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*F  sagna  -  flokkum  peim  sem  vi5  koma  fslandi  er  einn, 
sem  hiogad  til  heflr  veri5  of  lftill  gaumr  geflnn,  en  pad  er  krlstni- 
saga  landsins  og  sOgur  hinna  fyrstu  biskupa  i  Skålholti  og  å 
Holum  i  hinura  forna  sid,  og  sem  vér  einu  nafni  nefnum  Bisk- 
opas6gur.  f>essar  sdgur  hafa  einkennilegan  blæ,  og  likjast  nokkud 
sagnaritum  vorra  tida,  pvf  allflestar  pessar  sdgur  hafa  ritad  peir 
menn,  er  sjålBr  lifdu  samtida  peim  er  sdgurnar  eru  af,  hafa  pær 
pTi  fremr  æfisdgu  brag.  Fyrirmynd  pessara  sagna  er  fslend- 
iogabék  Ara,  par  ritadi  Ari  langt  skei5  um  pad,  hvernig  kristni 
kom  å  fsland,  eptir  sOgn  Teits  i  Haukadal,  féstra  stos,  og  sidan 
sB  tveggja  hinna  fyrstu  biskupa  f  Skålholti.  Eptir  fslendinga- 
bék  var  sfdan  ritud  Kristnisaga,  og  er  par  aukin  sdgn  Ara,  en 
pessi  saga  endar  med  andlåti  Gizurar  biskups,  eins  og  fslend- 
ingabék.  Nokkru  sfdar  en  Kristnisaga  var  ritud  ætlum  ver  ad 
i>a5  hafi  verid,  ad  æflsdgur  sjd  hinna  fyrstu  biskupa  f  Skålholti 
véru  ritnar,  og  eru  allar  pessar  sdgur  (Hungrvaka,  f>orlåkssaga, 
Pålssaga)  ritadar  af  einum  og  sama  manni  skdmmu  eptir  1200. 
Sfdan  er  ekki  ritud  æfl  Skålholtsbiskupa,  fram  å  lok  13.  aldar,  og 
allt  par  til  er  Årna  biskups  saga  var  ritin  i  upphaO  14.  aldar ;  hOfum 
vér  pvf  alls  sdgur  åtta  biskupa  i  Skålholti.  Fyrir  nordan  land 
em  ad  eins  sdgur  priggja  biskupa:  Jons  biskups  helga,  Gudmundar 
géda  og  Laurentius.  Fiestar  pessar  sogur  eru,  sem  sfdar  mun 
«ynt  verda,  ritadar  um  aldaradtin  1200  (fyrir  utan  Laureutius  og  Årna 
biskops  sdgu),  pær  eru  pvf  annar  lidr  i  sagnafrædis  sogu  vorri,' 
pvf  svo  segir,  ad  hinar  fornu  fslendfngasdgur  (Njåla  o.  s.  frv.) 
vdru  fiestar  ritadar  ådr  Brandr  biskup  andadist,  eda  fyrir  1200, 
en  med  Biskupasdgum  vorum  og  Kristnisdgu  hefsl  ny  sagna- 
Old,  en  med  peim  Snorra  Sturlusyni  og  Sturlu  J>6rdarsyni  hefst 
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hin  priØja  sagnaøld  vor.  Um  1200,  pegarfariØ  varaØ  rita  bisk- 
upasøgur  vorar,  véru  aldamét  å  Islandi  å  margar  lundir;  hinir 
ågætu  mertn,  sem  verid  høfØu  stod  og  pryØi  landsins,  svo  sem 
Jén  Loptsson,  véru  annaØhvort  andaØir,  eØrpå  komnir  å  efra 
aldr,  en  upp  rann  onnnr  yngri  kynsléØ,  sem  ekki  var  jafnoki 
feØra  sinna.  |>å  hofst  tru  å  helga  menn,  og  syna  jarteina- 
bækrnar  bve  åkøf  bun  var.  f>egar  i  byrjun  13.  aldar  måtti  og 
sjå  vott  fyrir  bliku  peirri,  sem  skømmu  siØar  varø  aØ  svortu  « 
sky  i,  og  kom  paØan  hinn  mikli  éaldar- stormr,  sem  fér  yQr 
landiØ  å  13.  did;  en  i  ti'Ø  sjO  hinna  fyrstu  biskupa  i  Skålholti 
heflr  Island  efalaust  HfaØ  sina  fegrstu  daga,  aldrei  heflr  slikr 
friør  veriØ  i  landi  sem  på,  og  um  sjålfa  biskupana  måtti  med 
sonnu  segja  paØ  sem  Gizur  Hallsson  sagøi  i  likræØu  sinni 
yfir  l>orlåki  biskupi:  aØ  (lså  frétti  hverjum  beztr  sem  kunnastr 
var";  pessa  bera  og  sjålfar  søgurnar  vott:  af  fillum  søgum  pekkj- 
um  vér  engar,  er  hafi  jafnbliØan  og  åstuølegan  blæ,  sem  pessar 
prjår  sogur  (llungrvaka  o.  s.  fr.),  en  siøan  skipti  i  tvo  heimana, 
og  er  paØ  J>vi  likast  og  menn  komi  ur  logni  og  sélskini  ut  i  byl, 
pegar  menn  lesa  sogur  pær,  sem  siøan  gjørØust  å  SturlungaØld. 
MeØ  pvf  nu  aø  svo  margvislegr  fréØleikr  er  félgmn  i  pess- 
um  søgum,  og  svo  må  segja,  aø  vér  vitim  fått  annaØ  en  paØ 
sem  i  peim  stendr,  um  paØ,  hvaØ  gjørzt  beflrål2.  øld,  å  Ønd- 
verØri  13.,  um  lok  13.  aldar  og  i  upphafi  14.  aldar,  fyrir  utan 
paØ  sem  annålar  greina,  og  enn  nokkur  skjøl  og  måldagar  og 
ættartølur:  på  pétti  égjørlegt,  aø  søgur  pessar  yrøi  ekki  prent- 
aøar  i  einu  safni,  sem  fyllst  ok  bezt  sem  kostr  væri  å,  svo  aØ 
pær  ekki  væri  annaøbvort  å  sundrungu  og  sin  i  hverju  lagi, 
eØr  meØ  dllu  éutgefnar.  Fyrir  på  skuld  ték  hid  islenzka  bék- 
mentafélag  sér  fyrir  bendr  aØ  gefa  ut  safn  af  Biskupasøgum 
pessum.  J>etta  atvikaØist  å  på  leiØ,  aØ  pegar  Årbækr  Espo- 
Ifns  véru  aØ  fullu  ut  komnar,  pétti  forstøøumønnum  Deildarinnar 
i  Kauproannahøfn  nauØsyn  å,  aØ  velja  einbver  sagnarit  lands 
vors,  sem  liggja  enn  morg  éprentuØ,  og  eru  pé  til  bins  mesta 
fréøleiks  peim  er  søgu  landsins  stunda,  og  landi  voru  og  mentun 
pess  til  séma.    f>ess  vegna  stakk  forseti  uppå  pvi,  af  hendi 
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deildarstjérnarinnar  i  Kaupmannahdfh ,  å  fundi  18.  November 
1854,  ad  félagid  léti  prenta  allan  pann  sagnaflokk,  gem  snerti 
kirkjusdgu  landsins,  og  kallaOi  pann  flokk  „Biskupasdgur".  Å 
feessa  uppåstungu  féllst  Deildin  i  KaupmannahOfn ,  og  hun  var 
samtyk kt  å  fundi  Deildarionar  i  Reykjavik  5.  August  1855. 
EpUr  peesum  åJyktunum  kom  lit  fyrsta  bepti  af  Biskupasdgum 
Torid  eptir,  1856,  annad  bepti  i  fyrra  vor,  og  nu  hid  |>ridja, 
sem  fullgjora  akal  hid  fyrsta  biudi  af  sdgusafni  ]>essu.  # 

Nu  kann  sumum  ad  synast  sem  mart  sé  i  sdgum  pessum, 
er  lftil  |>5rf  sé  ad  kunna  edr  leida  fyrir  sjdnlr,  syo  sem  jarteio- 
irnar  og  yms  bindrvitni  og  truarvilla,  en  til  t>oss  må  svara  Jivf, 
adj)ess  verdr  getid  sem  gjdrt  er;  så  sem  vill  heita  frddr,  verdr 
ai.t>ckkja  bædi  iilt  og  gott.  Grasafrædingrinn  les  sér  blém  og 
aldini  ekki  sidr  ur  gryltri  jdrd  og  hrjdstrugri,  en  ur  blémbed- 
uoum.  Likt  verdr  så  ad  gjdra,  sem  sagnafrédr  vill  vera.  Enda 
bod  og  bér  sannast,  ad  fått  er  svo  ad  engu  dugi,  feeim  sem 
ritt  kunna  med  ad  fara.  Af  jarteinum  må  margan  frdftleik  nema, 
)»sr  syna  berlega  tru  manna  og  hugsan  i  t>å  daga,  og  gefa  margar 
ågctar  bendingar  um  bagi  landsins  i  allskonar  efnum,  og  ber 
|*r  margt  fyrir,  sem  ekki  finnst  i  neinum  ddrum  sdgum  vorum, 
og  sem  menn  nu  mundi  ganga  duldir,  ef  ekki  væri  til  jarteina- 
Jweltirair.  Auk  pess  er  målid  og  fråsdgnin  i  sdgum  pessum 
W5a  égætt,  og  handritin  sum  medal  hinna  elztu  og  beztu,  sem 
menn  (»ekkja  nu  af  islenzkum  handritum. 

Yér  munum  J>vi  næst  lysa  handritum  |>eim,  sem  hdfd  hafa 
verid  vid  utgåfu  pessa  bindis,  sem  nu  er  fullgjdrt,  og  åkveda 
sem  næst  sanni  aldr  handritanna,  en  J>d  einkum  um  ætt  [>eirra 
og  samband  hvers  vid  annad,  en  J>ar  næst  tala  um  aldr  hverrar 
sflgu  fyrir  sig,  og  um  bOfunda  t>eirra,  |>ar  sem  pess  er  kostr. 
Ea  svo  ad  menn  geti  skilid  ]>ad ,  sem  i  ]>essu  efni  verdr  sagt, 
t>a  er  ekki  éfallid,  ad  nefna  nokkur  atridi  um  bandrit  vor  og 
afdrif  peirra,  en  \>6  helzt  um  fslendingaedgur.  Handrit  vor 
em  ymist  ritud  å  békfell  edr  pappir.  Skinnbandritin  eru  elzt; 
hin  elztu  peirra,  en  p6  drfå,  eru  frå  12.  uld,  ekki  allfå  frå  midri 
og  ofanverdri  13.  did,  en  mestr  porri  er  t>6  frå  14.  did  og  15. 
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Fra  16.  6ld  eru  ekki  hardia  mdrg  af  pesskonar  handritum,  J>6 
ritudu  menn  bækr  å  skinni  {»essa  did  lit,  og  jafnvel  lengr. 
Vid  sidaskiptin  dreifdust  handrit  £au,  sem  ådr  hdfdu  verid 
geymd  i  klaustrunum,  vids  vegar,  en  engum  kom  |>å  ena 
til  hugar  ad  safna  J)eim,  edr  frelsa  |>au  frå  tjéni  pvi,  sem 
yflr  vofdi.  |>ad  var  fyrst  50  årum  eptir  sidabétina,  ad  nytt  vis- 
indalif  fér  ad  vakna,  og  menn  féru  ad  taka  eptir  hinum  mikla 
fésjéd,  er  flæktist  vids  vegar  i  békum  og  békaslitrura.  Oddr 
biskup  £inars8on,  sem  var  spakr  madr  og  frédr,  tékfyrstr  allra 
ad  låta  safna  og  rita  i  eitt  bréf  og  skjdl,  sem  fundust  i  Skål- 
holti,  petta  varum  1600;  er  til  eptir  Odd  biskup  hid  bezta  mål- 
dagasafn  sem  til  er,  en  frumritin  eru  nu  fy  rir  ldngu  gldtud. 
Oddr  biskup  mun  og  hafa  f)ekkt  Hungrvdku,  og  sjålfr  ritadi  hann 
stuttar  biskupasdgur,  sem  Jén  Oizurarson  sidan  jék  nokkru  vid. 
Litlu  sidar  en  Oddr  biskup  ték  Arngrirar  hinn  lærdi  ad  safna  ad  sér 
handritum  um  allt  land,  sem  fengizt  gåtu,  en  mjdg  fått  lét  hann 
t>é  skrifa  upp.  Ad  hans  tilhhitan  setti  sira  Magnus  6lafsson 
saman  eddu  sina  um  vetrinn  1609.  Nu  var  J)6  vdknud  fysn 
manna  til  sagnafrædi,  og  byrjar  nu  pappirs  -  handrita  Oldin,  t>vf 
fri  17.  did  er  til  mesti  fjflldi  handrita,  sem  ymsir  menn  ritudu 
edr  létu  rita,  flest  å  pappfr,  eptir  fornum  skinnbékum,  sem  l>eir 
gåtu  upp  spurt.  Helztir  {»essara  véru :  Jén  Gizurarson  å  Nupi  i 
Dyraflrdi  (f  1648),  brédir  Brynjélfs  biskups  sammædr.  Eptir  hann 
er  til  mesti  grui  handrita,  sem  hann  heflr  ritad  med  eigin  hendi, 
en  sjålfr  var  hann  sagnamadr  og  frédr  i  morgum  greinum1. 
Samtida  honum  var  BjOrn  å  Skardså,  merkr  frædimadr  og  skil- 
vis,  hann  vard  hånd  haft  ad  mi  kl  am  fjOlda  handrita;  hann  samdi 
annåla  og  mdrg  dnnur  rit,  en  ekki  eru  til  eptir  hann  jafnmdrg 
handrit  sem  eptir  Jén  Gizurarson.  Um  sama  leyti  lét  forlåkr 
biskup  Skulason  safna  sdgum  og  rita;  viljum  vér  -helzt  geta 
|>ess,  ad  hann  heflr  fyrstr  manna  safnad  og  låtid  rita  upp  Bisk- 
upasdgur. {>etta  safn  hans  flnnst  nu  å  prem  békum,  eru  tvær 
ritad  ar  å  skinni,  en  ein  å  pappir  og  flnnst  hun  nu  i  sex  hept- 


i)  Um  J6n  Gizurarson  sjå.  Safn  til  sftgu  Islaids  1,  bis.  044-618. 
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om  i  safni  Årna  Magnussonar.  Flest  frumrit  pau,  sem  f>orlåkr 
biskop  heflr  létid  riia  pessar  sdgur  eptir,  eru  nå  gldtud,  er  pvf 
t>€lta  biskupasdgu  safn  hans  einkar  årfdanda  og  mikils  vert.  En 
eoginn  heflr  p6  låtid  rita  sHkan  grua  af  sdgum  og  fornum  firæd- 
um  sem  Brynjdlflr  biskop  Sveinsson ;  hafdi  hann  til  pessa  gldggvan 
ogigætan  ritara,  sira  J6n  Erlendsson  f  Villmgaholti  (1632—1672); 
liggja  vist  eptir  engan  mann  jafnmdrg  sdgurit  sem  sira  Jdn ; 
Består  hans  afskriptir  eru  gddar,  og  margar  agætar,  einkum 
tf  litifi  er  til  hins  mikla  griia  sem  hann  heflr  ritad ,  og  sem 
gegnir  furdu.  Margir  adrir  fengust  vid  bdkritf  sira  Ketill  Jdr- 
nndarson  i  Hvammi  i  Hvammsveit  (1638—1670);  mddurbrddir 
Årna  MagmiBSonar,  sira  Jon  6lafsson  å  Raudasandi  (1669 — 
1703),  og  margir  adrir.  f  byrjun  18.  aldar  ritadi  Åsgeir  J6ns- 
soD  mikinn  fjdlda  af  handritum  fyrir  på  Årna  Magnusson  og 
frerméd  Torfason ;  afskriptir  hans  mega  gddar  heita,  en  pd  korn- 
as! peer  ekki  til  jafas  vid  békrit  sira  Jens  i  Villfngaholti.  J>essir 
nenn,  semniivdru  nefndir,  hafa  allir,  hver  um  sig,  unnid  fdd- 
oriandi  sinu  hid  roesta  gagn,  svo  pad  er  skylt,  ad  peirra  sé 
attø  ad  gddu  getid ,  pvi  peirra  hendr  hafa  frelsad  frå  glotun 
mikion  fjdlda  af  hinum  beztu  sagnaritum  vorum,  og  mondi 
landid  aldrei  pess  hafa  bætr  bedid  ef  pau  hefdi  tynzt.  j>vf  ef 
råkid  er,  på  må  sjå,  ad  um  midja  og  dndverda  17.  did  var 
fjftldi  af  lalendingasdgum  vorum  ekki  til  nema  f  einu  skinn- 
handriti  å  Ollu  landi,  svo  nærri  lå,  ad  allt  mundi  glatast,  en 
fcess  gæta  fastir,  ad  pessum  mdnnum  eigum  vér  pad  ad  pakka 
ad  vér  nu  bdfum  pesst  rit,  pvi  peir  nådu  i  bækrnar  medan  enn 
var  Ud,  stundum  i  biddum,  og  illa  utleiknar,  og  ritudu  pær  upp, 
en  siftan  å  ofanverdri  dldinni  tyndust  margar  af  pessum  skinn- 
békum,  svo  ad  annadhvort  enginn  drmull  var  til  af  peim,  edr 
sKtr  ein,  pegar  Arni  Magnusson  fér  ad  safna  handritum  sfnum, 
eru  pvi  afskriptir  pessara  manna  nu  opt  og  tidum  frumrit  vor, 
[>egar  skinnbdkin  er  gldtud.  f>ær  IslendingasOgur,  sem  vér 
stluffl  ad  å  17.  did  haft  ad  eins  verid  til  i  einu  handriti,  eru  pessar: 
islendingabék ,  Landnåmabdk  Sturlu  Idgmanns,  Hænsa-t>driss., 
Gull-j>6riss. ,  Kormakss.,  Svarfdæla,  Vfga-Glumss.,  Reykdæla, 
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Vopnflrdfngas.,  Hrafnkelss.,  Droplaugarsonas.,  Bjarnar  saga  Hit- 
dælakappa,Ueidar\igas.,  Viga-Styrss.,  Valia-Ljétss.,  frorsteins  saga 
Sidu-Hallssonar,  Hiingrvaka,  Pals  saga  biskups,  Aronssaga1. 
Af  morgum  af  {»essum  sdgum  beflr  nu  frumbékin  glatazt  ad 
6Uu  eda  mcstu  leyli  å  17.  did,  ådr  enÅrni  gæti  ordid  handbafl 
ad  pvi,  eda  \>k  i  brunanum  1728,  og  verda  J>å  pappirshand- 
ritin  ad  koma  i  stad  J>eirra.  ]>ær  helztu  sem  tyndar  eru  å  skinni 
e ru  pessar:  Landnåma,  fsleudingabdk,  Svarfdæia,  Vatnsdæla,  ls» 
flrdiogas.,  Vopnflrdingasaga,  llrafnkelssaga,  Bjarnarsaga  liitdælak.f 
Viga  -  Styrssaga  {alveg  glotud),  Valla - Ljdtssaga ,  frorsteius  saga 
Sidu-Halls  sonar  (brann  1728),  Hungrvaka,  Pålssaga,  og  fæstar 
hinna  eru  nu  til  a  skinni  i  heilu  liki.  En  Ollu  J)vi  vard  borgid  er  til 
varåislandi  um  1700,  pvi  |>ad  komst  i  hendr  Årna  Magnussyni, 
og  i  brunanum  mikla  1728  frelsadi  bann  allar  sfnar  skinnbækr 
ad  kalla;  pvi  \ar  og  borgid,  er  Brynjélfr  biskup  sendi  konungi, 
og  sem  nu  må  firmast  å  békhiddu  konungs.  j>eim  békum  var 
og  borgid  ad  mestu,  er  islendingar  um  midja  17.  Må  fluttu  til 
Sviarikis,  og  flnnst  fead  nu  i  bdkhlddum  i  UppsOlura  og  Stokk- 
hélmi.  En  J)é  vard  ekki  égæfunui  aied  dllu  afstyrt.  Å  17.  did 
tidkudu  islendingar  ad  senda  rikismdnnum  i  Danmdrku  dyr- 
mætar  fornbækr  ad  gjOf  (Worm,  Resenius,  Friis,  Seefeld  o.  11.) ; 
eptir  t>essa  dauda  kémust  bækr  pessar  å  tvist  og  bast,  sumum 
|>eirra  nådi  Arni  og  var  J>eim  borgid,  en  mikill  porri  ]>eirra,  t.  d. 
dll  handrit  Resenius,  kémust  i  håskélabokhldduna  i  Kaupmanna- 
bdfn,  en  hun  brann  til  kaldra  kola  1728  og  brann  J>ar  fjoldi 
islenzkra  bandrita,  og  sum  peirra  hvort  6dru  ågælara  (t.  d. 
Eyrbyggja,  Fagrskinna,  Heimskringla),  og  vard  engu  bjargad.  Ea 
ver  eigum  J>ad  Årna  ad  pakka  sem  svo  margt  annad,  ad  tøessi 
skadi  J>6  vard  minni  en  ella  mundi,  pvi  hann  lét  i  mdrg  år 
skrifara  sfna,  belzt  Åsgeir  Jonsson,  rita  upp  flest  J>au  hin  helztu  rit, 
sem  fundust  å  skinnbékum  å  båskélabokblddunni,  og  hann  sjålfr 


i)  Af  sumum  {>essara  eru  J>6  til  blafeaslitr  ur  dfcrum  skinnbékum ,  t,  d. 
ur  Vigaglumss.  o.  fl.,  en  å  17.  Old  hafa  J>au  yertib  svo  sundrlaus,  afc  engin 
pappirs- handrit  eru  frå  J>eim  komin. 
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ekki  gat  fengift  til  eignar,  en  sum  ritaSi  hann  upp  sjålfr;  eru 
J)vi  mflrg  bandrit  Åsgeirs  og  Årna  frumrit  fyrir  oss,  fyrir  på 
skuld,  aO  bdkhlada  su  brann,  sem  skinnbækrnar  vdru  i. 

I.  Krkstnisaga  er  til  vor  komin  frå  Hauksbdk,  og  å  17. 
did  ondverdri  fannst  saga  pessi  bvergi  nema  par.  Hauksbdk 
dregr  nafn  sitt  af  Hauki  lftgmanni,  syni  Erlends  hins  sterka  Olafg- 
sooar.  f>essi  skinnbék  finnet  nu  i  preunu  lagi  i  s  af  ni  Årna 
Magnussonar:  1)  meginhluti  békarinnar  er  Nr.  644  i4t0;  2)  Land* 
nåroa  og  Eristnisaga  erNr.  371  i  4t0,  og  3)  Lucidarius  Nr.  675  i 
4to.  Å  bok  pessari  er  fjoldi  af  sflgum  og  ritgjOrSum,  er  Haukr 
I0guia5r  heflr  bér  safnad  i  eitt  efta  saman  setja  låtiS,  og  er 
efni  hennar  bH)  fjOlbreyttasta :  sOgur,  tolvfsi,  eftlisfræfti,  gudfræfti, 
BtøOrnufrædi  o.  s.  fr. ;  en  Årni  Magnusson  heflr  ritaO  upp  innibald 
békarinnar  pannig : 

1)  „Ur  Landnåmabdk  og  Kristinddmssdgu  fragmenta  nokkur. 

2)  Geograpbica  quædam  et  physica. 

3)  Theologica  quædam  ex  sermonibus  Auguslini. 

4)  Varia,  atque  inter  ea  Astronomica  quædam. 

5)  Theologica  quædam,  videntur  esse  ur  Adamsbdk. 

6)  Delinealio  urbis  Bierosolymorum. 

7)  VOluspå. 

8)  Tréjémannasaga. 

9)  De  gemmis  nonnulla. 

0)  Bretasdgur,  viSa  élæsar. 

1)  YidræOa  Ukams  og  sålar. 

2)  Aptan  af  Hemtagssftgu,  par  i  um  Lika-Lodinn. 

3)  Saga  Beidreks  konungs  ens  vitra,  vantar  viO  endann. 

4)  Aptan  af  sogu  torgeirs  llåvarssonar  og  J>6rm65ar  Kolbrun- 
arskålds. 

5)  Algorismus,  er  de  Arithmetica. 

6)  Saga  f>orflnns  Karisefnis  og  Snorra  f>orbrandssonar. 

7)  Saga  skiida  Haralds  konungs  bårfagra. 

8)  Åf  niSjum  Ragnars  LoØbrdkar,  fragment. 

9)  Lucidarium." 

Hauksbdk  er  komin  afVestfjftrdum.    Vér  hOfum  fyrst  spurn 
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af  henni  å  dndverdri  17.  Old.  Jén  lærfli,  sem  kynjadr  var  aft 
vestan,  sem  kunnugt  er  (fæddr  1574),  nefnir  fyrstr  Hauksbék, 
og  mun  hann  hafa  haft  tir  henni  ymsan  frédleik  sinn,  um  steina 
og  margt  annad.  f>etta  må  ætla  ad  hafl  verid  nålægt  1600. 
Arngrfmr  lærdi  fékk  bék  pessa,  sem  hann  sjålfr  segir,  af  Vest- 
fjdrdum  frå  Ara  i  Ogri;  frå  Arngrfmi  heOr  på  aptr  Bjdrn  å 
Skardså  fengid  hana,  en  hann  Titadi  medfram  eptir  henni  Land- 
nåmu  sfna,  og  margan  annan  frédleik  ték  hann  ur  pessari  bék ; 
hann  nefnir  hana  Hauksbék  å  sama  hått  og  Jon  lærfli.  Um 
daga  Bjarnar  heflr  J)vi  békin  enn  verid  ésundrud,  en  sidan  kom 
hun  suSr  um  land,  og  kom  i  hendr  Brynjélfi  biskupi.  Hannlét 
sira  Jon  Erlendsson  i  Villingaholti  rita  upp  Landnåmu  og  Kristni- 
sdgu  eptir' henni.  f>essi  afskript  er  nu  i  safni  Årna  Nr.  105 
folio,  og  mun  hennar  enn  getid.  Nu  ef  ekki  fyr  sundradist  békin. 
Årni  Magnusson  heldr,  ad  sti  haft  verid  sék  til  pess,  ad  eigendr 
békarinnar  vestra  hafl  heimtad  hana  ur  låninu,  pvf  békin  heflr 
komid  nordr  og  sidan  sudr,  ad  låni  en  ekki  ad  eign.  Landnåma 
og  Kristnisaga  urdu  nu  vidskila,  og  fér  så  hlutinn  vestr,  en 
hinn  ståari  meginhlutinn  vard  eptir  sydra,  og  var  par  pangaft 
til  hann  kom  i  hendr  Årna  Magnussonar,  einum  50  årum  sidar, 
en  pad  var  i  Gaulverjabæ  ad  hann  fékk  penna  hinn  sidara  hlut 
Hauksbékar.  Ver  liikum  ad  segja  frå  honum,  en  vikjum  til 
fyrra  hlutans,  sem  vidkemr  o'ss  å  pessum  stad,  en  afdrif  hans 
urdu  verri  en  vera  skyldi,  og  komst  hann  i  émildar  hendr.  Um 
aldamétin  1700,  pegar  ÅVni  var  farinn  ad  safna  ad  sér  skinn- 
békum  og  fornritum,  på  fékk  hann  medal  annars  14  blod  å 
skinni  ur  Landnåmu  og  4  bldd  ur  Kristniségu  ad  vestan,  og 
vissi  enginn  ur  hverri  bék  petta  var:  14  blédin  fékk  bann  frå 
sira  6lafi  Jénssyni  å  Stad  i  Grunnavik  (1703—1707),  fédurJéns 
(Mafssonar  Grunnvikings,  en  hin  4  sitt  ur  hverri  ått,  flest  sundr- 
laus  og  riftn,  og  sagdi  sira  6lafr,  ad  sira  Jén  Torfason,  fadir 
sinn  (prestr  å  Stad  i  Sugandaflrdi  1661  —  1720),  hefdi  rifld  bék* 
pessa  sundr  og  hafl  hana  utanura  kver.  Årni  Magnusson  segir 
svo  frå  pessu: 

tiLandnåmu  békar  blod  pessi,  og  hin  ur  Kristindémsségu, 
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hefi  eg  flestdll  fengid  frå  sira  6iafl  Jénssyni,  en  fadir  sira  Olafs 
(sira  Jon  Torfason  å  Stad  i  Sugandaflrdi)  fékk  pessi  bldd  hjå 
bonda  einum  |>ar  vestra  nærri  sér,  og  ték  pau  til  fulls  i  sundr, 
hvert  fra  odru,  utanura  kver.  Nokkur  af  pessum  Landnåmu- 
blådum  hefi  eg  fengid  annarstadar  ad,  en'  frå  sira  6lafi.  Eg  så 
ad  |>es&i  blu?  åttu  framan  vid  petta  volumen  (Hauksbék),  og 
hafa  par  éefad  til  forna  innbundin  verid,  og  pvi  lagdi  eg  pau 
|>angad,  svo  volumen  skyldi  balda  sér  svo  vitt.  En  sjålft  volumen, 
fråteknum  pessum  Landnåmu  og  Kristindémssdgu  biddum,  fékk  eg, 
ef  mig  rétt  minnir,  frå  Gaulverjabæ  i  Fléa,  og  heflr  pad  ån  efa 
{wmgad  borizt  eptir  Mag.  Brynjélf  andadan.  Mag.  Brynjélfr  heflr 
og  eptir  pessari  Landnåmu  og  Kristnisdgu  skrifa  låtid,  og 
mun  på  békin  hafa  haldid  sér. 

Kristnisdgu,  sem  standi  i  Hauksbék,  crierar  J6n  lærdi  ein- 
bverstadar;  pad  er  éefad  pessi,  og  mun  Jon  par  i  lesid  hafa, 
kaooske  ådr  en  1tfag.  Brynjélfr  heflr  handhafi  ordid  ad  bokinni. 
Likast  békin  sé  i  fyrstu  af  Vestfjdrdum  komin,  og  hafl  så  eign- 
armadr,  er  Mag.  Brynjolfi  lédi,  aptr  heimtad  Landnåmu  vestr, 
en  hitt  blifid  sydra,  nema  Landnåma  hafl  allareidu  burt  ur 
volumine  verid,  J)å  Mag.  Brynjélfr  petta  handlék,  og  hann  svo 
békina  haft  f  tveim  pdrtum. 

Bjorn  å  Skardså  heflr  og  haft  petta  exemplar,  eda  copie 
par  af,  og  kallar  hann  J)ad  å  spåzium  sinnar  compilationis  Land- 
nåmabékar :.  Hauksbék.  Hvort  békin  oli,  svo  sem  hun  nu  er,  hafl 
verid  i  bOndum  Jens  lærda,  eda  ei  nema  Landnåma  og  Kristni- 
saga,  er  eigi  rétt  vist;  eg  skyldi  pé  penkja  hid  fyrra,  og  kynni 
bann  hédan  hafa  pad,  er  hann  drabbar  um  Seths  reisu". 

Årni  Magnuson  segir  enn  fremr:  „Landnåmublddin,  er  sira 
Olafr  Jonsson  sendi  mér,  fékk  hann  bjå  fddur  sinum  sira  Jéni 
Torfasyni,  presti  ad  Stad  i  Sugandaflrdi,  hafdi  petta  fragment  edr 
békarslitr  verid  hjå  einum  bénda  par  i  Stadar  sékn  f  Suganda- 
flrdi, hvert  sira  Jon  eignadist,  og  ték  pad  allt  i  sundr  utanum 
småkver.  Reiatio  sira  6lafs  Jénssonar,  quam  denuo  confirmavit, 
eodem  modo  rem  referent,  anno  1703."  Nu  helt  Årni  spurnum 
fyrir,  hvort  enginn  kostr  væri  ad  få  meira,   og  ritadi  sira  Jéni 
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bréf  pess  eftais ,  og  med  pv(  petta  bréf  synir,  eitt  med  morgu, 
hve  småsmugull  og  nåkvæmr  Arni  var  i  fyrirspurnum  sinum 
um  skinnbækr  og  fornrit,  på  setjum  vér  hér  bréfld,  og  svar 
sira  J6ns  Torfasonar.  Bréf  Arnå  til  sira  Olafs  er  dagsett  Pålma- 
sunnudag  1707,  og  er  svo  låtandi : 

uFramar  munud  J)ér  minnast,  a5  J)ér  fyrir  nokkrum  årunf 
vdrud  svo  gddir,  ad  gefa  mér  bysna  mdrg  pergamentsblad  ur 
bék  i  aflongu  4t0,  er  verid  hafdi  Landnåma  saga  og  Kristindéms 
saga;  gåfud  pér  mér  med  pessum  biddum  på  notitiam,  ad  pér 
pau  fengid  hefdud  af  ydar  goda  fod  ur,  en  hann  hjå  einum  bénda 
par  nærri  sér,  f  Sugandafirdi.  Minnir  mig  j)ér  segdud,  ad  pad 
hefdi  på  verid  svo  sem  békarslitr,  en  fadir  ydar  hefdi  pad  i 
sundr  tekid  utanum  småkver,  er  J)ad  og  å  sumum  blddunum  aud- 
séd,  ad  pau  hafa  verid  brukud  til  kåpu  utanum  bundnar  oktav-bækr, 
og  stungid  spennlunum  i  gegnum.  Nu  pykir  mér  mig  vanta  i  pessa 
notitiam  petta  eptirskrifad:  1)  hvad  pessi  bondi  hét,  og  å  hverjuin 
baé  hannbjdpari  sveitinni;  2)  fyrir  hvad  mdrgum  årum  circiter 
sira  Jon  Torfason  petta  békarslitr  eignadist;  3)  hvernig  pad  på  ut 
så,  ni.  hvort  pad  var  i  lausum  biddum  eda  saman  fest  i  arka  tali,  og, 
ef  svo  var,  på  hvort  su  ligatura,  sem  um  pad  var,  var  gOmul, 
eda  nylega  utan  um  pad  15gd ;  4)  hversu  pykkt  pad  muni  verid 
hafa  på  sira  Jén  Torfason  pad  eignadist,  hvar  af  eg  læra  kynni, 
hversu  mikid  circtier  af  pvf  glatad  væri  sidan,  pad  sem  ekki  er 
i  minar  hendr  komid.  Blddin ,  sem  eg  af  ydr  fengid  heD ,  em 
14,  og  4  af  sama  slagi  hefl  eg  annarstadar  ad  ddlazt;  5)  haft 
nu  fragmentid,  er  sira  Jon  Torfason  Odladist,  stærra  verid  en 
petta,  svo  ad  å  nokkru  rfdi,  hvar  på  muni  af  ordin  pau  blddin, 
er  burtu  eru,  og  hvort  engin  råd  muni  til  vera  yflr  pau  ad 
komast,  quippe  quorum  vel  minutissima  particula  mihi  auro  carior 
esset;  6)  hafl  sira  Jén  ekki  meira  eda  ekki  storu  meira  ddlazt, 
en  til  min  er  komid,  item  hafl  petta  fragment  på  i  lausum 
blddum  verid,  på  vantar  mig  ad  vita,  hvernig  pad  heflr  ut  séd 
på  béndinn  pad  eignadist,  einsog  um  gctr  %  3;  item  hversu 
stdrt  pad  hafl  på  verid,  ut  supra  %  4;  item  hvar  resten  muni 
fyrir  béndanum   fargazt  hafa   og  å  hvem  måta,  ut  supra  $  5; 
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7)  hvar  bondina  petta  fragment,  quocumque  modo  conditio- 
nerad,  eignazthafi,  og  hvar  hans  formadr,  oghvarpe3s,  svo  langt 
til  baka,  sem  menn  hid  itarlegasta  uppspurt  gæti;  8)  hvort 
enginn  vissi  ad  pad  hefdi  på  edr  på  stærra  verid,  item  par  edr  par, 
sub Motel  iilo  possessore,  ur  |>vi  slædzt  svo  edr  svo  mikid,  item 
hvori  enginn  vita  kunni,  ad  pad  haft  (  bék  innbundid  veiidmed 
odrum  einum  hverjum  tractatibu$.  Allt  hvad  nu  hér  af  upp- 
rifjast  kynni  sannlega,  usque  ad  minutissimas  minutian,  på  væri 
mér  stér  pægd  f;  skrifa  eg  pvi  svo  itarlega  hér  uro,  ad  petta 
fragtnentum  er  inter  pretiosissima  eorum  quæ  mihi  sunt}  og  er  eg 
Jtf  osnaudr  ordinn  af  svoddan  hlutum,  og  vildi  eg  med  dyru 
verdikaupa,  eftilværu,  pau  blddin  er  mig  par  af  vantar,  ad  sOnnu 
otsptbelala  (eptir  sinu  verdi)  sérhvert  einstaka  blad  par  af  edr 
geira.  Vil  eg  nu  med  ydar  leyQ  enn  nu  einusinni  committera 
;5r  petta  til  beztu  eæpeditionis,  på  hentugleika  til  sjåid  og  tækifæri 
par  um  nokkud  ad  flska,  en  ekki  vænti  eg  svars  hér  uppå  hin  fyrstu 
misseri,  og  ekki  vildi  eg  gjarnan  pad  kæmi  svo  fljétt,  pvf  pad  vildi 
vel  ekki  bringja  mér  nema  på  tvo  épægu  békstafl  NL  (o:  non 
Ufuet)n. 

En  8ama  år  var  stérabéla,  og  andadist  sira  Olafr  ur  henni, 
en  hafdi  pé  ådr  sent  fodur  sinum,  sira  Jéni  Torfasyni,  bréfld.  Sira 
Jon  svaradi  på  Årna  p.  28.  Decbr.  1707:  tiHann  (siraOlafr)  bidr 
mig  um  erklering  nokkurra  pésta  i  ydar  bréfl  honum  tilskrifudu, 
par  inquirera  viltd  um  nokkur  pergamentsblad,  sem  hann  hafdi 
fordum  hjå  mér  samantint  og  ydr  communicerad.  j>essu  vil  eg 
gegna  sem  mdgulegt  er,  ydr  til  litillar  pénustu,  med  pvf  ei 
audnadist  honum  ydr  til  skrifa,  pé  eg  vita  pykist,  ad  petta 
mitt  svar  fæ  ri  ydr  ei  annad  en  på  épægu  békstafi  ydar  N.  L. ; 
samt  skal  eigi  af  draga  pad  i  ljés  ad  leida  sem  kann,  um 
noHtiam  nefndra  blada:  1)  Så  madr  hét  Bjarni  Indridason,  sem 
mér  fékk  pau ,  og  bjé  f  Skålavik ,  næstu  sveit  hér ;  2)  minnir 
mig  nærri  40  år  muni  sfdan  lidin  ad  pau  i  mina  eign  kémust; 
3)  såu  pessi  bldd  på  svo  ut,  eptir  sem  minnist,  ad  heldr  væri 
aamfoat  en  sundrlaus,  par  rifud  véru  saman  i  kjdlnum  med 
ferodi  hér  og  par,  ei  sidr  elKlegt  en  ungt  ad  sjå,  og  sjaldan  upp 


Digitized  by 


Google 


XVI  FORMÅLI. 

flctt,  J)vi  vida  af  myglu  saman  loddu;  4)  var  pad  eg  fékk  ei 
pykkra  en  J>eim  14  biddum  mun  liæfa,  sem  til"  ydar  kumin  eru; 
5)  held  eg  Jmd  fragment,  sem  mér  barst,  hafl  ei  stærra  veri5  svo 
nokkru  nemi,  J>vi  aldrei  beflr  blad  edr  geiri  fyrir  raér  ordid  par 
af  i  kvcrum  minum,  og  engum  neitt  af  peim  i  burtu  fengid  svo 
minnasl  kunni;  6)  minnir  mig  så  madr,  sem  mér  blddin  fékk, 
segdi,  ad  |>au  befdi  ei  fleiri  verid  né  meiri  en  eg  medték,  og 
pvi  mun  forgeflns  spyrjandi  eptir  restinu;  7)  sagdi  hann  mér, 
ad  nefnd  bldd  befdi  fengid  eda  fundid  hjå  fddur  sfnum,  på  mjdg 
dldrudum  og  b'tt  læsum,  J>vi  ekki  vissi  karlinn  peirra  innihald, 
og  ekki  muna  bvar  ser  befdu  pau  i  hendr  borizt,  svo  eg  held 
med  ollu  omogulegt  upp  ad  grufla  frekar  um  opt  nefnd  bldd  en 
nu  skrifa;  par  med  heflr  petta  félk  eittpad  lakasta  verid  i  manna- 
tdlu  bædi  til  vilsmuna  og  veru,  par  a&  auki  nu  flest  strådautt, 
svo  eg  sé  ekkert  råd  til  hér  um  frekar  ad  inquirera  vid  på  ætt, 
og  fåi  pér  pvf  petta  fyrir  gott  ad  medtaka,  og  låta  sem  lausir 
séud  vid  curam  peirrar  inquisitionis,  en  eg  éska  velvirdingar,  pé 
ei  framar  gjOri  en  get". 

j>ad  er  audséd,  ad  prestr  heflr  fyrirordid  sig  fyrir  pessari 
rannsokn,  og  segir  ekki  fulian  sannleikann.  Hann  getr  ekki  pess, 
sem  mest  var  sdkin,  ad  hann  bafdi  sjålfr  skorid  btikina  sundr, 
og  haft  bana  sem  békbindari  utan  um  småkver;  blddin  bera 
sjålf  vottinn  ad  petta  er'satt,  en  bondinn  var  saklaus,  og  po 
hann  væri  fåfrodr  og  litt  læs,  på  verdr  bonum  ekki  gefln  sok 
å  ddru  en  J>vi,  ad  hann  lét  békina,  sem  verid  hafdi  eign  fddur 
hans,  koma  i  hendr  sira  Jéni,  pvi  pad  vard  henni  ad  aldrtila, 
sem  morgum  ddrum  skinnbékum,  ad  hun  komst  i  békbindara 
hendr.  j>ad  heflr  verid  um  1660—70,  edr  skdmmu  eptir  ad  bdkin 
var  sunnan  frå  Skålbolti  komin,  ad  sira  Jdn  fékk  hana.  —  Vér 
getum  med  nokkurri  vissu  ætlazt  å,  hve  mdrg  bldd  Landnåma  og 
Kristnisaga  var  i  heilu  liki.  I  utgåfunni  1829  erjafnt  vel  3  bldd 
prentud  og  1  blad  skrifad  i  Hauksbék.  Landnåma  ætlum  vér  hafl 
verid  å  5  drkum  eda  38  blod  (pvi  i  fyrstu  orkinni  stae&i  heiroa  a5 
verid  hefdi  ekki  nema  6  blod),  en  Kristnisaga  å  6 i  bladi.  Af  3  fyrstu 
drkunum  eru  nu  ad  eins  2  blod  eptir  (Landn.  1829,  bis.  36 — 40; 
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M— 68).  Af  4.  Orklnni  eru  til  7  bldd  (Ws.  147—192)  og  vantar  ad 
eros  sidasta  bladid.  Af  5.  firkinni  eru  til  5  bldd  (bis.  204— 
240),  vantar  yxtu  Mddin  tvd  og  eitt  i  midid.  Svarar  pvi,  ad 
Laadoima  hafl  fy  Ilt  orkina  og  nå5  yflr  å  svosem  bladsfdu  af 
S.  orkrani ,  en  på  befir  jafobar5an  byrøad  Kristnisaga ,  og  heflr 
hin  verid  å  sjdttu  Grkinni ;  af  henni  eru  til  4  midblddin ;  yztu 
btøflin  eru  samfdst  i  kjdlnum,  en  hin  tvO  f  midid  eru  skorin  sundr 
og  skornir  jaOrarnir  af  bådum ,  vantar  pvf  2  fyrstu  bl55  arkar- 
ranar  og  2  hin  sfdnstu.  Kristnisaga  mun  hafa  endad  nedst  å 
7.  bladinu;  å  8.  bladinu  heflr  på  byrjad  eitthvad  annad,  llklega 
Gtographica  et  physica".  Landnåma  og  Kristnisaga  hafa  pvi  i 
bcflu  liki  verid  urn  46  blod,  af  peim  eru  nu  ekki  til  nema  18; 
hefir  pvi  sira  Jon  tynt  hinum  24;  pé  er  ekki  med  Ollu  drvænt, 
a5  enn  kynni  ad  finoast  å  Vestfjdrdum  eitthvad  af  peim  utan 
um  kver,  pvi  til  pess  raunu  blOdin  611  hafa  gengid. 

Ad  menn  å  fslandi  hafa  åvallt  nefnt  bék  pessa  Hauksbék 
kemr  til  af  pvi,  ad  i  nidrlagi  Landnåmu  segir  svo:  uen  pessa 
bék  ritada  ek  Haukr  £rtendsson"  o.  s.  frv.  Hefdi  ekki  petta 
staJid  i  békinni,  på  gat  enginn  vitad,  ad  hun  var  eptir  Hauk. 
l>egar  pvf  ad  sagt  er,  ad  Bretasdgur  o.  s.  frv.  standi  i  Hauks- 
bék, på  er  pad  pegjandi  vottr  pess,  ad  Landnåma  befir  stadid 
istønu  békinni,  pvi  i  hinum  hluta  békarinnar  er  ekkert,  sem 
bendi  til  pess ,  ad  hun  sé  af  Hauki  skrifud ;  en  sjén  er  sdgu 
rikari  i  pessu  eftii:  pvi  pegar  gåd  er  ad  kjolnum  i  békinni,  sem 
er  beztr  vottr  i  pesskonar  efnum ,  på  eru  fernar  (eda  6)  rifur 
rirtar  upp  i  kjdlinn  fyrir  kappana,  petta  heflr  verid  gjdrt  i  ond- 
verda  pegar  békin  fyrst  var  innbundin;  pegar  nu  borinn  er 
»man  kjdlrinn  å  Landnåmu  -  blddunum  vid  hitt,  på  ber  alveg 
samn.  Eptir  pessu  heflr  Årni  tekid,  og  pvi  heflr  hann  sett 
Nr  i  eitt  lag,  pé  pær  hafl  sidan  verid  ad  skildar,  annadhvort  å 
bans  tfaram  eda  sidar.  Landnåmabék  er  gisnara  ritud  en  hitt, 
en  brotid  er  samt,  og  dalkarnir  jafnhåir  ad  kalla,  svo  litlu  munar, 
en  lioutalid  leikr  i  Hauksbék  å  mdrgum  tdlum ;  i  Landnåmu  eru 
33-36  lfnur,  en  sidar  i  békinni  stundum  yflr  40.  Um  stærd  Hauks- 
tøkar  i  dndverdu  må  råda  eptir  likindum :  1)  Landnåma  og  Kristni- 
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saga  6  arkir.  2)  J>ad  prennt  sem  Årni  telr  par  næfit:  (geogra- 
phica  quutdam  et  physica;  Theologtca  quadam  ex  sermonibus  Av- 
gustini;  Varia}  atque  inter  ea  astronomica  qucedam)  finnst  nå  hvergi ; 
pad  var  til  1727,  en  pad  er  hætt  vid  ad  pad  haft  brunnid  1728, 
pvi  arkirnar  lågu  på  allar  lausar  eins  og  nu.  Ur  pessum  tynda 
kafla  mun  Bjdrn  å  Skardså  hafa  tekid  margt  pad  (t.  d.  um  Græn- 
land),  sem  nu  er  ekki  ad  finna  f  Hauksbék.  j>ess  mætti  til  geta, 
ad  petta  hafi  verid  2  arkir.  3)  i  544  liggja  nu  12  arkir  eda  93 
blad,  vantar  J>vi  ekki  nema  3-4  bldd  f  pessar  12  arkir,  fyrir 
utan  pad ,  ad  i  midjuna  vantar  2  arkir  samstædar  (nidrlag  Her- 
varørsdgu  og  fyrri  belming  Féstbrædrasdgu) ,  verda  petta  14 
arkir.  4)  Lucidarius,  2  arkir  (16  bldd),  finnst  nu  i  AM.  675  i  4*°, 
og  8ynir  kjdlfarid,  ad  J)etta  er  allr  sami  Lucidarius  og  si  sem 
f  Hauksbék  sted.  HeBr  pvf  Hauksbék  i  heiiu  iiki  wid  um  24 
arkir  (6  +  2  +  14  +  2  =  24)  eda  undir  200  bldd. 

Um  eigendr  Hauksbékar  i  fyrri  tid  vitum  vér  pad  eina,  ad 
å  einum  stad  stendr  i  bokinni  med  hendi  frå  14.  eda  15.  6)d: 
„Teitr  Pålsson  å  pessa  bék,  ef  hann  skal  oræntr  vera".  j>essi 
Teitr  Pålsson  ætlum  vér  hafi  verid  af  Ogrsætt,  pvf  bædi  Teitr 
og  Påll  eru  ættarndfn  (  freirri  ætt,  og  mun  bann  hafa  buid 
fyrir  vestan.  f  annålum  er  1344  nefndr  Teitr  Pålsson.  — 
Haukr  Erlendsson  sjålfr  mun  og  hafa  buid  å  VesUjordum,  t>vi 
kona  hans  var  komin  af  Rafni  Sveinbjarnarsyni ,  og  nåskyld 
herra  Rafni  Odds&yni;  Erlendr  Idgmadr  sterki  var  og  druggasti 
styrktarmadr  Rafns  i  stadamålum,  og  vard  adili  peirra  måla 
eptir  Rafn;  må  vera  ad  pessu  hafi  valdid  tengdir,  og  hafi  peir 
fedgar  Haukr  og  Erlendr  haft  édul  og  eignir  vestanlands. 

Nn  hofum  vér  og  fengid  dagsdnnu  fyrir  pvi,  ad  bék  pessi 
er  vida  ritud  med  eigin  hendi  Hauks.  Haukr  var  um  brid  log- 
madr  i  Noregi,  og  eru  enn  til  tvd  bréf  eptir  hann,  dagsett  28. 
Jan.  1302  og  17.  Oktbr.  1310,  og  eru  j)au  med  sdmu  hendi  og 
Landnåma  og  Kristnisaga  og  mikill  porri  af  békinni,  en  sumt  i 
henni  hafa  på  ritad  skrifarar  Hauks.  Enn  eru  til  fleiri  bekr, 
sem  llauki  verda  eignadar,  pegar  vér  nu  pekkjum  hdnd  hans: 
AM.  415  i  4*°  (ritud  eptir  1315),  par  i  er  annåil,  sem  kalla  må 
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Banks  annal,  og  mart  annaØ;  svo  og  AM.  19%  i  4t0,  mest  um 
tøhfsi  og  rf m  og  sljørnuftræØi,  en  hvorug  passara  bøka  er  tirsømu 
bék  og  Landnåma,  paØ  s^nir  kjølrinn  og  sniØiØ.  Ennfremr  eru 
ti)  i  Noregi  nokkur  bløØ  ur  Gulapfngsløgum  me5  hendi  Hanks, 
hefir  haso  ritaØ  pessa  løgbøk  meøan  hann  var  far  løgmaØr,  er 
|>etta  bandrit  hid  bezta  sem  til  er  af  løgum  pessum ,  en  pvf 
miJr  er  paØ  ekki  neroa  lftiØ  brot1. 

Hiukr  Erlend8son  mun  vera  fæddr  um  1260,  hann  varø 
I6gma5r  1294  eØa  1295  og  andaØist  1334;  nær  hann  var  herraør 
vitum  vér  ekki  meØ  vissu;  åriØ  1304  var  hann  orØinn  herra; 
ver  getam  pessa ,  pvf  par  undir  er  kominn  aldr  Hauksbékar.  f 
Landnåmu,  sem  støØ  fremst  i  békinni,  nefnir  hann  sig  aldrei 
oena  Hank,  en  sfØast  i  békinni,  i  enda  f>orflnns  sOgu  karls- 
efois,  er  hann  nefndr  herra.  Nu  er  paØ  vist,  a5  mørg  år 
haft  gengiø  til  aØ  safna  og  setja  saman  Hauksbdk;  f  7  år 
>itmn  vér  a5  verift  var  ad  rita  Flateyjarbék.  [>ess  mætti  på 
geta,  a5  békin  OU  væri  rituØ  å  årunum  1294—1300,  meøan 
hun  var  IdgmaØr  å  fslandi,  og  enda  pø  Landnåma  sé  å 
stønu  bék,  på  er  ekkert  til  fyrirstøØu,  aØ  nokkuØ  hafi  HØiØ 
a  milli ,  aØ  hann  ritaØi  hana  og  hitt ,  sem  siØar  kemr ;  paø  er 
nuaar  lfklegt,  aø  svo  sé,  og  hafl  hann  sføan  sett  allt  i  eina 
Wk,  en  sett  Landnåmu  fremst.  Haukr  hefir  veriØ  einhver  bezti 
ritari  i  sinni  UØ ;  bønd  hans  er  bæøi  fdst  og  pyØ,  og  ågæt  af- 
lestrar.  Stafsetnfng  Hauks  må  ågæt  heila,  paØ  er  helzt  ein- 
tøonilegt,  aØ  hann  ritaråvallt  sun  fyrir  son;  mig,  sig,  pig, 
,0J&g,  optast  fyrir  mik,  sik,  pik,  mjøk;  hann  greinir  sundr 
æ  og  æ ,  sem  titt  var  i  Noregi ;  hann  ritar  og  mjøg  rs  f.  ss, 
ekfci  aø  eins  fors,  beldr  og  per  si,  mersa,  f.  pessi,  messa,  o.  s.  fr. 

No  er  enn  étalaØ  um  høfund  Kristnisøgu;  hun  finnst,  sem 
af  er  sagt,  hvergi  nema  (  Hauksbøk ,  en  er  på  Haukr  høfundr 

0  Um  Hank  ldgmann  og  rit  haus,  eiukum  Hauksbék,  eru  ritgjorlir: 
*PfoProf.P.  A.Munch  i  Annall.  for  Nord.  Oldkynd.  1847,  bis.  169—216, 
5S8-389,  og  eptir  Jon  SigurWn  i  Antiquar.  Tidsskr.  1846—1848,  bl*. 
1W    118. 
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hennar,  sem  Bumir  bafe  haldid  ?  —  I>ad  mun  fara  fjarH  ad  svo  sé. 
Teljum  vér  par  til  fyrst  ordferi  Kristnisdgu,  pad  er  sitt  hvad 
og  ordfæri  pad  sem  tidkadist  å  ofanver5ri  13.  Old,  og  sem  aja 
må  å  Årna  biskups  sdgu.  {>arf  enginn  ad  ganga  duldr  pess,  sem 
sdguna  les,  ad  hun  er  ritufl  Idngu  fyrir  daga  Bauks;  hun  er 
pjd  og  fåord,  og  heflr  i  ollu  hinn  forna  sdgubrag,  sem  tidk- 
adist uro  1200.  Hauksbok  ber  pad  og  sjålf  med  sér,  ad  Haukr 
heflr  ritad  upp  en  ekki  samid  sfiguna:  Å  einum  stad  er  eyOa 
fyrir  nafni  (bis.  27),  pvf  Haukr  heflr  ekki  getad  lesid  hvad  sted 
i  frumriti  hans;  bis.  32  er  lika  eyda,  sem  eflaust  befir  stadid  i 
sjålfri  Hauksbok,  svo  sem  afskript  Bjarnar  åSkardså  i  Vidbæti  Land- 
nému  synir.  Fyrirsdgn  er  rdng  å  einum  stad,  vid  kap.  13 ' ;  og  ad 
sidustu  på  er  fjdldi  af  ritvillum  i  bdkinni  i  ndfnum  og  sliku ;  noå 
til  nefna  helztu  dæmin:  bis.  17  stendr:  „mun  ek  gera  pignan", 
en  å  ad  vera:  t(gera  pig  [sykjnan" ;  bis.  23  stendr  „Broddi  j>or- 
arinsson',  fyrir  ubr6dir  j>6rarins";  bis.  32  stendr:  44|>6rdr  og 
Påll  voru  synir  peirra",  en  å  ad  vera  „Snorri  ok  Pill"  (sbr.  Rafns- 
sogu  og  Sturlungu),  o.  s.  frv.  j>etta  synir  til  futlnustu,  ad  sagan 
er  ritud  ekki  skdmmu  fyrir  daga  Batiks.  En  hver  er  på  hdfundr 
bennar?  —  j>etta  er  vandari  getan.  Vér  vituro,  ad  Haukr  ritadi 
Landnåmu  sina  eptir  bokum  peirra  Styrmis  fréda  og  Sturlu  log- 
manns,  og  hafdi  pad  ur  hvorri  sem  framar  greindi,  en  Kristni- 
saga  er  ekki  annad  i  Hauksbék  en  påttr,  sem  er  åfastr  Land- 
nåmu, pv(  hun  byrjar  svo:  44Nu  hefr  pat,  hversu  kristni  kom  å 
Island",  en  Landnåma  sjålf  endar  med  pvi,  ad  segja  hverir  land- 
nåmsmenn  bafi  verid  skirdir,  og  mun  pad  vera  avosem  inngangr  * 
kristnisdgunnar.  Nu  bofum  vér  Landoåmu  Sturlu,  og  finnst 
ekki  Kristnisaga  par,  en  Styrmisbék  er  glotud.  Nu  imyndura 
vér  oss,  ad  Kristnisaga  hafl  stadid  aptanvid  bék  Styrmis.  Styrmir 
fFédi  Karason  mun  vera  fæddr  um  1180;  bann  vard  Idgsftgu- 
madr  1210;  1235  tok  hann  vid  rådum  i  Videyjarklaustri ,  og 
andadist  1245,  mun  hann  på  hafa  verid  gamall  madr.  Styrmis 
nafnid  heyrir  til  Viddæla  ælt,   og    ætlum  vér  ad  Styrmir  hafl 

i)  ritararnir  settu  optast  ékr  tet'iti  fyrirsagoir  aUar  af  eigin  brjosti. 
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terid  af  peirri  ætt;  likitfgt  er  og,  ad  hann  bafl  verid  nåkominn 
tiilsbekkingum ,  og  pad  helt  Åmi  Magnusson.  Rit  Styrmis 
metti  ælla  ad  væri  frå  héium  1220,  nokkru  eldri  en  rit  Snorra, 
og  (rød  er  ekki  élfklegt,  aft  bék  su  sem  Haukr  ritadi  Kristirf- 
rtgu  eptir,  haft  verid  um  80  ara  gdmul. 

En  haft  du  sagan  stadid  i  bdk  Styrmis,  på  er  enn  ad  vita, 
htort  hun  ununi  på  vera  eptir  hann.  Vér  ætiam  ad  sagan  sé 
eldri  en  sto,  ad  hun  geti  eptir  iiann  verid.  f>ar  til  sktilum  vér 
Keida  nokkrar  Itkur.  i  ntdrlagi  s&gonnar  eru  taldar  ættir  frå 
Hafliia  Mårssyni ,  prir  knérunnar,  og  i  flMura  premr  er  ad  eins 
taltø  i  pridja  lid  Mi  Bafttda.  Snorri  og  Påll  eru  nefndir,  déttur- 
synir  Haflida,  en  ekki  porvaldr  Vatosflrdingr,  sonr  Snorra.  A 
waia  hått  er  sidast  nefndr  Illugi  Ingimundarson  lllugasonar. 
h&ii  Illugi  mim  hafa  verid  nydruknadr  på  er  sagan  var  ritud, 
en  ingimundr  fadir  bans  andadist  1150,  og  Illugi  afi  hans  er 
ttlega  binn  sami  eg  Bilarius  presir,  er  Illugi  hét  ddru  nafni, 
og  getid  er  i  Jens  sdgu  helga.  far  sem  nu  hOfcndrinn  telr 
avillt  i  pridja  lid,  hvorki  fleiri  eda  færri,  på  ætlum  vér  ad  af  pessu 
megi  marka  aldr  sdgunnar,  ad  hdfundrinn  bafl  lifad  samtida 
|>eim  mdnnum,  er  lifdu  å  ofanverdri  12.  did.  f>ar  sem  nu  ad 
hftfuodrinn  vitnar  til  sdgu  Odds  munks,  sem  sjå  må  i  kap.  6 
„sem  ritad  er  i  sdgu  haus"  (p.  e.  6lafs  tonungs  eptir  Odd),  på  litr 
m  ut,  ad  hann  haft  haldid  sdgu  Odds  sem  adalsdgu ,  og  må 
tf  t»vi  leida,  ad  sagan  sé  ad  vfsu  ådr  ritud  en  Snorri  Sturlu&on 
setti  saman  Noregs  konunga  sdgur  sfnar,  en  bér  litr  svo  ut,  sem 
tøfundrinn  bafl  ekki  pekkt  annad  en  sdgu  Odds.  Ad  hinu  sama 
itøtti  og  luta  pad,  ad  hofundrinn  å  einuro  stad  nefnir  Ara  gamla 
ibis.  26);  svo  nefnir  hann  Ara  fréda;  petta  er  audsjåanlega  gjort 
til  ad  greina  bann  frå  Ara  porgilssyni  sterka,  sonarsyni  hans, 
er  andadisl  1188.  Å  13.  did  er  opt  nefndr  Ari  prestr,  en  bann 
er  aldrei  nefndr  garali ;  pad  Htr  svo  ut,  sem  menn  kunni  véstr 
rolands  ad  hafa  kailad  hann  svo  medan  Ari  sterki  lifdi,  og  litla 
stund  sMar,  pvi  på  gåtu  menn  villzt  å  ndfnunum,  en  sidan  fest- 
»t  nafnid  Mfrddi"  vid  Araprest,  en  fåa  gat  rekid  svo  minni  til 
Ara  sterka,  ad  fy  rir  på  skuld  pyrfti  ad  nefna   Ara  gamla.    f»ad 
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er  enn  fremr  mcrkjaoda,  ad  ein  litil  grein  stendr  su  i  KristnisOgu, 
sem  bun  og  Hungrvaka  hafa  eins,  {>ad  er  byrjun  14.  kap.  i  Kristnis. 
og  8.  kap.,  i  Hungrvdku,  frå :  ufeå  kom  su  hrfd  um  dymbildaga" 
o.  8.  fr.  |>ad  er  audséd,  ad  annadhvort  heflr  så  sem  ritadi 
Hungrvdku  haft  fyrir  ser  KristnisOgu,  eda  J)å  hitt,  og  syaiat 
bift  fyrra  likara.  J>a5  kemr  og  svo  fyrir  sjénir,  sem  |>ær  preonar 
sdgur:  fslendingabék  Ara,  Kristoisaga  og  Hdngrvaka,  åsami 
sdgum  ^eirra  f>orlåks  biskups  og  Pals,  sé  eins  og  prir  lidir  å 
einni  festi;  pa5  er  svo  sem  hver  t>eirra  hafl  getid  adra  af  sér, 
og  hver  rekr  adra.  Hdfundr  Kristnisdgu  heflr  feekkt  og  haft  til 
fyrirmyndar  fslendingabék,  og  stundum  ritad  ordrétt  upp  ur  henni, 
og  ad  allsherjar-sOgublæ  tekr  t>essi  saga  fram  Hungrvdku,  en 
gengr  næst  Is  len  dm  gab  ok.  Kristntøåttinn  i  Njåiu  hefir  Kristnisftgu 
hdfundr  ekki  feekkt,  og  hvorugr  annan,  en  um  kristntøåttinn  i 
6lafe  sOgu  Tryggvasonar  er  ddru  måli  ad  gegna,  hann  er  orO- 
fleiri,  en  ad  ordfæri  p6  vfda  samhyéda  Kristnisdgu,  og  ad  Hk- 
indum  ritadr  eptir  henni  med  brey tingum ,  heldr  en  ad  bådar 
sdgurnar  sé  af  sama  brunni;  og  vist  er  pad,  ad  fråsdgnin  i 
6lafssdgu  um  kristnibodid ,  sem  hun  er  nu,  er  yngri  en  su  i 
Kristnisdgu,  og  fråieitt  eldri  en  firå  13.  did1. 

Hdfundr  KristnisOgu  heflr  biotid  ad  vera  nåkunnugr  bædi  i 
i  BorgarSrdi  og  nålægt  {»fngeyrum,  t>ad  synir  sagan  um  Skegg- 
bjdrn,  sem  hvergi  finnst  nema  hér,  og  svo  ad  sagan  lyktar  med 
fevi,  ad  segja  frå  druknan  Illuga  å  Breidabélstad.  En  um  bdf- 
undinn  må  draga  fleiri  likur.  f  sdgunni  segir,  ad  Olafr  konungr 
Tryggvason  kæmi  i  Noreg  å  dndverdri  go,  svo  og,  ad  hann  kæmi 
ur  Holmgardi  til  Noregs,  (Csem  ritad  er  i  sdgu  hans",  en 
|>etta  tvennt  stendr  hvergi  nema  i  sogu  Odds  munks,  og  er  par 
ad  auki  eigi  rétt.  Nu  må  enn  fremr  skilja  hvad  til  pess  kemr, 
ad  Kristnisaga  lætr  f>angbrand  vera  3  velr  å  landi  hér,  og  kemr 
pad  ekki  af  fåvizku  hdfundarins ,  heldr  af  hinu ,  ad  hann  fylgir 

i)  or£t»ktø  pri^ja  bræfcra,  næsta  bræftra  o.  s.  fr.  (Kr.  s.  kap.  6)  finnst 
rarla  nema  i  gøgum  frå  12.  old.  Å  13.  og  14.  Øld  soglu  menn  J>remenn- 
iagar  o.  s,  fr.  og  svo  hefir  6lafssaga, 
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l>tf  hiou  saroa  timatali  gem  Oddr  munkr,  en  t*afl  er,  a6  6lafr  kæmi  f 
land  å  gé  995,  um  sumarid  eptir  (995)  sendi  hann  Stefni  tit  Islands, 
|>å  i  næsta  sumri  f>aogbrand  (996),  en  999  kom  J>angbrandr  til 
Noregs  og  verda  |>vi  3  vetr  hans  å  f  si  an  di.  Eptir  tali  Odds  og 
Kristnisdgu  var  6lafr  6  sumr  og  5  vetr  konungr  ad  Noregl.  Nu 
neri  su  Ulgåta  ekki  laogt  af  vegi,  ad  Oddr  munkr  og  engi 
aonar  sé  hOfundr  KristnisOgu;  hann  lifdi  sjålfr  å  ofanverdri  12. 
old  og  hafdi  frédlegar  spurnir  af  mOrgum  mOnnum.  Hann  var  å 
tyngeyrum  langan  aldr.  6lafss0gu  sina  ritadi  hann  å  latin u,  og 
hOfom  ver  af  henni  ad  eins  islenzka  |$0ingu ,  sem  liklega  er 
eptir  Styrmi  prest  fréda. 

Vér  bOfum  enn  égetid  hins  eina  atridis,  sem  kynni  ad  mæla 
me6  t>vf ,  ad  sagan  væri  ritud  å  13.  did,  en  |>ad  er  J>ad  sem 
steadr  i  lokum  3.  kap.  (bis.  7)  um  kirkjuna  i  Åsi:  uen  hun  sted 
1>4  er  Botélfr  biskup  var  at  HOlum,  svå  at  ekki  var  at  gert  utan 
at  torfarn."  f  6lafss0gu  er  å  t>essum  sama  stad  sleppt  greinlnni : 
Ja  er  Botélfr  biskup"  o.  s.  fr.  f  Ondverdu  mun  hafa  stadid:  tlen 
bon  stendr  enn",  en  afskrifari  mun  hafa  skotid  fcessu  inn  um 
Btøolf,  og  Ifklega  er  fra  Hauki  pessi  grein  komin  inn1. 

IJtgåfu  feessari  er  t>annig  hagad,  ad  skinnbOkinni  er  lylgt 
M  sem  hun  nær,  en  par  sem  hana  J>rytr  er  farid  eptir  afskript 
sira  Jens  Eriendssonar ,  AM.  105  folio;  svo  hefir  og  BjOra  å 
Skartså  ritad  upp  nidriag  KristnisOgu  eptir  Hauksbék  medan 
bon  var  i  hdndum  hans ,  og  sett  J>ad  aptan  vid  Landnåmu  sina 
tøå  Landnåmabék  i  fsiendingasdgum  IB.  1843,  bis.  328— 332). 
fctta  må  hafa  til  samanburdar. 

Kristnisaga  er  tvisvar  fyr  utgefln:  fyrst  i  Skålholti  1688  af 
Hrdi  biskupi  f>orlåkssyni ,  og  eidan  f  KaupmannahOfa  1773  å 
kostnad  Årna  Magntissonar  nefndarinnar.  Bezti  kostr  pessarar 
utgåfa  em  hinar  frédlegu  skyrfngar  eptir  Hannes  biskup  Finnsson, 
en  texlinn  er  ekki  ad  sama  héfi  vandadr.  Drot  af  KristnisOgu  er  og 
prentad  f  Grdnl.  hist.  Mind.  II.  232-35  og  Antiqu.  Russ.  II.  236-37. 

0  nema  Haukr   hafi   hér  mislesft)  handrit  Styrmis,   e<ba  J6n  Erlendsson 
**lesft  Hank,  og  hafi  stafcifc:  ,J>å  er  Brandr  biskup", 
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II.  J>åttr  af  1>orvalih  vfDFdRLA  JKodranssyni  (bis.  33— W) 
flnnst  i  Olafs  sogu  Tryggvasonar,  og  er  bann  hér  prentadr  eptir 
skinnhdkinni  61  i  folio  i  safoi  Årna,  sdmu  bdk  og  6la6saga 
i  Foramanna  sdgum  er  prentud  eptir,  en  til  samanburdar  eru 
hdfd  Nr.  53  og  54  folio ;  i  annad  fpeirra  vantar  uppbaf  {tåttarins,  en 
i  annad  vantar  allt  nema  upphafld;  pessar  bækr  eru  og  allar 
alveg  samhljéda;  en  i  Flateyjarbdk ,  og  i  (Mafssdgu  feirri  sem 
stendr  i  AM.  62  folio,  er  fpåttrinn  nokkru  styttri  og  stundum 
fråbrugdinn  Utid  eitt,  og  er  fpess  getid  nedanmålft.  Ordfærid  å 
t>ætti  [pessum  virdist  oss  benda  til  J)ess,  ad  hann  sé  varia  ri  tin  n 
fyrr  en  å  13.  did.  far  er  tvisvar  skyrskotad  til  Gunnlaugs;  i  kap. 
3  segir  svo:  t4j>enna  atburd  segir  Gunnlaugr  munkr  at  hann 
heyrdi  segja  sannordan  mann,  Gliim  {»orgilsson,  en  Glumr  hafdi 
numit  at  fpeim  manni,  er  hét  Arnorr  ok  var  Arndisar  son';  og 
i  kap.  7  segir  enn :  ufpessa  la&veidi  gaf  hann  (Mani)  undlr  kirkj- 
una  i  Holti,  ok  segir  Gunnlaugr  munkr,  at  su  v«idr  hafl  |>ar 
jafnan  sidan  til  legit".  fetta  bvorttveggja  roun  hafa  stadid  i 
(Mafssdgu  Gunnlaugs,  og  mun  Gunnlaugr  bafa  ritad  um  J>orvald 
i  sdgu  sinni;  petta  hefir  hdfundr  påttarins  haft  fyrir  augum, 
og  t>ar  sem  enn  fremr  segir  i  kap.  7 :  uhjå  Jpeirri  kirkju  ser 
enn  merki  at  hann  hefir  byggt  svå  sem  einsetumadr" ,  og  litlu 
sidar:  „Jpvf  at  vid  kirkjugardinn  ser,  at  verit  hefir  gardhverfa 
nokkur  ...  ok  heitir  £ar  sidan  Manager  5  i."  Af  pessu  t>ykir 
mega  råda,  ad  hdfundrinn  hafl  buid  fyrir  nordan  og  verid  t>ar 
gagnkunnugr.  f>ess  mætti  og  til  geU,  ad  {»åttrinn  væri  eptir  Styrmi 
fréda;  sumstadar  litr  svo  ut,  sem  hann  hafl  verid  frumritadr  å 
latinu,  og  kynni  £ad  ad  koma  af  fevi,  ad  Olafs  saga  Gunnlaugs 
var  å  latinu  skrifud.  Hdfundr  {»åttarins  hefir  pekkt  Kristnisogu, 
J)ad  synir  ordfærid  å  sumum  stddum,  en  hdfundr  Kristoisdgu 
hefir  naumast  fcekkt  annad  en  munnlegar  sdgusagnir  um  f>orvald. 
Ad  fpåttrinn  sé  nokkud  seint  ritadr  syna  og  medal  annars  slik 
ordatiltæki  sem :  u|par  var  mikill  skåli,  sem  (>å  var  vida  sidr  til** 
(bis.  41)  og:  „sem  i  £ann  tima  var  tftt,  at  drekka  dl  vid  eUT 
(bis.  42),  en  ordfærid  og  sdgublærinn  ber  \>6  ljosastan  vottinn, 
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og  roé  hvorugt  forat  heita.  —  [>åttr  pessi  befir  verid  prentadr 
idr  åaamt  OlafssOgu,  og  stakr  med  Hungrvdku  1778. 

III.  |>åttr  af  Isleifi  mskupi  (bis.  51—56)  flnnst  i  Flat- 
ejjarbék  å  381.  dålki,  og  er  hann  hér  prentaår  epLir  henni; 
haan  er  og  4  pappir  i  AM.  554,  4l°,  og  er  hann  eptir  pvi 
handriti prentadr  med  Kristnisdgu  i  KaupmannabGfh  1773.  Frumrit 
(les&apappirshandrUs  finnst  i  bladaslitrum  å  skinni  i  safni  Årna,  Nr. 
75  e  i  folio ,  og  em  pad  få  blod  i  litium  8T0.  påttrinn  er  pd 
oiklu  lakari  i  75  e  og  554,  en  i  Flateyjarbok ,  t.  d.  Fnjdskadal 
f.  YiSidal ;  t>ar  sem  fågæt  ord  eru,  (bis.  54  alhgi*.  3),  på  er 
|m  SDuid  vid.  Um  bdfund  påttarins  getum  vér  ekkert  sagt  Af 
oiSrlagi  hans  mætli  geta  til,  ad  hann  væri  frå  sama  manni 
kominn  og  Jens  biskups  saga  hine  belga. 

IV. —VI.      HtfNGKVAKA    (bis.    57  —  86),    pORLÅKSSAGA    (bis. 

87-124)  og  Pals  biskups  saga  (bis.  125—148)  taka  pvfoæst 
hver  vid  af  annam,  og  pared  nu  fullar  likujr  må  færa  fyrir  l>vi, 
ad  allar  pessar  sogur  se  eptir  sama  mano ,  på  tokum  vér  pær 
allar  prjår  i  einu  lagi,  og  skulum  vér  på  fyrst  tilgreina  handrit 
hverrar  sdgunnar  fyrir  sig:  Hungrvaka  er  ems  og Kristnisaga 
til  vor  komin  frå  einu  skinnhandriti ,  sem  å  17.  did  hefir 
verid  til  einbverstadar  å  fslandi;  en  pad  skilr,  ad  af  pessari 
skinnbék  er  nu  ekki  drmull  eptir,  og  vér  hdfum  engar  sdgur 
tf  henni,  annad  en  ad  dll  pau  pappfrsbandrit ,  sem  til  eru  af 
tfguoni,  ber  ad  einum  brunni ;  pai*  bera  pad  med  sér ,  ad  pau 
em  611  af  einni  og  sdmu  skinnbék  runnin ,  og  ekkert  peirra  er 
eldra  en  frå  hérumbil  1640;  på  beflr  skinnbokin  ad  h'kindum 
eon  verid  til,  en  sidan  farid  sdmu  leid,  sem  svo  margar  adrar 
systr  hennar  féru  å  17.  did.  Hin  fyrsta  spurn,  sem  vér  hdfum 
til  Hungrvdku ,  er  frå  Skålholtl:  um  vetrinn  1601  saradi  sira 
Jon  Egilsson  ågrip  af  Hungrvdku.  petta  bans  eiginbandarrit  er 
am  til  i  AM.  110,  8° ;  hédan  atvikadist  ad  sira  Jén  ritadi  Biskupa- 
annåla  sina.  J>å  beflr  skinnbdkin  lfklega  verid  i  Skålholti,  en 
N  beflr  ekki  varad  lengi.  Um  1630  beflr  BjOrn  å  Skardså 
haft  hana;  hann  skyrskotar  i  Landnåmu  sinni  til  Hungrvdku,  og 
heBr  ritad  iitla  grein  eptir  henni  um  utlenda  biskupa  å  fslandi 
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(sjå  viftbæti  vift  Skarftsårbék  i  fslendfngasftgum  I.  B.  1843,  bis. 
332—333),  og  fcykir  mega  sjå  pess  vott,  ad  hann  liafl  haft  sjålfa 
skinnbékina,  en  ekki  pappirshandrit1.  SkOromu  siftar  heflr 
f>orlåkr  bi6kup  Skulason  haft  bokina,  og  låtift  rita  hana  i  hid 
stérasafn  af  Biskupasftgum,  gem  hann  lét  saroan  rita  f  eina  bék, 
og  nu  flnnst  i  fimm  heptum  i  safni  Årna  Magnussonar  (404,  392, 
395,  380,  398 :  611  i  4t0).  Hungrvaka  åsamt  |>orlåks  sftgu  helga 
er  (  Nr.  380;  J>etta  er  hid  elzta  handrit  Hungrvftku  sem  nd  er 
til,  og  er  ritafl  1641 ;  tveim  årom  sfftar  (1643)  heflr  Jon  Gizurarson 
å  Nupi  i  Dfraflrfti  ritaft  sina  Hiingrvftku,  sem  flnnst  i  safni  Årna 
Nr.  205  i  folio;  fcetta  handrit  ætlum  vér  sé  tekid  eptir  skinn- 
békinni  sjålfri.  Årift  1654  heflr  bokin  enn  verift  å  Hélum,  og 
lét  |>orlåkr  biskup  J>å  skrifa  |>ær  båftar  Uungrvftku  og  f>or!åks- 
sogu  å  skinnbék,  sera  nu  flnnst  i  safni  Årna,  Nr.  379  i  4to.  f>etta 
er  hid  bezta  handrit,  sem  til  er  af  Hiingrvftku,  og  er  |jafl  hér  lagt 
til  grundvallar  vift  *utgåfuna.  Nu  deilast  handritin  pannig  i  tvo 
flokka:  1)  Bækr  j>orléks  biskups  380  og  379,  og  eru  t>ær  ion- 
byrftis  samhljrifta,  en  \>6  nu  skinnbékin  379  sé  13  årum  yngri 
en  hin,  |)å  er  hiin  p6  betri,  og  hun  mun  ekki  vera  skrifuft  eptir 
hinni,  heldr  hl\tr  hun  aft  vera  å  fyrstu  hftnd  rituft  eptir  skinn- 
békinni  sjålfri.  Frå  [>essum  békum  eru  komin  handritin  204 
folio,  376  og  381  4t0.  2)  Frå  afskript  Jons  Gizurarsonar,  en  hun 
er  fri,  einsog  fiestar  hans  afskriptir,  eru  flest  komin:  ni.  Nr. 
378.  4">  (med  hendi  sira  Ketils  i  Hvammi);  206  og  210  folio 
(bådar  meft  hendi  sira  Jens  Olafssonar  å  Rauftasandi  1669—1703) ; 
209  fol.  (meft  hendi  sira  J6ns  Erlendssonar);  207  folio  (meft  hendi 
Åsgeirs),  og  enn  fremr  372—3,  375  4t0;  208  og  211  folio.  Ad 
J>etta  sé  svo,  synir  textinn  i  dessum  handritum,  en  til  styrkfngar 
skulum  vér  [)6  tilgreina  få  dæmi,  og  er  fyrst  fyrirsftgnin ,  sem 
l>au  611  hafa  sameiginlega ,  svo  aft  kalla  orftrétta,  en  hi\n  er 
t>annigi205:  „Einn  h'till  bæklfngr  af  fåum  biskupum,  sem  verid 
hafa  å  fslandi,  peira  fyrstu,  og  hvernig  Skålholt  var  fyrst  byggt, 


i)  Hann  ritar  einmælt  f.  etimælt,   sem  011  hin  hafa  (bis.  65  athgr.   8), 
og  bruar  fyrir  brur  =  brjr,  sera  h!n  hafa. 
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og|>ar  var  aettr  biskupsstéll,  og  af  hverjum  }>ad  var  til  sett,  og 
wer."  t>essa  fyrirsdgn  mun  J6n  Giiurarson  sjålfr  hafa  smfdad. 
1  einni  visa  er  eyda  i  205  fyrir  ordi  (sjå  bis.  82  athgr.  4) ;  pessi 
sama  eyda  flonat  i  dlium  ådrnefadum  handritum,  eda  \>k  ad  i 
hinum  Idkustu  er  sett  i  stadinn  lokleysan  „heflr  tignad"  til  ad 
fylla  upp  med  eiohverju.  „Skarbendingr"  fyrir  „skarmendtogr" 
flnnst  i  peim  Ollum  (kap.  14,  bis.  77),  en  J>ad  er  ekki  annad  en 
rOng  getgéta  Jens  Gizurarsonar.  Dæmia  eru  mdrg  fleiri,  en 
£etta  nægir.  f>essi  flokkr  er  allr  iakari  en  hinn  fyrri.  Hin 
bandritin  eru  émerk  ad  dllu,  en  f  safni  Arnå  eru  alls  18  bækr 
af  Hungrvdku,  og  ad  auk  ågrip  sira  Jdns  Egilssonar ;  må  p6  sjå, 
at  t>a8  er  fra  sOmu  b6k  komtd  og  611  bin  haudritin1.  Hér  var 
J>vi  ekki  nema  einn  kostr,  så  ad  gefa  tit  eptir  379,  en  hafa  205 
til  samanburdar,  og  reyna  å  J>ann  hått  ad  flnna  hvad  stadid  heflr 
i  frurabékinni ;  hefdi  |>ad  matt  nægja,  en  af  J>vi  ad  oss  var  ekki 
jafnljést  um  ættleidfngu  handritanna,  t>egar  sagan  var  gefin  At, 
J>å  tékum  ver  beldr  vel  en  vart,  og  eru  pvi  fleiH  handrit  hdfd 
til  samanburdar,  en  bryn  \>M  hefdi  verid.  En  med  pvi  ad  i 
frombékinni  sjålfri  hafa  verid  margar  villur,  pvi  skrifarinn  heflr 
ekki  ætid  skilid  hvad  hann  ritadi,  og  veldr  f)vi  hid  einkennilega 
mål  Hungrvdku',  en  i  afskriptunum  hafa  t>ær  fjdlgad  en  ekki 
fekkad:  på  er  mikill  vandi  ad  færa  Hungrvdku  til  rétts  måls,  og 
sumstadar  ætlum  vér  |>ad  trautt  rauni  audid  verda,  nema  ny 
baodrit  komi  fram  af  ddru  kyni  en  |>au  sem  nu  t>ekkja  menn. 

Hungrvaka  heflr  fyrr  verid  gefin  ut  af  nefnd  Arnå  Magnus- 
sonar,  Kmh.  1778,  8T0,  med  frédlegum  skyringum,  en  teitinn  er 
einkum  eptir  205,  edr  t>eim  flokknum,  sem  Iakari  er,  enda  er 
te&tinn  vida  litt  læsilegr  fyrir  målvillum.  Utgefendrnir  hafa  skipt 
bandritunum  i  Codiees  Antiquos,  Holanos,  Jorundinos  og  Miwto$1  og 

i)  Ef  vér  nefnum  fnmibékina  A,  fcå  verlbr  kyn^åttr  handritanna  ])annig: 

A  (tjnd) 


a:  379,  380        b:  205. 

I  I 

*04,  37«,  381.     378,  206-211,  372-3,  375. 
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baldift  ad  J>au  sé  frå  mdrgum  skinnbékwm  komin,  en  pvf  er  nu 
midr  a5  ekki  er  svo.  Einkura  er  pd  ad  furda,  ad  peir  hafa  låttd 
hina  afkåralegu  forneskju - stafsetningu  villa  sig,  sem  sira  J6n 
Olafsson  å  Raudasandi  Uradi  sér,  og  halda  ad  afskript  hans  206 
bé  ritud  epUr  afgamalli  ågætri  skinnbék,  af  pvi  bann  ritar  aNpi 
vaLp  (andi,  vald)  o.  s.  fir.,  en  med  allri  forneskjunni  er  bun  pé 
ekki  annad  en  afekripl  af  HungrvOku  Jens  Gizurarsonar  i  20&, 
og  er  een  fremr  pvi  til  styrkingar ,  ad  hdnd  sira  Jdns  sést  & 
spåziunni  i  205  hér  og  bvar,  og  må  af  pvf  sjå,  ad  bann  hefir 
haft  pad  handrit  milli  handa. 

Af  sdgu  Pals  bis  kups  eru  færri  baudrit  en  Hungrvdku, 
en  saroa  er  pd  um  bana  ad  segja,  ad  hvorki  blad  né.geiri 
er  mi  til  af  benni  4  skinni.  Handrit  pad,  sem  hun  er  prentud 
eptir,  er  hin  ådrnefnda  bék  Jens  Gizurarsonar  Nr.  205;  en  i 
pappirshandritinu  384  i  4(0  flnnst  sagan  einnig,  og  er  å  hOndinni  ad 
sjå,  sem  bun  sé  ritud  å  dndverdri  17.  did;  er  hun  ef  til  viii  eldri 
en  afskrift  Jdns.  Hvar  békin  er  ritud  er  6Wst,  en  Årni  heflr 
fengid  hana  frå  Jéni  Jénssyni  åLeirå.  Aptan  åPålssdgu  stendr: 
„Bårdr  Jénsson  m.  e.  h."  og  1697  åtti  sira  Jon  Guthormsson  å 
Hoimum  (1725 — 1731)  bokiua.  Framan  vid  sdguna  vantar  fram 
i  5.  kap.  og  er  pad  sidan  ritad  med  heqdi  frå  1700.  Årai 
Magnusson  seflr  ritad  å  mida  i  bék  pessari  pann  vitnisburd :  uer 
aJlt  grey - eiemplaria ,  mér  dldungis  6nyt\  f*Ua  er  satt  um 
I>orlåk88dgu  og  Årna  biskups  sdgu,  sem  einnig  eru  å  pessari 
bdk,  en  hafl  Årni  meint  par  med  Pålssogu,  på  er  pad  hid  fyrsla 
siun,  ad  honum  heflr  glapizt  i  peim  efnum,  pvf  svo  litilmétlegl 
sem  handrit  petta  er  ad  utliti  og  letrgjdrd,  på  er  pé  måla  sann- 
ast,  ad  vantadi  pad,  på  væri  qu  enginn  kostr  ad  gefa  ut  Pals 
biskups  sdgu  nokkurnveginn  læsilega.  J6n  Gizurarson  var  sjålfr 
sagnaritari,  og  viladi  ekki  fyrir  sér  ad  suiia  vid  og  breyta,  ef 
eitthvad  var  torskilid  i  frumriti  hans,  og  svo  er  i  pessari  sdgu, 
en  p6  er  einsætt,  ad  hans  afskript  verdr  ad  leggja  til  grund« 
vallar;  384  er  ågæt  til  samanburdar,  en  ekki  framar.  Dæm  in 
må    sjå  i  athugagreinunum    uppå  petta,    L   d.  ubiskupar"    les 
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Jfrrtfina"  (135,  1);  ukonur  ok  kennimenn"  les  tikér  ok  kenni- 
menn" (140,  7).  }>aA  mun  roega  fullyrda,  a5  205  og  384  sé  flré 
etnni  skinnbék  komin;  munrinn  er  eoginn  i  fråsAgn,  og  mun 
ailr  vera  sprottinn  af  gålausum  lestri ! ,  einkum  bafl  skinnbékin 
veriA  fora  og  étøés,  sem  lit  litr  fyrir,  J>vf  stundum  Annast  fornar 
orAaiuyndir :  %of"  f.  4tt*m"  o.  s.  frv. ,  enda  er  og  ekki  vist  ura 
hvorug  t  handritiA,  hvort  J>aA  er  å  fyrstu  hftnd  fra  sktnnbékinni ; 
384  mun  naumast  vera  å  fyrstu  hund  ritad,  en  gæti  veriA  skyndi- 
skript  af  annarri  géAri  afskript,  sem  nu  væri  glAtuA.  Frumbékin 
mun  hafa  verid  fyrir  vestan  og  i  hAndum,  Jens  Gizurarsonar, 
og  mon  hun  snemma  hafa  glatazt.  J>orlåkr  biskup  heflr  aldrei 
ortiA  hennar  handhafl,  og  heflr  hun  |>vi  ekki  veriA  å  sAmu  bék 
og  Hungrvaka,  en  sira  Jén  Olafsson  å  RauAasandi  heflr  tviritaA  hana 
eptir  afskript  Jens  Gizurarsonar  (AM.  206,  210),  um  leiA  og  hann 
ritaAi  HungrvAku,  sem  er  å  sdmu  békinni.  Fra  205  eru  enn 
fremr  komin  handritin  204  folio,  og  389  i  4to.  —  Um  PalssAgu 
er  sama  aA  segja  og  HungrvAku,  aA  frumbékin  heflr  viAa  veriA 
rong,  og  veldr  J>vf  einkum  binn  fåbreylilegi  sAgublær,  og  aA 
orAfæriA  er  stundum  torskiliA.  AA  færa  ailt  til  rétts  måls  ætlum 
vér  nu  varia  unnt,  J>vi  afskriptir  vorar  eru  ekki  svo  géAar  sem 
éskanda  væri.  Sagan  heflr  åAr  veriA  utgefin  åsamt  HungrvAku, 
sem  ådr  er  greint  (Kmb.  1778.  8T0),  og  er  Pålssaga  |)ar  miklu 
stør  ur  garAi  gjAr  en  Hungrvaka;  t>aA  litr  svo  ut,  sem  évaldir 
menn  bafi  unniA  aA  PalssAgu ,  en  ekki  Hannes  biskup  eAr  hans 
makar;  sagan  er  {>ar  gefln  ut  eins  og  hér,  eptir  205,  en  an 
^ess  aA  leiArétt  sé  eptir  384. 

f>orlåkssaga  hin  elzta  er,  sem  hinar  åArnefndu  sogur,  ti) 
vor  komin  frå  eiuu  handriU,  en  paA  skilr,  aA  pessi  skinnbék  er 
enn  til  i  heilu  h'ki,  en  J>aA  er  stor  bék  i  folio,  sem  nu  finnst  i 
Stokkboimi  Nr.  5  folio  i  hinu  islenzka  handritasafni ,  ågæt  bék; 

i)  Til  dæmis  må  nefna  bis.  142  athgr.  3  og  bis.  141  athgr.  5  (4tta  ifa), 
afc  frmnritft)  sé  eitt  fyrir  båfcum  j  ritarinn  hefir  af  vangå  fyrst  rita?}  éUa  en 
sfcm  ifa,  en  gleymt  ab  strika  fyrra  orfcfø  Vtt. 
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pessi  bék  er  alls  71  blad,  f  tveim  dålkum  ritin  og  40  Ifnur  { 
délki ;  å  békinni  eru  tvær  handir,  hin  fyrri  h&ndin,  sem  fyrri  helm- 
ingr  békarinnar  er  ritadr  med,  endar  nedst  å  bis.  96,  en  hin 
h&ndin  nær  si&an  békina  ut.  Å  békinni  er:  1)  Gudmundar saga 
biskups  eptir  Arngrim  åbéta  (blad  1—47);  2)  Jens  Hélabiskups 
å  1 1  blddum ;  3)  Biskupatal,  åbétatal  o.  s.  fr.  (sjå  bis.  254,  athgr.  I) 
å  2  blddum ;  4)  Jwlåkssaga  å  8}  bl.  5)  Jåtvardarsaga  å  2 i  bldd- 
um ;  sidustu  3  dålkarnir  f  békinni  eru  audir,  og  svo  fyrsta  sfdan, 
og  em  å  hana  dregnar  tvær  biskupamyndir  (Gudmundar  skript 
og  Jens  skript  helga,  eda|>orlåks?).  Dm  aldr  békar  pessarar  ber 
biskupa  og  åbéla  talid  beztan  volt.  Af  biskupum  i  Skålholti  nefnir 
hann  sidastan  Gyrd,  sem  var  biskup  11  år  (1349—60),  og  segir 
ad  hann  væri  biskup  ixår;  sé  mi  |>etta  ekki  ritvilla  fyrir  XI,  på 
ætli  békin  ad  vera  ritud  1359.  Af  åbétum  er  enginn  sidar  nefndr 
en  Eyjélfr  Pålsson  i  |>ykkvabæ,  er  var  åbéti  1352—77.  Békin 
mun  pvf  vera  ritud  um  1360,  og  hdnd  og  stafsetnfng  hennar  er 
pvi  og  ad  ollu  samkvæm,  ad  hun  væri  frå  peim  tima;  békin  er 
vel  ritud;  stafsetningin  réttgdd,  en  i  stoku  hlut  kynleg,  t.  d.  val 
fyrir  vel,  o.  s.  fr.  Bék  pessi  mun  um  midja  17.  did  hafa  komid 
frå  Islandi  til  Stokkhélms  (um  1660),  en  hvadan  af  landi  hun  sé 
komin,  af  pvf  hdfum  vér  engar  spurnir;  en  af  likum  getum  vér 
pé  rådid ,  ad  hun  sé  ad  vestan  komin ,  pvi  Jén  Gizurar- 
son  hefir  um  1640  haft  békina  milli  handa,  og  ritad  upp  lir 
henni  J>orlåkssdgu  og  Jénssogu,  og  finnast  bådar  pessar  afskriptir 
i  hinni  ådrnefndu  miklu  sdgubék  Jens,  AM.  205  i  folio.  Abéta  og 
biskupa  tal,  sem  og  Jåtvardarsaga,  finnst  einnig  med  hendl  Jens 
ritad  upp  ur  Stokkhélmsbék,  og  hefir  pad  i  dndverdu  stadid  i  sdmu 
bék  og  Nr.  205,  en  Årni  hefir  sfdan  skilid  pad  ad.  Ad  f>orlåks- 
saga  i  205  sé  ritud  eptir  Stokkhélmsbék,  um  pad  ber  og  textian 
ljésan  vott,  t.  d.  bis.  104  athgr.  5—6  og  bis.  112  athgr.  2,  og 
par  sem  mi  Jén  paradauki  hefir  ritad  åbétatal  og  Jåtvardarsdgu, 
på  dregr  allan-  efa  af  pvi ,  ad  békin  hefir  i  hans  hondum  verid. 
Jén  Gizurarson  er  så  eini,  sem  ritad  hefir  eptir  Stokkhélmsbék ; 
ætlum  vér  pvi  audsætt,  ad  békin  hafi  fyrir  vestan  verid,  og  snemma 
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Mzt  til  Svit>j6dar.  Eptir  205  er  nu  ritud  {>oriåkssaga  sira 
tø»  Olafesonar  i  2<M>,  sem  a6  framan  er  getid  vid  Hungrvdku; 
209  folio  er  med  t\endi  sira  Jens  i  Villtagaholti ,  og  er  ritud 
eptir  205,  neraa  hvad  hann  heflr.  sett  inn  Oddaverja  pått.  Papp- 
\T%haAdr\l\ii  eru  l>vi  med  dllu  einskis  virdi,  og  var  ekki  annad 
tjra  eu  yrenta  s&guna  eptir  Stokkhélmsbdk  eioni ;  pad  eina  sem 
haft  \w5r  til  studerings  er  f>orlåkssaga  sidasta  i  AM.  379 ,  pvf 
|ur  er  sagan    mj5g    lik  binni  elztu. 

fcar  geta  naumast  leikid  tvimæli  å,  ad  allar  t>essar  t>rjér  sdgur 

se  ritadår  af  einum  og  sama  manni;  Pålssaga  og  Hungrvaka  eru 

aA  orMæri  og  Ollum  sdgublæ  einsog  sambornar  systr,  og  sogu- 

blærinn  og  ordfærid  er  jafnan  i  peim  efnum  hinn  élygnasti  vottr; 

1   hinir  fomu  utgefendr  Hungrvdku  bafa  og  hiklaust  sagt,  ad  bådar 

I  sé  eptir  sama  mann,  enda  getr  og  enginn  dulizt  pess,  sem  hvora- 

treggju  s&guna  les.    Fågæt  ord  flnnast  i  bådum,  t.  d.  tt^t  ganga 

at  54>lu  '  (Hungrv.  kap.  7  ogPålss.  kap.  12),  „atfdug"  (Hungrv.  kap. 

14  og  Pals  s.  kap.  5);  og  otal  eru  dnnur  dæmi;  ordid  44audrædi" 

fyrir  44au5æfT  er  einkennilegt  fyrir  pessar  pqår  sdgur  (par  sem 

i  t>ortakss6gu  stundum  stendr  audæfl,  på  mun  pad  vera  afskrif- 

aranum  ad  kenna).     En  hvad  f>orlåkssdgu  vidvikr,  på  synir  nidr- 

\ag  Hungrvdku  ad  hun  er  eptir  sama  maoninn,  par  sem  stendr: 

MKu  er  komit  at  fråsdgn  peirri,  sem  segja  skal  frå  hinum  sæla 

}>oriåki  biskupi,  ok  er  pessi'saga  (p.  e.  forlåks  saga)  hér  samin 

tfl  skemtunar  godum  mdnnum."    Af  pessura  ordum  må  sjå,  ad 

pessar  tvær  sogur  eru  ad  kalla  må  samfastar ;  Hungrvaka  er  svo 

sem  inngangr  til  |>orlåkss5gu.    Hvad  sogublænum  å  {>orlåkssdgu 

vidvikr,  på  verdr  ad  gæta  pess,  ad  su  saga  er  um  helgan  mann, 

en   alit   fyrir  pad  dylst  po  ekki   ættarmétid.     i  Hungrvdku  og 

Pålss&gu   bregdr  opt  fyrir  spakmælum   og  ordskvidum,   og   er 

t>etta  eitt  kennimark  å  pessum  sdgura.    i  f>orlåkssdgu  er  nu  hid 

sama,  nema  par  eru,  sem  von  er,  flestir  ordskvidir  teknir  ur  heil- 

agri    ritningu,  og  heflr  hdfundrinn  verid  madr  mjdg  biblfufastr. 

fM>rl4kssaga   ber  hinn  sama  hogværdar  og  résemdar  blæ  sem 
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Hungrvaka  og  Pålssaga ,  og  pé  hun  sé  nm  helgen  mann,  på  er 
hun  laus  vid  allan  ofsa  og  frekju  * ,  og  pvf  a5  61lu  sambodin 
hinum  héglynda  og  milda  hdfundi  Pålssogu. 

flofundrinn  heflr  lifad  i Skalholti  i  tfd  peirra  [>orlåks  og  Pals 
biskupa,  og  pad  er  liklegt  ad  hann  hafi  og  munad  Klæng  biskup. 
Hungrvdku  ritndi  hann,  sem  hann  sjålfr  segir,  eptir  pvf  sem  hann 
hafdi  heyrt  segja  Gizur  Hallsson,  å  likan  hått  og  Ari  frédi  hafdi 
fyrrum  ritad  kristnisoguna  i  f  slendingabdk  sinni  eptir  sdgn  Teits, 
afo  Gizurar.  Gizuri  var  kunnast  allra  manna  um  stadinn  i  Skal- 
holti, og  biskupa  på  sem  par  hdfdu  setid,  pvi  bædi  var  hann 
manna  vitrastr  og  frédastr,  og  mundi  5  biskupa  i  Skalholti  (alla 
nema  IsKeif  og  Gizur) ;  hann  kom  i  Skålholt  i  tid  [>orlåks  bisk- 
ups  Runélfssonar  og  fostradi  biskup  hann,  en  sfdan  ltfdi  Gizur 
langa  æfl,  og  andadist  i  hårri  elli  å  ddgum  Pals  biskups  (1206 ;  sjå 
bis.  137-athgr.  1.);  hann  sted,  sem  hann  sjålfr  segir,  yflr  grepti 
fimm  biskupa  i  Skalholti,  pvi  var  ekki  vOl  å  betra  sdgumanni  en 
honum.  Hdfhndrinn  fer  um  petta  svofelldum  ordum:  44hefi  ek  af 
J)vi  penna  hækling  saman  settan,  at  ei  falli  mér  med  dllu  6r 
minni  pat  er  ek  heyrda  af  pessu  mål  i  segja  hinn  fréda  mann 
Gizor  Hallsson,  ok  enn  nokkura  menn  adra  merkiliga  hafa  i 
fråsdgur  fært  (Hungrv.  kap.  1.).  Ad  hdfundrinn  haft  ått  heiraa  i 
Skalholti ,  og  verid  handgenginn  Skålholts  biskupum ,  må  sjå 
å  sama  stad:  44ok  vita  sidan,  hverir  merkismenn  biskuparair 
hafa  verit,  er  h  é  r  hafa  verit ...  En  pat  skyldar  mik  til  at  rita, 
hversu  stadrinn  heflr  eflzt  ok  magnazt  i  Skålaholti,  edr  um  peirra 
manna  råd,  er  hann  hafa  vardveittan;  en  (er?)  ek  hefl  med  guds 
miskun  alla  gæfu  af  peim  hlotid  pessa  heims".  Å  pessu  er  ad 
sjå,  sem  hdfundrinn  haft  klerkr  verid,  enda  ber  og  f>orlåkssaga" 
pess  yésastan  vottinn.  Ad  hann  hafi  verid  å  hendi  f>orlåki 
biskupi  helga  synir  kap.  3  i  porlåks  sdgii:  (4ok  heyrdum  ver 
hinn  sæla  f>orlåk  pat  vitni  bera  bonum ,  at  hann  pdttist  trautt 

1)  Nifcrlag  sOgunnar,    frå:    uPåll  biskup  lét  gjOra  skrin"  (bis.  124),    er 
sett  aptanvrt)  *tøar;  J>a<&  må  sjå  af  samanburlbi  vi<b  B  og  C. 
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Jfilftaa  dyrSannann  reynt  bafa  ...  af  t>vf  at  svå  bar  opt  til,  |>4 

ervér  hældum    hans  hittum  gédum,  at  hann  kvad  J)at  vera 

siOveDjur  Eyj61fs   fostra  sfns,  Sæmundarsonar".    t  kap.  19  segir 

eianig:   „ok    vil    ek    nu    geta   nokkurra  peirra   orda,    er   hann 

Gttur  Hallsaon)   talafti,  ok  mér  ganga  sfzt  or  minni1.    Af  Péls- 

$ga  mk  »ja,  ad  hann  befir  verid  mesti  åstvinr  Pals  biskups,  og 

wrift  heimamadr  i  Skålholli  um  hans  daga,  t.  d.  kap.  12:   „en 

et  t*t  ætla  nokkurir  menn,  at  fyrir  åstar  sakir  haft  ek  meira  af 

\  tekit  um  frå&5gn  æfl    ok  lifs  Pals  biskups ,   en  eftii  sé  til  seld", 

fi  |  o.  s.  frv.;   kap.  14:  „en  fevi  get  ek  slikra  hluta  vi5  .  .  .  ok  |>at 

to  I  er  mest  gæ&i   t>eim  er  eptir  l  i  fa";  og  kap.  18:  „en  guds 

'  æiskunn  tp\  nu  Jjessa  sina  hjdrd  4  hendr  Petri  postula,  ådr  vor 

fad  ir  ok  g  ætan  di  var  frå  o&s  kalladr";  kap.  19:  uen  vid  t>at 

er  oss  at  una,  hans  åstmdnnum  er  eptir  lifum,  at  hann 

befir  nåliga  611  !>au  gæ6i  eptir  sik  leift,   er  menn  megu  eptir 

bafa  gé5s  manns  okgdfugs:  bOrn  vir 6 ulig . . .  au5r  gndgr  ok  alls- 

kyns  stadarprydi,  flest  framkomin ,  en  sum  stofnut  med  gédum 

efouai",    o.  s.  frv. ;  kap.    13:   „var  pat  margra  manna   skyida, 

lcrdra  ok  olærdra,  at  minnast  hennar  (Herdfsar  konu  biskups) 

sva  rækiliga  ok  åstsamliga,  sem  hinna  skyldustu  nåunga,  fyrir 

sakir  margra  hennar  dyriigra  matråda".    Å  pessum  sidustu 

ordtun   er  ad  sjå,  sem  Herdis  hafl  verid  matmédir  h6fundarins. 

Vér  hofum  eitt  sinn  getid  feess,  ad  fwrlåkssaga  kynni  ad 

vera  ritud  årid  1198  (bis.  331  athgr.  1)  en  bitt  mun  j)6  réttara, 

ad   han  sé  litlu  sidar  ritud.    Um  Hungrvdku  mi  med  vissu  segja, 

ad  han  muni  ritud  eptir  dauda  Gizurar  Hallssonar,  til  t>ess  benda 

orfiin  i   formålanum,  en  liklega  er  sagan  |>6  ritud  fyrir  andlit 

Pals  biskups,  og  mun  hun  vera  ritud  å  årunum  1206—1211. 

En  ^orlikssaga,  sem  er  åframhald  hennar,  hlytr  J>å  ad  vera  ritud 

um  sama  leyti.   Pålssaga  mun  |)ar  a  méti  vera  sidast  ritud,  liklega 

»ro  sem  1216—20.    j>etta  sést  å  nidrlagi  7.  kap.  i  Pålssdgu: 


i)  fresri  orb  finnat t  nu  reyndar  ekki  i  St.,  en  bafa  ]>6  liklega,  sem  af  fngjtu 
tfgwrai  (C)  mk  tja,   atafoih  i  tdgunni  i  Ondyertm  (qa  bit.  113  athgr.  1.)« 

(c) 
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„ok  var  |>å  sfdan  tekinn  upp  6r  jdrdu  beflagr  dérar  hins  sæla 
f>orlåks  biskups  ...  ok  fylgdu  jarteinir  |>å  |>egar  l>ar  stérar,  sem 
sagt  verdr  i  sogu  hans'1.  j>ad  syna  og  ordin  f  nidrlagi  9. 
kap.,  ad  sagan  er  ekki  fyr  ritud  en  um  1216—20:  ueptir  |>vi 
sem  åvallt  heflr  haldizt  sidan"  (sjå  bis.  135  athgr.  6),  en  |>afi 
s^na  J)6  ordin  f  19.  kap.:  4toss . . .  hans  åstmdnnum,  er  eptir  lif- 
umM,  a5  ekki  var  langt  lidid  frå  andlåti  biskups  l>egar  sagan 
var  ritud. 

Ekki  ætlum  vér  ad  {>ad  sé  nu  unnt  ad  nafngreina  hdftind- 
inn;  i  Pålss.  kap.  14  eru  nefndir  5  kierkar,  er  pjénudu  Pali 
biskupi,  en  um  sérhvern  |>eirra  er  eilthvad  til  fyrirstddu  ef  vel 
er  ad  gad,  ad  hann  geti  verid  hdfundrinn ,  nema  ef  ^era  skyldi 
Ketill  Hermundarson ,  sem  var  Gilsbekkfngr,  og  andadist  1220 
sem  åboti  å  Helgafelli.  Ekki  getr  heldr  Ormr  Eyjdlfsson,  kapalfn 
f>orlåks  biskups,  verid  hOfundr  sdgu  hans,  |>vf  hann  andadist  åOolum 
1204.  f>ad  mun  og  standa  tæpt,  sem  hinir  fyrri  utgefendr  Hungr- 
vdku  geta  til,  ad  Magnus  Gizurarson,  tøstri  J>orlåks  biskups,  sé 
hdfundrinn.    Likast  |>ykir  oss,  ad  hdfundrinn  hafl  hvergi  nefnt  sig. 

f>ess  er  enn  égetid,  ad  i  dessum  sdgum  J>remr  er  haft  ein- 
kennilegt  tfmatal:  allt  talid  7  årum  fyr  en  vera  å.  t  Jens  s5gu 
helga  eptir  Gunnlaug  munk,  og  f  prestssdgu  Gudmundar  géda, 
er  haft  sama  tfmatal,  svo  og  f  hinum  elztu  lesbékabrotum. 
I  Sverrissogu  er  og  sama  tfmatal  (sjå  sidasta  kapftula  hennar, 
sbr.  J>a5  sem  hér  er  sagt  bis.  414  athgr.  5).  £etta  er  reikn- 
fngr,  en  ekki  vangå.  f  prestssdgu  Gudmundar  (sjå  bis.  415)  er 
t>etta  tal  eignad  Beda  presti,  en  eigi  hdftim  vér  getad  fundid 
hvar  t>etta  stendr  hjå  Beda.  j>etta  tfmatal  er  byggt  å  J>vi,  ad 
skdpun  veraldar  er  talin  7  årum  sidar  en  vanalegt  er,  og  er 
t>ad  hvergi  vid  haft,  J>ad  kunnugt  sé,  nema  f  t>essum  sdgum  er  nu 
v6ru  nefndar,  en  |>ær  eru  allar  ritadar  å  årunum  1200 — 1220. 

VI1-VI1I.  Wns  saga  helga  hin  elzta  (bis.  149—202)  og 
Jens  saga  helga  eptir  Gunnlaug  munk  (bis.  213—260). 

Af  Jéni  biskupi  helga  eru  {ujårsdgur,  er  vér  merkjum  -4, 
B,  C.    Hin  elzta  (A)  virdist  vera  frumritud  å  fslenzku,  en  mid- 


Digitized  by 


Google 


FORMÅLI.  XXXV 

tfgmia(I*)  heflr  i  Ondverdu  ritad  å  lattau  Gunnlaugr  munkr,  og 
er  framritid  latinska  glatad,  en  py5mg  hennar  fslenzk  er  til. 

Saga  Jons  biskups  hin  elzta  (A)  flnnst  i  dessum  hånd- 
rilam:  l)  i  hinni  miklu  skinnbok  fra  Skålhoiti,  i  safni  Arnå  Magn- 
ussonar Nr.  234  i  geysi  stéru  folio ;  su  er  ritud  i  tveim  dålkum, 
og  44  liour  å  dålki,  spåzfurnar  afar  miklar,  bdkfellid  er  enn  hvitt 
win  traf  og  mjiikt,  og  heflr  bék  pessi  verid  mjdg  vdndud  a5 
hvfretoa,  og  man  hun  i  dndverdu  hafa  verid  ritud  fyrir  Skålholts- 
kirkjn,  en  stafagjdrd  og  stafsetning  synir  p6,  ad  békin  getr  varia 
vend  ollu  eldri  en  frå  midri  14.  6 Id.  J>ar  er  ritad  t.  d.  fu  (f), 
m(å),  dog  6  er  ekki  ætid  adgreint,  o.  s.  frv.  Bék  pessi  er  nu  ekki 
nema71blad  i  samfellu,  og  ad  auk  hérumbil  lObladaslitr  sundr- 
lw«  framan  og  aptan  af  békinni ,  ur  Augustinussdgu  og  Vitæ 
fitrum,  en  i  dndverdu  mun  hun  hafa  verid  miklu  stærri.  Um 
Mk  pessa  heflr  Årni  Magdusson  ritad  langt  mål,  enda  hafdi 
bann  og  i  ungdæmi  sinu  bjå  Bartholin  haft  pensa  bék  milli 
buda.  Årni  fer  um  békina  svo  felldum  or5um: 
J>etta  volumen  inniheldr: 

Antonii  sdgu,  cui  principium  deest. 

Pels  sdgu  postula. 

Marta  adgu. 

Jens  sdgu  Hélabiskups. 

AugU8tini  sdgu. 
Fyrrum  hafa  éefad  i  pessu  sama  volumine  verid  Hieronymi 
vitas  patrnm  (u$  vocant)  og  Thomas  saga  erkibiskups;  heft  eg 
ur  pessum  tvennum  sdgum  fengid  nokkur  fragmenta  å  fslandi,  og 
er  audséd  af  forminu,  kjOlgdtuoum  og  skriptarlaginu,  ad  pessar 
sfyur  hafa  nefndu  voinmini  fylgt.  j>ad  sem  nu  vantar  framan  vid 
Na  volumen  synist  ekki  muni  verid  hafa  nema  eitt  kver  (ark), 
og  heflr  pad  på  verid  upphafid  å  Antonii  sdgu ;  pad  er  audséd 
tf  kftppunum  framan  til ,  og  enn  betr  så  eg  pad  på  er  eg  rakti 
(ir  kOppunum  prådinn  til  ad  festa  inn  bid  fyrsta  kverid ,  sem 
laust  var  ordid,  ad  ekki  hafa  pessar  sdgur,  Vitæ  patrum  og 
Thomas  saga,  verid  par  framanvid  festar,  pvi  par  heflr  ekki  framan- 
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vid  verid  nema  eitt  kver,  sera  ådr  er  sagt,  og  ad  vfsu  ekki  meira 
en  tvd,  ef  pad  svo  skyldt  vera,  og  hafa  på  pessar  sdgur  verid 
aptanvid  volumen.  A6  Vitæ  patrum  og  Thomassaga  bafi  verid 
aptanvid  )>etta  volumen  getr  ekki  heldr  stadizt,  pviad  kapparnir  syna 
par,  ein$og  framanvid,  ad  p«r  hafa  par  ekki  rum  fengid;  er 
svo  likast  til  ad  geta,  ad  békin  had  å  ny  uppbundin  verid,  og 
pessar  tvær  sogur  på  fråskildar,  en  vist  er  pad,  sero  ådr  er  sagt, 
ad  pær  hafa  einhverntima  i  pessu  volumine  verid.  Framan  å 
Vitis  patrum  er  su  fyrsta  sidan  aud ,  hvar  af  rådast  kann,  att  til 
heflr  ætlad  verid  pad  hun  skyldi  standa  fyrst  i  volumine.  Anaars 
hefir  {»ormédr  Torfason  um  petta  volumen  mér  sagt,  ad  pad  haO 
til  forna  (eg  tru  i  pegar  hann  var  i  skéla,  heldr  en  sidar  på  hann 
å  fslandi  var)  verid  bérum  pverhandar  pykkt,  og  minoir  mig 
hann  legdi  pad  til,  ad  um  pad  leyti  hefdi  skélapiltar,  og  kannske 
adrir,  kippt  ur  pvi  biodum  til  ad+afa  utanum  bækr;  kanaske 
hann  hafl  og  sagt,   ad  pad  hafl  verid  initio  mutiium  pad  fyrsta 

hann  pad  så ,  pé  man  eg  pad  eigi  gldggt —  i>egar  eg 

var  hjå  Bartholino,  nokkrum  årum  fyrir  hans  dauda,  hafdi  hann 
petta  volumen  til  låns  frå  Ityag.  J>6rdi  fcorlåkssyni ,  las  eg  J>ad 
på  i  gegnum,  og  excerperadi  ur  dllura  sdgunum,  sero  par  inni 
standa,  vctustiorcs  et  rariores  voculas.  på  var  Augustini  saga 
heil  og  vantadi  ekki  i.  Nu  sidar,  på  eg  fékk  bdkina  til  låns  frå 
Skålholti  og  hun  i  annad  sinn  for  til  Danmerkr,  på  vantadi  eitt 
blad  i  Augustini  sdgu,  sem  pess  i  milli  hafdi  ur  henni  rifld  verid 
å  fslandi.  j>ar  eptir  barst  mér  i  hendr  helftin  af  pessu  bladi, 
sem  er  nedri  partrinn,  en  efri  helmingrinn  var  af  skorinn  og 
burtu.  f>enna  helming  hefl  eg  lagt  å  sinn  stad  innani  békina, 
og  til  allrar  lukku  er  pessi  hin  sama  Augustini  saga  heil  i  6drum 
codice  Scalholtensi  i  litlu  folio  (p.  e.  AM.  235  folio),  hvadan 
pessar  lacunæ  kunna  ad  heilu  ad  fy  Hast,  og  hefl  eg  in  aliero 
illo  codice  annoterad  in  maryine  hvar  pessar  lacunæ  eru  i  pessum 
codice."  —  Å  ddrum  stad  segir  Årni  uro  pessa  sdmu  bék:  (tpessi 
bok  hefir  heyrt  Skålholts  kirkju  til  fyrir  ldngu,  og  verid  svo 
småmaaman  rifin  i  sundr;  eg  hefl  mdrg  bldd  ur  benni  fengid  ur 
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mdrgnm  stddnm  å  Island!  érymsum  landshornum."  Årni  Magn- 
K8on  beflr  buid  til  latfnska  tøbingu  Jénssdgu  eptir  t>essari  bék, 
og  finnst  su  t>ydfng  i  ésafni  hans ,  synir  ))tfd  ad  honum  hefir 
sagan  pélt  raerkileg,  enda  er  hun  all-fomyrd,  og  mun  traudlega 
vera  yngri  en  frå  dndverdri  13.  did,  t.  d.  eyflt  =  ekki,  sem  vfda 
ioDst  i  {»essari  bék. 

2)  i  safDi  Årna  Nr.  221  folio  finnast  enn  5  skinnbldd,  4  ur 
nidrlagi  Jénssdgu  og  eitt  ur  Augustinus  sdgu.  J>essi  bldd  eru 
med  gamalli  hendi,  liklega  frå  lokum  13.  aldar,  og  J)ad  verdr 
ekki  betr  séd,  en  a5  8U  bék,  sem  fcessi  bldd  eru  ur,  sé  einmitt 
framrit  fyrir  234,  ordfærid  å  Jénssdgu  er  nåsvipad,  og  i  bådum 
kemr  Augustinus  saga  næst  å  eptir  Jénssdgu  (sjå  bis.  202  athgr. 
2),  eru  J>\<  t>essi  skinnbl65  merkileg,  og  eru  J>au  hdfd  til  sam- 
anburdar  t>ad  sem  J)an  nå. 

3)  i  AM.  235  i  folio  finnst  og  Jénssaga,  en  ekki  nema  tvo 
fremslu  bldfiin,  pvi  hitt  vantar.  Bék  J>essi  inniheldr  margar 
belgra  manna  sdgnr.  Arni  Magnusson  lysir  svo  innihaldi  hennar : 
..1)  Af  Maria  Ægyptiaca  hinni  bersyndugu,  def. ;  2)  Magnussaga 
Eyjajarls,  stutt;  3)  Jens  saga  Hélabiskups,  vantar  mestan  blut  aptan 
af:  4)  Pétrs  saga  postula,  vantar  fraraan  vid ;  5)  Margrétu  meyjar 
saga;  6)  af  Martha  og  Maria  Magdalena ;  7)  Sancti  Olai  miracula 
fuædam,  tekin  ur  sdgu  hans;  8)  Af  Fide,  Spe  etChariiate]  9)  St. 
Laurentii  pislarvotts  saga;  10)Mariu  saga  meyjar,  stutt;  11)  Au- 
rosttni  saga  (samhljédaog  i  234);  12)  Mauritii  saga;  13)  Pals  saga 
*p*sloU,  stutt;  14)  Flagellatio  crucis  in  Berytho]  15)  St.  Theodori 
saga;  16)  Martini  saga  Turonensis ;  17)  Cecilfu  meyjar  saga".  —  Å 
ddrum  stad  segirÅrni:  tiBékin  er  flitlu  folio,  bandlaus,  heflr  fyrr- 
um verid  eign  Skålboltskirkju,  ulputo".  ~  Békin  er  nu  68  bldd,  eda 
rettara  64,  pvi  4  fyrstu  blddin,  med  Johannis  sdgu  baptiste  o.  s.frv., 
ern  ur  annari  miklu  yugri  bék.  Bék  pessi  er  ritud  i  tveim  dålk- 
um,  liklega  um  1380.  pessar  tvær  bækr,  Nr.  234  og  235  i  folio, 
eru  einhverjar  binar  helztu  belgra  manna  ségubækr  isafniÅrna. 

4f  f  rikisskjalasafnitAi  i  Kristjania  finnst  og  eitt  blad  i  4*° 
iir  Jénssdgu,  en  skorid  sundr  i  midju,   og  nedan  af  J>vi.     [>etta 
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blad  byrjar  bis.  153"  („scipat  bia  drotnigv ')  og  nær  fram  å  bis. 
156,  samhljéda  Skålhollsbék ,  en  skytr  J>ar  inn  t>ættinum  nm 
Sæmund  og  meislarann,  ordrétt  sem  i  sdgu  Gunnlaugs,  og  cndar 
{>ar  å  ordunuro:  itéf  hann  lætr  af  at  leita  ockar"  (sjå  bis.  228**). 
Lector  Unger  i  Kristjania  heflr  gédftislega  sent  oss  stafrétta  af- 
skript  af  feessu  bladi.  Jens  saga  hin  elzta  er  J>vi  i  heilu  liki 
til  aO  eins  i  einu  handriti,  en  J>rjii  brot  ad  auk.  Hér  er  pvf  sagan 
prentud  eptir  Nr.  234,  og  hin  brotin  borin  saman  l>ad  sem  pau 
hrdkkva. 

Jens  saga  helga  eptir  Gunnlaug  (B)  er:  1)  i  Stokk- 
hélmsbék,  sem  ad  framan  er  lyst  (bis.  xxix— xxx),  og  fyllir  hén  |>ar 
11  blod,  en  |>å  hættir  sagan  i  midju  kafl  og  å  midri  bladsidu,  feegar 
komid  er  lftid  skeid  fram  i  jarteinapåttinn ;  byrjar  J>å  biskupatal, 
o.  s.  frv.  —  Ad  par  .vanti  aptan  vid  sdguna  sést  å  J>vi,  ad  jar- 
teinir  eru  ésagdar,  sem  sagt  er  framar  i  sdgunni  ad  sfdar  skuli 
koma  (sjå  t.  d.  bis.  239,  sbr.  bis.  254  athgr.  1).  —  2)  Skard 
t>etta,  sem  er  aptan  vid  sdguna,  fyllir  ad  nokkru  leyti  brot  pad 
af  sdgu  Gunnlaugs,  sem  finnst  f  safniArna  Nr.  219  folio.  I>essi 
bék  heflr  å  17.  did  verid  rifln  i  sundr  fyrir  nordan  land,  og 
bldd  ur  benni  fékk  Arm  vfdsvegar  ad.    Årni  segir  svo  frå: 

„Ur  Jens  sdgu  Héla  biskups  3  bldd. 

ur  f>orlåkssdgu  6  bldd 

ur  Gudmundarsdgu  6  bldd;  .... 
tvd  af  t>essum  biddum  fékk  eg  1705  af  sira  Jéni  Torfasyni,  véru 
komin  frå  Stérahéli  i  Eyja&rdi  og  véru  tir  f>orlåks  sdgu  og  Jens 
sdgu;  J>rju  fékk  eg  1705  frå Mr.  Nikulåsi  Einarssyni ;  véru  dll  in 
f>orlåkssdgu ;  tvd  bldd  ur  f>orlåkssdgu  fékk  eg  ante  annum  1702 
frå  fslandi,  sitt  ur  hveijum  stad,  nordan  frå  landinu  ef  mig  réti 
minnir;  tvd  bldd  ur  Gudmundarsdgu  heft  eg  fengid  af  Gudmundi 
6lafssyni,  Idgréttumanni,  i  Hleidargardi  i  Saurbæjarsékn  i  Eyja- 
firdi,  en  hann  fékk  hjå  sira  f>orsteini  Olafssyni  i  Miklagardi  i 
Eyjafirdi,  sem  J>au  fengid  heflr,  si  recte  meminit,  eptir  fddui 
sinn  sira  Olaf  i  Grfmstungum.  Eitt  blad  ur  Gudmundarsdgu  fékl 
eg  1708  frå  sira  forlåki  Grfmssyni,   en  hann  hafdi   |>ad  fengif 
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bjå  Defhdum  sira  {»orsteini  Olafssyni  i  Miklagardi.  Kitt  af  dess- 
um biddum  fékk  eg  fra  fslandi  ante  annum  1702.  Hid  bltidin, 
sem  flciri  eru,  hefi  eg  eigi  annoterad,  hvadan  til  mfn  komin 
se.  f»ad  ætla  eg  annars  sé  vist,  ad  Jjessi  co<tec  hafl  nordr  i  landi 
verift  i  sundr  riflnn".  —  Enn  freror  er  til  blad  ur  Jénssdgu, 
tern  ådr  lå  i  Nr.  220  folio,  en  er  fært  sidan  i  Nr.  219,  t>ar 
sem  |>ad  å  beima;  um  |>eUa  blad  segir  Årni:  4tur  sdgu  Jens 
Hélabiskups,  komid  til  min  1727  frå  préf.  sira  f>orsteini  Ketils- 
syni  ad  Hrafnagilt  i  Eyjaflrdi".  —  Ur  bdk  feessari  eru  )>\i  nii 
alU  til  16  blod,  og  |>ar  af  4  Ar  Jdnssdgu;  um  2  |>eirra  vill  nu 
»ro  vel  til,  ad  {>au  eru  einmitt  ur  jarteina^ættinum,  sem  vantar  i 
Stokkholmsbék ,  og  eru  J>essi  2  bldd  J)vi  prentud  aptanvid  sdg- 
una,  bis.  254—60.  Oli  pappirsbandrit  af  Jénssdgu  eptir  Gunn* 
lang,  fmu  sem  vér  pekkjum,  eru  ritud  eptir  Stokkhélmsbék. 

Um  bdfund  sdgunnar  må  ganga  ur  dllum  skugga  hver  sé; 
|*gar  i  fonnilanum  segir  svo :  tthdfum  vér  J>essa  fråsdgn  [segir 
Gnnnlaugr  munkr]  .  .  af  oss  elirum  mdnnum  ok  meirhåttar 
ooffiit,  ok  eigi  af  einni  saman  vorri  ofdirfd  ok  hvatvisi  |)etta 
verk  upp  byrjat,  beldr  at  bodi  ok  åeggjan  verdligs  herra  Gud- 
mandår  biskups".  Til  t>essara  orda  litr  Arngrimr  åbdti  i  Gud- 
mnndarsdgu  sinni  (um  1350),  er  bann  segir  svo:  tJ>essi  Gunn- 
laugr  componeradi  medr  latinu  Uf  hins  sæia  Johannis  fyrsta 
Holensis;  våttar  bann  f>at  i  prologo  J>ess  sama  verks,  at  ])at 
efni  lok  hann  upp  i  fyrstu  fyrir  bæn  edr  bod  virduligs  herra 
Gudmundar  Hélabiskups".  Enn  fremr  er  å  tveim  stådum  talad 
tun  Gunnlaug,  „er  latinusOguna  (t>essa  sdgu)  heflr  saman  sett 
(bis.  235,  257).  Frumritid  latinska  er  nu  glatad,  og  er  ad  eins 
tii  tySing  sdgunnar,  en  ekki  verdr  betr  séd,  en  ad  |>yding  J>essi 
muni  vera  nokkud  nåkvæm;  latinu  -  blærinn  og  latinsk  setn- 
iQgtskipan  skin  i  gegnum  alla  pydinguna,  og  opt  nefnir  hdfundr- 
'OD  sig  i  fyrstu  persénu  (e  k ,  vér),  en  J)å  skytr  pydandinn  opt 
ion:  usegir  brédir  Gunnlaugr"  (bis.  240),  „segir  Gunnlaugr 
munkr"  (bis.  215,  235),  til  ad  syna,  ad  t>ad  er  hann  sem  talar, 
en  ekki  (>ydandinn ;  petta  er  mjdg  sidr  i  fornum  pydingum  fs- 
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„ok  var  |)å  sfftan  tekinn  upp  6r  jdrSu  beilagr  démr  hins  sæla 
forlåks  biskups ...  ok  fylgftu  jarleinir  t>å  t>egar  par  slérar,  sem 
sagt  verdr  i  sdgu  hans".  j>ad  syna  og  orflin  i  nidrlagi  9. 
kap.,  aft  sagan  er  ekki  fyr  ritufl  en  um  1216—20:  ueptir  pvi 
sem  åvallt  heflr  baldizt  siftan"  (sjå  bis.  135  athgr.  6),  en  J>a6 
s^na  J>6  ordin  i  19.  kap.:  ttoss  . . .  hans åstmftnnum,  er  eptir  lif- 
um",  a5  ekki  var  langt  liflid  frå  andlåti  biskups  pegar  sagan 
var  rituft. 

Ekki  ætlum  vér  ad  J>a8  sé  nu  unnt  afl  nafngreina  hftfund- 
inn;  i  Pålss.  kap.  14  eru  nefndir  5  kierkar,  er  tøénuftu  Påli 
biskupi,  en  um  sérhvern  f>eirra  er  eilthvad  til  fyrirst68u  ef  vel 
er  aft  gåd,  ad  hann  geti  verid  hftfundrinn ,  nema  ef  ^era  skyldt 
Ketill  Hermundarson ,  sem  var  Gilsbekkingr,  og  aodaftist  1220 
sem  åboli  å  Helgafelli.  Ekki  getr  heldr  Ormr  Eyjdlfsson,  kapalfn 
f>orlåks  biskups,  verift  hOfundr  sftgu  hans,  f>vf  hannandaftistållolum 
1204.  f>a5  mun  og  standa  t©pt,  sem  hinir  fyrri  utgefendr  Hungr- 
vftku  geta  til,  afl  Magnus  Gizurarson,  tøstri  J>orlåks  biskups,  sé 
hftfundrinn.    Likast  pykir  oss,  aft  hdfundrinn  hafl  hvergi  nefnt  sig. 

J>ess  er  enn  égetifl,  aft  i  ^essum  sOgum  frremr  er  haft  ein- 
kennilegt  timatal:  allt  talift  7  årum  fyr  en  vera  å.  f  Jons  sdgu 
helga  eptir  Gunnlaug  munk,  og  i  prestssftgu  Gudmundar  géfla, 
er  haft  sama  tfmatal,  svo  og  i  hinum  elztu  lesbékabrotum. 
I  Sverrissflgu  er  og  sama  timatal  (sjå  siflasta  kapitula  hennar, 
sbr.  feafl  sem  hér  er  sagt  bis.  414  athgr.  5).  J>etta  er  reikn- 
ingr,  en  ekki  vangå.  I  prestssOgu  GuOmundar  (sjå  bis.  415)  er 
[>etta  tal  eignad  Beda  presti,  en  eigi  hftftim  vér  getaft  fundiS 
hvar  feetta  stendr  hjå  Beda.  J>etta  timatal  er  byggt  å  J>vf,  aO 
skftpun  veraldar  er  talin  7  årum  sfftar  en  vanalegt  er,  og  er 
paft  hvergi  vid  haft,  j)aft  kunnugt  sé,  nema  i  dessum  sogum  er  nu 
v6ru  nefndar,  en  J>ær  eru  allar  ritaflar  å  arunum  1200—1220. 

VI1-V1H.  Wns  saga  helga  hin  eizta  (bis.  149—202)  og 
Jens  saga  helga  eptir  Gunnlaug  munk  (bis.  213—260). 

Af  Jon  i  biskupi  helga  eru  ferjår  s&gur,  er  vér  merkjum  Ay 
B,  C,    Hin  elzta  (A)  virSist  vera  frumrituft  å  islenzku,  en  mift- 
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sdguna  {B)  beflr  i  dndverdu  ritaS  å  latinu  Gunnlaugr  raiinkr,  og 
er  fhiroritid  latinska  glatad,  en  pydiog  hennar  fslenzk  er  til. 

Saga  Jens  biskups  hin  elzta  (A)  finnst i pessuro  hånd- 
ritura :  1 )  i  hinni  miklu  skinnbék  frå  Skålholti,  i  safni  Årna  Magn- 
ussonar Nr.  234  i  geysi  stdru  folio ;  su  er  ritud  i  tveim  dålkum, 
og  44  Knur  å  dålkt,  spåziurnar  afar  miklar,  bdkfellid  er  enn  hvitt 
sem  traf  og  mjukt,  og  heflr  bdk  pessi  verid  mjdg  vdndud  ad 
hvivetna,  og  mun  hun  i  dndverdu  hafa  verid  ritud  fyrir  Skålholts- 
kirkju,  en  stafagjdrd  og  stafsetning  synir  pé,  a5  békin  getr  varia 
verid  Ollu  eldri  en  frå  midri  14.  Old.  f>ar  er  ritad  t.  d.  fu  (f), 
ca  (å),  d  og  6  er  ekki  ætid  adgreint,  o.  s.  frv.  B6k  t>essi  er  nu  ekki 
nema  71  blad  i  samfellu,  og  ad  auk  hérumbil  10  bladaslitr  sundr- 
laus  framan  og  aptan  af  békinni,  ur  Augustinussdgu  og  Vitæ 
pairum,  en  i  dndverdu  mun  hun  hafa  verid  miklu  størri.  Um 
bék  pessa  heflr  Årni  Magnusson  ritad  langt  mål,  enda  hafdi 
hann  og  i  ungdæmi  sinu  bjå  Bartholin  haft  pessa  bék  milli 
handa.  Årni  fer  um  békina  svo  felldum  ordum: 
tj>etta  volumen  inniheldr: 

Antonii  sdgu,  cui  principium  deest. 

Pals  sdgu  postula. 

Marfu  sdgu. 

Jens  s6gu  Hélabiskups. 

Augustini  sdgu. 
Fyrrum  hafa  oefad  i  pessu  sama  volumine  verid  Hieronyml 
vitas  patrum  (ut  vocant)  og  Thomas  saga  erkibiskups;  hefl  eg 
ur  pessum  tvennum  sOgum  fengid  nokkur  fragmenta  å  fslandi,  og 
er  audséd  af  forminu,  kjdlgdtunum  og  skriptarlaginu,  aS  pessar 
sdgur  hafa  nefndu  volumini  fylgt.  j>ad  sem  nu  vantar  framan  vifl 
petta  volumen  synist  ekki  muni  verid  hafa  nema  eitt  kver  (ark), 
og  heflr  pad  på  verid  upphafld  å  Antonii  sdgu;  pad  er  audséd 
af  kdppunum  framan  til ,  og  enn  betr  så  eg  pad  på  er  eg  rakti 
ur  kdppunum  prådinn  til  ad  festa  inn  hid  fyrsta  kverid,  sem 
laust  var  ordid,  ad  ekki  hafa  pessar  sdgur,  Vitæ  patrum  og 
Thomas  saga,  verid  par  framanvid  festar,  pvf  par  heflr  ekki  framan- 
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blad  byrjar  bis.  1638  („scipat  bia  drotnigv")  og  nær  fram  å  bis. 
156,  samhljéda  Skålholtsbék,  en  skytr  |>ar  inn  pættinum  um 
Sæmund  og  meistarann,  ordrétt  som  i  sdgu  Gunnlaugs,  og  cndar 
t>ar  å  ordunura:  ifcof  hann  lætr  af  at  leita  ockar"  (sjå  bis.  22823). 
Lecior  Unger  i  Kristjania  hefir  gédfuslega  sent  oss  stafrétla  af- 
skript  af  J>essu  bladi.  Jens  saga  hin  elzta  er  J>vi  i  heilu  liki 
til  ad  eins  i  einu  handriti,  en  J>rju  brot  ad  auk.  Hér  er  pvi  sagan 
prentud  eptir  Nr.  234,  og  hin  brotin  borin  saman  t>ad  sera  pau 
hrdkkva. 

Jens  saga  helga  eptir  Gunnlaug  (B)  er:  1)  i  Stokk- 
hélmsbék,  sem  ad  framan  er  lyst  (bis.  xxix— xxx),  og  fyllir  hun  par 
1 1  bldd,  en  på  hættir  sagan  i  midju  kafi  og  å  midri  bladsidu,  pegar 
komid  er  Htid  skeid  fram  i  jarteinapåttinn ;  byrjar  f)å  biskupatal, 
o.  s.  frv.  —  Ad  |)ar  .vanti  aptan  vid  sdguna  sést  å  {)vi,  ad  jar- 
teinir  eru  ésagdar,  sem  sagt  er  fraroar  i  sdgunni  ad  sidar  skuli 
koma  (sjå  t.  d.  bis.  239,  sbr.  bis.  254  athgr.  1).  —  2)  Skard 
|>etta,  sem  er  aptan  vid  sdguna,  fyllir  ad  nokkru  leyti  brot  pad 
af  sdgu  Gunnlaugs,  sem  finnstf  safaiÅrna  Nr.  219  folio.  [>essi 
bék  hefir  å  17.  did  verid  rifin  i  sundr  fyrir  nordan  land,  og 
bldd  ur  henni  fékk  Årni  vfftsvegar  ad.    Årni  segir  svo  frå: 

„Ur  lens  sdgu  Héla  biskups  3  bldd. 

ur  J>orlåkS8dgu  6  bldd 

ur  Gudmundarsdgu  6  bldd;  .... 
tvd  af  pessum  biddum  fékk  eg  1705  af  sira  Jéni  Torfasyni,  véru 
komin  frå  Stérahéli  i  Eyjafirdi  og  véru  ur  |>orlåks  sdgu  og  Jens 
sdgu;  }>rju  fékk  eg  1705  frå  Mr.  Nikulåsi  Einarssyni ;  véru  OU  ur 
J>orlåks8dgu ;  tvd  bldd  tir  J>orlåkssdgu  fékk  eg  ante  annum  1702 
frå  fslandi,  sitt  ur  hverjum  stad,  nordan  frå  landinu  ef  mig  rétt 
mionir;  tvd  bldd  ur  Gudmundarsdgu  heft  eg  fengid  af  Gudmundi 
6lafssyni,  ldgréttumanni,  i  Hleidargardi  i  Saurbæjarsékn  i  Eyja- 
firdi, en  hann  fékk  hjå  sira  f>orsteini  6lafssyni  i  Miklagardi  i 
Eyjafirdi,  sem  |>au  fengid  hefir,  si  recte  meminit,  eptir  fddur 
sinn  sira  Olaf  i  Grimstungum.  Eitt  blad  ur  Gudmundarsdgu  fékk 
eg  1708  frå  sira  f>orlåki  Grfmssyni,   en  hann  hafdi   |>ad  fengid 
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bja  nefadum  sira  tørsteini  Olafssyni  i  Miklagardi.  Eitt  af  dess- 
um blOdum  fékk  eg  fra  Islandi  ante  annum  1702.  Hin  bfådin, 
sem  fleiri  eru,  heft  eg  eigi  annoterad,  hvadan  til  min  komin 
sé.  J>a5  ætla  eg  annars  se  vist,  ad  tøssi  codex  haft  nordr  i  landi 
veriO  i  sundr  rifinn".  —  Enn  fremr  er  til  blad  ur  Jénssdgu, 
sem  ådr  lå  i  Nr.  220  folio,  en  er  fært  sidan  i  Nr.  219,  tør 
sem  tød  å  heima;  um  tøtta  blad  segir  Årni:  uur  sdgu  Jens 
U61abi6kup8,  komid  til  min  1727  frå  préf.  sira  tørsteini  Ketils- 
syni  ad  Hrafnagili  i  Eyjaflrdi".  —  Ur  bék  tøssari  eru  tøi  nii 
alls  til  (6  blod,  og  tør  af  4  ur  Jénssdgu;  um  2  tøirra  vill  nu 
svo  vel  til,  ad  tøu  eru  einmitt  ur  jarteinatøettinum,  sem  vantar  i 
Stokkhélmsbék ,  og  eru  tøssi  2  bldd  tøi  prentud  aptanvid  sog- 
una,  bis.  254—60.  Oli  pappirshandrit  af  Jénssdgu  eptir  Gunn- 
laug,  tøu  sem  vér  tøkkjum,  eru  ritud  eptir  Stokkhélmsbék. 

Um  hdfund  sdgunnar  må  ganga  ur  dllum  skugga  hver  sé; 
tøgar  i  formålanum  segir  svo:  uhdfum  vér  tøssa  fråsdgn  [segir 
Gunnlaugr  rounkr]  .  .  af  oss  elirum  mOnnum  ok  meirhåttar 
numit ,  ok  eigi  af  einni  saman  vorri  ofdirfd  ok  hvatvisi  tøtta 
verk  upp  byrjat,  beldr  at  bodi  ok  åeggjan  verdligs  herra  Gud- 
mundar  biskups".  Til  tøssara  orda  litr  Arngrimr  åbéti  i  Gud- 
mundarsdgu  sinni  (um  1350),  er  hann  segir  svo:  „tøssi  Gunn- 
laugr componeradi  medr  latinu  Uf  hins  sæla  Johannis  fyrsta 
Holensis;  våttar  hann  tøt  i  frologo  tøss  sama  verks,  at  tøt 
efni  ték  hann  upp  i  fyrstu  fyrir  bæn  edr  bod  virduligs  herra 
Gudmundar  Hélabiskups".  Enn  fremr  er  å  tveim  stddum  talad 
um  Gunnlaug,  „er  latinusdguna  (tøssa  sdgu)  heflr  saman  sett 
(bis.  235,  257).  Frumritid  latinska  er  nu  glatad,  og  er  ad  eins 
til  |>yding  sdgunnar,  en  ekki  verdr  betr  séd,  en  ad  t>yding  tøssi 
muni  vera  nokkud  nåkvæm;  latinu  -  blærinn  og  latinsk  setn- 
iogaskipan  skin  i  gegnum  alla  |>ydinguna,  og  opt  nefnir  hdfundr- 
inn  sig  i  fyrstu  persénu  (ek,  vér),  en  tø  skytr  |>ydandinn  opt 
inn:  ttsegir  brédir  Gunnlaugr"  (bis.  240),  „segir  Gunnlaugr 
munkr"  (bis.  215,  235),  til  ad  syna,  ad  tød  er  hann  sem  talar, 
en  ekki  f>ydandinn;  tøtta  er  mjdg  sidr  i  fornum  J)ydingum  is- 
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lcnzkum  (sjå  bis.  235  athgr.  2).  Gunnlaugr  mimkr  minnist 
pannig  å  sjalfan  sig:  Jet  hann  (Wn  biskup)  setja  skdla  heima 

far  å  stadouro,  vestr  frå  kirkjudyrum hvero  vér  såm  med 

vor um  augum"  (bis.  235),  og  |>ar  sem  segir  nm  lærisveina 
Jdos  biskups  (bis.  240—41)  segir  hann  svo:  uAllir  hiuir  sæmi- 
ligstu  kennimenn   i  Nordlendfnga  fjérdiingi  véru  nokkura  hri5 

til  nåms  at  Hélum,  |)å  sem  vorr  aldr måtti  muna .... 

Margir  af  sag5ra  roeistara  lærisveinum  ftndudust  å  vorura 
ddgum  .  .  .  .  En  at  ek  nefna  nokkura  sagdra  lærisveina,  J)å 
erek  så  minum  augum"  (sfflan  nefnir  hann  Klæng  biskup, 
Viltnund  og  Hrein  åbéta  o.  s.  frv.).  Gunnlaugr  mun  bafa  rita5 
J>essa  sdgu  sina  å  åruoum  1203 — 1208,  |>vi  eptir  (>ad  kom  hatr 
milli  Gudmuudar  biskups  og  hans;  en  hitt  er  vandara  ad  segja, 
nær  sdgunni  muni  hafa  verid  snarad,  en  vér  ætlum  fed  ad  J)a5 
sé  varia  fyr  en  um  1250,  og  f>a5  mætti  vera  ad  t>ad  væri  ekki 
gj6rt  fyr  en  å  14.  did;  ])6  er  målid  allgott.  Vér  bdftim  talid 
sdgu  Gunnlaugs  yngri  fyrir  |>essa  skuld,  heldr  en  hina  sdguna 
um  Jdn  biskup,  sem  er  i  skinobékinni  Nr.  234  (A),  og  vér 
hdfum  kailad  uhina  elztu".  — 

Um  hofund  f>eirrar  sdgu  (il)  er  tæpt  ad  segja  nokkud  med  vissu ; 
fyrr  en  1200  er  hun  ekki  skrifud,  J>vi  )>å  var  Ion  biskup  helgr  gjdrr, 
en  varia  heldr  miklu  siflar.  Gunnlaugr  munkr  hefir  ekki  ritad  hana, 
J)\i  hans  timatal  er  ekki  i  henni  (Gunnlaugr  hefir  Hiingrvoku  tfmu- 
tal),  enda  vantar  og  allt  J>ad  i  sdguna,  sem  er  cinkennilegt  vid 
sdgu  Gunnlaugs,  t.  d.  um  lærisveina  Jens  biskups,  er  Gunnlaugr 
muudi,  8ftguoa  um  Gils  Illugason  og  um  Sæmund  og  meistarann,  en 
t>6  er  audséd  ad  så,  sem  sidar  ritadi,  hefir  fcekkt  sogu  hins  og  lagt 
hana  til  grundvallar;  mun  sagan  i  Nr.  234  vera  eldri,  og  mætti 
halda,  ad  Brandr  biskup  Sæmundarson  hefdi  låtid  rita  hana  (um 
1200),  en  Gudmundr  biskup  sfdan  sent  Gunnlaugi,  til  ad  dikla 
hana  å  latfnu;  enda  er  og  mestr  feorri  ad  |>ær  segja  eins  frå. 
Hdfundr  Jonssdgu  hinnar  elztu  hefir  fekkt  fslendfngabék  Ara, 
og  ritad  stuhdum  ordrétt  ad  kalla  eptir  henni,  t.  d.  bJs.  158; 
|>ar  å  méti  verdr  ekki  séd  ad  hann  haft  pekki  Huogrvdku,  en 
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froriåkssOgu  elztu  heflr  hann  annadhvort  pekkt,  edr  hdfundr  |>or- 
låkssOgu  heflr  l>ekkt  Jdnssdgu  (sbr.  t  d.  Jdnssdgu  kap.  15  vid 
fwrlåkssOgu  kap.  8) ;  er  \>6  hid  sidara  likara,  J>vf  ef  f>orlåkssaga 
væri  eldri,  t>å  yerdr  ekki  séd  tavers  vegna  hdfundr  Jdnssdgu  ekki 
heffdi  |)ekkt  einnig  Hiingrvdku,  fear  sem  hun  er  eptir  sama  mann- 
inn og  {>orl&kssaga,  og  heflr  liklega  i  dndverdu  \erid  åfdst  henni. 
Sdgublærinn  å  JénssOgu  hinni  elztu  er  nokkud  svipadr  og  å 
^orlåkssdgu;  ordfærid  er  tomt  og  mjdg  vandad,  svo  ad  ekkert 
er  af  målsins  hålfu  p\i  til  fyrirstddu,  ad  sagan  sé  ritud  um 
1200,  {>a8  er  enda  mjdg  Hklegt  ad  svo  sé.  Jarteinirnar  eru  flestar, 
ef  ekki  allar,  frå  årunum  1199—1201,  og  eru  |>ær  i  sdgu  Gunn- 
laugs,  og  enda  i  bådum,  sem  J)åttr  sér.  Jarteina])éttrinn  byrjar 
i  elztu  sdgunni  med  kap.  23,  og  i  kap.  22  er  nokkurskonar 
nidrlag  sdgunnar.  Brandr  biskup  lét  feegar,  er  lyst  var  belgi 
Jons  biskups  1198,  rita  i  eina  bok  å  Hdlum  jarteinir  Jens  bisk- 
ups,  jafnétt  og  |)ær  urdu;  og  lét  lysa  J>eim  (lesa  t>ær  upp,  Iik- 
lega å  Jrfngi).  Eptir  ])es&ari  bok  munu  nu  flestar  jarteinirnar 
vera  teknar  i  hvorritveggja  sdgunni.  j>etta  må  sjå  medal  ann- 
ars å  bis.  192,  par  sem  segir:  uok  {>å  er  Brandr  biskup  lét 
lysa  jartegnum  Jons  biskups,  |>å  vildi  hann  (Brandr  djåkn), 
eigi  feessi  jartegn  tysa  låta"  Lrita",  heflr  C;  sbr.  192,  athgr.  4. 6). 
Til  jarteinabékar  pessarar  er  og  skyrskotad  i  Gudmundarsdgu 
å  einum  stad  (sjå bis.  459  athgr.  3).  J>ar  segir:  umargar  ågætar 
jarteiknir  birtust  å  t>eim  degi,  fyrir  verdleika  signads  Jobannis, 
fyrsta  i  beilsugjdf  Brands  biskups  .  .  .  hvad  fyllilega  greinist 
i  hans  jarteiknabék".  |>etta  tytr  til  fcess  sem  segir  i  Jétifcsdgu 
hinni  elztu,  kap.  31— 32  (bis.  185-  187).  Til  J>essa  mun  og  fad 
luta,  sem  segir  i  nidrlagi  elztu  sdgunnar  (bis.  201):  ((Nu  hof- 
um  vér  yflrfarit  nokkut  af  lifl  ok  jartegnum  hins  heilaga  Jens 
biskups,  eptir  Jiv£  sem  vér  hdfum  fundit  å  skynsamlegum  bok- 
um  ritad,  ok  haft  sumt  af  skynsomum  monnum  ok  réttordum". 
J>essar  ((skynsamlegu  bækr"  geta  ekki  adrar  verid  en  jarteina- 
bék  Brands  biskups,  og  ef  til  vill  fslendfngabok  Ara,  sem  bOf- 
undrinn  heflr  ritad  sumt  eptir. 

Jdnssaga  hin  yngsta  (C)  er  og  til  i  safni  Årna  Kr.  392 


Digitized  by 


Google 


XLII  FORMÅLI. 

4to,  og  er  ur  bék  J>eirri,  sera  f>oriåkr  biskup  lét  rita  1641,  og  ad 
framan  er  getid.  Frumrit  feessarar  békar,  sem  f>orlåkr  biskop  hefir 
haft,  er  nu  glatad.  Sagan  er  ad  ordfæri  nokkud  oltk  hvorri  hinna, 
\>6  likari  sdgu  Gunnlaugs ;  er  hun  au&sjåanlega  eptir  henni  saman- 
seit,  Umalal  sem  i  henni,  og  enda  ritvillur  flnnast  stundum 
binar  sdmu  sem  i  Stokkhélmsbék  (bis.  158  athgr.  3:  årtalid 
Miij  fyrir  Mlxxiij;  bis.  173  athgr.  1:  Mcix  fyrir  Mcxi).  f>\i 
verdr  ekki  annad  séd ,  en  ad  så  sem  ritadi  C  hafl  haft  einmitt 
Stokkhélmsbék  eda  J>å  frumrit  hennar  fyrir  sér.  Målid  i  C  er 
å  t>å  lund,  ad  hun  getr  varia  verid  eldri  en  frå  midri  14.  did;  en 
raorg  mannanéfn  eru  fyllri  edr  fleiri  i  henni  en  bådum  hinum, 
og  jarteinir  fleiri.  Allt  petta,  sem  einhverjum  frédleik  nemr,  er 
sett  nedanmåls  vid  A  eda  på  i  Vidbæk  aptan  vid  A  (bis.  203— 
212),  en  ad  prenla  C  alla  upp  J)otti  oss  égjdranda,  J)vi  åvallt, 
er  hun  segir  med  ddrum  ordum  frå  en  hinar,  J)å  er  fcad  lakara, 
og  fråsognin  i  hinum  liggr  ætid  til  grundvallar. 

Af  J>vi  sem  nu  er  tint  må  sjå ,  ad  i  raun  réttri  er  ekki  til 
nema  ein  frumritud  saga  af  Jéni  helga,  hinar  tvær  eru  runnar  af 
henni,  surou  bætt  vid  og  aptr  sumt  fellt  ur,  en  allr  porri  er 
svo  ad  t>ær  bafa  allar  eins.  Engin  af  dessum  premr  sdgum  um 
Jén  biskup  helga  hefir  nokkru  sinni  ådr  prenlud  verid. 

IX.  f>ORLÅKS  saga  uiN  yngri  (merkt  B\  bis.  261—332) 
finnst  ad  eins  å  skinnbékinni  Nr.  382  i  4>0  i  safni  Årna  Magnus- 
sonar. Um  feessa  bék  fer  Årni  svofelldum  ordum :  u}>essa  f>or- 
låkssdgu  fékk  eg  å  Hlidarenda  af  sål.  Gudridi  Gisladéttur;  er 
fad  su,  sem  eg  var  til  forna  ad  spyrja  eptir,  og  ætladi  mundi 
tilheyrt  bafa  Skålholts  démkirkju1,  hvad  eg  mi  sé  ad  eigi  hefir 
svo  verid.  f>essi  f>orlåkssaga  var,  få  mer  i  hendr  kom,  inn- 
saumud  med  pveng  i  éhryssilegt  Ijétl  ledr,  hvad  eg  far  utanaf 

i)  Um  Jetta  segir  Årni  å  Oorum  sta<&:  „^orlåkssøgu  helga  fragment 
membr.  å  18  bKftum  skrifar  Mag.  Bjørn  mér  a<&  fylgi  Skålholtskirkju." 
f>essa  fwrlåkssOgu  hefir  Årni  aldrei  fengrt),  og  382  getr  £ab  ekki  verft,  J)vi 
hun  er  36  blofc  og  OU  vel  lesandi,  og  kom  in  fra  Hlioarenda.  Hætt  er  J)vi 
vi<&,  a<&  å  J)essum  18  bløoom  han"  eitthyafc  annab  sta^io  en  jwrlåkssaga. 
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(6k.  f>eir  samanbundnu  geirarnir  eru  reliquiæ  tveggja  arka,  sem 
barbard  manu  eru  skorin  aptan  af  békinni,  og  hér  fyrir  utan 
var  sfdast  i  békinni  einn  pvengr,  sem  haldid  hafdi  einu  arki, 
sem  med  beilu  lfki  er  nu  burtrifid,  en  pvengrinn  ordinn  tilbaka. 
Eigi  h0f5u  i  pessu  innsaumada  bandi  nokkumtima  fleiri  Ork 
verid,  hvad  ed  audséd  var  af  gdtunum  i  hryggnum;  vantar  svo 
aptan  vid  békina: 

1)  siftara  hlutann  aptan  af  sidasta  arkinu,  sem  heilt  er  framantil ; 

2)  tv5  drkin,  hverra  hryggir  eru  tilbaka,  hér  samanbundnir ; 
S)  pad  sidasta  arkid,  sem  ekkert  er  tilbaka  af." 

I  békinni  liggja  nu  alls  8  arkir  eda  36  blod,  J>vi  ad  annad 
og  pridja  hvert  blad  vnntar;  en  i  heilu  lfki  heflr  sagan  eptir 
sdgn  Årna  på  verid  1 1  arkir  eda  um  86  blOØ.  fceir  tveir  saman- 
bundnu  geirar,  sem  Årni  talar  um,  eru  i  annåls-handritinu  AM. 
420  f  4to ,-  en  par  verda  ekki  lesnir  nema  2  stafir  eOa  3,  sem  vfda 
standa  eptir  å  jadrinum ,  og  verdr  ad  eins  séd  ad  f>orlåkssaga 
nær  ut  bådar  pessar  arkir;  vantar  pvf  aptanvid  sdguna:  5  sid- 
ustu  blddin  af  sidustu  ork  in  ni  og  3  arkir  heil  ar,  eda  undir  30 
bldd,  en  af  bék  pessari  finnst  engin  afskript,  hvorki  fyr  né  sidar. 
Hdndin  å  skinnbékinni  er  ågæt  og  sett,  Ifklega  frå  fyrra  hluta  14. 
aldar;  23  linur  å  sidu  hvenri.  Upphafsstafr  sdgunnar  er  vel  upp- 
dreginn;  vid  stafsetnfnguna  er  pad  helzt  ad  atbuga,  ad  ritad  er 
åvallt:  iflr,  mindi,  skildi,  firir,  pikkiri—  yflro.  s.  fir.);  <*  og  tf  eru 
optast  adgreind ;  cu  flnnst  s  tundum.  Fyrsta  bladid  i  fyrstu  drkinni 
hefir  lfklega  stadid  autt,  en  å  3.  blads,  er  latinska  kvædid :  Præsul 
Thoriace  o.  s.  frv. ;  —  å  4.  bis.  byrjar  sagan  sjålf. 

t>essi  |>orlåkssaga  er  ad  mestu  bygd  å  hinni  fornu  sdgu, 
en  breytir  pd  ordfæri  nokkud  ad  mun  vida.  Sagan  er  svo  undir 
komin,  ad  oflftid  pdtti  sagt  frå  i  hinni  fornu  sdgu  frå  stadamålum 
f>orlåks  biskups  ok  deilum  hans  vid  Jén  Loptsson  og  på  Borg- 
firdfnga.  Hdfundr  hinnar  fornu  {»orlåkssogu  var  åstvinr  Pals 
biskups,  og  ritadi  sdguna  ad  honum  lifanda,  eptir  pvi  sem  næst 
verdr  komizt,  og  liklega  ad  hans  fyrirsdgn.  J>ad  var  pvi  ad 
voDura,  pd  hann  sneiddi  hjå  deilum  |>orlåks  biskups  vid  Jén 
Loptsson,  fddur  Pals  biskups,  og  um  samfarir  peirra  lens  og 
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Ragneidar;    hann    getr   pessa  par  mjdg  hégliga  med  pessum 
ordum  kap.  4  (bis.  92):  44ok  bafSi  hann  rnjdk  långa  skapraun  af 
peirra  håttum,   er  eigi  våru   eptir  hans   skaplyndi;   en  pd  kom 
pat  til  gédra  lykta  um  sfdir,  med  guds  miskunn  ok  gddu  tilstilli 
peirra  manna,  er  lut  åtlu  i,  ok  gédvilja  peirra  sjålfra" ;  og  kap.  15 
(bis.  107):  (j>orlåkr  biskup  rauf  pau  råd  dllåsinum  ddgum,  sem 
"hann  vissi  at  dldgum  rådin  vera,  bvårt  sem  lut  åttu  i  mefri  menn 
edr  minni.     Eigi  vard  hann  vid  suma  menn  né  hdfdfngja  med  ftllu 
samhuga"  o.  s.  fr.    En   pegar  nu  å  13.  did  6x  klerka  riki,   på 
var  von  ad  pessi  fråsdgn  pætti  mjdg  svo  dndg,  og  pdtti  sem  af 
honum  væri  dregid  hid  mesta  lof  hans,   er  ekki  var  getid  um 
stadadeilur  hans.     |>essa  getr  hdfundr  midsdgunnar  sjålflr  i  for- 
måla  sinum  (bis.  264) :   tipat  dregr  oss  mjdk  til  at  ekrifa  Uf  ok 
jarteignir  pessa  virduligs  berra  ok  andaligs  fddur,  at  i  fornuin 
framburdi  sdgunnar  virdist  oss  hann  varia  hafa  verduga  minning 
af  peim  prautum  ok  meingerdum,  sem  hann  hefir  polat  af  sinum 
mdtstddumdnnum,  peim  sem  upp  vdru  å  kirkjunnar  skada  i  hans 
biskupsddmi,    ok  af  pessu  efni  pikkir  oss  minna  talat  en  ver 
vildim.    En  så  gédi  raadr,  sem  i  fyrstu  hefir  sdguna  setta"  o.  s.  fr. 
Allr  porri  sdgunnar  er  pd  sem  i  hinni  fornu  sdgu,  en  ordferi 
litid  eitt  vikid  vid  og  svo  skotid  inn  greinum  hér  og  hvar ;  hinar 
helztu   eru:    1)  Prologus  sdgunnar;  2)  endir  10.  kap.;   3)  tvær 
smågreinir  um  stadamål,   bis.   275   (sbr.  atbgr.    1 — 2);  4)  Htil 
grein  um  skriptabod,  bis.  277  (sjå  athgr.  2);  5)  allr  Oddaverja- 
påttr  med  formåla,  bis.  280— 293;  6)  greinin  bis.  300— 1  (athgr. 
1).  —  i  fråsdgninni  eptir  dauda  f>orlåks  biskups,  kap.  31  ff.  (bis. 
299  ff.)  er  fråsdgnin  betri  og  fyllri  en  i  gdmlu  sdgunni,  einsog 
hun  stendr  i  Stokkhdlmsbok ,   t.  d.  ræda  Gizurar,  og  er  illa  ad 
hér  vantar  i  382,  svo  ad  fy  rir  pad  vantar  upphaf  rædu  Gizurar; 
pd  er  sagan  hér  varia  ébreytt,  sem  hun  var  i  dndverdu,  ad  vtsu 
eru  fallin  lit  ordin:  uok  vil  ek  g  eta  nokkurra  orda  hans,  peirra 
er  hann  taladi,  ok  mér  ganga  sfzt  dr  rninni,"  sem  bis.  299  er 
visad  til  ad  i  gdmlu  sdgunni  hafi  stadid.    Jarteinirnar  eru  framan~ 
til  miklu  betri  hér,  og  skipulegri,  og  eptir  réttu  timatali,  einsog 
pær  hafa  stadid  i  jarteinabdkum  peim,  sem  Pål!  biskup  lét  upp* 
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lesa.  Sfdan,  J>egar  fram  eptir  dregr,  er  bér  ekki  sett  nema  stutt 
igrip  af  jarteinunum,  og  t>egar  feess  er  gætt,  ad  aptanvid  békina 
vanta  nærfellt  30  bl6d,  på  er  liklegt  ad  hér  å  hafi  verid  égrip 
af  dllum  jarteiDum  peiro,  sem  menn  hdfdu  på  spurn  af. 

Ekki  verdr  med  vissu  sagt,  nær  sagan  muni  ritud,  belzt  af 
pvi  ad  seinasta  hlutann  \antar.  J>ar  sem  segir  bis.  28 1 :  ubj6  t>ar 
(å  Raudalæk)  Oroir  hinn  garn  li",  \&  er  pad  vottr  pess,  ad 
sagan  sé  ritud  um  eda  eptir  daga  Orms  Svinfellfngs ,  J>vi  fyr 
gåtu  menn  ekki  nefnt  Orm  g  am  la.  Ormr  Svinfellfngr  bjé  å 
Svinafelli  årid  1222  en  var  på  ungr,  og  bann  andadist  1241; 
sagan  er  J>vi  varia  ritud  fyr  en  um  1230.  Ordfærid  å  Odda- 
verjapætti  er  nokkud  svipad  og  å  Årna  biskops  s6gu,  en  J>d 
porum  vér  ekki  ad  segja,  ad  bédar  muni  vera  eptir  saraa  mann, 
og  liklega  mun  påltrinn  vera  ritadr  ådr  en  Årni  biskup  af  nyju 
hof  upp  stadamål,  J>vi  hdfundrinn  mundi  varia  hafa  getad  gjdrt 
ad  sér  ad  nefba  pad,  en  i  pættinum  finnst  engin  bendfng  i  på 
ått,  en  liklegt  er  ad  hdfundr  Årna  biskups  sdgu  hafi  pekkt 
Odda  verjapått ;  beri  menn  saman  kap.  18rvid  kap.  6  i  Årna 
biskups  sdgu,  på  litr  lit  sem  svo  sé.  Ordfærid  å  formålanum  og 
svoyms  ordatiltæki,  sem  t.  d.:  „talamed  e— nM  (bis.  286)  virdist 
sanna,  ad  sagan  sé  varia  eldri  en  1250;  getgåta  vor  bis.  113 
atbgr.  1,  ad  si  sem  B  setti  saman  hafi  munad  f>orlåk,  mun  |>vi 
varia  rétt  vera. 

Hinar  mdrgu  eydur,  sem  eru  i  382,  eru  fylltar  eptir  hinni 
yngstu  f>orlåkssdgu ,  sem  vér  bdfum  svo  kallad  (merkt  C),  af 
henni  eru  til  ekki  allfå  handritabrot,  par  sem  elzta  sagan  (A) 
og  midsagan  (B)  bvor  fyrir  sig  finnst  ad  eins  å  einu  handriti. 
t»essi  yngsta  saga  er  pq  raunar  ekki  annad  edr  meira,  en  hitf 
gamla  saga  (A)y  beldr  er  hun  ad  kalla  ordrétt  skrifud  upp,  og 
bleypt  ur  klausum  å  stdku  stad.  Eptir  kap.  17  (bis.  110,  atbgr.  1) 
er  skotid  ihn  Oddaverja  pætti.  J>egar  aptr  i  jarteinirnar  kemr,  på 
er  alveg  fylgt  B  ad  efni  og  rtd,  en  midr  ordad  par  sem  pær 
skilr  å,  og  sumum  jarteinum  sleppt  ur.  Eptir  kap.  43  (bis.  315, 
sbr.  bis.  332  atbgr.  1)  par  sem  A  endar,  kemr  nu  i  C  jarteina- 
bok  {»orlåks  hin  elzta,  ad  mestu  ordrétt  sem  bun  er  bér  prentud 
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bis.  333—356  (sjå  bis.  315  athgr.  4,  og  333  atbgr.  1);  [>ar  næst 
kemr  nyr  jarteinakafli ,  gem  hér  er  prentadr  i  Vi5bæti  Nr.  m 
(bis.  375—391*).  f>essi  sidasti  jarteinakafli  er  fead  eina  sem  er 
ny tt  i  [>essari  sOgu ;  hafa  pessar  jarteinir,  sem  i  honum  standa, 
26  ad  tdlu,  flestar  gjdrzt  um  1300,  og  hin  støasta  årid  1325, 
og  muu  bdkin  |>ad  år  vera  samansett;  ad  |>vi  sama  tytr  (>ar  sem 
segir  i  C  (sjå  bis.  266}:  „var  J)å  fyrr  komit  til  Jungs  en  nu,"  og 
synir  fead  ad  C  er  samansett  eptir  ad  Jénsbék  var  ut  gefin. 
|>vi  t>6tti  oss  ekki  htyda  ad  prenta  alla  J>essa  sogu,  ad  ekkert 
er  nytt  i  henni,  fyrir  utan  ^enna  sidasta  kafla  hennar ;  vérhdfum 
frumritin  sjålf  fyrir  binu  Ollu ,  svo  sem  {»orlåkssdgu  elztu ,  jar- 
teinabékina  gdmlu  (Nr.  645)  o.  s.  fr.  —  Af  bandritum  {»essarar 
sdgu  er  ekkert  heilt,  nema  skinnbdkin  i  s  af  ni  Årna  Nr.  379  i 
4to;  fad  er  sama  bokin  sem  Hungrvaka  er  prentud  eptir,  og 
getid  er  ad  framan.  Skinnbék  su,  sem  f>orlåkr  biskup  heflr  låtiO 
rita  feessa  bék  eptir,  er  gldtud ;  pappirshandritin  380  i  4to  (skrifuS 
1641)  og  204  folio  eru  alveg  sambljéda  henni.  Enn  fremr  eru 
til  6  bldd  af  sdgunni  i  AM.  219  folio,  sem  lyst  er  ad  framan 
bis.  xxxvm— xxxix,  og  {>ar  å  medal  nidrlag  sdgunnar  (sjå  bis.  385 
athgr.  2  og  391  athgr.  2).  Sagan  i  219  er  samkynja  og  su  i  379, 
en  ])6  af  ddrum  handritaflokki,  og  stundum  litid  eitt  fråbrugdin  i 
ordfæri,  en  sem  t>6  neror  litlu.  Ennfremr  eru  i  Nr.  383  410  tv6 
småbrot  (4  bldd),  sin  tvd  ur  bverri  bék  (merkt  3833~4);  annad 
peirra  kom  i  gédar  fearflr  til  ad  få  rétt  mål  ur  greininni  um 
Steina  prest  (bis.  285) ;  svo  er  og  til  litid  skinnblad  i  8TO  i  AM. 
385  4to,  er  byrjar  bis.  380,  og  er  t>ad  ekki  hagnytt  vid  titgåftina, 
enda  er  t>ess  belzt  ad  geta  um  |>ad,  ad  t>ad  les  „Runélfr"  (fyrir 
„Ornélfr")  i  sdgunni  um  jarteinina  i  Hitarnesi  (Vidb.  in,  kap.  9, 
bis.  380).  011  t>essi  brot  munu  vera  frå  sidara  hluta  14.  aldar. 
Af  t>vi  sem  nu  er  ttat  må  sjå,  ad  af  {>orlåki  biskupi  er 
ekki  til  nema  ein  frumritud  saga  (il);  hinar  tvær  eru  gjdrdar 
eptir  benni,  og  C  fylgir  henni  ordrétt  allvidast.  Hdftmdr  mid- 
sdgunnar,  sem  verid  heflr  ordfør  madr,  vikr  ordunum  nokkud 
svo  vid  å  ymsum  stddum,  svo  sagan  ter  i  B  nokkud  annan 
blæ  en  i  A,  på  eftri  og  ord  sé  i  raun  hid  sama.    Ad  vér  nefn- 
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um  prjår  sOgur  er  fevf  ad  eins  gj6rt  med  tilliti  til  samsetningar 
og  viftauka,  |>é  mestr  J>orri  sé  sagdr  eins  i  dllum  |>remr. 

Nu  er  komid  a5  J»vf ,  ad  segja  frå  jarteinabékum  f>or!åks 
biskups,  |>eim  sem  enn  eru  til  og  prentadar  eru  aptan  vid  sogu 
hans  (bis.  333—91).  Af  dllum  helgum  mdnnum  var  eng'mn 
fslendfngum  ljufari  til  åheita  en  |>orlåkr,  og  slikr  åstgodi  vard 
hann  mdnnum  til  åkalls,  ad  allir  péttust  flnna  raunabét,  er  å 
hann  hétu,  rikir  menn  og  érlkir,  i  hverskonar  vanda  er  feeir  véru 
staddir.  Allar  jarteinir  |>orléks  bera  gédmannlegan  og  hégværan 
bis,  og  bera  |>ess  ljésan  vott,  ad  truin  å  årnadarord  hans  var 
af  beilum  huga  runnin ,  og  grandaminni  en  vant  er  ad  vera  i 
slikum  efnum.  |>orlåkr  biskup  var  binn  fyrsti  madr  å  fslandi, 
er  vart  yrdi  vid  helgi  hans,  en  Noregr,  Danmdrk,  Svitøéd  og 
Orkneyjar  hdfdu  um  langa  æfl  haft  sfna  helga  menn.  Hinir 
helgu  menn  kému  i  stad  landvætlanna  gdmlu,  og  bænir  feeirra 
trudu  menn  ad  héldi  ldndunum  uppi.  Å  télftu  did  urdu  fslend- 
ingar  ad  bjargast  vid  ad  åkalla  Olaf  helga,  Magnus  Eyjajarl  eda 
Hallvard;  véru  pad  J>vi  géd  umskipti  t>egar  biskupsstélarnir  å 
fslandi  fengu  sinn  helgan  mann  .hvor;  tign  stolanna  og  vegr 
landsins  og  frelsi  kirkjunnar  vard  ad  aukast  en  ekki  tøverra  vid 
J>ad,  ad  nu  {mrftu  menn  ekki  lengr  ad  gjOra  heit  sin  til  erki- 
stélsins  i  Nidarési  edr  erlendra  dyrdlinga.  Helgi  f>orlåks  kom 
fyrst  upp  nordanlands,  en  Påll  biskup  ték  J>essu  måli  seinlega 
i  fyrstu,  en  fyrir  eggjan  og  adhald  Brands  biskups  og  Nord- 
lendinga  véru  [>é  leyfd  åheit  vid  f>orlåk  biskup  å  alpingi  1198. 
Å  pessu  sama  {ringi  urdu  9  jarteinir,  og  frå  pinglausnum,  å 
{>remr  vikum  hinum  næstu,  fram  ad  20.  Juli  1198,  sem  er  upp- 
tdkudagr  f>ortåks  biskups,  urdu  26  jarteinir;  lét  Påll  biskup 
allt  rita  i  eina  bék  jafnétt;  en  menn  kému  nu  i  Skålholt  svo 
ort  af  dllu  landi ,  ad  hann  hafdi  varia  vid  ad  låta  skrifa.  Frå 
20.  Juli  1198  og  |>ar  til  å  fefagi  næsta  år  (1199)  eru  tilgreindar 
40  jarteinir.  Å  t>essu  J>ingi  var  lyst  helgi  J>orlåks,  og  lét  ])å 
Påll  biskup  lesa  upp  jarteinabék  f)å  er  hann  hafdi  jafnétt  skrifa 
låtid.  |>essi  bék  er  enn.  til  ad  mestu,  og  er  fead  eitthvert  hid 
elzta  fslenzkt  handrit,  og  finnstf  safni  Arnå  Nr.  645  i  4*°.    fcetta 


Digitized  by 


Google 


XLV11I  FORMÅL!. 

séstå  41.  kap.  i  bék  pessari  (bis.  352)  J>ar  segir  svo:  44Å  aføfngi 
feessu  enu  sama  (1199)  lét  Påll  biskup  rådaupp  (at  lesa)  at  bæn 
manna  jarteinir  ens  sæla  j>orlåks  biskups,  t>ær  er  hér  eru 
sk  ri  fad  ar  å  J>essi  bdk".  Årni  Magnusson  fékk  bandrit 
t>etta  a5  nor5an,  og  raun  {>ad  fyrrum  hafa  verid  eign  Munka- 
J>verår  klaustrs.  Årni  lysir  J>vi  t>annig  qg  innihaldi  t>ess,  bsdi 
å  blOdum  med  handrilinu  sjålfu  og  i  Nr.  435  i  4to  fol.  I7u: 

„Miracula  nonnulla  sancti  Thorlaci  ((kannske]  aptao   af 
f>orlåks  sOgu). 

Acta  sancti  dementis  Romani. 

Acta  et  passio  sancti  Petri  apostoli. 

Passio  sancti  Jacobi  apostoli. 

Passio  sancti  Bartbolomæi  apostoli. 

Passio  sancti  Mathæi  apostoli. 

Passio  sancti  Andreæ  apostoli. 

Acta  sancti  Pauli. 

Nidrstigningarsaga  Cbristi. 

De  sancto  Martino. 

[Qvarto  roinori;  codex.pervetustus,  sed  (quod  dolendura) 
mutilus].  — 
Postulasogur  Qvarto,  med  ædi  gamla  og  vanda  skript,  segir 
.  Gudbrandr  Ujdrnsson  verid  bafa  i  sinu  barndæmi  4  Munka-j>verå, 
og  baQ  j)ær  enginn  lesid  g  eta  5  fyrir  utan  einn  mann  fear  i  Eyja- 
flrdi,  fcad  eru  liklegast  |>ær  eg  å:  membrana  majori  8V0.  — 
Ari  frédi  ætla  eg  haft  verid  med  sama  skriptarlag  sera  t>essi 
bék1;  —  en  fsiendiogabék  Ara,  su  er  til  var  å  17.  did,  ætludu 
menn  ad  væri  eiginbandarrit  Ara  (frå  hérumbil  1135),  og  svo 
gdmul  er  hdndin  å  645,  ad  væri  ekki  jarteinir  f>orléks  £ar  å, 
mundu  menn  ætla  t>å  bék  vera  frå  12.  did,  en  sdkum  ^essa 
t>å  getr  hun  ekki  eldri  verid  en  13.  Marts  røOO,  fevi  |)ann  dag 
vard  sidasta  jarteinin,  sem  i  békinni  er  sdgd,  en  vér  ætlum  og 
ad  békin  sé  fead  år  ritud.  Mætli  til  geta,  ad  Påll  biskup  hafi  å 
pessum  vetri  lålid  gefa  ut  jarteinabékina,  en  6  sidustu  kapp. 
(41-46)  ber  ad  ålita  sem  vidbæti.  Så  sem  årid  1325  heflrsetl 
saroan  hina  yngstu  f>orlåkssdgu  (C)  heflr  haft  fyrir  sér  t>essa 
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bak,  t>6  ekki  sjålfa  645,  heldr  systur  hennar,  sera  sjå  må  af 
ordamnn  t>eim  sem  er  å  milli  peirra.  Af  645  eru  nu  eptir 
56  blod ;  å  1 1  fremstu  blédunum  eru  jarteinir  f>orlåks,  og  stendr 
å  heiUi  Ork  ad  framan,  svo  framanvid  vantar  eina  Ork  heila  eda  fleiri, 
og  muno  jarteinir  fwrlåks  varia  hafa  stadiO  fremst,  J)vi  framan 
vifl  £ær  æilum  vér  ad  vanti  eigi  meira  en  3—4  bldd;  fead  getr 
verid,  ad  i  békinni  hafl  stadid  jarteinir  feær  9,  sem  urdu  å  al- 
pingi  1198,  og  svo  j>ær  26,  sem  urdu  prjår  næstu  vikurnar,  og 
ef  til  vill  sagan  um  upptdku  f>orlåks  20.  Juli,  en  nu  byrjar 
békin  i  midri  jarteininni  um  Grim  bénda  og  Hoitavatn,  en  su 
jartein  vard  um  raitt  sumarll98,  og  er  upphafld  fylit  eptir  C  (sjå 
bis.  333  atbgr.  1.).  Hitt  getr  ekki  verid,  ad  |>orlåkssaga  haft 
611  verid  å  J>essari  bék,  l>a5  synir  fråsdgnin,  ad  fcetta  er  jarteina- 
bék  en  engin  saga,  og  par  ad  luta  ordin  i  kap.  41,  enda  mundi  og, 
væri  Jwtd  saga,  einhver  nidriagskapituli  standa  vid  lok  hennar, 
en  svo  er  ekki.  j>orlåkssaga  mun  og  heldr  ekki  hafa  verid  samin 
t>egar  645  var  riiud.  645  er  hér  prentud  stafrétt  i  Vidbæti  I. 
bis.  333—356,  en  £é  leyst  ur  bdndum.  En  bandstafi  alla  sem 
i  békinni  eru  (af,  N$y  ar,  />#,  nd  o.  s.  f.)  héfdum  vér  ekki 
letr  til  ad  syna,  fyrir  utan  g.  Um  stafsetning  békar  pessarar 
purfum  vér  f)vi  fått  ad  tala,  buh  er  forn  i  hvivetna ;  hun  tidkar 
mjég  -ij>  -afc-ufe  (haftø,  segip);  petta  mun  fra  ondverdu  hafe 
verid  framburdr  å  Islandi,  og  flnnst  i  elztu  handritum,  en  sidar 
foru  menn  ad  tidka  -it  -at  -ut.  j>ar  sem  nu  i  békinni  er  band 
fyrir  |>essum  samstOfiun,  på  hdfum  vér  leyst  |>ad  npp  i  -it 
-at  -ut,  nema  ef  sidasta  samstafa  heflr  ad  nidrlagi  t  (t.  d.  leitip). 
Bandid  s  hdfum  vér  ætid  leyst  upp  -er,  t.  d.  seger. 

Onnur  jarteinabék  J>orlåks  biskups  (Vidb.  II.,  bis.  357 — 
374)  er  hér  prentud  eptir  AM.  379:  skinnbék  f>orlåks  biskups 
Skulasonar,  peirri  sem  ad  framan  er  getid;  par  standa  pessar 
jarteinir  aptan  vid  J>orlåkssdgu  hina  yngstu.  }>essi  kafli  heyrir 
ekki  sdgnnni  til,  heldr  heflr  |>orlåkr  biskup  Skulason  fundid 
hann  å  einbverjum  skinnblddum,  og  låtid  rita  bann  hér  inn,  en 
t>elta  frumrit  er  nu  alveg  glatad,  og  flnnst  pessi  påttr  nu  hvergi 
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nema  i  379  og  387,  sem  er  léleg  afskript  af  379.  |>etta  mun  vera 
gdmul  jarteinabék,  og  jarteinir  J>ær,  sem  hun  heflr  inni  ad  halda, 
hafa  gjOrzt  um  daga  Pals  biskups,  a5  vfsu  allar  l>ær,  sem  eitthvad 
verdr  tilgreint  um  (sjå  bis.  357  athgr.  1.),  og  segir  berlega  vi5 
8umar  af  J)eim,  a6  Påll  biskup  had  låtid  rita  |>ær,  t.  d.  kap.  6  : 
ubann  færdi  lieit  silt  Påli  biskupi  ok  sagdi  greinilega  J)enna 
atburd,  en  hann  lét  rita  sfdan";  og  kap.  10:  „Påll  biskup  lét 
rita  |>essa  jarteikn".  (kap.  16—19  standa  jarteinir,  sem  gjOrdust 
i  ddru  biskupsriki  (fyrir  nordan  laud),  og  siSast  kap.  20 — 22 
eru  „vitranir  j)ær,  er  Gudmundr  prestr,  er  sidan  var  biskup, 
sendi  Gunnlaugi  munk,  at  hann  skyldi  dikta".  Kap.  23  er 
nokkurskonar  nidrlag,  sem  synir,  a5  |>essar  jarteinir  hafa  veriO 
ælladar  til  lestrs  å  |>orlåksmessu. 

Vidbætir  III.  (bis.  375—391)  er,  sem  ådur  ergetid,  nidr- 
lags-kafli  f>orlåkss6gu  hinnar  yngstu  (C).  Allar  pessar  jarteinir, 
t>ær  sem  tilgreindar  verda,  hafa  gjdrzt  um  1300,  og  hin  sfdasta 
årid  1325.  j>ad  er  ad  sjå,  sem  truin  å  f>orlåk  hafi  lifhaft  å  ny 
i  byrjun  14.  aldar,  |>vf  eptir  daga  Pals  biskups  hofum  vér  ekk- 
ert  jarteinasafn  af  f>orlåki  biskupi  annad  en  fetta.  J>6  hétu 
menn  å  13.  did  å  forlåk  biskup,  t.  d.  fyrir  f> verårfund ;  en  å 
Sturlungaold  sinnlu  J>6  fæstir  truarefnum  og  gekk  truan  afvega 
liki  og  mart  annad.  j>ess  er  enn  égetid,  ad  i  fslenzkum  annålum 
stendr  år  1 388 :  Jyst  jartegnum  forlåks  biskups."  f>essi  jarteina- 
bék  er  nu  gidtud. 

Yi3bætir  IV.  (bis.  391—394)  er  litid  brot  af  forlåkssdgu 
hinni  elztu :  tv6  skinnblod  samfdst,  sem  flnnast  i  AM.  383  4to  (merkt 
3831).  }>essi  blod  eru  hér  stafrétt  prentud,  pvi  hdndin  er  ågæt, 
og  békin,  sem  pessi  blod  eru  ur,  mun  trautt  vera  yngri  en 
fra  midri  13.  Old;  fyrsta  sfdan  er  rojdg  måd.  j>essi  bldd  eru 
ad  mestu  samhljéda  hinni  fornu  Jwrlåkssdgu  i  Stokkbélms- 
bék,  en  eru  \>6  sum6tadar  fornyrtari,  t.  d.  „vilgi  mjdk"  (=  mjdk) 
og  uvandblOtr  f.  uvandlåtf,  sem  Ifklega  er  breytt  til  ur  hinu  forna 
ordi.  Sagan  um  litkomu  f>orlåks  frå  vfgslu  sinni  er  hér  og  gjOr 
sdgd  en   i  Stokkholmsbék  (sagan  um  Makan),   en  samhljéda  C 
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og  B;  par  å  mét  er  i  lesbékinni  gdmlu  (sjå  bis.  399)  sagt  eins 
frå  og  i  Stokkhélmsbék. 

i  Vidbæti  iv.  (bis.  394—404)  eru  prentud  4  lesbékabrot  latinsk 
(legendaria)  om  f>oriék  biskup.  f>essi  brot  eru  611  ådr  prentud 
i  Langebeks  Script,  rer.  Dan.  iv,  624-36.  Af  f>orlåki  biskupi  hefir 
veiid  til  latfnusaga,  sem  nu  er  gldtud,  og  er  svo  um  alla  helga 
menn ,  ad  til  heflr  verid  latinsk  saga  af  peim  jafnframt  binni 
isleozku  (porlåkr,  Jon  helgi,  Gudmundr,  Olafr  helgi.).  -  Tvo 
fyrstu  lesbékabrotin  (Nr.  1—2,  bis.  394—401)  flnnast  i  Nr.  386 
4<°  i  safni  Årna.  prjii  fremstu  blddin  (lesbékarbrotid  Nr.  1 ,  bis. 
394—396)  eru  ur  bék  fyrir  sig,  åkafa  gamalli,  og  ritadri  med 
binni  åga^tustu  latinuhdnd  sem  fundizt  getr,  og  væri  ekki  talad 
par  um  j>orlåk,  på  måtti  telja  hdndina  frå  11.  edr  12.  did.  pessi 
prjti  blod  eru  nu  sundrlaus.  pessi  lesbék  heflr  verid  i  tveimr  pått- 
um  edr  békum,  og  vill  svo  vel  til,  ad  fyrsta  bladid  byrjar  å  en'da 
1.  békar,  -og  kemr  par  næst  upphaf  hinnar  sidari.  f  hinni 
fyrri  bék  heflr  stadid  stutt  ågrip  um  biskupa,  på  er  i  Skålholti 
voru  å  undan  J>orlåki  helga  fram  ad  dauda  Klængs  biskups,  par  til 
porlåkr  var  kosinn  til  biskups.  petta  s^na  upphafsord  annarrar 
békar  (Ms.  394)  „sed  qualiter  beatus  Thorlacus  .  .  .  sufficienter 
in  superiore  hujus  operis  libro  expressimus.  His  igitur  præ- 
solibus  et  eximiis  piebis  sibi  commissæ  rectoribus  Scalotensis 
ecclesia  viguit,  et  usque  ad  sancti  Thorlaci  tempora,  sicut 
modo  comprobatur,  magis  ae  magis  in  suo  statu  ampliflcata 
et  dtgnanter  conflrmata  convaluit"  o.  s.  fr.  petta  hefir  styrkt 
088  i  pefrri  tru,  ad  Hungrvaka  sé,  einsog  nidrlag  bennar  bendir 
til,  samin  eptir  sama  snidi  og  lesbék  pessi;  ad  hun  ogporlåks- 
saga  hafi  i  Ondverdu  verid  ein  bék,  er  sfdan  hafl  verid  skilin 
ad,  og  sé  porlåkesaga  binn  sidari  partr  hennar,  en  Hungrvaka 
hinn  fyrri.  Lesbékarbrotid  Nr.  2  (bis.  396 — 401 )  er  i  sama 
kveri  (AM.  386),  er  petta  brot  alls  6  bléd,  en  er  i  stærra  broti 
en  Nr.  1.  Årni  Magnusson  segir,  ad  petta  sé  (taptan  af  legend- 
ario  frå  Vallanesi  i  Fljétsdalshéradi  1)  de  sancto  Thorlaco. 
2)  de  sancto  Edmundo.  3)  de  sancto  Pantaleone/*  Å  4  fyrstu 
blodunum   er  lesbék  porlåks,   og   nær  hun   nokkrar  linur  yfir 
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å  5.  bladid.  Hdndin  er  ågæt,  en  |>é  ^ngri  en  å  hinu  fyrsta 
lesbdkarbroti ,  og  er  hun  liklega  frå  dndverdri  13.  did  eda 
mi5ri  (sjå  bis.  396  alhgr.  3.).  |>ad  virdist  sera  skipti  um 
handir,  og  kom  i  langtum  nyrri  hdnd  nedst  å  4.  bladi  med  orft- 
unum  omncsque  sibi  cohabitantes  (bis.  40029).  Lectiutalan  er  ritud 
med  bioni  gdmlu  hendi  å  spåziuna.  Af  sidasta  (sjdtta)  bladinu 
er  mestr  hlutinn  skorinn  burt,  og  sfdasta  sfdan  and ;  synir  |»ad, 
ad  bokin  befir  hér  endad. 

I>ridja  brotid  (bis.  401—403),  er  i  tvennum  brotum,  hid 
fyrsta  hefir  Årni  ritad  eptir  gdmlu  skinnbladi  i  folio  i  tveim  dålkum, 
og  var  efri  helroingr  bladsins  skorinn  burt;  J)etta  blad  finnst 
nu  hvergi,  og  ætlum  vér  J>ad  sé  tynt,  en  afskript  Årna  finnst 
i  AM.  670  E  i  4*°.  Sidara  brotid  hefir  Årni  ritad  eptir  gdmlu 
legendario  å  skinm,  £ar  var  og  å  les  um  Olaf  koniing.  fcetta 
skinnbrot  er  og  glatad  (sjå  bis.  402  atbgr.  2).  i  t>essu  broti 
er  sagt  frå  upptdku  f>orlåks,  og  er  fråsagan  mjdg  lik  og  i  mid- 
sdgunni  bis.  310—11. 

Ilid  sidasta  lesbrot  Nr.  4  (bis.  403—404)  er  tekid  ur  Bre- 
viarium  Nidrosiense  (prentad  1519.  8V0)  å  bladi  ffv. ;  befir  [»essi 
lectia  verid  lesin  å  f>orlåksmessu  å  vetr  i  Nidardsi.  Vér  vitum 
af  Laurentius  sdgu,  ad  i  by r jan  14.  aldar  var  enn  engin  rainn- 
ing  gjdr  f>orlåks  biskups  i  Nidaréskirkju ,  og  ætlum  vér  ad  |»6 
hafi  fyrst  ordid  um  daga  lens  Halldérpsonar,  ad  J>ad  var  gjdrt. 
f>etta  les  er  ekki  annad  en  ågrip  af  lesbrotinu  Nr.  2,  og  {»ad 
synist  jafnvel,  sem  t>^5  sé  samid  eptir  sjålfu  bandritinu  386, 
J)vi  bjå  bådum  stendr  Parisius  (fyrir  Parisios;  sjå  Ms.  403 
atbgr.  2). 

Enn  fremr  eru  til  allar  |>orlåkstidir  med  nétum  å  1 1  biddum 
å  skinnbok  gamalli  i  folio  i  safhi  Årna  Magnussonar  Nr.  241,  og 
mun  J>ad  verda  prentad  i  ddru  bindi  sdgusafns  feessa.  Kvædid 
„Prøeui  Thorlace",  og  hvad  annad  sem  finnast  kann  nm  fK>rlåk 
biskup,  mun  og  |>ar  verda  prentad.  Af  islemtkum  kvædum  finnst 
nu  ekkert  er  sé  umf>orlåk,  en  vér  vitum  af  Sturluogu  ad  vetripn 
1236  flutti  Olafr  skåld  Leggsson  fyrir  Magndsi  biskupi  Gizurar- 
syni  dråpu  um  j>orlåk,  en  J)vi  er  midr,  ad  ekkert  er  til  af  pvi 
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kwefti  svo  vér  vitim.  f>orlåkssaga  er  opt  nefnd  i  kirknamål- 
ddgum  fornam;  vér  munum  geta  btnna  helztu  dæma  er  vér 
hOfom  fundid.  i  måldaga  Oddgeirs  biskops  (um  1370)  er  neftid 
f>orlåk8saga  å  Hlidarenda,  gæt!  petta  verid  OU  sama  békin  og 
382,  sem  Årni  fékk  frå  Hiidarenda  sem  ad  framan  er  sagt,  en 
Hlidarendi  var  fæfiingarstafir  f>orlåks,  og  er  J>vf  ekki  élfklegt  ad 
saga  hans  bafl  verifi  geymd  |)ar.  t  Gdrftum  å  Akranesi  er 
nefodr  (tf>orlåks  sdngr  og  hi$toria  t>orlåks",  sem  liklega  beflr 
verifi  å  latfau  (sjå  måMagabékina  AM.  26S58).  Enn  å  fifirum 
stafi  er,  ef  oss  rétt  minnir,  nefnd  f>orlåkssaga  å  latinu.  Å  Hofl 
å  Rangårvfillum  er  i  Witebins  måldaga  nefndr  4tj>orlåks  sfingr 
og  les  roefi ;  item  f>orlåkssaga  å  norrænu".  uForn  f>orlåkssaga 
med  legendu"  er  nefnd  i  måldaga  Hélmskirkju  å  Rosmhvala- 
nesi  (AM.  263").  EnnOemr  er  nefnd  fwlåkssaga  i  Klofa  (263M 
um  1382),  i  Glssfbtt  (i  Pøtrsméldaga  1394),  og  i  Yetleifsholti 
(i  Wilcbinsmåldaga).  f>orlåksskript  og  f>orlåkslikneski  eru  i  mål- 
dOgum  nefnd  svo  opt,  afi  seint  er  afi  telja.  Kirkjnr  voru  honum 
helgafiar  nm  allt  land;  s^nir  petta  n&gilega,  afi  bann  var  meir 
(tyrkafir  en  nokkurr  annarr  helgr  mafir  samlendr. 

|>orlåkssaga  hefir  aldrei  fyr  verifi  prentufi ,  fyrir  utan  litifi 
brot  af  yngstu  sdgunni,  sem  prentaft  er  (eptir  AM.  379)  i  Grfinl. 
hist.  Mind.  II.  767-72. 

X.  Gudmund  ar  biskups  saga  hin  elxta  (bis.  405—558) 
er  prentud  hér  eptir  hinni  svo  nefndu  Resensbék.  J>essi  bok 
er  Nr.  399  i  4>0  i  safni  Arnå  Magnussonar,  dregr  hun  nafn  sitt 
af  Petri  Resenius  etazrådi ,  er  fyrrum  haffii  ått  bana ;  standa 
pe&8i  ord  med  hans  hendi  framan  å  békinni:  codex  hlandicus 
M$s.  m  pergameno,  agil  de  alm  atque  aliit  Islandiæ  epucopu(!),  præ- 
sertitn  de  Gudmundo  epiecapo  Ariæ  filio.  —  Petri  Resenii  1686". 
Sfdan  komet  hun,  sem  611  hans  handrit  dnnur,  å  båskdlasafnid;  t>etta 
safn  allt  brann,  sem  kunnugt  er,  1728,  en  bék  pessari  vard  t>ad  til 
fjdrs,  ad  hun  var  i  låni  bjå  Årna  Magnussyni,  og  sagan  segir, 
ad  hun  sé  su  eina  bdk  sem  nu  er  til  af  håskolasafninu  gamla; 
må  hun  J>vi  gersemi  heita,  \>6  ekki  væri  fyrir  annad  en  |>etta.  Hjå 
Åraa  hefir  békin  legid  um  20  år,  t>vi  skyrteini  hans  er  framan 
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å  henni,  ritad  år  1706,  svo  låtanda:  „Denne  Bog  haver  uni- 
versitets Hafniensis  laant  mig  ex  Bibliotheca  Reseniana  i706  og 
bor  den  af  mig  uskaddet  at  restitueres.  A.  Magnussen".  |>etta 
er  allt  og  sumt,  sem  vér  um  békina  vttum;  hvadan  hun  sé 
komin  af  Islandi  [>ad  lætr  Resenius  ésagt,  å  spåzium  btfkar- 
innar  stendr  og  ekkert  nafn  né  annad,  er  likur  verdi  dregnar 
af.  Nu  er  Resensbok  11  arkir  å  pykkt,  eda  74  blod,  vantar 
tvo  blodin  inustu  i  fyrstu  ftrkina  (bis.  412.  athgr.  4)  og  tvd  bldfi 
i  hina  nfundu  (bis.  547.  athgr.  6);  milli  7.  og  8.  arkar  vantar 
og  heila  Ork  (bis.  513  athgr.  5),  verdr  t>etta  alls  12  b!6&;  af 
sidustu  (11.)  Orkinni  eru  ekki  eptir  nema  tvd  fyrstu  bldftin  (bis. 
558  athgr.  i),  en  sex  hin  sidustu  vanta,  og  å  peim  heflr  stadid 
nidrlag  sdgunnar.  1  heilu  mun  399  t>vi  hafa  verid  12  arkir, 
eda  rumlega  90  blod  å  J>ykkt.  Resensbék  ætlum  vér  sé  frå  enda 
13.  aldar,  1280—1300,  J>vi  hiin  er  ad  letrgjdrd  allri  einhver  hin 
ågsetasta  bok,  hdndin  hrein  og  skyr,  og  stafirnir  størri  en  vant  er 
a5  vera  å  skinnbokum ;  stafsetnfngin  er  og  hin  bezta,  og  h6fum 
vér  haldid  J)vi  sem  helzt  var  einkennilegt  i  henni:  é  fyrir  æ,  o 
fyrir  u:  og  e  fyrir  t  i  nidrlagi  orda,  p  fyrir  d  i  miOjum  ordum, 
o.  s.  frv.,  en  allt  fyrir  petta  er  békin  vfda  håskalega  raisritud, 
helzt  i  ndfnum,  og  vfda  felld  ur  ord  eda  setningar.  Så  sem 
ritadi  heflr  ekki  verid  sagnafrédr,  en  ad  likindum  haft  fyrir  sér 
skammstafad  frumrit,  helzt  i  ndfnum;  vill  optast  svo  til,  ad  \>6 
ndfnin  i  399  sé  rOng,  |)å  er  \>6  uppbafsstafrinn  réttr  (f>6rarinn 
fyrir  f>6r8r,  Hallr  fyrir  Hrdi,  o.  s.  flrv.). 

I  safni  Arnå  Nr.  394  i  4t0  er  til  skinnbék,  sem  auAsjåanlega 
er  afskript  af  Resensbok.  Um  b6k  pessa  segfir  Årni:  „fessi 
Gudmundarsaga  synist  skrifud  vera  eptir  codicc  Reseniatw  antiquo 
illo  in  4to,  ad  visu  eru  errata  og  omissiones  vocum  eins  i  båd« 
um.     Hvad  milli  bera  kann,  mun  vera  liter t as  librarii.     Ur  t>ess- 

i)  }>6  stendr  ]>ar  a  einum  sta<b  meh  hOnd  fra  16.  f>ld:  uNit  forBjarni  og 
t>orleifr  fram  i  sel,  og  er  døgg  mikil  utij  gjoVo  bru  åånaj  kerlingin  i  GrOf 
deildi  og  prestrlnn;  hreinsalb  stekkjatiin,  og  velgdr  strjugr,  pjOrt  blek ,  og 
gefin  olekja  og  .  .  ."  — 
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lim  codicc  kunna  bezt  a5  fyllast  lacunæ  codicis  Reseniani" ,  og 
ennfremr  segir  hann  um  sdmu  bék :  uGudmundar  biskups  saga, 
vantar  vida  f,  reeentior  membrana  4to  oblonyo,  fengin  mér  af  sira 
Påli  Ketilssyni  (f  Hvammi  1668-1692,  å  Stadastad  1692—1720), 
en  hoDum  fékk  Jén  Gudmundsson,  sem  var  å  Melum,  og  mein- 
ast  Jén  hana  erfl  hafa  eptir  Gudmund  fddur  sinn".  —  J>essi  bék 
hefir  allar  binar  sdmu  ritvillur  og  målvillur  sem  Resensbék, 
og  er  J>vi  enginn  vafl  å,  ad  bun  er  afskript  af  benni,  en  eptir 
benni  verdr  fyllt  su  12  blada  eyda,  sem  er  i  399.  Aptan  vid 
394  vantar  nokkur  bldd,  svo  endir  sdgunnar  verdr  ekki  fylltr 
eptir  henni.  A  einum  stad  (bis.  434—35)  er  rifl*  horn  af  blafii 
i  399 ;  par  vanta  nokkur  bldd  i  394 ,  og  verdr  f>essi  lilla  eyda 
l>vf  ekki  fyllt  nema  ad  getgitu. 

2.  Midsaga  Gudmundar,  hér  merkt£(bls.  559 — 618), 
finnst  i  skinnbékinni  657  C  i  stérum  4to;  um  bék*  f>essa  og 
ionibald  hennar  segir  Årni  (i  435.  4to): 

„Aptan  af  ségu  hins  heilaga  Micbaelis  hdfudengfls. 

Af  Maria  Ægyptiacå  hinni  bersyndugu. 

Af  Eireki  vfdfdrla. 

Gudmundarsaga  Hélabiøkups ,  vantar  nokkud  i.  Békina 
hefl  eg  fengid  frå  Mr.  Jéni  Einarssyni". 
t>es6i  bék  er  nu  51  blad  å  t>ykkt,'og  er  Gudmundarsaga  å  39 
btødunum  hinum  sfdustu  (blad  13—51).  Sidasta  Orkin  (lObléd) 
er  med  smærra  broti  og  miklu  péttara  ritud  en  bitt,  kemr  |>etta 
til  af  békfellseklu  hjå  ritaranum,  J>vf  hOndin  er  bin  sama.  Aptan 
vid  sdguna  vantar  blad  eda  sem  J)vf  svarar.  Hdnd  og  stafsetn- 
ing  pessarar  békar  er  hvort  um  sig  einkennilegt.  Handarlagid 
heflr  nokkurn  keim  af  f>vf,  sem  tidkadist  um  daga  Hauks  I0g- 
manns,  og  margir  fornir  drættir  og  bandstaflr  finnast  hér  og 
hvar;  hdndin  er  frerar  smågjdr,  en  å  hinn  béginn  eru  ymsir 
Bygjérvfngar  i  stafsetningunni :  ur  fyrir  r  å  stdku  stad;  d  og  å 
er  opt  ekki  adgreint  o.  s.  frv.  Af  pessum  rdkum  ætlum  vér 
næst  saoni,  ad  setja  aldr  békarinnar  um  midja  14.  did  (um  1350) 
og  mun  hun  J)é  tæplega  yngri  vera.  Bokin  er  rétt  og  vel  ritud 
og  eptir  gédum  frumritum,  vida  forn  i  fra  ras  Og  u  sinni,'  og  & 
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allar  lundir  teljandi  med  merkilegum  skinnbékum.  f  sdguna 
midja  vanta  all*  4  bldd,  sbr.  ble.  442  athgr.  9;  472  athgr. 
1 ;  501  athgr.  1 ;  verdr  og  fyrir  f  essa  sk  uld  Ittil  eyda,  sem  ekki 
verdr  fyllt,  i  upphafl  f  åttarins  um  samtal  feirra  Gudmundar  biskups 
og  J>6ris  erkibiskups  (sjå  bis.  571).  Aptan  vid  sdguna  vantar  far 
ad  auki  um  2  blod  (sjå  bis.  613  athgr.  4),  en  f  etta  nidrlag  sdgunnar 
h6fum  vér  getad  fyllt  eptir  ddru  handriti,  sem  nu  skal  greina. 

i  safni  Årna  Nr.  122  B  folio  flnnst  sem  kunnugt  er  bl56 
og  bladaslitr  ur  Storlungu;  skal  fessu  handriti  sfdar  lyst 
vid  Arnå  biskups  sOgu,  en  hér  skal  fess  ad  eins  getid,  ad 
medal  blada  fessara  finnast  2J  blad  tir  Gudmundarsdgu.  Blad- 
dålkrinn  eda  hålfa  bladid  heflr  fyrrum  legid  i  AM.  220  folio, 
en  |)ar  fad  er  med  s6mu  hdnd  og  i  sama  broti  Og  biddia 
tvd  i  Nr.  122  JB,  få  er  fad  nu  sett  fangad.  Um  bladhelm- 
ing  t>enna  beflr  Årni  skrifad:  tlfenna  dålk  ur  Gudmundarsdgu 
fékk  eg  1710  af  férdi  Bjdrnssyni  Åsgeirssonar;  er  ur  Gud- 
mundarsdgu, sem  fyrrum  åtti  sira  Asgeir  Einarsson"1.  f>essi  2J 
bldd  eru  dll  ur  jarteinakaflanum  aptanvid  sdguna.  f>essi  fåu  skinn- 
blod  mundu  nu  Htid  hrdkkva,  ef  ekki  vildi  svo  vel  til,  ad  i  AM.  204 
folio,  sem  fyr  er  getid,  er  til  afskript  Gudmundarsdgu  eptir  skinn- 
bék  fessari  medan  btin  var  heil.  Gudmundarsaga  sjélf,  sti  er  stendr 
i  204,  er  alveg  samhljéda  J>eirri  sem  er  i  Sturltingu  (sjå  bis. 
436  athgr.  7),  og  mun  vera  skrifud  upp  ur  Sturltingu,  feirri 
sem  stdd  i  fessari  sdmu  skinnbék  AM.  122  Æ,  og  sem  nu  eru 
bldd  ein  eptir  af,  en  jarteinakaflinn  aptan  vid  sdguna  er  allr  skrif- 
adr  eptir  Gudmundarsdgu -biddum  fessum,  sem  ådr  eru  nefnd 
(sjå  bis.  585  athgr.  1),  ætlum  vér  fvi,  ad  Gudmundarsaga  hafl 
aldrei  stadid  GU  i  skinnbékinni ,  heldr  ad  eins  jarteinaf  åttrinn. 
(>ad  er  vitaskuld,  ad  vér  hdfum  haft  204  til  samanburdar  vid 
B  (657)  i  jarteinunum,  og  skinnMddin  fad  sem  fau  nådu,  og 
fyllt  nidrlag  sdgunnar  eptir  204  (sjå  bis.  613  athgr.  4);  fé  ber 
fess  ad  gæta,  ad  204  og  122  B  er  ekki  af  sama  handritaflokki 

i)  Asgeir  Einarsson  Siguroarsonar  Einarssonar  frå  HeydOlum  var  1033— 
1702  prestr  i  TrOllatiingu  i  Steingrimsfirfci.  ^cssi  f>6r<br  mun  vera  sonar- 
sonr  hans. 
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sem  667 ,  og  ero  jartemiruar  i  204  nokkuft  fråbrugftnar  i  rdd 
(sjå  bis.  586  atbgr.  2),  og  sumum  sleppt  (sjå  bis.  593  athgr.  1); 
Selkolla  J)ætti  er  og  skotid  par  inn,  og  flnnst  taann  ekki  f  657, 
(sjå  bis.  604  athgr.  1). 

At  GuØmundar  s6gu  er  enn  til  tvd  lftil  bldd  i  410  å  skinni  frå 
16.  did  i  AM.  220  folio;  fyrra  blaftid  nær  frå  bis.  4102*— 414*  og 
sfflarabladid  frå  423W-428«  A  bldd  pessi  hefir  Arni  skrifad: 
„tir  Gudmundar  biskups  sdgu,  fengid  1707  frå  J>orvaldi  Stephans- 
syni",  og  å  hitt  blaflid :  ktur  Quftimindar  biskups  sdgu,  tir  Aust- 
Qflrdom  171 1".  Ennfremr  eru  i  AM.  220  dnnur  tvd  bldd  sam- 
tøst  f  afldngum  litium  4*°,  ritufl  snemma  å  14.  did,  sem  ann- 
adhvort  eru  ur  Gudmondarsdgu  efla  Sturlungu ;  fyrra  blaftid  nær 
frå  bis.  4242*— 426**,  en  hift  siftara  frå  43S8— 436T. 

3.  I  priftja  lagi  er  Gudmundarsaga  su  er  Arngrirar  åbéti 
å  f>ingeyrum  ritafti  um  1350;  pessi  saga  er  rajdg  ldng  og  full 
af  kvædum;  adalhandrit  hennar  er  i  Stokkhélmsbdk ,  sem  ad 
framao  er  tyst  (bis.  xxix-xxx),  en  med  J>vf  pessi  saga  fyrst  verdr 
prentud  i  næsta  bindi,  J)å  skal  henni  ekki  hér  lyst  framar,  né 
handriUim  hennar.  I  ågætri  skinnbdk  i  folio,  sem  fyrrum  fttti 
Resenius,  en  sidan  brasn  1728,  hefir  meftal  annars  staftid  latinsk 
lesbdk  Gudmundar  biskups:  „Breviarium  vitæ  Gudmundi  episcopi 
Holensis  in  Islandia**,  sjå  Resenii  Bibliotheca.  Havn.  1685  p.  371, 
t>ar  sem  skinnbék  |>e8sari  er  lyst.  Bék  pessi  mun  hafa  verid 
rituft  å  flndverdri  14.  did,  og  var  hinn  svonefndi  Resensannåll 
å  henni,  meftmdrgum  dftrum  ritnm;  af  honum  flnnst  afskript  i 
safni  Arnå,  en  af  lesbékinni  hefir  engin  afskript  fundizt.  I 
Resenii  Bibliotheca  eru  nefadar  allar  t>ær  bækr,  sem  Resenius 
gaf  bdkhldftunni,  en  Guftmundarsaga  Nr.  399  er  J>6  ekki  nettid 
I>ar,  liklega  af  J>vf  aft  bann  fékk  bana  sama  år  og  békalistinn 
var  prentaftr,  og  liklega  eptir  aft  buift  var  aft  prenta  hann.  f>ar 
er  aft  visn  nefhd  ein  Guftmundarsaga,  en  htin  heflr  eflaust  å 
pappir  verift. 

Vér  hdfum  nefnt  prjår  GuftmundarsOgur,  eptir  fevf  sem  band-« 
ritin  né  eru  å  sig  komin,  en  nu  munum  vér  s^na,  aft  i  raun 
og  veru  eru  ekki  til  nema  tvær  fhimritnar  sdgur  af  Gudmundi :  ein 
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prestssaga,  ritud  lilla  eptir  1200  um  daga  bans  sjålfs,  og  svo 
biskupssaga  hans,  er  Arogrimr  ritadi  150  årum  sfdar.  f  for- 
roåla  midsdgunnar  segir  svo  (bis.  559) :  „Gudmundr  biskup  Ara- 
son  ,    hverr  er  J)oldi  margar  og  stårar  meingjdrdir svi 

sem  heyrast  må  i  bans  eptirfarandi  sdgu,  bver  er  skipt  er  i 
prjå  pridjunga.  f  enum  fysta  J>ridjungi  er  greind  ættartala  hans 
ok  frænda  hans,  ok  uppruni  bans  ok  lifnadr,  framan  til  t>esjs  er 
hann  var  vigdr  til  prests  (kapp.  1-12).  f  ddrum  segir  frå  peim 
tfdindum,  er  gjdrdust  medan  hann  var  prestr,  ok  heitir  så  hluti 
sdgunnar  prestssaga  hans  (kap.  13-50.  f  enum  feridja  er 
sagt  frå  t>eim  prautum  ok  dnådum,  er  hann  poldi  i  sfnum 
biskupsdomi  . .  ok  frå  liflåti  bans ,  ok  par  med  at  lyktum  eru 
.  skrifaflar  nokurar  jartegnir  ...  Er  ok  pessi  sdgu  pvf  fullkomin- 
liga  vel  tnianda  i  alla  stadi,  at  hana  hafa  saman  sett  gédir  ok 
skilrikir  menn,  peir  er  kunnust  véru  pau  tidindi,  er  bér  er  å 
skrifu6,\  —  Vid  nidrlag  prestssdgunnar  hefir  nti  B  enn  fremr 
litinn  eplirmåla  (bis.  565):  t4Nu  er  sagt  frå  uppruna  virduligs 
berra  Gudroundar  biskups  Arasonar,  framan  til  pess  er  hann 
var  biskup,  ok  mun  svå  at  hyggjast  peim  er  pessa  s6gu  lesa 
eda  heyra,  at  får  munu  prestas dg ur  pvilfkar  å  békum  ritnar. 
...  Nu  megu  allir  menn  fyrir  pvi  efanarlausfir  at  vera  um  pessa 
sdgu,  pviat  hana  bafa  saman  setta  gédir  menn  ok  dftindarlausir, 
bædi  vinum  biskups  ok  évinum,  måttu  peir  ok  vita  gj6rla  pessa 
atburdi,  er  nu  eru  sagdir,  er  peir  fæddust  upp  jamfram 
Gudmundi  biskupi  ok  véru  vid  pessi  tidindi  er  nu 
v  6  ru  s  d  g d."  —  Hér  er  pad  pvi  sagt  med  berum  ordum,  ad  prests- 
sdguna  hafl  ritad  madr,  er  lifdi  fyrir  minni  Sturlu  lOgmanns, 
sem  fæddist  1214,  pvf  Pau  tidindi,  sem  i  sdgunni  eru  sdgd, 
gjdrdust  dll  fyrir  1201,  ldngu  ådr  en  Sturla  var  fæddr.  Hér  er 
og  sagt,  ad  peir  sem  sdguna  ritudu  hafl  ftedzt  upp  jafn- 
fram  Gudmundi  biskupi,  og  verid  vid  „pau  tidindi  er  nu  véru 
sdgd".  fetta  er  raunar  hid  sama  og  ad  segja,  ad  einn  af  djåkn- 
um  hane,  er  hann  uppféstradi,  hafl  sdguna  ritad.  En  hvad 
segir  nu  sjålf  sagan  bér  um?  f  Rannveigar  leidslu  (bis.  452) 
standa  pessi  ord :  uen  vér  urdum  pessa  åbeyrsla  af  peim  er 
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rifl  véru  staddir  [ok]1  af  sjålfrar  hennar  orflum,  på  er  hun  sagfli 
Guflmundi  presti  Arasyni  pessa  vitran".  Rannveigarleiflsla  varfl 
um  vetrioa  1198.  Hér  af  må  sjå,  ad  hflfundrinn  heflr  talafl 
vifl  menn  i  AustfjArflum,  er  vid  véru  staddir  på  er  Rannveig 
féll  i  dåifl,  og  f  annan  stad  var  bann  vifl  staddr,  er  Rannveig 
sagdi  Guflmundi  presti  pessa  sflgu.  f>etta  atvik  er  oss  til  leifl- 
beinfngar,  |>vf  sagan  segir  frå  J>v£  nær  Rannveig  kom  til  Gufl- 
mundar,  og  hverir  på  véru  f  ferfl  mefl  honum.  petta  gjArflist 
i  ferfl  Guflmundar  um  AustiJArflu  sumarifl  1201;  sjå  kap.  40, 
bis.  471:  upar  var  på  i  Fljétsdalshérafli  Rannveig,  kona  su  er 
i  dai  baffli  legit,  ok  bittir  bon  Guflmund  prest,  ok  segir  hon- 
um frå  vitrun  sinni  med  hrøzlu  mikilii  ok  étta",  en  i  næsta 
kap.  eru  nefndir  allir  peir  er  véru  mefl  biskupi  i  pessari  ferfl: 
djåknar  hans  pn'r:  Lambkårr,  Sturia  Bårflarson  og  f>orlåkr  J>or- 
steinsson,  og  prir  kierkar:  Snorri  Bårflarson,  Grfmr  Hjaltason 
og  Grimr  gåli.  Einhverr  pessara  er  pvf  hflfundr  sflgunnar.  f>etta 
må  enn  betr  åkvefla,  pvf  par  sem  talar  um  utanferfl  biskups  til 
vfgslu,  segir  svo:  „peir  menn  sflgflu  svå,  er  par  hAfflu  verit" 
og  „pat  segir  Thomas  prestr  f>érarinsson"  (bis.  483—84);  må  af 
pessu  sjå,  afl  sAguritarinn  heflr  ekki  verifl  mefl  f  pessari  siglingu, 
en  kap.  48  bis.  481-482  eru  taldir  upp  peir  15  fslendfngar,  er  féru 
utan  med  biskupi  til  vfgslu,  og  tveir  af  peim  véru  peir  Grfmr  Hjalta- 
son og  Snorri  Bårflarson,  og  getr  pvf  hvorigr  peirra  verifl  hflfundr 
sflgunnar.  Sturia  Bårflarson,  så  er  féthflggvinn  var  1213,  mun 
paft  varia  heldr  vera,  og  um  hina  tvo,  J>orlåk  f>orsteinsson  og 
Grim  gåla,  vitum  ver  ekkert,  en  flll  drflg  og  lfkur  sem  nu  må 
ftnna  luta  afl  Lambkår  einum,  og  hann  ætlum  vér  fyrir  vist  ad 
imini  vera  hflfundr  sflgunnar.  porgils  Gunnsteinsson ,  fåflir ' 
Lambkårs,  bjé  å  Stad  å  Reykjanesi,  en  fram  i  kyn  ætlum  vér 
hann  hafl  verifl  ur  |>ingeyjarpfngi  kynjadr.  Guflmundr  ték 
Lambkår  til  sin  eptir  beiflni  fflflur  hans,  å  ferfl  sinni  um  Vest- 
fjflrflu  1199—1200.  Orflin  i  sflgunni  eru  athugaverfl,  par  sem 
pessa  er  getifl ,  par  segir  svo :   uEn  er  hann  kom  å  Reykjanes 

i)  j>e»su  orfcl  ok  verfcr  a<&  bæta  nm  svo  a<&  ritt  mil  verfci. 
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til  t>orgils  Gunnsteinssonar,  f>å  råda  peir  t>at  med  sér,  at  [hann] 
sky  li  taka  vid  syn  i  hans,  er  Lambkårr  heitir,  til  fdstrs  ok 
kenna,  ok  staddr  var  vid  marga  fundi  og  marga  luti 
sidan,  ()å  er  eru  f  t>essi  sOgu"  (kap.  33  bis.  460—461); 
og  skdmmu  sfdar  (kap.  34,  bis.  463— 464) :  „par  var  ok  Lamb- 
kårr, son  ]>orgils  prests  Gunnsteinssonar,  er  enn  var  med  hon- 
um  lengi  sidan".  Så  djåkn,  sem  getiO  er  i  kap.  35,  er  Gud- 
raundr  prestr  hné  ad  og  sofnadi,  og  hano  elskadi  mest  (bis.  464 
athgr.  9)  ætlum  vér  og  ad  sé  engion  annarr  en  Lambkårr. 
Lambkårr  hafdi  og  bréfagjdrdir  biskups,  eda  ad  visu  Kolberne 
Tumasonar,  t>vi  eru  og  eptiftektarverd  ordin  i  kap.  43  (bis.  475-76) : 
tJ)å  var  J>ar  fyrir  Kygri-Bjdro  at  Hdlum;  en  ådr  J>eir  kæmi  til 
Héla,  t>å  hafdi  Lambkårr,  djåkn  biskupsefnis,  ritagerdir  Kolbeins 
allar,  åvallt  er  hann  var  heima,  en  pegar  er  |>eir  komu  til  Héla, 
t>å  var  Lambkårr  at  vidsjå  gerr  um  bréfagerdir  allar,  enKygri- 
Bjdrn  var  tekinn  til  bréfager&ar  i  stadion,  ok  gjdrdi  Kolbeino 
sér  eigi  |>egar  vid  annan  mann  kærra  heldr  en  Bjorn"  o.  s.  fr. 
Milli  Kygri-Bjarnar  og  hdfundarins  befir  verid  ekki  litill  rigr, 
og  erBimi  illa  borid  vitoi  i  sdguntii,  svo  bann  er  så  eini  madr, 
er  sjå  må,  ad  hofundrinn  heftr  hatad;  er  petta  |>eim  mun  kyn- 
legra,  sem  Jmd  må  vist  ætla,  ad  Bjdrn  hafi  verid  allmætr  klerkr 
å  sinni  tid.  Ad  hdfundrinn  haft  verid  Vestflrdingr  må  sjå  af 
fevf,  bvad  kunnliga  hann  talar  nm  Vestrland  og  landslag  |>ar 
(L  d.  kap.  33,  bis.  461),  og  um  jarteinir  pær  sem  l>ar  urdu 
(t.  d.  bis.  461—462).  Kap.  30  segir  og:  <4Så  atburdr  vard  ut 
å  Hvftstddum";  t>essi  ord  virdast  ad  liita  ad  |>vf,  ad  hdfimdrinn 
hafi  buid  i  Borgarflrdi  eda  å  Myrum.  Vér  vitum  ekki  hvar  Lamb~ 
kårr  hefir  dvalid,  sidan  hann  skildi  vid  Gudmund  biskup,  en  i 
åbétatali  Hanks  logmanns  (AM.  415)  er  sagt  bann  hafi  verid 
laus  åbéti  i  Hitardal  (uen  pessar  vdru  lausir  bjå:  fwrsteinn, 
Lambkårr,  Rundlfr").  i  elli  sinni  var  bann  å  Stadarhéli  med 
Sturlu  fdrdarsynL  i  Sturlungu  il  258  (år  1242)  segir  svo: 
uvar  |>ar  kominn  å  Flugumyri  Lambkårr  åbéti,  hann  åtti  heima 
å  Stadarbdli  at  bui  Sturlu".  Årid  1249  andadist  Lambkårr  åbéti 
svo  sem  i  annålum  segir. 
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Bim  er  {»viésvarad,  nær  prestssaga  Gudmundar  muni  ritud; 
ad  J)vi  må  leifta  nokkrar  likur:  i  kap.  7  er  skyrskotafl  til  Vfdi- 
nesbardaga  1208  (sjå  bis.  419  atbgr.  9)  og  (  kap.  12  er  nefndr 
Helgi,  4ter  sidan  var  biskup  å  Grænlandi",  en  Helgi  var  vigdr 
1212.  Kap.  13  er  og  nefndr  Jon  biskup  fyrri  å  Grænlandi, 
en  Jon  sfdari  andadist  1209.  Ad  sama  lytr  kap.  35  (bis.  465), 
]>ar  sem  talar  um  éaåil  p&  sem  sidan  vard  milli  GuSmundar  og 
frfogeyra.  Må  af  ollu  pessu  råda,  ad  sagan  er  ritud  eptir  1212, 
en  liklega  |>6  fyr  en  1220,  fvf  hvergi  er  minnzt  å  Grtoseyjar- 
f5r,  eda  J>au  tidindi  sem  gjdrdust  eptir  1220.  I  t>essu  efni  er 
enn  eitt  atvik  sem  svara  verdr:  pekkti  hdfundr  prestssdgunnar 
Raftissdgu  edr  ei?  J)vi  i  kjip.  48  hafa  bådar  sdgurnar  einn 
Ikinn  kafla  alveg  samhljéda  (t(um  sidir  bar  på  at  SkoUandi  — 
skipit  mundi  brjéta  en  menn  tynasf),  svo  af  peseu  er  audséd, 
ad  så  sem  fytr  heflr  ritad  befir  pekkt  sdgu  hins,  en  Rafnssaga 
er  ritu5,  sem  sfdar  mun  synt  verda,  um  1220.  Vér  ætlum  pad 
Ukara,  ad  hdfundr  prestssdgunnar  hafl  ekki  pekkt  Rafassdgu, 
t>vi  hefdi  hann  J>ekkl  hana,  på  mundi  hann  varia  hafa  bundizt, 
ad  setya  og  inn  i  sdgu  slna  pad  sem  stendr  rétt  å  eptir  i  sama 
kapitula  i  Rafnssdgu  um  fund  og  deilur  biskups  vtø  6laf  Sudr- 
eyja  konung.  En  hitt  pykir  oss  sennilegt,  ad  bdfundr  Rafns- 
sdgu bafi  pekkt  prestssdgu  Gudmundar1. 

Nu  er  enn  étalad  um  pad ,  bvernig  Resensbdk  edr  Gud-  « 
roundar  saga  bin  elzta  er  samsett,  og  er  audieyst  ur  peirri 
spnrningu:  Kap.  1—50  (bis.  407 — 486)  er  prestssaga  Gudmundar, 
og  er  varia  ad  efast  um,  ad  ritarinn  heflr  ordrétt  skrifad  hana 
upp  eptir  frumriti  Lambkårs,  Jtetta  s^nir  sogublærinn,  og  enn- 
fremr  må  sjå  pad,  ef  bortø  er  saman  vid  ågrip  prestssdgunnar, 
sem  sett  er  i  Sturlungu,  edr  vid  prestssdguna  i  B  (657  C). 
Kapitulinn  31  (bis.  458—459)  er  settr  inn  ur  Sturlungu,  og 
sftmuleidis  greinin  „Gudmundr  biskupsefni  rédst  til  Hdla  —  ok 

i)  Sveinn  Skulason  hefir  fyrstr  tekifc  eptir  J)vi  (Safn  til  sogu  Islands  i, 
591),  a?)  prestssaga  GuWnndar  geti  ekki  verft  ritufc  afSturlu,  og  aTb  henni 
sé  skotft  atfbar  ion  i  Sturlungu  $  hann  hefir  og  tekft  eptir  samskeytunum  i 
Stnriångn,  i  bl*.  106  og  192. 
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unmi  allmikit"  (kap.  48—44,  bis.  476—477),  {>etta  hvorltveggja 
vantar  og  i  B  (sbr.  bis.  459  athgr.  2;  477  athgr.  1);  ordfærid  å 
t>essum  tveim  greinum  stfngr  og  alveg  i  stuf  vid  J>ad  $em  er  ad 
framan  og  aptan.  En  med  kap.  50  endar  prestssagan;  en  svo 
ad  nu  ekki  skyldi  standa  autt  og  6  ful  1 1  allt  um  biskupsæfi  Gud- 
mundar,  [>å  hefir  ritarinn  sett  saman  J)å  sundrlausu  kapitula, 
sem  i  Sturlungu  standa  um  Gudmund  biskup,  og  t>ar  ad  auki 
heflr  bann  sett  inn  langt  skejd  ur  Arons  sugu  Hjdrleifssonar. 
|>ad  sem  ur  Aronssdgu  er  tekid  eru  kapp.  74—90  (sjå  bis.  515 
athgr.  4),  [)6  er  allr  79.  kap.  og  upphaf  80.  kap.  sett  inn  eptir 
Sturlungu  (sbr.  bis.  523,  athgr.  3  og  521,  athgr.  3).  Hitt  allt, 
kap.  51—73  og  91—105,  er  orflrétt  eptir  Sturlungu,  og  vida  svo 
sundrlaust,  ad  ekki  verdr  skilid  nema  menn  hal)  Sturlungu  fyr  ir 
sér,  t.  d.  upphafid  å  kap.  103  eda  kap.  91  (sjå  bis.  555  athgr.  3  og 
bis.  540  athgr.  3),  svo  ef  vel  hefdi  verid,  l>å  hefdi  t>urft  ad  skeyta 
inn  enn  fleiri  kapitula  ur  Sturlungu,  svo  ad  efnid  yrdi  samstætl. 
Gudmundarsaga  hin  elzta  er  pvi  samsett  af  pessu  prenuu :  1)  Prests- 
sogu  Gudmundar,  2)  Sturlungu,  3)  Arons  sdgu.  Ritarinn  hefir 
og  ut  i  gegn  sett  inn  annålabrot  vid  hvert  år,  svo  ad  sagan 
yrdi  samhljéda  prestssdgunni.  Aronssaga  er,  sem  vér  sfdar 
munum  syna,  ritud  um  1270,  og  £ar  sem  nii  Resensbék  varia 
er  ritud  sidar  en  um  1290,  t>å  er  Hklegt  ad  hun  se  frumrit, 
svo  undir  komin,  ad  så  sem  ritadi  heflr  viljad  setja  saman  i 
eina  samstædu  J>ad  sem  bann  vissi  ritad  um  æfl  Gudmundar. 

Vér  munum  J>vi  næst  tala  um  midsdgu  Gudmundar.  Hun 
er  sett  saman  å  dndverdri  14.  Old,  sem  sjå  må  af  nidrlagi  sdg- 
unnar,  I>ar  segir  (bis.  617)  tlanno  præcedenH",  en  næst  å  undan 
var  nefnt  år  1318;  lætr  fvf  nærri  ad  1320  sé  sagan  samansett, 
i  tid  Audunnar  biskups,  en  hann  lét,  sem  kunnigt  er  af  Lauren- 
tius sdgu,  fyrstr  manna  taka  upp  ur  jdrdu  bein  Gudmundar 
biskups  år  1314.  J>essi  saga  er  audajåanlega  samansett  fy  rir 
nordan,  liklega  nordr  i  I>fngeyjar|>ingi ,  pvi  |>ar  er  hdfundrinn 
gagnkunnugastr  (sbr.  t.  d.  bis.  514  athgr.  1).  Sagan  er  ritud 
af  einhverjum  ættingja  Gudmundar  biskups  Jmr  nyrdra.  Frumrit 
l>au,  sem  hun  er  samansett  eptir,  eru:  l)Prestssaga Gudmundar, 
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2)  Raftissaga,  3)  Sturliinga,  og  4)  liefir  hdfundrinn  af  eigin  forda 
aukiS  sOguna  å  ymsar  lundir,  og  hleypt  vfda  inn  greinum  edr 
t>åttum  eptir  sjålfan  sig.  Hid  helzta  sem  hann  heflr  vid  bætt 
er:  1)  hinn  langi  jarteina])åttr,  sem  settr  er  aptan  vi5  sOguna 
og  hér  er  prentadr  kap.  14—51  (bis.  584—618);  2)  feåttrinn 
um  samtal  Gudmundar  og  J>6ris  erkibiskups,  kap.  9—13  (bis. 
571—584);  3)  formåli  vift  prestssOguna  kap.  1—2  (bis.  559—61); 
4)  eptirmåli  vid  prestssOguna  og  inngangr  edr  formåli  til  biskups- 
sdgunnar,  kap.  5—6  (bis.  565—67);  5)  Litill  kafli  i  fråsogunni 
um  Vidinesbardaga ,  kap.  7  (bis.  567—69),  einnig  sagan  um 
Gyridi  hiisfreyju  å  fjallinu,  kap.  8  (bis.  569—70).  —  f>etta  allt 
er  preotad  i  Vidbæti,  bis.  559—618.  En  t>ar  ad  auki  eru  enn 
5  smågreinir,  sem  til  eru  greindar  uedanmåls  vid  elztu  sOguna : 
bis.  491  atbgr.  2;  513  athgr.  1;  514  athgr.  1.  5;  518  athgr.  2; 
533  athgr.  4.  —  Kapftuli  4  (bis.  562—565)  er  allr  tekinn  eptir 
RafnssOgu,  en  Arons  s5gu  heflr  hdfundrinn  t>ar  å  moti  ekki  pekkt. 
f  formålanum  fyrir  biskupssOgunni  (kap.  6,  bis.  565—567)  talar 
hdfundrinn  nokkud  um  fyrirtæki  sitt,  og  er  audséd  å  ordum 
hans,  ad  hann  heflr  enga  sdgu  t>ekkt  um  æfi  Gudmundar  eptir 
ad  hann  var  biskup,  annad  en  j)aft  sem  stendr  i  Sturlungu; 
hann  segir  svo:  „Hér  hefju  vér  upp  sdgu  herra  Gudmundar 
biskups  Arasonar,  til  gamans  J>eim  raOnnum,  er  hana  vilja  heyra 
....  Nu  bidjum  vér  gud  ok  alla  heilaga  menn,  at  [>essi  fra- 
sdgn  verdi  Ongum  at  åbyrgd ,  J>eim  er  lesa  eda  rita  . .  .  J>vf  at 
hon  ))arf  mjOg  gédra  manna  tilldgu,  J> v (  at  hon  hefir  lengi 
i  sal  ti  legit,  ok  eru  nu  allir  daudir,  peir  er  hana  ætludu 
langa  at  gjOra,  ok  gjOrst  vissu  ok  bezt  mundu  vilja,  ef  t>eim 
hefdi  liflt  til  enzt.  Bar  og  svå  til  um  t>at,  er  menn  hdfdu 
fjdlda  bréfa  ritad  ok  i  einn  stad  komit,  i  Laufåskirkju,  ok  brunnu 
|>au  t>ar  inni  511  i  kirkjubruna  einum,  ok  munu  t>au  aldri  sidan 
ritin  verda*'.  Å  t>essu  må  sjå,  ad  vinir  biskups  nordanlands  hafa 
å  midri  13.  did  verid  ad  safna  bréfum  og  skilrikjum  til  sdgu  hans, 
en  årift  1258  brann,  sem  f  Annålum  segir,  Laufås  kirkja,  og  J)ar 
brann  safn  |>etta  eptir  sem  hér  segir,  og  forst  {>ad  svo  fyrir,  ad 
sagan  yrdi  samin,  pangad  til  å  14.  did.    Ad  hdfundrinn  haft  verid 
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af  ætt  Gudmundar  må  råda  af  \)\\,  er  hann  segir  sjålfr  i  saraa 
kapftula:  uMunu  vér  ok  &vå  virda,  vinir  og  frændr  Gudmundar 
biskups,  ok  sannliga  tnia,  at11  o.  s.  fr.  J>ykir  oss  likast,  ad  sagan 
sé  samsett  af  afkomendum  Einars  klerks  og  Ogmundar  sneis, 
og  må  næstum  råda  pad  af  kap.  20  i  ondverdum  jarteinapætt- 
inum,  par  segir:  tipat  er  dllum  monnum  kunnigt  å  fslandi,  at 
Gudmundr  biskup  åtti  mest  traust  ok  triinad  par  sem  var  J>or- 
vardr  fddurbrodir  hans,  ok  Ogmundr  sneis  son  hans,  ok  Einarr 
klerkr,  ok  |>orvardr  Ogmundarson ,  er  åtti  Gr6  déttur  Einars 
klerks  (en  Einar  klerkr  er  fæddr  1190,  do  am  1305;  sjå  kap.  19), 
ok  var  par  af  J>vi  sem  einn  madr  veri,  par  sem  [>eir  vdru  allir, 
ok  hverr  unni  odrum  bugåstum.  Nu  hefir  Gudmundr  biskup 
pessum  mOnnum  marga  |)å  hluti  sagda  i  trunadi,  er  hann  vildi 
eigi  at  adrir  menn  vissi  um  hans  daga.  Hafa  pessir  menn 
marga  på  hluti  sagda  frå  Gudmundi  biskupi,  er  hann  vildi  eigi 
segja  låta  medan  hann  lifdi".  Adrir  sdgumenn,  sem  hdfundrinn 
tilfærir,  eru:  herra  j>orlåkr  Narfason  (f  1303),  Gudrun  Bårdar- 
déttir  [Snorrasonar]  (kap.  26),  Lambkårr  (Junnsteinsson  (kap.  30). 
Hdfundrinn  vitnar  og  tvisvar  til  lslendingasogu  Sturlu  logmanns 
(svo  nefndu  menn  Sturlungu  langt  fram  å  17.  did),  pannig  kap. 
18:  usvå  sem  Sturla  |>6rdarson  segir  i  fslendingasdgu,  at 
på  vard  mart  til  fråsagna  i  jarteinum  ok  spåsdgum"  (sbr.  Sturl. 
4.  32),  og  kap.  22:  uf6r  hann  på  vida  um  syslu  sina,  ok  enn 
vida  annarsstadar  um  landit,  svå  sem  Sturla  sagdi  i  fslendinga- 
sogu"  (sbr.  Sturl.  4.  47).  j>ar  ab  auki  hefir  og  hdfundrinn,  sem 
ådr  er  å  vikid,  tekid  alla  biskupssdguna ,  fyrir  utan  på  kafla 
sem  ådr  eru  tilgreindir,  eptir  Sturlungu,  og  pegar  aptr  eptir 
dregr  (um  Grimseyjarfdr  og  fad  sem  eptir  kemr),  hefir  hann 
dregid  heldr  saman  ord  Sturlungu.  Vér  hOfum  og  sagt,  ad  allr 
fyrsti  hlutinn  er  ritadr  eptir  prestssdgunni ;  nu  ber  pad  merki- 
lega  vid,  ad  i  Audunnar  måldaga  er  nefnd  Gudmundarsaga  å 
Miila  i  Reykjadal  årid  1318,  eda  i  somu  sveit  og  saga  pes6i 
mun  vera  samansett  og  tveim  årum  fyr;  roætti  vel  geta  pess, 
ad  petta  sé   citt  og  hid   sama  prestssdgu  handrit  og  pad,  sem 


Digitized  by 


Google 


FORMÅLI.  LXV 

bflftradr  vor  hefir  fyrir  sér  haft.  Årid  1360  er  og  nefnd  f  roål- 
d6gnm  Gndmundarsaga  i  Godddlum. 

Arngrimr  åbdti,  er  sina  ldngu  sdgu  ritadi  å  midri  14.  did, 
virdist  ad  hafa  J>ekkt  jarteinafått  fenna,  sem  i  midsdgunni  stendr, 
sftmoleidis  fåttinn  um  f>6ri  erkibisknp;  er  J>vi  midsaga  fessi 
svo  sem  millilidr  milli  prestssdgunnar  gomlu  og  Sturlunga  ann- 
arsvegar,  og  sdgu  Arngrims  hinsvegar.  Tilgangr  Arngrims  åbéta 
man  hafa  verid  så,  ad  rita  biskupsæfl  Gudmundar,  er  væri  sam- 
bodin prest&soga  hans,  fer  harm  pvi  fljétt  yfir  prestssdguna,  ad 
hun  var  ådr  fullritud,  en  biskupssagan  er  geysildng,  og  er  hun 
frumritud  frå  rétum,  en  ekki  samsteypa  ordrétt  ur  Sturliingu, 
Aronssogu  og  Rafnssogu,  sem  lunar  fyrri  tilraunir. 

i  sambandi  vid  sogu  Arngrims  stendr  eitt  handrit  af  sdgu  Gud- 
ronndar,  sera  enn  er  dgetid,  en  pad  er  pappirshandritid  AM.  395  i 
i10,  og  er  J>a5  eitt  bepti  ur  hinni  optnefndu  sOgubok  J>orlåks  bisk- 
ups  Skulasonar,  er  hann  lét  rita  1641.  Frumritid  er  glatad.  Prests- 
sagan  611,  og  allt  fram  a5  årinu  1206,  er  i  395  ad  efni  sarahljéda 
prestssogunni ,  en  £6  mest  eptir  B,  en  sidan  tekr  vid  ordrétt 
saga  Arngnms.  Handritid  hættir  i  Selkollufætti  (sbr.  bis.  407 
atbgr.  1).  J>essi  saga  ætlum  vér  sé  svo  undir  komin,  ad  å  ofan- 
verdri  14.  did  befir  einhver  viljad  tengja  saman  prestssdguna 
gomlu  vid  biskupssdgu  Arngrims,  fvi  hvor  fyllir  adra;  hefir 
hann  J>vf  i  prestssdgunni  vikid  ordfærinu  vid,  hvad  hann  gat, 
svo  hun  yrdi  nokkurnveginn  samstæd  vid  ordfæri  fad,  sem  er 
å  sogu  Arngrims.  f  sdgumedferd  fessari  bregdr  å  stdku  stad 
fyrir  ymsu  nyju,  mannanofnum  og  ymsum  atvikum;  allt  fetta 
er  tilfært  nedanmåls,  ef  fad  nam  nokkru,  t.  d.  bis.  407,  athgr.  2; 
415,  athgr.  1  og  4;  418,  athgr.  10;  429,  athgr.  5;  440,  athgr. 
2;  447,  athgr.  3-4;  448,  athgr.  2;  457,  athgr.  1;  459,  athgr. 
3;  470,  athgr.  3;  485,  athgr.  3.  Af  dllu  fessu  er  einna  merki- 
legust  greinin  bis.  486  i  nedanmålsgreininni  (vid  år  1204):  umikit 
hallæri  ...  svå  at  xx  G  manna  var  talt  at  daei  frå  vetrndttum 
til  fardaga,  flest  af  snlti  ok  hardrétti,  um  Nordlendingafjérdung". 
f>essa  hallæris  getr  ekki  i  annålum. 
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Arons  saga  HjOrleifssonar  (bis.  619—638)  var  å  17. 
did  ad  eins  til  å  einni  skinnbék;  J)a5an  eru  OU  dnnur  bandrit 
hennar  komin.  Bék  feessi  er  Nr.  551  d.  i  4t0  i  safbi  Årna,  en 
nu  er  ekki  nema  1  ork  (8  blod)  til  af  henni ;  å  fyrra  hluta  ark- 
arinnar,  5]  bladi,  er  sidari  helmingr  sdgunnar,  en  å  2|  sidasta 
bladi  er  upphaf  J>érdar  sdgu  hredu.  Békin  er  alivel  ritud,  i 
lok  14.  aldar  å  ad  gizka.  Um  békarbrot  J>etta  fer  Årni  t>essum 
ordum :  t4Af  Aroni  Bjdrleifssyni  fragment,  hefir  verid  eign  Skålholts- 
kirkju,  eda  Mag.  Brynjélfs  heldr."  —  Å  midri  17.  did  heflr  og  békin 
verid  i  Skålholti,  og  verid  J)å  fyllri  en  nu;  er  til  afskript  sira  Jens 
i  Villingabolti  af  Aronssdgu  t>essari  (AM.  212,  folio);  reiknast  nu 
svo  til,  ad  J)egar  sagan  var  i  heilu  liki,  hefir  hun  byrjad  med 
Ork  i  551  og  verid  J>vi  13  j  blad  ad  stærd;  nu  er  fyrri  drkin 
alveg  tynd,  og  i  tid  Brynjélfs  biskups  hafa  vantad  2  blod  i  hana, 
sem  sjå  må  af  afskript  sira  Jens  (sjå  bis.  517  athgr.  3  og  530 
athgr.  4).  J>essi  afskript  sira  Jens  er  einhver  hin  lakasta,  sem 
vér  t>ekkjum  fra  hans  hendi,  t>vi  skinnbékin  hefir  ad  framan 
verid  mjdg  måd,  og  svo  er  enn  fyrsta  sfdan  af  sidari  drkinni, 
t>ar  ad  auki  er  nu  ekki  svo  vel  ad  vér  haflm  afskript  sira  Jens 
heila,  J>vi  mdrg  blod  hafa  tynzt  ur  henni;  verdum  vér  pvi 
ad  bjargast  vid  afskript  å  adra  hdnd,  ritada  i  Vigr  1682  (Addi- 
tam.  Nr.  27  i  folio).  f>ad  må  J)vi  teljast  mesta  happ,  ad  hdfundr 
Gudmundarsogu  hinnar  elztu  i  Resensbok  heflr  tekid  allan  J)ått- 
inn  um  Grimseyjarfdr  og  mikinn  part  af  hrakningum  Arons  inn 
i  sdgu  sina;  hdfum  vér  fyrir  |>ad  fenna  kafla  af  Aronssdgu  i 
handriti,  sem  er  100  årum  eldra  en  551,  \>å  mi  væri  heil  su  bék. 
Ad  vfsu  hefir  nu  ritari  Resensbékar  sett  inn  i  J)åttinn  hér  og 
hvar  annålabrot,  og  eiun  kapitula  ur  Sturlungu,  en  ordum  heflr 
hann  varia  neitt  vikid  vid.  Visurnar  i  Resensbék  eru  og  roiklu 
betri  en  i  551 ,  og  ur  Resensbék  fyllist  nu  og  su  tveggja  blada 
eyda,  sem  i  tid  Brynjélfs  biskups  var  i  551.  Af  Aronssdgu  hdf- 
um vér  t>vf  i  Vidbæti  prentad  ad  eins  upphafid,  aptr  ad  l>ar 
sem  Grimseyjar  påttr  hefst,  og  visum  svo  til  Gudmundarsdgu ; 
og  t>arnæst  sidara  helming  sdgunnar,  frå  eptri  samskeytuoum  i 
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Godmundarsdgu.  Ad  prenta  Grimseyjarpått  upp  aptr  hålfbjag- 
a&an,  eptir  hinum  vondu  handritum  Aronssdgu,  J>6tti  oss  éparfl, 
enda  hdfum  vér  og  prentad  hér  sdgu  pessa,  svo  sem  til  ad 
Fylla  og  skyra  Gudmundarsdgu,  pvi  i  raun  réttri  heyrir  hun  ekki 
til  safhi  pessu.  Vér  hdfum  prentad  eptir  551  t>a5  sem  hun 
nå5i;  kap.  1-2  (bis.  619—620)  er  prentadr  eptir  afskript  sira  Jens, 
en  kap,  11-12  (bis.  621— 62316)  eptir  Vigrbékinni. 

Um  hdfund  sdgunnar  og  aldr  hennar  munuffl  vér  nu  geta 
hins  helzta:  t>ad  er  varia  efamål,  ad  sagan  sé  ritud  af  vini  Arons 
og  liklega  frænda,  hun  hefir  fulian  æflsogu  blæ,  og  mun  vera 
ritud  ekki  Idngu  eptir  andlåt  Arons,  en  Aron  andadist  um  1256 — 
1257 ;  petta  må  |>6  enn  betr  åkveda:  i  1.  kap.  er  nefndr  6lafr, 
brédir  Arons,  uer  sidan  var  åbéti  at  Helgafelir,  en  hann  var 
vigdr  til  åbéta  1258,  sem  annålar  segja;  i  kap.  15  er  sagt:  „ok 
Brandr,  er  sidan  [var]  biskup  at  Hélum"  Q>.  e.  1263—64),  og  i 
enda  16.  kap.  standa  pessi  ord  um  sundrlyndi  Skula  hertoga  og 
Hikonar  konungs:  uverdr  ok  pess  at  geta,  at  pyngjast  ték  med 
konunginum  ok  jarlinum,  og  hafdi  J*6  lengi  at  dregit,  en  J)6 
kom  pyngra  eptir,  sem  ritad  finnst".  f>etta  getr  varia  litid  til 
annars  en  Håkonarsdgu  eptir  Sturlu,  en  Sturla  lauk  vid  hana 
årid  1265;  er  Jm  sagan  ritud  sidar  en  J>ad  år.  J>ad  må  ennfremr 
sjå,  ad  Sturla  heflr  ekki  pekkt  Aronssdgu  pegar  hann  s'etti  saman 
Islendingasdgu  sina  (Sturliingu),  |>ad  sést  å  fråsdgn  Sturlu  um 
Grimseyjarfdr  og  hraknfnga  Arons,  sem  åvallt  er  med  ddrum 
ordom  sagt  hjå  Sturlu  en  hinum,  og  ekki  litill  atvikamunr.  En 
t>ad  litr  og  svo  ut,  sem  hdfundr  Aronssdgu  hafi  ekki  J>ekkt  Sturl- 
iingu, J>vf  sumum  atvikum  um  hraknfnga  Arons  sleppir  hann, 
sem  standa  i  Sturliingu,  er  hann  mundi  varia  hafa  gjdrt,  ef  hann 
hefdi  pekkt  på  bék;  enda  ætlum  vér  og,  ad  svo  litill  aldrsmunr 
sé  å  pessnm  tveim  sdgum,  ad  likast  er,  ad  hvorugr  haQ  annan 
J>ekkt.  Aronssaga  mun  og  eigi  vera  sidar  ritud  en  um  1270, 
eda  unr  50  årum  sidar  en  pau  tidindi  gjdrdust,  sem  sagan  mest 
segir  frå  (Grimseyjarfdr),  og  um  13— 14  årum  eptir  andlåt  Arons, 
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J>vf  pad  er  audséd,  ad  allt  er  ritad  eptir  sdgn  manna,  sem  lif5u 
samtida  peim  tidindum  er  gjdrdust  1222  i  Grimsey  og  å  Vals- 
hamri,  og  sidar,  t.  d.  kap.  11  (bis.  629):  Jiafa  peir  roenn  pat 
sagt,  er  par  véru"  (å  Valshamri),  eda  par  sem  segir  um  Sturlu 
Sighvatsson,  ad  hann  var  44mjdk  roskinn  ok  var  hinn  brådgjdrf- 
asti  madr,  sem  allir  bafa  eitt  um  talat  p  e  i  r  er  hann  ha  fa 
s  ét"  (bis.  524  i  kafla  peim  sem  stendr  f  Gudraundarsdgu).  En 
bezt  må  p6  sjå  petta  af  blæ  sftgunnar,  og  ymsum  ordum,  t.  d.  i 
enda  sogunnar,  par  sem  hOfundrinn  getr  pess  ad  sål  Arons  44hafl 
gott  heimili  fengid";  syna  pessi  ord,  ad  sagan  er  ekki  ritud 
longa  eptir  andlåt  Arons;  ordfæri  sogunnar,  sem  er  i  bezta  lagi, 
og  nåkvæmni  hennar  og  sannsdgli,  er  og  vottr  pessa.  f>ess  væri 
getanda,  ad  sagan  sé  ritud  ad  tilhlutun  Olafs  åbéta,  brédur  Arons, 
er  langa  stund  var  åbéti  ad  Helgafelli.  f>ad  er  af  pessu,  sem  nu 
er  sagt  um  aldr  sdgunnar,  audséd,  ad  f>orm6dr  skåld  (Mafsson, 
så  er  ort  heQr  tv 6  kvædi  um  Aron,  eina  dråpu  hrynhenda  og  adra 
drottkvæda,  getr  med  engu  raéti  verid  så  hinn  sami,  sem  i  ama- 
ålum  er  nefndr  år  1338,  en  hitt  er  vist,  ad  {>ormodr  så,  er  orti 
um  Gunnar  å  HHdarenda,  er  hinn  sami  og  skåld  Arons;  vfsan 
i  Njålu  kap.  78  ber  pad  med  sér. 

Aronssaga  heQr  aldrei  fyr  verid  prentud  i  heilu  liki.  Litid 
brot  af  benni  er  prentad  i  Antiqu.  Russ.  it,  bis.  356 — 61 ,  og  i 
Skand.  Selsk.  Skrifter  1814,  bis.  1 — 37,  heflr  P.  E.  Møller  biskup 
snarad  å  donsku  pætti  ur  henni. 

Rafns  saga  Sveinbjarnarsonar  (bis.  639—676)  varå  17. 
did  til  å  tveimr  skinnbékum ;  dnnur  peirra  (hér  merkt  A)  var  send 
til  Danmerkr  og  vard  fyrir  pvf  élåni  ad  komast  å  håskélasafnid, 
og  brann  hun  |>ar  1728.  Bék  pessi  hefir  um  midja  17.  did 
verid  i  Skålholti,  og  er  til  afskript  af  henni  med  hendi  sira  Jens 
Erlendssonar,  vdndud  og  géd,  og  finnst  hun  i  safni  Årna  155  i 
arkarbroti,  er  hiin  hér  15gd  til  grundvallar.  Til  eru  ennfremr 
tvær  afskriptir  Åsgeirs  Jon  s  sonar  eptir  sdrou  skinnbék  (AM.  154 
folio  og  487  410),  og  eru  pær  hafdar  til  samanburdar,  en  bådar 
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eru  pær  lakari  en  afskript  aira  Jens.  Skinnbék  |>essi  mun  hafa 
verid  fri  roiflri  14.  did,  sem  ættartalan  aptanvid  sdguna  synir; 
er  liklegast,  ad  békin  hafi  verid  ritud  å  Vestfjdrdum,  og  liklega  hefir 
Brynjolfr  biskup  fengid  baaa  feadan.  Yflr  Vestfjdrdum  rédu  laoga 
æfi  hofdiogjar  og  stérmenni  af  ætt  Rafns;  hefir  einhver  feessara 
låtid  rita  sdguna  upp,  og  knylt  aptan  vid  hana  ætlartdlunni  i  kap. 
20,  J>vi  upphaflega  hefir  sagan  endad  med  19.  kap.  j>ess  mætti 
geta,  ad  Einarr  Bergsaon,  så  sem  sfdast  er  nefndr,  hafi  låtid  rita 
sdguna.  Um  ^enna  Einar  vita  menn  au  ekki  annad  en  ætt  hans, 
sem  hér  er  sdgd,  en  verid  g«ti,  ad  i  bréfum  mætti  finna  eittbvad 
frekara  um  hann.  Skinnbék  t>essi  hefir  ad  stafeetningu  verid 
géd,  sem  af  afskript  sira  Jens  er  ad  råda;  helzt  er  atbuganda, 
ad  hann  ritar:  geyra,  seyni,  seynir,  deykkr,  reykja,  beyggi 
o.  s.  fr. ,  fyrir  gjdra ,  syni ,  synir,  ddkkr,  rekkja ,  bjdggi.  |>essu 
bofum  vér  haidid  i  utgåfunni.  J>essi  stafsetning  (ey  fyrir  6  og 
y)  finost  i  ymsum  gédum  fornbékum,  t.  d.  konungsbék  af  Særaundar 
Eddu.  Texlinn  i  bék  {»essari  og  dætrura  hennar  er  ågætr  i 
hvivetna,  og  er  £ad  audsjåanlega  hinn  sanni  og  émeingadi  frum- 
teiti  Rafnssdgu. 

Hin  sidari  skinnbék  Rafnssdgu  (merkt  B)  er  i  safni  Årna 
Nr.  557  4to.  Å  bék  ^essari  eru  margar  sdgur;  Årni  telr  t>ær 
svo  upp  (Nr.  435.  4to,  fol.  55  b): 

„Aptan  af  Valdimarssdgu. 

Hrafhs  saga  og  Gunniaugs  ormslungu,  vantar  endann. 

Hallfredar  vandrædaskålds  saga,  vantar  upphafid  og  vidar  i. 

Rafns  saga  Sveinbjamarsonar. 

Eireks  rauda  saga  [og  f>orfinns  kaHsefnis]. 

Af  Rdgnvaldi  i  Ærvik  og  Raud. 

Damusta  saga. 

Af  Slysa-Hréa,  vantar  upphafid. 

Eireks  saga  vidfdrla. 

Stiifs  {låttr  Kattarsonar. 

J>åttr  af  Karli  vesala. 

f>åttr  af  Sveinka  Steinarssyni ,  vantar  aptan  vid.    Quarto. 
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Bokina  hefi  eg  fengid  af  Mag.  JAni  Vidalin,  heflr  annaAhvort 
heyrt  Skålboltskirkju  til  eda  orAiA  par  eptir  af  Mag.  Brynjélis 
békum."  f>es8i  gåta  Årna,  aA  Skålholtskirkja  hafi  bokina  ått,  er 
p6  mjAg  Aviss,  pvi  vera  kynni  ad  hun  væri  ad  norAan  kynjuA.  Bjdrn 
å  SkarAså  bafAi  hana  langa  stund  milli  handa  å  AndverAri  17. 
51d,  og  beQr  ritaA  upp  margar  sAgur  pær,  sem  å  benni  standa. 
f>å  var  békin  miklu  beilli  en  nu,  pA  ekki  full;  meAai  annars  var 
Rafnssaga  på  beil ,  og  finnst  afskript  Bjarnar  af  benni  i  Nr.  552 
N  i  4to  i  safni  Arnå,  en  nu  eru  ekki  nema  4  sroåblAA  eptir  af 
RafnssAgu  i  skinnbAkinni.  Skinnbék  pessi  er  ekki  eldri  en  frå 
15.  Aid;  aA  bAkfelli,  riti  og  Allum  frågangi  er  hun  meA  iakari 
skinnbAkum  teljandi,  og  af  mestu  vanefnum  gjAr,  pvi  vi'Aa  eru 
i  békinni  skinnsneplar  og  geirar  i  staA  heilla  blaAa.  En  hun 
virAist  viAa  vera  rituA  eptir  allfornum  frumritum,  en  gålauslega ; 
er  békin  J>vi  ågæt  til  samanburAar,  en  HU  hæf  til  aA  prenta  eptir 
henni,  ef  å  AAru  er  vAl.  f  B  vantar  kap.  20,  sem  viA  er  ad 
biia8t,  J)vf  bann  heyrir  ekki  frnmtexta  sAgunnar  til,  og  mua 
aldrei  hafa  staAiA  nema  i  t>essu  eina  handriti  Ay  sem  åAr  er  neftit ; 
en  hitt  er  lakara,  aA  formåla  sAgunnar  vantar  i  B. 

Dm  aldr  sAgunnar  bera  Ijésastan  vott  uppbafsorA  hennar: 
„AtburAir  margir,  J>eir  er  verAa,  falla  mAnnum  opt  or  minni, 
en  sumir  eru  annan  veg  sagAir  en  verit  hafa,  ok  trua  J>vi  margir, 
er  logit  er,  en  tortryggja  pat  satt  er.  En  fyrir  t>vf,  at  aptr  hverfr 
lygi  J)å  er  sAnnu  mætir,  J)å  ætlu  vær  at  rita  nAkkura  atburAi, 
t>å  er  geyrzt  hafa  å  vorum  dAgum,  å  meAal  vor  kunnra 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til."  AtburAir  sAgunnar  lenda 
å  årunum  1195 — 1213;  syna  pessi  orA  ljAslega,  aA  Sturla  skåid 
(fæddr  1214)  er  ekki  h Afundr  bennar,  J>vi  sagan  heflr  Ali  gjArzt 
fyrir  hans  minni.  AA  bAfundrinn  hafi  klerkr  veriA,  syna  latfnu- 
orAin  kap.  4  (bis.  645),  og  aA  hann  hafi  å  VestfjArAum  veriA, 
)>aA  syna  raArg  orA  og  atvik,  t.  d.  orAin  uå  meAai  vor  kunnra 
mannaM,  eAa  par  sem  talaA  er  um  sUininn  å  Eyri,  kap.  2 :  „siAan 
er  bann  [ok  er  nu,  jBJ  bafAr  til  pvottsteins,  ok  er  svo  hAfugr  at 
varia  megu  fjérir  karlar  beQa;'1  eAa  um  bæinn  å  Eyri,  kap.  4 
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(bis.  645):  uok  geyrdi  par  (&  Eyri)  indrg  hus  ok  stor  ok  marga 
aftra  bæjarbdt,  på  er  mikil  merki  må  å  sjå".  AS  hdfundrinn 
hafl  verid  åstudugr  vinr  Rafas,  pad  ber  sdgublærinn  med  sér, 
U  d.  tysing  Rafas  kap.  3.  Lfklegast  er  ad  sagan  sé  ritud  ekki 
affltaga  eptir  Ifflål  Rafns,  medan  porvaldr  Vatnsfirdfngr  var  enn 
å  IIO,  og  hefnd  si  og  skapadémr,  sem  sidan  kom  fram  å  honum 
og  ætt  hans,  var  eno  ekki  yflr  komid.  Sagan  virdist  bera  pann 
blæ,  ad  han  sé  ritad  medan  yOrgangr  Vatnsfirdfnga  var  sem 
mestr,  t.  d.  par  sem  kap.  1  segir:  J  peim  atburdum  mun  synast 
mikil  polinmædi  guds  almåttigs  ...  ok  sjålfrædi  pat,  er  hann 
gefr  hverjum  manni,  at  hverr  må  geyra  pat  sem  viil,  gott  edr  ilit ;" 
eda  kap.  4  (bis.  642):  upvf  at  vér  seåm  nakkvara  menn,  på  [er] 
meiri  virdfng  bafa  af  alp^du,  er  minna  unnu  til  virdingarinnar". 
pad  er  og  med  Ollu  étrnlegt,  ad  hdfundrinn  ekki  mundi  minnast, 
edr  drepa  å  pau  stértidindi  er  sfdar  gjdrdust,  eplir  1225,  ef  sagan 
væri  ritud  eptir  brennu  porvalds  1228.  En  sé  petta  rétt,  på 
hljdta  ordin  umedan  hann  lifdi"  um  porvald  i  enda  sdgunnar 
(kap.  19,  bis.  676)  ad  vera  seinni  vidbætir,  enda  stendr  og  i 
Starlungu  ad  eins:  uok  bj6  i  Vatnsfirdi"  (Sturl.  4.  18.).  Sagan 
ættum  vér  pvf  muni  vera  ritud  nm  1220.  Udfund  hennar  getum 
vér  ekki  nafogreint,  må  pé  vera  ad  hann  sé  einhver  af  peim 
brædrum  Seldælum,  Ragnheidarsonum,  en  ekki  er  pad  pé  annad 
en  getgåta. 

Rafnssaga  heflr  aldrei  fyr  verid  prentud  heil ,  en  brot  af 
benni  er  prentad  i  Grdnl.  hist.  Mind.  II,  725—749.  Sdgunni 
er  fyst  i  Sagabibi.  i,  336—43. 

Prestssaga  Gudmundar  og  Rafnssaga  eru  merkilegar  fyrir  på 
skuld,  ad  pær  eru  einar  af  peim  frumritum,  sem  settar  bafa  verid 
inn  i  fslendingasdgu ,  en  sem  Sturla  ekki  er  hdfundr  ad.  Pieiri 
sdgur  slikar  eru  lidadar  inn  f-Sturlungu:  1)  Gudmundar  saga 
djra1,   ritud  iiklega  um  1200—1210.     2)  porgils  saga  skarda. 

O  Hon  ?ar  enn  til  séretøk  å  Øndverfcri  14.  Old,  sjå  6\.  s.  helga,  Christi- 
ania 1853,  bis.  xMj,  og  er  hun  J>ar  nefhd  „Onundar  brennu  saga". 
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3)  Saga  feeirra  Ormssona,  SvinfelMnga.  4)  Uppbaf  og  nidrlag 
Sturlungu.  Sfdari  belmingr  Rafnssdgu,  kap.  12— 19,  er  settr  inn 
i  Sturlungu  4.  12—18;  ætluin  vér  a6  Sturla  hafl  sjålfr  gjdrt 
t>etta  um  leid  og  hann  skrifadi  Islendingasdgu  sina,  en  ddru  måli 
er  ad  gegna  um  prestssdgu  Gudmundar  og  sOgu  Gudmundar 
dyra,  sera  aptr  er  lidud  inn  i  prestssdguna.  |>etta  mun  gjOrt  ad 
Sturlu  lidmim,  sem  formåli  så  synir,  sem  settr  er  inn  i  Sturlungu 
(2. 38)  rétt  å  undan  prestssOgunni.  J>essi  formåli  synir,  ad  så  sem 
hann  hefir  ritad  hefir  munad  Sturlu,  og  hann  heflr  ritad  ekki 
16ngu  eptir  andlåt  hans,  t>ar  segir  svo:  uJ>vi  at  hann  (Sturlu) 
vissa  ek  alvitrastan  ok  hdfsamastan ;  iåti  Gud  bonum  nu  raun 
ioO  betri"  (eptir  AM.  122  A,  fol.  14  b).  f>vi  getr  I>ad  med  engo  méti 
stadizt,  ad  fressi  madr  bafi  verid  J>orsteinn  åbdti  bdlldttr,  sem  sumir 
menn  ætla,  J>vf:  1)  andadist  hann  nærfelt  70  årum  eptir  Sturlu 
(år  1351),  og  gat  J>vi  ekki  munad  hann;  2)  standa  ordin  umddiu> 
fddur  mfns,  einnig"  (sjå  Sturl.  3.  9.  athgr.  1)  alls  ekki  i  skinn- 
békinni  gdmiu  AM,  122  il.  folio;  fear  stendr  ad  eins:  um6dur- 
fddur  Narfasona."  Ordin  „mddurfddur  mins  einnig"  munu  vera 
innskot ;  flnnast  J>au  ad  eins  i  einu  pappirshandriti,  sem  og  mun 
eiga  kyn  sitt  ad  rekja  til  forsteins  ébota.  3)  AUar  ættir  i  byrjon 
å  1.  t>ætti  eru  leiddar  ad  Skard-Snorra,  fddurfddur  Narfasona, 
en  engar  ad  Mela-Suorra.  Viljum  vér  J>vf  heldr  geta  t>ess  til, 
ad  einhverr  af  Narfasonum  hafl  gjort  J>etta.  Lfkastr  til  t>ess  af  J>eim 
brædrum  {»ættLo&s  {>drdr  Narfason  (f  1308);  hann  bjo  ad  Skardi 
og  hefir  ad  likindum  verid  lærisveinn  Sturlu,  og  numid  ad  honum 
margan  frédleik  (sbr.  Sturl.  10.  19),  og  liklegf  er,  ad  hann  og 
t>eir  brædr  Narfasynir  hafl  komizt  ad  békum  Sturlu  eptir  hann 
låtinn.  l>etta  efni  J>arf  enn  mikillar  rannsdknar  vid;  bidr  {>aft 
J>eirrar  stundar,  ad  ny  utgåfa  yrdi  prentud  af  (slendingasOgu 
Sturlu. 

XI.  Åbna  BI3KUPS  saga  (bis.  677—786).  OU  {>au  hand- 
rit,  sem  eru  til  af  henni,  eru  komin  af  einni  skinnbok,  sem 
verid  hefir  til  å  fslandi  å  17.  did,  en  nu  eru  ekki  eptir  af 
henni  nema  2}  blad,  sem  er  ad  flnna  i  safni  Årna  Nr.  122  2?, 
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eg  eru  pessi  blod  par  saman  vid  mikino  blaflafjOlda  og  bladaslitr, 
gem  eru  leifer  ur  ymsum  Sturiungu-handritum ;  par  eru  og  pau 
2 \  blod  Ar  jarteiuum  Gudmundar,  sem  ad  framan  eru  nefnd.  Årni 
segir  uro  Sturkinga  glitr  pessi  (435  i  410,  fol.  45  b):  Jslendfnga 
sdgunnar  miklu  (atøw  Sturlunga  sdgu)  fragmenta  varia,  komip  til 
minaf  Vestfjdrdum,  hvar  bdkin  nylega  i  sundr  rifln  er,  écilicet  hja 
Årna  Gudmundssyni  i  Bild  ud  al1.  Sum  af  peim  S  turiungu -biodum, 
sem  i  bdkinni  eru,  eru  med  sftmu  hendi  og  Årna  biskups  gaga,  og 
er  af  pvi  ad  råda,  ad  i  békinni  hafi  verid,  pegar  hun  var  beil,  bædi 
Sturluoga  og  Åroa  biotops  saga,  og  jarteinir  Gudmundar  biskups. 
Ad  bék  pesai  hafi  fyrir  vestan  verid  gem  Årni  segir,  par  ad  luta  og 
dH  ftønur  rdk.  j*gar  sira  Jon  Egilsson  arid  1601  riladi  Hiingr- 
vdku  sina  i  Skålbolti,  på  visai  haun  bvorki  af  Sturluugu  né  Årna 
biskups  sdgu  ad  segja;  hann  segir  um  Årna  biskup:  ttekki  er 
og  heldr  um  hann  grandid,  pa5  eg  muni,  bvorki  sagt  né 
gkrifad"  (Safn  Ul  s.  fsL  i,  31).  J>etta  væn  furda,  ef  vér  ekki 
viasim,  ad  Årna  biskups  saga  og  dll  pau  skinnbékabrot ,  gem  af 
Stmiongu  eru  til ,  eru  af  VegtQdrdum  komin ,  og  bafdi  bvorki 
sira  Jén  né  Oddr  biskup  enn  fengid  spurnir  af  békum  peggum. 
pessi  2J  gki&nblOd  ur  Årna  biskups  sdgu  fékk  Årni  ad  vestan;  hann 
segir  um  pau :  tihålfl  annad  blad  ur  Årna  biskups  sdgu  f>orlåkg- 
sonar,  fengid  1715  frå  Monsieur  Ormi  Dadasyni  med  hans  bréfl 
daterudu  1714  ;"  og  å  3.  bladid  er  skrifad :  „Frå  Eggert  Snæbjdrng- 
gyniåMula  1708".  Bldd  pessi  eru  i  folio,  ritud  i  tveim  dålkum, 
og  um  40  linur  å  dålki;  hdndin  er  sett  og  god,  og  må  geta 
pess  ad  békin  sé  fire  midri  eda  ofanverdri  14.  did.  Vid  staf- 
setninguna  er  hetet  athuganda :  e  fyrir  ce,  t.  d.  ner,  fera,  veri  =  nær, 
fora,  veri ;  -o  -er  er  opt  haft  fyr  -u  -ur  betot  ef  o-kynjadr  hljdd- 
stafr(d,  o,  d,  au)  er  istofoinum  (t.  d.  féro,  konor  o.  s.fr,);  va  er 
»tid  haft  fyrir  vo  (t.  d.  sva,  hvarr  o.  s.fr.);  skildi,  flrir,  pikkja  =» 
tkyldi,  fyrir,  pykkja;  gera  =  gjOra.  f>ar  sem  nu  oli  handrit  vor 
eru  frå  pesaari  einu  gkinnbdk  komin,  på  er  pad  vitaskuld,  ad 
gkinnblddin  eru  ldgd  Ul  grundvallar  pad  sem  pau  til  endast,  og 
stafgetnfng  utgåfunnar  er  Idgud  gem  vard ,  og  henta  pdtti ,  eptir 
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l>eim,  svo  ad  utgåfan  yrdi  ad  utliti  eins  og  \>6  011  skinnbOkin 
nu  væri  til.  —  f  safni  Årna  er  til  skinnbdk  med  sOmu  bendi  og  i 
sama  broti  og  feessi  Årna  biskups  saga,  og  Sturliingu-blOO  t>au 
sem  henni  fylgja,  en  J>afl  er  Olafs  saga  Tryggvasonar  i  AM.  62 
folio ,  og  er  f>ar  enginn  efl  å,  ad  båOar  pessar  bækr  rouni  ritaOar 
vera  af  sama  manni,  en  ur  sOmu  bék  eru  £ær  varia,  J>vf  bæOi  er 
efoiO  dsamstætt,  og  svo  mundi  eigi  svo  mikiO  komast  fyrir  i 
einu  bindi  sem  allar  pessar  sOgur. 

Nu  er  t>vi  næst  aO  tala  um  J>au  handrit  Åraa  biskupt  sOgu 
sem  komin  eru  fra  122  B,  meOan  hun  var  heil,  og  deilum  vér 
handritum  |>essum  i  flokka  eptir  ætterni  sinu  vid  frumbOkina: 

1)  Hin  fyrsta  afskript  af  sOgunni  i  122  B  er  rituO  å  Vest- 
QOrOum  (um  1640)  af  Jéni  Gizurarsyni  å  Nupi  f  D^raflrOi,  og 
finnst  hun  i  safni  Årna  Nr.  114  folio.  Afskript  sira  Jens  Arasonar 
i  VatnsflrOi  (sem  nu  er  tynd)  beflr  eflaust  verid  ritud  eptir  afskript 
J6ns  Gizurarsonar,  en  ekki  eptir  skinnbtikfinni  sjålfri,  en  frå  t>essum 
afskriptum  J>eirra  Jens  Gizurarsonar  og  sira  Jens  Arasonar  eru 
komin  611  Jwtu  handrit  af  Årna  biskups  sOgu,  sem  nu  finnast  i 
safni  Årna  (fyrir  utan  Nr.  384  4*°),  ni.  115  med  hendi  sira  Jens  i 
Villtagaholti,  116,  118,  119,  120,  allar  i  folio.  Ennfremr  heyrir 
t>essum  flokki  til  eitt  handrit,  sem  i  hinni  fornu  titgåfu  Årna 
biskups  sOgu  er  merkt  Cr.,  og  enn  ad  auk  tv 6  handrit  i  Stokk- 
bélmi.  Afskript  Jons  Gizurarsonar  og  sira  J6ns  i  VatnsflrOi  er 
médfr  allra  pessara  handrita.  Sjålf  er  afskript  Jens  Gizurarsonar 
fri  og  Utt  vondud,  vida  sleppt  ur  ordum  og  gretnum,  efla  |>i 
dregid  saman ,  vikid  vift  ordum  og  sleppt  ur  heilum  måls- 
greinum,  t>ar  sem  honum  bauft  svo  vid  ad  horfa,  og  textinn  var 
torskilinn  eda  bjagadr,  og  sett  ny  ord  i  stad  gamalla ;  hann  beflr 
og  i  kap.  72  og  73  skotid  inn  langri  klausu  af  eigin  brjosti;  fear 
å  méti  eru  ndfn  og  allt  fcesshåttar  rétt  ritad,  fcvf  er  afskript 
t>essi  ågæt  ad  hafa  til  samanburdar ,  en  ébæf  til  ad  leggja  hana 
til  grundvailar.  Jén  Gizurarson  heflr  og  fyrstr  skipt  sOgunni  i 
79  kapitula,  en  i  skinnbékinni  véru  dll  dnnur  og  miklu  smærri 
kapitulaskipti. 
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2)  Skinnbékin  122  B  beflr  sfdan,  eptir  afi  Jén  hafdi  skrifod 
hana  upp,  farid  sdmu  bodleid  og  mOrg  dnnur  handrit  a8  vestan, 
og  komizt  nordr  i  land  og  i  bendr  j>orlåki  biakupi  Skulasyni. 
Hann  lét  skrifa  hana  upp  å  békfeli.  j>essi  skinnbék  fwrlåks 
biskups  flnnst  nu  i  bokblddu  konungs  i  Stokkhélmi,  Nr.  12.  4to 
(merkt  S),  en  t>vi  er  midr,  ed  sfdasta  Ork  békarinnar  er  gldtud, 
ag  endar  hun  nu  i  66.  kap.  J>eaai  bék  er  hin  bezta  af  dllum 
vorum  afakripturo,  og  pegar  ver  nu  berum  bana  saman  vid  pau 
blod  af  frumbékinni,  sem  enn  eru  til,  på  må  sjå,  ad  hun  er 
vGndud  i  alla  stadi  og  nåkvæm,  hun  beflr  og  saroa  kapftulatal 
sem  i  skinnbékmnt  fornu  atendr;  pad  var  pvi  ekki  efamål,  aO 
hana,  og  enga  adra,  måtti  leggje  til  grundvallar,  og  er  svo  gjOri. 
S  mun  vera  ritud  um  1640—50;  hun  er  med  sdmu  bendi  og  hin 
skinnbékin  f>orlåks  biskups,  sem  Hungrvaka  er  å,  og  sem  ad 
framan  er  getid,  en  brotid  er  ekki  alveg  hid  sama,  og  nokkru 
atærra  å  Årna  biskups  sdgu  en  binni,  er  hun  pvi  ekki  ur  sdmu 
bék  og  Hungrvaka. 

3)  Hid  pridja  handrit,  sem  vér  ætlum  ad  annadbvort  sé 
å  fyrstu  hdnd  komid  frå  hinni  foma  skinnbék,  eda  på  eptir  papp- 
frsbék  sem  nu  er  gldtud,  og  ritud  er  å  fyrstu  bdnd,  er  bék  su, 
sem  hin  forna  litgåfa  sdgunnar  er  eptir  prentnd  (hér  merkt  U)>  og 
åtti  Magnås  konferenzråd  Stephensen  i  Videy.  J>essa  bandrits  var 
ekki  vid  kostr,  pvi  pad  er  nu  lfklega  uti  å  f  slandi ;  vard  pvi  utgåfan 
ad  koma  i  stad  pess,  og  eptir  benni  er  prentad  nidrlag  sdgunnar, 
eptir  ad  Stokkhélmsbék  prytr.  petta  handrit  er  ad  setnfnga- 
skipan  og  orflalagi  miklu  betra  en  så  flokkr,  sem  kominn  er  frå 
bék  Jens  Gizurarsonar ,  en  pad  er  geysilega  misritad ,  og  rangt 
vida,  og  er  ad  eins  hafanda  til  samanburdar. 

4)  Hid  Qérda  handrit,  er  å  fyrstu  hdnd  mun  vera  ritad 
eptir  122,  er  pappirshandrit  Nr.  8.  4t0  i  békhlddu  konungs  i 
Stokkhélmi;  pad  mun  vera  ritad  um  midja  17.  did  og  er  åfast 
Sturlungu.  pa<5  endar  i  79.  kap.,  å  ordunum  uallr  mugr  leik- 
manna  vard  sinn  munn  fyrir  honum  at  byrgja"  (bis.  786).     Litt 
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merk  afskript  af  pessari  bék  er  i  saftii  Årna  Nr.  384  i  4*°,  ugrey 
exemplar",  sem  Årni  Magnusson  segir. 

5)  Hi5  fimta  handrit  å  fyrstu  hdnd  or  bin  optnefnda 
pappirsbék  AM.  204  folio,  par  er  aptast  Årna  biskups  saga,  en 
nær  p6  ekki  lengra  en  frara  i  33.  kap. 

Oli  bandrit  Årna  biskups  eogu  deilast  J>vi  i  5  kynkvfclir  (o, 
6,  c,  tf,  é)y  og  dtal  dæmi  må  færa  pvi  til  sOnnunar,  ad  skinn- 
békin  gamla  122  i?1  sé  frumbok  peirra  allra.  Vér  skulum  til— 
greina  eitt  dæmi:  Å  17.  6 Id,  pegar  farid  var  ad  skrifa  upp  122, 
heflr  å  einum  stad  verid  skorin  sneid  ulan  af  einu  bladi  i  b<Ht- 
inni ;  nu  vill  svo  til,  ad  af  peim  2  J  blddum  sem  nu  eru  til,  på 
er  hålfa  bladid  einmitt  pad  sama  blad,  sem  sneidin  var  burtu 
af  å  17.  Old.  Nu  er  næstum  allr  ytri  dålkrinn  sneiddr  af,  en 
p6  svo,  ad  stufr  litill  er  eptir  af  bverri  linu  (sjåbls.  714  atbgr.  1 
og  715  atbgr.  2 — 6).  |>egar  nu  pessir  Ifnustufar  eru  bornir 
saman  vid  afskriptina  i  Stokkholrasbdk ,  på  må  nåkvæmlega  sjå, 
ad  sneidin  sem  af  var  skorin  i  122  nam  9  nedstu  Unurnar.  Nu 
ef  menn  gæta  ad  binum  bandritunum  å  pessum  stad,  på  bleypa 
pau  OU  ad  mestu  pessari  grein  ur,  eda  skeyta  ordin  svo  illa 
saman,  ad  meiningin  er  verri  en  engin,  en  Stokkbélmsbtfk  er 
eina  bandrilid,  sem  skrifar  linustufana  reglulega  upp  ad  mestu, 
og  segir  å  spåziunni,  ad  bér  van  ti  i.  Synir  petta  ljéslega,  ad 
OU  bandrit  vor  eru  frå  pessari  einu  skinnbék  122  komin,  og  ad 
sneid  pessi  var  skorin  af  bladinu  i  henni  pegar  å  Ondverdri  17.  did, 
pegar  fyrst  var  farid  ad  skrifa  bana  upp.  J>ad  er  og  svo,  hvar 
sem  i  sdguna  er  litid,  ad  sdmu  villur  ganga  f  gegnum  dll  band- 
rit, og  par  sem  hleypt  var  ur  ordi  eda  misritad  nafo  i  skinn- 
bdkinni  fornu,  på  er  engrar  hjålpar  ad  leita  i  binum  bandrit- 
unum. |>ar  sem  nu  ad  målvillur  standa  i  Stokkbélmsbék ,  på 
er  fyrst  ad  athuga,  bvort  pessi  villa  bafl  stadid  i  sjålfri  frum- 

i)  ættin  yrfci  J)annig: 

A  (AM.  122  B.), 

oT  AM.  1 14  (Jon  Gi«.).  -  6.  Sthb.  Nr.  12.  —  c.  tftg.  —  d.  Sthb.  Nn  8.  —  a.  AM.  204. 

I  I 

VatD8Q.b6kiBAM.115,  116, 118, 119, 120,438.        AM.  884.  4to. 


Digitized  by 


Google 


FORMÅLI.  LXXVII 

békinni,  og  må  sjå  [>ad  ef  borid  er  saman  vid  eitthvert  hand- 
rit  af  hiaum  flokkunum,  t.  d.  1 14  efia  204,  efia  utgåfuna  gdmlu,  J>vi 
standi  sama  [>ar,  J)å  er  vilian  tir  frumbékinni,  en  hun  heflr  vfda 
verid  misritud,  felld  Ar  ord  og  setningar,  og  nSfn  rdng;  \cldr 
pvf  hinn  einkennilegi  blær  sftgunnar,  a5  ritarinn  heflr  vfda  ekki 
skikid  hvad  hann  ritadi,  eda  £å  rangfært  £ad  sem  skrifad  sted; 
en  med  J>vi  nu  engin  dnnnr  skinnbék  finnst  til  samanburdar 
(fyrir  utan  {)au  tf  O  skinnblod,  sem  nu  skulu  nefnd),  né  nokkur 
afskript,  er  sé  annars  kyns:  J)å  er  ekki  i  annad  hus  ad  venda, 
en  geta  sér  til  hins  sanna;  må  J>ad  vida  takast,  en  pé  er  t>ad 
ekki  évfda  sem  enginn  kostr  er  leidréttingar ,  nema  ny  handrit 
komi  fram,  sem  \>6  varia  er  vid  ad  buast. 

J>ad  må  t>vf  teljast  mikill  skadi,  ad  glatazt  heflr  skinnbék 
ein  af  sogu  feessari,  ådr  en  nokkur  vard  til  ad  skrifa  hana  upp, 
svo  ekki  eru  til  af  benni  nema  tvo  blod  (i  4to)  i  safni  Årna  Nr. 
220  folio,  en  hvort  meira  heflr  til  verid  af  pessari  bék  å  17.  did, 
låtum  vér  ésagt;  vist  mun  |>ad  lftid  hafa  verid,  t>vf  enginn  heflr 
ordid  til  ad  skrifa  J>ad  upp.  Årni  heflr  ekki  skrifad  hvadan 
t>essi  bldd  sé  komin  af  fsiandi;  hdndin  å  J)eim  er  audsjåan- 
lega  hin  sama  og  å  Gudmundarsdgu  eptir  Arngrim  åbéta,  peirri, 
sem  stendr  i  Stokkhélmsbék  og  sem  getid  er  bis.  xxix-xxx.  Nu 
med  t>vi  ad  su  bok  er  ad  vestan  komin,  J)å  mætti  vera,  ad  t>essi 
bldd  væri  og  ad  vestan,  \>6  t>au  sé  ur  allri  annari  bok.  Hid 
fyrra  skinnblad  byrjar  kap.  5  (sjå  bis.  683  athgr.  2)  og  endar 
kap.  6  (bis.  686  athgr.  1);  sidara  bladid  byrjar  kap.  10  (bis.  691 
athgr.  1)  og  endar  kap.  11  (bis.  694  athgr.  3).  SA  skinnbék, 
sem  pessi  bldd  eru  Ar,  heflr  ad  vfsu  verid  ad  ordfæri  alveg 
samhljéda  hinni,  en  hun  eykr  inn  ymsum  målsgreinum,  sem 
bin  sleppir,  t.  d.  bis.  691  athgr.  4;  684  athgr.  2;  685  athgr.  5. 
Greinina  bis.  691  athgr.  2  pordum  vér  ekki  ad  taka  upp  i  text- 
aun,  (>vf  {>ad  er  ekki  vist,  nema  hun  sé  innskot.  Ymsar  smærri 
»ilvillur  verda  og  réitar  eptir  t>essum  tveim  biddum,  en  hvad 
mundi  ekki  mega,  ef  vér  hefdim  sdguna  heila  i  pessari  bék?  — 
Skinnbék  fessi  mun  vera  ritud  å  sidara  hluta  14.  aldar. 
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Einsog  kunnugt  er  hættir  Årna  biskups  saga  i  midju  kafl 
vorid  1291,  en  Årni  biskup  andadist  ekki  fyr  en  7  årum  sfdar 
(1298),  en  hver  er  sok  til  J>essa?  er  fead  sii,  a6  hdfundrinn  haft 
ekki  verid  kominn  lengra  ad  rita,  og  liafi  dåid  fra  s5gu  sinni, 
eda  vantar  aptan  viS  sdguna?  Væri  til  tvenn  handrit  af  sdgunni 
og  endadi  å  sama  stad  hvorttveggja ,  J>å  væri  audsætt  ad  geta 
hins  fyrra,  en  nu  er  allt  frå  einni  skinnbék  runnid,  og  hun  sjålf 
ad  mestu  tynd.  Vér  hdfum  taHd  til  eptir  J)eim  biddum,  sem  til 
eru  af  skinntfdkinni  122  Æ,  og  teist  oss  svo  til,  ad  sagan  (|>. e. 
kap.  79)  hafl  ekki  endad  fear  nedst  å  blafli,  heldr  å  {mflja  dålki. 
j  heilu  liki  heflr  Årna  biskups  saga  verid  um  20  bldd  i  122; 
2 1  blad  i  utgåfunni  svarar  til  eins  blads  i  skinnbékinni,  en  eptir 
sidasta  bladid,  sem  til  er  af  122  (bis.  766  athgr.  1)  stendr  heima 
ad  staflid  hafl  4,}  blad,  eda  4 2  i  mesta  lagi,  pvi  J>essi  10  bldd 
i  utgåfunni  eru  oflitid  å  5  bldd  heil,  en  ofmikid  å  4;  er  f>vi 
annadhvort,  ad  fjérdi  dålkrinn  heflr  audr  stadid,  og  t>å  heflr 
sagan  aldrei  lengri  verid  i  békinni,  eda  J>å,  ad  hann  heflr  verid 
mådr  og  dlæsilegr,  og  vantar  J)å  aptanvid  sdguna  J>ann  dålk,  og 
ad  visu  meir  en  eitt  blad  ad  auk.  Vér  ætlura  hitt  sennilegra,  ad 
sagan  hafl  hér  aldrei  lengri  verid,  einmitt  af  t>vi,  ad  ekki  stenzt  4 
endir  kap.  79  og  blad  i  skinnbékinni,  J>vi  væri  J>ad,  på  pætti  hid 
sidara  éyggjanda ;  £6  er  varia  unnt  ad  fullyrda  neitt  f  feessu  efhi. 

Å  17.  did  midri  var  bætt  vid  sdguna  80.  kapitulanum,  til 
ad  setja  einbverja  endalykt  å  hana.  J>essi  kapituli  er  eptir  sira  J6n 
irason  i  Vatnsflrdi.  Heflr  Brynjolfr  biskup  med  eigin  hendi 
skrifad  å  spåziuna  i  sinni  bék  AM.  115  folio  vid  kapitula  penna 
pessi  ord:  „Addita  atque  intersita  sunt  hæc  et  hujus  generts  om- 
nia  nuper  a  domino  Jond  Aræsonio,  præposito  et  pastore  Vatnsfjor- 
dio".  J>essi  kapituli  finnst  og  hvorki  i  afskript  Jens  Gizurarsonar 
né  i  ddrum  hinum  elztu  afskriptum,  en  i  dllum  hinum  yngri 
finnst  hann,  sem  ritadar  eru  eptir  midja  17.  did1.  t>a5  er  segin 
saga,  ad  vér  ekki  hdfum  prentad  penna  kapitula,  J>v£  hann  kemr 
hinum  upphaflega  texla  sdgunnar  alls  ekki  vid.    f>eir  sem  vita 

i)  011  J>au  handrit  sttgunnar,  sera  hafa  kap.  80,  eru  komin  frå  VatnsfjarWMk. 
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vilja  lykt  stadamila  lesi  „réttarbét  Eireks  konungs  2,  Mai  1297,  f 
Lagasafni  handa  fslandi.  I,  22-23. 

En  nær  er  sagan  ritud?  er  hun  ritud  ad  Årna  biskupi  Uf. 
aoda  eda  ad  honum  ondodum  ?  —  Vér  ætlum  |>ad  éyggjanda,  a5 
hun  sé  ritud  ad  honum  Ondudum,  |>6  hun  ekki  segi  frå  7  sid- 
ustu  æfiårum  hans,  og  munu  aOrar  orsakir  liggja  til  pess.  Kap. 
53  er  minmt  å  klaustr  J>ad,  sem  Jdrundr  biskup  lét  setja  å  Modru- 
vdllum,  en  J>ad  var  érid  1295—96,  sem  annélar  votta.  Kap.  74- 
75  er  tvisvar  nefndr  Arni  Helgason,  „er  sidan  var  biskup"  ( 1304- 
1320),  og  i  kap.  1,  par  sem  talin  er  sti  Lopla  Svartssonar,  afa 
hans,  er  enn  nefndr,  44Årni,  er  sidan  vard  biskup1*;  enn  fremr  er 
nefndr  „Svartr  {»ormédarson",  sem  er  i  sama  lid  og  Årni  Helgason ; 
svo  er  og  nefndr  Jvarr  hélmr",  hans  er  i  annålum  getid  årin 
1307  og  1312;  1314  var  hann  gjdrr  kanzeler,  en  i  sogunni  er  hann 
ekki  nefndr  nema  herra.  I  12.  kap.,  par  sem  talin  eru  bOrn  Egils 
i  Reykjafaolti  Sdlmundarsonar,  på  er  nefndr  Kolbeinn  jarl  (Aud- 
kylingr  f  1809)  og  Finnbjdrn  Sigurdarson  f  Uvammi  i  Vatnsdal. 
Finnbj6rn  bjd  i  Hvarami  i  tid  Laurentius  biskups  og  liklega  i 
tid  Audunar  rauda,  en  i  ordum  sdgunnar:  „Finnbirni,  syrn 
Sigurdar  i  Hvammi  i  Vatnsdal''  syoist  ad  vera  félgid,  ad  Sigurdr 
fedir  hans  hafi  på  enn  verid  å  lifl  er  sagan  var  ritud,  og  buid  i 
Hvammi,  pvf  ella  mundi  sagt  ((Sigurdar  syni  i  Uvammi  i  Vatns- 
dal". En  par  sem  nu  i  pessum  sama  kap  itu  la  er  nefndr  f>6rdr 
lOgmadr  Egilsson,  på  blytr  ordid  Idgmadr  ad  vera  sett  inn  af 
afskrifara,  J>vl  |>6r5r  vard  ekki  Idgmadr  fyr  en  1341.  Vér 
ætlum  pad  pvf  éyggjanda,  ad  sagan  sé  ritud  i  tid  Årna  biskups 
Helgasonar,  og  ber  hun  sjålf  med  sér,  ad  hdfundrinn  heflr  lifad 
i  Skålbolti  eda  sunnanlands;  pad  syna  og  ordin  unidri  å  Eyrar- 
bakka",  i  kap.  26. 

f>ad  sem  einkum  gjdrir  pessa  sdgu  ågæta,  er  pad,  ad  hdf- 
undr  hennar  befir  pekkt  dll  bréf  og  skjdl  åbrærandi  landstjérn  og 
lOg  å  fslandi  um  daga  Årna  biskups:  bréf  konungs  og  erki- 
biskups  til  biskupa  i  Island  i  edr  log  manna  og  alpingis,  og  bréf 
biskupanna  aptr  til  konungs  edr  erkibiskupa.   Hann  heflr  og  pekkt 
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flest  bréf  Årna  biskups,  bædi  opinber  og  heimugleg,  bréf  pau  er 
féru  å  milli  peirra  Årna  biskups  og  Runolfs  åbota  i  Veri,  og  bréf 
Lopts  Helgasonar  til  biskups.  Hann  heflr  og  pekkt  bréf  herra 
forvardar  til  Magniiss  konungs,  sem  pé  var  heimuglegt;  hefir 
biskup  å  einbvern  hått  komizt  ad  bréflnu,  eda  konungr  hefir  synt 
honum  pad,  pvf  par  var  farid  lofsordum  ura  biskup.  |>ar  å  mdti 
heflr  hdfundrinn  ekki  pekkt  neitt  til  bréfa  peirra,  er  féru  milli 
herra  Rafns  og  konungs,  en  å  einum  stad  tilgreinir  hann  kafla 
litinn  ur  bréfi  Rafns  til  biskups.  Å  einum  stad  ad  eins  (kap.  56) 
er  neftit  bréf  Rafns  til  biskups,  er  var  svo  heimuglegt. ad  4tpeir 
einir  vissu  hvat  å  var".  Hdfundrinn  tilfærir  og  sem  ordréttar  ping-* 
rædur  herra  Lodins  og  biskups  å  alpingi  1281,  er  ra&dt  var  um 
Jénsbok,  og  rædur  Årna  biskups  og  herra  Rafns  å  alpingi  1284, 
er  stadamål  voru  kærd.  J>ad  er  pvi  å  OHu  audsstt,  ad  hdfundr- 
inn hefir  verid  haudgenginu  Årna  biskupi,  og  ef  vér  au  hyggjum 
ad,  hver  hann  muni  vera,  på  finnst  oss  ad  eins  vete  einn  madr, 
er  er  i  tygi  geti  verid  um  petta,  en  pad  er  Årni  biskup  Helga- 
son  sjålfr,  systurson  Årna  biskups.  I 1.  kapitula  eru  talin  011  bdrn 
Åsbjargar  mddur  hans,  en  litid  sera  ekki  minnzt  å  ett  hinna 
systkinanna.  Årni  biskup  lagdi  og  mesta  rækt  vid  bdrn  peirra 
Helga  og  Åsbjargar.  Årna  systurson  sinn  ték  hann  ad  SkåltiolU 
og  vfgdi,  og  gjOrdi  hann  kapelan  sinn,  og  hafdi  hann  med  sér  ( 
utanferd  sinni  1288,  og  hefir  ad  likindum  lagt  vid  hann  mikid 
åstféstr.  ÅrniHelgason  vard  og  biskup  eptir  médurbrddur  sinn, 
og  var  einhverr  hinn  stjérnsamasti  og  bezti  biskup,  sem  verid  hefir 
å  islandi.  f>ad  er  enn  eitt  athuganda,  ad  par  sem  Årni  Helgason 
er  nefndr  i  sdgunni,  på  er  engn  lofsordi  vikid  til  hans,  sem  pd 
var  von  til,  par  sem  hann  var  systurson  og  féstrson  pess  manns, 
sem  sagan  er  af,  en  sjålfr  ågætismadr.  pess  må  enn  geta,  ad 
svo  er  ad  sjå  å  kap.  18  ad  hdfundrinn  hafi  munad  til  eda  verid 
i  veizlu  peirri,  er  Gudny  Helgadéttir,  systir  Årna  Helgasonar, 
giptist  herra  f>érdi  å  Mddruvdllum  1274.  Af  pessum  rdknm 
samtdidum  ætlum  vér  pvi,  ad  sagan  sé  ritu(U  Skålhoiti  um  daga 
Årna  biskups  Helgasonar,  og  ad  vorri  ætlan  er  hiin  ad  visa  ritin 
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ad  hans  fyrlrsdgs,  eda  dllu  heldr  af  honum  sjålftim,  enda  mundi 
og  enginn  évalinn  klerkr  bera  J>ad  skyn  å  landslog  og  kristin- 
rétt,  sem  saga  feessi  ber  med  sér  a5  hOfundr  hennar  heflr  bori5 ; 
(>au  bréf  og  skjdl,  sem  hOfundrinn  heflr  (>ekkt  og  notad,  getr  og 
enginn  bafa  haft  undir  hdndum,  nema  biskupinn  f  Skålholti,  og 
|>ad  t>vi  ad  eins,  ad  bann  væri  frændi  Årna  biskups  og  fdstri, 
svo  hann  befdi  eigi  stør  undir  hendi  heimugleg  bréf  hans  en 
opinber.  Årna  biskups  saga  er  einhver  hin  margfrédasta  af  611- 
um  vorum  sdgum;  ån  bennar  væri  J>a8  skard  i  sdgu  landsins 
og  kirkjusdgu,  eigi  ad  eins  vora  heldr  og  Noregs,  sem  aldrei 
yrfti  fyllt.  f>essi  saga  må  med  réttu  heita  saga  Islands  å  t>eim 
20  årum  sem  hun  helzt  nær  yflr  (1270—90),  en  t>essi  20  åra 
61d  er  einhver  hin  afdrifamesta  f  sdgu  landsins,  og  [>eir  tveir 
adilar  sdgunnar,  Årni  biskup  og  Rafn  Oddsson,  voru  hvor  um 
sig  binir  mestu  ågætismenn  og  skdrungar  til  laga  og  lands- 
stjérnar,  sem  uppi  véru  å  fslandi  alia  13.  did  frå  andlåti  Jens 
Loptssonar;  væri  ekki  feessir  tveir  menn,  J)å  væri  Jrjddlff  og  stjérn- 
arlif  fslendfngaå  13.  did  næsta  daprt  åsyndar.  Menn  bafa  lastafi 
Årna  biskup  fyrir  rfki  hans  og  hdrku  i  staOamålum,  en  enginn 
heflr  fry5  honum  um  einurd  og  skdrungskap.  f>ad  er  og  sann- 
ast  ad  segja,  ad  af  tvennu  illu,  allz  ekki  var  å  gédu  vdl,  på 
var  t>ad  landinu  hollara,  ad  inniendir  biskupar  yrdi  hdfdfngjar 
landsins,  heldr  en  ad  utlent  vald  sæti  yflr  landsldgum  og  rétt- 
indum  manna.  Biskupavaldid  deyfdi  og  linadi  konungsvaldid. 
j>ess  ber  og  ad  gæta,  ad  stadamål  fengu  héfleg  tirslit,  ur  J>vf 
sem  råda  var,  med  réttarbdtinni  1296. 

Årna  biskups  saga  heflr  ådr  verid  utgefln  af  hinu  fslenzka 
bdkmentafélagi,  Kmhdfn  1820,  4to;  sagan  er  {>ar  prentud  eptir  pvi 
bandriti  er  Magnus  Stephensen  i  Videy  åtti,  og  fyr  var  getid,  en 
handritaflokkr  Jens  Gizurarsonar  hafdr  til  samanburdar;  er  text- 
anum  fvf  i  mdrgu  åfått.  Brot  af  sdgunni  er  prentad  1838  i  Gronl. 
hist.  Mind.  II.  786—91   og  1852  i  Antiqu.  Russ.  II.  361—67. 

XII.  Laurentius  saga  H6la  mskups  (787—877).  t>essi 
saga  finnst  å  tveimr  skinnbékum.    Hin  fyrri  skinnbék  er  i  safni 

(O 
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Arnå  Nr.  406  A  i  4t0  (merkt  il).  Bék  t>essi  er  kynjud  nordan 
lir  Skagaflrdi,  og  mun  hafa  verid  langfedga  eign  i  hinni  nafn- 
kendu  Hrélfsætt;  Halldér  J>orbergsson  å  Seilu,  Hrélfssonar, 
Bjarnasonar  hins  sterka,  Skulasonar,  åttihana  sidast;  varbékin, 
t>egar  hun  kom  frå  Halldéri,  i  tréspjéldum  og  skorid  å  spjdldin 
fangamark  hans  i  runum  (H.  />.),  og  svo  fddur  hans,  j>orbergs 
Hrélfssonar  (/>.  H.);  synir  |>etta,  ad  békin  heQr  verid  eign  beggja 
(»eirra  fedga.  Halldér  j>orbergsson  lédi  békina  kaupamanni 
af  Akranesi,  f>orvardi  Hallssyni,  en  er  hun  kom  ekki  ur  låninu, 
t>å  gaf  Halldér  hana  f>ér6i  Pétrssyni,  ef  hann  gæti  nåd  benni, 
en  i  stad  t>ess  nådi  békinni  Jén  {>érdarson  å  Bakka  i  Melasveit, 
og  gaf  hana  sira  J>érdi  å  Stadastad,  en  sira  j>érdr  gaf  hana 
Arnå  Magniissyni.  j>essi  er  æfisaga  békarinnar,  sem  nu  verdr 
rakin.  Gjafabréf  Halldérs  f>orbergssonar  finnst  med  hans  eigin 
hendi  (i  AM.  Nr.  435  i  4t0  vid  fol.  53-54)  og  er  svo  låtanda:  t4j>ad 
auglysi  eg  undirskrifadr,  ad  eg  fæ  til  fullkomlegrar  eignar  ehru- 
sdmum  heidrsmanni  {>érdi  Pétrssyni  J>å  bék,  er  eg  léd  hefl  fyrir 
nokkrum  årum  kaupamanni  er  hjå  mér  var  å  Héli  i  Sæmundarhlid, 
j>orvardi  Hallssyni,  og  på  sagdist  ad  heimilisveru  ad  Innra-Hélmi 
å  Akranesi,  hver  sem  upp  kann  ad  spyrja  og  nå;  heQr  téd  bék  inni 
ad  halda  Laurentii  biskups  sdgu,  å  kålfskinn  skrifud,  i  tréspjOldum, 
hverja  bék  eg  hefl  aldrei  fyr  en  nu  gjOfum  gefld  edr  sdlum  selt. 
Til  merkis  mitt  nafn  undirskrifad.  Seilu  i  Skagaflrdi  d.  25.  Augusti 
1693.  Halldér  J>orbergsson.  eg.  h."  —  uJ>érdr  Pétrsson"  (segir  Arni 
Magnusson)  4%fékk  mér  penna  sedil  1707,  og  hefl  eg  hans  beimild 
fyrir  békinni  ofan  å  hina  fyrri."  Nu  er  békin  alls  39  bldd  og 
33  lin  ur  å,  bladsfflu,  en  i  hana  vantar  4  innstu  blédin  i  fremstu 
érkinni,  og  [>ar  ad  auki  vantar  aptan  vid  sdguna  1  blad.  Békin 
endar  med  heilli  ork,  hefir  J)\i  sidasta  bladid  stadid  laust,  og 
fyrir  {>ad  sama  hefir  t>ad  tynzt.  Arni  heQr  mjdg  haldid  spurnum 
fyrir  um  J>essi  tyndu  blod,  og  skrifadi  hann  i  £vi  skyni  til 
Arnå  Hannessonar  å  Ytra-Hélrai  svolåtanda  bréf:  uEg  hefl  eina 
Laurentius  biskups  sdgu  å  kålfskinn  i  litlu  4t0,  sem  eg  fengid 
hefl  af  sira  f>érdi  Jénssyni  å  Stadarstad,  en  hann  hefir  békina 
ddlazt  af  Jéni  j>érdarsyni  å  Bakka  i  Melasveit,   en  7én  er  sagt 
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ad  békinni  komizt  hafi  i  Vfk  å  Akranesi;  mi  vantar  i  pessabék 
(i  fyreta  arkid)  fjftgr  blftd.    Åh  rærand  i  pessa  Laurentius  sftgu  og 
pann  defectwn,  sera  par  i  nu  er,   vildi  eg  få  ad  vita:    1)  Hvar 
Vfkrfftlk  komizt  hafi  ad  pessari  kålfskinnsbék,  item  hverir  hennar 
eignarmenn  hafi  upp  aft  verid,  svo  langt  sem  menn  pad  tilbaka 
rekja   kunna.    2)  Hvort  pessi  blftd  muni  i  békina  vantaft  hafa, 
på  Jftn  |>6rdarson  hana  eignadist,  og  ef  svo  er,  på  aft  gangast 
grandvarlega  eptir,  hvort  pau  blftft  ei  muni  upp  å  einhvern  måta 
i  Vfk  eptir  orftin,  efta  par  um  krfng  vera  aft  finna.    Hafi  J6n 
ekki  athugaft,  hvort  pau  vantaft  hafi  eftr  ei,  på  aft  biftja  hann 
rannsaka  hjå  sér  hér  eptir.    3)  Aft  forneraa  bjå  J6ni  f>6rftarsyni, 
hvort  ei  hefir  nefnda  Laurentius  sftgu  eptir  pessari  bftk  upp- 
skrifaft  eftr  uppskrifa  låtift ,  åftr  en  hann  békina  af  hftndum  lét, 
og  ef  bann  par  af  copie  hefir,  på  aft  biftja  hann  einkanlega  ljå 
mér  på  sftmu  copie,  til  aft  fylla  par  tir  paft  nu  i  békina  vantar  (ef 
paft  par  i  standa  kynni),  og  sérdeilis  til  eptirsjénar  um  ein  og 
onnur  orft,  sem  nu  allvida  i  kålfskinnsbékinni  trosnu 5  eru  og  litt 
læs,  framar  en  pau  munu  verid  hafa  på  békin  var  i  hans  hftndum." 
Arni  Hannesson  svarafti  pessu  meft  svolåtanda  bréfl,  dat.  Ytra- 
Hftlmi  17.  Octbr.  1706:  „Fyrir  utan  langyrfti  er  paft  uf  Lauren- 
tius sftgu  hid  fljéta6ta  aft  segja,  paft  mér  er  med  skilum  fortalid, 
ad  hun  komin  sé  fyrir  nokkrum   årum   s (5 an  frå  Halldéri  f>or- 
bergssyni  ad  nordan  til  forvards  Ballssonar,  sem  verid  hefir 
bjå  Snæbirni  såluga  Bjdrnssyni,    médurbrédur  Vfkrbrædra  og 
kvinnu  Jens  Bftftvarssonar.    4>orvar^r  8e8ir?  a&  s'nir  systursynir 
muni  fengid  hafa  Jéni  f>érftarsyni  pessa  bék  (sem  satt  reynist); 
heldr  forvarftr,  ad  hun  oldungis  full  og  éskert  verid  hafi  nær  i 
hans  hftndum  var,  en  eigi  finnst  par  neitt  af  pess  slags  eptir 
ordid,  né  heldr  ftdru  gdmiu,   sem  eg  hefi  rannsakad.    Hann 
meinar  ad  utskript  pessarar  békar  muni  vera  fyrir  nordan   hjå 
folki  Halldérs,  edr  par  nålægt.    Eg  skrifadi  til  Jéni  f>érdarsyni, 
og  beiddi  hann  um  fyrirgreidslu  å  pessu,  eptir  sem  kynni;  fann 
eg  hann  nu  samstundis  persftnulega  parum,  og  kvedst  hann 
ekkert  til  vita,  hvort  nokkud  hafi  i  békina  vantad,  nær  til  hans 
kom  edr  burt  aptr  fér,  par  ei  hafi  hjå  sér  verid  mikid  yflr  eina 
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viku,  og  segir  fulikomlega,  ad  ekki  bafl  bjå  sér  eptir  ordid  pad 
i  hana  vantar,  og  enga  t>ess  slags  sdgu  sé  |>ar  ad  Anna.  Fyrr- 
nefndr  forvardr  Hallsson  segir  sig  til  ranki,  ad  fangamark 
Halldors  f>orbergssonar  edr  hans  fddur  sé  skorid  upp  å  spjdld 
békarinnar,  og  ef  |>ad  enn  nu  sést,  er  |>ad  til  nokkurrar  bevis- 
ingar.  Eg  veit  ekki  hvad  eg  kann  meira  ad  gjdra  i  j)etta  sinn 
bér  um,  sem  ydar  edlaheitum  feénar."  At  afskriptunum  pykir 
mega  r&da,  ad  i  békinni  hafl  verid  feessi  fjdgr  blOO  feegar  {>or- 
vardr  fér  med  hana  sufir,  en  nidrlag  hennar  mun  f)å  hafa  vantad, 
og  kann  vera  ad  fcad  bafl  J)å  fyrir  ldngu  verid  tynt  ur  békinni. 
Til  feessa  skulum  vér  sfdar  leida  rdk. 

I>a5  er  engin  fiirda,  ]>6  Årni  bafl  haldid  svo  mjdg  spurn- 
um  fyrir  um  |>essa  bék,  J>vi  ån  bennar  befdim  vér  ekki  \A 
réttu  upphaflegu  Laurentius  sdgu.  f>é  getr  békin  varia  verid 
eldri  en  frå  dndverdri  16.  did  eda  (  mesta  lagi  fri  enda  15. 
aldar;  hdndin  er  små,  og  alveg  sem  å  bréfum  frå  1500,  J)é  befir 
laerdr  madr  ritad  hana,  J)a5  syna  latinsku  ordin,  sera  oplast  eru 
rétt  ritud.  Fremstu  tvd  blddin  eru  mjdg  måd,  og  svo  munu  einnig 
bafa  verid  t>au  4  bldd  sem  vanta,  t>ar  af  kemr  fcad,  ad  f>ær  tvær 
afskriptir  sem  til  eru  af  henni  i  safhi  Arnå  (frå  bérumbil  1700:  Nr. 
406,  B,  C  i  410)  byrja  bvorugar  fyr  en  å  6.  bladi  hennar;  verdr  J)vi  4 
J>eim  ekki  séd,  hvort  pessi  Qdgr  bldd  hafl  J)å  i  békinni  verid. 
Aptr  i  békinni  er  békfellid  å  stdku  stad  rotid,  og  bafa  stdku 
ord  og  staflr  dottid  ur  af  fua.  Å  tveim  edr  fcrem  stddum 
hdfum  vér  ordid  ad  sækja  i  pessar  afskriptir  ordin  sem  ur 
eru  rotnud. 

I  Vidbæti  (bis.  878—914)  er  prentadr  sfdari  hluti  Lauren- 
tius sdgu  eptir  annari  skinnbék  i  saftai  Årna,  Nr.  180  B.  folio 
(merkt  B).  Um  bék  t>essa  og  innihald  hennar  segir  Årni  (A. 
Magn.  Nr.  435  i  4">,  fol.  98b): 

4tl)  Aptan  af  Konrads  sdgu  keisarasonar.  2)  Dunstani  saga 
{authore  {ratre  Arnone  Laurcntii  filio)  vantar  i.  3)  Katrfnar  saga, 
vantar  i.  4)  Bærings  saga  fagra.  5)  Ur  Knytlinga  sdgu,  um 
Knut  helga,  6laf,  Eirek  géda  og  Nikulås,  vantar  vid  endann. 
6)  Um  Svein  Ulfsson  og  Harald  bein  (ur  Knytlingasdgu)  vantar 
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upphafid1.  7)  Vitus  saga  pislarvotta,  vantar  f.  8)  Laurentius 
saga  Héla  biskups,  Vantar  i.  Folio  maj  or  t.  ftessi  bék  var 
konrin  i  marga  parta  nordr  i  landi,  og  hefl  eg  haoa  fengid 
af  ymsum,  nokkurn  part  |>ar  af  hjå  Skula  (Mafssyni,  nokk- 
orn  part  frå  Magnusi  Jénssyni  å  Leirå,  en  Magnus  bafdi 
sitt  fengid  i  yinsum  stddum.  Nokkra  smågeira  og  mutilerud 
bidd  befi  eg  fengid  å  fslandi  eptir  1702,  sitt  ur  hverjum 
*tad".  Bék  pessi  er  nu  52  blOO  4  tøkkt,  og  39—45  Imur 
å  bladsfdu.  Hdndin  er  nokkud  stér  og  hrikaleg,  blekid  svart 
og  gljiandi,  og  stendr  sem  upphleypt  å  blddunum,  eins  og 
vant  er  ad  vera  å  bandritum  frå  15.  61d.  Stafsetnfngin  er 
misjdfa:  ur  ritad  opt  fyrir  r;  t,  et  ekki  alisjaldan  fy  rir  y,  eyy 
(L  d.  birja,  heifa  =  byrja,  heyra).  Hdnd  og  stafsetning  er  i 
6Uu  hin  sama  sem  Udkadist  um  midja  og  ofanverda  15.  did, 
og  sem  finna  mi  å  sdgubékum  frå  feeim  tfma  (t.  d.  AM.  152 
folio).  Laurentius  saga  er  ritud  å  17  sfdustu  biddum  békar- 
ianar,  fri  36.  biadi  tii  52.  I  sdguna  vanta  nu  3  bidd  (sjå  bis. 
799atbgr.  1.  og  bis.  903)  og  2  bidd  ad  likindum  aptan  vid  bana. 

Fram  ad  22.  kap.  er  sagan  i  Nr.180  B  Olduogis  samhjjdda 
og  i  406  A,  og  verdr  fyilt  eptir  henni  fjdgra  blada  eydan  sem  er  i 
fremstn  drkinni  i  406 ;  en  frå  22.  kap.  og  tit  i  gegn  fer  hun  ad 
verda  styttri,  og  J>vi  fremr  sem  meir  dregr  aptr  eptir,  in  t>ess  ad 
hafa  nokkurt  nytt  ord  né  atvik,  ad  efni  til,  sem  teijanda  sé.  Er  J>ad 
af  samanburdi  audséd,  ad  J>essi  medferd  sdgunnar  er  ekki  nema 
ågrip,  en  vér  bdfum  p6  prentad  i  Vidbæti  allan  |>ann  bluta  sdg- 
unnar, sem  vikr  fri  406,  svo  ad  menn  hafi  sdguna  fyrir  sér  i 
bådum  myndum  (A  og  B)  og  geti  svo  dæmt  um.  Sagan  i  180 
å  og  skilid  ad  hun  sé  utgefin,  svo  sem  médir  nærfeilt  allra 
pappfrshandrita,  sem  nu  flnnast  af  Laurentius  sdgu. 

Årid  1641  heflr  skinnbék  ^essi  (B)  verid  å  Hélum,  og  lét 
torlåkr  biskup  |>å  skrifa  Laurentiussdgu  eptir  henni  i  sitt  opt- 
nefnda  safn  af  Biskupasdgum.    J>essi  afskript  finnst  i  safhi  Årna 

i)  Eptir  Nr.  5-6  i  186  B  er  prentut)  Knytlinga  i  Forum.  ss.  xi  bindi; 
tøfc  er  misbermt  sem  fcar  segir  i  tormålanum,  ab  bok  fceeti  sé  frå  Skalbolti. 
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Nr.  404  i  4>0;  på  hefir  i  békina  vantad  endablddin,  eins  og  nti, 
og  pau  tvO  blOO  gem  vanta  i  midja  sdguna  (sjå  bis.  903),  en  pad 
eina  blad  sem  nu  vantar  framan  til  f  békinni  (sjå  bis.  799) 
var  på  til  alirar  hamfngju  til,  en  å  pessum  slafi  er  fjftgra  bla5a 
eydan  f  406  Ay  og  væri  nu  pvf  tdpud  og  tynd  sagan  um  Jén 
flærafngja,  ef  ekki  væri  til  afskript  af  t>essu  bladi  frå  pv(  ådr  en 
pad  tyndist ;  er  nu  afskript  f>orlåks  biskups  frumbék  vor  å  pessum 
stad.  Fyrir  tveggja  blada  eydunni  i  midri  sdgunni  og  svo  fyrir 
eydunni  f  nidrlagi  sOgunnar  hefir  f>orlåkr  biskup  låtid  skilja 
eptir  aud  blOO  (  afskript  sinni;  pessi  au5u  bldd  eru  sfdan  med 
.annari  hendi  fyllt  eptir  406  A,  og  endar  å  ordunum:  i4hvat 
leid  megin  bans.  UmM,  sem  nu;  synir  petta  a8  406  hefir  på 
ekki  verid  lengri  en  hun  er  nu.  Utan  å  spåziurnar  (  404  eru  enn 
fremr  vfda  ritadar,  pé  med  annari  hendi,  vi5auka-greinir  eda 
ordarounr  ur  A  (406),  sem  vida  er  svo  miklu  or&fleiri  en  B. 
i  afskriptum  å  adra  og  pridju  hdnd  eru  du  pessar  glésur  teknar 
inn  i  textann,  sem  å  penna  hått  ver5r  hålfbtendfngr  bædi  af  A 
og  B.  f>a6  er  athuganda,  ad  å  spåzfuna  i  404  er  ritadr  ordamunr 
tvisvar  fyrir  vfst  i  peim  QOgra  blada  kafla  sem  nu  vantar  i  406,  t.  d. 
bis.  798  atbgr.  1 :  „drakk  konungrinn  til  hans  eitt  stért  vinker", 
og  bis.  801  (sbr.  athgr.  1):  „Danmdrk  i  banni".  f>essi  ord  geta 
ekki  verid  tekin  annarstadar  ad  en  ur  A  (406  A),  og  synir 
petta,  ad  pau  4  bldd,  sem  nu  vanta  f  på  bék,  hafa  på  til  verid, 
eda  nokkur  af  peim  ad  minnsta  kosti.  Frå  pessari  afskript  f»or- 
låks  biskups  Skulasonar,  sem  pannig  er  samsett  ur  tveim  bék- 
um  [A  og  B),  eru  nu  komin  næstum  OU  pau  handrit  af  Lau- 
rentius sdgu,  sem  nii  flnnast  vfdsvegar  å  f slandi  og  i  safniÅrna: 
204  og  214  folio;  403  og  405  i  4to.  Af  pessum  flokki  må  sjå  ad 
verid  hefir  handrit  pad,  sem  sira  Jén  Halldérsson  i  Hftardal  hefir 
haft  vid  Biskupasdgur  sfnar,  svo  og  hefir  Finnr  biskup  Jénsson 
og  Jén  Espélfn  haft  afskript  af  sama  flokki;  en  hin  upphaflega 
Laurentius  saga,  eins  og  hun  stendr  l  406,  hefir  HU  verid  pékkt 
og  litt  ritud  fram  å  penna  dag. 

Af  Laurentius  sdgu  eru  enn  til  tvd  skinnbldd  i  4to  samfdst 
i  AM.  406  A,  en  ur  dliu  ddru  handriti  en  békin  sjålf.     Sagan 
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er  hér  atveg  samhljéda  feeirri  sem  stendr  i  180  B,  ån  feess 
]>6  ad  vera  afskript  af  henni.  Bdk  sii,  sem  bl68  feessi  eru  ur, 
getr  med  engu  mdti  verid  eldri  en  frå  16.  did.  Arni  segir  svo 
ura  blod  t>essi:  uer  komid  frå  sira  Audunni  å  Borg,  og  bann 
beflr  copie  J)ar  af,  dixit  å  al|>ragi  1707". 

i  fyrirsdgn  sdgunnar  hdfum  ver  getid  J>ess  til,  ad  sira  Einar 
Haflidason  muni  vera  hdfundr  hennar;  raunar  er  bann  hvergi 
nefndr  med  nafni  sem  hdfundr,  en  allt  fyrir  J>ad  mun  fått  vera 
vissara  en  J>ad,  ad  enginn  annar  en  hann  hafi  ritad  Laurentius 
sdgu,  skulum  ver  nu  færa  fram  f>au  rdk,  sem  oss  virdast  draga 
allan  efa  af  i  feessu  måli:  f  safni  Årna  Nr.  420  4t0  er  til  (slenzkr 
annåll,  sem  å  17.  did  var  kalladr  ldgmanns  annåll.  f>egar  å 
17.  did  eignudu  menn  sira  Einari  annal  tøenna,  enda  er  hann 
og  vafalaust  hdfundrinn,  .J>vi  hann  nafngreinir  sig  sjålfr  vid  år 
1307;  J>egar  ver  nu  berum  annal  fenua  saman  vid  Laurentius 
sdgu,  t>å  er  bann  allvfda  ordrétt  samhljéda  sdgunni,  svo  sem 
vid  gos  Heklu  1300,  eda  par  sem  talar  um  Haflida  prest  eda 
Laurentius.  Nu  er  eitt  af  {>rennu :  annadhvort  heflr  sira  Einar 
ritad  annal  sinn  eptir  Laurentius  sdgu,  eda  hdfundr  Laurentius 
sdgu  heflr  ritad  eptir  annal  sira  Einars,  eda  i  Jmdja  lagi,  J)å  er 
hvorttveggja,  annåll  og  saga,  eptir  sama  mann.  Til  bins  fyrsta 
svdrum  vér :  hvi  mundi  sira  Einar  rita  inn  i  annal  sinn  um  fddur 
sinn  edr  um  Laurentius  biskup  eptir  sdgu  annars  manns  J>au  tid- 
indi,  er  bann  sjålfr  hafdi  heyrt  og  séd?  og  til  hins  sidara  liggr  hid 
sama  svar:  bvi  mundi  hdfundr  Laurentius  sdgu  rita  eptir  annal 
annars  manns  J>au  Udindi ,  sem  hann  sjålfr  hafdi  heyrt  og  séd 
eiginaugum?  En  hid  sidasta  })ykir  oss  sennilegast,  ad  bædi  saga 
og  annåll  sé  eptir  sama  mann.  Ord  J>au  sera  standa  i  upphafl 
sdgunnar  syna  og,  ad  hdfundrinn  heflr  verid  vinr  og  tninadar- 
madr  biskups ;  J>ar  segir  svo  i  kap.  1 :  uvar  ek  åminntr  af  honum 
sjålfum  i  minni  halda  hverja  hluti  bann  sjålfr  fram  sagdi,  hverju 
fram  hafdi  farit  um  hans  æfi  ådr  hann  Yard  biskup  å  Hélum. 
En  sidan  var  |)eim  kunnigt,  [sem]  dagliga  var  (véru,  A)  i  hans 
tøénustu  ok  herbergi  nått  ok  dag  medan  hann  var  biskup  å  Is- 
land i,  par  til  hann  andadisl".    fessl  ord  eiga  vid  engan  mann, 
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sem  var  i  fjénustu  biskups,  nema  sira  Einar;  Einar  var  lOvetra 
fegar  hann  kom  fyrst  (  kennslu  hjå  Laurentius  (kap.  30),  medan 
hann  var  å  fingeyruro,  en  sfdan  var  hann  å  Hélura  og 
fjénadi  biskupi  åvallt,  og  var  hans  mestr  trunadarmadr.  fcess 
er  getid,  aS  biskup  vildi  til  eingis  hlutast  heima  å  Hélum  nema 
kjallara  sfns  og  fataburs,  og  måtti  far  engi  a5  koma  nema  hans 
vildustu  vinir,  en  Einar  setti  hann  J>6  geymsiumann  kjallara  sfns,  og 
hann  hafdi  lykla  aS  dllum  kistum  i  fataburi,  nema  einni.  i>egar 
biskup  var  i  studio  sfnu  ritadi  hann  å  vaxspjald  J>ad  er  hann 
vildi  sérlega  hafa  ur  békum:  en  „far  eptir  skrifadi  Einar  djåkni 
upp  f  kvalerne  edr  b6k,  svo  ad  biskupinum  var  tiltæk  nær  bann 
vildi  å  lita".  f>egar  rOkkva  ték  å  vetrinn  sag&i  Einar  djåkni 
biskupinum  heilagra  manna  sdgur  å  norrænu,  edr  stundum  las 
latinusdgur  (kap.  45);  må  ætla,  ad  f  fessura  rdkkrstundum  bad 
biskup  t>å  og  sagt  Einari  hvad  drifid  hafdi  å  hans  fyrri  daga, 
og  åminnt  hann  i  minni  a5  halda  æfisogu  sina.  Einar  djåkni 
hafdi  og  innsigli  biskups  og  bréfagjdrdir,  åsarat  Årna  syni  biskups 
(kap.  47).  Hann  fjénadi  ennfremr  biskupi  åvallt  i  håmessu  og 
hafdi  biskup  aldrei  annan  messudjåkn;  J>vi  var  ekki  furda  |>6 
honum  væri  kunnugt  um  håttu  biskups,  enda  segir  og  kap. 
44:  uhdfum  vér  fat  eina  um  hans  håttu  ok  sidferdi  hér  samsett, 
at  vér  viljum  fyrir  gudi  svara,  f  viat  svo  var  f  essi  madr  stddugr 
ok  stadfastr  i  sfnu  framferdi,  at  svo  håttadi  hann  sér  i  sinu  sid- 
ferdi allan  tima,  sem  f  u  mundir  sjå  hann  t\6  dægr,  nétt  ok  dag, 
ef  f  u  hefdir  verit  hjå  honum".  Um  åstfostr  fad ,  sem  biskup 
hafdi  tekid  vid  Einar,  er  opt  getid  i  sdgunni,  mun  biskup  hafa  låtid 
hann  njéta  fddur  sfns,  mus  kærasta  og  tryggasta  vinar,  sira  Haflida 
Steinssonar  å  Breidabélstad.  Um  Einar  djåkna  segir  enn  fremr  kap. 
44:  „hvem  hann  (biskup)  elskadi  framast  af  ollum  sinum 
klerkum,  ok  héll  hann  fyrir  sinn  sannan  trunadarmann. 
Kap.  65  er  hann  kaliadr  „heimuglegr  vin"  biskups.  f  banalegu 
sinni  ber  biskup  Einari  fann  vitnisburd:  ad  bann  haft  verid 
svo  af  sinum  lærisveinum  ttat  ekki  hefir  mér  i  méti  gjOrt,  medan 
hann  hefir  verit  f  minni  fjénu&tu".    Å  banad&gri  sinu  bad  hann 
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på  lærisveina  sina,  Einar  djåkna  og  Egil,  er  sidan  vard  biskup, 
ad  halda  vid  beilags  anda  tfdum  sinum,  er  hann  bafdi  sjålfr 
daglega  lesid  sidan  hann  dreymdi  drauminn  i  Dal.  i>ess  er  enn 
getanda,  a8  i  sdgunni  er  hva5  eptir  annad  vikiO  lofsordura  til 
allra  annara  lærisveina  Laurentius  biskups,  peirraer  eitthvad  Jtvad 
ad :  Egils,  Bergs  åbéta,  brédur  Arnå  og  enn  fleiri,  fyrir  lærdém 
peirra  og  klerklegar  listir,  og  er  petta  eitl  nég  til  ad  syna,  ad 
enginn  peirra  er  hdfundr  sdgunnar,  en  ad  Einari,  sem  biskup 
p<J  sjålfr  elskadi  framast,  er  aldrei  vikid  lofsordi,  neroa  par  sem 
i  kap.  33  eru  taldir  peir  sera  Audunn  biskup  dispenseradi  med, 
og  sidan  sagt :  uurdu  pessir  (allir,  b.  v.  B  og  mun  pad  vera  inn- 
skot)  framandi  menu  til  klerkdéms  ok  framkvæmdar  i  Héla  bisk« 
upsdæmi".  Af  pvi  Einar  er  einn  af  peim  sem  upp  er  talinn, 
pi  å  hann  sinn  hlut  i  pessu  lofl,  p<J  mun  pad  belzt  li'Ua  til 
priggja  hinna  sidustu  sem  nefndir  eru. 

Allar  adrar  likur  sem  fundizt  geta  luta  og  ad  sira  Einari 
einum;  hann  var  annålafrédr  madr,  sem  ådr  er  4  vikid,  en  til 
pessa  benda  ordin  i  1.  kap.:  ueru  hér  ok  margir  blutir  saman- 
settir  a(  ymisgum  atburdum,  sem  fram  bafa  farit  i  ymsum 
ldndum,  eptir  pvf  sem  annilar  til  visa,  bverir  mestan  fred- 
leik  syna".  Enn  fremr  hve  opt  bdfundrinn  talar  uro  Haflida 
prest  Steinsson,  sem  varia  væri  væntanda,  ef  hann  hefdi  verid 
vandalaus  madr,  og  opt  er  talad  um  hann  med  sdmu  ordum  og  i 
annåinum,  t.  d.  i  kap.  2,  3,  22,  28  (spåmæli  sira  Haflida:  „pat 
munu  muna  synir  minir  ok  margir  adrir,  at  pessi  krék- 
nefrinn,  sem  nu  sitr  hér  hjå  mér,  Lafranz,  pann  sem  allir  fyrir- 
lita  mi,  hann  mun  verda  biskup  å  Hélum),  kap.  30,  33,  34,  38. 
Einar  prestr  var  enn  fremr  mesti  buhdldr,  og  var  langa  hrid 
rsdismadr  å  Hélum.  f>essa  ber  sagan  og  ljésan  vott;  pad  er 
audséd  hve  hdfundinum  er  hugleikid  ad  tysa  fjårbag  stélsins, 
og  bvernig  hann  audgadist  ad  gézi  i  tid  Laurentius  biskups,  og 
dylst  ekki  hyggindi  og  forsjåini  hans  i  Ollu  pvi,  er  fjårforrådum 
og  buskap  vidvikr.  {»ad  kemr  og  heim  vid  sira  Einar,  hve  vel 
honum  iiggja  ord  til  Jens  biskups  Halldérssonar  i  SkåJholti  (sbr. 
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kap.  62)  \>6  hann  væri  m6tst68uma5r  Laurentius,  J>vf  Jén  Hall- 
dérsson  var  vfgslufadir  sira  Einars,  og  Laurentius  sendi  hann 
å  banadægri  til  Jens  biskups,  ad  hann  skyldi  vigja  hann  til  prests. 

t>ad  er  ekki  efamål,  a5  sagan  er  rituS  ekki  allskomniu  eptir 
andiåt  Laurentius  biskups,  og  ad  hun  er  ritud  eptir  1346  syna 
ordin  i  kap.  40  um  Årna  vafla:  4tvar5  hann  sifian  erkibiskup 
eptir  berra  Pål  erkibiskup",  en  Arni  vafii  var  erkibiskup  frå 
1346—49;  ad  hinu  sama  luta  og  mdrg  orfi  i  sdgunni,  t.  d.  kap. 
32:  „fyrir  på  Hélabiskupa,  sem  sifian  hafa  verit  allt  til  pessa 
dags"  (hér  er  talafi  um  Aufiunn  biskup),  eda  kap.  50:  ulét  hann 
(sira  Jén  Kofiransson)  upp  smifia  kirkjuna  at  Hrafnagili  mefi 
d^rum  kost,  sem  lengi  måtti  aufisynast,  ef  henni  væri  haldit." 

Um  æfi  sira  Einars  er  |>aft  i  stuttu  måli  a5  segja:  hann  er 
fæddr  1307,  kom  10  vetra  gamall  i  kennslu  til  Laurentius  131?, 
og  litlu  sifiar  til  Héla  og  var  J>ar  langa  æfi  sffian;  1331  var 
hann  vigfir  til  prests  af  J6ni  biskupiHalldérssyni;  hann  var  tvisvar 
officialis  og  langa  stund  råfismafir  aS  Hélum  i  t(5  Egils  biskups. 
Hann  var  fimmtigi  vetra,  einum  fått  i,  prestr  å  Breifiabélstafi  i 
Vestrhépi,  og  andafiist  par  år  1393,  er  hann  haffii  fjéra  vetr  hins 
niunda  tugar  (sbr.  Flateyjar  annålar  1393).  —  Laurentius  saga  hefir 
aldrei  verid  prentufi  fyr  en  nu,  nema  litifi  brot  i  Oldnorsk  Læsebog 
eptir  Munch  og  Unger.     Christiania  1847.  8TO,  bis.  42—48. 

tftgåftmni  hefi^  Jmnnig  veritt  skipt,  afi  forseti  deildarinnar 
Jén  Sigurfisson  heflr  skrifafi  upp  og  biiifi  undir  prenlun  Kristai- 
sfigu,  og  Gufibrandr  Vigfusson  boritt  saman  afira  préfårk  af 
henni  vi5  handritin,  en  hinar  eptirfylgjandi  ségur  allar  hefir 
Gufibrandr  Vigftisson  skrifafi  upp  og  buiO  til  prentunar,  og 
Jén  Sigurfisson  sffian  borifi  saman  eina  proforkina  vifi  afialhand- 
ritin.  Gudbrandr  hefir  einnig  samifi  formålann,  en  registr  yflr 
mannan6fn  og  ornefni  hefir  skrifari  deildarinnar  Sigurfir  Hansen 
samifi,  en  sifian  hafa  peir  Gu5brandr  borid  saman  mannanfifnin, 
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hefr  t>at,  hversu  kristni  kom  å  Island1 :  at  madr  hét  |>or- 
valdr  Kodrånssun,  brédursun  Atla  hins  ramraa;  {>eir  voru  synir 
Eilifs  arnar,  Bårdarsunar  or  Ål,  Ketilssunar  refs,  Skidasunar  hins 
gamla2.  Kodrån  bjo  at  Giljå  i  Vatnsdal,  ok  var  ågætr  madr; 
{>orvaldr  sun  hans  fér  utan,  ok  var  fyst  i  hernadi,  en  lutskifti 
)>at  er  hann  fékk  lagdi  hann  til  utlausnar  herteknum  mOnnum, 
allt  {>at  er  hann  J>urfti  ei  at  hafa  til  kostar  sér;  af  sh'ku  vard 
hann  ågætr  ok  vinsæll.  f>orvaldr  fér  vida  um  Sudrldnd;  hann 
faun  i  Saxlandi  su5r  biskup  J>ann  er  Fridrekr  hét,  ok  tok  af 
honum  skirn  ok  tru  rétta,  ok  var  med  honum  um  rid.  |>or- 
valdr  bad  biskup  fara  til  Islands  med  sér,  at  skira  fddur  sinn 
ok  mddur,  ok  adra  frændr  sfoa,  t>å  er  hans  rådi  vildu  fylgja; 
biskup  veitti  honum  fcat.  f>eir  Fridrekr  biskup  ok  |>orvaldr 
komu  til  Islands  sumar  J)at  er  landit  hafdi  bygt  verit  tiutigu' 

i)  i  athugagreinunum  j>^dir :  A,  skinnbékarbrot  ur  Hauksbdk,  med  hendi 
Hanks  ldgmanns  Erlendssonar,  ritad  nokkru  eptir  1300,  i  safni  Årna  Magn- 
ussonar 371  i  Ito.  —  B,  pappfrsbék  med  hendi  J6ns  prests  Erlendssonar  i 
Vfllingaholti,  i  safni  Årna  Magnussonar  Nr.  105  i  Fol.,  ritud  eptir  Hauksbok 
(i)  medan  hun  var  heil,  nålægt  1650.  —  S,  utgåfuna  i  Skålholti  1688  i 
4to,  og  Ky  utgåfuna  i  Kaupmannahøfn  1773  i  8^o.  I  skinnbokinni  yantar 
nu  framan  af  sdgunni,  J»ångad  til  seint  i  fimta  kapitula. 

s)  i  Landnåmab.  in,  6  er  talid,  ad  Eilifr  Grn,  sem  nam  austrstrOnd 
Hunaskaga  og  Laxårdal,  væri  sonr  Atla,  Skida  sonar  hins  gamla,  Bårdar- 
lonar  i  Ål ;  en  i  Njålu  cap.  cxiv  er  talid  eins  og  hér,  f>egar  rétt  er  lesid. 

s)  fwnnig  hefir  f  (Kaupmannahafnar-utgåfan  1773),  en  sleppir  j>6  ord- 
unum  sem  eptir  koma:  lcok  vii  vetr",  sem  B  hefir,  og  f>essvegna  hafa 
eflaust  stadid  i  skinnbokinni.  —  f»egar  talin  eru  107  år  til  J>ess  Fridrekr 
biskup  og  Jorraldr  komu  til  Island«,  981,  kemur  f>ad  saman  Tid  timatal 
I>ad,  sem  lætr  Islands  bygd  hefjast  år  874 ;  og  vid  J>ad  sem  Landnåmabok 
Kgir:  <(Land  var  alheidit  nær  hundradi  Tetra";  sbr.  Fornm.  s.  i,  276. 
IB  er  eyda  fyrir  tolunni ,  ^vi  skrifarinn,  sira  J6n  Erlendsson,  hefir  ekki 
getad  lesid  skinnbokina  å  £essum  stad;  en  i  S  (Skålholts-utgåfunni)  er 
iett  „lx  Tetra",  og  ekkert  taHd  framyfir. 
I.  B.  !• 
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vetra  ok  vij  vetr,  få  hafdi  |>orkell  mani  I6gs6gu,  en  fersir 
voru  få  stærstir  hOfSfngjar  å  landinu:  Eyjéiflr  Valgerflarsun 
norSr,  ok  Viga-Glumr,  Arnorr  kerlfngarnef,  forvarSr1  Spakbdd- 
varssun  ok  |>eir  Stam  brædr*  i  GuSddlum,  f>orkell  krafta  i  Vatns- 
dal;  —  en  vestrvoru  få:  Ari  Mårssun,  Åsgeirr  Knattarsun,  Eyj- 
élfr  gråi,  Gestr  hinn  spaki,  6lafr  påi,  Viga-Styrr;  Snorri  go5i 
var  xviij  vetra  ok  hafdi  tekit  vift  biii  at  Hælgafjalli;  f>orsteinn 
Egilssun ,  Iilugi  hinn  rau5i ;  —  ok  su5r3 :  f>orkell  mani  ok 
féroddr  godi,  Gizurr  hinn  hvfti,  Åsgrimr  Elli8agrimssun,  Hjalti 
Skeggjasun,  ValgarOr  at  Hofi,  Runélfir  Ulfssun,  ok  synir  Ornolfs 
f  Skégum4;  en  austr:  synir  J>6rdar  FreysgoSa5,  Sidu-Hallr, 
Hælgi  Åsbjarnarsun,  Viga-Bjarni  ok  Geitir. 

Svå  er  sagt,   er   feir  biskup   ok  forvaldr  foru  um  Nord- 
lendinga  fjordung,   ok  taladi  forvaldr  tru  fyri  mdnnum,  fviat 

i)  nafn  fetta  er  évart  fellt  ur  i  B,  og  far  eptlr  i  utgåfunum,  en  med 
fvi  verdr  Arnérr  kerlfngarnef ,  sem  var  sonarson  Hdfda-f  érdar ,  låtinn 
vera  sonr  Spak-Bddvars ,  sem  er  Oldungis  rångt.  Jwrvardr  Spakbddvars- 
bod,  sem  fyrstr  lét  byggja  kirkju  å  Islandi,  var  ættstorr  madr  (Landnåina- 
bok  hi,  9). 

s)  B  og  utgafurnar  hafa  Clbr6dir",  en  fad  getr  ekki  verifl  rétt  mål, 
og  er  an  efa  komid  af  fvi,  ad  sira  Jon  Erlendsson  hefir  lesid  rångt  skinn- 
bokina ;  å  Odrum  stddum  hefir  fundizt,  ao  far  sem  hann  hefir  lesid  „brfidir*' 
hefir  stadid  t(b."  og  ått  ad  lesa  „béndi",  samt  er  fad  ekki  vidkunnanlegt 
ad  lesa  svo  hér,  og  er  liklegra  ad  lesa  „feir  Starri  brædr",  f.  e.  Holm- 
gaungu-Starri  og  fe  ir  brædr  hans:  Jx>rkell,  Hroaldr  og  fwrgeirr,  synir 
Eireks  i  Godddlum  landnåmamanns,  sbr.  Landn.  in,  7. 

•)  fetta  ord  vantar  bædi  i  B  og  i  utgafurnar;  f6  er  audsætt  ad  fad 
farf  ad  vera. 

4)  Um  fenna  Ornolf  i  Skogum  og  sonu  hans  er  aUt  nokkud  évist;  far 
sem  K  færir  til  Njålu  cap.  lviii,  få  er  fad  audsjåanlega  af  gåningsleysi, 
fvi  å  feim  stad  i  Njålu  er  nefndr  Onundr  i  TrOllaskégi  og  synir  hans; 
en  liklegt  er,  ad  så  „Arnorr  Ornolfsson  ur  Forsårskégum",  sem  Njåla  i 
cap.  gxvii  lætr  Hildigunni  tala  um  ad  brædr  Flosa  Kolbeinn  og  Egill 
hafi  drepid  å  Skaptafells  fingi,  hafi  verid  einn  af  sonum  fessa  Ornolfs, 
og  ad  f  essi  Araérr  sé  så  „Arnérr  i  Skogum",  sem  Annålar  segja  sé  veginn 
997  (Flateyjarannåll  996).  Landnåmab.  iv,  13  nefnir  tvo  brædr,  Orn- 
ålfssyni,  annan  Halldor,  „sem  MØrdr  6rækja  vå  undir  Hdmrum",  og  annan 
Arner,  uer  f  eir  Flosi  og  Kolbeinn,  synir  ^érdar  Freysgoda,  vagu  å  Skapta- 
feUs fingi"  (sbr.  Dropl.  s.  s.  eap.  9). 

5>  f.  e.  feir Brennu-Flosi  og  brædr  hans:  fwrgeirr,  Steinn,  Kolbeinn 
og  Egill,  og  hålfbrodir  hans  Starkadr,  sbr.  Njålss.  cap.  xcvi. 
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biskop  undirstéA  få  ei  Norrænu,  en  forvaldr  flutti  djarfliga 
gufts  erendi,  en  flestir  menn  vikust  litt  undir  af  ordum  f eirra ; 
lok  vid  tru  Onundr  hinn  kristni,  sun  forgik1  or  Reykjardal, 
Grenjaftarsunar3,  ok  Hlenni  hinn  gamii,  sun  Orms  tdskubaks, 
ok  j>orvarflr  SpakbdSvarssun  i  Åsi  i  Hjaltadal,  en  Eyjélfr  Val- 
gerdarsun  let  primsignast. 

Fri  fomldi  ok  bisknpi. 

2.  Biskup  ok  f>orvaldr  voru  at  Giljå  med  KoSråni  hinn 
fysta  vetr  med  xiij  manna3.  forvaldr  bad  fddur  sinn  skirast, 
en  hann  ték  fvi  seinliga.  At  Giljå  sted  steinn,  så  er  feir 
frændr  hofdu  blétad,  ok  kolludu  far  bua  i  årmann  sinn ;  Kodrån 
lézt  ei  mundu  fyrri  skirast  låta,  en  bann  vissi  hvårr  meir  mætti, 
bisknp  eda  årmadr  i  steininum.  Eptir  fat  for  biskup  til  steins- 
ins,  ok  sdng  yflr  far  til  er  steinninn  brast  i  sundr;  få  féttist 
Kodrån  skilja,  at  årmadr  var  sigradr.  Lét  Kodrån  få  skira  sik, 
ok  hjii  hans  511,  nema  Ormr  sun  hans  vildi  eigi  vid  tru  taka; 
fér  hann  få  sudr  i  BorgarQdrd,  ok  kaupir  land  at  Hvanneyri. 
Ormr  åtti  f>6rv6ru,  ddttur  Ozurar4  ok  Beru  Egilsddttur,  Skalla- 
grimssunar;  f  eirra  dottir  var  Yngvildr,  er  åtti  Hermundr  111- 
ugasun.  Sidan  åtti  Ormr  Geirlaugu,  déttur  Steinméds3  or  Djupa- 
dai;  f  eirra  dottir  var  Bera,  er  åtti  Skuli  f>orsteinssun.  J>eir 
biskup  ok  f>orvaldr  gerdu  bu  at  Lækjaméti  i  Vididal,  ok  bjoggu 
far  iiij  vetr.  J>eir  féru  vida  um  Island  at  boda  tru.  f>eir 
biskup  ok  f>orvaldr  voru  at  haustbodi  i  Vatnsdal  at  Haukagili6 
med  Olafi;  far  var  få  kominn  f>orkell  krafla,  ok  mart  annarra 
manna ;  far  komu  berserkir  tveir,  er  Haukr  hét  hvårrtveggi,  f eir 
budu  mdnnum  kugan,  ok  gengu  grenjandi,  ok  6du  elda.  f>å 
bådu  menn  biskup,  at  hann  skyldi  fyrikoma  feim.    Eptir  fat 

i)  Landn.  ui,  19  kaUar  hann  $orgils  våmula. 

i)  B  hefir  uGrenjadarsun",  en  skinnbokin  hefir  an  efa  haftskammstafaft :  „s". 

•)  „xiij.  m*  ,  mætti  og  lesa  „med  frettånda  mann",  og  fannig  hafa 
Pornm.  s.  i,  260 :  „vid  frettånda  mann". 

4)  sbr.  Landn.  v,  13.  * 

»)  Steinmoor  var  son  Gunnars,  sonar  tflfljots,  er  tøg  haffli  nt  til  Is- 
lands, og  f>6ru,  déttur  Helga  hins  magra. 

•)  fannig  leidréteir  K;  en  B  og  S  hafa  „Giljå".  Fri  fessn  sama  er 
sagt  nokkud  Odrnvisi  i  6lafs  sOgu  Tryggras.  (Fornm.  s.  i,  265)  og  i 
Vatnsdæla  s.  cap.  44;  sbr.  Landn.  m,  4. 
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vigdi  biskup  eldinn  ådr  peir  ædi,  ok  brunnu  peir  på  mjdk; 
eptir  pat  gengu  menn  at  peim  ok  dråpu  på,  ok  voru  peir  færdir 
å  fjall  upp,  hjå  gilinu,  pvi  heitir  par  Haukagil  sidan.  Eptir  pat 
lét  |>orkell  krafla  primsignast,  en  margir  voru  skirdir  peir  er 
vid  penna  atburd  voru.  J>eir  j>orvaldr  ok  biskup  féru  i  Vest- 
flr&inga  fjérdung  at  boda  tru ;  peir  korau  i  Hvamm  um  alpingi 
til  f>érarins  fylsennis1,  og  var  hann  på  å  pfngi,  en  Fridgerdr 
kona  hans  var  heima,  ok  sun  peirra  Skeggi.  porvaldr  taladi 
par  tru  fyri  mdnnum,  en  Fri&gerSr  var  medan  i  hofinu,  ok 
blétadi,  ok  heyrdi  hvårt  peirra  or5  annars,  en  sveinninn  Skeggi 
hid  at  peim.    j>å  kvad  f>orvaldr  petta: 

Fér  ek  med  dém  inn  dyra, 

drengr  lyddi  mér  engi, 

gåtum  håd  at  hreyti 

hlautteins,  go5a  sveini; 

en  vid  enga  svinnu 

aldin  rygr  vid  skåldi, 

på  kreppi  gud  gyflju! 

gall  um  heidnum  s  tal  la1. 
Ekki  létu  menn   skirast  af  peirra  ordum  i  Vestflrdinga  Qérd- 
ungi ,  svå  at  menn  viti  pat,  en  i  Nordlendinga  fjérdtingi  hOfn- 
udu  margir  menn  blotum,  ok  brutu  skurdgud  sin,  en  sumir 
vildu  ei  gjalda  hoftolla. 

Fri  frorvarii. 

3.  f>orvardr  Spakbédvarssun  lét  gera  kirkju  å  bæ  sinum 
i  Åsi;  pat  likadiménnum  stérilla,  peim  erheidnir  voru.  Madr 
bét  Klaufl,  sun  fcorvalds  Refssunar  fra  Bardi;  hann  var  hdfd- 
ingi;  bonum  likar  petta  stérilla  vid  f>orvard,  ok  fér  hann  at 
flnna  Arngeir,  brédur  J>orvar8s,  ok  baud  bonum  kost  å,  hvårt 

i)  frirarinn  fjlsenni  var  son  fxSrdar  gellis,  og  åtti  Fridgerdi,  déttur 
HOfda-Jérdar. 

s)  Visn  pessa  må  pannig  færa  til  måls :  Ek  for  med  dominn  dfra ; 
engi  drengr  ljddi  (hlfddi)  mér;  Iver]  gåtum  håd  at  sveini  gooa,  hreyti 
hlautteins  [p.  e*  Skeggja;  sonr  godans,  blotmadrion  — -  hlautteins  hreyUr 
—  hæddi  oss] ;  en  aldin  rfgr  gall  um  heidnum  stalla  vi&  skåldi  vid  enga 
svinnu  [p.  e.  en  hin  gamla  blétkonan  jafnkftti  skåldina  (mér)  hardia  ésvinn- 
lega  vid  fornarstall  godanna].  Gud  kreppi  på  gyflju!  [kvelji  på  hofgydju 
eda  blåtkonu].  -  Visan  er  nokkud  Odruvisi  i  Fomm.  s.  i,  267;  sbr.  £ått 
af  ^orvaldi  vidfOrla  hér  å  eptir. 
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hum  vildi  heldr  brenna  kirkjuna,  eda  drepa  prest  pann,  er 
biskup  hafdi  par  til  fengit.  j>å  svarar  Arngeirr:  let  ek  bvera 
minna  vina  at  gera  prestinum  mein,  pvfat  brédir  minn  heflr 
grimmliga  hefnt  stoærri  métgerda,  en  gott  råd  ætla  ek  pat  at 
brenna  kirkjuna,  en  pé  vil  ek  mér  engu  af  skipta. 

Litlo  sidarr  fér  Klaufi  til  um  nétt,  ok  vildi  brenna  kirkjuna; 
peir  voru  saman  X;  en  er  peir  komu  i  kirkjugardinn ,  syndist 
peim  sem  eldr  fyki  tit  um  alla  gluggana  å  kirkjunni,  ok  féru 
pvf  brott,  at  peim  syndist  011  kirkjan  eldsfull.  Ok  er  hann 
spurdi,  at  kirkjan  var  eigi  brunnin,  fér  hann  til  adra  nétt,  ok 
Arngeirr,  ok  ætladi  ad  brenna  kirkjuna;  en  er  peir  hdfdu  upp 
brotid  kirkjuna ,  på  kveykti  hann  eldinn  med  fjallrapa  purrum ; 
eldr  kviknadi  seint;  på  lagdist  hann  nidr,  ok  bles  at  innyflr 
preskeldinn ;  på  kom  Or  i  gélfit  hjå  yflr  hdfdi  honum,  en  dnnur 
millim  skyrtunnar  ok  sfdu  hans;  på  ljép  hann  upp,  ok  kailad« 
ist  eigi  mundu  bfda  hinnar  pridju ;  fér  Arngeirr  på  heim ;  en  kirkja 
8ii  var  ger  xvj  vetrum  ådr  kristni  var  i  Idg  tekin  å  Island!, 
en  hun  sted  på  er  Bétélfr  biskup1  var  at  Hélum,  svå  at  ekki 
var  at  gert  utan  at  torfum. 

Fri  pomldi. 

4.  f>eir  Fridrekr  biskup  ok  |>orvaldr  féru  til  pings,  ok 
bad  biskup  porvald  telja  tru  fyri  mdnnum  at  ldgbergi,  svå  at  hann 
væri  hjå,  en  f>orvaldr  taladi;  på  svaradi  honum  mdrgum  ord- 
um  ok  ilium  gdfugr  madr,  Hédinn  frå  Svalbardi  or  Eyjafirdi*. 
Hédinn  var  sun  porbjarnar  Skagasunar,  hann  åtti  Ragneidi, 
stjupdéttor  ok  brédurdéttor  Eyjélfs  Valgerdarsunar.  f>å  bådu 
peir  skåld  nida  på  f>orvald  ok  biskup.    j>etta  var  på  kvedit: 

Hefir  bdrn  borit 

biskup  niu, 

peirra  er  allra 

porvaldr  fadir. 
Fyri  nid  pat  vå  f>orvaldr  ij  menn.     Biskup  spurdi,  hvi  hann 
vægi  på.  —  ,4f>viat  peir  sdgdu  okkr  eiga  bdrn  saman".    Biskup 
svarar:   „peir  lugu  å  okkr,   en  pli  færdir  éord  peirra  afleidis, 
pvi  at  ek  måtta  vel  bera  bdrn  pin  eptir  mér". 

i)  Bétélfr  var  biskup  å  Hélum  1238-  1246. 
a)  tbr.  Landn.  til,  16. 
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En  er  peir  J>orvaldr  ok  biskup  vildu  rida  å  Hegranes  ping, 
en  heidnir  menn  féru  i  méti  peim  ok  bdrdu  på  grjéti,  svå  at 
peir  nådu  eigi  fram  at'  fara.  f>areptir  gerdu  menn  på  seka  at 
heidnum  loguro.  En  pat  sumar,  ep  tir1  alp  in  gi,  sdmnudu  bofd- 
tagjar  Udi ,  ok  ridu  med  cc  manna ,  ok  ætludu  at  brenna  på 
biskup  inni ;  peir  ådu  rossum  sinum  ådr  peir  ridu  heim  å  bæ- 
inn  at  Lækjaméti,  en  er  peir  skyldu  å  bak  laupa,  flugu  fuglar 
upp  hjå  peim;  vid  pat  fældust  hestar  peirra,  ok  féllu  menn  af 
baki;  sumir  brutu  hendr  sinar,  en  sumir  fætr,  eda  skeindust  å 
våpnum  sinum,  frå  sumum  Ijépu  rossin,  ok  féru  peir  vid  pat 
heim  aptr.  Vid  petta  herlaup  urdu  peir  biskup  ekki  varir,  fyrr 
en  ep  tir;  på  hdfdu  peir  iij  vetr  buit  at  Lækjaméti ;  peir  bjoggu 
par  jJ  vetr  sidan.  Eptir  pat  foru  peir  utan.  En  er  peir  komu 
til  Noregs,  lågu  peir  i  einni  hofn,  på  kom  par  Hédinn  af  fs- 
landi  i  på  sdmu  hdfij,  ok  for  pegar  upp  i  skég  at  hdggva  vid. 
En  er  (»orvaldr  vard  varr  vid  pat,  fér  bann  med  præl  sinn,  ok 
lét  vega  hann  par.  En  er  biskup  vissi  pat,  på  sagdi  biskup, 
at  på  mundi  skilja  félag  peirra  pat  er  hann  var  heiptrækr. 
Biskup  fér  på  sudr  i  Saxland  ok  andadist  par,  ok  er  hann  madr 
sannheilagr,  en  }>orvaldr  var  på  tyst  i  kaupferdum  um  rid, 

Frå  frångbrtndi3. 

5.  Å  ddgum  Haralds  konungs  Gormssunar  kom  Albertus 
biskup  af  Brimum  å  Jétiand  til  Åréss ,  ok  settist  på  å  stola ; 
£ångbrandr  hét  klerkr  hans,  sun  Yilbaldus,  greifa  af  Brimum. 
En  på  er  j>ångbrandr  var  vaxinn,  baud  Hugbertus,  biskup  af 
Kan  taraborg,  Albertus  brodur  sinum  til  sin.  At  peirri  veizlu 
gaf  Hugbertus  Alberto  gjafir,  ok  ollum  forunautum  hans.  J>å 
mælti  biskup  vid  f>ångbrand :  t4pu  ert  håttadr  sem  riddarar,  pvi 
gef  ek  pér  skjdld,  ok  er  å  markadr  kross  med  likneski  drott- 
ins vors,  pat  merkir  lærdom  pinn".  Litlu  sidarr  fann  f>ångbrandr 

j)  tlå"  b«tir  B  vid,  liklega  fyrir  ritvillu. 

«)  pannig  ætlum  vér  rétt  lesid,  eptir  pvi  sem  stendr  fyr  i  sOgunni  og 
sto  i  (Jlafs  sdgu  (Forum.  s.  u,  274)  ad  peir  Fridrekr  biskup  og  jk>rvaldr 
hafi  buid  iv  vetr  å Lækjaméti;  en£,  og  utgåfurnar  eptir  p?i,  lesa  pannig: 
„peir  bjoggu  par  v.  vetr  sipan  epter  pat  foru  peir  vtann"  (B;  en  utgåf- 
urnar S  og  K :  <€peir  bjoggu  par  fimm  vetur.  Sidan  epter  pat  foru  peir 
utan"),  og  er  pad  sjnilega  afbakad. 

•)  sbr.  (Jlafs  sOgu  Tryggvasonar  (Forum.  s.  i,  131). 
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Olaf  Tryggvasun  i  Vindlandi.  6laflr  spurdi :  „hvern  dyrki  J>ér 
kristnir  menn  å  krossi  pindan?"  — j>ångbrandr  svarar:  „drott- 
inn  vom  Jesum  Christum".  —  Konungr  spyrr:  i4fyri  hvat  var 
hann  pindr,  eda  hvat  sdk  gerdihann?"  —  |>å  Bagdi  |>ångbrandr 
Olafl  konungi  innvirdiliga  frå  pining  drottins  vårs  ok  tåknum 
krossins ;  konungr  faladi  på  skjdldinn,  en  |>ångbrandr  gaf  hon- 
um  skjdldinn,  en  konungr  gaf  honum  jamavirdi  skjaldarins  f 
brendu  siifri,  ok  mælti:  uef  pli  parft  nokkors  trausts  eda  halds, 
kom  på  til  min,  ok  mun  ek  på  launa  pér  skjdldinn". 

Nokkoru  sidarr1  let  Olafr  konungr  skirast  i  SylUngum  å 
irlandi-.  }>ångbrandr  kaupir  mey  eina  irska  ok  fagra  med  silfr- 
inn ,  en  er  hann  kom  heim  med  hana ,  på  vildi  så  madr ,  er 
Otte  inn  ungi  keisari  hafdi  gislat  pångat,  taka  af  honum  meyna, 
en  hann  vildi  eigi  lausa  låta;  gislinn  var  kappi  mikill,  ok  baud 
|>ångbrandi  å  pataldr*?  en  j> ångbrandr  hafdi  sigr,  ok  drap  hann, 
pvi  måtti  j> ångbrandr  eigi  vera  i  Danmdrk,  ok  for  hann  på  til 
6lafe  konungs  Tryggvasunar,  ok  ték  hann  vel  vid  honum,  ok  var 
hann  vigflr  par  til  prests,  ok  var  hann  hirdprestr  hans  um  rid. 

Frå  SteftiL 

6.  Olafr  konungr  fér  af  Irlandi  ok  austr  i  Hélmgard,  en 
or  Hélmgardi  til  Noregs,  sem  ritad  er  i  sdgu  hans4,  ok  baud 
par  kristni  allri  alpydu;  hann  lét  gera  fystu  kirkju  i  ey  peirri, 
er  Mostr  heitir,  par  lét  hann  }>ångbrand  syngja  i  eynni  ok  fékk 
honum  bu  ok  jardir.  Hann  var  eydslumadr  mikill  ok  6rr,  ok 
gekk  brått  upp  fe  hans ;  på  fékk  hann  sér  långskip,  ok  herjadi 
å  heidna  menn,  ok  rænti  vida,  ok  lagdi  pat  fé  fyri  lid  sitt. 
Olafr  konungr  kom  i  Noreg  å  andverdri  g6* ;  med  honum  vom 

i)  a  pessu  ordi  €€sidarr"  (sipaa)  byrjar'J,  eda  skiunbokarbroub  aiHauks- 
bok,  med  hendi  Hauks  Erlendssonar  sjålfs. 

i)  pess  må  geta,  ad  Syllingar  eda  „Scffly-eyjar"  heyra  ekki  til  Irlandi, 
heldr  til  Bnetlands  (Fornm.  i,  145). 

•)  „patalldr"  er  an  efa  tekid  eptir  latinsku  ordi  ubataUia",  (å  frakk- 
nesku  clbataille"),  sem  pfdir  bardaga,  eda  Mtil  einvigis". 

4)  petta  stendr  eimingis  i  sdgu  Odds  munks,  en  allir  aftrir  segja  ad 
blafr  hafi  farid  vestan  um  haf  til  Noregs. 

5)  Å-  „gæ" ;  eptir  pvi  sem  hér  er  talid  i  sdgunni,  kemr  tilafr  konungr  til 
Noregs  og  sendir  Stefni  til  Islands  995 ;  Stefnir  fer  utan  aptr  996 ;  ^ång- 
brandr til  Islands  sama  ar  og  er  par  prjå  vetr  (996-999) ;  Hjalti  og  Gizur 
utan  999  og  ut  aptr  1000  og  pad  år  er  kristni  ldgtekin  å  Islandi. 
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margir  islenzkir  menn;  så  var  einn  er  Stefnir  hét,  hann  var 
sun  J>orgils  Eilifssunar,  Hoelgasunar  bjélu  af  Kjalarnesi1.  6lafr 
koniingr  sendi  Stefni  til  Islands  hit  fysta  sumar  er  hann  kom 
i  Noreg ,  at  boda  par  guds  erendi ;  en  er  hann  kom  til  Islands, 
på  téku  menn  illa  vid  honum,  ok  frændr  hans  verst,  pviat  allr 
lydr  var  på  heiftinn  å  land  i  hér,  en  hann  fér  djarfliga  bædi 
nordr  ok  sudr,  ok  kendi  mdnnum  rétta  tru,  en  menn  skipudust 
litt  vid  hans  kenningar;  ok  er  hann  så,  at  pat  hafdi  engan 
framgång,  på  ték  hann  at  meida  hofokhdrga,  en  brjéta  skurd- 
god.  }>å  sdmnudu  heidnir  menn  lidi,  ok  komst  hann  på  å 
Kjalarnes  nauduliga,  ok  var  par  med  frændum  si'num.  Skip 
hans  sted  uppi  i  Gufårosi;  pat  tok  lit  um  vetrinn  i  vatnavdxt- 
um  ok  ofvidri;  par  um  kvådu  heidnir  menn  petta: 

Nu  heflr  stafnvaiinn'  Stefois, 

straumr  ferr  um  hol  knerri, 

fellivedr  af  Qalli 

fjallrænt  brotid  allan; 

heldr  getu  vér  at  valdi, 

vera  munu  bdnd  i  ldndum, 

geisar  å  med  isi, 

åsriki  gny  slfkum*. 
Skip  kom  å  land,  ok  litt  brotid4,  ok  lét  Stefnir  gera  at  pvf  um 
vårit;  pat  sumar  å  alpingi  var  pat  i  ldg  tekit,  at  frændr  hinna 
kristnu  manna  skyldu  sækja  um  på  godldstun,  nånari  en5  pridja 

i)  sbr.  For  nm.  s.  i,  276,  283—286. 
*)  pannig  (Jlafs  s.;  stafnvali,   A  (Hauksb.). 

t)  rftgåfurnar  hafa  seinna  hluta  visunnar  mjog  O&ruvisi,  og  mon  pa6 
vera  tekid  i  fyrstu  eptir  Flateyjarbdk  i  Skålholts-utgåfunni ,  en  komid  ur 
henni  i  Kaupmannahafnar-utgåfuna,  pannig: 

Heldr  kved  ek  vist  at  valdi, 
vindr  sleit  band  å  landi, 
geisar  å  med  isi, 
allrikr  Freyr  slikum. 
En  einsog  visan  er  hér,    må  færa  hana  pannig  til  måls:    „Nu  hefir  fjall- 
rænt  fellivedr  af  fjalli  brotid  allan  stafnvalinn  [p.  e.  skip]  Stefnis;  straumr 
ferr  um  hol  knerri   [p.  e.  sjérinn  iftar  innamim  allt  skipid] ;   å  geisar  med 
isi;  vér  getu  at  heldr  valdi  åsriki   [p.  e.  godmogn,   kraptr  godanna]  slik- 
um gnj;  bønd  [godin]  munu  vera  i  londum  [og  sjna  matt  sinn]. 
4)  bratiz  eda  bvatiz,  A,  misritad. 
s)  hér  er  gat  å  skinninu  i  A ,    svo  ekki  sést  ordid  „en" ;   i  afskripUnni 
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brædra ,  ok  firnari  en  nesta  brædra.  —  j>at  sumar  var  Stefnir 
séttr  om  kristni;  på  sdk  séttu  J>eir  frændr  hans,  J>vi  at  kristnin 
var  på  kdllud  frænda  skOmm.  Synir  Usvifrs  hins  spaka,  |>6r61fr 
ok  Askell,  Vandrådr  ok  Torrådr,  séttu  haoa,  en  Uspakr  vildi 
engan  lut  at  eiga,  en  Stefnir  mælti :  „ekki  mein  mun  mér  verda 
at  sekt  minni,  en  fyri  persa  sdk  man  ydr  henda  mikil  ligifta  å 
fåra  vetra  fresti".  Stefnir  for  utan1  um  sumarit,  ok  ték  6lafr 
konungr  vel  vid  honum. 

Fri  pångbraadi. 

7.  }>å  er  6lafr  konungr  spurdi  uspektir  pær,  er  j>ång- 
brandr  gerdi,  stefudi  hann  honum  til  sin,  ok  bar  sakir  å  hann, 
ok  kvad  hann  ekki  skyldu  vera  i  sinni  pjdnustu,  er  hann  var 
rånsmadr.  }>ångbrandr  bad  konung  leggja  å  hendr  sér  nokk- 
ora  torveida  sendiferd;  konungr  mælti:  „såttir  skulu  vit,  ef 
pli  ferr  til  Islands,  ok  fer  kristnad  landit".  f>ångbrandr  mælti: 
t4til  pers  man  ek  hætta".  }>at  sumar  tør  pångbrandr  til  Islands ; 
hann  kom  i  ÅHtaQdrd  hinn  nerdra,  i  Selvåga,  fyri  nordan  Mel- 
rakkanes.  En  er  menu  vissu  at  pångbrandr  var  kristinn ,  ok 
hans  menn ,  på  vildu  peir  ekki  vid  på  mæla  landsmenninir,  ok 
eigi  visa  peim  til  hafnar.  J>å  bjd  Sfdu- Hallr  at  Å;  hann  tør 
til  Fljétsdals,  en  er  hann  kom  heim,  på  tør  |>ångbrandr  at 
finna  hann,  ok  sagdi  honum,  at  6lafr  konungr  hafdi  sendan 
hann  til  Halls,  ef  hann  kvæmi  i  Austfjdrdu,  ok  bad  hann  visa 
peim  til  hafnar,  ok  veita  peim  annan  dugnad,  pann  er  J>eir 
purftu.  Hallr  lét  flytja  på  til  Ålftafjardar  hins  sydra,  i  Leiruvag, 
ok  setti  upp  skip  peirra  par  er  nu  heitir  J>ångbrands-rof ,  en 
Hallr  færdi  skipfarminn  heim  å  tunvdll  sinn,  ok  gerdi  par  tjald, 
pat  er  peir  J>ångbrandr  voru  f.  |>ar  sdng  J>ångbrandr  messu. 
Hinn  nesta  dag  fyri  Mikjålsmessu  på  létu  peir  }>ångbrandr  heil- 
agt  at  néni.  |>å  var  Hallr  par  i  tjaldinu.  Hann  spurdi :  „hvf  létti 
pér  nu  verki?"  —  |>ångbrandr  segir:  „å  morgin  er  håtid  Mikhj- 
åls  hdfudengils". —  Hallr  spurdi:  „hversu  er  hann  håttadr?"  — 

B  er  rangt  sk  ri  fad  å  J>essum  stad:  „nånari  en  pridja  en  næsta  brædra", 
og  pannig  stendr  einnig  i  Skålholts- utgåfun ni.  —  Næsta  brædra  eru: 
fjormenningar ;  annarra  brædra:  sexmenningar;  pridja  brædra:  åttmenn- 
ingar;   i  6lafs  sOgu  Tryggvasonar  (i,  285)  segir:  „skyldu  pær  sakar  sækja 

frændr  peirra primenningar  ok  fjormenningar,  ok  par  i  milli". 

i)  pannig  A\  en  B,  S,  og  E  lesa  ut,  sem  er  rangt. 
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pångbrandr  svarar:  „hann  er  settr  til  pers  at  fora  raot  sålum 
kristinna  manna".  Sidan  sagdi  l>ångbrandr  mart  frå  dyrd  guds 
engla.  Hallr  mælti :  „voldugr  man  så,  er  persir  englar  pjéna". 
|>ångbrandr  segir:  t4gu5  gefr  pér  persa  skilning".  —  Hallr  sagdi 
um  kveldit  hjunum  sinum:  ua  morgin  halda  peir  pångbrandr 
heilagt  gudi  sinum,  ok  mi  vil  tk  at  per  njétid  pers,  ok  skulu 
pér  ekki  vinna  å  morgin,  ok  skulu  vér  nu  gånga  at  sjå  athæfl 
kristinna  manna".  Um  morgininn  veitti  pångbrandr  tidir  i  tjaldi 
sinu,  en  Hallr  gekk,  ok  hjiin  hans,  at  sjå  athæfl  peirra,  ok 
beyrdu  klokkna  Ijéd,  ok  kendu  ilm  af  reykeisi,  ok  så  menn 
skrydda  gudvef  ok  purpura.  Hallr  spurdi  hjun  sin,  hversu  peim 
péknadist  athæfl  kristinna  manna,  en  pau  létu  vel  yfir.  Hallr 
var  skirdrlaugardaginn  fyri  påska1,  ok  hjun  hans  611,  par  i  ånni; 
hon  er  sidan  kdllut  pvottå. 

Um3  sumarit  reid  pångbrandr  til  alpingis  med  Halli,  en 
er  peir  komu  i  Skégahverfi,  på  kaupfe  heidnir  menn  at  peim 
manni  er  Galdra-Hédinn  hét,  at  hann  felldi  j6r5  undir  pang- 
brandi.  |>ann  dag  er  peir  ridu  or  Kirkjuboe  frå  Surts  Åsbjarn- 
arsunar,  Ketils  sunar  hins  fiflska,  —  peir  voru  allir  skirdir 
långfedgar,  —  på  féll  hestr  f>ångbrands  i  jdrd  nidr,  en  hann 
ljop  af  baki,  ok  sted  å  bakkanum  twill,  pångbrandr  skirdi 
marga  menn  i  fdr  peirri:  Gizur  hinn  hvita  ok  Hall  i  Haukadal, 
hann  var  på  prévetr,  ok  Hjalta  Skeggjosun.  pångbrandr  flutti 
skOruliga  guds  eyrindi  å  pingi,  ok  téku  på  margir  menn  vid 
trti  i  Sunnlendinga  fjérdungi  ok  Nordlendinga  fjérdungi.  Hann 
fér  eptir  pingit,  ok  ætladi  hit  eystra  til  Eyjafjardar.  Hann  skirdi 
marga  menn  i  pångbrandslæk  i  Exarflrdi,  ok  at  Myvatni  i  pång- 
brandspolli,  en  eigi  nådi  hann  lengra  fram  at  fara  en  til 
SkjålfandaQjéts,  fyri  riki  Eyflrdinga,  hvarf  hann  på  aptr  i  Aust- 
fjdrdu  ok  kendi  par  tru.    pångbrandr  fér  hit  sydra  padan  vestr. 

Tig  Skeggbjarnar. 

8.  En  på  er  pångbrandr  kendi  tru  fyri  mdnnum  å  Islandi, 
toku  margir  menn  pat  til,  at  nida  hann;  pat  gerdi  porvaldr 
hinn  veili,  er  bjé  i  Vik  i  Grimsnesi ;  hann  orti  um  pångbrand, 
ok  hann  kvad  persa  visu  til  Ulfs  skålds: 

i)  pad  verftr  eptir  pessari  sOgu  27.  Marts  år  997,  eptir  gamla  stil. 
»)  Hauksbék  (A)  byrjar  hér  njjan  kapitula,  med  fyrirsøgn :  „Frå  J>ang- 
brandi",  en  ver  fylgjum  kapitula-skipting  i  Kaupmannahafnar-utgåfunni(^). 


Digitized  by 


Google 


Krotm  Mg«.  BISKUPA  SdOUB.  1 3 

tiskelfum1  skal  ek  tilfl 
einhendis  bod  senda, 
mér  er  vid  ståla  styri 
stugglaust*,  syni  Ugga: 
at  geirridar  gædir 
guds  varg  fyrir  afgan, 
svå  at  vid  r6gn  of  rigni, 
reki  hann,  en  vér  annan3. 
|>etta  kvad  Élfr  mdti: 

Tekk-at  ek  sunds4  på  at  sendi 
sannreynir6  bod  tanna- 
hverfs  vid  hleypiskarfl 
Hagbards  veafjardar; 
er-a  råfåka  rækis, 
rdng  eru  måla  gengi, 
sé  ek  vid  miklu  meini«, 
minligt  flugu  at  gfna1. 


i)  af  visu  ftessari  veror  ekki  lesid   i  A   nema :    ...  „elfv  si'  ek   vlfi 

einhendis  bod  senda  m'  e'  v'  stala  styri  st" hltt  allt  er  skorid  ut  ur 

skinnbladinu,  og  sdmuleidis  011  næsta  visan. 

«)  B  hefir  „stygglaust",  en  Njåla  cap.  cm  hefir  „stuggl.",  einsog  hehd- 
ingin  krefst. 

»)  visu  f>essa  må  Jiannig  færa  til  måls ;  „Ek  skal  senda  einhendis 
[gagngjOrt]  bod  uskelfum  [ohræddum]  l)lfi,  syni  Ugga  -  mér  er  stugg- 
laust  vid  ståla  stf  ri  [mér  er  vel  vid  hann] :  —  at  gædir  geirridar  [mannkenn. 
f>.  e.  hann  tflfr]  reki  fyri  hann  argan  guds  varg  [reki  å  undan  sér  $ång- 
brand],  en  vér  annan  [f>.  e.  liklega,  ad  hann  sjålfr  ætli  ad  kuga  Gudleif 
Arason],  svå  at  of  rigni  vid  rogn  [svå  at  (feir)  fari  at  blota  godin]. 

«)  B  hefir  „synds",  einsog  „stygglaust"  fyrir  „stuggl."  i  fyrri  visunni; 
i  Forum.  s.  u,  203,  stendr  „sunds". 

•)  fmnnig  er  i  Fornm.  s.  h,  203 ,  og  i  K,  en  B  hefir  „sannreynis", 
sem  ekki  kemst  helm  til  rétts  måls ;  S  hefir  „sannreyndir",  en  {»ad  er  sfni- 
lega  afbakad. 

s)  i  B  skrifad  „meni",  en  bædi  Njåla  og  Fornm.  s.  hafa  „meini". 

7)  visu  f>essa  må  færa  J>annig  til  måls:  Tekk-at  [ek  tek  ekki]  vid 
tanna-hverfs  hleypiskarfi  [[>.  e.  flugu,  af  munni  sendri]  veafjardar  Hag- 
bards [f>.  e.  skåldsins:  Jwrvalds  hins  veila],  J)6  at  sannreynir  sunds 
[mannkenning ,  J>.  e.  jwrvaldr]  sendi  bod;  era  minligt  [J>at  er  ekki  mér 
Ukt,  —  ekki  eptir  mér]  at  gina  flugu  råfåka  rækis  [mannk.  =  fwrvalds]  • 
måla  gengi  eru  rOng;  ek  sé  vid  miklu  meini. 
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YetrliSi  skåld  orti  ok  ni6  um  f>ångbrand,  ok  margir  aSrir.  En 
fcå  er  l>eir!  komu  vestr  i  FljétshliS,  —  en  GuSleifr  Årasun 
af  Reykjahdlum  var  me5  honum,  —  spurSu*  |>eir  at  Vetrli5i 
skåld  var  at  torfskurfli  med  huskOrlum  sfnum.  j>eir  f>ångbrandr 
féru  til  ok  vågu  hann  Jmr3.    f>etta  var  kveflit  um  Guflleif4 : 

RySfjénar  gat5  reynir 

randa,  sudr.  å  landi, 

be&s  i  bænar  smiSju 

Baldrs  sig  tdlum  haldit6; 

sidreynir  lét  si5anT 

snjallr  morShamar  gjalla8 

hauflrs  i  hattar  stedja 

hjaldrs  Vetrlida  skåldi9. 
I>adan  féru  |)eir  vestr  i  Grimsnes,  ok  ftmdu  fcorvald  hinn  veila 
vi8  Hestlæk,  ok  vågu  hann  J>ar.  j>a5an  hurfti  feeir  aptr,  ok 
voru  med  Halli  annan  vetr ,  en  um  vårit  bjé  j>ångbrandr  skip 
sitt.  J>at  sumar  var  j>ångbrandr  sdttr  til  sektar  um  vig  J>ersi. 
Haun  lét  ut,  ok  varfl  aptrreka  i  Borgarfj6r5,  f  Hitarå,  Jmr  heitir 

j)  fessu  ordi  er  hér  bætt  inni,  en  B  hefir  fad  ekki. 

a)  B  hefir:  cJ>eir  spurdu",  sem  er  stirdara  i  rddinni. 

t)  sbr.  Landnåmab.  v,  3. 

4)  Gudleigi,  A. 

»)  fannig  hefir  eitt  bezta  handritid  i  For  nm.  s.  (11,  202) ;  en  A  og  B 
hafa  hér  „gekk",  sem  ekki  kemr  vel  vid. 

•)  fn-idja  og  fj6rda  visa  ordi  er  hér  vikid  vid,  eptir  J>vi  sem  Fornm. 
sdgur  hafa  (11,  203),  en  A  og  B  hafa  fannig:  „bødz  i  bodnar  smidju  — 
Balldr  sigtolum  halldit",  og  er  varia  kostr  ad  snua  f»vi  til  rétts  måls. 

7)  fannig  lesum  vér  eptir  Njålu  (cap.  cm);  en  A  og  B  hafa  hér: 
„sigdreynir  let  sonar". 

e)  fetta  ord  sést  ekki  i  A,  |)vi  |>ar  er  skorin  OU  rdndin  af  bladina 
Ødrumegin,  en  B  hefir  „giaUda";  fetta  getr  j>6  ekki  verid  rétt,  enda 
hefir  baedi  Njåla  og  (Jlafs  saga  i  FornmannasOgum  ugjaUa". 

9)  visa  fessi  verdr  fannig  til  måls  færd:  Reynir  randa  rydrjdnar 
[mannk.  =  Vetrlidi],  sudr  å  landi,  gat  haldit  i  sig  [|>.  e.  aptrad,  andæpt 
i  moti]  tdlum  bænar-smidju-beds  Baldrs  [j>.  e.  prestsins  =  fangbrands] ; 
sidan  lét  snjallr  hjaldrs  sidreynir  [mannk.  =  Gudleifr  Arason]  mordhamar 
gjalla  i  hattar  haudrs  stetya  [J>.  e.  stedja  hOfadsins  =  skaUann  å]  Vetr- 
lida skåldi.  —  Melabék  af  Landnamu  (v,  3)  segir,  ad  Ljddarkeptr  hafi  ort 
lofdråpu  um  Gudleif  Arason,  en  hvort  J>essi  visa  sé  |>ar  ur  verdr  ekki 
med  vissu  sagt;  ordin  „sudr  å  landi"  sfna  einungis,  ad  visan  geti  verid 
ort  fyrir  vestan,   i  åtthdgum  Gudleifs. 
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nu  j>ångbrands-réf,  nidr  frå  Skipahyl,  ok  par  stendr  enn  festar- 
steinn  hans  å  bergi  einu.  En  er  t>eir  voru  par  komnir,  héfdu 
héradsmenn  fund  at  pvi,  at  banna  peim  kaup  611.  pångbrandr 
kom  å  Krossaholt,  ok  seng  par  messu,  ok  reisti  par  krossa.  — 
Kolr  hét  madr,  er  bjé  i  Lcekjarbug,  bann  åtti  mat  svå  mikinn 
at  bann  vissi  varia  hvat  hann  skyldi  af  gera;  pångbrandr  for 
pångat,  ok  falafli  mat  at  honum,  en  hann  vildi  engan  selja; 
peir  téku  matinn  ok  tøgflu  verfl  eptir.  Kolr  fér  ofan  å  Hitar- 
nes ok  kærdi  fyri  Skeggbirni,  er  par  bjé.  Hann  fér  me5  Eol 
at  flnna  j>ångbrand,  ok  bådu  bann  låta  rakna  rånit,  ok  boeta 
fyrir,  en  }>ångbrandr  neitadi  pvi  pverliga.  f>eir  bor5ust  å  fltinni 
ofen  frå  Steinsholti;  par  féll  Skeggbjérn  ok  viij  menn  aSrir; 
par  er  haugr  Skeggbjarnar  å  fltinni,  en  aflrir  voru  jardadir  i 
Landraugsholti  par  hjå  fltinni,  ok  sér  par  enn  gerla  kumlin; 
ij  menn  féllu  af  pånghrandi.  En  er  Gizurr  hinn  hviti  spurSi 
persi  tidindi,  baud  hann  pångbrandi  til  sin,  ok  var  hann  par 
hinn  pridja  vetr.  j>ann  vetr  ték  tit  skip  pångbrands  or  Hitarå, 
ok  braut  mjék,  ok  rak  å  land  fyri  sunnan  Kålfalæk.  far  um 
orti  Steinunn,  méflir  Skåld-Refs,  petta: 

pérr  brå  pvinnils1  dy  ri 

pångbrands  or  sta8  laungu, 

hristi  blakk  ok  beysti 

brands,  ok  laust  vift  sandi; 

mun-a  skid  å  sjå  si6an 

sundfært  Atals  grundar, 

hregg  pvi  at  hart  nam  leggja, 

hånum  kennt,  i  spånu*. 

Braut  fyri  bjéllu  gæti, 
bond  meiddu  val  strandar, 
mégfellandi  mellu 

i)  pannig  B  (en  i  Å  er  skorid  af  bladinu)  ogNjåla,  og  liklega  handrit 
6lafs  søgu  et  ad  er  gætt;  en  S,  og  K  eptir  henni,  hafa  ((pomils*'. 

s)  visn  pessa  må  færa  til  måls  å  pessa  leid:  fwrr  brå  or  stad  laungu 
prinniU  dfri  [skipi]  pångbrands,  hristi  ok  beysti  brands  blakk  [skipia], 
ok  laust  Tid  sandi;  skid  Atals  grundar  [skipid]  muna  [mun  ekki]  sidan 
sundfært  å  sjå,  p?i  at  hart  hregg,  kennt  honum  [p.  e.  honum  $6r],  ték 
leggja  (pad,  skipid)  i  spånu* 
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måstalls  visund1  allan; 

hliflK-t*  Kristr,  l>å  er  kneyfdi 

kélgu  rafn  me5  stdfnum, 

Htt"  hygg  ek  at  gufi  gætti 

Gylva  reins  it  eina*. 
|>ångbrandr  for  um  vårit  vestr  å  Bar&astrOnd,  at  flnna  Gest  hino 
spaka,  {>ar  skorafli  Tjorfl4  berserkr  å  hann  til  hélmgaungu. 
I>ångbrandr  jåtti  l>vi.  Berserkrinn  mælti :  ueigi  raantu  fora  at 
berjast  vid  mik,  ef  ])u  sér  tøréttir  mfoar ;  ek  geng  berum  fétum 
um  eld  brennanda,  ok  ek  læt  fallast  berr  å  saxodd  minn,  ok 
sakar  mik  hvårki".  J>ångbrandr  svarar:  tigud  man  J>vi  råda". 
j> ångbrandr  vigdi  eldinn,  en  gerSi  krossmark  yflr  saxinu.  Ber- 
serkrinn brann  å  fétum,  er  hann  63  eldinn,  en  er  hann  féll  4 
saxit  stéS  J>at  i  gegnum  hann,  ok  fékk  hann  af  J>vi  bana.  j>ersu 
fflgnuftu  margir  géflir  menn,  £6  at  heidnir  væri.  J>å  lét  Gestr 
primsignast,  ok  nokkorir  vinir  hans.  (»ångbrandr  fér  vestan, 
ok  lét  bæta  skip  sitt;  fcat  kalladi  hann  Jårnmeis.  Hann  sigldi 
sudr  um  fj6r8  til  Hafnar,  ok  lagfli  inn  i  våginn  ok  lå  l>ar  til 
hafs;  J>ar  heitir  si5an  JårnmeishOfSi,  millim  Hafnar  ok  Belgs- 
holts.  Hann  for  utan  um  sumarit  å  fond  Olafs  konungs  i 
t>råndheimi. 

9.  Um  sumarit  å  |>ingi  var  mikil  umræda  um  triina,  er 
f>ångbrandr  bodadi,  ok  gudlftstudu  J)å  sumir  menn  mj&k,  en 
t>eir  er  skfr5ir  voru  åmæltu  gudunum,  ok  var  at  £vf  sveitar- 
dråttr  mikill.  j>å  kva5  Hjalti  Skeggjasun  kvi5Ung  J>enna  at 
lågbergi : 

i)  |>annig  lesa  bædi  utgåfurnar,  6lafs  saga  og  Njåla,  en  Å  og  B  hafa 
„vinund",  sem  an  efa  er  afbakao. 

s)  A  les:  <thlifoi  eigi". 

s)  J>essi  visa  verdr  svo  f«rd  til  måls:  MOgfellandi  mellu  [==  fe  lian  di 
mellu  raagar  f>.  e.  bani  Jøtuns  =  £6rr]  bramt  allan  måstalls  visund  [skipift] 
fyrir  bjøllu  gæti  [klerkinum,  |).  e.  ftångbrandi  presti] ;  bOnd  [f>.  e.  godin] 
meiddu  strandar  val  [skipid] ;  Kristr  hlifdi-t  (hlifdi  eigi),  f»å  er  (J>6rr)  kneyfdi 
kdlgu  hrafh  med  støfnum  [|>å  er  j>6rr  kreysti  skipid  stafha  å  milli];  ek 
hygg,  at  gud  gætti  litt  it  eina  [f>.  e.  litift  eitt,  hardia  litid]  Gylva  reins 
[=  6,  hreins,  J>.  e.  skipsins]. 

4)  i  .4  er  nafnid  nokkud  6skyrt  skrifad,  og  likist  mest  un6ren"  eAa 
„tjoren"  (B  hefir  lesid  „tjoren");  Shefir:  „TiOrinn",  K.  „Ttørin";  ilflålu 
er  berserkr  f>essi  kalladr  u<Jtryggr",  en  i  6la&  stigu  er  hann  etøungis  jnøfadr 
„berserkr  tiOkkurr  litlendr". 
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Vil.  ek  eigi  gud  geyja1 : 

grey  fikki  mér  Freyja. 
Undir  f  ann  kvidling  ték  Runélfr  godi,  sun  Ulfs,  Jdrundar  sunar 
goda,  ok  sotti  Hjalta  um  goflgå;.  hann  ly  sti  meirr  i  J>vi  riki  sitt  ok 
fr&lyndi,  en  réttlæti,  fvf  at  hann  gat  eigi  baldit  déminum  fyrr 
en  hann  setti  å  Exarårbru,  ok  lét  verja  bniarspordana*  bådå 
med  våpnum.  f>é  vard  engi  til  at  reifa  målit,  fyrr  en  f>orbjdrn, 
sun  f>orkels  or  Gudddlum,  settist  i  déminn  ok  reifdi  målit;  i 
feim  démi  var  Hjalti  doemdr  sekr  fjdrbaugsmadr  um  godgå. 
fat  sumar  fér  hann  utan,  å  J>vi  skipi  er  hann  hafdi  gera  låtid 
heima  far  i  fjorsårdal,  ok  færdi  eptir  Rångå  enni  vestri  til 
sjovar  skipit.  Ok  er  t>eir  foru  eptir  ånni  ofan,  få  rann  madr 
eptir  landinu,  ok  hafdi  i  hendi  spjét  ok  skjdld.  Hjalti  mælti 
til  hans :  tj>ér  liggr  håhn&visk  far  er  hjartafl  skyldi"  1  —  Så  skaut 
spjotinu  til  Hjalta,  en  Hjalti  greip  skjold,  ok  kom  far  i  spjotid. 
Menn  Hjalta  lupu  å  land,  ok  téku  hann,  ok  spurdu  hverr  hann 
røri ;  hann  kvadst  Narfl  heita,  ok  kvad  Runélf  hafa  sent  sik  til 
hdfuds  Hjalta,  ok  skyldi  hann  svå  leysa  sik  undan  sektum. 
Hjalti  mælti:  „kann  ek  fér  betra  råd,  far  fri  utan3  med  mér 
ok  mun  ek  gera  fik  syknan"4.  —  Hjalti  for  utan,  ok  kom  um 


i)  ord  fetta  sést  ekki  i  A,  fvi  far  er  skorid  af  bladinu  rCndjn  ad 
irtan,  en  B  og  S  rita.-  „geygia".  —  Kvedlfngr  Hjalta  er  elns  hjå  Ara 
freda  og  hér,  en  nokkud  fyllri  i  dlafs  sdgu  (Fornm.  s.  11,  207)  og  i  Njålu 
eap.  cm,  og  virdist  fad  munl  vera  bæoi  fyllst  og  réttast,  som  Njåla  hefir; 
Ja*  er  fannig: 

Sparik  eigi  god  geyja: 

grey  fikkir  mér  Freyja; 

æ  man  annat  tveggja 

(Jflinn  grey  efla  Freyja. 

»)  1  A  sést  ekki  nema  ubnrar  skor5"  (eins  og  far  kynni  hafa  verid 
(tskOrdin"),  en  liklega  hefir  far  verid  misskrifa5:  uskorflana",  svo  ad  B 
hefir  leidrétt  fad  f egjandi,  f vi  bædi  B  og  utgåfurnar  hafa  „spordana",  og 
sto  er  og  1  Olaft  søgn  (Fornm.  s.  n,  207 J. 

•)  fannig  A:    MvtM,  en  B  og  utgåfurnar  hafa  uut". 

4)  fannig  hefir  E  eptir  getgatu,  sem  styrkist  vid  (Jlafs  sOgu  (Fornm. 
s.  11,  208):  ^Hjalti  mælti:  ek  skal  gefa  fér  heOlaråd  at  rerda  s^kn;  far 
få  utan  med  mér,  ok  Ter  minn  fylgdarmadr" ;  en  i  A  er  skrifad  svo,  ad 
tkki  ver**  ltttt  øøruvfei  en:  <(myn  ek  g'a  figaan  Hiallt  for  vt"  o.s.frr. ; 
fe  fem  hefir  B  lesid  ttf ignat",  og  fannig  hefir  S,  en  fad  er  målleyaa. 
I.  B.  2 
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haustift  norftr  i  Trondheim  å  fund  6lafs  konungs;  på  kom  ok 
utan  af  fslandi  Gizurr  hviti,  magr  hans. 

Fri  Kjtrtan. 

10.  6lafr  konungr  haffti  kristnad  Hålogaland,  ok  kom  hann 
til  Niftaréss  um  haustift;  par  voru  på  margir  fslenzkir  menn, 
peir  er  fyrir  skipum  rédu :  J>eir  styrflu  einu  skipi  Kjartan  6lafs- 
sun  pi  ok  Kålfir  Åsgeirssun  ok  Bolli  f>orleikssun ;  |>ar  st^rdi  ok 
Halldérr  sinu  skipi,  sun  Guftmundar  hins  rika,  ok  Kolbeinn,  sun 
j>6rftar  freysgofta,  ok  Svertfngr,  sun  Runélfs  go6a,  Hallfroftr 
6ttarssun  ok  j>érarinn  Nefjulfssun;  persir  voru  allir  heiftnir. 
J>eir  lågu  fyri  boenum,  ok  ætludu  sudr  fyri  land,  en  peim  gaf 
eigi  ådr  konungr  kom  nordan.  f>at  var  einn  géftan  vedrdag,  at 
menn  féru  i  sund  or  boenum,  ok  så  peir,  er  i  skipunum  voru, 
at  einn  madr  var  myklu  betr  sundfærr  en  aftrir.  Bolli  j>or- 
leikssun  mælti  vid  Kjartan,  frænda  sinn:  (thv(  reynir  pti  eigi 
sund  vift  pann  enn  fera  mann?"  —  Kjartan  mælti:  4lekki  vil  ek 
vift  hann  preyta."  —  uHvar  kom  kapp  pitt  på?1*  segir Bolli,  ok 
kastafti  klæftunum.  j>å  ljép  Kjartan  upp,  ok  afklæddist,  ok  ba5 
Bolla  vera  kvirran.  Kjartan  ljép  å  sund  ok  lagftist  at  mann- 
inum,  ok  foerfli  hann  niftr,  ok  helt  niftri  um  rift ;  eptir  pat  komu 
peir  upp,  ok  færfli  Kjartan  hann  niftr  annat  sinn,  ok  er  Kjartan 
vildi  upp,  ték  så  Kjartan  ok  helt  honum  niftri  um  rift ;  et  prifija 
sinn  foerfli  så  Kjartan  niflr,  ok  helt  honum  svå  lengi  niftri,  at 
honum  helt  vift  kafaan.  f>å  lftgftust  peir  til  lands ,  ok  spurfti 
pessi  maftr  Kjartan,  ef  hann  vissi  vift  hvern  hann  haffti  preytt 
sundit.  Hann  kvaftst  pat  eigi  vita.  Hann  gaf  Kjartan  skallats 
skikkju,  ok  kvad  hann  på  vita  mundu  vift  hvern  hann  haffli 
preytt  sundit.  Kjartan  varfl  vfss,  at  pessi  maftr  var  6lafr  kon- 
ungr. Hann  pakkafti  honum  soemiliga  gjftfaa.  Heiftnir  menn 
létu  illa  yfir  pvi,  er  Kjartan  haffti  gjaflr  pegit  af  konungi.  Mikhj- 
ålsmessu  dag  gengu  margir  islenzkir  menn  at  heyra  tiflir, 
ok  sjå  sift  kristinna  manna,  ok  er  peir  komu  aptr,  roeddu  peir 
um  meft  sér,  hvern  veg  peim  haffti  virzt  peirra  athæfi.  Kjartan 
lét  vel  yfir,  en  fair  aftrir.  Konungr  varfl  pess  skjott  viss,  ok 
sendi  eptir  Kjartan,  ok  spurfti  ef  hann  vildi  taka  vift  kristn  i. 
Kjartan  kvaft  hann  gera  mega  svå,  at  hann  mundi  pvi  eigi  nftta. 
Konungr  spurr:  hvat  hann  mælir  til.  —  „At  pér  fait  mér  eigi 
minni  séma  hér,  en  ek  i  vån  å  islandi,  p6  at  ek  koma  par 
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eigi".  Konungr  jåtti  pvf.  Kjartan  var  på  skfrdr,  ok  var  i  bodi 
konungs ,  medan  hann  var  i  hvitavådum.  I  pvf  bili  kom  j>ång- 
brandr  prestr  af  fslandi  til  konungs,  ok  sagdi  bvern  fjandskap 
menn  hdfftu  par  vi6  hann  lyst,  ok  kalladi  enga  vån  at  kristni 
mundi  par  vift  gångast.  f>å  var5  konungr  svå  reidr,  at  hann 
lét  taka  marga  (slenzka  menn  ok  setja  i  jånn,  hét  sumum  dråpi 
en  sumum  meizlum,  en  sumir  voru  ræntir,  sagdi  konungr  at 
hann  skyldi  på  gjalda  peim  J>at ,  hversu  uvirduliga  fedr  peirra 
téku  å  fslandi  hans  erendum.  f>eir  Hjalti  ok  Gizurr  bådu  på 
fyri  mdnnum,  sagdi  at  konungr  hafdi  pat  mælt,  at  menn  skyldu 
ekki  pat  hafa  til  saka  gert  ådr,  ef  J)eir  vildi  skirast  låta,  at  eigi 
skyldi  frid  hafa.  Gizurr  taldi  frændsemi  vid  konung:  ÅlOf, 
mddir  hans,  var  dottir  Bddvars  hersis  Vikinga-Kåra  sunar,  en 
Åstridr,  mddir  6lafs  konungs,  var  déttir  Eiriks,  brddur  Bddvars. 
Gizurr  sagdi:  at  honum  pdtti  vån  at  kristni  mundi  vid  gångast 
å  fslandi,  ef  rådum  væri  at  farit,  en  fångbrandr  for  par,  sem 
hér,  heldr  uspakliga,  drap  hann  par  menn  nokkora,  ok  pétti 
mdnnum  hart  at  taka  pat  af  utlendum  manni.  6lafr  konungr 
segir:  „allir  menn  skulu  frid  hafa,  ef  pit  Hjalti  bindist  fyri, 
at  kristnin  gångist  vid  å  Islandi,  en  taka  mun  ek  i  gisHng  på 
menn,  er  mér  pikkja  bezt  mentir  af  Islendingum,  par  til  er 
reynt  er  hversu  petta  mål  ferr".  Til  persa  nefndi  konungr: 
Kjartan  6lafssun,  Halldér,  sun  Gudmundar  rika,  Kolbein,  sun 
pérdar  Freysgoda,  brddur  Brennu-Flosa,  Sverting,  sun  Runélfs 
goda.  J>å  mælti  madr,  er  Svertings  var  getid:  „tiverdugr  er 
Svertingr  pers,  at  Hjalti  veiti  honum  i  ordum,  at  fadir  hans 
sétti  Hjalta  um  sakldysi".  j>ångbrandr  svarar:  uopt  mun  pat 
tysast,  at  Hjalti  man  betr  hafa  en  peir  er  til  médz1  eru,  ok 
taki  pér,  herra,  vel -på  Hjalta  ok  Gizur,  pvfat  peir  launa  opt 
gédu  illa  luti.  fessu  jåttu  peir  Hjalti  ok  Gizurr,  at  flytja  kon- 
ungs erindi  å  fslandi,  en  eptir  pat  voru  allir  islenzkir  menn 
leystir  ok  skirdir,  peir  sem  par  voru.  6lafr  koniingr  veitti 
Hallfrodi  gudsifjar,  pvi  hann  vildi  eigi  låta  skirast  ella ;  på  kalladi 
konungr  hann  Vandrædaskåld ,  ok  gaf  honum  sverd  at  nafn- 
festi.  Gizurr  ok  Hjalti  voru  med  komingi  um  vetrinn,  ok  sat 
Gizurr  fyri  ådrykkju  konungs,  innarr  en  lendir  menn.  Med 
komingi  voru  ok  gislar  hinir  islenzku  i  gddu  yflrlæti. 

i)  pannig,  p.  e.  4<m6ts",  A, 
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Fri  Giznri  og  Bjalta. 

11.  Um  vårit  bjoggu  J>eir  Hjalti  ok  Gizurr  skip  sitt  til 
Islands;  margir  menn  lottu  pess  Hjalta,  en  hann  gaf  sér  ekki 
um  t>at.  j>at  sumar  for  Olafr  konungr  or  landi  suflr  til  Vind- 
lands ;  på  sendi  hann  ok  Leif  Einkssun  til  Grænalands,  at  bofla 
par  tru;  på  fann  Leifr  Vinland1  hit  géda,  hann  fann  ok  menn 
å  skipflaki  i  hafl,  J>vi  var  hann  kalladr  Leifr  hinn  heppni.  Gizurr 
ok  Hjalti  komu  pann  dag  fyrir  Durholmaés ,  er  Brennu-Flosi 
reifl  um  Arnarstakksheidi  til  alpingis.  J>å  spurdi  hann  af  peim 
monnura,  er  til  peirra  hofdu  roit,  at  Kolbeinn  broflir  hans  var 
tekinn  i  gisling,  ok  allt  um  erendi  peira  Hjalta,  ok  sagdi  hann 
pau  tidindi  til  alpingis.  j>eir  toku  pann  sama  dag3  Vestmanna- 
eyjar,  ok  Idgdu  skip  sitt  vid  Horgaeyri;  par  båru  peir  fot  sin 
å  land,  ok  kirkjuvid  pann,  er  Olafr  konungr  hafdi  låtid  hdggva 
ok  mælti  svå  fyrir,  at  kirkjuna  skyldi  par  reisa,  sem  peir  skyti 
bryggjum  å  land.  Å5r  kirkjan  var  reist,  var  lutaS  um,  hvår- 
um  megin  vågsins  standa  skyldi,  ok  hlautzt  fyri  nordan,  par 
voru  åflr  blét  ok  horgar.  |>eir  voru  ij  netr  i  Eyjunum,  ådr 
peir  féru  inn  å  land;  pat  var  pann  dag  er  menn  ridu  å  ping; 
peir  fengu  engan  farargrei&a  né  reiflskjéta  fyri  austan  Rångå, 
pvi  at  par  såtu  pingmenn  Runélfs  i  hverju  husi;  peir  gengu 


i)  sést  ekki  i  At  en  B  hefir  „Vindland". 

t)  Ari  frodi  segir  i  Islendingabék  eptir  Teiti  fostra  sinum,  syni  Isleifs 
biskups,  en  Teitr  hafdi  eptir  manni,  sem  sjålfr  var  vid:  ad  peir  Hjalti  hafi 
komid  i  Vestmannaeyjar  pegar  10  vikur  voru  af  sumri,  og  ad  pad  hafi 
verid  lflgtekid  nssta  sumar  ådr,  ad  alping  skyldi  byrja  pegar  10  vikur 
væri  af  sumri.  Sumar  hefst  eptir  gamla  stU  å  pann  fimtudag  og  fyrsta 
dag  i  Horpu,  sem  fellr  muli  9.  og  15.  April  (eptir  nyja  stil  19.  til  25. 
Aprils).  År  1000  eptir  Krists  burd  var  hlaupår,  og  sumardagr  fyrsti  LI. 
April  eptir  gamla  stil,  eru  pvi  fuHar  tin  vikur  af  sumri  midvikudaginn 
19.  Juni  (gamla  stils).  I  Grågås  er  svo  fyrir  skipad,  ad  „Goflar  allir 
skulu  koma  til  pings  fimta  dag  viku,  er  tiu  vikur  em  af  sumri,  ådr  sol 
gångi  af  pingvelli";  Godarnir  åttu  pvi  advera  komnir  til  alpingis  år  1000 
ekki  seinna  en  å  fimtudagskvOldid  20.  Juni,  og  penna  dag  kallar  liklega 
Kristnisaga  „pann  dag  er  menn  ridu  å  prag".  ^egar  eptir  pessu  er  talid, 
på  hafa  peir  Hjalti  og  Gizurr  komid  fynfc  Dyrh&maos  å  pridjudaginn  18. 
Juni,  og  pann  sama  dag  toku  Jwir  Yestuajpaevjar;  par  voru  peir  tvær 
nætr,  og  komu  i  land  å  fimtudaginn  20.  Juni,  en  å  laugardaginn  22.  Juni 
hafa  peir  komid  å  alping. 
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partil  {>eir  komu  i  Håf ,  til  Skeggja  Åsgautssunar1 ;  haitn  fékk 
|>eim  hesta  til  pings,  en  jwvaldr  sun  hans  var  ådr  heiman 
ridinn,  er  åtti  Koltorfu,  systur  Hjalta.  En  er  peir  komu  i  Laug- 
ardal,  fengu  t>eir  pat  af  Hjalta,  at  hann  var  eptir  med  xij. 
mannQ,  J>vi  at  hann  var  sekr  Qorbaugsmadr.  f>eir  Gizurr  ridu 
par  til  er  peir  komu  til  Vellankotlu  vid  Olfusvatn ,  på  gerdu 
peir  ord  til  alpingis,  at  vinir  peirra  ok  venzlamenn  skyldu  rida 
i  mét  {>eim.  f>eir  hdfdu  på  spurt,  at  uvinir  peirra  ætludu  at 
verja  peim  pingvollinn.  En  ådr  peir  ridi  frå  Vellankotlu  komu 
peir  JJjalti  par,  ok  voru  på  frændr  peirra  ok  vinir  komnir  i 
moti  peim ;  ridu  peir  på  å  ping  med  miklum  flokki,  ok  til  budar 
Åsgrims  Ellidagrimssunar,  systursunar  Gizurar.  j>å  ljopu  hinir 
hetfnu  menn  saman  med  alvæpni,  ok  hafdi  stérner  at  peir  mundu 
berjast,  en  pé  voru  peir  sumir  er  skirra3  vildu  vandrædum, 
pé  at  eigi  væri  kristnir.  f>ormédr4  hét  prestr,  så  er  Olafr 
konungr  hafdi  fengit  peim  Hjalta  ok  Gizuri,  hann  sdng  messu 
um  daginn  eptir5  å  Gjåbakka,  upp  frå  bud  Vestflrdinga.  }>adan 
gengu  {>eir  til  Idgbergs.  J>ar  voru  vij  menn  skryddir,  peir  hdfdu 
krossa  ij,  på  er  nu  eru  i  Skardinu  eystra6,  merkir  annarr  hæd 

i)  |>annig  Olafs  s.  Tryggvas.  (Fornm.  s.  n,  234)  og  kemr  pad  saman 
?id  Landnamab.  v,  8;  i  i  er  petta  ord  å  pvi  sem  skorid  er  af  bladinu, 
og  sést  pvi  ekki,  en  B,  og  eptir  pvi  utgåfurnar,  hafa  4i  Jokurs  sonar",  sem 
litr  ut  til  ad  vera  afbakad,  pvi  nafnid  Jokurr  mun  varia  finnast. 

s)  pannig  er  liklega  rétt  lesid  i  A,  sem  hefir  uxn.  ma",  en  B  og  ut- 
gåfurnar hafa  utolf  manna";  ccvid  tolfta  mann"  hefir  6lafssaga  (Fornm. 
s.  li,  234);  <4med  xnt«  mann",  Islendingab.  Gap.  7. 

s)  pannig  er  skrifad  i  A  (skiaa),  en  B  hefir  lesid  pad  ttskipa",  og  svo 
hafa  bådar  utgåfurnar,  en  pad  er  rångt. 

«)  Jormédr  prestr  er  nefndr  einn  af  klerkum*  peim ,  sem  komu  med 
Olaf!  konungi  af  Englandi  til  Noregs  (Ågrip  af  Noregskonunga  sOgum  i 
Fornm.  s.  x.,  393).  Jjodrekr  miinkr  nefhir  ,/Thermo",  og  å  pad  liklega 
ad  vera  formod r. 

5)  pa9  er,  eptir  pvi  sem  ådr  er  talid,  sunnudaginn  23.  Juni. 

«)  pad  er  nokkud  efasamt,  hvort  hér  sé  meintr  stadr  nokkur  vid  al- 
ping,  sem  kalladr  sé  Skardit  eystra,  edr  pad  sé  bnjarnafnid  Skard  hit 
eystra  i  Rångår  pingi.  I  -i  er  ordid  ritad  med  litium  upphafsstaf,  en  par 
eru  eins  ndfn  og  annad  med  småum  upphafsstOfum  optastrrør,  nema  helet 
eptir  punkta  eda  i  skammstdfunum ,  einsog  venjulegast  er  i  skinnbokum; 
i  B  er  ordid  (( skardinu"  einnig  skrifad  med  litium  staf,  og  i  IT  (Kaup- 
mannahafnar  utgafunni)  prentad  sOrauleidis,    svo  audsætt  er,  ad  åtgeftoufe 
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dlafs  kontings,  en  annarr  hæft  Hjalta  Skeggjasunar.  At  lftg- 
bergi  var  allr  J)ingheimr.  —  |»eir  Hjalti  hofftu  reykelsi  å  gl68, 
ok  keneli  svå  i  gegn  vindi  sem  forvindis  ilminn.  J>å  båru 
peir  Hjalti  ok  Gizurr  upp  erendi  sin  vel  ok  skor  uliga,  en  t>at 
undrudu  menn  hversu  snjallir  {>eir  voru,  ok  hversu  vel  t>eim 
mæltist,  en  svå  mikil  6gn  fylgfli  orftum  J)eirra,  at  engir  livinir 
J>eirra  J>or8u  at  tala  mftti  Jjeim.  En  J)at  gerflist  J>ar  at,  at  ann- 
arr madr  at  ddrum  nefndi  sér  våtta,  ok  sftgflust  hvårir  or  Iftgum 
vift  aftra,  enir  kristnu  menn  ok  enir  heiftnu.  f>å  kom  maftr 
laupandi ,  ok-  sagfti ,  at  jarfteldr  var  upp  kominn  i  Olfusi ,  ok 
mundi  hann  laupa  å  bæ  {>orodds  gofta.  J>å  tftku  heiftnir  menn 
til  orfls:  4teigi  er  undr  i  at  guftin  reiftist  tftlum  slikum".  |>å 
mælti  Snorri  gofti:  44Um  hvat  reiddust  guftin  J)å,  er  hér  brann 
raunit,  er  nu  stftndu  vér  å".  Eptir  J>at  gengu  menn  fra  tøg- 
bergi.  j>å  båftn  hinir  kristnu  menn,  at  Siftu-Hallr  skyldi  segja 
lftg  {»eirra  upp,  Jau  er  kristninni  skyldu  fylgja.  Hallr  keypti 
hålfu  c  silfrs1  at  fcorgeiri  gofta,  er  |>å  haffti  lftgsftgu,  at  hann 
segfti  upp  lftg  hvårtveggi,  kristin  ok  heiftin,  ok  var  hann  J>å 
enn  eigi  skirftr.  En  på  er  menn  komu  i  buftir,  lagftist  j>or- 
geirr  niftr,  ok  breiddi  feld  å  hftfuft  sér,  ok  lå  allan  daginn, 

|>eir  hafa  ætlad,  ad  J>etta  4(skard  it  eystra"  væri  eitthvert  klettskard  å  al- 
frfngi.  I  Skålholts  utgåfunni  aptr  a  m6ti  er  j>ad  prentad  med  storum 
staf,  en  J>ar  er  slikt  ekki  heldr  dldungis  ad  marka,  |»vi  nestum  011  nafn- 
ord  eru  [>ar  prentad  med  storum  stOfum.  Hitt  er  meira  ad  marka,  ad  i 
(Jlafs  sdgu  Tryggrasonar  (Fornm.  s.  u,  235)  er  sagt  ad  krossar  fiessir  sé 
i  ,, Skar 5i  enu  ytra",  og  er  J>ar  tekid  sem  bæjar  nafn.  $ad  virdist  |>vi 
liklegast  ad  hér  sé  meint,  ad  krossarnir  hafi  Terid  å  dOgum  høfundarias  i 
Eystra~Skardi  å  Landi  i  Rangårfringi  (bajarnafn  f>aft  er  skrifad  eins  <ti 
Skardinu  eystra"  i  Landnamab.  v,  6);  i  Vilkinsmåldaga  1397  er  talid,  ad 
Nikulaskirkja  J>ar  i  Eystra-Skardi  eigi  J>rjå  krossa. 

i)  f>annig  segir  og6lafs  saga  Tryggrasonar  (Fornm.  s.  u,  236);  „halfri 
mdrk  silfrs"  segir  Oddr  miinkr  i  6lafs  s.  [Uppsala  utg.  1691,  ekki  i  Munchs 
utg.  Kristiania  1853.  8^o].  —  Njåls  saga  cap.  c  vi  hefir:  uiij  merkr  silfrs". 
—  f>ad  virdist  audsætt,  ad  fé  j>etta  væri  engin  muta,  heldr  sé  sto  ad  skilja, 
ad  Hallr  a  Sldu,  sem  hinir  kristnu  menn  høfdu  kosid  sér  til  lOgsOgumanns, 
hafi  sagt  f»essu  af  sér,  eptir  ad  hann  hafdi  talad  vid  £orgeir,  og  afhent 
honum  lOgsOgumanns  laun  sin,  sem  voru  einmitt  hålft  hundrad  silfrs,  sbr. 
Finn.  Joh.  Hist.  Eccl.  Isl.  i,  63  og  iv,  130,  sømuleidis'  ritgj Ordina  ((de 
centenario  argenti"  (om  hundrad  silfrs)  aptanvid  Kaupmannahafnar-utg&funa 
af  KristnisOgu  bis.  170.  —  Hålft  hundrad  eda  10  aurar  mundi  jafngilda 
srosem  100  spesium  nu  å  timum. 
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ok  um  néttina,  ok  annan  daginn  til  jamlengdar1.  Enirheifinu 
menn  hOfSu  få  stefnu  fjOlmenna,  ok  téku  )>at  råd,  at  bléta  ij 
mdnnum  or  hverjum  fjérOungi,  ok  hétu  å  heidin  gufl  til  fess, 
at  fcau  léti  eigi  kristni  gånga  yflr  landit.  J>eir  Hjalti  ok  Gizurr 
åttu  aflra  stefnu  vifl  kristna  menn,  ok  létust  feir  \ilja  hafa  ok 
mannblét,  jamfj&lmennt  sem  hinir  heifinu.  ]>eir  mæltu  svå: 
„heiOingiar  blota  hinum  verstum  mdnnum,  ok  rinda  f  eim  fyrir 
bjdrg  efla  hamra,  en  vér  skulum  velja  at  mannkostum,  ok  kalla 
sigrgjftf  vifl  drottinn  vårn  Jesum  Kristum,  skulu  vér  lifa  J>vi 
betr  ok  syndvarlegarr  en  åflr,  ok  munu  \it  Gizurr  gånga  til  fyri 
vårn  fjérdiing  sigrgjafarinnar".  En  fyri  AustfirOinga  fjérdung 
gengu  feir  til :  Hallr  af  Sfflu  ok  ]>orleifr  or  Krossavik  fyri  norflan 
ReyflarQOrfl*,  bréflir  J><Jrarins$  or  Seyflarflrfli :  ingileif  var  m65ir 

i)  fad  er  ad  sjå  å  fråsdgn  fessari,  sem  rssdurnar  ad  ldgbergi  um 
kristnibodid  hafi  farid  fram  sunnudaginn  23.  Juni ;  få  hafi  og  komid  fregnin 
um  jardeldinn,  og  fa  hafl  menn  sagzt  ur  ldgum,  og  Hallr  verid  kosinn 
tøgsøgumadr  kristna  flokksins  og  samid  vid  ^orgeir  um  løgsøguna  hvoru- 
tveggju.  J>é.  lå  jrørgeirr  fad  eptir  var  dags,  og  um  néttina  og  til  jafn- 
lengdar  daginn  eptir  (månudag  24.  Juni). 

»)  sagan  nefnir  hér  14Krossavik  fyri  nordan  Reydarfj0r5" ,  til  ad  ad- 
greina  fessa  Krossavik  frå  Krossavik  i  Vopnaflrdi,  sem  einnig  er  i  Aust- 
firflfnga  fjårftungi. 

•)  å  fessum  stad  er  nokkud  vikid  frå  skinnbékinni  (A).  fwir  stendr 
sto:  -UJ  f-^leifrdr  kroSavik  P  nordan  reydar  fiord  biotø  farinf  .f .  oj  feydar 
.f.  ingileif  v'mf'ra".  —  Jetta  les  B  fannig:  tiz  forleifr  or  Krossavik  P 
nordan  Reyoarfioro.  Brodh  forannssvn  or  Seydarfirdi  Jngileif  v*  in  fra"; 
og  utgåfurnar:  uok  forleifr  or  Krossavik  fyrir  nordan  Reydarfjdid.  Broddi 
(Beydarfjord,  Broddi,  K)  $6rarinssun  or  Seydarfirdi  (Seidarf.,  K)>  Ingileif 
var  médir  feirra".  iJtgefendrnir  i  K  hafa  séd,  ad  eitthvad  var  hér  af- 
bakad,  og  haldid  ad  bæta  ætti  inni  eptir  uReydarfJOrd" :  ((brédir  hans  var 
(Broddi  £orarinsson  o.  s.  frv."),  en  f  ared  bædi  virdist  mega  råda  af  orda- 
tiltækjunum,  ad  hdfundrinn  hafi  gjørt  råd  fyrir  ad  menn  kdnnudust  vid 
nøfn  fessi,  og  Broddi  $6rarinsson  er  hvergi  nefndr,  få  virdist  betra  ad 
taka  svo,  sem  abro6i"  sé  misskrifad  fyrir  ubrodir",  og  us."  ofaukid  å 
eptir  a£6rarins",  svo  ad  lesa  eigi,  einsog  hér  er  gjørt:  ubr6dir  forarms 
or  Seydarfirdi".  Jorarinn  i  Seydarfirdi  er  nefndr  son  Åsbjarnar  lodin- 
høffta,  og  ætt  hans  talin  i  Landnåmabok  iv,  3  (hann  er  talinn  far  f&dur- 
fadir  Kolskeggs  fréda  oglngileifar,  médur  Halls,  fødur  Finns  løgsøgumanns), 
en  i  Vopnfirdinga  søgu  er  getid  Jwrleifs,  og  er  hann  far  kalladr  ad  vidr- 
nefhi  uhinn  kristni"  (Olafs  saga  Tryggvas.  i  Fornm.  s.  ii,  238-239  skfr- 
skotar  beint  til  Vopnfirdinga  sOgu,  og  kallar  Jorleif  hinn  kristna),  og  sagt, 
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peirra;  —  honum  hafOi  Digr-Ketiil  steftit1  um  kristni  at  rådi 
Brodd-Hælga ;  på  gerdi  vedr  svå  iilt,  at  Ketill  vard  J>vi  feginn, 
at  hann  kom  til  forleifs  um  kveldit,  ok  haffli  par  gédan  beina, 
af  J)vl  féll  stefnan ;  —  en  or  NorSlendinga  fjordungi  gengu  til 
sigrgjafarinnar3  Blenni  hinn  gamli ,  ok  f>orvarflr ,  sun  SpakbOd- 
vars ;  en  or  Vestflr5inga  fjérdungi  Gestr  OUeifssun,  par  var  engi 
annarr  til.  pat  likaSi  peim  Hjalta  ok  Gizuri  illa.  på  ték  til 
orda  Ormr  KoSrånssun,  hann  var  vistum  å  Gilsbakka,  pvi  at 
Hermundr  Illugasun  åtti  Gunnhiidi  dottur  hans:  ttver5a  mundi 
madr  til  pessa,  ef  porvaldr  brédir  minn  hinn  vidforli  væri  sam- 
lendr  vid  mik ,  en  nu  mun  ek  til  gånga ,  ef  per  \ilit  vid  mer 
taka".  |>eir  jåttu  J>vf ,  ok  var  hann  på  skirdr  pegar.  En  um 
daginn  eptir3  settist  porgeirr  upp,  ok  gerdi  ord  i  biidir,  at 
menn  gengi  til  ldgbergs ;  ok  er  menn  komu  til  lOgbergs,  mælti 
hann,  at  honum  potti  på  komii  i  uvent  efni  å  landinu,  er  menn 
skulu  eigi  hafa  ein  log  å  landi  hér ,  ok  bad ,  at  menn  skyldu 
pat  eigi  gera,  sagdi,  at  par  af  mundu  gerast  bardagar  ok  ufridr, 
ok  mundi  pat  rydja  til  landaudnar;  hann  sagdi  ok  frå  pvi,  at 
konungar  peir,  er  annarr  hét  Dagr4 ,  så  \ar  i  Danmorku,  en 
så  hét  Tryggvi  er  var  i  Noregi,  peir  hofdu  lengi  haldit  strid 
millim  sin,  ok  partil  er  landsmenn  nåmu  på  rådum  or  hvåru- 
tveggja  rikinu,  ok  gerdu  frid  millim  peirra,  svå  at  peir  vildu 
eigi,  en  pat  råd  gafst  svå,  at  peir  sendust  gjaflr  å  millim  å 
fåra  vetra  fresti,  ok  hélzt  peirra  vingan  medan  peir  lifdubådk; 
„ok  pikki  mér  pat  råd,  at  låta  på  eigi  råda,  er  hér  gångast  med 
mestu  kappi  i  moti,  ok  midlum  svå  mål  millim  peirra,  at  hvårir- 
tveggja  hafi  nokkot  til  stos  måls,  en  vér  hdfum  allir  ein  lOg 

ad  hann  ætti  bu  i  Reydarfirdi,  i  Krossavik,  og  væri  „stjupson  Åsbjarnar 
lodinhdfda".  jbetta  kemr  og  helm  vid  pad  sem  hér  er  sagt  å  eptir,  ad 
„IngUeif  var  médir  peirra11,  p.  e.  peir  vom  brædr  sammædra  en  ekki 
samfedra,  og  pvi  telr  ekki  Landnåmabok  J>orleif  kristna;  en  nafn  Ingileifar 
kemr  fram  Bidar  i  ættinni,  a  systur  Kolskeggs  hins  frofla. 

i)  saga  pessi  um  stefnufOr  Digr-Ketils  til  jwrleifs  hins  kristna  og  vift- 
skipti  peirra  er  i  Vopnfirdinga  sOgu  (1818,  bis.  10-11). 

*)  sigvrg.,  A. 

»)  p.  e.  liklega  seint  å  månudaginn  24.  Juni. 

4)  pad  er  audvitad,  ad  kominga  nOfnin  Dagr  og  Tryggvi,  og  saga  su 
sem  hér  er  nm  på,  sé  frerar  ad  skilja  sem  demisogu,  heldr  en  menn 
purfl  ad  venta  ad  finna  pad  stadfest  i  sagnaritum  sem  sanna  søgu. 
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ok  einn  sid,  fvfat  fat  man  satt  vera:  ef  vér  slitum  ldgin  få 
slftu  vér  fridinn".  j>orgeirr  lauk  svå  t&lunni,  at  hvårirtveggju 
j&ttu  f  vi,  at  fau  ldg  skyldi  halda  er  hann  rédi  upp  at  segja. 
fa  vjr  fat  uppsaga  j>orgeirs :  at  allir  menn  skyldu  vera  skirdir 
å  fslandi,  og  tnia  å  einn  gu6 ,  en  um  baraa  utburd  ok  rossa- 
kjdts  åt  skulu  haldast  hin  fornu  ldg ;  menn  skyldu  bléta  å  laun 
ef  vildi,  en  varda  fjdrbaugsgardi  ef  våttum  kæmi  vi5 ;  su  heidni 
var  af  tekin  nokkorum  vetrum  sidarr.  Allir  Nordlendfngar  ok 
Sonnlendingar  voru  skirdir  i  Reykjalaugu  i  Laugardal,  er  feir 
ridu  af  ffngi,  fviat  feir  vildu  eigi  fara  i  kalt  vatn.  Hjalti 
mælti,  er  Runolfr  var  skirdr :  „gOmlum  kennu  vér  nu  godanum 
at  geifla  å  saltinu"1.  j>at  sumar  var  skirdr  allr  fingheimr,  er 
menn  ridu  heim ;  flestir  Vestanmenn  voru  skirdir  i  Reykjalaugu 
i  sydra  Reykjardal.  Snorri  godi  kom  mestu  å  leid  vid  Vest- 
flrdinga. 

12.  Sumar  fetta,  er  kristni  vard  i  16g  tekin  å  fslandi, 
var  lidid  frå  bollgan  vårs  herra  Jesus  Erists  M  vetra*.  f>at 
sumar  hvarf  Olafr  konungr  af  Orminum  långa  sudr  vid  Svoldr 
iiy.  idus  Septembris3.  få  hafdi  hann  verit  konungr  at  Noregi 
y  vetr.  Eptir  hann  tok  riki  Eirikr  jarl  Håkonarsun.  |>eirj>or- 
\aldr  Kodrånssun  ok  Stefnir  f  orgilssun  fundust  eptir  hvarf  Olafs 
konungs ;  feir  féru  bådir  saman  vida  um  heiminn ,  ok  allt  lit 
i  Jérsalaheim,  ok  fadan  til  Miklagards,  og  svå  til  Kænugards 
bit  eystra,  eptir  Nepr.  j>orvaldr  andadist  i  Riizia,  skampt  frå 
Pallteskju,  far  er  hann  graflnn  i  fjalli  einu,  at  kirkju  Johannis 
baptiste,  ok  kalla  feir  hann  helgan.  Svå  segir  Brandr  hinn 
viftforii: 

Uefi  ek  far  komit 

er  f>orvaldi 


i)  fessi  ord  Hjalta  lut*  ad  fvi,  ad  fad  var  venja  i  kristninni  nm 
fessar  mundir  og  laungu  ådr,  ad  låta  få  sem  skirast  åttu  bergja  å  salti, 
til  ad  minna  å  fessi  ord  Krists :  Mf ér  erud  salt  jardar",  og  svo  sem  til 
markis  uin  fad,  ad  så  sem  vid  skim  tok  skyldi  læra  ad  hreinsa  sål  sina 
af  syndum,  vardveita  tru  sina  lifandi  og  fjøruga,  en  ekki  låta  hana  deyfast 
eda  fyrnasfi  sbr.  Bingham  Origines  ecclesiast.  ed.  Grischov.  Hatte  1727. 
4«©.  iv,  38-39. 

o 

s)  A  skrifar  fannig:  uih'c  x°.GQ.  vetra". 

s)  f .  e.  9.  Septembr.,  eda  månudaginn  i  21.  viku  sumars. 
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Kodrånssyni 

Kristr  hvildar  lér; 

|>ar  er  hann  grafinn 
vi  hå  fjalli 

upp  i  Drafni1 

at  Jéhanneskirkju. 
Stefnir  tør  J>å  norflr  i  Danmork,  en  er  hann  kom  i  Danmork 
kvafl  hann  visu  feessa: 

Munk-aO  ek  nefna  — 

ner  man  ek  stefna: 

niOrbjugt  er  nef 

å  nidingi;  — 

t>ann*  er  Svein  konung 

sveik  or  landi 

ok  Tryggva  sun 

å  talar  dr6s. 
Å  t>eirri  visu  J)6ttist  Sigvaldi  jarl  kenna  mark  sitt,  ok  fyri  J>é 
stik  lét  hann  drepa  Stefni;   svå  heflr  Ari  hinn  gamli  sagt. 

Gizurr4  hinn  hvfti  bjé  i  HOffla  åflr  hann  gerOi  bæ  i  Skålar 
holti,   ok  færdi  fångat  bu  sitt5.    Hann  lagfti  allan  hug  å  at 

i)  B  og  utgåfurnar  hafa:  ueinu  i  Drapni",  en  Å  heflr  skfrt  svo  sem 
hér  er. 

s)  J>annig  heflr  Å  og  B,  en  utgafurnar  breyta  og  lesa  t  J>eim" ;  fannig 
hafa  og  nokkur  handrit  6lafs  sOgu  Tryggvasonar  (Fornm.  s.  m,  20);  en 
saga  Odds  munks  i  Stokkholmi  (utgåfa  Munchs  1853,  bis.  50)  heflr  J^ann" 
einsog  hér;  svo  hafa  og  handritin  i  Fagrskinnu,  \o  utgefendrnir  hafl 
sett  far  tJ>eim". 

»)  Oddr  munkr  heflr  snuid  fttssari  visu  å  latinu,  og  er  hun  prentud 
(nokkud  afbøkud)  i  utgåfu  Munchs,  sem  |>egar  var  nefnd,  visa  fessi  er 
fannig: 

Nec  nominabo  qui  Srein  regem 

p»ne  monstrabo  de  terra  seduxit 

eurvus  est  deorsum  et  fllium  Tryggva 

nasus  in  apostata:  traxit  in  dolo. 

«)  Å  byrjar  hér  nflan  kapitula,  og  heflr  fyrirsøgn:  „Fra  Gteuri",  en 
vér  fylgjum  hér,  einsog  ådr,  kapitulaskipting  i  utgafunum. 

»)  Hungrvaka  segir  (i  2.  kap.),  aft  Teitr,  son  Kettlbjarnar  hins  gamla, 
fadir  Gizurar  hvita,  hafl  byggt  fyrst  bæ  i  Skålaholti;  sbr.  Biskupa-annåla 
Jens  prests  Egilssonar. 
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styrkja  kristnina;  hann  sendi  fsleif  sun  sinn  sufir  i  Saxland, 
ok  gekk  J>ar  i  skéla  i  borg  fceirri  er  Herfiirfla1  keitir,  en  er 
hann  kom  til  Islands,  fékk  hann  Dollu  f>orvaldsdéttur ,  ok  var 
peirra  sun  Gizurr,  ok  Teitr  hinn  marglåti  i  Haukadal,  ok  j>or- 
valdr.  Hér  vom  fyst  utlendir  biskupar,  ok  kendu  kenningar; 
en  er  landsmenn  vissu,  hversu  ågætr  klerkr  fsleifr  var,  båflu 
landsmenn  hann,  at  hann  tori  utan,  ok  léti  vigjast  til  biskups, 
ok  J>at  veitti  hann  feim.  J>å  var  hann  L  at  aldri,  er  hann  var 
til  biskups  vigflr;  J>å  var  Leo  nonus  papa4.  |>å  var  hann  hinn 
nesta  vetr  eptir  i  Noregi,  ok  fér  sfdan  til  Islands,  ok  var  iiij 
vetr  ok  xx  biskup ;  hann  lærdi  marga  ågæta  menn,  ok  lét  vigja 
til  presta,  en  af  t>eim  urdu  siflan  ij  biskupar:  Jén  Ogmundar- 
sun  hinn  hcelgi,  ok  Kolr  Vikverja  biskup'.  fsleifr  biskup  and- 
adist  i  Skålaholti  iij.  nonas  Julii;  fat  var  å  drottinsdegi ;  t>å 
hafdi  hann  iiij  vetr  ok  xx  biskup  verit;  t>å  voru  lxxx  vetra 
UOnir  frå  hvarfl  6lafs  konungg  Tryggvasunar.  Ari  hinn  fntøi 
gtéd  yflr  grefti  hans  xij  vetra  gamall,  er  flest  hefir  sagt  frå 
ttessum  tidindum  er  hér  eru  ritud. 

Eptir4  andlåt  Isleifs  biskups  bådu  landsmenn  Gizur,  sun 
hans,  at  hann  skyldi  vigjast  til  biskups.  Hann  fér  utan,  ok 
var  vigOr  til  biskups  ij  vetrum  eptir  andlåt  isleifs  biskups ,  å 
dftgum  6lafs  konungs  kyrra,  Noregs  kondngs.  j>å  var  Gre- 
gorius septimus  papa  i  Rema.     Gizurr  var  [hinn  næsta  vetr 


t)  fyrir  nafninu  er  eyoa  i  Å  (og  B) ,  en  i  utgåfunum  er  sett  nafnio 
uHerfuroa*1 ,  liklega  eptir  J)vi  sem  stendr  i  HungrvOku  og  i  Vidbæti 
8kardsarbokar  af  Landn&mu. 

s)  Leo  påf!  hinn  niundi  andadist  19.  April  1054. 

•)  Kolr  Vikverja  biskup  var  skyldr  fsleifl  biskupi  (Landn.  v,  12): 

Teitr  Ketilbjarnarson  ens  garn  la 

&  Mosfelli  i  Grimsnesi 

I  I 

Gizur  hviti  KetilbjOrn 

fsleifr  biskup  Kolr 

I  I 

Gizur  biskup  fiorkeU 

I 
Kolr  Vikverja  biskup. 

4)  Å  byrjar  hér  njjan  kapitula,  med  fyrirsøgn;  lkVlgfo  Gizurr  til 
biskops". 
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eptir  vigslu  sina1  i  Danmdrk,  en  tør  til  Islands  hit  næsta  sumar 
eptir.  En  er  hann  haf8i  einn  vetr  å  islandi  verit,  ték  Markus 
Skeggjasun  lOgsogu;  hann  heQr  vitrastr  verit  tøgmanna  å  is- 
landi, annarr  en  Skapti.  Gizurr  biskup  var  svå  åstsæll  af  lands- 
m5nnum,  at  hverr  ma5r  vildi  hans  bofti  ok  banni  hlyda,  en  af 
åstsæld  Gizurar  biskups,  ok  umtDium  Sæmundar  prests  hins 
fréda,  er  beztr  klerkr  heflr  verit  å  islandi,  ok  umrådum  Markus 
IdgsOgumanns  ok*  fleiri  hdrøiiigja,  [var  pat*  i  16g  tekit,  at  allir 
menn  tdldu  ok  virdu  fé  sitt,  ok  sv6rdu  eid  at  rétt  væri,  hvårt 
sem  var  i  ldndum  eOa  lausum  aurum,  ok  gerdu  tiund  af.  f>at 
er  mikit  mark  til  J>ess,  hvefsu  landsmenn  voru  lydnir  peim 
manni,  er  J>vf  kom  til  leidar,  at  allt  landit  var  virt,  ok  allt  fé 
t>at  er  å  J>vi  var,  ok  logtekit  at  svå  skyldi  vera  medan  landit 
v«ri  bygt. 

13.  Gizur4  biskup  lagfti  ok  logå  J>at,  at  stéll  biskups  pess 
er  å  islandi  væri  skyldi  vera  i  Skålabolti,  ok  lagdi  J>ar  til  stols- 
ins  landit  heima  J>ar,  ok  m6rg  onnur  audævi,  bædi  i  landi  ok 
lausum  eyri.  En  på  er  honum  {>6tti  så  staftr  ordinn  svå  rikr 
sem  hann  vildi,  t>å  gaf  hann  meir  en  fjorftiing  biskupsdéms 
sins,  til  {>ess  at  heldr  væri  ij  biskupsstélar  å  islandi  en  einn, 
svå  sem  Nordlendingar  bådu  hann.  En  hann  hafdi  åflr  låtid 
telja  bændr  alla  å  islandi,  ok  voru  t>å  i  Austfirdinga  fjérftiingi 
DOC  heil,  en  i  Sunnlendinga  fjérdungi  dd,  en  i  Vestflrdinga 
Qérdungi  ix  C5,  en  i  Nordlendinga  fjordungi  xij,  ok  voru  j)eir 
einir  taldir,  er  jringfarar  kaupi  åttu  at  gegna.  j>å  er  Gizurr 
biskup  haf5i  xxv  vetr  verit  biskup,  |>å  tok  [UlfheSinn  Gunnars- 

i)  frå  [:  hinn  nczta  vetr  eft'  vixlv  sina,  A;  hin  n'ra  vetur  epter  vixlu 
sina,  B;  med  honum  nokkra  vetur  eptir  vigslu  sina,  S,  og  er  pad  hardia 
undarlegt,  einkum  pegar  ordin  ul  DanmOrk"  koma  å  eptir,  pvi  pi  verdr 
pad  ekki  skilid  Odruvisi,  en  ad  Gregorius  påfi  hinn  sjøundi  hafi  verid  med 
Qizuri  nokkra  vetr  i  DanmØrku;  K  les:  uhinn  næsta  Yetur  epter",  en 
sleppir  6yart  ordunum  uvigslu  sina". 

*)  med  pessu  ordi  uok"  endast  skinnbokarbrotid  A  (Hauksbok). 
•)  pannig  frå  [  K\   uat  pat  var",  B  og  5. 

4)  B  hefir  fyrirsOgn  fyrir  pessum  kapitula :  uum  tiund",  en  [>6  su  fyrir- 
sOgn hafi  stadid  i  Hauksbok,  sem  liklegt  er,  på  å  hun  ekki  vid,  pvi  frå 
tiundargerdinni  er  buid  ad  segja  rétt  å  undan;  hOfum  vér  pvi  sleppt  pess- 
ari  fyrirsOgn. 

»)  p.  e.  aniu  hundrud". 
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son1  16gs6gu,  en  Markus  var  J)å  andadr.  [|>å  ték  15gs6gu  Berg- 
|)6rr  Hrafnsson2;  ok  hit  fysta  sumar,  er  hann  sagdi  log  upp, 
\ar  nymæli  £at  gert,  at  um  vetrinn  eptir  skyldi  rita  login  at 
Daflida  Mårssunar,  at3  umrådi  BergJ>6rs  ok  annarra  vitra  manna, 
ok  skyldu  J>eir  gera  nymæli  J>au  611,  er  I>eim  ()ætti  t>au  betri 
en  hin  fornu  log,  ok  skyldi  £au  segja  upp  hit  næsta  sumar 
eptir,  ok  £au  611  haldast,  er  meiri  lutr  manna  mælti  eigi  méti. 
I>å  var  rita5r  Vigslodi,  ok  mart  annat  i  logum,  ok  lesit  upp 
um  sumarit  eptir  i  logréttu,  ok  lika5i  J>at  ollum  vel.  }>å  var 
biskup  fertogr  er  hann  var  til  biskups  vig5r,  en  J)å  er  hann 
kaffli  iiij  vetr  ok  xx  biskup  verit,  var  Jon  vigdr  til  biskups, 
sun  Ogmundar  ok  f>orgerdar  Egilsdéttur,  Hallssunar  af  Sidu. 
j>å  hafdi  J6n  iiij  vetr  ens  setta  tigar.  Hann  var  fystr  biskup 
at  Hélum  i  Hjaltadal. 

Gizurr4  biskup  frifiadi  s\å  vel  landit,  at  få  ur5u  engar 
atordeilur  me5  hOfflingjum,  en  våpnaburdr  lagdist  mj6k  niflr. 
j>å  voru  flestir  virdingamenn  lærdir  ok  vigSir  til  presta,  J)6  at 
hofdiogjar  væri,  svå  sem  var  Hallr  Teitssun  i  Haukadal  okSæ- 
mundr  hinn  fro9i,  Magnus  }>6r6arsun  i  Reykjaholti,  SimunJor- 
undarsun  i  Bæi,  Gudmundr  sun  Brands  i  Hjardarholti,  Ari  hinn 
frédi,  Ingimundr  Einarssun  å  Hélum ;  Ketill  norSr  J>orsteinssun 
å  M65ruvollum,  ok  Ketill  GuSmundarsun,  Jon  prestr  |>orvards- 
sun5,  ok  margir  adrir,  \>å  ei  sé  ritadir.    Gizurr  biskup  létvigja 

0  f>annig  er  lei&rétt,  eptir  Islendingabok  cap.  10,  Sturlungu,  i,  204, 
annålum  og  lOgsflgumannatOlum ,  en  B  og  utgåfurnar  eptir  henni  hafa 
„Markus  tflfhédinsson"  (K  getr  Jess  ad  nafnid  sé  rångt).  £etta  er 
sfnileg  ritvilla,  hvort  sem  hun  hefir  upphaflega  stadid  i  Hauksbék,  eda 
hun  er  komin  upp  hjå  J6ni  presti  Erlendssyni,  sem  ritad  hefir  B,  og  gat 
fad  audveldiega  ordid,  af  [>vi  skrifarinn  hefir  haft  Markus  Skeggjason  i 
huganum.  I  lOgsOgumannatalinu  i  Uppsala-Eddu  hefir  nafn  tilfhedins 
snuizt  svo  vid,  a5  hann  er  kaUadr  j>ar  uGunnar  tflfhédinsson". 

s)  pessn  fra  [  er  bætt  hér  inni  eptir  Islendingab6k,  Sturlungu,  annål- 
um og  lOgsCgumannatOlum ;  enda  er  og  audsætt,  ad  hér  er  nokkud  ur 
faUid,  å  J>?i,  ad  Berg[>6rr  er  nefndr  rétt  å  eptir,  an  fess  menn  viti  hverr 
så  BergJ>6rr  væri. 

§>  fannig  hefir  Ari  i  Isleniingabék  cap.  10;  uok",  sem  B  hefir  og 
utgåfurnar,  å  ekki  vid,  og  er  Hklega  misskrifad. 

4)  B  hefir  hér  kapitula  skipti,  og  fyrirsOgn:  uAndlåt  Gizurar  biskups". 

»)  i  prestatali  j>vi,  sem  prent  ad  er  i  Islendinga  sOgum  (1843),  I.  B. 
bis.  384,  og  er  fra  1143,  eru  nefndir  nokkrir  af  j)eim  sem  hér  eru  taldir, 
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forlåk,  sun  Runolfs  fcorleikssunar1,  til  biskups  at  sér  lifanda; 
få  var  |>orlåkr  ij  vetrum  meirr  en  f  ritogr.  Gizurr  biskup  and- 
aflist  i  Skålaholti,  få  er  hann  hafdi  verit  biskup  XXX  åra  ok  vj 
år,  t>at  var  xxx  nåtta  siSarr  en  J>orlåkr  biskup  var  vfg8r,  fat 
var  hinn  fridja  dag  i  viku,  v.  kalend.  Junii*.  Å  fvf  åri  and- 
aSist  Paskalius3  papa,  ok  Kirjalax  Grikkja  konungr,  ok  Baldvin 
Jérsala  konungr,  ok  Amalldus  patriark  i  Jerusalem,  ok  Philippus 
Svia  konungr.  j>å  haf5i  Island  verit  bygt  CC  vetra  télfræfl4, 
annat  i  hei5ni ,  en  annat  i  kristni ;  få  var  liOit  frå  boldgan 
drottins  vårs  herra  Jesu  Kristi  MCXviij  år. 

14.  Å  f  vi  åri  er  Gizurr  biskup  andadist  gerfli  hallæri  mikit 
å  Islandi;  få  kom  hn'5  su  å  dymbildogum,  at  menn  måttu  eigi 
veita  tiflir  i  kirkjum  i  sumum  hérudum  fyri  nordan  land;  en 
fOstudag  hinn  långa  få  héf  upp  kn6r  undir  Eyjafjollum,  ok 
sneri  å  lopti,  ok  kom  holfandi  ni9r,  hann  var  vij  rum  ok  XX. 
Påskadaginn  fysta  måttu  fair  menn  tiSir  sækja  at  taka  f jén- 
ustu,  en  sumir  urdu  uti  daudir.  Annat  illviSri  var5  eptir  and- 
låt  hans  fann  dag  er  menn  ridu  å  fing,  få  braut  kirkju  4 
fingvelli,  få  er  Haraldr  konungr  Sigur5arsun  harøi  låtifl  hOggva 
vidinn  til.  —  j>at  sumar  tøru  xxxv  skipa  ut  hingat,  ok  braut 
mftrg  vi5  land,  en  sum  leysti  i  hafl  undir  mOnnum,  en  åtta  ein 
komust  brott,  meO  f  eim  er  ådr  voru  hér,  ok  komust  f  au  engi 
fyrir  Mikjålsmessu  or  hafl.  Af  f  eim  mannfjOlda  varfl  hér  hallæri 
mikit.    j>å  er  Gizurr  biskup  andadist  voru  fessir  mestir  hOfO- 

svosem  Hallr  Teitsson,  fngimundr  Einarsson,  Ketill  Gudmundarson  og  Jon 
£orvardsson. 

i)  Landnåmab.  V,  11  kallar  Run6lf  Jorlåksson,  og  lætr  fad  liklegar 
eptir  nafni  biskupsins,  en  Ari  frodi  i  fslendingabdk  kallar  hann  frørleiksson, 
einsog  hér. 

i)  f .  e.  28.  Maji;  uiv.  cal.  Maji"  eda  28.  April,  sem  FlateyjarannåU 
hefir,  er  rångt,  enda  yrdi  fad  å  sunnudag  år  1118,  en  ekki  å  fridjudag; 
Hungrvaka  segir,  ad  Gizur  biskup  hafl  andazt  i4f  ridja  dag  viku  xu  nottum 
fyrir  Columba  messu".  —  i  binni  fornu  islenzku  årtidaskrå  (Finn.  Joh. 
Hist.  Ecel.  Isl.  I.  B.  aptast)  er  andlåt  Gizurar  biskups  fært  til  28.  Mai. 

»)  f.  é.  Paschalis  påfi  u. 

4)  fannig  er  leidrétt  i  K,  en  B  og  S  hafa  utined",  sem  ekkl  geftr 
stadizt;  ad  Odru  munar  hér  nokkud  frå  feirri  tOlu,  sem  er  i  opphafl  sdg- 
unnar,  far  sem  talid  er  ad  Islands  bygging  haft  ordid  874,  en  aptr  å  méti 
heffti  byggiog  landsins  att  ad  hetjast  878,  eptir  fvi  sem  hér  er  talid. 

•)  fetta  ord  vantar  i  B,  og  er  skotid  hér  inni. 
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togjar  å  fslandi:  HafliSi  Mårssun  norflr,  ok  synir  Åsbjarnar 
Arnérssunar  i  Skagafirfli,  |>orgeirr  Hallasun  ok  Ketill  prestr 
fwrsteinssun ;  enaustr:  Gizurr  Einarssun,  Sigmundr  |>orgilssun, 
hann  andaflist  å  J>vi  åri  i  Rumftr;  en  sudr:  Hallr  Teitssun, 
Skuli  Egilssun;  en  vestr:  Styrmir  Reinssun,  Halldérr  Egilssun, 
f>orgils  Oddasun1,  j>érflr  Egilssun,  f>érflr  f>orvaldssun  i  Vatns- 
flrfli.  Einum  vetri  eptir  andlåt  Gizurar  biskups  var  j>orsteinn 
Hallvarflssun*  veginn,  géftigr  maflr,  en  vetri  eptir  fat  var  J>fng 
QOlmennt.  j>au  missari  hafdi  svå  mikill  manndauflr  verit,  at 
Sæmundr  prestr  hinn  fréfli  sagfli  svå  å  t>fngi,  at  eigi  mundi 
færri  menn  hafa  andazt  af  sétt,  en  ])å  voru  til  J)fogs  komnir. 
j>at  sumar  var  t>rång  mikil  at  démum,  t>å  særdi  f>orgils  Odda- 
sun Haflida  Mårssun.  f>å  vard  um  ekki  mål  at  ldgum  dæmt. 
f>orgils  varfl  sekr  um  åverkann,  ok  sat  i  sekt  um  vetrinn.  j>å 
var  svå  litill  våpnaburflr,  at  ein  var  stålhufa  t>å  å  alffngi,  ok 
reid  drjugum  hverr  béndi  til  ffngs,  er  få  var  å  fslandi. 

Enn  var  fat,  er  iij  vetr  voru  liflnir  frå  andlåti  Gizurar 
biskups  andadist  J6n  biskup  at  Hélum  ix.  kalend.  Maji3. 
|>at  sumar  rei5  Haflifli  Mårssun  å  {ring  mefl  MCC  manna,  en 
f>orgils  Oddasun  mefl  DCC  manna.  j>eir  sættust  å  ffngi  mefl 
t>vf,  at  ]>orgils  seldiHaflifla  sjålfdæmi,  en  hann  gerfli  LXhundr- 
afla  vj  ålnaauravdruvirts  feår,  liika  igulli  efla  brendu  silfri  efla 
sæmiligum  gripum,  skyldi  hann  virfla  sjålfr  Hafli5i,  efla  J>eir 
er  haon  toeki  til.  ]>at  sumar  var  hann  kosinn  til  biskups  Ket- 
ill f>orsteinssun  af  Mflflruvéllum ,  i  stad  Jens  biskups ,  ok  fér 
hann  utan  fat  sumar.  Hafiifli  Mårssun  åtti  fyrr  Jmrffli,  déttur 
{>érdar  Sturlusunar.  |>érflr  hét  sun  feirra,  hann  åtti  SélvOru, 
déttur  Åsgrims  forhallssunar.  fvarr  hét  sun  feirra.  Hafiifli 
åtti  siflarr  Rannveigu ,  déttur  Teits  or  Haukadal.    Sigriflr  hét 

i)  Jannig  leiflrétt  i  K,  en  B  og  S  hafa  Oddzsrn. 

s)  Jtannig  er  hann  kaUadr  i  viflbæti  Landnåmabékar  og  I  flestum  annal- 
um,  og  i  Landn.  v,  12  er  talin  ætt  hans:  Hallkell,  broftir  sammeddr 
Ketilbjarnar  hins  gamla  —  Hallkell  —  Hallvardr  —  fiorsteinn,  uer  Einarr 
Hjaltlendingr  ▼&";  en  hér  i  B  og  utgåfunum  er  hann  nefndr  Hallsson. 

s)  Jtannig  er  i  sflgu  J6ns  biskups  og  i  yidbæti  Landnåmabékar,  og  stafl- 
festist  [>ad  ennframar  vid  [>ad,  ad  Jens  messa  Hélabiskups  hin  siftari,  som 
haldin  rar  å  årtidardag  hans,  er  23.  April;  i  B  og  utgåfunum  stendr: 
t4kalendis  Maji",  f>.  e.  1.  Mai. 
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déttir  feeirra,  er  åtti  j>6r5r  i  Vatnsflrfli;  |>ér5r  ok  Påll  voru 
synir  peirra,  Yalgerdr  hét  onnur  déttir  peirra  Haflida,  hana 
åtti  Ingimundr  prestr  lilugasun1 ,  ok  Ornyjar2 ,  déttur  j>orkels 
Gellissunar.  Illugi  var  sun  {»eirra,  er  druknafli  J>å  er  hann 
flutti  ....  lim21  til  steinkirkju  J>eirrar,  er  hann  ætladi  at  gera 
å  Breidabolstad  i  Véfctrhépi. 

Rognvaldr  jarl  kali  var  veginn  v  nåttum  eptir  Mariumessu 
fyrri,  en  Olafr  konungr  Tryggvasun  bardist  å  Orminum  långa 
nesta  dag  eptir  Mariumessu  sidari. 

i)  liklegt  er  ad  j>ad  sé  J>essi  uIngimiindr  Illugasos",  sem  annalar  telja 
ad  sé  andadr  1150. 

a)  fannig  eptir  getgatu,-  ibr.  Yiftbætl  Landnåmab.  —  Ornv,  B;  Ornu, 
S,  K. 

•)  B  hefir  dålitla  eyfiu  fyrir  fraraao  orftift,  einsog  far  heféi  vertø  eyfta 
eda  élæsilegir  stafur  i  skioabokinni. 
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Hl adr  er  nefndr  Eilffr  dm1,  vi5  hann  er  kent  eitt  hit  hæsta 
fjall  å  Reykjastrdnd  i  Skagaflrdi.  Eilffr  drn  var  son  Atla,  Skfda- 
sonar  hins  gamla,  Bårdarsonar  [  i  Ål2.  Eilifr  drn  åtti  |>orlaugu, 
déttur  Sæmundar  ens  sudreyska,  er  nam  Sæmundarhlid ;  t>au 
åttu  iij  sonu:  hét  einn  Solmundr,  fadir  Gudmundar,  fddur  Viga- 
Barda  ok  brædra  hans.  Annarr  var  Atli  hinn  rammi,  hann 
åttiHerdisi,  dottur  f>6rdar  fra  Hdfda;'  t>eirra  déttir  var  |>orlaug, 
er  åtti  Gudmundr  hinn  riki  å  Mddruvdllum.  f>riOi  sonr  Eilifs 
arnar  hét  Kodran,  er  bjé  at  Giljå  i  Vatnsdal;  hann  var  audigr 
madr;  kona  hans  hét  Jårngerdr;  son  feirra  hétOrmr,  en  annarr 
fwrvaldr.  Eo5ran  unni  mikit  Ormi  syni  sinum,  en  f>orvaldi 
litid  eda  ekki,  var  honum  haldit  til  vinnu  J)egar  hann  måtti  sér 
nokkut,  hann  var  klæddr  litt  ok  gjdrr  i  hvivetna  hornungr  brédur 
sins.  Hann  tøénadi  i  hiisi  fddur  sins,  J)at  er  hann  var  tilskip- 
adr,  med  dllum  gédvilja.  |>ann  tima  bjé  j>6rdis  spåkona  ut  å 
Skagastrdnd,  par  sem  sidan  heitir  at  Spåkonufelli.  Å  einu 
sumri  J>å  hun  heimbod  at  Kodrani  at  Giljå,  Jwfat  hann  var  vin 
hennar.  En  er  i>érdis  var  at  veizlunni,  ok  hiin  så  hverr  munr 
var  gjdrr  {>eirra  brædra,  på  mælti  hun  til  Kodrans :  ttt>at  legg  ek 
til  råds  med  J>ér,  at  J)u  sjfnir  meira  manndém  hédan  af  |>or- 
valdi  syni  pinum,  en  J)u  heflr  gert  hér  til,  t>vi  at  ek  sé  pat  med 
sannindum,  at  fyrir  margra  luta  sakir  mun  hann  verda  ågætari 

i)  Handrit  f»au  sem  gefid  er  ut  eptir  eru:  A.  M.  folio:  61.53.  54.  og 
552  (4to) ;  styttri  er  sagan  i  Flateyjarbok  (merkt  Flb.)  og  A.  M.  62  (folio), 
t)  petta  er  hin  nafnkenda  Skidungaætt,  er  flest  stormenni  i  Skaga- 
firoi  og  Hunavatnsfrfngi  eru  komin  af.  Ættin  er  talin  i  Landn.  ni,  6  eins 
og  hér,  nema  ad  J>ar  sem  Landn.  heflr  ((Bårdar  sonar  i  ÅP  hafa  hand- 
ritin  hér  ((B&rdarsonar  jarls"  og  (<Bardarsonar  Jarbsonar''  og  er  j>ad  hér 
leidrétt.  Ål  heitir  neoan  til  å  Jttlamdrk,  og  er  ættin  sjålfsagt  |>adan,  og 
kend  vid  Skiflu  Tid  botninn  å  Grenmari  (sbr.  Njålss.  Cap.  cnv;  Kristnis. 
Cap.  i). 
I.  B.  3« 
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en  allir  adrir  pinir  frændr;  en  ef  pli  hefir  å  honum  litla  elsku 
atsinni,  på  få  pli  honum  kaupeyri  ok  låt  hann  lausan,  efnokkurr 
verdr  til  at  sjå  um  med  honum  me5an  hann  eriingr".  Kodran 
så ,  at  hun  taladi  slikt  af  godvilja ,  ok  sagdist  vist  mundu  få 
honum  nokkutsilfr;  let  hann  på  fram  einn  sjod  ok  syndi  henni. 
j>6rdis  leit  å  silfrit  ok  mælti:  4tekki  skal  hann  hafa  petta  fé, 
pvi  at  petta  fé  heflr  pli  tekit  med  afli  ok  ofn'ki  af  monnum  i 
sakeyri".  Hann  bar  på  fram  annan1  sjodinn  ok  bad  hana  par  å 
lita;  hun  gerdi  svå,  ok  mælti  sidan:  t4ekki  tek  ek  petta  fé  fyrir 
hans  hdnd".  Ko5ran  spyrr:  Jivat  flnnr  pu  pessu  silfri?" —  f>6rdis 
svarar:  „pessa  peninga  heflr  pu  samandregit  fyrir  ågirndar  sakir 
i  landskyldum  ok  fjårleigum  meirum  en  réttligt  er;  fyrir  pvi 
heyrir  slikt  fé  peim  manni  eigi  til  medferdar,  er  bædi  mun  verda 
réttlåtr  ok  mildr.  Sidan  syndi  Ko5ran  henni  digran  fésj65,  ok 
var  ftillr  af  silfri ;  vå  f>6rdis  par  af  iij  merkr  til  handa  j>orvaldi, 
en  fékk  KoSrani  aptr  pat  er  meira  var.  få  mælti  Ko5ran: 
ttfyrir  hvi  vildir  pli  taka  heldr  af  pessum  peningum  fyrir  hOnd 
sonar  mins,  en  af  hinum,  sem  ek  færfla  pér  furr?"  —  Hun  svarar: 
„pvi  at  pli  heflr  at  pessum  vel  komizt,  er  pli  heflr  tekit  i 
arf  eptir  f65ur  pinn".  Eptir  pat  fér  J>6rdis  brottu  frå  veizl- 
unni,  med  sæmiligum  gjofum  ok  vinåttu  Kodrans;  hafdi  hun 
j>orvald  heim  med  sér  til  Spåkonufells ,  var  hann  med  henni 
um  hrid  vel  haldinn  at  klædum  ok  odrum  lutum,  peim  er  hann 
purfti,  ok  proskadist  mikit.  En  er  hann  var  vel  frumvaxti,  fér 
hann  utan  at  rådi  J>6rdisar ;  létti  hann  ekki  furr  en  hann  kom 
fram  i  Danmerku;  par  fann  hann  Svein,  er  kalladr  var  tjiigu- 
skegg.  Sveinn  var  litillar  ættar  i  médurkyn,  en  hann  sagdist 
vera  sonr  Haralds  Gormssonar  Danakomings.  Sveinn  vard  ekki 
flendr  i  pann  tima  i  Danmerk,  pvi  at  Haraldr  komingr  vildi  ekki 
gångavid  faderni  hans;  lå  hann  på  longum  i  hernadi,  ok  var  kall- 
adr komingr  af  lidsmonnum,  sem  vikinga  sidr  var.  En  er  |>orvaldr 
kom  å  fund  Sveins,  ték  hann  vel  vid  honum,  ok  gerdist  |> orvaldr 
hans  madr  ok  var  med  honum  nokkur  sumur  i  hernadi  fyri  vestan 
haf.  |>orvaldr  hafdi  eigi  lengi  verit  med  Sveini  konungi,  ådr 
komingr  virdi  hann  umfram  adra  menn  ok  alla  sina  vini,  pvi 
at  jtorvaldr  var  mikiil  rådagerdarmadr ,  ollum  audsær  at  dygd 
ok  skynsemd,  styrkr  at  afli  ok  hugadr  vel,  vigkænn  ok  snarpr  i 

i)  Hér  vanta  åtta  blod  i  53,  og  vantar  |>ar   f  vi    aUan   |>åttinn   nema 
upphafid. 
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orrostum,  mildr  okdrlyndr  af  peningum,  ok  reyndr  at  fullkomnum 
truleik  ok  litillætis  pjonostu,  hugpekkr  ok  åstiidigr  Ollum  lids- 
monnum,  ok  eigi  umakliga,  pvi  at  på  enn  heidinn  syn  di  hann 
réttlæti  umfram  hått  annarra  heidinna  manna,  svå  at  lutskipti 
pat  allt,  er  hann  fékk  i  hernadi,  veitti  hann  purfandum  ok  til 
htlausnar  herteknum  monnum,  ok  hjålpadi  morgum,  peim  er 
meinstaddir  voru ;  en  ef  honum  hlotnudust  herteknir  menn,  sendi 
hann  på  aptr  til  fe5ra  sinna  edr  frænda,  svå  sem  hina,  er  hann 
hafdi  me5  peningum  ut  leyst.  Nu  pvi  at  hann  var  fræknari  i 
orrostum  en  adrir  lidsmenn,  på  gerdu  peir  logtekit,  at  hann 
skyldi  hafa  kostgrip  af  hverri  tekju;  en  hann  neytti  svå  peirrar 
framtignar,  at  hann  keyri  rikra  manna  sonn,  edr  påluti  adra,  er 
peim  var  mest  eptirsjå  at,  er  låtid  hdfdu,  en  hans  féldgum  pætti 
minnst  fyrir  at  gefa  upp,  ok  sendi  sidan  peim  er  ått  hdfdu; 
par  fyrir  elskadu  hann  jafrn  el  peir ,  er  fyrir  rånum  vurdu  af 
Sveins  mdnnum,  ok  vidfrægdu  lofhans  g651eika;  paflan  affrelsti 
hann  au&veldliga  sina  menn,  po  at  gripnir  vyrdi  afsinumuvin- 
um,  ok  eigi  si5r  en  um  sjålfan  Svein  koniing.  Svå  bar  til,  at 
einn  tima  er  Sveinn  herjadi  å  Bretland,  ok  f  furstu  vann  hann  sigr 
ok  fékk  mikit  herfång,  en  er  hann  sotti  langt  å  land  upp  frå 
skipunum,  på  kom  å  méti  honum  svå  mikit  riddara  lid,  at  hann 
hafdi  enga  vidtoku ;  vard  Sveinn  konungr  par  fånginn,  bundinn 
ok  kastad  inn,  ok  med  honum  f>orvaldr  Kodransson  ok  margir 
adrir  gdfgir  menn  ok  mikils  virdir.  Å  næsta  degi  kom  einn 
rikr  hertogi  til  myrkvastofu  med  miklu  lidi,  at  taka  }>orvald  ut 
af  dyflizu,  pvi  at  litlu  ådr  hafdi  hann  hertekna  sonu  pessa 
sama  hertoga  leyst,  ok  sent  heim  frjålsa  til  f&dur  sins.  Her- 
toginn  bad  |>orvald  lit  gånga  og  fara  frjålsan  åbrott.  |>orvaldr 
sér  um,  at  hann  skyldi  fyrir  engan  mun  padan  lifs  fara,  nema 
Sveinn  konungr  veri  litleystr  ok  frelstr  med  ollum  sinum  mdnn- 
um.  Hertoginn  gerdi  petta  pegar  fyrir  hans  skyld,  sem  Sveinn 
konungr  våttadi  sidan,  på  er  hann  sat  at  einni  ågætri  veizlu 
med  tveim  konungum  Odrum.  Ok  er  sendingar  komu  inn,  mælti 
einn  drottseti:  sagdi,  at  eigi  mundi  verda  sidan  einn  skutill 
svå  vegliga  skipadr  sem  på,  er  iij  svå  voldugir  konungar  snæddu 
af  einum  diski.  |>å  svarar  Sveinn  konungr  brosandi:  t(flnna 
man  ek  pann  utlendan  béndason,  at  einn  hefir  med  sér,  ef  rétt 
virding  er  å  hdfd,  i  engan  stad  minna  gdfugleik  ok  sémasemd 
en  vér  allir  iij  konungar".    Nii  vard  af  pessu  gledi  mikil  i  hdll- 
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inni,  ok  spurdu  hlæjandi  allir:  hvar  eda  hvflfkr  t>e88i  madr 
veri,  er  hann  segir  svå  mikla  fræg5  af?  —  Hann  svarar :  itpessi 
madr,  er  ek  tala  hér  til,  er  svå  vitr  sem  spokum  konungi  hæfdi 
at  vera,  styrkr  ok  hugdjarfr  sem  hinn  druggasti  berserkr,  svå 
sidugr  ok  gédhåttadr  sem  hinn  sidugasti  spekingr".  Sagdi  hann 
sfdan  af  J>orvaldi  penna  atburd,  sem  nu  var  ritadr,  er  hann  frelsti 
konunginn  fyrir  sina  vinsæld  ok  fyrir  marga  ågæta  luti  ok  lof- 
samliga. 

2.  f>essu  næst  sem  j>orvaldr  hafdi  farit  vfda  um  ldnd, 
t6k  hann  tru  rétta  ok  var  skirdr  af  saxlenzkum  biskupi,  peim 
er  Fridrekr  hét,  ok  eptir  pat  bad  hann  Fridrek  biskup  med  dllu 
kostgæfi,  at  hann  mundi  fara  til  Islands  med  honum,  at  prédika 
guds  eyrendi,  ok  leita  at  snua  til  guds  fod  ur  hans  ok  médur, 
ok  ddrum  nåfrendum  hans.  Biskup  jåtadi  J>vi  gjarna,  ok  fér 
til  Islands  sidan,  ok  greiddist  vel  peirra  fer 5.  Kodran  ték  vel 
vid  syni  sinum;  voru  J>eir  J>orvaldr  ok  biskup  hinn  fursta  vetr 
at  Giljå  med  Kodrani  vid  prettånda  mann;  tok  J>orvaldr  pegar 
at  boda  guds  eyrendi  frændum  sinum,  ok  peim  dllum  er  hann 
kému  at  finna,  pvi  at  biskupi  var  ukunnig  tunga  landsmanna, 
ok  snerust  nokkurir  menn  til  réttrar  triiar  fyrir  ord  f>orvalds  å 
peim  vetri.  En  nu  skal  furst  segja,  hversu  hann  leiddi  til  sanns 
åtrunadar  fddur  sinn  ok  hans  heimamenn.  Å  nokkurri  håtid, 
på  er  Fridrekr  biskup  med  sinum  klerkum  framdi  tidagjdrd  ok 
gudligt  embætti,  var  Kodran  ner  staddr,  meirr  sakir  forvitni  en 
hann  ætlafli  sér  at  sampykkja  at  sinni  peirra  sidferdi.  En  er 
hann  heyrdi  klokknahljod  ok  fagran  klerka  saung  ok  kendl  sætan 
reykelsis  ilm,  en  så  biskup  vegligum  sknida  skryddan,  ok  alla 
på,  er  honum  pjdnudu,  klædda  hvitum  klædum  med  bjortu  yflr- 
bragdi,  ok  par  med  birti  mikla  um  allt  hiisit  af  fdgru  vaxkerta 
ljési,  ok  adra  på  luti  sem  til  heyrdu  pvi  håtidar  haldi,  på  pékn- 
adust  honum  allir  pessir  lutir  heldr  vel.  En  å  peim  sama  degi 
kom  hann  at  |>orvaldi  syni  sinum  og  mælti:  4tnu  hefi  ek  séd 
ok  nokkut  hugleidt,  hversu  alvdrusamliga  pjénostu  pér  veitid 
gudi  ydrum,  en  p6,  eptir  pvi  sem  mér  skilja[st],  eru  mjdk  sundr- 
leitir  sidir  våiir,  pvi  at  mér  synist  at  gud  ydvarr  mon  gledjast 
af  tødsi  pvi,  er  vårir  gudar  hrædast ;  en  ef  svå  er  sem  ek  ætla, 
på  er  pessi  madr,  sem  pu  kallar  biskup  ydvarn,  spåmadr  pinn, 
pvi  at  ek  veit  at  pu  nemr  at  honum  alla  på  luti,  er  pu  bodar 
oss  af  guds  ping  hålfu;  en  ek  å  mér  annan  spåmann,  pann 
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er  mér  veitir  mikla  nytsemd ;  hann  segir  mér  fyrir  marga  uvordna 
luti,  hann  vardveitir  kvikfé  mitt,  ok  minnir  mik  å  bvat  ek  skal 
fram  fara,  edr  bvat  ek  skal  varast,  ok  fyrir  J>vi  å  ek  mikit  traust 
undir  honum,  ok  hefi  ek  hann  dyrdkat  långa  æfi,  en  mispokk- 
ast  pu  honum  mjdk  ok  svå  spåmadr  pinn,  ok  sidferdi  ykkart, 
ok  afletr  hann  mik  at  veita  ykkr  nokkura  vidsæming,  ok  einna 
mest  at  taka  ykkarn  sid".  |>orvaldr  mælti :  t4hvar  byggir  spåmadr 
pinn"  ?  —  Kodran  svarar :  uhér  byr  hann  skamt  frå  bæ  minum  i 
einum  miklum  steini  ok  vegligum".  J>orvaldr  spur  hversu  lengi 
hann  hefdi  par  buit.  Kodran  segir  hann  par  byggt  hafa  långa 
æfl.  —  ttj>å  man  ek1*,  segir  |>orvaldr,  „setja  hér  til  måldaga  me5 
©kkr,  fadir:  pu  kallar  pinn  spåmann  mjOk  styrkan,  ok  segir  pik  å 
honum  hafa  mikit  traust,  en  biskup,  er  pu  kallar  minn  spåmann, 
er  audgætligr  ok  ekki  aflmikill,  en  ef  hann  må,  fyrir  krapt  himna- 
gud«,  pess  er  vér  truum  å,  reka  brottu  spåmann  pinn  af  svå 
styrku  herbergi,  på  er  rétt  at  pu  fyrirlåtir  hann,  ok  snuist  til 
pess  hins  styrkasta  guds,  skapara  pins,  sem  er  at  sdnnu  gud 
ok  engi  styrkleikr  må  sigra;  hann  byggir  i  eilifu  ljési,  pångat 
er  hann  leidir  alla  å  sik  truandi,  ok  ser  truliga  pjénandi,  at  peir 
lifl  par  med  honum  i  éumrædiligri  sælu  utan  enda;  ok  ef  pu  vill 
snuast  til  hins  håleita  himnakonungs ,  på  matt  pli  skjétt  skiJja, 
at  pessi,  er  pik  afletr  at  trua  å  hann,  er  pinn  fullkominn  svikari, 
ok  hann  girnist  at  draga  pik  med  sér  frå  eilifu  ljési  til  uendi- 
ligra  myrkra;  en  ef  pér  sy  nist  sem  hann  geri  pér  nokkura 
géda  luti,  på  gerir  hann  pat  allt  til  pess,  at  hann  megi  pvi  aud- 
veldligar  pik  få  svikit,  ef  pu  truir  hann  pér  gédan  ok  naudsyn- 
ligan'\  Kodran  svarar :  ttaudséd  er  mér  pat,  at  sundrleit  er  skiln- 
ing ykkur  biskups  ok  hans,  ok  eigi  sidr  skil  ek  pat,  at  med  kappi 
miklu  fylgja  hvårir  sfnu  måli;  ok  alla  på  luti,  sem  pit  segit  af 
honum,  slikt  hit  sama  flytr  hann  af  ykkr ;  en  hvat  parf  hér  at 
tala  mart  um:  pessi  måldagi,  sem  pu  heflr  å  sett,  man  profa 
sannindi'.  f>orvaldr  vard  gladr  vid  rædu  fddur  sins,  ok  sagdi 
biskupi  allan  penna  målavOxt  ok  samtal  peirra.  Å  næsta  degi 
eptir  vigdi  biskup  vatn,  fér  sidan  med  bænum  ok  sålmasdng, 
ok  dreifdi  vatninu  umhverfis  steininn,  ok  svå  steypti  hann  pvi 
yfir  ofan,  at  allr  vard  vatr  steinninn.  Um  néttina  eptir  kom 
spåmadr  Kodrans  at  honum  i  svefhi,  ok  med  daprligri  åsjénu 
ok  skjålftafullr,  sem  afhrezlu,  ok  mælti  til  Kodrans:  44illa  heflr 
pti  gert,  er  pu  baudt  hingat  mdnnum  peim,  er  å  øvikum  sitja 
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vid  pik,  svå  at  J>eir  leita  at  reka  mik  brottu  af  biistad  minum, 
pvi  at  peir  steyptu  vellanda  vatni  yfir  mitt  herbergi,  svå  at  bom 
min  pola  eigi  litla  kvol  af  peim  brennandi  dropum,  er  inna[n] 
renna  um  pekjuna;  en  po  at  slikt  skadi  sjålfan  mik  eigi  mjdk, 
på  er  allt  at  einu  pungt  at  heyra  pyt  småbarna ,  er  pau  æpa  af 
bruna".  En  at  momi  komanda  sagdi  Kodran  syni  sinum  eptir 
spyrjanda  pessa  alia  luti.  j>orvaldr  gladdist  vid,  ok  eggjadi  bisk- 
up ,  at  hann  skyldi  halda  fram  uppteknu  efni.  Biskup  fér 
til  steinsins  med  sina  menn,  ok  gerdi  allt  sem  furra  dag,  ok 
bad  almåttkan  gud  kostgæfliga,  at  hann  ræki  fjandann  å  brottu 
ok  leiddi  manninn  til  hjålpar.  Å  næstu  nott  eptir  syndist  så 
enn  flcerdarfulli  spåmadr  Kodrani  mj6k  gagnstadligr ,  J>vi  sem 
furr  var  hann  vanr  at  birtast  honum  med  bjdrtu  ok  blidligu 
yflrliti  ok  ågætliga  buinn,  en  nu  var  hann  i  svdrtum  ok  herfl- 
ligum  skinnstakki,  ddkkr  ok  illiligr  i  åsjénu,  ok  mælti  svå  til 
bénda  med  sorgfullri  ok  skjålfandi  raust:  ttpe8sir  menn  stunda 
fast  å  at  ræna  okkr  båda  okkrum  gædum  ok  nytsemdum,  er 
]>eir  vilja  elta  mik  å  brottu  af  minni  eiginligri  erfd ,  en  svipta 
t>ik  vårri  elskuligri  umhyggju  ok  framsyniligum  forspåm;  nu 
gjdr  l>u  svå  mannliga,  at  {m  rek  på  brottu,  svå  at  vit  parfn- 
imst  eigi  alla  géda  luti  fyrir  peirra  udygd,  pvi  at  aldri  skal 
ek  flyja,  en  po  er  pungt  at  pola  lengr  allar  peirra  iilgerdir  ok 
uhægindi".  Alla  pessa  luti,  ok  marga  adra,  er  så  fjandi  hafdi 
talit  fyrir  Kodrani,  sagdi  hann  syni  sinum  um  morgininn. 
Biskup  fér  til  steinsins  hinn  pridja  dag,  med  pvi  méti  sem  furr; 
en  så  hinn  illgjarni  andi  syndist  bénda  um  néttina  eptir  hit 
pridja  sinn  med  hryggiligu  yfirbragdi,  ok  bar  upp  fyrir  hann 
pesshåttar  kvein  med  sndktandi  rdddu,  oksegirsvå:  upessi  vandr 
svikari,  biskup  kristinna  manna,  hefir  afsett  mik  aliri  minni  eign, 
herbergi  minu  hefir  hann  spillt,  steypt  yfir  mik  vellanda  vatni, 
vætt  klædi  min,  rifit  ok  unytt  med  dllu,  en  mér  ok  minu  hyski 
hefir  hann  veitt  bétlausan  bruna,  ok  hér  med  rekit  mik  naudgan 
langt  i  brott  i  audn  ok  utlegd.  Nu  hljétum  vit  at  skilja  bædi  sam- 
vistu  ok  vinfengi,  ok  gerist  petta  allt  af  einu  saman  pinu  dygd- 
arleysi.  Hugsa  pu  nu ,  hverr  pitt  géz  man  hédan  af  vardveita 
svå  dyggiliga,  sem  ek  hefi  ådr  vardveitt.  J>ii  kailast  madr  rétt- 
åtr  ok  triilyndr,  en  pu  hefir  dmbunat  mér  illu  gottn.  J>å  svarar 
Kodran:  uek  hefi  pik  dyrkat  svå  sem  nytsamligan  ok  styrkan 
gud,  medan  ek  var  uvitandi  ens  sanna,  en  nu,  med  pvi  at  ek  hefir 
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reynt  pik  flærdarfullan  ok  mjdk  umeginn,  på  er  mér  nu  rétt  ok 
utan  allan  glæp  at  fyrirlåta  J>ik5  en  flyja  undir  skjél  J)ess  gud- 
doms, er  miklu  er  betri  ok  styrkari  en  pli". —  Vid  pettaskildu 
peir,  med  stygd  en  engum  blidskap.  f>vi  næst  var  skirdr  Rodran 
bdndi,  ok  kona  hans  Jåmgerdr,  ok  adrir  heimamenn,  utan  Ormr 
son  hans  vildi  eigi  skfrast  låta  t>at  sinn1. 

3.  Um  vårit  eptir  foru  |>eir  biskup  ok  f>orvaldr  vestr  til 
Vi'didals  med  lid  sitt,  ok  settu  bu  saman  at  Lækjamoti,  ok  bjoggu 
|>ar  iiij  vetr,  ok  fdru  [å*  peim  årum  vida  um  Island  at  prédika 
guds  ord.  Å  enum  fyrstum3  misserum  er  J)eir  voru  at  Lækja- 
mdti  bad  t>orvaldr  til  handa  sér  konu  peirrar  er  Vigdis  hét, 
hun  var  ddttir  6lafs,  er  bjé  at  Haukagili  i  Vatnsdal.  En  er  peir 
biskup  ok  J>orvaldr  komu  til  veizlunnar,  var  par  fyrir  fjoldi  bods- 
manna  heidinna.  J>ar  var  mikili  skåli,  sem  på  var  vida  sidr 
til4,  ok  féll  einn  litill  lækr  um  pver[an]  skålann  ok  buit  um  vel. 
En  peir  hvårigir  vildu  ddrum  samneyta,  kristnir  menn  ok  heidnir ; 
på  var  pat  råd  tekit,  at  tjaldat  var  um  pveran  skålann  i  milli 
peirra,  par  sem  lækrinn  var ;  skyldi  biskup  vera  fram  i  skålann 
med  kristna  menn,  en  heidmgjar  fyrir  innan  tjaldit.  At  pvi 
sama  brudlaupi  voru  med  ddrum  heidnum  mdnnum  ij  bredr, 
hinir  rammastu  berserkir  ok  mjdk  fjdlkunnigir ;  hét  hvårrtveggi 
Haukr;   en  pvi  at  peir   stédu  med  dllu  afli  einna  mest  i  méti 

i)  Flb.  og  62  hafa  i  stad  pessara  tveggja  fyrstu  kapitula :  Madr  er 
nefndr  Eilifr  Orn,  hann  var  son  Atla  Skfdasonar,  Bårdarsonar;  son  Ellifs 
arnar  var  AtU  hinn  rammi,  hann  åtti  Herdisi,  dottur  jjérdar  frå  HOffta; 
annarr  Sdlmundr,  fadir  Gudmundar,  fOdur  Viga-Barda;  pridi  son  EUifs 
arnar  hét  Kodran,  hann  bjé  at  Qiljå  i  Vatnsdal.  Jårngerdr  hét  kona  hans, 
peirra  synir  voru  peir  Ormr  ok  Jorvaldr  hinn  vidfOrli;  hann  fæddist  upp 
med  Jordisi  spåkomi,  hun  gerdi  vel  til  hans;  en  er  hann  var  roskinn  for 
hann  utan,  ok  var  virdr  vel  hvar  sem  hann  kom;  hann  for  vida  um  heim, 
ok  vann  mikit  til  frægflar.  J>essi  j>orvaldr  kom  fram  i  Saxlandi ,  ok  var 
far  skirdr  af  biskupi  peim  er  Fridrekr  hét;  pann  sama  biskup  flutti  £or- 
raldr  til  Islands  med  sér  at  flytja  par  guds  erendi ;  voru  peir  at  Giljå  einn 
vetr,  var  på  Kodran  skirdr,  fadir  j>orvalds,  med  husfreyju  sinni  ok  heima- 
mOnnum,  utan  Ormr  son  hans  vildi  eigi  skirast  låta  i  pann  tima,  en  po 
for  pat  fram,  på  er  gud  vildi,  sem  siflar  mun  sagt  verda. 

t)  hér  byrjar  54,  en  å  peim  tveim  biddum  sem  vanta  hefir  stadid  upp- 
haf  påttarius.     jpetta  handrit  er  ordrétt  sem  61. 

•)  „sidustum"  Flb.,  og  er  pad  rångt. 

4)  å  pessti  må  sjå,  ad  sagan  er  nokkud  seint  ritud,  sbr.  ordin:  ((sem 
i  pann  tima  var  titt",  hér  fyrir  aptan. 


Digitized  by 


Google 


42  BISKUPA  SOGUR.  Mur  „f  >0rr.ldi. 

réttri  tru,  ok  kostgæfdu  at  eyda  kristiligu  sidlæti,  på  budu  peir 
biskupi,  ef  hanu  hefdi  poran  til  edr  nokkut  traust  å  gudi  sin- 
um,  at  hann  skyldi  reyna  vid  på  ipréttir,  pær  sem  J)eir  voru 
vanir  at  fremja,  at  vada  loganda  eld  med  berum  fétum,  eflr 
låta  fallast  å  våpn,  svå  at  på  skaflafli  ekki.  En  biskup,  treystandi 
å  gufls  miskun,  neitafli  eigi,  voru  på  gjorvir  eldar  storir  eptir 
endilongum  skålanum,  sem  i  pann  tima  var  titt,  at  drekka  ol 
vifl  eld.  Biskup  skryddist  ollum  biskupsskruda,  ok  vigfli  vatn, 
gekk  på  at  eldinum  svå  buinn,  haffli  mitr  å  hflfdi  ok  bagal  i 
hendi;  bann  vigfli  eldinn  ok  dreiffli  vatninu  yfir.  pvi  næst 
gengu  inn  pessir  tveir  berserkir,  grimmliga  grenjandi,  bitu  i  skjaldar 
rendr  ok  hof  du  ber  sverfl  i  hondum,  ætluflu  mi  at  vafla  eldinn ; 
en  på  bar  skjétara  at  fram  en  peir  ætluflu,  ok  dråpu  fétum  i 
eldstokkana,  svå  at  peir  féllu  båflir  åfram,  en  eldinn  lagfli  at 
peim  ok  brendi  på  å  lftilli  stundu  mefl  svå  mikilli  åkeffl  at 
peir  voru  paflan  daufiir  dregnir.  peir  voru  færflir  upp  mefl 
gilinu  ok  grafnir  par,  pvi  heitir  pat  sidan  Haukagil.  Friflrekr 
biskup  gerfli  fyrir  sér  krossmark  ok  gekk  å  eldinn  mifljan  ok  svå 
fram  eptir  endilongum  skålanum,  en  logann  lagfli  två  vegafrå  hon- 
um,  sem  vindr  blési,  ok  pvi  siflr  kendi  hann  meinsamligs  hita  af 
eldinum,  at  eigi  med  nokkuru  méti  sviflnaflu  hinar  minnstu  trefr  å 
skruda  hans.  Snerust  på  margir  til  guds,  er  så  petta  hit  håleita 
stértåkn.  [penna  atburd  segir  Gunnlaugr  munkr  at  hann  heyrdi 
segja1  sannordan  mann,  Glum  porgilsson,  en  Glumr  hafdi  numit  at 
peim  manni  er  hét  Arnorr,  ok  var  Arndisarson.  6lafr  at  Haukagili 
gerdi  sidan  kirkju  å  bæ  sinum,  en  porvaldr  fékk  honum  viflinn  til9. 
4.  f>eir  biskup  ok  f>orvaldr  logfiu  å  alla  stund  mefl  hinu 
mesta  kostgæfl  at  leifla  sem  flesta  menn  gudi  til  handa,  eigi 
at  eins  par  i  næstum  sveitum,  heldr  foru  peir  vifla  um  fsland 
at  bofla  orfl  gufls.  J>eir  kému  vestr  i  Hvamm  [i  Breidafjardar- 
ddlumum  alpingi3.  porarinn  béndi  var  eigi  heima,  en  Friflgerflr 

i)  å  pessu  og  fmsn  Odru  mætti  råfla,  sem  Gunnlaugr  munkr  væri  hdf- 
undr  pessarar  sdgu,  og  pykir  mart  benda  til  pess.  A  pessum  stad 
hefir  ad  likindum  stadid:  wpenna  atburd  heyrdum  vér  segja"  o.s.frv.,  og 
ordunum  ad  eins  vikid  vid,  sem  opt  er  titt,  af  peim  er  sidan  hefir  hånd- 
leikid  sOguna. 

i)  fra  [  vantar  i  Flb. 

»)  fra  [:  par  bjé  porarinn  nef,  son  £6rdar  gellis,  hann  åtti  Fridgerdi, 
ddttur  HOfda-fcordar.    Flb.  og  62. 
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husfreyja,  déttir  f>6rdar  fra  Hdffta,  ték  vel  vift  J>eim  i  furstu. 
]>orvaldr  taldi  J>ar  tru  fyrir  mdnnum,  en  FridgerØr  bldtadi  meftan 
inni,  ok  beyrfti  hvårt  feirra  annars  ord.  Fridgerdr  svaradi  ord« 
um  j>orvalds  få,  ok  J>é  illa,  en  Skeggi,  son  feirra  |>6rarins,  hafdi 
i  spotti  orft  |>orvalds.    |>ar  um  orti  J>orvaldr  visu  fessa: 

F6r  ek  med  dom  enn  dyra, 

drengr  hlyddi  mér  engi, 

gåtum  (hn'ngs  frå  hreyti 

hrédr  varliga  gddan1; 

en  med  [enga  svinnu2 

aldin  rygr  vid3  skaldi, 

t>å  greypi4  gud  gydju, 

gall  of5  heidnum  stalii. 
Ekki  er  fess  getid,  at  nokkuiir  menn  i  Vestfirdinga  fjérdungi 
kristnadist  af  feirra  ordum ;  en  nordr  i  sveitum ,  er  feir  féru 
Jwr  yfir,  téku  rétta  tru  nokkurir  gdfgir  menn :  Onundr  i  Reykja- 
dal,  gonr  f>orgils  Grenjadarsonar ,  ok  Hlenni  af  Saurbæ  i  Eyja- 
flrdi  ok  |>orvardr  i  Åsi  vid  Hjaitadal ;  [brodir  |>orvards  hét  Arn- 
geirr  ok  annarr  j>érdr ;  hann  var  son  Spak-Bodvars  Ondétts  sonar 
landnåmamanns ,  er  bjé  i  Vidvik6.  J>essir  ok  enn  fleiri  menn 
vordu  fullkomliga  kristnir  i  Nordlendinga  fjérdungi,  en  feir  voru 
margir,  J)6  at  l>å  léti  eigi  skirast  at  sinni,  at  triidu  Kristi  ok 
fyrirlétu  skurdgoda  blot  ok  alian  beidinn  sid,  ok  vildu  eigi  gjalda 
hoftolla.  Fyrir  l>at  reiddust  heidingjar  Fridreki  biskupi,  ok  ldgdu 
fjandskap  å  alla  f)å,  er  honum  samfyktu.  |>orvardr  Spak-Bdd- 
varsson  lét  gera  kirkju  å  bæ  si'num  i  Åsi,  ok  hafdi  med  sér 
prest,  er  biskup  fékk  honum,  at  syngja  sér  tidir,  ok  veita  honum 
gudliga  Jyénostu.  Vid  fat  vard  mjog  reidr  Klaufi,  son  J>orvalds 
Refssonar  frå  Bardi  i  Fljétum.  Klaufl  var  mikilshåttar  madr; 
hann  fér  til  fundar  vid  brædr  f>orvards,  Arngeir  ok  J>ord,  pess 
eyrendis,  at  hann  baud  feim  kost  å,  hvårt  feir  vildi  heldr  drepa 
prestinn  edr  brenna  kirkjuna.  Arngeirr  svarar :  Jet  ek  fik  fess, 
ok  svå  hvern  annan  minn  vin,  at  drepa  prestinn,  fvi  at  j>orvardr 
brédir  minn  heflr  fyrrum  grimmliga  hefnt  smærri  meingerda,  en 
ek  get  at  honum  fiki  fessi,  en  hins  vil  ek  eggja,  at  J>u  brennir 

i)  frå  [:  båd  af  hreyti,  hlautteins  (hrateins,  Flb.)  goda  sveini.    Kristni 
saga  og  Flb.,  og  er  réttara. 

*)  frå  [:  ognar  senmi,  Flb.         s)  at,  Flb.         4)  kreppi,  Flb. 
O  or,  Flb.         •)  frå  [  yantar  i  Flb.  og  62. 
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kirkjuna.  Ekki  vildi  J>6rdr  sam^ykkja  J)eim  at  |>essu  rådi.  Litlu 
stdarr  fér  Klaufi  til  um  nott  vid  tiunda  mann  at  brenna  kirkjuna ; 
en  er  J>eir  nålgadust  ok  gengu  i  kirkjugardinn,  kendu  peir  åkaf- 
ligan  hita  ok  så  mikla  gneistaflaug  ut  i  glugga  kirkjunnar; 
foru  J)eir  brottu  vid  t>at,  at  {>eim  potti  kirkjan  full  af  eldi.  Annan 
tima  for  Arngeirr  til  vid  marga  menn,  ok  ætladi  at  brenna  J)essa 
somu  kirkju;  en  er  |)eir  hof  du  brotid  upp  hurdina,  ætladi  hann 
at  tendra  eld  å  golfinu  vid  {mrran  fjallrapa ;  en  Jni  at  eigi  log- 
adi  sva  skjétt  sem  hann  vildi,  J)å  lagdist  hann  inn  yflr  |>reskj- 
oldinn  ok  ætladi  at  blåsa  at,  er  glodin  var  nég,  en  eigi  vildi 
festa  i  vidinum ;  J)å  kom  or,  ok  stod  fost  i  kirkjugolflnu  rétt 
vid  hofut  honum,  ok  fegar  kom  onnur ,  su  nisti  klædi  hans  vid 
gélfit,  svå  at  drin  flaug  i  millum  sidu  hans  ok  skyrtunnar,  er 
hann  var  i;  hann  ljop  J)å  upp  hart  ok  mælti:  „svå  flaug  |>essi 
drin  nær  sidu  minni,  at  ek  em  rådinn  i  at  bfda  eigi  hér  hinnar 
fridju".  Nu  hlifdi  gud  svå  husi  sfnu.  For  Arngeirr  å  brottu  med 
sina  menn,  ok  leitudu  heidingjar  eigi  optarr  at  brenna  J)å  kirkju1. 
J)essi  kirkja  var  gjdr  xvj  årum  furr  en  kristni  var  logtekin  å 
fslandi,  [en  hun  stod  svå  at  ekki  var  at  gert2. 

5.  Eitt*  sumar  å  alt>ingi  taldi  J>orvaldr  Kodransson  tru 
eptir  bæn  biskups  opinberliga  fyrir  ollum  lyd ;  en  er  hann  hafdi 
fram  borit  med  mikilli  snild  mOrg  ok  sonn  stdrmerki  almåttigs 
guds,  l>å  svarar  furstr  kynstérr  madr  ok  gofugr,  J)6  at  heidinn 
veri  ok  grimmr:  Hédinn  frå  Svalbardi  afEyjafjardarstrond,  sonr 
J>orbjarnar  Skagasonar,  Skoptasonar.  Hédinn  åtti  Ragneidi, 
stjupddttur  ok  brédurdéttur  Eyjélfs  Valgerdarsonar.   Hédinn  mælti 

i)  alla  f>essa  sOgu  um  {>å  Klaufa  vantar  i  Flb. 

»)  orflunum  frå  [  si.  Flb.  —  |>etta  hefir  an  efa  upphaflega  verifl  fannig 
orflaft:  <#en  hun  stendr  svå  at  ekki  er  at  gert",  J>vi  [>åttr|>essi  hefir  veri5 
8aminn  medan  kirkjan  stod;  en  så  sem  ritafl  hefir  skinnbokina  61  hefir  breytt 
ordunum  svo,  a5  nu  eru  j>au  égreinileg. 

s)  61  hefir  eydu  fyrir  upphafsstafnum ;  54  hefir  <4|>itt",  og  er  far  |>vi 
settr  rångr  upphafsstafr  framanvid  ordid;  réttast  er  i  Flb.  og  62:  ((hit 
næsta  sumar";  timatalid  i  sdgunni  verdr  f)vi  |>annig:  981  komu  J>eir  ut 
og  voru  1  vetr  å  Qiljå  (982) ,  en  4  å  Lækjaméti  (983-986) ;  å  hinum 
fyrstu  missenim  sem  |>eir  voru  f>ar  var  brudkaupid  å  Haukagili  (982); 
næsta  sumar  um  alf>ingi  fér  Jwrvaldr  vestr  i  Hvamm  (983);  næsta  sumar 
J>ar  eptir  féru  j>eir  til  alfingis  (984);  f>aft  sumar  hafdi  fwrkeU  mani  sid- 
ast  lOgsOgu.  Næsta  sumar  foru  |>eir  til  vor[>ings  å  Hegranesi  (985),  en 
næsta  sumar  utan  (986;   sbr.  Timat.  i  Isl.  s.  bis.  430). 
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mart  illt  vid  j>orvald,  ok  gudlastadi  mjok  i  méti  heilagri  tru; 
ok  svå  gat  harm  med  sinni  illgirnd  nm  talit  fyrir  félkinu,  at 
engi  ma5r  lagdi  triinat  å  pat  er  forvaldr  hafdi  sagt,  heldr  ték 
padan  af  svå  mjdk  at  vaxa  illviljafull  ofsokn  ok  hatr  heidingja 
\id  på  biskup  okJ>orvaldl,  at  peir  gåfu  skåldum  fé  til  at  yrkja 
nid  ura  J)å.     J>ar  er  petta  i: 

Hefir  bom  borit 

biskup  nfu, 

J)eirra  er  allra 

(>orvaldr  fadir. 
Fyrir  pat  drap  {>orvaldr  två  på  er  ort  hofdu  kvædit ,  en  biskup 
poldi  allar  meingerdir  med  hinni  mestu  hdgveri ;  en  er  J>orvaldr 
hafdi  drepit  skåldin,  fér  hann  til  biskups,  at  segja  honum  hvat 
hann  hafdi  gert;  biskup  sat  inni  ok  så  å  bok;  ok  ådr  J>orvaldr 
gekk  inn,  komu  tveir  bWddropar  å  bokina  fyrir  biskup;  skildi 
biskup  pegar,  at  pat  var  nokkur  fyrirbending ;  en  er  J>orvaldr 
kom  inn  til  hans,  mælti  biskup:  tlannathvårt  heflr  pii  framit 
manndråp,  ella  hefir  pu  pat  i  hug  pér".  {>orvaldr  segir  på  hvat 
hann  hafdi  gert.  Biskup  mælti :  Jivi  fort  pu  svå  med  ?"  —  J>orvaldr 
svarar:  „ek  polda eigi  er  peir  kdlludu  okkr  raga".  Biskup  mælti: 
åJ>at  var  litil  polraun,  poat  peir  lygi  pat,  at  pu  ættir  bdrn,  en 
pli  hefir  fert  ord  peirra  å  verra  veg ,  pvi  at  vel  mætta  -ek  bera 
bom  pin,  ef  pu  ættir  nokkur;  eigi  skyldi  kristinn  madr  sjålfr 
leita  at  hefna  sin,  po  at  hann  veri  hatrliga  smadr,  heldr  pola 
fyrir  guds  sakir  brigzli  ok  meingerdir'1. 

6.  Nu  po  at  peir  pyldi  mdrg  vandredi  af  våndum  mdnn- 
um,  på  léttu  peir  eigi  pvi  heldr  af  at  fara  um  sveitir  ok  boda 
guds  erendi.  pe\r  kému  ut  i  Laxårdal  ok  dvdldust  um  hrid 
undir  Eilifsfelli  hjå  Atla  enum  ramma,  fodurbrédur  porvalds; 
var  Atli  på  skirdr  med  heimamenn  sina,  ok  margir  adrir  menn, 
er  peir  komu  til,  pvi  at  heilags  anda  miskun  nålgadist  af  ordum 
peirra.  J>å  flaug  frædi  af  biskupi,  med  guds  gjof,  i  eyru  einum 
småsveini  v  vetra  gdmlum,  er  hét  fngimundr,  sonr  Hafrs  i  God- 
dali; hann  var  at  féstri  å  Reykjastrdnd.  fngimundr  kom  at 
måli  einn  dag  vid  smalamann  fostra  sins,  ok  bad  hann  fylgja 
ser  leyniliga  til  Eilifsfjalls,  at  sjå  biskupinn;  petta  veitti  sauda- 

i)  Hid  næsta  sumar  å  alpingi  taladi  jiorvaldr  Kodransson  tru  fyrir 
mønnum,  en  hei5ingjar  æptu  i  méti,  ok  sjndu  svå  mikinn  fjandskap.  Flb. 
og  62,  i  stad  Pess  sem  bér  er  fra  upphafi  5.  kapitula. 
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madrinn  honum.  f>eir  féru  yflr  Kjartansgjå  ok  vestr  yflr  fjallit 
til  Laxårdals.  En  pegar  er  J>eir  kému  til  bæjar  Atla  at  Eilffs- 
felli,  på  tok  sveinninn  at  bidja  at  hann  veri  skirdr.  Atli  ték  i 
hdnd  sveininum  ok  leiddi  hann  fyrir  biskup,  svå  segjandi :  usveinn 
pessi  er  son  goftigs  manns,  ok  po  heidins,  en  sveinninn  beiOir 
skirnar  utan  råd  ok  vitord  fodur  sins  ok  fostra;  nu  sjå  fyrir 
hvat  at  er  geranda,  pvi  at  vis  van  er  at  hvårumtveggja  peirra 
man  mjok  mislika  ef  hann  er  skirdr".  Biskup  svarar  hlæjandi: 
„sannliga",  segir  hann,  t4er  ungum  småsveini  eigi  neitanda  svå 
heilagt  embætti,  allra  helzt  er  hann  heflr  heilsamligra  skilning 
å  sinu  rådi,  en  frændr  hans  rosknir.  Sidan  skirdi  biskup  Ingi- 
mund  ok  kendi  honum,  ådr  hann  for  i  brott,  hvat  honum  var 
einna  skyldast  at  vardveita  medr  kristninni. 

7.  Svå  er  sagt,  at  Fridrekr  biskup  had  skfrt  pann  raann 
er  hét  Mani,  ok  fyrir  pvi  at  hann  helt  helga  tru  med  mOrgum 
manndygdum  ok  gédlifnadi,  var  hann  kalladr  Mani  enn  kristni; 
hann  bjé  i  Holti  å  Kélgumyrum ;  hann  gerdi  par  kirkju ;  i  peirri 
kirkju  pjénadi  hann  gudi  bædi  nætr  ok  daga  med  helgum  bænum 
ok  olmosugerdum,  er  hann  veitti  marghåttadar  fåtækum  mdnn- 
um.  Hann  åtti  veidistod  i  å  peirri,  er  padan  var  skammt  i  brottu, 
par  sem  enn  i  dag  heitir  af  hans  nafni  Månafors ,  J>vi  at  å  nokk- 
urum  tima,  på  er  hallæri  var  mikit  ok  sultr,  hafdi  hann  ekki 
til  at  fæda  hungrada ;  på  fér  hann  til  årinnar  ok  hafdi  par  néga 
laxveidi  i  hylnum  undir  forsinum ;  pessa  laxveidi  gaf  hann  undir 
kirkjuna  i  Holti,  ok  segir  Gunnlaugr  munkr,  at  su  veidr  haft 
par  jafnan  sfdan  til  legit.  Hjå  peirri  kirkju  sér  enn  merki ,  at 
hann  heflr  byggt  svå  sem  einsetumadr,  pvi  at  svå  sem  hann  var 
fjarlægr  flestum  mdnnum  pann  tima  i  hugskotinu,  svå  vildi 
hann  ok  at  likamligri  samvistu  flrrast  alp^du  pys,  pvi  at  vid 
kirkjugardinn  sér1  at  verit  heflr  gardhverfa  nokkur,  er  seg- 
ist  at  hann  hafl  vunnit  å  heyverk  å  sumrum  til  pess  at  fédra 
vid  eina  ku,  på  er  hann  fæddist  vid,  pvi  at  hann  vildi  afla  sér 
atvinnu  med  erfidi  eiginligra  handa,  heldr  en  samneyta  heid- 
ingjum,  peim  er  hann  hatadu,  ok  heitir  par  sidan*  Månagerdi*. 

i)  Jetta  er  eitt  mefl  Odru  sønnun  fyrir,  at  sagan  sé  ri  tin  fyrir  norftan 
og  af  gagnkunnigum  manni  par  i  héradi  er  sagan  gjordist. 
t)  Månatoptir  efla,  b.  y.  54. 
a)  båoa  pessa  kapitula,  6.  og  7. ,   Yantar  i  Flb.  og  62. 
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8.  En  at  segja  fått  af  mérgum  meingerdum  ok  ofsékn- 
um,  er  heidnir  menn  veittu  Fridreki  biskupi  ok  j>orvaldi  fyrir 
bodan  réttrar  tniar:  på  bar  svå  til,  at-peir  vildu  rida  til  vårpfngs 
iHegranes1 ;  en  er  J>eir  nålgudust  pingstodina,  på  ljép  upp  allr 
mugr  heidinna  manna,  ok  rnnnu  i  méti  peim  med  miklu  épi ;  sumir 
bordu  grjoti,  sumir  skéku  at  J>eim  våpn  ok  skjoldu  med  harki  ok 
håreysti,  bådu  gudin  steypa  sinum  uvinum,  ok  var  engi  van  at 
peir  mætti  koma  å  pingit.  j>å  mælti  biskup :  i(nu  kemr  j>at  fram, 
er  médur  mina  dreymdi  fordum  daga :  at  hun  J>6ttisi  flnna  vargs- 
hår  i  hdfdi  mér,  J>vi  at  mi  eru  vér  gjorvir  rækir,  ok  reknir  sem 
skædir  vargar  med  hrædiligu  épi  ok  sturjdld".  Eptir  fat  foru  J>eir 
biskup  heim  til  Lækjaméts,  ok  dvdldust  par  um  sumarit.  Å  pvi 
sama  sumri,  eptir  alpingi,  sdmnudu  nokkurir  heidnir  hofdingjar 
lidi,  svå  at  peir  hofdu  CG  manna  télfræd ;  peir  ætladu  til  Lækja- 
méts, at  brenna  biskup  inni  ok  allt  lid  hans.  En  er  peir  åttu 
skamt  til  bæjar  at  Lækjaméti,  på  stigu  peir  af  bestum  sinum 
ok  ætladu  at  æja,  sem  peir  gerdu;  en  i  pvi  er  peir  voru  å 
bak  komnir,  flugu  hjå  peim  fuglar  margir  våveifliga;  vid  pat 
fældust  hestar  peirra,  ok  vurdu  svå  édir,  at  peir  féllu  allir  ofan 
er  å  bak  voru  komnir  ok  meiddust ;  sumir  féllu  å  grjét  ok  brutu 
fætr  sina  edr  hendr,  edr  fengu  finnur  mein ;  sumir  féllu  å  våpn  sin 
ok  fengu  par  stér  sår  af;  hestarnir  ljépu  å  suma  ok  meiddu; 
peim  vard  minnst  til  vandræda  er  hestarnir  ljépu  frå,  ok  vurdu 
peir  at  gånga  långa  leid  til  sins  heima;  hurfu  peir  vid  petta 
aptr;  skyldi  svå  allsvaldanda  guds  miskun  sinum  mdnnum,  at 
pvi  sidr  fengu  peir  biskup  pessu  sinni  nokkut  mein  af  illvilja 
ok  umsåt  heidingja,  at  peir  vurdu  med  engu  méti  var  ir  vid 
pessa  atfor  ok  rådagerd;  bjéggu  peir  |>orvaldr  pann  hinn  Qérda 
vetr  at  Lækjaméti2 ;  en  å  næsta  sumri  eptir  féru  peir  utan', 
Airst  til  Noregs,  ok  lågu  um  hrid  i  hofn  nokkurri ;  på  kom  utan 
af  t slandi,  ok  lagdi  til  peirrar  somu  hafhar,  så  madr  er  furr  var 
nefndr,  Hédinn  frå  Svalbardi.   Hédinn  gekk  upp  å  land  ok  i  skég, 

i)  petta  var  um  vorid  985,  hid  næsta  sumar  eptir  ad  peir  hOfdu  yerid 
i  alpingi,  ad  peir  fora  å  Hegranes  ping,  pvi  sy  o  segir  berlega,  ad  peir 
Tora  gidan  einn  vetr  ad  Lækjamoti;  i  afskript  Hauksbokar  af  KristnisOgu 
stendr  reyndar  y,  en  pad  er  roisritad  (v  fyrir  j). 

s)  pad  er  yetrinn  986. 

»)  peir  hafo  py  i  farid  utan  986,  réttum  10  årum  ådr  en  Stefnir  kom 
tU  Islands. 
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at  hdggva  s£r  husavid.  f>orvaldr  vard  fess  varr;  hann  kalladi 
med  sér  f  ræl  sinn ;  f  eir  féru  i  skéginn,  far  sem  Hédinn  var, 
lét  f>orvaldr  f  rælinn  drepa  Hédinn.  En  er  |>orvaldr  kom  til  skips, 
[sagdi  hann  f  etta  verk  biskupi1 .  Biskup  svarar :  4tfyrir  J)etta  vfg 
skulum  vit  skilja,  J>vi  at  f  u  vill  seint  låta  af  manndråpunT.  Eptir 
fat  fér  Fridrekr  biskup  til  Saxlands,  ok  endi  far  Hf  sitt  med  hå- 
leitligum  heilagleik ,  takandi  eilffa  ombun  af  allsvaldanda  gudi 
fyrir  sinn  gédvilja  ok  stundligt  starf. 

9.  (>orvaldr  lifdi  sidan  mdrg  år ;  en  med  J>vi  at  hann  var 
madr  mikill  af  sjålfum  sér,  sterkr  ok  hugadr  vel,  en  i  alla 
stadi  geyminn  guds  bodorda  me5  fullkominni  åstarhygli ,  få 
hugsadi  hann  fat,  ef  hann  feri  enn  aptr  til  sinnar  fostrjardar,  at  eigi 
veri  vist,  hvårt  bann  fyldi  svå  i  alla  stadi,  sem  vera  ætti  fyrir 
guds  åst,  métgång  ok  meingerdir  sinna  samlanda.  Fyrir  fvf 
ték  hann  fat  råd,  at  vitja  eigi  optarr  ut  til  Islands ;  gerdi  hann 
få  ferd  sfna  ut  i  heim,  ok  allt  til  Jorsala,  at  kanna  belga  stadi. 
Hann  for  um  allt  Grikkjariki  ok  kom  til  Miklagards;  ték  sjålfir 
stélkonungrinn  vid  honum  med  mikilli  virding,  ok  veitti  honum 
margar  vingjafir  ågætar,  fvi  at  svå  var  guds  miskun  honum 
nåkvæm,  ok  flaug  hans  fregd  fyrir  alfydu  hvar  sem  hann  kom, 
at  hann  var  virdr  ok  vegsamadr  svå  af  minnum  mdnnum  sem 
meirum,  sem  einn  stélpi  ok  upphaldsmadr  réttrar  truar,  ok  sv£ 
sæmdr,  sem  dyrdarfullr  jåtari  vårs  herra  Jesu  Kristi  af  sjålfum 
Miklagards  keisara  ok  dllum  hans  hdfdingjum,  ok  eigi  sidr  af 
olluin  biskupum  ok  åbétum  um  allt  Grikkland  ok  Syrland ;  allra 
mest  var  hann  tignadr  um  Austrveg,  fångat  sendr  af  keisar- 
anum  svå  sem  foringi  edr  valdsmadr  skipadr  yfir  alla  koniinga 
å  Ruzlandi  ok  i  ollu  Gardariki.  {>orvaldr  Kodransson  reisti 
far  af  grund  velli  eitt  ågætt  munklif  hjå  f  eirri  hdftidkirkju  er  helgut 
er  Jéhanne  baptista ,  ok  lagdi  far  til  négar  eignir ;  hét  far 
æ   sidan  af  hans  nafni  {>orvalds  klaustr* ;    i  f  vi  munklifl  endi 

i)  fannig  leidrétt  frå  [ ;  i  handr.  er  ritad:  ltok  sagdi  f  etta  biskupi" ;  far 
ad  auki  er  far  å  spåziunni  ritad  småord,  sera  varia  verdr  lesid  (verkP). 

t)  fessi  saga  er  enn  forneskjulegar  sOgd  i  Kristnisdgu  Cap.  12.  og 
sagt  ad  forvaldr  sé  far  grafinn  „i  fjalii  einu".  |>ad  er  an  efa  tilhæfa  i 
fvi,  ad  Jwrvaldr  hafistofnad  ågætt  munklifi,  ogordid  frægr  i  Austrldndum. 
Russiand  tok  kristni  frå  Miklagardi,  svo  fad  er  liklegt  ad  £orraldr  gæti 
hafa  verid  sendr  til  Ruslands  frå  stolkonunginnm ,  nema  hvad  hér  mun 
nokkud  Ofgad  um  dyrd  hans  og  frægd.    $ad  er  merkilegt,  ad  Flateyjarbok 
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hann  sitt  Hf  ok  er  par  graflnn.  J>at  klaustr  stendr  undir  hå- 
bjargi,  er  heitir  Drdfti1. 

sleppir  [»essari  fråsOgn,  en  sagan  man  vera  hdfd  i  Ondverdu  eptir  Stefni, 
sem  sjålfr  yard  fwrvaldi  samferda  um  AustrlOnd,  en  sagan  nm  grdpt 
Jwrvalds  mun  tekin  eptir  kvædi  Brands  vidfdrla;  j>ar  er  kailad  „i 
Drafni"  fjall  fad,  er  Jwrvaldr  ergrafinn  i.  Vér  hdfum  engar  spurnir  af, 
hvort  J>ad  nafn  finnist  nu,  eda  hvort  nokkrar  sagnir  sé  i  Russlandi  um 
Jwnralds  klaustr,  j>ar  i  nand,  i  héradinu  Polotz  (Palteskju).  Hver  fessi 
Brandr  hinn  vidfdrli  sé  vitum  vér  heldr  ekki,  eda  nær  hann  hafi  lifad. 
Eptir  visunni  ad  dæma,  fykir  oss  J>6  varia  liklegt  ad  hann  hafi  lifad  fyr 
en  å  ofanverdri  12.  did. 

i)  Flb.  og  62  hafa  i  stad  hins  9.  kap.  fessa  sdgu:  uSvo  er  sagt,  at 
fxMrvaldr  hafi  farit  vida  nm  heim  sidan  fieir  bisknp  skildu;  |>ess  er  ok  fyr 
gettd,  at  Otto  keisari  kristnadi  DanmOrk,  forélafr  Tryggvason  med  honum 
i  Austrveg,  ok  var  mikill  rådagerdarmadr  keisaranum  til  at  kristna  f61kit, 
ok  i  Jwirri  ferd  er  svo  sagt  af  ndkkurum  mOnnum,  at  (Jlafr  hafi  fundit 
jwrvald  Eodransson,  ok  sakir  pess  er  hvorr  J>eirra  hafdi  mart  af  annars 
rådum,  frægd  ok  frama  spurt,  kvOddust  |>eir  kunnliga,  fnS  at  [>eir  hefdi 
eigi  fyr  sézt;  en  er  [>eir  téku  tal  sin  å  milli,  spurdi  (Jlafr  konungr:  tertu 
forvaldr  hinn  vidforliP'  —  Hann  svarar :  ,ek  hefi  enn  ekki  vida  farit'.  —  Kon- 
ungr mælti:  tf>u  ert  godmannligr  madr  ok  giptusamligr ,  edr  hverja  tru 
hefir  J>uP'  —  forvaldr  svarar:  ,[>at  vilek  gjarna  segja  ydr;  ek  hefi  ok  held 
kristinna  manna  tru*.  —  Konungr  mælti :  ,J>at  er  likligt,  at  f>u  [>j6nir  vel 
Jrinum  herra,  ok  kveikir  margra  manna  hjørtu  til  åstar  vid  hann;  er  mer 
mikil  forvitni  å  mOrgum  truJugum  tidendum,  |>eim  er  J)u  munt  segja  kunna 
fyrst  af  (å)g«tum  jarteignum  Jesu  Kristi,  guds  j>ins,  ok  sidan  af  ymsum 
løndum  ok  okunnum  j)jédum ,  (>ar  mest  af  J>inum  athøfnum  ok  frækiligum 
rramgdngum1.  —  ^orvaldr  svarar:  .med  J)vi  at  ek  skil  at  f)u  girnist 
med  godffsi  af  mér  at  vita  f>å  sanna  hluti,  at  ek  hefi  sét  (ok)  heyrt, 
ril  ek  gjarna  gera  Jinn  vilja,  vantandi  j>ar  fyrir,  at  J)u  segir  mér  Jivi  aud- 
velligar  J»at,  er  ekspyrr  f)ik".  Konungr  sagdi  svo  vera  skyldu;  sagdi  fior- 
valdr  honum  få  mOrg  tidendi  ok  merkilig,  bædi  af  gudi  ok  gédum  mOnnum ; 
féllst  konungi  (»etta  vel  i  skap,  en  Ollum  J>eim  er  hjå  voru  f>6tti  J>at  hin 
mesta  skemtan ;  en  J>å  er  Jwrvaldr  sagdi  fra  J>vi,  er  å  Island!  hafdi  gerzt, 
{»å  er  |>eir  Fridrekr  biskup  voru  {»ar,  frétti  konungr  vandliga  at  hverju, 
edr  hversu  margir  far  hefdi  af  feirra  ordum  rétta  tru  tekit,  edr  hverr 
madr  hefdi  audveldligast  jåttad  kristninni,  edr  hverir  mest  hefdi  métmælt; 
en  forvaldr  sagdi  J>at  allt  greinUiga.  En  er  konungr  hafdi  heyrt,  hversu 
mikla  astundan  f>eir  hdfdu  haft  til  fram  at  fly  tja  kristnibodit ,  ok  hversu 
margar  ok  miklar  meingerdir  |>eir  hdfdu  jwlat  fyrir  guds  nafn,  f>å  sagdi 
hann  svo:  ,|>at  gefr  mér  at  skilja,  at  f>esslr  fslendingar,  er  f>u  hefir  nu 
fra  sagt,  mnni  vera  hardir  menn  ok  hraustir,  ok  torvelt  mun  verda  at  koma 
I.  B.  4 
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at  hdggva  s£r  hiisavid.  |>orvaldr  vard  {>ess  varr;  hann  kalladi 
me6  sér  £ræl  sinn ;  {>eir  féru  i  skoginn,  J>ar  sem  Hédinn  var, 
lét  f>orvaldr  J)rælinn  drepa  Hédinn.  En  er  |>orvaldr  kom  til  skips, 
[sagdi  hann  fetta  verk  biskupi1.  Biskup  svarar :  „fyrir  |>etta  vfg 
skulum  vit  skilja,  J)vi  at  Jm  vill  seint  låta  af  manndråpum".  Eptir 
t>at  fér  Fridrekr  biskup  til  Saxlands,  ok  endi  {>ar  lif  sitt  med  hå- 
leitligum  heilagleik ,  takandi  eilifa  ombun  af  allsvaldanda  gudi 
fyrir  sinn  gédvilja  ok  stundligt  starf. 

9.  J>orvaldr  lifdi  sidan  morg  år ;  en  med  J>vi  at  hann  var 
rnadr  mikill  af  sjålfum  sér,  sterkr  ok  hugadr  vel,  en  i  alla 
stadi  geyminn  guds  bodorda  med  fullkominni  åstarhygli,  J)å 
hugsadi  hann  t>at,  ef  hann  feri  enn  aptr  til  sinnar  fostrjardar,  at  eigi 
veri  vist,  hvårt  hann  |>yldi  svå  i  alla  sta5i,  sera  vera  ætti  fyrir 
guds  åst,  métgång  ok  meingerdir  sinna  samlanda.  Fyrir  J>vf 
ték  hann  {>at  råd,  at  vitja  eigi  optarr  ut  til  Islands ;  gerdi  hann 
[)a  ferd  sina  ut  i  heira,  ok  allt  til  Jorsala,  at  kanna  helga  stadi. 
Hann  for  um  allt  Grikkjariki  ok  kom  til  Miklagards;  tok  sjålfr 
stélkonungrinn  vid  honum  med  mikilli  virding,  ok  veitti  honum 
margar  vingjafir  ågætar,  J)vi  at  svå  var  guds  miskun  honum 
nåkvæm,  ok  flaug  hans  fregd  fyrir  alpydu  hvar  sem  hann  kom, 
at  hann  var  virdr  ok  vegsamadr  svå  af  minnum  mdnnum  sem 
meirum,  sem  einn  stélpi  ok  upphaldsmadr  réttrar  truar,  ok  sv£ 
sæmdr,  sem  dyrdarfullr  jåtari  vårs  herra  Jesu  Kristi  af  sjålfum 
Miklagards  keisara  ok  dllum  hans  hdfdingjum,  ok  eigi  sidr  af 
ollum  biskupum  ok  åbétum  um  allt  Grikkland  okSyrland;  allra 
mest  var  hann  tignadr  um  Austrveg ,  t>ångat  sendr  af  keisar- 
anum  svå  sem  foringi  edr  valdsmadr  skipadr  yflr  alla  konunga 
å  Ruzlandi  ok  i  ollu  Gardariki.  {>orvaldr  Kodransson  reisti 
|>ar  af  grundvelli  eitt  ågætt  munklif  hjå  Jieirri  hofudkirkju  er  helgut 
er  Jéhanne  baptista ,  ok  lagdi  l>ar  til  négar  eignir ;  hét  fcar 
æ   sidan  af  hans  nafhi  J>orvalds  klaustr2 ;    i  J>vi  munklifl  endi 

i)  {>annig  leidrétt  fra  [ ;  i  handr.  er  ritad:  uok  sagdi  fetta  biskupi" ;  far 
ad  auki  er  [>ar  å  spåziunni  ritad  småord,  sem  varia  verdr  lesid  (verkP). 

t)  J>essi  saga  er  enn  forneskjulegar  sdgd  i  Kristnisdgu  Cap.  12.  og 
sagt  ad  Jorvaldr  sé  J>ar  grafinn  „i  fjalli  einu'\  J>ad  er  ån  efo  tilhæfa  i 
J>vi,  ad  Jwrvaldr  hafistofnad  ågætt  miinklifi,  ogordid  frægr  i  AustrlOndum. 
Russiand  tok  kristni  frå  Miklagardi,  svo  J>ad  er  liklegt  ad  £orvaldr  gæti 
hafa  verid  sendr  til  Ruslands  frå  stolkonunginnm ,  nema  hvad  hér  mun 
nokkud  Ofgad  um  dfrd  hans  og  frægd.    J>ad  er  merkilegt,  ad  Flateyjarbék 
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hann  sitt  Hf  ok  er  far  graflnn.  J>at  klaustr  stendr  undir  hå- 
bjargi,  er  beitir  Drdfh1. 

sleppir  fessari  fråsøgn,  en  sagan  man  vera  hdfd  i  Ondverdu  eptir  Stefni, 
sem  sjålfr  yard  Jrørvaldi  samferda  um  AustrUmd,  en  sagan  nm  grOpt 
Jwrvalds  mun  tekin  eptir  kyædi  Brands  vidforla;  far  er  kailad  „i 
Drafni"  fjall  fad,  er  Jwrvaldr  er  grafinn  i.  Vér  hOfum  engar  spurnir  af, 
hvort  fad  nafn  finnist  nu,  eda  hvort  nokkrar  sagnir  sé  i  Russlandi  um 
$orvalds  klaustr,  far  i  nand,  i  héradinu  Polotz  (Palteskju).  Hver  fessi 
Brandr  hinn  vidfOrli  sé  vitum  yér  heldr  ekki,  eda  nær  hann  hafi  lifad. 
Eptir  visunni  ad  dæma,  fykir  oss  fo  varia  liklegt  ad  hann  hafi  lifad  fyr 
en  å  ofanrerdri  12.  Old. 

i)  Flb.  og  62  hafa  i  stad  hins  9.  kap.  fessa  sogu:  aSvo  er  sagt,  at 
$ervaldr  hafi  farit  vida  um  heim  sidan  feir  bisknp  skildu ;  fess  er  ok  fyr 
getid,  at  Otto  keisari  kristnadi  DanmOrk,  f6r  (Jlafr  Tryggvason  med  honum 
i  Austrveg,  ok  var  mikill  rådagerdarmadr  keisaranum  til  at  kristna  fdlkit, 
ok  i  |>eirri  ferd  er  gro  sagt  af  ndkkurum  mOnnnm,  at  (Jlafr  hafi  fundit 
fiorvald  Eodransson,  ok  sakir  fess  er  hvorr  feirra  hafdi  mart  af  annars 
radum,  frægd  ok  frama  spurt,  kvOddust  feir  kunnllga,  fé  at  feir  hefdi 
eigi  fyr  sézt;  en  er  feir  toku  tal  sin  å  milli,  spurdi  (Jlafr  konungr:  (ertu 
forvaldr  hinn  vidforliP'  —  Hann  svarar :  ,ek  hefl  enn  ekki  vida  farit*.  —  Kon- 
ungr mælti:  tfu  ert  godmannligr  madr  ok  giptusamligr ,  edr  hverja  tru 
befir  fuP*  —  forvaldr  svarar:  (fat  vilek  gjarna  segja  ydr;  ek  hefi  ok  held 
kristinna  manna  tru*.  —  Konungr  msslti:  ,fat  er  likligt,  at  fu  fjonir  vel 
|>inum  herra,  ok  kveikir  margra  manna  hjdrtu  til  astar  vid  hann;  er  mer 
mikil  forvitni  å  mOrgum  truligum  tidendum,  f  eim  er  f  u  munt  segja  kunna 
fyrst  af  (å)gctum  jarteignum  Jesu  Kristi,  guds  fins,  ok  sidan  af  ymsum 
løndum  ok  ékunnum  f jédum ,  far  næst  af  f  inum  athOfnum  ok  frsskiligum 
framgOngum1.  —  ^orvaldr  svarar:  ,raed  {»vi  at  ek  skil  at  fu  girnist 
med  gédffsi  af  mér  at  vita  få  sanna  hluti,  at  ek  hefi  sét  (ok)  heyrt, 
▼il  ek  gjarna  gera  f  inn  vilja,  væntandi  far  fyrir,  at  f  li  segir  mér  {»vi  aud- 
velligar  fat,  er  ekspyrr  fik".  Konungr  sagdi  svo  vera  skyld u;  sagdi  fior- 
valdr  honum  få  mørg  tidendi  ok  merkUig,  bædi  af  gudi  ok  godum  mønnum ; 
féllst  konungi  f  etta  vel  i  skap,  en  Ollum  f  eim  er  hjå  voru  J)6tti  fat  hin 
mesta  skemtan ;  en  få  er  forvaldr  sagdi  fra  f  vi,  er  å  f slandi  hafdi  gerzt, 
få  er  feir  Fridrekr  biskup  voru  far,  frétti  konungr  vandliga  at  hverju, 
edr  hversu  margir  far  hefdi  af  feirra  ordum  rétta  tru  tekit,  edr  hverr 
madr  hefdi  audveldligast  jåttad  kristninni,  edr  hverir  mest  hefdi  m6tmslt; 
en  forvaldr  sagdi  fat  allt  greiniliga.  En  er  konungr  hafdi  heyrt,  hversu 
mikla  åstundan  feir  hOfdu  haft  til  fram  at  fly  tja  kristnibodit ,  ok  hversu 
margar  ok  miklar  meingerdir  feir  hdfdu  folat  fyrir  guds  nafn,  få  sagdi 
hann  svo:  .fat  gefr  mér  at  skilja,  at  fessir  fslendingar,  er  fu  hefir  nu 
frå  »agt,  muni  vera  hardir  menn  ok  hraustir,  ok  torvelt  mun  verda  at  koma 
I.  B.  4 
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10.  I>å  er  FriSrekr  biskup  ok  |>orvaldr  kému  til  fslands, 
voru  liflin  frå  holdgan  vårs  herra  Jesu  Kristi  DCCCC  åra  ok  eilt 
år  ens  niunda  tigar,  en  [c  tirædt  ok  vjl  vetr  fra  upphafi  fslands 
bygSar.  J>rim  vetrum  siflarr  gjOrdi  {>orvar8r  Spak-B68varsson 
kirkju  i  Åsi. 


|>eim  til  kristni,  en  £6  er  j>at  mitt  hugarbod,  at  |>eim  verdi  j>ess  au5it, 
ok  sidan,  er  feir  trua  å  sannan  gufl,  hygg  ek  at  j>eir  haldi  allir  vel  sina 
tru,  hverr  sem  til  verdr  um  sidir  at  koma  [>eim  å  réttan  veg',  forvaldr 
sagdi  få:  theyrt  hefi  ek  flutt  af  nokkurum  visendamønnum,  at  f>u  munir 
verda  konungr  at  Noregi,  ok  er  J>å  likligt  at  gufl  gefi  [>ér  giptu  til  at 
snua  Islendingum  ok  mørgum  Odram  fjédum  i  Nordrhålfunni  til  réttrar 
truar1.  Jwrvaldr  spurtø  f>å  konunginn  margra  hluta,  en  hann  leysti  allt 
vel  ok  vitrliga,  {»at  er  hann  spurdi,  ok  svo  långan  tima  sem  J>eir  voru 
bådir  samt,  var  |>eirra  gledi,  at  hverr  spurdi  edr  sagdi  nokkut  spakligt  Ødrum  ; 
sidan  skildu  Jieir  med  hinni  mestu  vinåttu,  for  |wrvaldr  f>å  ut  i  Miklagard, 
ok  fékk  storar  sæmdir  af  stolkonunginum ,  en  sidan  lét  hann  klaustr  reisa 
ok  gaf  J>ar  til  auflæfi,  ok  i  J>vi  sama  klaustri  endi  hann  sina  æfi  med 
hreinum  ok  haleitum  lifnadi". 

Jessi  saga  er  allmerkilig,  ad  islenzkr  madr  skuli  fyrstr  hafa  bodad 
Olafi  konungi  tru,  en  sOnn  getr  {»essi  saga  p6  varia  verid.  j>egar  fwr- 
valdr  kom  af  Islandi,  986,  var  (Jlafr  23  ara,  en  J>å  ætlum  vér  vist  ad  hann 
hafi  verid  kominn  vestr  til  Irlands  og  fengid  Gydu  drottningar.  Her- 
ferd  Otte  keisara  tilDanmerkr  var 5  og  laungu  fyr  (975);  enadkeisari  hafi 
kristnad  félk  i  Austrvegi  høfum  vér  engar  sagnir  um,  ogJ>ad  mun  ogfara 
fjarri,  ad  Jwrvaldr  hafi  fundid  6laf  konung  J>ar.  j>ad  er  ad  sjå  af  Flb. 
sem  fundr  Jieirra  hafi  orflid  um  990,  eptir  ad  fwrvaldr  hafdi  ferdazt  um 
Austrveg,  og  ef  til  yill  i  munklifi  jwrvalds  i  Drafni. 

i)  fra  [  ulx"  hefirFlb.,  og  er  rångt;  Kristni  saga  hefir  „tiutigi  og  vij", 
og  munar  fad  einum  vetri,  ef  hér  er  ekki  ritvilla. 
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ISLEiFR,  son  Gizorar  hvita1,  var  vænn  maflr  ok  tiguligr, 
ekki  mikill  vexti,  manna  vinsælastr ;  hann  var  iingr  i  skéla  å 
Saxlandi.  f>ess  er  getifl  eitthvert  sinn,  er  hann  fér  sunnan  ok  kom 
vift  Noreg,  £å  var  mefl  6lafl  konungi  (Haraldssyni)  Brandr  hinn 
orvi*  ;  konungr  virOi  hann  mikils,  ok  å  einni  håti'S  mælti  kontingr : 
„Brandr !  J>igg  at  mér  skikkju  pessa" ;  pat  var  skarlaks  mOttull, 
ok  nndir  grå  skinn.  f>eir  Brandr  ok  Isleifr  ftindust  i  bænnm, 
ok  varO  t>ar  fagnaftindr.  Isleifr  var  J>å  prestr  ok  félitill,  er  hann 
kom  sunnan  ér  lOndum*;  fcå  mælti  Brandr:  tJ>u  skalt  piggja 
at  mér  skikkju  pessa,  er  konungrinn  gaf  mér".  Hann  svarar: 
tteigi  heflr  J>u  enn  tapat  Orlyndinni,  ok  vil  ek  gjarna  piggja". 
Ok  einn  håttåardag,  er  Brandr  var  at  konungsborfti,  t>å  mælti 
konungr,  ok  leit  til  hans:  tthvi  skal  nu  eigi  hafa  skikkjuna, 
Brandr,  er  ek  gaffer?"  —  Hann  svarar:  „herra!  geflt  [heflek4 
hana  presti  einum".  Konungr  mælti:  t4sjå  vUda  ek  prestinn, 
ok  vita  hver  vorkunn  mér  feikir  å,  er  l>u  tøgaflir  své  skjétt 
komingsgjftfinni".  Menn  t6ku  ok  svå  undir,  at  hann  færi  undar- 
liga  med  pvfKks  manns  gjM.  Ok  at  kirkjufundi  talafli  Brandr  til 
konungs:  „herra!  par  stendr  hann  nu  prestrinn  vifl  kirkjuna, 
ok  er  i  skikkjunni".  Konungr  leit  til  hans  ok  mælti :  „hinnveg 
munu  vit  nii  breyta,  Brandr,  J>vi  at  nu  vil  ek  gefa  honum 
skikkjuna,  ok  kalli  hann  til  min  prestinn".    Brandr  kveAst  fat 

s)  £attr  fessi  er  hér  prentafa  eptir  Flateyjarbok  å  381.  dålki.  Isafhi 
Arnå  Magnussonar  554  (4to)  finnst  hann  einnig.  —  Flateyjarbok,  sem 
hefir  fåttinn  å  milii  [>åttarins  af  Sigurd!  Åkasyni  og  Egli  Hallssyni,  heflr 
ftessa  fyrirsogn:  „Isleifr  feck  dollv,  er  sif>an  var  biskup",  og  byrjar  gro: 
wJ>at  er  nu  f>essu  næst  ad  segja  at  Isleifr,  son  G.  hv."  o.  8.  frv. ;  554 
byrjar  f>annig:    „J>at  er  sagt  at  Isleifr,  son  G.  hv."  o.  s.  frv. 

a)  son  Vermundar  i  Vatnsfirdi,  b.  v.   554. 

»)  Isleifr  getr  ekki  hafa  haft  nema  svosem  einn  nm  tvitagt  er  f>etta 
var,  og  f>é  sro,  ad  J>a5  hafi  verid  å  sidustu  årum  6lafs  helga  (1027),  enda 
hefir  Isleifr  f>a  verid  nfrigdr  til  pretts. 

4)  fra  [  haflg,  Flb.,  liklega  ritvilla. 
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gjora  mundu.  Sidan  kom  lsleifr  fyrir  konting  ok  kvaddi  hann. 
Konungr  ték  vel  kvedju  hans  ok  mælti :  „skikkju  på,  prestr !  er 
Brandr  gaf  pér,  hana  vil  ek  gefa  pér,  ok  mun  ek  gjalda  Brandi 
verd  fyrir,  pvf  at  svå  lizt  mér  å  pik,  at  ek  vil  fela  mik  undir 
bænum  pinum".  Hann  svarar:  ttherra!  allgéd  pétti  mér  ådr 
gjOfln  Brands,  en  pé  miklu  meiri  virdfng  at  piggja  af  ydr  [vid 
pessi  ummæli1. 

Sidan  fér  hann  til  fslands,  ok  pétti  frændum  hans  råd  at 
styrkja  hann  med  kvånfångi;  hann  var  madr  félitill,  en  åttistad- 
festu  géda  i  Skålaholti  ok  godorS.  Sidan  fér  hann  nordr  i  [Vidi- 
dal  til  Åsgeirsår* ;  par  bjé  så  madr  er  f>orvaldr  hét,  hann  åtti 
déttur  er  Dalla  hét.  f>eir  kému  par  snemma  dags,  ok  kvaddi 
béndi  på  ok  baud  peim  par  at  vera.  lsleifr  kvad  på  talast 
mundu  fyrst  vid,  44pvi  at  svå  stendst  af,  at  ek  ferr  bénordsfdr 
hingat,  ok  bidr  ek  déttur  pinnar".  Hann  mælti :  „gédar  fréttir 
gånga  frå  pér,  en  svå  vil  ek  pessu  måli  svara,  ad  pu  skalt  råd- 
ast  nordr  hingat,  ef  pu  vill  rådahaginn."  Hann  svarar:  t4eigi 
get  ek  at  mér  synist  pat,  at  låta  stadfestu  mina  ok  mannafor- 
råd ok  sveit,  ok  munu  vit  heldr  skilja".  Sidan  sneru  peir  hest- 
um  sinum  [ok  ridu,  en  hon  Dalla  var  uppi  å  heydes  ok  var 
hin  vænligsta kona ;  gekk f>orvaldr  pångat3.  Hon  mælti:  44hverir 
kému  menn  oss  likunnir?"  —  Hann  sagdi  henni.  Hon  mælti: 
44hvert  var  eyrendi  peirra?"  —  Hann  sagdi,  at  bénordsfdr  var  til 
hennar.  Hon  mælti:  „hversu  svaradir  pu?"  Hann  segir  henni 
pat.  Hon  mælti :  44eigi  mundi  petta  fyrir  hafa  stadit  rådahagn- 
um,  ef  ek  hefda  rådit".  Hann  svarar:  t4ertu  pessa  mjOk  fus?" 
Hon  svarar :  44fyrir  pat  mun  gånga,  pvi  at  ek  hefl  på  metnadar- 
girnd,  at  eiga  hinn  bezta  manninn  ok  hinn  gdfgasta  soninn  med 
honum,  er  å  Islandi  mun  fædast,  pyki  mér  eigi  urådligt  at  gera 
eptir  peim".  Hann  mælti:  44ekki  hafa  pin  råd  h'tid  matt  hér  til". 
Sidan  var  eptir  peim  ridit.  Nu  segir  f>orvaldr,  at  hann  kvedst 
ætla,  at  eigi  mundi  pat  vidnema  rådahagnum,  pétt  eigi  rédist 
hann  nordr  pångat.  lsleifr  lézt  pessum  målum  vel  kunna; 
gidan  var  hon  gipt  honum,  ok  bygdu  sidan  i  Skålaholti,  ok 
åttu  at  sonum  Gizur  ok  Teit  ok  f>orvald,   ok  våru  allir  [gdfgir 

i)  fra  [  r.  i  554. 

a)  fra  [  Fnjoskadal  554,  ok  er  pa5  rångt. 

•)  fra  [  åleiflig,  en  fwrvaldr  gekk  pångat  er  Dalla  tat,  dottirham,  554. 
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menu1,  J>6  at  einn  bæri  af  dllum.  Gizurr  var  mikill  madr  ok 
sterkr.  Sidan  \ar  £at  råd  landsmanna ,  at  hafa  biskup  nokk- 
ura  yflr  sér,  ok  var  til  feess  valinn  Isleifr ,  ok  tør  hann  utan, 
ok  kom  lit  ok  var  i  Skålaholti,  en  Dalla  vildi  bua  å  hålfu  landi. 
på  var  um  ohægindi  at  leika  med  monnum,  at  skipta  [fjåm  med 
|>eim*.  Tiundir  voru4>&  dngar,  en  tollar  våru  t>å  til  lagdir  um  land 
allt3.  Isleifr  var  hinn  ågætasti  madr  i  sinumhåttum;  med  hon- 
um  var  uppfæddr  Jon  Ogmundarson,  er  sidan  var  biskup  å  H61- 
am4,  ok  mælti  hann  t>eim  lofsordum  til  f sleifs,  at  jafnan  J)å  er  menn 

i)  frå  [  [>j6dmenni,  554. 

s)  frå  [  um  fjårhagi,  554. 

s)  fiaft  er  bagt  ad  segja,  til  hvers  litid  er  å  f>essum  stad;  j>ad  er  rist, 
ad  timid  var  ekki  tøgtekin  fyr  en  1096,  um  daga  Qizurar,  svo  [>ad  er  rétt, 
en  tollar  voru  f»å  engir  å  Islandi,  sto  ver  til  vitum ,  nema  sto  sé  kailad 
fé  |>ad,  er  menn  gåfu,  edr  hétu  ad  gefa,  um  allt  land  til  stélsins,  |>egar 
hann  var  stofnadr.  I  ordunum  i  {)6  ad  Ollum  likindum  ad  liggja  |>ad,  ad 
afvinnur  yoru  miklar  å  stadnum,  en  tekjur  bædi  litlar  og  greiddnst  illa. 
Landsmenn  vom  og  biskupi  mjdg  erviiir  ad  sOgn  Hungrvdku.  Adam  af 
Bremen  segist  J)0  ødruvisi  frå;  hann  segir  svo:  uBiskup  sinn  hafa  |>eir 
(Islendingar)  fyrir  konung,  og  fer  allr  ljflr  ad  bendingum  hans,  og  halda 
{»ad  fyrir  10g  sem  hann  skipar  afguds  hålfu,  edr  eptir  ritningum,  edr 
eptir  sidvenjum  annarra  j>joda".  |>ess  £arf  varia  ad  geta,  ad  J>etta  mun  vera 
oflof.  Um  fsleif  segir  Adam  å  sama  stad :  ((Ad  bæn  landsmanna  vigdi  hann 
f  Adalbert  erkibiskup)  hinn  helgasta  mann,  ad  nafni  Isleif ;  var  hann  sendr  af 
f>ri  landi  til  påfa,  og  var  honum  haldid  f>ar  um  hrid  i  mesta  yfirlæti,  og 
lærdi  å  medan  J>ad  er  hann  mætti  heilsusamliga  kenna  lf  d  f>eim,  er  nfUga 
hafdi  snuizt  til  K rists".      Adam  af  Br.  iv,  35. 

«)  I  sflgu  Jods  biskups  helga  (A.  M.  234  folio)  segir  frå  f>essu  mjOg  svipa) 
sem  hér,  [>annig:  uNu  verdr  ok  skyldugt  at  segja  nokkut  frå  f>vi,  hversu 
hinum  helga  Joni  biskupi  hafdi  virzt  Isleifr  biskup  f6stri  hans,  J)vi  at  svå 
segja  hygnir  menn  ok  frédir,  at  f>at  yard  Joni  biskupi  å  munni  jafnan,  |>å 
er  hann  var  staddr  hjå  j>vi,  er  menn  ræddu  um  sin  å  millum  um  få  menn, 
er  bezt  f>ættu  at  ser  vera:  Jsleifr  biskup  féstri  minn',  kvad  hann,  t(var) 
allra  manna  vænstr,  allra  manna  snjallastr,  allra  manna  beztr\  fåsvdr- 
udu  j>eir  biskupi,  er  ådr  hOfdu  vifl  talazt:  (hverrgatnu,  herra,  Isleifs  bisk- 
ups P*  Enn  helgi  J6n  biskup  svaradi:  thans  skal  ek  åvallt  geta,  er  ek 
heyri  geds  manns  getid'.  Nu  var  {>etta  fagr  vitnisburdr  Isleifi  biskupi, 
er  heilagr  madr  skyldi  svå  rnda  um  hann,  en  virding  mikil  J6ni  biskupi, 
er  slikr  madr  skyldi  hafa  féstradan  hann". 

I  sOgu  GunnlaugB  munks,  cap.  6.,  stendr  svo:  uSvå  er  ek  skyldugr 
at  segja  nokkut  frå  f>vi ,  hvilikr  madr  J6ni  biskupi  hafi  vordit  Isleifr  féstr- 
fadir  hans,   |)vi  at  svå  segja  f>eir  menn  i  frå,    sem  kunnigt  var  um,    at 
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ræddu  um  ])åmenn,  er  vænir  voru  efirhagir1,  e5r  at  dflruvel2: 
448vå  var  Isleifr  féstri  minn,  hann  var  manna  vænastr,  manna 
hagastr3,  allra  manna  bedtr".  I>å  mæltu  t>eir:  tJiverr  gat  nu 
hans?"  —  Hann  svarar:  tJ>å  kemr  mér  hann  i  hug  erekheyri 
g68s  manns  getift,  hann  reynda  ek  svå  at  Gllum  hlutum". 

f»at  varfl  Joni  biskupi  jafnan  å  munnf ,  er  hann  var  staddr  hjå  Jm ,  er 
menn  rædda  sin  å  medal  tim  J>å  merm,  er  bezt  J>6ttu  vera  at  sér  gjørrir. 
Jsleifr  biskup  meistari  minn',  sagdi  hann,  ,var  allra  manna  vænstr, 
manna  snjallastr  ok  bezt  at  sér  um  alla  luti'.  j>eir  svOrudu  j>å,  sem  hjå 
rom,  eptir  spyrjandi:  hverr  J>a  heffli  getid  Isleifs  biskups.  Hlnn  heilagi 
Jéhannes  svaradi :  (hans  skal  ek  i  hvert  sinn  at  godu  geta,  j>å  er  ek  heyri 
géOs  manns  getift'.  Må  af  J)viliku  marka,  hversu  goor  ok  mikilshåttar 
Isleifr  biskup  hefir  verit,  er  s?å  heilagr  maftr  bar  honum  svå  saemiligan 
yitnisburd". 

O  byggnlr,  554. 

*)  om  sik,  b.  v.  554. 

s)  hygnastr,  554. 
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BæklIno  penna  kalla  ek  Hiingrvdku1,  af  J>vi  at  svå  mun 
mdrgum  monnum  éfrédum,  ok  p6  évitrum,  gefit  vera,  peim  er 
hann  hafa  yfir  farit,  at  miklu*  mundu  gjor  vilja  vita  upprås 
ok  æfi  peirra  merkismanna,  er  hér3  verdr  fått  frå  sagt  i  pessari 
skrå;  en  ek  hefl  p6  Dåliga  ollu  vid  slegit,  at  rita  pat  sem  ek 
hefi  i  minni  fest;  heft  ek  af  pvi  penna  hækling  saman  settan, 
at  ei  falli  mér  med  ollu  or  minni  pat  er  ek  heyrda  af  pessu 
måli  segja  hinn  froda  mann  Gizor  Hallsson,  ok  enn  nokkura 
menn  aflra  merkiliga  hafa  i  fråsOgur  fært.  f>at  ber  ok  annat 
til  pessa  rits:  at  teygja  til  pess  unga  menn,  at  kynnast  vart 
mål,  at  råda  pat  er  å  norrænu  er  ritad:  lOg,  edr  sdgur,  edr 
mannfrædi.  Set  ek  af  pvi  heldr  petta  å  skrå  en  annan  fred- 
leik,  pann  er  ådr  er  å  skrå4  settr,  at  mér  synist  minum  bom- 
um  edr  odrum  ungmennum5  vera  i  skyldasta  lagi  at  vita,  [hvernig 
framast  e5r6  med  hverjum  hætti  at  hér  hefir  magnazt  kristnin, 
ok  biskupsstélar  settir  verit  å  fslandi,  ok  vita  sidan  hverir 
merkismenn  biskuparnir  hafa  verit,  er  hér  hafa  verit,  ok  ek 
ætla  mi  frå  at  segja.  En  pat  skyldar  mik  til  at  ritaT,  hversu 
stadrinn  hefir  eflzt  ok  magnazt  i  Skålaholti,  edr  um  peirra 
manna  råd,  er  hann  hafa  vardveittan;  en  ek  hefi  med  guds 
miskun  alla  gæfu  af  peim  hlotid  pessa  heims.  En  mik  varir, 
at  vitrum  monnum  mun  pikja  bæklingr  pessi  jafnlikr  sem  horn- 
spénar  efni,  af  pvi  at  pat  er  éfimligast  medan  vangjort  er,  [en 
på8  allfagrt,  er  tilgjdrt  er.  En  peir  menn,  er  svå  henda  gamau 
at  pessum  bæklingi,  mega  pat  ånyta  at  skemta  sér  vid,  ok 
peim  odrum,   er  Htilåtliga  vilja  til  hlyda,  heldr  en  at  hætta  til, 

i)  Handritin  em  A.  M.  folio  204-211,  og  372-381  (4to),  øU  i  pappir, 
nema  379,  sem  er  ritad  å  békfeU  1054,  og  er  pad  hér  lagt  til  grandvallar 
oema  ad  stafsetningu  til. 

a)  mr,  b.  y.  379,  og  er  ofskrifaft.     •)  verit  hafa,  ok  (fått  r.  fra  s.),  b.  v.  378. 

4)  fkrår,  378.       6)  ungum  mOnnum,  378. 

•)  frå  [  pannig  205.  206.  209;  pad  edur  forminnast  huorninn  eour,  379, 
(rångt). 

t)  leidrétt;  vita,  379.        •)  frå  [  leidrétt;  på  er,  379. 
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hvat  annat  leggst  fyrir  på,  er  ådr  J)ikir  daufligt;  pvi  at  margr 
hefir  pess  raun,  ef  hann  leitar  sér  skammrar  skemtanar,  at 
])ar  kemr  eptir  å  laung  åhyggja.  Synist  mér  par  råd,  at  så 
hafi  af  pessum  frédleik,  er  ritadr  er,  [pat  er1  bezt  gegnir,  ok 
hann  hendi2  svå  gaman  at,  ok  vardveiti  pat  eptir  å,  er  sjålfum 
mun  i  ged  falla,  en  felli  pat  nidr  er  honum  fellr  eigi  i  skap. 
En  peim  synist  mér  pat  bezt  sama,  er  bæta  vilja  ura  pat,  er 
ådr  pikir  hér  émerkiliga  sagt  vera,  ok  peir  vita  annat  sannara, 
heldr  en  peir  færi  petta  edr  hafl  at  spotti,  en  vili  eigi  edr 
hafi  eigi  faung  å  um  at  bæta.  En  pvi  heil  ek  jafnat  pessu  til 
hornspénsins ,  at  mér  synist  forkunnar  efni  i  vera,  en  ek  veit 
at  mjok  parf  um  at  fegra,  ok  skal  ek  padan  at  um  vera,  medan 
ek  em  til  fær ,  um  at  bæta.  Verd  ek  ok  af  pvi  skyldugr  til, 
at  pat  mun  af  minum  voldum  ok  vanrækt,  ef  pat  er  nokkut  i 
pessu  måli,  sem  rångt  reynist,  pat  er  ritad  er,  en  eigi  peirra 
manna,  er  ek  pikjumst  penna  frédleik  eptir  hafa.  En  pat  er 
fora  ordskvidr,  at  tthiis  skal  hjéna  få"3;  segi  ek  af  pvi  fyrst 
hversu  bærinn  heflr  byggzt  i  Skålaholti,  en  sidan  frå  peim,  er 
stadinn  hafa  vardveittan4. 

2.  Ketilbjérn  hinn  gamli  bjé  å  Mosfelli  ok  åtti  margt 
barna.  Teitr  hét  son  Ketilbjarnar.  Hann  var  så  gæfumaSr, 
at  hann  bygdi  pann  bæ  fyrstr,  er  i  Skålaholti  heitir,  er  mi  er 
allgdftigastr  bær  å  ollu  fslandi.  Su  var  dnnur  gæfa  hans,  at 
hann  åtti  at  syni  Gizur  hinn  hvita,  er  med  kristni  kom  til  is- 
lands,  ok  bjé  i  Skålaholti  eptir  Teifc  fddur  sinn.  Gizurr  hinn 
hviti  åtti  iij  konur.  Fyrst  åtti  hann  Halldéru,  déttur  Hrélfs  [or 
Geitlandi5 ;  peirra  déttir  var  Vilborg,  er  åtti  Hjalti  Skeggjason. 
Gizurr  åtti  sidan  eyverska  konu,  er  f>6rdis  hét,  ok  var  peirra 
son  Ketill,  er  åtti  f>orkdtlu  Skaptadéttur6.  Gizurr  åtti  sidan 
f>6rdisi,  déttur  |>érodds  goda  å  Hjalla  i  Olfusi,  ok  åttu  pau 
margt  barnaT ;  peirra  son  var  Isleifr ;  honum  fylgdi  Gizurr  utan, 
ok  seldi  hann  til  læringar  abbadisi  einni,  i  borg  peirri,  er  Her- 

i)  bætt  vib  frå  [  en  pvi  er  évart  sleppt  i  379. 

*)  leiflrétt;   —  hendir,  379,  og  rétt  å  eptir:  yardveitir. 

•)  hjénum  få,  378,  205  og  flest  hin. 

4)  204-211  hafa  011  penna  prologum,  nema  208. 

*)  pannig  210  (sbr.  Landn.  1.  12);  hin  hafa:  uGantlancu". 

•)  pessarar  midkonu  Gizurar  er  hvergi  getift  nema  hér,  paft  vér  yitom. 

7)  sbr.  Landn.  (1843)  bis.  318  athgr.  5. 
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furd«  heitir.  Isleifr  kom  svå  til  Islands,  at  hann  var  prestr, 
ok  vel  lærdr;  hann  kvingadist  ok  fékk  D611u  fwrvaldsdéttur1 
orÅsi*.  f>au  gåtu  fija  sonu:  Gizurr  hét  son  feirra,  er  sidan 
var  biskup;  annarr  hét  Teitr,  er  bjé  i  Haukadal;  fridi  hét 
f>orvaldr,  er  bjé  iHraungerdi,  mikill  hofdingi.  Gizurr  hviti  lét 
gjdra  hina  fyrstu  kirkju  i  Skålaholti,  ok  var  far  graflnn  at  {>eirri 
kirkju;  en  isleifr  bjé  i  Skålaholti  eptir  ffldur  sinn.  isleifr 
var  vænn  maflr  at  åliti  ok  vinsæll  vifl  alfydu,  ok  alla  æfl  rétt- 
låtr  ok  rådvandr,  gjdftill  ok  gédgjarn,  en  aldrei  aufiugr.  En 
er  fsleifr  var  flmmtugr  at  aldri,  ok  Island  hafdi  eigi  fjarri3  fvi 
at  lengd  verit  kristid ,  få  var  hann  bedinn  til  utanferdar ,  ok 
valinn4  til  biskups  af  allri  alfy5u  å  fslandi.  Sidan  fér  hann 
ntan  ok  suflr  til  Saxlands,  ok  sétti  heim  Heinrek  keisara  Kon- 
råfisson ,  ok  gaf  honum  hvitabjdrn,  er  kominn  var  af  Grænlandi, 
ok  -var  J>at  dyr  hin  mesta  gersemi ;  en  keisarinn  fékk  f sleifl 
bréf  sitt  me5  innsigli  um  allt  veldi  sitt.  Sidan  for  hann  til  fimdar 
vid  Leonem  påfa5.  En  påfinn  sendi  bréf  sitt  AAalberto  erki- 
bitkupi  i  Bremen6 ,  at  hann  skyldi  gefa  Isleifl  biskupsvigslu  å 

i)  fannig  hin  handritin;  Jwroddsdéttur,  379. 

s)  fannig  OU  handrit  HiingrvOku.  I  fætti  Isleifs  i  Flateyjarbok  segir  ad 
Jwrraldr  byggi  å  Asgeirså  i  Vididal,  og  fat  vitum  vér  af  Grettlu  og  fleiri 
søguni,  ad  fe  ir  brædrKålfr  ok  jrørvaldr  bjuggu  f  ar  (Qrettis  s.  cap.  15);  fé 
getr  verid,  ad  Jtorvaldr  hafi  sidan  buio  ad  Yaldaråsi  i  Vididal,  en  hitt  er 
fjarri,  ad  fad  hafi  verid  i  Fnjoskadal  (sbr.  f  ått  Isleifs  ad  f ram  an). 

s)  fyrri,  379,  misakrifad.  4)  vald2,  379. 

*)  Leo  niundi  var  påfi  1048  -1054,  en  Victor  annar  far  næst  1055 — 
1057.  Å  vigsluåri  Isleifs  getr  varia  leikid  yafi.  Ari  f  ekti  hann  i  barndomi 
sinum  og  ritadi  æfi  hans  eptir  sdgu  Teits  sonar  hans,  og  gat  J)vi  ekki  skjåtlazt 
åratalan,  hvad  lengi  hann  var  biskup,  og  a5  Isleifr  andaflist  1080  sfnir  bædi 
messudagrinn,  er  hann  andadist,  og  svo  aldr  Ara,  sem  få  var  12vetra,  svo 
ekki  er  um  ad  villast  annad  år  en  1056,  en  få  var  Victor  hinn  annar  påfi. 
En  ad  Leo  er  tilnefndr  mun  koma  til  af  fvi,  ad  hann  var  påfi,  eda  låt  hans 
hafdi  ad  minnsta  kosti  ekki  frétzt  til  Islands,  få  er  Isleifr  for  utan  til  vigslu. 
Ad  honum  muni  hafa  dvalizt  i  ferdinni,  må  sjå  af  ordum  Adams  af  Bremen 
it,  35;  ((var  hann  (Isleifr)  sendr  af  fvi  landi  (Islandi)  til  påfa,  var 
honum  haldid  far  um  hrid  (aliquamdiu  retentus  est)  i  mesta  yfirlæti".  $ad 
er  og  likligt,  ad  hann  hafi  dvalizt  vid  hird  keisara,  sem  hann  hafdi  fært  df  rgrip. 
Heinrekr  keisari  andadist  1056.  f>ess  ber  ad  geta,  ad  fad  er  rångminni 
Ara,  er  hann  nefnir  Leo  sjdunda,  fvi  hann  var  få  laungu  daudr. 

•)  Adalbert  vard  erkibiskup  1043.  Til  er  bréf  frå  Victor  ij.  til 
AdalberU     frå     1055,    far     sem      hann    selr    honum    vald     yfir    Ollum 
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hvit-drottinsdag,  ok  kveftst  påflnn  pess  vilja  vænta  meS  guds  misk- 
un,  at  på  mundi  långgædust  tign  vera  at  peim  biskupsdomi, 
ef  hinn  fyrsti  biskup  \æri  vigOr  til  Islands  å  peim  degi,  er 
gud  pnfddi  aila  verdld  i  gipt  heilags  anda;  ok  var  fsleifr  vigftr 
til  biskups  å  peim  degi,  at  bofti  påfa,  af  Adalberto  erkibiskupi 
i  Bremen,  xiiij1  nottum  fyrir  Columba  messu;  ok  fékk  erkibiskup 
honum  alla  på  reidu,  er  hann  purfti  at  hafa  med  biskupstign, 
eptir  pvi  sem  påfinn  sendi  ord  til,  ok  keisarinn.  SiOan  fér  fs- 
leifr biskup  pat  sama  sumar*  til  Islands,  ok  setti  biskupsstél 
sinn  i  Skålaholti.  Hann  hafOi  nauB  mikla  å  marga  vegu  i  sin- 
um  biskupsdémi,  fyrir  sakir  éhlydni  manna;  må  pat  af  pvi 
merkja  nokkut,  i  hverjum  naudum  hann  hefir  verit  fyrir  sakir 
otru  ok  éhly&ni,  ok  ésidu  sinna  undirmanna:  at  lftgmaOrinn3 
åtti  mæOgur  tvær;  ok  på  lOgdust  sumir  menn  ut  i  vfkfng  ok  å 
herskip,  ok  mOrg  endemi  téku  menn  på4  til  Onnur,  pau  er  nu 
mundi  édæmi  pikja,  ef  menn  henti  slikt.  Um  daga  fsleifs 
biskups  kému  ut  biskupar  af  Odrum  lOndum,  ok  budu  margt 
linara  en  fsleifr  biskup ;  urdu  peir  pvi  vinsælir  vid  vonda  menn, 
par  til  at  Adalbertus  erkibiskup  sendi  bréf  til  Islands  ok  bann- 

biskupum  å  NorftrlOndum ,  og  er  Island  talift  par  meft;  paft  må  vel 
vera,  ad  fsleifr  hafi  haft  petta  bréf  med  sér,  er  hann  kom  sunnan.  —  Aftal- 
bert  andaftist  17.  Marts  1072. 

i)  pannig  leiflrétt,  i  Ollum  HungrvOku  handritum  stendr  ilij ;  årift  1055  rar 
Hvitasunna  5  n6ttum  fyrir  Columbamessu  (Columbam.  =  9.  Juni)  en  paft  år  getr 
ekki  koraift  tU  greina,  pvi  paft  kemr  ekki  heira  vift  neinn  reikning,  en  årift 
1056  bar  Hvitasunnu  14  nottum  fyrir  Columbamessu  (p.  e.  26.  Mai),  en  å 
fjorfta  dag  fyrir  Columbamessu  hafdi  på  ekki  Hvitasunnu  borifl  siftan  1020, 
svo  talan  „iiij"  er  raung,  og  liggr  på  næst  af  Ollum  tftlum  aft  pad  sé  ritviUa 
fyrir  xiiij,  heldr  en  rångminni,  svo  aft  x-id  sé  fallift  framan  af  (iiij  fyrir 
xiiij);  åpekk  ritvilla  finnst  siSar  um  Klæng biskup  (ij  fyrir  vij);  petta  hefir 
og  verift  haldÅrna  Magnussonar;  å  eitt  HungrvOku  handrit  hefir  hann  ritaft 
å  spåziuna  å  pessum  stad:  ulege  (les)  14"  og  i  379  hefir  hann  einnig  ritaft 
„xiiij"  å  spåziu.  Vér  hftfum  pvi  fyrir  vist,  aft  fsleifr  hafi  verift  vigftr  14 
nottum  fyrir  Columbamessu  1056,  å  Hvitasunnu. 

s)  petta  er  ekki  rétt.  Ari  fréfti  segir,  aft  hann  væri  i  No  regi  hinn  næsta 
vetr  eptir,  og  sama  segir  i  J6ns  sOgu  helga  eptir  Gunnlaug  munk,  og  kæmi 
hann  ut  vetri  eptir  éaldarvetr  hinn  mikla,  eftr  1057,  var  pvi  fsleifr  24 
vetr  biskup  alls,  en  23  svo,  aft  hann  væri  hér  å  landi.  Sama  er  og  i  lOg- 
sftgumannatali  (Landnåmab.  i  fslend.  sftgum  i,  bis.  337). 

■)  paft  er  aft  likindum  Gellir  BOlverksson,  sem  hér  er  vikift  aft. 

4)  pu,  misskrifaft,  379;  pau,  Kh.  utgåfan. 
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adi  mdnnum  alla  pjénustu  af  J>eim  at  {riggja,  ok  kvad  ]>å  suma 
?era  bannsetta,  en  alla  i  éleyfl  sfnu  farit  hafa1. 

Um  daga  fsleifs  biskups  kom  ut  så  biskup',  erKolr3  hét, 
ok  andadist  hann  hér.  Hann  var  graflnn  i  Skéiaholti,  ok  var 
su  kirkja  hér  å  landi  fyrst  prydd  i  Ugins  manns  grepti,  er  at 
réttu  kailast  andlig  méftir  allra  annarra  vigftra  husa  å  Islandi. 
Isleifr  biskup  hafdi  åvallt  éhægt  bu  fyrir  peninga;  voru  faung 
litil,  en  adsékn  mikil,  ok  var  af  J>vi  honum  ervitt  buit.  Margir 
menn  seldu  honum  sonu  sina  til  læringar,  ok  våru  fceir  siftan 
gédir  kennimenn;  en  tveir  urdu  biskupar:  Kolr4  i  Vfk  austr 
i  Noregi,  ok  Jén  biskup  ut  Hélum.  En  er  Isleifr  hafdi  biskup 
verit  xxiiij  vetr,  J)å  ték  hann  sétt  [um  alf)  in  gi5,  um  messu,  svå 
fast  ok  skjétt,  at  hann  \arfl  t>egar  at  fara  or  messuklædunum, 
ok  fér  J>å  i  messuklsftin  Guthormr  prestr  Finndlfsson  ér  Laug- 
ardal.at  råfli  biskups,  ok  ték  ]>ar  til  messunnar  er  biskup  hvarf 
fra,  ok  lauk  messunni.  Sidan  var  biskup  færdr  heim  i  Skåla- 
holt ,  ok  var  gjOrt  rum  hans  i  kirkju.  Menn  leitudu  £å  eptir 
heilrædum  vid  hann,  bædi  um  biskupskosning,  ok  på  hluti  aflra, 
er  j)eim  fétti  at  skyidu  ]>urfa  um  at  tala;  en  hann  lagfli  pau 
råd  tO,  at  peir  skyidu  biOja  Guthorm  prest  til  utanferOar,  ok 
taidi  hann  bezt  til  fallinn  af  |>eim  m6nnum,  er  på  våru  sam- 
lendir;  en  sagdi  pé,  at  peim  mundi  seint  audit  biskups  å  Is- 
landi, ef  J>eir  héti  eigi  pvi,  at  vera  vid  hann  sæmiligar,  er  siftar 
kæmi  til,  en  peir  hefdi  vid  hann  verit. 

Hinn  efra  hlut  æfl  Isleifs  biskups  bar  marga  hluti  honum 
til  handa,  på  er  mjdk  birti  gæzku  hans  fyrir  peim  mdnnum, 
er  pat  kunnu  at  skynja,  af  pvi  at  margir  menn  våru  peir  6dir 
fsrdir  honum  til  handa,  er  heilir  gengu  firå  hans  fundi.   Mungåt 

i)  £essara  biikupa  getr  Ari  i  Islendingab.  cap.  8 :  uBnn  komu  hér  aArhr 
v,  j>eir  er  biskupar  kvåoust  rera:  Ornolfr  ok  Godiskålkr  ok  iij  ermikir: 
Pttrui  ok  Abraham  ok  Stephanus".  ^ettir  hafa  aUir  komid  ut  eptir  1050, 
J»tI  {ml  var  Aøalbert  ordinn  legåti  å  Nordrtøndum. 

a)  £etta  ord  vantar  i  379. 

i)  Kolt  biskups  er  getift  i  Viga-GlumssOgu ;  en  varia  eru  neinar  likur 
til  ad  ]>aft  geti  rerid  gatt,  ad  hann  .haft  biskupaftViga-Ghim,  sem  på  mun 
hafa  ?erid  andadr  fyrir  laungu. 

4)  Ari  frooi  nefnir  hann  Koll;  i  Landn.  5.  12  segir,  ad  peir  Gisur 
hitkup  vssri  skyldir  ad  Oérum  og  fjorda.  i  biskupatali  i  Stokkholmsbok  (Nr.  5. 
folio)  eru  ekki  taldir  Vikrerjabiskmpar. 

•)  å  aipingi,  378.  2i0.  380.  205. 
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blezadi  hann,  |>at  er  skjadak1  var  i,  ok  var  padan  frå  vel 
drekkanda,  ok  margt  annat  pessu  likt  bar  honum  til  handa,  po 
ek  greini  nu  eigi  svå  sér  hvat,  sem  hann  gjdrdi,  ok  hinum 
vitrustum  monnum  pottu  hinir  mestu  kraptar  fylgja. 

fsleifr  var  vigSr  til  biskups,  på  er  hann  var  fimmtugr'  at 
aldri ;  på  var  Haraldr  Sigur5arson  koniingr  yflr  Noregi.  fsleifr 
biskup  andadist  å  drottinsdegi  i  kirkju  at  Skålaholti,  at  midjutn 
degi,  iij3  néttum  fyrir  Seljumannamessu ;  på  hafdi  hann  biskup 
verit  xxiiij  vetr,  ok  var  hann  grafinn  hjå  leidi  Kols  biskups. 
f>å  var  lidit  frå  hingatburdi  Christi  mlxxiii  år4. 

3.  j>ess  er  getid,  at  biskupar  kému  ut  hingat  til  Islands 
um  daga3  isleifs  biskups,  en  Fridrekr  einn  kom  ådr  ut,  så  er 
sdgur  sé  frå  gdrvar.  En  pessir  hafa  svå  ut  komit,  at  menn 
hafa  helzt  skyn  å  vitad:  Jén  biskup  hinn  irski,  ok  hafa  pat 
sumir  menn  fyrir  satt,  at  hann  færi  sidan  til  Vindlands,  ok 
sneri  par  mdrgum  monnum  til  guds,  og  var  sidan  tekinn  ok 
bardr,  ok  hOggnar  af  bædi  hendr  ok  fætr,  ok  hdfudit  sidast, 
ok  fér  med  peim  piningum  til  guds.    Hinn  pridi  biskup  kom 

i)  skjadak,  (af:  adskada)  eitr,  illgresi  (K.  skuggsjå  og  porlåkss.  helga 
ogvfdar,  sbr.  bjanak,  krafak,  eng.  crowd,  ogfleiriord,  sem  eru  eins  myndud. 

a)  sama  segir  Ari,  og  er  pvi  fsleifr  fæddr  1006;  en  7  ara  villan  i 
Hungrvdku  mun  vera  komin  af  pvi,  ad  par  telr  svo  til,  sem  Isleifr  væri 
f*ddr  sama  år  og  kristni  var  1  lOg  tekin,  en  eptir  relkningi  Am  var  pad 
999,  verdr  eptir  pvi  vigsluår  Isleifs  1049,  og  liggr  pad  år  til  grundvallar 
fyrir  OUu  Hungrvdku  timatali. 

s)  pannig  leidrétt  ur  „iiij  néttum",  sem  handritin  hafa,  pvi  Seljumanna- 
messa  er  8.  Juli  og  andlåtsdagr  Isleifs  er  talinn  5.  Juli  i  årtidarskrå  islenzkri; 
Ari  frédi  segir  og,  aft  hann  andadist  å  drottinsdag,  vj  néttum  eptir  Pétrs  messu 
og  Pals,  og  verdr  pad  5.  Juli;  stendr  fad  heima,  ad  einmitt  petta  år  (1080) 
bar  penna  dag  uppå  sunnudag,  en  Seljumannamessu  bar  på  å  midvikudag. 

4)  å  a6  vera  1080.  —  £ad  er  merkUegt,  ad  Hungrvaka  telr  ailt7årum 
réttum  fyr  en  å  ad  vera,  og  heidr  pvi  ut  i  gegn,  og  verdr  åvallt  ad  hafa 
Pad  i  huganum.  ^ær  sdgur,  sem  telja  eins  og  Hungrvaka,  eru:  1.  fx>r- 
låks  saga  hin  eldri.  2.  Pålssaga  biskups,  en  bådar  pessar  sdgur  munu  vera 
eptir  sama  mann  og  Hungrvaka.  3.  Saga  Jens  helga  eptir  Gunnlaug  munk. 
4.  Forntbrot  af  forlåkssøgu  ålatinu  (.3  bldd)  ritadum  1200  eda  Uttu  sidar 
i  Skålholti  ad  likindum.  Messudagarnir ,  sem  ætid  ber  saman  vid  hid  al- 
menna  tal,  ejna,  ad  petta  er  ekki  nema  einber  reikningr,  svo  og  sjna  pad 
vidburdirnir,  sem  urdu  i  tid  hvers  biskups  ad  sdgn  Hungrvdku  sjålfrar. 

a)  „um  daga"  er  hér  sama  og  <4um  «fi  isleifs";  pessir  utlendu  biskupar 
eru  nefndir  i  fslendingabék,  og  i  biskupatali  i  Stokkhélmsbék. 
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Hl  fslandg  Bjarnvardr  Vilråftsson,  er  kallaftr  var  hinn  békvfsi, 
ok  sumir  menn  segja  at  af  Englandi  væri,  ok  héfdi1  fylgt  6lafl 
hinum  helga,  ok  hafl  sidan  at9  hans  rådi  farit  til  Islands.  Hinn 
fjordi  var  Rudélfr  biskup,  er  sumir  segja  Ulfr  héti,  ok  væri 
kynjadr  af  Rudu  or  Englandi3 ;  hann  var  xix  vetr  å  f slandi  ok 
bjé  å  Bæ  i  Borgarfirdi.  Fimmti  kom  til  Islands  Henrich  biskup, 
ok  var  två  vetr  å  I  slandi4.  Hinn  vj.  var  BjarnharSr5  biskup 
hinn  saxlenzki,  ok  var  med  Magnusi  konungi  hinum  géda,  Olafs- 
syn  i.  Hann  fér  sidan  til  Islands  ok  var  hér  XX  vetr.  Hann 
haffii  två  biistadi  i  Vatnsdal:  at  Giljå6  ok  Steinsst65um.  Hann 
vigdi  marga  hluti,  t>å  er  mdrg  merki  hafa  å  ordit,  kirkjur  ok 
klukkur,  briir  ok  brunna,  vdd  ok  votn,  bjOrg  ok  bjdllur,  ok 
t>ikja  t>essir  hlutir  hafa  birt  sanna  tign  hans  gæzku.  BjarnharSr 
var  å  i  slandi  medan  Haraldr  konungr  Sigurdarson  var  i  Noregi, 
t>\f  at  J>eir  våru  eigi  samsåttir.  Sidan  fér  hann  utan,  ok  til 
handa  Olafi  konungi  kyrra,  syni  Haralds,  ok  sidan  fér  hann  til 
Rems  at  bæn  konungs,  ok  fridadi  fyrir  ondudum.  En  er  hann 
kom  aptr,  skipadi  konungr  hann  biskup  i  SetøuT,  en  sidan  fér 
hann  i  Bjdrgvin,  ok  andadist  par,  ok  er  einmælt8  at  hann  hafl 
verit  hinn  mesti  merkismadr. 

4.  Å  dogura  Isleifs  biskups  urdu  mdrg  ok  stér  tidindi.  j>å 
var  i  Noregi  fall  hins  helga  Olafs  konungs;  ]>å  vard  ok  and- 
låt  Magnus  konungs  hins  géda,  sonar  Olafs  konungs,  ok  and- 
adist hann  i  DanmOrk,  en  lik  hans  var  fært  nordr  i  {»råndheim 
til  Nidaréss.  j>eir  dndudust  badir  ådr  en  isleifr  var  biskup,  en 
sidan  hann  var  biskup  féll  Haraldr  konungr  Sigurdarson  å  Eng- 
landi, ok  litlu  sidar  Haraldr  Gudinason;  t>å  andadist  Magnus 
konungr,  sonr  Haralds  Sigurdarsonar,  ok  Sveinn  Ulfsson  Dana- 

i)  bundift  h~fdi  i  379;  sumir  lesa:  haffti. 

%)  J>annig  hafa  som  handritin;  af,  379. 

a)  Ruda  (Rouen)  er  i  Nordmand! ;  f>afl  er  hætt  vift  aft  fetta  sé  tilbun- 
ingr  ur  nafoinu  HroftuHr  (Rudolph).  Nordmand!  lå  lengi  undir  Englands 
konunga,  en  teist  J>6  aldrei  med  Englandi. 

4)  allir  j>essir  5  biskupar  v6ru  hér  åftr  fsleifr  yrfti  biskup. 

5)  j>annigfslendingabok;  Hungrvaka  hefir :  Bjarnvarftr;  hann  hefir  einn 
verifl  hér  ut  meftan  Isleifr  var  biskup. 

•)  leiftrétt  eptir  hinum ;  Gili,  379. 

t)  379  ritar:  Seilu;  i  biskupatali  i  Stokkh6lmsbok  er  BJarnardus  talinn 
ryrsti  biskup  i  Selju. 

•)  JwLnnig  i  ågripi  HungrvOku  i  Skarftsårbék;  en  mælt,  handritin. 
I.  B.  5 
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koniingr  ok  f>orkell  Eyjiilfsson,  Gellir  B61verksson,  f>orsteinn 
Kuggason,  Snorri  godi  ok  adrir  mikilshåitar  menn1. 

5.  Gizurr,  son  f  sleifs  biskups,  var  fæddr  i  Skålaholti,  en  hann 
var  lærSr  å  Saxlandi,  ok  vigdr  til  prests  pegar  å  linga  aldri.  En 
er  hann  kom  ut  til  Islands,  på  kvångaftist  hann,  ok  fékk  Steinunnar 
fcorgrimsdéttur*,  erså5rhafdiåttaI>6rirBroddason,  okbjuggupau 
fyrst  at  Hofi  i  VåpnaOrdi.  Gizurr  var  mikill  ma5r  vexti  ok  vel  bols- 
vexti,  bjarteygdr  ok  nokkut  opineygdr,  tiguligr  ( yfirbragSi  ok  allra 
manna  géSgjarnastr,  rammr  at  afli  ok  forvitr.  Gizurr  var  algjårr 
at  sér  um  alla  luti,  på  er  karlmaSr  åtti  at  sér  at  hafa ;  hann  var  far- 
ma5r  mikill  hinn  fyrra  hlut  æfl  sinnar,  medan  Isleifr  liffii,  ok  var 
jafnan  mikils  virftr,  hvar  sem  hann  kom,  ok  var  tignum  mftnnum 
å  heneli,  er  hann  var  utanlands.  Haraldr  konungr  Sigur8arson 
var  på  konungr  i  Noregi,  ok  mælti  hann  peim  or8um  vi8  Gizur, 
at  hånum  kvadst  svå  synast  til,  at  hann  mundi  bezt  til  fallinn 
at  bera  hvert  tignarnafn  sem  hann  hlyti.  Til  Rems  féru  pau 
bæ8i  hjén,  å8r  pau  færi  til  Islands.  Gizurr  var  eigi  samlendr 
på  hans  fadir  andaSist,  og  kom  hann  ut  annat  sumar4  fyrir 
alpfngi  i  Rångår  ési,  ok  var  å  skipi  nokkurar  nætr,  ok  vildi 
eigi  til  pings  ri5a,  medan  enginn  var  til  biskups  kjftrinn  å 
pinginu.  En  h6flMngjarnir  bå5u  Guthorm  prest  til  utanferdar, 
eptir  pvi  sem  peim  pétti  Isleifr  biskup  hafa  helzt  åkvedit5;  ok 
vard  pat  um  sfdir,  at  hann  jåtadi  pvf ,  ef  eigi  pætti  onnur  faung 
vildari  å  vera.  En  er  Gizurr  spurdi  pat,  at  Guthormr  prestr  var 
råOinn  til  utanferdar,  på  rei5  hann  til  pings.  En  er  Gizurr  kom 
til  pings,  på  gekk  Guthormr  prestr  å  hladit  fyrir  kirkju,  ok 
lysti  pvi  fyrir  alpydu  manna,  at  enginn  kostr  væri  å  hans  ut- 
anferd  sidan  Gizurar  var  vid  kostr.    Sneri  på  alpydan  at  Gizuri 

i)  Daufla  år  fessara  eru:  Olafr  helgi  1030;  Magnus  gtøi  1047  (25. 
Octbr.);  Haraldr  Sigurflarson  1066(28.  Sept.);  Haraldr  Gutønason  1066(14. 
Octbr.) ;  Sveinn  tflfsson  1076 ;  {»orsteinn  Kuggason  1026  (haust)  ;  Snorri  godi 
1031  (vor);  frørkeU  Eyjulfsson  1026  tskirdag).  Gellir  Bolverksson  tok 
fyrst  logsøgu  1054,  og  hafdl  niu  sumr;  sidan  Gunnar  hinn  spaki  og 
par  eptir  Kolbeinn  Flosason;  på  hafdi  GeUir  aptr  lØgsOgu  prju  sumr, 
1072-1074,  og  mun  hann  hafa  andazt  å  pvi  år  i,  pvi  tala  Melabokar  og 
eins  annåls,  ad  hann  hafi  verifl  ldgsdgumadr#1080,  kemr  ekki  saman  vi5 
tolu  Ara,  og  enda  ekki  vid  Melabok  sjålfa,  og  mun  pvi  raung  vera. 

*)  sbr.  Landn.  4.  7.         «)  leidr.;  og,  379..       4)  p.e.  år  1081. 

»)  pannig  sum  hinna  handritanna;  åformad,  379. 
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ok  båflu  hann  utanferdar,  en  hann  taldist  undan  å  marga  vegu ; 
en  pé  kom  par  um  sfdir,  at  hann  jåtadi  at  gånga  undir  J)ann 
vanda;  en  allir  hdfdingjarnir  hétu  honum,  at  halda  hlydni  um 
OU  guds  bodord,  pau  er  hann  bydi,  ef  honum  yrdi  biskups 
vfgslu  audit.  Sidan  for  hann  utan  pat  sama  sumar.  En  er 
hann  kom  til  Saxlands,  på  var  allt  embætti  tekid  af  Liemaro1 
erkibiskupi.  Fér  hann  på  å  fund  Gregori  påfa3  ok  sagdi  hon- 
um allan  målavdxt  sinnar  ferdar,  ok  svå  vandrædi  pau,  sem 
um  var  at  vera  å  marga  vega.  En  påflnn  sendi  på  Gizur  til 
handa  Hardvfg3  erkibiskupi  i  Magadaborg  å  Saxlandi,  ok  baud 
at  hann  skyldi  gefa  honum  biskupsvigslu,  en  hann  ték  vid  hon- 
um med  mikilli  sæmd  ok  virdfngu ,  ok  vfgdi  hann  til  biskups 
iiij  néttum  fyrir  Måriumessu  hina  sidari4.  Hann  var  på  fer- 
tugr  at  aldri,  ok  fékk  erkibiskup  honum  pat  allt,  er  hann  purfti 
bråfiaat  tfl  nandsynja.  Eptir  pat  fér  Gizurr  biskup  ut  til  Islands, 
ok  ték  611  alpy5a  feginsamliga  vid  honum.  Hann  ték  tign  ok 
virding  svå  mikla,  pegar  snemmendis  biskupsdéms  sfas,  ok 
svå  vildi  hverr  madr  sitja  ok  standa,  sem  hann  baud,  ungr  ok 
gamall,  sæll  ok  fåtækr,  konur  ok  karlar,  ok  var  rétt  at  segja, 
at  hann  var  bædi  konungr  ok  biskup  yflr  landinu  medan  hann 
lifdi.  Hann  hafdi  eigi  allt  land  i  Skålaholti  til  åbudar  fyrst 
nokkra  stund ,  af  pvi  at  Dalla  mddir  hans  vildi  bua  å  sfnum 
hlut  landsins  medan  hon  lifdi.  En  er  hon  var  dndud  ok  biskup 
hlaut  allt  land,  på  lagdi  hann  pat  allt  til  kirkju  peirrar,  sem 
par  er  i  Skålaholti ,  ok  hann  sjålfr  hafdi  gjdra  låtid,  prftuga  at 
lengd,  ok  vtgdi  Petri  postula;  ok  mdrg  gædi  dnnur  lagdi  Gizurr 
biskup  til  peirrar  kirkju,  bædi  i  ldndum  ok  lausafé,  ok  kvad  å 
sidan,  at  par  skyldi  åvallt  biskupsstéll  vera,  medan  Island  er 
byggt  ok  kristni  må  haldast.  Gizurr  biskup  gaf  til  kirkju  i  Skåla- 
holti purpurahdkul  hvftan,  er  par  heflr  lengi  sidan  beztr  verit, 
ok  margar  gersemar  adrar. 

6.    f>essir  menn  våru  samtida  Gizuri  biskupi :  Sæmundr  prestr 
i  Odda,  er  bædi  var  forvitra  ok  lærdr  allra  manna  bezt.    Annarr 

a)  leiflréU;  Lienardo,  379. 

t)  Gregorius  hinn  sjOundi  (Hildibraadr)  var  pafi  1073—1085. 

t)  Haddung,  378.  210. 

4)  Vigsludagr  Gfaurar  er  pvi  4.  Septbr.  Nu  kemr  pa5  ågætliga  vid,  aft 
einmitt  årid  1082  bar  4.  sept.  uppå  gunnudag  (hinn  12.  eptir  trinitatis;.  Vetrinn 
netta  eptir  var  Gizurr  å  Gautlandi,  og  kom  ut  1083. 

5* 
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Markus  Skeggjason,  Idgsdgumadr1,  er  var  hinn  mesti  spekfngr 
ok  skåld*.  I>eir  båru  råd  til  samans,  ok  séttu  at  rådi  hdfd- 
ingja,  at  J)at  yrdi  logtekit,  at  menn  tiundudu  fé  sitt  å  hverjum 
misserum,  ok  allan  ldgvoxt  fjår  sins,  svå  sem  i  odrum  londum 
er  titt,  J>ar  sem  kristnir  menn  byggja.  En  med  rådleitni  Jeirra 
ok  fortdlum  spakligum  urdu  J)au  målalok,  at  menn3  gengu  undir 
tiundar  gjaldit,  ok  skyldi  sidan  skipta  i  fjéra  sta5i:  einn  hlut 
tU  handa  biskupi,  annan  til  kirkna,  Jmdja  hlut  skyldu  hafa 
kennimenn  en  fjérda  hlut  fåtækir;  ok  hefir  eigi  annarr  slikr 
grundvdllr  verit  audråda  ok  hæginda  i  Skålaholti,  sem  tiund- 
argjaldit,  t>at  er  tillagdist  Ja  fyrir  vinsæld  ok  skdrungskap  Giz- 
urar  biskups4.  Steinunn  j>orgrimsd6ttir  hafdi  busforråd  i  Skåla- 
holti fyrir  innan  stokk,  medan  Gizurr  biskup  réd  fyrir  stélnum, 
en  Dalla  medan  fsleifr  biskup  lifdi.  En  er  Gizurr  biskup  hafdi 
setid  at  stolnum  xx5  vetr,  edr  Jvi  nær,  på  felldu  Nordlend- 
ingar  bæn  at  honum,  at  J)eir  skyldi  nå  at  hafa  biskup  einn 
sér6,  ok  setja  par  biskupsstél  annan  i  Nordlendinga  fjérdungi, 
allan  at  aftektum,  og  væri  tveir  biskupsstélar  å  Islandi,  ok  tOldu1 
Jess  vån,  at  annathvårt  mundi  vån  vera,  at  sjaldan  edr  aldrei 
mundi  vera  biskupslaust  å  landinu,  ef  tveir  væri  biskupsstél- 
arnir ;  ok  på  bæn  veitti  Gizurr  biskup  med  gudi  Nordlendingum ; 
ok  var  sidan  valinn8  til  biskups  af  gudi  ok  gédum  mdnnum  Jén 

i)  løgsagnarmadr,  379. 

i)  Markus  Skeggjason  var  vinr  Ara  froda,  og  eptir  hans  fyrirsogn  rit- 
adi  hann  logsOgumannatal  sitt,  måtti  Jvi  Ara  vera  kunnigt  nm  han*,  og 
dauda  hans,  en  Ari  segir,  ad  hann  teki  lflgsflgu  vetri  sid  ar  en  Gizur  biskup 
kom  lit,  edr  1084,  og  hefdi  24  år  lOgsogu,  edr  1084-1107,  f>egar  bædi 
årin  eru  medtalin,  en  hann  andadist  14.  octbr.  1 107 ;  sama  segja  og  aUir  gamlir 
annålar,  og  kemr  enn  fremr  Cldungis  heim  vid  aldr  Gizurar  biskups,  Jvi 
eptir  Markus  hafdi  tflfhédinn  lOgsflgu  9  år  (1107-1116),  en  hid  fyrsta 
år  Bergjérs  var  fad  Jing,  er  Gizurr  biskup  var  veikr,  og  gat  eigi  komid 
tU  aljingis,  og  frørlåkr  var  kosinn  til  biskups  (1117).  En  i  lOgsdgumannatali  f 
Melabék  og  einum  émerkum  pappirsannål  er  sagt ,  ad  Markus  haft  andazt 
1093,  en  få  kæmi  Bergf)6rr  (1093—  99) ;  f>åer  ldgsdgumannslanst  eptir  Mela- 
bék i  8  år  (1099—1107),  Jå  tflfhedinn  (1107—1116),  Jå  Berg  Jorr  annad 
sinn.     TiundarlOgin  eru  og  beztr  vottr  Jess,  ad  Markus  lifdi  framyfir  1093. 

s)  Jeir,  379.  4)  Tiund  var  ldgtekin  å  fslandi  1096. 

6)  å  ad  vera  24  vetr,  og  svo  segir  Ari;  Jo  er  sj  alf  sagt,  ad  Jén  hefir 
farid  utan  sumarid  1105,  Jvi  hann  f6r  fyrst  å  fund  påfa,  ådr  hann  væri 
rigflr,  og  hefir  vetrinn  gengid  til  Jess,  og  fram  å  vorid  1106. 

e)  leidr.;  so,  379.         r)  Wlu6u,  379.         a)  valda,  379. 
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prestr  Ogmundarson ,  ok  hann  fér  utan  med  bréfum  Gizurar 
biskups ,  ok  sétti  sidan  å  fund  Paschalis  påfa1 ,  ok  var  hann 
ngftr  til  biskups  af  Ozuri*  erkibiskupi  i  Lundi  i  Skåney8, 
y  néttum  fyrir  Philippi  messu  ok  Jacobi4.  Jén  fér  sidan  til  Is- 
lands ok  setti  biskupsstélinn  at  Hélum  i  Hjaltadal  i  SkagafirSi. 

Gizurr  biskup  hafdi  telja  låtifl  bændr  å  f slandi,  på  er  {rfngfar- 
arkaupi  åttu  at  gegna,  ok  våru  t>å  vij°  i  AustfirdingaQérdungi,  en 
xc  i  Sunnlendingafjérdungi,  ix°  i  Vestflr6ingafj6rdungi,  en  i  Nord- 
lendingafjérdungi  xnc  5,  ok  var  så  audgastr  at  jdfnu  manntali. 

7.  En  er  Gizurr  biskup  var  ordinn  hålfåttrædr6 ,  på  ték 
hann  fyngd  svå  mikla,  at  hann  [rétti  ekkP  or  rekkju,  ok  hann 
var  eigi  pingfærr.  Hann  sendi  på  ord  vinum  sinum  ok  dllum 
hoffiingjum  til  alpingig,  at  menn  skyldu  bidja  {»orlåk  prest  Run- 
lilfsson  til  utanferdar.  En  hann  taldist  undan,  bædi  fyrir  æsku 
sakir  ok  margra  annarra  hluta.  En  p6  lauk  svå  pvi  måli,  at 
hann  jåtadi  at  gånga  undir  pann  vanda,  ef  pat  væri  biskups 
råd.  Sidan  lét  Gizurr  biskup  bua  ferd  hans,  unz  hann  var  at 
6Uu  vel  buinn,  ok  fékk  honum  bréf  sitt  å  fund  Ozurar  erki- 
biskups.  En  sétt  elnadi  å  hendr  Gizuri  biskupi,  ok  gjflrflist 
hdrd,  strtag  ok  ohæg,  ok  féllu  stér  sår  å  hdrund  hans  allt 
at8  beini,  ok  fylgdu  stér  éhægindi  af  verkjum.  En  er  mjdk 
ték  at  honum  at  sækja,  ok  menn  péttust  heyra,  at  beinin  gnfltr- 
udu  vid  hræringarnar,  på  gekk  Steinunn  husfreyja  at  sænginni, 
ok  spurdi,  hversu  på  skyldi  mætti  manns  komit  vera,  er  heita 

i)  Paschalis  ij.  var  påfi  1099—1118. 

s)  Erkibiskupsstoll  var  settr  f  Lundi  1104,  og  var  Ozurr  hinn  fyrsti  erki- 
biskup.     Hann  andadist  1137. 

s)  Skaneyjum,  379. 

4)  i  sGgu  J6ns  helga  eptir  Gunnlaug  munk  cap.  21.  segir,  ad  Jon  væri  vigdr 
å  sunnudag,  2  nottum  fyrir  Philippi  messu  og  Jacobi  (sem  er  1.  Mai). 
Årid  1106  bar  einmitt  messudag  feirra  uppå  fridjudag,  og  vigsludag  Jons 
biskups  (29.  April)  bar  J>å  upp  å  5.  sunnudag  eptir  paska.  Ja5  er  vita- 
skuld,  ad  eptir  timatali  HungrvOku  og  Gunnlaugs  ætti  J6n  ad  vera  vigdr  1099, 
en  messudeginum  ber  hér,  sem  av  allt  611a,  saman  vift  hid  rétta  timatal. 

a)  sbr.  Islendingab.  cap.  10. 

•)  sumarift  1117,  {>ad  sania  sem  Berg{>6rr  tok  lflgsdgu,  haffti  Gizurr 
flmm  nm  sjdtugt;  kemr  f>vi  aldr  hans  ågætliga  heim  vift  løgsdgumannatal 
Ara;  J>etta  sumar  var  løgtekid  aft  rita  lOg  aj)  Haflifla  Mårssonar,  og  5°r- 
låkr  kosinn  til  utanferdar. 

7)  fra  [  reis  ei,  sum  af  handritunum  og  Eh.  utgåfan. 

•)  kné  inn  at,  b.  v.  378.  205. 
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skal  fyrir  manni.  En  biskup  svarar:  tJm  at  eins  skal1  heita 
å  gud,  at  aukist  åvallt  min  éhægindi,  ef  til  pess  er  heitid  medan 
ek  må  standast;  J>vi  at  engin  efni  em  å  pvi",  segir  hann,  4iat 
bidjast  undan  guds  bardaga,  er  nåliga  mun  komit  å  enda  æfi 
minnar,  ok  gengit  ådr  margt  at  sdhT*.  Hann  var  ok  på  at- 
spurdr,  hvar  hann  vildi  låta  grafa  sik:  en  hann  svaradi  med 
vidrkenningu  ok  miklu  litilæti:  4tgrafl  pér  mik  hvergi  i  nåndir 
fddur  minum,  pvi  at  ek  em  pess  eigi  verdr  at  hvila  honum 
nær1.  Sidan  skipadi  hann  til  alla  hluti,  eptir  pvi  sem  hann  vildi 
at  væri,  ådr  en  hann  andadist.  Synir  hans  Ondudust  allir  fyrr 
en  hann,  nema  BOdvarr.  Groa,  déttir  hans,  lifdi  eptir  hann,  ok 
var  gipt  Katli  f>orsteinssyni.  Gizurr  var  vigdr  til  biskups  på  [er] 
hann  var  fertugr  at  aldri ;  på  var  Olafr  konungr  kyrri  at  Noregi, 
sonr  Haralds  Sigurdarsonar.  Gizurr  biskup  andadist  pridja  dag 
viku,  xy  néttum  fyrir  Columba  messu3.  f>å  hafdi  hann  verit 
biskup  xxxvj  vetr4.  Hann  var  graflnn  hjå  fddur  sinum.  f>å 
var  lidit  frå  hingatburdi  Ghristi  XI05  ok  xi  år6.  Svå  féll  mdrg- 
um  manni  nær  andlåt  Gizurar  biskups,  at  aldrei  gekk  or  hug 
medan  peir  lifdu.  En  pat  kom  åsamt  med  ollum  mdnnum,  at 
hans  pottust  aldrei  idgjdld  få;  pat  heflr  ok  verit  allra  vitra 
manna  mål,  at  hann  hafl  af  guds  gédgipt  ok  sjålfs  siris  at- 
gjdrvi  gdfugastr  madr  verit  å  fslandi  bædi  lærdra  [manna  ok 
élærdra7. 

8.  Å  pvi  åri  er  Gizurr  biskup  andadist  på  andadist  ok  Pascha- 
lis  påfl,  ok  Baldvin  Jérsalakonungr ;  Arnhallr  patriarchi  i  Jor- 
salaborg;  Alexius  Grikkjakonungr;  Philippus  Sviakonungr8.    f>å 

i)  skyldu  menn,  206.  210. 

a)  205.  206.  210.  378  hafa  u0s01u"  (osOluP),  og  mun  pfOa  sama  og: 
uaØ  ohéfi",  8br.  tidsel;   sbr.  Pals  s.  cap.  12. 

s)  hinn  12.  dag  fyrir  Kolumbamessu  (5.  kal.  junii ,  sem  Ari  segir, 
e5r  28.  Mai,  bar  einmitt  årid  1118  uppå  priojudag;  i  årtiflaskrånni  er  og 
andlåt  Gizurar  talift  penna  dag. 

4)  pannig  Åri  frédi.  Flest  hin  .beztu  handrit  HungrvOku  hafa  xxxv, 
og  pannig  hefir  379 ;  sé  paO  ekki  ritvilla,  på  kemr  pad  til  af  pvi,  at  par 
er  talid  frå  utkomu  Gizurar  1083. 

s)  x«,  379;  rångt,  fyrir  xic. 

e)  å  ad  vera  1118,  sem  messudagrinn  bezt  YOttar;  i  JonssOgu  helga 
eptir  Gunnlaug  munk  stendr  sftn  i  HungrvOku. 

t)  frå  [  ok  leikra,  210. 

0)  pannig  Islendingab.  cap.  10;  011  handrit  HungrvOku  hafa  héruFrakka- 


Digitized  by 


Google 


BISKtJPA  SdØUB.  71 

gj&rdist  ok  évedråtta  mikil.  f>å  var  su  hrid  ura  dimbildaga, 
at  kennimenn  måttu  eigi  flytja  tidir  å  kirkjum  fyrir  nordan 
land  fostudaginn  långa,  ok  héf  upp  knOr1  undir  Eyjafjdllum,  ok 
sneri  å  lopti3  ok  kom  hv61fandi  nidr,  ok  Hiill  hluti  manna  måtti 
laka  corpus  domini  å  påskadaginn,  en  sumir  ur5u  uti.  Onnur 
hrid  kom  på  menn  ri5u  til  alpingis ,  ok  drap  fé  manna  fyrir 
nordan  land;  på8  braut  ok  kirkju  åf>ingvelli,  på  erHaraldr  kon- 
ungr  Sigurdarson  hafdi  vid  tilfengit.  f>at  sumar  kom  til  Islands 
xxxv  skipa,  en  viij  komu  til  Noregs  ura  haustid  eptir  Micha- 
elis messu.  Vid  pat  6x  svå  mikill  mannfjdldi  å  Islandi,  at 
pat  var  mikill  éåransauki  i  m6rgum  hérudum.  Svå  hugdist  at 
hinum  vitrustu  mOnnum,  at  svå  pétti  drjupa  Island  eptir  frå- 
fall  Gizurar  biskups,  sem  Rémaborgarriki  eptir  fall  Gregori 
påfa.  En  fråfall  Gizurar  biskups  bendi  [til  ættar4  um  011  éhæg- 
indi  å  fslandi  af  éåran,  bædi  i  skipabrotum  ok  manntjdni,  ok 
Qårskada,  er  pvi  fylgdi,  en  eptir  pat  éfridr  ok  lOgleysur,  ok  å 
pat  ofan  manndaudi  så  um  allt  Ian  dit,  at  enginn  hafdi  slikr 
ordit  sidan  landit  var  byggt.  Tveimr  vetrum  eptir  låt  Gizurar 
biskups  vard  Haflidi  Mårsson  sårr  å  alpfngi5,  ok  vard  eigi  um 
målit  dærat  pat  sumar. 

9.  Bddvarr  einn  lifdi  sona6  Gizurar  biskups,  på  er  hann 
andadist;  en  ådr  dndudust  adrir  synir  hans:  Teitr,  Åsgeirr, 
pordr  ok  Jdn.  Gréa  lifdi  ok  lengi  sidan,  ok  vard  nunna,  ok 
andadist  i  Skålaholti  å  ddgum  Klængs  biskups.  I  biskupsdomi 
Gizurar  biskups  urdu  mdrg  stértidindi:  låt  hins  helga  Knuts 
konungs  å  Fjéni  ok  Benedikts,  brodur  hans ;  Vilhjålms  Englands 
konungs ;  andlåt  Olafs  konungs  kyrra  ok  Håkonar  Magnussonar 

komingr".  Philippus  Sviakonungr,  d6tturmadr  Haralds  Sigurdarsonar,  and- 
adist 1118  (isl.  ann.;  Hervarar  s.);  Philippus Frakkakonungr  andadist  1108. 
Allir  pessir  hOfdingjar,  sem  hér  eru  nefhdir,  Ondudust  einmitt  11 18,*  sumir 
fyr  en  sumir  sidar  å  åri  en  Gizur  biskup,  nema  dauda  år  Arnalds  patriarcha 
Titum  Tér  eigi,  en  alls  enginn  af  pessum  andadist  1111,  sem  eptir  reikningi 
Hungrvøku  og  Qunnlaugs  sOgu  munks  er  ritad  sem  dauda-år  Gizurar. 

i)  kraum,  misskrifad,  379.        *)  lopt  upp,  379.        a)  pat,  379. 

«)  frå  [  tilættan,  sum  handr.  og  Eh.  utgåfan. 

s)  Haflidi  Marsson  var  særdr  å  alpingi  1120,  og  på  var  manndaudinn 
mikli  (isl.  ann.  og  Sturhinga  s.  i,  18),  og  å  næsta  sumri  1121  vard  sætt 
peirra  Jwrgils  og  Haftida.  Tveim  vetrum  eptir  andlåt  Gizurar  segir  Ari 
enn  fremr  ad  v«ri  aldamot ;  pad  er  rétt,  Pvi  1120  er  sidasta  år  i  tunglold. 

•)  son,  379. 
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i  Noregi;  fall  Magnus  konungs  berbeins  vestr  åirlandi,  ålflastin; 
færsla1  hins  helga  Nicholai  biskups  iBår;  andlåt  Olafs  konungs 
Magnussonar  i  Noregi;  liflåt  Magnusar  jarls  hins  helga;  andlåt 
Idgsdgumanna :  Markus^r  [ok]  Uifhédins;  ok  Teits  Isleifssonar 
ok  annara  sona  Isleifs  biskups ;  elds  uppkoma  i  Heklu,  ok  morg 
dnnur  stdrtfdindi,  J)é  hér  sé  eigi  skrifut*. 

10.  f>orlåkr  Runélfsson,  {»orlåkssonar3,  f>6rarinssonar,  f>or- 
kelssonar  skotakolls4,  ok  sonr  HallfriSar  Snorradottur  Karisefnis- 
sonar5,  var  fæddr  upp  me5  fddur  sinum  i  barnæsku,  en  hann 
var  lærdr  i  Haukadal.  Hann  var  snemmendis  skynsamr  ok  sid- 
létr,  ok  hugfeekkr  hverjum  gédum  manni.  Hann  var  bænahalds- 
maflr  mikill  t>egar  å  linga  aldri,  ok  skjétr  i  skilningum.  Hann 
var  lagdr  til  kennimannsskapar.  Linr  var  hann  ok  litilåtr  ok 
éafskiptasamr,  heilrådr  ok  heilhugaSr  vid  alla  |>å,  er  hjå  honum 
våru,  mjiiklåtr  ok  miskunsamr  vid  (>å  er  Jess  {)urftu  vid,  frænd- 
rækinn  ok  forsjåll  i  flestum  hlutum,  bædi  fyrir  sfna  hdnd  ok 
annarra.  j>orlåkr  hafdi  t>å  två  vetr  hins  fjorSa  tigar,  er  hann 
var  til  biskups  kjdrinn6,  ok  må  af  J>vi  marka,  hverr  madr  hann 
var,  erT  så  madr  kaus  hann  til  hins  mesta  vanda  er  vitrastr 
ok  gOfugastr  var,  en  honum8  kunnastr,  er  var  Gizurr  biskup.  f>or- 
låkr  var  medalmadr  vexti,  långleitr  og  ljosjarpr  å  hår,  f)okka- 
gddr,  en  kalladr  ekki  vænn  madr  af  al^ydunni,  né  allskdrugr 
at  åvarpi  velflestra  manna.    En  er  hann  kom  utanlands,  var 

i)  klaustrafærsla,  sum  dnnur  handr.  og  Kh.  utgåfan;  færsla  (tranilatio) 
er  upptekning  helgra  manna  beina. 

»)  Ann,  sem  fessir  vidburdir  urdu  å,  eru  fessi :  Andlåt  Knuts  helga  1087 ; 
Vilhjålms  bastaroar  sama  år;  Olafs  kyrra  1093;  Håkonar  Magnussonar  1094; 
Magnus  berfætta  1103;  Magnus  Eyjajarls  1115;  (Jlafs  konungs  Magnussonar 
sama  år;  Markus  iøgsogumanns  1107,  14.  Oktober;  tflfhédins  1116. 
Teitr  prestr  Isleifsson,  fostbrodir  Ara,  andadist  1110.  Elds  uppkoma  i 
Heklu  hin  fyrsta  vard   1104   (isl.  ann.). 

•)  f>anni$  Landnåma  5.  11  og  1.  20;  Ari  frofli  nefnir  hann  fwrleik, 
og  må  vera  ad  fad  sé  réttara,  |>vi  hann  var  brooir  Halls  1  Haukadal ,  og 
må  {> vi  Ara  hafa  verid  knnnigt  um  hann. 

4)  leidrétt;  379  hefir  rångt:  thorlaksson,  {»orarinsson ,  fwrkelsson 
SkattakoUzson. 

»)  fannig  Landnåma;  en  379.  378  og  205  hafa  Karlssonar  (rångt). 

s)  fwrlakr  er  {>vi  fæddr  1085,  en  i  Haukadal  hefir  hann  varia  komid  fyr  en 
Ari  var  kominn  fadan.    Fyrir  J>å  Jrørlåk  og  Ketil  biskupa  ritaii  Ari  bok  sina. 

t)  en,  rångt,  379.  •)  hann,  rångt,  379. 
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på  svå  å  tekit,  at  litid  mundi  mannval  vera  å  landinu,  ok  peim 
syndist  hann  ésendiligr  til  slikrar  tignar;  en  hann  svaradi 
sjålfir,  at  eigi  kæmi  pat  til  pess,  ok  kvad  {>at  mest  valda,  at 
hann  hefdi  meir  leynt  anmorkum  fyrir  mdnnum  en  gu6i;  ok 
af  pessum  svdrum  péttust  menn  vita,  at  hann  mundi  vel  til 
fallinn  vera  slikrar  tignar.  En  er  hann  kom  å  ftind  Ozurar 
erkibiskups,  på  så  hann  brått  hverr  f>orlåkr  var,  ok  ték 
vid  honum  med  sæmd  ok  virdingu,  en  hafdi  i  nokkura 
tregdu  tun  vigslu  hans,  ok  taldist  eigi  kunna  at  setja  hdftit  å 
hdftit  ofan;  en  pé,  at  ordsendingu  Gizurar  biskups,  på  hét 
hann  honum  vigslunni,  ok  vildi  eigi  til  pess  stadar  vigja,  er 
ådr  var  annarr  biskup  at,  ok  bad  hann  kjésa  sér  stad,  at  hann 
væri  til  vigdr,  en  leyfdi  po,  at  hann  væri  i  Skålaholti,  ef  Gizurr 
biskup  leyfdi  hånum  pat,  ef  hann  væri  å  lifl,  er  f>orlåkr  biskup 
kæmi  ut.  f>orlåkr  var  vigdr  til  biskups  iij  ndttum  fyrir  Philippi 
messu  ok  Jacobi,  ok  var  hann  vigdr  til  stadar  i  Reykjaholti 
i  Borgarfirdi.  Hann  var  vigdr  i  Danmdrk  xxx  ddgum  fyrr  en 
Gizurr  biskup  andadist  i  Skålaholti1. 

1 1 .  porlåkr  biskup  fér  til  Islands  pat  sama  sumar,  sem  hann 
var  vigdr,  ok  téku  menn  feginsamliga  vid  honum,  sem  verdugt  var. 
Hann  helt  hinu  sama  litilæti  i  biskupsdémi  sinum,  sem  hann  hafdi 
ådr  haft,  ok  alla  lét  hann  sina  mannkosti  i  vdxt  fara,  en  dngva 
pverra,  medan  hann  lifdi.  Hann  tok  marga  menn  til  læringar,  ok 
urdu  peir  sidan  gédir  kennim enn,  ok  i  mdrgu  efldi  hann  kristnina 
å  islandi.  j>å  er  f>orlåkr  biskup  hafdi  iij  vetr  setid  at  stéli  i 
Skålaholti,  på  andadist  Jén  biskup  Ogmundarson  åt  Hdlum, 
en  sidan  var  kjorinn  i  stadinn  Ketill  j>orsteinsson,  ok  fér  hann 
utan  ok  sudr  til  Danmerkr,  ok  var  par  vigdr  til  biskups  x 
néttum  eptir*  Kyndilmessu,  ok  kom  til  Islands  hit  sama  sumar 
eptir.  forlåkr  biskup  ruddi  til  pess  å  sinum  dogum,  at  på 
var  settr  ok  ritadr  kristinna  laga  påttr,  eptir  hinna  \itrustu 
manna  forsjå  å  landinu,  ok  umrådum  Ozurar  erkibiskups,  ok 
våru  peir  bådir  vidstaddir  til  forråda  f>orlåkr  biskup  ok  Ketill 
biskup;  og  margt  var  pat  annat,  sem  peir  settu  ok  sdmdu  å 
sinum  dogum  til  sidbétar  landsmdnnum.    porlåkr  biskup  baud 

i)  Vigsludagr  frørlåks  biskups  er  pvf  hinn  28.  April  (2.  sunnudag  eptir 
påska)  1118,  en  Gizur  biskup  andadist  å  pridjudag,  28.  Mai. 

O  pannig  hefir  378  og  205;  fyrir,  379;  vf gsludagr  Ketils  biskups  Yerftr 
fyrsta  sunnudag  i  f&stu,  12.  Februar  1122. 
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barnféstr  Halli  Teitssyni  i  Haukadal,  ok  tør  på  Gizurr,  son  Halls, 
i  Skålaholi1,  ok  var  biskup  vid  hann  svå  åstudligr,  sera  hann 
væri  hans  son,  ok  spådi  hann2  pat  er  sidarr3  gekk  eptir,  at  slfkr 
merkismadr  mundi  trautt  flnnast  å  Islandi  sem  hann,  ok  vard 
å  pvi  raun  sidan.  f>orlåki  biskupi  pjénadi  hinn  sami  prestr  åvallt, 
medan  hann  lifdi  ok  hann  var  biskup,  er  Tjdrvi  hét,  ok  var 
Bddvarsson4,  roikill  dyrdarmadr,  ok  hann  hafdi  ådr  verit  med 
Gizuri  biskupi ;  ok  måtti  af  sliku  sjå,  ok  ddrum  hans  dagligum 
håttum  prydiligum,  hversu  jafnlyndr  hann  var  at  gédu  i  sinu 
lifi.  Hann  sdng  hvem  dag  pridjiing  af  psaltara  seint  ok 
skynsamliga,  en  pess  å  milli  kendi  hann  edr  ritadi,  edr  las 
yfir  helgar  ritningar,  edr  læknadi5  råd  peirra  manna,  er  pess 
purftu  ok  å  hans  fund  kému ;  aldrei  var  hann  idjulauss.  Orr  var 
hann  vid  aumingja,  en  kalladr6  féfastr  vid1  alpydu,  ok  spardi 
pé  aldrei  penninga  at  naudsynjum  til  allra  parfligra  hluta. 

12.  En  erporlåk  biskup  skorti  iij  vetr  å  flmtugan  at  aldri, 
på  ték  hann  sétt  eptir  pat,  ok  lå  i  svefhhusi  pvi,  er  hann  var 
vanr  at  sofa  i  ok  lærdir  menn  hans.  En  [er]  sdttin  ték  at  vaxa, 
på  bad  hann  lesa  yfir  sér  bék  på,  er  heitir  cura  pastoralis;  på 
bok  heflr  gjdrva  Gregorius  påfi,  ok  sagt  frå  greiniliga,  hversu 
peim  manni  skal  farit  vera  at  dllu,  er  stjérnarmadr  skal  vera 
annarra  manna;  en  pat  pdttust  menn  å  finna,  at  hann  hugdi 
sidan  betr  til  sins  andlåts,  en  ådr  en  békin  væri  lesin.  Hann 
bjést  sidan  vid  andlåti  sinu,  sem  hann  kaus  sjålfr,  ok  eigi  vissi 
almuginn  hvat  fram  fér  i  séttinni  allt  til  andlåts. 

f>orlåkr  var  vigdr  til  biskups  å  ddgum  Gelasi8  påfa;  på 
hafdi  hann  iij  vetr  hins  fjorda  tugar.  Hann  andadist  næsta 
dag  fyrir  Brygittar  messu9,  på  hafdi  hann  biskup  verit  xv  vetr, 

i)  Aldr  Qizurar  IJallssonar  må  raarka  hér  af.  Hafi  hann  verid  7  vetra 
vid  andlåt  £orlåks  biskups,  og  yngri  hefir  hann  varia  verid,  på  hefir  hann 
ordid  åttrædr,  pvi  hann  andadist  1206,  og  lifdi  i  tid  fimm  biskupa  i 
Skålaholti. 

«)  honum,  Kh.  utg.        s)  sidan,  sum  handr.  og  utg. 

4)  BOdolfsson,  378  hér,  en  sidar  Bddrarsson. 

»)  ræktadi,  378.         o)  leidr.j  balldr,  379.         r)  af,  hin  og  utg. 

0)  Geladi,  misskrifaft,  379.  Gelasius  kom  eptir  Paschalis  og  var  eitt 
år  påfi,  og  andadist  1119,  29.  Januar. 

•)  Brigidar  messa  er  1.  Febr.,  og  ætti  daudadagr  Jorlåks  pvi  ad  vera 
31.  Jan.,  en  i  årtidaskrå  er  hann  settr  1.  Febr.,  edr  å  sjålfa  Brigidar  messu, 
og  vitum  vér  eigi  hvort  sannara  er. 
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ok  var  grafinn  bjå  hinum  fyrrum  biskupum.  f>å  våru  koniingar 
i  Noregi  Eysteinn  ok  Sigurflr  Jérsalafari.  f>å  var  liOit  frå  hingat- 
burft  Christi  xi«  vetra  ok  xxvi  vetr1. 

Så  atburdr  vard  fyrir  nordan  land  \>axm  sama  dag  er  f>or- 
14kr  biskup  andadist,  at  i  freirri  sdmu  stundu  for  leidar  sinnar 
prestr  einn  frédr  ok  gflfugr,  er  Årni  hét,  sonr  Bjarnar  Kårleifs- 
sonar3 ;  hann  heyrdi  sflng  fagran  upp  i  himininn  yflr  sik ,  ok 
var  songin  cantilena  Lambertus  biskups  pessi: 

„Sic  animam  ciarU  cælorum  reddidit  a*frtV, 
en  {>at  var  vitad,  {)å  til  var  préfat,    at  engi  madr  hafåi  {»ar 
i  nand  verit.    f>étti  af  J>vi  mOrgum  mftnnum  mikils   vert  um 
t>enna  atburd,  ok  létu  sér  eigi  or  minni  falia. 

Margt  er  merkiligt  ok  gæzkusamligt  at  segja  frå  f>orlåki  bisk- 
upi  Runélfssyni.  J>au  tidindi  urflu  i  hans  biskupsdémi,  at  J)å  and- 
adist J6n  biskup  helgi  å  Hélum,  ok  [Eysteinn  konungr  ok  jSigurdr 
Jérsalafari3.  Sæmundr  prestr  hinn  frédi  andadist  {»at  vor  hit 
sama,  er  f>orlåkr  biskup  andadist  ådr  um  vetrinn4  ;  {>å  var  ok  vig 
t>orsteins  Hallvardssonar*  og  fcérarinsfvarssonar6.  f>å  andadist 
Bergporr  ldgsdgumadr.  j>å  var  ldgdeila  {>eirra  Haflida  Mårs- 
sonar  ok  |>orgils  Oddasonar;  {>å  var  ok  sætt  {>eirraT.  Margir 
hdfdingjar  våru  f>orlåki  biskupi  éhægir  fyrir  sakir  sinnar  ohlydni, 
en  sumir  i  érådvendi  ok  lagabrotum,  en  {hann]  hafdi  allt  i  h6nd- 
um,  sem  bezt  våru  efhi  å. 

13.  Magnus  var  sonr  Einars  Magnussonar,  {»orsteinssonar, 
Hallssonar  af  Sidu,  ok  f>uridar  Gilsdéttur,  Ilafrssonar,  Svertings- 
sonar8,  Hafr-Bjarnarsonar,  Molda-Gnupssonar.   Magnus  var  upp- 

1)  |>etta  er  eptir  HungrvOku  timatali,  en  ad  réttu  tali  1133  (sbr.  |>orl. 
s.  hins  helga  cap.  1.). 

«)  Kjarleifs  s.,  205.  206.  210;  lfkligt  er  ad  nafnid  sé  rångfært,  og 
ætti  ad  lesa  „Karlsefnissonar". 

»)  frå  [  Eysteinn  konungr  Jorsala  fadir,  rångt,  379 ;  Kh.  utg.  les :  Ey- 
steinn konungr,  brodir  Sigurdar  Jérsalafara. 

4)  j>annig  hinir,  sem  er  rétt;  vorit,  379. 

»)  Håvardssonar  205.  206.  210,  mun  vera  rångt. 

e)  Einarssonar,  378.  205.  206.  210.  Sumir  annålar  nefna  vig  $6rarins 
Syjoifssonar  1130,  og  må  vel  vera,  ad  {»ad  sé  sami  madrinn. 

7)  f>essi  tidindi  urdu  å  J>essum  årum:  andlåt  Jens  biskups  1121;  Eysteins 
konungs  1122;  Sigurdar  jérsalafara  1130;  Sæmundar  froda  1133;  vig  for- 
stems HaUvardssonar  1119;   andlåt  Bergf>6rs  lOgsOgumanns  1123. 

•)  v.  i  handr.  en  er  hér  tekid  eptir  Landn. 
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fæddrmedEinarifddursinumokOddnftu,  stjftpmédur  sinni,  déttur 
Magntisar  prests  j>érdarsonar  or  Reykjaholti.  f>essum  kvådust 
t>au  mest  unnat  hafa  af  éllum  sinum  bdrnum.  Magnus  var  til 
bækr  settr,  ok  vfgdr  6llum  vigslum,  ådr  hann  var  prestr.  Magnus 
var  vænn  madr  at  åliti  ok  heldr  hår  madr  vexti,  fagreygdr  ok 
vel  limadr,  J>y5r  ok  J>ekkiligr  ok  allra  manna  skoruligastr1  i 
611u  yfirbragdi  ok  låtgædi.  Hann  var  Ijiifr  ok  litilåtr  vid  alla, 
stérlyndr  ok  stadfastr  i  skapi,  fullrædasamr,  frændrækinn,  marg- 
frédr  ok  målsnjallr.  Hann  reyndist  og  vel  brugdinn  [vid  hvårt- 
tveggja*,  bunad  okfarar,  ok  varåvallt  allamenn  sættandi,  hvar 
sem  hann  var  vid  mål  manna  staddr,  ok  spardi  ]>ess  ekki, 
hvårki  ord  sin  né  audæfl.  En  på  er  f>orlåkr  biskup  hafdi  and- 
azt  ådr  um  vetrinn,  på  var  Magnus  kjorinn  til  biskups  sumarit 
eptir,  ok  pat  sumar3  ætladi  hann  til  utanferdar,  ok  vard  aptr- 
reka  i  Bldndués4,  ok  var  på  iSkålaholti  um  vetrinn,  ok  fér  til 
Noregs  annat  sumar  eptir*.  j>at  sumar  fér  hann  utan,  er  peir 
Magnus  Sigurdarson  ok  Haraldr  gilli  bdrdust  å  Fyrileif,  ok 
stOkk  på  Haraldr  undan  sudr  til  Danmerkr.  Magnus  biskups- 
efhi  fér  til  Danmerkr  hit  sama  haust,  ok  gaf  gjafir  Haraldi  kon- 
ungi  ok  tekst  på  vinfengi  peirra  mikit.  Magnus  fér  å  fund 
Ozurar  erkibiskups,  ok  ték  hann  vid  honum  virduliga,  ok  vigdi 
hann  til  biskups  å  Simonis  messudag6.  pann  vetr  hinn  næsta 
var  Magnus  biskup  i  Sarpsborg,  par  til  er  Haraldr  koniingr 
vard  innlendr;  på  fér  hann  til  hans  ok  ték  koniingr  feginsam- 
liga  vid  honum,  ok  med  hinni  mestu  sæmd  ok  virdingu,  ok  var 
med  honum  par  til  hann  fér  ut  aptr  til  Islands,  ok  på  af  kon- 
ungi  virduligar  gjafir:  bordker,  er  vå  viij  merkr,  ok  var  par 
sidarr  kaleikr7  or  gjorr,  ok  margar  gjafir  adrar,  pvi  at  koniingr 
var  orr  ok  stérlyndr  vid  vini  sina8.    Magnus  biskup  kom  til  Is- 

i)  skrautlegastr,  378.  205. 

*)  fra  [  lei&T.  eptir  hinum;  til  hvorstvcggia,  379. 

»)  1133.         4)  Blonduési,  379  og  hin.         s)  1134. 

•)  p.  e.  Simon  og  Judas  28.  Oktbr.  (21.  sunnud.  eptir  trinitatis)  1134, 
pvi  af  ordunum  „næsta  vetr"  må  sjå,  afl  petta  hefir  verift  um  haust  og 
•kOmmu  eptir  ad  hann  kom  til  Danmerkr. 

r)  „Skrjédr,  sem  enn  er  i  Skålholtin,  b.  v.  205.  206.  210  å  spåziu  meo 
hendi  J6ns  Qizurarsonar  og  Jens  (Jlafssonar. 

e)  sbr.  sflgu  Haralds  giUa  cap.  16  (Fornm.  s.  vii,  197) ;  um  sumarifl  1135 
fér  biskup  ut  til  Islands,  en  koniingr  var  veginn  å  flflrum  vetri  eptir  (14. 
December)    1136. 
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lands  um  alpingi,  ok  kom  i  Eyjaljdrd  ok  reid  til  pings,  ok  kom 
par  på  menu  våru  at  ddmum,  ok  urdu  eigi  åsåttir  um  eitthvert 
mål,  en  på  kom  madr  at  déminum,  ok  sagdi  at  nu  ridi  Magnus 
biskup  å  J>ingit ;  en  menn  urdu  svå  fegnir  peirri  sdgu,  at  pegar 
gengu  allir  menn  heim.  En  biskup  gekk  sidan  ut  å  hladit 
fyrir  kirkju,  ok  sagdi  på  ollum  mdnnum  pau  tidindi,  er  gjorzt 
hdf8u  i  Noregi,  medan  hann  var  utan,  ok  pétti  ollum  mdnnum 
mikils  um  vert  målsnilli  hans  ok  skoriingskap.  f>å  reyndist 
ok  brått  hverr  ågætismadr  hann  var  i  sinu  stérlyndi  ok  forsjå, 
bffidi  fyrir  sma  hdnd  ok  annarra,  af  pvf  hann  spardi  aldrei 
fjårhlut  til  medan  hann  var  biskup,  at  sætta  på,  sem  ådr  våru 
sundrpykkir ,  ok  lagdi  pat  jafnan  af  sinu  til,  er  [peirra  var  i1 
milli,  ok  urdu  af  pvi  engar  deildir  med  mdnnum  medan  hann 
var  biskup.  Hann  helt  hinu  sdmu  litilæti  sinu  vid  alpydu  sem 
ådr,  pé  [hann]  væri  biskup,  ok  var  hann  af  pvi  vinsælli  en  flestir 
menn  adrir,  ok  hafdi  {»ar  marga  stdra  hluti  til  pess  gjdrt. 

14.  Magnus  biskup  lét  mjdk  auka  kirlgu  i  Skålaholti,  ok 
Yigdisidan,  ok  var  kirkjudagr  settr  å  Seljumannamessu,  en  ådr 
hafdi  verit  Krossmessa  å  vår,  på  er  Gizurr  biskup  hafdi  vigt. 
Magnus  biskup  lét  tjalda  kirkju  borda  peim,  er  hann  hafdi  ut 
haft,  ok  våru  pat  hinar  mestu  gersemar.  Hann  hafdi  [ok  ut* 
pell  pat,  er  [hdkull  så  er  or  gjdrr3  er  skarbendingr4  heitir. 
Hann  efldi  ok  mjdk  stadinn  i  mdrgum  tilldgum,  peim  er  lengi  hafa 
mest  gædi  at  verit,  bædi  stadnum  ok  svå  peim,  sem  hann  hafa 
sidan  vardveitt.  Hann  keypti  til  stadarins  i  Skålaholti  Arnes 
og  Sandårtungu5 ,  ok  nær  allar  Vestmannaeyjar,  ådr  en  hann 
andadist,  ok  ætladi  par  at  setja  muklifi;  en  bonum  endist  eigi 
til  pess  Uf.  En  på  er  Ketill  biskup  var  nu  ordinn  vel  sjdtugr, 
på  for  hann  til  alpingis  ok  fél  sik  undir  bænahald  allra  lærdra 
manna  å  prestastefnu,  ok  på  baud  Magnus  biskup  honum  heim 
med  sér  i  Skålaholt  til  kirkjudags  sins,  ok  brullaups  pess,  er 
på  skyldi  vera.  Su  veizla  var  svå  mjdk  vondut,  at  slik  eru 
sizt  dsmi  til  å  fslandi ;    par  var    mikill  mjddr  blandinn ,   ok 

i)  porf  var  peirra  i,  378.  »)  fra  [  ut  ok,  379. 

t)  fra  [  er  lagad  eptir  likindum;  hOkuU  så  yar  ur  gjor&r,  204.  207. 
208.  211.  381  og  utg. ;  haukr  så  er  å  gjorftur,  370;  haukønautr  var  ur 
gjorte,   205.  206.  209.  375.  378. 

4)  pannig  hafa  flest  hin  og  utg. ;  skarmendfng*,  379. 

s)  Sandårtungur,  379. 
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[OU  atfOng1  Onnur  sem  bezt  måtti  verOa.  En  fåstudags  aptan* 
féru  biskupar  bådir  til  laugar  (  Laugarås  eptir  nåttverd.  En 
par  urOu  pau  tidindi  9  at  {»ar  andadist  Ketilft  biskup,  ok  péttu 
mdnnum  J)at  roikil  tfdindi.  Mikill  hryggleiki  var  par  å  mdrg- 
um  mdnnum  i  J>vf  heimbodi,  J>artil  er  biskup  var  graflnn  ok 
um  hann  buit.  En  med  fortolum  Magnus  biskups  ok  drykk 
t>eim  hinum  ågæta,  er  par  var  veittr,  på  urdu  menn  skjétara 
afhuga  hdrmum  sfnum.  En  eptir  pat  var  kjOrinn9  til  biskups 
at  Hélum  Bj6rn  Gilsson,  ok  fér  hann  utan  me5  bréfum  Magnus 
biskups  til  Åskels  erkibiskups,  ok  var  Bjdrn  vigftr  til  biskups 
næsta  dag  eptir  Erossmessu  å  vår4,  ok  får  ut  hfngat  hit  sama 
sumar,  ok  var  biskup  at  Hélum  xv5  vetr. 

15.  En  på  xv  vetr  våru  lidnir  frå  andlåti  f>orlåks  biskups  Rnn- 
élfssonar,  en  Magnus  hafSi  biskup6  verit  xiiij  vetr,  på  brast1  su 
éhamingja  å  islandi,  at  eigi  heflr  dnnur  pvilik  verit  at  mannskada, 
på  Magnus  biskup  hafSi  farit  yfir  VestfjOrSu  ok  var  i  Hftardal  nm 
Michaelismessu.  En  hinn  næsta  dag  eptir  messudaginn,  på  kom 
par  eldr  i  bæinn  um  nåttmål,  ok  var 5  biskup  eigi  fyr  varr  vid, 
en  honum  pétti  eigi  dhætt  ut  at  gånga,  og  var  sem  hann  vildi 
eigi  bædi  gjOra,  at  flyja  égn  daudans,  er  hann  så  på  nålgast, 
en  hafa  pess  ådr  bedit  jafnan  almåttugan  gud,  at  hann  skyldi 
pat  liflåt  spara  honum  til  handa,  er  hånum  pætti  sér  i  pvi 
laugar  pinfog8.    Magnus  biskup  lét  par  sitt  lif  i  hiisbruna,  ok 


i)  Ara  [  pannig  heflr  Pals  bitkups  saga  cap.  5;  OU  Olftng,  ntg.  eptir 
nokkrum  handritanna;  01  åftmg,  370. 

s)  ixtiO  Ketils  biskups  er  6.  Juli;  årtiflaskrain  hefir  7.  Juli.  f  presta- 
tali  ( Islendinga  sOgur  I,  384)  stendr  „octabas  apostolorum  Petri  ok  Pauli'*, 
og  kemr  pad  i  sama  stad.  f>ar  segir  og,  afl  hann  hafi  andazt  ftstudag 
i  sélsetr.     f»essa  sOgu  sagfli  Magnus  biskup  sjålfr  Ara  froOa. 

•)  leiOrétt;  handritin  011  hafa  <cvig6V\ 

4)  pad  getr  ekki  hafa  yeriO  fyr  en  å  næsta  alpingi,  1146,  adBjOrnvar 
kosinn  til  utanferftar,  en  vigdr  næsta  vor,  4.  Mai  1147,  sem  på  bar  upp 
å  2.  sunnud.  e.  paska;  en  hann  rar  15  vetr  biskup,  en  annålar  segja 
hann  hafi  andaet  1162,  og  kemr  paO  allt  i  réttan  stad  nidr. 

s)  pannig  378.  205 ;  i  sumum  er  misritaO :  xij,  og  pannig  hefir Kh.  utgåfan. 

•)  biskup  haffti,  379. 

7)  bar  til,  hin  handr.  og  Kh.  utg.;  „brast  å  fslandi",  p.  e.  buldi  å 
Islandi,  dundi  yfir  landi5. 

•)  sin  b.  y.  378 ;  379 :  laung  sin  pining. 
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med  hånum  ij  menn  ok  lxxx1.  f>ar  andadist  Tjdrvi*  prestr 
B&dvarsson,  er  åvallt  hafSi  honum  tødnat  i  hans  biskupsdémi. 
|>ar  létust  vij  prestar  adrir  ok  allir  gdftigir.  Lik  biskups  ok 
Tjdrra  våra  nåliga  ébrunnin,  ok  våru  bæ6i  færd  i  Skålaholt, 
ok  J)å  våru  sendir  skynsamir  menn  i  Fljétshlift,  Påll  prestr 
Sdhason  or  Reykjaholti  ok  Gudmundr  Kodransson ,  at  segja 
t>essi  tidindi  Halli  Teitssyni  ok  Eyjulfl  Sæmundarsyni,  ok  (tårum 
hdfdingjum,  er  at  veizlu  våru  med  honum.  |>eir  féru  strax  f 
Skålaholt;  en  vestan  kom  med  lik  biskups  ok  Tjdrva:  Gud- 
mundr prestr  Brandsson,  ok  Snorri  Svertfagsson,  ok  fleiri  virdu- 
ligir  menn,  ok  kému  i  Skålaholt  å  Dionysius  messu.  En  Gere- 
onisdag3  våru  likin  nidrsett  hjå  grepti  hinna  fyrri  biskupa,  [ok 
hefir  vætr4  meir  til  dyndis  hagat  en  J>å,  er  menn  urdu  svå  naud- 
skilja,  at  nåliga  vard  hverr  vid  sinn  åstvin  at  skilja,  i  Hitardal. 

Magnus  var  vigdr  til  biskups  af  Ozuri  erkibiskupi  å  ddgum 
Anacleti  påfa5,  å  dogum  Haralds  koniings  gilla  ok6  Magnus  Sig- 
urdarsonar,  Noregskonunga.  f>å  var  hann  vetri  meir  en  hålffertugr T . 
En  hann  andadist  i  husbruna  i  Hitardal  fimta  dag  viku,  einni  nétt 
eptir  Michaelismessu8.  f>å  var  lidit  frå  hingatburdi  Christi  xi° 
vetra  XL  ok  einn  vetr9 ;  J)å  hafdi  hann  xiiij  vetr  verit  biskup. 

16.  Medan Magnus  var  biskup,  J>å  sviku  bæjarmenn  Harald 
gilla,  ok  på  féllu  J)eir  Magnus  konungr  Sigurdarson  ok  Sig- 
urdr  slembidjåkn.  j>å  vard  vig  J>6ris  Steinmédssonar  ok 
andlåt   Ozurar  erkibiskups,  ok  [Rafns]  Llfhédins  [sonar]  ldg- 


1)  lxxii  i  annålum  og  årtidaskrå,  svo  011  likindi  eru  til,  ad  su  tala  sé 
réttari,  en  Hungrvaka  fari  hér  tugavillt.  pessar  6  brennur  hafa  veri5 
mestar  å  Islandi  i  fornOld:  Blund-Ketilsbrenna  964;  Njålsbrenna  1011; 
Hftardalsbrenna  1148;  Longuhlidarbrenna  1196;  $orvaldarbrenna  Vatns- 
firdings  1228  og  Flugumfrarbrenna  1253. 

*)  378  og  205  nefna  hann  Torfa,  og  mon  f>ad  rångt. 

»3  Dionysius  messu  (9.  Okt.)  bar  f>etta  ar  uppå  laugardag,  en  Gereonis 
dag  (10.  Okt.)  bar  på  upp  å  drottinsdag ,  og  pvi  xnunu  likin  hafa  veri5 
grafin  f>ann  dag.    (Handri tin  hafa :  Geronis,  Gedeonis,  Gregorius,  aUt  rångt). 

4)  fra  [:  og  hefir  verit,  378;  205:  ei  hefir  verit. 

»)  Anacletus  ij.  var  pafi  1130-1138. 

6)  sonar,  b.  v.  379,  rångt. 

r)  Magnus  biskup  er  pvi  fæddr  1098,  og  hefir  andazt  fimtugr  (1098- 1 148). 

•)  årid  1 148  bar  og  Michaelis  messu  (29.  Septbr.)  einmitt  uppå  midvikudag. 

•)  å  afl  vera  1148,  sem  messudagrinn  rottar  og  011  fråsOgnln. 


Digitized  by 


Google 


80  BISKUPA  SOGUR.  Hfegrrafca. 

sdguinanns1  ok  Finns  16g[s5gu]manns2 ,  ok  Henriks  Eng- 
landskonungs,  ok  margt  annat  vard  å  hans  ddgum,  pat  er  mikil 
tidindi  våru  i3.  Eptir  andlåt  Magnus  biskups,  hit  næsta 
sumar,  vard  at  kjosa  mann  til  biskups,  ok  for  utan  Hallr  Teits- 
son,  ok  mælti  allstadar  J)eirra  måli,  sem  hann  væri4  all- 
stadar  J>ar  barnfæddr,  sem  |>å  kom  hann.  .Hallr  andadist  i 
Trekt,  på  peir  foru  aptr,  ok  var  eigi  vigdr  til  biskups.  En  på 
andlåt  hans  spurdist  til  Islands,  ok  menn  mundu  piirfa  at  kjésa 
biskup,  på  våru  pat  allra  manna  kjOr,  sem  råda  åttu,  med 
forsjo  Bjarnar  biskups  å  Hélum,  at  menn  kj6ru  til  biskups 
nordlenzkan  mann,  pann  er  Klængr  hét,  ok  var  f>orsteinsson 
ok  Halldéru  Eyjulfsdéttur*. 

17.  Klængr  var  vænn  ma5r  at  åliti,  ok  medalmaSrat  vexti, 
kvikligr  ok  skdruligr6,  ok  hinn  mesti  lærdémsmadr.  Hann  var 
målsnjallr  ok  oruggr  at  vinfesti,  ok  hit  mesta  s  kald1.  Hann 
hafdi  verit  med  Katii  biskupi  ok  hafdi  hann  i  mdrgu  lagi  hans 
håttu  géda.  Klængr  fér  utan  hit  sama  sumar  sem  hann  var 
til  biskups  kosinn,  med  bréfum  Bjarnar  biskups,  å  fund  Åskels 
erkibiskups,  ok  vigdi  hann  Klæng  til  biskups  xij,  nottum  eptir 
Måriumessu  å  vår,  ok  hit  sama  sumar  eptir  fér  hann  til  Islands8, 

i)  011  handrit  hafa  utilfhédins",  en  f> ad  nafn  hlftr  ad  fara  milli  måla.  Ad 
f ram  an  (cap.  9)  er  sagt,  ad  tilfhédinn  andadist  um  daga  Gizurar  biskups, 
og  rist  er  pad,  ad  hann  lét  af  logsdgu  1116  og  er  hans  hvergi  getift  sidan 
i  annalum.  Hér  er  pvi  eflaust  farid  fedgaviUt,  og  å  ad  standa  aRafas 
tflfhédinssonar".     Rafn  hafdi  lOgsdgu  4  år:  1135-1139. 

2)  Finnr  prestr  Hallsson  hafdi  løgsøgu  6  år,  1139-1145  og  andadist 
1145  (isl.  ann.).    I  Melabok  er  ldgsOgumannatal  allt  ur  lagi  fært  [>essi  årin. 

t)  pessir  vidburdir,  sem  nu  eru  taldir,  urdu  pessi  år:  fall  Haralds  gUla 
1136  (14.  Decbr.);  Sigurdar  slembidjåkns  og  Magnus  blinda  1139;  foris 
Steinmodssonar  1 136  '(isl.  ann.) ;  andlåt  Ozurar  erkibiskups  1 137  og  Rafns  tflf- 
hédinssonar  1139;  Finns  Hallssonar  1145;  Heinreks  I.  Englakonungs  1135. 

4)  åvallt,  b.  v.  379,  liklega  fyrir  ritvillu. 

5)  ætt  Klængs  biskups  er  rakin  i  biskupa  ættum  (Islend.  s.  1,  bis.  361). 
s)  ok  algjdrr  at  ser  ok  ritari  godr,  b.  v.  378.  205.  206. 

r)  Klængr  biskup  var  hdfudskåld.  Snorri  tilfærir  visuhelming  al- 
hendan  eptir  hann  i  håttatali  sinu ;  fad  er  ur  kvædi,  er  rer  ætlum  ad  Klængr 
hafi  ort  um  sigling  sina  til  biskupsvigslu  („bad  ek  sveit  å  glad  geitis". 
Snorra  edda  Svb.  Egihs.  bis.  132).  Gunnlaugr  munkr  getr  med  miklu  lofi 
bokagjørda  Klængs  (sjå  Jons  s.  helga  cap.  27). 

0)  Timatalid  er  jfannig:  Hallr  andadist  i  Utrecht  1150  (isl.  ann.). 
1151  var  Klængr  kjdrinn  til  biskups  og  fér  samsumars  utan,   og  rar  vigdr 
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okTar^i  kemien  firå  Rém  sunnan,  ok  allt  utan  or  Bår,  Gizurr 
Ibilsson,  [ok]  fér  tit  meft  honum;  ok  åttu  \>k  menn  at  fagna 
tveim  senn  hinum  bextu  manngersemum  i  islandi.  Å  tveim 
skipum  kému  ut  stérviSir,  J>eir  er  Klængr  biskup  lét  hftggva  i 
Noregi  til  kirkju  peirrar,  er  hann  lét  gjdra  i  Skålaholti,  er  at 
ollu  var  vondut  fram  yfir  hvert  hus  annat,  feirra  er  å  islandi 
våru  gj6r,  bæoi  at  vidum  ok  smiAi.  En  er  biskup  kom  til 
stékins  i  Skålaholti,  |>å  varO  hann  J>egar  svå  vinsæll  vifl  al{>y5u, 
at  jafhvel  unnu  honum  fceir  menn  hugåstum ,  er  hann  haffii 
skarnma  stund  at  stéli  setift,  er  heldr  hOfSu  vifl  honum  horft 
i  staum  huga.  Er  {Mit  eigi  kynligt,  \>6  at  svi  yrfti,  J>vi  at  hann 
var  stériyndr  ok  stérgjftftill  vifl  vini  sina,  en  5rr  ok  Olmusu- 
géflr  vifl  fåtæka  menn.  Linr1  ok  litilåtr  var  hann  vid  alla, 
kåtr  var  hann  ok  keskifimr,  ok  jafnlyndr  maflr  vifl  vini  sina, 
svi  at  t>ångat  var  til  allra  Ariausna  at  sjå,  er  hann  [var,  meflan 
hann  var  at8  stélnnm,  hverskyns  er  vift  Jmrfti.  Hann  lét  taka 
til  kirkjusmi&ar,  er  hann  haf&i  einn  vetr  at  stéinum  setifl. 
Svå  s^ndist  dflrum  m&nnum  tillflg  vera  miiil  til  kirkjugjftr&ar 
at  hverjum  misserum,  bæfli  i  viflarftngum  ok  smfflakaupum 
ok  mannhOfnum  ^eim,  er  I>ar  fylgdu,  at  svi  {xHti  skynsflmum 
mdnnum,  sem  All  lausafé  J)yrfti  til  at  leggja,  £au  er  til  stad« 
trins  lågu  (  tiundum  ok  AArum  tUAgum.  Biiit  feurfti  i  annan 
staA  svå  mikilla  tiUaga  viA  at  hverjum  misserum,  fyrir  sakir 
fHksQAlda  ok  gestrisni  ok  annarar  atvinnu,  [at]  svå  JmJUi,  sem 
J>ar  mundi  Jwrfa  til  alla  lausa  aura,  t>å  er  staAr  åtti.  i  friftju 
greia  haffli  hann  svå  veiziur  QAlmennar,  ok  stérar  fégjafir  vift 
vini  sina,  er  bæfti  våru  margir  ok  gOftigir,  at  ]>ar  fcurfti  nå- 
liga  Agrynni  fjår  til  at  leggja.  En  almåttugr  guA,  er  allt 
gott  gefr  af  sér,  lét  Angvan  feann  [hlut  skorta3  er  fcurfti  at  hafa, 
bæAi  til  kirkjugerAar  ok  annarar  atvinnu,  feirrar  er  biskup  vildi 
låta  hafa  meAan  hann  lifdi.  f>essir  våru  hAfiiAsmiAir  at  kirkj- 
unni  i  Skålaholti:  Årni  er  kallaAr  var  hAfatsmiAr,  ok  BjArn 
i  ■  i  .       ., 

6.  April  1152,  sem  på  bar  upp  å   1.  sunnudag  eptir  påska  (Boftunardagr 
liarfa,  Annuntiatio  Marte,  er  25.  Marts). 

i)  ljufr,  378. 

t)  frå  [  Tiltid  Ti5  eptir  getg.;   ?ar  mtft,  hann  rar  afl,  379;  rar  me8, 
par  ?ar  å,  205. 

»)  Jannig,  378;  frå  [  skort  å,  379  og  205. 
I.  B.  6 
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hinn  hagi  f>orvaldsson ;   Illugi  Leifsson  telgdi  ok  vifti.    En  ]>å 
kirkjan  var  algjdr,  orti  Runélfr  biskupsson1  vfsu  J>essa: 

Hraust  er2  hftll,  su  er  Kristi 

hugblfflum  lét  smffta, 

géd  er  rét  und  rå&um, 

rtkr  stjérnari,  slfkum. 

Gipta  var3  fat,  er  gjOrfii 

guds  rann  fgultanni4; 

Pétr  heflr  eignazt  ftra 

Årna  smfd  ok  Bjarnar5. 
18.  Klængr  biskup  var  svå  mikill  målafylgismaftr,  ef  hann  var 
at  séttr  til  åsjår,  at  hann  var  bæfti  hdrøingi  mikill  sakir  vizku  ok 
målsnilli;  honum  våru  ok  landstøgin  i  kunnara  lagi.  Af  fvf 
hM5u  t>eir  hOfdmgjar  allan  hlut  måla,  er  biskup  var  i  fylgi  me5 ; 
var  ok  engin  su  gjftrd  um  stérmål,  at  eigi  væri  Klængr  biskup 
til  hverrar  tekinn.  |>eir  våru  ok  hans  vinir  traustastir,  er  mest 
[våru  virftir6  å  Islandi :  J6n  Loptsson  ok  Gizurr  Hallsson.  Klængr 
biskup  åtti  ok  gjafavixl  vid  hina  stærstu  hftfåfngja  i  (tårum 
lftndum,  peim  er  i  nand  våru ;  ok  af  slikum  hlutum  varS  hann 
vinsæll,  bædi  utanlands  ok  innan.  En  på  er  kirkja  var  gjOr  i 
Skålaholti,  svå  biskupi  J>6tti  hun  til  vfgslu  fttllin,  få  gj6r5i  biskup 
veizlu  mikla  ok  ågæta  vinum  sinum,  ok  baufl  fångat  Birni 
biskupi  ok  Nichulåsi  åbéta1 ,  ok  m6rgum  hftfåingjum ,  ok  var 
far  hinn  mesti  QOldi  bodsmanna;  f>eir  vfgflu  båflir  kirkju  i  Skåla- 
holti, Klængr  ok  Bjtirn,  annarr  utan,  en  annarr  innan,  ok  helg- 
ufiu  båflir  Petri  postula,  svå  sem  åfir  hafSi  verit,  enNichulaus 
åbéti  haffii  formæli.    [fat  var  å  degi8  Viti  piningarvåtts9.    En 

i)  Runélfr,  son  Ketils  biskups,  er  nefndr  i  prestatali  nordanlands  1143. 
Hann  andadist  1186.  »)  var,  378.  205.  •)  yard,  378. 

4)  i  flestum  handritum  er  eyda  fyrir  pessu  ordi  (205.  206.  209.  210. 
375.  378);  204.  380.  381  hafajugtanni;  207.  211.  377:  uguds  rann  hefir 
tignad".  —  Grettir  kallar  bjorninn  igultanna  (ufgultanna  gat  ek  unnit") ;  £6 
er  jugtanni  algengara. 

a)  leidrétt;  handritin  hafa  „Bjarna".         e)  frå  [  yar  nndir,  378.  205. 

t)  Nikulås  Bergsson  er  i  åbétatali  1  Stokkholmsbék  talinn  annarr  åbéti 
ad  fwerå.  Hann  ferdadist  vida  um  lOnd  og  eptir  hans  fyrirsogn  er  ritad 
uleidarvfsir  ok  borgaskipan*1,  (A.  Magn.  194.  8r<>;  pr.  1  WerlaufFs  Sym- 
bolæ  ad  geogr.  med.  ævi.  1821.  4*o,  0g  Rafns  Antiquités  Russes  u,  397 — 
415).     Hann  andadist    1159.    Hinn  fyrsti  åbéti  ad  |>verå  bet  HOskuldr. 

»)  frå  [  eptir  205  og  hinum ;  sleppt  érart  i  379.    9)  Vitusmessa  er  15.  Juni. 
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eptir  tfdir  bauft  Klængr  biskup  OUum  peim  m6nnum,  er  vift  kirkju- 
vfgslu  hftflta  verit,  at  hafa  par  dagverft,  J>eim  er  sér  pétti  pat 
betr  gegna,  ok  var  patenn  gj6rt  meir  af  stérmennsku  en  fullri 
forsjå ,  af  pvi  at  i  einn  veg  reyndist  pat  åvallt ,  at  eiga  imdir 
mOrgum  heimskum,  er  einn  vitr  maftr  mi  vel  fyrirsjå  meft 
stiUingu,  ok  måtti  par  ok  på  mikit  at  raun  um  pat  komast, 
fyrir  t>vi  at  eigi  hftfftu  par  færri  menn  dagverft  en  vij°,  ok  urfiu 
tiltøg  meft  dhægindum  åftr  létti;  en  veizla  var  allvirftulig,  at 
6Uum  peim  mftnnum  [pétti],  er  pångat  var  boftit,  ok  våru  allir 
virfttagamenn  meft  stérum  gjftftim  i  brott  ieystir.  [Klængr 
biskup  létpryfta1,  pat  mest  hann  måtti  til  få,  kirkju  pier  hann 
lét  gjftra  at  Skålaholti,  unz  hon  var  at  6Uu  biiin.  Hann  lét 
gjftra*  gullkaleik  ok  setja  gimsteinum  ok  gaf  kirkjunni;  hann 
lét  ok  rita  tiftabækr  miklu  betri  en  ådr  våru3.  Su  var  611  iOja 
hans  senn:  at  kenna  prestlingum  ok  ritafti  ok  sftng  psaltara, 
ok  mælti  pé  ailt  pat,  er  naufl  bar  til.  [Meinlåtsamari  var  hann4 
i  mdrgu  lagi  en  aftrir  biskupar  hftfftu  verit,  i  vftkum  ok  f6stum 
ok  klædabunafti;  hann  gekk  opt  berfættr  um  nætr  i  snjéum 
ok  frostum.  p&  er  Klængr  haffti  x  vetr  biskup  verit,  på  and- 
aftist  Bjftrn  biskup  at  Hélum  ij  néttum  eptir  Lucasmessu',  på 
er  hann  hafSi  xv  vetr  biskup  verit.  En  sumarit  eptir  [var] 
kjftrinn  Brandr  prestr  Sæmundarson,  ok  haffti  hann  utan  meft 
sér  bréf  Klængs  biskups  å  fund  Eysteins  erkibiskups ,  ok  var 
hann  vigftr  til  biskups  Måriumessu  dag  hinn  sfftari6,  ok  var  i 
Bjftrgvin  um  vetrinn  ok  svå  J6n  Loptsson ;  en  sffta(n]  f6r  biskup 
ut  um  sumarit  eptir,  ok  settist  å  biskupsstélinn  å  Hélum, 
sem  hann  var  til  vigftr. 

19.  Klængr  biskup  helt  allt  til  elli  vegsemd  sinni  ok  vinsæld- 
um,  svå  at  allir  virftu  hann  mikils,  peir  er  mest  våru  verftir. 
En  er   hann  ték  at  eldast,  på  sfttti  aft  honum  vanheilsa  mikil, 

i)  frå  [  b.  t.  eptir  getgåtu.         *)  tviskrifad  i  379. 

•)  aritandi  bækr  margar  ok  merkiligar,  sem  enn  tjåst  at  Holum  ok  yi&a 
annarstaftar",  segir  GunnlaugT  munkr  um  Klæng  (J6ns  s.  h.  cap.  27). 

4)  frå  [  eptir  getgåtu;  meinlåtsamr,  379.  205  og  fleiri,  en  pafl  å  ekki 
ril  pad  tern  eptir  kemr. 

»)  Lucasmessa  er  18.  Octbr.  årtiØ  Bjarnar  biskups  er  ogtalin  20.  Octbr. 

•)  pannig  205 ;  pann  siftari,  379 ;  —  Brandr  var  viger  1 163,  en  pad  år  bar 
Måriumessu  hina  siftari  (8.  Sept.)  uppå  17.  sunnudag  e.  tr.  Brandr  biskup 
andadist  1201  og  rar  pri  38  år  biskup.  (378  hefir  Magnusmessu  fyrtr 
Måriumessu,  sem  er  rångt). 

6* 
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ok  ték  i  fyrstu  fætr  hans  at  opnast  af  kuida  ok  meinlætum, 
ok  ohægindum  peim,  er  hann  haffti  haft.  En  er  hann  ték  at 
mæfta  bæfti  elli  ok  vanheilsa,  på  sendi  hann  utan  bréf  sin  til 
Eysteins  erkibiskups,  ok  bafi  hann  leyfls,  at  hann  skyldi  nå  af 
hendi  at  selja  lands-fjOlskyldir  biskupsdéms  sins,  ok  at  taka 
annan  til  biskups  i  staftinn,  eptir  dæmum  Gizurar  biskups.  En 
pau  orft  kému  aptr  af  erkibiskupi,  at  i  hans  leyfi  skyldi  biskup 
kjésa  ok  senda  utan,  en  hann  skyldi  halda  upp  tidagjdrO 
ok  kenningu  raeftan  hann  væri  til  færr,  Jiétt  hann  væri  eigi 
færr  til  yfirferdar.  Klængr  biskup  for  til  alpfngis,  ok  sétti  på 
at  hftfftfngja,  at  madr  væri  til  biskups  kosinn,  ok  var  pat  alhra 
manna  rad,  at  hann  skyldi  kjésa  pann,  sem  hann  vildi,  en 
hann  kaus  f>orlåk  frirhallsson1,  er  på  var  åbéti  i  {>ykkvab»;  ok 
var  pat  mikil  gæfa  Klængs  biskups,  er  hann  kaus  pann  mann 
eptir  sik,  er  nu  er  sannheilagr,  ok  allir  mega  vita,  at  aldrei  hefir 
fyr  meir  neinn  maSr  at  pvi  reynzt  å  islandi,  nema  hinn  heilagi 
fcorlåkr  biskup9,  er  på  var  til  biskups  kosinn.  En  p6  haffti 
Klængr  biskup  stadarforråd  pau  misseri,  ok  var  pd  éhægt  fyrir 
at  råfta,  pvi  at  på  lågu  dngvar  gjafir  til  staftarins,  en  afvinna 
varft  fingvu  minni.  Klængr  biskup  seldi  sjålfr  af  hendi  staftarins 
forråd,  ok  fékk  pau  i  hendr  J>orlåki  biskupi,  ok  peim  mftnn- 
um,  er  hann  kjftri  til  tneft  ser;  en  hin  siftustu  misseri,  er  Klængr 
biskup  liffti,  reis  hann  nåliga  ekki  or  rekkju,  ok  bjést  eptir 
pvi  vift  andlåti  sinu,  sem  hverr  vitr  maftr  mundi  sér  helxt  kjésa 
(  ldngum  vanmætti. 

Klængr  var  vigftr  til  biskups  å  dOgum  Evgeni  påfa  af 
Åskeli  erkibiskupi3,  ok  å  ddgum  Eysteins  ok  Sigurdar  Noregs- 
konunga;    hann    haffti   på  vij4   vetr  hins  fimta  tugar  ok  var 

i)  fwrallason,  379;  Jwralldzson,  205. 

s)  i  Jwrlåks  sdgu  hinni  elztu  cap.  19  er  likt  ordad:  t$vi  aldri  hafdl 
uppkomid  helgi  né  jarteinir  nokkurs  manna  å  Islandi  [fyr]  en  Jrørlåks  bisk- 
ups". Helgr  domr  Jwrlåks  var  upptekinn  1198,  en  Jons  biskups  2  arum  sidar 
(1200).  Yér  ætlum,  ad  Hungry aka  og  jwrlåkssaga  sé  annadhvort  eptir  sama 
manninn,  eda  ad  bådir  hofundarnir  hafi  verid  samtida  i  Skalaholti,  og  munu 
bådar  sOgurnar  vera  ritadar  skCmmu  eptir  1200,  um  daga  Fals  biskups, 
eda  litlu  sidar,  en  hitt  getr  varia  verid,  ad  p»r  sé  ritadar  å  peim  2  arum, 
ådr  enn  helgi  Jons  kom  upp,  enda  liggr  ekki  pad  i  ordunum,  ef  ad  er  gad, 
heldr  ad  eins,  ad  fwrlåkr  er  talinn  hinn  fyrsU  helgr  madr  hér  å  landi. 

»)  Evgenius  iij.  var  påfi  1145-1153,  Askell  erkibiskup  1137-1177. 

4)  pannig  leidrétt;  i  handritunum  er  ij,  og  ætti  Klssngr  eptir  pvi  ad  ver* 
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biskup  xxiiij  Tetr.  Hann  andadist  iij  néttum  eptir  Mathiasmessu, 
ok  ber  svå  årtid  hans,  en  iiij  ef  hlaupår  er  [eigi] l ,  på  var  pvått- 
dagr  i  ymbruddgum  nm  långaftstu;  på  var  liSit  frå  hingat- 
burdi  Christi  at  almenniligu  åralaii  M.  G.  LX  ok  ix  åra,  ok  var  hann 
graflnn  hjå  hinum  fyrrum  biskupum;  en  f>orlåkr  åboti  sted 
yfir  honum,  bæfti  hans  grepti  ok  hans  andlåti;  ok  bar  honom 
aHskonar  giptusamliga  til,  er  slikr  ma5r  skytøi  yfir  honum 
standa  bæfii  h'fs  ok  Ondudum,  sem  nu  reyniat*  fyrir  gufti  hinn 
sæli  fwlåkr  hiskup. 

20.  Mftrg  urftu  stér  tidindi  meftan  Klængr  var  biskup,  pé  hér 
geti  eigi  margra.  |>å  vart  fråfall  peirra  bræfira  GiUasona, 
Noregakonénga,  Sigurftar  fyrst,  en  på  Eysteins,  en  sidaat  Inga, 
ok  awBåt  Jens  erkibiskups,  ok  fall  Håkonar  herftibreifts,  ok 
andlåt  Bjarnar  biskups  å  Hélum.  Å  dftgum  Klængs  biskups 
vir  pindr  hinn  heilagi  Thomas  erkibiskup  å  Englandi4,  ok  å 
hans  dftgum  kom  annat  sinn  upp  eldr  i  Heklufelli5.  på  var 
ok  jardskjålpti  så,  er  mannskaSi  vard  af6.  f>essir  menn  Gnd- 
vAust  islenzkir  medan  Ktengr  var  biskup :  J6n  Sigmundarson7  [ok 
Hreinn  åbéti8,  PåU  Jwirftarson  ok  Gudmundr  Ketilsson,  Bjarn- 
hédinn  prestr  SigurSarson  ok  Beinir  bréfiir  hans;  vig  Helga 
Skaptasonar;  ok  Nichulås  Sigurd[ar]son  var  på  felldr  i  f>rånd- 

fæddr  1110;  en  12  vetra  kom  hann  til  Jens  biskups  helga,  en  J6n  and- 
adist 1121,  getr  pvi  petta  ekki  verid  rétt.  Nu  vill  svo  vel  til,  ad  i  latinu- 
brotinu  gamla  af  jwrlåks  sdgu  helga  (sem  mun  vera  skrifad  um  1200)  er 
tiltekinn  aldr  Klængs,  ad  hann  hafi  andazt  å  71.  aldrs  åri  (anno  ætatis 
$$ptuafje*imo  primo');  hann  er  pvi  fæddr  1105,  og  hefir  1117  komid  ad 
Holum  i  sk61a,  en  vigzt  47  ara  1152;  er  hér  pvi  ritvilla  (ij  fyrir  vij). 

i)  pannig  leidrétt,  petta  ord  vanter  i  OU  handrit.  Klængr  andadist 
uterda  kal.  martii"  sem  i  latinubrotinu  segir;  pa5  er  rétt,  pvi  1176  var 
hlaupår;  en  endrarnær  er  årtid  hans  prid.  kal.  mart.  Årtid  Klængs  er 
28.  febr.  5  en  Mathiasmessa  er  25.  febr.  pegar  hlaupår  er,  en  24.  endrarnær; 
svo  årtid  Klængs  ber  prem  nottum  eptir  hana  pegar  hlaupår  er,  en  xjdrum 
Pegar  eigi  er  hlaupår.     Arid  1176  bar  og  28.  febr.  uppå  laugardag. 

t)  å  ad  vera  1176.     Latinubrotid  gamla  segir  1169,  eins  og  hér. 

*)  pannig  205  og  fl. ;  reyndist,  379.         4)  i  Englandi,  379.  205. 

O  pannig  379  og  377.     Heklu  fjalli,  205.         •)  at,  378.  205. 

r)  pannig  leidrétt;  OU  handritin  hafa:  Sigurdsson. 

•)  pannig  leidrétt;  å  Bari,  379;  frå  [  v.  i  378.  205.  206-207.  210. 
Hreinn  åbéti  Styrmisson  var  Gilsbekkingr  ad  fOdurætt.  Styrmir  fadir  hans, 
Hreinsson,  Hermundarsonar ,  lUugasonar  hins  svarta,  er  talinn  med  mestu 
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heimi1.  Nu  må  088  synast  sem  eigi  hafi  slikr  skftrungr  verii 
fyrir  raargra  [hluta]  sakir  å  fslandi,  sem  Klængr  biskup  var; 
viljum  vér  £at  ok  ætla,  at  hans  rausn  muni  uppi  vera  medan 
Island  er  bygt. 

Nu  er  komit  at  fråsdgu  J>eirri,  sem  segja  skal9  fra  hin- 
um  sæla  J>orlåki  biskupi,  ok  er  £essi  saga3  hér  samin  til 
skemtunar  géftum  mtanum4,  til  fråsagnar,  sem  aSrar  |>ær,  er 
hér  eru  fyrr  ritaSar.  En  svå  vel  sem  fråsftgn  fer  frå  hverjum 
peirra,  £å  eru  ]>6  engin*  dæmi  fegri  i  alla  [stafii,  en  frå  dess- 
um6 hinum  dyrftliga  gufts  vin  er  at  segja,  J>orlåki  biskupi,  er 
at  réttu  må  segjast  geisli  efir  gimsteinn  [heilagra,  bæfli  å 
J>essu  landiT  ok  svå  annarstaftar  [um  heiminn8.  Hann  må  at 
sdnnu  kallast  postuli  Islands,  svå  sem  hinn  heilagi  Patrekr 
kallaSist  postuli  friands,  {>\i  at  J)eir  frOmdu  verk  postula  sjålfra 
i  sinum  kennfngum  ok  ^olinmæfti  bæfti  vift  6hly5na  menn 
ok  rånglåta. 

hdfdingjum  tun  daga  Gisurar  biskops.  I  Sturlnngu  er  Hreinn  åboti  nefndr 
«Beinir  åboti  ad  fverå",  en  J»ad  er  varia  annad  en  rånglesid  („fcverå" 
fyrir  ttJiBgeyrum").  I  Flateyjar  annal  er  hann  talinn  åboti  i  Hitardal,  og 
sama  stendr  i  åbotatali  A.  M.  415  (4to),  sem  ritad  er  um  1330.  En 
Gunnlaugr  munkr  telr  hann  i  sdgu  sinni  med  f>eim  lærisveinum  J6ns  helga, 
er  hann  sjålfr  hafi  séd,  og  segir  at  hann  hafi  verid  fridi  åboti  å  J)iogeyrum, 
eda  næstr  eptir  Asgrim  Vestlidason;  sama  segir  og  i  åbotatali  i  Stokk- 
holmsbok,  og  hlftr  paØ  J>vi  ad  vera  réttast. 

i)  |>essir  atburdir  gjOrdust  å  J>essum  årum:  fall  Sigurdar  konungs 
munns  1155,  Eysteins  1157,  Inga  1161,  Håkonar  herdibreids  1162,  and- 
lat  J6ns  erkibisknps  i  Nidarosi  1157,  Bjarnar  biskups  1162,  pining  Thomas 
Beckets  erkibiskups  i  Eantaraborg  1170;  elds  uppkoma  Onnur  i  Heklu  1158; 
andlåt  Jens  Sigmondarsonar  1164,  Hreins  åbota  Styrmissonar  1171,  Bjarn- 
hédins  prests  i  Kirkjub«  11 73 ;  druknan  Pals  prests  £ordarsonar  1171;  vig 
Helga  prests  Skaptasonar  1175;  fall  Nikulåsar  Sigurdarsonar  1176. 

s)  af,  b.  v.  370  (rit villa,  sem  gleymzt  hefir  ad  leidrétta). 

•)  J>.  e.:  saga  Jwrlåks  biskups;  af  Jtessu  er  ad  rada  sem  sami  ma5r 
hafi  ritad  hana  og  HungrvOku. 

4)  ok,  b.  v.  378.       5)  hér  morg,  378.       e)  frå  [  stadi.    En  frå,  378. 

7)  frå  [  fslands,  378.  205.         »)  frå  [  si.  378.  205. 
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JlANN  Uma,  er  styrfii  gufis  kristni  Anacletus  pape,  en  kon- 
nogar  våru  yfir  Noregi  Magnus  Sigurfiarson  ok  Haraldr  gilli, 
|>é.  Tar  fæddr  i  hérafii  pi  å  f  slandi ,  er  FljétsbHfi  heitir,  f>or- 
Kkr  binn  helgi,  å  bæ  peim,  er  heitir  at  Hlifiarenda,  å  pi  år  i, 
Mm  jporlåkr  biskup  Runélfsson  andafiist.  Eigi  bar  af  pi  nOfn 
peirra  saman,  at  hamr  væri  eptir  porlåki  biskupi  heitinn,  heldr 
af  pi,  at  si,  er  allt  veit  ok  611a  styrir,  vildi  på  virfiing  gera 
JKH-låks  biskops  hins  fyrra,  at  hans  nafn  veri  jafnan  eiskat  ok 
dfrkat  af  ftHnm  peim  mftnnum,  er  sifian  heflr  auflit  orOit  at 
heyra  [ok]  vita  d^rfi  hins  sæla  f>orlåks  biskups;  heflr  almittigr 
gu5  på  åfrb  veitta  nafni  hins  sæla  biskups,  sem  fyrr  sagfii  Salo- 
mon hinn  spaki,  at  betra  væri  gott  nafn  en  mikil  aufiæfi ;  en  pat 
var  på  sannliga  gott,  er  helgat  var  undir  heilagri  skim,  en 
blezat  sifian  med  biskupligri  tign.  Heflr  så  orfiskvifir  i  pessn 
sannazt,  at  „pat  er  spåfl,  er  spakir  mæla",  at  pat  nafn  verfir  nu 
m6rgum  gulli  betra,  peim  er  å  hann  heita  i  sinum  naufisynjum; 
pat  saanast  nu  ok  eigi  sifir  i  pessu  måli,  sem  i  ftfirum  stafi 
segir  heUog  ritning,  at  4tbetra  er  gott  nafta,  en  d^rfllig  smyrsl", 
af  pvi  at  nu  berr  opt  på  raun  å,  at  nu  verfir  optliga  pat  skjfitt 
gert  af  åkalli  hans  naftas ,  er  hvårki  heflr  åfir  matt  heilt  verfia 
af  smyrslnm  né  af  lækningum  peim,  er  menn  hafa  åfir  mefi  farit 
ok  til  leitafi. 

2.  Fafiir  f>orlåks  var  f>érhallr,  en  méftir*  Halla;  pau  våru 
vinsæl  ok  val  at  sér.  Hann  var  farmafir  åfir3  hann  setti  bi, 
en  hon  var  fengsfim  ok  forvitra.  f>au  våru  bæfii  gdftrar  ættar 
ok  gftfbgra  manna  fram  i  kyn.    En  pat  må  mi  auftsynt  vera, 

i)  Til  eru  alls  pijår  sogur  af|wrlaki  helga :  hin  elzta,  merkt  4,  er  hér 
prentad  eptir  Nr.  5  (folio)  i  bokhlOdu  konungs  i  Stokkholmi  (kollud  hér  Stokk- 
holmsbok,  eoa  Sthb.  k  pappir  finnst  hun  i  A.  M.  205.  206.  210  (folio).  — 
Midtagan,  merkt  B,  finnst  i  A.  M.  382.  4 to.  —  Hin  fngsta,  merkt  C, 
finnst!  A.  M.  370  (4to),  219  (folio)  og  vioar.  209  (fotto)  er  émerkileg  sam- 
steypa  tira  Jont  Brlendasonar  af  A.  og  C. 

t)  fefcr,  StUb.  (ritrflla).        •)  paanig,  205;  at,  Sthb. 
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at  gud  hefir  pat  fagrliga  viflr  oss  ent,  er  hann  hét  fyrir  munn 
Davids  spåmanns:  at  blezat  mundi  verfla  kyn  réttlåtra  manna; 
ok  må  sjå,  at  pat  heflr  nu  fagrliga  fyllzt  ok  framkomit  i  lifl 
hins  sæla  f>orlåks  biskups.  Frændr  porlåks  hinir  nånostu  våru 
réttlåtir  ok  råflvandir,  hflfdu  fjolskyldi  mikil,  en  Qårblut  ugnégan. 
porlåkr  var  på  ungr  at  aldri,  er  pau  brugflu  biii  sinu,  fadir 
hans  og  modir.  Hann  var  ulikr  fiestum  ungum  mftnnum  i 
sinni  uppfæflingu:  auflråflr  ok  auflveidr  i  flllu;  lydinn  ok  hug- 
pekkr  hverjum  manni;  fålåtr  ok  fålyndr  um  allt;  nytr  ok  nåm- 
gjarn  pegar  å  unga  aldri.  Hann  nam  psaltara,  åflr  en  sundr- 
skilja  vyrfli  bdrn  médur  hans  ok  fddur,  en  litid  haffli  hann  bék- 
nåm  annat  i  fyrstu;  en  svå  var  hann  pegar  athugasamr  åiinga 
aldri,  at  mdrgum  vitrum  monnum  fundust  orfl  um  hann.  En 
J>étt  hann  hefdi  eigi  raikit  nåm  å  barnsaldri,  på  gekk  fyrir  pat 
i  hans  håttum,  sem  hann  hefdi  nåliga  allt  pat  numit,  sem  på 
måtti  honum  betr  sama  en  åflr.  Hann  pyddist  eigi  leika  né 
lausung ;  var  [hann  vakr1  ok  val  stil tr,  ok  létpess  snimma  å  kenna, 
at  hann  mundi  pat  heiiræfli  pydast  viija,  er  Dav  i 6  kennir  i  psalt- 
ara: at  mafir  skyli  hnegja  sik  frå  illu  ok  gera  gott,  leita  frifl- 
arins  ok  fylgja  honum. 

3.  Sem  méfiir  hans  så  af  sinni  vizku,  med  gufls  forsjå,  bve 
dyrdligr  kennimaflr  f>orlåkr  måtti  verfla  af  sinum  gåflum  håttum, 
ef  nåm  hans  gengi  fram,  på  réfiust  pau  mæflgin  (  hinn  æzta 
hflfiiflstafl  i  Odda,  undir  hond  Eyjélfl  prest  Sæmundarsyni,  er 
bæfli  haffli  hflfflingskap  mikinn  ok  lærdom  géflan ,  gæzku  ok  . 
vitsmuni  gnægri  en  flestir  aflrir,  [ok  beyrflum  vér  hinn  sæla 
jporlåk  pat  vitni  bera  honum,  at  hann  péttist  trautt  pilikan 
dyrfiarmann  reynt  hafa,  sem  hann  var,  ok  syndi  hann  pat  siflan, 
at  hann  vildi  eigi  hjå  sér  låta  lifla  pau  heiiræfli  um  sinn  meist- 
ara,  sem  til  gaf  hinn  sæli  Påll  postuli  sinum  lærisveinum,  tal- 
andi  svå  til  peirra  peim  åheyrandum:  tlVeri  pér  eptirglikjarar 
minir,  sem  ek  em  Krists";  af  pvf  at  svå  bar  opt  til,  på  er 
vér  hældum  hans  håttum  géfium,  at  hann  kvad  pat  vera  sifl- 
venjur  Eyjélfs  féstra  sins  Sæmundarsonar.  Gjdrfli  hann  pat 
makliga,  pétt  hann  virdi  hann  mikils  i  sinni  umrædu,  pvf  at 
pat  var  honum  i  at  launa*. 

j)  fra  [  tviskrifad  i  Sthb. 

»)  k  pessum  orftum :  <(heyrdu  vér"  og  u£å  er  vér  fattldnm"  er  auOsatt, 
ad  petii  gaga  er  rituft  af  øamtida  manni  fwrlåki  bisknpi,   og  eflauit  af 
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Eyjélfr  virfti  jporlåk  mest  allra  sinna  lærisveina  um  pat 
allt,  er  til  kennimannskapar  kom,  af  pi  at  hann  så  af  sinni 
vkku  ok  hans  meftferd,  sem  siftarr  reyndist,  at  hann  mundi 
fjrrir  |>eim  dllum  verSa  um  pat,  sem  støarr  segir.  f>orlåkr  ték 
vigslur  pegar  å  unga  aldri  allar,  unz  hann  var  dj^kn,  af  Magn- 
usi  biskupi;  en  hann  var  på  xv  vetra  gamall  er  biskup  and- 
artist;  en  pvi  féru  vigslur  hans  skjétt  fram,  at  pat  fundu  yflr- 
bodarnir,  at  hann  hugleiddi  sjåtfr,  ok  gætti  i  uthorn  pess  vanda 
er  fylgdi  hverri  vigslu,  peirri  er  hann  t6k;  ok  svå  skjétt,  sem 
fram  for  ném  hans  ok  vigslur,  på  let  hann  til  sin  at  fyrirbofti1 
koma  med  rådinni  stadfestu  alla  mannkosti,  på  er  vigslunum 
åttu  til  at  heyra.  Lét  hann  sér  pat  i  hug  koma,  metan  nåm 
var  minna  ok  vigslur  smærri,  er  Ysidorus  biskup  inælir,  spakr 
ok  heilagr:  at  bæ&i  er  nytsamligt  at  nema  mart  ok  lifa  rétt- 
liga,  en  ef  eigi  må  bæfli  senn  verfia,  på  er  enn  dyrftligra  at 
lifa  val.  Hann  gætti  pess  ok,  pétt  meir  fylgdi  litilæti  ok  pjdnk- 
an  hinum  smærrum  vigslum,  heldr  en  sæmd  mikil  veraldar 
virfiinga,  at  hann  helt  dllum  manndygSum  peim,  er  fylgja  åttu 
hinum  minna  vanda,  på  er  hann  var  hafidr  å  hina  hærri  palla 
vanda  ok  virftingar  meS  hinum  stærrum  vigslum.  Su  var  på 
hans  tøja,  er  hann  var  å  ungum  aldri,  at  hann  var  l&ngum 
at  béknåmi,  en  at  riti  opUiga,  å  bænum  pess  i  miUum,  en 
nam,  på  er  eigi  dvaldi  annat,  pat  er  médir  hans  kunni  kenna 
honum :  ættvisi  ok  mannfræ5i. 

4.  |>å  er  Magnus  biskup  var  andafir,  på  var  nokkura  stund 
biskupslaust  i  Skålholti,  ok  ger&ist  på  kennimanna  fått;  varft 
pat  på  råd  manna,  at  bidja  Bjftrn  biskup  til  at  gera  vigslur  å 
alpingi*,  ok  lét  hann  at  bæn  manna,  ok  var  på  vigfir  til  prests 
porlåkr  ok  margir  aflrir  kennim  enn3.  En  er  hann  var  prestr, 
ok  hann  ték  sjålfr  stjern  ok  forråfi  tidager&ar,  på  var  pat  brått 
auflsynt,  hve  geyminn  ok  gætinn  hann  mundi  at  vera  um  ti&ir 
sinar,  ok  allt  pat  annat,  er  honum  var  å  hendi  tølgit  med  peirri 
vigslu,   er  hann  hafdi  på  fengit.     Hann  fér  på  enn  litilåtliga 

vigdum  manni.  I  stad  pessa  hefir  Jngsta  sagan  C.  fra  [:  ok  bar  j>or- 
lakr  biskup  honum  pat  vitni  jafnan  sidan ,  på  er  talat  var  um  håttu  g6dra 
manna:  at  paft  våru  sidvenjur  Eyjolfs  féstra  hans. 

i)  fyrra  boJH,  205.        s)  var  på  fyrr  komit  til  pings  en  nu,  b.  v.  C. 

»)  $orlåkr  hefir  pvi  vart  verld  eldri  en  17-18  vetra,  er  hann  tok 
prettsvigslu. 
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sdgumanns1  ok  Finns  16g[s6gu)manns2 ,  ok  Henriks  Eng- 
landskonungs,  ok  margt  annat  vard  å  bans  dftgum,  J>at  er  mikil 
Udindi  våru  i3.  Eptir  andlåt  Magnus  biskups,  hit  næsta 
sumar,  var5  at  kjésa  mann  til  biskups,  ok  for  utan  Hallr  Teits- 
son,  ok  mælti  allstadar  t>eirra  måli,  sem  hann  væri4  all- 
stadar  par  barnfæddr,  sem  |)å  kom  hann.  .Hallr  andadist  i 
Trekt,  på  peir  féru  aptr,  ok  var  eigi  vigdr  til  biskups.  En  på 
andlåt  hans  spurdist  til  fslands,  ok  menn  mundu  purfa  at  kjésa 
biskup,  på  våru  pat  allra  manna  kjdr,  sem  råda  åttu,  med 
forsjo  Bjarnar  biskups  å  Hélum,  at  menn  kjOru  til  biskups 
nordlenzkan  mann,  pann  er  Klængr  hét,  ok  var  f>orsteinsson 
ok  Halldéru  Eyjulfsdéttur5. 

17.  Klængr  var  vænn  madr  at  åliti,  ok  meftalmaSr  at  vexti, 
kvikligr  ok  skdruligr6,  ok  hinn  mesti  lærdémsmadr.  Hann  var 
målsnjailr  ok  druggr  at  vinfesti,  ok  hit  mesta  skåld*.  Hann 
hafdi  verit  med  Katli  biskupi  ok  haffii  hann  i  mdrgu  lagi  hans 
håttu  géfta.  Klængr  fér  utan  hit  sama  sumar  sem  hann  var 
til  biskups  kosinn,  med  bréfum  Bjarnar  biskups,  å  fund  Åskels 
erkibiskups,  ok  vigdi  hann  Klæng  til  biskups  xij,  nottum  eptir 
Måriumessu  å  vår,  ok  hit  sama  sumar  eptir  fér  hann  til  fslands8, 

i)  Oli  handrit  hafa  utflfhédins",  en  pa5  nafn  hlf  tr  ad  fara  miUi  måla.  Ad 
f ram  an  (cap.  9)  er  sagt,  ad  iJlfhédinn  andadist  nm  daga  Gizurar  biskups, 
og  vist  er  pad,  ad  hann  lét  af  WgsOgu  1116  og  er  hans  hvergi  getid  sidan 
i  annalam.  Hér  er  pvi  eflaust  farid  fedga?iUt,  og  å  ad  standa  uRafaø 
tflfhédinssonar".     Rafn  hafdi  ldgsdgu  4  år:  1135-1139. 

s)  Finnr  prestr  Hallsson  hafdi  ldgsdgu  6  år,  1139-1145  og  andadist 
1145  (isl.  ann.).    I  Melabok  er  ldgsdgumannatal  allt  ur  lagi  fært  pessi  årin. 

a)  pessir  vidburdir,  sem  nu  eru  taldir,  urdu  f>essi  år:  faU  Haralds  gilla 
1136  (14.  Decbr.);  Sigurdar  slembidjåkns  og  Magnus  blinda  1139;  £oris 
Steinmodssonar  1136  '(isl.  ann.) ;  andlåt  Ozurar  erkibiskups  1137  og  Rafns  ihf- 
hédinssonar  1139;  Finns  Hallssonar  1145;  Heinreks  I.  Englakonungs  1135. 

4)  åvallt,  b.  y.  379,  liklega  fyrir  ritvillu. 

»)  ætt  Klængs  biskups  er  rakin  i  biskupaættum  (Islend.  s.  I,  bis.  361). 

•)  ok  algjdrr  at  ser  ok  ritari  gddr,  b.  v.  378.  205.  206. 

r)  Klængr  biskup  var  hdfudskåld.  Snorri  tilfærir  visuhelming  al- 
hendan  eptir  hann  i  håttatali  sfnu ;  fad  er  ur  kvæfli,  er  ver  ætlum  ad  Klængr 
hafi  ort  um  sigling  sina  til  biskupsvigslu  (ubad  ek  sveit  å  glad  geitis". 
Snorra  edda  Svb.  Egilss.  bis.  132).  Qunnlaugr  munkr  getr  med  miklu  lofi 
bokagjdrda  Klængs  (sjå  Jens  s.  helga  cap.  27). 

s)  Timatalid  er  j>annig:  Hallr  andadist  i  Utrecht  1150  (isl.  ann.). 
1151  var  Klængr  kjdrinn  til  biskups  og  fér  samsumars  utan,  og  var  vigdr 
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ok  var  fcå  kointan  fri  Rém  sunnaa,  ok  allt  utan  or  Bår,  Girurr 
Hailsson,  [ok]  fér  tit  meft  honum;  ok  åttu  \>k  menn  at  fagna 
tveim  senn  hinum  bestu  manngersemum  i  islandi.  Å  tveim 
skipum  kdmu  lit  stérviftir,  £eir  er  Klængr  biskup  lét  hdggva  ( 
Noregi  til  kirkju  ]>eirrar,  er  hann  lét  gjftra  i  Skålaholti,  er  at 
&Uu  var  vondut  fram  yfir  hvert  bus  annat,  feirra  er  å  islandi 
våru  gjftr,  bæfti  at  viftum  ok  smifli.  En  er  biskup  kom  til 
stélsins  i  Skålaholti,  ])å  varft  hann  J>egar  svå  vinsæll  vift  alfyf  &u, 
at  jafnvel  unnu  honum  fceir  menn  hugåstum ,  er  hann  haffti 
skamma  stund  at  stéli  setift,  er  heidr  hftfftu  vid  honum  horft 
i  sfaum  huga.  Er  {Mit  eigi  kynligt,  £6  at  svi  yrfti,  £vi  at  hann 
var  stérlyndr  ok  stérgjftftill  vift  vini  sina,  en  drr  ok  ftlmusu- 
géflr  vid  fåtæka  menn.  Linr1  ok  litilåtr  var  hann  vift  alla, 
kåtr  var  hann  ok  keskifimr,  ok  jafnlyndr  maftr  vid  vini  sina, 
svi  at  Ikéogat  var  til  allra  urlau&na  at  sjå,  er  hann  [var,  meftan 
ha&n  var  at8  stétaum,  hverskyns  er  vift  tmrfti.  Hann  lét  taka 
ta  kirkjusmi&ar,  er  hann  haffti  einn  vetr  at  stéinum  setift. 
Svå  s^ndist  ftftrum  mftnnum  tillftg  vera  mikil  til  kirkjugjftrftar 
at  hverjum  misserum,  bæfti  i  viftarftngum  ok  smiftakaupum 
ok  man&hOfaum  l>«im,  er  J>ar  fylgdu,  at  svi  JxHti  skynsftmum 
nftnnum,  sem  ftil  lausafé  fcyrfti  til  at  leggja,  I>au  er  til  staft~ 
arins  lågu  (  tiundum  ok  ftdrum  tUlftgum.  Biiit  tøurfti  i  annan 
staft  svå  mikilla  tiUaga  vift  at  hverjum  misserum,  fyrir  sakir 
MlksQftlda  ok  gestrisni  ok  annarar  atvinnu,  [at]  svå  fedtti,  sem 
t>ar  mundi  Jwrfa  til  alla  lausa  aura,  t>å  er  staftr  åtti.  i  tøri&ju 
grein  haffii  hann  svå  veizlur  fj&lmennar,  ok  stftrar  fégjafir  vift 
vini  sina,  er  bæfti  våru  margir  ok  gftfugir,  at  £ar  t>urfti  nå- 
liga  dgrynni  fjår  til  at  leggja.  En  almåttugr  guft,  er  allt 
gott  gefr  af  sér,  lét  ftngvan  £ann  [hlut  skorta3  er  ^urfti  at  hafa, 
bæfti  til  kirkjugerftar  ok  annarar  atvinnu,  feirrar  er  biskup  vildi 
låta  hafa  meftan  hann  liffti.  f>essir  våru  hftfii&smiftir  at  kirkj- 
unni  i  Skålaholti:  Årni  er  kallaftr  var  hftfatsmi&r,  ok  Bjftrn 

6.  April  1152,  sem  J>å  bar  upp  å   1.  sunnudag  eptir  påska  (Bodunardagr 
Marin,  Annuntiatio  Mariæ,  er  25.  Marts). 

i)  qufir,  378. 

t)  fra  [  vikiS  rid  eptir  getg.j   var  med,  hann  var  afl,  379;  var  meS, 
£ar  var  å,  205. 

j)  Jannig,  378;  frå  [  skort  å,  379  og  205. 
I.  B.  6 
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hinn  hagi  f>orvaldsson ;   Illugi  Leifsson  telgdi  ok  vifti.    En  J)å 
kirkjan  var  algjdr,  orti  Runélfr  biskupsson1  vfsu  t>essa: 

Hraust  er*  hftll,  su  er  Kristi 

hugbUOum  lét  smida, 

g65  er  rét  und  rådum, 

n'kr  stjérnari,  slikum. 

Gipta  var3  fat,  er  gjOrOi 

guds  rann  fgultanni4; 

Pétr  heflr  eignazt  ftra 

Årna  smfd  ok  Bjarnar5. 
18.  Klængr  biskup  var  svå  mikill  målafylgismaftr,  ef  hann  var 
at  séttr  til  åsjår,  at  hann  var  bæfti  hdfdingi  mikill  sakir  vizku  ok 
målsnilli;  honum  våru  ok  landstøgin  i  kunnara  lagi.  Af  t>v< 
h6f5u  l>eir  hOfdingjar  allan  hlut  måla,  er  biskup  var  i  fylgi  mefl ; 
var  ok  engin  su  gjOrd  um  sténnål,  at  eigi  væri  Klængr  biskup 
til  hverrar  tekinn.  f>eir  våru  ok  hans  vin  ir  traustastir,  er  mest 
[våru  virflir6  å  fslandi :  J6n  Loptsson  ok  Gizurr  Hallsson.  Klængr 
biskup  åtti  ok  gjafavixl  vid  hina  stærstu  hftffiingja  i  dfirum 
lftndum,  feim  er  i  nand  våru ;  ok  af  slikum  hlutum  varfl  hann 
vinsæll,  bæfti  utanlands  ok  innan.  En  få  er  kirkja  var  gj6r  i 
Skålaholti,  svå  biskupi  fotti  hun  til  vigslu  fttllin,  få  gjOrdi  biskup 
veizlu  mikla  ok  ågæta  vinum  sfnum,  ok  baufl  fångat  Birni 
biskupi  ok  Nichulåsi  åbéta1 ,  ok  mdrgum  hftfdfngjum ,  ok  var 
far  hinn  mesti  Qdldi  bodsmanna;  feir  vfgflu  bådir  kirkju  i  Skåla- 
holti, Klængr  ok  Bjflrn,  annarr  utan,  en  annarr  innan,  ok  helg- 
ufiu  bådir  Petri  postula,  svå  sem  ådr  hafdi  verit,  en  Nichulaus 
åbéti  hafdi  formæli.    [fat  var  å  degi8  Viti  pfningarvåtts9.    En 

i)  Runélfr,  son  Ketils  biskups,  er  nefndr  i  prestatali  nordanlands  1143. 
Hann  andadist  1186.  »)  var,  378.  205.  s)  ?ard,  378. 

4)  i  flestum  handritum  er  eyfla  fy  rir  fessu  ordi  (205.  206.  209.  210. 
375.  378);  204.  380.  381  hafajugtanni;  207.  211.  377:  ugu5s  rann  hefir 
tignafl".  —  Grettir  kallar  bjørninn  igultanna  („fgultanna  gat  ek  imnit") ;  fo 
er  jugtanni  algengara. 

a)  leidrétt;  handritin  hafa  uBjarna".         e)  fra  [  var  undir,  378.  205. 

t)  Nikulås  Bergsson  er  i  åbétatali  i  Stokkh6Imsb6k  talinn  annarr  åbéti 
ad  j>vera.  Hann  ferdadist  vida  um  lond  og  eptir  hans  fyrirsøgn  er  ritafl 
uleioarvisir  ok  borgaskipan'1,  (A.  Magn.  194.  8^0;  pr.  1  Werlauffs  Sym- 
bolæ  ad  geogr.  med.  ævi.  1821.  4 to,  0g  Rafns  An tiquités Russes  ii,  397 — 
415).     Hann  andadist   1159.    Hinn  fyrsti  åboti  ad  Jyerå  bet  HOskuldr. 

»)  frå  [  eptir  205  og  hinum ;  sleppt  oyart  i  379.    9)  Vitusmessa  er  15.  Juni. 


Digitized  by 


Google 


■fegrrdu.  WSKDPA  SOCTOB.  83 

eptir  tidir  bau6  Klængr  biskop  AUum  peim  mflnnum,  er  vift  kirkju- 
vigslu  hflfflu  verit,  at  hafa  par  dagverfl,  J>eim  er  sér  pétti  pat 
betr  gegna,  ok  var  patenn  gj6rt  meir  af  stérmennsku  en  fullri 
forsjå ,  af  J)vi  at  å  einn  veg  reyndist  pat  åvallt ,  at  eiga  undir 
mdrgum  heimskum,  er  einn  vitr  maflr  må  vel  fyrirsjå  mefl 
stQlingu,  ok  måtti  par  ok  på  mikit  at  raun  um  pat  komast, 
fyrir  pvi  at  eigi  hflfflu  par  færri  menn  dagverd  en  vij°,  ok  urfiu 
tiBdg  med  dhægindum  åftr  létti;  en  veizla  var  all  vir  »ulig,  at 
flllum  peim  mtinnum  [pétti],  er  pångat  var  boflit,  ok  våru  allir 
rirflfngamenn  mefl  stérum  gjOftim  å  brott  leystir.  [Klængr 
biskup  létpryfta1,  pat  mest  hann  måtti  til  få,  kirkju  på  er  hann 
lét  gjflra  at  Skålaholti,  unz  hon  var  at  OUu  btiin.  Hann  lét 
gjftra*  gullkaleik  ok  setja  gimsteinum  ok  gaf  kirkjunni;  hann 
lét  ok  rita  tiflabækr  miklu  betri  en  åflr  våru3.  Su  var  611  iflja 
hans  senn:  at  kenna  prestlingum  ok  ritaOi  ok  sflng  psaltara, 
ok  mælti  pé  aUt  pat,  er  naufl  bar  til.  [Meinlåtsamari  var  hann4 
i  mdrgu  lagi  en  aflrir  biskupar  hflfflu  verit,  i  vflkum  ok  fdstum 
ok  klæflabunafli;  hann  gekk  opt  berfættr  um  nætr  i  snjéum 
ok  froetum.  J>å  er  Klængr  haffli  x  vetr  biskup  verit,  på  and- 
aflist  Bjdrn  biskup  at  Hélum  ij  néttum  eptir  Lucasmessu*,  på 
er  hann  haffli  XV  vetr  biskup  verit.  En  sumarit  eptir  [var] 
kjorinn  Brandr  prestr  Sæmundarson,  ok  haffli  hann  utan  mefl 
sér  bréf  Klængs  biskups  å  fund  Eysteins  erkibiskups ,  ok  var 
hann  vigflr  til  biskups  Måriumessu  dag  hinn  siflari6,  ok  var  i 
Bjorgvin  um  vetrinn  ok  svå  Jén  Loptsson ;  en  sfflafn]  f6r  biskup 
ut  um  sumarit  eptir,  ok  settist  å  biskupsstélinn  å  Hélum, 
sem  hann  var  til  vigflr. 

19.  Klængr  biskup  helt  allt  til  elli  vegsemd  sinni  ok  vinsæld- 
um,  svå  at  allir  virflu  hann  mikils,  peir  er  mest  våru  verflir. 
En  er   hann  ték  at  eldast,  på  sétti  afl  honum  vanheilsa  mikil, 

i)  firå  [  b.  v.  eptir  getgåtu.         *)  tviskrifad  i  379. 

s)  aritandi  bækr  margar  ok  merkiligar,  sem  enn  tjåst  at  Holum  ok  vifla 
annarstaAar",  segir  Gunnlaugr  munkr  um  Klæng  (J6ns  s.  h.  cap.  27). 

4)  fri  [  eptir  getgåtu;  meinlåtsamr,  379.  205  og  fleiri,  enpad  å  ekki 
Tid  pad  gem  eptir  kemr. 

s)  Lucasmessaer  18.  Octbr.  årtiØ  Bjaraar  biskups  er  ogtalin  20.  Octbr. 

•)  pannig  205 ;  pann  siftari,  379 ;  —  Brandr  var  viger  1 1 63,  en  pad  år  bar 
Måriumessu  hina  siftari  (8.  Sept.)  uppå  17.  sunnudag  e.  tr.  Brandr  biskup 
anda&ist  1201  og  var  pvi  38  år  biskup.  (378  hefir  Magnusmessu  fyrir 
Måriumessu,  sem  er  rångt). 

6* 
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ok  ték  i  fyrstu  fætr  hans  at  opnast  af  kulda  ok  meinlætum, 
ok  éhægindum  peim,  er  hann  hafdi  halt.  En  er  hann  ték  at 
mæ5a  bædi  elli  ok  vanbeilsa,  t>å  sendi  hann  utan  bréf  sin  til 
Eysteins  erkibiskups,  ok  baS  hann  leyfis,  at  hann  skyldi  nå  af 
bendi  at  selja  lands-fjdlskyldir  biskupsdoms  sins,  ok  at  taka 
annan  til  biskups  i  stadinn,  eptir  dæmum  Gizurar  biskups.  En 
t>au  ord  kému  aptr  af  erkibiskupi,  at  i  hans  leyfl  skyldi  biskup 
kjésa  ok  senda  utan,  en  hann  skyldi  halda  upp  tiftagjérd 
ok  kenningu  medan  hann  væri  til  færr,  feétt  hann  væri  eigi 
færr  til  yflrferdar.  Klængr  biskup  fér  til  alfeingis,  ok  sétti  \>k 
at  hdfdingja,  at  madr  væri  til  biskups  kosinn,  ok  var  t>at  allra 
manna  råd,  at  hann  skyldi  kjésa  feann,  sem  hann  vildi,  en 
hann  kaus  f>orlåk  férhallsson1,  er  t>å  var  åbéti  i  J>ykkvabæ;  ok 
var  t>at  mikil  gæfa  Klængs  biskups,  er  hann  kaus  feann  mann 
eptir  sik,  er  nu  er  sannheilagr,  ok  allir  mega  vita,  at  aldrei  heflr 
fyr  meir  neinn  madr  at  J>vi  reynzt  å  islandi,  nema  hinn  heilagi 
forlåkr  biskup3,  er  t>å  var  til  biskups  kosinn.  En  J)6  hafdi 
Klængr  biskup  stadarforråd  pau  misseri,  ok  var  ]*6  éhægt  fyrir 
at  råda,  J>vi  at  J)å  lågu  éngvar  gjafir  til  stadarins,  en  afvinna 
vard  fmgvu  minni.  Klængr  biskup  seldi  sjålfr  af  hendi  stadarins 
forråd,  ok  fékk  t>au  i  hendr  J>orlåki  biskupi,  ok  f)eim  mOnn- 
um,  er  hann  kjori  til  med  sér;  en  hin  ståustu  misseri,  er  Klængr 
biskup  lifdi,  reis  hann  nåliga  ekki  or  rekkju,  ok  bjést  eptir 
t>vi  vid  andlåti  sinu,  sem  hverr  vitr  madr  mundi  sér  helit  kjésa 
i  léngum  vanmætti. 

Klængr  var  vigdr  til  biskups  å  ddgum  Evgeni  påfa  af 
Åskeli  erkibiskupi3,  ok  å  dogum  Eysteins  ok  Sigurdar  Noregs- 
konunga;    hann    hafdi   J)å  vij4   vetr  hins  flmta  tugar  ok  var 

i)  Joradlason,  379;  Jorafldzson,  205. 

a)  i  fwrlåks  sdgu  hinni  elztu  cap.  19  er  likt  ordad:  <t$vi  aldri  hafdi 
uppkomid  helgi  né  jarteinir  nokkurs  nianns  å  Islandi  [fyr]  en  J>orlaks  bisk- 
ups^. Helgr  domr  Jrørlåks  var  upptekinn  1198,  en  Jons  biskups  2  årum  sidar 
(1200).  Vér  ætlura,  ad  Hungryaka  og  $orlakssaga  sé  annadhvort  eptir  sama 
manninn,  eda  ad  båflir  hofundarnir  hafi  verid  samtida  i  Skålahølti,  og  munu 
bådar  sdgurnar  vera  ritadar  skOmmu  eptir  1200,  um  daga  Pals  biskups, 
eda  litlu  sidar,  en  hitt  getr  varia  verid,  ad  J>ær  sé  ritadar  å  |>eim  2  årum, 
ådr  enn  helgi  Jons  kom  upp,  enda  liggr  ekki  fad  i  ordunum,  ef  ad  er  gåd, 
heldr  ad  eins,  ad  fwrlåkr  er  talinn  hinn  fyrstf  helgr  madr  hér  å  landi. 

s)  Evgenius  iij.  var  påfi  1145-1153,  AskeU  erkibiskup  1137-1177. 

4)  Jiannig  leidrétt;  i  handritunum  er  ij,  og  ætti  Elsangr  eptir  Jvi  ad  vera 
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biskup  xiiiij  vetr.  Hann  andadist  iij  ndttum  eptir  Mathiasrocssu, 
ak  ber  svå  årtid  hans,  en  iiij  ef  hlaupår  er  [eigi] ' ,  l>å  var  J>vått- 
dagr  i  ymbruddgum  nm  långaftstu;  t>å  var  lidit  frå  hfngat- 
burdi  Christi  at  almenniligu  åralali  M.  C.  LX  ok  IX  åra,  ok  var  hann 
grafinn  hjå  hinum  fyrrum  biskupum;  en  f>oriåkr  åbéti  sted 
yfir  honum,  bædi  hans  grepti  ok  hans  andlåti;  ok  bar  honnm 
allskonar  giptusamliga  til,  er  slikr  maftr  skyWi  yfir  honum 
øtanda  bædi  lifs  ok  dndudum,  sem  nu  reyniat*  fyrir  gu6i  hinn 
sæli  J>orlåkr  hiskup. 

20.  Mdrg  urdu  stor  tidindi  medan  Klængr  var  biskup,  po  hér 
geti  eigi  margra.  I>å  vard  fråfall  peirra  brædra  GiUasona, 
Noregskonunga,  Sigurdar  fyrst,  en  {»AEysteins,  en  sidaat  Inga, 
ok  andlåt  Jens  erkibiskups,  ok  fall  Håkonar  herdibreids,  ok 
andlåt  Bjarnar  biskups  å  Hélum.  Å  d6gum  Klængs  biskups 
var  pindr  hinn  heilagi  Thomas  erkibiskup  å  Englandi4,  ok  å 
hans  dftgum  kom  annat  sinn  upp  eldr  i  Heklufelli*.  j>å  var 
ok  jardskjalpti  så,  er  mannskadi  vard  af6,  fessir  menn  dnd- 
udust  istenzkir  medan  Klængr  var  biskup :  Jon  Sigmundarson1  [ok 
Hreinn  åbéti8,  Påll  {tårdarson  ok  Gudmundr  Ketiisson,  Bjarn- 
hédinn  prestr  Sigurdarson  ok  Beinir  brddir  hans;  vig  Helga 
Skaptasonar;  ok  Nichulås  Sigurd[ar]son  var  t>å  felldr  i  f>rånd- 

fæddr  1110;  en  12  Tetra  kom  hann  til  J6ns  biskups  helga,  en  J6n  and- 
adist  1121,  getr  fvi  f>etta  ekki  verid  rétt.  Nu  vill  svo  vel  til,  ad  i  latinu- 
brotinu  gamla  af  fwrlaks  sOgu  helga  (sem  mun  vera  skrifad  um  1200)  er 
tiltekinn  aldr  Klængs,  a5  hann  hafi  andazt  å  71.  aldrs  åri  (anno  ætatis 
septuagtsimo  primo);  hann  er  J»vi  fæddr  1105,  og  hefir  1117  komid  ad 
Hélum  i  skola,  en  yigzt  47  åra  1152;  er  hér  J»vi  ritvilla  (ij  fyrir  yij). 

i)  pannig  leidrétt,  f>etta  ord  vantar  i  OU  handrit.  Klængr  andadist 
uterda  kal.  martii"  sem  i  latinubrotinu  segir;  J>a5  er  rétt,  pyi  1176  rar 
hlaupår;  en  endrarnær  er  årtid  hans  prid.  kal.  mart.  ixtid  Klængs  er 
28.  febr.j  en  Mathiasmessa  er  25.  febr.  f>egar  hlaupår  er,  en  24.  endrarnær $ 
ito  årtid  Klængs  ber  J> rem  néttum  eptir  hana  f>egar  hlaupår  er,  en  fjdrum 
]>egar  eigi  er  hlaupår.     Arid  1176  bar  og  28.  febr.  uppå  laugardag. 

«)  å  ad  vera  1176.     Latinubrotid  gamla  segir  1169,  eins  og  hér. 

»)  fannig  205  og  fl. ;  reyndist,  379.         4)  i  Englandi,  379.  205. 

O  pannig  379  og  377.     Heklu  fjaUi,  205.        •)  at,  378.  205. 

t)  J>annig  leidrétt;  OU  handritin  hafa:  Sigurdsson. 

ø)  jwinnig  leidrétt;  å  Bari,  379;  fra  [  t.  i  378.  205.  206-207.  210. 
Hreinn  åbéti  Styrmisson  var  Gilsbekkingr  ad  fddurætt.  Styrmir  fadir  hans, 
Hreinsson,  Hermondarsonar,  Ulugasonar  hins  svarta,  er  talinn  med  mestu 
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heimi1.  Nu  mi  oss  synagt  sem  eigi  hafl  siikr  skOrungr  verit 
fyrir  margra  [hluta]  sakir  å  fslandi,  sem  Klængr  biskup  var; 
viljum  vér  pat  ok  ætla,  at  hans  rausn  muni  uppi  vera  meSan 
Island  er  bygt. 

Nu  er  komit  at  fråsdgu  t>eirri,  sem  segja  skal9  fra  hin- 
um  sæla  forlåki  biskupi,  ok  er  fessi  saga3  hér  samin  til 
skemtunar  gédum  mdnnum4,  til  fråsagnar,  sem  aSrar  J>ær,  er 
hér  em  fyrr  rita&ar.  En  svå  vel  sem  fråsftgn  fer  frå  hverjum 
peirra,  J>å  eru  J>6  engin*  dæmi  fegri  i  alla  [stafti,  enfripess- 
um6  hinum  dyr51iga  guds  vin  er  at  segja,  J>orlåki  biskupi,  er 
at  réttu  må  segjast  geisli  edr  gimsteinn  [heilagra,  bæ6i  å 
pessu  landiT  ok  svå  annarsta&ar  [um  heiminn8.  Hann  må  at 
sftnnu  kallast  postali  Islands,  svå  sem  hinn  heUagi  Patrekr 
kallaSist  postuli  friands,  J>vi  at  peir  frftmdu  verk  postula  sjålfra 
i  sinum  kenningum  ok  polinmæ&i  bædi  vid  6hly5na  menn 
ok  rånglåta. 

hdfdingjum  um  daga  Gizurar  biskops.  I  Sturlungu  er  Hreinn  åWti  nefndr 
«Beinir  åbéti  ad  |>verå",  en  f>ad  er  varia  annad  en  rånglesid  (t,$verå" 
fyrir  t  J»ingeyrum").  I  Fiateyjar  annal  er  hann  talinn  åbéti  i  Hitardal,  og 
sama  stendr  i  åbétatali  A.  M.  415  (4to),  sem  ritad  er  um  1330.  En 
Gunnlaugr  munkr  telr  hann  i  sflgu  sinni  med  J)eim  lærisveinum  Jens  helga, 
er  hann  sjålfr  hafi  séd,  og  segir  at  hann  haft  verid  j>ri5i  åbéti  å  Jiingeyrum, 
eda  nssstr  eptir  Asgrim  Vestlidason;  sama  segir  og  i  åbotatali  i  Stokk- 
hélmsbék,  og  hlftr  fad  J>vi  ad  vera  réttast. 

i")  Jessir  atburdir  gjdrdust  å  £essum  årum:  fall  Sigurdar  konungs 
mnnns  1155,  Eysteins  1157,  Inga  1161,  Håkonar  herdibreids  1162,  and- 
låt  J6ns  erkibiskups  i  Nidarosi  1157,  Bjarnar  biskups  1162,  pining  Thomas 
Beckets  erkibiskups  iEantaraborg  1170;  eldsuppkoma  Onnur  i  Heklu  1158; 
andlåt  Jens  Sigmundarsonar  1164,  Hreins  åbéta  Styrmissonar  1171,  Bjarn- 
hédins  prests  i  Kirkjubæ  11 73  5  druknan  Pals  prests  £ordarsonar  1171  \  vig 
Helga  prests  Skaptasonar  1175;  fall  Nikulåsar  Sigurdarsonar  1176. 

9)  af,  b.  v.  379  (rit villa,  sem  gleymzt  hefir  ad  leidrétta). 

»)  \.  e.:  saga  Jwrlåks  biskups;  af  J>essu  er  ad  rada  sem  sami  madr 
hafi  ritad  hana  og  Hungrvdku. 

4)  ok,  b.  v.  378.       5)  hér  mdrg,  378.       •)  frå  [  stadi.    En  frå,  378. 

r)  frå  [  fslands,  378.  205.         *)  frå  [  si.  378.  205. 
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|>ann  Uma,  er  styrdi  gu6s  kristni  Anacletus  pape,  en  kon- 
ungar  våru  yflr  Noregi  Magnus  Sigurdarson  ok  Haraldr  gilli, 
pi  var  fæddr  i  héradi  pi  å  f slandi ,  er  FljétshHd  heitir,  j>or- 
låkr  hinn  helgi,  å  bæ  peim,  er  heitir  at  HHdarenda,  å  pi  åri, 
sem  |>orlåkr  biskup  Rundlfsson  andaflist.  Eigi  bar  af  pf  ndfn 
peirra  saman,  at  hann-  væri  eptir  porlåki  biskupi  heitinn,  heldr 
af  pi,  at  så,  er  allt  veit  ok  Ollu  styrir,  vildi  på  virding  gera 
jwiåks  biskops  hins  fyrra,  at  hans  nafn  veri  jafnan  eiskat  ok 
tyrkat  af  dllnm  peim  mOnnum,  er  sidan  heflr  audit  orOit  at 
heyra  [ok]  vita  ctyrd  hins  sæla  porlåks  biskups;  heflr  almåttigr 
gufl  på  åpi  vekta  nafai  hins  sæla  biskups,  sem  fyrr  sagdi  Salo- 
mon hinn  spaki,  at  betra  væri  gott  nafh  en  mikil  audæfl ;  en  pat 
var  på  sannliga  gott ,  er  helgat  var  undir  heilagri  skirn ,  en 
blezat  sidan  med  biskupligri  tign.  Heflr  så  ordskvidr  i  pessu 
sannazt,  at  tlpat  er  spad,  er  spakir  mæla",  at  pat  nafh  verdr  nu 
mdrgum  gulii  betra,  peim  er  å  hann  heitaisinumnaudsynjum; 
pat  sannast  nu  ok  eigi  si5r  i  pessu  måli,  sem  i  ddrum  stad 
segir  heilog  ritning,  at  ,4betra  er  gott  nafh,  en  dyrftlig  smyrsl", 
af  pvi  at  nu  berr  opt  på  raun  å,  at  nu  verdr  optliga  pat  skjétt 
gert  af  åkalli  hans  nafns ,  er  hvårki  heflr  ådr  matt  heilt  verda 
af  smyrslnm  né  af  lækningum  peim,  er  menn  hafa  ådr  med  farit 
ok  til  leitad. 

2.  Fadir  f>orlåks  var  f>6rhallr,  en  médir*  Halla;  pau  våru 
vinsæl  ok  val  at  sér.  Hann  var  farmadr  ådr3  hann  setti  bé, 
en  hon  var  fengsdm  ok  forvitra.  f>au  våru  bædi  gédrar  ættar 
ok  gdfugra  manna  fram  i  kyn.    En  pat  må  nu  auOsynt  vera, 


i)  Til  eru  aUs  prjår  sOguraf  |*>rlåki  helga :  hin  elzta,  merkt  4,  er  hér 
prentud  eptir  Nr.  5  (foUo)  i  békhlOdu  koniings  i  Stokkhélmi  (kOUud  hér  Stokk- 
holmsbék,  eda  Sthb.  k  pappir  finnst  hun  i  A.  M.  205.  206.  210  (folio).  — 
Mifaagan,  merkt  B,  finnst  i  A.  M.  382.  4to.  —  Hin  fngsta,  merkt  C, 
finnit  i  A.  M.  379  (4to),  219  (folio)  og  vidar.  209  (folio)  er  omerkileg  sam- 
steypa  rira  Jons  Eriendssonar  af  A.  og  C. 

»)  fUHr,  Sti*.  (rltrflU).        >)  pannig,  205;  at,  Sthb. 
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at  gud  heflr  pat  fagrliga  vidr  oss  ent,  er  hann  hét  fyrir  raunn 
Davids  spåmanns:  at  blezat  mundi  verda  kyn  réttlåtra  manna; 
ok  må  sjå,  at  pat  heflr  nu  fagrliga  fyllzt  ok  framkomit  i  lifi 
hins  sæla  forlåks  biskups.  Frændr  forlåks  hinir  nånostu  våru 
réttlåtir  ok  rådvandir,  hdfdu  fjdlskyldi  mikil,  en  fjårhiut  ligndgan. 
|>orlåkr  var  på  ungr  at  aldri,  er  pau  brugdu  bui  sinu,  fadir 
hans  og  médir.  Hann  var  ulikr  fiestum  lingum  mftnnum  i 
sinni  uppfædingu:  audrådr  ok  audveldr  i  ollu;  lydinn  ok  hug- 
pekkr  hveijum  manni ;  fålåtr  ok  fålyndr  um  allt;  nytr  ok  nåm- 
gjarn  pegar  å  unga  aldri.  Hann  nam  psaltara,  ådr  en  sundr- 
ekilja  vyrdi  bdrn  modur  hans  ok  fddur,  en  litid  hafdi  hann  bék- 
nåm  annat  i  fyrstu ;  en  svå  var  hann  pegar  athugasamr  å  unga 
aldri,  at  mdrgum  vitrum  mOnnum  fundust  ord  um  hann.  En 
pétt  hann  hefdi  eigi  mikit  nåm  å  barnsaldri ,  på  gekk  fyrir  pal 
i  hans  håttum,  sem  hann  hefdi  nåliga  allt  pat  numit,  sem  på 
måtti  honum  betr  sama  en  ådr.  Hann  pyddist  eigi  leika  né 
lausung ;  var  [hann  vakr1  ok  val  stiltr,  ok  létpess  snimma  å  kenna, 
at  hann  mundi  pat  heilrædi  pydast  viija,  er  David  kennir  i  psalt- 
ara: at  madr  skyli  hnegja  sik  firå  illu  ok  gera  gott,  leita  frid- 
arins  ok  fylgja  honum. 

3.  Sem  médir  hans  så  af  sinni  vizku,  med  guds  forsjå,  hve 
dyrdligr  kennimadr  porlåkr  måtti  verda  af  sinum  g6dum  håttum, 
ef  nåm  hans  gengi  fram,  på  rédust  pau  mædgin  i  hinn  æzta 
hdfudstad  i  Odda,  undir  hdnd  Eyjélfi  prest  Sæmundarsyni ,  er 
bædi  hafdi  hdfdingskap  mikinn  ok  lærdém  gédan,  gæzku  ok  , 
vitsmuni  gnægri  en  flestir  adrir,  [ok  heyrdum  vér  hinn.  sæla 
porlåi  pat  vitni  bera  honum,  at  hann  péttist  trautt  pibkan 
dyrdarmann  reynt  hafa,  sem  hann  var,  ok  s^ndi  hann  pat  sfdan, 
at  hann  vildi  eigi  hjå  sér  låta  lida  pau  heilrædi  um  sinn  meist- 
ara,  sem  til  gaf  hinn  sæli  Påll  postuli  sinum  lærisveinum,  tal- 
andi  svå  til  peirra  peim  åheyrandum:  t4Veri  pér  eptirglikjarar 
minir,  sem  ek  em  Krists";  af  pvi  at  svå  bar  opt  til,  på  er 
vér  hældum  hans  håttum  gédum,  at  hann  kvad  pat  vera  sid- 
venjur  Eyjolfs  fostra  sins  Sæmundarsonar.  Gjdrdi  hann  pat 
makliga,  pétt  hann  virdi  hann  mikils  i  sinni  umrædu,  pvi  at 
pat  var  honum  i  at  launa*. 

i)  frit  [  tviskrifaA  i  Sthb.  ~~—— 

»)  k  pessum  orftum :  l(heyrAu  vér"  og  (J>å  er  vér  hsldum"  ar  auftsstt, 
ad  peisi  gaga  er  ritud  af  samtida  manni  fwrliki  biikupl,   og  eflauit  af 
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Eyjélfr  virdi  porlåk  mest  allra  siona  lærisveina  tun  pat 
aBt,  er  til  kennimannskapar  kom,  af  pi  at  hann  så  af  sinni 
vixku  ok  hans  medferd,  sem  sidarr  reyndist,  at  hann  mundi 
iyrir  peim  dllum  verda  um  pat,  sem  sfdanr  segir.  f>orlåkr  ték 
vigslur  }>egar  å  unga  aldri  allar,  unz  hann  var  dj^kn,  af  Magn- 
usi  biskupi;  en  hann  var  på  xv  vetra  gamaJl  er  biskup  and- 
adist;  en  pvi  féru  vigslur  hans  skjétt  fram,  at  pat  fundu  yflr- 
bodarnir,  at  hann  hugleiddi  sjåifr,  ok  gætti  i  uthorn  pess  vanda 
er  fylgdi  hverri  vigslu,  peirri  er  hann  ték;  ok  svå  skjétt,  sem 
fram  for  nåm  hans  ok  vigslur,  på  lét  hann  til  sin  at  fyrirbodi1 
koma  med  rådinni  stadfestu  alla  mannkosti,  på  er  vigslunum 
åttu  til  at  heyra.  Lét  hann  sér  pat  i  hug  koma,  medan  nåm 
var  minna  ok  vigslur  smærri,  er  Ysidorus  biskup  mælir,  spakr 
ok  heilagr:  at  bædi  er  nytsamligt  at  nema  mart  ok  Ufa  rétt- 
liga,  en  ef  eigi  må  bædi  senn  verda,  på  er  enn  dyrdligra  at 
KfiB.  val.  Hann  gætti  pess  ok,  pétt  meir  fylgdi  litilæti  ok  pjénk- 
an  hinum  smærrum  vigslum,  heldr  en  sæmd  mikil  veraldar 
virdinga,  at  hann  helt  ftllum  manndygdum  peim,  er  fylgja  åttu 
hinum  minna  van  da,  på  er  hann  var  hafidr  å  hina  hærri  palla 
vanda  ok  virdingar  med  hinum  stærrum  vigslum.  Su  var  på 
hans  iftja,  er  hann  var  å  ungum  aldri,  at  hann  var  lOngum 
at  béknåmi,  en  at  riti  optliga,  å  bænum  pess  i  millum,  en 
nam,  på  er  eigi  dvaldi  annat,  pat  er  médir  hans  kunni  kenna 
honum:  ættvisi  ok  mannfrædi. 

4.  t>å  er  Magnus  biskup  var  andadr,  på  var  nokkura  stund 
biskupslaust  i  Skålholti,  ok  gerdist  på  kennimanna  fått;  vard 
pat  på  råd  manna,  at  bidja  Bjdrn  biskup  til  at  gera  vigslur  å 
alpingi*,  ok  lét  hann  at  bæn  manna,  ok  var  på  vigdr  til  prests 
fK>rlåkr  ok  margir  adrir  kennimenn3.  En  er  hann  var  prestr, 
ok  hann  ték  sjålfr  stjern  ok  forråd  tidagerdar,  på  var  pat  brått 
audsynt,  hve  geyminn  ok  gætinn  hann  mundi  at  vera  um  tidir 
sinar,  ok  allt  pat  annat,  er  honum  var  å  hendi  félgit  med  peirri 
vigslu,  er  hann  hafdi  på  fengit.     Hann  fér  på  enn  litilåtliga 

TigAum  manni.  I  stad  pessa  hefir  yngsta  sagan  C.  fra  [:  ok  bar  |>or- 
lakr  biskup  honum  pat  vitni  jafnan  sidan ,  på  er  talat  var  um  håttu  gédra 
manna:  at  pad  våru  sidvenjor  Eyjolfs  féstra  hans. 

s)  fyrra  bodi,  205.        *)  var  på  fyrr  komit  til  pings  en  nu,  b.  v.  C. 

»)  Jorlakr  hefir  pvi  vart  verid  eldri  en  17-18  vetra,  er  hann  tok 
pmtavigsln. 
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med  sinu  rådi,  sem  fyrr,  ok  ték  ser  på  hinu  fyrstu  misseri 
lftil  ping  fésdm,  ok  hafdi  pau  nokkura  stund,  ok  vart  honum 
bædi  gott  til  fjår  ok  vinsælda,  af  pi  at  nåliga  unni  honum 
hugåstum  hvert  barn,  er  hjå  honum  var;  -hafa  ok  pau  mOrg 
gdd  dæmi  sott  hinn  sæla  fwlåk,  er  sjaldgæt  hafa  ordit  mdrg- 
um  ddrum,  at  hann  var  på  bædi  senn  ungr  ok  gamall:  var 
ungr  at  aldri ,  en  gamall  at  rådum.  Hann  skryddist  på  enn  å 
nyja  leik  mdrgum  mannkostum,  ok  allra  mest  peim,  er  David 
kallaSi  kennimanninum  i  skyldasta  lagi,  at  peir  skyldu  skr^dast 
hjålprædum  ok  réttlæti,  ok  syndi  hann  pat  si5an  alla  sina  æfl, 
at  honum  var5  pat  nåliga  afhent,  på  er  til  purfti  at  taka,  ok 
nutu  peir  allir,  er  honum  voru  i  nand. 

En  er  pi  hafdi  nokkura  stund  fram  farit  ok  honum  var 
på  ok  gott  til  fjår  vordit,  på  fystist  hann  utanferdar  ok  vildi 
på  kanna  sidu  annarra  gédra  manna;  ok  fér  hann  af  Islandi, 
ok  er  ekki  sagt  af  hans  ferOum ,  unz  hann  kom  i  Paris ,  ok 
var  par  i  skéla,  svå  lengi  sem  hann  péttist  purfa  til  pess 
nåms,  sem  hann  vildi  par  nema.  f>adan  fér  hann  til  Englands, 
ok  var  i  Lincolni,  ok  nam  par  enn  mikit  nåm,  ok  parfsæiigt 
bædi  sér  ok  ddrum,  ok  hafdi  på  enn  mikit  gott  pat  af  sér  at 
midla  i  kenningum  sinum ,  er  hann  var  ådr  trautt  jamval  vid 
bAinn,  sem  nu.  En  er  hann  hafdi  vj  år  af  Islandi  verit^på 
vitjadi  hann  aptr  til  frænda  sinna  ok  fdstrjardar,  ok  urdu 
honum  fegnir  frændr  ok  féstbrædr,  ok  allir  hans  åstvinir,  ok 
médir  hans  peim  mun  fegnust  ok  systr,  sem  peim  var  mest 
atlångt,  en  mest  nidrfåll  i,  ef  nekkut  hefdi  tålmat  hans  tilkomu. 
Médir  hans  fylgdi1  honum  i  si  fe  11  u,  aidan  er  hann  kom  tit,  en 
hann  veitti  åstsamliga  åsjå  systrum  sinum:  Ragneidi,  médur 
Pals,  er  sidan  vard  biskup  eptir  f>ortåk  biskup,  en  annarri 
Eyvdru ,  ok  hafdi  hann  mjdk  långa  skapraun  af  peirra  håttum, 
er  eigi  våru  eptir  hans  skaplyndi;  en  po  kom  pat  til  gédra 
lykta  um  sidir,  med  guds  miskunn  ok  gédu  tilstilli  peirra  manna, 
er  lut  åttu  i,  ok  gddvilja  peirra  sjålfra.  Hann  var  på  med 
sama  litilæti,  edr  meira,  er  hann  kom  aptr  or  sinni  brottferd, 
sem  hann  hafdi  ådr  verit,  en  eigi  hafdi  hann  sott  skart  edr 
pessa  heims  skraut,  sem  margr*  annarr,  er  minni  fremd  ok 
gæfu  sækir  i  sinni  brottferd,  en  hann  hafdi  sott.    pat  er  ok 


i)  hér  pr^tr  210,  ok  hefst  aptr  vid  nidrlag  sOjrunnar. 
s)  så,  b.  v.  Sthb.,  en  er  skaiid  iit  aptr. 
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mtrgra  manna  sidvenja,  at  peir  buast  på  vandligar  at  vopnum 
•k  klædum,  er  peir  koma  ut  or  tør,  ok  peir  koma  i  meira  val 
um  sHka  luti,  en  peim  hafl  ådr  til  geflt.  En  f>oiiåkr  hafdi  sér 
at  fararbloma  lærdém  ok  litilæti  ok  marga  géda  sidu,  på  er 
haan  så  i  sinni  ferd  med  morgum  gédum  mdnnura,  biskupum 
ok  ddrum  lærdum  mdnnum  ok  rådvdndum,  peim  er  enn  eru 
acrkomnir  pi,  sera  fyrir  dndverdu  heflr  haflrt  guds  kristni  ok 
sitan  magnazt. 

5.  jwlikr  var  på  enn  medr  frsndum  sinum  nokkura  vetr, 
pk  hafdi  på  mjdk  gédan  fjårlut  med  hdndum,  ok  så  J)at  margir 
viftrir  menn,  peir  hjå  honum  våru,  at  hann  var  på  enn  til 
Hiargra  luta  stérra  ok  gddra  enn  betr  fallinn,  peirra  er  miklu 
vardadi,  en  ådr  hann  fét  brutt.  En  er  eigi  lidu  långar  stundir, 
på  tystu  frændr  porlåks,  at  hann  skyldi  stadfesta  sitt  råd  nokkut 
meir  en  }>å  var,  ok  vildu  peir  helzt  at  hann  kvångadist.  J>6tt- 
ust  peir  pat  sjå  mega,  at  hann  [væri]  fémadr  ok  forsjåmadr 
mikiU  um  flest.  En  guds  kristni  heflr  lengi  eflzt  ok  magnazt 
ok  vaxit  vandi  lærdra  manna,  fyrir  bodorda  sakir,  af  pi  at  på 
var  eigi  um  pat  mjdk  vandat  af  yflrbodum,  J>6tt  prestar  fengi 
ekkna,  en  nu  er  pat  fyrirbodit1,  en  på  våru  pær  konor  svå  i 
héradi,  er  beztr  kostr  pétti  i  vera,  er  ekkjur  våru.  Nu  vard 
porlåkr  at. pi  rådi  eggjadr,  ok  for  hann  sidan  ok  frændr  hans 
med  honum  å  bæ  pann,  er  i  Håfl2  heitir,  ok  ætladi  at  bidja 
sér  ekkju  peirrar  virduligrar,  er  par  bjé,  ok  var  vid  peim  tekit 
Jwr  forkunnar  val.  En  er  peir  téku  svefn  eptir  gédan  beina 
å  peirri  hinni  sdmu  nått,  på  s^ndist  porlåki  i  draumi  madr 
gdftigligr  yfirlits  ok  med  sdmiligum  buningi  ok  mælti:  „hvert 
hafl  pér  ætlat  higat  ydvart  eyrendi,"  segir  hann,  uef  pér  megit 
råfla?"  —  porlåkr  svaradi:  „ek  veit  eigi  hverju  verda  vill," 
segir  hann.  Så  mælti,  er  honum  syndist  i  drauminum:  ttveit 
ek,"  sagdi  hann,  itat  pu  ætlar  pér  hér  konu  at  bidja,  en  pu 
sktlt  pat  mål  eigi  upp  låta  koma,  af  pi  at  pat  mun  eigi  rådit 
verda,  ok  er  pér  dnnur  bru5r  myklu  ædri  hugut,  ok  skaltu 
dngrar  annarrar  få."  En  er  hann  hafdi  petta  mælt,  på  hvarf 
hann  frå  honum  at  syn;  en  porlåkr  vaknar,  ok  var  hann  på 
svå  fråhorfinn  pessu  måli,  at  hann  bad  sér  aldri  konu  padan  frå. 

i)  pad  er  liklega  $orlåkr  biakup,  sem  hefir  bannad  petta. 
t)  Hofi,  bio. 


Digitized  by 


Google 


94  BISKUPA  SOOUB.  ^orUkt  ug«. 

Foru  peir  å  brott  ok  våru  pau  géflir  vinir  alla  æfi  sfttan.  En 
peim  potti  nokkut  kynligt,  hvi  hann  var  svå  hverflyndr  i  pessu 
måli,  åflr  peir  vissu  hvat  til  haffli  komit,  en  på  kunnu  allir  val, 
er  vissu.  Eptir  penna  atburfl  allan  jamsaman,  på  kveyktist 
eigi  hugr  hans  til  metnadar,  p6  honum  væri  vitra5  af  gufli, 
at  hann  ætlafli  honum  enn  æflri  forlog,  en  hans  frændr  heffli 
til  hugat,  ok  hann  sjålfr  sampykkzt  vidr;  heldr  tékhann  sik'på 
pvi  fastara  i  litilæti,  eptir  allra  hinna  beztu  manna  dæmum, 
at  pvi  Utilåtari  hafa  allir  verit,  sem  peir  hafa  hærra  gengit  i 
gu5s  augliti,  eptir  heilræflum  almåttigs  guds,  er  hann  mælir 
svå,  at:  (4hverr  så  er  sik  lægir  mun  upp  verda  hafttir'',  ok:  (4nemi 
pér  at  mér,  pvi  at  ek  em  mjiikr  ok  litilåtr  i  hjarta  minu,  ok 
munu  pér  flnna  hvild  ftndum  ydrum ;"  ak  på  er  pann  veg  haffli 
eigi  lengi  fram  farit,  på  lystist  brått  yflr  hvat  honum  bjo  i  skapu 
6.  i  pann  tfma  réd  fyrir  bæ  er  i  Kirkjubæ  heitir  å  Sfflu 
ågætr  kennimaflr,  så  er  Bjarnhéflinn1  hét,  ok  var  hinn  d^rfi- 
ligsti  maflr  at  alpyflu  démi.  Hann  var  yitr  madr  ok  vinsæll, 
fljr  ok  mjflk  orflfærr,  linr*  og  lærdr  val.  En  er  hvå^r  peirra 
frå  til  annars,  peirra  j>orlåks,  på  gjdrdi  hvårn3  peirra  fusan  til 
samvi8tu  vi5  annan,  ok  lét  gu5  pat  eptir  peim,  sem  hann  er 
yan[r]  at  låta  réttar  fystir  eptir  rådv6ndum  monnum,  ok  tør  på 
at  vistafari  f>orlåkr  i  Kirkjubæ,  ok  var  par  vj  vetr  i  samt;  ok 
fengu  peir  pat  på  reynt,  er  gu6  segir  svå,  at  „ok  mitt  er  sætt 
en  byrflr  mfa  er  létt" ;  var  på  bæfli ,'  at  eykirnir  ■  våru  sterkir 
fengnir  undir  o  kit,  en  båru  p6  léttliga,  af  pvi  at  peir  téku  på# 
nåliga  allan  vanda  at  bera  fyrir  pi  félki  Allu,  er  pau  héruS 
bygflu,  er  peim  våru  nålæg.  Skiptu  peir  ok  svå  vid  sina  undir- 
menn,  at  peir  téku  af  peim  pungar  byrOar,  er  å  på  hflfflu  lagzt 
af  métgjflrflum  ok  meinmælum  vi5  gu5  ok  géfta  mennr  en  eptir- 
læti  viS  fjandann,  en  légflu  å  på  i  staflinn  gufls  byrdar,  léttar 
ok  linar,  i  hégbærum  skriptum  ok  auflveldum  yfirbétutn.  Drég- 
ust  peir  merkiliga  pau  nofn  undir,  er  almåttigr  gufl  kalladi  sfoa 
postula  ljés  pessa  heims ,  pvi  at  peir  lystu  liknarbraut  til  eilifra 
fagnaSa,  bæfli  mefl  ågætligum  kenningum  orfla  ok  dyrflligra 
dæma.  Matti  pat  sjå  å  hversdagligum  peirra  atferflum,  at 
peir  urflu  sjaldan  afhuga  pi,  er  gufl  mælti  til  sinna  lærisveina:  . 

i)  Bjarnhédinn  prestr  Sigurdarson  er  nefndr  i  prestatali   1143.     Hann 
andadut  1173. 

t)  ljufr,  205.  s)  foran,  Sthb.  og  205. 
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„tysi  Ijés  ydvart  fyrir  mdnnum,"  sagdi  hann,  uat  peir  nemi 
ydrar  atferdir  g68ar ;  dyrki  pér  fddur  ydarn,  pann  er  å  himnum 
er."  Svå  syndist  peim,  sem  åsamt  våru  vid  på,  sem  nåliga 
væri  dngar  pær  standur,  er  eigi  raætti  nokkut  pat  af  peim  hafa, 
er  gædi  våru  i.  Våru  peir  ok  svå  samlyndir  ok  sampykkir  at 
gédu,  sem  Lucas  segir  af  guds  postulum,  ok  svå  måtti  pikkja, 
sem  peir  hefdi  eitt  hjarta  ok  eina  Ond;  fér  pat  på  vfda  um 
herud,  hversu  élfkir  peir  pdttu  flestum  mdnnum  vera  i  sinum 
firamferdum.  Var  pat  på  pegar  vitra  manna  mål,  at  hvergi 
myndi  vera  vænna  til  at  leita  en  par,  pétt  mann  pyrfti  at  råda 
til  hins  mesta  vanda  å  fslandi,  ok  var  pat  eigi  misset,  at  pi 
sem  sidar  reynist. 

7.  Fyrir  peim  bæ  i  pi  héradi,  er  annarr  var  beztr1,  réd 
så  madr  er  f>orkell  héta,  audigr  at  fé,  en  spakr  at  mann  vi  ti. 
En  er  hann  ték  nokkut  at  eldast,  en  åtti  dnga  allnåna3  frændr 
til  erfflar  eptir  sik,  på  gæddi  hann  sfna  frændr  med  audæfunr, 
en  frelsti  sér  pann  fjårlut  til  forråda,  er  eptir  var,  mikimi 
ok  friftan;  han  lysti  på  yfir  pi,  at  hann  vildi  Krist  kjésa  ok 
hans  helga  menn  sér  til  erflngja  alls  pess  fjår,  er  på  var  eptir, 
.ok  vildi  reisa  kanoka  setr  i  f>ykkvabæ ;  en  pat  mål  var  vant 
at  semja  i  fyrsta  sinni;  ok  leitadi  hann  af  pvi  pat  fyrst  til  at 
fo,  er  vandast  var:  manninn  pann,  er  regulu  mætti  setja,  på 
er  peir  menn  skyldu  hafa,  er  par  vildu  til  hreinlffls  rådast. 
Hann  fér  på  i  Kirkjubæ,  ok  skoradi  å  forlåk,  at  hann  rédist 
til;  en  hann  lét  pat  ekki  alltorsott  vid  sik  vera,  af  pi  M  hann 
hafdi  pat  ådr  i  hug  sér  haft,  at  hafna  heimi  ok  rådast  undir 
regulu,  eptir  ordum4  almåttigs  guds,  er  hann  kallar  dngan  at 
fdllu  mega  vera  sinn  lærisvein,  nema  hann  låti  alla  sina  eign 
fyrir  guds  sakir,  ok  pjéni  hénum  på  sfdan  med  reinum  hug. 
En  pd  leitadi  hann  eptir  vidr  Bjarnhédinn  prest,  hversu  honum 
mætti  pat  i  skap  falla,  edr  hve  rådligt  honum  s^ndist,  at  hann 
jåttadist  undir  pann  vanda,  er  hann  var  beiddr.  En  Bjarnhédinn 
sagdi  svå,  at  honum  mundi  så  dagr  mikill  pikkja,  er  f>orlåkr 
rédist  or  Kirkjubæ  at  vistafari,  en  pé  lézt  hann  eigi  pess 
nenna  mjdk  at  letja,  er  hann  så  margra  manna  hjalp  vidr  liggja. 

i)  ok  pykkvabær  heitir,  b.  t.  209. 

t)  ok  var  Geirason,  b.  v.  209.    fwrkell  Geiraaon  anda&ist  1187. 

•)  allnæna,  205.  4)  trUkrifad  i  Stbb. 
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Var  på  sidan  sladr  settr  i  f>ykkvabæ,  at  rådi  ok  forsjå  Klængs 
biskups  ok  allra  héradsmanna,  og  sidan  rézt  porlåkr  påagat, 
ok  var  par  på  sett  kanoka  setr.  En  pann  dag,  er  porlåkr  fér 
å  brott  alfari  or  Kirkjubæ,  på  leiddi  alpyda  manna  hann  or 
gardi,  ok  pétti  ollum  mikit  fyrir  at  skitøast  vidr  hann.  En  er 
Bjarnhédinn  kom  heim,  på  så  hann  i  rum  {»orlåks,  ok  mælti 
med  aloga  miklum:  sagdi  par  J)at  rum  vera,  er  aldri  mundi 
sidan  jamval  vera  skipat,  ef  hann  skipadi  eigi  sjålftr.  Var  su 
ok  porlåks  umræda  alla  æfi  sidan,  er  bædi  var  i  gæfa  stadn- 
um,  ok  peim  er  fyrir  rédu,  at  hann  hefdi  aldri  sinu  rådi  jamval 
unat,  sem  på  vj  vetr,  er  hann  var  i  Kirkjubæ;  ok  hefir  mdrg 
stor  virding  til  pess  stadar  lagzt,  ok  var  sjå  mikil1,  af  pi  at 
pat  må  likligt  pikkja,  at  par  muni  bezt  at  flestu  verit  hafe,  er 
hann  undi  sér  bezt. 

på  var  J>orlåkr  val  hålffertugr ,  er  hann  rédst  i  Ver ,  ok 
var  par  vij  vetr3.  Kanoka  vigslu  ték  hann  fyrst,  ok  var 
på  i  fyrstu  prior  settr  yfir  på  kanoka,  er  par  våru,  ok  samdi 
hann  pegar  svå  fagrliga  peirra  lif,  at  å  pi  lék  på  ord  vitra 
manna,  at  peir  hefdi  hvergi  jamgdda  sidu  séna,  par  er  eigi 
hafdi  lengr  regulu  lif  saman  [verit  en  par3.  En  eptir  pat  vigdi 
Klængr  biskup  porlåk  til  åbétai  Veri4,  ok  ték  hann  på  afnyju 
merkiliga  stjern  at  hafa  yflr  peim  brædrum,  er  hann  var  yfir 
settr.  Hann  baud  peim  at  halda  åstiid  ok  sampykki  sin  å  milli, 
ok  tjådi  pat  fyrir  peim,  hve  mikit  i  keyptists  er  sonr  guds 
segir  svå:  at  bvar  sem  saman  samnast  ij  edr  iij  [i  hans  naftri, 
at  hann  mundi  peirra  å  millum  vera6.  Var  hann  um  allt  hinn 
sidvandasti  fyrir  peirra  hdnd,  en  [peim  varT  hversvitna  val  fengit. 

8.  Halla  médir  porlåks  var  med  honum  alla  æfi,  medaa 
hon8  lifdi,  en  hann  hafdi  fengit  fé  systrum  sinum  bådum,  ådr 
hann  rédist  undir  regulu  haldit.  Var  hann  åstsamr  sinum 
Ollum  frændum,  på  sem  ådr,  en  andligr  fadir  dllum  peim,  er 

i)  ok  er  par  nu  nunnuklaustr,  b.  v.  C. 

t)  Klaustrid  i  ^ykkyabæ  i  Veri  hefir  Jvi  verit  sett  1168,  einsog  i  ann- 
ålum  segir,  pvi  Jwrlåkr  for  i  Skålholt  å  g6u  1175,  ok  mun  så  vetr  vera 
talinn  med  Peim  7,  er  hann  var  i  Veri.        s)  frå  [  en  par  verit,  Sthb. 

4)  pad  hefir  verid  å  afl  gizka  1170,  ad  fwrlåkr  tok  åbota  vigslu. 

»)  i  plegir,  209. 

e)  frå  [:  i  minu  nafni,  par  em  ek  mitt  å  miUam  peirra,  206. 

t)  frå  [  var  peim,  Sthb.  og  205.         •)  pannig  205;  hann,  Sthb. 
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hann  var  yfir  skipadr.  Hann  bannadi  brædrum  flaukr  ok  farar 
allar,  pmr  er  eigi  bar  naudsyn  til,  en  baud  peim  at  peir  skyldu 
sem  jafhtyndstir  vera  at  gédum  lutum  i  sinni  pjénostu,  eptir 
pi  sem  Påll  postali  befir  kent  i  sfnum  pistli.  t(Bidist  J)ér  fyrir", 
sagdi  hann,  ttån  aflåti,  ok  gerit  gudi  pakkir  i  ollum  lutum'*. 
Segir  svå  ok  sjålfr  guds  son,  at  så  er  hverr  hélpinn,  er  hann 
stadfestist  i  gddu  verki  allt  til  enda  lifs  sins.  Baud  hann  peim 
vandliga  p6gn  at  halda,  på  er  pat  var  skylt,  en  hafa  gdda  munni- 
sfifti  på  er  målit  var  leyft;  en  at  ordum  Pals  postula  spilla  ill 
mél,  segir  hann,  gédum  sidum.  Må  pat  ok  sjå,  hve  skylt  vera 
mun  i  pi  lifl  at  halda  sik  frå  heimligum  ok  illum  ordum ,  ef 
pé  skal  rångt  p6  gott  sé  mælt,  på  er  skylt  er  at  pegja,  sem 
David  segir  i  psaltara:  „Utilåtr  er  ek"  sagdi1  hann,  uok  pagda 
ek  yflr  gédum  lutum".  J>vi  pdttist  hann  litilåtr,  at  hann  var 
jafnan  Msari  at  mæla  gott  en  illt,  ok  bazt  hann  p6  opt  hvors- 
tveggja  fyrir  guds  sakir.  Menn  féru  til  kanokasetrs  JH>rlåks 
åbéta  or  ddrum  mimklifum  eda  reglustddum,  bædi  samlendir 
ok  utlendir,  at  sjå  par  ok  nema  gdda  sidu,  ok  bar  pat  hverr 
frå,  er  padan  fér,  at  hvergi  hefdi  pess  komit ,  at  pat  lif  pætti 
jafhfagrliga  lifat  sem  par,  er  JK>rlåkr  hafdi  flrir  sét.  j>å  hit 
fyrsta  fundu  pat  margir  menn,  at  par  var  til  mikils  geds  at  sjå, 
er  hann  var,  fyrir  gæzku  sakir,  pess,  er  adrir  hofdu  eigi  tøng 
å  piliktaf  sér  atmidla.  /Margir  gengu  peir  heilir  af  hans  fundi, 
på  er  hann  veitti  peim  blezan  ok  yfirsdngva,  er  med  ymsum 
raeinnm  kému  å  hans  fund.  Mart  bar  pat  annat  honum  til 
handa,  er  margir  virdu  på  pegar  til  jarteina.  Så  atburdr  vard, 
på  er  hann  var  par  staddr,  at  eldr  kom  i  hus,  en  på  erf>orlåkr 
kom  tO  ok  blezadi,  på  sloknadi  eldrinn.  Ef  fénadr  syktist,  på 
batnadi  åvallt  vid  hans  yfirsdngva,  ef  lifs  var  audit.  Vatnsvfgslur 
hans  våru  merkiligar,  svå  at  bædi  fékk  bdt  af  menn  ok  fénadr.  * 
Ef  vatni  pi  var  dreft  yfir  fénad,  er  fcorlåkr  haldi  vigt,  på  grand- 
adi  pi  nåliga  hvårki  séttir,  né  vedr,  eda  dyr.  Ef  mys  gerdu 
metn  å  mat  eda  klædum,  på  kom  fall  i  pær,  eda  hurfu  allar 
af  vatninu,  ef  pi  var  yflr  stdkt,  ok  færi  peir  svå  med  dllu,  sem 
hann  lagdi  råd  til.  Fér  vatnit  på  pegar  um  611  nålæg  herud, 
en  um  allt  Island  sidan  er  j>orlåkr  vard  biskup,  af  pi  at  menn 
péttust  hvervitna  bét  å  finna  um  pat,  sem  på  bar  mesta  naud- 


1)  sagfe,  Stfab. 
I.  B.  7 
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syn  til.  En  p6  fdru  vitrir  menn  varliga  me5r  peirri  umrædu, 
at  kalla  J)at  berar  jarteinir,  eda  py  da  pat  einkanliga  hans  hei- 
lagleik ;  J>vi  at  svå  mælir  heildg  ritning :  4teigi  skaltu  lofa  mann 
l  Må  sinu;  lofa  hann  eptir  liflt,  ok  mikla  hann  eptir  ombun 
lifsinsf  ok  er  af  pi  svå  mælt,  at  |>at  må  gerast  at  åbyrgd, 
bæ5i  peim  er  J>at  mæla  fyr,  en  lok  æfinnar  eru  vitud  til  fulls,  ok 
J>at  kann  ok  vera,  at  pess  hug  sjålfs  lokki  su  umbræda  til  nokk- 
urs metnadar,  ok  må  nu  pat  sjå,  hversu  pf  er  fådit,  er  menn 
hafa  peim  heilrædum  fylgt  f  pessu  måli,  at  fair  iofu5u  hann^ 
ofmjdk  i  lifinu ;  en  leitid l  nu  at  lofa  hann  ok  dyrka  å  allar 
lundir,  sem  faung  eru  å,  er  pér  vitid  dyrd  hans  ok  heilagleik. 
9.  Sem  råd  ok  Uf  hins  heilaga  forlåks  skein  med  slik- 
um  bléma  sins  hreinlifls  ok  gæzku,  ok  fagriigrar  forsjå  ann- 
arra  råds,  sem  nu  var  fra  sagt,  på  iét  almåttigr  gud  til  pess 
ryma,  sem  hann  hafdi  ådr  firir  hugat,  at  hans  vegr  skyldi 
magnast  ok  vaxa  or  pi  sem  på  var.  En  pat  vard  med  peim 
hætti,  at  på  er  Klængr  biskup  gerdist  mjdk  aldri  orpinn,  på 
ték  hann  vanheilsu  mikla,  opnudust  fætr  hans,  ok  gerdist  hann 
på  mdjk  vanfærr  til  sins  embættis  firir  vanheilsu  sakir.  En 
hann  hafdi  på  leyfipegit  afEysteini  erkibiskupi  tifpess,  atmadr 
væri  til  biskups  kosinn  eptir  hann*.  For  Klængr  biskup  til  al- 
pingis på,  ok  sétti  at  vini  sina,  at  madr  vyrdi  rådinn  til  utan- 
ferdar,  ok  våru  på  lagdar  stefnur  til.  f>at  sama  sumar  fér  til 
alpingis,  svå  sem  sendr  af  gudi,  f>orlåkr  åbéti,  firir  pær  sakir 
er  honum  pétti  naudsyn  til  bera,  af  pi  at  hann  var  aldre  van[r] 
Beiman  at  fara  naudsynjalaust.  f>å  er  umræda  tekst  um  petta 
mål,  på  våru  iij  menn  undir  kosnfng  neftidir,  peir  er  bezt  péttu 
til  fallnir  af  dllum ,  ok  var  emn  af  peim  f>orlåkr  åbéti.  Ann- 
arr  åbéti  hét  Ogmundr,  hinn  mesti  skdrungr8.  fridi  var  prestr 
•  er  Påll  hét,  lærdémsmadr  mikill  ok  hinn  mesti  bupegn.  Bar 
pat  fagrt  vitni  hverjum  peirra,  at  pess  fystist  hverr  mest,  er 
kunnastr  var.  En  pess  kendi  at  um  f>orlåk,  at  hann  hafdi  gik 
eigi  mjdk  upphafit  i  metnadi  peim,  er  sjålfvirding  heitir,  ok 
résadi  hann  meir  gédgerningum  sinum  i  guds  augliti  en  manna, 
ok  kostgæfdi  hann  enn  meir,  at  vera  afbragd  annarra  manna  i 

i)  pannig  B;  en  Sthb.  og  203  faifk  uleita'\ 

s)  til  er  bréf  frå  Eysteini  erkibiskupi,  v&vikjandi  biskups  kosnfngi. 

s)  Ogmundr  Kédfsson,  hinn  fyrsti  fcboti  å  Helgafelli,  druknaAi  1188. 
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sinni  gæzku ,  en  synast  svå  firir  augum  skynUUUa  manna ;  ok 
vird  svå  af  pi,  at  mOrgum  pétti  sér  hann  ukunnastr  peirra, 
er  på  våru  i  vali ;  ok  var  pat  af  pi  vårkunnligt ,  at  hann  hafdi 
morgum  mdnqum  verit  eigi  allnålægr  at  héradavistum  ok 
beimili.  |>orlåkr  var  fåmålugr  å  peim  fundi,  en  margir  våru 
adrir  fjdlordir,  peir  er  pe$si  stérmæli  horfdu  midr  til  handa, 
en  honum.  Var  på  eptir  leitad  vid  f>orkel  Geirason,  er  reyndr 
var  at  réttyrdi ,  en  kunnast  |>orlåks  råd  af  vitrum  monnum  ok 
gOfgum:  hverr  skdriingr  f>oriåkr  væri,  eda  hve  mikill  or5ama5r 
hann  væri.  En  f>orkell  svaradi:  umeir  kostgæfir  |>orlåkr", 
»egir  hann,  tiat  gera  allt  sem  bezt,  en  mæla  sem  flest".  f>au 
svor  féllu  mOnnum  val  i  skap,  ok  ldgdu  margir  på  pegar  meira 
åstarhug  til  |>orlåks,  er  peir  heyrdu  svå  verdligan  vitnisburd 
hanshåtta,  af  svå  vitrum  manni  ok  val  stiltum;  urdu  pau  måla- 
lok,  at  kosningr  var  lagdr  undir  Klæng  biskup,  at  hann  skyldi 
kjésa  af  peim,  er  i  vali  våru ;  en  hann  kaus  f>orlåk  til  utanferdar, 
ok  at  taka  biskupsvfgslu  eptir  sik,  ok  pann  vanda  al  Ian,  er  pvi 
fylgdi.  Herra  f>orlåkr  ébéti  fér  af  pingi1  aptr  i  kanokasetr  sitt, 
en  bad  Klæng  biskup,  at  hann  skyldi  hafa  forråd  stels  ok  stadar 
|>au  misser  i.  En  på  gerdust  fjårhagir  uhægir  i  Skålholti;  urdu 
aftinnur*  miklar,  en  tilldg  litil ;  var  hann  eigi  færr  til  yfirfarar, 
ok  tokust  af  allar  gjaflr ,  ok  måtti  på  eigi  lengi  svå  framflytj- 
ast  611  misseri,  at  eigi  pyrfti  på  stérra  vidfånga. 

10.  Eptir  j<Sl  vårumenn  sendir  or  Skålholti  eptir  biskups- 
ehi,  ok  fér  hann  austan  å  långaftstu,  ok  med  honum  J6n 
Loptsson,  er  på  var  mestr  hdfdfngi  å  fslandi,  ok  kému  peir 
til  stadarins  i'  Skålholt  hålfum  månadi  firir  påskir,  ok  var 
par  Gizurr  Hallsson  fyrir.  f>ar  våru  ok  adrir  menn,  peir  er 
biskups  vinir  våru,  ok  forsjåmenn  hér  ad  s  in  s  våru.  Ték  på 
poriåkr  vid  forrådum  stadarins,  ok  var  på  pegar  mikil  skuld 
ger  til  peirra  naudsynja,  er  buit  purfti  at  hafa.  Hann  hafdi 
på  pegar  mikla  skapraun,  bædi  af  vidrvist  manna  ok  Odrum 
éhægindum,  peim  er  hann  åtti  um  at  vera,  ok  bar  hann  pær 
aUarpolinmédliga.    Klængr  biskup  lå  i  rekkju  med  litium  mætti, 

i)  petta  rar  å  pingi  1174,  ad  Jorlakr  rar  kjørinn  til  bisknpsj  på  var 
kann  Tetri  meir  en  fertagr. 

t)  petta  ord  er  mjfig  ttøkad  (  elstn  måldOgum:  it*&  er  afrinna  pessa 
*]**";  stfan,  er  kemr  fram  å  mitya  13.  Øld,  er  mest  haft:  niu  er  skyld" 
efla  uafokyld". 
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ok  f>orlåkr  var  på  i  Skilholti ,  af  pi  at  mcnn  vildu  eigi  at 
hann  færi  utan,  flrir  sakir  éfridar  pess,  er  på  var  millum  Nor- 
egs  ok  Islands,  er  målum  var  ésett  peim  er  gerzt  [hdfdu]  landa  i 
millum  af  vfgum  ok  flårupptektum ! ,  ok  dvaldi  hann  pat  um  nokk- 
urra  vetra  sakir.  En  er  Klængr  biskup  andadist,  ok  at  pi  kom, 
er  honum  pétti  naudsyn  til  at  eigi  væri  lengr  biskupslaust  i 
Skålholti,  en  på  hafdi  verit :  på  lét  hann  eigi  lengr  letjast  utan- 
ferdar3.  Kom  patfirirekki,  pdtt  hann  veri  lattr  utanferdar,  flrir 
éfridar  sakir.  Hannték  til  orda  Pålsmessu  postula:  „eigi  skulu 
pér  skelfast  vid  6tta  vondra  manna !"  sagdi  hann.  Var  [hann]  på 
sidan  utan  tilbuinn,  ok  vildi  hann  bædi  hafa  litiO  fé,  at  pi  sem 
a5rir  hafa  haft,  ok  eigi  mikit  foruneyti,  ok  greiddist  val  um  hans 
ferd,  imz  peir  kému  vidr  Noreg. 

11.  f>å  er  |>orlåkr  electus  kom  å  fiind3  Eysteins  erki- 
biskups,  på  tok  hann  vid  honum  forkunnar  val,  ok  lét  hann  pat 
brått  vitad  vera,  at  hann  vildi  alit  leggja  pat  blidliga  til  af  sinni 
hendi ,  er  hann  péttist  skyldr  til ,  en  hann  vildi  honum  eigi  ^ 
elligar  biskups  tign  gefa,  nema  sampykki  komtags  veri  til.  x 
f>eir  hdfdu  på  riki  yfir  Noregi  fedgar :  Magnus  konungr  pk  Eii- 
fngr  jarl  fadir  [hans],  ok  téku  peir  pungliga  dllu  f>orlåks  målij 
ok  kému  padan  hét  flrir  hægindi,  at  hvårki  mundi  éhætt 
fé  né  mdnnum.  En  f>orlåkr  lét  sér  litid  um  pat  finnast,  ok 
syndi  par  sinn  alhoga  vera  allan,  sem  [David]  kennir  i  psaltara : 
at  betra  sé  gudi  at  treystast  en  hdfdingjum,  ok  lét  hann  petta 
af  pi  hjå  sér  lida.  En  erkibiskup  péttist  sitja  i  miklum  vanda, 
er  hann  vildi  hvåratveggja  elska,  ok  vildi  hann  pess  gæta,  er 
Påll  postuli  kennir  i  sinumpistli:  péttist  pér  gud",  segir  hann, 
i4en  vegsamit  konung".  Matti  pat  ok  å  dllu  sjå,  at  hann  vildi 
hér  hvårstveggja  vandliga  gæta  i  peirra  måli;  bar  erkibiskup 
på  bod  å  millum  peirra,  ok  adrir  gddgjarnir  menn,  ok  kom 
par,  at  konungrinn  ok  jarlinn  sampykktu  pi,  at  fcorlåkr  tæki  bisk- 
upsvigslu,  ok  gerdist  på  vingunar  svipr  peirra  å  milli,  ok  gåf- 
ust  peir  gjdftim,  ådr  peir  skildi.  Ok  hafdi  Sverrir  konungr 
pat  opt  uppi,  er  bædi  var  merkr  i  måli  ok  spakr  at  mannviti, 

~  i)  i  bréfi  Eysteins  erkibiskups  1173—74  er  drepiO  å  pessa  6s«tt,  sem 
på  var  milli  Noregs  og  Islands. 

s)  par  leidponokkua  å  milli:  Klængr andaoist  28.  febr.  1176,  en |x>r- 
jikr  fér  ekki  utan  fyr  en  sumarid  .1177,  og  kom  nt  aptr  1178. 

•)  hér  byrjar  fyrra  skinnbladio1  af  383.  i,  meØ  mjOg  gamalli  hendi. 
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at  peim  fefigam  heffti  på  allir  lutir  léttast  gengit,  er  peirra 
var  vingan  å  milli,  ok  f>orlåkr  var  par  i  landi ,  bædi  i  séknum 
ek  Dåliga  valflest  annat.  |>å  var  f>orlåkr  vigdr  til  biskups  af 
Ejsteini  erkibiskupi,  å  ddgum  Alexand[r]i  påfa,  prem  nåttum 
cptir  piningardag  Pétrs  postula1.  Vidr  på  vfgslu  [var]  E[i]rekr 
Stafångrs  biskup,  er  sidan  var  erkibiskup  i  j>råndheimi,  eptir 
Eystein  erkibiskup.  Hinn  pridi  var  vidr  vfgslu  j>orlåks  biskups  Påll 
Bj&rgynjar  biskup,  mikill  skOrungr  ok  vinr  f>orlåks  biskups  alla 
sfi  sidan.  Jwrlåkr  biskup  var  skamraa  stund  hjå  erkibiskupi,  sidan 
hann  hafdi  vigslu  pegit,  af  pi  at  hann  vissi  gerst,  hve  skjétt 
Jrarfti  tilkomu  hans  til  Islands,  ok  peirra  sauda,  er  hann  var  yflr 
skipadr.  En  er  f>orlåkr  biskup  var  skildr  at  samvistu  vidr  erki- 
biskup, på  spurdu  peir  biskuparnir,  hversu  honum  hefdi  pokkazt 
porlåkr  biskup.  Hann  sagdi  svå,  at  hann  péttist  dngan  biskup 
pann  hafa  vigt,  er  honum  pétti  jamgerla  med  sér  hafa  alla  på 
mannkosti,  er  biskupum  er  skylt  at  hafa,  sem  Påll  postuli  segir 
i  pistli  sinum,  peim  er  hann  sendi  Tito:  „Biskup  hæflr  at  sé", 
sagdi  hann,  Jastvarr  ok  lærdr  val,  dramblauss  ok  drykkjumadr 
litlll ,  dir  ok  oågjarn ,  skyrr  ok  skapgédr ,  gédgjarn  ok  gestris- 
fon,  retUåtr  ok  rådvandr,  hreinlifr  ok  hagrådr,  tryggr  ok  tni- 
fastr,  mildr  ok  måldjarfr,  åstsamr  vidr  alpydu  en  åvitsamr  vidr 
orakna';  okmåsjå,  at  pat  er  heilags  manns,  at  vera  med  peim 
bstti ;  44må  ek  ydr  svå  nokkut  segja  helzt,  hve  vitrligir  mér  hafa 
virzt  hans  hættirM,  sagdi  erkibiskup,  4  at  ek  munda  pilikt  kjésa 
mitt  Ufsdægr  bit  efsta,  sem  ek  sé  hans  hvert";  ok  må  nu  pat 
sjå,  hve  vitr  og  gldggs^nn  hann  heflr  verit  um  råd  hins  sæla 
porlåks  biskups. 

12.  Sem  sumradi  rédst  f>orlåkr  i  skip,  ok  lét*  i  haf  med 
sitt  fdruneyti,  ok  vard  val  reidfara3,  oktok[u]  peir  parhOfta,  sem 
peir  mundu  kjésa,  ok  kom  biskup  heim  i  Skålholt  næsta  dag 
firir  Laurencius  messu.  Menn  urdu  stérliga  fegnir  hans  til- 
komu, ok  tok  hann  på  pegar  at  hafa  stilliliga  stjern  å  peim 
lntum,  er  til  hans  kému,  med  rdksamligri  rådvendi.  Hann 
helt  pé  niliga  i  ollu  kanoka  reglu,  pvf  er  hann  måtti  vid  koma, 
^å  er  hann  var  biskup  vordinn,  bædi  i  Jrtædabiinadi ,  i  vdkum  ok 

i)  pafl  er  Pétrs  messu  og  Pals,  og  svo  stendr  i  hinni  sflgunni.  Vigslu- 
dagr  jwrlåks  er  pvi  1.  Juli,  og  bar  hann  upp  å  sunnudag  årifl  1178, 
en  1177  hefir  Jorlakr  farifl  utan. 

>)  ieto,  Sthb.        s)  pannig  A. ;  en  B.  og  C.  segir  hér  Odravisi  fri. 
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fdstum  ok  i  bænahaldi.  Hann  ték  at  semja  på  af  nyju  beima- 
manna  sidu  ok  hybyla  håttu,  på  er  par  héldust  um  hans  Saga 
val  i  mdrgu  lagi.  i>T>rTåkr  biskup  lagdi  mesta  åst  ok  elsku  å 
presta  på  ok  kennimenn,  er  sidlåtliga  lifdu  ok  sfnaFvfgslur  vard- 
veittu  nokkut  eptir  åkvednu,  ok  virdi  på  alla  sæmiliga,  ok  selti 
på  sæliga  at  pi  sera  fdng  våru  å.  Ed  på  lærda  menn^  er 
midr  gættu  sidlætis,  ok  sinar  vigslur  vardveittu  évarligar,  minnti 
hann  å  med  blidiigum  bodordum  betr  at  gera,  ok  snua  sinu 
rådi_åleidis  ok  annarra,  peirra  er  peir  jittu  at  åbyrgjast.  En 
på  er  eigi  skipudust  vid  mjukar  åminningar,  åvitadi  hann  med 
stilliligum  stridmælum ,  ok  hégværum  hirtingum ,  svå  sem  Påll 
postuli  kendi  Timotheo:  uvara  skaltu,  ok  biflja,  ok  åvita  meOr 
allri  polinmædi  ok  lærfngiT.  Hann  hugdi  vandliga  flrir  stadar- 
eign,  ok  setti  på  menn  åvallt  flrir  til  fjårforråda,  er  hann  mætti 
frjålsastr  vera  gjålfr  fra  peirri  5nn ,  en  pé  drægist  fram  fjår- 
lutr  stadarins,  eptir  pvi  sem  fOng  væri  å,  pess  er  po  væri 
til  alls  haft,  pess  er  hafa  purfti.  En  svå  haffti  hann  vitrliga 
stilling  å  um  fjårhagi,  at  allir  menn  vitrir  hOfftu  på  pegar  å 
måli,  hve  gott  umstilli  hann  potti  um  alla  luti  hafa.  En  svå 
mikla  stund  sem  hann  lagdi1  å  um  på  tilskipan,  er  til  audræda 
kom,  at  pat  færi  allt  at  beztum  håttum,  på  lagdi  hann  å  pat 
pé  mestan  hug,  er  tiljkirkjunnar  kom,  ok  kennimdnnum  væri 
allra  luta  sem  bezt  fengit.  pat  fylgdi  ok  par  medr,  at  hann 
vandadi  ok  firir  kennimonnum  pjonastugerd  alla,  ok  kendi  peim 
åstsamliga  allt  embætti  pat  er  peir  våru  skyldir  at  fremja  med 
sinum  vigslum.  Hann  heimti  saman  lærda  menn  firir  hinar 
_hæstu  håtidir  heima  i  Skålholti,  ok  sagdi  på  hvat  hverr  skyldi 
at  gera,  pess  er  allt  vyrdi  fagrliga  framit  i  guds  augliti,  pat 
er  peir  våru  skyldir  til.  En  evå  mjdk  sem  hann  vandadi 
firir  ddrum,  på  gerdi  hann  sjålfr  alit  bezt  at,  svå  at  nåliga 
kunnu  pat  allir  skilja  frå  ddrum  flestum  lærdum  mdnnum,  hve 
ågætliga  hann  framdi  i  guds  augliti  alla  pjonastu,  er  yndi  var 
i  å  at  sjå  ok  heyra  til.  porlåkr  biskup  kendi  opt  kennfngar,  ok 
var  pat  af  pi  mikil  mannraun,  at  hoTnim  var  målit  stirt  ok 
uhægt,  en  svå  våru  ordin  sæt  ok  val  saman  sett,  at  åvallt  måtti 
peim  pat  i  hug  koma  er  hans  kemiingum  lyddu,  sem  Daw'd 
segir  i  psaltara,  at  usætari  eru  mål  pin,  drottinn!   i  kverkum" 

i)  lagØa,  Sthb. 
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segir  hann,  t  heldr  en  seimr  ok  hunång  f  munni  mfnum".  f>au 
hin  somu  bar  fwlåkr  biskup  fram  guds  mål,  med  svå  fdgrum 
dsmum  Bilis  lffs,  at  pau  måttu  i  enskis  manns  lifi  honum  sam- 
kida  jamdyrdlig1  finnagt.  fwrlåkr  biskup  vakti  longum  um 
Dffitr,  på  adrir  svofu,  ok  badst  firir  rækiliga,  at  hann  skyleli 
)>at  oftlast,  er  gud  mælti:  t%sæll  er  så  {nræll" ,  réegirTtainr,  uer 
drottinn  flmir  vakanda,  på"ef"hann  kemr  at  vitja  hans".  Er 
pat  ok  åkvedit  i  guds  bodordum,  er  hann  mælir  svå  sjålfr: 
uvaki  per",  segir<hann/  „pvi  at  J)ér  vitid  eigi  å  hverri  tid  drottinn 
kemr",  ok  bar  svå  raun  å,  at  f>orlåki  mundi  pær  tf  dir  sjaldan 
or  hug  gånga,  af  pi  at  pat  hefir  honum  nu  fram  komit,  sem 
gud  hét  peim,  er  opt  urdu  fundnir  i  skynsamligri  v6ku:  at 
hann  mundi  setja  på  yfir  alla  gdda  luti  &fna  eptir  petta  Uf. 

13.  Heilagr  fwlåkr  biskup  fastadi  mjdk,  på  er  hann  var 
heima  at  stéli  sinum ,  ok  minntist  hann  å  pat  i  pf,  er  drott- 
inn sagdi  sjålfr  i  gudspjalli :  at  pat  væri  sumt  kyn  fjanda  [at  eigi 
mætti  sigra  nema  med  fdstu  ok  bænahaldi ;  ok  lét  hann  pat  pvi 
saman  fara  i  sinu  lifl,  at  hann  vildi  yflrstfga  allajjanda*  freistni. 
Bann  huggadi  på  er  ådr  våru  ryggir,  ok  tjådi  pat  flrir  peim, 
er  drottinn  sjålfr  mælti :  [at  sé  sælir  er  nu  syta,  ok  peir  munu 
sjalfir  sidarr  huggast3 ;  ok  i  Odru  gudspjalli ,  er  hann  mælti 
rid  postula  sina:  „hrygdrydur  mun  snuasti  fagnad",  segir  hanih 
t>orlåkr  biskup  sampykti  på  ok  sætti,  er  ådr  våru  reidir  ok 
suadrpykkir,  ok  sagdi  peim  pat,  sem  sagt  var  ok  satt  er,  at 
reidin  mår  mjdk  réttsyni  manna  medan  hon  fylgir,  sem  Påll 
ppstuli  segir :  at  eigi  å  saman  réttlæti  guds  ok  reidi  mannsins, 
ok  i  ddrum  stad :  „stgrastu  eigi  af  illu ,  heldr  gigradu  filt  med 
g6du" ;  pat  er  at  sigra  reidina  med  polinmædi  ok  gæzku.  f>or- 
låkr  biskup  så  opt  å  helgar  bækr ,  ok  las  yfir  helgar  ritningar, 
af  pi  at  hann  gleymdi  eigi  pi,  er  Jén  postuli  mælir  i  sinni 
bok:  t4sæll  er  så,  er  les  ok  heyrir  ord  pessarar  bækr,  ok  vard- 
veitir  på  luti,  er  å  henni  eru  ritadir".  Hann  kendi  opt  klerk- 
nm,  bædi  bækr  at  lesa,  ok  annat  nåm,  pat  er  peim  var  nyt- 
samligt;  så  hann,  hve  mikil  naudsyn  å  var  gott  at  kenna, 
sem  David  segir  i  psaltara:  4ikomit  pér,  synir!  ok  lydit  mér, 
en  ek  man  kenna   ydr   hversu  gud  skal  éttast".     Jafnan  var 

i)  -  ligr,  Sthb.  og  205. 

t)  fra  [  b.  v.  eptir  B. 

i)frå[:  sælir  eru  harmprungnir  py  i  at  peir  munu  hugga5ir  veroa,  205. 
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bann  at  riti,  ok  ritadi  åvallt  helgar  bækr,  eptir  dæmum  Pals 
postula,  er  hann  sagdi  i  sinum  pistola:  ueigi  ritum  vér  yftr 
adra  luti  en  få,  er  ydr  er  mest  forf  at  lesa  ok  at  vita".  En 
bvat  [er]  forlåkr  biskup  hafdist  at  annat,  få  våru  hans  varrar 
aldri  kyrrar  frå  guds  lofl  ok  bænahaldi,  fvi  at  hann  hugleiddi 
fat,  er  Jacob  postuli  segir  i  sinum  pistola,  at  mikit  må  fur 
gudi  sifeld  bæn  réttlåts  manns;  heflr  ok  mikit  stodat  hans 
bænahald,  bædi  honum  ok  mdrgum  ddrum.  Biskup  var  linr 
ok  mjukr  i  6llum  gédum  rådum,  ok  heilrådr  um  allt,  er  hann 
var  at  séttr;  heflr  hann  fat  nu  ok  ddlazt,  er  gud  heflr  beitifi 
feim,  er  fann  veg  væri  lyndir,  er  hann  mæiir  i  gudspjallinu : 
„sælir  eru  mjuklåtir,  J>vi  at  f eir  manu  6 6 last  eylifa  j6rd". 

13.  f>orlåkr  biskup  sdng  hvem  dag  messu  bædi  sér  til 
hjålpar  ok  ddrum ,  ok .  minntist  i  sifellu  piningar  guds  sonar, 
ok  heflr  hann  nu  ff  fagrligri  dmbun  tekit  fur  sfna  fjén- 
astugerd ,  sem  hann  framdi  optar  fat  embætti  ok  merkiligar 
en  flestir  adrir.  Hann  lagdi  mikla  stund  å  at  elska  fåtæka 
menn;  klæddi  hann  kalna  en  fæddi  hungrada,  ok  var  fat  aud- 
synt,  at  honum  gekk  fat  sjaldan  or  hug,  hvat  for  hdndum 
er  å  démsdegi,  [hve  mjdk  fat  er  kallat  at  å  hirti1  ridi  hversu 
til  fåtøkra  manna  var  gert  i  f  essu  lifi*.  [f>at  lagdi  hann  ok  vid,  um 
fat  firam  sem  flestir  gédir  menn  hafa  gert  ådr3,  at  hann  lét  kalla 
saman  fåtæka  menn  fur  hinar  hærstu  håtidir,  [xy  edr  IX  edr  vij, 
ok  kom  til  leyniliga  at  f  vå  fætr  f  eirra,  ok  f  erdi  sidan  med  håri 
sinu4,  ok  gaf  hverjum  f eirra nokkura^édadlmusu*  ådr  å  brott 
fer  i;  ok  gjdrfti  hann  heldr  svå  at  guds  dæmum  en  manna, 
er  furr  fé  fætr  postula  sinna6,  ok  lét  sidan  pinast  til  lausnar 
dllu  mannkyni.     Mælti  ok   svå  sonr  guds,  få  er  hann  hafdi 

i)  fannig  Sthb.,  og  ertorskilid,  f6  må  vera  ad  fad  så  talshåttr  ad  ttå 
hirti  ridi"  fad  sem  brådan  bug  vinnr  ad  einhverju.        »)  frå  [  t.   i  502. 

»)  frå  [  fat  var  enn  ein  hans  sidvenja,  205.        4)  frå  [  v.  i  205. 

5)  med  fvi  Odru  goflu  er  hann  feim  veitti  b.  v.  205;  sjålftagt  sett 
til  ad  fylla  upp  greinina  um  fétaf  vottinn,  sem  skrifarinn  hefir  ekki  getad 
lesid  eda  ekki  skilid  i  handritinu. 

•)  hin  b.  y.  milli  sviga:  „sem  hann  ok  gerdi  fessum  f&tækum  mønnum". 
k  fessum  stad  er  skinnbokin  iU  aflestrar  og  måd,  en  i  205.  206.  og  209  er 
einmitt  hlaupid  yfir  f  ær  hinar  sdmu  målsgreinir,  sem  iUt  er  ad  lesa,  og  sett 
dnnur  ord  i  stadinn  af  skrifurunum.  $etta  er  sOnnun  fyrir  fvi,  ad  OU  fessi 
handrit  muni  vera  komin  frå  Stokkhélmsbokinni. 
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pvegit  tetr  postula  sinna:  4lgj6ri  pér  eptir  dæmum  minum,  peim 
sem  nii  gerir  ek  vift  y5r";  lét  af  pi  hinn  sæli  j^orlåkr  biskup 
fétapvottinn  fara  Air  miskunnar  gjdfinni.  Eigi  måttu  ok  hans  åst- 
vinir  ok  triinadarmenn  yflr  pi  pegja  eptir  andlåt  hans,  er 
peir  pottust  gerla  vita,  at  hann  bafdi  på  leynda  luti  med  sér 
i  meinlætum  ok  gédgernfagum ,  er  hann  tnidi  dngum  til  at 
vita,  sem  gud  bydr,  at  eigi  skoli  vita  hin  vinstri  hond  hvat  hin 
hægri  gerir.  f>ordu  ok  eigi  pat  åstvinir  biskups  sidan  berara 
at  gera,  er  hann  vildi  sjålfr  svåleynt  vera  låta.  f>orlåkr  biskup 
var  opt  van[r]  at  hafa  rædur  vid  gdda  menn  ok  sidlåta,  ok  kynna 
sér  svå  peirra  sidu  ok  styrkja  på  i  sinum  heilrædum,  at  peir 
mætti  haldast  i  sinni  gæzku.  Hann  helt  ok  mikinn  vdrd  å  peirra 
manna  rådi,  er  gættu  sina1  glæpi,  at  leida  på  frå  rdngum  girnd- 
um,  ok  kalla  p£~aptr  til  leidréttu  sins  måls ,  p6  ådr  hefdi  eigi 
val  til  gæzt ;  pi  at  pat  mælti  drottinn :  ueigi  vil  ek  dauda  synd- 
ugs manns",  sagdi  hann,  „heldr  vil  ek  at  hann  snuist  til  min 
ok  lifi".  SynHr'petta  hinn  sæli  f>orlåkr  biskup  dllum  peim  er 
idrast  vildu  sinna  andmarka,  ok  ef  peir  vil  du  hans  rådura  fylgja, 
vard  hann  peim  feginn,  ok  hknadi  peim  linliga  med  léttbærum 
skriptum,  eptir  pi  sem  sagdi  spåmadr  guds:  at"å  hverju 
dægri  er  madr  vildi  til  guds  snuast,  at  hann  mundi  på  lifa 
gédu  lifi  en  deyja  eigi  illum  dauda.  En  på,  er  eigi  vildu  åleidis 
snuast  vid  hans  blfdar  umbrædur,  ok  eigi  fyrilita  sina  vanhagi 
vid  hans  stridmæli,  på  forbodadi  hann  suma,  en  bannse(tia 
suma,  eptir  pi  sem  Kristr  baud  lærisveinum  sinum:  uhirta 
skulu  pér  brædr  ydra  åstsamliga;  en  ef  eigi  låta  hirtast,  på 
leidist3  pér  på  sem  villumenn  eda  heidingja".  Hann  bar  pol- 
inmédliga  meingerdir  manna,  en  harmadi  mjok  vanhagi  manna, 
en  sampyktist  aldri  vid  sidleysur  vondra  manna;  pvi  at  hann 
var  pess  flis  at  heyra  pat  er  gud  mælir:  usælir  eru  polin- 
médir,  pvi  at  peir  munu  kailast  synir  guds".  Honum  potti  ill 
olydni  manna,  fur  pi  at  hann  græddi  andarsår  sinna  undir- 
manna,  svå  sem  Påli  postula  var  gefit  vid  guds  kristni  å  sinum 
ddgum,  at  dngum  manni  var  pat  til  meins  edr  ångrs,  at  eigi 
péttist  hann  allra  peirra  meina  å  sérkenna  fur  åstar  sakirvid  på. 

i)  i  skinnb.  stendr  sina  (sinna);  gtsta  er  hér  =  athuga. 
»)  pannig  leidr.  eptir  B;  hann  setti,  Sthb. 
s)  pannig  iei&r.  eptir  B,  leidi,  Sthb. 
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15.  Heilagr  f>orlåkr  biskup  neytti  svå  pess  stjérnarveldis, 
er  honum  var  gefit  i  sinni  vfgslu ,  at  binda  ok  leysa  af  guds 
hålfu  råd  manna,  at  vitrum  mdnnum  ok  réttlåtum  syndist  jafnt 
hvårstveggja  gætt  vera,  at  par  fylgdi  aldri  æsingr  né  vanstilli,  enda 
var  hann  ok  aldri  i  pi  svå  slær  né  linr,  po  torsdtt  veri,  at  eigi 
mætti  pat  meirr  meta  til  mjiikleiks  ok  miskunnar,  pd  hann  bidi 
margra  lengi,  ef  rétt  virding  veri  å.  Lét  hann  sér  pat  opt  i 
hug  koma,  sem  David  segir,  at  drottinn  eiskar  miskunn  ok  rétt- 
læti,  en  gefr  af  sér  dyrd  ok  mildi1.  [J>ess  er  ok  at  geta,  er  f>or- 
låkr  biskup  elskadi  pann  stad  mest,  pegar  er  Skålholt  leid,  er  hann 
hafdi  å6r  pryddan  med  sinni  atvist.  Hann  vfgdi  til  åbéta  f 
Veri  Gudmund  Bjålfason,  gédan  raann  ok  réttlåtan,  iaildan  ok 
metnadarlausan.  j>orkell  Geirason,  er  fur  var  getid  i  pessu 
måli,  rédst  par  undir  reguluhald,  ok  helt  val  medan  hann  lifdi, 
ok  andadist  å  hinu  IX.  åri  biskupsdéms  f>orlåks  biskups.  Um  daga 
f>orlåks  biskups  var  i  log  leitt  at  halda  heilagt  Ambrosiusdag, 
ok  Ceciliudag  ok  Agnesardag,  ok  at  fasta  nåttfdstur  fur  postula 
messur  ok  Nicholas  messu.  Hann  baud  rikt  at  halda  frjådagæ 
fdstu,  svå  at  dngan  skyldi  tvimælt  eta  rumhelgan,  nema  pam*% 
einn  er  i  påskaviku  er.  Hann  helt  svå  rfkt  sjålfr  frjådaga,  at 
hann  åt  alla  purt ,  ef  hann  var  heill ,  en  hann  var  svå  linr  ok 
hægr  i  pi ,  på  er  hann  var  sjukr ,  at  hann  åt  hvitan  mat  å 
ymbrodogum  ok  frjådaga,  ef  hann  var  pess  bedinn,  ok  gaf  pau 
dæmi  peim  mdnnum,  er  nu  vilja  slika  luti  svå  gera,  sem 
von  er  at  bezt  sami  i  guds  augliti.  f>orlåkr  biskup  var  sjukr  ( 
sinum  biskupsdomi ,  ^å  er  jdladag  bar  å  frjådag ,  ok  var  hann 
på  måttlftill,  ok  bergdi  hannfo  KjotI  pann  "ffag^ok  syndi  pau 
dæmi  af  sér,  at  svå  var  betr  gert.  Hann  lagdi  å  pat  mikla 
stund  at  halda  peim  mdnnum  saman,  er  teingdir  våru  helgum 
Jytiskap,  en  lagdi  peim  mdnnum  punga  luti  å  hendr  i  fégjdldum 
ok  skriptum,  er  af  pi  bmgdu  stérum ;  [pdtti  honum  sem  gudi 
mundi  i  pi  mest  mdtgerd,  ef  pat  eptirlæti,  er  hann  heflr 
mest  veitt  mdnnum  pessa  heims  luta  ok  gert  pat,  fur  åstar- 
sakir  ok  miskunnar  sinnar  ok  girndar  mannanna*,  rétt  ok  blezat, 
sem   hdfotsynd    er   elligar,    ef  pat    var   herflliga   hneist    ok 

i)  hér  skftr  B  inn  Oddaveija  pætti  med  litium  formåla,  en  penna  pått 
vantar  i  011  pau  handrit  er  heyra  til  J-flokknum.  I  C  er  pætti  pessum 
skotid  inn  nokkru  siflar. 

»)  hér  byrjar  siftara  bla5k  af  383,  i. 
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ringliga  raskat1.  En  pau  fé,  er  menn  guldu  flir  vanhagi 
Hfna,  lét  hann  aldri  koma  vid  annat  fé,  heldr  lagdi  hann  pat 
til  pess,  at  pau  hjii,  er  val  véru  saman  ok  félaus  våru,  mætti 
på  heldr  saman  vera  en  ådr;  ok  yrdi  peim  pat  nokkut  til  skjéls 
ok  yflrbéta  sinna  éråda,  er  féin  hdfdu  låtid.  f>orlikr  biskup 
ranf  pau  råd  OU  å  sfnum  ddgum ,  sem  hann  vissi  at  élOgum 
rådin  vera,  hvårt  sem  lut  åttu  i  meiri  menn  edr  minni.  Eigi 
varø  hann  vid  suma  menn  né  hdfdingja  med  Ollu  samhuga,  pvi 
at  hann  sampykti  pat  eitt  vid  på,  er  val  samdi.  f>6tti  honum  pat 
miklu  meira  nidrfall  guds  kristni,  ef  gdfgura  mdnnum  gåfust 
stérir  lutir  yflr.  Virdi  hann  ok  vid  på  eigi  meiri  vorkunn ,  at 
hepta  sik  eigi  at  étydnum*  lutum,  er  ådr  hdfdu  bædi  mikit 
lån  af  gudi  i  audæfum*  ok  mannvirdingum4. 

16.  Nti  j>r  at  segja  af  hversdags  håttum  hins  sæla  |>or- 
låks  biskups,  hve  jafnlyndr  hann  var  i  gédum  lutum.  Hann 
mælti  aldri  pat  ord,  er  eigi  kæmi  til  nOkkurrar  nytsemdar,  ef 
hann  var  at  pi  séttr.  Hann  var  svå  varr  i  sfnum  ordum,  at 
hann  lastadi  aldri  vedr,  sem  margir  gera,  ok  Gnga  på  luti, 
er  eigi  våru  lastandi,  ok  hann~så~at  eptir  guds  vilja  våru. 
Hann  långadi  til  ongra  dægra.  Hann  kvfddi  [dngiun  mjdk5, 
nema  alpfngi  ok  ymbroddgum ;  af  pi  alpingi ,  at  honum  pétti 
margr  madr  par  verda  villr  vega  um  sin  målaferli,  så  er  mikils 
"var  "wrGr  ok  honum  pétti  mikit  vidliggja;  en  af  pi  ymbro- 
ddgum, at  honum  pétti  pat  åbyrgdarråd  mikit  at  vigja  menn, 
er  til  pess  séttu  långan  veg,  ok  hann  så  på  mjdk  vanfæra  til, 
bædi  sakir  litils  lærdoms  ok  annarra  håtta,  sér  liskapfeldra,  en 
hann  nennti  p6  varia  at  nita6,  bædi  sakir  fåtækis  peirra  sjålfra, 
ok  fur  sakir  peirra  manna,  er  peim  hdfdu  kennt,  edr  sinar 
jarteinir  hdfdu  til  sent;  en  sagdi  hann  hverjum  peirra  greini- 
liga,  hvat  hverri  vigslu  fylgdi  til  vanda,  og  fal  peim  sjélfum 
ibyrgd  å  hendi,  ok  peim  er  på  sendu  til.  f>orlåkr  let  opt  kenna 
kenningar,   af  pi  at  hann   så  pat,   pétt  eigi  yrdi  opt  lytt  svå 

i)  fra  [  vantar  i  C.  a)  uleyfdum,  383,  1. 

s)  audrttdum,  383,  1. 

•)  Hér  hefir  J6n  Gizararson  ldtid  gtanda  \\  blafls  ey8n  i  205,  ån  pess 
JkS  ad  nokkud  vanti  i;  befir  pad  llklega  verifl  i  pvi  skyni,  ad  hér  ætti  iim 
i  Oddaverja  påttr. 

b)  fra  [  ok  engu  vilgi  mjfik,  383,  1.  •)  varna,  383,  1. 
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skynsamliga  sem  skyldi  béksdgum ,  at  p6  dvaldi  pat  på  6ny  tar 
gerdir1  fur  indrgum  monnum.  Hann  var  svå  jafnlyndr  i 
fdstum  sinum,  på  hann  var  heima,  en  i  vdkum  ok  bænahaldi, 
hvårt  sem  hann  var  heima  edr  eigi,  at3  til  hins  sama  var  ey 
at  ætla.  Hann  neytti  svå  litt  fædslu,  at  eigi  måtti  annat  likara 
pikkja,  en  hann  myndi  på  optar  vidr  skiljast,  er  honum  pétti 
mest  fur.  Svå  var  honum  um  drykk  farit,  at  aldri  måtti  flnna 
at  å  hann  fengi,  pé  hann  hefdi  pesskyns  drykk.  En  hann 
var  svå  drykksæll,  at  pat  51  brast  aldri,  er  hann  blezadi  ok 
hann  signdi  sinni  hendi,  på  er  gjdrd  skyldi  koma.  Hann  var 
svå  uvandlåtr  ok  yinveittr  at  peim  yeizlum,  er  drykkr  var, 
at  hann  sæmdi  vi5  allt  pat,  er  eigi  samdi  illa.  En  på  poriåkr 
biskup  drakk  vatn  edr  éåfenginn  drykk,  på  fér  hann  svå  stilliga 
me5,  ok  svå  mikilli  bindandi,  at  hann  saup  å  iij  sopa,  edr  V,  e5r 
vij,  en  nåliga  aldri  matmåla  å  milli  ésjukr,  ef  eigi  voru  almenn- 
ing8  drykkjur.  porlåkr  biskup3  var  aldri  allval  heill  i  sinum 
biskupsdémi,  og  var  pat  sem  vån  var,  at  pi  sem  Påll  postuli 
segir,  at  t(kraptrinn  algerist  af  sjukleiknum".  Atgerdir  lét  hann 
lækna  opt  hafa  at  ser  vid  sinni  meinsemi,  ok  syndi  pat,  at 
gufl  heflr  tilsetta  lækna,  at  peir  skulu  stundum  mega  at  drott- 
ins vilja  med  skdmmum  sårleikum  stddva  Idng  éhegindi.  por- 
låkr  biskup  hafdi  skynsamligan  hått  å  sinu  bænahaldi  frå  pi 
sem  flestir  menn  adrir.  Hann  s6ng  furst  Credo ,  ok  Pater 
noeter,  eptir  pat  er  hann  hafdi  signt  sik,  ok  ymna:  uJe*u 
nottra  redmpcio",  ok  lét  pat  pegarpar  å  flnna,  at  hann  hugs- 
adi  jafnan  til  peirrar  lausnar,  er  gud  hafdi  leyst  mannkynit, 
ok  sanna  åst  vid  gud  ok  menn,  girnd  eilifrar  sælu  ok  sam- 
vistar  vid  gud,  otti  démsdags  ok  hingatkvoma  skaparans  at  dæma 
um  allt  mannkyn.  f>etta  allt  bodar  pessor  ymni.  på  sdng 
hann  Gregoriusbæn  å  medan  hann  klæddi  sik,  ok  par  eptir 
hinn  fursta  psålm  or  psaltara,  ok  lét  sér  aldri  or  hug  gånga 
pau  heUrædi,  er  i  psåhninum  standa:  at  tLså  er  sæll,  er  eigi 
gengr  eptir  érådum,  ok  eigi  gampykkir  illa  luti  med  syndug- 
um,  ok  eigi  jdæmir  rånga  déma,  ok  jafnan  geymir  guds  laga". 
En  er  hann  kom  til  kirkju,  sdng  hann  furst  lof  heilågri  prenq- 
ing;    eptir  pat   lofadi   hann   med  sdngum  på  heilaga  menn, 

i)  idnir,  383,  i.        »)  grå  var  sem,  b.  v.  383,  i. 
•)  hér  eodar  883,  i. 
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er  kirkjan  var  vfgd ,  sti  er  på  vj^hann  i ,  ok  par  våru  helgir 
démar  vardveittir.  Sidan  las  hann  Mariutidir,  og  eptir  pat 
lagdist  hann  nidr  Air  altari  allr  til  jardar,  på  er  eigi  var  heil- 
agt,  ok  ba5  lengi  fur  allri  guds  kristui,  ok  hvem  dag  sdng 
hann  pridjung  psaltara  umfram  vanasdng  sinn,  hvårt  sem 
hann  var  heima  edr  eigi,  ok  sdng  fleira  millum  psålma  en 
adrir  menn.  Hann  sdng  furet  „Gloria  patrT  af  heilagri  prenn- 
ing;  på  næst:  „Miserere  mei  Deus",  på:  „Salwm  fac  pater  et 
domme"  fyrir  dllu  kristnu  félki.  En  ef  honum  båru  til  vanda- 
mål, sdng  hann  pat  vers,  sem  Salomon  hinn  spaki  bad  til 
guds  å  sfnum  ddgum :  „Mitte  mihi  Domine  auxilium  de  sancto" ; 
en  er  hann  gekk  fra  matbordi  sdng  hann:  „Benedicam  Domi- 
tmm  in  ornni  tempore"]  en  er  hann  afklæddist  til  svefns  sOng 
hann  [pann  psålm,  er  drottinn  er  minntr  å  sitt  heit,  at  peir 
skyli  Oruggir  vera,  er  sitt  råd  vardveita  réttliga  ok  misbjoOa 
ddrum  hvårki  i  ordum  né  gerftum.  j>essi  psålmr  er:  „Domine 
quis  habituvit"1,  ok  var  honum  mikit  yndi  at  halda  sifkar  venju'r, 
ok  venti  at  nokkurr  mundi  eptir  hans  håttum  vfkja.  Hann 
henti  skemtan  at  sdgum  ok  kvædum  ok  at  dllum  strengleikum 
ok  Qédferum,  ok  at  hygginna  manna  rædum  ok  draumum, 
ok  at  ollu  pvi,  er  gédra  manna  skemtan  var,  utan  leikum,  pvi 
at  honum  pétti  slikt  dvelja  unytar  syslur  vondra  manna. 

17.  f>orlåk  biskup  dreymdi  pann  draum  å  alpingi,  at 
hann  péttist  gånga  frå  kirkju  par  å  pfnginu  heim  til  biidar 
sinnar  ok  bera  hOfud  hins  heilaga  Martini  i  fadmi  sér;  en  Påll 
prestr  af  Reykjaholti,  dyrdligr  ma5r,  réd  svå  pann  draum,  at 
hann  sjålfr  mundi  par  eptir  bera  heilags  biskups  hdfud  hvert 
er  hann  færi,  ok  er  nu  ollum  auds^nt,  at  pat  er  satt. 

j>å  er  hinn  sæli  f>orlåkr  hafdi  xv  vetr  at  stéli  setiO  l 
Skålholti  med  tign  ok  bjdrtum  bloma  allskonar  gédgerninga, 
elskadr  af  gudi  ok  gédum  monnum,  miskunnsamr  ok  rådvandr, 
litilåtr,  réttlåtr  ok  polinmédr,  mæddr  i  métgerdum  manna,  ok 
par  med  i  margfallri  vanheilsu:  på  leitadi  hann  pess  vid  vini 
sina,  at  gefa2  upp  biskupsdéminn,  ok  rådast  aptr  undir  hina 
sdmn  kanokareglu.  En  allsvaldandi  gud  lét  pelta  pi  eigi  fram- 
gengt  verda,   at  hann  så  reinlifi  hans  ok  gédlifl  val  nægjast 


i)  frå  [  enn  Dayifa  psålm,  hin.  *)  leifaétt;  gafo,  Stbb. 
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honum  til  heilagleiks,  pé  at  hvergi  minkadist  hans  tign  fur 
manna  augum,  su  er  hann  hafdi  honum  gefit1. 

18.  Hinn  sæli  {>orlåkr  biskup  fér  pann  fjérdiing  sfdast, 
er  honum  var  nålægstr,  ok  ték  i  ferdinni  på  sétt,  er  hann  leiddi 
til  grafar.  Hann  kom  heim  i  Skålholt  med  litium  mætti,  ok  lå 
i>rjå  månafli  i  rekkju  ok  hafdi  piinga  sétt,  en  aldri  svå  harda 
verki,  at  hann  mætti  eigi  firir  Ollu  råd  gera,  ok  skipa  sem 
hann  vildi.  }>å  var  i  Skålholti  Gizurr  Hallsson,  mikill  hdfdingi, 
vitr  ok  gédgjarn.  Hann  styrkti  opt  hinn  sæla  J>orlåk  i  fagr- 
ligum  dæmiségum  [af  peim  mdnnum3,  er  sin  meinlæti  båru 
drengiliga  fur  guds  sakir.  Påll,  systurson  hans,  kom  ok  at 
flnna  hann  i  sinni  sétt,  J>vi  at  biskup  elskadi  hann  mest  sinna 
frænda,  ok  margir  vinir  ok  åstmenn  biskups  kvomu  til  hans, 
at  piggja  af  honum  heil  råd  en  syna  honum  sina  åst.  j>ar 
kom  f>orvaldr  Gizorarson,  mikill  hofdingi,  ok  reiknadi  hinn  sæli 
f>orlåkr  fur  kennimdnnum  ok  héfdingjum  fjårhagi  stadarins, 
ok  hafdi  allmikit  græzt  medan  hann  hafdi  fur  rådit,  ok  pi, 
med  peirra  rådi,  lagdi  hann  på  enn  til  Jrænda  sinna  fåtækra 
nokkur  fé.  Hann  gaf  hinn  bezta  bunad  sinn  biskupi  peim,  er 
eptir  hann  komi,  en  annan  prestum,  en  fåtækum  monnum  pann 
er  féminnstr  var,  pvi  at  hann  lét  på  aldri  bjå  sitja,  på  er 
hann  gaf  gjaflr  sinum  vinum.  Hann  gaf  gull  Brandi  biskupi,  en 
vigslugull  sitt  Påli,  systursyni  sinum,  ok  var  pat  forspå  hans 
tignar,  pvi  at  hann  vard  biskup  eptir  hann;  ok  allir  péttust 
nokkut  gott  af  ljéta  pi  er  hann  hafdi  ått. 

Sjau  nåttum  fur  andlåt  sitt  kallar  hann  til  sin  lærda 
menn ,  ok  lét  olea  sik ,  ok  ådr  hann  veri  smurdr  taladi  hann 
langt  eyrendi,  pé  honum  veri  målit  ervitt.  (tEk  lå  furr  i  sétt 
med  litium  mætti  oleadr",  segir  hann,  (tokbaud  ek  på,  at  allir 
menn  er  [i]  minum  stérmælum  veri,  skyldu  frjålsir  vera,  ef 
ek  dæa;  ætlada  ek  pat  peim  til  liknar  en  mér  eigi  til  åfalls- 
déms ;  en  peir  virdu  pat  svå  fur  mér,  at  ek  pættumst3  offramt 
fram  hafa  farid  i  gegn  peim,  er  ek  bannfærda  på  fur  sina 

i)  hér  skftr  209  ion  Oddaverja  pætti,  en  i  krfngum  samskeytin  a  båfl- 
um  stødum  er  fråsøgnin  svo  k  ringulreid,  afl  snmir  kapitular  standa  tv  is  var, 
sinn  eptir  hverri  søgu. 

i)  fra  [  b.  y.  205 ;  v.  i  Sthb. 

»)  pannig  leidr. ;  pottumst,  Sthb. 
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gkepi,  er  eigi  vildu  aflåta  ldgliga  åminntir,  ok  ek  bad  ieysa, 
på  er  ek  hugda  mér  dauda.  En  nu  bydr  ek  ydr,  at  611  min 
ummæli  skulu  sianda  vift  på,  neraa  peir  sættist  med  peirri 
lansn,  sem  ek  heflr  ådr  til  lagda,  ella  bidi  pau  umdæmis  pess 
biskups,  er  eptir  mik  kemrM.  Sidan  hvjijldist  hann,  ok  mælti  i 
annat  sinn  til  peirra,  er  hjå  honum  voru:  uek  vil  bidja  ydr, 
at  pér  furgefit  mér,  ef  ek  heflr  svå  gert,  at  ydr  hafl  eigi 
tal  {>étt\  En  allir  sdgdu,  at  enkis  ætti  hann  at  kunna.  En 
Giiurr  Hallsson  talar  svå  af  allra  hendi:  „vér  bidjum  ydr  herra! 
at  pér  furgefit  oss,  pat  er  vér  hftfum  vid  ydr  misgert,  er 
tøedi  mun  vera  mart  ok  stort".  Hinn  sæli  j>orlåkr  jåttar  }>eirri 
furgefning  blidliga.  J>å  mælti  Gizurr  pat  eyrendi,  er  aud- 
synt  må  vera  at  hinn  helgi  andi  heflr  med  honum  mælt:  „vér 
bidjum,  herra!  p6  at  pér  skilit  nu  at  likamligri  nåvist  syni- 
liga  vid  oss,  sé  pér  oss  andligr  fadir,  årnandi  miskunnar  vid  al- 
måttkan  gud,  pvi  at  vér  truum  pi  fastliga,  at  pér  manit  i 
andligu  lifl  hafa  med  gudi  eigi  minna  vald  en  nu".  En  j>or- 
låkr  biskup  svaradi  Ongu , .  i  eptirliking  guds  sonar ,  er  hann 
sampykkti  pat  sumt  pegjandi,  sem  hann  hafdi  engi  ord  um, 
eg  hann  veitir  pat  nu  dllum ,  er  på  var  hann  bedinn ;  en  fur 
litilætis  sakir  vildi  hann  pat  eigi  bert  gera,  at  hann  væri  til 
pess  færr.  Måttu  på  ok  fair  fur  harmi  vatni  halda,  er  hjå  våru. 
Sem  biskup  så  pat,  mælti  hann:  „harmit  eigi  pé  at  skili 
vårar  samvistir,  pvi  at  ek  ferr  eptir  minum  forldgum;  heflr 
ek  jafnan  til  litils  ferr  verit,  ef  eigi  hefdi  adrir  mér  bjålpat; 
er  ydr  litill  skadi  at  mér ,  en  næst  eptir  mik  man  koma  mik- 
ill  hdfdingi;  vil  ek  ydr  i  pi  hugga,  at  ek  pikkjumst  vist  vita, 
a(_eigi  mun  gud  mik  helvitismann  dæma".  Sidan  minntist 
hann  til  kennimanna,  ok  gaf  peim  blezan,  ådr  hann  var  smurdr. 
En  eptir  olean  vildi  hann  ekki  tala,  nema  pat,  er  mest  naud- 
syn  var  å,  en  jafnan  rærdust  var  rar  hans  til  bænahalds  medan 
hann  lifdi.  En  er  vij  nætr  våru  lidnar  eptir  olean,  beiddist 
hann  snimma  pess  dags  klædaskipUs ;  en  Ormr  prestr,  kapalin 
hans,  svararsvå:  „oss  pikkir,  herra!  åbyrgd  å  atrærajdr;  edr 
vili  pér  eigi  i  pessi  klædi  færdir  vera,  ef  pér  verdit  skamm- 
lifir?"  —  Biskup  svarar :  „val  man  duga  at  ræra  mik,  en  af  smurn- 
fnginni  væntir  ek  mér  miskunnar  af  gudi,  en  eigi  af  klædum  pess- 
unT.  Voru  honum  på  fengin  dnnur  klædi,  ok  helt  hann  pann 
dag  dllum  hinum  sdmum   gddum  håttum;    ok   er  aptansdng 
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var  lokit,  seig  å  hann  timegin  nokkut,  ok  er  hann  h6f  upp 
augun,  mælti  hann:  thvert  fér hann  porkell  nu?" —  En  Gizurr 
Hallsson,  hinn  X'tøsti  madr,  virdi  svå,  at  pi  syndist  biskupi 
f>orkell  vidr  andlåt  sitt,  at  hann  hafdi  berligast  spanit  hann  frå 
jeraldar  lid  til  reinlffls.  En  er  porlåkr  biskup  var  kominn  at 
andlåti,  beiddist  hann  at  drekka,  ok  er  at  honum  [var]  borit 
]jné  hann  at  hægindum  ok  spfnadi  sælliga  til  gufts ,  ok  veitti 
gu5  honum  på  dyr5,  at  hann  pyrsti  vi5  andlåt  sitt,  sem  sjålfen 
gu5s  son,  ok  skyldi  hvargi  stftdvast  furr  en  i  andligu  lifl,  pi 
er  gu5  s^nir  [peim] ,  er  jafhan  pyrstir  til  hans.  Birti  gufl  pat 
i  andlåti  hins  sæla  porlåks  biskups,  er  hann  sagfli  fyri  munn 
Davids,  at  dyrOligr  mundi  verfia  daudi  heilagra  manna,  pvi  at 
Ollum  pétti  betra  hjå  honum  ondudum,  en  mdrgum  lifandi 
mdnnum.  f>at  bar  ok  til  eptir  andlåt  hans,  at  litr  hans  var 
miklu  bjartari  en  annarra  manna,  en  sjåldr  var  svå  bjart  i 
augum  hans,  sem  lifanda  manns,  pess  er  val  skygn  er.  Mftrg 
sår  hftfdu  fallit  å  likama  hans,  stor  ok  små,  en  oli  våru  gré- 
in  pegar  hann  var  andaØr,  ok  fannst  Ollum  hér  mikit  um,  en 
Gizuri  pi  meira,  sem  hann  kunni  gerr  at  sjå  en  aftrir.  f>å 
var  biiit  um  likamann,  ok  skorit  hår  hans.  Hafa  menn  paan 
helgan  dém  vida,  ok  få  mik[l]a  bét  af.  porlåkr  biskup  andad- 
ist  å  f>érsdag,  einni  nått  fur  jélaaptan1  LX  vetra  gamall,  ok 
haffli  xv  vetr  biskup  verit.  J>å  var  liftit  frå  burfl  Krists  CD.  c. 
lxxx  ok  vj*  vetr, 

19.  Eptir  andlåt  biskups  var  Ifk  hans  borit  i  kirkju,  ok 
var  i  sdnghtisi  iij  nætr  at  bfda  graptrar.  En  annan  dag  jéla 
var  hann  i  jftrft  lagdr,  ok  var  par  vift  staddr  Påll  prestr,  frændi 
hans,  er  biskup  var  eptir  hann,  ok  margir  aflrir  lærfiir  menn. 
t>ar  kom  på  ok  lik  pess  manns  fåtæks,  er  likprår  var,  ok  hafSi 
biskup  tekit  hann  af  fåtæki  ok  veitt  til  daudadags,  ok  vildi  guS 
på  s^nast  låta  hans  mildiverk,  pat  er  eitt  var  af  ntårgum  6ftr- 
nm.  En  ådr  menn  gengi  frå  greptri  hins  sæla  porlåks  bisk- 
ups, på  mælti  Gizurr  Hallsson  um  pau  tidindi  er  vordin  våru, 

i)  petta  stendr  oldiingis  heima  vifl  timatal ;  årifl  1193  yéru  jélin  ålaug- 
ardag  og  fwrlåksmessu  bar  uppi  fimtudag. 

s)  petta  er  eptir  HungrvOku  timatali ;  en  ad  réttu  tal!  andadist  hann  1193. 
Stokkholmsbokin  hefir  hér  misritaØ  aldatalid :  m.  ccc.  fyrir  m.  c.  ;  elm  fr  i 
205.  206  og  209.,  og  tfnir  paft  enn  a6  pau  sé  OU  rit«*  eptir  pestari  Wfc. 
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eptir  pf  sem  sidvenja  var  å  yflr  tiginna  manna  grefti1.  Hann 
tjådipat  furst,  hverr  nytjamadr  |>orlåkr  biskup  hafdi  verit  bædi 
stadnum  ok  611  u  landsfélki.  J>å  veik  hann  nokkurum  ordum 
til  virdingar  peim  biskupum,  er  at  stéli  hflfdu  setid  i  Skålholti, 
ådr  f>orlåkr  kæmi.  Eptir  pat  mælti  hann  svå :  „Gott  er  å  pat 
at  minnast  at  våru  vitni  ok  at  sdgn  vårra  foreldra,  um  f>a  bisk- 
upa,  er  fyrir  vart  minni  hafa  verit,  at  så  f>ykkir  hverjum  beztr 
er  kunnastr  er,  ok  svå  dyr&ligir  menn,  sem  peir  hafa  verit 
aliir  i  sinum  biskupsdémi,  på  er  pat  pé  fråbært,  hversu  f>or- 
lékr  hefir  buit  sik  til  biskupstignar,  langt  frå  pi  sem  allir  adrir. 
Hann  var  reinlifr  alla  æfi ,  sidsamr  ok  lastvarr,  Orr  ok  réttlåtr, 
miskunnsamr  ok  heilrådr,  litilåtr  ok  stjérnsamr,  mjuklyndr  med 
sannri  åst  ok  elsku  bædi  vi5  gud  ok  menn.  Hann  ték  vfgslur 
å  barns  aldri  ok  syndist  hinum  vitrastum  mdnnum  at  auka 
hans  sæmd  ok  vigslur,  medan  til  våru,  ok  å  unga  aldri  gaf 
hann  sik  undir  heilaga  reglu,  ok  vardveitti  hana  allt  til  dauda. 
Nå  pé  at  pat  sé  bodit,  at  vér  leggim  eigi  bera  déma  å  råd 
manna,  på  munu  fair  vånarmenn  vera,  ef  hann  er  eigi  fullsæll, 
svå  ulikr  sem  hann  var  fiestum  mOnnum  i  sinu  lffl,  ok  gédum 
sidum".  Lauk  hann  sinni  rædu  med  snjdllu  måli.  Stadar- 
mennirniFok  landsfélkit  vida  hdrmudu  mjdk  andlåt  hins  sæla 
porlåks  biskups,  pi  at  peir  ætludu  hann  meir  skildan  vid  menn- 
ina  en  nu  er  reynt,  pi  aldri  hafdi  upp  komit  helgi  né  jarteinir 
nokkurs  manns  åfslandi,  [fyr]  en  porlåks  biskups9,  en  pé  våru 
margir  menn  huggadir  af  pekkiligum  draumum,  par  til  er  gud 
birti  verdleika  hans  framar.  En  pé  sted  på  til  mikils  hallæris 
ok  åfellis :  biskupinn  einn  i  landinu  ok  pé  afgamall,  en  på  héfst 
ofridr  nordanlands3. 

Så  atburdr  vard  i  Yalnsdal,  at  bénda  einn  réttordan  dreymdi, 
at  hann  péttist  uti  kominn  ok  sjå  mann  kominn  sunnan  yflr 
heidi,  ok  spurdi  hann,  hversu  f>orlåkr  biskup  måtU.    En  hann 

i)  ok  vU  ek  geta  nokkurra  peirra  orfla,  segir  så,  er  tfguna  setti  (aflgu- 
meistarinn  379),  peirra  er  hann  talafti,  ok  mér  ganga  sist  or  minni,  b.  v. 
C.  —  pessi  ord  finnastnu  ekkii  A.,  en  i  B.  er  hér  eyda,  ok  må  vel  vera 
aj  pessi  ord  hafi  par  stadid,  ok  vist  er  pad,  ad  ræda  Gizurar  er  par  fyllri 
og  betoi  en  i  A.  sjalfri,  enda  må  vel  vera ,  ad  så  sem  på  søgu  (B)  setti 
saaan  hafi  mnnad  (orlåk. 

*)  sbr.  HongrvØkUy  cap.  20. 

»)  pafl  er  deilor  Gudmundar  åj ra  og  Oirandar  i  LØnguhlid« 
LB.  8 
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svarar:  44eigi  heitirhann  nu  forlåkr,  heldr  Rå5valdr  me5  gufli". 
Béndinn  sag5i  Karli1  åbéta  drauminn,  en  hann  ré5  svå,  at  biskup 
mundi  andadr  ok  hafa  dyrd  med  gudi.  Gizur  Hallsson  dreymdi, 
litlu  eptir  andlåt  forlåks  biskups,  at  hann  f)6ttist  sjå  hann  sitja* 
å  kirkjunni  i  Skålholti  i  biskups  sknida,  ok  blezadi  t>adan 
félkit,  ok  re5  hann  svå  J)ann  draum,  at  hann  mundi  enn  vera 
yfirmadr  sinnar  kristni.  TOludu  pat  margir  vitrir  menn,  at  annat- 
hvårt  mundi  helgi  forlåks  biskups  upp  koma,  ella  mundi  feess  eigi 
audit  ver5a  å  Islandi,  svå  sem  Eirekr3  erkibiskup  bar  vitni  i 
J>réfl  ])i,  er  hann  sendi  Påli  biskupi,  svå  segjandi:  uågætan 
br65ur  vårn  f>orlåk  biskup,  gédrar  minningar,  trum  vér  helgan 
verit  hafa  i  liflnu,  en  mi  dyr51igan  kraptanna  gimstein  ftir 
gu5i,  ok  mikils  rådanda4. 

20.  Prest  einn  norSanlands,  er  f>orvaldr  hét,  dreymdi 
iiij  ve  trum5  eptir  andlåt  f>orlåks  biskups,  at  hann  kom  at  honum 
ok  sagdi  honum  ner  vedråtta  mundi  batna,  J)vi  at  £å  var  vetr 
Jmngr;  ugefrek  pat  råd  til'%  sagdihann,  uat  menn  leiti  graptrar 
mins  at  sumri,  ok  sé  likami  minn  or  jordu  tekinn;  og  ef  nokkur 
Jukja  heilagleik[s]merki  at  verda,  på  geri  menn  um  åheit  ok  dags 
[hald]  vi5  mik  sem  likar.  Hvarf  hann  sidan.  Prestrinn  sagdi 
Brandi  biskupi  drauminn  ok  baud  at  sverja. 

Um  vetrinn  skirdag[s]  nått,  eptir  andlåt  f>orlåks  biskups,  så 
einn  béndi,  er  Sveinn  hét,  svå  mikit  ljés  i  Skålholti  yflr  leidi 
(>orlåks  biskups,  at  varia  måtti  hann  sjå  kirkjuna  fur. 

Ormr  prestr  fér  pess  eyrendis  til  alpingis  um  sumarit 
eptir,  vegna  Brands  biskups ,  at  segja  hverjar  jarteinir  hdrøu 

i)  pannig  leiflrétt;  Katli,  Sthb.  og  hin,  rångt.  Karl  åbéti  å  Jiingeyr- 
um,  hOfundr  SverrissOgu,  var  åb6ti  1169—1207. 

*)  usitia  sjå  hann1',  Sthb.  med  strikum  fyrir  ofan  linuna  til  merkis  um 
ad  breyta  ætti  rOd  ordanna,  en  205  og  206  hafa  lesid  sem  sted,  en  ekki 
gåd  ad  pvi  sem  fyrir  ofan  var. 

s)  leiflrétt;  Eyleifr  bædi  Sthb.  og  hin.  Eylifr  korti  var  erkibiskup  1309 — 
1332.    £essi  ritvUla  getr  fm  varia  hafa  stadid  i  frurariti  StokkhélmsWkar. 

«)  OU  hin  handritin  (205.  206.  210)  enda  hér. 

a)  pannighafa  bædi  B.  og  C;  anattum",  A.,  oggetrpad  adeins  stadiit 
med  f>vi  m6ti,  ad  med  iiij  nottum  sé  ad  eins  meint,  ad  Jirørvald  prest  dreymdi 
draum  sinn  27.  Decbr.,  en  ekki  ad  fad  væri  sama  vetr  og  biskup  andadist, 
J)vi  eptir  pvi  yrdi  upptekning  forlaks  biskups  sumarid  1194,  en  011  rit  (isl. 
Ann.,  Gudmundar  s.  og  Sturlunga)  segja  ad  fad*  yrdi  1198,  og  ad  jwrvald 
prest  dreymdi  ad  jolum,  4  vetrum  eptir  andlåt  biskups  (1197). 
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ordit  af  helgi  porlåks  biskups  i  peim  héro5um ;  en  i  fdrinni l 
prautsvå  hest  hans,  at  hvergi  måtti  gånga;  en  pegar  hann  hét 
å  porlåk  biskup,  spratt  upp  hestr  hans,  ok  reid  hann  fullum 
dagleidum  til  pings.  En  er  pessi  atburdr  var  sag5r  ok  fleiri 
aSrir,  på  urdu  menn  fegnir  pessi  fråsdgn,  ok  hétu  pegar  margir 
menn  åf>orlåk  biskup  i  sinum  naudsynjum,  ok  J>6tti  valåverda; 
en  ekki  var  pat  på  enn  i  leyfl  tekit  af  biskupum. 

21.  Hit  sama  sumareptir  sendi  Brandr  biskup  Orm  prest 
med  odrum  klerkum  sinum  til  alpingis*,  ok  lét  bera  fram  bréf 
»in  Pilibiskupi  ok  ddrum  hdfdfngjum,  ok  varnar  å  vitnisburd[r] 
margra  jarteina  f>orlåks  biskups ;  på  hdfdu  menn  stefnur  um 
t>essi  mil,  ok  var  Påll  biskup  leiditamr  ok  éeinrådr  i  pessum 
målum,  sem  mdrgum  OSrum ,  vid  adra  hdfdingja  lands,  ok  med- 
ferd  pessa  fegnadar.  f>at  var  rå5  manna  med  ordsendfngu 
Brands  biskups,  at  Påll  biskup  kvad  pat  upp  Pétrsmessudag  i 
logréttu,  at  ollum  mdnnum  skyldu  leyfd  åheit  å  hinn  sæla 
J>orlåk  biskup;  skyldu  menn  honum  tidir  syngja  andlåtsdag 
hans.  Pétrsmessu  var  f>orlåkr  biskup  til  biskups  kosinn,  ok 
på  voru  leyfd  åheit  vid  hann ,  ok  på  var  leitt*  i  ldg  messudags 
bald  hans  annat  sumar  hit  næsta  eptir  penna  atburd;  ok  til 
marks  um  petta,  at  eigi  pétti  gudi  oftekjur  i  pessu,  |>å  urdu 
jarteinir  pegar  merkiligar  å  pi  sama  pingi4. 

22.  Madr  hét  Tjdrvi,  hann  ték  handarmein  mikit;  gerdi 
hendrnar  stirdar  ok  likprår,  svå  at  hann  måtti  dngan  fingr  rétta, 
ok  lék  pat  mein  vid  XV  vetr.  Hann  hét  å  hinn  sæla  f>orlåk 
biskup  til  heilsubétar  sér;  softiadi  eptir  pat;  en  er  hann  vakn- 
a5i,  ok  vildi  låta  pvå  sér,  på  voru  heilar  ordnar  hendrnar,  ok 
vira  på  syndar  hend[rn]ar  olium  peim  er  vid  våru,  ok  var  på 

i)  i  Sthb.  ritad  eins  og  ufautom". 

a)  Hér  eru  gerd  tvd  alpingi  ur  einu,  og  tvær  ferflir  Orms  til  alpfngis  ur 
dnni.  |>etta  er  réttara  i  hinni  søgunni.  Åheit  vid  fwrlåk  biskup  voru  leyfd 
1198,*  og  å  Pessu  pingi  gerdust  jarteinirnar  niu,  en  3  vikum  eptir  alpingi 
(20  Juli)  sama  sumar  var  tekinn  ur  jdrdu  helgr  démr  hans,  en  å  næsta 
alpingi  1199  (sjå  isl.  Ann.)  var  lOgtekin  fwrlåksmessa. 

*)  leidrétt;  lei&r,  Sthb. 

4)  £ad  er  rångt  ad  pessar  9  jarteinir  yrdi  å  ^vi  pingi,  er  Jwrlåksmessa 
Tir  lOgtekin,  heldr  gerdust  pær  åpinginuhid  fyrsta  sumarid,  1198.  Jietta 
sest  bezt  i  B.  og  C,  sem  segja  ryllra  ok  skipulegar  fri  jarteinunum  en 
hér  er  gert.  $ad  Utr  og  svo  ut,  sem  hOfundrinn  sé  hér  hålfVilltr  i  tima- 
tafimi,  af  pvi  hann  hafdi  ad  framan  sett  rångt  draum  $orvalds  prests. 

Sm 
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sunginn  tiTe  cteum",  en  pegar  erpessijartein  var  alkunnig  vordin, 
på  hét  pegar  hverr  at  OSrum  å  hinn  helga  forlåk  biskup,  ok 
\ar  pat  af  pf  eigi  kynligt,  at  svå  var  jarteina  kraptrinn  mikill, 
at  nåliga  var  furr  veitt,  en  heitid  var. 

Så  atburdr  vard  å  sama  pingi,  at  Jén  abéti  or  Veri1  ték 
kverkamein  mikit,  ok  pnitnudu  åkafliga,  svå  hann  måtti  6ngu 
berg[j]a,  ok  nåliga  ekki  mæla,  svå  at  heyra  mætti ;  på  hét  hann 
å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup  til  heilsu  sér,  ok  sofhadi  pegar  eptir 
ok  vaknadi  alheill.    f>essi  atburdr  var  sagdr  Påli  biskupi. 

Madr  så,  er  Gudmundr  griss  hét,  magr  Pals  biskups,  ték 
mein  mikit,  ok  var  hann  bædi  matlauss  ok  måttlftill,  ok  pétti 
mdrgum  manni  hann  dau5vænn.  f>å  hét  hann  å  vin  sinn,  f>or- 
låk  biskup,  at  hann  årna5i  honum  af  gu6i  slikrar  heilsu,  sem 
hann  sæi  honum  bezt  gegna;  en  er  hann  hafdi  heit  sitt  fest, 
på  batnadi  honum  dag  frå  degi ,  ok  var  alheill  pegar  kerti  pat 
var  brunnit  i  Skålholti,  er  hann  hafdi  pångat  heitid ;  ok  sagdi  hann 
sjålfr  pessa  jartein  Påli  biskupi,  ok  mdrgum  ddrum  mdnnum. 

Austfirzkr  ma5r,  så  er  Sighvatr  hét,  ættstérr,  ték  augnaverk 
svå  stridan,  at  hann  ætladi  at  mundu  springa  augun,  ef  eigi 
mfnkadi  skjétt  verkinn.  Hann  hét  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup. 
Honum  hofgadi  pegar  eptir  heitid;  en  er  hann  vaknadi,  på  var 
allr  verkr  or  augum  lians,  en  hvarmar  våru  rau5ir  ok  pnitnir 
mjék  til  vitnis  pess  verkjjar],  er  i  augunum  hafdi  verit. 

Unas  hét  madr,  hann  ték  sétt  éhægliga  par  å  pfnginu, 
hann  bles  allan;  gekk  kvidrinn  upp  fur  brjéstid,  ok  fylgdi 
æsiligr  verkr,  svå  hann  måtti  trautt  standast.  Hét  hann  sfftan 
med  vidrkomnfngu  å  hinn  helga  f>orlåk  biskup  til  heilsu  sér; 
honum  hofgadi  pegar  eptir  pat.  Hann  péttist  sjå  i  svefhinum 
hinn  helga  f>orlåk  biskup,  ok  med  honum  hinn  sæla  svein  Vit~ 
um.  Biskup  mælti  vid  hann :  t4eigi  nytr  pii  pin,  pé  at  pu  verdir 
heill,  heldr  pess,  at  nu  er  miskunnartid  guds  yfir  komin  i  heilsu- 
gjdftim  vid  menn".    Hann  vaknadi  alheill. 

Nordlenzkr  madr  ték  enn  æsiligt  mein  å  hinu  sama  pfngi : 
sétt  på,  er  pegar  ték  vitid  frå  honum.  f>å  hétu  adrir  menn  ftir 
honum  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  okvard  hann  pegar  alheill3. 

Prestr  einn  gdflgr,  så  er  f>érdr  hét,  ték  sétt  hættliga  vid 

i)  Jon  Ljoteson  var  hinn  pridi  abéti  i  Yen  1197—1223. 
i)  leidrétt;  aUheill,  Sthb. 
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pinglausnir,  ok  voru  menn  ræddir  um  hann,  af  pi  at  hann 
var  gofugr  madr.  Hann  hét  sidan  å  hinn  sæla  porlåk  biskup 
til  heilsubétar  ser;  en  honum  hægdist  svå  skjott  sinn  vanmåttr, 
at  hann  var5  færr  af  pingi  med  ddrum  mdnnum,  ok  var5  hann 
å  skammri  stundu  alheill,  ok  lofådi  gud  fur  sina  beilsu  ok  hinn 
heilaga  f>orlåk  biskup. 

Å  pinginu  barst  Jiat  at,  at  norOlenzkr  ma5r  tapadi  gédum 
Qdtri,  ok  var  leitad  vandliga,  ok  fannst  eigi;  ok  er  honum 
pétti  6rvænt  fundarins,  på  hét  hann  å  hinn  sæla  f>oriåk  biskup, 
at  finnast  skyldi  fjdt[r]inn,  ok  fannst  l>egar,  par  er  optast  hafdi 
leitad  verit;  ok  lofudu  [allir]  gud  ok  hinn  heilaga  f>oriåk  biskup. 

Årni  hét  einn  virduligr  madr;  hann  hafdi  mein  mikit  innan 
riQa  ok  hættligt;  hann  hét  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup  tfl 
heilsu  sér,  ok  batnadi  pegar. 

23. l  Eptir  pingit  var  så  atburdr,  at  Ormr,  frændi  hins 
sæla  fwrlåks  biskups  ok  brédir  Pals  biskups,  var  i  badi  i  Skål- 
holti,  ok  hafdi  pat  i  hug  sér,  at  hann  mundi  en[n]  meir  elska 
heilagleik  sins  frænda,  ef  hann  beri  å  sjålfum  sér  nokkut 
merki ;  en  i  pi  bili  skeindi  hann  hina  hægri  hdnd  sina  å  hår- 
knifi,  ok  blæddi  æsiliga  ok  vard  eigi  stddvat.  {>å  hét  hann  å 
frænda  sinn  ok  fulltrua,  f>orlåk  biskup,  at  hann  stddvadi  blédit, 
ok  kom  alldri  or  einn  dropi  sidan. 

Torfi*  hét  prestr,  kynstérr  ok  kvångadr  val,  ok  verdr 
hennar  getid  sidar  i  pessu  måli3.  Hann  ték  strångan  augna- 
verk,  er  hann  tør  af  pingi,  ok  svaf  hann  ekki  på  nétt  er  hann 
var  i  Skålholti;  på  hét  hann  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup,  ok 
var  sidan  leiddr  til  kirkju  ok  fékk  par  bét  um  messu  sinna 
meina,  ok  fér  alheill  brott. 

Hustru  ein  géd  ték  enn  augnaverk  mikinn,  ok  hét  å  f>or- 
kåk  biskup,  ok  vard  hon  pegar  heil. 

Magnus  Gizurarson,  féstri  hins  sæla  {wrlåks  biskups,  åtti 
bu  gott  ok  gagnaudigt,  en  pat  gerdist  par  til  éhæginda,  at  å 

i)  p»r  49  jarteinir,  er  nu  koma,  hafa  an  efa  allar  gerzt  om  daga 
Pals  biskups,  og  munu  vera  ågrip  af  bokum  peim,  sem  PåU  biskup  lét 
lesa  upp  a  alpingi. 

«)  B.  hefir  Tjørn. 

»)  hennar  er  aldri  sidan  getid  i  pessari  sOgu,  og  sé*t  af  pessu,  ad 
Petsar  jarteinir  eru  eigi  nema  skyndiagrip  af  annarri  fyllri  og  lengri  bok. 
I  9.  stendr  hid  sama,  enda  er  par  og  sidar  getid  konu  Torfa. 
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brott  gekk  mestr  luti  åsaudar,  ok  fannst  eigi,  ok  horfdi  pat  til 
hinnamestu  skada,  at  saudrinn  mundi  svella,  en  missa  nytjar- 
innar;  ték  harm  |>å  hit  bezta  råd,  sem  honum  var  opt;  hét  å 
hinn  heilaga  |>orlåk  biskup,  féstra  sinn.  Eptir  pat  gekk  saudr- 
inn  allr  usollinn  af  heidum,  méti  J)eim  er  leitadi. 

Sveinn  einn  ungr  ték  enn  augnaverk  hardan,  ok  bar  éhæg- 
liga,  ok  féll  médurinni  ner;  ték  hon  sidan  kertiråk,  ok  lagdi 
um  hdfut  sveininum,  ok  hét  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup,  ok 
vard  hann  J>egar  heill. 

Fåtækr  ma5r  tyndi  Qotri  gédum,  £ar  er  jn^rar  våru  vfdar 
ok  graslo5nar,  ok  var  uvænt  at  finnast  mætti;  hét  hann  sidan 
å  hinn  heilaga  {>orlåk  biskup  at  fjotrinn  fyndist,  ok  fannst 
pegar,  ok  vard  hinn  fåtæki  feginn. 

Einn  ungr  madr  reid  uvarliga  t>ar  er  jardhitar  våru,  ok 
brunnu  fætr  hestsins,  svå  at  menn  ætluftu  at  deyja  mundi; 
på  var  heitid  å  hinn  heilaga  |>orlåk  biskup,  ok  vard  hostrinn 
alheill  å  fåm  dægrum ;  gerdu  Jieir  J>akkir  gudi  ok  hinum  heilaga 
f>orlåki  biskupi  fur  ])enna  atburd. 

Madr  einn  ték  kverkasull  mikinn,  ok  vard  émåla;  hann 
rendi  hug  sinum  til  åheita  vid  hinn  heilaga  |>orlåk  biskup;  en 
hina  sOmu  nått  sprakk  sullrinn,  ok  vard  hann  heill  å  fårra 
nåtta  fresti. 

Så  madr  var  einn,  at  svå  var  éskygn,  at  hann  så  eigi  betr 
en  fingra  sinna  skil,  ok  hafdi  svå  lengi  verit ;  hann  hét  å  hinn 
heilaga  f>orlåk  ftir  augum  sinum,  ok  vard  hann  feegar  skygn. 

Hdnd  t>rutnadi  å  einum  ungum  manni,  svå  at  læknar  måttu 
ekki  at  gera;  en  t>egar  heitid  var  å  hinn  heilaga  f>orlåk,  vard 
hondin  alheil. 

i  stérum  vatnavoxtum  topudust  kistur  tvær,  dnnur  full 
med  jårn  ok.smidi,  en  dnnur  med  klædi;  så  hét,  er  kisturnar 
åtti,  å  f>orlåk  biskup,  ok  fundust  kisturnar  uspiltar,  ok  allt  |>at 
er  i  var. 

i  einum  stad  kvému  menn  at  ufæru  vatni,  ok  kémust  |>eir 
yflr  med  heilu,  er  å  {>orlåk  biskup  hétu,  en  hinir  eigi,  er 
ongu  hétu. 

Jungfru  eina  æstu  verkir  åkafliga,  svå  menn  fengu  varia 
hana  geymt;  en  pegar  heitid  var  fur  henni  å  forlåk  biskup, 
|>å  vard  hun  £egar  heil. 

Ein  kona  hafdi  marga  vetr  haft  svå  mikinn  verk  i  hend- 
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inn[i],  at  hon  måtti  til  einkis  n\  ta  bana ;  hon  hét  å  hinn  heilaga 
{>orlåk  biskup  ftir  sér,  ok  å  næstu  nått  eptir  vard  hon  heil. 

Kaupmenn  å  fslandi  fengu  å  Ongan  hått  upp  nåd'  akkeri 
suu;  en  J>egar  t>eir  hétu  å  |>orlåk  biskup,  vard  pat  laust. 

Margir  féru  å  skipi  or  Vestmannaeyjum,  ok  gerdi  at  £eim 
hafgjålfr  ok  storm,  svå  at  peim  lå  vid  bana.  f>eir  hétu  på  [å] 
{H>rlåk  biskup  sér  til  hjålpar,  ok  vard  pegar  logn  mikit,  ok 
kyrrleikr  sjéfar,  ok  fengu  peir  hdfh  me5  heilu. 

Hustru  ein  tyndi  gédu  gulli,  ok  va[r]  J>ess  vfda  leitad  ok 
optliga,  ok  fannst  eigi;  hon  hét  å  hinn  heilaga  f>orlåk,  ok 
fannst  pegar  gullit,  sem  optast  hafdi  leitad  verit. 

Kona  ein  ték  svå  æsiliga  sétt,  at  af  henni  tok  målit  ok 
vitid ;  en  pegar  heitift  var  fur  henni  å  hinn  heilaga  f>orlåk 
biskup,  vard  hon  heil. 

Prestr  einn  gamall  braut  vidbein1  sitt,  ok  sid  par  i  verk 
ok  prota,  svå  at  hann  var  ufærr;  hann  hét  å  hinn  heilaga 
f>orlåk  biskup  Air  sér,  ok  vard  hann  skjétt  heill. 

Ma5r  galt  fåtækum  manni  blindan  saud,  ok  vildi  eigi  ura 
bæta,  på  er  hinn  fann  at;  hinnfåtæki  madr hét  å f>orlåk biskup, 
ok  vard  saudrinn  skygn. 

Å  bæ  einum  stålu  pjéfar  miklu  gédsi,  en  peir  sem  skadann 
fengu  hétu  å  {>orlåk  biskup,  at  hann  bætti  peim  skada  sinn; 
en  på  var  hallæri  mikit  til  kostar ;  på  slé  pi  å  på,  at  peir  féru 
i  å  med  net;  ok  jamskjdtt  veiddu  peir  svå  marga  laxa  ok  stéra, 
at  peim  potti  sér  val  bættr  skadi  sinn1. 

24.3  Vatn  pat,  er  Holtavatn  heitir,  stemdi  uppi,  svå  at 
for  vatns(gångi)  var  sandrinn  xxx  fadma4  pykkr;  horfdi  pat 
til  mikils  skada  peim  mdnnum,  er  engjar  åttu  vid  vatnit.  f>å 
hét  einn  bondi  å  hinn  heilaga  porlåk  biskup,  at  utmokstrinn 
skyldi  gånga  betr,  en  vandi  var  å;  en  annan  dag  eptir  var 
vatnit  ut  brotid  i  sjå. 

Skip   rak  frå  manni  Air  storms  sakir  ok  vatnagångs;  en 

i)  leiflr. ;  viflbeina,  Sthb. 

«)  allar  pessar  jartein ir,  sem  nu  eru  taldar  i  cap.  23.,  fyrir  utan  psr  4, 
sem  eru  næstar  å  undan  hinni  seinustu,  gjOrdust  a  peim  frem  vikum,  er 
Udu  fra  pinglausnum  1198,  og  fram  til  20.  Juli,  sem  séfl  verflr  af  B. 

»)  j»ær  jarteinir,  sem  nu  koma,  hafa  sumar  gerzt  frå  alfrfngi  1198  til 
alpingis  1199,  en  sumar  sidar  um  daga  Pals  biskops. 

4)  fyrst  ritad  fagma  (g =5)  en  sidan  gert  3*  ur  (nnu. 
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så  hét  å  j>orlåk  biskup,  er  skipit  misti,  ok  var  fat  aptr  komit 
um  morgininn  i  somu  lending. 

Sveinn  einn  lingr  féll  å  eld  ok  brann  hdndin  åkafliga;  en 
fadir  hans  ok  médir  hétu  å  J>orlåk  biskup  fur  honum,  ok  var 
hdndin  alheil  innan  f  riggja  nåtta. 

Lngr  sveinn  féll  i  syruker,  ok  syndist  daudr  er  hann  var 
upp  dreginn;  en  fadir  ok  modir  sveinsins  hétu1  med  miklum 
harmi  å  hinn  heilaga  forlåk  biskup  til  lifs  honum;  ok  fegar 
heitid  var  stadfest  kom  rodi  i  kinnrnar,  ok  eptir  långa  stund 
lidna  spratt  hann  upp  alheill. 

Madr  einn  frutnadi  åkafliga,  ok  bles  allan  kvidinn,  ok 
gerdi  digran  sem  naut;  en  kona  hans  hét  fur  honum  å  hinn 
heilaga  J>orlåk  bi6kup,  ok  vard  hann  skjétt  heill. 

t>å  er  Påll  biskup  let  hit  fursta  sinn  upplesa  jarteinir  for- 
laks  biskups  å  alfingi*,  fékk  blindr  madr  syn  en  daufr  madr 
heyrn,  er  far  voru  vidstaddir. 

Kona  ein  féll  i  hver  i  Reykjaholti  ok  brann  åkafliga,  svå 
holdit  ok  hudin  fylgdi  klædunum;  menn  hétu  fur  henni  å[>or- 
låk  biskup,  at  eigi  leysti  af  henni  fætrna,  en  hon  vard  alheil 
innan  månadar. 

Kona  ein  braut  fét  sinn,  ok  slé  i  verk  ok  frota  miklum, 
ok  lå  hun  lengi  i  rekkju,  ok  måttu  læknar  henni  eigi  bét 
vinna;  hon  hét  å  hinn  heilaga  forlak  biskup;  ok  å  sdmu  nått 
kom  hann  at  henni  i  svefni,  ok  fér  hdndum  um  fétinn  ok 
vaknadi  hon  alheil. 

Einn  madr  tyndi  stérri  jårnsleggju  i  sjéfarisi  å  djupi ;  så 
hét  å  f>orlåk  biskup,  ok  fann  hann  sleggju  få  å  landi  degi  sidar. 

Nokkurum  kaupmonnum  or  Orkneyjum  bægdi  stormr  at 
Færeyjum,  far  sem  fur  var  bjdrg  ok  bodar,  ok  fétti  dllum 
sér  far  daudi  viss;  feir  hétu  å  hinn  heilaga  forlak  biskup,  ok 
gekk  f  egar  vedrit  um,  f  eim  i  hagstædan  byr. 

Adrir  kaupmenn  våru  i  Englandshafl  at  dauda  komnir 
sakir  storms  ok  sjéfargångs;  feir  hétu  å  forlok  biskup,  ok 
fengu  f egar  byr  ok  blitt  vedr,  ok  far  næst  géda  hafn. 

25.  Einn  madr  hafdi  brottfall  ok  augnaverk;  hann  hét  å 
hinn  heilaga  forlåk  biskup  sér  til  heilsubétar,  ok  batnadi  ekki ; 
kvaldist  hann  lengi  i  fessum  sjukleika;   ok  eina  nått  dreymdi 

i)  i  skinnbokinni  rita5:  heitu. 

a)  fa8  var  siunarid  1199 ;  ^ær  jarteinir  standa  i  A.  M.  645  (4to). 
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hann,  at  f>orlåkr  biskup  kemi  at  honum,  ok  mælti  til  hans: 
„heyrdi  ek  kali  t>itt  til  min;  en  |>i  måttu  6nga  heilsubét  få,  at 
t>u  heflr  glæpi  osagda;  mi  jåtta  |>ik  Air  presti,  ef  |)ii  vill 
heilsu  fa';  sifian  vaknar  hann,  ok  J>egar  hann  hafdi  skriptazt, 
vard  hann  heill. 

Kona  ein  hafdi  vanheilsu  mikla  af  rædiligum  kvidsull  xxx 
vetra;  hon  hét  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup  sér  til  heilsubétar, 
en  om  nåttina  fur  inn  prettånda  dag  syndist  henni  f>orlåkr 
biskup  i  svefni,  en  hon  vaknadi  alheil. 

Ungr  madr  var  at  leik,  ok  gekk  hdnd  hans  or  li5i,  ok 
komst  nauduliga  aptr;  sl6  på  i  verk  ok  prota,  svå  at  hann  var 
ufærr;  hann  hét  å  f>orlåk  biskup;  en  i  svefni  kom  hann  at 
honum  ok  mælti:  ((titt  gerist  pér  at  heita,  ok  efna  eigi",  ok 
er  hann  vaknadi  mundi  hann  pat,  at  hann  hafdi  heitid  å  hann 
ok  efht  eigi;  afhendi  hann  på  hvårttveggja  heitifr,  ok  vart 
sidan  alheill. 

Hestr  einn  meiddist  af  gelding,  svå  at  med  vågfOUum  fun- 
adi  allr  kvidrinn  af  honum;  så  hét  er  åtti,  at  gefa  t>orlåki 
biskupi  hålfan  hestinn,  en  innan  hålfs  månadar  var  hann  alheill. 

Madr  einn  hafdi  fotarmein,  svå  at  holin  me5  beininu  våru 
full  af  blodi  ok  våg,  en  læknar  fengu  eigi  grædt;  hann  hét  å 
f>orlåk  biskup  sér  til  heilsu;  en  i  svefni  syndist  honum  hann 
koma  at  sér  ok  strjuka  fétinn;  en  hann  vaknadi  alheill. 

Einn  ungr  sveinn  tok  fårsétt,  svå  at  kvidrinn  slitnadi ;  fadir 
ok  modir  ok  [frændr]  hétu  fur  honum  å  f>orlåk  biskup,  ok  vard 
hann  pegar  alheill. 

Enn  hétu  menn  å  j>orlåk  biskup  til  byrjar  sér,  ok  fengu 
godan  byr;  ok  er  peir  sigldu  ut  eptir  flrdi,  sigldi  i  méti  peim 
annat  skip  radbyrja,  ok  hflfdu  peir  heitid  å  |>orlåk  biskup  til 
byrjar,  ok  téku  at  kveldi  hvårir  på  hdfn,  er  vildu. 

26.  Tvær  konur  féru  å  vetrardag  i  miklu  frosti  ok  hdrdu  vedri 
å  Qardaris;  onnur  peirra  vard  par  léttari  fjarri  bygdum;  pær 
hétu  å  f>orlåk  biskup  sér  til  hjålpar,  på  kému  menn  at  peim, 
ok  fluttu  pær  til  bæjar;  barnit  var  ny  ok  meidt  af  frosti,  svå  at 
knyta  tok  beinin,  en  ut  sprakk  annat  augat  å  kinnina,  en  sår 
féll  å  likamann.  Médirin  harmsfull  hét  å  hinn  heilaga  }>orlåk 
biskup  til  nokkurrar  miskunnar  barninu ;  sidan  batt  hon  vid  auga 
barninu  mold  or  leidi  hans  ok  lagdi  sidan  nidr,  ok  sofnadi 
skjétt;  var  på  nén  dags;  en  at  midjum  aptni  vaknadi  pat  svå 
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alheilt,  at  augat  var  aptr  komit  blått  at  lit  ok  skygnt;  våru 
på  gréin  011  sår ,  ok  af  allir  knutar  af  barninu ,  en  pat  augat 
var  illa  litt,  sem  heilt  hafdi  verit. 

Å  bæ  einum  i  Vestfjérdum  kom  eldr  i  hus,  svå  at  pess 
var  van,  at  allr  bærinn  mundi  brenna,  en  ekki  manna  heima 
nema  ungbOrn;  eitt  barnit  hét  å  |>orlåk  biskup  sér  til  hjålpar, 
ok  jamskjétt  kom  svå  mikit  regn  or  himni,  at  eldrinn  slokn- 
adi;  en  regnit  kom  hvergi  vidara  en  å  peim  bæ. 

Madr  féll  fur  bjarg  ok  meiddist  knéskelin  ok  fétrinn;  så 
hét  å  |>orlåk  biskup,  ok  vard  hann  skjétt  alheill. 

Husfrey  ein  fåtæk  hét  å  J>orlåk  biskup,  at  hann  gæfl  bérn- 
um  hennar  nokkut  til  matar,  J>vi  at  på  var  hallæri  mikit;  hon 
gekk  i  fjoru,  ok  så  sel  stéran;  hann  lå  kyrr,  er  hon  gekk  at 
honum,  sem  hann  veri  fastr  vid  steininn;  en  hon  drap  hann, 
ok  var  henni  pat  négr  kostr. 

Béndi  einn  gestrisinn  fékk  eigi  matarverd  sakir  hallæris; 
hann  hét  å  f>orlåk  biskup  til  érråda,  ok  litlu  sidar  kom  hvalr 
å  reka  hans,  par  er  margir  menn  åttu  i  med  honum.  J>eir 
festu  hvalinn,  ok  horfdi  til  mikillar  deilu  med  mdnnum  um 
skiptid;  sidan  kom  å  hvast  vedr,  at  festar  slitnudu,  en  braut 
rak  hvalinn  til  hafs,  ok  kom  sidan  par  å  land,  sem  pessi  béndi 
åtti  einn. 

Fåtækr  bondi  hét  å  f>orlåk  biskup  til  matar  i  pi  hallæri; 
hann  fér  i  fjoru,  ok  lagdi  nidr  vad  um  kveldit;  en  um  morg- 
ininn  var  par  vid  fastr  hvalr  jamlångr  vadnum. 

Madr  réri  ut,  ok  dré  mikinn  fisk  at  bordi ;  vadrinn  slitnadi, 
en  flsk[r]inn  med  Onglinum  rendi  i  haf  lit;  hann  hét  å  f>orlåk 
biskup,  ok  litlu  sfdarr  fann  hann  penna  fisk  rekinn,  ok  par  i 
ongull  hans  ok  vadr. 

Ein  kyr  fåtæks  manns  féll  fur  bjarg  ok  lamdist  OU;  hinn 
fåtæki  hét  å  porlåk  biskup,  ok  vard  kyrin  skjétt  alheil. 

Kona  vard  djdfuléd;  en  er  menn  helltu  smjori  pi  i  munn 
henni,  er  porlakr  biskup  hafdi  vigt,  vard  hon  pegar  heil. 

Tré  mikit  féll  å  konu  eina,  svå  at  hon  lamdist;  en  hus- 
béndi  hennar  hét  å  porlåk  biskup  fur  henni;  en  hon  péttist 
sjå  hann  i  svefni,  ok  vaknadi  alheil. 

27.  j>å  ^er  svå  margar  ok  fåheyrdar  jarteinir  J>orlåks  bisk- 
ups  voru  birtar  ok  upp  lesnar,  sampykktist  pat  med  éllum 
héfdingjum  lærdum  ok  leikum  å  landinu,  at  taka  likama  hans 
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or  jértu1,  pi  kalladi  Påli  biskup  saman  lærta  menn  ok  hdffi- 
ingja  i  Skålholt;  var  Jmit  furstr  Brandr  biskup  firåHélum,  Gud- 
mnndr  prestr  Arason,  er  sidan  var  biskup ;  Sæmundr  ok  Ormr, 
hradr  Pals  biskups;  Hallr  ok  fwrvardr  ok  MagnAs  Gizurarsynir. 
Jxnrleifr  or  Hftardal  ok  margir  adrir  hdfdfngjar.  Vatnavextir 
våru  miklir  i  t>ann  Uma  um  allt  land;  en  svå  vildi  gud,  at 
[Nit  hefti  einskis  manns  ferd  til  stadarins ;  ok  er  t>ar  våru  allir 
saman  komnir,  vdktu  allir  um  nåttina,  gudi  til  lofs  ok  hinum 
heilaga  jwrlåki.  Um  daginn  eptir  var  beilagr  démr  hans  or 
jOrtu  tekinn,  ok  i  kirkju  borinn  med  ymnum  ok  lofsdngum 
ok  fagrhgri  processione,  ok  allri  |>ehrri  sæmd  ok  vir5tag,  er  i 
J)essu  landi  måtti  veita.  Var  kistan  sett  nidr  i  sdnghusi,  ok 
sungu  lær5ir  menn  på  uTe  deum"\  en  sjukir  menn  krupu  at 
kistunni,  ok  urita  margir  menn  heilir  af.  V[itr)  maftr  ok  «tt- 
stérr,  er  f>orsteinn  hét,  så  er  lengi  ha/Si  hættliga  steinsétt 
haft,  vart  J>ar  alheill,  svå  at  steinninn  flaut  af  honum  fram, 
eigi  minni  vexti  en  baun,  ok  urdu  at  J>eim  steini  sidan  mOrg 
merki.  Uni  hét  madr,  er  gekk  vid  tréfét,  J)i  at  fétr  hans 
var  kreptr,  ok  vart  hann  Jwur  alheill.  Mær  ein  krept  frå  barn- 
æsku  vart  £ar  alheil,  ok  margar  adrar  séttir  ok  meinlæti  graddi 
gud  fur  vertleika  {»essa  sins  ågæta  vinar.  Tngr  sveinn,  så 
er  lengi  hafdi  brottfall  haft,  fékk  par  heilsu.  Sifian  var  kistan 
ok  heilagr  démr  ]>orlåks  biskups  borin  i  pann  stad,  er  hann 
var  lengi  dyrkafir.  Maflr  einn  fåtækr  ætlafti  i  Skålholt  at  t>ess- 
um  <fyrtardegi,  t>vi  at  hann  hafdi  fingrna  alla  krepta  i  léfa, 
ok  håndina  mjftk  visnafta;  en  hann  komst  eigi,  ok  mætti  J>eim 
er  or  Skålholti  sdgftu  mdrg  fagnadar  tidindi;  en  hann  vart 
ryggr ,  er  hann  hafdi  eigi  makligr  verit  par  at  vera ;  hét  hann 
J)å  med  tårum  å  hinn  helga  f>orlåk,  ok  vart  hann  alheil)  hina 
næstu  nått  eptir.  Å  pi  sama  åri,  er  heilagr  démr  f>orlåks  bisk- 
ups var  or  jdrdu  tekinn,  urdu  margar  jarteinir,  J>ær  er  ek  mun 
inna  medr  skdmmu  måli. 

28.  Margir  sjukir  menn  fengu  heilsu,  i  hverskonar  séttum 
sem  lågu,  ef  hétu  å  nafn  hans.  Ef  menn  våru  staddir  å  sjé 
edr  å  landi,  i  hverskonar  håska  sem  våru,  på  fengu  skjéta  bét 


i)  J>a3  er  nokkuft  énåkvæmt,  aft  sagan  um  upptøku  j>orlåks  biskups  er 
sett  fyrir  aptan  OU  kraptaverkin ;  f  vi  jarteinirnar  sem  standa  i  kap.  24  — 
26.  gerftust  aUar  eptir  ad  helgr  démr  haus  var  upp  tekinn. 
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sinna  vandræda,  Jiegar  hétu  å  hann,  svå  at  vindar  lægdust,  en 
sjér  kyrdist,  eldsgångr  sloknadi,  vatn  minkadi,  ridir  féllu, 
fundust  fjårlutir  er  menn  tyndu,  ok  er  menn  bundu  mold  or 
leidi  hans  vid  mein,  sulli  edr  sår,  på  batnadi  skjétt.  Fénadi 
bættist  allskyns  sdttir ,  pegar  heltid  var  å  hann.  Af  dessum 
valgerningum  hins  heilaga  f>orlåks  biskups ,  sem  mi  hefir  ek 
talt,  gafst  mikit  fé  til  stadarins  i  Skålholti  af  ftllum  ldndum, 
er  hans  nafn  var  kunnigt,  mest  or  Noregi ,  mikit  af  Englandi, 
Svipjéd,  Danmdrk,  Gautlandi,  Gotlandi,  Skotlandi,  Orkneyjum, 
Færeyjum,  Katanesi,  Hjatlandi,  Grænlandi,  en  mest  innanlands, 
ok  må  par  å  marka,  hverja  åst  menn  hdfSu  til  hans :  at  fursta 
tima,  er  honum  voru  tidir  sungnar  at  stadnum,  brunnu  par 
prjåtigir1  vaxkerta  annars  hundrads.  Påll  biskup  lét  gera  skrin 
at  helgum  ddmi  porlåks  biskups  pann  gullsnrid,  er  f>orsteinn 
hét,  t>at  sem  nu  er  i  dag ;  ok  stendr  J>ai  skrin  nu  yflr  håaltari 
i  Skålholti  par  sem  gerist  fur  hans  verdleika  allskonar  jar- 
teinir* ;  par  få  blindir  syn,  daufir  heyra,.  kryplingar  réttast,  lfk- 
pråir  reinsast,  haltir  gånga,  vitstolnir  ok  dj6fulédir  få  fulla  bét, 
herteknir  frjålsast,  hvar  å  tøndum  er  kalla  å  hans  nafn;  mål- 
lausir  få  mål,  ok  allskonar  innanséttir  ok  sjukleikar  batna  par, 
ok  pat  er  ekki  til  meins  mdnnum  edr  fénadi,  å  sjé  edr  landi, 
at  gud  gefr  eigi  heilsu  ok  hjalp  fur  årnadar  ord  sins  blezada 
vinar,  J>orlåks  biskups,  pegar  å  hann  er  heitid.  Bidjum  nåx  at 
hann  årni  oss  vidr  allsvaldanda  gud  flridar  ok  farsælu,  ok  geds 
endadags  pessa  lifs,  en  sidan  ladi  hann  oss  til  himinrfkis 
vistar,  fijålsada  af  Ollu  djdfla  valdi,  for  sinn  hdffiiagskap,  at 
med  honum  liftim  vér  sælliga  med  gudi  i  himinrikis  hird  at 
ejlifti  utan  enda.  amen.  """ 


i)  xxx  tigir,  Stbb. 

«)  p ad  mætti  råda  af  pessu,  sem  jarteinirnar  sé  sidar  settar  vid. 


Digitized  by 


Google 


PALS  SAGA  BISKUPS. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


PALS  SAGA  BISKUPS1. 

Påll  var  son  Jens,  hins  gdfgasta  manns,  Loptssonar,  Sæmund- 
arsonar  hins  fréda.  Médir  Jens  var  J)éra,  déttir  Magnus  kon- 
ungs  berfætts,  en  médir  Pals  var  Ragneidr  ])érhallsdéttir,  systir 
fwrlåks  biskups  ens  helga.  Påll  var  fæddr  upp  i  Odda  med 
Jéni  ftdur  sinum,  ok  lagdi  hann  sjålfir,  ok  svå  adrir,  pvi  meiri 
YirOing  å  hann,  sem  hann  var  eldri.  Påll  var  vænn  at  åliti, 
fagreygr  ok  fasteygr,  hrokkinhårr  ok  fagrhårr,  limadr  vel  ok 
litt  fættr2,  litbjartr  ok  hdrundsljéss ,  medalmadr  at  vexti  ok 
manna  kurteisastr.  Hann  var  næmr  ok  vel  lærdr  £egar  å 
unga  aldri,  ok  hagr  at  hvivetna  fcvi  er  hann  gjdrdi,  bædi  at  riti 
ok  at  ddru.  Hann  kvångadist  ungr,  ok  fékk3  Herdisar  Ketils- 
déttur,  vænnar  konu  ok  vel  at  sér  at  hvivetna,  J)vi  er  kvenn- 
menn  måtti  pry5a.  En  er  J)au  hdfdu  få  vetr  saman  verit,  J>å 
fér  Påll  utan ,  ok  var  å  hendi  Haraldi  jarli  i  Orkneyjum ,  ok 
lagdi  hann  mikla  virdfng  å  hann;  en  sidan  fér  hann  sudr  til 
Englands  ok  var  J>ar  i  skéla,  ok  nam  t>ar  svå  mikit  nåm,  at 
trautt  voru  dæmi  til,  at  nokkurr  madr  hefdi  jafnmikit  nåm 
numit  né  fevflfkt  å  jafhlångri  stund;  ok  J)å  er  hann  kom  ut  til 
islands,  |>å  var  hann  fyrir  éllum  monnum  Odrum  at  kurteisi 
lærdéms  sfns,  versagjdrd  ok  békalist4.  Hann  var  ok  svå  mikill 
raddmadr  ok  sdngmadr,  at  af  bar  sdngr  hans  ok  rodd  af  ddrum 
mOnnum,  t>eim  er  |>å  voru  honum  samtfda.  Hann  fér  £å  enn 
til  vistar  i  Odda,  ok  hafdi  f)å  enn  gott  yfirlæti,  sem  vert  var. 
En  litlu  sidar  gjdrdi  Påll  bii  i  Skardi,  ok  var  margs  til  fyrst 
fttt,  J>ess  er  hafa  feurfti,  en  svå  kom  skdrungskapr  £eirra  beggja 
hjéna  ok  gédvild  vina5  i  hald,  at  j)au  åttu  ærit  hvervetna 
skamms  bragds,  ok  urdu  t>au  J)å  fyrir  hinum  stærstum  feår- 

1)  Prentud  eptir  Å.  M.  205  folio  med  hendi  Jens  Gizurarsonar;  206. 
210  folio,  389  (4to)  eru  afskriptir  af  205  5  til  samanburdar  er  haft  384 
(4to)  og  204  folio. 

*)  j>annig  384;  feitr,  205.  t)  pannig  384;  f»r,  205. 

4)  getg.;  bokalestri,  205;  béklestri,  384.     5)  [>annig384;  umsfsia,  205. 
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skodum,  ok  båru  £au  hann  vel  ok  prudliga,  enda  var  svå  sem 
ekki  gjOrdi  af  t>vi,  ok  fcå  véxu  fé  fceirra,  sem  sær  gengi  å  land. 
Påll  var  raungédr  ok  fålyndr,  ok  t>ydr  vid  alla  vini  sina  ok 
alla  géda  menii,  en  hann  var  stirdlyndr  vid  vonda  menn, 
tøéfa  ok  illmenni;  stjérnarmadr  mikill  var  hann  um  alla  hluti 
i  sinni  sveit,  ok  orr  tilfara  allstadar  fcar  er  purfa  J>6tti  hans 
tilkomu.  Påll  var  godordsmadr,  ok  helt  hann  svå  alla  sfna 
J)ingmenn  til  allra  réttra  måla,  at  hvergi  vard  t>eirra  hlutr 
undir.  Påll  åtti  fjdgr  born,  £au  er  or  barnæsku  kémust,  vid 
Herdfsi  konu  sinni:  sonu  två  ok  dætr  tvær;  synir  hans  hétu 
Loptr  ok  Ketill,  en  dætr  hétu  Halla  okJ>6ra;  t>au  véru  oli  væn 
at1  åliti,  ok  vel  at  sér  £egar  J>au  vuxu  upp.  |>orlåkr  biskup, 
médurbrédir  Pals,  lagdi  å  hann  mikla  virding,  ok  unni  honum 
mikit  ok  baud  honum  opt  til  sin.  En  J)ott  nokkurir  hdfdfngjar 
adrir  væri  andstreymir  f>orlåki  biskupi,  J)å  var  Påll  honum  J)vi 
traustari  frændi  ok  fulltrui,  sem  adrir  gengu  meir  undan.  En 
t>å  {>orlåkr  biskup  andadist,  fcå  syndi  Påll  enn  sina  [åstligri 
frændsemi*  en  flestir  allir  hans  gofgir  vinir. 

2.  Et  næsta  sumar  eptir  andlåt  f>orlåks  biskups  ens  helga 
var  Påll  kjdrinn  til  biskups ;  ådr  var  mj6k  long  tilræda  um  t>at 
mål,  en  )>ar  kom  um  sfdir,  at  (»at  var  lagt  undir  Brand  biskup, 
mest  at  rådi  Halls  Gizurarsonar ,  en  hann  kaus  Pål  til  utan- 
ferdar.  En  hann  jåtti  eigi  brått  undir  at  gånga,  ok  gekk  annarr 
til  at  Odrum  at  bidja  hann,  Brandr  biskup  ok  svå  brædr  hans 
ok  adrir  hans  åstvinir,  en  hann  synjadi  ok  fér  vid  ^at  heim 
af  t>ingi.  Sidan  fér  hann  i  Odda  til  kirkjudags  um  Seljumanna 
messu,  med  mikilli  åhyggju.  En  er  allir  voruå  protnir  at  bidja 
hann  til,  ok  hann  så,  at  J)å  var  vid  dngva  at  bægjast,  nema  i 
mét  guds  vilja  væri,  ok  vildi  hann  £at  vist  eigi,  £å  er  hann 
ihugadi  sitt  råd:  £å  skaut  hinn  helgi  andi  honum  Jivi  i  hug, 
at  leggja  sjålfan  sik  i  åbyrgd  til  Jjyrftar  ntånnum,  ok  gekk 
hann  J)å  sidan  rdskliga  undir  t>ann  vanda,  er  honum  hafdi  ådr 
lengi  hugr  vid  bodit.  En  litlu  sidar  fér  hann  i  Skålholt,  ok  Jén 
fadir  hans  med  honum  ok  brædr  hans,  ok  ték  pegar  vid  dllum 
Qårforrådum  stadarins.    Hann  baud  |>å  |>egar  par  at  vera  Gizuri 

i)  hér  vantar  blad  i  384. 

s)  fannig  firå  [  384,   eptir  sem  segir  i  Kmh.  utg.   en  nu  vantar  hér 
blad  i ;  åat,  205;  dygft  åstligri,  204. 
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Hallssyni,  er  ådr  hafdi  far  verit  um  daga  f>orlåks  biskups  hins 
helga,  ok  mest  stadarprydi  var  at  ok  Itfbyla  bét,  f  eirra  manna 
[er  far]  væri.  Påll  lét  611  hin  sdmu  fjårforråd  vera  i  Skåla- 
holti,  sem  ådr  hdfdu  verit,  en  hann  setti  f>orkel  prest  Halls- 
son  til  kirkju  vardveizlu,  ok  få  f  jénadi  honum,  fyrst  er  hann 
kom  lit,  en  hann  var  sidan  kanoki  i  Veri.  Herdis  vardveitti 
bu  f  eirra  i  Skardi  ok  born  f  eirra  611,  ok1  611  audrædi  f  eirra,  vel 
ok  sæmiliga,  medan  hann  var  utan,  ok  var  fat  almælt,  at  engi 
bOrn  væri  svå  vel  vanin ,  sem  f  eirra  b6rn ,  i  611u  héradi ,  ok 
helt  fat  vel  skapi  medan  hon  lifdi,  af  J)vf  hon  var  allra  kvenna 
v6ndust,  bædi  fyrir  sina  h6nd  og  annarra  manna,  sem  opt 
bar  raun  å. 

3.  Påll  fér  utan  hit  sama  sumar,  sem  hann  var  til  biskups 
kosinn,  ok  var  få  djåkn  at  vigslum.  Honum  greiddist  sin  ferd 
vel,  unz  hann  kom  til  Noregs,  ok  fér  sidan  til  kaupångs  f 
Nidarési,  ok  var  far  um  vetrinn,  unz  leid  jél,  ok  f  éttist  hverr 
f  eirra  manna  bezt  hafa,  er  hans  sæmd  ok  virding  gj6rdi  mesta, 
f  vi  heldr,  er  g6fgari  voru ,  ok  virdu  f  eir  få  rétt.  Eirekr  erki- 
biskup  var  i  Danm6rku,  få  er  Påll  kom  utan  til  vigslu,  ok  var 
hann  med  Absaloni  erkibiskupi,  en  Sverrir  magnus*  konungr 
var  austr  i  Vik,  ok  fér  fadan  å  Upplond.  En  eptir  jél  fér  Påll 
nordan  or  kaupångi  å  fund  konungs  med  smu  féruneyti,  ok 
[var]  få  med  honum  fjoldi  konungsmanna ;  en  konungr  ték 
svå  vel  vid  honum,  sem  sonr  hans  edr  brédir  væri  til  handa 
honum  kominn,  ok  gjdrdi  svå  mikla  tign  hans  ok  virding,  sem 
hann  mundi  sjålfr  kjésa,  edr  hans  vinir;  en  bædi  var,  at  hann 
kunni  betr  en  flestir  menn  adrir  ok  hafdi  betri  færi  å,  ok  slé 
dlhi  vid,  fvi  er  til  gæda  var,  er  feir  mætti  bådir  gdfgastir  af 
verda. 

4.  f>6rir  biskup  vig 5 i  Pål  til  prests  i  Hamarkaupångi;  fat  var 
å  imbruddgum  å  långafdstu,  einni  nétt  eptir  Mathiasmessu,  ok 
fér  hann  sidan  aptr  til  konungs  hina  somu  nétt,  ok  var  få 
med  honum,  unz  hann  fér  til  Danmerkr,  ok  fékk  konungr 
honum  alla  hluti,  få  er  hann  féttist  hafa  f6rf  å  or  landi. 
Konungr  lét  ok  alla  biskupa  få  honum  bréf  sin  med  innsiglum, 
få  er  i  landi  voru;  fér  hann  sidan  til  Danmerkr  um  fostuna, 


i)  en,  205. 

t)  Magnusson,  205. 

I.  B. 
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ok  kom  til  Lundar  påskadaginn  fyrsta,  å  fund  erkibiskupa,  ok 
baud  Absalon  honum  J)egar  til  sin,  er  bann  kom,  med  hinni 
mestu  sæmd,  en  beid  hans  at  håmessu,  {)egar  bann  vissi  at 
hans  var  J>ångat  von.  Var  hann  sidan  med  erkibiskupi  um 
påskavikuna ,  ok  var  i  hinu  tiguligustu  y  fir  læ  ti  af  feim  bådum, 
ok  var  få  t>egar  rådin  vigsla  hans,  af  J>vi  J>eir  gåtu  brått  reynt 
J>at,  hverr  skorungr  hann  var,  bædi  at  lærdomi  ok  vitrleik  ok 
atgjorvi;  en  hann  beid  vigslu  imiinklifi  {ni,  er  heitir  at  Hérads- 
vadi,  ok  var  hann  fyrr  vigdr  en  t>eir  hofdu  J)6  ætlad,  erfeeir  skild- 
ust,  ok  kom  J>at  mest  til  fess,  at  Knutr  konungr  Valdemars- 
son  lagdi  t>au  ord  til,  at  hans  ferd  skyldi  flyta,  eptir  J>vi  sem 
honum  gengdi  bezt,  ok  J>eim  monnum,  er  hann  skyldi  biskup 
yflr  vera,  ok  for  J>at  eptir  annarri  hans  gæfu,  at  hinn  gofug- 
asti  madr  virdi  hann  \)ar  svå  mikils  osen,  at  hann  gaf  J>at 
råd  til,  sem  hann  mundi  sjålfr  kjosa.  Absalon  erkibiskup  vigdi 
Pål  til  biskups  Jonsdag  biskups,  \iij  nottum  fyrir  Philippus  messu 
ok  Jacobus1,  at  rådi  Eireks  erkibiskups,  er  eigi  hafdi  j)å  sjålfr 
syn  til  at  vigja  hann;  voru  biskupar  vid  vigslu  Pals  biskups: 
Eirekr  erkibiskup  [ok]  Pétr  biskup  af  Réiskeldu.  Påll  biskup 
gaf  gullhring  Absaloni  erkibiskupi,  en  annan  Eireki  erkibiskupi, 
ok  ollum  odrum  nokkurar  gersemar,  peim  er  studdu  embætti 
hans  vigslu  ok  tign.  Celestinus  var  J)å  påfl,  er  Påll  biskup 
var  vigdr.  Påll  biskup  var  J>å  fertugr  at  aldri,  er  hann  var  til 
biskups  vigdr;  for  hann  sidan  til  Noregs  ok  fann  Sverri  kon- 
ung  i  Vik  austr,  ok  fér  med  honum  til  Bjdrgvinar,  ok  var  meft 
honum  unz  hann  fér  til  Islands  hit  sama  sumar,  ok  tignadi 
[konungr]  hann  J>vi  meir  i  ollum  hlutum,  sem  hann  hafdi  lengr 
med  honum  verit,  ok  hann  kuuni  hann  gjorr.  Allir  virdu  hann 
mikils,  sem  von  var  at,  ok  hans  frændr  voru  allir  feeir  er  gfflfg- 
astir  voru  i  landinu. 

5.  Påll  biskup  for  \)k  ut  til  Islands  hit  sama  sumar,  sem  hann 
hafdi  vigdr  verit  til  biskups,  ok  kom  i  EyjaijOrd,  ok  veitti  hann 
J)å  t)egar  dyrliga  veizlu  Brandi  biskupi  ok  odrum  sinum  vin- 
um,  t>eim  er  ^T  var  v*8  kostr,  vin  at  drekka,  ok  611  onnur 
t>au  atfong,  sem  mest  måttu  verda.  Syn  dis  t  J>at  få  fegar  i 
fyrstu,  sem  opt  urdu  sidan  raunir  at,  at  hann  undi  J)å  åvallt 
bezt,  er  hann  gladdi  sina  vini,  sem  flesta,  ok  vandamenn,  i  veizl- 


i)  Jénsm.  Holabiskups  (23.  apr.)  bar  f>etta  år  (1195)  uppå  3  s.  e.  paska. 
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um  Tirduligum  med  åstiid  ok  skdningskap.  Hann  hafdi  få  ut 
med  sér  två  glerglugga  at  færa  kirkjunni  i  Skålaholti,  fest- 
armeyju  sinni  andligri,  ok  s^ndi  hann  få  fegar,  J)at  er  sidar 
kom  enn  meir  fram,  hvat  hoaum  bjo  i  hug,  bversu  mjok  hann 
vildi  få  kirkju  pr^da,  um  J)at  fram  sem  ådr  var,  er  hann  var 
til  vigdr,  fétt  hon  væri  ådr  gjorviligri  ok  dyrligri  en  hver 
annarra,  er  å  Islandi  vom.  Su  var  hin  fyrsta  virding,  er  Påll 
biskup  gjOrdi  til  sins  stels  ok  sinnar  kirkju,  um  }>at  fram  sem 
né  einn1  biskup  hafdi  gjdrt  ådr,  at  hann  sdng  enga  messu 
ådr  hann  kom  til  stels  i  Skålaholt;  en  i  dllum  ldndum  er  su 
virding  å,  at  ekki  sé  minna  vert  at  hlyda  prestsmessu  n^vigdri, 
hinni  fyrstu,  heldr  en  biskupsmessu  einhverri,  en  fetta  måtti 
fvi  meira,  sem  få  var  bædi  senn  at  hlySa  prests  messu  ok 
biskups ,  ok  dreif  få  sidan  fj61di  manna  i  Skålaholt  til  f  eirra 
fognadar  tidinda,  at  htyda  messu  Pals  biskups  hinni  fyrstu. 
far  voru  få  margir  gdfugir  menn  vidstaddir:  Jon  Loptsson, 
fadir  hans,  Sæmundr  ok  Ormr  brædr  hans,  ok  Gizurr  Hallsson ; 
ok  var  par  få  mikit  fjdlmenni.  Biskup  mælti  få  langt  mål 
ok  fagrt,  ok  hét  få  fegar  fvi,  sem  flestir  urdu  fegnastir,  at 
hann  mundi  oli  bod  f  au  bjéda,  sem  forlåkr  biskup  hafdi  bodit. 
fat  måtti  ok  få  fegar  brått  sjå,  er  hann  ték  yflrfdr  um  syslu 
sina,  hversu  blldr  ok  f  ekkr  hann  var  vid  alla  sina  undirmenn, 
ok  hversu  évant  hann  lét  gjdra  vid  sik  dllum,  er  honum  skyldi 
beina  vinna  edr  adra  hluti,  få  er  skylt  var  hann  at  tigna; 
vard  hann  vid  fat  svå  åstsæll  vid  alla  alf^du,  at  allir  unnu 
honum  hugåstum  nåliga  um  allt  land,  bædi  i  sinni  syslu  ok 
svå  annarri  syslu  eigi  at  sidr.  fat  var  ok  auds^nt,  hve  mikill 
fémadr  hann  mundi  vera,  fyrir  sakir  umsjå  ok  skdrungskapar* 
åvallt  i  sffellu.  Påll  biskup  hafdi  einn  vetr  setid  i  Skålaholti, 
ådr  Herdis,  kona  hans,  kom  fångat  til  umsyslu  fyrir  innan 
stokk,  ok  var  honum  svå  mikil  stod  ok  styrkr  at,  bædi  stadnum 
ok  honum  sjålfum,  sem  engi  vard  dnnur  slik  af  mdnnum, 
medan  hann  var  at  stéli.  Svå  var  skdrungskapr  hennar  mik- 
ill ok  ums^sla,  at  hon  hafdi  få  vetr  far  verit,  ådr  far  var  hver- 
vetna  ærit  nég,  fat  er  hafa  furfti,  ok  einskis  furfti  [i  bu3 

i)  neinn,  205. 

*)  fannig  384,  sem  byrjar  hér  aptr;  skørungskap,  205. 

i)  fannig  frå  [  384;  adra,  205. 
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at  bidja,  J)6tt  c  manna  væri  å  bui,  en  lxx  edr  lxxx  heima- 
manna. 

6.  Påll  biskup  så  pat  brått,  er  hann  kom  til  stels  i  Skåla- 
holti,  at  honum  pdtti  pat  skylt,  at  stydja  ok  styrkja  ok  til  loka 
færa  [pat]  er  binn  heilagi  f>orlåkr  biskup  hafdi  sinn  vilja  synd- 
an,  ok  hann  lét  kaupa  til,  en  pat  var  at  bua  um  klukkur 
J)ær,  er  hann  hafdi  keypt  til  stadarins  i  Skålaholti,  er  på  vom 
beztar  å  011  u  fslandi;  ok  hann  hafdi  ok  iiij  tré  haft  ut  med 
klukkunum,  tvitug  at  hæd,  ålnum  at  mæla.  Påll  biskup  fékk 
til  sidan  pann  mann,  er  hagastr  var  å  ollu  fslandi  å  tré,  er 
Åmundi  Årnason  hét,  ok  lét  gjdra  stdpul  svå  mjdk  vandadan 
at  efnum  ok  smidi,  at  hann  bar  eigi  midr  af  dllum  trésmidum 
å  Islandi,  en  ådr  kirkjan  sjålf.  Hann  lét  gjdra  kirkju  uppi  i 
stdplinum,  ok  rid  upp  at  gånga,  ok  vfgdi  hann  på  kirkju  hin- 
um  heilaga  J>orlåki  biskupi,  hinn  tiunda  dag  i  jélum,  ok  bj6 
på  kirkju  at  Ollu  fagrliga,  ok  fékk  par  hvervetna  til  pat  er  hafa 
purfti.  Hann  lét  Atla  prest,  skrifara,  penta  allt  ræfr  innan  i 
stdplinum  ok  svå  bjérinn,  og  tjalda  allan  it  nedra,  prennum 
tjdldum,  vel  ok  fagrliga,  ok  svå  lét  hann  skrifayfir  sérhvers  leidi 
peirra  nidrsetning,  hvers  peirra  er  par  hvila  i  stdplinum.  Hann 
lagdi  eigi  minna  fé  til  stopulsmidar ,  at  pvi  er  honum  hugdist 
sjålfum  at,  en  iiij0  hundrada,  edr  padan  af  meira.  Hann  keypti 
klukkur  pær  i  stopulinn ,  er  hinar  mestu  gersemar  voru  jafti- 
miklar,  at  peim  manni  norrænum,  er  Kolr  hét.  Hann  keypti 
enn  fleiri  klukkur  til  stdpulsins,  ok  svå  samhringjur  tvær  uppi 
i  kirkjunni,  ok  pryddi  hann  i  hvivetna,  pat  er  hugum  måtti 
hyggja,  bædi  kirkju  ok  stopul  i  biiningi  dllum,  i  brikum1  ok 
krossum,  i  skriptum,  lfkneskjum  ok  lompum,  ok  glergluggum,  ok 
i  biskups  skrudi  allskyns.  Hann  lét  ok  steinpré  hdggva  ågæta 
hagliga,  på  er  hann  var  i  lagdr  eptir  andlåt  sitt;  ok  hann  lét 
bua  grdP  virduliga  i  stdplinum,  peirra  manna,  er  honum  pétti 
mestr  vandi  å. 

7.  Å  enu  pridja  åri  biskupsddms  Pals  biskups,  andadist  J6n 
Loptsson,  fadir  hans,  allra  heilagra  dag,  så  madr,  er  på  var  gdfg- 
astr  hdfdingi  å  dllu  Islandi.  Hann  virdi  sér  pat  mikit  nidrfall 
vera,  er  på  var  pess  manns  vid  misst,  er  mest  måtti  hans 
virdfng  hefja  ok  styrkja,  ok  var  skyldastr  til  allra  manna.  En 
allsvaldandi  gud,  er  hans  gipt  ok  gæfti  lét  åvallt  vaxa  dag  fra 

i)  fcann.  384  5  kirkjunni,  205.     *)  pann.  384  j  ugrOftn,heldr  en  »grOV,  205. 
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degi,  en  aldri  minka,  gæddi  svå  hans  virdfng,  at  engi  madr 
hafdi  ådr  å  Islandi  ordit  af  sinum  frændum  jafogdflgr  ok 
tiginn ,  sem  hann  vard  få  af  sinum  nåfrænda ,  forlåki  hinum 
helga  biskupi,  af  J>vi  at  få  birtist  dyrd  hans  ok  heilagleikr, 
fyrst  fyrir  nordan  land,  ok  far  eptir  um  allt  Island,  ok  611 
ldnd  dnnur,  fau  er  i  nand  voru.  En  fétt  Påll  biskup  vyrdi 
fessum  tidindum  fegnari  en  flestir  adrir,  få  fér  hann  svå  var- 
udliga*  med  fvf  måli,  at  hann  hafdi  alla3  hdfdingja  ok  hina 
vitrustu  menn  fyrir  sér  mest  um  fetta  atkvædi  ok  medferd 
fessa  måls;  ok  var  fat  eigi  trutt3,  at  eigi  legdist  så  ordrémr 
å  af  nokkrum  monnum,  at  hann  vildi  fetta  mål  litt  å  lopt  færa, 
af  heilagleik  hins  sæla  f>or!åks  biskups;  en  honum  kom  f6 
fat  til,  at  hann  vildi  svå  launa  gudi  dyrd  få,  er  hann  lét  verda 
å  hans  ddgum,  er  ådr  hafdi  aldri  slik  ordit,  at  hann  vildi  få 
medferd  alla  hafa,  er  van  var  at  gudi  mætti  bezt  f  ykkja.  f  otti 
honum  vanfært  med  vera,  sem  var,  at  mundångs  mikit  væri 
aftekit  i  fyrstu,  ok  eigi  mætti  at  sdnnu  at  finna;  en  engi  tnidi 
fyrr  né  framkvæmdi4,  en  hann,  dyrd  ok  heilagleik  hins  sæla 
forlåks  biskups,  fott  hann  færi  med  varudligar  en  adrir;  en  fo 
var  fat  allra  manna  råd  hinna  vitrustu,  med  ordsendingu  Brands 
biskups,  at  [helgr  domr5  f>orlåks  biskups  væri  upptekinn  or 
jorflu  hit  sama  sumar,  eptir  fvi  sem  hann  hafdi  sjålfr  fyrir 
sagt  i  berri6  vitran  |>orvalds  prests  å  jélum  hinum  næstum 
ådr.  Eptir  fing  fat  hit  sama  sumar,  er  fetta  var  rådit,  sendi 
Påll  biskup  ord  Brandi  biskupi,  ok  brædrum  sinum  Sæmundi 
ok  Ormi,  ok  sonum  Gizurar  Hallssonar:  forvaldi  ok  Magnusi, 
forleifi  j>orlåkssyni  or  Hitardal,  modurfddur  Herdisar[,  Katli 
sy  ni  hans1,  J>orlåki  Ketilssyni,  brodur  Herdisar,  Gudmundi  presti 
Arasyni,  er  sidar  vard  biskup  å  Hélum,  ok  morgum  ddrum  sin- 
um åstvinum.  Påll  biskup  gjdrdi  dyrliga  veizlu  f  eim  mdnnum,  er 
far  komu,  ok  var  far  få  sidan  tekinn  upp  or  jdrdu  heilagr  ddmr 
hins  sælaJ>orlåks  biskups,  ok  buitfå  um  virduliga  sem  sémdi, 
eptir  forsjå  ok  fyrirsdgn  Pals  biskups,  ok  fylgdu  jarteinir  få 
f egar  far  stérar,  sem  sagt  verdr  i  sdgu  hans,  ok  var  fat  dyrd 
hans  en  gæfa  Pals  biskups. 

i)  fann.  384;  vandliga,  205.  2)  fann.  384;  allra,  205. 

s)  fann.  384,  (afbakad:  trundtt  sa  ordrOm1);  trautt,  205. 

4)  framar,  384.       »)  frå  [  helgidémr,  205.       «)  fann.  384 ;  feirri,  205. 

7)  frå  [  KetUsdottur,  384. 
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8.  Hit  næsta  sumar  eptir  var  leiddr  i  ldg  messudagr  j>or- 
låks  biskups  um  allt  land,  ok  sett  fasta  fyrir,  tveggja  dægra. 
Eptir  J>at  soktu  menn  {)ångat  of  allt  land,  at  dyrka  hinn  sæla 
J>orlåk  biskup,  i  vokum  ok  fostum,  i  bænahaldi  ok  fégj6fum, 
ok  svå  séttu  ok  J>eir  menn  fcångat,  er  i  forum  voru,  å  hverjum 
misserum  fjolmennir,  bædi  utlenzkir  menn  ok  islenzkir,  ok  færdu 
[heit  sin^ar1,  er  J>eirh6fdu  heitid,  ok  seldu  i  hond  Påli  bisk- 
upi  ok  sogdu  honum  sérhverja  atburdi  sinna  åheita  ok  jar- 
teina  fceirra,  er  J)eir  J>ågu  å  méti,  ok  voru  honum  t>at  åvallt 
feginsogur.  J>eir  båru  alJir  å  brott  sannar  raunir  heilagleiks  ok 
dyrdar  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  en  rausn  ok  stormennsku  Pals 
biskups;  en  £6  ådr  væri  mikil  virding  Pals  biskups,  sem  verd- 
ugt  var,  ådr  upp  kæmi  helgi  |>orlåks  biskups,  J>å  gæddi  J)at 
imjok  metord  hans,  er  hann  åtti  sanngoftigastan  modurbrodur, 
ok  væntu  margir,  at  hit  fornkvedna  mundi  sannast:  at  ttméfl- 
urbrædrum  verdi  menn  likastir",  ok  f)6tti  £ar  likindi  mflrg  å 
gjdrast,  at  t>ar  mundi  ok  svå  vera,  af  J>vi  at  hann  gjdrdi  marga 
hluti  eptir  J>vi,  sem  hinn  sæli  f>orlåkr  biskup  hafdi  gj6rt.  Hann 
var  rådvandr  ok  rækinn  at  tidagjOrd;  hann  var  meinlætasamr  i 
fostum  ok  i  klædabuningi ;  hann  hafdi  ok  åkenning  allra  hluta 
J>eirra,  er  hann  måtti  varr  vid  verda  at  hinn  sæli  j>orlåkr 
biskup  hafdi  i  sinum  håttum,  litilæti  ok  olmusugædi,  hardlifl 
ok  t>olinmædi,  sem  hvårrtveggi  fceirra  vard  i  raun  margri  ok 
mikilli  i  sinum  biskupsdtfmi. 

J>å  er  Påli  biskupi  J>otti  nokkut  safnast  ok  samandragast 
fjårhlutr  så,  er  menn  gåfu  af  gédvilja  hinum  sæla  J>orlåki  bisk- 
upi, t>å  syndi  hann  J>at  brått,  hvat  honum  bjo  i  skapi.  Hann 
keypti  J)å  sidan  vid  gullsmid,  feann  er  |>orsteinn  hét  ok  {)å  var 
hagastr  madr  at  målmi2  å  ollu  islandi;  en  svå  urdu  tiliong  af 
hans  hendi,  at  ekki  .skorti  t>at  er  hafa  Jmrfti  til  ^eirrar  smidar, 
er  hann  vildi  smida  låta.  Hann  lét  taka  til  skringjordar ,  ok 
lagdist  t>ar  til  égrynni  fjår  i  gulli  ok  gimsteinum,  ok  i  brendu 
silfri.  Hann  lagdi  J>ar  ok  eigi  minna  fe  til  skrinis  ok  smidar- 
kaups,  med  tillogum  annarra  manna,  en  iiijc  hundrada.  f>at 
smidi  var  mjok  svå  vandat,  at  J)at  bar  eigi  minna  af  odrum 
sknnum,  {>eim  er  å  islandi  voru,  um  fegrd  en  um  voxt,  ok 
var  J>at  betr  en  friggja  ålna,  en  ekki  var  annat  betr  en  ålnar 

i)  fra  [  i  hvert  sinn  fat,  384.  i)  j>ann.  384  j  målan,  205. 
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langt,  peirra  er  på  voru  å  fslandi.  Engi  man  spyrja  pess  vitra 
manna,  er  skrinit  sér,  hvert  stormenni  så  madr  heflr  verit,  er 
på  gersemi  heflr  gjdra  låtid,  eda  til  hvers  hann  heflr  ok  færr 
verit  fyrir  efna  sakir. 

9.  Å  ddgum  Pals  biskups  kom  utan  af  Grænlandi  J6n 
biskup,  ok  var  i  Austfjdrdum  um  vetrinn,  en  kom  sfdan  å  of- 
anverdri  långafdstu  i  Skålaholt,  å  fund  Pals  biskups,  ok  kom 
j>ar  at  skirdegi,  okvfgdu  J>eir  bådir  [mikinn  cri$ma\  ok  hdfdu 
peir  margar  tdlur  truligar  okspakligar  rædur  sin  å  milli.  Påll 
biskup  ték  vid  honum  med  hinni  mestu  sæmd,  ok  veitti  hon- 
um virduliga  veizlu  medan  hann  var,  en  leysti  hann  å  brott 
med  mikilli  stérmennsku,  bædi  i  fégjdfum  ok  i  annarri  virding. 
J6n  biskup  gafmdnnumråd  til,  hversu  vin  skal  gjftra  af  kræki- 
berjum,  eptir  pvi  sem  Sverrir  konungr  hafdi  honum  fyrir  sagt. 
En  svå  bar  til,  at  på  hit  næsta  sumar  eptir  gat  nær  hvergi* 
ber  å  fslandi;  en  så  madr  er  Eirekr  hét,  ok  bjo  skamt  frå 
Skålaholti,  å  bæ  peim,  er  heitir  å  Snorrastddum ,  bar  saman 
nokknt  vin,  ok  var5  vel,  å  J)vi  hinu  sama  sumri.  En  J6n  bisk- 
up fér  til  Noregs  ok  sidan  til  Rems,  ok  ræddi  hvervetna,  far 
sem  hann  kom,  frå  rausn  ok  tign  Pals  biskups. 

Å  ddgum  Pals  biskups,  på  er  Gizurr  Hallsson  hafdi  ldg- 
sdgu,  på  gekk  mest  af  sér  rånglæti  manna  um  ålnir,  bædi  ut- 
lenzkra  ok  islenzkra  manna,  at  eigi  pétti  svå  lengr  veramega; 
gaf  (på)  pat  råd  til  Påll  biskup,  at  menn  skyldi  hafa  stikur,  pær 
er  væri  tveggja  ålna  at8  lengd4.  Styrktu  på  adrir  hdfdingjar 
med  biskupi,  Gizurr  ok  synir  hans:  porvaldr  [ok  Hallr5  ok 
Magnus,  pat  mål ;  einnig  brædr  hans :  Sæmundr,  er  på  var  gdfg- 
astr  madr  å  dllu  Islandi,  ok  Ormr,  er  bædi  var  ldgspakr  ok 
at  flestu  forvitri,  ok  allir  hdfdingjar,  ok  voru  på  15g  å  ldgd, 
eptir  pvi  sem  åvallt  heflr  haldizt  sidan6. 

10.  Å  hinu  sjdunda  åri  biskupsdéms  Pals  biskups  and- 

i)  pannig  frå  [  384;  biskupar,  205,  sem  mun  veraafbøkun  ur  „crisma". 
1  påpisku  var  sidr  ad  vigja  å  påskum  aUt  pad  crisma  (viftsmjOr),  er  hafa 
skyldi  årifl  um  kring.  s)  pann.  205;  hver,  384. 

»)  pessu  oroi  aat"  b.  v.  384,  en  i  205  er  pad  ekki. 

4)  ok  mdttu  pat  menn  mikit  ok  kvådust  undir  pat  mål,  b.  v.  384. 

•)  frå  [  b.  v.  384. 

•)  Gizur  hafdi  logsogu  20  år  (1 181-1201) ;  petta  hefir  pvi  gjOrzt  fyrir  1200. 
svo  uadir  20  år  geta  legid  å  milli  pessa  nfmælis  og  pess,  aflsagan  var  rituo. 
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adist  Absalon  erkibiskup  i  Danmdrk,  Benedictusdag ;  ok  å  t>vi 
hinu  sama  åri  andadist  Brandr  biskup,  Sixtusdag,  på  er  hann 
hafdi  biskup  verit  åtta  vetr  hins  fjérda  tigar,  hinn  mesti  skdrungr. 
Eptir  andlåt  Brands  biskups  kj6ru  Nordlendingar  til  biskups  Gud- 
mund prest  Arason,  ok  fékk  Påll  biskup  honum  bréf  sin  å  fund 
Einars  erkibiskups,  ok  var  Gudmundr  vigdr  til  biskups  i  J>rånd- 
heimi,  X  néttum  fyrir  Jénsmessu  biskups1  ok  var  på  Håkon 
konungr  i  Noregi,  son  Sverris  koniings.  Gudmundr  biskup 
fér  til  Islands  hit  sama  sumar,  ok  kom  i  Austfjdrdu,  ok  fund- 
ust  I>eir  Påll  biskup,  ok  gjdrdu  mikla  sæmd  sin  i  milli  i  veizlu 
ok  fégjofum.  Sidan  for  Gudmundr  biskup  til  Héla,  ok  sat  par 
at  stéli  med  éhægindum  hinum  mestum  fyrir  margs  sakir. 
Audrædi  urdu  brått  ei  mikil,  en  afvenslur*  péttu  varia  med 
mikilli  stillingu,  en  peir  sem  fyrir  urdu  virdu  hann  heldr 
stirdan  ok  stridan  i  sinum  bodordum,  en  pvi  vinsælli  vard  Påll 
biskup  ok  åstsælli  vid  alpydu  landsmanna,  sem  menn  så3  hver- 
ve tna  hans  forsjå,  en  hægindi  hans  vidrvistar  ok  bodorda  vid 
alla,  på  er  til  hans  åttu  hniga,  ok  æsktu  sér  sliks  yfirboda  allir 
landsmenn,  ef  kosti  ætti. 

11.  Påll  biskup  let  telja  i  peim  primr  fjordungum  lands,  er 
hann  var  biskup  yflr,  kirkjur  pær  er  [at  skyldu4  purfti  presta 
til  at  få,  ok  hann  lét  presta  telja,  hve  marga  pyrfti  i  hans 
syslu,  ok  voru  på  kirkjur  xx  ok  CC  Uræd,  en  presta  purfti5  på 
x  midr  en  CCC  tiræd.  En  pvi  lét  hann  telja,  at  hann  vildi 
leyfa  utanferd  prestum,  ef  ærnir  væri  eptir  i  hans  s^slu;  en 
hann  vildi  ok  fyrir  sjå,  ef  svå  félli,  at  eigi  væri  prestafått  i 
hans  syslu,  medan  hann  væri  biskup. 

12.  Å  hinu  tolfla  åri  biskupsdéms  Pals  biskups  urdu 
pau  tidindi,  er  mikils  voru  verd:  på  andadist  Gizurr  Hallsson, 

i)  Eptir  pessu  er  vigsludagr  Gudmundar  13.  april,  en  årid  1203  bar 
bann  dag  einmitt  upp  å  1.  s.  e.  påska.  I  Gudmundar  s.  segir,  ad  hann  væri 
vigdr  å  Evfemiu  dag.  —  Evfemiudagr  så,  sem  almennast  hefir  verid  hald- 
*nn,  er  16.  Septbr.,  en  pad  er  nm  haust,  og  16.  Septbr.  bar  ekki  heldr 
uppå  sunnudag  årid  1203,  enda  segir  og  i  sOgu  Sturlu,  ad  Gudmundr  væri 
vigdr  um  vor,  svo  hér  verdr  ad  vera  meintr  Evfemiudagr  å  vor,  liklega  så 
sem  sumstadar  hefir  verid  haldinn  13.  apr.  Allir  annålar  setja  vigslu  Gud- 
mundar 1203,  en  hann  fér  utan  Ul  vigslu  1202  ad  åUdnu  sumri,  pvi  Brandr 
biskup  andadist  6.  ågust  1201. 

a)  pann.  205  ( =  afvinnslur) ;  afvinnur,  384.     s)  pann.  384;  sjå,  205. 

4)  pann.  frå  [  384;  hann,  205.  O  pann.  384;  pyrfti,  205. 
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tveim  néttum  fyrir  Olafsmessu1.  Um  hann  mælti  Sæmundr, 
brodir  Pals,  feim  ordum:  at  hann  væri  (ihrékr  alls  fagnadar, 
hvårgi  er  hann  var  staddr".  J>å  kom  eldr  upp  i  Heklufelli  hit  f  ridja 
sinn,  f  rim  néttum  fyrir  Ambrosius  dag  of  vetrinn*  eptir.  Påll 
biskup  var  svå  mikill  gæfumadr,  at  honum  gengu  nåliga  allir 
hlutir  at  solu  hinn  fyrra  hlut  æfl  sinnar,  ok  få  hann  svå  pat, 
sem  nu  må  nokkut  heyra  i  bjukolfi  f  eirrar  fråsdgu,  er  ek  hefi 
frå  sagt:  eigi  marga  hluti  hjå  fvi  sem  efni  eru  til:  at  hann3 
t>6tti  dlliim  monnum  åstgodi4.  En  allsvaldandi  gud  gæddi 
hann  fvi  meir,  er  ofarr  var,  bædi  at  audrædum  ok  mannvird- 
ingum.  En  ef  fat  ætla  nokkurir  menn,  at  fyrir  åstar  sakir 
hafl  ek  meira  af  tekit  um  fråsdgn  æfl  ok  Uf  s5  Pals  biskups,  en 
efhi  sé  til  seld,  få  geta6  feir  eigi  rétt,  fvi  fat  stendr  mér 
meir  i  hug,  at  ek  hafa  margt  merkiligt  låtid  eptir  liggja  i  frå- 
sogn  hans  æfl,  fyrir  fåfrædis  sokum  ok  égå,  ok  leti  at  rita,  heldr 
en  fat,  at  ek  hafa  neitt  logit  i  fråsdgn. 

|>ann  gæfuhlut  bar  enn  Påli  biskupi  til  handa,  få  er  mdnn- 
um  frengdi  éåran,  ok  biludu  mdnnum  sad  ok  sæfong  ok  vel 
flestr  vetrar  vidbiinadr,  ok  rostadist  af  f vi  forlag  fénadar*  fyrst, 
ok  sidan  manna:  få  ték  hann  fat  råd,  med  åsjå  forvalds 
Gizurarsonar  ok  annarra  vitra  manna  i  sinni  sveit,  at  heita  å 
gud  ok  helga  menn  til  årbétar,  at  syngja  iij.  Pater  nester  hvem 
dag  til  dyrdar  gudi  i8  minning  hins  helga  J>orlåks  biskups,  ok 
gefa  hans  dag  um  sumarit  saudanyt  at  morgin  måii,  [ok]  vondul 
heys  af  kyrfédri  hverju,  en  mdrk  af  mjolvætt  hverri,  ok  kom 
aldri  sfdan  hallæri  medan  hann  lifdi.  En  af  f vi  gud  vill  eigi 
åvallt  eptirlæti  einu  reyna  sina  åstvini,  heldr  vill  hann  sina 
menn  algjdrva  verda  låta  i  freistninni  ok  mannraununum ,  ef 
vel  standast,  sem  hafa  raunir  af  ordit.  Nu  er  Påll  biskup 
skein  i  f  eim  bloma,  at  hans  virding  ok  vegsemd  gekk  åvallt  i 
voxt,  en  Herdis  afladi  f  eirra  hluta  allra  i  sinum  skdrungskap 
ok  forsjå,  er  stadrinn  furfti,  i  ollum  gjorningi  feim  er  hafa 
furfti,  at  hon  var  allra[r]9  ums^slu  nåkvæmst,  f eirra  manna 


i)  Gizurr  andadist  27.  Juli  1206,  og  mim  få  hafa  verid  um  åttrætt. 

*)  f.  e.  4.  decbr.  1206;  få  gaus  Hekla  f  ridja  sinn. 

0  fann.  384;  fat,  205.         4)  fann.  205;  åstgttør,  384. 

0  fann.  384  ;  lif,  205.         e)  getg. ;  gjOra  (gera),  205. 

r)  fann.  384;  féna&ur,  205.        •)  b.  v.  384.        •)  i  allri  384. 
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er  par  var  heima  at  stad,  ok  at  dllum  ddrum  buum,  peirra  er 
biskup  åtti.  Bdrn  peirra  gjdrdust  atgjdrfimenn  pegar  å  unga 
aldri:  Loptr  i  hagleik  ok  lærdémi  ok  vitrleik,  Ketill  i  skilning- 
um  ok  riti,  Halla  i  verknadi  ok  békflrædi,  |>6ra  i  hlydni  ok  åst- 
semi.  En  af  pvf  gud  mælir  svå  i  gudspjalli,  at  allt  mål  skal 
standa  i1  tveggja  edr  priggja  vitni,  på  ber  ek  fram  me5  mér 
vitni  Åmunda  smids,  er  bædi  var3  merkr  ok  réttordr.  Hann 
kvad  visu  pessa: 

Lopt  eflir  gud  giptu, 

gengr  fæst  af  pvi,  hæstri; 

kænn  stydr  krapti  sinum 

Ketils  lån  jdfurr  måna; 

æztr  yær  æfi  beztrar 

alls  drottinn  J>ér  Halla! 

dpt  magni  J>rif  J>6ru 

pengill  hdfutengla. 
Sliku    gekk  of  peirra  hagi   åvallt,   medan  pau  åttu    of  heilt 
at  sitja. 

13.  En  på  er  Påll  biskup  hafdi  setid  at  stoii  xij  vetr  i 
Skålaholti,  på  vard  så  atburdr,  at  Herdis  for  heiman  vårit  eptir 
påska,  i  Skard,  til  blis  pess  er  pau  biskup  åttu,  ok  skyldi  hon 
taka  lijénum  ok  um  adra  hluti  på  sysla,  er  par  purfti.  Henni 
fylgdu  bom  hennar  tvo,  Ketill  ok  Halla,  en  heima  var  med 
biskupi  Loptr  ok  f>6ra.  En  på  er  Herdis  var  i  Skardi,  på  gjdrdi 
vatnavdxt  mikinn  og  gjdrdi  åna  j>jorså  éreida;  en  honvildiheim 
koma  at  nefødum  degi,  af  pvi  margt  var  pat  heima  érådit,  er  ætlat 
var  at  hennar  skyldi  bida.  Lét  hon  sidan  sækja  skip  ok  færa  til  år- 
innar,  ok  fara  pau  sidan  til  skipsins :  Herdis,  Ketill  ok  Halla,  ok 
Jén  brodir  Herdisar,  ok  Bjdrn  hét  prestr,  kapellan  biskups,  så  er 
peim  fylgdi3 ;  forsteinn  hét  djåkn  or  Skardi,  Gudrun  f>éroddsdéttir 
ok  systurdéttir  Herdisar.  Yflr  åna  fér  fyrst  Ketill  ok  Bjdrn, 
fararskjotar  ok  reidingar  peirra;  på  tyndist  reidhestr  Herdisar. 
Hit  efsta  sinn,  er  yflr  åna  skyldi  fara,  var  å  skipi :  Sigfiiss4  Grfms- 
son,  forsteinn  djåkn,  Herdis  ok  Halla  ok  Gudrun,  en  vedr 
nokkut  byljott.    En  er  pau  komu  i  straum  pann,  er  skamt  var 

i)  undir,  384. 

s)  petta  er  varia  sto  ad  skilja,  aØ  Åmundi  hafi  på  verifl  andadr ;  hann 
andadist  eptir  konungs  annal  1229. 

•)  pann.  384;  by&fti,  205.  4)  prestr  b.  y.  384. 
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fra  landi,  J)vi  er  pau  skyldi  til  fara,  på  barst  peim  å  ok  kastadi 
skipinu  undir  peim;   en  pau  féru  611  i   kaf  ok  komu  611  upp 
si  dan,  ok  var  pat  heyrt  til  beggja  peirra  mædgna,  at  pær  siingu, 
ok  fålu  sik  ok  sålir  sinar  gu6i  almåttkum  å  hendi;  skildi  par 
på  feigan  ok  ufeigan:  Sigfus1  sveif  at  landi,  en  Herdis,  Halla 
ok  Gudrun  drukn  ud  u,  ok  j>orsteinn  djåkn,  en  Sigfus  var  prek- 
adr  mjdk,  er  hann  kom  at  landi;  en  ekki  var  peirra  manna  å 
landi,  er  knåleikr  var  yfir.    En  almåttigr  gud  endi  611  sin  fyrir- 
heit,  så  er  pvi  hefir  heitid,   at  hann  mundi  gefa  huggun  med 
hverjum  harmi,  ok  hann  mundi  einskis  framar  freista,  en  hverr 
mundi  bera  mega,  [pess  hann  bidr*,  ok  s^ndi  gud  pat  hvårt- 
tveggja  i  pessum  hinum  hdrmuliga  atburd :  på  huggun  brått  med 
harmi,  at  hinn  sama  dag  fundust  611  lik  peirra  manna,  er  par 
hofdu  farizt,  ok  var  su  huggan  på  mest  peim  er  eptir  lifdu ; 
en  pat  var  p6  litt  med  likindum,  nema  gud  gæfl  af  sinni  mildi 
ok  miskunsemi,  af  pvi  svå  var  vatnav oxtr  mikill,  at  fåm  nottum 
sidar  rak  hestinn  i  Vestmannaeyjar ,  pann  er  par  hafdi  farizt. 
En  er  pessi  Udindi  komu  til  eyrna  Påli  biskupi  å  nåttarpeli 
våveiOiga ,  på  syndist  ollum,  at  gud  hefdi  nær  ætlat,  hvat  hann 
mundi  bera  mega.    Hann  måtti  ekki  mat[ar]  neyta,  ok  hann 
hafdi  ei  svefti,  ådr  likin  voru  nidr  sett,  en  J>6  leitadi  hann  alla 
[at]  gledja  i  pvi  er  hann  måtti;   en  pé  må  hverr  ætla,  hvilika 
mannraun  hann  hafdi:    hafa   misst  med  hdrmungu  mannsins 
pess,  er  hann  tmni  mest,   en  sjå  i  sifellu  hrygd   å  bdrnum 
sinum,  ok  ollum  peim,  er  hann  åtti  fyrir  at  hyggja.     Stilliliga 
fér  hann  med  allri  eptirgjdrd  eptir  pær,   bædi  i  fégjofum  vid 
kennimenn  ok  svå  vid  fåtæka  menn,  ok  så  hann  pat  sem  var, 
at  um  allt  pat  er  miklu  vardar  er  betri  sigandi  ardr  en  snu- 
andi.     Årtid  Herdisar  ok  peirra  manna,   er  hf  sitt  létu  med 
henni,  [er]  xiiij  nottum  eptir  Crucis  messu  um  vårit,  ok  var  pat 
margra  manna  skyida,   lærdra  ok  élærdra,  at  minnast  hennar 
svå  rækiliga  ok  åstsamliga,  sem  hinna  skyldustu  nåunga,  fyrir 
sakir  margra  hennar  dyrligra  matråda.    Påll  biskup  veitti  porlåki, 
brodur  Herdisar,  mikla  huggan,  bædi  i  ordum  ok  stérmannlig- 
um  fégjofum,  peim  er  hann  gaf  honuin,  ok  virdi  i  ollum  hlut- 
um  ekki  minnr,  en  ådr  hann  missti  hennar  vid ;  huggadi  hann3 
pat  allt  ekki  midr  eptir  fråfall  hennar  en  sitt  lid.     j>6ra  déttir 

i)  Sigfusi  presti,  384.         a)  pat  hann  bjdr,  384.         •)  b.  v.  384. 
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hans1  ték  til  forråda  fyrir  innan  stokk  eptir  fråfall  médur  sinnar, 
med  åstsamligri  åsjå  fddur  sins,  ok  var  hon  på  eigi  eldri  en 
xiiij  vetra  gdmul,  ok  bar  hon  J>at  J)6  fram,  svå  at  peim  virdist 
ollum  bezt  hennar  hættir*,  sem  kunnast(ir)  voru.  Biskup  drap 
svå  brått  yfir  harm  sinn,  pann  er  hann  hafdi  bedit,  at  flestir 
menn  pottust  litt  å  flnna;  en  pé  megu  allir  pat  at  likindum 
råda,  at  meir  olli  J>vi  polinmædi  hans  ok  pat  hann  vildi  sæma3 
vid  alpydu  i  sinu  blidlæti,  en  pat,  at  honum  gengi  or  hug  så 
harmr  medan  hann  lifdi. 

14.  Pall  biskup  lét  sjaldan,  nema  på  er  håtidir  væri, 
kenna  kennfngar  hjå  pvi  sem  ådr  var,  ok  virdi4  hann  på 
enn  ollum  meira  [um  vera,  at  sjaldan  nædi6;  en  hann  lét 
nåliga  hvem  helgan  dag  tvær  messur  syngja;  Qéra  daga 
kendi  hann  sjålfr  kenningar  å  hverjum  xij  månudum:  jéladag- 
inn  fyrsta  ok  midvikudaginn  fyrstan  i  fdstu,  skfrdag  ok  kirkju- 
dag,  en  pvi  at  eins  fleiri  daga,  at  honum  pætti  nokkur  naud- 
syn  til  bera.  En  pvi  get  ek  slikra  hluta  vid,  er  élikt  hafa 
gjdrt  peir  menn,  er  audvandastir  eru  ok  vel  kunnu,  ok  pat 
er  mest  gædi  peim  er  eptir  lifa,  at  menn  megi  peirra  dæmi 
sem  flest  vita,  er  ollum  sé  gott  eptir  at  glikja.  Å  hverjum 
gistingarstad  hafdi  hann  formåla  sjålfr,  eda  fékk  annan  mann 
til,  på  er  hann  hafdi  yfir  for  um  syslu  sina  nokkut;  pjénudu 
honum  ymsir  menn,  fyrst  f>orkell  prestr  Hallsson,  gédr  kenni- 
madr  ok  rådvandr,  nokkura  vetr,  unz  hann  rédst  [i]  kanokasetr. 
Eptir  pat  pjénadi  honum  Leggr  prestr  vij  vetr,  en  sidan  nord- 
lenzkr  prestr,  så  er  Bjorn  hét,  litill  madr  vexti,  en  p6  vitr  ok 
vel  lærdr  ok  fostri  Brands  biskups ;  hann  fér  utan  sidan.  Eptir 
pat  pjénadi  honum  Brandr  prestr  Dålksson,  er  ådr  hafdi  enn 
biskupum  pjénat,  Brandi  ok  Gudmundi  biskupum.  Ketill  prestr 
Hermundarson6  var  ok  hans  pjénustiunadr,  ådr  hann  andadist, 
ok  hann  vardveitti  at  stadnum  kér1  ok  kennimenn  eptir  frå- 
fall Pals  biskups.     Af  pvi  létu  hinir  fyrri  biskupar  sér  hinn 


i)  jx>ra  biskups  dottir,  384.         s)  pann.  384;  hættum,  205. 
s)  384 ;  sæmda,  205.         4)  pann.  384  ;  undi,  205. 
a)  frå  [  at  vera,  er  sjaldan  heyr5i,  384. 

«)  pann.  384}  Håmundarson,  205.    Ketill  pessi  mun  hafa  verid  sonr  Her- 
mundar  Kodranssonar  å  Gilsbakka. 
r)  pann.  384;  konur,  205. 
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sama  pjéna  åvallt,  hverr  peirra,  at  peir  syndu  stadfesti  ok  jafn- 
lyndi  skaps  sins  i  pvi,  sem  i  morgu  Gdru.  En  pvi  lét  Påll  bisk- 
op sér  ymsa  pjéna,  at  honum  pétti  J»vi  betr,  er  fleiri  tignud- 
ust  ok  gdfgudust  af  honum,  en  hvers  sæmd  var  me8  g65ri 
virdingu  medan  honum  pjénadi,  hvat  sem  fyrir  lagdist  sfdan. 

15.  i  pann  tid  Herdis  andadist  toku  til-  vandhæfl  måla 
Nordlendinga,  Gudmundar  biskups  ok  Kolbeins  Tumasonar; 
en  svå  sem  vita5  er,  at  alla  landsmenn  téku  med  miklum  éhæg- 
indum  peirra1  vandrædi,  på  sat  pé  Påll  biskup  fyrstr  allra 
manna  fyrir  peim  vanda,  er  ekki  var  ådr  im  Nordlendingafjord- 
ungi;  en  hann  var  i  svå  vandari  sess  kominn  um  J>at  mål, 
pvi  erkibiskup  hafdi  sent  honum  bréf  sin  med  innsiglum,  at 
hann  skyldi  stydja  ok  styrkja,  eptir  pvi  sem  hann  hefdi  fdng 
ok  færi  å,  mål  Gudmundar  biskups,  en  Kolbeins  mål  studdu 
margir  åstvinir  Pals  biskups ,  ok  frændr  ok  tengdamenn ,  peir 
er  hann  vildi  i  dllu  åstiid  syna,  en  [mét  peim  ekki'2  gjora; 
en  peim  rådum  var  eigi  hægt  saman  at  koma,  er  Gudmundi 
biskupi  pétti  sér  eigi  veitt  vera,  nema  Påll  biskup  stædi  å  ond- 
verdan  meid  med  honum,  ok  hann  virdi  hvårki  mennina  né 
landslogin,  en  forbodadi  edr  bannsetti  hvern  peirra,  er  nokkut 
vildu  méti  hans  vilja  gjdra.  En  Påll  biskup  var  i  mdrgu  sinni 
g6dr  i  bidum,  J>étt  eigi  væri  allt  eptir  pvi  gjdrt,  sem  hann 
så  at  bezt  sémdi,  ok  gjordi  hann  sér  ok  gudi  pann  veg  marga 
at  åvexti,  at  [hann]  hirti  adra  hégliga,  en  pé  nentu  eigi  adrir 
åvallt  illa  at  hafa;  en  Gudmundr  biskup  vægdist  eigi  vid  på 
menn  meir,  er  i  Pals  biskups  syslu  voru,  at  eigi  forbodadi  hann 
på,  edr  bannsetti,  pegar  er  peir  dæmdu  på  déma,  er  honum 
voru  eigi  [vid]  skap3 ,  pétt  ldgdémr  v«ri.  En  Påll  biskup  lét 
eigi  pau  ummæli  bita  menn;  en  pé  lagdi  hann  å  hånd  peim 
nokkura  litla  skript,  til  varudar  peim  monnum,  er  fyrir  pvi  urdu 
edr  ånetjudust  hans  banni,  af  pvi, at  hann  unni  betr  sinum 
monnum  at  hafa  [tvo  géd4,  heldr  en  [sitja  i  nokkurum  ifa5  hvårt 
peim  mætti  pat  nokkut  granda  edr  ekki.  En  er  peirra  vandrædi 
gengu  svå  mjok  af  sér,  at  peir  åttu  bardaga  pann  er  Kolbeinn  féll 
i  ok  margir  adrir  neytir  menn,  bædi  lærdir  ok  élærdir,  en  létu 

i)  pann.  384 ;  petta,  205.    a)  pann.  leidr.  frå  [ ;  mjOk  peim  ekka,  384,  205. 
t)  skøp,  384.  4)  frå  [  nokkud,  384. 

*)  pann.  frå  [  384,  nema  pad  handr.  hefir  „6tta".  istaOinn  fyrir  t,ifa"; 
sfna  nOkkrum  étta  ifa,  205. 
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limar  sinar  peir  er  eptir  voru;  en  eptir  pat  gerdu  peir  biskup 
atfarir  at  peim  er  eptir  lifdu  ok  nånastir  Kolbeini,  ok  [stOktu 
peim1  i  brott,  en  eignudu  sér  611  peirra  fé,  en  kdlludu  på  i  banni. 
En  er  Påll  biskup  vard  pessara  étidinda  viss  ok  varr,  på  bad 
hann  sina  vini,  at  peir  skyldi  eigi  gera  bråda  atfOr  at  peim, 
ok  bar  pat  til  pess,  at  hann  vildi  vænta,  at  [blodnætr  séa  hverj- 
um  brådastar,  ok  pat  mundi  sannast,  sem  mælt  er,  ok  ætladi 
med  meiri  stillingu  ok  rådi  farit  verda,  ef  lengi  væri  bidat.  En 
hann  vænti  i  ddru  lagi,  at  Gudmundr  biskup  mundi  missmidi 
å  sjå,  hvat  mikit  af  var  vordit,  ok  mundi  bjéda  géd  bod  til 
sættar  ok  sæmdar  peim  er  eptir  voru.  En  er  pat  drdgst  undan, 
en  spurdist  i  ddru  lagi  ågångr  peirra  å  hendr  monnum,  ok 
ran  ok  åverkar  ok  allskyns  ohættir  nåliga,  på  sendi  Påll  biskup 
kapellan  sinn  Bjdrn  til  fundar  vid  Gudmund  biskup,  at  bidja, 
at  hann  leidrétti  ok  lægdi  vandrædi  peirra  med  yBrbétum,  ok 
baudst  til  undirstddu  med  honum  nåliga  sem  pyrfti ,  ef  hann 
drægist  eigi  sjålfr  undan  sinn  gédvilja  ok  sin  efni,  pau  er 
hann  hefdi  fdng  å,  i  audrædum  edr  i  ddrum  tilldgum;  var 
pat  audsynt  [å  létt  hvårttveggja :  letord8  Pals  biskups  nordr- 
farar  hdfdingja  fyrst  um  haustid,  medan  harmr  manna  var  n£j- 
astr  og  sizt  dofnadr  af  sårleik  manna  missis  ofvegs4,  en  sidan 
pess  umleitan5  vid  Gudmund  biskup,  at  hann  unni  peim, 
[er]  eptir  lifdu  sina  frændr  gdftiga  ok  géda,  audveldri  leidrétti 
sinna  harmsaka  en  nu  [yrdi,  en6  vildi  firra  håska,  medan  kostr 
væri ,  Gudmund  biskup  ok  hans  fylgdarmenn* ;  en  Gudmundr 
biskup  pekktist  pat  ekki,  ok  virdi  hann  vera  vinhallan  undir 
hdfdfngja  i  slikri  umleitan.  En  pat  syndist  på  brått,  med  hverri 
viiku  at  var  hvers  peirra  forsjå,  af  pvi  at  å  sama  åri  fdru  hdfd- 
ingjar  til  Héla  ok  råku  Gudmund  biskup  af  stdlnum,  ok  ruddu 
å  braut  fjolda  illpydis,  er  par  var:  sekir  menn  ok  rånsmenn 
ok  reyfarar,  ok  dråpu  suma,  ok  vard  på  at  rjiifast  su  illinga- 
seta,  ok  urdu  på  ok  padan  frå  god  forlog  manna.    Påll  biskup 

i)  frå  [  leidr.;  stOkku  peir,  384;  stukku  peir,  205. 
2)  pannig  384 ;  frå  [  blédæsir  eflr  blodnætr  væri  sérhverjum  bråd.,  205. 
*)  frå  [  lagaS  eptir  getgåtu;  å  leyt  hvorutveggja  leytorde,  205;  å  létt 
hvertveggja.  lietoro1,  384. 

4)  ofvegr  =  ovægr,  sbr.  Ynglinga  tal;  pannig  er  oflj6st=  myrkt. 

s)  pann.  384 ;  var  leitad,  205.     e)  frå  [  pann.  384 ;  virdi  (vyrfliP)  ok,  205. 

t)  pann.  384;  fylgdarmønnum,  205. 
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baud  til  sin  Gudmundi  biskupi  med  gæzku  ok  gédvilja;  påg 
hann  pat  eigi,  ok  gjdrdi  at  vidsjåm  at  flnna  hann,  J)vi  hann 
Yildi  eigi  hlyda  hans  heilrådum. 

16.  i  pann  tid  for  utan  Loptr,  son  Pals  biskups,  ok  sétti 
heim  tigna  menn  i  ddrum  londum:  Bjarna  biskup1  i  Orkneyj- 
um,  en  eptir  pat  Inga  koniing  i  Noregi  ok  Håkon  jarl,  brddur 
hans,  ok  påg  af  peim  virduligar  gjaflr  ok  fémiklar.  En  er  biskup 
sat  i  peirri  åhyggju  um  son  sinn  ok  um  fréttir  adrar,  hversu 
j)å  gengi,  på  gladdi  gud  hann  svå  å  einu  sumri,  at  Loptr  kom 
|ii  lit  med  gédri  virdingu  ok  fémiklum  gjofum ,  er  hann  hafdi 
|>egit,  ok  kunni  pat  at  segja,  at  hann  hefdi  fddur  sins  mest 
[at]  notid  hvar  sem  hann  kom. 

Å  pvi  sumri  komu  ut  gersemar  pær,  er  j>6rir  erkibiskup 
af  Noregi  hafdi  senda[r]  Påli  biskupi:  kéréna  gullsaumut,  su 
er  engi  hafdi  fyrr  jafngéd  komit  til  Islands,  fingrgull  dyrligt 
ok  glofar  virduligir.  £n  annat  sumar  eptir,  [på  er  Påll  biskup 
hafdi  16  vetr  at  stoli  setid  i  Skålaholti*,  på  komu  enn  ut  ger- 
semar ågætligar,  er  Nikulås  biskup  af  Oslo  sendi  Påli  bisk- 
upi: fingrgull  mikit,  er  vå  ij  aura,  ok  steinn  i  virduligr;  ok 
hann  sendi  honum  balsam  svå  mikinn,  at  vån  var  at  pat  vyrdi 
aldrei  at  vandrædum  sidan;  en  ekki  var  annat  jafntorogætt51, 
er  at  skyldu  purfti  at  hafa;  hafdi  pat  ok  kostad  eigi  minna  en 
nokkurar  merkr  brends  silfrs.  f>ess  er  ok  skylt  at  geta,  at 
Påll  biskup  sendi  ok  margar  gjaflr  utan  sinum  vinum;  bædi 
voru  pat  valir  ok  adrar  gersemar.  Hann  sendi  péri  erkibiskupi 
biskupsstaf,  af  tdnn  gjdrfan,  svå  hagliga,  at  engi  madr  hafdi 
fyr  séd  jafnvel  gjdrvan  å  Islandi,  er  smidat  hafdi  Margrét  hin 
haga,  er  på  var  oddhdgust  allra  manna  å  islandi.  f>au  voru 
på  bædi  hju  i  Skålaholti,  er  Påll  biskup  andadist,  ok  hafdi  porir 
prestr,  béndi  hennar,  par  på  OU  fjårforråd,  en  hon  gjdrdi  slikt 
allt  sem  hann4  vildi.  Påll  biskup  hafdi  låtid  tiltaka  at  gjdra 
tabolu  fyrir  altari,  ådr  hann  skildi  vid,  ok  ætladi  par  til  mikit 
fe,  bædi  i  gulli  ok  silfri,  ok  Margrét  grdf  ok  tdnn  til  ågæta- 

i)  skyldi  Bjarni  biskup  hafa  verid  i  ætt  vid  Haukdæli  edr  OddaverjaP 
Hann  var  mikifl  skåld,  en  pad  voru  i  pad  mund  fair  eoa  engir  adrir  en 
Islendingar. 

*)  fra  [  b.  v.  384,  en  v.  i  205,  og  hefir  liklega  verifl  hlaupid  yfir  eina  linu. 

»)  svo  segir  Holmgøngu  Bersi:  torogetir  svå  —  vinir  tryggvir,  Korms. 
c.  12.  4)  biskup,  384. 
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vel,  ok  er  pess  vån,  at  }>at  mundi  hin  raesta  gerserai  verfla  af 
fyrirhyggju  hans,  en  pau  j>orsteinn  skrinsmidr  ok  Margrét 
semdi1  sidan  af  hagleik  sinum.  VarS  }>at  mikill  svartasvipr 
al  hans  fråfalli,  ok  på  urdu  slikir  hlutir  fyrst  stafiar  at  nema 
i  bråd  fyrir  annarra  fjdlskylda  sakir.  forsteinn  var  rådinn  til 
tabolu  smiflar.  |>at  sumar  hit  sama,  er  biskup  liffii  sfdast,  kom 
ut  hiifuvidr  or  Noregi,  så  er  Påll  biskup  haffli  hOggva  låtid, 
ok  på  gaf  hann  i  hånd  OU  kaup  pau  til  stadarins,  er  at  skyldu 
pyrftu  at  hafa. 

17.  Nu  eru  sagdir  J>eir  hlutir,  er  vel  féllu  i  hag  å  pvi 
sumri ;  på  skal  ek  geta  peirra  hluta,  er  rajOk  J)éttu  andstreymir : 
t>å  vard  landskjålpti  mikill,  hinn  næsta  dag  fyrir  Seljumanna- 
messu,  ok  létu  margir  menn  Uf  sitt,  ok  féll  ofan  alhysi  å  fjOlda 
bæjum  ok  gjdrdu  hina  stærstu  ska5a.  f>å  var  ok  perraleysi 
hit  mesta  ok  urdu  stérskadar  å  t>vi.  f>å  var  ok  sagt  ut  andlåt 
Klængs  f>orvaldssonar,  er  hinn  vænsti  J>6tti  til  mikils  hdfdfngja 
ef  UH  héldi. 

fat  sumar  tok  sott  ok  éhægindi  mikil  Påll  biskup,  på  er 
hann  tør  um  Vestflrdingafjérdung ,  ok  komst  hann  nauftuUga 
til  Hitardals;  lå  hann  par  i  rekkju  nåliga  fjérar  vikur;  sidan 
tør  hann  heim  me5  litium  mætti,  ok  kom  heim  i  Skålaholt 
primr  néttum  fyrir  Simonsmessu,  ok  lagdist  på  pegar  i  rekkju ; 
hann  s6ng  messu  allra  heilagra  messudag  ok  sdng  på  sfdustu 
messu  gudi  almåttigum  til  dyrfiar  ok  dllum  helgum,  en  sér  til 
hjålpar  ok  miskunnar,  ok  611um  kristnum  mOnnum,  lifendum 
ok  dndudum.  En  fyrir  Marteinsmessu  ték  at  éhægjast  med 
verkjum  miklum  sétt  hans,  og  fylgdi  bædi  svefnleysi  ok  mat- 
leysi,  ok  pdtti  hann  på  einrænn  vera.  f>ar  voru  på  synir  hans 
ok  brædr,  ok  margir  adrir  vinir  hans.  Eptir  pat  sendi  Påll 
biskup  eptir  fonaldi  ok  Magnusi  Gizurarsonum,  ok  komu  peir 
i  Skålaholt,  ok  skipadi  hann  på  til  allra  hluta  fyrir  peim,  eptir 
sinum  vilja;  en  hann  var  oleadr  octabodag*  Martini.  En  ådr 
hann  væri  smurdr  helgu  vidsmjdri,  mælti  hann  mjftk  langt  mål, 
at  dæmum  hins  helga  f>orlåks  biskups;  jåtti  hann  på  å  hdnd 
sér  fyrir  dllum  lær5um  mOnnum,  peirra  er  vi5  voru,  frekliga 
alla  luti,  er  hann  virdi  sik  hent  hafa  til  vanidar  i  sinum 
biskupsdémi,  ok  bad  alla,  at  honum  skyldi  fyrirgefa  pat  er 

i)  pannig  384;  sendi,  205.         2)  octavo  die,  384. 
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hann  hafdi  raisgjdrt  vid  (på].  En  hann  fyrirgaf  6lhim  blidliga,  t>at 
er  vid  hann  hofdu  misgjdrt  ok  fal  sik  und  ir  guds  miskunn. 
En  eptir  t>at  var  hann  oleadr;  var  nokkut  rén  å  hans  sétt 
miz  hann  fér  af  smurningarkkedum ,  ok  tvær  nætr  sidan.  En 
på  ték  at  fella  éhægindi  séttar  hans  af  nyju ,  ok  lifdi  hann  på 
eigi  lengr  en  ij  nætr  sidan ,  ok  ték  hann  på  corjms  dømim  vid 
sjåfft  andlåt  sitt,  ok  sofnadi  på  til  guds. 

18.  En  vtku  fyrir  andlåt  Pals  biskups  syndist  tdngl  svå 
sem  rodra  vaeri,  ok  gaf  eigi  Ijés  af  sér  um  mtønætti  i  heidvidri, 
ok  baud  pat  på  pegar  miktøt  égn  mdrgura  manni. 

Påll  var  vfgdr  til  biskups  å  ddgum  Celestinus  påfa  af 
Absaloni  erkibiskupi,  å  ddgum  Sverris  konångs;  på  var  hann 
fertugr  at  aldri.  Hann  styrdi  guds  kristai  med  mikilli  stillfogu  xvj 
vetr  ok  andadkt  pridja  dag  viku,  einni  nétt  fyrir  Andres  messu, 
ok  var  på  lidit  fra  guds  burd  IJOgr  år  hins  prettånda  hundrads1. 

Ari  prestr  hinn  frédi,  er  mdrg  dæmi  spaklig  heflr  saman- 
tdld,  segir  hve  mjdk  vart  land  dn'ipdi*  eptir  fråfall  Gizurar 
biskups,  er  menn  virdu  idestan  ektøung  verit  hafa  å  fslandi; 
en  hér  må  sjå,  hversu  margr  kvidbjédr3  heflr  farit  fyrir  fråfalli 
pessa  hins  (tyrliga  hdfdingja  Pals  biskups :  jdrftta  skaif  611  ok  pipr- 
adi  af  étta;  himin  ok  sirfin  grétu,  svå  at  mikill  hlutr  spilltist 
jardar  åvaitarins,  en  hlmintungltn  syndu  daudatåkn  ber4  å  sér, 
på  er  nåliga  var  komit  at  hinum  [efstum  Hf  s  s  tundum5  Pals 
biskups,  en  sjérinn  bram  ok  fyrir  landinu  på;  par  sem  hans 
biskupsdémr  stod  yflr  syndist  nåliga  allar  bdftitskepnur  nokkut 
hrygdarmark  å  sér  s^na  frå  hans  fråfalli.  Eaa*  sidustu  nétt, 
er  Påll  biskup  lifdi,  dreymdi  porvald  Giiurarson,  hinn  vitrasta 
hdfdingja,  at  Jén  Loptsson  »fteli  Petri  postula  å  hendi  på 
hjdrd,  er  Påll  biskup  sonr  hans  hafdi  galt,  en  Jesus  Kristr 
fal  sina  hjdrd  å  hendr  fddur  si'num  ådr  hann  væri  pindr, 
en  [guds  miskunn  fél  nu  pessa  sina  hjdrd  å  hendr  Petri 
postula,    ådr    vor    fttdir   ok    gætandi    var   frå    oss   kalladr1, 


i)  å  ad  rera  1211,  på  bar  og  andlåtsdag  Påli  biskups  (29.  Nor.)  ein- 
mitt  uppå  pridjudag.    s)  drjåpdi,  384 ;  drupnadi,  205,     >)  kvidbogi,  384. 

4)  pann.  384;  hér,  205.         »)  pann.  384;  efstu  atundum,  205. 

«)  en  å,  205;  hina,  384. 

r)  påse.  384;  frå  [  en  PåU  biskup  bffalaoi  sik  ok  hana  å  raid  almått- 
ogs  gods,  ådr  hann  var  frå  oss  kaUaflr,  205. 
I.  B.  10 
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19.  Nu  mi  sji  hvårntveggja  stafa  biskupsdéms  J)essa  hins 
dyrliga  biskups,  ok  hyggjum  vér  å  J>eirri  lift  hafl  eigi  [a5rir 
til  verit  at1  sjå  skutstafhinn,  er  eigi*  ldngudu  til  at  sjå  fram- 
stafainn.  En  vid  {»at  er  obs  at  uoa  hans  åstmdnnum,  er  eptir 
liftim,  at  hann  heflr  nåliga  011  [>au  gædi  eptir  sik  leifl,  er  menn 
megu  eptir  bafa  gdds  manns  ok  gdftig[s] :  bom  virdulig  med 
gédum  efnum  til  skadabéta  J>eim,  er  mest  nidrfall*  er  vordit  i 
andlåti  biskups  Pals;  audr  gndgr  ok  allskyns  stadarpr^di,  flest 
fjramkomin4,  en  sum  stofnut  med  gédum  efnum,  heilrædi  hans 
med  kenningum,  j>etm  er  hann  kendi  i  sffellu,  i  ordum  ok  ftgr- 
um  dæmum  sins  b'fs;  audrædi  [ok  unadsamar  vistir*,  er  hann 
ætladi  velflestum  sinum  nånum  frændum ;  en  hann  man  til  Jress 
hugt  hafa,  at  gud  muni  t>å  hugga,  er  hann  heflr  eigi  fé6  hugg- 
ada.  En  pessa  sdgu  mina  styrkti  vitr  madr,  Åmundi  Årnasoo, 
smidr1  Pals  biskups,  ok  kvad8  visur  pessar: 

Réd  grams  laga  greidir, 
géd  var  stjern  yflr  tøédum, 
sextån  vetr  enn  snotri, 
sélar,  biskups  stéli; 
nu  er  meinbdnnudr  manna 
målsnjallr  hédaa  kalladr, 
komi  Påll  i  frid  fulian 
fljétt,  med  himna  dréttni. 

Dådhittir  gat  drottins 
dyrgodr  ldgum  styra, 
sitt9  bjé  sannvinr  rétta, 
sextån  vetr,  til  betra; 
hyggjum  hitt  at  seggja10: 
hjålprikum  vel  lika, 

i)  fra  [  aOra  til  verit  a&ra,  384.  a)  v.  i  384. 

s)  £aon.  384;  indifall,  205. 

«)  å  £essu  er  ad  rada  sem  sagan  se  ritad  litln  eptir  andlåt  biskups. 
s)  frå  [  eAr  unar  vistir  (unafts  viitirP),  384. 

e)  f>ann.  205;  er  h.  hefir  ei  eiakmm  fé  hugg.,  384;   Khafn.  utg.  vUl 
lesa:  4.fyrr".      t)  smidr  Årnason,  205,  384.      s)  |>ann.  384)  kveér,  205. 
•)  abuasitt(«sik)tUbetra,,sbr.Håvam.  130.  siftr{>iUum  heiUihalir. 
i«)  seggja  =  segja  finnst  vifar. 
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(gJOrisi  von1  af  hug  hreinufti, 
hans  6nn  gu6i  ok  monnum. 

L^fir  å  allr3  fyr  eydi 
drsætis  vid  gud  mætafi, 
perm  <er  gjdrdf  frtø  fyrfla, 
farsælum  vel  meela: 
bæoum  brått  at  skini3 
bltøgefir  hftftidfedra, 
t>eim  er  ^ta  b61  bætir, 
biskup  6r  mefi  kora4, 

20.  |>å  xvj  vetr,  er  gufis  krlstni  pryddist  undir  btøma 
biskupsdéms  Pals  biskops,  urdu  mftrg  stértidindi  i  heiminum: 
t>å  andadist  Celestinus  påfl,  Absalon  erkibiskup,  Sverrir  kon- 
ungr, Håkon,  Guthormr  Noregs  konungar ;  Knutr,  SOrkvir,  Svfa- 
konungar;  Rikardr  Englakonétsgr;  Njåll  biskup,  Brandr  biskup, 
Jean  biskup ;  Harald r  jarl  i  Orkneyjum,  Philippus  jarl5 ;  Einarr 
abéti  Mårsson;  Gudmundr  Bjålfason  abéti;  Haflidi  abéti  f>or- 
valdsson,  f>orkdl  abéti6  Skumsson1.  Margir  hafa  ok  adrir 
goftigir  menu  andazt  meftan  Påll  biskup  var,  bæfti  lærdir  menn 
ok  olærdir:  JonLoptsson,  Gizurr  Hallsson,  Sigmundr  Orm  s  son, 
f>orleifr  f>orlåksson,  f>orvaldr  f>orkelsson,  Kålfr  Snorrason,  Ari 
Bjarnarson,  Onundr  f>orkelsson,  Hermundr  Kofiransson,  j>6r5r 
Snorrason,  Gudmundr  Åmundason,  Bersi  prestr  Halldérsson* ; 


i)  fra  [  Jmuui.  384;    gagn  vann,  205.         t)  J>ann.  384  $  allt,  205. 

■)  skina  bænum,  sbr.  skina  jarteinum. 

4)  leidrétt;  hora,  205;  eyda  i  384 5  korr  høfutfedra  eru  helgir  menn. 

»)  Cælestinus  påfi  andadist  1198.  Absalon  erkibiskup  1201.  Sverrir 
konungr  1202.  Håkon  Sverrisson  og  Guthormr  1204.  Knutr  konungr 
1195.  Sørkvir  1211.  Rikardr  ljonshjarta  1199.  Haraldr  jarl  1206.  Philipp- 
ni  jarl  1200.  Brandr  Holabiskup  1201.  Njåll  biskup  i  Stafångri  1207. 
J6n  Grænlendinga  biskup  1209. 

•)  bctt  vid  eptir  384. 

r)  Einar  Mårsson,  fimti  abéti  ad  jwerå,  andadist  1 190.  Gudmundr  Bjålfa- 
son, annarr  abéti  i  Veri,  1197.  Haflidi  Jorvaldsson,  annarr  åboti  iFlatey, 
1201.     forkel]  Skumsson  annarr  åboti  i  Saurbæ  i  Eyjafirdi,  andadist  1203. 

s)  Jon  Loptsson  andadist  1.  Nov.   1197.     Hermundr  åGilsbakka  1197. 

10* 
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ok  mart  varfl  annat  til  tfdinda  i  hans  biBkupsdémi:  skipatjén 
ok  elds  uppkoma  i  Heklufelli,  éfriftr,  rån  ok  brennur,  ok  med 
mflrgum  fåtrøindum  Hflåt  manna. 

Nu  hefl  ek  yflrfarit  nokkut  med  skyndfngu  æfl  Pals  bisk- 
ups,  ok  hefir  mér  meir  ågenpit  ukæn&ka  en  ilivili,  £6  at  l>essi 
fråsaga  sé  eigi  jafnmerkilig  ordin,  sem  hann  hafdi  efrii  til  sett 
af  sinni  hålfu.  Glefti  almåttigr  gud  hann  i  sffellu  i  eilifri  dyr5. 
Amen. 

Giaur  Hall&son  1206.  Sigimindr  prestr  Otmsson  og  Kålfr  Snorrason  1198. 
Jorleifr  bciskaldi  1200.  Onundr  i  Lflnguhlid  7.  Mai  1197.  Ari  Bjarn- 
arson  1196.  £6ror  Snorrason  1201.  Bern  prestr  Hall dorsson  1204.  Gud- 
mundr  gris  Amundason  23.  febr.   1210. 
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JéHS  SAGA  HELGA  HIN  EUTA1. 

J)ar  hefjura  ver  [sogu  eda2  fråsdgn  fra  hinum  helga  Joni  bisk- 
upi,  at  i  t>ann  tima  er  réd  Noregi  Haraldr  Sigurdarson,  en 
U5nir  vom  fra  falli  Olafs  konungs/hins  helga  ij  vetr  ok  xx:  j)å 
var  hinn  helgi  Jon  biskup  fæddr  å  bæ  tøeim  i  FIjotshh'5,  er  å 
Breidabdlstad  heitir.  Fadir  hans  hét  Ogmundr,  en  j>orgerdr 
modir;  fadir  Ogmundar  hét  j>orkeil  ok  var  son  Åsgeirs  kneifar. 
Modir  Jons  biskups  hét  f>orgerdr,  hun  var  Egilsdétlir  Halls- 
sonar  af  Sidu,  fressmanns,  er  fyrstum  vard  audit  afdllumhofd- 
iogjum  i  Austfirdinga  fjordungi  attaka  skirn  okréttatru.  Modir 
f>orgerdar  hét  j> orlaug,  dottir  forvalds  or  Åsi.  Enn  helgi  Jon 
biskup  6x  upp  heima  med  fe5r  sinum  å  Breidabélstad,  |>ar  til 
er  hann  var  fjogurra  vetra  gamall,  j)å  urdu  mikil  tidindi  ok 
J>au,  er  allu  J>essu  landsfolki  var  mikill  fagnadr  i :  t>å  var  vigdr 
til  biskups  isleifr,  son  Gizurar  hins  hvita3  [ok  dotturson  |>ér- 
odds  goda,  at  bæn  alls  landstyds,  Hann  var  vigdr  til  biskups 
af  Adalberto  erkibiskupi  [iBrimum  af  Saxlandi,  å  dogum  Leonis, 
ens  niunda  påfa  med  J)vi  nafni.  isleifr  var  lærdr  å  Saxlandi,  i 
borg  t>eirri  er  Herfurda  heitir.  Hann  var  fyrst  vigdr  hingat 
til  lands  peirra  biskupa,  er  hér  hafa  at  stéli  se  tid.  Margir 
biskupar  hofdu  ådr  komit  til  Jjessa  lands,  J>eir  er  ekki  hofdu 
hegat  til  lands  vigdir  verit;   voru  sumir  hér  mjok  marga  vetr, 

i)  Af  Joni  helga  eru  alls  |>rj år  sOgur :  hin  elzta,  merktl,  er  hér  prentud 
eptir  Skålholtsbokinnf  miklu  (A.  M.  234  folio),  sem  hér  er  merkt  Sk.  I A.  M. 
235  folio  er  npphaf  sflgunnar  i2  blod),  en  nidrlag  hennar  i  221  folio  (4 
blod  goniul  mjCg),  aUt  å  skinni.  011  pappirsbandritin  eru  komin  fra  Sk. 
Saga  Gunnlaugs  munks  imerkt  B)  finnst  i  Stokkholmsbok,  og  A.  M.  219 
folio  (4  blod);  eru  [>ær  badarå skinni.  ffrridja sagan,  hér  merkt  C,  finnst  i 
A.  M.  392  4*o  a  pappir,  og  er  ad  mestu  sem  A,  en  fyllri  å  stflku  stad, 
mest  i  jarteinunum,  en  midr  ordud.  Allt  hvad  hun  hefir  framyfir  .4  er  hér 
sett  neoanuials  eda  i  vidbæti.  *)  fra  [  vantar  i  235. 

*)  |>etta  kcmr  heim  vid  vigsluar  Isleifs  1056,  |>vi  Jdn  helgi  er  fæddr 
1052. 
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en  sumir  skarama  stund.  Isleifr  var  i  Noregi  hinn  næsta  vetr 
eptir,  er  hann  var  vigdr  til  biskups,  ok  fér  sidan  til  Islands  ok 
kom  ut  å  næsta  sumri  eptir  éaldar  vetr  hinn  mikla,  ok  hafdi 
stel  sinn  ok  heimili  å  fodurleifd  sinni  sjålfs  i  Skålaholti. 

Snemmendis  vard  firirspåd  af  vitrum  mdnnum,  hvilikr 
pessi  madr  mundi  verda,  enn  helgi  46a  biskup,  pvi  at  hvar 
sem  hann  kom  fannst  monnum  mikit  um  hann ,  peim  er  hug-t 
leiddu,  hvilikt  bragd  yflr  honum  var.  Gudini  hét  madr  ok  var 
kalladr  Gu5ini  hinn  godi,  ok  pat  hyggja  menn  at  hann  hafi 
svå  verit^  hann  så  hinn  helga  Jon,  på  er  hann  var  barn  at 
aldri,  ok  ræddi  um  hann  pessum  ordum :  44sjå  madr  er  fridr,  ok 
heflr  yfir  ser  mikit  heilagleiks  bragd".  Nu  korn  par  at  J)vi 
sem  mælt  er:  at  4tspå!  er  J>at  er  spakir  mæla'\ 

2.  f>å  er  J6n  var  barn  at  aldri,  på  breyttu  pau  fadir  hans 
ok  médir  rå5i  sinu  ok  foru  utan;  pau  kému  til  Danmerkr  ok 
fdru  til  Sveins  konungs,  ok  tok  konungririu  vi5  peiin  virduliga, 
ok  var  f>orgerdi  skipat  at  sitja  hjå  sjålfri  drottningunni,  Åstrldi, 
modur  Sveins  konungs.  |>orgerdr  hafdi  son  sinn,  enn  helga 
Jon,  undir  bordi  mej  sér;  ok  er  margskonar  kråsir  dyrdligar, 
med  gédum  drykk,  kému  å  bord  koniingsins,  på  vard  svein- 
inum  Joni  J>at  flrir,  sem  jafnan  er  barnanna  håttr,  at  hann 
rétti  hendr  til  peirra  luta,  er  hann  fysti  at  hafa ;  en  mddir  hans 
vildi  pat  kvidja  honum,  ok  drap  å  hendrnar  honum ;  ok  er  drottn- 
ingin  Åstridr  så  pat,  på  mælti  hun  [vid  [>orgerdi:  4ieigi  svå! 
cigi  s\å*  J>orgerdr  min !  Ijostu  eigi  å  hendr  pessar,  pvi  at  petta 
eru  biskups  hendr".  Nu  må  af  slikum  atburdum  marka  pat,  sem 
fyrr  kémum  vér  ordi  å,  hversu  vitrum  monnum  fannst  mikit 
um ;  ok  peir  så  ok  flrir  på  liiti,  er  sidan  komu  fram,  eptir  gud- 
ligri  firirætlan,  um  enn  helga  Jon  biskup3. 

J>at  er  ok  skylt  at  tjå,  er  hinn  helgi  Olafr  konungr 
mælti  vid  j>orgerdi,  modur  hins  helga  [Jons  biskups4  :  kun  var  på 
åtta  vetra  gomul,  er  hun  fér  til  Noregs  med  fedr  sinum,  ok 
mædr.  Egill  far  til  hirdar  hins  helga  Olafs  konungs  ok  var 
par  vel  virdr,  sem  aflir  adrir  virduligir  menn,  peir  sem  hédan 
komu  at.  En  er  at  jélum  dro,  på  ogladdist  Egill.  Konungr- 
inn  fann  pat,  ok  spur&i  hvat  til  héldi.    Egill  k\  at  pat  ekkivera. 

i;  spåA,  235;  sbr.  Jrørlåks  s.  c.   1.   —  spå  er  spaks  gåta,  C. 

»)  fra  [svå:  eigi,  eigi,  235.     3)  pessasGguv.  i  C.     4)  frå  [  eyda  i  Sk. 
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Ed  er  komingr  leitadi  eptir ,  på  segir  Egill  honum :  ef  haon 
skykli  nokkut  til  finna,  at  honum  pétti  pat  helzt  at,  ef  t>orlaug 
kona  hans  skyldi  eigi  vera  sett  jafnvirduliga  sem  hann,  at  J>eirri 
héiid  hinni  dyrdligu,  er  på  for  i  hdnd.  Konungrinn  kvezt 
mnndu  råda  bætr  å  pvi ,  ok  baud  henni  til  sin  at  jélunum  ok 
ba&um  peim  mædgum;  ok  jola  kveldit,  er  pær  vom  i  gaungu 
med  Åstridi  drottningu  eptir  konungshdll,  ok  par  var  peim  ok 
i  sæti  skipat  hjå  drottninguiini ,  på  pekkir  konungrinn  meyna, 
ok  mælir  sfdan  vid  Egil,  fudur  hennar:  tj>essi  ddttir  pin  lizt 
mer  væn  mær  ok  med  gddu  yfirbragdi,  ok  pat  kano  ek  at  segja 
per,  at  hun  verdr  gæfumadr  mikill,  ok  så  mun  gdfgastr  ætt- 
bogi  å  fslandi,  er  fra  henni  mau  koma".  Nu  heflr  pat  fagr- 
liga  eptir  gengit,  sem  vån  var  at,  er  pessi  enn  heigi  madr 
weiti,  ok  birUst  yflr  pessum  helga  manni  Joni  biskupi,  syni 
bennar;  pvi  at  så  er  sannliga  gofugr,  er  hann  var  pryddrroed 
mdrgum  juannkofttum  ok  vegsamadr  med  biskupligri  tign,  medan 
hann  lifdi  pesaa  heims,  en  nu  skin  hann  fognim  jartegnum, 
ok  verdr  at  mikilli  hjalp  ollum  peim,  er  hann  sækja  at  årnad- 
arordi  vid  almåttkan  gud. 

3.  [>å  er  fadir  Jons  ok  modir  hdfdu  utan  verit  slika  stund, 
sem  peim  pétti  at  rådi,  på  foru  pau  ut  aptr  til  Islands  ok  setfc- 
ust  i  bu  sitt  å  Breidabélstad.  En  er  hinn  helgi  Jon  var  aflid- 
ian  hinni  mestu  bernsku,  på  fékk  fadir  hans  hann  til  læringar 
isieili  biskupi;  6x  hann  upp  honum  undir  hdndum,  ok  prosk- 
adist  brått  i  heigu  nånji  ok  gddum  sidum,  pvi  at  hann  var  vel 
tU  nåms  kominn  uro  bvårttveggja  med  fsleifl  biskupi.  Margir 
hdfdingjar  ok  virduligir  menn  adrir  seldu  sonu  sina  til  fostrs 
ok  til  læringar  Isleifi  biskupi  ok  létu  vigja  til  presta;  peir  urdu 
sidan  margir  hofutkennimenn,  en  tveir  voru  biskupar  af  peim: 
enn  helgi  J6n  Nordlendinga  biskup,  er  nu  segjum  ver  ifrår  ok 
annarrKollr1  Vikverja  biskup.  Isleifr  biskup  åtti  prjå  sonu,  ok 
urdu  altir  hofdingjar  miklir:  Gizurr  biskup  ok  Teitr  ok  J>or- 
valdr;  Gizurr  var  lærdr  i  Herfurdu  å  Saxlandi.  Teit  fæddi 
Hallr  i  Haukadal.  Teitr  [son  fsleifs  biskups  fæddi  ok  lærdi 
marga  kennimenn,  ok  voru  tveir  biskupar  af  hans  lærisveinum: 
porlåkr  biskup  hinn  fyrri,  ok  Bjorn  biskup.  Isleifr  bi6kup  så 
brått,  hversu  vel  J6n  fostri  hans  færdi  sér  i  nyt  nåm  sitt,  ok 


i)  svo  nefnir  og  Ari  frodi  hann,  en  ekki  Kolj  sbr.  IbU).  c.   9. 
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på  adra  géda  luti,  er  hann  kenndi  honum  i  sfnum  fdgrum  dæmum 
og  gédum  sidum.  f>å  ték  hann  at  el6ka  hann  mjék  ok  virda 
mikils  i  mérgum  lutum,  ok  par  gerdu  pegar  adrir  eptir.  [Enn 
helgi  Jén  var  mikill  madr  vexti,  manna  vænstr  ok  liflmannligastr, 
eygdr  manna  bezt,  [bieikr  å  hår1,  ok  sterkr  at  afli,  ok  enn  pekki- 
ligsti  i  ollu  yflrbragdi ;  ok  svå  pekkr  sera  hann  var  dllum  ménnum 
af  sinu  yfirbragdi,  på  var  hvergi  minna  um  pat  vert,  hversu 
hann  var  iinr  ok  léttrvid  alla  alpydu  i  måli;  ok  svå  fékk  hann 
til  gætt  med  sinu  gédu  umstilli,  at  hann  vard  bædi  kærr  gudi 
ok  gédum  mdnntun. 

Nu  veri)r  ok  skyldugt  at  segja  nokkut  frå  pvi,  hversn 
hinum  helga  Jéni  biskupi  hafdi  virzt  fsleifr  biskup  féstri  hans, 
t>vi  at  svå  segja  hyggnir  menn  ok  frédir,  at  pat  vard  Jéni  bisk- 
upi å  munni  jafnan,  på  er  hann  var  staddr  hjå  pvi,  er  menu 
ræddu  um  sin  å  millum  um  på  menn,  er  bezt  pétfoi  at 
sér  vera:  Jsleifr  biskup  féstri  minn" ,  kvat  hann,  „allra 
manna  vænstr,  allra  manna  snjallastr,  allra  manna  be&trM.  j>å 
svdrudu  l>eir  biskupi,  er  ådr  hOfdu  vid  t&Iazt:  ithverr  gat  nu, 
herra,  fsleifs  biskups?"  —  Enn  helgi  Jon  biskup  svaradi:  tthans 
skal  ek  åvallt  geta,  er  ek  heyri  geds  manns  getid".  Nu  var 
petta  fagr  vitnisburdr  Isieifi  biskupi,  er  heilagr  madr  skyldi 
svå  ræda  um  hann,  en  virding  mikil  Jéni  biskupi,  er  siikr 
madr  skyldi  hafa  féstradan  hann.  Så  lutr  er  ok  einkum  sagdr, 
at  hinn  helgi  Jén  hafdi  haft  um  adra  menn  fram ;  at  hann  hafi 
verit  raddadr  hverjum  manni  betr,  ok  par  man  enn  verda 
nokkur  merki  til  pess  sdgd  sidarr  i  fråsdgninni,  at  vitrum 
mdnnum  hafi  svå  J)6tt. 

Hinn  helgi  Jon  fystist  enn  at  fara  titan,  ok  var  hinn 
helgi  Jén  på  djåkn  at  vigslu,  ok  vonum  nær  roskinn  at  aldri, 
ok  girntist  at  sjå  gédra  manna  sidu,  ok  nåm  sitt  at  auka,  sjålf- 
um  sér  til  nytsemi  ok  mdrgum  Odrum,  sem  sidan  reyndist. 
I>å  fér  hann  fyrst  til  Noregs,  padan  til  Danmerkr,  ok  léttir 
hann  eigi  fyrr  pessi  ferd  en  hann  gekk  sudr,  ok  sækir  heim 
enn  helga  Pétr  postula;  ok  sidan  hverfr  hann  aptr  padan  ok 
kemr  i  Danmork  ad  in  passione  dominij  ok  var  enn  Sveinn  kon- 
ungr  å  HA,  ok  sækir  hann  å  hans  fund;  [ok  er  hann  kemr*  i 


i)  fra  [  ok  silkiblelkr  å  hårslit,  C. 

a)  fra  [  ok  kom  hann  palmsunnudag,  O. 
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l>ann  stad,  er  konungrinn  var  fy  rir,  t>å  var  \>eX  £ar  tidenda, 
at  konungr  var  at  messu.  En  pre6tr  så,  er  syngja  skyldi  mess- 
una,  héf  upp  at  lesa  passio  i  J)\i,  er  hion  helgi  Jén  kom  i 
kirkjuna;  en  honura  gekk  lestrinn  seint  ok  tregliga,  enménn- 
um  Jotti  Jmngt  ok  hofugt  at  blyda,  J>eiin  er  hjå  s  to  du.  En 
er  hinn  helgi  Jén  fann  ])at,  at  prestrinn  var  næsta  gjorr  at 
firirsjén  af  mdniMim,  |>å  leggr  hinn  helgi  Jon  stélu  yflr  herdar 
sér  ok  gengr  at  prestinum,  ok  ték  békina  or  hendi  honum  med 
litilæti,  ok  las  passiona  svå  skéftiliga  ok  skynsamliga,  er  allir  undr- 
adust,  J>eir  er  vid  vom  staddir ;  ok  er  lokit  var  tfdpnum,  ])å  sendir 
konungr  eptir  honum  ok  bydr  honum  til  sin,  ok  bad  hann  med  sér 
lengi  vera7  ok  lagdi  å  hann  svå  mikla  virding,  at  hann  setti  hann 
bit  næsta  sér  sjålfum,  ok  t>étti  mikit  undir,  at  hann  dveldist 
med  honum  lengr  en  skemr  ok  dvaldist  hann  med-  honum  um 
atundar  sakir1. 

4.  Å  |>essi  stundu,  medan  hinn  helgi  Jon  var  med  Sveini 
komingi,  J>å  var  hann  vegsamadr  af  gudi  med  ågætligum  firirburd- 
um,  ok  um  dag,  er  hann  kom  undir  koniingsbord,  t>å  segir 
hann  sjålfr  konunginum,  hvat  flrir  hann  hafdi  borit.  ttSvå 
|>otti  mer  i  nott,  sem  ek  væra  staddr  i  nokkurri  hofutkirkju, 
forkunnar  virduligri2,  ok  i  kérnum  kirkjunnar,  ok  svå  sem  i 
biskups  rumi,  så  ek  sitja  drottinn  vårn  Jesum  Kristum3,  ok  å 
fotskefli4  fyrir  fétum  honum  så  ek  hvar  sat  hinn  helgi  David  kon- 
ungr, ok  slé  horpu  sina  med  ågætligri  idrott  ok  fagrligri  htøédon, 
ok  |>at  (»lfcki  mér  likara,  herral  at  eptir  muni  dvalizt-hafa  i  minni 
minu  af  fceim  hinum  fagrligum  hljédum,  er  hann  slé.  Nu 
låttu,  herra!  færa  hérpu,  ok  at  J>ér  hjåveranda  man  ek  reyna, 
ef  ek  mega  muna  nokkut  af  J>vi ,  er  hann  slo.  f>å  baud  kon- 
ungrinn at  taka  skyldi  hérpu  ok  få  Joni ;  ok  ték  hann  vid  horp- 
unni  ok  still  ti5,  ok  slé  med  svo  mikilli  kænsku,  at  konungrinn  sjålfr, 
ok  allir  |>eir  er  vid  voru  staddir  J)å,  hdfdu  å  måli,  hversu  vel 
slegit  var6.     Ollum  potti  mikils  um  vertpenna  atburd,  Reimer 

i)  fra  [  framyfir  paskaviku,  C.  Lik  saga  J>essu  er  nu  sOgd  um  Jon 
biskup  Vidalin.  *)  hér  i  DanmCrk,  b.  v.   C. 

s)  med  djrdlegri  sveit  sinna  heilagra  manna.  Ek  |>6ttumst  ok  nar 
sjålfum  gudi  vera  i  j>eirri  håleitu  SYett,  b.  v.   C. 

«)  fétskemli,  235.  5)  strengina  til  slagar  b.  ▼.  C. 

«)  j>vi  at  hann  mund  i  Oli  J>au  sOmu  hljéd  slå  å  hOrpuna,  sem  hann 
hafdi  ådr  heyrt  i  fyrirburdinum,  b.  v.  C. 
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fra  var  sagt,  ok  lofudu  allir  almåttkan  gu6,  J>ann  er  ser  lætr 
séma  at  birta  dyrd  heilagra  manna  sinna. 

Eigi  hæfir  annat  en  geta  t>ess  vid,  hversu  mikit  lid 
islenzkum  mOnnum  vard,  jafbvel  utanlendis  sem  hér,  at 
hinum  helga  Jéni  biskupi.  Teljum  vér  pann  lut  fyrstan  til 
t>ess,  at  hann  spandi  ut  hingat  med  sér  Sæmund  Sigfttsson, 
t>ann  mann,  er  einnhverr  heflr  enn  verit  mestr  nytjamadr 
guds  kristni  å  t>essu  landi,  ok  hafdi  verit  lengi  utan1  svå  at 
ekki  spurdist  til  hans.  [En  hinn  helgi  Jén  fékk  hann  upp- 
spurdan  ok  hafdi  hann  sunnan  med  sér,  ok  féru  fceir  bådir 
saman  sunnan  ut  hegat  til  frænda  sinna  ok  féstrjardar*. 

5.  j>å  er  hinn  helgi  Jén  var  utan  fressu  sinni,  réd 
flrir  Noregi  Magnus  konungr  Olafsson,  Haraldssonar,  Sigur6ar- 
sonar;  ok  er  hinn  helgi  Jén  kom  nordr  i  |>råndheim,  fcå  var 
konungrinn  j)ar.  I  J)enna  tima  voru  i  Noregi  margfcr  islenzkir 
menn;  J>å  var  J>ar  Teitr,  son  Gizurar  biskups,  ok  t>å  urdu  far 
J>au  tidendi,  at  fslenzkr  madr,  så  er  Gisl  hét,  vå  vig,  ok  var 
så  madr,  er  veginn  var,  hirdmadr  Magntis  konungs.  En  Gisl 
rak  J>at  til  pessa  snanrædis ,  at  hann  åtti  at  hefna  f&dur  stos ; 
en  J)e88imadr  hét  Gjafvaldr,  er  Gisl  vå;  hann  hafdi  verit  at  vigi 
Uluga  fodur  hans31.  Ok  brådiiga  eptir  vigit  ])å  var  Gisl  tek- 
inn4  ok  fjétradr  af  monnum  konungsins.  En  er  peir  spurdu 
t>at  enir  islenzku  menn,  j)å  gånga  {reir  pegar  |)ångat  allir 
saman,  til  stofti  {xeirrar  er  Gisl  var  inni,  ok  var  Teitr  firir 
lidinu,  okhdggrhann  af  honum  fjéturinn,  ok  leiOir  hann  å  braut 
med  sér.  Ok  eptir  fessi  tidindi  lætr  koniingr  feings  kvedja, 
ok  var  åkafareidr,  ok  horfdi  til  hins  mesta  våda  um  målit.  Å 
t>essu  t>fngi  var  dllum  islenzkum  monnum  bannat  at  tala  sin 
mål,  nema  hinum  helga  Jéni,  honum  var  leyft  at  tala  af  kon- 

i)  åftr  i  utlflndum  til  frædmåms,  C. 

2)  fra  [  En  i  f>eirri  fer$,  er  Jon  var  af  landi  burt,  fékk  hann  Sæmund 
uppspuroan  ok  utleystan  af  [>eim  raeistara,  er  hann  var  nie5 ,  ok  er  |>ar 
merkileg  fråsOgn,  med  hverjum  hætti  hann  gat  nad  honum,  j>6  fess  sé  ei 
hér  getid,  ok  hafdi  hann  sunnan  fra  Rom  med  sér  ok  ut  hingat  til  frænda 
sinna  ok  fostrjarflar. 

3)  ok  var  Gisl  far  vid  staddr,  er  fadir  hans  var  veginn,  ok  var  |>å  barn 
at  aldri,  ok  er  J>at  sogn  flestra  manna,  at  hann  vær  i  ei  eldri  en  v  vetra 
edr  vj,  b.  v.  C.  4)  Sk.  ritar  hér:  uteginn". 
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føigiiumi,  ok  talafli  nm  målit  langt  erendi  ok  forkunnar  snjallt1, 
ok  f>at  kom  til  svå  mikillar  nytsemdar,  at  reidi  konungsins 
myktist,  en  J>eir  menn  nådu  gridum  ok  såttum,  er  ådr  vom 
nåliga  til  bana  rådnir*.  Eptir  {>etta  féru  peir  ut  higat  til  Is- 
lands J6n  ok  Sæmundr,  ok  Bettust  i  bu,  hvårr  å  sfna  fddur- 
leifd,  Jén  å  Breidabélstad,  en  Sæmundr  i  Odda,  ok  bj&ggu  J>ar 
badir  mjOk  lengi,  ok  var  |>eirra  i  milli  brédrlig  åst  ok  beilakt 
sam|>ykki,  enda  var  j)eim  uro  marga  iuti  géda  likt  farit.  f>eir 
voru  ok  nær  jamgamlir  menn  at  vetratali,  at  J>vi  er  ver  ætl- 
um,  ok  var  J6n  tveim  vetrum  ellri.  j>eir  pryddu  bédir  mj&k 
beilagar  kirkjur,  {>ær  er  J>eir  hdfftu  ad  vardveita,  i  morgum  lut- 
um,  ok  {>jonu5u  t>eim  Htilåtliga  i  stnum  prestsskap  ok  æxtu3 
mikit  rétt  t>eirra  [i  kennimanna4  vistum,  tøeirra  er  J)jona  skyldu 
at  hvårri  kirkjunni  fleiri  en  ådr  bftfdu  verit;  peir  måttu  ok 
kallast  at  réttu  stolpar  kristninnar,  \)\i  at  J>eir  studdu  hana 
fagrliga  i  simim  kenningum  helgum  ok  mdrgum  ddrum  farsæl- 
igum  iutum,  feeim  er  J>eir  midludu  af  sér  dllum  {>eim  monn- 
Hin,  er  par  vorn  i  nand,  eda  |)eirra  heilrædi  viWu  pikkjast 
e6a  ]>y5ast.  [Enn  belgi  Jon  kvångadist9  ok  åtti  tvær  konur, 
ok  liffti  hin  fyrri  skamma  stund,  en  vi*  hvårigri6  åtti  hann 
b6rn,  {>au  er  or  barnæsku  hafi  komizt,  efta  vér  hafim  s6gur 
frå  heyrtar. 

6.    f>å  er  Isleifr  biskop  hafdi  setid  at  stéli  i  Skåiaholti  Qora 


i)  J>at  er  menn  hafa  at  minnum  haft  siflan,  og  baft  hann  Gisl  lifs 
og  grida,  b.  v.  C. 

2)  Ed  så  lendr  madr  Magnus  konungs,  er  hét  Sigurdr  ok  kallaflr  ull„ 
strengr,  ok  fn'ingastr  haf5i  verit  i  Ollnm  tillOgum  moti  J6ni,  J>a  tok  hann 
å  ser  skjåia  hefnd,  J>egar  å  [>vi  fingi ;  fat  var  banvæn  s6tt,  svo  at  hann 
måtti  eigi  oæpandi  J>ola,  allt  til  j>ess,  er  hann  bad  J6n  mefl  Htilæti  ok 
iflran  koma  til  sin  ok  leggja  hendr  yfir  sik  meft  helgum  bæmim.  En  f>at 
veitti  J6n  bliffliga,  er  hann  var  bedinn,  ok  sfngr  yfir  honum  ok  ffegav 
verdr  hann  heill ,  ok  bad  sér  liknar  fy  rir  sin  métmaeti ,  ok  skildust  |)eir 
såttir,  en  Magnus  konungr  fal  sik  undir  bæn  Jons,  ok  gaf  honum  sæmi- 
ligar  gjafir,  ok  skildust  med  mestu  vinåttu,  b.  v.  C. 

a)  ftønnig  235  ;   sexlztu,  Sk. 

*)  J>annig  235;   kirkjumanna,  Sk. 

s)  frå  [  En  bratt,  er  J6n  var  prestr  ordinn,  f>å  kvonga&st  {lacn,  C. 

•)  hvårgi,  235. 
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vetr  ok  tuttugu,  på  tok  hann  sétt  å  alj)ingil ,  ok  andadist 
heima  i  Skålaholti  å  drottinsdegi  iij.9  nonas  Julii,  åtta  tigum 
vetra  eptir  fall  Olafs  Tryggvasonar;  på  var  lidit  fråburfi  Krists 
Ipésund  ara  ok  åtta  tfgir*.  Eptir  }>at  var  vfgfir  til  biskups 
Gizurr,  son  Isleifs  biskups,  at  bæn  allra  landsmanna,  på  er 
hann  var  fertugr  at  aldri,  en  pat  var  å  ddgum  Gregorii  påfa 
hins  sjaunda  mefi  \)\i  nafni,  ok  å  dogura  Olafs  konuogs  Har- 
aidssonar,  ij  vetrum  eptir  andlåt  Isleifs  biskups.  Gizurr  fér 
su5r  til  Roms  ok  beiddipar  vigslu,  fyrir  pvi  at  Lemmarus  erki- 
biskup  var  missåttr  vid  påfa,  ok  måtti  hann  flrir  |>vi  eigi  vigslu 
gefa.  f>å  sendi  Gregorius  påfl  Gizur  til  erkibiskups  pess,  er 
var  å  Saxlandi,  i  Magadaborg ,  ok  Hardevigus  hét;  hann  vfgdi 
Gizur  til  biskups  at  boSordi  påfa.  på  två  vetr,  er  i  miili  vom 
andlåts  isleifs  biskups  ok  utkvåmu  Gizurar  biskups,  var  hann 
annan  hér  å  landi,  en  annan,  enn  næsta  eptir  er  hann  var 
vfgdr,  var  hann  i  Danmdrk  suman,  en  suman  å  Gautlandi,  ok 
kom  iit  um  sumarit  hegat  til  lands;  på  hafdi  Markus  Skeggja- 
son  16gsogu.  Gizurr  biskup  heflr  verit  mestr  hdfdtngi  ok  al- 
gOfgastr  madr  å  ollu  islandi,  at  pvi  er  sagdi  Ari  prestr  f>or- 
gilsson,  at  alpyftu  virding  haft  å  fallit.  Af  åstsæld  hans  ok 
fortOlum  Sæmundar  prests,  ok  meØ  umrådum  Markus  lftgsdgu- 
manns,  var  pat  i  ldg  tekit,  at  allir  menn  å  Islandi  skyldu  telja 
fé  sitt  allt  mefl  svarddgum,  hvårt  sem  væri  i  lOndum  eda  laus- 
um aurum,  ok  gjalda  tiund  af,  at  peim  hætti,  sem  sifian  hefir 
haldizt.  Gizurr  biskup  lét  10g  leggja  å  pat,  at  stéll  biskups 
tøess,  er  å  islandi  væri,  skyldi  vera  i  Skålaholti,  en  åfir  var 
hvergi.  Hann  lagfii  til  stélsins  Skålaholtsland,  ok  mdrg  onnur 
aufiræfii  i  lOndum  ok  lausum  aurum4. 

7.  på  er  almåttigr  gud  vildi  hefja  upp  sinn  pj6no stu- 
mann, enn  helga  J6n,  å  hærra  pall  kennimannligrar  tignar,  en 
ådr  var  hann,  på  båfiu  Nordlendingar  Gizur  biskup,  at  hann 
mundi  vilja  setja  biskupsstél  i  Norfilendingafjtirfiungi ,  fyrir 
pvi  at  peir  péttust  fjarlægir,  en  fjdrfiungrinn  så  fj6lmennastr  [ok 

i)  ok  var  fluttr  helm  af  Jrfnginu  vid  sottina,  b.  v.  C. 

2)  fat  er  einni  nottu  fyrir  octavam  apostolorum  Petri  ok  Pauli,  b.  v.  C. 

»)  M.  vetr  ok  iij  vetr,  C.  eptir  HungrvOku  timatali,  en  tugatalan  (lii) 
hefir  6 vart  fallift  ut  i  afskriptinni.  Einmitt  sama  ritvillan  finnst  å  pets- 
um stao  i  B  i  Sthb. 

4)  sbr.  Islendlngab.  c.   10,  sem  hOfundrinn  mun  hafa  haft  fyrir  sér. 
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mestr,  ok  Jiyrfti  par  fyr  J>vi  mest  biskupHgrar  yfirferdar,  en 
hennar  var  par  ådr  sjaldnast  kostr.  Gizupr  biskup  bar  petta  mål 
flrir  hina  hyggnustu  menn,  ok  syndist  peim  svå  olium  saman, 
sem  pat  mundi  råd,  at  låta  eptir  t>eim  pessa  bæn,  mest  firir 
på  sok,  at  pat  syndist  vera  mikit  uppbald  guds  kristni,  ok  lik- 
ligt,  at  landit  mundi  verda  skemrum  biskuplaust,  ef  tveir  væri 
biskuparnir.  J*at  var  nu  sidan  råds  tekit,  at  Gizurr  biskup 
gaf  meir  en  Qérdunginn  biskupsdéms  sins  til  pess,  at  biskups- 
stéli  skyldi  vera  i  Nordlendingafjordungi ,  svå  sem  Nordlend- 
ingar  bådu  hann  til.  En  til  j)essa  vanda  ok  virdingar,  ok  bisk- 
upsdéms yfir  Nordlendingafjérdungi  ok  Nordlendingum,  på  kaus 
Gizurr  biskup  Jon  prest  Ogmundarson,  med  sampykki  allra 
lærdra  manna  ok  ulærdra  i  NordlendingaQérdungi,  ok  J>6tt 
hinn  helgi  Jén  teldist  i  fyrstunni  mjok  undan  pessum  vanda, 
firir  litiketis  sakir,  på  let  hann  pé  at  bæn  Gizurar  biskups ,  ok 
jåtast  undir  utanferd  ok  biskupsvfglu  at  taka,  ef  gud  vill  at 
[pess  audni1.  Nu  voru  [opt  sidan  stefnur  åttar  um  J>etta 
mål,  ok  rédst  pat  af,  at  stéll  Nordlendingabiskups  mundi  vera 
settr  nordr  i  Hjaltadal,  å  bæ  peim  er  at  Uolum  beitir.  }>ar 
bjé  virduligr  prestr,  så  er  [Illugi  hét°- ;  hann  einn  vard-  til  pess 
biiinn  af  virduligum  monnum  i  Nordlendingafjordungi,  at  risa 
upp  af  sinni  fodurleifd  firir  guds  [sakir  ok  naudsynja3  heilagr- 
ar  kirkju,  pvi  at  ådr  hdfdu  verit  långar  pæfur  héfdingja  i 
milli,  hverr  upp  skyldi  risa  af  sinni  fodurleifd  ok  stadfestu,  ok 
vard  engi  til  biiinn,  nema  sjå  einn,  ok  må  pat  olium  mftnnum 
audsætt  vera,  at  petta  gjdrdi  hann  firir  [guds]  sakir  ok  mundi 
pess  vænta,  sem  fram  man  hafa  komit,  at  gud  mundi  gefa 
honum  fagrar  vistir  i  eilifri  ftillsælu,  su4  er  at  réttu  må  kaUast 
ftfiurleifd  gédra  manna. 

8.  Ok  å  pessu  sumri  på  ferr  biskupsefni  til  skips  med  fdru- 
neyti  pvi,  er  ætlad  var  honum,  ok  Qårlutum,  ok  hafdi  hann  med 
sér  bréf  ok  ionsigii  Gizurar  biskups,  pau  er  vitni  båru  um 
hans  erendi.  Ok  er  peir  voru  bunir  létu  peir  i  haf,  ok  er 
ekki   sagt  fra  ferd  peirra,  fyrr  en  peir  kvomu  i  Danmdrk,  ok 


i)  fra  [  pat  audni,  235. 

i)  fra  [  Hilartas  hét,~ok  Illugi  Oftru  nafni,  ok  var  Bjarnarson, 

»)  fra  [  skyld  ok  naudsyn,  C. 

4)  paaaig  235;  så  (sjå?),  Sk. 
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urdu  vel  reidfara.  Enn  helgi  Jon  biskupsefbi  scStti  |>egar  å 
fund  Ozurar  erkibiskups,  ok  kom  til  pess  sladar,  er  erkibiskup 
var  staddr,  ok  heldr  sid  dags.  Erkibiskup  var  at  kirkju,  at 
aptansaung,  ok  er  binn  helgi  Jrin  biskupsefni  kemr  i  kirkjuna, 
på  var  lokit  mj6k  aptansaunginum.  Hann  nerar  staftar  fyrir 
utan  kérinn,  ok  hefr  upp  aptansaung  sinn  med  klerkum  sinum. 
Erkibiskup  hafdi  bannat  klerkum  sinum  Ollum,  ellrum  sem 
yngrum,  at  lita  utar  or  kérnum,  medan  tidir  væri  siingnar,  ok 
lagt  viti  vid,  ef  af  pvi  væri  brugdit  sem  hann  baud.  En  jafh- 
skjott  sem  erkibiskup  heyrdi  saunginn  ens  helga  Jons,  på  lftr 
hann  utar  eptir  kirkjunni,  ok  vildi  vita  hverr  så  maftr  væri, 
er  slfka  rOdd  hafdi.  En  er  lokit  var  aptansaunginum,  på  mæltu 
kierkar  erkibiskups  vid  hann  sjålfan:  tthvat  er  nu,  herra  biak- 
up !  hafl  pér  nu  eigi  sjålflr  gengit  å  pau  ldg,  sem  pér  settufl", 
Erkibiskup  svaradi :  „Ek  jåti l  pvf,  at  pat  er  satt  sem  pér  segit, 
en  po  hefir  mér  petta  eigi  flrir  enga  s5k  atborizt,  pvf  at  rddd 
hefir  borit  flrir  eyru  mér,  på  er  ek  hefl  eigi  slika  fyr  heyrda, 
ok  heldr  må  hun  pikkja  engla  roddum  Hk  en  manna".  Hédan 
af  må  pat  marka,  er  fyr  kémum  vér  ordi  å  i  sdgunni,  hversu 
mj6k  rodd  ens  helga  Jons  var  frå  pvi  sem  flestra  manna 
annarra,  at  vitra  manna  virdfngu.  En  er  Jén  hafdi  lokit  apt- 
ansaung sinum,  på  gekk  hann  å  fund  erkibiskups  [ok  tok  hann 
vid  honum2  virduliga,  ok  baud  honum  til  sin  ok  Ollu  foruneyti 
hans.  Ok  er  hinn  helgi  Jtfn  hafdi  skamma  stund  verit  med 
erkibiskupi,  på  bar  hann  upp  flrir  erkibiskup  erendi  sin,  ok  syndi 
honum  bréf  ok  innsigli  Oizurar  biskups,  ok  er  peir  hdfdu  nokk- 
ura  daga  um  petta  rtedt  med  peim  odrum  lærdum  mdnnum, 
gem  erkibiskup  vildi  petta  mål  flrir  bera,  ok  er  petta  var  vand- 
liga rannsakat,  på  mælir  erkibiskup  vid  biskupsefbi :  „Svå  kann- 
ast  mér  til,  hinn  kærsti  brédirl  sem  pli  munt  flesta  alla  luti 
til  pess  hafa,  at  pli  sér  til  biskups  fallinn,  ok  pvf  tnii  ek,  at 
sæll  sé  så  tydr,  er  slikan  biskup  må  hafa  yftr  sér.  En  flrir 
sakir  eins  lutar,  pess  er  pu  hefir  sagt  mér :  at  pli  hefir  ij  konur 
åttar,  på  pori  ek  eigi  at  vfgja  pik,  ån  leyfl  paffet  ok  vitordi  hans 
sjålfs.  Nu  flrir  pessa  sdk  er  pat  vart  råd,  at  pu  farir  sem 
skjétast  måttu  å  fund  påfa,  ok  vér  munum  rita  med  pér  med 

i)  pannig  235;  jåtti,  Sk.  og  er  pad  eyfirzk  målfzka. 
t)  fra  [  bætt  vid  eptir  235;  vantor  i  Sk. 
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vom  innsigli,  ok  tja  påfanum  J)itt  mål.  Ok  ef  svå  verdr,  sem 
vér  vitjum  vsnta,  at  hann  leyfl  J)ér  vigslu  at  taka,  en  oss  at 
gjdra,  på  kom  aptr  til  min  sem  slgétast,  ok  mon  ek  på  med 
fågnadi  låta  lukagt  {>itt  erendi". 

9.  Ep  tir  petta  ferr  hinn  helgi  Jén  biskupsefni  til  Réma- 
borgar,  ok  er  hann  kemr  par,  på  var  vel  tekit  hans  måli 
af  påfa.  |>å  var  påfl,  er  hinn  helgi  Jén  kom  sudr,  enn 
helgi  Paskal[is),  så  er  annarr  var  med  pvf  nafni.  Enn  helgi 
Jén  berr  upp1  flrir  påfann  611  sin  erendi,  ok  par  med  synir 
bann  honnm  bréf  erkibisknps  ok  innsigli  pau,  er  tjådu  påfa 
målavdxtu  alla,  er  å  hans  måli  vom,  [ok  er  påfl  hafdi  séd  ritid2,  på 
vetlir  hann  pat  pekkiliga,  er  hann  var  litilåtliga  bedinn,  ok 
visar  hiaum  helga  (Jéni)  biskupsefni  å  fund  Ozurar  erkibisk- 
ops,  ok  ritar  til  hans  med  sinu  innsigli,  ok  gefr  honum  leyfi 
å  at  vfgja  hinn  helga  Jén  til  biskups ;  ok  er  Jén  hafdi  tekit 
bleian  af  påfanum,  på  ferr  hann  aptr  å  leid,  ok  kemr  med 
sinu  f5mnauti  å  fund  Ozurar  erkibiskups.  Ok  er  [hann]  verdr 
pess  varr  af  bréfum  påfa,  peim  er  hinn  helgi  Jén  bar  fra  påfa 
ftmdi,  at  honum  var  fullt  frelsi  å  gefit  at  \fgja  hann,  på  verdr 
erkibiskup  forkunnliga  feginn,  ok  pakkar  almåttkum  gudi,  er 
bonum  skyldi  pess  audit  verda,  at  låta  pat  erendi  ens  helga 
Jens  verda,  sem  m«nn  mundu  vilja,  ok  beid  hann  mi  med 
sjålfum  erkibiskupi  peirrar  stundar,  er  honum  syndist  tilfellt 
at  vigja  hann.  Eptir  pat  kaliar  erkibiskup  saman  kennimenn 
på,  sem  vid  pyrftu  at  vera  petta  embætti,  ok  at  dllum  lutum 
tilbunum,  på  vigir  hann  enn  helga  Jén  til  biskups  å  drottins- 
degi,  tveim  néttum  flrir  tveggja  postula  messo  Philippi  ok  Jacobi, 
pat  er  pridja  kalmdas  Maii.  Eptir  pat  er  hinn  helgi  Jén  var 
vfgdr,  på  dvaldist  hann  med  erkibiskupi,  ok  på  af  honum  raorg 
hjålpsamlig  råd,  sjålfum  sér  til  nytsemdar  ok  pvi  félki,  sem 
hann  var  yfir  settr.    Enn  helgi  Jén  var  vigdr  til  biskups,  eptir 

O  hér  prftr  235. 

t)  fra  [  Ok  s?å  vilja  skynugir  menu  segja,  at  Jon  taeki  til  ords  fyrir 
påfanum:  Mpå  horfa  mér  margir  hlutir  pungliga  vid  himna  konunginn i til- 
gjortum  minnm ,  ok  bssgja  mér  fra  biskupligu  valdi :  at  pann  einn  hlut 
veit  ek  mik  til  hafa  heht,  at  rerda  eigi  biskup,  er  ek  ben  ått  ij  konurn. 
Nu  må  af  slikn  marka,  hvertu  gudlega  hann  muni  hafa  haldit  hjuskapinn, 
er  hann  rottafti  sliku  fyrir  påfanum  sjålfum.  En  er  pafinn  hefir  séd  bréf- 
in  ok  yfirleait,  skilr  hann,  hverr  madr  Jén  mundi  vera  fyrir  gudi,  C. 
I.  B.  11 
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pvi,  sem  nu  var  fra  sagt,  på  er  hann  hafdi  Qéra  vetr  ens  sétta 
tigar  at  aldri.  J>at  var  å  dog  nm  Paskalis  påfa  ok  å  ddgum 
Noregs  konunga  Eysteins  ok  Sigurdar.  En  på  haf5i  Gizurr 
biskup  styrt  guds  kristni  å  Islandi  jafnlengi  sem  fsleifr  biskup 
fadir  hans,  en  pat  voru  fjorir  vetr  ok  tuttugu. 

10.  [Jon  biskup  for  ut  til  Islands  å  hinu  næsta  sumri 
eptir,  er  hann  hafdi  vigdr  verit,  ok  vard  vel  reidfara;  ok  brått 
eptir  pat,  er  hann  hafdi  land  tekit,  på  spurdist  hann  utkvåma1 
ok  urdu  pvi  allir  fegnir  godir  menn,  ok  drifu  pegar  flokkum 
at  flnna  hann.  Hann  tekr  hvers  manns  måli  jafnléttliga ,  ok 
synir  pat  i  Ollu,  at  eigi  var  hann  enn  afhuga  ordiim  pvi  hinu 
helga  litilæti ,  er  hann  hafdi  ådr  hann  væri  vigdr  til  biskups, 
heldr  hafdi  hann  pat  nu  pvi  gnægra,  med  ollum  ddrum  mann- 
kostum,  sem  nu  var  honum  vandara  um,  svå  mjdk  sem  hann 
var  upphafidr  af  almåttkum  gudi  til  mikiliar  virdingar.  Ok 
pegar  hinn  helgi  J6n  var  buinn  at  tara  frå  ekipi,  på  ferr  hana 
heim  til  stélsins  til  Héla,  ok  tok  pegar  at  styra  vel  ok  fagr- 
liga  kristni  almåttigs  guds,  peirri  sem  hann  var  yfir  settr,  ok 
sat  hann  på  heima  um  vetrinn  at  stoli  sinum*.  En  at  sumri, 
på  reid  hann  til  alpingis,  ok  fundust  peir  par  ok  Gfcurr  biskup 
med  miklum  fagnadi,  ok  på  tjådi  Gizurr  biskup  mdnnum,  hversu 
mikit  gott  menn  åttu  på  gudi  at  launa:  pau  fagnadar  tidendi, 
sem  på  voru  ordin,  er  ij  biskupar  voru  å  landinu,  pvi  at  pat 
hafdi  eigi  ordit  ådr,  sidan  er  kristni  kom  å  tondit.  Marga  luti 
ræddu  peir  sin  å  railli  biskuparnir,  på  er  nytsamligir  voru,  ok 
sdmdu  til  med  ddrum  lærdum  mdnnum,  hver  bod  peir  skyldu 
bjéda  sinum  undirmdnnum. 

11.  Å  pessu  sumri  hof  Jén  biskup  yflrfdr  sina  yflr  riki 
sitt,  ok  tdk  at  styra  guds  kristni  med  mikiUi  stjern ;  hirti  hann 
vånda  menn,  af  pvi  veldi  er  honum  var  gefit  af  guds  håifti, 
en  styrkti  géda  menn  oksidlåta  i.mdrgum  gédum  lutura.    Enn 

i)  frå  [  En  på  er  J6n  biskup  var  buinn,  f6r  hann  å  braut  af  fundi  erki- 
biskups,  audgadr  med  gjOfuni  ok  styrktr  rued  heiltusamligum  rådum.  Hann 
for  fyrst  til  Noregs  ok  aflar  ser  par  kirkjuvidar,  ok  petta  hit  tama  sumar 
f6r  hann  ut  til  Islands  ok  vard  yel  reidfara,  ok  kemr  skip  pat  å  Byrar. 
£essi  tldindi  spyrjast  brått  um  landit:  utkoma  Jons  biskups,  C. 

t)  pat  er  ok  sagt,  at  frcndr  hans  ok  vtntr  létu  fly  tja  kirkjurid  hana 
frå  skipi  ok  sunnan  i  Vinverjadali ;  en  Nordlendingar  fara  pångat  eptir  ok 
draga  sto  heim  til  Héla,  b.  v.   C. 
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helgi  J6n  biskup  hafdi  skamma  stund  at  stdli  setid  at  Hélum,  ådr 
en  hann  lét  leggja  ofan  kirkju  på,  er  par  var.  Sjå  kirkja  hafSi 
gjdr  verit  næst  peirri,  er  Oxi  Hjaltason1  hafdi  gjOra  låtid. 
I*t  byggja  menn,  at  sii  kirkja  haft  mest  gjdr  verit  undir  tré- 
paki  å  6Uu  fslandi,  er  Oxi  lét  gera,  ok  lagdi  til  peirrar  kirkju 
mikil  audrædi  ok  lét  hana  biia  innan  vel  ok  vandliga  ok  pekja 
blyi  alla.  En  su  kirkja  brann  upp  OU  med  dllu  skrudi  sfnu  ok* 
leyndum  domi  guds.  Enn  helgi  Jon  biskup  lét  gera  kirkju  at 
Hélum  mikla  ok  virduliga,  su  er  stendr  |>ar  i  dag,  ok  hefir 
hun  p6  verit  bædi  pakit,  ok  margir  lutir  adrir  at  gjdrfir  sfdan. 
Enn  helgi  Jdn  biskup  spardi  ekki  til  pessar  kirkjugjdrdar ,  pat 
er  på  væri  meiri  guds  d^rd  en  ådr,  ok  petta  hus  væri  sem 
(Cagrligaat  gjdrt  ok  buit8.  Hann  valdi  pann  mann  til  kirkju- 
gjårdarinnar,  er  på  pétti  einn  hverr  hagastr  vera,  så  hét  |>ér- 
oddr4,  ok  var  bædi,  at  hinn  helgi  Jon  spardi  eigi  at  reida  hon- 
um  kaupit  mikit  ok  gott,  enda  leysti  hann  ok  sina  syslu  vel 
ok  godmannliga.  f>at  er  sagt  frå  pessum  manni,  at  hann  var 
svå  næmr,  [at]  på  er  hann  var  i  smidinni,  på  heyrdi  hann  til,  er 
presttingum  var  kennd  idrétt  su,  er  grammatica  heitir;  en  svå 
loddi  honum  pat  vel  i  eyrum  af  miklum  næmleik  ok  athuga, 
at  bann  gjdrdist  enn  mesti  idrottamadr  i  pesskonar  nåmi. 

f>å  er  Jon  hafdi  skamma  stund  biskup  verit,  på  lét 
hann  setja  skdla  heima  par  at  stadnum,  ve6tr  frå  kirkjudyrum, 
ok  lét  smid[a]  vel  ok  vandliga,  ok  enn  sér  merki  husanna. 
En  til  pess  at  styra  skélanum  ok  kenna  peim  mdnnum,  er 
par  settist  i,  på  valdi  hann  einn  enn  bezta  klerk  ok  enn  snjall- 
asta,  af  Gautlandi ;  hann  hét  Oisli5  ok  var  Finnason.  Hann  reiddi 
honum  mikit  kaup  til  hvasstveggja,  at  kenna  prestlfngum  ok  at 
veita  slfkt  upphald  heilagri  kristni  med  sjålfum  biskupi,  sem 
hane  måtti  sér  vid  koma,  i  kenningum  sinum  ok  formælum6,  ok 
åvallt ,   er  hann  prédicadi  firir  félkinu ,  på  lét  hann  liggja  bék 

i)  $essi  Oxi  mon  hafa  verid  sonrHjalta  £ordarsonar,  er  bjo  ad  Hofi  \ 
H jaltadal  1028  (Grett.  s.  cap.  70.).  $essi  kirkja  mun  pvi  vera  bygd  am 
1050,  en  nær  hun  brann,  er  hver  gi  getid.  a)  at,  C 

*)  fra  [  truligast  ok  långgæflligast  smidat,  C. 

«)  Gamlason,  b.  v.   C.  *)  Gisl,  C. 

e)  Hann  var  mjflk  lengi  firir  skélanum  ok  kendi  marga  vetr  låtinu,  ok 
Tar  hinn  mesti  upphaldsmadr  guds  kristni  med  biskupi  i  sinum  kenn- 
ingum, b.  v.  C. 
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flrir  sér,  ok  tdk  par  af  slikt  er  hann  taladi  firir  félkinu,  okgjdrdi 
hann  petta  mest  af  forsjå  ok  litilæti,  at  J)ar  hann  var  ungr  at 
aldri  pdtti  peim  meira  um  vert,  er  til  lyddu,  at  J>eir  sæi  fat, 
at  hann  ték  sinar  kenningar  af  helgum  bokum,  en  eigi  af  einu- 
saman  brjostviti.  En  svå  mikil  gipt  fylgSi  po  hans  kenningum, 
at  menninir,  peir  er  til  lyddu,  kémust  vift  mjok  ok  téku  mikla 
skipan  ok  gdda  um  sitt  råd.  En  pat  er  hann  kendi  i  ord- 
imum,  på  syndi  hann  pat  i  verkunum.  Kenningar  hans  vom 
linar  ok  léttbærar  ollum  grtdum  monnum,  en  vitrum  mdnnum 
pottu  vera  skapligar  ok  skemtiligar;  en  vondum  mdnnum  varft 
6tti  at  mikill  ok  sonn  hirthig.  Um  allar  stérhåtidir  på  var 
par  fjolmenni  mikit,  pvf  at  pannug  var  på  mikit  erendi  margra 
manna,  fyrst  at  lyda  tidum,  svå  fagrliga  sem  pær  voru  fram 
færdar,  par  med  bodordum  biskups  ok  kenningum  peim  hinum 
dyrdligum,  er  par  var  på  kostr  at  heyra,  hvårt  sem  heldr 
voru  fra[m]  fluttar  af  sjålfum  biskupi,  eda  pessum  manni  er 
nu  var  fra  sagt. 

12.  Skamma  stund  hafdi  enn  helgi  Jon  biskup  verit,  ådr 
hann  tok  at  færa  sidu  manna  ok  håttu  mjdk  i  annat  efni  en 
ådr  hafdi  verit:  gjordist  hirtingasamr  vid  ésidamenn,  en  var 
bliftr  ok  hægr  ollum  gédum  mdnnum,  en  syndi  å  sjålfum  sér,  at 
allt  pat,  er  hann  kenndi  i  ordunum,  på  fylldi  hann  pat  i  verkunum. 
Syndist  svå  vitrum  mdnnum,  peim  er  gjorst  vissu  hans  råd,  at 
hann  yrdi  sjaldan  afhuga  pvi,  er  sjålfir  drottinn  mælti  til  sinna 
lærisveina:  Luceat  lux  vestra  coram  hominibus,  ut  videant  opera 
vestra  bona  et  ghrificent  patrem  vestrum,  qui  in  celis  est.  f>esai 
ord  mæla  svå:  ulysi  Ijds  ydart  flrir  monnum,  til  pess  at  peir  sjåi 
god  verk  ydr  ok  dyrki  peir  fddur  ydarn,  pann  er  i  himnum  er". 
Enn  helgi  Jon  biskup  lagdi  rikt  vid  pat,  sem  sfdan  heflr  haldizt: 
at  menn  skyldu  sækja  til  tida  å  helgum  ddgum  eda  å  Odnim 
vandatfdum,  en  baud  prestinum  at  segja  optliga  på  luti,  er  peir 
pyrftu  at  vita.  Hann  baud  monnum  at  hafa  hversdagliga  håttu 
sem  kristnum  mdnnum  sémir,  en  pat  er  at  sækja  [hvem  dag, 
sfd  ok  snemma,  kross  eda  kirkju '  ok  flytja  par  fram  bænir  sinar 
med  athuga.  Hunn  baud  at  menn  skyldu  hafa,  hverr  i  sinu 
herbergi,  mark  ens  helga  kross  til  gæzlu  sjålfum  sér,  ok  pegar 

i)  frå  [  helga  kirkju  hvem  dag,  sid  edr  snemma,  edr  kros«,   ef  ei  er 
kirkja  til,  C. 
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er  madrinn  vaknadi,  på  skyldi  hann  signa  sik  ok  syngja 
fyst;  credo  m  tfetrøt,  ok  segja  svå  tru  sina  almåttkum  gudi,  ok 
gånga  svå  sidan  alian  daginn  våpnadr  med  marki  heilags  kross, 
pvi  er  hann  merkti  sik  med  pegar  er  hann  vaknadi,  en  taka  aldreigi 
gvå  mat  eda  svefn  eda  drykk,  at  madr  signi  sik  eigi  ådr.  Hann 
baud  hverjum  manni  at  kunna  vater  noster  ok  credo  in  dcum, 
ok  min  nas  t  sjo  sinnum  tida  sinna  å  hverjum  degi,  en  syngja 
skylduliga  hvert  kveld,  ådr  hann  sofnadi:  credo  in  deum  [ok] 
pater  noster.  Ok  at  ver  lukum  pessu  måli  i  fåm  ordum,  på 
fékk  hann  svå  samit  sidu  sinna  undirmamia  å  skdmmu  bragdi 
med  guds  fulltingi,  at  heilug  kristni  i  Nordlendingafjdrdungi 
hefir  aldreigi  stadit  med  slikum  hloma,  hvårki  ådr  né  sidan, 
sem  på  stod,  medan  félkit  var  svå  sælt,  at  peir  hofdu  sliks 
biskups  stjern  yflr  sér.  [Hann  bannadi  ok  med  dilu  alla  lihåttn 
ok  forneskju  eda  blétzskapi,  gjdrninga  eda  galdra,  ok  reis  i 
méti  pvi  med  dllu  afli,  ok  J>vi  hafdi  eigi  ordit  af  komit  med 
dllu,  medan  kristnin  var  ung.  Hann  bannadi  ok  alla  hindrvitai, 
på  er  fornir  menn  hdfdu  tekit  af  tunglkomum  eda  dægrum,  eda 
eigna  daga  heidnum  monnum  eda  gudum,  sem  er  at  kalla 
Odins  dag  eda  fors,  ok  alla  på  luti  adra,  er  honum  pottu  af 
illum  rotum  risa1. 

13.  Leikr  så  var  mdnnum  tidr[,  er  iifagrligr  er,  at  kved- 
ast  skyldu  at :  karlmadr  at  konu,  en  kona  at  karlmanni,  klækiligar 
visur  ok  hædiligar  ok  éåheyriligar ,  en  pat2  lét  hann  af  takast 
ok  bannadi  med  dllu  at  gera.  Mansaungs  kvædi  eda  visur 
vildi  hann  eigi  heyra  kvedin  ok  eigi  låta  kveda,  pé  fékk  [hann] 
pvi  eigi  med  dllu  af  komit.  f>at  er  sagt  i  frå,  at  hann  kom 
å  hljod,  at  Klængr  porsteinsson ,  så  er  sidan  vard  biskup  i 
Skålaholti,  en  var  på  prestlingr  ok  ungr  at  aldri,  las  bék  på 
er  kdllut  er  Ovidius  cpistolarum* .  I  peirri  bék  byr  man- 
saungr  mikill,  en  hann  bannadi  honum  at  lesa  pesskonar  bækr, 
ok  kalladi  pé  hverjum  manni  mundu4  ærit  hdfugt  at  gæta  sin 


i)  frå  [  sleppir  C  hér,  en  setr  pat  sidar. 

s)  frå  [  i  pann  tima,  er  heldr  var  ofagr,  at  bera  bottatilldi(P) ,  par 
skyldi  karlmadr  kveda  at  konu,  ok  svo  kona  at  karlmanni,  klækiligar  visur 
ok  otilneyriligar   med  mansaungs  sneidingi  ok  såmyroi.     Ja  forneskju,  C. 

a)  pannig  C;  epistorum,  Sk.;  de  arte,  B, 

«)  mundi,  Sk. 
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vi5  [likamligri  munut  ok  rångri  åst1,  p6  at  harm  kveykti  eigi 
upp  hug  8inn  til  J)ess  medr  né  eimun  sidum  eda  pesskonar 
kvædum".  Hann  var  ok  idinn  at  pvi,  at  snida  af  mdnnum  ljéta 
[ldstu]  ok  svå  fér  hann  kænliga  med  pvi,  at  så  kom  nåliga 
engi  å  hans  fund,  at  eigi  fengi  hann  å  nokkura  lund  leidréttan 
flrir  sakir  gudligrar  åstar  ok  kostgæfi  peirrar,  er  hann  lagdi  å 
hverjum  manni  at  hjålpa;  ok  ef  hann  lagdi  mdnnum  hardar 
skriptir  å  hendr  flrir  sakir  mikilla  glæpa,  en  J>eir  gengi  undir 
vel  ok  Htilåtliga,  på  var  skamt  at  bida,  ådr  helgasta  hans  brjost, 
pat  er  heilagr  andi  hafdi  valit  sér  til  bygdar:  på  samharmadi 
hann  peirra  meinlætum  ok  létti  på  nokkut  skriptunum,  [ok  |>é 
sdmu  menn,  er  hann  hafdi  fyr  barda  flrir  sakir  gudligrar  åstar 
ok  umvandanar,  peim  hinum  sumu  Hknadi  hann  på  miskunsam- 
liga,  er  peir  voru  vid  skildir  sina  annmarka4 ;  ok  så  er  dia  sina 
undirmenn  elskadi  sem  brædr  eda  syni,  på  fæddist  hann  af 
engra  manna  annmdrkum  eda  vanhdgum,  en  samfagnadi  pvi,  er 
ddrum  gekk  vel,  en  harmadi  pat  allt,  er  annan  veg  var 5.  Hann 
var  madr  svå  huggédr,  at  varia  måtti  hann  sjå  eda  vita  pat 
er  mdnnum  var  til  meins,  en  svådrr  okmildrvid  fåtækamenn, 
at  varia  hafdi  hans  maki  fengizt.  Hann  var  sannr  fadir  allra 
fåtækra  manna;  huggadi  hann  ekkjur  ok  fOdurlausa,  ok  engi 
kom  svå  harmprunginn  å  hans  fund,  at  eigi  fengi  å  nokkurn 
veg  huggan  af  hans  tiis  Ulli.  Svå  var  hann  åstsæll  vid  allt 
félk,  at  engi  vildi  nåliga  honum  i  méti  gera,  ok  var  pat  meir 
flrir  sakir  gudligrar  åstar,  peirrar  er  allir  menn  unnu  honum, 


i)  fra  [  likams  munad  ok  rånga  åst,  C. 

t)  Hann  tok  af  hit  forna  dagatal ,  ok  setti  pat  er  nu  er  haft ;  pvi  at 
hann  bannadi  pat  med  OUu,  at  eigna  heidnum  goflum  edr  vondum  vættum 
d»gr  edr  daga,  svo  sem  var  at  kalla  frørsdag  edr  Oflinsdag,  ok  alla  på 
hluti  bannadi  hann,  er  honum  pétti  af  nokkurum  blåtskap  edr  forneskju  edr 
hmdrvitni  vera.  ^essi  guds  vinr  Jon  biskup  var  opt  hugsjukr  fy  rir  syndum 
annara  manna,  ok  bad  på  blidlega  til  yfirbota,  pvi  at  hann  vildi  vidhjålpa 
øllum  en  Ongvan  fyrirdæma,  b.  v.  C 

4)  frå  [  Nu  var  svo  hans  brjost,  sem  hér  må  heyra,  huggedsftuit, 
at  hann  måtti  eigi  bera  peirra  kvfll,  edr  storlig  meinlsti  sjå,  edr  vita,  ok 
pé  at  hann  sjålfr,  eda  prestr  hans  med  honum,  skyldu  gefa  rådning  peim 
mdnnum,  er  til  lausnar  komu  til  hans  ryrir  afgjOrdir  sinar  vid  gud,  på 
voru  få  hOgg  lostin,  ådr  hann  bad  hetta,  C. 
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en  likamligrar  ræzlu1,  ok  par  er  hann  braut  sfna  fysi  i  marga 
stadi,  en  gerdi  guds  vilja,  ef  hann  fann  pat,  at  |>at  var  eigi 
allt  eitt  flrir  sakir  likamligs  edlis,  på  launadi  gud  honum  pat 
svå  i  hond  pegar,  at  hann  okadi  undir  hann  alla  hans  undir- 
menn  i  heilagri  tydni*. 

14.  En  heilagr  Johannes  lifdi  lif  sitt  eptir  gudligri  setn- 
ingu  ok  gédra  manna  dæmum;  var  å  bænum  nætr  ok  daga, 
vakti  mikit  ok  fastadi  laungum,  ok  deyddi  sik  i  morgum  lutum 
til  pess,  at  på  mætti  hann  meira  åvdxt  gjalda  gudi  en  ådr,  af 
peim  lutum  dllum,  er  honum  voru  å  hendi  félgnir.  Ok  til  pess, 
at  hann  mætti  på  vera  frjålsari  en  ådr  ttåir  at  veita  eda  for- 
roæli,  eda  adra  luti  på  fram  at  færa,  er  guds  kristni  væri  mest 
upphald  at:  på  valdi  hann  menn  til  forråda  firir  stadinn  med 
sér,  på  er  firir  skyldu  sjå  stadarins  eign  med  huspreyju  peirri 
gdfugri,  er  hann  hafdi  ådr  åtta1.  Einn  af  peim  mdnnum  var 
prestr  virduligr,  så  er  Håmundr  hét  Bjarnarson,  hann  var  afl 
Bildar  nunnu  ok  einsetukonu,  sem  enn  man  getid  verda  sidarr 
i  pessu  måli.  Næst  Håmunda  var  at  rådum  prestr  så  er  Hjalti 
hét,  ok  var4  frændi  biskups.  AfleikmOnnum  var  så  madrmed 
i  rådum,  er  var  gdfugr  at  ætt,  hann  hét  Om5  ok  var  son  j>or- 
kels  af  Vidimyri.  f>essir  menn  [dnnudust  mest  pat  er  til  stad- 
arins kom,  ok  skipudu  mdnnum  til  syslu,  sumum  til  atflutningar 
vid  stadinn  um  på  luti  er  [vid  pétti]  purfa.  Sumir  voru  settir  til 
verknadar*,  sumir  at  pjéna  fåtækum  mdnnum,  ok  var  biskup  vandr 
at  pvi,  at  pat  væri  miskunsamliga  gjdrt ;  sumir  at  taka  vid  gest- 


i)  SkØruliga  flutti  hann  fram  alla  på  hluti,  er  til  biskupsligs  embættis 
komu,  b.  v.'C. 

*)  pvi  at  hann  var,  sem  fyr  var  sagt,  hinn  mildasti  i  brjostinu,  i  fé- 
frjdfum  hinn  ørvasti,  huggunarroadr  hryggra,  stodarmadr  fåtækra,  liknar- 
madr  idrdndum,  hirtingarmadr  purfundum  ok  misgjOrtmdum.  En  af  pess- 
um  hlvtum  ØUum  afladt  hann  sér  fyrir  afsjålfum  gndi  eilifra  fagnada  med 
hans  heigum  mOnnum  at  eilifu,  b.  v.  C. 

*)  er  Valdis  hét,  b.  v.  C. 

4)  enn  prestr,  hann  var,  b.  v.  C. 

*)  eflaust  af  ætt  Jwrkels  trefils  (sbr.  Landn.  2.  4  $  Egilss.  cap.  81)  ;  Ari  C. 

«)  fra  [  hdfdu  adra  menn  at  undir  sér,  på  er  sumir,  dnnudust  um  eign 
stadarins  edr  lflnd,  en  sumir  um  vinnu  edr  adra  idju  å  stadnum,  sumir  at 
hirda  verkfæri,  edr  greida  fyrir  um  verkreida  til  ferda;  sumir  til  atflutn- 
inga  til  stadarins,  C. 
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um,  {>vi  at  å  hverri  håtifi  séttu  menn  å  fund  biskups,  C.  manna 
eda  stundum  CC,  eda  nokkuru  fleiri,  pvi  at  hinn  heilagi  Jon 
biskup  hafdi  pat  i  formælum  sinum,  at  honum  J)6tti  J>vi  at  einu 
til  fulls,  ef  hverr  madr  i  héradinu,  så  er  fong  hefdi  å,  kæmi 
til  sin,  hit  sjaldnasta,  at  \itja  staflarins  at  Hélum1,  å  xij  man- 
udum,  ok  firir  på  sok  vard  par  svå  fjGlmennt  at  skirdegi  eda 
påskum,  at  par  skorti  på  eigi  CCCC  manna,  allt  saman,  karlar 
ok  konur;  ok  pé  at  margir  af  pessum  monnum  hefdi  vistir 
med  sér,  på  voru  hinir  fleiri,  er  å  biskups  kosti  voru,  ok  af 
honum  voru  saddir  bædi  andlign  fæzlu  ok  likamligri,  ok  styrktir 
med  biskupligri  bleran  foru  med  fagnadi  til  sinna  heimkynna. 
Margir  sidlåtir  menn  rédust  pångat  heim  til  stadarins  ok  gåfu 
fe  med  sér,  en  sumir  fæddu  sik  sjålfir,  til  pess  at  lyda  kenn- 
ingum  biskups  ok  tidagjord,  ok  gjdrdu  sér  hus  umhvertis 
kirkjugardinn. 

Heilagr  Jén  biskup  tok  marga  menn  til  læringar,  ok 
fékk  til  géda  meistara  at  kenna  peim:  Gisla  Finnasen,  er  fyr 
gåtum  vér,  at  kenna  grammaticam,  en  Rikinna  prest,  kapuian 
sinn  ok  åstvin,  at  kenna  saung  eda  versagjord,  pvi  athannvar 
ok  hinn  mesti  lærdémsmadr.  f>å  var  pat  ekki  hus  nåliga,  at  eigi 
væri  nokkut  idnat  i,  pat  er  til  nyCsemdar  var ;  pat  var  binna  ellri 
manna  håttr,  at  kenna  hinum  yngrum,  en  hinir  yngri  ritudu, 
på  er  nåms  vard  i  milli.  |>eir  voru  allir  sampykkir,  ok  eigi 
deildu  peir,  ok  engi  ofundadi  annan.  Ok  pegar  er  til  var  ringt 
tida,  på  kému  peir  par  allir  ok  fluttu  fram  tidir  sinar  med 
miklum  athuga;  var  ekki  at  heyra  i  korinn  nema  fagr  saungr 
ok  heilakt  bænahald.  Hinir  ellri  menn  kunnu  sér  at  vera  vel 
sidadir,  en  småsveinar  voru  svå  hirtir  af  meistorum  sinum,  at 
peir  skyldu  eigi  treystast  med  gåleysi  at  fara.  }>essir  kenni- 
menn  fæddust  upp  undir  hendi  Joni  biskupi:  Klængr,  er  fyr 
var  nefndr,  er  sidan  vard  biskup  i  Skålaholti  ok  pryddi  pann 
stad  i  sinni  békagjord,  ok  par  var  hann  um  daga  KetUs  bisk- 
ups ok  svå  Bjarnar  biskups ,  vinsæll  vid  alla  géda  menn ;  par 
var  ok  lærdr  Vilmundr,  hinn  fyrsti  åbéti  at  pingeyrum,  ok  Hreinn 
åbdti.  far  var  ok  lærdr  Bjorn  biskup,  så  er  hinn  pridi  var 
biskup  at  Hélum.  Margir  voru  par  virduligir  kennimcnn  adrir 
upp  fæddir  ok  lærdir,  pé  at  vér  nefnim  på  eigi. 

i)  ok  belgra  doma,  b.  v.  C. 
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15.  Margir  latir  urdu  peir  i  biskupsdémi  heilags  Jens 
biskups,  er  mikils  voru  [verdir]  ok  storum  jartegnum  sættu,  po 
at  menn  bæri  eigi  traust  å  pat,  at  kalla  pat  jartegnir,  medanhinn 
heilagi  Jén  biskup  lifdi,  pvi  at  svå  bydr  heiiug  ritning:  ne 
loudavcru  kommem  in  vita  sua;  pat  mælir  svå:  „eigi skaltu lofa 
mann  i  lifi  sinu" ;  pvi  er  svå  bodit,  at  pat  kann  verda,  at  madr- 
inn  fellir  ofmjftk  eyrun  til  mannalofsins ,  ok  pverrir  pat  på 
noJckut  verdleik  hans  i  guds  augliti;  heldr  kom  hér  hitt  fram, 
sem  su  en  sama  ritning  segir :  lauda  post  mortern  prædica  se- 
eurumy  Jofadu  hann  eptir  daudann,  ok  boda  hann  druggan".  Nu 
er  leyft  at  boda  hans  dyrd  ok  fagna  oruggum  hans  verdleikum 
firir  almåttkum  gudi1. 

Så  atburdr  er  sagdr  fra  hinum  heilaga  Joni  biskupi, 
at  madr  kom  til  fundar  vid  hann  ok  bad  hann  af  åst  mikilli 
midla  ser  helgan  dém  af  beinum  hins  heilaga  Marteins  bisk- 
up[s],  en  hann  nennti  eigi  at  synja  honum  ok  leitadi  til  beins- 
ins  ok  hafdi  i  hdndum.  Honum  pétti  mikit  flrir  at  bera  jårn 
å  svå  heilags  manns  [bein].  Sidan  skr^ddist  hann  til  messu, 
ok  er  komit  var  at  lågasaungum,  på  ték  hann  petta  heilaga 
bein  ok  lagdi  å  altarit  undir  corporalia,  hjå  kalekinum,  ok  saung 
sidan  messuna,  par  til  er  lokit  var.  En  eptir  messuna,  ådr 
hann  færi  af  messuklædunum,  på  leitadi  hann  til  beinsins  ok 
hafdi  pat  på  sprottid  i  sundr  i  två  luti;  ok  erhinn  heilagi  Jén  bisk- 
up så  pat,  vard  hann  forkunnliga  feginn  ok  gjdrdi  gudi  pakkir  ok 
hinum  heilaga  Martino  biskupi.  Sidan  midladi  hann  hinn  minna 
lutinn  peim  er  bedit  hafdi,  en  hann  vardveitti  virduliga  enn 
meira  eptir  at  stadnum.  Margir  menn  komu  peir  å  fund  hins 
heilaga  Jens  hiskups,  er  héfdu  ymisligar  sutir  eda  sjukleika,  ok 
fengu  skjéta  bét  sinna  meina  eptir  hans  yflrsaungva  ok  heilaga 
blezan. 

Madr  hét  périr,  hann  var  heimamadr  hins  heilaga  Jens 
biskups  ok  gætti  sauda  at  stadnum.  Hann  var  ungr  madr, 
firår  ok  heldr  gålauss,  gætti  Iftt  orda  sinna  ok  fylgdi  h'tt  tidum, 
pé  at  hann  væri  heima  staddr,  en  hinn  helgi  Jon  biskup  ræddi 
um  vid  hann,  at  hann  skyldi  betr  gera,  pvi  at  honum  pétti 
miklu  måli  skipta  um  alla  sina  heimamenn,  at  peir  væri  vel 

i)  sbr.  Jorl.  s.  cap.  8. ;  hér  og  riØar  må  sja,  at  tå  tern  fyr  hefir  ritad 
hefar  pekkt  søgu  him. 
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um,  pvf  at  å  hverri  håtfd  sdttu  menn  å  fund  biskups,  C.  manna 
eda  stundum  cc,  eda  nokkuru  fleiri,  J>vi  at  hinn  heilagi  Jon 
biskup  hafdi  pat  i  formælum  sinum,  at  honum  J>6tti  J>vi  at  einu 
til  fulls,  ef  hverr  madr  i  héradinu,  så  er  fang  hefdi  å,  kæmi 
til  sin,  bit  sjaldnasta,  at  vitja  stadarins  at  Hélum1,  å  xij  man- 
udum,  ok  firir  på  sok  vard  par  svå  fjdlmennt  at  skirdegi  eda 
påskum,  at  par  skorti  på  eigi  cccc  manna,  allt  saman,  kariar 
ok  konur;  ok  pd  at  margir  af  pessum  mdnmun  hefdi  vis  tir 
med  sér,  på  vom  binir  fleiri,  er  å  biskups  kosti  voru,  ok  af 
honum  voru  saddir  bædi  andlign  fæzlu  ok  likamligri,  ok  styrktir 
med  biskupligri  bleran  foru  med  fagnadi  til  sinna  beimkynna. 
Margir  sidlåtir  menn  rédust  pångat  heim  til  stadarins  ok  gåfu 
fe  med  sér,  en  sumir  fæddu  sik  sjal  fir,  til  pess  at  lyda  kenn- 
ingum  biskups  ok  tidagjdrd,  ok  gjOrdu  sér  bus  umhverfis 
kirkjugardinn. 

Heilagr  Jén  biskup  tok  marga  menn  til  læringar,  ok 
fékk  til  géda  meistara  at  kenna  peim:  Gisla  Finnasen,  er  fyr 
gåtum  ver,  at  kenna  grammaticam,  en  Rikinna  prest,  kapuian 
sinn  ok  åstvin,  at  kenna  saung  eda  versagjord,  pvi  athannvar 
ok  hinn  mesti  lærdémsmadr.  f>å  var  pat  ekki  bus  nåliga,  at  eigi 
væri  nokkut  idnat  i,  pat  er  til  nyfeemdar  var ;  pat  var  binna  ellri 
manna  håttr,  at  kenna  hinum  yngrum,  en  hin  ir  yngri  ritudu, 
på  er  nåms  vard  i  milli.  f>eir  voru  allir  sampykkir,  ok  eigi 
deildu  peir,  ok  engi  dfundadi  annan.  Ok  pegar  er  til  var  ringt 
tida,  på  kdmu  peir  par  allir  ok  fluttu  fram  tidir  sinar  med 
miklum  athuga;  var  ekki  at  heyra  i  korinn  nema  fagr  saungr 
ok  heilakt  bænahaid.  Hinir  ellri  menn  kunnu  sér  at  vera  vel 
sidadir,  en  småsveinar  voru  svå  hirtir  af  meistorum  sinum,  at 
peir  skyldu  eigi  treystast  med  gåleysi  at  fara.  l>essir  kenni- 
menn  fæddust  upp  undir  hendi  Joni  biskupi:  Kleengr,  er  fyr 
var  nefndr,  er  sidan  vard  biskup  i  Skålaholti  ok  pryddi  pann 
stad  i  sinni  békagjdrd,  ok  par  var  hann  um  daga  Ketils  bisk- 
ups ok  svå  Bjarnar  biskups ,  vinsæll  vid  alla  goda  menn ;  par 
var  ok  lærdr  Vilmundr,  hinn  fyrsti  åbéti  at  f>ingeyrum,  ok  Hreinn 
åbéti.  far  var  ok  lærdr  Bjorn  biskup,  så  er  hinn  pridi  var 
biskup  at  Hélum.  Margir  voru  par  virduligir  kennimcnn  adrir 
upp  fæddir  ok  lærdir,  pd  at  ver  nefnim  på  eigi. 


i)  ok  helgra  doma,  b.  v.  C. 
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15.  Margir  lutir  urdu  peir  i  biskupsdémi  heilags  Jens 
biskups,  er  mikils  voru  [verdir]  ok  storum  jartegnum  sættu,  po 
at  menu  bæri  eigi  traust  å  pat,  at  kalla  pat  jartegnir,  medanhinn 
heilagi  Jon  biskup  lifdi,  pvi  at  svå  bydr  beiiug  ritning:  ne 
laudavcris  hominem  in  vita  sua;  pat  mælir  svå:  Meigi  skaltu  lofa 
mann  i  iifi  sinu" ;  pvi  er  svå  bodit,  at  pat  kann  verda,  at  madr- 
inn  fellir  ofmjdk  eyrun  til  mannalofsins ,  ok  pverrir  pat  på 
nokkut  verdleik  hans  i  guds  augliti;  heldr  kom  bér  bitt  fram, 
sem  su  en  sama  ritning  segir :  lauda  post  mortern  prædica  se- 
cur*my  1%lofa5u  bann  eptir  daudann,  ok  boda  hann  druggan".  Nu 
er  teyft  at  boda  hans  dyrd  ok  fagna  druggum  hans  verdleikum 
firir  almåttkum  gudi1. 

Så  atburdr  er  sagdr  frå  hinum  hellaga  Joni  biskupi, 
at  madr  kom  til  fundar  vid  hann  ok  bad  hann  af  åst  mikilli 
midla  sér  helgan  dom  af  beinum  hins  heilaga  Marteins  bisk- 
np[s],  en  hann  nennti  eigi  at  synja  honum  ok  leitadi  til  beins- 
ibb  ok  hafdi  i  hdndum.  Honum  potti  mikit  firir  at  bera  jårn 
å  svå  heilags  manns  [beinj.  Sidan  skryddist  hann  til  messu, 
ok  er  komit  var  at  lågasaungum,  på  ték  hann  petta  heilaga 
bein  ok  lagdi  å  altarit  undir  corporalia,  hjå  kalekinum,  ok  saung 
sidan  messuna,  par  til  er  lokit  var.  En  eptir  messuna,  ådr 
hann  færi  af  messuklædunum,  på  leitadi  hann  til  beinsins  ok 
hafdi  pat  på  sprottid  i  sundri  två  luti;  ok  erhinn  heilagi  Jon  bisk- 
up så  pat,  vard  hann  forkunnliga  feginn  ok  gjdrdi  gudi  pakkir  ok 
hinum  heilaga  Martino  biskupi.  Sidan  midladi  hann  hinn  minna 
lu  tin  n  peim  er  bedit  hafdi,  en  hann  vardveitti  virduliga  enn 
meira  eptir  at  stadnnm.  Margir  menn  kému  peir  å  fund  hins 
heilaga  Jens  biskups,  er  hdfdu  ymisligar  sutir  eda  sjiikleika,  ok 
fengu  skjéta  bot  sinna  meina  eptir  hans  yflrsaungva  ok  heilaga 
blezan. 

Madr  hét  J>6rir,  hann  var  heimamadr  hins  heilaga  Jens 
biskups  ok  gætti  sauda  at  stadnum.  Hann  var  ungr  madr, 
frår  ok  heldr  gålauss,  gætti  litt  orda  sinna  ok  fylgdi  litt  tidum, 
pé  at  hann  væri  heima  staddr,  en  hinn  helgi  Jon  biskup  ræddi 
um  vid  hann,  at  hann  skyldi  betr  gera,  pvf  at  honum  potti 
miklu  måli  skipta   um  alla  sina  heimamenn,  at  peir  væri  vel 

i)  sbr.  5orl.  s.  cap.  8. ;  hér  og  vidar  må  sji,  at  tå  tern  fyr  hefir  ritad 
hefir  Jiekkt  tOgu  hint. 
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sidadir,  ok  hefdi  tidir  jafnan  er  peir  voru  heima  staddir  ok  eigi 
gleptist  i  pvi  naudsynjasyslur,  en  biskup  hafdi  pé  eyfvit1  at  sdk 
um  penna  mann.  f>at  var  einn  håtidar  aptan,  på  er  hinn  heilagi 
Jon  biskup  var  at  aptansaung,  ok  allir  sidlåtir  menn  voru  til 
farnir  tidum  at  lyda,  på  var  pessi  madr  J>érir  inni,  eptir  sinni 
uvenju,  ok  slo  sér  på  i  leik  ok  glimur  med  lingmenni.  Sagt 
var  honum  at  tidir  voru  uti,  ok  gaf  hann  at  pvi  engan  gaum. 
Hann  ték  på  ok  å  sér  brådliga  hefnd,  firir  pat  er  hann  braut  bod- 
ord biskups,  ok  féli  hann  i  leikinum,  øk  tungan  su  en  sama,  er 
hann  vildi  jafnan  litt  gæta,  vard  i  millum  tanna  honum  ok  skeind- 
ist  hann  égurliga.  |>ar  næst  kom  blåstr  mikiil  i  tunguna,  medr 
miklum  verk,  ok  gjordi  hana  svå  stirda  ok  prutna,  at  hann 
måtti  ekki  mæla;  honum  kom  på  i  hug,  hversu  hann  hafdi 
håttad  sér  ok  lydt  eigi  bodordum  biskups,  ok  idrast  pess  mjdk, 
ferr  pegar  til  biskups  ok  bad  sér  h'knar  med  bendfngu.  En 
hinn  helgi  J6n  biskup,  guds9  madr,  samharmar  pegar  pessa 
roanns  mein  ok  vesdld,  ok  ték  med  sinni  hendi  ok  strauk 
tunguna  lians,  ok  gerdi  hann  med  sinum  bænum  å  fåm  dOg- 
um  heilan,  sem  hann  hefdi  aldregi  firir  pessu  meini  vordit. 

16.  Madr  hét  Sveinn  ok  var  |> orsteinsson,  hann  vard  svå 
égurliga  leikinn  af  djdfli,  at  hann  kastadi  nåliga  kristninni  ok 
gleymdi  pvi  6llu  sidlæti,  er  kristnir  menn  eigu  at  hafa,  en  pat 
vard  med  pvi  méti,  at  hann  ærdist  at  skrfmsli  nokkuru:  hon- 
um syndist  pat  vera  kona  helzti  væn,  en  hon  fékk  svå  ærdan 
hann ,  at  hann  vildi  ekki  vid  adra  menn  eiga ,  fér  jafban  sem 
hugsi  veri,  en  gådi  einskis  pess  er  hann  pyrfti.  Enafmiskun 
almåttigs  guds,  er  engan  sinna  manna  vilft  flrirfarast  låta,  heldr 
vill  hann  dllum  vid  hjålpa,  på  var  pessi  madr  tekinn  ok  fluttr 
å  hind  hins  heilaga  Jdns  biskups;  petta  var  pann  tima,  er  hann 
var  nykominn  til  stadarins.  Hinn  sæli  Jén  biskup  tekr  vid 
honum  vel  ok  blidliga,  leidir  hann  med  sér  i  kirkju  ok  byrgir 
sidan  kirkjudyrnar.  Hann  ték  på  at  frétta  hann  at  vandliga 
um  allan  saman  atburdinn,  ok  eggjadi  hann  å  fast  til  idranar 
eptir  pat.  En  med  heilugum  hans  åminningum,  på  ték  pessi 
enn  ungi  madr  at  komast  vid  mj6k  ok  segir  sidan  hinum  helga 
Jéni  biskupi  tållausliga  allansaman  atburdinn,  frå  dllum  svikum 

i)  sbr.  cap.  26  og  vi5ar. 
a)  guor,  Sk. 
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ok  umsåtum  djdfulsins,  peim  er  hann  hafdi  ordit  i  vafiOr. 
Ku  er  hinn  helgi  Jon  biskup  så  sanna  idran  med  honum,  på 
var$  hann  svå  feginn,  at  hann  feildi  tår,  at  hann  skyldi  mega, 
»em  gédr  hirdir,  koma  pessum  saud  aptr  til  drottinlig[r]ar  hjardar ; 
tok  eptir  pat  at  bjéda  honum  skriptir  med  heiiOgum  bænum  ok 
åminningum,  ok  baud  honum  pat  fyrst  allra  luta,  at  tit  skemdar 
ok  svfvirdingar  djoflinum  skyldi  hann  ulatrvera  at  segja  hverj- 
um  manni  penna  atburd ,  peim  er  heyra  vildi ;  svå  gerdi  hann 
ok  pat,  ok  mælti  ser  pat  kaup  af  presti  hverjum,  peim  er  hann 
sagdi  atburdinn ,  at  på  er  prestrinn  spurdi  andlåt  hans  skyldi 
hann  syngja  honum  sålumessu ;  ok  eptir  petta  gengu  peir  ut 
or  kirkju  ok  var  på  svå  mikil  skipun  å  vordin  um  råd  Sveins, 
at  så,  er  lifat  hafdi  partil  leidiligu  lifi,  bædi  sér  ok  ddrum,  en 
nu  var  hann  hédan  i  fra  blidr  ok  pekkr  vid  hvern  mann,  ok 
gætti  sfn  vel,  ok  pakkadi,  medan  hann  lifdi,  heilsu  sina  almåttk- 
um  gudi  ok  hinum  helga  Jéni  biskupi. 

17.  på  er  hinn  helgi  Jén  hafdi  skamma  stund  at  stéli 
setid,  på  gerdi  monnum  råd  sitt  éhægt,  gnudi  å  hallær(i)  mikit 
[ok]  vedråtta  kdld,  svå  at  jdrd  var  ekki  fgrédra  at  vårdingi.  Hinn 
helgi  Jén  biskup  fér  til  vårpings  pess  er  var  at  |> fogeyrum, 
ok  er  hann  kom  par,  på  heitr  hann  tit  års,  vid  sampykki  allra 
manna,  at  par  skyldi  reisa  kirkju  ok  bæ,  ok  skyldu  allir  par 
til  leggja,  par  til  er  så  stadr  yrdi  efldr.  Eptir  heit  petta  lagdi 
hinn  helgi  Jon  biskup  af  sér  skikkju  sina,  ok  markadi  sjålfr 
grundvdll  undir  kirkjuna,  en  svå  snerist  skjott  råd  manna  åleidis, 
at  å  peirri  sdmu  viku  voru  i  brottu  isår  peir  allir,  er  petta 
hailæri  hafdi  af  stadit  at  miklum  luta,  svå  at  hvergi  vard  vart 
vid,  en  jdrdin  skipadist  svå  skjott  vid  til  grddrar,  at  å  peirri 
somu  viku  voru  saudgrds  nær  ærin. 

Så  lutr  lå  å  stadnum  at  Hélum,  at  pat  var  bås  einn 
så  i  fjosi,  er  eigi  lyddi  naut  å  at  binda,  pvi  at  hvert  lå  dautt 
um  morguninn,  er  um  aptaninn  var  å  bundit.  pat  var  eitt- 
hvert  haust,  at  hinn  helgi  Jén  biskup  gekk  til  [medr  råds- 
manni1  at  ætla  naut  til  lifs,  pau  er  heima  par  skyldu  vera  at 
stadnum;  ok  er  peir  hdfdu  til  ætlat,  på  segir  nautamadr  peim 
deili  å,  at  eigi  mundu  nautin  svå  mdrg  rum  hafa,  med  pvi  at 

O  f™  [  pannig  B;  forrådamanni,  Sk.,  og  tvO  strik yfir  for,  liklegatil 
merklc  nm  ad  misritaO  sé. 
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båsinn  einn  var  on^tr.  Biskup  kvad  svå  vera  skyldu,  sem 
hann  kvad  å  ok  ætladi  til,  ok  kvad  svå  skyldu  binda  å  pann 
bås,  sem  å  adra,  ok  svå  var  gjOrt;  en  um  morguninn  eptir, 
er  til  fjoss  var  komit,  på  lå  kyr  å  båsi  peim  sama  ok  var  daud. 
pat  var  sagt  biskupi,  ok  bad  hann  binda  pångat  naut  annat  ok 
hit  pridja,  ok  do  pau.  f>å  mælti  nautamadr  vid  biskup :  „hvcrsu 
lengi  skal  svå  frainfara,  sem  nu  er?"  Biskup  svarar :  4tsvå  skal 
å  medan  nautin  nokkur  eru  til,  ef  gud  vill  at'stadr  sjå  eydist 
fyrir  pessar  sakir".  Eptir  petta  let  af,  ok  sfgradi  Jon  biskup 
svå  petta  lifrelsi  med  simii  tru  ok  stadfesti. 

}>at  var  enn  eitthvert  vår,  .at  våradi  svå  seint,  at  jdrd 
var  litt  igrodra  at  fardogum ;  på  reid  hinn  helgi  Jon  biskup 
til  alpingis  ok  hét  par  til  årbétar  mOnuum  Jens  messu  bap- 
tista,  ok  er  hann  hafdi  flrir  skilt  heitinu  ok  pat  var  fest,  på 
mælti  hann  pessum  ordum  å  eptir:  ((pat  vilda  ek,  at  gud  gæfl 
oss  nu  pegar  doggina!"  ok  lystist  pat  i  pvi,  at  hann  var  mjdk 
brådlåtr  madr.  Sumarit  hafdi  verit  purkusamt  ådr,  svå  at  eigi 
hafdi  getid  ddggvar,  ok  voru  firir  pvi  grosin  nær  engi.  Ok  på 
er  hinn  helgi  Jén  biskup  hét,  på  var  svå  punnt  vedr  ok  reint, 
at  hvergi  så  sky  å  himni.  En  på  er  hann  hof  upp  gloria  in 
excelsis  pann  dag  i  messu,  på  kom  regn  svå  mikit  af  himni, 
at  mdnnum  potti  illvært  liti  flrir  våtvidris  sOkum.  padan  i 
fråum  sumarit  voru  doggvar  um  nætr  en  sdlskin  um  daga,  ok 
gekk  pvi  nokkura  stund;  grasvdxtr  vard  pat  sumar  til  medal- 
lags.  pessi  hinn  heilagi  Jon  biskup  var  pryddr  af  gudi  i 
mdrgum  merkiligum  (irirburdum  ok  fogrum  vitrunum,  ok  var 
pat  eigi  allkynlikt,  at  honum  væri  margir  merkiligir  lutir  i  svefn- 
inum  syndir,  pvi  at  hann  hafdi  eigi  meira  svefninn  en  hann 
måtti  minnstan  nyta,  en  hugrinn  var  jafnan,  ådr  hann  sofa- 
adi  ok  pegar  hann  vaknadi,  å  guds  pjénostu  ok  heilugu  bæna- 
haldi1. 

18.  pat  bar  flrir  hann  å  peirri  somu  nott,  sem  andadist 
sudr  i  Skålaholti  porkell  prestr,  féstbrédir-  hans,  ok  Trandill 
hét  Odru  nafni;  hann  var  hinn  virduligsti  kennimadr.  pat  var 
eptir  nåttsauag,  par  hinn  helgi  Jon  biskup  var  kominn  i  hvilu, 
ok  jamskjétt,  sem  hann  hneigdi  sik  at  hægendi,  rann  pegar 


i)  penna  kap.  y.  i  C. 

a)  ffotri  Jens  biskup«  fra  daufla  fOdur  b.,  C. 
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h6fgi  å  hann,  ok  J>6tti  honum  sem  madr  geugi  inn,  så  er 
hann  kendi  eigi,  ok  næmi  stad  i  midju  herberginu.  Honum 
fdtti ,  sem  så  madr  væri  spurdr  af  f  eim  mdnnum ,  sem  vift 
voru,  ef  hann  segdi  nokkut  nyrra  tidenda,  en  hann  sagfti: 
t4f>orkel  helgan".  Eigi  mælti  hann  fieira.  Biskup  vaknadi,  ok 
spratt  upp  fegar  ok  kalladi  å  Rikinna  erkiprest  sinn,  ok  mælti 
vid  hann :  tin's  upp,  pu  brodir !  ok  fdrum  til  kirkju  ok  loftim 
ahnåttkan  gud,  fvf  at  |>orkell  prestr,  bré5ir  okkarr,  er  ml  lidinn 
af  f  essu  lifl ,  ok  skulum  vit  nu  fela  Ond  hans  almåttkum  gudi 
å  hendr.  Spurt  hdfdu  feir,  at  hann  var  sjukr.  f>eir  forti  få 
til  kirkju  ok  héldu  sålutidum,  ok  få  segir  hann  prestinum 
Rikinna,  hvat  flrir  hann  hafdi  borit. 

19.  Å  hinu  xij.  åri  biskupsdéms  hins  heilaga  Jens  bisk- 
ups  urdu  mdrg  stér  tidendi :  få  andadist  Gizurr  biskup  i  Skåla- 
holti,  frim  tugum  nottum  sidarr  en  f>orlåkr  Runélfsson  tæki 
biskupsvfgslu,  fat  var  å  fridja  dag  viku  v.  kal.  Junii.  |>orlåkr 
var  kostnn  til  biskups,  at  bæn  Gizurar  biskups,  einu  sumri  fyr 
en  Gizurr  biskup  andadist.  Gizurr  var  biskup  xxx  ok  vi  vetr. 
f>å  var  lidit  frå  burd  Krists  <D.  c.  xviij  *  [år].  Å  fvi  åri  enu 
sama  andadist  Paskalis  papa,  Baldvini  Jorsala  konungr,  Arn- 
aldus  patriarcha  i  Hierusalem,  Kirjalax  Girkja  [konungr],  Philipp- 
ns  Svfakonungr.  |>å  var  lidit  frå  falii  6lafs  konungs  Tryggva- 
sonar  C.  ok  xviij*  vetr. 

Eitthvert  sinn,  få  er  heilagr  J6n  biskup  hafdi  til  svefhs 
lagzt  einhverja  nétt,  få  bar  flrir  hann  syn.  Hann  féttist 
staddr  vera  å  bæn  sinni  flrir  einum  miklum  rédukrossi,  ok 
fvfnæst  fétti  honum  Hkneskit  å  krossinum  hneigjast  at  sér  ok 
mæla  nokkur  ord  i  eyra  sér,  ok  vitum  vér  eigi  hver  f  au  voru. 
J>essa  syn  sagdi  hann  Rikinna  prestfi],  ok  var  engi  så  er  råda 
kynni.  En  hinn  næsta  dag  eptir,  få  komu  å  fund  heilags  Jens 
biskups  feir  menn,  er  få  voru  nykomnir  af  hafl,  ok  færdu 
honum  bdk  eina.  Å  feirri  bok  var  så  atburdr  ritadr,  er  å 
fessu    landi  var  få  mjok  ékunnr:  sagt  frå  fvi,   er  Gydfngar 


i)  m.  c.  ix,  C,  fyrir  mcxi,  sem  eptir  HungrvOku  er  dauda  år  Gizurar. 
Sama   ritvillan   (ix  fyrir  xi)  finnst  i  B  å  fessum  stad  i  Sthb. 

*)  xiij,  C.  ritvilla  fyrir  xviij;  C  telr  ættf  rétt  frå  falli  6lafs  Tryggra- 
sonar,  en  frå  Krists  fedfog  sem  Hungrvaka.  B  hefir  hér  lfka  ritvillu  (xiiij 
fyrir  xviij). 
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pindu  likneskju  vårs  herra  Jesu  Kristi1,  eptir  J)eim  hætti,  sem 
peir  hdfdu  fyr  pindan  drottinn  vårn  Jesum  Kristum ;  peir  b&rdu 
likneskit  med  svipum  ok  spyttu  å  pat  ok  gåfu  pvf  hålshdgg; 
eptir  pat  krossfestu  peir  pat,  ok  gengu  sidan  flrir  krossinn  ok 
skelktu*  at  likneskimi,  eptir  dæmum  hinna  fyrri  Gydinga.  Eptir 
pat  téku  peir  spjtit  og  logdu  grimmliga  i  sidu  likneskimi.  |>å 
vard  dåsamligr  atburdr  ok  fåheyrdr :  vatn  med  blédi  ljop  or  sidu 
likneskinu ,  ok  af  pvi  blodi  ok  vatni  fengu  margir  sjukir  menn 
heilsu.  Ok  er  Gydfngar  så  J)enna  atburd  allan  jamnsaman, 
på  gerdu  peir  idran  af  ollu  hjarta  ok  snerust  til  guds.  Ok  er 
heilagr  Jon  biskup  ok  Rikini  prestr  hdfdu  lesit  penna  atburd, 
})å  mælti  prestrinn  vid  biskup  brosandi :  4tsé  hér  nu,  fadir,  draum 
|>ann,  er  drottinn  syndi  pér  i  nott."  [Sidan  lofudu  peir  bådir 
drottinn  Jesum  Kristum3. 

20.  Nu  er  yfir  farit  nokkut  um  pær  jartegnir,  er  vér  hdfum 
heyrt  sagdar  eda  séd  ritadar  af  lifi  hins  heilaga  Jens  biskups, 
f)étt  menn  sæi  vid,  at  honum  lifanda,  at  kalla  pat  berar  jartegnir, 
en  po  pétti  dllum  mikils  um  vert,  peim  er  gjdrla  kunnu  at  sjå, 
um  slika  luti  ok  marga  adra,  på  er  almåttigr  gud  gjdrdi  flrir 
penna  sinn  ås  tvin.  £n  pé  pétti  um  pat  hvergi  minna  vert, 
hversu  dyrdliga  hann  helt  stadinn  ok  kennimenn  på,  er  med 
honum  voru,  ok  hversu  jafnlyndr  hann  var  i  ollum  gédum 
lutum.  Hit  sama  var  åvallt  litilæti  hans,  ok  hin  sama  åstud  vid 
félkit  ok  almåttkan  gud  fyrst  at  upphafi.  Hit  sama  var  hans 
huggædi,  svå  at  hann  måtti  ekki  vetta  aumt  sjå.  Hann  fastadi 
Idngum,  ok  vakti  nåliga  nætr  ok  daga  ok  badst  flrir,  en  hafdist 
jafhan  nokkut  pat  at,  er  nytsamlikt  var,  okhvatsem  hann  gjdrdi 
på  voru  hans  varrar  aldri  kyrrar  frå  lofi  almåttigs  guds4. 

21.  En  er  su  Ud  var  komin,  er  almåttigr  gudvildi  eilffliga 
dmbuna  hinum  helga  Jéni  biskupi  pat  starf  ok  erfldi  med  mikl- 
um  meinlætum,  er  hann  hafdi  flrir  guds  sakir  borit,  på  ték  hion 
helgi  Jon  biskup  sétt,  ok  medr  peirri  sdmu  sétt  leid  hann  af 
pessu  lifi.  Sottin  var  ekki  åkdf,  ok  måtti  hann  eptir  pvf  Ollum 
lutum  skipa  ok  hugsa,  sem  hann  vildi;  ok  er  hann  lå  i  pessi 
sétt  ok  var  enn  eigi  oliadr,  på  kom  til  hans  einn  af  lærisvein- 

i)  å  krossi  i  borg  peirri  er  Bericho  (rétt.  Berytho)  heitir,  b.  v.  C. 

s)  skekltu,  Sk. 

»)  fra  [  ttSatt  er"  segir  biskup,  i4ok  lofum  gu6",  C. 

é)  sbr.  Jorl.  s.  cap.  12. 
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um  [hans]1,  ritari  gédrok  vinsæll  madr,  prestr  atvigslu,  [hann  hét 
I>orvar5r  ok  kalladr  knappi,  or  Knappadal'1 ;  hann  hafdi  med  sér 
bék,  er  hann  hafdi  ritad  ok  gjdrva  presti  einum,  peimerpadan 
var  langt  i  brutt,  ok  hafdi  så  bedit  hann  mjok  til  at  gera  bokina, 
ok  hofdu  (>eir  å  pat  sæzt  sin  i  millum ,  at  biskup  skyldi  virda 
békina,  ok  skyldi  prestrinn  eptir  {»i  kaupa.  Biskup  vard  feginn 
prestinum  ok  mælti  vid  hann  blidliga :  ugakk  at  nier,  son  rainn ! 
ok  kyss  fddur  pinn  fridar  koss,  ådr  en  ek  flndumst,  sem  adrir 
brædr  |>inir/T  Sidan  gekk  prestrinn  at  honum  ok  kysti  hann. 
Eptir  pat  synir  hann  honum  békina,  ok  segir  å  hvat  peir  httfdu 
sæzt  um  verdit  sin  i  millum,  ok  bad  hann  virda  bokina.  En 
biskup  hyggr  at  békinni  ok  lofadi  mjdk  ok  mælti  sidan:  ugéd 
er  pessi  bok  ok  vel  ritud,  en  eigi  man  honum  verda  audit 
békarinnar ;  annarr  nokkurr  man  hennar  njéta  skolu."  Prestrinn 
svarar:  ltfirir  hvi,  fadir?  legg  pu  å  verdit,  en  hann  mangjarna 
kaupa  eptir  pvi,  pvi  at  hann  bad  mik  rajdk,  at  ek  skyida  honum 
slika  bék  gjdra."  Biskup  svarar:  ltpat  må  ek  gjdra,"  segir 
hann,  tlef  pii  vill,  at  virda  bokina,  en  eigi  parf  pess,  flrir  pvi 
at  så  hinn  sami  prestr,  er  pii  hefir  bokina  ætlad,  er  nu  andadr* ". 
|>e8S  var  i  millum  nokkur  rid,  ok  pess,  er  spurdist  andlåt  pess 
hins  sama  prests,  ok  hafdi  hann  på  andadr  verit,  er  biskup 
sågdi  andlåt  hans.  Ollum  monnum  pétti  mikils  um  vert,  er 
hinn  heilagi  Jon  biskup  måtti  slika  luti  vita,  par  er  hann  var 
pessu  hvergi  i  nand. 

22.  Nu  ték  pé  mjok  at  lida  at  hinum  helga  Jdni  biskupi ; 
en  pé  at  måttrinn  pyrri  mjdk ,  på  helt  hann  pé  jamnan  sinu 
bænahaldi.  [Eptir  pat4  lét  hann,  olea  sik,  ok  voru  par  vid 
staddir  allir  peir  lærdir  menn,  sem  å  stadnum  voru,  ok  adrir 
hans  hugdumenn.  Hafdi  hann  ok  på  ådr  pannug  til  skipat, 
sem  honum  pétti  vænligast.  Eptir  pat  lét  hann  gefa  sér  corpus 
dowmt;  ok  er  hann  hafdi  pvi  bergt,  på  saung  hann  fyrst  com- 
munio  pessa:  Refeeti  domme  pame  ceksti  ad  vitam  quesumus  nutria- 
mur  eternam.  Eptir  pat  hof  hann  upp  sålm  penna:  Benedieem 
dominum  in  omni  tempore ,  semper  laus  ejus  in  ore  meo.  f>essi 
ord  p^dast  svå :  „lofaman  ek  drottinn  åhverritid,  ok  jamnan  sé 

t)  „hana"  b.  v.  C.         *)  frå  [  er  Jwrvaldr  hét  af  KnappstOflum,  C. 

s)  Engi  maAr  visai  petta  annarr  en  bUkup,  b.  v.  C. 

4)  fra  [  metan  hann  måtti  mæla;  ok  er  hann  sa  sitt  andlåt  nålgaat,  C. 
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lof  hans  i  muoni  minum.  Ok  på  er  hann  hafdi  penna  psålm 
i  munni,  ok  enn  rærdist  tungan  til  pessa  hinna  heilugu  orda, 
på  skildist  hans  hin  heilaga  6nd  vid  sinn  lfkama,  ok  var  på 
borin  af  guds  englum  til  peirra  f agnada,  er  henni  voru  flrir- 
bunir  af  almåttkum  gudi,  ok  man  hann  par  lofa  almåttkan  gud 
at  eilifu  med  odrum  helgum  mdnnum,  svå  sem  hann  hafdi 
flrirheitid  i  psålminum,  peim  er  hann  saung  sidast.  En  hinn 
heilagi  Jén  biskup  leid  af  heimi  pessum  til  eilifra  fagnada  å 
laugardegi ,  ix.  kal.  Maii;  på  var  lidit  frå  burd  Krists  CO.  C 
XXI.1  vetr.  Hann  var  vigdr  til  biskups  på  er  hann  hafdi  fjéra 
vetr  hins  sétta  tigar,  en  hann  sat  i  biskupsddmi  sinum  xv 
vetr.  Ok  på  er  hann  hafdi  alls  lifat  i  pessum  heimi  lx  vetra 
ok  ix  vetr,  på  andadist  hann  i  godri  elli.  f>at  var  å  ddgum 
Calixti  papa2,  er  annarr  var  med  pvi  nafni.  pat  var  ok  å  ddgum 
Noregs  konunga  Eysteins  ok  Sigurdar,  en  på  var  andadr  Olafr 
konungr  brédir  peirra.  f>å  var  biskup  i  Skålaholti  portåkr  biskup 
Runélfsson. 

Lærdir  menn,  peir  sem  vid  voru  staddir,  bjoggu  um  hk 
hins  heilaga  Jens  biskups  vel  ok  rækiliga* ;  ok  er  par  var 
komit,  er  likit  var  skrytt  ok  buit  til  graptar  ok  sdngiim  ltk- 
saungr,  framan  til  pess,  er  ut  skyldi  bera,  på  gengu  til  af  lærd- 
um  mdnnum  peir  er  bera  skyldu,  ok  téku  undir  bararnar  ok 
vildu  upphefja.  f>å  brå  pvi  vid,  er  Ollura  mdnnum  potti  mikils 
um  vert,  peir  er  vid  voru:  likit  vard  svå  ptingt,  at  peir  måttu 
engan  veg  hræra,  er  til  voru  settir  ut  at  bera.  f>etta  fékk  611- 
um  mikillar  åhyggju,  ok  ræddu  sin  å  millum,  hverju  gegna 
mundi.  J>å  tekr  til  orda  vel  ok  hyggiliga  einn  af  klerkum  ok 
segir  svå:   uvårrar  vanhyggju  man  at  gjalda  um  penna  atburd, 

i)  m.  c  ok  xiiij  bædi  B  og  C,  eptir  tali  HungrvOku. 

s)  Calixtus  ii.  var  påfi  1119— 1124;  tilafr  konungr  andadist  1116. 

•)  ok  skrfddu  hann  biskups  skruda.  En  er  kistu  skyldi  gjOra  at 
likinu,  på  var  at  peirri  smid  klerkr  så  er  Brandr  hét  ok  var  Bergpfasson. 
Hann.  skeindist  mjOk  i  hendi ,  svo  at  nåliga  yar  af  fingrinn ;  ok  eptir  pat 
lætr  hann  binda  um  lérepti  einu,  pvi  at  blæddi  nijGk,  sem  von  var  at,  en 
po  lét  hann  ei  af  smidinni,  fyr  en  kistan  var  fuUgjør.  Eptir  pat  skrjddi 
hann  lik  biskups  med  Oflrum  kennimdunum,  ok  starfadi  par  at  med  mikilli 
vandvirki.  En  iij  n6ttum  sidar,  på  var  til  handarinnar  leyst,  ok  var  på 
sårit  groit.  En  pat  potti  mOnnam  likast,  par  sem  sårit  hafdi  veiii,  sem 
raudr  prådr  lægi  eptir,  ok  lofudu  aUir  gud,  peir  ed  pessa  jaiieikn  så,  b.  y.  C. 
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ok  munum  vér  bafa  gert  nokkum  lut  évirSuliga  i  vårri  tøénostu 
vid  biskup  vérn.  LeitiS  nu  eptir  vandliga,  hvårt  hann  haft  t>å 
hit!  alla  i  skrudinu,  sem  hæfa  ok  til  heyra  hans  vfgslu."  f>å 
var  um  toitaft,  ok  rannsaka5ist  svå  til,  at  peir  hftffiu  eigi  dregit 
å  hdnd  binum  heilaga  Jéni  biskupi  ffngrgull  hans1.  f>eir  téku 
(>a  gullit  ok  drégu  å  h6nd  honum,  ok  eptir  J>at  gengu  til  hinir 
sOmu  menn,  sem  fyrr,  ok  téku  t>å  upp  likit  léttliga  ok  båru  til 
graptar.  Likami  hins  heilaga  Jens  biskups  var  jardadr  utan 
kirkju,  flrir  sunnan  saunghdsit  ok  gjflrt  yflr  hvålf.  |>ar  lågu 
bein  hansi  lxxx  vetra  ok  nokkuru  minnr,  Jwur  til  er  gud  birti 
hans  åfvb  me6  ftgrum  jartegnum,  ok  beilagr  démr  hans  var 
or  jdrfiu  tekinn.  f>å  lét  virSuligr  herra  Brandr  biskup  taka 
npp  helgan  déminn,  ok  foera  i  kirkju  inn,  ok  bua  um  virduliga 
mo5  mikilli  dyrt ,  til  lofs  drottni  vårum  Jesu  Kristo.  Så  låti 
sér  séma,  flrir  verdleika  t>essa  hins  heilaga  sins  åstvinar  ok 
bænir,  at  flrra*  oss  vandræflum  ok  håskasamHgum  lutum,  en 
{>å  er  vér  MAum .  af  t>essum  heimi ,  samtengi  hann  vårar  silur 
ginum  v6ldum  ntånnum*. 

23.  J>å  er  liftnir  vom  frå  andlåti  hins  heilaga  Jens  biskups 
lxx  vetra  ok  vij4  vetr,  J>å  lét  virduligr  htfdingi  Brandr  biskup, 
så  er  hinn  fjérfli  var  biskup  at  Hélum ,  J)vå  bein  hins  heilaga 
Jons  biskups  ok  lét  gjdra  at  njja  kistu  ok  bua  um  vandliga. 
Baus  hins  heilaga  Jens  biskups  lét  hann  J>vå  einn  saman  i  reinu 
vatni,  ok  lét  varftveita  t>at  vatnid  vandliga.  Hann  lét  ok  [å  sftmu 
tid*  t>vå  bein  Bjaraar  biskups  ok  gj6ra  par  at  n£ju  kistu.  Støan 
lét  hann  setja  bådar  kisturnar  undir  eitt  hvålf,  en  moka  eigi 
mokta  å.  Bein  hins  heilaga  Jens  biskups  voru  pessu  sinni  or 
J6r5u  tekin  å  xix.  degi  kalend.  Jamtarii*. 

i)  ok  lå  f>at  J>ar  å  pallinum,  b.  v.  C. 

«)  frifta  fetta  land,  styoja  ok  styrkja  |>essa  kristn!,  er  f>essi  biskup 
hU  med  sinni  biskup«  tign ,  ok  prf  ddi  ok  helgaoi  meØ  sinu  Kfi ;  ok  hann 
iniy  o.  t.  fir«,  C 

»)  ^rtta  vciti  oss  almåttigr  gad,  så  er  lifir  ok  rikir  einn  gul  i  (renn- 
ingu  p$r  omnia  tectUa  secftorum.  Amin.  b.  ?.  C.  J>*r  nstst  hefir  C  sOg- 
nca  um  rådskonuJéns  biskups,  um  Hildi  nunnu,  o.  s.  fir.    (sjå  Vi&bæti). 

4)  viij,  C  (rångt).  »)  frå  [  annan  daginn  eptir,  C. 

e)  J>at  yar  iij  nottum  eptir  Magnus  messu  ok  Luciæ  (f>.  e.  16.  Des. 
efta  xrij.  kal.  Jan.,  sbr.  sOgu  Qunnlaugs,    j)vi  Magnusm.  ok  Luc.  er  13. 
Dee.  en  nx.  kal.  Jan.  er  14.  Dec);  på  hafJH  Brandr  biskup  rådit  fyrir 
H6Ustad  111  vetr  (åao  rem  xixv,  1113-1198),  b.  v.  C. 
I.  B.  12 
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Å  peirri  sdmu  tid  var  mær  ein  ung  at  aldri,  su  er  Hjilm- 
gerdr  hét  Hun  ték  sjukleika  lengi,  ok  af  miklu  svefnleysi  på 
ték  hon  augnaverk  mikinn  å  so-gurt  ofan.  l>å  var  tekid  vatnid 
petta  hit  sama,  sem  hofutbeinin  heilags  J6ns  biskups  hdfdu 
verit  pvegin  i,  at  rådi  Brands  biskups,  ok  dreypt  å  augu  meyj- 
unni  iij  aptna  ok  iij  nætr,  er  næstar  vom ;  på  svaf  bon  sætliga, 
ok  Yard  å  skdmmu  bragdi  aiheil  pessa  meins. 

24.  Å  odru  åri,  å  dndurdum  vetri,  ték  mær  bu  hættligt 
mein,  er  Arnridr  hét.  f>at  var  med  pvi  moti,  at  hon  kendi 
Qrir  brjosti  sér  ok  at  sidunni  ut  ddrum  megum  sårligra  verkja 
ok  mikilla  éhægenda.  Henni  féll  meinit  svå  nær,  at  allum 
monnum  pdtti  hon  at  bana  komin.  f>at  fylgåi  ok,  at  odaunan 
gekk  svå  mikit  af  henni,  at  menn  pottust  varia  mega  ny  la  at 
sitja  yfir  henni.  Eigi  måtti  hon  sofa  né  matast.  Fadir  hennar 
var  sorgmédr  af  hennar  vanheilsu.  Ok  er  honum  pétti  hon 
vera  mjdk  fram  komin,  på  tekr  hann  hana  upp  i  fiadm  sér  hég- 
liga,  ok  vildi  vita,  ef  hann  mætti  nokkut  kenna  undir  hondun- 
um,  hvernug  meininu  væri  farit,  pvi  at  hann  var  læknir  gédr. 
Ok  er  hann  preifar  um  hana,  kennir  hann  fyrir  ofan  nafla, 
vid  rifln  odrum  megum,  at  par  var  sullr  mikill  ok  ogurligr1, 
ok  på  tekr  hann  til  orda:  ((Ef  fénadr  nokkurr  hefdi  slika  sott, 
på  munda  ek  skera  til,  en  nu  pori  ek  pat  eigi  firir  gudi". 
Eptir  pat  hét  hann  å  hinn  heilaga  Jon  biskup  til  årnadarordø 
vid  almåttkan  gud,  at  låta  gjora  kerti,  pat  er  væri  jafnhått 
meyjunni,  ok  annat  pat,  er  tæki  um  hana.  J>au  kerti  skyldu 
brenna  i  kirkju  at  Holum  at  årtidardegi  Jens  biskups.  Hann  hét 
ok  bænahaldi  ok  kona  hans,  at  syngja  fimtigum  sinna  pater  nester 
ok  Mariuvers  med,  ok  pegar,  er  heitid  var  fest,  på  sofnadi 
mærin  ok  svaf  til  morgins.  Eptir  pat  téku  peir,  er  yfir  henni 
såtu,  ok  dreiptu  vatni  pvi  i  mjélk,  er  bein  hins  heilaga  Jens 
biskups  hdfdu  verit  pvegin  i,  ok  létu  meyna  drekka  allt  saman. 
Ok  jafnskjétt,  sem  hon  hafdi  bergt,  på  gaus  upp  or  henni 
spyja  mikil  med  mikilli  fy  lu.  Eptir  pat  lå  hon  kyr  til  aptans*, 
på  tekr  fadir  hennar  ok  preifar  um  hana  Odru  sinni,  ok  kennir 
hann,  at  på  var  sullrinn  sprunginn  ok  [protinn  laupinn  i  sundr 
i  prjår  hellur*.    En  er  iij   nætr  voru  lidnar,   frå  pvi  er  heitid 

i)  ok  ték  hanti  upp  fyrir  btjost  henni,   ok  hann   var  åtaks    sem  p66, 
b.  y.  C.     2)  pa,  b.  v.  Sk.     a)  frå  [  ok  hlaupinn  sullrinn  i  hj  kntittu,  C. 
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hafdi  verit,  |>å  var  mærin  svå  alfaeil,  sem  hon  hefdi  aldreigi 
sjok  orflit.  AHir  loftidu  gud,  J)eir  er  vift  voru  staddir,  ok 
hinn  heilaga  Jén  biskup.  f>essi  atburdr  vard  litlu  firir  jéla- 
tøsta. 

25.  Så  atburdr  vard  ftenna  sama  vetr,  næsta  dag  flrir 
Andres  messu  postula,  heima  {»ar  at  stadnum,  at  så  madr,  er 
Einarr  hét,  djåkn  at  vfgslu,  åtti  Jmt  at  annast,  at  ftjéna  kirkju. 
Qk  er  hann  skyldi  at  j)vi  vera,  at  skryda  hana  méti  messu- 
deginum,  {>å  kemr  at  honura  hOfutverkr  svå  mikill,  at  hann 
måtti  eigi  annast  syslu  sina  flrir,  Hann  tekr  J)å  nokkur  lyf 
af  helgum  dom  i  Jens  biskups,  ok  leggr  vid  hdfut  sér,  ok  gengr 
lit  eptir  J>at.  Ok  er  hann  sneri  heim  til  husanna  ok  ætladi  nidr  at 
leggjast,  \>å  fær  hann  svå  skjéta  bét,  at  hann  kennir  sér  hvergi 
meint,  ok  hvarf  J)å  aptr  til  kirkjunnar ,  ok  gj6r5i  gudi  J>akkir 
ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi,  ok  lauk  gédmannliga  sinni 
tøénostu. 

Sétta  dag  jéla  vard  så  atburflr,  at  så  madr,  er  Grimr  hét,  var  i 
leik  med  jafndldrum  sinum;  J)å  vard  hann  flrir  meini:  leypr 
fétr  hans  or  knélidnum,  en  bléd  hljép  t>egar  milli  leggjarins  ok 
knutunnar ;  måtti  firir  {>vi  fétinn  eigi  til  fulls  i  lag  færa.  Blåstr 
kom  mikill  i  fétinn  ok  gjdrdi  stirdan  sem  stokk,  ok  måtti  t>å 
ekki  gånga.  En  er  kemr  t>rettåndi  dagr  jéla,  ok  allir  menn 
voru  til  nénu  fårnir,  J>å  er  hann  einn  samt,  ok  gjdrist  [>å  hryggr 
af  sinni  vanheilsu,  ok  hét  af  dllum  hug  å  almåttkan  gud  ok  å 
hinn  heilaga  Jén  biskup  til  årnadarords.  Hann  hét  ok,  at 
syngja  gudi  til  dyrdar  ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi  sålma 
{&  atla,  er  hann  kunni  af  psaltara,  hvern  dag,  medan  hann 
MflM.  Aptansaungva  kunni  hann,  ok  tekr  J>egar  til  ok  syngr; 
ok  er  hann  heflr  lokit  dessum  saung,  |>å  kennir  hann  skjétt, 
hvat  måtti  vid  gud  verdleiki  hins  heilaga  Jens  biskups,  okfær- 
ist  t>å  å  fætr  ok  gengr  ut  til  kirkju  staflaust,  ok  hittir  heima- 
nenn  sina  ok  segir  |>eim  atburdinn.  Ok  å  t>essi  sdnm  tid 
gengr  hann  af  bæ  ibrutt  ok  ferr  at  finna  Gudmund  prest,  sid- 
låtan  kennimann ,  ok  segir  honum  atburdinn  allan  jamsaman. 
Hann  vard  feginn  J>essu  ok  pakkafti  gudi. 

26.  Kona  hét  Rannveig,  hana  åtti  prestr  så  er  Jén  hét; 
hen  vard  flrir  meini  miklu  drottinsdag  hinn  næsta  fyr  jél: 
blåstr  mikill  ok  £roti  kom  i  andlit  henni  med  miklum  verk 
ok  kendi  af  t>rotans  vidara,  ok  svå  annarra  éhægenda  med. 
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Prestrinn  Jén,  béndi  hennar,  hét  flrir  henni  å  hinn  heilaga 
forlåk  biskup,  ok  skipadist  ekki  vid.  Eptir  pat  vitradist  hinn 
heilagi  fx>rlåkr  biskup  meyju  einni  ok  mælti  vid  hana:  „Eigi 
skuhrpér  undra  pat,  pé  at  ek  låta  eigi  at  hvers  manns  åherti, 
med  pvi  at  fleiri  raenn  eru  enn  raikilia  verdleika ,  ok  er  annat 
ddrum  til  handa  vardveitt  i  jartegnum".  Eptir  pat  hverfr  hann 
fré  meyjunni  at  s^n,  en  hon  segir  mdnnum  flrirburdinn.  Nu 
lidu  af  jélin ,  ok  véx  at  eins  uhægendi  konunnar.  Nu  kom 
drottinsdagr  næsti  prettånda  degi,  ok  véx  på  svå  mjdk*  mein 
hennar,  at  hon  måtti  eyfit  mæla  eda  sofo.  Ok  er  nåttadi,  ték 
hon  med  mikilli  sorgmædi  at  kalla  å  årnadarord  hins  heilaga 
Jens  biskups ,  ok  mætti  hon  paSan  af  heil  verda.  Sfdan  hét 
hon  flrir  sér,  at  syngja  flram  pater  noster  i  hverri  viku  til  d^rdar 
hinum  heilaga  Jéni  biskupi,  ok  vers  Mariu  drottningar  med, 
pann  dag  i  vikunnf,  sem  å  hinum  næstu  misserum  haffdi] 
messudaginn  å  borit.  Ok  pegar  heyrir  almåttigr  gud  hennar 
åkall,  firir  årnan  heilags  Jens  biskups,  pvi  at  pegar  er  hon 
festi  heitid,  på  sofnadi  hon,  ok  vaknadi  eigi  tyr  en  um  raorg- 
uninn,  er  prestr  vakti  hana.  på  var  or  andlili  hennar  alir 
proti,  ok  å  fåm  ddgum  vard  hon  alheil. 

Svå  bar  enn  til,  å  pridja  degi  viku  flrir  kyndilmessu,  at 
prestr  einn,  er  Jén  hét,  fér  at  flnna  médur  sina.  Ok  er  hann 
fér  heim  å  leid  ok  reid  hart,  på  bar  svå  at,  at  hestr  hans 
féll  undir  honum;  vard  fétr  hans  undir  hestinum  ok  skeindist 
mj6k.  Eptir  pat  fér  hann  å  bak  ok  reid  heim.  Verk  laust  i 
fétinn  miklum  ok  prutnadi ;  gjdrdi  stirdan,  sem  tré.  En  messu- 
daginn Brigide  meyjar,  på  hét  hann  af  ollum  hug  å  hinn 
heilaga  Jén  biskup  til  heilsubétar  sér,  ok  at  eigi  tækist  svi 
pungliga,  at  hann  yrdi  eigi  Udafærr  pann  håtidisdag,  er  i  hdnd 
fér.  Hann  hét  pvi ,  at  syngja  IX  tigum  sinna  pater  natter  ok 
Mariuvers  med,  ok  lauk  pegar  saunginum  Brigidarmessu.  En 
kyndilæessudag  sjålfan  på  vaknadi  hann  vid  pat,  er  honum 
var  mål  til  tida  at  fåra,  ok  var  f>å  proti  allr  or  fæti  baros,  ok 
reis  hann  på  alheill  upp  ok  flutti  tidir  sfnar  med  fagnadi. 

27.  Madr  hétSveinn;  hann  fér  til  ttøa  Brigidarmessudag. 
Svå  bar  til,  at  hann  féll  fall  mikit,  kom  hOfudit  nidr  ok  springr 
einshverstadar;  var  pat  sår  mjdk  mikit  ok  bteddi  åkafliga; 
hann  komst  pé  ieidar  sinnar,  ok  fiann  prest  pann,  er  saung  at 

i)  i  Sk.  ritad:  mig. 
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kirkju  peirri,  sem  hann  bafdi  til  ætlad  at  fara,  ok  par  skyldt 
syngja  tidir;  synir  honum  sårit1.  En  er  I  o  kit  var  tidum,  på 
tør  Sveiim  heim;  ok  er  hann  kom  å  pann  bæ,  sem  hann  åtti 
heima,  på  tok  blédråsin  at  hefjast  odru  sinni,  ok  blæddi  nii 
enn  åkafligar  en  fyrr ;  en  nu  var  engi  så  hjå,  er  stddva  kunni. 
på  Bækir  hann  til  gudligs  fulltings,  er  eigi  var  hins  mannliga 
kostr,  ok  kalftar  af  dllum  hug  å  binn  heilaga  Jon  biskup  til 
åfnadarords ,  ok  heitr,  at  bidja  hvern  dag  medan  hann  lifdi 
firir  Ogmundi,  fddur  hans,  ok  {>orgerdi,  médur  hans,  ok  vitja 
ihd  sinsakir  å  hverjum  xij  månudum  stadarins  at  Hélum,  ef 
hann  væri  vistum  i  Nordlendingafjordungi ;  ok  jamskjott,  sem 
hann  hafdi  firir  mælt  heitinu,  på  [stddvadist  blédit  oka  sårit 
var  å  fåm  ddgum  heilt.  Hann  vard  feginn  mjok  pessum  atburd,  ok 
allk,  er  bjå  voru,  pdkkudu  gu6i  ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi. 

Nu  ték  at  vaxa  mjdk  ord  um  heilagleik  J6ns  biskups,  ok 
fengu  margir  -menn  mikla  fr6  sinna  meina  ok  fagrar  jartegnir 
af  hans  årnadarordi  vid  allmåttkan  gud.  Ok  mi  segir  madr 
manni  pessi  fagnadar  tidendi,  ok  spurdist  brått  vifia.  på  vard 
enn  så  atburdr,  at  mær  su,  er  Svanhildr  hét,  vard  vanheil  mjdk, 
svå  at  reis  eigi  or  rekkju;(var  ryggr  ok  lendar  kny  Ur,  en  fæt- 
arair  kreptir.  Modirin  heitr  firif  henni  å  hinn  heilaga  Jén 
biskup,  at  syngja  hvem  iaugardag  fimtugum  sinnum  pater  noster 
allt  til  årtidardags  hans,  en  fara  på  sjålf  til  Hélastadar  ok  færa 
pångat  kerti  ij.  pvi  hét  konan  ok  med,  at  mærin  sjålf  skyldi 
syngja  viku  i  samt,  hvern  dag,  sem  hon  var  vetra  gdmul  jam* 
margar  pater  noster;  en  hon  var  vij  vetra  gdmul.  Sidan  festu 
p»r  heitid,  ok  hinn  næsta  drottinsdag  sidan  pær  hdfdu  heitid, 
)tå  måtti  mærin  gånga  ein  saman  um  pvera  stofu,  ok  batnadi 
ståan  dag  frå  degi,  til  pess  er  påskar  komu;  på  var  hon 
vordin  svå  alheil,  sem  hon  hefdi  alidri  firir  slikri  meinsemi 
vordit.  Ollum  pétti  um  petta  mikils  vert,  ok  peim  dllura  mest, 
er  ådr  hdfdu  séna  meyna  ok  meinsemi  hennar  var  mest  i 
kunnteåka,  en  så  hana  mi  alheila,  ok  iofudu  gud  ok  hinn  heilaga 
ton  biskup. 

28.  Madr  hét  Åslåkr,  hann  vard  firir  pvi  meini,  at  slo  ut 
om  hOrund  hans  ryfi  ok  upvera  med  klåda  miklum  ok  svida,  svå 

i)  ok  bad  hann  stadta  blodrasina;  hann  gjdrfti  svå,  b.  v.  C. 

«)  fra  [  var  »em  tekit  T»ri  fyrir  undina  ok  blæddi  eigi  sidao  C. 
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at  hann  måtti  sik  hvergi  kyrran  hafa;  t>å  spyrr  hann  så  madr, 
er  f> orfinnr  hét,  hvf  honum  væri  svå  épverasamt,  en  hann  kvezt 
honum  syna  mundu  hvat  til  bar,  ok  bad  J)å  gånga  fra  odrum 
mdnnum  i  brutt;  ok  er  tøeirj  voru  ij  samt  i  hiisi,  t>å  synir 
Åslåkr  sik  f>orflnni  ok  ferr  af  klædum  sfnum.  f>å  var  Likami 
hans  at  sjå,  allr  millum  hals  ok  hæls,  sem  bladra  væri  vid  biddru, 
ok  svidi  å,  sem  bruni  væri.  Hann  f>orfinnr  tekr  J>å  vatn  hins 
heilaga  forlåks  biskups,  ok  reid  J>vi  um  allan  likama  hans ;  ok 
er  menn  ldgdust  til  svefns  um  kveldit,  t>å  vakti  Åslåkr  med 
miklum  éhægendum  alla  néttina1.  Eptir  um  morguninn  kemr 
{>orfinnr  til  måls  vid  Åslåk,  ok  spurdi  hversu  hann  mætti,  t  Eigi 
må  ek  nu  vel",  sagdi  hann,  uok  mikill  åauki  trikki  mér  nu  hafa 
fallit3  til  minnar  meinsemdar;  mi  er  horund  mitt  allt  sem  einn 
hnidr  sé ,  ea  svidar  peir  eru  at  mér  ok  hitar ,  at  ek  veit  eigi 
hvat  ek  skal  til  taka  med  illaklåda  peinT.  Ok  eptir  )>etta  setr 
at  honum  gråt  mikinn  af  harm  i  ok  leidendum.  |>at  fylgdi  med, 
at  blåstr  mikill  var  kominn  i  andlit  honum,  svå  at  varia  måtti 
sjå  augun  i  hdfdinu3.  Ok  nu  kemr  honum  i  hug,  hversu 
mikit  orS  å  reis  um  helgi  Jens  biskups,  ok  hversu  margar 
jartegnir  gud  gjdrdi  flrir  hans  årnadarord;  få  heitr  hann  å 
hann  af  Ollum  hug,  at  hann  létti  nokkurn  veg  hans  meinlætum ; 
hann  heitr  t>vi,  at  syngja  v  sinnum  pater  noster  vij  daga,  hvem 
eptir  annan,  gudi  til  dyrdar  ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi. 
Eptir  t>at  baftst*hann  flrir  ok  sofnar  pegar,  ok  vaknar  pegar 
um  morguninn  eptir,  ok  var  t>å  likami  hans  allr  sléttr  ok  heiU 
ok  svidalauss.  fcroti  var  eptir  nokkurr  iandliti  hans,  en  heii[l] 
var  hann  vandliga  flrir  annars  sakir.  |>å  tok  f>orflnnr  vatn 
heilags  fcorlåks  biskups  ok  reid  å  andlit  honum  ok  tok  j)å  pegar 
or  t>rotann  allan.  Åslåkr  vard  feginn  mjok  heilsu  sinni,  ok 
J>akka6i  gudi  af  dllum  hug  ok  hans  helgum  mdnnum. 

29.  Madr  hét  f>orbjorn ;  hann  tok  sétt  hættliga,  ok  med  svå 
brådum  atburdum,  at  hann  lagdist  nidr  um  kveldit  heill  ok  kåtr, 
ok  soføadi,  en  vaknadi  vid  pat,  at  hann  hafdi  stinga  tekit4  svå 
hættligan,  at  hann  måtti  varia  draga  ondina  flrir  [sårleikinum, 
])£im  er  fylgdi5.  Verkrinn  lå  mest  i  sidunni  ok  flrir  brjostinu; 
vildi  hann  nå  prests  fundi,  en  engi  var  så,  er  eptir  mætti  fara. 

i)  Hér  byrjar  221.  t)  b.  t.  221.  »)  hOfud,  221. 

4)  tOkit,  221.  6)  fra  [  sarleikura  J>.  e.  fylgflu,  221. 
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f>å  kallar  hann  i  pann,  er  dllum  er  ballkvæmastr ,  almåttkan 
gad,  flrir  årnadarord  heilags  lens  biskups,  ok  hét  at  syngja 
vij  pater  noster  vij  daga  samt  hinum  heilaga  Joni  biskupi, 
ok  ték  på  pegar  at  syngja,  ok  gekk  honum  tregt  at  syngja 
firir  séttinni.  En  er  hann  var  at  hinni  vijdu  ok  haf6i  varia  lokit, 
på  ranu  å  hann  hdfgi,  ok  i  hdfganum  vitradist  honum  madr  i 
svartri  kåpu,  mikill  ok  hardia  kennimannligr.  Hann  l)6ttist 
verda  hræddr  vid  manninn  ok  pora  ekki  viS  hann  at  mæla. 
Sidan  pétti  honum  så  hinn  komni  madr  taka  hægri  hendi  undan 
kåpu  sinni.  Hondin  var  svå  bjflrt  ok  ljés,  at  hann  måtti  eigi 
i  gegn  sjå.  Sidan  leggr  sjå  madr  hdndina  flrir  brjést  honum, 
ok  prystir1  -svå  fast,  at  hann  J)éttist  varia  bera  mega.  Eptir 
pat  befr  så  madr  upp  hdndina  ok  blezar  honum  ok  hvarf  i 
brutt  sidan.  Hann  vildi  hafa  spurt  hann,  hverr  hann  væri,  ok 
vard  ekki  tém  til  pess.  Eptir  pat  vaknar  hann  ok  var  på 
heiU,  svå  at  hann  kendi  ser  hvergi  séttar  né  meins.  Honum 
potti  mikils  um  vert  penna  atburd,  ok  pakkadi  gudi  ok  hinum 
heilaga  Joni  biskupi. 

|>enna  tfma  vard  så  atburdr,  at  madr  så  er  hét  Audunn 
hafdi  féturmein,  pat  er  vid  hafdi  leikit  xviij  månudi.  |>at 
var  med  pvi  méti,  at  å  tånni  [enni  minnstu*  var  sår,  ok  jafnan 
opit3,  ok  syndan  hafdi  hann  læknum  fét  sinn,  ok  sdgdu  peir 
svå,  at  så  fétr  mundi  aldri  græddr  verda,  nema  bædi  væri  skor* 
inn  ok  svidinn;  en  honum  pétti  pat  égurlegt  ok  leitadi  sér 
kænna  læknis.  Hann  kallar  på  å  hinn  heilaga  Jon  biskup  til 
årnadarords  sér  ok  miskunnar,  ok  hét  at  gefa  til  Hélastadar 
mdrk  vax,  ok  syngja  v  pater  noster  laugardag  hvern  framan  til 
påska,  en  petta  var  Gregoriusmessu.  Sidan  batt  hann  um 
fétinn  sér  eptir  venju,  ok  leysti  eigi  fyr  til,  en  vij  dagar  voru 
lidoir;  på  var  fétrinn  svå  heill,  at  hvergi  så  å  sart4.  Hann 
segir  på  sjålfr  penna  atburd  morgum  mdnnum,  ok  lofiidu  allir 
gud  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup,  ok  pétti  mikils  um  vert,  hversu 
tidum  nu  urdu  jartegnir. 

Så  atburdr  vard  enn,  at  kona  su  er  Gudrun5  hét  ték  um 
nott  svå  stridan  hdfutverk,  at  hon  péttist  eigi  vist  vita,  hversu 

i)  fra  [  eigi  allkyrt,  srå  lengi,  sem  maftr  drekkr  poratadrykk,  K  v.  C. 

*)  fra  [  einni,  221.  »)  opin,  221. 

«)  at  sart  heffli  verit,  221.  5)  pannig  221;  Gurun;  Sk. 
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hon  mundi  bera  mega.  f>å  kallar  hon  å  hinn  heilaga  Jén 
biskup  af  dllu  hjarta,  at  ef  bann  væri  svå  mikilla  verdleika  vid 
gufl,  gem  hon  heyrdi  frå  sagt,  t>å  skyldi  bann  nu  bjålpa  ben  ni. 
Hon  heitr  J>vi  med,  at  låta  gjOra  kerti,  J>at  er  tæki  um  bofut 
henni.  Sfdan  festir  hon  heitid ,  ok  sofnar  brått  eptir  {)at ,  en 
vaknar  alheil,  ok  reis  upp  }>egar  ok  for  i  klædi  sin  ok  t>akkadi 
[>etta  guSi  ok  heilugura  J6ni  biskupi. 

30.  Å  J)vi  sama  åri,  sem  pessar  jartegnir  urdu  fiestar,  er 
nuhafa  sagdarverit,  ok  margar  adrar1,  |)å  urdu  pau  ttdendi  at 
stadnum  å  Hélum  å-  iångafdstu :  £ar  var  kona  ein3  fåtæk  ok 
okrdptug,  sannord  ok  meinlaus  ok  trufdst.  Å  ftessum  timum 
lågu  å  mdnnum  ridir  miklar  ok  vedråtta  kold,  horfdi  råd  manna 
til  hins  mesta  voda  ok  hallæris,  gekk  pvi  um  allt  Island;  en 
kona4  su,  er  ek  gat  fyrr,  lå  einhverja  nétt  i  rekkju  sinni  vak- 
andi  ok  badst  flrir;  ok  at  lokinni  bæn  sinni,  J)å  hnegir  hon 
sik  at  hogendi  ok  sofnar.  f>å5  bar  flrir  hana,  at  madr  kom 
at  henni,  mikill  vexti  ok  virduligr  yflrlits ;  hon  t>ottist  verda 
rædd  vid  manninn,  ok  pora  ekki  at  kvedja  bann6.  Hannkvedr 
hana  J>å  dessum  ordum:  „t>ikkir  ydr  eigi  pung  vedråtta  su  er 
å  liggr,  eda  hrædist  J>ér  eigi  hridir  fær  enar  égurligu,  er  å  gnyja?" 
Konan  svarar:  „vist  hrædast  menn  rajOk,  ok  eigi  pikkjast  menn  yfir 
mega  sjå,  nær  endir  man  å  verda  6gn  fcessi.  Nu  eru  |>egar  peir 
margir  menn  vordnir  fatækir  ok  dreiga,  ok  i  mikilli  hrellingu 
staddir,  J>6  at  J>eir  menn  allir  sé  sælir,  er  å  dessum  heilaga 
stad  eru  staddir".  |>å  mælti  madrinn  så  er  henni  vitradist: 
4teinskis  råds  leita  menn  ok  f,  po  at  i  slikum  håska  verdi 
staddir".  Konan  svarar:  „eigi  vita  menn  svå  gldggt,  hvat  helzt 
liggr  til  vid  slikum  hlutum  at  gjdra".  Hann  lagdi  t>å  råd  til 
ok  mælti  svå:  uTaki  menn7  or  jdrdu  kistu  heilags  Jons  bisk- 
ups,  ok  dyrki  svå  sem  menn  hafa  framast  faung  å,  ok  sjåi  sidaa 
hvat  i  gjdrisr.  Ok  er  hann  hafdi  J)etta  mælt,  hvarf  hann  frå 
henni  at  6yn,  en  hon  vaknadi  ok  sagdi  mdnnum6  firirburdinn, 
ok  i>étti  dllum  mikils  um  vert. 

i)  |>6tt  hér  sé  eigi  ritadar,  b.  v.  C.  t)  Ondverdri,  b.  v.  C. 

»)  ok  hét  f^rdis  ok  var  Hallsdottir,  hun  var,  b.  v.   C. 
4)  oa,  221  hér  og  vidar.  a)  ok  i  hOfganum,  C. 

«)  pvi  at  hann  var  svå  bjartr,   at  hun  JxHtist  eigi  geta  i   moti  honum 
séd,  b.  v.  C. 

t)  v.  i  C.  •)  Giala  pres  ti,  C. 
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31.  Å  peesi  s6mu  t(5  var  Brandr  biskup  ejiikr  rajOk,  svå  at 
hann  m&tti  eigi  leidast  til  kirkju,  ok  lét  hann  lesa  tidir  ok  meesu 
i  herbergi  sfnu.  f>etta  var  å  fyrstu  viku  féstu,  ok  var  svå  gjOrt 
bædi  midvikudaginn  ok*  fimtadaginn1.  |>å  eggjudu  menn  Brand 
biskup  å,  at  hann  skyldi  senda  til  menn,  at  låta  taka  upp  hvålfit 
af  leidi  Jens  biakups,  ok  færa  biskupi  nokkut  af  helgum  déminum3* 
Ok  er  |>eir  héf&u  upp  lokit  leidinu,  f)å  fundu  J)eir  |>ar  gros,  t>au 
er  mftnnum  voru  ékunn,  hverskyns  vom,  ok  gren,  gem.  å  sumar ; 
t>eim  J>6tti  undarligr  grænleikr  grasanna  i  pat  mund  missera,  ok 
téku  upp  ok  létu  koma  i  drykk  biskups ,  ok  t>egar  hann  haf&i 
bergt  var  honum  nokkuru  léttara,  ok  {>å  kvedr  hann  {»at  upp 
firir  mdanum ,  at  hann  man  upp  låta  taka  helgan  déminn ,  ok 
lætr  på  f)egar  um  daginn  bua  firir  J>ann  stad  i  kirkjunni,  sem 
hann  ætlaSi,  at.heilagr  domrinn  skyldi  vera.  Ok  er  allir  lutir 
voru  tilbiinir,  J)å  bidu  £eir  {>ann  dag,  t>vi  at  |>eir  vildu  eigi 
upp  taka  heHagan  déminn  [fyrr]  en  virduligr  kennimadr  kæmi  til, 
Gudmundr  Arason,  er  sidan  var  biskup  eptir  Brand  biskup, 
t»vi  at  J>eir  hofSu  eptir  honum  sent,  ok  kom  hann  um  kveldit ;  en 
føstudaginn  eptir  téku  |>eir  upp  heilagan  déminn.  [{>å  var  å 
vedr  kalt  ok  myrkt,  ok  bædi  fjiik  ok  drifa* ;  en  um  daginn,  at 

i)  på  hafdi  hann  yerit  biskup  at  Holum  xxx  vetr  ok  vij  Tetr.  Ok  å  fiess- 
ari  stundu  dreymdi  Einar  djåkn,  er  fyrr  var  frå  sagt,  at  hann  péttist  gåaga 
med  Brandi  biskupi  \it  til  kirkju  par  at  Holnm,  ok  pottist  hann  vita,  at 
drottinsdagr  væri,  ok  sjndist  honum  ljost  vera  i  kirkju,  ok  par  var  kerta- 
hjålmr  uppi,  ok  voru  par  å  kerti  xij.  En  honum  {»otti,  sem  log  hlypi  å 
kertid  eitt,  ok  snerist  hjålmrinn  vid,  svo  pat  vard  kvennamegin,  er  logit 
vard  å.  £a  pétti  honum,  sem  biskup  mæl  ti  vid  hann,  at  hann  skyldi  gjora 
at  ljésinu;  ok  hann  pottist  til  fara  ok  gjora  at  ljosinu,  ok  vilja  taka  af 
ljosit  af  kertinu,  en  pat  lifSi  pé  eigi  at  sidr.  J>k  kom  honum  i  hug,  at 
petta  mundi  vera  af  verdleikum  hins  heilaga  Jons  biskop« ,  er  tøosit  hafdi 
tendrazt.  $å  potti  honum  Brandr  biskup  um  tala,  at  hann  skyldi  hætta 
at  gjoia  at  ljosino :  „  Jvi  at  ek  hygg  at  så  red  ljosinu,  er  bete  mun  kunna  en 
vser".  Einari  fékk  svo  mikils,  er  hann  skyldi  fyrir  ljosinu  hafa  staoit,  at 
allt  hsegindit  var  vott  undir  hflfoi  peim,  er  hann  vaknadi ;  kom  honum  pat 
i  hug  i  svefninum,  at  hann  mundi  margs  mega  at  gjalda,  ok  eigi  annars 
meir  mega  gjalda  en  Pess,  er  hann  hafdi  eigi  tyst  pessarijarteikn,  er  honum 
hafdi  J6n  biskup  gjOrt,  b.  v.  C. 

a)  ok  penna  dag  hinn  sama,  er  Einar  djakna  hafdi  ådr  dreymt  um 
nottina,  på  lsetr  Brandr  biskup  grafa  til  kisttmnar*  b.  v.  C. 

s)  frå  [  v.  i  C  å  pessum  stad. 


Digitized  by 


Google 


18«  BISKUPA  SOGUR.  Mm  *,*•♦ 

midjum  degi,  ])åvoru  allir  kennimenn  i  kirkju  komiur1,  skryddir 
sloppum  ok  kantarakipum,  med  krossum  ok  kertum,  ok  reykelsis- 
kerum  ok  helgum  ddmum,  ok  skipudu  processionen*  inni  i  kirkju. 
Biskup  sat  i  stdli  sinum  i  kantarakåpu*,  ok  er  allir  hlutir  voru  al-* 
biinir,  var  hringt  dllum  klukkum.  j>å  gengu  lærdir  menn  ut  or  kirkj- 
unni.  En  Brandr  biskup  sjålfr,  så  er  ådr  haf[5i]  varia  matt  vid  tveggja 
manna  fullting  til  kirkju  komast,  t>å  vox  svå  skjott  måttr  hans  af 
gu6s  miskunn,  at  hann  spratt  nu  upp  or  stélinum  ok  gekkut  sifian 
med  {>eim  processionen*  ok  leiddi  einn  madr  hann  J)å  eptir 
venju,  ok  gengu  sidan  allir  samt  til  leidisins  med  fdgrum  lof- 
saungum  [ok  toku  upp  helgan  déminn,  ok  båru  i  kirkju  inn  med 
mikilli  dyrd  ok  fagnadi,  ok  settu  i  {mnn  stad,  sem  ådr  hafdi 
verit  firirbuinn".  Sfdan  sungu  J>eir  messu  håtidliga  gudi  til 
d^rdar  ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi4. 

32.  Heilagr  démr  Jens  biskups  var  or  jdrdu  tekinn,  eptir  t>vf 
sem  nu  var  sagt,  å  hinu  t>ridja  åri  frå  J)vl  er  Brandr  biskup 
hafdi  t>vå  låtid  beinin.  f>essi  upptekning  var  gjflr  quinto  nonas 
Marcii5]  en  til  J>ess  at  Jwtt  væri  synt  berum  jartegnum,  at 
t>essi  upptekning  var  at  guds  vilja  gjOr,  J>å  snerist  vedråttan 
svå  skjott  )>ann  sama  dag,  sem  heilagr  démrinn  var  upp  tekinn, 
[at  |>å  [h]lånadi  svå,  at  å  fåra  ddgum  tdk  af  snjéinn  allan, 
eigi  at  eins  i  J>vi  héradi,  heldr  um  allt  Island,  svå  at  å  £>eirri 
sdmu  stundu,  sem  heilagr  démrinn  var  upptekinn,  skiptist 
vedrit  i    loptinu,    ok  dllum    mdnnum    ])étti    mikils    um   vert, 

i)  en  Brandr  biskup  rar  borinn  tU  kirkju  å  stoli  fyrir  vanmåttar  såkir, 
b.  v.  C. 

s)  skrfddr  biskups  skrufti,  b.  v.  C. 

s)  frå  [  ok  er  biskup  kom  til  graf  ar  sæls  Jons  biskups  ok  allr  tyftr, 
f>å  héfu  kennimenn  upp  allir :  surgite  sancti  bcati,  ok  annan  lofsaung,  pann 
er  I>eim  pétti  gudi  mest  til  lofs  ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi,  ok  toku 
nu  upp  helgan  déminn  ok  båru  inn  i  kirkju ;  var  på  hnngt  Ollum  klukkum 
ok  sunginn  tø  foton  ok  Utania  med  fagrligum  bænum.  Eptir  pat  var 
heilagr  démrinn  hafinn  upp  å  korinn  kvennamegin  i  kirkju  ok  buit  nm 
sem  vandligast,  eptir  pyi  sem  ftmg  totu  å,  C. 

4)  Brandt  biskupi  batnaAi  svå  skjétt  sinna  raeina,  at  hann  vard  penna 
dag  alheill,  ok  saung  Mariumessu  eptir  å  laugardaginn,  b.  v.  C. 

5)  på  voru  lidnir  frå  andlåti  hans  lxxx  vetra,  ok  pat  sumar  eptir  var 
lOgtekinn  dagr  hans  å  alpingi,  b.  v.  C.  —  Rettara  er  lxxix,  pyi  årio  1200 
bar  3.  Marts  (v.  non.  Mart.)  å  ftstudag,  enda  segja  og  allir  annålar,  ad 
på  væri  leidd  i  lOg  Jénsmessa,  en  ekki  1201,  sem  C  telr  til. 
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hw  86m  staddir  voru,  er  veflrit  skipatøst  svå  skjott.  En  J>å 
er  t>essi  tidendi  spur&ust  mefi,  at  heilagr  démrinn  haf&i  J>é 
verii  or  jOrdu  tekinn,  t>å  {tåkku&u  allir  gutti  ok  heilOgum  Jorn 
biskupi1. 

Maflr  hét  Leifr,  t>å  ungr  at  aldri,  honum  varO  meint  i  leik, 
haf5i  knéit  ko[mit]  niflr  ok  sprungit,  ok  var  meinn*  sidan  fotr- 
inn.  En  t>enna  dag,  er  heilagr  démrinn  var  upp  tekinn,  var 
IkiBO  fenginn  til  at  leita  til  graptarins,  ok  starfa  J>ar  at  slikt 
sem  fyrfti,  med  ddrum  t>eim  mOnnum,  er  til  J>ess  voru  skip* 
aflir.  Ok  er  heilagr  démrinn  var  upptekinn,  J>å  tekr  J>essi  ma5r 
nokkurskonar  lyf,  J>au  er  undir  kistunni  h6f6u  verit,  ok  leggr 
vid,  J>ar  sem  fotrinn  var  sårr;  ok  jamskjott  sem  hann  gjdrdi 
pat,  f>å  brå  klåda  å  sårit  ok  var  hann  skjétt  heilP.  ,  [Brandi 
biskupi  batnadi  ok  svå  skjott  sinna  meina,  at  hann  vard  |)ann 
sama  dag  heill,  ok  saung  messu  um  morguninn  eptir,  ok  urftu 
øienn  stérum  fegnir  pessum  atburdum  allum  jafnsaman4. 

33.  Så  atburdr  er  fyrstr  sagdr  eptir  upptekning  heilags  Jens 
biskups  i  Nordlendinga  fjérdungi,  at  mær  hét  Hiidibjftrg' ;  hon 
ték  handarmein  mikit  med  J>vi  méti,  at  verk  laust  i  hondina 

i)  fra  [  sem  nu  må  heyra  i  [>vi  sem  eptir  ferr :  Vetr  fenna  hinn  sama, 
sem  nu  var  fra  sagt,  var  vedråtta  svo  [mng,  at  vid  f>vi  f)6tti  mOnnum 
trait  vera,  at  yfir  mtmdi  taka  af  hridum  ok  snjéum.  En  £enna  dag,  er 
heilagr  démrinn  var  upptekinn  um  morguninn,  var  vedr  frostmikit  ok  myrkt, 
Jvi  at  bædi  rar  fjuk  ok  drift,  sem  jafnan  var  ådr  vant.  En  J)å  er  menn 
gengu  til  kirkju  ok  bjuggust  til  upptekningar,  j>å  var  kramr  snjor,  ok  f>å 
er  menn  hofu  inn  helgan  dominn  i  kirkjuna,  J>å  var  regn.  En  f>å  er 
messan  var  sungin,  f>å  var  j)eyr  sem  mestr,  ok  kom  j)å,  ei  at  eins  hér  i 
sveitum,  heldr  um  allt  Island,  ok  å  sOmu  stundu  allstadar  um  landit,  ok 
hélzt  viku,  ok  faflan  af  vard  aldreigi  jafnillt  sidan,  C. 

*)  b.  v.  221 ;  v.  i  Sk. 

•)  Gradlaug  hét  kona,  min  haffti  bringsbalamein  svå  mikit,  at  hun 
vard  at  hvilast  å  leid  til  kirkjn,  ok  helt  hun  klædum  frå  brjosti  sér,  er 
Iran  gekk.  Hun  mitti  ekki  salt  eta,  né  surt  drekka,  fyrir  [>eim  svida,  er 
henni  var  fyrir  brjosti.  En  er  heilagr  démrinn  var  upp  tekinn,  sat  hun  i 
kirkju  innar  vid  korinn,  ok  bad  heilsubotar  gråtandi,  en  Brandi  biskupi 
bad  hun  heilsubotar,  en  eigi  sjålfri  sér.  Ok  J>å  er  heilagr  domrinn  var 
upp  hafinn  å  korinn,  j)å  stod  hun  upp  å  moti,  ok  i  |>vi  bili  kendi  hun  sér 
hvergi  meins,  ok  urdu  menn  storliga  fegnir  £essum  atburdum  Øllum  saman, 
ok  lofudu  gud  ok  hinn  heilaga  Jon  biskup,  b.  v.  C. 

4)  frå  [  er  nokkru  fyrr  i  C  (bis.  186,  athgr.  4). 

s)  £ann.  221  og  Sk.  seinna;  Hildiborg,  Sk.  hér. 
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med  svå  miklum  prota,  at  hon  måtti  engan  fingr  hrara  å  peirri 
hendinni.  f>å  heita  pau  fadir  hennar  ok  hon  sjålf  å  biskupa 
vora  båda,  hinn  beilaga  forlåk  ok  Jon  biskop.  En  flrir  pvi  at 
almåttigr  gud  vildi  i  pessum  lut  helgi  hins  sæla  Jons  biskups 
birtast  låta,  på  J>étti  vift  petta  heit  vaxa  at  eins  proti  ok  verkr 
i  hdndinni.  f>å  tekr  fadir  hennar  ok  riftr  å  hdndina  vatni  J)vi, 
sem  bein  heilags  Jens  biskups  hftfdu  verit  pvegin  i,  ok  sveip- 
afti  at  hendinni  diiki  peim,  er  pessi  somu  bein  htfftu  verit 
perd  mefl ;  ok  eigi  var  langt  at  bifta  skjotrar  jartegnar.  Jam« 
skjétt,  sem  hann  hafdi  petta  at  gftrt,  på  tdk  or  verk  allan  ok 
prota  hendinni;  var  hon  svå  mjuk  ok  hæg  til  ollrar  s^slu,  sem 
su  er  aldr  [eigi]  hafdi  meinit  tekit,  ok  lofaftu  allir  gud  ok  hinn 
heilaga  J<5n  biskup. 

Å  sama  degi,  sem  Hildibjftrg  haffti  bét  fengit,  vard  så  at- 
burftr  heima  par  at  stadnum,  at  frændkona  Brando  biskups 
glatafti  fingrguUi  géftu,  ok  var  vffta  leitaft  ok  fannst  eigi;  ok 
er  flrir  von  J>otti  komit  ura  fandinn,  på  heitr  hon  å  hinn  heil- 
aga Jén  biskup,  at  flnnast  skyldi.  Å  sftmu  stundu  på  gekk 
lit  til  lækjar,  at  pvå  sér,  fadir  raeyjarmnar ,  peirrar  er  ådr 
sdgdum  ver  fra;  ok  er  hann  hafdi  pvegizt  ok  gekk  heimleidis, 
på  så  hann,  hvar  lå  i  grasi  å  gtitu  hans  fingrgullit,  ték  upp 
ok  hefir  heim,  ok  færir  peirri,  er  åtti.  Hon  vard  fegin,  ok 
pakkar  gudi  ok  heildgum  Joni  biskupi1. 

34.  far  enn  at  stadnum  at  Hélum  tdk  mein  hættlikt  kona 
er  Valgerdr  hét.  Verkr  kom  i  brjést  henni  med  prota  miklum, 
ok  er  hon  vildi  fæda  barn  sitt  å  brjtistinu ,  på  stdkk  btød  or, 
en  eigi  mjélk.  Meinit  seig  at  henni  svå  åkafliga  fast,  at  hon 
måtti  varia  bera  oæpandi.  Ok  sem  hon  var  i  pessum  naudum 
stodd,  på  hét  hon  af  dllum  hug  å  almåttkan  gud  sér  til  raisk- 
unnar  ok  å  heilagan  Jén  biskup  sér  til  årnadarords,  at  mein 
hennar  léttist  ok  mætti  hon  bera  pat  svå,  at  mdnnum  væn 
eigi  mikil  skapraun  i  hjå  henni  at  vera.  Hon  hét  at  syngja 
fimtugum  sinna  pater  non  ter,  pegar  hetini  léttist  svå,  at  hon 
mætti  pvi  vid  koma.  Eptir  pat  tdku  menn  dukinn  pann  sama, 
sem  bein  heilags  Jens  biskups  hdfdu  verit  perd  med,  ok  breiddu 


i)  Hédan  fra,  fra  upptekning  hins  helga  déms  Joos  biskupi,  erjarteina- 
rOdin  i  C  OU  Onnur  en  i  A.9  ok  hefir  C  elltfu  jaiteinir  framar  en  A;  »ja 
Vidbæti  hér  aptanviØ  sdgnna* 
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jflr  bijést  henni,  ok  ték  J>egar  or  vcrkinn  allan,  ok  var8  konan 
heil,  en  prolann  ték  å  fåm  ddgum  or  bfjéstum  hennar1. 

Ein  heima-kona  l>ar  at  stadnum,  su  er  Arnfrfdr*  hét,  var 
i  8eli,  ok  nokkurar  konur  adrar  med  henni,  til  {>ess  at  heimta 
nyt  af  ft,  ok  einhverja  nétt  kendi  hon  sér  séttar  or  svefni,  ok 
annan  dag  eptir  ])å  lå  hon  ok  hafdi  mikla  sétt,  ok  spjé  jafnan 
ok  ték  at  nuedast  mikit  ok  gerast  måttHtil.  En  er  var 
néni  dags,  |>å  gengr  hon  tit  einsaman  drna  sinna;  ok  er  kon- 
tmnm,  £eim  er  inni  hd[f]du  verit  hjå  henni,  J)étti  hon  vånum 
seinni  aptr  vera,  J)å  senda  \mr  mey  eina  litla  at  leita  hennar. 
En  er  mærin  kom  t>ar  er  ArnfHdr8  var,  \>i  sat  hon  J>ar,  ok  er 
mærin  kalladi  å  hana,  t>å  svarar  hon  engu.  Mærin  rann  f)å 
aptr  skjott  ok  segir  konunum,  ^eim  er  hana  hdfdu  senda, 
hvat  tilt  var.  ]>ær  féru  tit  t>egar,  ok  er  t>ær  komu  til  kon- 
nnnar,  \>&  péttust  J>ær  eigi  vfst  vita  hvårt  hon  var  Hfe  eSa  Ond« 
nt.  Sfdan  breiddn  J>ær  nidr  mdttul  ok  ldgdu  hana  |>ar  å  oftm  ok 
huldu  med  klædum,  ok  ldgdu  kross  flrir  brjést  henni.  Eptir 
]mt  senda  t>ær  konu  eina  eptir  presti,  en  [>ær  såtu  eptir  ok 
gaettu  hennar.  Karlar  voru  eingir  viSstaddir;  voru  peir  fornir 
at  samna  saudum.  En  medan  eptir  presti  var  farit,  |)å  hétu 
|>«r  konur,  er  yflr  henni  såtu,  å  hinn  heilaga  Jon  biskup,  at 
J>essi  kona  fengi  vit  sitt  ok  mål,  ok  hon  mætti  taka  corpuå 
det]  ok  mjdk  hardia  var  jamskjétt,  ad  £ær  hdfdu  fest  heitiS 
ok  prestr  kom,  ok  gekk  J>egar  at  hinni  sjtiku  konu,  ok  bad  hana 
benda  sér,  ef  hon  vildi  tøénostu  taka.  En  hon  ték  pegar  mål 
sitt  ok  vR  flrir  verdleika  heilags  Jens  biskups,  ok  jåtadi  med 
skyrum  ordum  ]>jénostutekjunni.  f>ar  urdu  svå  skjétar  bætr, 
al  su  sama  kona,  sem  J)å  hafdi  nylegit,  sem  daud  væri,  allt  frå 
néni  til  nætr,  ok  ekki  hdfdu  t>ær  konur,  er  i  hjå  vom,  varar 
vid  vordit  andardrått  hennar,  på  ték  hon  nu  mål  sitt  ok  vit 
pegar  prestr  kom4,  ok  var  vandbga  heil  um  morguninn  eptir9. 

Mær  su  er  Sigrid  hét  ték  kverkamein  svå  mikit,  at  vida 

prutnaK  af  hdfut  ok  hals;    kverkurnar  ftinudu;   Ijép  or  bædi 

■  ■  ■        .     .  - - — — — — — . —  1  . 

1)  ok  lofa&i  gud  ok  hinn  heilaga  J6n  biskup,  b.  t.  C. 

s)  Arnf>rudr,  Sk.  og  221  (hér,  en  sidar  uArnfridr").  Arnridr  C  å  bafl- 
um  st&dum.  s)  £annig  b»5i  Sk.  og  221. 

4)  fyrir  verflleik  hins  sssla  Jons  biskups;  sagoi  hun  sik  leidda  hafa  verit 
i  annan  stad  ok  yiOa  um  égurliga  stadi  ok  marghattaftar  krahr,  b.  v.  C. 

a)  lofandi  gud  ok  hinn  heilaga  Jon  biskup,  b.  v.  C. 
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vogr  ok  holdfui  sårum  peim  [sem]  å  gjdrdist1.  Ok  er  menn 
t>6ttu8t  ekki  kunna  at  gjdra,  at  lækna  hana,  en  meinit  hafdi  lengi 
vid  leikit,  på  toku  menn  mold  or  leidi  heilags  Jens  biskops  ok 
ldgdu  \i6  hvirfll  meyjunni.  En  er  iij  dagar  vom  frå  pvi  lidnir, 
på  var  mærin  alheil,  ok  urdu  pessu  allir  fegnir,  ok  pdkkudu 
gudi  ok  hinum  heilaga  Jéni  biskupi. 

35.  Einn  ungr  madr,  så  er  Kåifr  hét,  athugalitill  ok  litt 
ordstiltr,  ték  vitflrring,  svå  at  hann  vard  i  bdndum  at  hafa,  ok 
var  pé  peim  mdnnum  grunr  å,  er  hann  vardveittu,  at  hana 
mundi  hafa  annarskonar  sétt  jned1.  Hann  var  at  frænda  sins, 
er  Jén  hét;  lét hann  geyma hans  vel  ok  gédmannliga.  Hann  var 
truroadr  mikill  Jén,  ok  hét  hann  flrir3  hinum  æra  manni  å  hinn 
heilaga4  Jon  biskup,  at  låta  gera  kerti,  fat  er  tæki  um  hdfut 
honum.  |>etta  var  Benedictusdag  nær  néni.  Næstu  nétt  eptir 
på  svaf  hann  Kålfr  vel  ok  hégliga,  ok  pegar  er  hann  vaknadi 
um  morguninn  bad  hann  gud  hjålpa  sér,  ok  var  på  vordinn 
heill  ok  kåtr,  reis  upp  ok  fér  i  klædi  sin,  ok  for  at  leita  Jens 
frænda  sins;  en  hann  hafdi  farit  at  gefa  fé  sinu.  Ok  er  peir 
fundust,  på  hugdi  hann  Jén,  at  Kålfr  mundi  vera  enn  ærr,  sem 
hans  var  vandi  til.  Kålfr  kastar  på  ordum  å  Jon  fyrri,  ok  segir 
honum,  hvat  firir  hann  hafdi  borit  um  néttina:  44Madr  vitradist 
mér  mikill  ok  virduligr.  Ek  porda  ekki  vid  hann  at  raæla,  en 
pé  vissa  ek,  at  par  var  Jén  biskup  hinn  helgi,  ok  mælti  vid 
mik:  4Mått  pli  illa'?  Ek  svaradi:  tIUa  vist1.  Hann  mælti:  j>ai 
er  eptir  pvi  sem  vert  er,  J)ii  ert  fullr  lausiingar,  ok  heflr  illa 
lifat,  ok  flrir  på  sdk,  er  pu  ert  annan  veg  håttadr,  en  kristn- 
um  monnum  semdi.  f>ii  ert  vordinn  flrir  guds  reidi,  en  pé  grand- 
adi  pér  pat  nu  mest,  er  pu  drakkt5  [sidla  dags6  ok  uræktir 
at  signa  pik  ådr.  En  nu  fyrir  på  sdk,  at  Jén  frændi  pinn  hét 
å  mik,  at  åroa  pér  miskunnar  vid  gud,  på  mantu  nu  vera  heill, 
er  pu  vaknar,  en  pli  hygg  at  pvf,  at  pu  lifir  betr  hédan  i  fra, 
en  hér  til  heflr  verit,  ok  hrædst  jafnan  at  gjdra  gud  reidan  ok 
honum  i  méti.  En  pu  hygg  at  pvi  vandliga,  er  ek  man  segja 
pér,  ok  seg  ddrum  mdnnum:  at  par  er  menn  heita  bænahaldi 
til  minna  pakka,  på  er  mér  pat  pægast  allt,  er  af  flmtartdlunni 

i)  prir  voru  munnar,  peir  med  engri  mannlegri  lækning  urdu  græddir, 
b.  v.  C.  «)  vit,  221. 

•)  honum,  b.  v.  Sk.  4)  leil'  (misskrifad),  Sk* 

»)  pannig  221 ;  dragt,  Sk.  •)  frå  [  i  gsrkveld  sid,  C. 
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ris,  sem  er  fimm  puter  eda  xv.  e5a  L.  e5a  xv.  tigir1;  slikt 
sama  Hkar  ok  bezt  hinum  heilaga  f>orlåki  biskupi'.  Eptir  petta 
hvarf  hann  i  braut  frå  mer  at  syn,  en  ek  vaknada  alheill."  Ok 
er  hann  Jon  heyrdi  pessa  fråsogn  Kålfs,  ok  er  hann  så,  at 
hann  var  heill  vordinn,  på  vard  hann  forkunnliga  feginn.  Var 
på  pessi  jartegn  lyst  med  guds  loft  ok  heilags  Jens  biskups. 

36.  Madr  hét  Narfl3,  hann  fér  å  skipi  med  fdrunautum  sfn- 
um.  p\i  næst  gjdrir  at  peim  slorm  vedrs  ok  var  vid  sjålft  [at] 
skipit  mundi  keQa  undir  peim.  Ok  er  peir  éttudust  sitt  mål, 
mælir  hann  Narfi  til  félaga  sinna:  4Nu  skolum  vér  bidja  allir 
atmåttkan  gud,  at  firir  årnadarord  sællar  Marie  ok  heilags  Jens 
biskups  mi8kuni  hann  oss,  ok  låti  oss  komast  med  heilu  til 
hafnar.  Sjngjum  nu  allir  pater  noster".  Eptir  petta  hét  hann 
å  heilagan  Jon  biskup  ok  mælti  svå:  (tHeyr  pu  hinn  heilagi 
Jén  biskup!  ef  pli  matt  pat  odlast  af  gudi  firir  J>itt  årnadar- 
ord, at  vér  komim3  i  dag  heilu  ok  hdldnu  i  på  hOfn,  er  næst 
[er]  bæ  minum,  på  man  ek  gefja]  håttåardag  pinn  fåtækum  mdnn- 
um  mjélk  på  alla,  er  frå  kuum  minum  kemr,  ok  efa  alldri  um 
pina  gdfugliga  verdleika."  Ok  er  hann  hafdi  svå  mælt,  på  féll 
pegar  vedrit  ok  stormrinn,  ok  téku  peir  til  åra  ok  komu  pann 
dag  heilu  ok  holdnu  i  på  hofn,  sem  peir  héfdu  å  kvedit;  en 
ådr  peir  hofdu  til  loks  af  skipinu  borit,  på  hljép  å  hit  sama 
vedr  ok  sami  stormr  i  sjéinn,  sem  ådr  peir  hétu,  at  synd« 
ist,  hvat  matt  hafdi  heit  peirra  ok  åkall  vid  heilagan  Jén  bisk- 
up. Féru  peir  nu  fegnir  beim  til  sinna  heimkynna,  lofandi  gud 
ok  heilagan  Jén  biskup. 

37.  f  petta  mund  vard  så  lutr  enn  at  stadnum  at  Hélnm,  at 
prestr  så,  er  j>orgeirr  hét,  hinn  beiti  ritari:  på  einn  dag,  er 
hann  sat  at  riti,  på  med  voveifligum  atburd  féll  hann  f[r]å 
ritinu,  ok  var  svå  [stirdr  ok4  sårr  allr,  at  hann  raåtti  [engan 
Um5  hræra  å  sér,  nema  fæturna  firir  nedan  kné;  ok  er  menn 
vildu  leita  honum  nokkurra  hægønda,  peir  er  hjå  voru,  ok  freista 
at  hræra  hann,  på  kallar  hann  hått  ok  bidr  på  eigi  pat  gjdra; 
kvezt  svå  pikkja,  sem  hann  mundi  allr  lemjast,  ef  peir  tæki 
nokkur  å  honum.  f>å  téku  peir  duk  einn  hins  heilaga  Jens 
biskups,  ok  breiddu  yfir  herdar  honum  ok  bak,  par  sem  verk- 

i)  tU  pest  at  gud  sé  lofadr  um  aldlr,  b.  v.  C. 

s)  hann  bjé  i  Au&brekku,  b.  v.  C.  »)  ko  in  in,  Sk. 

«)  fra  [  b.  v.  221.  a)  frå  [  ekki  ?ætta,  C. 
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irnir  voru  einna  sårastir;  ok  pegar  jamnskjétt  ftydi  undan  padan 
verkrinn  allr,  ok  flrir  brjéstid;  på  ldgdu  peir  par  vid  dukinn, 
ok  flydi  på  enn  verkrinn  allr  aptr  i  herSarnar  ok  bakit.  f>vf 
gekk  daginn  allan,  at  verkrinn  fordadist  dukinn,  en  hvarf 
aldri  af  honura  med  6Hu.  Ok  er  pessu  hafdi  gengit  allt  til 
aptans,  på  hétu  menn  flrir  honura,  at  syngja  xv  tigum  sinnum 
pater  noster  tii  dyrdar  heilugum  Jéni  biskupi  ok  heilsnbétar 
Jwgeiri.  Ok  pegar  heitid  var,  på  purru  verkir,  svå  at  annan 
dag  eptir  måtti  hann  gånga  sjålfr  vid  staf,  naudsynja  sinna,  ok 
lå  pé  i  rekkju  jamnan  pess  å  miilum,  ok  gekk  pvf  allt  til  hins 
pridja  dags.  Ok  er  at  kveldi  var  komit  pess  dags ,  på  ræddu 
menn  um,  at  allseinn  pétti  vera  batinn,  ok  så  ein(n]  mundi  til 
tiggja,  at  heita  å  annan  nokkurn  mann  til  heilsubétar  porgeiri, 
ok  jaftiskjétt,  sem  menn  hdfdu  pelta  rædt,  på  s^nir  almåttigr 
gud ,  at  hann  vill  bæta  |>orgeiri  flrir  årnan  heilags  Jens  bisk- 
ups,  på  batnar  porgeiri  svå  skjétt,  at  hann  vard  pegar  heill, 
ok  gekk  staflaust  hvert  er  hann  vildi,  ok  engar  minnlngar  voru 
eptir  hans  meina;  ok  syndist  J>at  i  pessum  atbnrd,  at  pvi  batn- 
adi  eigi1  skjétt,  at  pat  mundi  réttr  démr  vid  fcorgeir;  en 
pegar  pat  var  rædt,  at  å  adra  helga  menn  mundi  vera  heitid, 
på  vard  hann  alheill,  til  pess  at  pat  syndist,  at  gud  vildi  pessu 
meini  af  honum  létta  flrir  årnadarord  hins  heilaga  Jens  bisk- 
ups,  heldr  en  annara  heilagra  manna;  ok  [loflidu]1  altir  gud  ok 
heilagan  Jén  biskup. 

38.  Brandr  hét  djåkn*  at  stadnum  at  Hélum,  hannhétfirir 
hesti  sinum,  er  sjukr  var  mjdk,  å  heilagan  Jén  biskup,  at  låta 
gjdra  kerti  til  dyrdar  honum,  ok  vard  hestr  pegar  heill  å  sdmu 
stundu.  Ok  på  er  Brandr  biskup  lét  [tysa  jartegnum4  Jens 
biskup*,  på  vildi  hann6  eigi  pessi  jartegn  tysa6  låta,  kvezt  eigi 
gtøggt  vita,  hvårt  petta  var  heldr  at  kenna  jartegnum  en  atgjdrd- 
tun  peirra  sjalfra1.  Ok  er  hann  hafdi  svå  mælt,  på  vildi  gud 
enn  birta  d^rd  heilags  Jens  biskups  i  peima  atburd,  sem  f 
mdrgum  ddrum.  f>å  slé  sétt  å  hestinn  ddru  sinni  sjk  æsiligri, 
at  eigi  måtti  å  fætr  stanéa  né  draga  grås  i  munn  sér.    f>etta 


i)  v.  i  221. 

t)  pannig  221,  en  i  Sk.  med  jngri  hendi  (frå  15.  OldP)  å  spfefanni. 

s)  ok  var  Dålksson,  b.  v.  C.  4)  frå  É  rita  jartégnir,  C. 

•)  Brandr  djåkn,  C.        •)  rita,  C.        7)  Hér  vanta  2  bttd  i  221. 
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var&  vift  nétt  sjålfa;  på  heitr  djåkninn  68ru  sinni  å  hinn  heil- 
aga  J6n  biskup,  at  syngja  håtifiardag  hans  allan  psaltara  ok 
rita  nu  atburffinn,  ef  heil  hans  væri  heyrt,  ok  um  morgtminn 
eptir  var  hestrinn  alheill,  er  hann  kom  til1. 

-  Lærisveinn  Gunnlaugs  munks,  ok  skyldr  frændi,  så  erLeifr 
hét,  hann  tok  sétt  hættliga;  var  ætlad  atolea  hann.  f>åbeidd- 
iøt  hann,  at  tekmn  væri  heilagr  démr  Jens  biskups,  er  Gufl- 
raundr  biskup  harøi  miftlat  honum,  ok  låtinn  koma  i  vigt  vatn, 
ok  viWi  hann  drekka  par  af,  ok  var  svå  gjdrt.  En  pegar  er 
hann  haflK  pat  gjdrt,  på  batnaSi  honum,  ok  var  hann  heill  å 
fåra  nåtta  fresti  flrir  årnaoarord  heilags  Jens  biskups. 

Mær1  ein  fiatæk9  var  vorftin  flrir  svå  mikilli  vanheilsu,  at 
fætrnir4  båOir  tom  kreptir,  svå  at  hon  måtti  ekkigånga5.  j>at 
fylgdi  mefi,  at  hon  hafØi  i  sffellu  svå  mikla  utsott,  at  aldri 
måtti  hon  å  klæ&um  liggja,  heldr  var  hon  i  dsku  bundin,  sem 
bOrn  Iftil.  Hon  var  ldngum  gråtin  ok  sorgafull  sakir  mikils 
vamnåttar;  faoir  hennar  hvergi  ésjukari  af  mikhun  meinlætum 
déttnr  sinnar ,  [ok  hann  heitf6  af  611um  hug  f  hrellingu  sinni  å 
hinn  tte&aga  Jon  biskup  til  heilsubétar  meyjunni7.  En  fåm  ddgum 
sfftar  varft  mær  alheil  meina  sinna.  Sioan  for  faSir  hennar  til 
Héla  ok  sagfti  par  penna  hlut  ski  hisliga.  j>essi  mær  fékk  iiij 
vetra  gOmnl  heifeubét. 

39.  Madr  hét  Åsgautr,  fåtækr  at  fé,  en  åtti  fjolda  barna ;  hafOi 
varia  mat  i  munn  ser.  Hann  hét  af  ollum  hug  å  hinn  heilaga 
Jén  biskup,  at  hann  legfti  nokkura  luti8  honum  til  bjargar,  er  hann 
måtti  eigi  på  yfir  sjå,  ok  kvad  å  dægra  tOlu,  nær  pat  skyldi 
fram  koma,  ef  heyrt  væri  heit  hans.  En  petta  var  litlu  eptir 
jdl.     Ku  åtti  hann  eina,  ok  var  ekki  von,  at  hon  mundi  bera 

i)  snemma,  ok  kom  eigl  sétt  å  hann  siflan.  Honum  var  ok  riflit  mjflk 
långa  ltlo  pann  dag,  ok  lofuou  alfir  gu&  ok  hinn  heilaga  J6n  biskup,  b.  r.  C. 

s>  $ttråhr  hét  mer,  C.  »)  hun,  b.  v.  C» 

4)  pannig  C;  fistr  nær,  Sk. 

o)  Å  petta  ofan  tok  hun  aflra  sott,  på  er  ei  mun  pylqa  fråsoguiegri, 
at  parmar  hennar  sign  ur  lagi,  b.  v.  C. 

6)  fra  l  ok  i  Pessu  hans  hugarangri  hét  hann,  C. 

r)  pa  hafdi  messudagr  hans  åoY  annat  sumarit  verit  logtekinn  å  al- 
pingi.  Hann  hét  at  sfngja  xv  tigum  p*Ur  noMUr  ok  Mariuvers,  ok  patør 
tn  manus  tuas  donMn*  cammtnéo  $piritum  meum  vid  hvern  tug,  b.  v.  C. 

9)  a\qa,  C. 
I.  B.  .  13 
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fyr  en  um  vårit  eptir  påska.  Å  sama  degi,  sem  hanp  haffti 
heitid,  vatnar  hann  kunni,  ok  verftrhonum  hugat  at  henni,  ok 
sér,  at  jugrit  var  meira  en  at  venju,  ok  pikkir  J>etta  undarlikL 
En  annan  dag  eptir,  er  hann  kom  til,  på  var  jugrit  undir  kunni 
svå  mikit  sem  peim  kum,  er  bezt  biiast  til  bnrftar«  En  hinn 
priftja  dag,  på  bar  hon  [kålf  dauftan1 ,  sem  von  var,  ok  ekki 
hår  å,  en  kyr  var  pegar  heil,  ok  mjélkafti  pafian  i  frå  allan 
vetrinn,  sem  pær  kyr,  er  stdrfengstar  em.  Helt  Åsgautr  vid2 
pat  råfii  sinu  ok  bui:l. 

Grani  hét  madr,  hans  kyr  féll  ok  braut  fét  sinn.  Hann 
leitafti  vift  at  binda  fétinn,  ok  varft  ekki  um  buit  svå  at  dygfii. 
Kyr  hafnafti  åtinu,  ok  pdtti  pat  ollum  likara,  at  af  mundi  låta 
verfta.  Hann  bindr  på  upp  kuna4,  ok  vill  vita  hvernug  på  yrfii, 
ef  hon  lægi  eigi  jafnan.  Ok  um  kveldit,  ådr  hann  gengi  fra, 
på  heitr  hann  å  hinn  heilaga  Jon  biskup  til  heilsubétar  kunni : 
låta  gjora  kerti,  pat  er  tæki  um  lær  kunni.  Eptir  pat  ferr  hann 
til  svefns;  en  um  morguninn  eptir,  er  hann  kemr  til  kyrinuar, 
på  var  hon  heil  ok  laus,  svå  sem  hon  heffti  aldri  flrir  meini 
vordit.  Hann  gaf  henni  på  hey ,  en  hon  åt  glaftliga.  [Honum 
potU  mikils  um  vert  atburdinn,  ok  pakkar  gufli  af  6ilum  hug  ok 
hinum  heilaga  Jéni  biskupi5. 

40.  f>ess  atburftar  verftr  nu  einkum  vift  at  geta,  er  at  barst 
eptir  framfftr  heilags  Jens  biskups,  å  pvi  meli,  er  var  i  milli 
andlåts  hans  ok  upptekningar  hans.  Hann  haffti  vigt  til  nunnu 
konu  på  er  Hildr  hét,  ok  bon  gerftist  einsetukona  åftr  en 
heilagr  J6n  biskup  andaftist,  ok  hann  vigfli  henni  kofa  flri  sunnan 
kirkju,  ok  svå  hlauzt  til,  at  hann  var  grafinn  gegnt  kofanum. 
En  eptir  andlåt  hans  på  gjftrftist  så  hlutr,  er  henni  var. mikit 
meinlæti  i.  f  kofanum  gerftist  musagångr  svå  mikill,  at  varia 
fékk  hon  staftizt.  f>ar  var  hvervetna  i  leitaft,  pess  er  i  hug 
kom,  at  eyfta  peim  meinvettum,  ok  haffti  ekki  at  sftk.  f>å  var 
freistaft  at  fella  innan  kofan  allan  ok  pitøa  sem  vandligaat ,  ok 
varft  eigi  bét  å  at  heldr.  f>å  péttust  menn  eigi  kunna  hætr  å 
pessu  at  råfta.  Ok  er  hon  Hildr  sér  pat,  at  menn  mundu 
ftrirleggjast  um  petta  mål,  på  mælist  hon  vift  einsaman  ein- 

1)  frå  [  kalfi  ok  rar  hann  dauftr,  C.  t)  rar,  Sk. 

s)  ok  lofaOi  gud  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup,  b.  t.  C. 

4)  med  yaOmålam,  b.  r,  C. 

•)  frå  [  lofafti  så  gufl  sem  åttf,  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup,  €. 
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hverja  nétt,  ok  ték  svå  til  orda:  uEf  minn  herra,  hinn  heilagi 
Jén  biskup,  mætti  nu  vita,  hvert  angr  mér  er  at  pessum  uvett- 
nm,  ok  vildi  hann  nu  svå  ura  mitt  rafl  hyggja  likamliga1,  sem 
på  så  hann  andliga,  er  hann  lifdi  hér  i  heimi  med  oss,  på 
mundi  né  eigi  lengr  svå  fram  fara".  Ok  er  hon  hafSi  petta  mælt, 
på  så  hon  mann  koma  i  kofann  kennimannligan  ok  virduligan,  ok 
péttist  hon  par  kenna  enn  heilaga  Jén  biskup.  Hann  hafdi  st6kkul 
ihendi,  ok  stdkdi  um  husit,  ok  rak  svå  i  brutt  mys  pær  allar, 
svå  at  frå  pvi  vard  aldri  vid  pær  vart  l  kofa  hennar3. 

Kona  hét  {»érdis,  er  léttari  skyldi  verda,  ok  horfSi  råd 
hennar  heldr  seinliga  ok  til  mikils  håska.  Prestr  så  kom  at  flnna 
hana,  er  Jén  hét;  ok  er  honum  pétti  råS  hennar  mjdk  seink- 
ast  til  greida,  på  tekr  hann  belti  sitt  ok  leggr  um  hana.  J>at 
sama  belti  hafdi  ådr  lagt  verit  um  kistu  heilags  Jens  biskups; 
ok  jamskjétt  sem  beltid  var  um  hana  lagt,  på  vard  hon  léttari 
ok  pakkadi  gudi  ok  heilugum  Jéni  biskupi. 

Å  bæ  peim  i  Sunnlendingafjordungi,  er  i  Skålmaholti  heitir, 
bjé  kona  su  i  penna  tima,  er  Oddny  hét.  Hon  heyrir  sagdar 
margar  fagrar  jartegnir  heilags  Jtfns  biskups.  ]>å  heitr  hon  å 
hann,  [at]  flnnast  mætti  kirkjulykill  så,  er  par  hafdi  tynzt  flrir 
vj  vetrum.  Hon  var  i  kirkju  ok  hét  at  syngja  X  pater  noster 
til  pakka  hinum  heilaga  Joni  biskupi,  ok  lauk  hon  heitinu  ådr 
hon  gengi  or  kirkjunni.  En  er  hon  kom  ut  or  kirkjunni  i 
kirkjugardinn ,  på  [så]  hon,  hvar  lå  kirkjulykillinn  i  grasi3,  ok 
ték  upp  ok  vard  fegin  svå  skjétum  fundi. 

41 .  Å  bæ  peim,  er  f>jétandi  heitir,  var  kona,  svi  er  ték  jaxla- 
verk,  ok  einn  jaxlinn  vard  svå  lauss,  at  henni  vard  eingu  n^tr, 
ok  svå  sårr,  at  hon  péttist  eigi  nyta  mega  at  låta  tunguna 
rid  koma.  Hon  måtti  ok  engan  pann  mat  hafa,  er  tyggva 
pyrfti.  Hon  måtti  ok  eyflt  sofa  um  nætr  flrir  verkjum,  peim 
er  i  andlitinu  vom.  Ok  eitthvert  kveld,  er  hon  kom  i  rekkju,  på 
hugsar  hon,  hversu  margar  jartegnir  hon  hafdi  heyrt  sagdar 
frå  hinum  heilaga  Jéni  biskupi.  Sidan  heitr  hon  å  hann,  ok 
sofhar  eptir  pat,  en  vaknar  svå,  at  andlit  hennar  var  verklaust. 
Enn  sofhar  hon,    ok  er  hon  vaknar  af  peim  svefni,   på  var 

i)  leidrétt;  attdliga,  Sk. 

s)  pessi  jartein  er  mlklu  fyr  i  C.  (srjå  bis.  205). 

s)  ok  eigtf  iy5gralinn,   b.  v.  C. 
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jaxlinn  så  hinn  sari  vorfiinn  fastr,  ok  brott  borflt  allt  meinit. 
Hon  lofafii  gufi  ok  heilagan  Jon  biskup. 

f  6lafsfir5i  åiti  madr  saud  eiim  bltndan,  ok  haffii  vægt  or 
augun  bæ5i;  på  hét  så,  er  åtti  saufiinn,  å  hinn  heilaga  Jén 
biskup,  ok  voru  aptr  goldin  augun  saufi  heil  bæfii,  firir  årnaa 
Jens  biskups. 

Ofirum  manni  var  vant  saufiar,  ok  fannst  eigi,  en  Jx5  J>6it- 
ust  menn  vita,  at  f  læk  einum  mundi  vera  ok  hafa  fennt  sifian 
yflr  ofan.  J>å  hét  så  er  åtti,  at  gefå  saufiinn,  efia  jaftivirfii 
hans  ella,  hinum  heilaga  Jéni  biskupi.  Eptir  pat  var  å  ratafi 
pann  skafl,  sem  saufirtnn  var  undir,  ok  af  rudt.  Saufirinn  haffii 
i  læk  legtt  undir  skaflinum,  svå  at  ekki  ték  or  nema  munnr 
ok  na&ar.  En  pegar  er  hann  var  upp  dreginn,  på  var  hann  heill ' , 
ok  haffii  allan  dag  ok  nétt  legit  i  pvi  forafii,  en  svå  haffii  heil- 
agr  Jén  biskup  til  gætt,  at  ekki3  sakafii  til3. 

42.  Å  sama  sumri  sem  messudagr  heilaga  Jens  biskups  var 
i  lfig  tekinn4,  varfi  så  atburfir  å  pfngi  i  Jdklamanna  biifi,  at  manni 
hurfu  vafimål  nokkur,  ok  var  leitafi  hvervetna  ok  fannst  eigi. 
J>å  hét  så  ma6r,  er  skafiann  beifi,  å  heilagan  Jén  biskup,  ok  fund- 
ust  pegar  vafimålin,  par  sem  åfir  haffii  lengi  leitafi  verit.  Så 
varfi  féginn  er  åtti,  ok  pakkafii  gufii  fundinn  ok  heilugum  Jéni 
biskupi. 

Mafir  hétEysteinn,  hann  varfi  flri  meini  miklu,  ok  var  pvi 
aumligar,  at  pat  var  honum  kynfylgja.  Hann  [varfi  vitlauss  ok 
ærr,  svå5  at  hann  varfi  i  bfindum  hafa.  Eptir  pat  var  heitifi  firir 
honum  å  hinn  heilaga  Jén  biskup,  ok  tok  hann  pegar  heilsu 
sfna,  ok  pakkafii  gufii  på  miskun,  er  honum  var  veifct,  ok  hin-* 
um  heilaga  Jéni  biskupi. 

Så  atburfir  varfi  enn,  at  mafir  skeindi  sik  å  hendi*  svå 
at  honum  varfi  un^t  til  allrar  s^slu.  Eptir  pat  hét  hann  å  hinn 
heilaga  Jén  biskup  sér  til  heilsubétar,  ok  varfi  hann  å  næsta 
degi  heill,  eptir  er  hann  haffii  heitifi,  ok  varfi  feginn  heilsu 
sinni,  sem  von  var. 

Kona  ein  varfi  firir  hfiftitmeini  svå  miklu,  at  bein  leysti 

i)  ok  frår,  b.  v.  C.  »)  vætta,  b.  v.   C. 

s)  ok  pakkaol  så  hinum  heilaga  Joni  biskupi,  b.  r.  C. 

4)  å  Island!,  å  alpingi,  b.  t.   C. 

O  fra  l  tok  vitfirring  svå  mikla,  C. 

•)  ok  slé  i  verk  mikhim  ok  prota  i  hOndina,  b.  r.  C 
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or  hdfdi  henni.  Hon  vard  vid  sitt  mein  vel  ok  rdskliga,  ok 
talftist  maklig  til  vera,  flrir  sakir  synda  sinna,  at  fcola  ^viiikao 
bardaga.  Ed  er  hon  mæddiat  mjdk  i  Jjessu  raeini,  J)å  hét  bon 
å  binn  heilaga  Jén  biskup  til  heilsnbotar  ser.  Ok  brådliga 
eptir  heitid  på  sofnar  hon,  ok  vaknar  vid  mikinn  bata  6ins 
mein«,  ok  lauk  t>å  med  gédum  athuga  peim  saungum,  sem  hon 
hafdi  heitid  flrir  sér,  ok  vard  alheil  å  skammri  stundu. 

Einahverr  madr  skyldi  mungåt  gera1,  ok  horfdist  å  livæn- 
liga;  kvikurnar*  vildu  ekki  duga.  Horfdist  par  til  skada  mikils3, 
ef  efnit  unyttist  f>å  hét  hann  å  heilagan  Jén  biskup,  at 
kvikurnar  skyldu  duga,  ok  hreif  pegar  vid,  svå  at  pat  vard 
hit  bezta  61,  ok  drakk  hann  sjålfr  med  fagnadi,  ok  allir  peir, 
er  petta  df  var  til  handa  borit,  med  guds  loft  ok  hins  heilaga 
J6&»  biskups. 

f>eas  attpirdar  vitøim  vér  cnn  geta,  at  einnbverr  prestr4 
bad  midla  sér  af  heilugum  démi  hins  sæla  Jens  biskups;  [ok 
er  pat  var  eptir  honum  låtid  ok  peir  héMu  å  beininu,  på  flrir- 
litr  hann  i  hug  sér  helgan  déminn  ok  pétti  litils  um  vert5. 
£é  verdr  par  dåsamligr  atburdr  ok  stérum  merkiligr :  beinit  gaf 
pi  af  sér  svå  sætan  ilm  ok  dyrdligan,  at  peir,  er  i  hja  voru 
staddir,  péttust  eigi  pvilikan  kendan  hafa.  En  prestrinn  sjå 
hinn  sami  ték  nu  vid  helgum  déminum  med  pdkk  ok  godvilja, 
sem  vera  åtti,  ok  hafdi  framast  ftog  å  hann  at  dyrka. 

43.  Nu  verdr  aptr  at  vikja  litt  pat,  til  pess  at  eigi  liggi  nidri 
su  en  fagra  jartegn ,  er  vard  i  Fljotum,  å  bæ  peim,  er  i  Holti 
heitir,  å  pvi  åri  er  or  jdrdu  voru  tekin  bein  beggja  biskup- 
anna,  Jens  ok  Bjarnar,  sem  fyrr  var  sagt.  Å  pessum  bæ,  er 
nu  var  nefhdr,  var  prestr  så  er  forsteina  hét.  Hann  vard- 
veitti  i  vitum  sinum  annars  manns  fingrgull,  sér  til  vardveizlu 
ælt;  ok  af  vanminni  hafdi  hann  lagt  guliit  å  altari  einn  dag, 

i)  heita,  C.  •)  kveikarnar,  C.  •)  mykis,  Sk. 

4)  auatr  å  Sidu,  b.  v.  C. 

a)  fra  [  Gudmund  prest  Arason,  er  si5an  vard  biskup.  j>essi  prestr 
hét  Steinn,  ok  er  Gudmundr  prestr  lét  petta  eptir  honum,  segir  hann  prestr- 
inn, at  [honum]  potti  pat  ei  heilagligt,  at  beinit  var  svå  dOkt.  |>å  svaratø 
Gudmundr  prestr:  „hvert  truir  pu  ei,  fesali  madr,  Martinum  biskup 
helgan  vera,  fy  rir  pvi  at  dOkk  em  bein  hansP"  fwi  bad  Gudmundr  prestr 
alla  på  menn,  er  vid  voru,  bidja,  at  hann  eyddi  otru  Steins  prests,  en  birti 
enn  pa  at  nfju  heilagleik  ions  biskops  fyrir  mOnnum,  C.  sbr.  Sturl  .s.  3,  9* 
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ok  svå  i  frå  gengit,  en  komit  eigi  i  hug  at  hirda.  Eptir  pat  ter 
hann  sut  mikla,  ok  liggr  i  rekkju  um  hrtå.  £vf  jamfram  leggr 
å  hrfdir,  snjévar  ok  hvasevidri  æsilig,  svå  at  kirkjan  var  snjov- 
arfull  nær  innar  allt  hjå  altarinu,  er  hardia  var  mjdk  fyrnd 
ok  fdlnud.  Prestrinn  vill  rækja  guds  hus;  ok  nu  er  hann  mi 
eigi  sjålfr  petta  gera  firir  sétt  sinni,  sendir  hann  annan  mann, 
at  ræsta  innan  ok  hreinsa  husit  ok  rydja  ut  snjénum  dllum; 
enn  pyngist  séttin1  prests;  tekr  nå  ok  hugsar  andlåt  sitt, 
ætlar  at  låta  olea  sik ;  minnist  å  ok  innir  vandliga  alla  på  luti, 
er  hann  åtti  skyn  firir  at  gjalda.  Ok  på  hitfyrsta  kemr  hon- 
um  i  hug ,  hvar  eda  hversu  hann  hafdi  .gleymt  ok  i  frå  gengtt 
pessum  grip,  er  honum  hafdi  til  vardvetølu  fenginn  vetit;  ter 
åhyggju  mikiilar  ok  hrygdar,  pvi  at  honum  liztallofcit  allri  von 
fundarins,  par  sem  snjor  hafdi  hulit  allt  alltarit,  en  sopat  sidan 
allt  umhverfis  ok  braut  rudt  Oilu  or  husinu.  Prestr  lå  lengi  i 
sottinni  ok  vard  pé  heill;  ok  pegar  er  hann  ris,  ferr  hann  fingr- 
gulls  å  leit.  Hann  leitar  lengi  ok  mjdk,  ok  ter  eigi  fundit; 
leggst  æ  pvf  fastara  til  um  leitina,  sem  hann  finnr  seinna; 
brytr  upp  gélflt,  er  ådr  var  laust  ok  liiit,  ok  hrifr  par  ok  ran- 
sakar  undir  nidri  snæblandna  mold.  Ok  er  firir  ferst  fundrimi, 
på  berr  svå  til,  at  heyrir  penna  ordrém:  upptOku  fyrnefndra 
biskupa.  f>å  mælir  hann  svå  i  hug  sér:  4tEf  hinn  heilagi  Jén 
biskup  gerir  svå,  firir  sinn  verdleik,  at  ek  finna  ffngrgull  petta, 
er  ek  hefi  glatad,  skal  ek  hann  d^rka  ok  føra  honum  nokkura 
fora  firir  åstar  sakir  vid  hann ;  ok  engi  var  dvftlin  pess  i  milH , 
er  hann  hafdi  pessum  ordum  fram  kastad,  ok  på  sér  hann  pegar 
gullit,  pat  er  hann  hafdi  lengst  leitad,  liggja  firir  augum  sér ;  tekr 
upp  or  snjénum,  ok  lysir  jartegn  firir  hverjum  manni  med 
miklum  fagnadi3. 

44.  i  Svarfadardal,  pat  er  ytri  lutr  Eyjafjardar,  var  kona  m 
er  porfinna  hét,  fåtæk,  med  bdrn  sin  fOdurlaus,  å  peim  bæ  er 
at  Hofl  heitir.  Toldu  pau  par  i  husi  svå,  at  på  er  [j4l  kæmi3, 
ok  eigi  måtti  annat  vinna,  ætladist  hon  til  nokkurrar  yfirferdar 
ok  bidja  sér  matar.  Nu  kom  sétti  dagr  jola;  var  hon  heima 
ok  hvergi  farin,  på  verda  par  pau  tidindi,  at  hon  missir  måls, 
ok  verdr  mållaus,  ok  må  på  eigi  bidja  sér  åsjår  eda  olmusu; 


i)  hans,  b.  v.  Sk.  t)  pesta  jartein  v.  i  C. 

»)  frå  [  getg. ;  kornv,  Sk.  liklega  misritaO  ur  kmmi  (or  f.  ø)  emjéi  fallid  ut. 
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sitr  vift  sh'kt  hcima  firir  pessa  sftk.  Télfta  dags  kveld  jéla  si 5, 
at  kveyktu  lj<Ssi  i  herbergina,  ok  bornm  såtu  hjå  henni,  var 
médr  raikill  i  hug  hennar.  f>å  hneigir  [hon]  sik  til  nokkurrar 
hvfldar.  |>at  var  henni  einkum  til  ångrs ,  at  vedr  var  æsiliga 
usvast  af  hreggi  ok  regni ,  péttist  eigi  mundu  komast  til  ti&a 
på  håtfS  er  eptir  tør.  Hon  sofnar  på,  e8a  eigi  si&r  som  limegn 
nokkut  félli  å  hana;  på  péttist  hon  sjå  par  i  hiisinu  dyr  nokkut 
mikit,  svart  ok  égurligt;  pvi  fylg8i  nykr  ok  fyla.  f>at  dregst 
at  henni;  hon  hrædist  ok  bi8r  gud  ftilltings.  J>å  synist  henni 
skjétt  ein  en  fegursta  mær  me8  dåsamligum  Hm  ok  sætleik,  peim 
er  eyddi  édanni  flilum  pess  djOfulliga  dyrs.  Bæfti  ilm  ok  odaunan 
petta  kendu  bdrnin;  så  p6  enga  n^lundu;  ræddu  nm  ok  undr- 
nftn,  vissu  eigi,  hvi  sætti.  En  sti  mær,  er  henni  s^ndist,  æg5i 
dyrinu  med  litium  duki,  er  hon  haf5i  i  hendi;  en  su  vesla 
vetr  sftkk  pegar  i  j6r8  ni8r.  Mærin  sjå  sama,  er  hon  hugfli 
Marfu  vera;  hvarf  henni  på  ok  at  s^n.  pegar  erhon  var  i  bruttu,  på 
sér  hon  porflnna  standa  i  dyrum  mann  pekkiligan,  ljésan,  lågan 
vexti  i  kåpu  svartri.  GjOrSi  hon  sér  pat  helzt  i  hug,  at  par 
mundi  vera  hinn  heilagi  Marteinn  biskup.  Sjå  ma8r  sté8  i  dyr- 
um, ok  blezafii  pau  paftan  meO  krossmarki,  ok  var  senn  horf- 
inn. Litlu  siflar  gengr  par  inn  maftr  hvitklæddr,  undir  svartri 
kåpu;  heflr  i  hendi  vatnker  ok  st6kkul.  par  kendi  hon  hinn 
heilaga  porlåk  biskup.  Hann  haffti  hon  sét  um  sinn  i  Kfl  sinu,  ok 
honum  var  hon  nokkut  skyld  at  frændsemi,  ok  pvf  haffti  hon  å 
hann  kallat  af  (Hlum  hug  i  sinni  nauSsyn,  framar  en  å  a8ra  helga 
menn.  Hann  gekk  at1  ok  settist  nidr  at  fotum  henni,  ok  spurdi 
hana,  hversu  henni  færi  at.  Nu  er  hon  mållaus,  ok  måtti  engu 
svara.  få  réttir  hann  hOnd  sfna  at  henni,  ok  dreypir  vig8u 
vatni  i  munn  henni  ok  segir  henni  svå:  „Nu  muntu  fåaptrmål 
pitt  ok  fora  til  kirkjn  å  pessi  s&mu  nott ;  en  på  hugfest  på  luti, 
er  ek  segi  ok  ek  legg  å  pik :  pu  vandist  litt  at  syngja  firir  mat 
pinn  ok  mimttist  eigi  framliSinna  manna,  sem  pu  skyldir,  er  eigi 
ver&a  ufegnari  bænum  en  pu  fæzlu.  Nu  frå  pessi  stundu  s^ng 
jafnan  firir  peim  iij  pater  noster  ådr  pu  takir  til  matar  pins. 
pat  er  ok  mikil  uvenja  margra  manna,  at  vaka  allar  nætr  til 
engiss  nyza,  en  sofa  um  morna;  pat  er  bæ8i  i  moti  gudligri 
setningu    ok    manna   hjalp   ok    heilsu3;    pvi    at     pann    tima 

i)  Hér  byrjar  aptr  221.  »)  neytz, '221. 

•)  gndl.  *eta.  ok  mundångligu  edli,  C. 
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dægra  einna  mest  flygr  fjandinn  umhverfis  heiminn  innan,  ok 
[leitar  alls  i  med  sinni  »lægd  ok  svikum,  allt  mannféik  at  glepja 
fra  nytsamiigri  v6ku,  er  skyldast  vær  i  i  guds  lod  at  vaka  ok 
hann  hjålpar  at  bidja1.  En  pu  fær  ok  pessa  alla  hkuti  brodur 
minum  Brandi  biskupi,  ok  vin  minum  Gudmundi  presti  Aras  y  ni, 
ok  adra  på  luti  nokkura,  er  pu  skalt  engum  manni  dfirum  til 
trua,  innt  pu  firir  honum  einum".  At  svå  mæltu  hvarf  hann 
henni ;  hon  vaknar  ok  må  mæla ;  sækir  sidan  til  kirkju  ok  segir 
slikt  sem  hon  så  ok  heyrdi  i  firirburdum.  Fåm  ddgum  sidar 
tør  hon  sem  henni  var  bodit;  ok  er  hon  gengr,  sem  vegr 
hennar  liggr,  [um  heidi  fjarri  bygdi,  par  sem  var  saurugt  ok 
hallt,  på  skridnar  hon  ok  féllr  i  klifl  nokkuru;  rekr  hana 
jamskjott  fram  at  hamri  nokkurum  åkafa  håfum,  par  er  tmdtr 
voru  gljufr  ok  gjdgrar* ;  ok  er  hon  kemr  mjdk  svå  fram  at  for- 
adinu,  på  festir  bana  å  usléttu  nokkurri,  svå  at  hon  liggr1 
opin  ok  må  sik  hvergi  hræra  or  peim  stad,  sem  hon  var  komin, 
ok4  pordi  hon  engu  méti  at  gera,  pvi  at  på  væri  rådinn  bani5 
ef  hana  ræki  firir  hamrana  nidr.  Bdrnin  grata,  er  pau 
sjå  misfarar  mædr  sinnar,  ok  megu  henni  ekki  duga.  Hon 
huggar  pau;  kallar  sér  munu  vel  at  fara.  Ok  er  hon  lå  svå 
vådvænliga  komin,  på  vard  pvi  likast,  sem  nokkurr  hæfi  hana 
upp  hægliga,  kom  hon  pegar  fotum  undir  sik  svå  at  hon  stendr, 
ok  gengr  pvi  næst  par  til  er  voru  bOrn  hennar;  komust  pau 
611  saman  vid  traud  ok6  naud  af  heidinni,  pvi  at  kné  hennar 
hafdi  skeinzt,  på  er  hon  féll  i  klifinu ;  koma  um  sidir  til  næsta 
bæjar  or  dræfi  pessu,  ok  segir  sik  séd  hafa  pann  sama  dag 
fara  firir  sér,  på  sdrau  leid  sem  hon  tør,  adra  konu  med  horn 
sin;  bidr  menn  fara,  at  forvitnast  vandliga,  hvat  um  hana  liafl 
gerzt.  Nu  var  fartt  ok  leitad  ok  fannet  su  kona  steypzt  hafa 
med  bornum  sinum  i  pat  sama  forat,  sem  henni  hafdi 
n#st  våda,  ok  voru  pau  oli  liflåtin.  En  {^oriinna  måtti  på 
hvergi    gånga;     var    firir  pvi   flutt  å   fund   Brands  biskups; 


i)  fra  [  kostar  pessum  punga  å  menn,  ok  J>ykir  på  gott  ef  hann  fær 
svæft  på,  at  feir  gleymi  morgintiftum  sinum,  C. 

a)  fra  [  um  Heljardalsheifli,  ok  ætladi  til  Hola  at  firma  Brand  bi  sk  up, 
sem  henni  var  bodit,  en  færftin  var  ill  um  heiflina  ok  lå  nær  einn  j Oku  11 
yfir  alla;  på  bar  svå  at,  at  hana  rak  at  gljufrnm  nokkrum  ok  féll  hun,  C 

s)  pann.  221;  lå,  Sk.  4)  pat  b.  v.  221. 

a)  hennar  b.  v.  221.  c)  vifl,  b.  ?.  221. 
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segflr  alh  sMkt  honum,  »em  henni  var  sagt  Ok  er  hon  hafdi 
par  nokkura  daga  hvilzt,  på  var  hon  flntt  padan  til  nålegs 
bæjar,  er  heitir  å  Kåifeetddum;  ok  å  sama  kvetdi,  sem  hon 
hafdi  par  komit,  på  syodist  henni  sæll  ]>oriikr  biskup  standa 
hja  aér  [svå  segjandi :  „polir  pu  hart  nd  i  ferftum  pinum" » ? — Hon 
svarar:  „svå  er  vist".  Hann  mælir:  t4vel  hefir  pii  gætt  pess 
er  ek  band  pér".  Ok  er  hann  hafdi  svå  mælt,  tdk  hann  ok 
strauk  linliga  hendi  sinni  un  hinn  såra  fdt  hennar  ok  sagdi :  4lnu 
mant  pli  verda  heil  med  6llu;  far  nii  ok  seg  Gudmundi  alla 
iuti,  »em  ek  baud  pér,  svå  ok  Otium  peim  er  heyra  vilja,  på 
lali  er  yfir  pik  hefir  Kdit,  ok  pér  er  eigi  bannat  upp  at  bera, 
pi  seg  lilatliga".  Enn  mælir  hann  til  hennar:  t4hvat  ætlar  pli, 
hver  pig  hafi  upp  reista,  på  er  pu  féllt  i  Qallinu"?  —  tiEigi  veit 
ek,  en  pér  ættada  ek,  ok  pik  hugda  ek  par  verit  hafe".  i4Eigi 
var  ek  par",  sagdi  hann,  "heldr  brédir  minn  Jén  biskup  var 
på  [nærri,  hann  reisti  pik  upp9.  Nu  kom  ek  at  miskunna  pér, 
hugga  pik  ok  græda,  ok  styrkja  pfaa  eymd  [ok  dngvfng*,  ok 
jafnan  man  ek  pér  åsjå  veita".  på  vaknar  hon;  var  heill  fétr 
hennar  annan  dag ;  for  på  fagnadarfull  leid  sina,  ok  segir  petta 
allt  greiniliga  Gudmundi  biskupi4. 

Ein  aldrøn*  kona  ték  fotarmein  mikit,  svå  at  hon  lå  i 
rekkjn  alla  xij  månuOi.  Eptir  pat  hét  hon  miklum  fégjdfum 
å  hinn  heilaga  Jén  biskup,  ok  varff  hon  pegar  heil. 

45.  6Nu  hdfum  vér  yflrfarit  nokkut  af  lifi  ok  jartegnum  hins 
heilaga  Jens  biskups,  eptir  pvf,  sem  vér  hdfum  fimdit  å  skyn- 
samligum  bokum  ritad,  ok  haft  sumt  af  skynsdmum  mdnnum 
ok  réttordum.  Er  nii  su  vår  bæn  til  peirra  allra  manna,  er 
pessa  fråsdgn  hafa  med  hdndum,  at  peir  firirliti  svå  fremi 
våra  fråsdgn,  er  peir  gera  adra  merkiligri,  ok  låta  oss  nå  sjålfa 
at  koma  réttindum  flrir  oss,  fyrr  en  peir  felli  dém  å  at  rengja. 
J>ess  viljum  vér  ok  bidja  einkum  alla  på  menn,  er  pessa  frå- 


i)  fra  [  ok  spurfli  hvert  hert  heffli  um  farirnar,  C. 

*)  frå  [  nålægri  en  ek,  pvi  at  hann  leynist  meir  at  Ollum  jartegnum, 
ok  er  hann  Jo  hvergi  lægri  at  verdleikum  vid  gud  en  ek,  C. 

O  ^  [  b.  v.  221. 

4)  presti,  221.  pessi  jartein  er  i  C  bfsna  élik  A  ad  ordfæri ,  nokkru 
styttri  og  vidast  mlSr  orØuO. 

O  pannig  221;  aUdrud,  Sk. 

t)  saugy  lyet  hins  heilaga  Jon«  biikup§,  221,  (fyrinOgn)  med  raudnletri. 
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sdgn  hafa  heyrt,  en  sjålfo  oss  mest  undir,  ok  vår  t>yrpt,  at  vér 
sækjum  at  årnadarordi  011  saman  ]>enna  hinn  håleita  gu6s 
dyrflling,  enn  heilaga  J6n  biskup,  ok  kOllum  å  hann  i  virar  naufl- 
synjar.  Låtum  oss  f)vi  skyldra  ))ikkja  hann  at  athyllast,  sem 
vér  heyrum  fleira  dyrdlikt  fra  honum  sagt,  bæfli  af  lifi  bang 
ok  jartegnagj&rfl ,  hversu  almåttigr  gu6  lét  sér  séma  hans 
dyr5  at  birta  flrir  mOnnum.  BiSjum  på  t>ess  med  alhuga  J>enna 
hinn  géda1  gu5s  vin,  at  hann  årni  oss  vid  drottinn  allra  peirra 
Juta,  er  oss  liggr  størst  vid  meflan  vér  lifiun  ]>essa  heims, 
ok  gufl  kalli  oss  svå  fremi  af  heiminum,  er  vér  hafum  nåfl  ådr 
allum  J>eim  viflrbuningi  viflr  andlåti  voru,  er  oss  må  hjålpven- 
ast  vera;  en  at  liflnu  pessu  lifi  veiti  hann  oss  paradisar  vist 
til  démsdags,  en  eptir  démsdag  himinrikis  vist  eib'fø  med 
sjålfum  sér  ok  allum  helgum  tit  secula  seeulorum.    amen*. 

0  gtfga,  221. 

a)  Nedst  é  blads,  i  221.  er  med  rauftu  letri:  uHer  befr  saugu  hins 
mykla  Augustini  sva  sem  herra  Runolfr  aboti  Sigmundarson  af  Veri  snar- 
adl  af  latino,  prologus".  ^etta  er  fyrirsOgn  fyrir  Augustinus  sOgu,  sem 
hefir  kom  i  5  å  eptir  Jens  sogu  i  |>eirri  skinnbok,  einsog  i  Sk. 
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VIBBÆTIR1. 


A  hinum  sjaunda  degi  eptir  andlåt  hins  sæla  Jons  biskups,  på 
er  enn  voru  allir  hans  hugdarmenn  ok  åstvinir  i  mikilli  hrygd 
af  hans  dauda,  ok  var  po  ollum  hryggvari  su  ekkja,  er  fyrir 
stadarbui  hafdi  rådit,  ok  annazt  allt  vel  ok  truliga  ok  forsjåliga. 
En  pat  er  sagt,  at  ij  konur  mikilshåttar  ofundudu  hana  ok 
settu  råd  i  moti  henni  med  presti  peim  er  Hjalti  hét,  ok  fyrr 
gåtum  vær,  er  par  var  at  rådum,  ok  einn  hafdi  enn  verit  af 
vildarmonnum  biskups,  ok  ieitudu  um  pat,  hvern  veg  pau 
mættu  ræna  hana  pvi  valdi,  er  hun  hafdi  haft  medan  biskup 
lifdi  ok  vel  fyrir  rådit,  ok  vildu  gruna,  at  hun  vardveitti  tru- 
liga, ok  hugdu  pau,  at  hun  mundi  leyna  af  nokkrum  gédum 
gripum  ok  ætla  at  senda  déttur  sinni.  En  er  pessar  konur, 
po  ei  sidlåtar  væri  i  mdrgu,  urdu  stadfastar  i  pessi  ætlan  af 
åeggjan  fjandans,  på  gånga  pær  um  nétt,  ok  pessi  prestr  me5 
peim,  at  hvilu  hennar,  på  er  hun  svaf,  ok  téku  å  braut  alla 
lykla,  på  er  hun  hafdi  lagt  hjå  sér;  peir  gengu  at  klefum  ok 
at  ddrum  lokum,  ok  luku  pau  upp  ok  ransdkudu  hvervitna. 
En  pau  téku  OU  eina  hefnd  eptir  gudligum  démi,  en  pat  var 
vitflrring  pegar  um  morguninn  eptir;  ok  lystu  på  yflr  pvi,  at 
pau  hdfdu  misgjOrt  vid  vin  hins  sæla  Jens  biskups,  er  pau 
ldgftu  harm  å  harm  ofan  pessari  gédu  konu,  er  mest  hrygdist  ådr 
af  andlåti  biskups,  ok  pvi  fengu  pau  skjéta  hirting  af  gudi. 
En  pessi  kona  hét  onnur  Gudrun,  ok  var  gdfug  hiisfreyja,  en 
dnnur  hét  Valgerdr  B&dvarsdéttir,  ein  åg  æt  mær. 

2.  J>ess  atburdar  verdr  einkum  vidr  at  geta,  er  at  barst 
eptir  andlåt  hins  sæla  Jens  biskups,  å  peirri  stundu,  er  å  medal 
\ard  hans  andlåts  ok  upptekningar.  Er  pat  upphaf  til  peirrar 
fråsagnar,  at  på  hinn  sæli  Jén  biskup  réd  fyrir  Holastad,  på 
rédust  pångat  margir  sidlåtir  menn,  bædi  karlmenn  ok  svo 
konur,  sem  fyr  var  getid.  En  til  forråda  rédst  så  madr,  sem 
fyrr  var  getid,  er  nefndr  er  Håmundr  prestr  Bjarnarson,  ok 
med  honum  frændmær  hans,  er  Hildr  hét,  ung  at  aldri  en  hrein 

i)  |>»r  jarteinir,  »em  C  hcfir  umfram  A  ok  *kki  urdu  setU*  ne&aniaåls. 
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at  likama,  en  litilåt  i  verki,  mild  i  hugskoti,  fogr  at  åliti  en 
fegri  at  tru ;  J>vi  at  bvo  var  triia  hennar  mikil ,  at  hun  fystist 
J>egar  å  linga  aldri  einsetulifs,  ok  bad  kostgæflliga  hinn  sæla 
Jén  biskup,  at  hann  léti  henni  einni  saman  hus  gjOra  okvigdi 
hana  til  nunnu.  Hun  bad  ok  frænda  sinn  ok  fdstra,  at  veita 
sér  fullling  til  t>essa,  at  biskup  léti  t>etta  eptir  henni.  En 
J>essa  bæn  fékk  hun  ei  af  t>eim,  J)vi  at  (»eir  tøorflu  ei  til  at 
hætta,  hvort  hun  fengi  haldit  svå  brattri  fyrirætlan.  Ok  er  hun 
nådi  {>vi  ei,  er  hun  fystist,  J)å  hverfr  hun  i  burt  um  haustid 
einn  håtidisdag  eptir  messu  leyniliga ,  ok  leitar  sér  eydistadar. 
J>å  var  at  henni  leitad,  ok  fannst  hun  hvergi  å  stadnum  heima 
ok  eigi  å  næstum  bæjum,  ok  undrudust  ^etta  allir;  var  J>atok 
sumra  manna  ætlan,  at  hun  mundi  hafa  misst  vits  sfns  bråd- 
liga  ok  hlaupit  å  åna  er  skammt  var  fra  stadnum,  efir  fyrirfarit 
sér  med  (tårum  skjétum  atburd.  En  er  fcetta  heyrdi  ein  vitr 
kona,  er  Gudnin  Dadaddttir  hét,  médir  fngunnar,  er  fyr  var 
getid,  J>å  mælti  hun:  4tei  skulu  J)ér  ætla  svå  heimskliga  um 
systur  yora  Hildi,  J>vi  at  hun  kom  til  vor  snemma  i  morgun, 
segi  ek  ydr  satt,  at  hun  bar  ei  éra  i  augum,  heldr  fcekk  gud- 
legri  miskun.  Triii  J>ér  ))vi,  er  ek  -segi  ydr,  fevf  at  fjarri  mun 
hun  reynast,  sem  J>ér  ætludut".  Hennar  var  vant  nokkura  daga ; 
t>å  sdgdu  konur  J>ær,  er  farit  hdfdu  ådr  um  sumarit  til  berja 
i  Eolbeinsdal  ok  hun  med  t>eim  Hildr,  at  hun  hefdi  t>at  mælt 
fyrir  J>eim,  at  t>ar  J>ætti  henni  vera  byggiligt  J)eim  manni,  er 
einsetulif  halda  vildi;  sag 8 i  berin  vera  gnég  at  eta,  ok  hin 
skfrstu  vdtn  at  drekka,  ok  gnégt  hellnagrjét,  at  gjora  sér  af 
herbergi.  En  af  J>eirra  fråsdgn  J)å  kom  mdnnum  i  hug,  hvat 
hun  hafdi  opt  ådr  talat ;  J>vi  fara  menn  skyndiliga  til  J>ess  stadar, 
sem  konurnar  hdfdu  til  berjanna  farit,  ok  fUndu  J>ar  skjaldmey 
drottins  vopnada  med  bænum,  ok  buna  til  bardaga  mdti  fjand- 
anum  ok  hans  flokkum,  ok  brynjada  med  heilagri  tru,  en  hjålm-> 
ada  med  voninni,  ok  skjaldada  med  psålma  saungvum.  Hun  hafdi 
t>ar  J)å  gjdrt  sér  eitt  litid  skygni  af  helium,  ok  hafdi  hun  lesit 
sér  mikil  ber  til  fædslu.  Henni  var  J>å  fylgt  heim  å  stadinn 
ok  fognudu  allir  menn  hennar  aptrkomu,  ok  nådi  hun  J)å  J>vi, 
er  hun  hafdi  lengi  til  girnzt,  J>vi  at  på  lét  hinn  sæli  Jén  biskup 
gera  henni  eitt  litid  hus ,  åfast  saunghiisi,  fyrir  sunnan  kérinn, 
ok  horfdu  sudr  å  dyrin,  ok  vigdi  hann  hana  til  nunnu  ok  vigdi 
henni  t>enna  kofa  til  at  byggja,  ok  Ufdi  hun  par  sitt  Uf  til  elli  ok 
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pjénadi  gudi  fear  nétt  ok  dag,  med  fåstum  ok  bænum.  En 
på  er  hinn  sæli  Jén  biskup  andadist,  på  hbauzt  svo  til,  at  hann 
var  grafinn  gegnt  kofanum. 

3.  Nu  skal  t>at  segja,  hverja  miskun  ok  huggun  gud  veitti 
henni  fyrir  \er5leik  hins  sæla  biskups  Jons,  féstra  hennar,  på  er 
hann  var  lidinn  af  pessum  heimi,  J)\i  at  eptir  andlåt  hans  poldi 
hun  marga  freistni  évinarins,  svo  sem  margir  vissu  ok  ei  måtti 
leynast;  Å  nokkurri  tid  gjdrdist  \mt  miisagångr  svo  mikill  i 
kofa  heimar,  at  bædi  voru  margar  ok  stérar,  en  henni  voru 
|>ær  mj&k  hugstædar,  ok  |>étti  henni  vid  pvf  buit,  at  hun  mætti 
ei  standast.  j>ar  var  hversvitna  i  leitad,  pess  er  monnum  kom 
i  hug,  at  eyda  pessum  ovættum,  ok  hafdi  ekki  at  sdk.  J>å  var 
sent  eptir  binuin  bagasta  smid,  Bersa  Dagssyni,  at  hann  bjarg- 
adi  henni  med  sinmn  hagleika.  Hann  fellir  innan  kofann  ok 
fciir  sem  vandligast,  ok  vard  ekki  bét  at;  J>å  var  ])ar  komit,  at 
menn  péttust  ei  få  at  gjdrt.  Ok  er  Hildr  einsetukona  så,  at 
menn  mundu  fyrirleggjast  at  bjarga  henni  vid  i  pessari  freistni, 
yå  mælist  hun  vid  einsaman  einhverja  nétt:  u£f  minn  herra 
Jén  biskup  mætti  vita,  hvert  angr  mér  væri  at  pessum  évætt- 
um,  ok  vildi  hann  nu  hyggja  svo  um  mitt,  andliga,  sem  hann  så 
tikamliga1  medan  hann  lifdi  hér  i  heimi  med  oss,  på  mundi 
ud  ei  svo  lengi  fram  fara.  „Heyr  ttå  nu,  hinn  heilagi  Jén 
biskup",  sagdi  hun,  tJ)vi  at  \><i  helgadir  mik  gudi  med  nuaøu- 
vigslu,  ok  settir  mik  i  pessum  stad  ok  leystir  mik  af  allri  Qand- 
ane  freistni  med  roåli  munns  pins  ok  fulltingi  bænar  ptanar; 
en  nu  firirlætr  pii  mik  framlidinn.  Heyr  pii  nu  aabått  pina 
tniandi ,  J>vf  at  ek  må  hjålpast  vid  pinn  jerdleik ,  svo  at  ek 
verdi  ei  yfirstigin  ettr  ek  flrirlåti  bygd  mina,  på  er  pu  bjést 
mér  hér  fyr,  svo  at  ei  fagni  évinrinn  af  mér.  Vertu  svo  nålægr 
naudsyn  minni,  sem  pii  hvflir  nær  minu  husi;  ok  pesaar  hinar 
veslu  rays,  sem  mik  hræda  åkafliga,  keyr  pu  J>ær  svo  i  burt,  at 
pær  sjåist  hér  ei  sfdan,  til  pess  at  ek  gledjumst  fyrir  pinar 
sakir,  ok  megi  ek  gjOra  gudi  minum  pakkir  i  styrk  hans  pjén- 
nstu".  Ok  er  hun  hafdi  petta  mælt,  på  så  hun  mann  koma  i 
kofann  kennimannligan  ok  heHagligan  ok  mjdk  gOfugiigan.  En 
hun  péttist  par  kenna  hinn  beilaga  Jén  biskup.  Hann  hafdi 
atftkkul  i  hendi,  ok  stdkti  um  husit,  ok'rak  svo  l  burt  mysaar 


i)  Qrito  «aa4ttfa"  ok  „Mumliga"  *md*  hér  liklega  Ofugt. 
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allar,  ok  vard  aldrei  vart  vi5  pær  siflan  i  peim  sama  kofa,  ok 
gjOrdi  hun  gufli  J)akkir  ok  hinum  sæla  Joni  biskupi. 

4.  Su  kona  var  em  å  Hélastad  å  dégum  Ketils  biskups, 
er  Gudrun  hét,  ok  var  kend  vid  kirkjuna  ok  kållut  kirkjukerling. 
Hun  unni  mikit  gufti,  en  pé  gj6r5i  hun  marga  hluti  évitrliga, 
pvf  hun  var  fåm  monnum  Hk  at  undarligum  hlutum  ok  siftum. 
j>essi  kona  vakti  nætr  allar  nær  i  gegnum  i  kirkju  hjå  Hkum. 
Hun  hafSl  gjért  sér  hjå  hurdu  kirkjunnar  svo  sem  altari  noktut, 
e6r  stall.  |>ar  sté  hun  &  pann  stall  daga  ok  nætr  ok  kallaSi 
pa&an  til  guds  ok  mælti  svo:  t4Tak  pu  mik  Kristr  ok  skjétt, 
tak  pii  mik !  eigi  er  pegar  nema  pegar  sé".  J>at  var  einhverja 
nétt,  at  hun  hafdi  enn  vakat  at  vanda  sinum  hjå  einu  liki,  på 
syndist  henni  nm  midnættis  skeifl  hrærast  hinn  daufti  å  bflrun- 
um,  ok  litlu  sfSar  å  fætr  standa  mefl  mikflli  gnauflan,  ok  vildi 
sækja  at  henni  ok  grfpa  hana  hftndum;  en  pegar  vart  hun 
åkafliga  hrædd  vid  pessa  sjénhverfing ,  ok  kalladi  å  Krist  me5 
épi  raiklu,  ok  flyfti  på  undan  innar  allt  tii  altaris,  ok  greip 
ofan  af  altarinu  kistil,  er  i  voru  helgir  démar,  ok  hafØt  f  faømf 
sér,  ok  leyndist  svo  flrir  innan  altarit  skjålfandi.  En  af  dess- 
um ékyrleik  vaknadi  gute  ambått  Hildr,  ok  vildi  vita  hvada 
ékyrleika  væri  at  heyra  fram  i  kirkju.  Hun  lauk  upp  glugga 
einum,  er  å  var  saungpilinu,  ok  leit  hun  fram  i  kirkju  ékyrleik 
mikinn ;  henni  syndist  kirkjan  611  full  af  draugum  hrædiligum 
ok  skuggum,  ok  séttu  allar  pessar  sjénhverftngar  at  Gudninu. 
En  er  Hildr  så  petta,  på  vildi  hun  skjétt  frå  lita;  enpessvarpå 
ei  kostr,  pvf  at  på  var  andlit  hennar  svo  stirt  ok  åfast  pilinu,  at 
hiin  måtti  hvorki  h«ra  hålsinn  né  hdfudit.  f>å  vildi  hun  leggja 
sanian  augun,  [en  måtti  eigi]  fyrir  J>vi,  at  svo  voru  stirft  sjåldrin, 
at  hiin  gat  augnabrånum  hvergi  vikit;  pvi  varft  hun  at  sjå  pat 
er  hiin  vildi  gjarna  ei  sjå.  Ok  er  hiin  var  svo  fast  haldin  i 
pessar!  hrædftigri  syn,  på  ték  hiin  meØ  mikilli  åhyggju  at  kalla 
å  Jén  biskup  féstra  sinn,  at  hann  dygOi  henni  ok  frelsti  hana 
af  peirri  fjandans  flreistni,  svo  sem  hann  hafOi  å5r  fyr  gj^rt; 
ok  på  pegar  sér  hiin  hinn  sæla  Jén  biskup  gånga  or  saunghiisi 
skryddan  biskups  sknidi,  ok  hafOi  bagal  i  hendi.  Henni  pétti 
hann  me5  mikln  Ijési  ok  heilagligr  at  sjå.  Hann  nemr  sta6  å 
saunghus-gråSunum,  ol  meft  bagalstaftium  okbroddinum  bægir 
hann  peirri  hinni  vondu  sveit,  svo  at  pessir  éhreinir  andar 
fly6u  allir  undan  hana  heilagleik,   sumir  par  niftr,  er  komnir 
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voru,  sem  hinn  versti  reykr.  En  hinn  heilagi  Jon  biskup  hvarf 
henni  pegar  eptir  pessa  s^n;  var  hun  på  ok  frjåls  af  allri 
peirri  vondu  syn,  lofandi  alraåttugan  gud  ok  hinn  sæla  Jén 
biskup,  féstra  sinn.  En  Gudrun  kerling  leyndist  allt  til  morg- 
uns,  ok  vissi  ekki  til  pegs,  hvat  Krists  ambått  haffti  atborizt. 
En  perma  atburd  sagdi  hvin  fåm  mdnnum,  pvi  at  Hildr  vildi 
vera  fråskila  allri  fjdlmælgi,  eptir  pat  er  hun  hafdi  i  einsetu 
gengit;  en  kirkjukerling  var  fjdlmålug,  ok  fyrir  pvi  var  pat  i 
flestra  manna  vitordi,  sem  henni  bar  til  handa;  en  Hildr  nunna 
sagdi  sem  fæstum  frå.  Oddnyju  Knutsdéttur  sagdi  hun  frå,  en 
Oddny  sagdi  frå  Gudlaugi  muk  Leifssyni,  er  pessa  sdgu  heflr 
samansett. 

5.  Svo  er  hér  sagt,  at  einsetukona  Hildr  lifdi  frå  d6gum 
J6ns  biskups,  ok  til  pess  er  Bjdrn  biskup  Gilsson  hafdi  verit 
biskup  xij  vetr,  er  hinn  pridi  réd  fyrir  Héla  biskupsdæmi.  Hun 
hafdi  aHa  stund  lifs  sfns  himneska  atferd  hér  i  pessum  heimi. 
Syndist  ok  pat  hér  i  pessum  heimi  å  hennar  yfirbragdi,  at  hun 
bar  heilags  anda  gipt  i  sinu  brjésti,  pvf  at  hun  var  jafnan  blid 
ok  mjuktynd  ok  hafdi  dufti  einfcldi.  Hun  lærdi  sidlåtar  konur, 
pær  er  komu  til  hennar  i  bljéfli.  Hun  féstradi  ok  snau5an 
svein,  pann  er  Ketil!  biskup  veitti,  er  |>érélfr  hét,  ok  kendi 
honum  psaltara;  ok  på  er  hun  ték  at  eldast  mjftk,  ok  hun 
roåtti  eigi  fyrir  frosts  sakir  ok  kulda  vera  i  kofa  sfnum  å  vetr- 
nm,  på  var  henni  fengit  varmahus  ok  pjénadi  henni  ein  kona. 
Hun  lét  tjald  eitt  hånga  yfir  sér,  til  pess  er  hun  sæi  ei  på 
menn,  er  i  htisit  gengi;  en  hun  mælti  aldrei  veraldlegt  ord 
edr  gålaust;  en  hvat  sem  hun  purfti  naudsynligt  at  hafa,  på 
beiddi  hun  pess  med  bendfng  edr  hljédum  orftura.  H6n  fyUdi 
daga  sfna  i  gédri  elli  hinn  v.  [notww]1  dagMartii  månadar,  ok 
andadist  ok  fér  på  til  guds,  ok  frå  pessa  heims  ånaud.  En 
svo  heflr  mi  ahnåttigr  gud  fagrliga  fyrirséd,  at  svo  sem  hin 
var  sarotengd  hinum  sæla  Jéni  biskupi  medan  hann  lifdi,  på  ber 
nu  ok  svo  saman  andlåtsdag  hennar  ok  uppteknfngardag  hans. 

Svo  sagdi  Brandr  biskup  Sæmundarson,  på  er  lik  Bjarnar 
biskups  var  nidrsett  hjå  hinum  sæla  Jéni  biskupi:  at  på  er 
menn  gréfu  at  kistu  hans,  på  kendu  allir  menn  ilm,  peir  er  i 
kirkjugardinum  vom.    En  peir  er  grdflna  gréfu  luku  upp  kistu 

i)  t.  i  C. ;  bett  hér  vifl  samkvæmt  upptekniogardegi  Jén*  bitkupt. 
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hins  røla  Jens  biskups,  ok  baud  peim  mikla  pekt,  er  peir  så 
lfkit,  ok  var  på  margstadit  haldit  å  beinunum,  ok  s  em  væiist 
{>étti  til,  at  annan  veg  mundi  vera  en  ilma  af1. 

6*.  Så  var  einn  madr,  er  pat  mein  hafdi,  er  slitnadr  var 
å  honum  kvidrinn,  ok  voru  signir  nidr  å  honnm  småparmarn- 
ir,  ok  hafdi  hann  haul.  Eptir  pat  tekr  hann  stein  einn  ur 
leidi  Jens  biskups  ok  batt  vid  kvid  sér,  par  er  sakadr  var;  en 
um  morguninn  eptir,  på  var  hann  heill  madr,  svo  »em  hann 
var  borian  fra  médur  kvidi,  lofandi  gufl  ok  hinn  heilaga  Jén 
biskup. 

Ma5r  hét  Gudmundr,  hann  var  daufr  båflum  eyrum,  svo 
at  hann  heyrdi  ekki;  på  hét  hann  fyrir  hinu  hægra  eyra  å 
hinn  heilaga  f>orlåk  biskup,  en  å  hinn  heilaga  Jén  biskup  fyrir 
pvi  vinstra,  pvi  at  på  var  ei  upp  komin  helgi  Jens  biskups ;  en 
hann  hét  at  syngja  pater  noster  fyrir  dag  hvers  peirra.  Nu 
kom  at  peim  degi,  er  heilagr  démr  Jens  biskups  hafdi  verit 
upp  tekinn,  ok  fékk  hann  på  heyrn  sina  [å]  pvi  eyra,  er  hann 
hafdi  å  hann  hehid,  lofandi  gud  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup. 

7*.  Halldér  h$t  madr,  hann  hafdi  brotfall;  hann  hét  å  hinn 
sttia  Jén  biskup,  at  hann  skyldi  sækja  honum  heilagan  dém 
hans  ok  vaka  par,  ok  hann  hét  enn  nokkru  fleira;  ok  pegar 
hann  hafdi  fyrir  heitinu  mælt,  var  hann  aiheill,  lofandi  gud  ok 
hinn  heilaga  Jén  biskup. 

f>at  var  å  långafdstu,  at  béndi  fér  at  kaupa  fdstumat, 
så  er  Vigftiss  hét,  pvi  at  på  var  lokit  Ollum  vistum  heima, 
nema  hval.  Béndi  var  lengr  beiman  en  hann  ætladi,  pvi  at 
vedråtta  var  svo  hdrd,  at  hann  gat  ei  heijn  komizt,  ok  vard 
at  vandredum  heima  um  fostumatinn,  pvi  at  hvergi  gat  at  kaupa. 
yk  titølti  husfreyja,  at  hun  mundi  heita  å  gud  ok  hinn  sæla 
Jén  biBkup  sér  til  årnadarords,  at  hann  gjérdi  å  peim  misk~ 
uanarbragd  i  likn  sinni  å  nokkra  lund,  svo  at  peir  menn  legdi4 

i)  pessir  4  undanfarandi  kapp,  standa  i  samfeUu  i  C.  miUi  kap.  22  og  23. 

a)  Eptir  upptekning  Jons  biskups  standa  i  C  fyrst  jarteinirnar  um 
Leif,  GuMaugu,  HildibjOrgu,  Sigridi,  en  par  næst  koma  pessar  trær. 

s)  py  i  næst  stendr  i  C  um  Jwrifli,  Eystein,  uAnnar  madr  ikeindl  sfk 
å  hendP*  og  |(Eln  OldruO  kona"  en  par  næst  koma  pessar  sex  j årtern  ir. 

«)  fegftu,  C. 
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ei  niflr  purtøstu  sina,  er  åør  hdfthi  festaS  fyrir  guds  sakir; 
en  at  heiti  vom  meØ  henni  dætr  hennar.  f>ær  hétu  at  s^tigja 
cl  sinna  pater  noster  ok  Marfuvers ,  ok  gefa  hinn  fyrsta  kåff 
undan  kiim  sinum.  f>etta  var  hinn  næsta  dag  fyrir  Benedictus 
messu;  på  var  ekki  til  nåttverflar  t>eim],  en  t>at  voru  xij  mfenn 
er  fttstudu.  Svo  bar  at  å  peim  degi,  er  J)ær  hftfflu  heiti8,  at 
mær  nokkur  åtti  erindi  at  fara  i  rét  upp,  eptir  peim  hlut,  er 
hun  harøi  par  eptir  låti5;  på  så  hun  liggja  å  hurSåsnum  vij 
fiska  skarpa,  ok  péttist  hun  ftngva  hafa  séd  jafngéfia,  ok  unn- 
ust  peir  at  gnégu  pat  kv&ld.  En  brått  eptir  pat  kom  béndi 
heim,  ok  sflgflu  pau  honum  penna  atbur5,  ok  lofadi  hann  gu* 
ok  hinn  heiiaga  Jon  biskup. 

Madr  einn  for  leidar  sinnar  fdstudag  hinn  långa;  en  hann 
åtti  at  fara  yfir  vatn  mikit  ok  var  is  å  vatninu.  En  er  hann 
åtti  eigi  langt  til  lands,  på  brast  niftr  fsinn  undir  hestinum, 
ok  féll  hann  i  vftkina,  en  madrinn  komst  å  land  ok  var  å  land- 
nyrOingr  ok  hit  grimmasta  ve5r  fyrir  kulda  sakir,  en  leiS  var 
laung  eptir  mdnnum;  ok  er  hann  kom  heim,  på  voru  menn  at 
psalltara  saung;  en  prestr  einn  åttihestinn,  erfvarrhét.  Hann 
hét  pegar  å  hinn  sæla  Jdn  biskup,  at  bjargat  skyldi  verSa  hest- 
inum ok  pvi  sem  å  var,  en  dngum  manni  pétti  lffs  von  hest- 
inum fyrir  kulda  sakir  ok  dyptar  vatnsins.  En  pé  féru  menn 
til  vatnsins  ok  så  par  fljéta  hestinn  Hfs  i  vatninu ;  ok  pegar  er 
peir  komu  at  fram,  på  lagdist  hestrinn  at  isbruninni,  par  sem 
peir  stédu  fyrir,  ok  drégu  peir  hann  upp  å  isinn  ok  ri5u  hon- 
um heim  ok  jafhsida,  ok  lofuftu  gu5  ok  hinn  heiiaga  Jén 
biskup. 

8.  Steinolfr  hét  bondi,  hann  bjé  å  landi  staSarins  atHélum, 
ok  hafdi  pat  mest  sér  til  atvinnu,  er  stadrinn  åtti,  sem  margir 
aOrir.  Hann  fér  leidar  sinnar  ok  annarr  maftr  me5  honum,  er 
Svalr  hét;  peir  féru  med  hest,  erBrandr  biskup  åtti,  ok  hdf5u 
å  ij  vættir  hvals.  En  er  peim  vard  minnst  von  å,  på  féll  hestr- 
inn ni8r,  ok  réttir  frå  sér  hdfut  ok  fætr.  T6ku  peir  på  ur 
munninum ;  peir  staungudu  ok  bflrdu  hann  alla  vega,  ok  hrærSi 
hann  hvergi  å  sér.  på  mælti  Svalr:  4tEi  ætla  ek,  at  vit  mun- 
um  purfa  lengr  vid  hann  at  fast,  pvi  at  mér  synist  hestrinn 
dauSr  vera".  t4Svo  s^nist  mér  ok",  sagfli  Steinélfr,  „en  opt 
pikkir  mér  bråø  kunna  at  verfla  hrossa-sétt,  en  su  slysfOrin 
meiri,  ef  deyja  skal  hestr  peirra  Mariu  ok  biskupa  vorra  hér  i 

Digitized  by  VjOOQiC 


210  BTSKUPA  SdGUR.  j<sn.  Mg«. 

hdndum  mér".  „Ekki  verdr  nu  gjOrt  at  pvf,  sagdi  Svalr. 
Steinélfr  hann  mælti  på:  uok  hvi  mun  Jén  biskup  vilja  låla 
deyja  hest  sinn,  svo  géd  sem  hohum  pétti  hrossin  medan 
hann  var  hér  i  heimi,  ok  fyrir  pvi  mun  ek  nu  heita  å  hann,  at 
hestrinn  rakni  vid,  ok  mun  ek  syngja  flmtigir  sinnum  pater 
iwstcry  ef  hann  virdist  at  heyra  åkall  mitt,  ok  låta  fylgja  jafnan 
mdrg  Marfuvers.  Ok  pegar  er  hann  bafdi  fyrir  heitinu  mælt, 
på  hrærdist  hestrinn.  f>eir  téku  J)å  gros  ok  légdu  i  munn 
hestinum  ok  åt  hann  på.  Eptir  pat  spratt  hestrinn  upp  ok 
gekk  å  grås  ok  beit  tidum,  en  J>eir  urdu  fegnir.  u|>at  ætla  ek", 
sagdi  Steinélfr,  t4at  okkr  muni  duga  at  fara  brått,  pvi  at  så 
einn  å  nu  hlut  at  med  okkr,  at  ei  man  pat  låta  at  skorta,  at 
vid  komumst  ei  heim  i  kveld".  Nu  leggja  peir  upp  å  hestinn 
pat  hit  sama,  sem  hann  hafdi  ådr  borit,  ok  fara  leid  sina,  ok 
koma  heim  um  kvdldit  ok  segja  atburdinn  Brandi  biskupi,  ok 
loftidu  allir  gud. 

9.  Svo  er  sagt,  at  kaupmenn  féru  å  y  skipum  af  Orkneyjum 
til  Islands,  ok  sigldu  par  til  er  peir  komu  i  lands  syn.  Eptir 
pattékaf  byri  alla  ok  gjdrdi  logn;  16g8u  på  hvorrtveggi  i  rétt1. 
f>å  gjftr&i  pokur  miklar,  svo  at  hvorki  måtti  sjå  sél  né  land, 
ok  hélzt  pat  viku;  en  pat  var  frjådaginn,  er  peir  ldgdu  i  rétt. 
En  annan  frjådag  eptir  ræddu  menn  um  å  odru  skipinu,  at 
peir  mundi  heita  nokkru.  En  par  var  islenzkr  madr  einn  å 
skipinu,  er  f>ér5r  hét;  hann  mælti,  at  peir  mundi  heita  å  Jon 
biskup.  |>eir  ur5u  pegar  allir  samhuga  å  pat,  at  hverr  madr 
skyldi  gefa  hålfan  enskan  pening,  ok  hétu  at  sjå  skyldi  annat- 
hvort  sél  edr  land  fyrir  poku  sakir,  ådr  en  non  kæmi  pann 
sama  dag.  Eptir  pat  festu  peir  heit  sitt;  ok  er  at  néni  dro, 
skipadist  ekki  vedrit.  J>å  toku  Austmenn  at  åmæla  Joni  bisk- 
upi, ok  sdgdu  hann  ekki  helgan  vera,  ok  féru  til  matar  sins. 
En  peir  menn  i  austri  voru  så  at  poka  Oli  var  horfln,  ok  hér 
med  så  peir  sol  ok  land,  ok  voru  peir  komnir  fyrir  Austfjdrdu, 
ok  på  så  peir  skip  pat,  er  peim  hafdi  verit  samfara  um  sum- 
arit.  Nu  téku  peir  at  skipa  landi.  Eptir  pat  dré  yfir  hinn 
sama  myrkva,  sem  ådr  hafdi  verit;  kom  nu  at  vindr,  ok  sigldu 
peir  til  hafs.  En  peir  er  å  voru  édru  skipinu  ok  ongvu  hofdu 
heitid,  peir  så  éngva  vedraskipan,  hvorki  sél2  né  land;   ok  er 

i)  reit,  C  å  båflum  stOdum.  «)  leidr.;  »jo,  C. 
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vindr  kom  å,  sigldu  peir  til  lands  er  dngvu  hofttu  heitid,  ok 
komu  å  Eyrar  ok  brutu  skipit  i  spén.  En  Jieir  er  heitid  hofdu 
å  hinn  heilaga  Jén  biskup  sigldu  par  til  er  J>eir  komu  vestr  fyrir 
Breidafjord,  ok  téku  par  hofn  i  Ddgurdarnesi ,  lofandi  gud  ok 
hinn  heilaga  Jon  biskup. 

Bétélfr  hét  madr,  hann  bjo  skip  sitt  til  Islands;  en  på  er 
peir  voru  i  hafi  staddir,  på  fengu  J>eir  myrkva  mikla,  svo  at 
peir  vissu  ei,  hvort  peir  horfdu.  j>vi  gekk  ij  vikur.  Eptir  pat 
hétu  J>eir  å  hinn  heilaga  Jén  biskup,  at  peir  skyldi  sjå  himin- 
tiingl  fyrir  hina  pridju  sél.  j>eir  hétu,  at  hverr  ma5r,  så  er  å 
skipinu  var,  skyldi  gefa  hålfa  mork  vax,  en  par  voru  å  xviij 
menn.  |>etta  var  frjådaginn  nær  néni.  En  laugardaginn  eptir 
så  peir  land,  ok  voru  på  komnir  fyrir  Långanes ;  kom  på  å  vindr 
hagstædr  ok  t6ku  Gåseyri,  lofandi  gud  ok  hinn  heilaga  Jon  biskup1 . 

10.  Så  atburdr  vard  åVidim^ri,  i  ågæts  manns  hybylum, 
Kolbeine  Tumasonar,  at  kona  su  er  vann  Gyridi  husfreyju  fér  til 
laugar,  ok  Onnur  kona  med  henni  af  næsta  bæ,  peim  er  i  Brekku 
heitir.  j>ær  hofdu  med  sér  klædi  mdrg,  er  hiisfreyja  åtti;  en 
vedråtta  hafdi  verit  mjdk  hdrd  ådr,  ok  på  voru  frost  mikil  ok 
pungfært.  En  er  pær  komu  til  laugarinnar,  på  ték  porkatla  af 
sér  skéna,  ok  lagdi  nidr  imdir  stein  einn.  Eptir  pat  taka  pær 
at  pvo;  var  par  ok  komit  roargt  annarra  kvenna  til  pvotta. 
Arndts  hét  kona,  hun  ték  til  orda:  uhrafn  flygr  par,"  sagdi 
hun.  44Hvat  er  undir  pvi?"  ségdu  pær.  „Mér  pétti,  sem  hann 
hefdi  nokkut  i  munni  sér,1'  sagdi  hun,  tledr  hvar  léztu  ské  pina, 
Iwrkatla?"  —  ^Hér  undir  steininn",  sagdi  htin.  Eptir  pat  leita 
pær  skonna,  ok  voru  peir  på  i  burtu.  Sjå  pær  nu  allar,  at 
hrafninn  flygr  austr  til  Krossaness,  ok  eptir  pat  byst  hver 
kona  i  burt,  svo  at  pær  urdu  tvær  einar  eptir,  porkatla  ok 
Sigridr,  ok  tekr  nu  til  ad  lida  fast  at  aptni;  péttust  pær  nu 
vita,  at  henni  mundi  ei  duga  at  gånga  skélausri  i  pessari  éfærd 
ok  frosti;  peim  pétti  ok  illt  at  vera  par,  pvi  at  par  hdfdu 
snaudir  menn  ådr  andazt  i  laugarhusunum.  Nu  fara  pær  i 
laug;  på  mælti  j>orkatla:  uINii  skal  heita  å  Jén  biskup  frænda 
minn  til  pess ,  at  annathvort  se ,  at  menn  komi  i  méti  okkr 
eda  hann  leggi  anuat  til  hjålpar,  en  ek  mun  bida  medan  pu 
ferr  til  bæjar,  ok  skal  syngja  V  pater  noster  hvor  okkar  ok  med 

i)   C  setr  hér  å  milli  sOguna  uin  Narfa. 

Digitized  by  VjOOQIC 


212  BISKDPA   SflGUR.  J<J„s  taga. 

Mariuvers.  Eptir  pat  fér  Sigrldr  ur  lauginni,  en  |>orkatla  sat 
par  eptir.  En  i  J>vi  bili  er  Sigridr  gekk  ur  lauginni,  på  mælti 
hun :  „hrafn  flygr  par,"  sagdi  hun.  „Hird  eigi  pat,"  segir  J>or- 
katla.  uFar  ur  lauginni,"  sagdi  Sigri6r,  upvi  at  mér  pétti,  sem 
hann  hefdi  nokkut  i  munni  sér,  sem  fyrr."  Nu  hugdu  pær  at,  ok 
så,  at  hrafhinn  flé  aptr  til  hins  sama  steins,  sem  hun  hafdi 
skéna  fyrr  haft  uro  daginn ,  ok  lét  par  ni5r  {>at  hann  fér  med, 
ok  flé  burt  eptir  pat.  En  pær  féru  pångat  til,  ok  så,  at  par 
voru  på  komnir  skérnir  heilir  ok  éskaddir,  ok  féru  pær  heim, 
lofandi  gu5  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup,  ok  sdgdu  penna  atburft 
Kolbeini  bénda  ok  morgum  ddrum1. 

1 1 .  |>érdis  hét  kona,  er  enn  var  fyrr  ftrå  sagt4 ;  hun  åtti  ku 
eina,  su  er  sjiik  var,  svo  at  hun  åt  ekki,  nema  lagt  væri  i  munn 
henni,  ok  férst  pat  fyrir  t>at  kveld ;  på  var  hart  i  hug  hennar,  pvi 
at  par  lå  vid  lifsbjorg  hennar,  ef  kyrin  væri  drepin.  f>å  hét 
hun  fyrir  henni  å  hinn  heilaga  Jén  biskup,  at  gefo  kerti  ]>at 
er  tæki  um  hals  henni  fram  vid  béga,  ok  gefa  lysi  nokkut  undan 
henni,  ef  hun  yrdi  beil.  En  eptir  um  néttina  pådreymdihana, 
at  ma6r  kæmi  at  henni  i  kåpu  svartri,  mikill  ok  bjartr  i  åsjén, 
ok  pé  gOfugligr;  en  hann  mælti:  „Er  ei  hægt  nu  hugarfarit, 
férdis"?  sagdi  hann.  4tEi  er  hægt",  sag5i  hun.  uEk  heiti 
Jén",  sagdi  hann,  „ok  em  mi  kominn  til  pess  hingat,  at  gæta 
kyr  pinnar  med  pér,  ok  skulu  vit  mi  kaupa  saman,  at  ek  skal 
gæta  kyr  pinnar,  en  pli  skalt  hvern  dag  minnast  min  i  nokkru, 
pvi  er  pér  hentar;  en  svo  mun  kiinni  seint  batna,  at  pér  mun 
pat  Orvænt  pykkja  ådr".  Eptir  pat  sneri  hann  i  burt,  en  hun 
vaknadi  ok  fér  pegar  til  kyrinnar;  hiin  sted  pi  upp  vid  hej 
ok  åt,  ok  batnadi  dag  frå  degi  par  til  hiin  var  heil. 

porkjell  hét  madr,  ok  hafdi  haft  handarmein  marga  vetr, 
ok  måtti  eigi  å  adra  hlid  liggja,  en  på  er  Brandr  biskup  var 
andadr  ok  lik  hans  var  til  grafar  borit,  på  var  heilagr  démr 
Jens  biskups  ok  ut  borinn  ok  um  kirkju,  ok  gekk  porkell  på 
undir  skrininu;  ok  å  peirri  stundu  fékk  hann  heilsu  sina,  lof- 
andi gud  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup. 

i)  Hér  å  milli  stendr  i  C  sagan  um  fwrfinmi. 

»)  Hin  jarteinin  nm  ^ordisi  (sjå  bis.   195)  stendr  løngu  sid  ar  en  pessi 
i  C9  svo  rødina  i  C  er  litid  ad  marka. 
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JflEDR  J>vi  at  miskunnar  fadir  ok  gud  alirar  hugganar,  vorr 
herra  Jesus  Christr,  heflr  leitt  vora  forfedr  frå  étrii  ok  til  al- 
menniligrar  ok  sannrar  truar,  ok  grundvallad  sina  borg  ok 
einkanliga  plantat  sinn  vingård,  heilaga  kristni,  um  Nordlend- 
fnga  fjérdiing,  fyrir  rdksamliga  prédikan  heilags  lifaadar  hins 
blezada  Jens  Héla  biskups,  skipandi  hann  oss  fodr  ok  for- 
stjéra,  lifs  lærifddr  ok  håleitan  årnadarmana  J>eim  er  å  hann 
kalla  med  sannri  tru  ok  hreinu  hjarta  sér2  til  fulltfngs  ok 
ténadar :  J>vi  hdfum  vér  ætlat  medr  guds  fulltfngi  fram  at  bera 
med  réttligri  fråsdgn  £at  kraptanna  ljés,  sem  J>essi  hinn  ågæti 
guds  geisli,  hinn  heilagi  J6n  biskup,  heflr  fagrliga  lyst  med  ok 
prytt,  eigi  at  eins  sfna  fostrjdrd,  heldr  ok  nærverandi  ldnd 
fcessa  kontingsrikis*,  kunnikt  gerandi  eptirkomandi  tyédum 
pessa  géda  manns  verk,  sidu  ok  sidferdi,  at  heyrandi  menn 
-  J>essa  fråsdgn  hitni  \)\i  framarr  i  åst  ok  elsku  vidr  J>enna  guds 
vin,  sem  l>eir  heyra  fleiri  dåsamlig  tåkn  ok  kraptaverk,  er  gud 
hefir  gert  fyrir  hans  volduga  verdleika,  ok  at  Ijésker  hans 
kraptaverka,  upp  sett  å  håfa  kertistiku,  lysir  OHum  bjartliga 
kristninnar  sonum,  ok  brott  reki  medr  sinni  birti  vor  synda 
myrkr,  ok  at  gédum  monnum  sé  fram  settr  bjartr  spegill  fagr- 
ligs  eptirdæmis,  t>eim  sem  eptir  vilja  likja  dyrdarfullu  sidferdi 
fessa  ågæta  biskups.  Hdfum  vér  t>essa  fråsdgn,  [segir  Gunn- 
laugr  munkr,    sxåugr  maår  ok  gåårar  minningar,    er4   Idtinu 

i)  Prentud  eptir  Stokkholmsbok  (St.),  en  brotin  i  nidrlagi  søgunnar  eptir 
A.  M.  219.  folio.  Oli  pappirshandritin  eru  komin  Ara  St.  I  St.  er  pessi 
tital  med  raudu  letri :  „prologus  f'  sogn  [eta  soguP]  Jons  §ogu  hola  byskups". 

t)  sett,  St. 

a)  i  frumritinu   latinska  mun   hafa  stadid  regnum,   enda  må  og  rera, 
aA  søgunni  sé  snaraO  eptir  ad  landid  kom  undir  konung.         4)  or,  St. 
I.  B.  15* 
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[sdguna]  diktat  hefir* ,  af  oss  ellrum  mdnnum  ok  meirhåttar 
numit,  ok  eigi  af  einni  saman  vorri  ofdirfd  ok  hvatvisi  £etta 
verk  upp  byrjat,  heldr  at  bo5i  ok  åeggjan  verdligs  herra  Gud- 
mundar  biskups2.  Bidjum  vér  alla  {>å,  sem  feessa  fråsdgn 
heyra,  at  fyrir  vom  élistugan  framburd  ok  osnjallt  ordatiltæki 
fyrirdjarfi  t>eir  eigi  svå  håleitt  efni,  sem  vér  munum  fram  flytja, 
heldr  umbæti  medr  åst  ok  elsku  J>ar  sem  J>eir  sjå  Jjess  med 
J>urfa3. 

24.  j> AR  byrjum  vér  fråsdgn  af  hinum  heilaga  Joni  biskupi, 
at  i  J>ann  tima,  er  réd  fyrir  Noregi  Haraldr  komingr  Sigurdar- 
son,  er  lidin  véru  frå  falli  hins  heilaga  Olafs  konungs  tuttugu 
ok  t>rjii5  år,  var  Jén  fæddr  af  kyngdfgum  mdnnum  ok  gud- 
hræddum,  å  bæ  peim,  er  Breidabélstadr  heitir,  i  Fljétshlfd. 
Fadir  hans  hét  Ogmundr,  en  j> orgerdr  mddir.  Fadir  Ogmundar 
hét  f>orkell,  ok  var  son  Åsgeirs  kneifar,  en  mddir  f>orgerdar 
hét  f>orlaug,  ok  var  déttir  t>orvalds  or  Åsi,  en  Egill  hét  fadir 
forgerdar,  son  Sidu-Halls,  feess  manns,  er  fyrst  vard  audit  af 
dllum  hdfdingjum  Austfirdinga ,  afneitadri  skurdgoda  villu, 
at  taka  vidr  kristnum  démi  ok  tru  almenniligri.  Jén  véx  upp 
heima  å  Breidabélstad  medr  (edr  sinum  ok  mædr,  J>ar  til  er 
hann  var  fjdgurra  vetra  gamall.  f  t>ann  tima  urdu  mikil  tid- 
indi,  ok  J>au,  er  Ollu  landsfdlkinu  vdru  til  mykils  fagnadar  ok 
andligrar  nytsemdar:  J>å  var  vigdr  til  biskups  i  Skålholt  fsleifr, 
son  Gizurar  hins  hvita,  en  ddtturson  f>6rodds  goda,  at  bæn  ok 
beidslu  alls  landsfdiksins ;  var  hann  vigdr  til  biskups  af  Ådal- 
berto  erkibiskupi  i  Brimum  i  Saxlandi,  i  borg  t>eirri,  er  Her- 
forda  heitir.  Hann  var  vigdr  fyrstr  higat  til  lands,  t>eirra  bisk- 
upa,  er  hér  hafa  at  stéli  setid.  Margir  biskupar  hdfdu  ådr 
komit  til  fslands,  J>eir  er  ekki  hofdu  higat  vigdir  verit.  fsleifr 
biskup  var  i  Noregi  hinn  næsta  vetr  eptir,  er  hann  var  vigdr 
til  biskups,  ok  tør  eptir  fat  til  fslands,  ok  kom  ut  hit  næsta  sumar 

i)  Sbr.  cap.  23.    fessum  orftam  frå  [hefir  J>fftandinn  eflaust  skotft  inn  i. 

s)  tU  fcessara  orfca  Gunnlaugs  Utr  Arngrimr  åbéti  i  Gu&mundar  søgu: 
(J>essi  Gunnlaugr  componerabi  melbr  låtinu  lif  hins  sæla  Johannis  fyrsta 
holånsii;  våttar  hann  t>at  i  prologo  Jess  sama  verks,  at  t>at  efni  t6k 
hann  upp  i  fyrstu  fyrir  bæn  e<ba  bofc  virWigs  herra  Gubmundar  Hola- 
biskups".  a)  Jenna  prologus  vantar  i  Ollum  pappirshandritum. 

4)  t,her  byrjar  sogu  hins  heilaga  Jons  hola  bps",  St.  mét  raufcu  letri. 

♦)  rtttara  MtvO"  (bis.  161). 
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forir1  oaldar  vetr  hinn  mykla,  ok  hafdi  stel  sinn  å  heimili  sinu 
ok  fdSrleifd  i  Skålholti. 

3*.  Snemmendis  var  fyrir  spad  af  vitrum  mdnnum,  hvilikr 
madr  J>essi  småsveinn  mundi  verda,  hinn  sæli  Johannes,  t>vi 
at  hvar  sem  bann  kom  fannst  mdnnum  mykit  um  hann,  f>eir 
er  hugleiddu  hans  hit  ågæta  yBrbragO.  Einn  heilagr  madr,  er 
hét  GuOini,  kalladr  hinn  gddi,  ok  pat  hyggja  raenn  svå  verit 
hafa,  sem  hann  så  penna  unga  mann,  mykiliga  undrandist 
hans  bjartleik,  lagdi  hann  pvflikan  orskurO  å  fcetta  hit  blezada 
ungmenni :  (tt>essi  madr  er  sannliga  heilagleiks  spegill,  ok  synir 
i  sinu  bjarta  yflrbragdi  J>ann  mann,  sem  einkanliga  er  valdr 
af  guOi  til  heilagrar  tøénastu".  f>essi  sveinn  var  fagrliga  pryddr 
af  gndi  medr  mOrgum  ok  einkanligum  vingjdfum.  Hann  var  mjdk 
frfdr  i  åsjénu,  bjartr  i  augnm,  gulr  å  hår,  langr  vexti,  sterkr 
at  afli,  611um  friOleik  ok  guds  miskun  alla  vega  um  kringdr. 
Eptir  J>vi  sem  hann  var  i  hvers  manns  augliti  æskiliga  limadr 
ok  sæmiliga  å  sik  kominn,  svå  var  hann  ok  vidr  alla  gé5a 
menn  hyrligr,  siSsamr  ok  pryddr  hæverskligri  héfsemd,  syn- 
aodi  sik  elskuligan  allri  alfydu,  ok  J)vi  vard  hann  val  vingadr 
gudi  ok  gådum  mdnnum.  Audsæ  var  guds  gipta  medr  honum 
{>egar  å  unga  aldri,  sii  er  enn  sidan  birtist  i  fyllingu  krapt- 
anna  ok  framnfng  jarteigna. 

4.  f>å  er  hinn  sæli  Johannes  var  barn  at  aldri,  sigldi 
hann  af  1  slandi  med  fedr  sinum  ok  mædr ;  komu  £au  til  Dan- 
merkr  ok  féru  å  fund  Sveins  konungs  Llfssonar;  ték  hann 
vidr  feim  sæmiliga ;  var  f>orgerdi,  mædr  hins  heilaga  Jons,  skipat 
at  sitja  hjå  sjolfri  drottninginni  Åstridi,  mædr  Sveins  konungs. 
j>orgerdr  hafdi  son  sinn  Jdn  undir  bordi  medr  sér.  Nu  sem 
tfyrdligar  kråsir  véru  fram  settar  fyrir  drottnfnguna,  vard  svein- 
inum  J>at  fyrir,  sem  jafnan  er  barna  håttr,  at  hann  rétti  hendr 
til  J>eirra  luta,  sem  hann  til  lysti.  En  er  médir  hans  så  fcetta, 
vildi  hon  tyfta  hann  af  J>essarri  uhæversku  ok  drap  vid  honum 
hendi  sinni.  Hon  drottningin  feetta  sjåndi  fylldist  spåleiksanda 
ok  mælti  svå:  ugjor  eigi  svå,  kæra  [>orgerdr,  pvi  at  hendr 
pessar,   er  J>u  slær,  eru  biskups  hendr/'     Nu  må  af  slfkum 

i)  Hér  er  meintr  manDdaufcavetrinn  mikli  1057 — 58;  i  hinni  sOgunni 
bis.  152  stendr  eprtr;  hvorttveggja  er  rétt,  l>vi  hallærft  mim  hafa  byrjafc  um 
Tori«b  e<ba  ofanverfean  vetr  1056,  en  endaft  um  sumarft  1058  (sjå  Landn. 
1843,  bit.  323— 24).      i)  J'  tpagutøna  hins  gofca",  St.  mel  raribu  letri. 
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ordum  ok  atburdum  marka  pat,  er  fyrr  kémum  ver  ordi  å, 
bversu  vitrura  mdnnum  fannst  mykit  um  petta  hit  blezada 
ungmenni,  sjåndi  på  luti  fyrir,  er  myklu  sidarr  fram  komu 
eptir  dyrdligri  guds  fyrirætlan  um  hinn  heilaga  Johan  nem. 

Medr  Ollu  er  eigi  yflr  pi  pegjanda,  er  hinn  heilagi  Olafr 
konungr,  postuli  Nordmanna,  fullr  af  helgum  anda,  fagrliga  fyrir- 
spådi  um  I>orgerdi ,  mædr  Jens  biskups ;  hon  var  på  télf  vetra 
gdmul,  er  hon  kom  til  Noregs  medr  fedr  sinum  ok  mædr. 
Egill  fér  til  hirdar  hins  heilaga  Olafs  konungs,  ok  var  par  val 
hdndladr  ok  sæmiliga,  sem  adrir  jslenzkir  menn,  peir  sem 
kému  undir  iniskunnarfadm  pessa  hins  volduga  hdfdingja.  Nu 
sem  dré  at  jélum  um  vetrinn,  var  Egill  béndi  égladari  en  eptir 
venju.  Sem  konungrinn  fann  pat,  spurdi  hann,  hver  sOk  til 
væri  hans  ugledi.  Egill  sagOi  par  lilla  s6k  til  vera,  „en  ef  ek 
skal  nokkut  til  flnna",  segir  hann,  „pikkir  mér  pat  helzt  at  vera, 
at  forlaug  husprey  min  er  eigi  svå  sæmiliga  sett  ok  haldin, 
sem  ek,  at  pessarri  vors  drottins  burdartid,  sem  nu  er  at  hOnd- 
um  komandi."  Hinn  mildasti  hOfSingi,  hinn  heilagi  6lafr  kon- 
lingr,  pessa  luti  heyrandi,  baud  pegar  ån  dvOl  J>orlaugu  hus- 
preyju  fyrrsagdri  til  sæmiligrar  jélaveizlu  medr  déttur  hennar 
f>orgerdi.  Jéla  aptaninn,  sem  pær  mædgur  vdru  i  gdngu  medr 
Åstridi  drottningu  um  holl  konungsins,  ok  er  hann  sér  meyna 
f>orger5i,  talar  hann  vid  Egil,  fddr  hennar:  t4I>essi  déttir  pin 
lizt  mér  stérliga  væn  ok  med  gédu  yfirbragdi,  ok  pat  kann  ek 
segja  pér,  at  hon  verdr  mikill  lykkumadr,  ok  så  man  gdfgastr 
ættbogi  å  fslandi,  er  frå  henni  kemr".  Er  pat  nu  fagrliga 
fyllt  ok  fram  komit,  sem  von  er,  at  pessi  hinn  heilagi  konungr 
hefir  fyrir  sagt ;  birtist  pat  nu  yfir  hinum  heilaga  Johanne,  syni 
hennar,  pvi  at  så  er  sannliga  gdftigr,  er  gud  p ry  dir  med  étal- 
ligum  manndygdum  ok  håleitum  kraptaverkum ,  vegsamandi 
sælan  Johannem  biskupligri  tign  hér  å  jardriki,  en  lætr  hann 
håleitliga  skina  eptir  stundlikt  lif  mdrgum  jarteignum  ok  stor- 
tåknum,  verdandi  at  mikilli  hjalp  vidr  gud,  dllum  peim  er  hann 
sækja  til  årnanarords  ok  bæna  fulltings. 

5.  Nu  skal  par  til  fråsagnar  taka,  er  ådr  var  frå  horfit, 
at  på  er  fadir  hans  ok  médir  hdfdu  slika  stund  verit  i  Noregi, 
sem  peim  pétti  hentleikr  til  vera,  féru  pau  lit  til  Islands  ok 
settu  bii  sitt  å  Breidabélstad.  En  på  er  hinn  sæli  Johannes 
hafdi  um  lidit  hinn  mesta  bernsku  aldr,  ok  gdfugliga  yflr  farit 
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alh  småsveiniikt  nåm  ok  kennidém,  var  hann  fenginn  af  fedr 
sinum  i  meistaradom  sæls  isleifs  biskups,  er  vér  gåtum  fyrr  i 
vorri  fråsdgn,  at  nema  gudliga  spekt  ok  heilagar  ritningar, 
hvers  lif  og  sidferdi  hann  algerliga  eptirlikjandi  vard  innan 
skamms  tima  hinn  fullkomuasti  lærisveinn  i  allri  reglu  gud- 
ligrar  sidsemdar  ok  békligri  vizku,  {>vi  at  hann,  pryddr  sæmi- 
ligum  verkum,  vard  skjétt  kærr  ok  val  pokkadr  bædi  gudi 
ok  gédum  mdnnum.  Sem  herra  Isleifr  biskup  undirstéd, 
hversu  val  Jon,  fostri  hans,  færdi  sér  til  nytsemdar  t>å  géda 
luti,  sem  hann  kenndi  honura,  ok  hversu  t>at  sådkorn  fagr- 
liga  plantadist  i  hjartans  akri,  sem  hann  hafdi  nægliga  i 
sad  meflr  sinum  ågætum  kenningum  ok  fagrligum  dæmum, 
tekr  hann  at  elska  hann  mjOk  heitri  åst  ok  [allri  virt1,  vird- 
andi  hann  mikils  umfram  alla  smålærisveina  sina,  J>vi  at  hann 
skildi  med  glddu  hugskotsauga,  hversu  håleitt  mannsefai  hann 
var.  Margir  menn  ok  voldogir  hdfdingjar  seldu  syni  sina  i 
hendr  fyrrsdgdum  herra  •  biskupi  til  nåms  ok  læringar;  urdu 
margir  af  feeim  h6futkennimenn  ok  sæmiligir  personar;  tveir 
af  t>eim  urOu  biskupar:  hinn  heilagi  Johannes  Nordlendinga 
biskup,  ok  verdligr  hOfdingi,  er  Kolr  hét,  er  sidan  var  biskup  i 
Oslo.  Herra  isleifr  biskup  atti  t>rjå  sonu,  ok  urdu  allir  miklir 
hofdingjar,  er  hétu:  Teitr,  Gizurr  ok  J>orvaldr.  Gizurr  var 
lærdr  i  borg  Herefordensi  å  Saxlandi,  er  fyrr  var  geti5,  en  Teit 
fæddi  upp  Hallr  i  Haukadal.  Teitr  lærdi  ok  sidan  marga  kenni- 
menn  val  ok  meistarliga,  ok  urdu  tveir  af  hans  lærisveinum 
biskupar:  forlékr  hinn  fyrri  ok  Bjdrn  biskup  Gilsson. 

6.  Svå  er  ek  skyldugr  at  segja  nokkut  fra  t>vi,  hvilikr 
madr  Joni  biskupi  hafi  vordit  isleifr  féstrfadir  hans,  l>vi  at 
svå  segja  peir  menn  i  frå,  sem  kunnikt  var  um,  at  t>at  vard 
J6ni  biskupi  jafnan  å  munni,  er  hann  var  staddr  hjå  J>i,  er 
menn  ræddu  sin  i  medal  um  på  menn ,  er  bezt  t>éttu  vera  at 
sér  gjOrvir.  Jsleifr  biskup,  meistari  minn" ,  sagdi  hann ,  „var 
allra  manna  vænstr,  manna  snjallastr  ok  bezt  at  sér  um  alla 
luti".  f>eir  svarodu  J>å,  sem  hjå  véru,  eptirspyrjandi ,  hverr 
t>å  hefdi  getid  isleifs  biskups.  Hinn  heilagi  Johannes  svaradi: 
„hans  skal  ek  i  hvert  sinn  at  gédu  geta,  |>å  er  ek  heyri  geds 


i)  fra  r  allir  ut,  St.  (=  allri  utP). 
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manns  getid".  Må  af  J)Hiku  marka,  hversu  gédr  ok  mikils- 
håttar  Isleifr  biskup  heflr  verit,  er  svå  heilagr  madr  bar  hon- 
um  svå  sæmiligan  vitnisburd. 

7.  Einn  tfma,  ]>å  er  hinn  sæli  Johannes,  subdjåkn  at 
vf[g]slu ,  kom  -af  Rémaveg  til  Danmerkr  in  passierne  domini  å 
sjålfan  pålmsunnudag ,  var  hann  at  tf  dum  staddr,  par  sem 
sjålfr  Sveinn  konungr  Ulfsson  var,  er  fyrr  gåtum  vér;  bar  svå 
til,  at  prestr  så,  er  las1  vors  herra  passionem,  bar  seint  fram 
ok  stirdliga,  ok  eigi  mjok  rétt,  fcessa  håleitu  tøénastu,  styggjandi 
mjék  eyru  vidrstandanda  lyds  med  sinum  leidiligum  lesnfngi. 
Sem  Jén  djåkn  heyrOi  hans  lestr,  ok  sér,  at  prestrinn  fer  hér  af 
nokkvarn  svå  kinnroda  ok  fyrirlitnfng,  hrærist  hans  milda  hjarta 
til  dugnadar  vi6  prestinn;  gengr  af  \>\i  fram  med  litilåtum 
likamsburd*,  tekr  békina  6tilliliga  af  prestinum,  les  sifian  svå 
8njallt  ok  skjallt,  rétt  ok  greiniliga,  at  konungrinn  ok  allir  vidr- 
verandi  undrufiu  mikiliga  hans  listuligan  framburd.  En  eptir 
endat  heilagt  messuembætti ,  sendir  herra  konungrinu  sina 
heimolliga  menn  eptir  Jéni  djåkn,  bjédandi  honum  mefi  sæmd 
til  borfis  mefi  sér  um  daginn,  skipandi  honum  hit  næsta  sér, 
trakterandi  hann  val  ok  herraliga,  ok  baufi  honum  at  hafa  svå 
lengi  sjålfs  sins  bord,  sem  honum  fætti  bezt  ok  blifiast  vera, 
ok  fat  J>å  hann  fram  um  påska. 

8.  Å  fessum  tima  bar  fyrir  hinn  sæla  Johannem  mikilshåttar 
vitran  ok  merkiliga  syn3,  hverja  hann  sagfii  Sveini  koniingi  undir 
borfium  um  daginn  eptir,  er  hann  haffii  å  fyrirfarandi  nétt  s^n- 
ina  sét,  svå  sina  ræfiu  byrjandi :  uek  féttumst  vera",  segir  hann, 
J  nokkurri  hOfutkirkju  å  fessarri  nått,  ok  i  kér  kirkjunnar  så 
ek  sitja  i  biskupligu  sæti  vom  herra  Jesum  Christum,  en  å 
fétskdr  fyrir  honum  sat  David  konungr,  hinn  hæsti  guds  spå- 
madr,  lystuliga  slåndi  sina  horpu  med  éumbrædiligum  sætleik 
sdnglistarinnar.  Affvf  bjéd,  herra  konungr !  at  mér  sé  nokkur 
harpa  færd,  at  ek  préfi  i  ydru  augliti,  hvårt  nokkurr  partr  t>essa 
himneska  hdrpuslags  heflr  i  rainu  hjarta  eptir  dvalzt".  Skjét- 
liga  eptir  konungsins  bodi  er  hinum  sæla  Jéni  harpan  tilborin, 
hverja  vidrtekna  er  hann  stillir  med  håleitri  list,  slåndi  svå 

i)  Hér  byrjar  fyrsta  blafcit  af  219. 
t)  ok  dufuligu  einfeldi,  b.  y.  219. 
•)  hér  er  hålfr  dalkrinn  rotinn  ur  blafeiira  i  219. 
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nåtturliga,  at  konungrinn  ok  allir  hjåverandi  menn  mikiliga 
gldddust,  undirstandandi ,  at  pessi  hdrpuslagr  var  vist  eigi  af 
jardligum  mOnnum  samansettr,  heldr  or  himneskri  hdll  ættadr. 
Hafdi  hinn  heilagi  Johannes  pesshåttar  list  ekki  fyrir  sik  lagt, 
ok  pi  var  petta  af  einni  saman  gu8s  gj6f  honum  gefit  til  merkja 
ok  vitnisburdar,  at  synin  var  sdnn,  ån  nokkurri  drauraligri  sjén- 
bverfing,  ok  pi  lofuftu  allir  gu8  mikiliga  fyrir  pann  dåsamliga 
hint  ok  håleita  merki. 

9.    Eptir  petta  ferr  hinn  sæli  Johannes  sunnan  af  Dan- 
merk  i  mikilli  bifdu  ok   gddu  orlofl  Sveins  konungs,  snuandi 
fer5  sinni  til  Noregs  ok  svå  nordr  til  f>råndheims,  ætlandi  at 
vita  med  gédfysi  [heilagra  déma1  hins  blezada  6lafs  konungs, 
gu5s  pislarvåtts.    1  pann  tima  réd  fyrir  Noregi  Magnus  kon- 
ungr  hinn  g65i,  son  6lafs  konungs,  er  kalladr  var  Magnus 
berbeinn,    sonarson  Haralds    Sigurdarsonar.     J>enna  tima  sat 
konungrinn  i  J>råndheimi ;  véru  par  på  margir  islenzkir  menn : 
Teitr  son  fsleifs  biskups  og  mart  annat  mektugra*  manna  af 
Islandi,  en  på  haf5i  par  vordit  ill  tfdindi,  pvi  at  einn  fslenzkr 
madr,  er  Gils3  hét,  hafdi  drepit  einn  hirdmann  Magnuss  kon- 
ungs ,  er  Gjafvaldr  hét ;  en  Gisl  fyrrnefhdan  hafdi  pat  til  pessa 
verks  rekit,  at  hann  åtti  hefna  fedr  sfns,  pviat  Gjafvaldr  hafdi 
vegit  Uluga,  fddr  hans,  å  Islandi,  en  Gisl  var  pann  tima  barn 
at  aldri.    Nu  er  par  til  fråsagnar  at  taka,  at  brådliga  eptir  vig 
Gjafvalds  var  Gisl  tekinn,  fjdtradr    ok  i  myrkvastofu  rekinn. 
Sem  Islendingar  allir,   peir  er  i  bænum  véru,  spyrja  petta, 
ganga  peir  ån  dvOl  til  myrkvastofunnar,  er  Gisl  sat  inni,  hard- 
liga  hOndladr.     Sem  Teitr  biskupsson,  er  fyrir  peim  var,  kemr 
at  stofudyrunum,  ok  prju  hundrat  islenzkra  manna  med  honum, 
hrundu  peir  upp  hurdina   ok  brast  vidr  hått.    J>å  kipptist  Gisl 
vi6r  [litt  pat4,  på  einusinni  så  menn  pat,   en  ådr  peir  korau 
var  Gils  sagt,  at  konungsmenn  f6ru,  på  kvad  hann  vfsu: 


i)  fra  [  heilagan  dom,  219. 

i)  merkilegra,  219. 

a)  J>annig  St.  hér,  en  Gisl  J)6  vftast;  sumstabar  verfcr  ekki  séfc,  hvort 
heldr  lesa  å.  Gisl  og  Gils  skiptast  og  opt  å,  t.  d. :  4,f>orgisl  samdi  honum 
pisl",  um  Jwrgils  skaroa,  og  Gisl  lUugason,  sem  og  var  af  Gilsbekkinga 
■stt,  er  i  Skåldatali  nefndr  Gils,  og  må  vera  ]>ao  sé  réttara. 

O  fra  [  feannig  219;  litt2   St.  (  =  littatP). 
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Kåtr  skal  ek  enn,  pdtt  ætli 

aldrtjén  vidir  skåldi1, 

jårn  taka  oss  at  orna, 

undateins,  at  beinum; 

hverr  deyr  seggr,  en  svarri! 

snart  er  drengskapat*  hjarta, 

prudr  skal  ek  enn  i  édi 

eitt  sinn  å  prek3  minnast. 
Teit[rj  hjé  af  honum  fjoturinn,  ok  ték  hann  å  sitt  vald,  ok 
gengu  sidan  til  motfjala;  på  kom  par  AuOunn  gestahOfdingi  i 
raot  peim,  ok  ætlodu  på  at  taka  Gisl.  j>å  mælti  Audunn :  44eigi 
véru  J>ér  nu  tomlåtir  einusinni,  islendingarnir ,  ok  pat  hygg 
ek,  at  per  ætlid  ydr  nu  dom  å  manninuin,  en  eigi  koniingin- 
um,  væri  ok  val,  at  pér  rækit  minni  til,  bvat  pér  bafit  gert 
penna  morgin,  ok  reiOzt  heflr  Magnus  koniingr  fyrir  minna,  en 
teknir  sé  daudadæmdir  menn  med  valdi  peirra  islendinga4". 
Teitr  svarar:  „pegi  madr5 1  ella  mant  pli  tuskadr  vera".  Vidr 
pessi  ord  vard  AuSunn  i  brottu. 

10.  Nu  sem  ping  var  sett,  st65  upp  Sigurdr  ullstrengr 
ok  mælti:  „pat  hygg  ek  flesta  vita  munu,  på  sem  hér  eru 
komnir,  at  nu  er  veginn  logunautr  vorr  Gjafvaldr,  ok  kom  madr 
af  islandi  utan,  er  sakir  pottist  eiga  vidr  hann,  hafandi  på 
atfor,  at  hann  veitti  honum  pegar  banasår,  en  leitadi  eigi 
eptir  bétum,  sem  odrum  mdnnum  [er]  titt;  man  oss  svå  syn- 
ast  konungs  mdnnum,  sem  litid  mani  fyrir  pikkja  at  drepa6 
hirdina,  ef  pessa  skal  eigi  hefha.  Nu  må  vera,  at  peir  låti 
svå  ganga  allt  at  hdfdinu,  ok  pyrmi  eigi  heldr  konunginum  en 
ddrum  mdnnum.  Nu  eru  slikt  udådaverk  mikil  ok  storra 
hefnda  fyrir  vert,  ok  er  eigi  at  bættra,  p6  at  tiu  sé  drepnir  is- 
lenzkir  fyrir  einn  norænan,  ok  refsi  peim  svå  sina  dirfd,  at  peir 
téku  mann  or  konungs  valdi1'.  Sidan  pagnadi  hann.  f>å  stdd 
upp  Teitr  biskupsson  ok  mælti:  „vill  minn  herra  konungrinn 
gefa  mér  orlof  til  at  tala"  ?  —  Konungrinn  spurdi  pann  mann,  er 
hjå  honum  sted:  „hverr  beiddi  tal  s  in  s".  „Herra"!  segir  hann, 
„Teitr  biskupsson*.     Konungrinn  mælti  hått:  uvist  eigi  viljum 

i)  leftrétt;  skjaldar,  St.;  „aldr  ran  gøra  skåldi*1,  219. 

t)  dreings  skapat,  St.  •)  pannig  Fms.  vu  35;  pat,  St.  og  219. 

4)  morlendinga,  219.         a)  vandr  iåfcbitr,  219.  •)  bletya  af,  219. 
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vér  leyfa  J>ér  at  tala,  pvi  at  OU  ord  t>in  munu  spilla  til,  pau 
er  pli  mælir,  ok  væri  J>at  makligt,  at  or  J>ér  væri  skorin  tung- 
an".  Bådu  margir  menn  islenzkir  sér  hljéds  ok  orlofs,  ok  fékk 
enginn. 

11.     Sidan  sted    Jon  prestr    upp    ok   mælti:    t4vil    herra 
konungrinn  leyfa  mér  at  tala  mitt  eyrendi"  ?  —  Komingr  spurdi : 
4thverr  mælti  nu"?  —  Honum  var  sagt,  at  Jon  prestr  beiddi  or- 
lofs.   Konungr  mælti :  „leyfa  viljum  vér  pér".  f>å  hof  hinn  heilagi 
Johannes  svå  sfna  rædu:    44vorum   herra  Jesu   Christi  er  pat 
at  pakka,  er  lftndin  eru  kristin,  Noregr  ok  Island,  en  ådr  vdd 
allt  saman,  menn  ok  fjandi;  gengr  fjandinn  eigi  mi  svå  ber- 
liga  i  augsyn  vid  mennina,   sem  ådr,  en  po  fær  hann  m6nn- 
unum1  sina  limu,  at  fylgja  ok  fram  bera  sin  bolvadu  eyrendi, 
sem  nu  er  skammt  å  atminnast,  at  fjandinn  mælti  fyrir  munn 
peim  er  i  fyrstu  taladi,  svå  segjandi:  mi  er  veginn  einn  kon- 
ungsmadr,  en  makligt  væri,  at  drepnir  væri  tiu  islenzkir  fyrir 
einn  norænan.    En  hugsit  um  pat,  gédr  herra,  at  svå  erum 
vér  fslendingar  ydrir  menn2,  sem  peir  er  hér  eru  innanlands, 
ok  pat  hygg  ek,  at  slikir  menn  muni  mest  at  vinna,  at  leysa 
sjålfan  djOfulinn,  i  sinum  vondum  fortolum;   skyldu  pér  at  pvi 
hugsa,  er  settir  erut  i  heiminum  hdfdingi  ok  démari  yflr  félk- 
inu,   ok  merking  heflr  pess  démara,  er  koma  man  å  hinum 
efsta  démi,  at  dæma  alla  verdldina,   hvern  eptir  sinum  verd- 
leikum,  at  per  dæmit  rétta  déma,  pvi  at  til  hvers  doms   ok 
pings   kemr  almåttigr  gud  med  sinum  helgum  mdnnum,    ok 
vitjar  godra  manna  ok  gédra  déma,  par  kemr  ok  fjandinn  ok 
hans  årar,  vitjandi  vondra  manna  verka  ok  rangra  déma,  ok  så 
man  koma  démrinn  at  lyktum,  er  hit  rétta  man  uppi  vera. 
Hugsit  um,  herra!  hvårr  eldrinn  man  heitari:  så  er  lagdr  er  i 
eikistokkinn ,  ok  gerr  er  vidr  ofninn3,  edr  hinn,  er  lagdr  er  i 
purt  lim.    Svå  ok  man  vera,  herra  konungr  1  ef  pér  dæmit  ranga 
déma,  at  ydr  man  i  pann  eldinn  vorpit  vera,   er  eikistokkrinn 
liggri;  en  ef  retter  dæmt  af  ydr,  konungr!  på  erpévon,  at  pér 
hreinsist  i  eldi  purgatorii,  peim  er  af  purru  limi  er  gerr".    Kon- 
ungr mælti:    „stort  talar  pli  mi,  prestr,  en  pé   at  lfku  hlytr 
madrinn  at  hafa  hinn  versta  dauddaga,    sem   hann    heflr  til 

i)  ((mon  Donum"  i  tveimr  linura,  St.j  til  mennioa,  219. 
a)  Regnar,  219.  »)  Hér  vanter  1  blafc  i  219. 
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gert".  Var  koniingr  hinn  reidasti,  ok  bad  Audun  gestahofd- 
ingja  sækja  Gisl  i  hendr  peim  Teiti  ok  hans  sveitungum,  ok 
spara  Ongan  til,  pann  er  fyrir  vildi  standa.  Nu  af  pi  at  Audunn 
var  fullr  af  ædi ,  ok  me5r  raargra  manna  åeggjan ,  på  verdr 
hann  skjotr  til  pessa  ok  skortir  eigi  fjdlmenni,  en  Islendingar 
i  annan  stad  biiast  vid  vdrn,  ok  eru  rådnir  til  at  verja  Gisl 
medan  peir  megu  anda  ok  upp  standa.  En  er  Audunn  ok  hans 
sveit  koma  par  at,  er  fyrir  voru  Islendingar,  på  hljép  Gisl  i 
hendr  konungsmonnum  ok  mælti:  ltpat  skal  aldri  verda,  at 
hér  tynist  svå  margr  drengr  gédr  fyrir  mfnar  sakir,  pvi  at  deyja 
man  ek,  hvårt  sem  mi  er,  edr  sidarr,  ok  gerit  fyrir  gu8s  sakir", 
talandi  til  sinna  kumpåna,  44at  fer  gætid  ydar  sem  bezt,  J)vi 
at  allir  mega  nu  vita  ydvarn  drengskap,  at  pér  mundut  fyrr 
falla  allir,  en  selja  mik  fram  i  vald  minna  évina,  ok  haftt  nu 
mikla  pdkk  fyrir  ydvarn  gédvilja". 

12.  Nu  taka  peir  Auflunn  vi8r  Gisl,  ok  likar  peim  val, 
at  Islendingar  uni  illa  vidr  sik,  ok  råda  eigi  eptir  peim  |>6, 
J)\i  at  pat  var  ekki  rå8  vidr  ofrefli  lids  konungsmanna,  ok  sakir 
J>ess,  atsjålfr  konungrinn  er  vi8r;  gengrAuSunn  nu  at  geystr, 
lætr  gera  einn  håfan  gålga  par  å  pinginu,  ok  pikkist  på  skOru- 
ligast  hefna  logunauts  sins  Gjafvalds,  en  svivirda  sem  mest 
Gisl,  ok  alla  på,  er  honum  vildu  lid  veita,  ok  at  peir  væri  allir 
vidrstaddir,  peim  til  skapraunar,  er  mikit  pétti  undir,  p6  at 
væri  fremstr  af  peim  par  sem  var  hinn  heilagi  J6n  prestr,  er 
dllum  [vann]  gott,  sem  heyrast  må  i  pessum  atburd  er  stofn- 
ast.  Nu  på  er  hinn  heilagi  Jén  så  konungsmenn  leida  Gisl  til 
gålgans,  på  sted  hann  upp  ok  mælti  til  konungs:  „vili  pér, 
herra  konungr ,  leyfa  mér ,  at  ek  gera  pat  sem  ek  vil  af  kåpu 
peirri,  er  pér  gåfut  mér  i  vetr".  Konungr  leit  vidr  honum 
heldr  reidugliga,  ok  skildi,  hvat  hann  ætladi  at  gera  af,  ok  mælti 
{><*•  4*gjdr  af  hvat  er  pér  Ukar,  en  vit  hversu  margar  er  pu 
piggr  hédan  af  konungs  gjafirnar,  ef  pu  sér  svå  fyrir  pessari". 
Hinn  heilagi  Jén  kvedzt  ekki  pat  hyrda,  ok  gekk  pegar  par  til 
er  peir  styrmdu  yflr  Gisl,  steypti  på  yfir  hann  kåpunni  kon- 
ungsnaut.  |>å  mælti  Audunn  gestahdfdingi :  „ekki  gefr  mdr- 
landanum  petta  grid,  ok  vitum  hvårt  hann  hangir  at  sidr  å 
gålganum";  ok  sidan  festu  peir  Gisl  upp  sem  pjéf,  og  gerdu 
allt  at  sem  svivirdligast,  nema  hann  hékk  i  kåpunni  konungs- 
naut,   ok  gekk  peim  eigi  gott  til  pess,  heldr  hinum,  er  yflr 


Digitized  by 


Google 


J4n»  ug«.  BISKUPA   SdOCR.  225 

bann  lét.  Hinn  heilagi  Jén  prestr  gekk  på  i  brott  med  hug- 
gædis  tårum,  ok  til  kirkju,  verandi  par  pat  sem  eptir  var 
dagsins. 

13.  Eptir  petta  er  slitid  pfnginu,  og  ferr  konungr  til  hallar 
ok  birdin  medr  honum ;  ok  er  pat  sagt,  at  konungrinn  idradist 
mjok  medr  sjålfum  sér  pegar  Htlu  sidarr  en  pessi  atburdr  hafdi 
vordit,  pé  at  menn  fyndi  pat  eigi  mjok  å  honum,  er  hann 
hafdi  litils  Yirt  tillOgur  Jons  prests.  J>at  var  pann  tima  log  i 
Noregi  um  på  menn  er  hengdir  véru,  at  peir  skyldu  hanga 
par  til  er  peir  félli  ofan.  Nu  hafa  frédir  menn  svå  sagt,  at 
på  er  midvikudagr  kom,  på  gengr  hinn  heilagi  Jon  prestr  fra 
kirkju  med  hinn  niunda  mann,  par  til,  er  Gisl  hékk  å  gålgan- 
um,  ok  kvedst  vilja  sækja  kåpu  sina.  Hinn  heilagi  J6n  gekk 
prysvar  um  gålgann  réttsælis,  en  sidan  féll  hann  å  kné  prysvar 
ok  badst  fyrir,  ok  er  hann  sted  upp,  på  bad  hann  på  hogga 
virgilinn  fyrir  ofan  hdfut  honum ;  peir  gerdu  svå.  |>å  vard  då- 
samligr  atburdr:  er  Gisli  féll  ofan,  kom  hann  standandi  nidr  å 
jdrd.  t>å  gekk  hinn  heilagi  Jén  at  honum,  tok  af  honum  kåp- 
una  ok  heilsadi  honum  medr  nafni,  en  Gisl  svaradi  honum 
blidliga,  viljandi  ganga  at  honum  ok  måtti  eigi.  Jon  prestr 
spurdi  hverju  gegndi  um  hans  hag.  Gisl  svarar:  (ipatkannek 
helzt  af  segja,  at  mér  var  sem  ek  sæta  i  hægum  stad,  sidan 
pli  lagdir  yfir  mik  kåpuna,  fyrir  utan  pat,  at  fætrnir  eru  mér 
stirdir,  er  undan  téku  kåpunni,  ok  pvi  må  ek  enn  eigi  ganga". 
f>å  lofudu  allir  gud  almåttkan  fyrir  petta  håleita  stérmerki,  sem 
verdugt  var,  er  hann  hafdi  vardveitt  pessa  manns  lif  fyrir  bænir 
ok  verdleika  sins  åstvinar,  hins  heilaga  Johannis,  par  sem 
madrinn  hékk  fra  månadegi  ok  til  midvikudags  i  hardri  pjof- 
snoru,  ok  helt  p6  liflnu,  sem  fyrr  segir.  Segja  svå  sumar  bækr, 
at  Gisl  fyrrnefndr  hafi  ei  verit  hengdr,  ok  nåd  gridum  ok  full- 
um  sættum,  ok  allir  peir  islenzkir  menn,  er  i  sogdu  framhleypi 
véru,  fyrir  fullting  ok  bænarstad  hins  heilaga  Johannis.  En 
eptir  petta  preifadi  Jon  prestr  sinum  hondum  um  fætr  Gisla, 
par  til  er  hann  fékk  gdngu  sina,  ok  for  medr  peim.  Nu  fara 
peir  Jon  prestr  heimleidis  ok  kdmu  fyrir  lopt  eitt.  Madr  einn 
gekk  ut  ok  mælti  vidr  Jén  prest:  ugakk  inn  ihusit!  —  Sigurdr 
ullstrengr,  lendr  madr  konungs,  ok  Audunn  gestahdfdingi  eru 
hér  inni  svå  daudasjukir,  at  peir  megu  eigi  éæpandi  pola,  ok 
bidja  pik  med  miklu  litilæti  ok  sannri  idran,   at  pii  komir  til 
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peirra,  ok  leggir  hendr  yflr  hdftit  peimmed  heilagubænahaldT. 
Hann  gerdi  svå.  Sigurdr  mælti:  44eigi  munda  ek  vita,  prestr 
gédi!  nema  or5  |>au,  er  pii  taladir  å  métfjdlunum,  mundi  hafa 
bitid  okkr  kumpåna,  pvf  at  vit  erum  sjiikir  mjok.  Vil  ek  nu 
gera  mina  jåtning  fyrir  J)ér ,  bidjandi,  at  pii  lesir  nu  betra  ok 
mjiikara  yflr  okkr  kumpånum,  en  i  sinn  å  pingimT.  Sem  Sig- 
ur5r  hefir  gert  skriptamålin,  mælti  Jén  prestr:  44medr  pi  at  pii 
hefir  mart  ok  stért  gu5i  méti  gert,  på  verdr  pii  J>at  me5  stér- 
um  lutum  bæta,  ef  pii  villt  algerliga  sættast  vi5r  pinn  skapara". 
Sigurdr  sagdist  eptir  hans  rå5um  vilja  fram  fara.  Segja  svå 
merkiligir  menn,  at  hinn  heilagi  Jén  hafl  pat  til  lagt  me5r  hon- 
um,  edr  bedit  hann  i  skript,  at  hann  skyldi  reisa  af  sinu  géds[i] 
svartmiinkaklaustr  i  Nidarhélmi,  ok  gefa  par  til  svå  mikit  geds, 
at  guds  pjénastumenn  mætti  val  ok  sæmiliga  vidr  vera.  Er 
pat  mOrgum  mOnnum  kunnikt,  at  Sigurdr  ullstrengr  heftr 
pegit  af  Magnusi  komingi  hélminn,  ok  fyrstr  manna  fyndi  at 
gera  sagt  klaustr,  ok  gefit  par  til  sinå  ftdrleifd  ok  margar 
a5rar  stérlendur;  en  svå  tniist  vera  til  komit,  sem  mi  var  sagt. 
Ok  er  Sigurdr  hafdi  bedit  ser  liknar  fyrir  sin  meinlæti,  las 
hinn  heilagi  Johannes  yflr  peim  kumpånum  helgar  bænir,  ok 
gaf  peim  sina  blezan.  J>å  mælti  Sigurdr:  umykit  megu  ord 
t>in  hdrd  ok  géd,  prestr!  pviat  nu  er  mér  gotf ;  sagdi  Aud- 
unn  ok  slikt  hit  sama;  gåfu  J>eir  Jéni  presti  sæmiligar  gjaflr, 
ok  skildust  gédir  vinir.    ■" 

14.  Nu  er  pat  at  segja,  at  Jén  kom  til  konungs  hallar; 
på  sat  konungr  yflr  bordum.  Hinn  heilagi  Jén  gekk  inn  hdll- 
ina;  eru  peir  tiu  saman,  ok  er  koniingrinn  så  Jén  prest,  rétti 
hann  bådar  hendr  blfdliga  mét  honum  ok  mælti:  44gakk  hér 
undir  bord  hjå  oss,  Jon  prestr,  hinn  kærasti  vin  guds !  ok  svå 
vilda  ek,  at  pii  værir  minn  hinn  bezti  vin,  pviat  ek  veit  vist, 
at  saman  ferr  guds  vili  ok  pinn,  ok  pi  vilda  ek,  at  saman  færi 
okkarrviir.  Hinn  heilagi  Jén  svarar :  „på  mundi  pér  ok  vilja  gera 
val  til  fslendfnga,  kumpåna  minna,  pviat  pat  pikkir  mér  allmiklu 
varda".  Konungr  mælti:  44pat  mant  pii  opt  s^na,  at  pli  vil 
dllum  gott,  ok  pat  man  pér  opt  veitast,  bædi  fyrir  gudi  ok 
gédum  mdnnum;  er  pat  mi  ljést  fyrir  penna  atburd,  er  heflr 
gerzt,  allan  samt,  edr  eigi  sidr  at  kalla  stértfdindi;  er  pat  mi 
ok  allt  å  pfnu  valdi,  Jén!  er  pii  vil  af  oss  piggja,  ok  væri  pé 
fyrr  sæmra".    Hinn  heilagi  Jén  tékpetta  koniingsins  bod  pakk- 
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samliga,  ok  steig  undir  bord  hjå  sjålfum  herra  koniinginura, 
ok  var  par  d^rdlig  veizla.  Nii  sem  Jén  prestr  var  undir  bor5 
kominn,  på  gekk  Gisl  at  konungi  ok  kvaddi  hann.  Konungr 
ték  val  kvedju  hans.  Gisl  mælti:  ikgri5  vilda  ek  nti  piggja  af 
ydr,  herra  minn"  !  —  Konungrinn  svarar :  4tgjarna  viljum  vér  nii 
gefa  pér  grid  ok  gakk  til  sætis  Gjafvalds,  ok  haf  pflika  virding 
af  oss,  sem  hann  hafdi  um  sina  daga".  Gisl  pakkadi  konungi 
herraliga  valgerd  vidr  sik;  fér  hann  me5  Magnusi  konungi  til 
friands  ok  var  hann  formadr  fyrir  gislunum,  er  Magnus  kon- 
ungr sendi  Myrkjartan  l'rakonungi  i  Kunnoktum;  en  par  var 
einn  norænn  madr  i  fårum  med  peim,  kvezt  kunna  val  irsku, 
ok  baudst  til  at  kvedja  konunginn,  en  Gisli  lofadi  honum. 
Sidan  mælti  hann  til  konungs:  „male  diarik",  en  J)at  er  åvora 
ttingu:  tlb6lvadr  sér  pli,  konungr!"  —  på  svaradi  einn  konungs 
madr:  44herra"!  segir  hann,  „pessi  madr  man  vera  præll  allra 
Nordmanna".  Konungr  svarar:  uolgeira  ragair ,  pat  er  å  vora 
tungu:  „dkunnigermyrkgata".  Konungrinn  var  val  vid  på.  Magnus 
konungr  herjadi  sidan  å  friand.  Konungr  mælti:  (inu  eru  pér 
allir  forvedjadir,  en  ei  viljum  vér  drepa  ydr,  p6  at  Magnus 
konungr  hafi  til  pess  unnit,  ok  farit  hvert  er  ydr  lfkar".  F6r 
Gisli  til  Islands,  ok  pétti  mikilshåttar  madr,  ok  var  par  til  elli. 
Einarr  hét  son  hans,  ok  var  frå  honum  mikil  saga1.  Hinn 
heilagi  Jén  prestr  var  eigi  lengi  med  Magnusi  konungi  eptir 
pessi  tidindi,  fal  konungrinn  sik  undir  bænir  hans,  gefandi 
honum  sæmiligar  gjafir,  ok  skildust  med  hinni  mestu  vinåttu. 
på  er  hinn  heilagi  J6n  biskup  var  i  Sudrvegum2,  sem  fyrr  segir, 
gat  hann  upp  spurt  ok  med  sér  haft  Sæmund  hinn  fréda,  å 
pann  hått  sem  hér  segir. 

15.  Eigi  hæflr  [annat],  en  geta,  framarr  en  ådr  er  sagt, 
hversu  mikit  lid  islenzkum  monnum  vard  at  hinum  heilaga  Jéni, 
jamval  utanlands  sem  innan.  Teljum  vér  pann  hlut  einkan- 
liga  par  til,  er  hann  spandi  ut  higat  med  sér  Sæmund  Sig- 
fusson,  pann  mann,  er  verit  hefir  einnhverr  mestr  guds  kristni 
til  nytsemdar  å  fslandi,  ok  hafdi  lengi  verit  i  utldndum,  svå 
at  ekki  spurdist  til  hans.    En  hinn  heilagi  Jén  gat  hann  upp 

i)  Frå  dessum  Einari  G  ilssyn  i  ætlura  vér  a<b  Einarr  skåld  Gilsson  muni 
rera  kom  in  n  (liflbi  um  1350).  Hann  bjé  i  HunavatnsJ)ingi,  og  mun  hafa 
▼enb  Qilsbekkingr  afc  ett,  en  i  J)cirri  ett  voru  åvaUt  skåld. 

*)  pannig  eptir  getgåtu;  Sudreyjum,  St. 
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spurdan,  at  hann  var  med  nokkurum  ågætum  meistara,  nem- 
andi  par  ékunniga  frædi,  svå  at  hann  tyndi  allri  peirri,  er  hann 
hafdi  å  æsku  aldri  numit,  ok  jamval  skirnarnafni  sinu.  Ea 
er  hinn  heilagi  Jén  kom  par,  er  hann  var  fyrir,  spurdi  hvårr 
annan  at  nafni.  Hinn  heilagi  Jén  sagdi  sitt  nafia,  en  Sæmundr 
nefndist  Kollr.  Jén  svarar  af  gipt  heilags  anda  ok  mikilli 
kennispeki:  ttek  getr,  at  pli  heitir  Sæmundr  ok  sér  Sigfusson, 
ok  fæddr  å  islandi,  å  peim  bæ  er  i  Odda  heitir".  Taldi  hinn 
heilagi  Jén  J)ar  til  fyrir  honum,  at  hann  kannadist  vidr  sik  ok 
ætt  sina.  Sæmundr  mælti:  „vera  må  at  sonn  sé  saga  pin,  ok 
ef  svå  er,  på  man  flnnast  i  tuninu  i  Odda  holl  nokkurr,  så 
er  ek  lék  mér  jafnan  vidr".  Ok  eptir  petta,  på  kannast  peir 
vidr  med  ollu.  f>å  mælti  hinn  heilagi  Jén:  44fysir  pik  ekki  i 
brott  hédan?"  —  Sæmundr  svarar:  ttgott  pikkir  mér  hjå  meistara 
minum,  en  pé,  sidan  ek  heyrda  pin  ord,  ok  ek  så  pik,  vird- 
ist  mér  pé  svå,  sem  så  hafi  betr,  er  pér  fylgir  ok  aldri  vidr 
pik  skilst,  en  eigi  sér  ek  pé  råd  til  pess,  at  ek  mega  pér  fylgja, 
pviat  meistari  minn  vil  med  éngu  méti  gefa  mik  lidugan". 
Hinn  heilagi  Jén  mælti:  t4vit  skulum  bådir  par  at  si  tja,  ok 
man  ek  dvetøast  hér  um  hrid;  skulum  vit1  til  nyta  hverja 
stund,  er  vit  megum  vid  talast,  eigi  sidr  nætr  en  daga.  Nu 
ef  meistari  pinn  ann  pér  mikit,  på  man  hann  leita  okkar,  ef 
vit  erum  einir  saman,  ok  man  hann  på  venjast  vid  ok  pikkja 
ekki  grunsamligt,  ef  pat  kemr  opt  at.  En  ef  hann  léttir  af 
at  leita  okkar,  på  skolum  vit  leita  å  brott  sem  skjétast**. 
Sæmundr  mælti:  uvitrligt  råd  er  petta,  er  pu  hefir  til  lagt, 
skal  petta  grundvollr  okkarrar  rådagerdar,  en  vidr  vitran  mann 
eigum  vit,  par  sem  meistari  minn  er,  pvi  at  hann  sér  ferd 
okkra  pegar  hann  hyggr  at  himintunglum  i  heidriku  vedri, 
pviat  hann  kann  svå  algerla  aslronamiam ,  pat  er  stjdrnu- 
iprétt,  at  hann  kennir  hvers  manns  stjornu,  pess  er  hann  sér, 
ok  hyggr  at  um  sinn. 

16.  Nu  eptir  pessa  rådagerd  fylgir  Sæmundr  Jéni  å  fund 
meistara  sins ;  ték  hann  vidr  honum  allval,  er  Jén  par  um  hrid, 
par  til  erpeir  leita  å  brott  å  einni  nått;  var  vedr  pykkt,  okfara 
på  nétt  alla  ok  daginn  eptir.  En  er  meistarinn  saknar  peirra,  på 
var  peirra  leitad  ok  fundust  peir  eigi.    En  å  annarri  nått,  på  så 

i)  leifcrétt;  vftr,  St. 
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611  hiraintung[l] ,  sér  meistarinn  t>egar  hvar  J)eir  fara,  ok  ferr 
eptir  t>eim  skyndiHga.  Sæmundr  leit  i  loptiO  upp  ok  mælti: 
Mi  ferd  er  meistari  minn  kominn,  ok  dér  hvar  vit  torum". 
Jén  mælti:  uhvat  er  nu  til  rida?".  Sæmundr  svarar:  „økjétt 
skal  til  råda  taka:  tak  sko  af  feti  mér  ok  fyll  af  vatni,  ok  set 
i  hoftit  mér".  Svi  gerir  baun.  Nu  er  at  segja  fri  speking- 
inum,  at  hann  så  i  himinian  upp  ok  mælti:  uiH  ttåindi!  |>vfat 
Jén  bum  utlenzki  [heflr  drekt]  Koll,  féstra  minum,  J)viat  vatn 
er  um  stjOrnu  hans";  ok  ferr  heim  aptr.  En  t>eir  Jén  fora 
leid  Bina  J>å  nétt  ok  daglnn  eptir.  Nu  er  enn  at  segja  fri 
spekfaginum,  at  i  næstu  nitt  eptir  skipar  hann  himinttinglum, 
ok  sér  stjOrnu  Særoundar  fara  yflr  bonum  lifanda,  ok  ferr  eptir 
t>eun  Jéni.  Sæmundr  mælti:  ttenn  er  stjtørnumeistarinn  i  ferd 
kominn,  ok  man  enn  rida  vidr  Jmrfa ;  tak  enn  ské  af  toti  mér 
ok  knif  or  skeidum,  ok  bégg  å  kåtfa  mér,  ok  fyll  skéinn  af 
Wédi,  ok  set  i  hvirfil  mér'.  Jén  gerir  svi.  pi  gat  meistarinn 
enn  sét  stj6rna  Sæmnndar,  ok  mælti :  „bléfi  er  mi  um  stjOrnu 
meistarans  Kolls,  ok  er  mi  vist  at  {>essi  litlendingr  heflr  fyrir* 
ferit  honum";  ok  J>i  hverfr  hann  aptr  leifl  sina.  En  t>eir  Sæ- 
mundr ok  hinn  heilagi  Jén  fara  sinn  veg  framleiftis,  f>at  er 
esn  at  segja,  at  pi  er  fcessi  hinn  frédi  meislari  kom  heim, 
reyndi  hann  list  sina  enn  af  nyjii,  ok  si  enn  stjOrnu  Sæmundar 
ok  mælti :  4ti  Ufl  er  enn  Kollr,  lærisveinn  mtnn,  er  betr  er,  en 
négtt  mart  heflr  ek  kent  honum,  J)vfat  hann  sigrar  mik  mi  i 
stjftrnutøréU  ok  bragfivisi  sinni,  ok  fari  J>eir  mi  heilir  ok  val, 
Jwiat  ekki  get  ek  i  méti  stadit  peirra  brottferO,  ok  mikils 
man  iém  ^essum  audit  verfia,  ok  langæligar  nytjar  munu  menn 
hafa  hans  hamfagju'*.  En  J>eir  Jon  féru  leidar  sinnar,  ok  férst 
t>eim  val  ok  greidliga. 

17.  Eptir  J>etta  féru  t>eir  Jén  ok  Sæmundr  ut  til  Islands, 
ok  settust  i  bii ,  hvirr  i  sina  ftdrleifØ ,  Jén  i  Breidabélstafi  i 
FljétshliO,  en  Sæmundr  i  Odda;  bjuggu  {>eir  |>ar  mjdk  lengi, 
ok  var  peirra  i  millum  gott  sampykki  ok  heilagt  meft  bréflur- 
ligri  ist,  ok  styrdu  kirkjum  sinum  langa  hriO  val  ok  dyrflliga, 
bådir  undir  prestsvigslu ,  svi  at  stafiirnir  auftgodust  at  fé  ok 
gersimum,  enda  var  peim  at  morgum1  gédum  lutum  lfkt  farit; 
véru  J>eir  mjOk  jafngamlir  menn,  at  t»i  er  vér  ætlum,  ok  var 


i)  Hér  byrjar  aptr  219. 
I.  B.  16 
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hinn  heilagi  Jdn  tveim  vetrum  ellri.  f>jénadu  peir  kirkjum 
fyrmefndum  med  sdnnu  li  tilæ  ti,  aukandi  peirra  heidr  ok  sæmd 
i  kennimanna  vistum,  er  J>eir  logdu  i  <Jdul  sin  fleiri  en  ådr 
bdfdu  verit,  svå  at  peir  måttu  réttliga  kallast  6tyrkir  stolpar 
kristninnar,  J>vi  at  peir  studdu  hana  fagrliga  i  sinum  kerniing- 
um  ok  odrum  gédtim  lutum,  J>eim  er  peir  syndu  sinum  undir- 
mtonnm,  er  peirra  hjålpsamlig  heilræfii  vildu  {>ekkja8t.  Hinn 
heilagi  Jén  kvångadtst  skjott,  eptir  er  hann  vigdist  tU  prests; 
åtti  bann  tvær  konur  og  lifdi  hin  fyrri  lilla  rid,  ok  åtti  med 
hvorigri  bdrn,  né  nokkurri  konu  annarri,  svå  at  vér  haftm  sdgur 
frå  heyrt,  ok  er  pat  margra  manna  ætlan,  at  hann  hafi  med 
hvorigri  likamliga  flekkait. 

18.  t>å  er  Isleifr  biskup  hafdi  setid  at  stéli  sinum  i  Skål- 
holti  iiij  vetr  ok  XX,  ték  hann  sétt  å  alpingi,  ok  var  fluttr  heim 
medr  séttinni,  ok  andadist  i  sunnudag,  flmta  nonisdag  Julii 
månadar,  pat  er  einni  nétt  fyrir  octavam  apostolorum  Petri  ok 
Pauli,  lxxx  vetra  eptir  fall  Olafs  konungs  Tryggvasonar ;  på 
var  ok  lidit  frå  burd  vors  herra  Jesu  Christi  CD.  vetra,  lxx1 
ok  prir  vetr.  Eptir  pat  var  vigdr  til  biskups  i  Skålholt  Gizurr 
Isleifsson,  at  b«n  allra  landsmanna;  var  hann  på  fertugr  at  aldri ; 
en  pat  var  å  ddgum  Gregorii  påfa  hins  sjaunda  med  pi  nafni. 
Gizurr  fér  sudr  til  Romaborgar  ok  beiddi  par  vigslu,  pvi  at 
Liemarus3  erkibiskup  i  Lund3  i  Danmdrk  var  missåttr  vidr  påf- 
ann,  ok  måtti  af  pi  eigi  biskupa  vigja.  Hafdi  erkibiskupinn  på 
i  Lund  eigi  at  eins  vald  yflr  biskupum  i  Danmerk,  heldr  jam- 
val  yflr  alla  biskupa  i  Noregskonungs  riki,  pvi  at  pann  tima  var 
eigi  erkistoll  i  pråndheimi,  pvi  at  å  ddgum  Magnuss  konungs, 
sonar  Erlings  skakka,  var  Eysteinn  fyrst  gerr  erkibiskup  i  Nid- 
arési  af  legato  herra  påfans,  er  sendr  var  til  at  sjå  yflr  pau 
mål)  sem  millum  féru  kirkjunnar  ok  konungsins,  ok  pvi  sendi 
herra  Gregorius  påfl  Gizur  biskupsefni  i  p^[d]erskuland,  [til 
pess  erkibiskups4,  er  var  i  Megedaborg  ok  hét  Hardeviku[s],  ok 
var  Gizurr  par  til  biskups  vigdr  eptir  herra  påfans  bodskap. 
Lidu  på  tveir  vetr  i  medal  andlåts  Isleifs  biskups  ok  utkvomu 

i)  bætt  vrt>  eptir  219;  v.  i  St.  2)  Leonarius,  St. 

•)  fcannig  bæfci  St.  og  219.  fetta  er  galeysi  Gunnlaugs,  e5a  £ess  er 
sftgumri  snarafci ,  ])vi  Liemarus  var  erkibiskup  i  Hamborg  og  Brimum,  en 
erkibiskupsståU  i  Lundi  var  fyrst  settr  1104.  Eysteinn  var  ekki  heldr  fyrsti 
erkibiskup  i  Nftarési.  4)  frå  [  b.  r.  219  \  v.  i  St. 
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Guurar  biskups ;  var  hann  annan  vetr  hér  å  islandi ,  en  hinn 
iuesta  eptir  er  hann  var  vigdr  var  hann  suman  vetr  i  Dan- 
merk  en  suman  i  GauUandi,  ok  kom  ut  sumarit  eptir  higat  til 
Islands;  hafdi  Markus  Skeggjason  på  ldgsdgn  å  Islandi.  Giz- 
urr  biskup  hefir  verit  mesthåttar  madr  ok  algervast[r]  hér  å  Is- 
landi, at  pi  er  sagt  hefir  Ari  prestr  hinn  frddi  {»orgilsson,  ok 
alpydu  virding  haQ  mest  å  fallit.  Af  åstsemd  hans  [ok]  fortOlum 
Sæmundar  hins  froda,  ok  med  umrådum  Markuss  ldgmanns, 
var  pat  i  16g  tekit,  at  all  ir  menn  å  Islandi  skyldu  telja  fé  sitt 
allt  med  svarddgum,  hvort  sem  væri  i  lOndum  edr  lausum 
aurum,  ok  gjalda  tf  und  af,  me8  peima  hætti,  sem  sfdan  hefir 
haldizt.  Gizurr  biskup  lét  pat  i  ldg  leida,  at  biskupsstdll  så, 
er  å  Islandi  væri,  skyldi  vera  i  Skålholti,  en  ådr  var  hvergi 
stMugliga;  lagdi  hann  til  stélsins  landit  i  Skålholti  ok  m6rg 
annur  audæfi,  bædi  i  Iftndum  ok  lausum  aurum. 

19.  f>å  er  almåttigr  gufl  vildi  hefja  upp  sinn  pjéndstu- 
mann,  hinn  heilaga  Johannem,  å  hærra  pall  kennimannligrar 
tignar,  en  ådr  var  hann:  bådu  Norlendingar  Gizur  biskup, 
at  hann  skyldi  setja  med  rådi  hinna  bezta  manna  fyrir  nordan 
annan  biskupsstél,  fyrir  pvf,  at  peir  pottust  vera  fjarlægir  Skåla- 
holts  biskups  yflrsjén,  en  fjérdungrinn  så  fjdlmennastr  ok  mest 
purfandi  biskupligrar  yfirferdar,  en  hennar  var  par  ådr  sjallnast 
kostr.  Gizurr  biskup  taladi  petta  mål  vidr  hina  vitrastu  menn 
å  landinu  ok  syndist  peim  svå  dllum ,  sem  petta  væri  rådligt 
ok  forsjåligt  at  låta  eptir  bæn  Nordlendinga,  ok  mest  fyrir  på 
grein,  at  mdnnum  syndist,  sem  skemrum  mandi  biskupslaust 
vera  å  landinu,  en  ådr.  Var  pat  råd  tekit,  at  Gizurr  biskup  gaf 
upp  pann  fjérdunginn  sins  biskupdæmis,  til  pess  at  biskupsstdll 
skyldi  vera  i  Nordlendinga  Qérdungi,  svå  sem  peir  bådu.  En 
til  pessa  vanda  ok  virdingar,  at  vera  biskup  Nordlendinga,  kaus 
Gizurr  biskup  til,  af  heilags  anda  iblæstri  ok  vitrastu  manna 
rådi,  sidferdugan  kennimann  Jén  Ogmundsson,  med  blidu  sam- 
pykki  lærdra  ok  leikmanna  i  Nordlendinga  fjérdungi.  En  p6  at 
hinn  heilagi  Johannes  teldist  undan  pessum  veg  ok  vanda  i 
fyrstu,  fyrir  litilætis  sakir,  på  lét  hann  pé  at  bæn  Gizurar  bisk- 
ups ok  annarra  gédra  manna,  ok  jåttadist  undir  utanferd  ok 
biskupsvigslu  at  taka ,  ef  gud  vildi ,  ef  honum  yrdi  pess  audit. 
Véru  optliga  sidan  stefnur  ok  dagpinganir  um  petta  mål  hafdar, 
ok  rédst  pat  af,  at  st6U  Nordlendinga  biskups  skyldi  vera  settr 
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at  Hélum  i  Hjaltadal,  fevi  at  så  einn  prestr,  er  J>ar  bj6,  er 
Hilarius  hét,  en  Illhugi  ddru  nafni,  var5  til,  af  ollum  Nordlend- 
ingum,  at  rjsa  upp  af  sinni  fadrleifd  fyrir  guds  sakir  ok  kirkj- 
unnar  naudsyn,  truandi  J)f,  at  gu8  mundi  gefa  honum  fegri 
stadfestu  i  eylifri  dyrd,  er  at  réttu  må  kailast  fddrleifd  allra 
gédra  manna. 

20.  N6  at  svå  skipadu  ferr  hinn  dyrdligi  madr,  herra  J6n 
Eleetus  hit  sama  sumar  brott  af  f slandi  med  bréfum  herra  Giz- 
tirar1  biskups  ok  sæmiligum  fjårhlut,  eptir  J>vi  sem  til  heyrdi. 
Ok  er  l>eir  véru  albunir,  létu  j>eir  i  haf  ok  ur5u  val  reidfara, 
ok  er  ekki  sagt  fra  fer5  J>eirra  fyrr  en  J>eir  k6mu  i  Danmerk. 
Herra  Jon  Eleetus  skyndir  J>egar  fer5inni  å  fund  Ozurar  erki- 
biskups  i  Lund;  ok  kemr  i  borgina  J)å  er  herra  erkibiskup 
var  at  aptans6ng.  Ok  er  herra  Eleetus  kemr  i  kirkju*  bidr 
hann  med  sinum  fdrunautum  )>ar  til  er  lokit  er  aptansdnginum. 
Sidan  byrjar  hann  aptansdng  med  raust,  ok  er  erkibiskupinn 
heyrir  hljém  hans  ok  r6dd,  J>å  litr  hann  utar;  ok  er  kierkar 
flnna  J>at ,  [segja  J>eir  svå* :  uhvat  er  mi ,  herra  erkibiskup ! 
4thvi  brjéti  J>ér  sjåiflr  J)au  ldg,  sem  J)ér  haflt  sett"?  —  Herra 
erkibiskup  hafdi  {>au  16g  sett,  ok  J>at  sinum  klerkum  bodit,  at 
enginn  ])eirra  skyldi  utar  h'ta  um  tidir  naudsynjalaust.  „Satt 
segi  Jiér"  segir  hann,  uen  J>6  er  mi  sdk  til,  J)viat  {iflika  rddd 
heyrda  ek  aldrei  fyrr  af  nokkurs  manns  barka  tit  ganga,  ok  er 
J>etta  hetør  engillig  rodd  en  mannlig";  virdist  ok  svå  morgum 
mtinnum,  at  hinn  heilagi  J6n  haft  allra  manna  verit  bezt  radd- 
adr  i  J>ann  tima;  ok  fær  hann  gédar  vidtektir  ok  sæmiligar  af 
erkibiskupinum.  Sidan  tédiJén  erkibiskupinum  sinerindi  med 
bréfum  Gizurar4  biskups  ok  annam,  hdfdingja  af  f  slandi.  Ok  er 
erkibiskupinn  hafdi  heyrt  hans  eyrendi,  stefhir  hann  fjdlmennan 
kennimannafund  i  Lund,  ok  dag[>ingadi  vidr  J)å  um  eyrendi 
herra  Jens  Eleeti.  En  fcat  vard  endir  J>eirra  samtals,  at  erki- 
biskupinn sagdi  svå:  usvå  virdist  mér,  hinn  kærasti  brodir"! 
talandi5  vidr  sælan  Johannem,  t4sem  J>u  munir  flesta  alla  bluti 
til  feess  hafa,  at  l>u  sér  til  biskupligrar  tignar  val  follinn,  ok 
t*t  trui  ek,  at  sæll  er  så  lydr  at  slikan  biskup  nåir  at  hafa 
yflr  sér*.   En  fyrir  eins  lutar  sakir,  [>ess  er  pli  hefir  sagt  mdnnum, 

i)  leifcr.;  Ialeif«,  St.         a)  kirkja,  St.         b)  fra  [  b.  v.  219;  v.  i  St. 
4)  leifer. ;  fsleifs,  St.    s)  J>ann.  219 ;  tala&i,  St.    »)  Hér  endar  2.  bl.  af  21* 
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at  pu  heflr  åit  tvær  konur,  pori  ek  eigi  at  vigja  pik  an  orlofi 
ok  bo5i  postuligs  sætis.  Nu  er  pat  vort  råd,  at  pu  farir  å 
fond  vors  herra  påfans  ok  birtir  honum  J)itt  eyrendi,  en  vér 
skulum  rita  med  pér  ok  tja  J)itt  mål  fyrir  berra  påfanum,  ok 
ef  svå  ferr,  sem  vér  ventum,  at  hann  dispenseri  med  pér,  at 
på  takir  biskups  vigslu ,  på  kom  aptr  til  vor  sem  skjétast ,  ok 
skulum  vér  på  i  guds  nafni  vigja  ydr  til  biskups". 

21 .  Ep  tir  petta  ferr  Jén  Electu*  til  herra  påfans  i  kurlam,  en  i 
J)ann  tima  stjéraadi  almenniligri  guds  kristoi  heilagrar  minningar 
herra  Paschalis  pape,  annarr  med  pvi  nafni,  ok  sat  på  i  hofut- 
borg  allrar  kristninnar,  i  sjålfri  Rémaborg ;  ték  hann  vidr  hin- 
um  heilaga  Jéni  val  ok  volduliga;  bar  hann  fyrir  berra  paf- 
ann  fram  skjétt  ok  skoruliga  sin  eyrendi,  pviat  hann  var  bædi 
SBjallr  ok  inég  hdfdingjadjarfr ,  synandi  honum  bréf  ok  inn- 
sigli  Astueri,  Lundensis  erkibiskups,  er  hann  hafdi  skrifat  um 
kosning  ok  vfgslugerd  hins  heilaga  Jons.  Segja  pat  margir 
sannfrédir  menn  ok  merkiligir,  at  berra  Jén  EUctus  hafi  petta 
talat  millum  annarra  luta  fyrir  herra  påfanum:  44pvi  horfa  mér 
margir  lutir  pungliga  vid  gud  i  minum  tUgerdum,  ok  hrinda 
mer  frå  biskupsvigslu ,  at  panu  einn  lut  veit  ek  mik  heUt  til 
hafa  at  vera  [eigi]  biskup,  er  ek  heflr  tvikvångadr  ve  rit". 
Mega  allir  menn  hédan  af  marka-ok  undirstanda,  hversu  gud- 
réttliga  hann  man  hafa  haldit  heilagan  bjuskap,  er  hann  vott- 
adi  pessu  fyrir  sjålfum  herra  påfanum.  Nu  sem  verdligr  herra 
Paschalis  pape  heflr  yflrlesit  bréf  erkibiskupsins,  ok  undirstadit 
af  guds  tilvisan  verdleika  heilags  Jons ,  ok  métikést  laganna, 
pau  sem  mét  syndust  ganga  biskupsvigslunni ,  virdir  hann 
hvårttveggja  ok  vegr  i  sinu  hjarta  med  vitrligri  skynsemdar 
våg,  ok  hyggst  honum  svå  at,  sem  pat  muni  fleira  vera  ok 
meira  håttar,  sem  herra  Jén  EUctus  hall  til  at  taka  biskupliga 
Ugn,  en  hitt,  sem  honum  hryndi  frå  af  laganna  vandlæti;  fyrir 
pvi  gefr  hann  honum  ut  af  sinum  kuria  postulig  bréf  med  sinu 
bulla,  i  hverjum  hann  dispenserar  pat  med  sælum  Jéni  Electo,  at 
hann  skyldi  biskup  mega  vera,  ok  bydr  herra  Astuero  erkibisk- 
upi  med  påfaligri  rdksemd  at  vigja  hann  til  biskupligrar  tignar. 
Ok  sem  hinn  heilagi  Jén  bafdi  ut  tekit  påfabréfin  ok  fengit  påfaliga 
blezan,  heflr  hann  sik  aptr  å  veg  å  fund  herra  sins,  fyrrnefnds 
erkibiskups,  ok  léttir  eigi  fyrr  en  hann  kemr  i  Lund  i  Danmerk. 
En  pegar  erkibiskup  vard  pess  varr,   at  hann  er  kominn  i 
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borgina,  tekr  hann  vidr  bonum  med  hinni  mestu  vinåttu  ok 
sæmd,  ok  sem  hann  undirstéd  af  herra  påfans  bréfum,  at 
honum  var  geflt  vald  til  af  postuligu  sæti  at  vigja  hann,  vard 
erkibiskupinn  stérfeginn  ok  pakkar  almåttkum  gudi,  at  honum 
skyldi  pess  audit  ver5a,  at  leggja  sfnar  hendr  i  hans  hdfut 
med  vigshi  ordum,  ok  beid  hann  par  peirrar  stundar,  er  erki- 
biskupi  pétti  tilfellilig  vera  at  vigja  hann.  Eptir  J>at  kallar 
erkibiskupinn  saman  kennimenn,  på  sem  vidr  J>urfti  vera  petta 
embætti,  ok  at  dllum  lutum  tilbunum,  på  vigir  hann  Jén  Electum 
til  biskups,  å  sunnudag,  tveim  nåttum  fyrir  messudag  guds 
postula  Pkilippi  ok  Jacobi,  på  vantadi  hann  vetr  å  hålfsext- 
ugan.  Var  petta  å  dSgum  Paschalis  påfa  ok  Noregs  koniinga 
Eysteins  ok  Sigurdar.  En  på  er  Jén  biskup  var  buinn,  ferr 
hann  gladr  af  erkibiskups  fundi,  sæmdr  med  gjOftim  en  styrktr 
med  hjålpsamligum  heilrædum ;  fér  hann  fyrst  til  Noregs,  sysl- 
andi  sér  par  kirkjuvid,  ok  t>at  sama  sumar  lætr  hann  i  haf, 
ok  verdr  val  reidfara,  ok  kemr  skip  pat  å  Eyrar  fyrir  sunnan 
land. 

22.  f>essi  tfdindi  spyrjast  brått  um  landit,  utkvåma  Jens 
biskups,  ok  urdu  allir  gédir  menn  pi  fegnir,  bædi  nordanlands 
ok  sunnan,  ok  foru  pegar  at  flnna  hann  med  miklum  mann- 
jfjdlda;  ték  hann  hvers  manns  måli  blidliga,  medr  raiklu  liti- 
læti.  Ok  pegar  er  Jén  biskup  var  buinn  frå  skipi,  ferr  hann 
heim  til  stels  sfns  til  Héla,  at  vitja  guds  hjardar,  sem  gédr 
hirdir.  Ték  hann  pegar  styrkja  ok  styra  fagrliga  guds  kristni, 
peirri  er  hann  var  yfir  settr,  sitjandi  heima  um  vetrinn  at  stéli 
sinum,  en  frændr  ok  vinir  fluttu  sunnan  frå  skipi  kirkjuvid  hans 
i  Vinverjadal,  en  Nordlendingar  gerdu  pegar  eptir,  ok  drégu 
heim  til  Héla;  en  at  lidnum  vetrinum  ridr  herra  Jén  biskup 
til  pings  um  sumarit,  ok  ftindust  peir  par  biskuparnir,  Jén  ok 
Gizurr,  med  miklum  fagnadi  ok  brédrligum  kærleik.  Tédi  herra 
Gizurr  biskup  alpydunni,  hversu  mikiliga  menn  åttu  gudi  at 
pakka  fyrir  pau  fagnadartidendi ,  er  på  véru  vordin,  at  tveir 
biskupar  véru  vordnir  stadfastir  å  landinu,  pvi  at  pat  hafdi 
eigi  fyrr  vordit,  sidan  kristni  kom  å  fsland.  Tdludu  biskup- 
arnir marga  nytsamliga  luti  fyrir  sinum  undirmdnnum,  trakter- 
andi  med  sinum  lærdum  mdnnum,  hver  lagabodord  peir  skyldu 
skipa  lydnum,  pau  sem  gudi  mætti  verda  til  heidrs  enraonn- 
um  til  sidsemdar.    Å  pessu  sumri  héf  verdligr  herra  Jén  biskup 
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yfirferd  sfna  um  siti  biskupsdæmi ,  ok  ték  at  ertyra  kristn  i 
guds  med  mikilli  stjern  ok  gudligu  vandlæti,  hirtandi  vonda 
menn,  en  styrkjandi  géfla  menn  i  guds  jyjénastu  med  heilagum 
fortélum  ok  fégru  eptirdæmi.  * 

23.  Jén  biskup  hafSi  skamma  stund  setiS  at  Hélum,  ådr 
hann  lét  ofan  brjéta  kirkju  t>å  sem  ådr  var.  Su  kirkja  hafdi 
ger  verit  næst  t>eirri  kirkju,  er  Oxi  Bjaltason  haffti  gera  låtid. 
f>at  hyggja  menn,  at  su  kirkja  hafl  mest  verit  ger  å  Islandi. 
Lagdi  hann  til  peirrar  kirkju  margar  gersimar  ok  lét  alla  bly- 
t^ekja.  En  su  kirkja  brann  upp  med  allri  sinni  pry5i  at  leynd- 
um  guds  démi.  Sfdan  lét  Jén  bi6kup  reisa  at  Hélum  mikla 
kirkju  ok  volduga,  su  er  til  skammrar  stundar  heflr  stadit1  ok 
\>6  med  mérgum  alger  dum.  Spardi  hann  ekki  til  J>essarar 
kirkjugerdar,  Jmt  er  guds  heidr  væri  t>å  meiri  en  ådr,  ok  J>etta 
hus  væri  sem  fagrligast  gert  ok  biiit.  Valdi  hann  par  til  smid 
|>ann,  er  hagastr  var  i  feann  ttma  å  islandi,  er  f>éroddr  hét 
ok  var  Oamlason.  føt  er  sagt  fra  dessum  manni,  at  hann 
hafdi  svå  hvast  næmi,  at  på  er  hann  var  at  smid  sinni,  ok 
hann  heyrdi  at  klerkum  var  kend  grammatika,  en  pat  er  latin u- 
list,  loddi  honum  pat  svå  i  eyrum,  at  hann  vard  hinn  mesti 
ipréttarmadr  i  sagdri  list. 

j>å  er  hinn  heilagi  Jén  hafdi  skamma  stund  verit  biskup, 
lét  hann  setja  skéla  heima  par  å  stadnum,  vestr  fra  kirkju- 
éyrum,  ok  lét  smida  val  ok  vandliga,  hvem  vér  såm  med  vorum 
augum  segir  bré&ir  Gvnnlaugr,  er  létinusdguna  hefir  saman 
sett*.  Til  at  stjérna  klerkunum,'  ok  kenna  peim,  valdi  hinn 
heilagi  Jén  einn  hinn  ssmiligsta  ungan  mann,  val  béklærdan 
ok  hinn  snjallasta  tulk  gudligra  ritninga,  er  hét  Gfsli  ok  var 
Finnsson,  hvern  er  Jén  biskup  hafdi  haft  or  Gautlandi  med 
sér,  ok  gaf  honum  fyrir  sitt  starf  mikla  rentu  ok  sæmiliga; 
helt  hann  skélann  um  mdrg  år  ok  kendi  låtinu  klerkum    val 

i)  su  er  Btcndr  par  i  dag,  A;  ajå  bis.  163. 

a)  }>egar  fornmenn  sneru  søgum  ur  0<brum  målnm  å  islenzku,  etr 
handléku  eldri  søgur,  og  hGfundrinn  nefair  sig  i  fyrstu  persoau,  på  er 
M^andinn  optast  ram*  a<&  geta  J>ess  og  skjota  inni  nokkrum  ordum  til  vitnis 
om,  at  ]>a%  er  ekki  haon  sjålfr  (J)^dandinn)  sem  talar,  heldr  høfundrinn; 
t.  d.  „segir  broW  Gunnlaugr",  „segir  brofcir  Oddr",  „segir  meistari  Simon*' 
(i  Florents  søgu  Frakkakonungs),  „segir  søgumeistarinn"  e<ba  „så  er  søguna 
befir  samansetta"  o.  s.  frr. 
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ok  dyggiliga,  ok  veitti  mikit  uppheldi  guds  kristni  med  biskup  i 
i  kenningum  sinum  ok  predtkan.  f>å  er  meistari  Gteli  taladi 
guds  ord  fyrir  folkinu  at  håtiduin,  fcå  taldi  hann  eigi  utan- 
békar  marga  luti,  edr  treysti  mjdk  å  sitt  minni,  heldr  skyrfti 
hann  ut  heilagra  fedra  ritningar  eptir  peirri  bok,  sem  å  lectar- 
anum  lå  fyrir  honum.  Gj&rdi  feessi  vitugi  madr  ok  hinn  for- 
sjåli  J>etta  mest  sakir  litilætis,  at  J>ar  sem  hann  var  ungr  al 
aldri,  fcætli  feeim  meira  um  vert,  er  til  lyddi,  at  J>eir  mi  {Kit, 
at  hapn  tæki  s/nar  kenningar  af  helgum  békum  ok  merkiligum, 
en  eigi  af  einu  saman  brjéstmegni  ok  hugviti.  Blidkadi  hann 
ok  mykti  eigi  at  eins  heyrn  atstandanda  lyds  med  sæmiligri 
snild  ok  klerkligs  framburdar,  er  hann  hafdi  naghga  af  gudligri 
gjof,  heldr  saddi  hann  peirra  hug  ok  hjdrtu  gnégtiga  med  andligri 
fædslu  gudligra  orda,  svå  at  hann  syndist  eigi  at  eins  med 
ordunum ,  heldr  ok  jamva)  med  gerdunum,  predika.  Var  hans 
kenning  An  hégémligum  ordum  edr  nokkurri  bræs  ni  saman- 
standa[ndi] ,  ok  \>i  fylgdi  hans  ordum  svå  mikill  guds  kraptr, 
at  margir  kémust  vidr  af  dllu  hjarta,  ok  téku  mikla  skipan  ok 
géda  um  sfaar  framferdir.  Kenningar  hans  v6ru  linar  ok  tett- 
bærar  ollum  gédum  mdnnum,  ok  pétti  Ollum  vitrum  monmun 
vera  spakligar  ok  skemtiligar,  en  vondum  mdnnum  vard  otti 
mikill  at  ok  sdnn  hirting ,  ok  \>i  sétti  pegar  nær  at  ollum  guds 
håtidum  utdluligr  mannQOldi,  upptendrajnjdist  af  gédtøsri  grædgi 
gudlegra  målsemda,  girnandist  at  sedja  sin  bjortu  ok  hugskot 
med  lifs  fodri,  pat  er  guds  ord ,  {m  at  |>ar  var  kostr  at  heyra 
fagrar  kenningar,  bædi  af  sjélfum  herra  biekupi  ok  af  dessum 
gauzka  manni  Gisla,  er  mi  var  um  talad. 

24.  Skamma  stund  hafdi  heilagr  Jén  biskup  verit,  ådr 
en  hann  tok  at  fera  sidu  manna  ok  håttu  i  annat  efni,  en  ådr 
hafdi  verit,  um  marga  luti;  var  hann  hirtmgasamr  vidr  osida« 
menn,  en  blidr  ok  hægr  ollum  gédum  mdnnum,  fyllaudi  pat 
allt  med  verkum,  sem  hann  kenndi  folkinu  med  gédum  fortdl- 
um,  opt  hugleidandi  pat  er  vorr  drottinn  talar  i  gudspjallinu, 
ok  hann  baud  sinum  lærisvetnum:  ^Luceat  lux  vestra  coram 
hominibus,  ut  videant  opera  vestra  bona  et  glorificent  patrem 
ve$trum,  qui  in  celi$  esC ;  pat  pydist  svå :  Jysi  Ijés  ydvart  fyrir 
mdnnum,  at  J>eir  sjåi  gédverk  ydur  ok  dyrki  fddr  ydvarn,  pann 
sem  å  himnum  er".  Herra  Jon  biskup  baud  pat  styrkliga  sinum 
undirmdnnum  Ollum,  at  sækja  med  gédtysi  helgar  tidir  hvern 
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tima  er  beilagt  var,  bjédandi  prestunum  at  læra  sitt  undirfélk 

om  på  luti,  sera  peir  J>yrfti  til  gudiigrar  inngdngu.    Baud  hann 

mdnnum,   at  hafa  på  håttu  hversdagliga,   sem  gddurn  kristn- 

um  monnum  til  h[e]yrir,  at  signa  sik  pegar  um  myrgininn,  er 

hann   vaknadi,  ok  syngja  fyrst  credo  in  dtum ,  ok  jåtta  svå  tru 

»ina  i  augliti  almåttigs  guds,  ådr  en  raadr  fengist  i  hégomligri 

margmælgi,    ok  ganga  svå  sidan   vopnadr  allan   dagian   med 

marki  hins  helga  kross,  en  taka  aldri  svå  mat,  drykk  edr  svefh, 

at  madr  hlifdi  sér  eigi  ådr  med  guds  pislarmarki.    Baud  hann 

hverjum  manni  kunna  at  syngja  credo  ok  pater  noster  ok  Mariu- 

Yers,  ok  at  lofa  gud  vij  sinnum  å  daginn,   eptir  pi  6em  David 

propheta  segir :  tepcies  in  die  laudem  tibi  dixi,  domine  deus  meusy 

pat  er  svå  at  skilja  å  norænu:   usjau  sinnum  å  dag  sagda  ek 

per  lof,  drottinn  gud  minn  r  —  Ok  at  vér  talim  petta  allt  jamn~ 

saman  i  fåm  ordum,   på  kenndi  hann  med  sinum  iduligum 

åmmningum  sinum  undirmdnnum  allan  hått  gudiigrar  pjonastu 

af  heilagra  fedra  setningum,  ok  gat  svå  samit  å  skdmmum  tima, 

med  guds  fullUngi,  framferdir  ok  sidu  folksins,  at  heiidg  kristni 

i  Nordlendinga  fjérdungi  heflr  hvårki  ådr  né  sidan  skinit  med 

svå  bjdrtum  bldma  ok  fagri  åsjén,  sem  på  sted,   medan  félkit 

var  svå  sælt,  at  peir  nådu  at  vera  undir  stjern  ok  styring  hins 

blezada  biskups   Jens;   svarf  hann  ok  af  snarpri  ok  bitrligri 

hirtingar  pél  alla  éhåttu ,  fjdlkyngi  ok  fordæduskap  ,*  galdra  ok 

geroingar,  ok  allan  sjonhvertiligan  kuklaraskap,  ok  stod  i  mdt 

ailri  illri  forneskju  med  dllum  målt  ok  megni ,   pviat,  ådr  var 

eptir  i  kristninni  miklar  ok  illar  afleifar  heidins  sidar,   er  eigi 

var  upp  rætt  or  gudligum  akri  medan  kristnin  var  ung.    Fyrir- 

baud  bonn   styrkliga  alla  hindrvitti,   på  er  fornir  menn  hofdu 

tekit  af  tunglkomum  edr  dægrum,  edr  eigna  daga  vitrum  mdnn- 

um  heidnum,  svå  sem  at  kalla  Tyrsdag,  Odinsdag  edr  f>orsdag, 

ok  svå  um  alla  vikudaga,   en  baud  at  hafa  pat  dagatal,   sem 

heilagir  fedr  hafa  sett  i  ritningum,  at  kalla  annan  dag  viku  ok 

pridja  dag,  ok  svå  ut. 

Leikr  så  var  kærr  mdnnum,  ådr  en  hinn  heilagiJén  vard 
hiskup,  at  kveda  skyldi  karlmadr  til  konu  i  dans  blautlig  kvædi 
ak  regilig,  ok  kona  til  karlmanns  mansongsvisur;  penna  leik 
let  hann  af  taka  ok  bannadi  styrkliga.  Mansongskvædi  vildi 
hann  eigi  heyra,  né  kveda  låta,  en  pé  fékk  hann  pvi  eigi  af 
komit  med  ollu.    J>at  er  sagt,  at  hinn  heilagi  Jon  biskup  kom 
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at  einn  tiraa,  er  einn  klerkr,  er  Klængr  hét,  ok  var  J>orsteins- 
son,  er  sfdan  vard  biskup  i  Skålholti,  las  versabék  J)å,  er  heitir 
Ovidius  de  arte.  En  i  J>eirri  bék  talar  meistari  Ovidins  ura 
kvenna  åstir,  ok  kennir  med  hverjum  hætti  menn  skulu  J)fcr 
gilja,  ok  nålgast  t>eirra  vilja.  Sem  hinn  sæli  Johannes  så  ok 
undirstéd,  hvat  hann  las,  fyrirbaud  hann  honum  at  heyra 
|>esshåttar  bék,  ok  sagdi,  at  mannsins  breysklig  nåttura  veri 
négu  framfiis  til  munudliGs  ok  holdligrar  åstar,  £é  at  madr 
tendradi  [eigi]  sinn  hug  upp  med  saurugligum  ok  syndsara- 
ligum  diktum. 

25.  Heilagr  Jén  biskup  var  hinn  l>rifnasti  ok  hinn  idnasti 
i  t>\i,  at  snida  af  mtinnum  ldstu,  J>vfat  så  kom  enginn  å  hans 
fund,  at  hann  gæti  eigi  leidrétt  å  einhverja  lund  med  guds 
miskunn  ok  |>eirri  miklu  kostgæfl,  er  hann  lagdi  å  at  hjålpa 
sfnum  undirmdnnum.  Ok  ef  hann  lagdi  å  menn  hardar  skriptir, 
fyrir  sakir  mikilla  glæpa,  ok  gengi  fceir  undir  val  ok  Iftilåtliga, 
t>å  var  lftil  stund  at  bida,  ådr  hans  blezada  brjést,  heilags 
anda  musteri,  sampfnist  J>eirra  vesdldum  af  hinum  innstum 
hjartarétum,  linandi  med  vægd  ok  réttlætis  miskunn  J>eirra 
8kriptamålum ,  eptir  J>vi  sem  hann  fann  J>å  idrandi  vera ,  ok 
J)eir  vildu  vidr  skiljast  sin  illfcrli;  ok  J)ar  sem  hann  elskadi 
sina  undirmenn  sem  brædr  edr  syni ,  fæddist  hann  af  einskis 
manns  varihagafé,  heldr  gaf  hann  nær  allt  i  dlmusur;  fagnadi 
hann  J)i  OUu,  er  mdnnura  gekk  val,  en  harmadi  J>at  allt,  er 
annan  veg  vard.  Hann  var  madr  svå  huggédr,  at  hann  måtti  ekki 
aumt  sjå,  edr  nokkut  t>at,  sem  mdnnum  vard  til  meins.  Hann 
var  svå  orr  ok  mildr  vidr  fåtæka  menn  guds,  at  enginn  å  peim 
timum  var  hans  néti  t>ar  um.  Hann  var  mjuklåtr  fadir  allra 
fatækra  manna;  tmggadi  hann  ekkjur  ok  fddrlausa,  ok  enginn 
kom  svå  harm))runginn  å  hans  fund,  at  eigi  fengi  fddrliga 
huggan  å  nokkura  lund.  Svå  var  hann  J>ekkr  ok  åstfélginn  af 
Ollum  sinum  undirmdnnum,  at  enginn  vildi  honum  nokkut 
méti  gera,  ok  var  J)at  meir  fyrir  sakir  gudligrar  åstar,  J>eirrar 
er  allir  menn  unnu  honum,  en  lfkamligs  étta,  eda  J)ungs  yflr- 
bods;  var  J>at  af  Jn  makligt,  J>vi  at  [hann]  lyddi  med  dllu 
kostgæQ  guds  bodordum,  ok  leitadi  meir  eptir  guds  afla  en 
veraldligum,  ok  \>i  launadi  gud  honum  fregar  i  hOnd,  at  hann 
okadi  undir  hans  vilja  alla  hans  undirmenn,  med  heilagri  tydni 
ok  heitri  åstsemd. 
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26.  Heilagr  Johannes  leiddi  fram  sitt  lif  eptir  gudligri 
setnfng  ok  heilagra  fedra  dæmum,  gangandi  fram  réttan  veg  i 
guds  bodordum,  girnandist  på  eina  luti  at  fremja,  sem  hans 
embætti  til  heyrdi.  Lå  hann  um  pat  vakandi,  at  afla  gu5i  til 
handa  sem  fiestar  sålur,  idjandi  i  bænum,  studeran  ok  heil- 
agri  predikan  nætr  ok  daga,  ok  i  annarri  guds  pjénastu.  Ok 
at  hann  væri  pi  frjålsari  ok  lidugri  til  f)ilikra  idna  gudligrar 
pjénastu ,  \aldi  hann  til  vitra  menn  ok  svinna ,  at  hugsa  ok  i 
hondum  hafa  stadarins  forrædi,  med  peirri  gdfugri  hustru,  er 
hann  hafdi  ått ,  ok  på  var  ekkja.  Einn  af  peim  var  prestr  så, 
er  Håmundr  hét;  hann  var  fddrfadir  Hildar  nunnu  ok  einsetu- 
konu,  er  getid  man  ver5a  sidarr  i  s5gunni.  Næst  Ilåmundi 
var  prestr  så  at  forrådum,  er  Hjalti  hét,  ok  var  nåfrændi  bisk- 
ups.  Af  leikmdnnum  var  så  madr  mest  at  rådum  ættgdfugr, 
er  Orn  hét,  son  |>orkels  af  Vfdim^ri.  Sumir  menn  véru  skip- 
aOir  at  taka  med  gestum,  J>vi  at  hverri  håtid  sétti  pangat  til 
biskups  hundrat  manna  eda  CC,  eda  nokkuru  fieira,  pvfat  hinn 
heilagi  Jén  biskup  baud  pat  félkinu,  at  hverr  så  madr,  er  feta 
sinna  forråd  hafdi  i  hans  biskupsdæmi,  skyldi  vitja  um  sinn  å 
hverju  åri  hdfudkirkjunnar  at  Hélum,  at  offra  par  gudi  sinar 
bænir  med  gédfusu  hjarta,  ok  af  pi  måtti  par  sjå  at  skirdegi 
ok  påskum  eigi  minna  en  cccc  manna,  bædi  kvendi  ok  kallar; 
hofdu  margir  af  peim  vistir  med  sér ,  en  hinir  pé  fleiri ,  er 
herra  biskup  fæddi  fagrliga,  bædi  med  likamligum  kråsum  ok 
andligum,  ok  peir,  styrktir  biskupligri  blezan,  féru  fagnandi 
heim  til  sinna  heimkynna. 

27.  Margir  sidferdugir  menn  rédust  til  stadarins,  gefandi 
med  sér  svå  mikit  geds,  at  stadrinn  var  val  haldinn  af;  en 
sumir,  bædi  karlar  ok  konur,  fæddu  sik  pagat,  til  pess  at  lyda 
hjålpsanlligum  kenningum  herra  biskups  ok  heilagri  tidagerd, 
smfdandi  sér  herbergi  umhverfls  kirkjugardinn.  Heilagr  Jén 
biskup  ték  marga  menn  til  kennslu,  ok  fékk  til  gédan  meistara 
at  kenna  grammaticam ,  Gfsla  hinn  gauzka,  er  fyrr  var  getid. 
En  einn  franzeis,  sæmiligan  prestmann,  er  Rikini  hét,  capalin 
sinn,  fékk  hann  til  at  kenna  sdnglist  og  versgerd.  Rikini  var 
klerkr  gédr,  bædi  diktadi  hann  val  ok  versadi,  ok  svå  gldggr 
var  hann  i  sdnglist  ok  minnigr,  at  hann  kunni  utanbékar  allan 
song  å  téif  månudum,  bædi  i  dagtidum  ok  éttusongum,  med 
druggri  téna  setning  ok  hljéda  grein,    ok  pi  rédust  margra 
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gédra  manna  bflrn  undir  hdnd  |>essum  tveim  raeistarum,  sumir 
at  nema  låtinu,  en  adrir  song,  eda  hvårttveggja,  kostgæfandi, 
hverr  eptir  sinu  næmi,  at  fylla  vandlaupa  stos  hjarta  af  J>eim 
raolum  vizku  b[r]auds,  er  {>eirra  kennifedr  brutu  t>eim  til  and- 
ligrar  fædu,  af  hverjum  [vér]  såm  blomberaligan  akr  gudligrar 
miskunnar  med  fdgrum  Um  vida  upp  runninn1.  Vid  |)essum 
ték  Rikini  prestr  Ollum  med  fagnadi  ok  bltdu  heilags  Johannis, 
ok  elskadi  sem  einka  sonu,  nærdi  ok  féstradi  undir  sinni  forsjå 
ok  gærlu,  var  5  ve  i  tan  di  [)å  undir  sinum  vængjura,  sem  fugl 
sina  unga.  Hér  måtti  sjå  um  611  hus  biskupsslolsins  mikla  idn 
ok  athofn :  suqiir  låsu  heil[ajgar  ritningar,  sumir  ritudu,  sumir 
siingu,  sumir  nåmu,  sumir  kenndu.  Engi  var  ofund  t>eirra  i 
millum  eda  sundrpykki,  engi  ågangr  eda  tørætni,  hverr  vildi 
annan  sér  meira  håttar;  lydni  helt  J>ar  hverr  vid  annan,  ok 
[>egar  signum  var  til  tida  gort,  skundudu  allir  J>egar  or  sinum 
småkofum  til  kirkjunnar,  sætligan  seim,  sem  t>rifit  byflygi, 
til  bystokks  heilagrar  kirkju  med  sér  berandi,  hvert  feeir 
hOfdu  saman  borit  or  lyetuligum  vinkjallara  heilagra  ritriinga. 
Medr  tida  upphafning  héfst  i  kirkjunni  fagrlig  samhljédan 
sdngsins  i  kdrinum,  ok  hofst  sætlig  hljéd  raddanna.  Enginn 
for  \>ds  med  lausung  eda  margmælgi;  hinir  ellri  menn  ok 
meiri  håttar  véru  med  stadfesti  ok  athuga,  en  ungir  menn 
haldnir  ok  sidadir  undir  stjern  hinna  ellri  manna,  ok  algerdu 
svå  hvårirtveggju  fagrliga  sitt  embætti;  ok  skein  med  J>vilikri 
birti  yOrlit  heilagrar  kristni  undir  J>essum  heilaga  biskupi. 
Allir  hinir  sæmiligstu  kennimenn  i  Nordlendinga  Qérdungi  véru 
nokkura  hrid  til  nåms  at  Etølum,  |>å  sem  vorr  aldr,  segir  bréåir 
Gunnlaugr,  måtti  muna,  sumir  af  barndémi,  sumir  å  fulltida 
aldri.  Margir  af  sagdra  meistara  lærisveinum  ondudust  å  vor- 
um  dOgum;  en  einn  af  |>eim  vard  Isleifr  Hallsson,  hvem  Jon 
biskup  æskti  at  verda  skyldi  biskup  næst  eptir  hann  ok  ten- 
adarmann  sins  biskupsdéms,  ef  hann  mæddi  elli,  en  hann 
andadist  fyrr  en  berra  biskup.  En  at  ek  nefna  nokkura  sagdra 
lærisveina,  |>4  er  ek  så  minum  augum:  var  einn.  af  t>eim* 
Klængr,  er  sfdan  var  biskup  i  Skålholti;  var  hann  xy  vetra 
gamall  å  hendi  félginn  Jéni  biskupi  af  médr  sinni  til  frædi- 
nåms,    ok  vard  hann  hinn  bezti  klerkr,    ok  var  lengi  sidan 
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sæmiligr  kennimadr  i  Héla  kirkju ,  hinn  mesti  upphaldsmadr 
kristoinnar,  prédkiaiidi  fagrliga  guds  ord  undir  stjern  ok  yfir- 
bodi  tveggja  Hélabiskupa:  Ketils  og  Bjarnar;  hafBi  hann  marga 
vaska  lærisveina  undir  sér,  ritandi  bækr  margar  ok  merkiligar, 
pær  sem  enn  tjåst  at  Hélum  ok  vfda  anna[r]s  stadar.  Yilmundr 
var  |>ar  ok  lærdr ,  er  fyrstr  var  åbéti  å  Jnngeyrum ;  svå  ok 
Hreinn,  er  par  var  hinn  J>ri*i  åbéti.  Margir  véru  ok  J)ar  adrir 
i  skéla,  peir  er  sidan  urdu  nJektugir  kennimenn :  I  sleifr  Grim  s - 
son,  frændi  biskups,  Jdn  svarti,  Bjarni  Bergpérsson,  Bjdrn,  er 
s(5an  var  hinn  pridi  biskup  at  Holum,  ok  margir  a5rir,  peir  er 
langt  er  frå  at  segja.  $>ar  var  ok  i  frædinæmi  hreinfer5ug 
jångfru,  er  fngunn  hét.  Ongum  pessum  var  hon  lægri  i  sOgdum 
béklistum,  kenndi  hon  mdrgum  grammaticam  ok  fræddi  hvem 
er  nemavitdi;  urdu  pvf  [margir  val1  mentir  undir  hennar  hendi. 
Hon  rétti  mjdk  låtfnubækr,  svå  at  hon  lét  lesa  fyrir  sér,  en 
hon  sjålf  saumadi,  tefldi,  eda  [vann]  adrar  hannyrdir  med  heilagra 
manna  sdgum,  kynnandi  monnum  guds  <fyrd  eigi  at  eins  med 
ordutn  munnnåms,  heldr  ok  med  verkum  handanna.  Nu  fljéta  \ 
sifkir  hitir  fram  af  einni  uppsprettu,  ok  sjå  åvdxtr  af  einni  vin* 
viflar  brfslu,  pat  er  hinn  beilagi  Johannes.  Kallast  sjålfr  drott^j 
inn  sætt  vintre,  en  lians  valdir  menn  vinvidar  kvistir,  eptir  pvf 
sem  segir  i  gudspjallinu :  Ego  sum  vitis  vera  et  vos  pahnites. 
Nu  svå  sem  hinn  heilagi  Johannes  lærdi  ok  fræddi  félk  heima 
å  stadnum,  fyrir  pflfka  menn  ok  meistara,  sem  taldir  vdru, 
svå  bodadi  hann  ok  sjålfr  guds  eyrendi  i  kennfngum  um  allar 
sveitir,  på  er  hann  visiteradi  sitt  biskupsdæmi.  Svå  mikit  héfst 
frædifVsi  ok  nåms  med  kostgæfl  pessa  blezada  biskups,  at 
Odrumegum  stédu  at  kierkar,  ddrum  megura  leikmenn, 
hverr  at  lesa  med  heilagri  grædgi  i  sinn  minnissjéd  pat  er 
få  mætti  af  nægd  gudligra  audæfa.  En  pé  at  grandalaust  Hf 
ok  gédir  sidir,  elska  nåungs  ok  åstsemd  vidr  gud,  ok  misk«- 
unnar  verk,  audsyni  mannsins  verdleik  ok  he[i]lagt  medferdi, 
framarr  en  611  tåkn  ok  jarteina  gerdir,  på  pikkir  pé  mdrgura 
fåvitrum  mdnnum,  sem  nær  fyrir  einsaman  stérmerki  jartein- 
anna  vaxi  mest  fyrir  gudi  heilagleikr  mannanna:  pvf  munum 
vér  segja  få  luti  af  heilagum  Jéni ,  at  padan  af  megi  audsyn- 
ast,   at  pat  er  sannligt,    sem  von   er,   sem  ritningin   segir  af 
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gudi  med  fylgjanda  måli:  dotninus  voluntatem  Umencium  se  fa- 
ciet,  et  deprecacionem  eorum  cxauditt,  pat  er  svå  at  skilja: 
udrottinn  man  gera  vilja  sik  elskandi  manna,  ok  hann  man 
heyra  peirra  bæn". 

28.  |>at  var  å  einum  tima,  at  gédr  prestr  ok  gdfugr, 
Eyjélfr  Gunnvaldsson ,  frå  stad  heilags  Martini  biskups,  kom 
til  Héla,  bidjandi  litilåtliga  hinn  heilaga  Jén  partera  sér  nokkot 
af  heilagum  démum  sæls  Martini,  er  par  vdru  å  stadnum. 
Uinn  blezadi  Jén  vildi  gjarna  pi  jåtta,  er  bann  var  svå  litilåt- 
liga beiddr,  pvi  leitadi  hann  til  beinsins  ok  i  hdndum  hafdi, 
ok  J)6tti  honum  mikit  fyrir  at  bera  jårn  å  svå  heilags  raanns 
bein.  Sidan  skryddist  hann  til  heilags  messu-embættis,  ok  er 
komit  var  at  fyrsta  lågasdng,  tdk  hann  petta  hit  blezada  bein 
ok  lagdi  å  altarit  undir  corporale  hjå  kaleknum,  ok  s  tog  messu 
par  til  er  lokit  var.  En  at  luktu  embættinu  leitadi  heilagr 
Johannes  at  beininu,  ok  fann,  at  J)at  hafdi  kloføat  sundr  i  två 
luti,  ok  var  annarr  meiri  lutrinn.  Fær  hann  hinn  minna  part 
beinsins  fyrrnefndum  presti  til  Grenjadarstada ,  en  hinn  meiri 
var  eptir  at  stadnum.  Margir  menn  komu  peir  å  fund  hins 
heilaga  Jens  biskups,  er  hofdu  ymissar  sottir  eda  sjiikleika, 
ok  fengu  skjéta  bét  sinna  meinsemda  fyrir  hans  blezada  banda- 
åtekning  og  yfirsdngva. 

29.  Madr  hét  f>érdr,  ok  var  heimamadr  hins  blezada 
Jens  ok  gætti  sauda  par  å  stadnum.  Hann  var  ungr  madr, 
gålaus,  ok  gætti  litt  orda  sinna,  fylgdi  litt  tidum,  pé  bann  væri 
heima  staddr,  en  Jén  biskup  minnti  bann  opt  å  betr  at  gera, 
pviat  honum  pétti  miklu  måli  skipta  um  alla  sina  menn,  at 
peir  veri  val  sidadir  ok  heyrdi  tidir  jafnan,  er  J>eir  veri  heima, 
svå  J>6,  at  eigi  gleymdist  skyldugar  syslur;  en  pessi  madr  gerdi 
pé  nær  ekki  eptir  pvi,  sem  herra  biskup  baud  honum  ok  bad 
hann.  fat  var  einn  håtidar  aptan,  at  herra  biskup  var  at  aptan- 
sdng,  at  allir  sidlåtir  menn  stédu  at  tidum,  på  var  pessi  madr, 
J>6rdr,  inni  i  stofu  eptir  sinni  uvenju,  ok  sid  sér  på  i  leik  ok 
glimur  med  ungmenni.  Sagt  var  honum,  at  tidirnar  voru  uti, 
ok  gaf  hann  ongan  gaum  at  pi.  Hann  ték  på  å  sér  brådliga 
befnd,  er  hann  hafdi  brotid  bodord  biskups,  pvi  at  hann  féll  i 
leikinum,  ok  tungan  su  hin  sama,  er  hann  vildi  jamnan  litt 
gæta,  vard  i  millum  tanna  honum  ok  skeindist'  hon  nydk.  J>i 
næst  kom  i  blåstr  mikill  med  miklum  verk,  ok  gerdi  svå  stirda 
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ok  priitna,  at  hann  måtti  ekki  raæla.  j>å  kom  honum  i  hug, 
at  hann  mundi  pess  at  gjalda,  er  hann  hafdi  eigi  hlytt  bod- 
ordi  herra  biskups,  bidjandi  sér  litilåtliga  liknar,  farandi  å 
fund  herra  biskups,  ok  idra[n]dist  sinna  afgerda  med  handa 
bendingum.  En  er  guds  madr  Johannes  sér  hann,  sampinist 
bapn  pegar  pessa  manns  meini  ok  vesdld,  takandi  med  hendi 
sinni  tunguna,  ok  strauk  um  med  heilagu  bænahaldi,  ok  fékk 
hinn  mållausi  aptr  styrt  mål,  ok  vard  å  fåm  ddgum  alheill 
pessa  meins,  sem  aldri  hefdi  å  hann  komit. 

30.  Madr  hét  Sveinn  ok  var  f>orsteinsson,  hann  var  svåaum- 
liga  leikinn  ok  spottadr  af  Qandanum,  at  hann  kastadi  nåliga 
kristmligri  tru  ok  gleymdi  nær  dllu  pi  sidferdi,  sem  kristnir 
menn  eigu  at  hafa,  eptir  pi  sem  hann  sjålfr  sagdi  ok  mdrgum 
mdnnum  var  kunnikt ;  en  pat  var  med  pi  méti,  at  hann  ærdist 
fyrir  åst  nokkurs  sjénhverfiligs  skrim[sjls;  syndist  honum  pat 
kona  vera ,  ha  vexti  ok  væn  åliti ;  fékk  hon  svå  villt  hann ,  at 
hann  vildi  ekki  vidr  adra  menn  eiga,  farandi  jafnan  rå[djlausliga, 
einreikull,  hirdi  ok  hugsadi  eitt  ok  annat;  gleymdi  hann  dllu 
pi,  sem  honum  var  til  hjålpar  ok  miskunnar,  andliga  ok  likam- 
liga.  En  gudlig  miskunn  samvinnandi,  så  er  dnga  sina  menn 
vil  fyrirfarast  låta,  heldr  vil  dilum  miskunsamliga  vidr  hjålpa, 
på  var  pessi  madr  tekinn  ok  fluttr  å  fund  hins  beilaga  Jens 
biskups,  ok  var  pat  i  pann  Uma,  er  hann  var  nykommn  til 
atadarins.  Hinn  heilagi  Jén  biskup  ték  vid  honum  blidliga, 
leidir  hann  med  sér  i  kirkju  og  byrgir  sik  par  sidan,  en  ték 
at  frétta  hann  af  dilum  saman  atburd,  ok  eggjadi  hann  fast  til 
idranar  eptir  pat.  En  med  hans  heildgum  åminningum  ték 
pessi  hinn  ungi  madr  at  komast  vidr  mjok,  ok  segir  sidan 
hinum  heilaga  Jéiri  biskupi  Ijésliga  fra  ollum  svikum  ok  um- 
såatum  djofulsins,  er  hann  hafdi  hann  håskasamliga  i  vaflt;  ok 
er  hinn  blezadi  Johannes  fann  sanna  idran  med  honum,  på 
vard  hann  svå  feginn,  at  hann  felldi  tår,  at  hann  skal  mega, 
sem  gédr  hirdir,  koma  pessum  saud  or  varga  munni  ok  aptr 
bera  til  drottinligrar  hjardar,  temprandi  sin  tår  med  hans  tår- 
um ok  harmandi  hans  misfelli  med  fddrligri  sampining;  en 
hér  eptir  ték  biskup  at  setja  honum  skriptir  med  helgum  bæn- 
um  ok  hjålpsamligum  åminningum,  bjédandi  honum  pat  eink- 
anliga  fyrst,  at  djdflinum  til  skemdar  ok  svivirdingar  skyldi 
hann  vera  élatr  at  segja  hverjum   manni   penna  atburd,    er 
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heyra  vildi,  ok  svågerdi  hann,  bidjandi  på  géda  menn,  er hann 
sagfli  nefhdan  atburd,  at  bverr  skyldi  minnast  hans  f  ainum 
bæ  mim.  Eptir  pat  ganga  J)eir  bådir  sanian  ut  or  kirkju,  ok 
var  svå  mikil  skipan  å  orftin  um  råd  Sveins,  at  så  er  lifat 
bafdi  pagat  til  ljétligu  Hf)  fyrir  gudi  ok  monnum,  ok  aldri 
måtti  gladr  vera  sakirpeirra  sjénhverftnga ,  er  djdftilttnn  hafdi 
hans  sål  ok  likam  lengi  håskasamliga  tekit  ok  illkyndugliga 
fnetjad,  en  nu  styrk tr  af  dæmum  ok  mjuku  vidrmæli  pesså  guds 
manns  i  hugganar  anda  guds,  treystandi  uppå  eina  saman 
miskun  guds  ok  hans  réttlæti,  svå  at  fjandinn  kom  aldri  sidan 
pessari  tålarsnoru  å  hans  hals.  Gerdi  hann  gudi  verdugar 
pakkir  fyrir  sina  andarhjålp  å  ollum  ddgum  lffs  sfns,  ok  fér 
gladr  ok  godlåtr  til  sinna  heimkynna. 

31.  J>å  er  hinn  heilagi  Johannes  hafdi  skamma  stund 
sin u m  biskupsstéli  styrt,  lå  hallæri  mikit  å  folkinu,  isår  miklir 
ok  vedråtta  mjdk  kold,  svå  at  jdrd  var  ekki  igrodra  at  vårpingi. 
Hinn  heilagi  Johannes  fér  til  vårpings  er  var  at  jtfngeyrum ;  ok 
er  hann  kemr  par,  heitr  hann  å  gud  drottinn,  med  sampykki 
allra,  til  års  ok  hægrar  vedråttu,  at  par  skyldi  kirkju  reisa  ok 
bæ  upp  gera,  ok  allir  sitt  geds  til  leggja,  svå  at  hvårttveggja 
veri  sæmiliga  upp  gert.  Sfdan  lagdi  hann  af  sér  mdttulinn  ok 
markadi  sjålfr  grundvdllinn  yflr  kirkjuna.  En  sfdan  skiptist 
svå  8kjétt  årferd  ok  vedråtta,  at  å  peirri  hinni  sdmu  viku  vérn 
i  brottu  allir  hafisar,  er  petta  hallæri  sted  af,  svå  at  hvergi 
vard  vart  vid;  en  jdrdin  Ufgadist  svå  skjétt  til  btømbæriligs 
åvaxtar  ok  skryddist  fdgrum  grOsum,  at  f  peirri  s6mu  viku  hafdi 
allr  fénadr  græn  grds  ok  négligt  fédr. 

32.  Så  lutr  lå  å  stadnum  å  Hdlum,  at  par  var  bås  så  einn  f 
fjési,  er  menn  sdgdu  at  eigi  mætti  naut  å  binda,  pviat  dautt 
lå  hvert  um  morgininn  pat  er  å  var  bundit  um  kveldit.  f>å 
var  pat  eitthvert  haust,  at  Jon  biskup  gekk  til  medr  rådsmanni 
sfnum  at  ætla  naut  til  lffs,  pau  er  heima  par  skyldu  vera  å 
stadnum;  ok  er  peir  hdfflu  til  ætlad,  på  segir  nautrekinn,  at 
eigi  mundi  nautin  rum  hafa  f  ffjjésinu,  med  pvf  at  einn  båsinn 
var  étyttr,  ok  eigi  mætti  å  skipa.  Herra  biskup  sagdi  svå  vera 
skyldu  sem  hann  hafdi  til  skipat,  ok  sagdi  at  å  einn  veg  skyldi 
binda  å  pann  bås,  sem  adra  i  J)6sinu,  ok  var  svå  gert;  an  um 
myrgininn  kom  nautamadr  til  fjéss,  ok  fann  kuna  dauda  å  bås- 
iBum;   kom  hann  på  ok  sagdi  herra  btskupi,   en  hann  baud 
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hon.um  at  binda  å  hinn  sama  bås  naut  annat,  ok  hit  pridja; 
var  svå  gert  ok  dé  pau  bædi,  sem  bit  fyrsta.  f>å  mælti  nauta- 
madr :  „hversu  lengi,  herra !  skal  svå  fram  fara,  sem  nu  horflst 
å?'\  Hinn  beilagi  Jén  biskup  svarar:  „svå  skal  gera  medan 
nokkut  naut  er  å  stadnum ,  ef  guS  vil  at  stadrinn  eydist  fyrir 
pessa  skyld".  En  eptir  petta  hans  umtal  ték  af  fallit  af  bås- 
ifinra,  ok  sigradi  Jén  biskup  petta  uvinarins  åfelli  me5  sannri 
tipi  ok  åfelli  stadfestuiraar,  ok  af  pi  at  évinrinn  hafdi  tekit  sér 
gisting  å  sdgdum  bås,  ok  inn  gengit  fyrir  nokkura  vantru  manna, 
var  naudsyn  at  hann  væri  sneypiliga  ut  rekinn,  med  sannri  tru 
ok  heilagri  polinmædi  blezads  biskups  Jobannis. 

33.  f>at  var  eitthvert  sinn,  at  våradi  mjok  seint,  svå  at  jdrd 
var  ekki  igrédra  at  farddgum;  på  reid  heilagr  Jén  biskup  til 
alpingis,  ok  hét  par  til  årbotar  monnum  å  Jénsmessu  baptiste ; 
ok  qr  hann  hafdi  sakt  fyrir  heitum  ok  stadfest  med  heilagu 
bænahaldi,  mælti  hann  pessum  ordum:  upat  vilda  ek,  at  gud 
gæfi  oss  nu  pegar  i  stad  ddggina" ;  ok  lystist  pat  i  pvf,  at  hann 
var  mjdk  brådlåtr.  Sumarit  hafdi  verit  svå  purkusamt,  at  sjaldan 
hafdi  komit  vatr  dagr,  ok  var  pi  grasvdxtr  nær  engi.  Ådr  en 
hinn  heilagi  Jén  biskup  hét  var  svå  skfrt  vedr  ok  hreint,  at 
hvergi  så  sky  å  himni,  en  på  er  hann  byrjadi  upp  gloria  in 
exccUis  å  fyrrnefndan  messodag  i  båmesso,  på  gaf  gud  svå 
mikit  regn  å  jOrdina,  at  varia  var  monnum  uti  vært  fyrir  vatn- 
/tådri.  f>adan  frå  um  sumarit  var  regn  um  nætr  en  sélskin  um 
daga,  ok  gekk  pium  stund;  gra[s]vdxtr  var  pat  sumar  til  med- 
allags. 

34.  j>essi  hinn  heilagi  biskup  Johannes  var  pryddr  af 
gudi  mdrgum  merkiligum  lutum  ok  fogrum  vitranum,  sem  fylgj- 
andi  fråsdgn  vottar,  ok  var  pat  eigi  undarligt,  at  honum  væri 
margir  merkiligir  lutir  i  svefni  syndir,  pvi  at  hann  hafdi  eigi 
ipeira  svefh  en  nåttiiran  måtti  minnstan  nyta;  en  hugrinn  var 
jafnan  ådr  hann  sofnadi,  ok  svå  på  er  hann  vaknadi,  å  guds 
pjénastu  ok  helgu  bænahaldi.  j>at  bar  fyrir  hann  å  peirri  nått, 
sem  andadist  sudr  i  Skålholti  j>orkell  prestr  skélabrédir  hans,  er 
Trandiil  hét  ddru  nafni;  hann  var  sæmiligr  kennimadr.  Eptir 
nåttsdng,  på  er  hinn  heilagi  Johannes  var  kominn  i  sæng  sina, 
nii  sem  hann  hneigdi  sik  til  svefns  aptr  at  hægindinu  rann  å 
hann  hdfgi,  ok  sofhadi  hann;  på  pétti honum  madr  innganga, 
så  er  hann  kenndi  eigi,  ok  nam  stadar  i  midju  herberginu,  ok 
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honum  pétti,  sem  så  madr  væri  spurdr  af  hjåverandi  rndnnum, 
ef  harm  segdi  nokkur  tidlndi.  Hann  svarar:  uf>orkel  helgan". 
Eigi  mælti  hann  fieira,  svå  at  nokkurr  heyr5i.  Herra  biskup 
vaknadi  vidr  pessi  ord,  ok  sprettandi  upp,  ok  kalladi  å  Rikina, 
kapalfn  sinn  ok  erkiprest,  svå  segjandi:  urfs  upp  br6dir!  fdr- 
um  til  kirkju  ok  lofum  gu5,  pi  at  brédir  okkarr,  forkeli  prestr 
trandill,  er  nu  fram  stiginn  um  almenniligar  daudadyr,  ok  fel- 
um  hans  sål  gu5i  i  vald  med  heilagri  commendacione  ok  Oflru 
vidrkvæmiligu  bænahaldi".  Heyrt  hftfdu  peir,  at  hann  hafdi 
sykzt,  ok  h6f8u  par  frammi  gudi  pekkiligt  bænahald,  en  herra 
biskup  sagdi  prestinum,  hvat  fyrir  hann  hafdi  borit. 

35.  Å  hinu  télfta  åri  biskupsdéms  hins  heilaga  Johannis 
urdu  mdrg  tfdendi :  på  andadist  gédrar  åminnfngar  Gizurr  biskup 
i  Skålholti,  en  forlåkr  Rundlfsson  kom  i  hans  stad.  Gizurr 
var  biskup  xxx.  ok  vj.  år.  f>å  var  lidit  frå  burd  vors  herra  CD.  C. 
ok  xj  år1.  Å  pisamaåri  andadist  heilagr  fadir  herra  Paschalis 
pape,  annarr  med  pi  nafni,  Baldvini  Jérsala  konungr,  Arnaldr 
patriarcha  at  Jérsolum,  Alexius  Grikkja  keisari,  Philippus  Svia- 
konungr.  f>å  var  lidit  frå  falli  6lafs  konungs  Tryggjasonar  c 
ok  xviij*  vetr. 

36.  Eitthvert  sinn,  på  er  hinn  heilagi  Johannes  hafdi  til  svefns 
lagzt  nokkura  nétt,  på  bar  fyrir  hann  syn.  Hann  péttist  vera  å 
bæn  sinni  fyrir  einum  miklum  rodukrossi ;  ok  pi  næst  pétti  hon- 
um likneskit  å  krossinum  hneigjast  at  sér,  ok  mæla  nokkur  ord 
i  eyru  sér,  ok  vitum  vér  eigi  hver  pau  véru.  j>essa  s^n  sagdi 
hann  Rikina  presti,  ok  var  engi  så  er  råda  kynni.  En  hinn 
næsta  dag  eptir  kému  menn  å  fund  hins  heilaga  Johannis, 
peir  er  nykomnir  véru  af  Noregi,  færåndi  honum  einn  lftinn 
bæklfng,  å  hverri  bék  ritadr  var  så  atburdr,  er  rndnnum  var 
mjdk  ukunnigr,  frå  pi  er  Gydingar  spottudu  hinn  krossfesta, 
pindu  Hkneskju  vors  herra  Jesu  Chris  ti  med  peim  hætti,  sem 
peirra  forfedr  gerdu  vidr  sjålfan  hann.  J>essir  bdlvadu  Gydingar 
struku  Hkneskit  med  sårum  svipum,  spytandi  å  pat,  ok  gåfu  pi 
stora  pustra  ok  hådulig  hålshdgg ;  eptir  pat  krossfestu  [peirj  pat, 
gangandi  fyrir  réduna,  ok  sin  hdfut  med  miklu  spotti  svivird- 

i)  leftrétt;  ix,  St.  (ritvilla:  ix  fyrir  xj). 

aj  leifcrétt;  xiiij,  St. ;  HungrvCku  timatal  er  a«5  eins  vie)  haft  begår  miV 
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liga  skakandi,  margar  gudlastanir  mælandi,  ok  611  krossins  brigzli 
endrnyjandi,  likneskjunnar  sidu  med  hvdssu  spjéti  leggjandi,  ok 
allt  eptir  \>i  likjandi,  sem  feeirra  fedr  véru  vid  sjålfan  gud  grimm- 
ligast  gerandi.  En  svå  sem  feessir  fjandans  félagar  gerdu  penna 
grimmliga  glæp,  ok  J>eir  hdfdu  opnat  sidu  likneskjunnar,  t>å 
rann  or  sidunni  bléd  ok  vatn ,  svå  sem  t>å  er  gu5  sjålfr  var 
pindr,  ok  gerdi  gud  af  feeirra  glæp  dåsamligt  tåkn  ok  mjuk  få- 
heyrt  stérmerki,  hvadan  af  margir  sjukir  menn  fengu  håleita 
heilsubét  sinna  meina.  Hinir  ok,  er  sagdan  glæp  hdfdu  gert 
ok  daudir  véru  i  sålinni,  idrudust  feessa  glæps  ok  vantru  sinnar, 
snuandist  til  guds  ok  almenniligrar  truar,  ok  urdu  svå  hvorir- 
tveggju  medr  guds  miskunn  hjålpadir,  bæ5i  at  Ond  ok  likama. 
Ok  er  hinn  heilagi  Jobannes  ok  Rikini  prestr  hdfdu  sagdan 
atburd  yfirlesit,  taladi  hann  prestrinn  til  heilags  Johannis: 
4tsé  hér  nu,  sæti  fadir!  syn  få  ok  vitran,  er  gud  s^ndi  ydr  i 
nått".    Lofudu  J>eir  gud  fyrir  penna  håleita  atburd. 

37.  Svå  bar  at  skirdag,  t>å  er  i  fjdlmennasta  lagi  var  at 
Hélum  um  daga  Jens  biskups,  at  ein  fåtæk  kona  kom  til  råds- 
konu  ok  mælti:  t4nu  hafa  bdrn  min  ekki  til  nåttverdar,  ok 
purfiim  vér  nu,  ht  Jm  geflr  oss  nokkura  dlmusu  fyrir  guds 
skyld".  —  ttEigi  er  nu  mjdk  audvelt  um  dlmusugerdir" ,  segir 
rådskona  ,  4tt>viat  nu  eru  margir  gestir  til  gårds  komnir ;  far 
t>u  til  biskups",  segir  hon,  4tok  man  hann  råda  t>ér  nokkut 
hjålpræflr.  Hon  fér  J)å  å  fhnd  herra  biskups,  ok  kvaddi  hann 
hana  fyrri.  4tHvat  viltu,  mær  min"?  segir  hann.  Hon  svarar: 
„nu  er  ekki  til  nåttverdar  mér  i  kveld  ok  bdrnum  minum, 
heilagr  fadir!"  segir  hon.  Herra  biskup  mælti,  at  bryti  skyldi 
få  henni  osthleif  einn.  Hin  fåtæka  kona  tekr  vid  fagnandi 
dlmusunni,  ok  ferr  brott  med,  en  brytinn  kom  litlu  sidarr  aptr 
til  ostanna,  ok  ætladi  at  partera  i  sundr  sér  hvem,  ok  tdldust 
på  jammargir  sem  fyrr.  „Hverju  man  fcetta  sæta"  ?  .segir  hann, 
ttkonan  hafdi  einn  ostinn  i  brott  ådan,  ok  eru  t>é  nu  jammargir 
sem  ådr;  feetta  er  mjdk  undarligt".  Sidan  ferr  hann  brytinn 
til  sjålf8  herra  biskups,  segjandi  honum  svå  fallinn  atburd,  sem  fyrr 
var  greint.  Hinn  blezadi  biskup  Jén  svarar:  uhér  man  at  J)i 
koma,  sem  mælt  er,  at  ,guå  elr  gest?,  en  £é  fearftu  ekki  ord 
um  slikt  at  hafa".  Vard  hinn  heilagi  Jén  af  slikum  lutum  ok 
ddrum  t>ekkr  alfrydi,  vinsæll  af  gudi  ok  gédum  mdnnum. 

38.  Nu  er  yflrfarit  nokkut  um  t>ær  jarteinir,   er  vér  hdf- 
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um  tieyrt  sagdar  e5a  séd  ritadar  af  lffl  hins  heilaga  Johannis, 
pé  at  menn  sæi  vidr,  at  honum  lifanda,  at  kalla  J>at  jarteinir, 
en  pé  pétti  Ollum  mikils  um  vert,  peim  er  gjdrst  kunnu  at  skilja 
på  luti,  sem  god  gjdrdi  fur  verdleika  sfns  åstvinar ,  hins  heil- 
aga Jens  biskups.  En  pé  J)étti  nær  hvergi  minna  um  pat 
vert,  hversu  sæmiliga  hann  helt  staSirin  ok  kennimenn  på,  er 
me6r  honum  véru,  ok  hversu  jafnlyndr  hann  var  i  Ollum  géd- 
um  lutum.  Hit  sama  var  jafnan  hans  litillæti  ok  huggædi,  svå 
at  hann  måtti  ekki  vetta  aumt  sjå.  Hann  fastadi  léngum,  vak- 
andi  bædi  nætr  ok  daga,  ok  badst  fyrir,  en  gerdi  jafnan  til 
nytsemdar  nokkut,  svå  at  aldri  fann  fjandinn  hann  idjulausan. 
En  hvat  sem  hann  gerdi,  véru  hatis  varrar  aldri  kyrrar  at  guds 
lofl.  Nu  sem  su  tid  var  komin,  at  almåttigr  gud  vildi  dmbuna 
hinum  heilaga  Jéni  med  eylifum  fagnadi  pat  stundliga  starf, 
mædi  ok  erfldi,  er  hann  poldi  pessa  heims  fyrir  guds  kristni, 
ok  andaligum  naudsynjum  sinna  undirmanna,  ték  hann  sétt, 
af  hverri  hann  steig  fram  af  pessa  heims  lifl  til  eylifs  fagn- 
adar.  En  er  hann  var  oleadr,  kom  til  hans  einn  prestr,  einn 
af  mdrgum  hans  lærisveinum,  hinn  bezti  skrifari,  er  hét  f>or- 
vardr  ok  sdng  å  Knappstddum  i  Fljétum.  Hann  hafdi  med 
sér  eina  b6k,  er  hann  hafdi  at  dllu  mjdk  vandat  ok  sagdist  hafa 
skrifat  einum  fjarlægjum  presti,  er  hann  hafdi  bedit;  vildi  hann 
at  herra  biskup  legdi  verd  å  békina,  segjandi  prestinn  hafk 
jåttad  at  kaupa  eptir  virding  herra  biskups.  Hinn  blezadi  biskup 
Johannes  fagnar  honum  val,  gledjandist  mjdk  af  hans  parkomu, 
ok  talar  svå:  t4gakk  higat,  son  minn!  ok  gef  mer  fridarkoss 
ådr  ek  andist,  sem  adrir  hjåstandandi  brædr  pfnir1'.  Hann 
prestrinn  gerdi  sem  hann  baud,  ok  minntist  til  hans,  syixJi 
honum  békina,  sagdi  sitt  eyrendi  ok  bad  hann  leggja  verd  å. 
Herra  biskup  leit  innvirdiliga  å  békina,  lofadi  ok  sagdi  svå: 
t4petta  er  géd  bék,  en  annarr  man  eignast  en  så,  sem  pu  heflr  ritad 
hana".  Prestrinn  svarar :  „fyrir  hvf,  minn  sæti  fadir  ?  —  leggit  å 
verdit  ok  man  hann  druggliga  eptir  pvi  kaupa,  sem  pér  kastid  4, 
pviat  hann  bad  mik,  at  ek  skyida  rétt  med  pessum  hætti  rita 
honum  békina".  på  mælti  hinn  heilagi  Johannes:  „pat  må  ek 
gera,  son  minn!  at  leggja  verd  å  békina,  sem  pu  beidir,  en 
eigi  mant  pu  peim  selja,  sem  pii  ætlar,  pi  at  hann  er  nu 
andadr".  Préfadist  petta  satt,  pvi  at  litlu  sfdarr  spurdist  and- 
låt  prestsins.    Er  i  pessum  lut  audsynt,  at  hinn  heilagi  Jén 
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var  pryddr  gudligwn  spådéms  anda,  er  hann  viasi  svå  sannliga  t>å 
luti,  er  hann  var  fjarlægr,  sem  hina,  er  honum  véru  nålægir. 

39.  Eptir  t>etta  ték  mjdk  at  minkast  likaraiigt  afl  ok  måttr 
hins  heilaga  Jens  biskups,  pviat  sottin  ték  at  dflgast  ok  vaxa. 
En  J>é  at  måttrinn  £yrri,  t>å  létti  bann  aldri  af  psalmasdng 
ok  odru  beilagu  bænahaldi.  Nu  svå  sem  hann  så  nålgast  sina 
daudastund,  £å  beiddi  hann  prestana,  er  hjå  honum  stédu,  at 
t>eir  skyldu  gefa  honum  heilagt  gdtunisti,  en  J>at  er  guds  lik- 
ami,  er  kailast  englabraud  ok  vegfarandi  manna  fæda.  Sen) 
hann  hafdi  reynt  guds  likara,  ok  tekit  J)enna  drugga  verndar- 
akjold  méti  sinna  évina  åskeytum,  les  hann  feessa  communio- 
nem,  er  svå  byrjar :  Refecti  domine  pane  ccUsti  ad  vitam  quesumm 
mtrtanutr  eternam.  fat  er  svå  at  skitøa:  „heyrdu  drottinnl  vér 
saddir  himnesku  braudi  bidjum ,  at  su  næring  snuist  oqs  til 
eylifs  lifs  ok  fagnadar".  En  ådr  hann  hafdi  tekit  corpus  domini, 
bafdi  bann  til  $kipat  um  allar  kirtøunnar  naudsynjar,  tør  sem 
mestar  véru,  eptir  J>vi  sem  honum  |)étti  bezt  henta,  hafandi 
bjå  ser  alla  t>å  menn,  er  mesthåttar  véru  å  stødnum,  bædi 
lærda  ok  leikmenn.  Nu  sem  hann  hafdi  lengi  bedizt  fyrir,  qk 
gert  gudi  margfaldar  feakkir,  ok  geflt  félkinu  sina  blezan,  byrj- 
adi  hann  psalminn:  Benedicam  dominum  in  omni  tempore,  sem- 
per  kw$  ejus  in  ore  meo.  |>at  {»ydist  svå:  ubleza  man  ek  drott- 
inn  å  dllum  tima,  ok  jafnan  sé  hans  lof  i  munni  mfnum";  ok 
svå  sem  hann  var  at,  at  syngja  sagdan  psalm,  ok  J>au  heilpg  orj5, 
er  i  psalminuro  véru,  myndi  rærast  i  hans  munni,  skildist  han$ 
heilaga  sål  vidr  sinn  likama,  å  méti  hverri  guds  englar  kému, 
berandi  hana  til  lifandi  manna  jardar,  med  himpeskum  lof- 
sOngum,  skipandi  henni  i  flokk  håleitan  guds  jåttara,  med 
hverjujp  su  hin  signada  sål  syngr  at  eylifu  gudi  lof,  eptir  t>vi 
sem  hinn  blepadi  Jobannes  med  j&nd  ok  Ukam  hafdi  sjåtfum 
gudi  fyrirbeitid  i  t>eim  psalm,  er  bann  sdng  sidaet  vidr  sitt 
andlåt.  Beilagr  Jén  Héla  biskup,  umskiptandi  t>essa  heims  ye* 
søld  medr  himneskri  f&drleifd,  fyrirlåtandi  likamliga  leirhud,  en 
håleita  bOll  huqneskrar  Jerusalem  métiiakandi,  utgangandi  af 
bardri  herbud  beimligra  bardaga:  leid  fram  af  feessn  lifi  til 
eylifs  fridar  ok  fagnadar  å  laugardag,  IX.  kalendasdag  Maji  mån- 
adar,  t>å  er  lidnir  véru  frå  hollgan  vors  herra  Jesu  Christi  CD.  c. 
ok  xiiij  år1.    En  allir  saman  [hans]  lifdagar  eru  svå  samantaldir: 

i)  $etta  er  eptir  HungrrOku  tiraatali;  rétt.  tø.  c.  xxi  (bis.  176). 
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var  hann  vig[5]r  til  biskups  få  er  hann  hafdi  iiij  vetr  hins  sétta 
tigar,  en  hann  styrdi  guds  kristni  med  biskupligri  tign  xv  år; 
en  få  er  hann  hafdi  lifat  i  guds  kristni  um  lx  ok  ix  år 
gekk  hann  fram  um  almenniligan  daudans  veg,  ok  andadist  i 
gédri  elli  å  ddgum  Noregs  konunga  Eysteins  ok  Sigurdar,  en 
J>orlåkr  Runolfsson  var  få  biskup  i  Skålholti;  var  Hkami  hins 
heilaga  Jens  biskups  graflnn  fyrir  utan  kirkju  til  austrs,  nær 
sdnghtisvegginum  sydra,  ok  gert  yfir  sæmiligt  hvålf.  Hvildi  i 
fessura  stad  hans  heilagr  démr  IftiO  fått  i  åttatigi  vetra,  far 
til  er  Brandr  biskup,  gédrar  åminnfngar,  ték  upp  or  jdrdu  med 
guds  tilvfsan,  eptir  f  i  sem  sidarr  man  sagt  verda,  berandi  inn 
um  kirkju  med  mikilli  dyrd  ok  andaligri  gledi  tU  lofs  ok  dyrdar 
vorum  herra  Jesu  Christo,  så  er  oss  hreinsar  fyrir  bænir  ok 
verdleika  heilags  Johannis  af  dllum  syndasaur  ok  veraldar 
vålki,  stjérnandi  oss  ok  styrkjandi  méti  vorum  évinum  ok  hdrd- 
um  freistninnar  hvirvilvindum,  en  framfarandt  or  fessum  heimi 
samtengi  oss  sinum  helgum  mdnnum,  ok  geri  oss  makliga  at 
syngja  sér  lof  ok  d^rka  hans  signada  nafn  um  éendiligar 
al  dir  alda.     Amen. 

40.  iMedr  fi  at  vér  sjåum,  ad  gudlig  miskunn  audsynir 
ok  fagrliga  birtir  med  berum  jarteinum  ok  håleitum  tåknum 
dyrdarfulla  verdleika  heilags  Jens  Héla  biskups:  er  oss  hardia 
nau 5 synligt  at  rita  ok  saman  setja  få  luti,  er  honum  eru  til 
lofs  ok  dyrdar,  eptir  fi  sem  til  vor  er  komit  af  rdksamligri 
fråsdgn  margra  skilrikra  manna,  at  eigi  lidi  f  eir  lutir  or  minni 
å  évordnum  timum,  sem  gud  heflr  miskunsamliga  veitt  fyrir 
hans  volduga  verdleika  mdnnum  til  hjålpar  å  vorum  ddgum. 
En  f  é  at  f  eir  sé  nokkurir  lutir,  er  å  vorum  ddgum  hafa  gjdrzt 
fyrir  fessa  guds*  vinar  verdleika,  få  eru  hinir  f6  fleiri,  at  vér 
hOfum  numit  af  oss  ellri  manna  fråsdgn,  ok  f  i  munum  vér  fyst 
fat  ævintyr  segja,  er  at  barst  å  graptrar  degi  heilags  Johannis. 

41.  f>å  er  hinn  heilagi  Jdn  var  skryddr  biskupligum 
bunadi,  buinn  til  graptrar,  lå  å  bdrum,  en  prestar  ok  kierkar 
myndi  hafa  sungit  med  sorg  commendacionem  ok  annan  lik- 
sdng,  gerandi  hans  utferd  med  sæmiligum  beidr,  eptir  fi  sem 

i)  Hér  byrjar  jarteina  ^åttrinn,  og  litill  prologus  fyrir. 
a)  sonar  b.  v.  Si.  (liklega  ritrilla). 
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gufts  kennimanoi  til  heyrBi,  ok  par  var  komit  embættinu,  at 
ut  skyldi  bera  likamann,  på  gengu  peir  at,  er  ut  skyldu  bera 
likamann,  ok  er  peir  toku  til,  på  voru  bararnar  svå  piingar, 
at  peir  gåtu  hvergi  hrærdar  ur  stad.  fetta  fékk  dllum  vi6- 
verandi  mdnnum  mikillar  undranar  ok  åhyggju,  talandi  me5 
ser,  hversu  pessi  dåsamligi  lutr  muodi  standa.  f>å  tekr  til  orda 
einu  af  klerkum  ok  mælti  pessum  orftum:  „pat  bygg  ek,  at 
nokkur  vanhyggja  hafi  vordit,  ok  pat  muni  valda  pessum  at- 
burd,  ok  munim  vér  hafa  gert  einhvern  lut  évandvirkliga[r]  i  vorri 
pjénostu  vidr  biskup  vorn,  en  vera  ætti.  Leitid  nu  eptir  hvat 
pat  er,  eda  hvort  hann  hefir  allan  skrudann,  pann  er  biskup- 
ligum  stétt  ok  hans  vigslu  heyrir  til."  |>å  var  um  leitad,  ok  préf- 
ast  svå  til,  at  peir  h6f5u  eigi  dregit  å  fingr  hinum  sæla  Jéni 
gullit.  ]>å  drégu  peir  gullit  å  fingr  honum.  Eptir  petta  gengu 
til  hinir  sdinu  menn  sera  fyrr,  ok  téku  på  upp  Hkit  léttliga  ok 
b&ru  til  grafar. 

42.  f>å  er  liSin1  véru  frå  andlåti  hins  heilaga  Jens  bisk- 
ups  lxx  ok  viij*  år,  lét  virOuligr  herra  Brandr  biskup  Sæmund- 
arson,  er  hinn  fjordi  var  biskup  at  Hélum,  pvå  bein  hins  heil- 
aga  Jens  biskups,  låtandi  gera  nyja3  kistu  ok  bua  um  sæmi- 
liga.  Haus  hins  heilaga  Jens  ok  OU  hOfutbein  lét  hann  ok  pvå4 
sérilagi  ok  lét  vardveita  [vatnift]  vandliga.  Hann  lét  ok  å  peim 
tfana  pvå  bein  Bjarnar  biskups,  stos  forverara,  ok  gera  par  at  nyja 
kistu.  Sidan  lét  hann  setja  bådar  kisturnar  undir  eitt  hvålf, 
ok  ekii  moldu  hylja.  Bein  hins  heilaga  Jens  voru  pessu  sinni 
or  jdrdu  tekin  hinn  xix.  kal.  dag  Januarii  månaSar,  en  hinn 
xvij.  kal.  dag  sagfis  månadar  var  ni5r  settr  undir  fyrr  greint 
trébvålf  bein  hins  heilaga  Jens,  med  commmdacionibu*  ok  Odru 
heilagu  bænahaldi. 

43. 5  Å  pessum  tima  var  mær  su  er  Hjålmgerdr  hét;  var 
hon  mædd  af  nokkurum  krankleik ;  fékk  hon  miklar  andvOkur,  svå 

i)  lftnir,  St,     *)  vij,  A  (bis.  177),  rettara.    t)  njju,  St.     *)  p'au,  St. 

»)  fcær  jarteinir,  er  nu  koma  (sbr.  bis.  177  —  187),  gjoribust  frå  Jan. 
1198  til  3.  Marts  1200,  —  en  hin  ar,  sem  ]>ar  næst  standa  (sbr.  bis. 
187 — 202)  gjørfcust  velflestar  frå  Marts  1200  til  andlåts  Brands  biskups  6. 
August  1201,  nema  sagan  um  Hildi  nunnu,  er  gjflr&ist  løngu  fyr;  en 
mjøg  fåar  af  j>eim  munu  hafa  gjOrzt  eptir  dau<&a  Brands  biskups,  og  mun 
fcetta  flest  vera  rKafc  eptir  jarteinabok  freirri,  er  Brandr  biskup  lét  rita 
jarnotam  og  sifcan  tysa  (lesa  upp)  ;  sbr.  bis.  199. 
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at  par  af  fékk  hon  dnga  ré ;  på  var  tekid  vatn  hins  heilaga  Jo- 
hannis, er  fyrr  var  frå  sagt,  ok  dreypt  einum  litium  dropa  af 
vatninu  prjå  aptna;  ok  pær  prjår  nætr  hinar  næstu  svaf  hon 
sætliga,  ok  vard  å  skémmuin  tima  alheil  sagdrar  séttar  ok 
krankleika. 

44.  Å  ddru  åri  å  dndverdum  vetri  ték  mær  sti  ein  hættligt 
innanmein,  er  Arnridr  hét ;  pat  var  med  pi  méti,  at  hon  kenndi 
sér  fyrir  brjésti ,  ok  at  sidunni  ut ,  af  megni  sårligra  verk[j)a 
ok  roikilla  éhæginda.  Henni  féll  svå  nær  meinit,  [at]  allum 
pétti  hon  at  bana  komin.  Nu  svå  sem  fadir  hennar  så  hansi 
svå  sårliga  spennta  vera  af  miklum  verkjum ,  ték  hann  um  at 
hugsa  hennar  krankleika  ok  gerdist  hryggr  af  pi  at  hon  var 
daudvona.  Sidan  leggr  hann  hana  i  kåpuskaut  sér,  at  hann 
mætti  nokkurra  hægenda  leita  henni ;  ték  hanh  at  preifa  horidtiffi 
nm  hana ,  pi  at  haml  var  gédr  læknir ,  ef  hann  mætti  nokktit 
kenna  undir  héndunum,  hvem  veg  meininu  væri  farit,  eda 
hvar  verkrinn  mundi  meét  i  vera.  i  pvf  laust  upp  or  henni 
svå  mikilli  fy  lu,  at  engi  péttist  slika  kennt  hafa;  måtti  hon  hvårki 
neyta  svefns  né  matar.  f>å  kennir  hann  undir  brjéstinu,  i  milH 
skinns  ok  hér[u]nds,  stéran  sull  ok  mikinn,  er  ték  allt  ut  undir 
rifln  ok  nidr  at  naflanum,  svå  snarpt  ok  éslétt,  sem  hårklædi. 
f>å  mælti  fadir  hennar:  uef  nokkurr  biifénaftr  hefdi  slikan  sull, 
på  munda  ek  at  visu  skera ,  en  nii ,  sakir  yarygdar  ok  mikils 
håska,  pori  ek  pat  vist  eigi  at  gera  vier  barn  mitt1'.  Nu  med 
Pvi,  at  déttir  hans  mundi  verda  eigi  grædd  med  manna  fulltingi, 
på  freistar  hann  af  dllum  hug  gudligs  åkalls,  bldjandi  gad 
hjålpa  meynni  fyrir  verdleika  hins  heilaga^  Johannem ,  at  lesa 
fimmtigum  sinna  gudliga  bæn  puter  nos  ter,  ok  svå  mérgMariuvers, 
ok  hiisfru  hans  med  honum,  ok  at  offra  til  Hétøt  at  messu  degi 
hans  svå  langt  kerti,  at  tæki  um  meyna.  Ok  pegar  er  fest  var 
heltid,  på  sofnadi  mærin  ok  svaf  allt  til  morgins  nåduUga. 
Eptir  pat  téku  peir  er  yflr  henni  såtu,  ok  dreyptu  å  varrar  henni 
beinavatni  hins  heilaga  Johannis  biskups,  ok  i  mjélk,  ok  gåfU 
henni  at  drekku  allt  saman.  En  jafbskjétt,  sem  hota  hafdi 
drukkit  penna  hjålpsamliga  drykk,  gaus  upp  or  henni  sVå  mikil 
spyja  ok  fulum  épef,  at  engi  måtti  nasa  neyta.  Éptir  pat  lå 
hon  kyr  til  aptans.  J>å  preifar  fadir  hennar  um  hana  annat 
sinn,  ok  finnr  at  på  var  sprungit  kylifc,  ok  laupinn  protinn  sundr 
i  prjå  luti.    Eptir  pijå  daga  lidna,  frå  pi  er  heitid  var,  var 
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marin  svå  albeH  vordin,  sem  aldri  hefdi  bon  sjuk  verit.  Allir 
lofu5u  gud,  peir  er  bjå  véru,  ok  hinn  beilaga  J6n  biskup. 
Vart  pessi  atburdr  Htlu  fyrir  jolaf&stu. 

45.  Så  atburdr  rart  penna  sama  vetr  n«sta  dag  eptir 
Andres  messo  postuia  heima  par  å  stadnum:  Madr  hétEinarr, 
ok  var  djåkn  at  vigslu;  hann  åtti  at  geyma  skruda  kirkjunnar 
ok  adra  dyrgripi.  Nu  sem  hann  var  at  skryda  altarit  å  méti 
fyrr  nefndum  messodegi,  på  kom  at  honum  svå  mikit  våfeifl 
ok  hdfutverkr,  at  hann  péttist  eigi  mega  pjénostunni  fram 
halda.  Sidan  tekr  hann  einn  koggulinn  or  hendi  bins  beilaga 
Johannis  ok  leggr  vidr  hdfut  ser,  {>ar  sem  protinn  var  mestr 
i,  ok  gekk  sfdan  ut;  ok  er  hann  snen  helm  til  husanna,  ætlandi 
nidr  at  leggjast,  fær  bann  svå  bråda  b6t,  at  hann  kenndi  eigi 
hftfadverkjar,  ok  gekk  hann  på  gladr  aptr  til  kirkjunoar*  geraadi 
gnfti  pakkir  ok  hinum  beilaga  Johanne,  ok  lauk  gédmannUga 
sinni  pjénastu  pat  sem  eptir  var. 

46.  Enn l  sétta  dag  jéla  vard  så  atburdr,  at  så  madr,  er  Grimr 
bét,  lék  med  sinum  jafndldrum,  htøép  fétr  bans  or  knélidinum, 
en  bl65  Ijép  i  millum  knutunnar,  ok  måtti  pi  eigi  i  lag  komast 
fétrinn.  J>å  ljép  i  blåetr  ok  gerdi  svå  stirdan  sem  stokk,  ok 
måtti  ekki  å  stiga,  nema  haltra  med  staf  ngdk  uhægliga.  En 
er  kom  hinn  prettåndt  dagr  jéla,  ok  allir  menn  véru  til  kirkju 
farair  at  bidjast  fyrir,  på  var  hann  einn  saman  i  leyndarkofa 
nokknruro,  mjOk  ryggr  af  vanmætti  sinum.  Bét  bann  på  å 
ahnåttigan  gud  ser  til  fulltings,  en  å  hinn  beilaga  Jén  biskup 
sér  til  årnadar,  at  syngja  psalma  på  alla,  er  hann  kunni  i  Davids 
psaltara,  hvern  dag  medan  hann  lifdi ;  en  pat  véru  allir  aptan- 
songar.  Nu  sem  bann  hafdi  sungit  sagda  psalma,  kennir  hann 
skjtitt  å  sjélfuin  sér,  hvat  måtti  vid  gud  verdleikar  hins  blezada 
biskups  Jobannis ,  pviat  hinn  halti  madr  færdist  å  fétinn ,  ok 
geagr  staftaust  til  kirkju,  hittandi  heimamenn  sina,  ok  sagdi 
ptfin  atburd  pih'kan  ok  på  jartegn,  er  gud  hafdi  gort  honum 
fyrir  verdleika  heilags  Johannis.  Frå  pessari  sdmu  stundu 
fctekk  hann  tihaltr  ok  staflaust  å  annan  bæ  til  fundar  vid  einn 
sidferdugan  prest,  er  Gudtnundr  hét,  segjandi  greiniliga  pessa 
jaftein.  En  prestrinn  vard  mjok  feginn,  ok  lofudu  peir  allir 
gu5  er  par  voru,  ok  hinn  blezada  jåttara  Johannes. 

i)  leftr.;  Einn,  St. 
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47.  Kona  hét  Rannveig,  hana  åtti  prestr  8å  er  Jén  hét. 
f>essi  kona  vard  fyrir  meini  miklu  sunnudag  næsta  fyrir  jél. 
Blåstr  mikill  ok  J>roti  med  ddaverk  kom  i  andlit  henni,  ok  kenndi 
af  t>rotans  vfdara  bråftliga,  ok  svå  annarra  éhæginda.  Prestrinn 
Jén,  bondi  hennar,  hét  fyrir  henni  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup, 
ok  skipadist  ekki  vid.  Eptir  t>at  vitradist  hinn  heilagi  |>orlåkr 
biskup  [til]  meyjar  nokkurrar,  ok  mælti  vid  hana :  4teigi  skulu  J)ér 
pat  undrast,  J>6tt  ek  låta  eigi  at  hvers  manns  åheiti,  med  pvi  at 
fleiri  menn  eru  mikiila  verdleika,  ok  er  annat  Odrum  til  handa 
vardveitt  i  jarteinu[m]\  Eptir  pat  vaknar  hon  ok  sagdi  mdnnum 
frå.  Nu  lidu  af  jol,  ok  6\  meinsemi  kommnar.  Nu  kom  drott- 
insdagr  næsti  eptir  xiij.  dag,  ok  6\  svå  mjdk  hennar  meinlæti, 
at  hon  måtti  varia  sofa  né  mæla.  En^er  nåttadi,  tékhon  med 
mikilli  sorgmædi  at  kalla  å  heiiagan  Jén  biskup.  Sidan  heitr 
hon  fyrir  sér,  at  syngja  i  hverri  viku  flmm  pater  noster  til 
dyrdar  hinum  heilaga  Jéni  biskupi  ok  vers  Mariu  drottningar 
med,  pann  dag  i  vikunni,  sem  næst  hefdi  messodag  [hans]  å 
borit.  Ok  pegar  heyrir  almåttigr  gud  hennar  åkall,  fyrir  årnadar- 
ord  si'ns  åstvinar,  pvi  at  pegar  hon  hafdi  fest  heitid,  J)å  sofn- 
adi  hon,  ok  vaknadi  eigi  fyrr  en  um  myrgininn,  på  er  prestr 
vakti  hana;  på  var  or  andliti  hennar  allr  proti,  ok  å  fåm  dog- 
um  vard  hon  alheil,  ok  lofadi  gud  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup1. 

48 setu   lif,  ok  bad  sælan  Johannem  biskup, 

at  hann  léti  gdra  henni  einni  saman  hus,  ok  vfgdi  hana 
til  nunnu,  gudi  at  pjéna;  bad  hon  ok  frænda  sinn,  fyrrnefhdan 
rådsmann,  at  veita  sér  fullting  til  at  petta  mætti  fullgdrast. 
En  pessa  bæn  fékk  hon  eigi  af  peim,  pviat  på  uggdi  um, 
at  hon,   barn  at  aldri,    sakir  uvinarins  umsåta  ok  kvennligs 

i)  Hér  J>rftr  St.,  en  vanter  an  efa  mikfo  af  sOgunni  (sjå  cap.  40) ; 
liklega  hefir  ritaranum  letibzt  afc  skrifa  meira,  en  fyUlr  i  fcess  stab  tv  O  Mol 
me<b:  1.  biskupatal  islenzkt,  2.  åbotatal  islenzkt,  3.  biskupatal  i  Noregi, 
Orkneyjum,  Færeyjum  og  Qrænlandi,  4.  um  pislarvætti  postulanna,  og 
5.  um  embætti  fcafc  er  hverri  vigslu  fylgir.  Nu  viU  svo  vel  til,  a&  tvO 
sifcustu  biotin  ur  219  eru  ur  ))eim  kafla,  sem  vantar  i  St.,  og  er  så  kafli 
prentafcr  hér  eptir  fceim,  en  tvær  linur  eru  skornar  ne<ban  af  fyrra  blafcinu. 
Afc  frasagan  um  Hildi  nunnu  hafi  stai&ifo  i  sOgu  Qunnlaugs,  sést  af  orfcum 
hans  i  cap.  26  (bis.  236):  „HUdar  nunnu  —  er  getft  mun  verfca  Hfarr 
i  sOgunni". 
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breyskleika,    mundi    eigi    fram    geta    haldit   pessarri   håleitri 
fyrirætlan.    Nu  sem  hon  nådi  eigi  J>vf  er  hon  beiddi,  på  hverfr 
hon  i  brott  um  haustid  eion  håtidardag  leyniliga,  leitandi  ser 
einsetu  fjarri  manna  bygdum.    Eptir  pat  var  at  henni  leitad, 
er  hon   såst  eigi  millum  annarra  géfugra  kvenna  eptir  vana 
sinum,  um  511  hus  å  stadnum  ok  hina  næstu  bæi,  ok  undrud- 
ust  allir,   er  hon   [er]  eigi  millum   kvenna.     Var  pat  margra 
manna  etlan,  at  hon  mundi  hafa  brådliga  mist  vits  sins  ok 
hlaupit  å  åna  Hjaltadalså,   er  skammt  fellr  fra  stadnum,  edr 
elligar  med  nokkurum  hætti  fyrirfarit  sér.    En  er  petta  heyrdi 
ein  vitr  kona,  er  Gudrim  hét ,  på  mælti  hon :  ueigi  skulot  J)ér 
svå  ferliga  ætla  tekizt  hafa  systur  vorri  Hildi,  pviat  [hon]  kom 
til  min  i  morgin,  ok  segir  ek  ydr,  at  hon  bar  eigi  érar  i  aug- 
um,   heldr  pekkt  gudligrar  miskunnar;   truit  per  pvi,   sem  ek 
segir  ydr,  pvf  at  fjarri  mun  pvi  reynast,  sem  pér  segif.    Vant 
var  hennar  nokkura  daga.    En  konur  pær,  sem  ber  hofdu  lesit 
iKolbeinsdal,  sdgdust  hafa  fundithana,  ok  hon  hefdi  talat  fyrir 
peim,  at  henni  pétti  einsetumdnnum  gott  par  at  vera  ok  byggi- 
ligt,  segjandi  berin  nég  vera  [at  eta],  ok  hit  skærasta  vatn  at 
drekk[a] &  ......  kvennanna,  hvat  mærin  Hildr  hafdi  lengi  i 

hug  haft  at  sjå  fyrir  sér,  at  hon  vildi  einsetukona  vera,  ef  bon 
skyldi  råda.  Nu  fara  menn  skyndiliga  til  |>ess  stadar,  er  kon- 
urnar  hofdu  frå  sagt,  ok  hitta  par  skjaldada  mey  drottins 
ok  våpnada  med  bænum,  biina  til  bardaga  méti  sinum  premr 
ovinum,  pat  er  méti  fjandanum  ok  hans  féldgum,  méti  heims- 
ins  blekkingum  ok  holdsins  girndum ;  fundu  peir  hana  skrydda 
med  heilags  anda  alvæpni,  rdskliga  hafa  fyrir  sik  skotid  orugg- 
um  tniar  skildi,  ok  brynjada  med  blezadu  litilæti,  en  umgyrda 
tvieggjudu  sverdi  gudligra  målsenda,  ok  sér  å  héfud  hafa  sett 
bjartan  hjålm  himneskrar  heimvånar.  Hon  hafdi  på  gort  sér 
eitt  litid  hreysi  af  hellnagrjéti ,  er  dyrdligra  var  fyrir  gudi  en 
kurteisar  konungahallir ,  en  lesit  sér  ber  inég  til  fædu.  Var 
hon  på  tekin,  pé  at  i  méti  standandi,  ok  leidd  heim  til  stadar- 
ins,  Oilum  mOnnum  fagnandum  af  hennar  fundning.  Nådi  hon 
på  pvi,  sem  hon  hafdi  lengi  bedit,  pviat  hinn  sæli  Jon  biskup 
lét  gora  henni  litid  heremitorium  åfast  sdnghusinu  fyrir  sunnan, 
ok  horfdu  dyrnar  til  sudrs,  vigjandi  hana  til  nunnu,  ok  helgadi 

i)  hér  er  skorte  ne^an  af  blafcinu  i  219  (sbr.  bb.  204). 
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gudi  til  pjonostu.  Herbergit  blezadi  bann  ok  med  helgum 
bænum  benni  til  ibyggingar;  lifdi  hon  par  til  elli,  ok  pjonadi  gudi 
nått  ok  dag  rae5  fftstum  ok  vokum  ok  bænahaldi,  ok  odru  hardlifi. 
En  er  hinn  beilagi  Jod  biskup  var  andadr,  lauzt  svå  til,  at 
hann  var  nær  etnsetuklefanum  Hildar  grafian. 

49 l.     Su  var  ein  kona  å  doguin  Ketils  biskups  J>orste[ins- 

sonar]2 g0r5i  p6  sumt  eigi  med  vizku,  pviat  bon  var 

fåm  raonnum  lik  at  kyniigum  f ramfer  dum.  |>essi  kona  vakti 
nætr  allar  i  gegnum  bjå  Ukum  i  kirkju.  Hon  bafdi  gort  sér 
hjå  kirkjuhurdu  bjall  nokkurn,  svå  sem  altari,  kallandi  padan 
nætr  ok  daga  å  gud,  med  dessum  ordum :  (tTak  pli  mik  Kristr, 
ok  skjott,  taktu  mik!  eigi  er  pegar,  nema  pegar  se".  Eina 
hverja  nått,  er  hon  vakti  yfir  liki  einu,  at  vanda  sinum,  på 
syndist  henui  hrærast  hinn  daudi  å  borunum,  ok  litlu  sidarr  å 
f«tr  færast  med  harki  miklu  ok  umfangi,  viljandi  sækja  at  hepni 
ok  gripa  bana  hdndum.  Kerlingin  vard  åkaf[a]  rædd  vidr  pessa 
sjdnhverfing ,  kallandi  å  Krist  med  miklu  håreysti,  ok  flydi 
undan  innarr  allt  til  håaltaris,  gripandi  kistil  einn,  er  i  véru 
helgir  ddmar,  ok  hafdi  i  fangi  sér,  leynandist  svå  fyrir  innaq 
altarit  skjålfandi.  Af  pegsum  atburd  ok  ékyrrleik  vaknadi  gud[s] 
ambått,  Hildr,  ok  vildi  vita,  bverju  gegndi  pessi  hinn  mikli  oréi 
kerlingarinnar.  Hon  lauk  på  upp  glugganum,  er  gjdrr  var  å  song- 
husinu,  litandi  or  sinum  einsetukofa  fram  i  kirkjuna.  Henni 
syndist  på  kirkjan  full  af  draugum  ok  hrædiligum  skuggum,  ok 
sottu  pessar  éhreins  anda  sjénhverfingar  allar  at  Gudrunu  kirkju- 
kerlingu.  Nu  sem  Hildr  einsetukona  er  pessa  luti  sjåndi,  vildi  [hon] 
skjdtliga  fra  venda  syninni  pessum  uvinsins  dåraskap;  varpes« 
eigi  kostr,  pviat  andlit  hennar  var  svå  dhræriligt,  sem  pat  væri 
pilinu  åfast,  ok  hvergi  røåtti  bon  hofudit  né  hålsinn  litaf  vikja. 
Hon  vildi  på  augun[um  aptr  lykja]   ok  måtti  eigi,   pvi  at  svå 

véru  stirdar" at  sjå  pessi  illkyndug  sjonhverfinga 

*krimsl,  hvårt  er  henni  likadi  vel  edr  illa.  Sem  hon  var  svå 
naud uliga  stddd,  i  svå  Oskranligri  syn,  ték  guds  brudr  med  mik- 
illi  åhyggju  at  hcita  ok  kalla  å  hinn  sæla  Johannem  biskup, 
tø&tra  sjan  ok  forstjora,  at  hann  dygdi  henni  ok  frelsti  bana 
af  pessarri  fjandans  freistni.    Jafnskjétt,  sem  hon  bafdi  petta 

i)  l4af  kirkjtikerlingun,  fyrirsøgn  i  219  mefc  rauW  letri. 
2-3)  skorft  nAan  ftf  hh&inu  i  219  (sbr.  bis.  200). 
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mælt,  sér  hon  hinn  sæla  Johannem  ganga  or  kérinum,  d^rd- 
liga  skr^ddan  hinum  bjartasta  biskups  skrtiSa.  Hann  hafdi 
bagal  i  hendi  sér.  Henni  syndist  hann  med  miklu  ljdsi  ok  heil- 
ogligu  yfirbragdi,  nemandi  stadar  å  sdnghiisgrådtinum ;  en  me5r 
bagalsbroddinum  égnadi  hannpessarri  flærdsamligri  fjandans  sveit, 
ok  med  hæfitigu  aogna  tilkasti  sjålfs  sins,  svå  at  pessir  éhreinu 
andar  fl^du  J>egar,  skelfdir  af  hans  heilagleik;  Bteyptust  sumir 
nidr,  par  sem  komnir  véru,  en  aSrir  lidu  undan  utar  yflr  chér- 
hm,  sem  hinn  vesti  reykr,  en  hinn  heilagi  Johannes  hvarf  henni 
at  s^n;  var  bon  på  ok  frelst  af  allri  pessi  évinarins  freistni, 
svå  at  hon  hafdi  sjålfråda  syn  ok  éstirdnadan  håis  at  vfkja  frå 
glugginum.  GOrdi  hon  på  gudi  margfaktar  pakkir  ok  hinum 
heilaga  Jéni  biskupi.  En  kerlingin,  er  folgizt  hafdi  fyrir  innan 
altarit,  leyndtst  par  allt  til  morgins,  vitandi  ekki  til,  hvat  Krists 
ambått  hafdi  til  handa  borit.  |>enna  alburd  sagdi  Hildr  ein- 
setukona  fåm  mdnnum,  pvfat  hon  vildi  fordast  fjdlmælgi  vid 
veraldarmenn ,  sfdan  hon  settist  i  einsetu.  En  kirkjukerlfng 
var  målug,  ok  pvf  måttu  margir  vita  hvat  henni  hafdi  til  handa 
borit.  En  Hildr  nunna  sagdi  sem  føstum ;  peirri  konu,  er  Oddny 
hét,   hafdi  hon  sagt,   en  Oddn^  sagdi  Gunnlaugi   munk  Leife- 

sjni,  er  pessa1  [Mgu  hefir  tamameti] 

50 *  lagri  tru ;  pessi  kona  lå  einhverja  nått  vakandi  i 

sinni  sæng,  offrandigudi  pekkar  férnir  gédfttsra  bæna,  er  eigi  fyrir- 
lætr  fl&tækra  manna  bænir,  ok  eigi  gdrir  mim  fåtækra  manna  ok 
rflura  i  sinum  réttindadémum.  f>enna  tfma  véru  hin  sndrpustu  frost 
med  miklum  ridum,  ok  pvf  var  hit  mestahallæri  ålandinu;  ok 
sem  hon  hafdi  lesit  bænir  staar,  hneigdi  hon  [aik]  til  svefns  ok 
sofhadi.  j>å  bar  fyrir  hana  pesshåttar  s^n,  at  henni  vitradist 
einn  sæmiligr  madr,  hår  vexti  ok  bjartr  at  åliti.  Hon  verdr 
éttaftill  af  hans  titkvåmu,  ok  pordi  ekki  at  heilsa  honum,  eda 
nokkora  luti  vid  hann  at  mæla.  Hann  talar  på  til  hennar  pess- 
um  ordum:  upu  kona!  pikkir  ydr  eigi  péng  vedråtta  su  er  å 
liggr,  edr  skelflr  ydr  eigi  mjdk  hridir  pessar  ok  hallæri,  er 
yflr  ydr  er  komit?"  —  Hon  svarar:  „at  sdnnueru  menn.  heraf 
mjdk  ryggir,  vitandi  eigi  nær  endir  mun  å  verda  pessum  kvdl- 

i)  Hér  endar  fyrra  btafeft)  i  219,   og  er  skorin  ne<banaf  trosem  1  lina 
(§br.  207);  en  liklega  rantar  hér  sem  svarar  tveim  bl^nm  i  sftguna. 
s)  hér  byrjar  annal)  blafcifc  af  219  Fol.  (sbr.  bis.  184). 
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um;  cru  nu  margir  vordnir  fåtækir  ok  i  miklum  hardindum, 
pé  at  vér  sém  sæl,  sem  hér  erum  at  biskupsstélinum".  f>å 
mælti  så  madr,  er  henni  vitradist:  t(hvi  leita  menn  engrar 
hjålpar  i  pilikum  naudsynjum,  eda  seija  nokkur  gé5  råd  moti 
slikum  håska?"  —  ttEigi  vita  menn",  segir  hon,  t4hvat  bezt  er 
til  råda  um  slika  lutr*.  —  tiHeiti  menn" ,  segir  hann,  uat  låta 
or  jOrdu  taka  likkistu  hins  beilaga  Jens  biskups ,  ok  at  heidra 
hann  med  ollum  mætti,  ok  framastu  kunnåttu,  ok  sjåi  på  hversu 
vid  skipasf .  Ok  er  hann  bafdi  feessa  luti  talat,  hvarf  hann 
henni  at  s^n,  en  bon  sagdi  eptir  um  morguninn  vitranina,  ok 
pétti  Ollum  mikils  um  vert,  er  hana  heyrdu. 

5 11.  Å  pessum  tima  var  Brandr  biskup  å  Hélum  svå 
mjok  krankr,  at  eigi  måtti  bann  leida  til  kirkju,  ok  J)vf  lét  hann 
lesa  sér  messo  inni  i  herbergjum  midvikudag  ok  flmta  dag; 
J>etLa  var  i  hinni  fyrstu  viku  langafdstu.  Fimta  daginn  i  sagdri 
viku  eptir  fyrrgreindri  vitran ,  ok  margra  manna  bænastad ,  lét 
Brandr  biskup  af  taka  hvålflt  af  leidi  Jens  biskups,  ok  baud  at 
upp  skyldi  taka  kistuna.  Nu  sem  feeir  hofdu  upp  lokit  leginu, 
fundu  t>eir  i  grdflnni  ilmandi  grds,  pess  kyns,  sem  enginn 
péttist  fyrr  sé5  hafa,  svå  græn  ok  fesk,  sem  um  sumartima, 
pvers  i  moti  nåtturu  ok  dllum  li  k  in  dum,  par  sem  på  var  komit 
misserum.  Téku  peir  pessar  ågætu  jurtir  ok  stdppudu  vid 
drykk  biskupsins,  gefandi  honum  pat  at  drekka.  Ok  sem  hann 
hafdi  drukkit,  var  hann  miklu  betr  til  reika  en  ådr.  Nu  sem 
kom  frjådagrinn,  ok  allir  lutir  véru  til  reidu  bunir  at  taka  upp 
or  jdrdu  heilagan  dém  Jons  biskups,  ok  Gudmundr  prestr  Arason 
var  kominn,  eptir  ordsending  herra  biskups,  bjoggust  lærdir 
menn  til  upptoku  likamans.  |>å  var  frost  mikit,  dimmt  vedr, 
bædi  fjuk  ok  drifa,  ok  horfdi  til  mikillar  hridar.  f  méti  hådegi 
véru  allir  lærdir  menn,  skryddir  hinum  bezta  skruda,  sloppum 
ok  kantarakåpum,  ok  bunir  at  gdra  båtidliga  processionen  med 
krossum  ok  kertum  med  merkjum,  reykelsiskerum ,  acerrum, 
ok  morgum  dyrflligum  helgum  domum;  ok  at  dllum  klokkum 
hringjandum,  gengu  peir  med  ymnum  ok  lofsdngum  til  pess 

i)  „upptekning  hins  heilaga  Johannis"  fyrirsdgn  i  219  mefc  raufcu  letri. 
Afo  sagan  um  npptekning  Jens  biskups  hafi  stabil  i  søgn  Qunnlaugs,  sést  af 
orbum  haus  (cap*  39) :  „sem  sifcarr  man  sagt  verW' :  og,  af  ]>essum  orfc- 
um  hér  å  eptir  (bis.  259):  sem  „fyrrmeir  var  frå  sagt  i  sflgunni". 
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stadar,  sem  likamrinn  hafdi  jardadr  verit.  Var  herra  biskup  J)å 
svå  vel  til  reika,  at  harm  gekk  med  ddrum  audveldliga  i  pro- 
cessione,  er  fyrir  litlu  ådr  var  studdr  af  tveim  monnum,  ok 
fyrir  sinum  krankleikum  måtti  varia  til  kirkju  komast,  sem 
fyrr  segir.  Téku  lærdir  menn  J>å  or  jdrdu  penna  dyrdliga  thesaur 
ok  purpurligan  gimstein,  likam  hins  sæla  Johannis,  er  ådr  hafØi, 
sem  jardfélgit  fé ,  lengi  i  jdrdu  legit ,  berandi  inn  i  musterit 
med  mikilli  sæmd  gédfusrar  gledi,  ok  settu  hann  til  nordrs  i 
sæmiligum  hdfudstad,  eptir  J>vi  sem  guds  jåttara  til  heyrdi, 
syngjandi  honum  håtidliga  messo  med  miklum  fagnadi  ok 
hjartaligri  gédfysi.  Var  t>essi  upptekning  fyrrsagds  heilags 
déms  gor  hinn  fimta  nonis  dag  Martii  månadar,  å  pridja  åri 
eptir  |>å  virding ,  sem  ådr  l^afdi  veitt  verit  fessa  heilaga  raanns 
beinum,  ok  fyrrmeir  var  fra  sagt  i  sdgunni1.  En  til  J>ess  at 
j>at  birtist  med  berum  jartegnum,  at  pessi  upptekning  var  at 
guds  vilja  gdr,'  J)å  sndrist  vedråtta  svå  skjott  pann  sama  dag, 
sem  heilagr  démrinn  var  or  jdrdu  tekinn,  at  hardar  hrfdir 
snOrust  i  blitt  regn,  grimm  frost  i  heitan  pey,  ok  brott  reknum 
grimmnm  nordan  vindum  kému  i  stadion  heitir  sunnan  vindar, 
svå  læir  ok  linir,  at  å  fåm  dægrum  ték  af  snjé  allan,  eigi  at 
eins  i  J)vi  héradi,  heldr  um  allt  Island,  svå  at  å  feeirri  sdmu 
stundu,  er  heilagr  démrinn  var  upp  tekinn,  skiptist  vedrit  i 
loptinu,  ok  fagnadu  sjålfar  hdftidskepnurnar  af  pessa  heilaga 
manns  upptekning,  ok  at  mennirnir  mætti  paftan  af  skilja, 
hvilikan  heidr  J>eir  ætti  dessum  guds  vin  at  veita,  er  loptid 
tøénadi  med  svå  blidu  vedråttunnar  umskipti. 

52.  |>ar  heima  at  biskupsstélinum  var  nokkurr  ungr  madr, 
Leifr  at  nafni ,  einn  af  |>eim  vinnumdnnum ,  er  til  véru  sendir 
at  rydja  til  legs  hins  heilaga  Jens  biskups;  hann  hafdi  fallit 
ok  meidt  i  glimu  kné  sitt,  svå  at  honum  var  mikit  mein  at. 
Hann  ték  på  eina  fjol,  er  legit  hafdi  næst  moldinni  vid  likkistu 
Jens  biskups,  ok  leggr  vid  knéit,  par  sem  sart  var;  bregdr 
fyrst  å  klåda  nokkurum,  ok  vard  hann  jafnskjétt  heill,  lofandi 
gud  ok  hinn  heilaga  Jén  biskup.  Brandi  biskupi  batnadi  ok 
svå  vel  sins  krankleika,  at  næsta  dag  eptir  sdng  hann  messo, 
gerandi  gudi  pakkir  fyrir  s(na  heilsugjdf. 

Mær  nokkur  hét  Hildibjorg ,  hon  ték  handarmein  mikit  med 

i)  cap.  42  (bis.  251). 
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t>vi  mriti,  al  verk  laust  i  hdndina  avå  miklum,  at  hon  måtti 
engan  fingr  rora.  f>å  var  heitiO  fyrir  henni  å  båda  biskupa, 
Jén  ok  forlåk;  en  af  J>vf  at  gudlig  miskunn  vildi  J>ann  tima 
einkanliga  syna  krapta  ok  verdleika  heilags  Jens  biskups,  J>å 
syndist  ollum  vid  feetta  åheit  vaxa  en  eigi  t>verra  verkrinn.  pk 
jtåk  fadir  meyjarinnar  vatn  |>at,  sem  t>v/egin  hofftu  verit  i  bein 
heilags  fddur  Johannis ,  ok  duk  Jrnnn  sem  J)urkut  horøu  med 
verit,  gefandi  meyjunni  at  drekka  vatnid,  en  vafdi  hdndina  innan 
i  dukinum.  Flydi  £egar  ån  dvdl  undan  dukinum  J>roti  ok  alk 
verkr  or  hendinni,  svå  at  hdndin  var  med  Ollu  heil  vordia,  ok 
svå  rajuk  ok  lidug  til  allra  gOrda,  sem  su,  er  aldri  hafdi  sår 
vor5it. 

Å  dessum  degi,  sem  fyrrnefnd  mær  fékk  heilsu  sfna,  tapadi 
sonardottir  Brands  biskups  heima  ftar  å  stadnum  fingrguUi  afnu. 
Sem  hon  hafdi  lengi  leitad,  ok  henni  t>étti  fyrir  van  komit,  at 
finnast  mundi,  hét  hon  af  Ollum  bug  å  hinn  heilaga  Jon  biskup, 
at  finnast  skyldi  gullit.  Å  fceirri  eOrau  stundu  gekk  til  laeKjar 
firændkona  meyjarinnar,  t>eirrar  er  gullinu  hafdi  glatad,  ok  er 
hon  hafdi  fevegit  ^at  er  hon  for  med,  ok  gekk  heimletdis,  så 
bon  gullit,.  hvar  lå  i  grasinu  hjågdtunni,  £ar  er  .lengi  aidr  hafdi 
leMad  verit.    Ték  hon  upp  ok  hafdi  heim,  ok  fawdi  feeim  sem  åtti. 

Så  atburdr  vard  enn  at  btøkupsstélinum  å  H41um,  at  kona 
su  er  Valgerdr  hét  ték  hættligt  mein:  verk  laust  i  brjost  henni 
med  t>rota  miklum  ok  otøolanligum  verJgum;  ok  er  hon  vildi 

tøda  barn  sitt  åjbrjtfsti  sér,  stdkk  Wdd  or  en  eigi1 

i,""  '  '  ■        — 

i)  Hér  J>rytr  219  Fel.,  og  raun  mikfo  v&nta  aptan  vtf>  sOguna  (sbr.  A 
.øg  C.  bis.   188). 
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SAGA  frORLÅKS  BISKOPS  HIN  YNGRI'. 


INCIPIT  PROLOGVS. 

I  nafni  tødur  ok  sonar  ok  heilags  anda  byrjast  hér  prologus 
eptirfarandi  sogu,  hver  samanstendr  af  lifl  ok  jarteignum  virduligs 
herra  f>orlåks  biskups  f>6rhallssonar ,  er  sannliga  må  segjast 
primas  t>essa  lands,  flrir  J>å  grein,  at  drottinn  vårr  Jesus  Christus, 
sannr  gu5  og  sannr  madr,  valdi  hann  fyrstan  til  t>ess  af  ollum  rétt- 
låtum  mdnnum  sioum  å  feessu  landi,  at  skina  efalausliga  i  heilag- 
leiks  frægd,  birtandi  bans  dyrdarfulla  verdleika  med  håleitum  stér- 
tåknum.  f>essa  heilaga  manns  lif  må  kristnum  manni  vera  svå 
sem  hin  skyrasta  skuggsjé  til  eptirdæmis,  fevfat  gud  drottinn  synir 
t>at  med  J)eim  jarteignum,  sem  veitast  flrir  bans  verdleika,  at 
J>essi  blezadi  biskup  beflr  réttan  bodordanna  veg  gengit.  Må  J>at 
ok  skilja  af  hans  sdgu,  at  i  sérhverjum  stétt  sins  lffs,  frå  bernsku 
ok  til  hins  hæsta  kennimannskapar ,  hefir  hann  audgadr  verit 
gédum  verkum  umfram  flesta  adra  sér  samtida;  J>6  at  fyrra 
hlut  sinna  lifdaga  syndist  hann  fylgja  heiminum  fyrir  nokkura 
grein,  J>å  var  hann  J>6  allt  eins  hlydinn  gu5i  ok  hans  ldgmåli.  En 
svå  sem  hann  var  biskup  vordinn,  fågadi  hann  fagrl[iga  å-]a  sjanu 
SkalholUensis  kristni  med  setningu  bo5o[r5a  sinna]3,  brot  snid- 
andi  lyti  lastanna.  J>essi  sami  guds  jåttari,  [skinajndi4  ok  ilmandi 
med  sinura  heilagleik,  veri  nærri  vårum  framburdi  med  sinu  årn- 
adarordi,  at  ver  megim  makliga  hluti  skrifa,  gudi  til  lofs  ok  dyrdar, 


i)  }>e88i  saga  (B)  er  prentufc  eptir  A.  M.  382  (4 to) ;  eyWnar  eru  fylltar 
eptir  A.  M.  379  (C)  ;  204  folio,  380  (4)  og  skinnbrotin  219  (6bl<tø),  385a  og 
383  »-s  (alls  6  blflo),   heyra  Ml  til  C.     Brotin  383  i-«  (4  blOo)  em  mjøg 
fora  og  gé<b,    383 1  gengr  næst  A,  en  383 1  næst  B. 
i-«)  gat  å  bokfellinu. 
I.  B.  18* 
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sjålfum  sér  til  sæmdar  ok  virdingar,  Ollum  heyrandum  mdnnum 
til  godrar  ok  andligrar  hugganar.  fat  dregr  oss  mjok  til  at 
skrifa  lif  ok  jarteignir  pessa  virduligs  herra  ok  andaligs  fodur, 
at  i  fornum  frambur5i  sogunnar  virSist  oss  hann  varia  hafa 
verduga  minning  af  J)eim  prautum  ok  meingerdum ,  sem  hann 
hefir  polat  af  sfnum  motstodumonnum ,  peim  sem  upp  véru  å 
kirkjunnar  skada  i  hans  biskupsdomi,  ok  af  pessu  efni  {)ikkir 
oss  minna  taht,  en  vér  vildira.  £n  så  gtfttfmadr,  sem  ffyrstu 
hefir  soguna  setta,  byrjar  svå  sitt  mål,  sem  hér  fylgir1. 

Hér  byrjast  saga  hins  heilaga  porlåks  biskups 
frirhallssonar*. 

2.  Å  peim  tima,  er  gu5s  kristni  styrdi  Anacletus  påfi, 
annarr  med  pvi  nafni,  en  konungar  véru  ifir  Noregi  Magnus 
Sigurdarson  ok  Haraldr  gilli,  var  fæddr  f>orlåkr  hinn  helgi  i 
J)vi  héradi  å  Islandi,  er  Fljdtshlid  heitir,  å  bæ  peim  er  heitir 
at  Hlidarenda,  å  J>vi  åri,  er  j>orlåkr  biskup  Runélfsson  andad- 
ist,[  er  hinn  J>ri5i  var  biskup  i  Skålholti.  Eigi  bar  af  J>vi  n6fn 
peirra  saman,  at  hann  væri  eptir  honum  heitinn,  heldr  af  l>vf, 
at  så,  er  511u  styrir,  vildi  på  virding  gera  forlåks  biskups  hins 
fyrra,  at  hans  nafn  væri  jafnan  eiskat  ok  dyrkat  af  Ollum  mtiron- 
um,  peim  sem  sidan  hefir  audit  vordit  at  heyra  ok  vita  d^rd 
hins  sæla  j>orlåks  biskups.  Hefir  almåttugr  gud  på  dyrd  veitta 
nafni  hins  helga  frorlåks  biskups,  sem  firir  sagdi  Salomon 
binn  spaki,  at  betra  væri  gott  nafn  en  mikil  audæfi,  en  pat 
var  på  sannliga  gott,  er  helgat  var  undir  heilagri  skim  en 
blezat  sidan  biskupstign;  hefir  så  ordskvidr  i  pessu  sannazt, 
sem  mælt  er,  at  »pat  er  spat  er  spakir  mæla  ,  pvi  at  pat  nafn 
verdr  nu  morgum  gulli  betra,  peim  er  å  hann  heita  i  sinum 
naudsynjum.  J>at  sannast  ok  i  pessu  måli,  sem  heilug  ritning 
segir,  at  betra  er  gott  nafn  en  dyrdlig  smyrsl,  firir  pvi  at  nti 
berr  oft  på  raun  å,  at  pat  verdr  skjott  grætt  firir  åkall  hans 
heilaga  nafns,  er  hvårki  hefir  ådr  heilt  matt  verda  af  smyrslum 
né  lækningum  manniigum3. 

Fadir  forlåks  hét  j>6rhallr,  en  Halla  modir;  pau  véru  vin- 
sæl ok  velferdug.    Hann  var  farmadr  ådr  hann  gerdi  bu,  en 

i)  prologus  vantar  i  C. 

»)  allar  fyrirsagnir  i  382  eru  me<&  raufcu  letri,    Qg  upphafrøtafir  rautar 
eta.  grænir,  og  dregifc  i  gult  å  sumum  stfli&um.         a)  fra  [  rantar  i  C. 
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hun  fengsdm  ok  forvitra.  f>au  véru  bædi  gédrar  ættar  ok  gdf- 
ugra  manna  fram  i  kyn.  En  pat  må  nu  audsynt  vera,  at  gu5 
hefir  fagrliga  J>at  vid  oss  efnt,  er  hann  hét  firir  munn  Da- 
vids spåmanns,  at  blezat  myndi  vera  kyn  réttiåtra  manna,  ok 
må  pat  sjå  nu  framkomit  i  lifl  f>orlåks  biskups.  Frændr  hans 
hinir  nånustu  véru  réttlåtir  ok  rådvandir,  ok  hdfdu  fjdlskyldur 
miklar  en  fjårhlut  iignégan. 

3.  J>orlåkr  var  J)å  ungr  at  aldri,  er  fadir  hans  ok  médir 
brugdu  bui  sinu;  hann  var  ulikr  fiestum  mdnnum:  audrådr  ok 
audveldr  i  olhi,  hlydinn  ok  hugpekkr  hverjum  manni,  fålåtr 
ok  fålyndr  um  allt,  trur  ok  tidrækinn,  nytr  ok  nåmgjarn  pegar 
å  unga  aldri.  Hann  nam  psaltera,  ådr  lid  peirra  dreifdist,  en 
litid  hafdi  hann  på  annat  béknåm  i  fyrstu.  En  pegar  var  hann 
svå  athugasamr  å  unga  aldri,  at  vitrum  mdnnum  fundust1  ord 
um.  En  pé  hann  hefdi  eigi  all  mi  kit  nam  å  barnsaldri,  på  gekk 
firir  pat  i  hans  håttum ,  sem  hann  hefdi  nåliga  allt  pat  numit, 
sem  honum  måtti  mest  sæmd  ok  sidbét  i  vera.  Hann  pydd- 
ist  eigi  leika  né  lausung ;  hann  var  vakr  ok  vel  stilltr,  ok  lét  ]>6 
snemma  å  kenna,  at  hann  mundi  f)au  heilrædi  f)ydast  vilja,  er 
David  kennir  i  psalminum ,  at  madr  skal  hneigja  sik  fra  illu 
ok  gjdra  hit  goda,  leita  fridarins  ok  fylgja  honum  eptir.  En  er 
médir  hans  så  af  sinni  vizku  med  guds  forsjé,  hversu  ågætr  kenni- 
madr  hann  måtti  verda  af  sinum  håttum  gédum,  ef  nåm  hans 
færi  fram,  på  rédust  pau  msdgin  i  hinn  hæsta  hdfudstad,  i  Odda, 
undir  hdnd  Eyjolfs  prests  Sæmundarsonar,  er  bædi  hafdi  hdfd- 
ingsskap  mikinn  ok  lærdém  gédan,  gæzku  ok  vitsmuni  nægri 
en  flestir  adrir;  ok  bar  forlåkr  biskup  honum  pat  vitni  jafnan 
sidan,  på  er  talat  var  um  håttu  gédra  manna :  at  pat  véru  sid- 
venjur  Eyjélfs  féstra  hans. 

Eyjélfr  prestr  virdi  f>orlåk  mest  allra  sinna  lærisveina,  um 
pat  allt,  er  til  kennimannsskapar  kom,  af  pvi  at  hann  så  pat 
af  sinni  vizku,  ok  hans  medferd,  er  sidarr  reyndist,  at  hann 
mundi  fyrir  peim  dllum  vera  um  pat,  er  til  pess  komi.  Hann 
ték  vigslur  pegar  å  unga  aldri,  par  til  er  hann  var  djåkni,  af 
Magnusi  biskupi,  en  pvi  féru  vigslur  hans  skjétt  fram,  at  pat 
fundu  iflrbodararnir,  at  hann  hugleiddi  sjålfr  ok  gætti  alls  pess 
vanda,  er  fylgdi  hverri  vigslu  er  hann  ték,  Qk  svå  skjétt,  sem 

i)  vanta  3  btøfc  i  382;  ey^an  fyUt  eptir  C  (379). 
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fram  fér  hans  nåm  ok  vigslur,  på  lét  hann  til  sin  koma  at 
flrirbodi  med  rådinni  stadfesti  atla  mannkosti,  på  er  vigslunni 
åttu  at  fylgja;  lét  hann  sér  pat  i  hug  koma,  medan  nåm  var 
minna  ok  vigslur  smærri,  er  Isidorus  biskup  mælti,  spakr  ok 
heilagr:  at  bædi  er  nytsamligt  at  nema  margt  ok  Ufa  réttiliga; 
en  ef  eigi  må  bædi  senn  verda,  på  er  enn  naudsynligra  at  lifa 
vel.  Hann  gætti  pess  ok,  pé  at  meir  fylgdi  pjénan  ok  litilæti 
hinum  smærrum  vfgslum ,  heldr  en  allmikil  veraldar  virding, 
at  hann  helt  ollum  peim  manndygdum,  er  fylgja  åttu  hinum 
minna  vanda,  på  er  hann  var  haf[i]5r  å  hærri  palla  vanda  [ok] 
virdingar  med  hinum  stærrum  vigslum.  Sii  var  idn  hans,  er 
hann  var  å  ungum  aldri,  at  hann  var  ldngum  at  béknåmi,  en 
at  riti  optliga,  å  bænum  pess  i  millum,  en  nam,  på  er  eigi 
dvaldi  annat,  pat  er  médir  hans  kunni  at  kenna  honum:  ætt- 
visi  ok  mannfrædi. 

4.  Eptir  pat  er  Magnus  biskup  andadist,  var  nokkura  stund 
biskupslaust  i  Skålaholti,  ok  gjdrdist  på  kennimannafått ;  var 
pat  på  råd  manna,  at  bidja  Bjdrn  biskup  til  at  gjOra  vigslur  å 
alpingi;  var  på  fyrr  komit  til  pings  en  nu1,  ok  hann  lét  pat 
at  bæn  manna;  vigdi  hann  j>orlåk  til  prests  ok  marga  adra 
klerka.  En  er  hann  var  prestr  vordinn,  ték  hann  sjålfr  for- 
råd tidagjdrdar;  på  vard  pat  skjétt  audsynt,  hvat  geyminn  ok 
gætinn  hann  myndi*  at  vera,  bædi  um  tidir  sinar  ok  allt  pat 
annat,  er  honum  var  å  hendr  félgit  med  peirri  vigslu,  er  hann 
.  hafdi  på  tekit.  Hann  fér  på  enn  litilåtliga  med  sinu  måli  sem 
fyrr,  ok  ték  sér,  på  er  leid  hin  fyrstu  misseri,  ping  fésom, 
ok  hafdi  pau*  nokkura  hrid,  vard  honum  pat  bædi  gott  til  fjår, 
ok  svå  vinsælda,  af  pvi  at  nåliga  unni  honum  hverr  madr,  er 
hjå  honum  var.  Hafa  pau  mdrg  géd  dæmi  sekt  hinn  s  ae  la 
f>oriåk,  er  sjaldgæt  hafa  ordit  mdrgum  odrum:  at  hann  var 
bædi  senn  ungr  ok  gamall,  ungr  at  aldri  en  gamall  at  rådum 
ok  gédum  sidum,  er  hann  skryddist  på  enn  at  nyju  morguni 
mannkostum,  ok  allta  helzt  peim  er  David  kalladi  kennimdnn- 
unum  i  skyldasta  lagi,  at  peir  skildi  skrydast  hjålprædi  ok  liti- 
læti,  ok  syndi  hann   pat  alla  æd  sidan,   at  honum  myndi  pat 

i)  Eptir  Jonsbék  skyldu  menn  vera  komnir  til  ^ings  Pétrsmessuaptan, 
(29.  Juni)  en  eptir  Grågås  var  \*s&  (fra  J)vi  999)  fimtadaginn  l>å  er  10 
vikur  væri  af  sumri  (21 — 28.  Juni  g.  st.) 

«)  Hér  byrjar  fyrra  blat)iT>  af  3834.  3)  leftr.j  J>ar,  379. 
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aldri  ofhent  vera,  på  er  hann  J)iirfti  til  at  taka,  ok  nutu  pess 
allir,  er  i  nand  honura  véru  staddir. 

5.  f>å  er  J>vi  hafdi  fram  farit  nokkura  stund  um  råd  J>or- 
låks,  sem  nu  var  sagt,  ok  honum  var  ordit  gott  til  fjår,  fyst- 
ist  bann  til  utanferdar,  ok  viidi  kanna  sidu  annarra  gédra  manna; 
for  hann  sifian  par  til  er  hann  kom  i  Paris,  ok  var  par  i  skola 
lengi,  svå  sem  hann  péttist  purfa  til  pess  nåms,  er  hann  vildi 
par  nema,  padan  férhann  til  Englands,  ok  var  par  fLincolni1, 
ok  nam  par  enn  mikit  nåm  ok  farsælligt,  bædi  sér  ok  odrum, 
ok  hafdi  på  enn  meira  gott  af  sér  at  midta  i  sinum  kennfng- 
um,  pat  er  hann  var  ådr  trautt  jafhvel  til  færr.  En  er  hann 
hafdi  vj  vetr  i  burtu  verit  af  fslandi,  på  vitjaSi  hann  aptr  til 
flrænda  sinna  ok  féstrjardar,  ok  urdu  honum  fegnir  frændr  hans 
ok  féstbrædr  ok  allir  åstvinir,  en  médir  hans  peim  mun  fegn- 
ust  ok  systr,  sem  peim  vard  mest  atlangt3,  en  mest  nidrfall  i, 
heffit  hann  ekki  til  komit.  Médir  hans  fylgdi  honum  jafnan, 
sidan  er  hann  kom  ut,  en  hann  veitti  systrum  sinum  åstsam- 
liga  åfijå:  RagneiSi  médur  Pals,  er  sifian  varfi  biskup  eptir 
f>orlåk,  en  annarri  Eyvfiru.  Hann  var  på  mefl  sama  litilæti  efir 
meira,  er  hann  kom  aptr  or  sinni  ferfi,  sem  hann  hafdi  ådr, 
en  eigi  haffii  hann  sétt  ofbeldi,  sem  margrannarr,  så  erminni 
fremd  ok  giptu  sækir  i  sinni  burtferfi,  en  hann  haffii  sétt.  J>or- 
låkr  haffii  sér  at  fararbléma  lærdém  ok  litilæti,  ok  marga  gofia 
sifiu,  på  er  hann  så  i  sinni  burtferfi  med  mdrgum  géfium 
monnum,  biskupum  ok  fifirum  lærfium  mfinnum  okråfivdndum, 
peim  er  nær  véru  pvi  komnir3 ,  at  firir  findverfiu  heflr  haDzt 
guds  kristni,  ok  sifian  magnazt.  Hann  var  enn  med  frændum 
sinum  nokkura  vetr,  ok  hafdi  på  enn  gédan  fjårhlut  i  hendi, 
ok  så  pat  margir  vitrir  menn,  peir  sem  honum  véru  nålægir, 
at  hann  var  på  miklu  betr  til  fallinn  margra  gédra  hluta  ok 
stérra,  peirra  er  miklu  vardadi,  en  ådr  en  hann  færi  utan. 

6.  En  er  eigi  lidu  langar  stundir,  på  fystu  frændr  f>or- 
låks  at  hann  skyldi  kvångast;  péttust  peir  pat  sjå,  at  hann 
var  fémadr  mikill4  ok  forsjåll  madr  um  flest.  En  guds  kristni 
heflr  lengi  magnazt  ok  vaxit  vandi  lærdra  manna,  firir  forboda 

i)  Linholmi,  379.  204.  «)  J>annig  383*;  gagn  at  lengi,  379. 

i)  at  heims  vistum,  bæt.  v.  383  4. 
4)  hér  endar  fyrra  bla^ft)  af  383  4. 
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sakir ,  af  pvi  at  på  var  eigi  mjdk  um  vandal  af  ifirbodum ,  po 
at  prestar  fengi  ekkna,  en  nu  er  pat  firirbo5it.  En  på  véru 
l>ær  konur  svå  i  héradi,  er  beztir  kostir  péttu  vera.  Yard  f>or- 
låkr  til  J>ess  eggjadr,  at  hann  for  sidan,  ok  frændr  hans  med 
bonum,  å  pann  bæ  er  at  Håfl1  heitir,  ok  ætiadi  at  bidja  ser 
ekkju,  er  par  bjé.  Hun  var  mikilshåttar  kona ;  par  var  forkunn- 
ar  vel  vid  peim  tekit.  Å  peirri  néttu  syndist  f>orlåki  i  draumi 
gdfuligr  roadr  iflrlits,  med  sæmiiigum  buningi,  ok  mælti :  „hvårt 
hafi  per  ætlat  hingat  erindi  ydvart,  ef  pér  megit  sjålflr  råda" ? 
j>orlåkr  svarar:  t4ek  veit  eigi  at  hverju  verda  viir.  Draum- 
madrinn  mælti :  „veit  ek,  at  pu  ætlar  hér  konu  at  bidja,  en  pu 
skalt  eigi  pat  mål  låta  upp  koma,  af  pvi  at  pér  er  ftnnur  brudr 
hugut,  ok  er  su  miklu  ædri,  ok  Ongva  skaltu  adra  få".  En 
er  hann  hafdi  petta  mælt,  på  hvarf  hann  fra  honum  at  syn; 
ok  er  porlåkr  vaknadi,  på  var  hann  svå  horflnn  pvi  måli,  at 
hann  bad  aldri  konu  sidan.  Féru  peir  burt  eptir  pat,  ok  voru 
pau  ekkjan  gédir  vinir  sidan  alla  æfl,  en  po  pétti  monnum 
nokkut  kynlegt,  er  hann  var  svå  hverflyndr  i  pessu  måli,  ådr 
peir  vissu  hvat  til  hafdi  komit,  en  på  kunnu  allir  pessu  vel. 
En  eptir  penna  atburd  allan  saman,  på  kveyktist  eigi  hugr  hans 
til  metnadar,  pé  at  honum  væri  vitrad  ok  birt  af  gudi,  at  hann 
ætiadi  honum  ædri  forldg  en  frændr  hans  hefdi  til  hugat,  ok  sjålfr 
hann  sampyktist  vid;  heldr  jék  hann  sik  pvi  fastara  i  liUlæti, 
eptir  hinna  beztu  manna  dæmum,  at  pvi  litilåtari  hafa  allir 
verit,  sem  peir  hafa  hærra  gengit  i  guds  augliti,  eptir  heil- 
rædum  almåttugs  guds,  er  hann  mælir  svå,  at  hverr  så  er  sik 
lægir,  man  verda  upphaf[i]dr,  ok:  unemi  pér  af  mér,  pvi  atek 
em  mjukr  ok  litilåtr  i  hjarta,  ok  munu  pér  flnna  hvild  Ondum 
ydrum" ;  ok  på  er  pann  veg  hafdi  fram  farit  um  hrid,  på  lyst- 
ist  brått  yfir  pvi,  hvat  honum  hafdi  lengi  i  skapi  verit  fyrir 
åstar  sakir  vid  gud. 

7.  i  pann  tima  var  ågætr  kennimadr  i  hOfutstad  peim 
er  heitir  i  Kirkjubæ,  så  er  Bjarnhédinnhét,  hann  var  vitr  ok 
vinsæll.  En  er  hvårr  peirra  f>orlåks  frå2  til  annars,  på  gjdrdi 
hvårn  peirra  fusan  til  samvista  vid  annan,  ok  lét  gud  pat  eptir 
peim,  sem  hann  er  vanr,  at  låta  réttar  fysnir  [eptir]  rådvond- 
um  monnum,   ok  for  porlåkr  på  vistafari  i  Kirkjubæ,   ok  var 

i)  pannig  A\  Hofi,  C.  a)  lei^brétt.;  fdr,  C  (379). 
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par  vj  vetr  i  samt;  fengu  peir  pat  på  reynt,  er  gud  segir  svå,  at 
„ok  mitt  er  sætt  ok  byrdi  min  er  létt".  Var  på  bædi,  at  eyk- 
irnir  véru  styrkvir  fengnir  und  ir  okit,  enda  båru  peir  lettiliga, 
af  J>vi  t>eir  téku  på  nåliga  allan  vanda  at  bera  firir  pvi  dllu 
folki,  er  pau  herut  bygdi,  er  peim  véru  nåtæg.  Eignudust  peir 
makliga  pau  ndfn,  er  almåttugr  gud  kalladi  sina  postula  pessa 
heims  ljés,  J>vi  at  peir  lystu  Hknarbraut  til  eilifs  fagnadar,  bædi 
med  ågætum  åminningum  orda  ok  dyrdfigra  dæma1;  måtti  pat 
sjå  å  hversdagligum  håttum  peirra  ok  atferdum,  at  peir  urdu 
sjaldan  afhuga  pvi,  er  gud  mælti  til  sinna  lærisveina :  „lysi  ljés 
ydvart  firir  mdnnuni,  at  peir  raegi  sjå  atferdir  ydar  gédar, 
ok  dyrkit  pér  fédur  ydvarn,  pann  å  himnum  er".  Svå  syndist 
peim,  er  åsamt  véru  vid  på,  sem  nåliga  væri  pær  engar  stundir*, 
at  ei  mælti  nokkut  gott  af  peim  lesa.  Véru  peir  ok  svå 
jafolymhr  ok  samlyndir  at  gédu,  sem  Lucas  segir  frå  postuhim 
guds,  at  peir  hdfdu  eitt  hjarta  ok  eina  6nd.  Fér  pat  på  vida 
um  bérut,  hversu  peir  péttu  olikir  flestum  mdnnum  i  sinum 
sidum,  var  pat  på  vitra  manna  mål,  at  hvergi  myndi  vænna  til 
at  leita3  en  par,  pé  at  mann  pyrfli  at  kjésa  til  hins  mesta 
vanda  å  Islandi,  ok  var  pat  eigi  missyni,  sem  sidan  reyndist. 

Klaustr  reist  i  pykkabæ,  ok  fcorlikr  rédst  pagat. 
8.  Firir  peim  bæ  odrum,  er  beitr  var  i  pvi  héradi,  red 
så  madr  er  forkeli  hét,  audigr  at  fé  ok  spakr  at  viti;  en  er 
hann  ték  nokkut  at  eldast,  en  åtti  enga  allnåna  frændr  til 
erfdar  eptir  sik,  på  gæddi  hann  frændr  sina  med  audæfum,  en 
frelsadi  sér  pann  hlut  fjår,  sem  eftir  var,  til  forråda,  mikinn 
ok  fridan.  Hann  ly  sti  på  iflr  pvi,  at  hann  vild  i  Krist  kjésa 
sér  at  erfingja  ok  hans  helga  menn,  alls  pess  fjår,  sem  på  var 
eflir,  ok  vildi  kanoka  setr  reisa  låta  i  j^ykkabæ.  En  pat  var 
vant  mål  at  semja  i  fyrsta  sinn,  ok  leitadi  hann  fyrst  til  at  få 
pat  er  vandast  var:  manninn  pann  er  regluna  mætti  semja 
ok  setøa,  på  er  peir  menn  skildo  hafa,  er  par  vildu  til  hrein- 
lifls  rådast.  Fér  hann  på  upp  i  Kirkjubæ,  ok  treysti  å  sira 
I>orIåk  prest  med  alvarligri  bæn,  at  hann  rédist  til.  En  hann 
lét  pat  eigi  torvelt  firir  sina  hdnd,   pviat  hann  hafdi  pat  ådr 

t)  fcannig  Å ;  doma,  C  (379).  2)  hér  byijar  aptr  38 2. 

»)  hér  byijar  219  (aUs  6  bKtø). 
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lengi  i  hug  haft,  at  hafha  heimi  ok  råftast  undir  reglu,  eftir 
orflum  almåttugs  guds,  er  hann  kalladi  engan  mega  vera  sinn 
lærisvein  algerliga,  neraa  flrirlåti  alla  sina  eign,  ok  t>joni  honum 
meft  hreinu  hjarta.  En  pé  leitafti  hann  fyrr  eftir  vift  Bjarn- 
héftinn prest,  hversu  honum  syndist  råftligast  um  petta  vanda- 
raal.  Bjarnhéftinn  sagfti  svå,  at  honum  myndi  så  dagr  mikili 
pikkja,  er  J>eir  skildi;  en  pé  kveftst  hann  eigi  pess  mjftk  vilja 
letja ,  er  hann  så  margra  naudsyn  vift  liggja.  Var  på  sfftan 
ktaustr  sett  i  J>ykkabæ,  at  råfti  ok  forsjé  Klængs  biskups  ok 
annarra  vitra  manna,  ok  rédst  på  sira  f>orlåkr  pangat.  En  pann 
dag,  er  hann  fér  brott  or  Kirkjubæ,  på  leiddi  allr  bæjarlyftr- 
inn  hann  or  gardi,  ok  pétti  ollum  mikit  vift  hann  at  skiljast. 
En  er  Bjarnhéftinn  kom  aftr,  gekk  hann  i  skala,  ok  så  i  rum 
pat,  er  sira  |>orlåkr  haffti  hvilt  i;  hann  mælti  på  meft  alvoru 
mikilli,  sagfti  hann  pat  rum  aldri  siftan  jafnvel  mundu  vera 
skipat,  nema  sjålfr  hann  skipafti.  Svå  sagfti  ok  hinn  sæli  j>or- 
låkr,  sem  bæfti  var  staftnum  gifta  i  ok  peim  er  flrir  réftu,  at 
hann  kvaftst  aldri  sfnu  råfti  betr  hafa  unat,  en  på  vj  vetr,  er 
hann  var  i  Kirkjubæ;  må  pat  ok  liklikt  pikkja,  at  par  mun  at 
flestu  bezt  verit  hafa,  er  hann  undi  sér  bezt1.  j>å*  var  sirapor- 
låkr  hålfTertogr,  er  hann  réftst  i  Ver.  Hann  ték  på  kanokavigslu, 
ok  var  på  i  fyrstu  prior  ifir  peim  kanokum ,  er  par  véru ,  ok 
samdi  hann  på  pegar  svå  fagrliga  peirra  Uf,  at  pat  var  orft  å 
vitra  manna,  at  hvergi  heffti  peir  jafngéfta  siftu  séna,  par  sem 
eigi  haffti  lengr  reglulif  staftit,  en  par. 

porlåkr  vlg&r  til  åbéU- 

9.  Eftir  litinn  tima  vigfti  Klængr  biskup prior  porlåk  til  åbéta 
i  Veri,  ok  ték  hann  på  merkiliga  stjern  enn  at  n£ju  ifir  peim 
bræftrum  at  hafa,  sem  honum  var  um  boftit.  Hann  bauft  peim 
at  halda  åstuft  ok  sampykki  sin  å  millum3;  var  hann  um  allt 
siftvandr  flrir  peirra  hftnd,  en  gjOrfti  pé  sjålfr  bezt.  Var  peim 
hversvetna  vel  fengit.    Halla  méftir  hans  var  meft  honum  alla 


i)  hefir  ok  mOrg  »tor  virfcing  til  J>ess  staW  lagzt,  ?ar  sjå  ok  mikU, 
er  J>ar  nu  nunnuklaustr,  b.  y.  C  (379).        t)  hér  byrjar  srtsara  blafcft  af  383*. 

»)  ok  tjå<bi  l>at  fyrir  J>eim,  hversu  mikit  i  plægfcist,  er  gufc  sjålfr  segir 
svå:  at  uhvar  sem  saman  safnast  ij.  efca  lij.  i  minu  nafni,  J>ar  erekmitt 
å  millum  fceirra",  b.  v.  C. 
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æfi  medan  hon  lifdi,  en  hann  hafdi  fengit  fé  bådum  systrutn 
sinum  ådr  hann  rédist  undir  reglu.  Hann  var  åstsamr  611u 
frændlidi  sinu  få  sem  ådr,  en  andligr  fadir  ollum  f  eim  er  hann 
var  ifir  settr.  Hann  bannadi  sinum  brædrum  lausiing  alla,  ok 
fær  ferdir,  sem  eigi  bar  til  naudsyn  eda  skynsemi.  Hann 
baud  l)eim  at  vera  sem  jafnlyndastir  i  godu,  eftir  J>vi  sem  Påll 
postuii  kennir  i  sinum  pi  sti  i,  svå  segjandi:  ubidist  fér  flrir  an 
aflåti,  ok  gerit  gudi  fakkir  i  dllum  hlutum".  Segir  ok  svå 
sjålfr  gu5s  son,  at  så  er  hverr  at  fullu  hélpinn,  sem  hann 
stadfestist  i  gédu  verki  allt  til  enda  sms  lifs.  Baud  hann  f  eim 
vandliga  l>6gn  at  halda,  få  er  fat  var  skylt,  en  hafa  goda 
munnshdfn  få  er  målit  var  lofat,  fviat  svå  segir  Påll  postuii: 
„spilla  ill  mål  godum  siftum".  Må  fat  sjå,  hversu  skylt  vera 
mun  at  halda  sik  fra  heimligum  ordum  ok  våndum,  ef  f  6  skal 
eigi  rétt  at  tala,  fé  gott  sé  mælt,  få  skylt  er  at  l>egja7  sem 
David  segir  i  psalteranum :  ulftilåtr  er  ek ,  ok  f  agdi  ek  ifir 
gédum  hlutum*'.  f>vi  sagdist  hann  litilåtr,  at  hann  var  jafnan 
fusari  gott  at  mæla  en  illt,  ok  battst  hann  fé  stundum  hvårs- 
tveggja  flrir  guds  skyld.  Margir  menn  féru  til  klaustrs  herra 
{>orlåks  åbéta  or  ddrum  klaustrum  edr  miinklifum,  bædi  sam- 
lendir  ok  utlendir,  at  sjå  t>ar  géda  sidu  ok  nema,  ok  var  einn 
allra  romr  um  fat,  at  hvergi  hefdi  t>eir  sét  fegri  sidu  en  far. 
j>å  hit  fyrsta  fundu  fat  ok  margir  menn,  at  far  var  til  mikils 
geds  at  sjå  sem  hann  var,  flrir  gæzku  sakir.  Margir  gengu 
feir  heilir  af  hans  fundi,  flrir  vigt  vatn  hans  edr  blezan  ok 
iflrsongva,  er  med  ymissum  krankleikum  ok  éhægindum  kému 
til  hans.  Mart  bar  fat  annat  honum  til  handa,  er  menn  virdu 
få  fegar  jarteinir  vera.  Så  atburdr  vard  enn  far  å  bæ,  sem 
hann  var  staddr,  at  eldr  kom  i  hus;  en  fegar  sæll  f>orlåkr 
åbéti  kom  til,  ok  blezadi  eldinn,  sloknadi  hann  fegar.  Ef  fén- 
adr  syktist,  få  batnadi  nåliga  i  hvert  sinn  vid  hans  ifirsdngva, 
ef  lifs  var  audit.  Vatsvigslur  hans  véru  merkiligar,  svå  at 
bædi  fengu  bét  af  menn  ok  fénadr.  Ef  mys  gjordu  mein  å 
mat  manna  edr  klædnadi,  få  kom  [fallj  i  fær,  edr  hurfu  brott 
allar,  ef  vatni  hans  var  ifir  stdkkt,  ok  væri  svå  med  farit,  sem 
hann  sagdi  flrir.  Fér  vatnit  få1  vida  um  herut,  en  um  allt 
Island  sidan  hann  var  biskup ,  f viat  menn  f ottust  hvervitna 

i)  hér  endar  annafc  bla<bi«b  af  383  4 
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likn  å  finna  i  sinum  naudsynjum.  En  pé  féru  vitrir  menn 
varliga  med  peirri  umrædu,  at  kalla  J>at  berar  jarteinir,  edr 
pyda  Jwtt  hans  heilagleik,  pviat  svå  mælir  heilug  ritniug:  tteigi 
skaltu  lofa  mann  i  sinu  li  Q ,  lofa  hano  eftir  håska  iidins  lifs", 
ok  er  af  J>vi  svå  mælt,  at  J)at  må  verda  at  åbyrgd,  bædi  peim 
er  pat  ræda,  fyrr  en  lok  æfinnar  eru  vitud  til  fulls,  ok  svå 
kann  verda,  at  pess  bug  sjålfs  lokki  sé  umræda  til  nokkars 
metnadar,  ok  må  nu  sjå  hversu  J>at  hefir  gefizt,  er  menn  héfdu 
pat  heilrædi,  at  fair  lofudu  hann  i  sfnu  lifl,  en  leita  nu  vid  at 
lofa  hann  ok  dyrka  sem  fong  eru  å,  er  [>eir  vita  ån  ifasemd 
hans  dyrd  ok  heilagleik. 

Kjftrinn  fiorlåkr  åbéti  til  biskips. 

10.  i>å  er  råd  herra  f>orlåks  åbéta  skeiry  i  pvilfkum  heil- 
agleik ok  gæzku,  sem  {>ér  hafit  mi  heyrt,  lét  almåttugr  gud  til 
pess  rydja,  sem  hann  hafdi  flrir  hugat,  at  hans  vegr  skildi 
vaxa  ok  aukast  or  J>vi  sem  på  var,  medr  peim  hætti,  at  på  er 
Kiængr  biskup  var  mjdk  gamall  vordinn,  ték  hann  vanheilsu 
mikla,  opnudust  å  honum  fætrnir,  ok  gjdrdist  hann  vanfærr  til 
sins  embættis  flrir  vanheilsu  sakir.  En  hann  hafdi  leyfi  pegit 
af  Eysteini  erkibiskupi  til  pess ,  at  madr  veri  til  biskups  kjor- 
inn  i  hans  stad.  Fér  på  Kiængr  biskup  til  alpingis,  ok  sotti 
at  vini  sina,  at  madr  veri  kjorinn  til  utanferdar,  ok  véru  lagdar  til 
stefnur.  En  pat  sama  sumar  fér  til  alpingis,  sem  af  gudi  sendr, 
hinn  sæli  f>orlåkr  åbéti,  flrir  nokkura  naudsyn  kirkjunnar,  pvi- 
at  hann  for  aldri  heiman  naudsynjalaust.  Ok  på  er  um  var 
talat  petta  vandamål,  véru  menn  undir  kosning  nefndir,  peir 
er  bezt  péttu  til  fallnir,  ok  var  einn  af  peim  herra  f>orlåkr 
åbéti,  annarr  Ogmundr  åbéti,  hinn  pridi  gédr  prestr  ok  gof- 
ugr,  så  er  Påll  hét,  lærdémsmadr  mikill  ok  bezti  bupegn.  Bar 
pat  fagrt  vitni  hverjum  peirra,  at  pess  fystist  hverr  mest,  er 
kunnastr  var.  En  pess  kenndi  at  um  heilagan  forlåk,  at  hann 
hafdi  sig  eigi  upphafit  i  metnadi,  peim  er  sjålfvirding  fylgir,  ok 
kostgæfdi  hann  meirr  at  vera  afbragd  annarra  manna  i  sinni 
gæzku ,  en  synast  i  augliti  skynlitilla  manna ,  ok  vard  pvi  svå, 
at  morgum  syndist  hann  minnst  til  fallinn,  peirra  er  på  véru 
i  vali,  ok  var  pat  af  pvi  vårkunn,  at  hann  hafdi  morgum  eigi 
nålægr  verit  at  heimili  ok  vistum,  en  pé  miklu  fjarlægri  at 
gédum  sidum.    f>odåkr  var  fåmålugr  å  peim  fundi,  en  peir 
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margir  fjdlordir,  er  minnr  horfdu  fessi  stérm&ii  til  handa. 
Var  få  eftir  leitad  ?i5  fcorkel  Geirason,  er  reyndr  var  at  rétt- 
visi,  en  kunnigast  råd  f>orlåks  af  vitrum  monnum :  hverr  skftr- 
ungr  f>orlåkr  væri,  edr  hverr  ordamadr  hann  sé.  forkell  svarar: 
i(meirr  kostgæflr  l>orlåkr  at  gera  allt  sera  bezt,  en  tala  sem 
flest".  En  f  au  svor  féllu  mdnnum  vel  i  skap,  ok  ldgdu  margir 
meira  åstar  f  okka  til  herra  |>orlåks,  er  feir  heyrdu  svå  virfiu- 
ligan  vitnisburd  hans  håttura.  Vurdu  f  au  målalok,  at  kosnragr 
var  laginn  undir  Klæng  biskup1,  en  hann  kaus  herra  |>orlåk 
til  utanferdar,  ok  at  taka  biskupstign  eftir  sig,  ok  f  ann  vanda, 
er  f  vi  fylgir.  [Pétrsmessudag  kjdri  Klængr  biskup  |>orlåk  til 
biskups,  ok  vildi  få  fegar  selja  honum  i  hendr  OU  stadarfor- 
råd.  En  er  f  essi  kosningr  var  fallinn  til  hins  sæla  f>orlåks 
åltåta,  få  sagdi  hann  sér  fat  mjdk  å  uvart  koma,  ok  kvadst 
flrir  fvi  eigi  hafa  undan  gengit  at  vera  i  feim  kosningi,  at 
få  teldist  adrir  sidr  undan,  feir  er  hann  kalladi  bezt  til  fallna. 
Taldist  hann  mjok  undan,  ok  sagdist  ekki  vera  til  fallinn  f  essa 
vanda  ok  tignar.  En  f  6  måtti  hann  eigi  méti  mæla  kostgæfd  ok 
åkefd  alf  ydunnar,  allra  helzt  er  hann  grunadi  J>at  få  fegar,  sem 
sidarr  bar  raun  å,  at  fat  var  gu6s  vili,  ok  J)vi  samf  ykkti  hann 
nm  siOir  fessum  kosningi*. 

Herra  electus  fen  ntan. 
11.  Herra  f>orlåkr  electus  for  heim  i  kanokasetr  sitt  af 
fingi,  en  hann  bad  Klæng  biskup  veita  forråd  biskupsstélinum 
fau  misseri.  En  få  gjdrdist  fjårhagr  uhægr  i  Skålholti;  urdu 
afvinnur  miklar,  en  tilldg  lftil,  fvfat  biskup  var  ei  færr  til 
ifirferdar,  ok  tékust  af  gjaflr  allar;  furfti  få  stérra  tilfanga, 
ef  duga  skildi.  Eftir  jél  véru  menn  gjdrvir  or  Skålaholti  eftir 
fwrlåki  biskupsefni3,  ok  fér  hann  austan  um  langafdstu,  ok 
med  honum  J6n  Loptsson,  er  få  var  hdffifngi  mestr  å  fslandi 
af  leikm&nnum,  ok  kému  f  eir  til  Skålholts  ij  vikum  firir  påska, 
ok  var  far  firir  Gizorr  Hallsson,  ok  vinir  biskups  ok  forsjå- 
menn  stadarins,  tok  få  herra  |>orlåkr  vid  forrådum  stadarins 
ok  var  få  fegar  mikil  skuld  gjor  til  feirra  naudsynja,  er 
buit  furfti  at  hafa.    Hann  hafdi  fegar  mikla  skapraun,  bædi 

i)  ok  skyldi  hann  kjésa  af  t>eim,  sem  i  vali  v6ru,  b.  v.  C  (379). 
«)  fra  [  v.  i  A  og  C.  «)  -  efnis«,  382. 
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af  viftrvist  manna  ok  oftrum  ohægindum,  peim  er  hann  åtti 
um  at  vera,  ok  bar  hann  polinméftliga.  Klængr  biskup  lå  på  i 
rekkju  meftr  litium  mætti,  en  menn  vildu  eigi  at  f>orlåkr  færi 
utan  svå  fljtitt,  firir  sakir  pess  ufriftar,  er  på  var  milli  Noregs 
ok  fslands,  ok  dvaldi  hann  pat  nokkura  vetr.  En  er  Klængr 
biskup  andaftist,  potti  honum  naudsynligt  at  leita  utan,  pott 
hann  væri  aflattr  sakir  éfridar,  ok  ték  hann  på  til  orda  Pals 
postula:  ueigi  skolu  per  skelfast",  segir  hann,  „vift  étta  våndra 
manna".  Var  på  siftan  utanferd  hans  biiin,  ok  vildi  hann  bæfti 
hafa  litift  fé  ok  eigi  mikit  foruneyti.  Greiddist  ferft  hans  vel 
um  haflt,  ok  téku  med  heilu  Noreg. 

Ylgftr  porlåkr  til  biskups. 

12.  Herra  fcorlåkr  electus  sétti1  fund  Eysteins  erkibiskups 
pegar  hann  sté  af  skipi,  ok  ték  erkibiskup  vift  honum  forkunnar 
vel,  auftsynandi  svå,  at  hann  vildi  alit  blidliga  pat  til  leggja 
sinna  vegna,  sem  hann  åtti,  en  hann  vildi  pé  eigi  gefa  hon- 
um biskupsvigslu,  nema  sampykki  konungs  væri  til.  J>eir  hofftu 
på  riki  ifir  Noregi,  Magnus  ok  Erlingr  jarl  faftir  hans,  ok  téku 
peir  ftllu  måli  herra  f>orlåks  pungliga;  kému  paftan  hét  firir 
hægindi,  at  hvårki  myndi  vera  uhætt  mftnnum  né  fé.  En  sæll 
f>orlåkr  lét  sér  pat  ekki  nær  falla,  heldr  syndi  hann  sinn  al- 
huga,  par  sem  Davift  kennir:  at  betra  er  gufti  at  treysta  en 
hofftingjuuk  En  erkibiskup  péttist  sitja  i  miklum  vanda,  er 
hann  vildi  til  hvårratveggju  vel  gera,  ok  gæta  peirra  orda,  er 
Påll  postuli  kennir  svå  segjandi:  ((éttist  pér  guft,  en  vegsamit 
konung".  Bar  på  erkibiskup  vinåttumål  i  meftal,  ok  aftrir  géft- 
gjarnir  menn,  ok  kom  par,  at  peir  feftgar,  konungr  ok  jarlinn, 
gåfu  sampykki  til,  at  herra  |>orlåkr  tæki  biskupsvigslu.  Gjdrftist 
på  vinåtta  peirra  i  millum,  ok  gåflist  peir  gjftfum,  åftr  peir 
skildust,  Herra  f>orlåkr  på  af  jarlinum  hvit  skinn  ok  silki 
iflrdregit,  ok  lftgftu  peir  feftgar  mikla  virfting  allan  Uma  siftan 
til  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  ok  fålu  sik  undir  hans  bænir. 
Ok  svå  sagfti  Sverrir  konungr  optliga,  er  bæfti  var  merkr  i 
måli  ok  spekingr  at  viti,  at  peim  feftgum  heffti  på  allir  biutir 
léttast  gengit,  er  f>orlåkr  var  par  i  landi,  bæfti  i  séknum  ok 
nåliga  vel  flest  annat.    f>å  var  heilagr  porlåkr  vigftr  til  biskups 

i)  hér  byrjar  fyrra  blafcifc  af  383  i. 
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af  Eysteini  erkibiskupi  å  ddgum  Alexandri  påfa,  hins  l>ri5ja  med 
Jvi  nafbi,  iy  néttum  eptir  piningardag  apostolorum  Petri  ok  Pauli, 
viij  vetrum  eptir  fall  Thomas  erkibiskups  i  Englandi.  J>å  var 
f>orlåkr  hålfflmtogr  at  aldri.  Vid  ])å  vigslu  var  Eirfkr  Stafangrs 
biskup,  er  sidan  var  erkibiskup  i  Nidarési  eftir  Eystein.  Hinn 
pridi  var  Påli  Bjdrgynjar  biskup,  mikill  skorungr  ok  vinr  j>or- 
låks  biskups  alla  æfi  sidan.  [forlåkr  biskup  lét  sér  semja  611 
klædi  eftir  klædum  Ey[s]teins  erkibiskups  ok  helt  pvilikum 
buningi  medan  hann  lifdi.  fat  er  ok  greinanda,  at  herra 
Eysteinn  erkibiskup  opinberadi  honum  sinn  bodskap  med 
bréfum  til  Islands,  at  allir  stadir,  er  eptir  fornum  vana 
héldust  af  leikmonnum,  skildu  nu  allir  vera  undir  biskupa 
valdi,  eptir  t>eim  skilningi,  sem  hann  sagdi  våtta  postulanna 
reglu  ok  setningar  heilagra  fedra.  Ok  ifir  svå  greindum  bod- 
skap fær  hann  honum  sin  opin  bréf,  kirkjunnar  rétti  fram  at 
fylgja  um  allt  Skålholts  biskupsdæmi,  hver  nyvigdr  biskup,  sæll 
j>orlåkr,  vid  tekr  ok  traeterar,  flytr  ok  fram  berr,  sem  sfdarr  mun 
greina  i  t>essi  sdgu1.  Hann  var  litinn  tima  med  erkibiskupi, 
sidan  hann  hafdi  vigslu  tekit,  feviat  hann  vissi  gjorst,  hversu 
naudsynlig  vera  myndi  hans  tilkvåma  biskupsstélinum  i  Skåla- 
holti.  [Sama  sumar  fér  hann  til  Islands  med  virduligum  gjflf- 
um  erkibiskups,  ok  hann  hafdi  lit  med  sér  glerglugg  t>ann, 
sem  engi  var  ådr  jafngédr  firir  i  Skålholti*.  En  eptir  skiln- 
at  {)eirra  erkibiskups  ok  j>orlåks,  |>å  spurdu  J>eir  biskuparnir, 
hversu  honum  hefdi  péknazt  f>orlåkr  Islendingabiskup.  Hann 
segir:  „eigi  J>ikkist  ek  £ann  biskup  vigt  hafa,  at  jafngjdrla 
muni  hafa  alla  mannkosti  med  sér,  få  sem  biskupum  er  skylt 
at  halda,  sem  Påll  postuli  segir  i  sinum  pistli,  er  hann  sendi 
Tito:  (biskupi  hæflr,  at  hann  sé  iastvarr  ok  lærdr  vel,  dramb- 
lauss  ok  drykkjulitill,  5rr  ok  dågjarn,  skyrr  ok  skapgddr,  géd- 
gjarn  ok  gestrisinn,  réttlåtr  ok  rådvandr,  hreinlifr  ok  hagrådr, 
tryggr  ok  trufastr,  mildr  ok  måldjarfr,  åstsamr  vid  alfydu,  en 
åvitsamr  vid  6rækna',  ok  må  fat  sjå,  at  petta  er  heilags  manns 
at  vera  med  dessum  hætti.  Må  ek  ok  ydr  svå  helzt  frå  segja, 
hversu  mér  heflr  virzt  hans  athæfi",  sagdi  erkibiskup,  „at  ek 
myndi  fvilikt  kjésa  mitt  efsta  dægr  veraldligs  lifs,  sem  ek  så 
hans  hvert".     Ok  var  pat  eigi  litils  vert,   er  så  mæiti  svå  um 

i)  frå  [  vantar  i  Å  og  C.  a)  frå  [  vantar  i  Å  og  C. 
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råd  l>orlåks  biskups,  er  bædi  var  \itr  ok  rådvandr.  Må  nu  sjå 
enn  i  pessu,  hversu  gldggsynn  hann  lieftr  verit  ura  vårn  blezada. 
biskup. 

Biskup  kom  til  tslaids. 

Vi.  f>å  er  heilagr  fwrlåkr  biskup  kom  tit  skips  med  sfau 
fdruneyti,  véru  kaupinenn  nåiiga  bunir,  ok  hlédu  styriinenn 
skipit  nær  til  éfærs  af  lausavidum,  ok  ij  skipum,  tøeim  er 
J>eir  tengdu  utan  vid  vfgin1.  f>å  gekk  biskup  å  land  af  skip- 
inu,  ok  sag6i  styrimdnnum,  at  honum  f)6Ui  ofhladit  skipit. 
f>å  svaradi  einn  J)eirra,  så  bét  Makan:  tt])u  ått  ekki  i  skipinu, 
eoda  skaltu  eigi  råda,  bversu  hladit  er".  f>orlåkr  mælti:  „ek 
flrirbydr  i  guds  nafni,  at  hlada  skipit  til  éfæru,  ok  ek  fel  ydr 
å  hendi  allra  manna  åbyrgd,  J)eirra  er  med  ydr  fara  å  |>essu 
skipi".  Sidan  sté  biskup  å  skipit,  ok  létu  t>eir  vid  svåbtiit  i 
haf.  En  er  j>eira  komu  mjdk  at  jsiandi,  t>å  gerdi  å  stérvidri, 
ok  fengu  feeir  åfdll  mikil;  gekk  f  sundr  dragreipit,  ok  rak 
utanbords  seglit.  Vildu  J)å  flestir  allir  heita,  en  f>orlakr  biskup 
kvadst  eigi  skildu  heita,  nema  kastad  væri*.  En  er  kastad  var 
{)vi,  sem  biskup  vildi,  J>å  téH  ])egar  vedrit,  ok  téku  land  næsta 
dag  eftir,  ok  kom  f>orlåkr  biskup  beim  i  Skålbolt  flrir  Laur- 
entius messu.  Menn  urdu  storliga  fegnir  hans  beimkvåmu,  ok 
ték  bann  £å  biskupliga  stjern  med  rdksamligri  rådvendi.  Hann 
helt  \>6  nåiiga  i  Ollu  kanoka  reglu,  bædi  i  klædabunfngi,  vdkum 
ok  ftstum  med  bænahaldi.  J>å  ték  hann  at  nvjo  at  semja 
heimamanna  sidu  ok  hybyla  håttu,  £å  sem  vel  héldust  sfdan 
um  hans  daga.  Heilagr  f>or!åkr  biskup  lagdi  mesta  elsku  å 
presta  ok  kennimenn,  J>å  er  sidsamliga  lifdu,  ok  sfnar  skyldur 
vardveittu  nokkut  eftir  skipudu,  ok  virdi  ])å  alla  sæmiliga,  ok 
setti  sælliga  sem  efni  voru  å.  En  t>å  kennimenn,  sem  minnr 
gættu  sinnar  skyldu  ok  sidsemi,  minnti  hann  å  med  blfdum 
ordum  at  bæta  sik.  En  J>å,  er  eigi  skipudust  vid  mjukar  åminn- 
ingar,  åvitadi  hann  med  hégværd  ok  vel  stilltum  snarpleika,  svå 
sem  Påll  postuli  kennir  Timotheo:  i4vara  skaltu  ok  biflja", 
segir  hann,  i(ok  åvfta  med  allri  t>olinmædi  ok  lærfngu". 

i)  fcann.  381  ;  frå  [  ok  mart  tengdu  J>eir  utanvib  viibinn,  382. 

»)  hér  endar  fyrra  blafcifc  af  383  i. 

•)  fé  J)t1  Øttu,  er  hann  vildi  ei  at  å  heft  i  verit,  b.  v.  C. 
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Af  rtjérnsemi  fierlåks  biskups. 

14.  [Heilagr  forlåkr  biskup  hugdi  vandliga  flrir  stadarins 
naudsynjum,  ok  setti  J)å  menn  til  fjårforråda,  sem  hann  måtti 
ftjålsastr  vera  fra  j)eirri  6nn,  ok  £6  drægist  fram  fjårhlutr  stad- 
arins.  Svå  vitrliga  ok  stilliliga  skip  an  hafdi  hann  um  fjårhagi 
stadarins,  at  skyrum  mdnnum  fannst  or5  å.  En  svå  mikla 
stundan  sem  hann  lagdi  å  veraldlig  audrædi,  t>å  hugleiddi  hann 
t>6  miklu  meirr  J>at  sem  til  kirkjunnar  heyrdi  ok  kennimanna, 
ok  at  t>eim  væri  alls  vel  fengit.  Hann  vanda5i  mjok  flrir  t>eim 
gudstøénostugjord ,  ok  kendi  J>eim  åstsamliga  allt  embætti1. 
[Hann  samdi  ok  skriftabod  flrir  dllum  kennimonnum  i  sinni 
biskupssyslu,  svå  at  allir  budu  einn  veg.  Baud  hann  ok  ollum 
mSrtnum  til  skrifla  at  ganga  å  hverjum  xij  månadum  um  sinn 
hit  sjaldnasta;  en  6Hum  altaristøonum ,  ef  J>eir  félli  i  hdfut- 
syndir,  bau5  hann  hvert  sinn  at  jåtta  sik,  ådr  J>eir  fremdi  guds 
]>j6nostu,  edr  messusdng*.  Hann  kalladi  saman  lærda  menn 
flrir  hinar  stærstu  håtidir  heima  i  Skålholti,  ok  sagdi  j)å,  hvat 
hverr  skildi  at  gera,  ok  allt  vyrdi  sem  fagrligast  fram  flutt  i 
gu5s  augliti.  En  svå  mjdk  sem  hann  vanda5i  flrir  65rum,  j)å 
gjdrdi  hann  \)6  sjålfr  bezt  at,  svå  yndi  t>6tti  å  at  heyra,  hversu 
fagrliga  hann  las,  edr  sætliga  s6ng,  ok  alla  gudstøénostu  géd- 
fusliga  fylldi.  f>orlåkr  biskup  predikadi  oft  flrir  lyd  sinum;  var 
honum  frat  af  t>vi  mikit  erfidi,  at  honum  var  målit  stirt;  en 
svå  voru  £6  ordin  sæt  ok  vel  samsett,  at  jafnan  måtti  J>at  i  hug 
koma  fceim  er  hans  kennfngum  hlyddu,  sem  Davfd  segir  i 
psalteranum:  „sætari  eru  mål  J)fn,  drottinn!  kverkum  minum, 
en  seimr  eda  hunang  munni  minum'1.  f>au  sOmu  mål  guds 
bar  j>orlåkr  fram  med  fogrum  dæmum  sins  lifs,  svå  at  trautt 
edr  eigi  måtti  jafndyrdligr  madr  flnnast.  Hann  var  longum  å 
bænnm,  ok  vakti  mjdk  um  nætr,  |?å  er  adrir  svåfu ,  ok  badst 
])å  flrir  rækiliga,  at  hann  skildi  |>at  odlast,  er  gud  mælti :  usæll 
er  så  Jmeli,  sem  drottinn  flnnr  vakanda,  J)å  er  hann  kemr  at 
vitja  hans".  uVaki  t>ér",  segir  drottinn,  „frviat  J)ér  vitid  eigi 
å  hverri  stund  ek  kemr".  J>at  hefir  nii  fram  komit  um  f>orlåk 
biskup,  sem  gud  hét  J)eim  sem  hann  fyndi  of{t]liga  til  geds 
vakandi,  at  hann  myndi  setja  J)å  iflr  alla  sina  géda  hluti  eftir 
t>etta  lidit  Uf.     j>orlåkr  biskup  fastadi  mikit  |>å  er  hann  var 

i)  fra  [  vantar  i  C.  *)  fra  [  rantar  i  A,  C. 
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helma,  ok  minntist  pess,  er  gud  sjålfr  segir,  at  t>at  væri  sumt 
.  kyn  fjandans  freistni,  at  ei  mætti  sigra,  nema  med  fdstu  og 
bænahaldi,  ok  lét  hann  J)vi  J)at  saman  fara  i  sinu  lifi,  at  hann 
Vildi  ifir  alla  fjanda  freistni  stiga.  Hann  huggadi  J>å,  sem  ådr 
véru  ryggir,  ok  tjådi  firir  J>eim  pat  er  drottinn  vårr  mælti:  at 
peir  sé  sælir,  er  nu  s^ta,  ok  J>eir  sjålflr  munu  huggast;  ok  i 
65rum  stad  segir  hann  postulum  sinum:  „rygd  ydur  mun 
snuast  i  fagnat". 

Af  athdfanm  f>orlåks  bisknps. 

15.  Blezadr  J>orlåkr  biskup  åstundadi  med  ollu  kostgæfl 
at  sætta  på  ok  sampykkja,  er  ådr  véru  usåttir  ok  sundrlyndir; 
sagdi,  at  reidin  afmår  ok  sljofar  réttsyni  mannanna,  medan  hun 
fylgir,  sem  Påll  postuli  segir:  „eigi  vinnr  reidi  manns  réttlæti 
guds";  ok  i  ddrum  stad  segir  svå:  „sigrast  pli  eigi  af  illu,  heldr 
sigra  pli  illt  med  gédu,  t>at  er  at  sigra  re  i 5 in a  med  polinmædi 
ok  gæzku.  Hann  så  oft  å  helgar  bækr,  ok  gleymdi  eigi  J>vi,  er 
Jén  postuli  mælti  i  sinni  bok :  (lsæll  er  så,  er  les  ok  heyrir  ord 
békar  pessarrar,  ok  vardveitir  på  hluti  er  å  henni  eru  ritadir". 
Hann  kendi  opt  lingum  piltum  ok  klerkum,  bædi  at  lesa  ok  rita, 
med  pvf  6dru,  sem  peim  var  naudsyn  at  nema.  Hann  var  ok 
allidinn  til  at  rita  helgar  bækr,  eftir  dæmum  Pals  postula,  sem 
hann  sjålfr  segir  i  sinum  pistli :  „eigi  ritum  vær  ydr  adra  hluti", 
segir  hann,  „en  på,  er  ydr  sé  mest  pdrf  å  at  hafa,  lesa  ok  vita !" 
En  hvat  sem  hann  gjdrdi,  eda  hafdist  at,  på  véru  nåliga  hans 
varrar  aldri  kyrrar  frå  guds  lofi  ok  bænahaldi,  {mat  hann  hug- 
leiddi  hvat  Jacobus  segir,  at  mikit  må  firir  gudi  idulig  bæn 
réttlåts  manns,  enda  heflr  honum  til  mikils  geds  komit  sitt 
bænahald,  ok  morgum  odrum. 

Sæll  f>orlåkr  biskup  var  blfdr  i  mål  i,  linr  ok  mjiikr  i  Ollura 
heilrædum,  ef  hann  var  at  séttr;  ok  heflr  hann  nu  odlazt  t>at, 
er  gud  hét  peim  er  pannveg  væri  lundadir,  sem  hann  segir  i 
gudspjallinu :  „sælir  eru  mjuklåtir,  pviat  peir  munu  eignast  eilifa 
jOrd  lifandi  manna1. 

porlåkr  biskup  song  hvern  dag  messu,  bædi  sér  til  hjålpar 
ok  ddrum,  ok  minntist  svå  jafnan  pfningar  guds  sonar,  ok  heflr 
hann  mi  pvi  fagrligri  ombun  tekit  af  syni  guds,  sem  hann 
framdi  pat  embætti  oftarr  ok  merkiligar  en  flestir  adrir.  Hann 
elskadi  mjdk  fåtæka  menn  guds;  glæddi  kalna,  en  fæddihiingr- 
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ada,  ok  var  t>at  audsét,  at  hann  hugleiddi  [hvat  flrir  h6ndum 
mun1  å  démsdegi,  J)eim  er  fåtæka  hugga,  eda  hinum,  sem  på 
firirlita.  |>at  lagdi  hann  vift,  um  pat  fram  sem  flestir  gddir  menn 
gera,  at  hann  kalladi  saman  fåtæka  menn  firir  stærstu  håtfdir: 
xlj  eda  nfu,  vij  eda  v,  ok  kom  på  til  peirra  leyniliga  at  pvå 
fætr  peirra,  ok  sidan  perra  medr  sjålfs  sins  hår  i.  En  eftir  pat 
gaf  hann  hveijum  peirra  nokkura  åstsamliga  gj6f  ådr  peir  brott 
færi;  en  petta  gjdrdi  hann  eigi  at  manna  dæmuro,  heldr  sjålfs 
guds  sonar,  er  fyrr  po  fætr  postulanna,  en  lét  sidan  pinast  til 
lausnar  ollu  mannkyni.  Hann  sagdi  ok  svå,  på  er  hann  hafdi 
}>\egit  fætr  postulanna:  ttgeri  pér  eftir  dæmum  mfnum,  peim 
er  mi  geri  ek  vid  ydr'\  Lét  hinn  sæli  |>orlåkr  pvi  fylgja  fota- 
pvættinum  miskunnargjofina,  at  likr  væri  hann  guds  syni  at  åst- 
inni.  Eigi  måttu  hans  trunadarmenn  ifir  pvi  pegja  medr  dllu 
eftir  hans  andlåt,  er  peir  péttust  gjdrla  vita,  at  hann  hafdi 
leynda  hluti  med  sér  i  meinlætum  ok  godgjdrningum,  peim  er 
hann  trudi  engum  manni  til  at  vita,  sem  sjålfr  gud  bjdr,  at 
eigi  skili  vita  hin  vinstri  hond  hvat  hin  hægri  gevir.  f>ordu 
eigi  åstvinir  biskups  at  gjdra  pat  berara,  er  hann  sjålfr  vildi 
at  leynt  ^æri  flrir  monnum. 

Af  heilråftum  ok  stj6rng[emi  J>orliks  biskups]. 

16.  Signadr  f»orlåkr  biskup  hafdi  ofl  tal  vid  vitra  menn 
ok  sidlåta,  kynnandi  sér  peirra  géda  sidu,  en  styrkjandi  sinum 
heil  ræd  um,  at  J>eir  mætti  haldast  i  sinni  gæzku.  Hann  helt  ok 
vdrd  å  peirra  manna  rådi,  er  sin  gættu  eigi  vel  sjålfir,  at  spenja 
pi  fra  rongum  girndum,  ok  kalladi  på  til  leidréttu  sins  måls. 
f>vi  at  svå  segir  vårr  drottinn :  t(eigi  vil  ek  dauda  syndugs  manns, 
heldr  at  hann  leidréttist  ok  lifl.  Ok  syndi  hinn  sæli  J>orlåkr 
biskup  ollum  peim,  er  idrast  vildu  sinna  andmarka,  en  vildi  på 
fylgja  hans  heilrædum,  at  hann  vard  peim  feginn,  ok  birti  på 
mildliga  med  léttbærum  skriftum.  En  på  sem  eigi  vildu  til 
guds  snuast  vi6  hans  blidar  umrædur,  ok  eigi  flrirlåta  sin  ill- 
felli  vid  stridmæli  hans,  på  forbodadi  hann  suma,  en  bann- 
setti  suma,  eftir  pvi  sem  Kristr  baud  lærisveinum  sinum: 
„birta  skolu  pér  brædr  ydra  åstsamliga,  en  ef  peir  vilja  eigi 
hirtast  låta,  på  leidist  pér  på,   sem  villumenn  eda  heidingja". 

i)  frå  [  hvcmi  mjOk  å  hirti  rifci,  C;   sbr.  bis.   104. 
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Hann  bar  polinmédliga  meingerdir  manna,  en  barmadi  mjftk 
illfelli  peirra.  Hann  sampytktist  aldri  sidleysum  våndra  manna, 
pviat  hann  var  fussat  heyra  pat  er  gud  mælir:  „sælir  eru  pol- 
inmddir,  pvi  at  peir  munu  kailast  synir  guds".  En  honum 
pélti  ill  uhtydni  manna  [ok  angra6ist  mjok  af  peirra  andar  sår- 
um1, sem  Pållpostuli  gerdi,  at  engum  manni  var  pat  til  meins 
e5a  angrs,.at  ei  pættist  bann  allra  peirra  meina  kenna  å  sjålf- 
um  sér  flrir  åstar  sakir. 

porlåkr  biskup  neytti  svå  stjornarvalds  pess,  er  honum 
var  af  gudi  gefit  i  vigslu  sinni,  at  binda  ok  leysa  af  guds  bålfil 
råd  manna,  at  vitrum  mdnnum  syndist  hann  med  mundangligu 
héfl  fram  fylgja  hirtingunum,  hvårki  ofhardr  né  oflinr,  pé  at 
hann  bidi  margra  vel  ok  lengi,  ef  rétt  var  å  litid.  Lét  hann 
sér  pat  oft  i  hug  koma,  sem  David  segir  i  psalteranum,  at  drott- 
inn  eiskar  roiskun  ok  réttlæti,  ok  gefr  af  sér  dyrd  ok  mildi. 

17.  En  nu  sakir  pess  at  greint  er  nokkut  af  sælu  sid- 
ferdi  pessa  blezada  biskups,  ok  ei  sidr  af  hans  biskupligri  rdk- 
semd,  med  heilagri  héfsemd,  pvi  er  vel  fallit  pessu  næst,  at 
med  eiginligu  måli  ok  atburdum  heyrist  peir  våttar;  er  pat 
préfa,  hversu  makligr  J>orlåkr  var  at  bera  hirdisnaftait  ok  reikn- 
ast  eilifliga  milli  peirra  biskupa,  er  framfylgdu  Idgum  almåttugs 
guds  i  fremstå  megni,  ok  eigi  hlifdu  heldr  sjålfs  sins  lfkama 
undan  ofséknar  sverdi,  p6  at  gud,  er  OU  heflr  vdldin,  skipi 
bædi  firir  sina  åsjån  rosas  ok  Mia  sér  til  lofs  ok  d^rdar.  Er 
petta  hardia  litid  ok  stutt,  sem  vér  innsetjum,  sakir  fåfrædis; 
hjå  pvi,  sem  hann  beflr  efni  til  gefit  i  sinum  valdsddgum  ok 
ifirferdum  å  flmtan  årum,  ok  pvi  skal  nu  par  byrja  sdguna, 
sem  hann  er  nykominn  biskup  til  Islands2. 

Oddaverja  J>åttr. 

18.  f>Å3  er  l>orlåkr  biskup  hinn  helgi  hafdi  setid  einn 
vetr  at  stéli  sinum,  byrjadi  hann  sina  iflrférd  um  sumarit  eftir  til 
Austfjarda.  Ok  er  hann  kom  sudr  um  Ldmagnupssand ,  ték 
hann  gisting  at  Svinafelli;  par  bjé  på  Sigurdr  Ormsson,  mikils- 

i)  fra  [  fyrir  pvi  at  hann  harmafci  égrædd  andarsår  sinna  undirmanna,   C. 

«)  penna  prologus  v.  i  C. 

•)  Innan  i  upphafsstafnum  er  mannshøftifa  mynd,  liklega  |>orlåks  biskups. 
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håttar  madr  af  veraldar  metnadi,  au5igr  ok  ættstérr.  Var  herra 
biskupi  |)ar  vel  fagnat,  sem  vera  åtti.  En  sakir  J>ess,  at  béndi 
vildi  J>ar  låta  kirkju  vigja,  feå  kallaOi  biskup  hann  til  tals  vid 
sik  um  morgininn  eftir,  ok  bar  fram  bodskap  herra  Eysteins 
erkibiskups ,  J>ann  sem  hann  bau6  honum ,  undir  sitt  vald  at 
heimta  allar  kirkjur  ok  kirkna  fé  f  sinu  biskupsdæmi.  Sigurdr 
ték  Jressu  fjarri,  ok  sagdist  eigi  mundu  ja  undan  ser  \>\i  sem 
hann  hafdi  ådr  frjålsliga  haldit,  sakir  landsskapar  ok  fornrar 
hefdar.  Biskup  sagdi,  at  skipan  sjålfra  postulanna  gaf  honum 
vald  ifir  dllum  guds  eignum  flrir  utan  alla  grein.  tJHeilagir 
fedr  kri&tninnar,  ok  påfarnir,  postulanna  eftirkomendr ,  hafa 
Jietta  sama  bodit  ok  skipat  i  kirkjunnar  ldgum  um  alla  kristn- 
ina.  Svå  ok  hefir  nu  påflnn  bodit  Eysteini  erkibiskupi  at  flytja 
Jietta  sama  eyrendi  i  Noregi,  ok  £at  hefir  J)ar  fram  gengit,  Er 
J>at  ok  ei  rétt  eda  frolanligt,  at  t>etta  hit  fåtæka  land  standi 
eigi^undir  einum  ldgum  ok  J>ar".  Sigurdr  svarar:  at  „norrænir 
menn  eda  utlendir  mega  eigi  jåtta  undan  oss  vårum  réttind- 
um".  f>å  svarar  biskup:  „så  skildagi,  sem  éfrédir  menn  hafa 
hér  gjdrfan,  at  skilja  sér  vald  ifir  J>eim  hlutum,  sem  J>eir  hafa 
ådr  gudi  gefit,  er  af  sjålfum  Iflgunura  limåttuligr,  ok  å  eigi  at 
haldast,  ok  t>ar  sem  fretta  mål  verdr  10  g  liga  kært  af  biskupum, 
em  t>eir  menn  eigi  i  J)eirra  manna  toiu,  sem  hjålpar  eigu  vån 
af  gudi,  sfdan  {>eir  haldast  i  J>eirri  ferjétzku;  ok  hverir  sem 
tiundir  eda  heilagra  manna  eignir  balda  med  J>råi,  l>eir  eru 
bannsetjandi  eftir  ldgligar  åminningar,  ef  fceir  vilja  eigi  sætt- 
ast ok  af  låta  sinum  rangindum".  Leid  J)å  å  daginn,  svå  at 
béndi  så  at  kirkjuvigslan  myndi  engi  verda,  nema  hann  léti  af 
sinu  måli.  Sneyri  hann  nu  å  svinn  rådinu,  ok  leggr  måldaga 
kirkjunnar  ok  sjålfa  hana  i  vald  biskups.  Vigdi  hann  £å  kirkj- 
una  ok  sdng  messu.  Ok  eftir  messuna  skipadi  hann  Sigurdi 
stadion  i  lén  um  stundar  sakir,  ok  hann  jår  honum  at  halda. 
Fér  biskup  fradan  til  Raudalækjar;  bjé  J>ar  Ormr  hinn  gamli; 
héf  hann  t>ar  slikt  tilkall  sem  at  Svinafelli ;  fér  ok  mjok  å  einn 
hått,  at  Ormr  lagdi  kirkjuforråd  undir  biskup,  en  hann  skip- 
adi honum,  ok  skildust  vinir.  f>orlåkr  biskup  fér  Jmdan  til 
Austfjarda  med  sama  efni,  ok  hofdu  flestir  sdmu  svdrfirir  sér, 
t>eir  er  å  stddum  såtu.  En  j)é  at  margir  væri  tregir  til  at  jå 
undan  sér  sinar  erfdir,  J)å  kom  t>é  i  einn  stad  nldr,  at  |>or- 
låkr  biskup  fékk  forrædi  å  dllum  stddum  firir  austan  Hjdrtøifs- 
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héfda,  utaa  at  f>våttå  ok  Hallorm stGdum,  ok  |>at  heftr  fcar  hald- 
izt  jafnan  si  San. 

Frå  J6ni  Loftesjni. 

19.  i  frann  tfma  réd  Jon  Loftsson  flrir  Odda,  så  er  |>å 
var  mestr  hdfdingi  å  fslandi;  hann  var  godordsmadr,  hann  var 
hinn  visasti  madr  å  klerkligar  listir,  t>ær  sem  hann  hafdi  numit 
af  sinum  for  elirum.  Hann  var  djåkn  at  vfgslu,  raddmaSr  mikill 
i  heilagri  kirkju.  Lag5i  hann  ok  mikinn  hug  å,  at  |>ær  kirkjur 
væri  sem  bezt  setnar,  er  hann  haf5i  forrædi  iflr,  at  6llum 
hlutum.  [Fullr  var  hann  af  fiestum  tøréttum,  peim  er  mdnn- 
um  véru  tidar  i  trønntima1.  Metnadarmadr  var  hann  svå  mikill 
ok  kappsamr,  at  varia  vard  meiri,  |>viat  hann  vildi  flrir  engum 
vægja,  eda  af  {>vi  låta,  sem  hann  ték  itpp.  Konu  åtti  hann  sér, 
er  Halldéra  hét  ok  var  Brandsdéttir.  Son  fceirra  var  Sæ- 
mundr.  Jén  var  mjok  fenginn  flrir  kvennaåst,  Jwiat  hann  åtti 
marga  sonu  adra  meS  ymsum  konum:  f>orstein  ok  ITalldérr*, 
Sigurdr  ok  Einarr.  En  Påll,  er  sfdan  vard  biskup,  ok  Ormr, 
[er  sfdan  bjé  å  Breidabélstad8,  vdru  synir  feeirra  Ragneidar 
|>6rhallsd6ttur,  systur  f>orlåks  biskups.  HOfdu  l>au  Jén  elskazt 
frå  barnæsku.  f>é  åtti  hun  vift  fleirum  mdnnum  bdrn.  Véru 
peir  J)å  frumvaxti,  Påll  ok  Ormr,  synir  feeirra  Jens  ok  Ragn- 
eidar, er  f>orlåkr  biskup  kom  til  Islands  med  biskupstign.  Bjé 
Påll  i  Ytra-Skardi,  en  Ormr  ét  Breidabélstad.  LOngum  helt  Jén 
Ragneidi  heima  i  Odda.  f  pann  tfma  hafdi  Jén  komizt  at 
Hdfdabrekkulandi ,  er  eitthvert  t>étti  bezt  vera,  ådr  en  Hdfdå 
spillti.  |>ar  hafdi  utsynnings  stormr  brotid  tvær  kirkjur,  en  nu 
hafdi  Jén  t>ar  gera  låtid  nyja  kirkju,  ok  mjdk  vandada  at  smid ; 
åtti  heilagr  |>orlåkr  biskup  (rør  gisting  at  taka  J>at  sama  haust, 
sem  hann  kom  af  Austfjdrdum,  ok  fyrr  var  frå  sagt.  Var  ætlat 
at  hann  skildi  par  kirkju  vigja.  J>ar  var  buin  veglig  veizla 
méti  honum.  Ok  at  åkvednum  degi  kemr  hann  {rør  med  sinu 
f&runeyti.  Jén  var  par  flrir  ok  margir  adrir  mikilshåttar  menn. 
Lm  morgininn  bjést  biskup  til  kirkjuvigslu ,  en  Jén  ok  peir 
menn,  sem  i  rådi  véru  med  honum,  gengu  lil  biskups,  ok  var 

i)  fra  [  hlafcinn  var  hann  flestum  førottum,  at  J>vi  sem  l>å  vom  menn 
hér  å  landi,  C. 

t)  HaUbjOrn,  C.  •)  frå  [  breiWlingr,  C. 
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talat  nm1  hverr  kirkjumåldagi  skildi  vera.  Herrabiskup  spurdi, 
svå  sem  fylgjandi  réttindum,  hvårtJén  hefdi  heyrdan  erkibisk- 
ups  bodskap  um  kirkna  eignir.  Jon  svaradi:  ttheyra  må  ek 
erkibiskups  bodskap,  en  rådinn  er  ek  f  at  halda  hann  at  engu, 
ok  eigi  hygg  ek  at  hann  vili  betr  né  viti,  en  mfnir  forellrar: 
Scemundr  hinn  frédi  ok  synir  hans.  Mun  ek  ok  eigi  flrirdæma 
framferdir  biskupa  vårra  hér  i  landi,  er  sæmdu  pann  landssid, 
at  leikmenn  rédu  peim  kirkjum,  er  peirra  forellrar  gåfu 
gudi,  ok  skildu  sér  vald  ifir  ok  sfnu  afkvæmi".  Byskup  svar- 
adi  slikum  skynsemdum  sem  fyrr  véru  lesnar  ok  mdrgum  6dr- 
um,  svå  segjandi :  „vel  veizt  pii  pat  Jon !  ef  pii  vilt  sdnnu  fylgja,  at 
biskup  å  kirkjueignum  at  råda  ok  tiundum,  eftir  setningum  post- 
ulanna  ok  annarra  heilagra  fedra ;  ok  pvfat  leikmenn  raegu  ekki 
ifir  peim  hlutum  vald  eignast,  på  må  peim  pat  vald  aldri  medr 
fornri  hef5  frelsast.  Yæntir  ek,  at  formenn  kirkjunnar,  på  sem 
firir  oss  hafa  verit,  afsaki  pat  mjdk,  er  peim  var  ei  bodit  af 
sfnum  ifirmdnnum,  at  kalla  kirkjur  ok  tiundir  undir  sitt  vald, 
ok  pvf  em  [peir]  bannsetjandi,  sem  tiundum  eda  gu5s  eignum 
halda  med  prjétzku  méti  biskupa  vilja  ok  sampykki".  J6n 
svaradi:  ttpér  megit  kalla  pann  bannsettan,  sem  pér  vilit,  en 
aldri  mun  ek  f  ydvart  vald  jå  minni  eign  undan  mér,  minni 
kirkju  eda  meiri,  peirri  sem  ek  heflr  vald  ifir". 

Enn  var  6nnur  grein  millim  peirra,  ok  sted  su  af  Hdfdår- 
hlaupi,  pvtat  hun  hafSi  tekit  marga  bæi,  på  er  pangat  lågu  undir, 
ok  två  på,  er  kirkjur  véru  å.  Yard  af  pvf  minni  tf  und,  ok 
færri  hus  til  brottsdngs.  Vildi  Jén  firir  pvf,  at  ei  væri  meir 
en  einn  prestr  ok  djåkn  at  kirkjunni ;  en  ådr  véru  tveir  prestar 
ok  tveir  djåknar.  Lét  herra  biskup  pat  leidast  firir  pessa  sdmu 
skynsemi.  En  um  hina  fyrri  grein  helt  hvårr  å  sfnu  måli,  ok 
leifl  mjdk  å  daginn.  En  peir,  sem  létust  vera  beggja  vinir, 
bådu  biskup  leggja  af  sfnu  måli,  ok  511  alpyda  dré  pat  sama, 
sakir  foros  uvana.  Ok  er  f>orlåkr  biskup  så  pat,  at  hann  myndi 
eigi  at  sinni  fram  koma  sfnu  måli,  på*  spruttu  pessi  ord  af 
munni  honum:  „pé  at  épolanligt  sé,  ef  firir  rétta  démendr 
kemr,  at  pu  dragir  kirkjunnar  forråd  undir  pik,  eptir  landssid, 
ok  undan  biskupum,  på  er  miklu  épolanligra  pat,  er  biskupar 
få  ei  firå  pér  tekit  hérkonur  pfnar,  pær  sem  pii  heldr  méti 

i)  eptir  sftvenjn,  b.  v.  C.  a)  hér  vanta  2.  biofc  i  382  og  er  J>afc 

skarfc  fyUt  eptir  €  (379). 
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dllum  landssid;  kann  vera  pli  rådir  binu  meira,  ef  pli  rædr 
hinu  minna,  pé  at  pu  vtlir  verr".  |>vi  hyggja  menn  at  |>or- 
Jåkr  biskup  mælti  pessi  ord,  at  hann  fann,  at  alpydan  fylgdi 
Joni  um  kirkjumålin;  vægdi  hann  pvi  at  sinni,  at  hann  si 
engan  åvåxt  å  vera,  pétt  hann  héldi  fram ,  en  roikinn  skada  å 
marga  vega,  ok  ætladi  sidarr,  med  erkibif  kups  fulltingi,  at  kirkjan 
myndi  få  sin  réttindi.  En  padan,  sem  hann  vonadi  hugguo  at 
få,  komu  hormungar  tidindi,  J>vf  at  litlu  si5arr  var  Eysteinn  erki- 
biskup  landflæmdr  firir  kirknamål.  l>6ttust  allir  her  å  landi 
megapar  eptir  gjdra,  sem  menn  gjordu  flrir  i  Noregi.  f>enna 
dag  vigdi  biskup  kirkju  ok  song  messu,  po  par  yrOi  ei  hans 
vili  framgengr.  Undi  hann  li tt  vid  pessi  målalok ;  gjOrdu  ok  allir 
adrir  at  dæmuni  Jons  sidan,  at  engir  vildu  gefa  kirkjur  i  vald 
J>oriåks  biskups,  ok  pvf  féll  nidr  su  kæra  um  hans  daga/  Margir 
hlutir  båru  til  å  dogum  f>orlåks  biskups,  er  mikillar  fråsagnar 
eru  verdir,  pétt  hér  sé  til  fårra  innt,  pviat  hann  poldi  hvers- 
kyns  mædu  ok  meinsemdir  af  ymisligum  tilferlum,  sakir  rang- 
lætis  ok  éhlydni  sinna  undirmanna,  svå  sem  heyrast  må  i  peim 
atburdum  sem  hér  fylgja. 

20.  Madr  så  er  HOgni  hét  bjo  å  Bæ  i  Borgarflrdi ,  hann 
var  }>orm6darson,  prestr  at  vigslu  ok  mjdk  audugr,  enættsmår; 
kona  hans  hét  Geirlaug,  ok  var  Årnadéttir.  Eyjtilfr  stafhylt- 
mgr  åtti  déttur  peirra ;  hann  varaudmadr  mikill.  Onnur  dottir 
Hogna  var  Snælaug,  hun  sat  heima  égefin.  Hun  fæddi  barn, 
pat  er  kennt  var  verkmanni  fodur  hennar,  er  Gunnarr  bet  ok 
var  kalladr  nautatik.  Ekki  hatadi  Hdgni  hana  flrir  pat,  ok  ekki 
helt  hann  nu  déttur  sinni  minnr  å  loft,  en  ådr  petta  gjdrdist. 
Svå  bar  til,  at  Snælaug  var  vistum  i  Saurbæ  å  Hvalfjardarstrénd. 
|>ar  lagdi  pokka  å  hana  |>6rdr  prestr,  son  BOdvars  i  Gordum 
å  Akranesi;  honum  rann  hugr  til  konunnar;  féru  peir  fedgar 
i  Bæ  ok  bådu  Hogna  gifta  }>ordi  konuna;  vard  pvi  keypt;  fer 
f>érdr  Snælaugar;  unnust  pau  mikit  ok  åttu  son  saman.  Så 
madr  er  Hreinn  hét,  son  Hermundar,  er  på  bjé  å  Gilsbakka, 
hafdi  verit  å  fostri  med  Hogna  pann  tima  er  Snælaug  åtti  laun- 
barnit.  Hann  hafdi  utan  farit,  og  fréttist  andlåt  hans  af  Nor- 
egi; ok  er  pat  kom  firir  pau  Hogna  ok  Snælaugu,  sagdi  htm 
hann  verit  hafa  fddur  at  Gudrunu  déttur  sinni,  en  porat  ei 
upp  at  kveda  sakir  n'kis  Hermundar  fddur  hans.  Ok  er  petta 
vard  alkunnugt,  préfast  peir  Qérmenningar  J>ordr  ok  Hreinn, 
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ok  er  J>orlakr  biskup  var  pessa  vise,  Arirbaud  hann  peim  f>6rdi 
ok  Snælaugu  samvistir.    En  med  pvi  at  pau  unnust  mikit,  gåfu 
pau  litinn   gaum  hvat  hann   sagdi.    Eflir  pat  forbodadi  hann 
pau  ok  bannsetti  par  næst.    Biskup  gekk   ok  sjålfr  å  alpingi 
til  logbergs,  ok  lysti  pvi,  at  hann  sagdi  i  sundr  peim  hjuskap 
er  verit  hafdi  i  raillum  peirra,  ok  sagdi  laungetin  bdm  pfeirra, 
sem  getin  vom   upp  fra  pvi  sem  mein  véru  vitud.    f>etta  lik- 
adi  peim  J>6rdi  ok  Hdgna  iila,   svå  at  peir  ldgdu  fulian  fjand- 
skap   til  biskups   moti  hans  heilrædum  ok   um  vand  an;  drégu 
peir  nienn  til  med  ser,  at  veita  honum  métgang.     Hdgni  hafdi 
farit  til  Noregs  eptir  vida(r]farmi ,   ok  låtid  gjdra  kirkju  i  Bæ. 
|>ar  hafdi  ei  meira  prestkaup  goldizt  ådr,  en  xy  aurar.    Hdgni 
misti  embættis  sins,  sakir  svika  peirra,   er  hann  hafdi  saman- 
dregit  éleyft  bjénalag,  ok  helt  med  magi  sinum  ok  déttur  méti 
biskupi  um  sdgd  mål.     porlåkr  biskup  taladi  oft  til,   at  hann 
vikli  vigja  kirkju   i  Bæ.     En   Hogni  vissi,  at  biskup  kalladist 
eiga  forråd  ok  vald  å  ollum  kirkjufjåm,  ok  pvi  Qrirték  hann 
at  su  kirkja  myndi  nokkurntima  vig 5  verda,  medan  hann  mætti 
um  mæla,  til  pess  at  biskup  ætti  par  vald  iflr,  ok  sagdi,  at  pat 
skildi  skrauthgast  hrossahus  å  fslandi,  ef  hann  rédi  pessu  eigi. 
En  biskup  neita5i  pessum  kosti,  ok  létti  ei  af  réttri  um  vand  an, 
synandi  sik  ei  vera  reyrvond  linleiks,   heldr  Oruggan  fylgjara 
sannleiks.     Eigi   6ttadist  hann    égnir    peirra   prestanna    edr 
hétan.    Fyrrnefndr  Eyjolfr  féll  allr  méti  biskupi,   sakir  måga 
sinna,  ok  svå  flrir  pat,  at  hann  hafdi  hann  i  stérmælum1  flrir 
kvennamål.     Su  var  ok  ein  sok  peirra  i  millum,  at  biskupi  pétti 
Eyjolfr  rangliga  halda  stadinn  i  Stafaholti,  pé  at  héradsmenn 
hefdi  hann  par  nidr  settan  utan  biskups  råd,   par  sem  [Steini 
prestr  hafdi  ekki  stadinn  gefit  i  erfdir2,  utan  skilit  två*  kvenn- 
umaga  or  sinni  ætt  æfinliga  å  stadinn.     Nu  af  pvi  at  biskup 
linadist  ekki,   gekk  {>ordr  ok  Snælaug   til   sætta  vid  hann  at 
kalla,  ok  toku  lausnir  ok  skriptir.    Fjårskipti  ok  skilnadr  var 
å  pann  veg,  at  |>érdr  skildi  vera  i  GOrdum,   ok  hafa   sitt   fé, 
en  Snælaug4  i  Bæ  med  sinum  penningum;  endist  pat  eigi  betr 
en  svå  af  pérdi ,   at  pau  véru  longum  åsamt  ok  åttu  iy  sonu : 

i)  hér  byrjar  fyrra  blatøfc  af  383  a. 

%)  pannlg  383  a ;  fra  [  Steini  presti  hef&i  ekki  stafcrinn  i  ertfbir  gefisrt,  379 
(rangt).  -  Steini  preatr  ^onrar<barson  er  nefndr  i  prestataU  år  1 143 ;  fcessi  mål- 
dagi  hans  er  enn  til.     a)  ]>annig  383  a;  å,  379.    4)  Snjélaug,  3Q3a  åvaUt. 
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j>orleif,  Markus  ok  BOftvar ;  véru  t>au  stundum  i  sætt  en  stund- 
ura  i  forbodan  af  biskupi.  Kirkjumål  fér  ekki  til  vegar;  en 
eitt  sinn,  er  biskup  reifl  um  hérat,  sat  Eyjolfr  flrir  honum  tiS 
Grimså1  ok  ték  hesttauma  hans,  ok  lét  hann  eigi  fram  fara. 
Biskup  viidi  ekki  med  hann  tala,  t>viat  hann  var  i  stérmælum. 
Eyjolfr  mælti  J)å:  ttJ>at  er  milt  erindi,  at  ek  vil  at  t>u  festir 
mer  sjålfdæmi  flrir  kierka  J)ina  ij,  J>å  er  mågar  minir,  Bæjar- 
menn,  eigu  legords  sakir  å  at  kæra  um  bændadætr2  sér  skyldar, 
en  ek  hefir  nu  tekit  ]>essi  mål".  Biskup  svarar  engu.  Eyj- 
olfr reiddist  f)å  ok  mælti:  „eigi  munu  ])ér  éskemdir  undan 
komast,  nema  J)u  festir  sjålfdæmit".  Så  maftr  er  f>orleifr  hét, 
ok  kallaftr  beiskaldi,  hann  bjé  i  Hitardal,  var  i  f6r  meft  biskupi. 
Hann  så  at  til  tifæru  horfdi,  ok  Jivi  reift  hann  fram  at  Eyjolfi 
ok  mælti:  tlviUu  at  ek  handsali  [>ér  sjålfdæmit,  ok  låtir  pu 
biskup  fara  frjålsan".  Eyjéifr  mælti:  (teigi  gerir  biskup  feat  er 
t>u  gerir;  å  ek  engar  sakir  vi5  fik".  f>orleifr  mælti:  t4m6rg- 
um  ntånnum  munu  tæk  {rikkja  handsdl  min,  ok  ef  J>ii  tekr 
|>au  eigi,  J>å  munu  vær  jafnsnimma  skemdir  vera".  Eyjolfr  ték 
l>å  £enna  kost,  ok  dæmdi  feegar  y  hundrut  mérendrar  v&ru  å 
hvårn  klerkinn,  ok  skildust  at  J>vf.  En  upp  frå  t>essu  gekk 
Eyjdlfi  hvårki  Urs  né  tima,  férust  pennfngarnir,  en  hann  ok 
husfrii  hans  lifOu  eigi  lengi.  Ari  son  hans  var  lostinn  likj)rå, 
ok  6l6f  dottir  hans  varft  hålffifla,  ok  seldi  hann  [Snorra  Sturlu- 
syni8  meftr  rådi  Snælaugar  i  Bæ  staftarforråft ,  en  hann  skildi 
gifta  hana  ok  få  henni  peninga,  en  gifting  su  kom  ekki  fram, 
ok  åtti4  hun  bom  med  stråkum. 

Forsåt  Hlgnt. 

21.  Einn  tima  gisti  heilagr  |>orlåkr  biskup  i  Reykjaholti, 
at  Magnusar  prests.  Hann  reiS  vift  flokk  manna  suftr  undir 
Mulafell  med  herra  biskupi,  ok  at  skilnadi  mælti  hann:  „veit 
ek  at  t>enna  dag  munu  J>ér  lifts  J)urfa,  ok  Jm  haffta  ek  marga 
menn  meftr  mér;  vil  ek  fylgja  yftr  til  Jess  at  ek  veit  yftr 
hættulaust  vera".  Biskup  mælti:  „hvaftan  mun  f>at  at  koma"? 
Magnus  svarafti :  uheyrt  heflr  ek,  at  Hftgna  i  Bæ  Hkar  illa,  Jat 
er  J)ér  haflt  måga  hans  i  stérmælum,  f>orft  ok  Eyjélf,  en  vilit 

i)  fcannig  383 s;  Geirså,  379.  »)  hér  byrjar  aptr  382,  å:  „daBte". 

•)  firå  [  b.  y.  C.  «)  61,  383  a. 


Digitized  by 


Google 


ferlfts  Mga.  BISKUPA  SdOUR.  287 

eigi  vfgja  kirkju  hans,  nema  J>ér  råfiit  målddgum,  ok  Jrikkir 
honum  brotinn  landsréttr  å  sér.  |>vi  truir  ek,  at  hann  ætli  at 
per  skilit  i  Bæ  gista  i  kveld,  en  eigi  i  Saurbæ,  sem  feer  hafit 
ætlaf.  Biskup  svaradi:  uhaf  f>Okk  firir  fylgd  J)ina  ok  truleika; 
en  {>u  skalt  heim  rfda  ok  fara  vel;  undir  gudi  er  vår  ferd; 
ekki  mein  munu  Bæjarmenn  mér  gera".  Magnus  svarar:  (tsvå 
skal  vera  sem  pér  vilit,  en  segja  vildi  ek  ydr  hvat  varast  var, 
ok  låta  til  reidu  mitt  ftruneyti".  Biskup  svarar:  „far  vel  vinr ! 
gud  mun  gæta  vår  \  Ridu  Reykhyltfngar  t>å  heim,  en  biskup 
for  fram  til  Grimsår;  en  undir  hennar  sandbdkkum,  vid  vad 
feat,  er  Steinsvad  er  kallat,  såtu  feeir  Hdgni  ok  mågar  hans  me5 
marga  menn.  En  J>egar  biskup  ok  hans  menn  kému  i  lægdina, 
ridu  Hdgna  menn  fram  firir  |)å  ok  bdnnudu  feeim  gdtuna. 
Biskup  spurdi  hvf  J>eir  gJOrdi  svå.  Hdgnt  prestr  reid  \>k  fram 
ok  raælti:  unu  ætla  ek  at  [>u  skilir  vfgja  kirkju  i  Bæ,  ok  snua 
heim  med  mér".  Biskup  svaradi:  J  Saurbæ  hefir  ek  ætlat 
mina  ferd,  en  eigi  i  Bæ".  Hdgni  mælti:  t4ek  verd  nu  at  råda, 
ok  engi  er  annarr  kostr".  f>orlåkr  biskup  vildi  eigi  feess  bfda, 
at  hann  væri  handtekinn,  heldr  fér  hann  med  feessum  évina- 
flokki,  ok  var  i  Bæ  på  nétt;  en  hvergi  sveigdist  hugr  hans 
firir  t>eirra  kugan,  heldr  fér  hann  i  brott  i  fridi,  at  vild  sinna 
åvina,  sidan  feeir  så  hann  buinn  at  feola  611  vandrædi,  heldr  en 
sveigja  réttindin  medr  nokkurskyns  éeinord  eda  hugleysi.  Fund- 
ust  feå  hans  métstddumenn  at  simim  éjafaadi,  er  J>eir  så  hans 
stadfesti.  V6ru  feå  fengnir  til  hinir  vitrustu  menn  til  medal- 
gdngu  um  heimanfylgju  kirkjunnar  ok  tfdaoffr  presti.  Så 
herra  biskup  J>at,  at  feå  var  meira  vert,  at  margir  menn  ok 
mikilsverdir,  feeir  sem  ådr  véru  métstddumenn  kirkjunnar,  vyrdi 
hennar  vinir,  feé  at  Hdgni  hefdi  sina  beidslu  um  feat,  at  kirkja 
ætti  heldr  utldnd  en  heimaland,  par  sem  hun  fékk  \>6  fulla 
penga  at  fjårtali.  Kému  nu  hvårirtveggju :  Eyjélfr  ok  Hdgni, 
$»érdr  ok  Snælaug,  ok  téku  laustn.  Gekk  Eyjélfr  t>å  orkvenna 
vandrædi  pvf,  er  hann  bafdi  ådr  i  legit.  Eftir  pat  fér  biskup 
aftr  i  Bæ,  ok  {>å  fear  fagra  veizlu;  var  fear  mikit  fjdlmenni  ok 
veitt  af  kappi.  Biskup  vigdi  J>ar  kirkju  med  feeim  måldaga, 
sem  feeir  Hdgni  ok  biskup  urdu  åsåttir.  Affarardag  veizlonnar 
gaf  Hdgni  biskupi  sæmiligar  gjafir,  ok  skildust  J)å  med  vinåttu. 
f>adan  fér  f>orlåkr  biskup  i  Stafholt;  gaf  Eyjélfr  biskupi  t>å  feat 
fé,   sem  J>orleifir  hafdi  handfest  firir  hann.     Fér  herra  biskup 
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heim  f>at  haust.  Sættis t  herra  biskup1  vid  pessa  menn  til 
J>ess  at  minka  vandrædi ,  en  hvårigir  tøgdu  fulla  alvdru  til 
annarra. 

Margir  menn  veittu  fcorlåki  biskupi  mikinn  motgang,  J>o 
at  sumir  yrdi  at  J>vi  berari  en  sumir,  t>viat  peir  virdu  honum 
til  hardleiks  ok  miskunarleysis  vid  folkit,  er  bann  vandadi  um 
usidu  ok  bera  glæpi  våndra  manna,  ok  prOngdi  t>eim  med  valdi 
ok  stridu  heilagrar  kirkju,  sem  eigi  vildu  leidréttast  vift  hans 
hjålpsamligar  åminningar. 

Af  Sveini  b6ndt  hinum  Aheppna. 

22.  Sveina  hét  madr,  son  Hvamms  -  Sturlu ,  oeirinn  ok 
orådvandr.  f>essi  madr  lagdi  i  rekkju  hjå  sér  nåfrændkonu 
hiisfru  sinnar.  Hann  bjd  i  nyrdra  Reykjarfirdi  å  StrOndum  i 
VestfirdingaQdrdtingi.  Sælum  f>orlåki  biskupi  mish'kadi  mjdk 
petta  hans  tilfelli,  ok  veitti  umvandan,  fyrst  med  fortdlum  ok 
åminningum,  en  sidan  med  forbodum  ok  banni,  fcviat  Sveinn 
hardnadi  æ  J>vi  meir  i  sinni  illsku,  sem  biskup  hann  oftarr 
åminnti  at  betra  sitt  rid.  Ok  pann  tiroa,  er  heilagr  jwlåkr 
biskup  fér  um  penna  fjdrdiing,  afladi  pessi  sami  Sveinn  sér 
sveitar,  til  pess  at  sitja  firir  biskupi.  f>eir  foru  heiman  ok  å 
på  leid,  sem  J^eir  hugdu  biskup  mundu  rida,  ok  er  peir  komu 
skamt2  frå  bænum,  gjdrdi  at  peim  poku,  svå  at  peir  så  eigi 
veginn.  En  er  J>eir  hdfdu  lengi  farit  af  ram,  ldgdust  peir  nidr 
par  sem  J>eir  véru  komnir,  sakir  myrkrs,  en  biskup  ok  hans 
menn  ridu  i  bjdrtu  vedri.  En  pann  tima,  sem  margir  menn 
kému  méti  biskupi ,  svå  at  Sveinn  hafdi  ekki  lids  .vid  peim, 
létti  af  myrkvanum,  ok  så  peir  mi  at  peir  hdfdu  vilit  farit,  ok 
svå  pat,  at  biskup  var  um  ridinn,  svå  at  peir  åttu  ekki  vald  å 
honum,  Kendi  på  hverrddrum  pat  er  peir  hdfdu  villzt;  ok  af 
pessu  sundrpykki  dré  peim  svå  mikla  uhamingju  til  handa,  at 
peir  vunnust  å,  ok  Sveinn  drap  pann  mann  er  Orn  hét^  vid  på 
laug,  sem  t>ar  er  i  flrdinum.  Fékk  Sveinn  ok  hans  fdrunautar 
bædi  skjdta  hegnd  ok  makliga  firir  pat,  er  hann  vildi  naudung 
gera  guds  manni.  En  biskup  ok  hans  menn  féru  frjålsliga  eftir 
sinum  vilja. 

i)  hér  fciftr  fyrra  blafcifc  af  383  ».  t)  stuad,  C. 
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Af  J6n[i]  bénda  Loftss[yni]. 

23.  Herra  porlåkr  biskup  kærdi  marga  hluti  å  Jon  Lofts- 
son  i  Odda,  bædi  nm  hordoma  ok  rangan  fjårafla,  ok  einkan- 
liga  pat,  at  bann  helt  Ragneidi  systur  hans  heima  hjå  sér  meSr 
fallit  préi  ok  tihtydni,  at  lifandi  håsfru  sinni.  En  pé  at  J6n 
svaradi  at  nokknru  héfi  um  adrar  åkærslur  biskups,  på  vildi 
hann  pé  til  engrar  sættar  ganga  at  skilja  vid  Ragneidi.  Kom 
své  um  sfdir,  at  biskup  fbrbodadi.  Jon  angradi  mjdk  at  pola 
stridu  af  biskupi ,  sakir  melnadar ,  ok  pess  annars ,  er  margir 
åttn  illan  hlut  at  peirra  målum,  ok  einkanliga  J>orsteinn  son 
hans,  er  bjé  i  Gunnarsholti.  Hann  eggjadi  fddur  sinn  medr 
éheyriligri  heimsku  i  hdfiit  biskupi;  en  J6n  ætladi  enn  sem 
fyrr  biskup  med  kugan  kldkkan  at  gera,  heldr  en  våpn  å  hann  at 
bera;  ok  einn  tfma,  på  er  porlåkr  biskup  fér  i  syslu  sina,  ok 
hann  åtti  veginn  i  gegnum  bæinn  i  Odda,  hugdi  Jon  at  hand- 
taka  biskup  ok  ktiga,  sem  hann  gj6rdi  vid  marga.  Hann  setti 
menn  tveim  megin  geila  peirra,  sem  flrir  austan  bæinn  eru, 
ok  hugdu  biskup  par  mundu  um  fåra,  pviat  hann  reid  or  Eyj- 
um  nedan  ok  upp  å  Rangårvollu.  Ok  er  peir  kému  iflr  eystri 
Rangå,  s^ndist  peim  i  Odda  sem  pykka  poku  legdi  or  hafl 
upp,  svå  at  nær  så  ekki.  Endist  hun  par  til  at  biskup  ok  hans 
menn  véru  or  augs^n.  En  peir,  sem  f  forsåti  véru,  hugdu  at 
biskup  myndi  adra  leid  farit  hafa.  Fylgdarmenn  biskups  så 
gjftrla  menn  sitja  tveim  megin  geila,  en  pvi  at  peir  vissu  eigi 
hverju  pat  gegndi,  féru  peir  éhræddir,  pviat  hinir  budu  peim 
engan  étta.  Ok  er  Jén  vissi  pessa  sina  ætlan  brostna,  reid 
bann  til  buasinna  i  svig  vid  biskup  med  sdmu  ætlan,  ok  nokk- 
urir  menn  med  honum.  Hann  vandræddist  pé  um  flrir  vinum 
sfnum,  hversu  hann  skildi  med  hdndum  hafa  pau  hardindi,  sem 
hann  péttist  af  biskupi  få.  porsteinn  son  hans  var  på  hjå 
honum  ok  mælti:  ttek  mun  leysa  penna  vanda,  fiadir,  ok  råda 
af  biskup  penna,  er  édæmi  gerir  å  monnunT.  Jén  svaradi :  t4fara 
mittu  til  méts  vid  biskup,  éf  pér  likar,  en  annarrar  ugiftu  mun 
pér  audit  verda,  en  vinna  iflr  porlåk  um  nokkurn  hlut;  engum 
mun  pat  ætlat  vera  utan  mér  einum,  ef  ek  vil  min  til  ljå". 
|>orsteinn  kvadst  ekki  pvi  trua,  ok  fér  med  nokkura  menn, 
ok  kému  peir  å  Vdllu,  på  er  biskup  var  iflr  bordum,  ok  er 
peir  så  menn  ut  ganga,  spurdu  peir  hvar  biskup  væri;  peim 
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var1  sagt  at  hann  væri  iflr  borfti.  |>orsteinn  tok  J)å  at  heitast 
mj6k  vid  biskup,  ef  hann  gengi  ut.  f>eir  sem  til  dyra  bftfftu 
gengit  kému  ion ;  J)eir  vom  spurftir,  hverir  menn  væri  komnir. 
|>eir  sftgftu,  at  kominn  væri  fx>rsteinn  Jénsson  ok  menn  med 
honum  mjftk  våpnaftir,  ok  at  |>orsteinn  heitaftist  mj6k  vift  hann, 
ef  hann  gengi  ut.  Sftgft  hdfftu  biskupi  verit  ord  hans  fyrri, 
ok  svftr  fftftur  hans,  svå  ok  611  tiiætian  Jens.  Heimamenn  tøttu 
biskup  ut  at  ganga,  en  hann,  oruggr  ok  éskelfdr  raéti  étta 
våndra  manna,  svarar:  (tganga  mun  ek  til  kirkju,  sem  ek  em 
vanr,  ekki  mun  t>essi  maftr  gjftra  mer  til  meins".  Heimamenn 
mæltu  J>å:  „herral  sitift  inni  ok  syngit  å  psaltara  yftarn,  ok 
hættift  yftr  ekki  undir  våpn  heljarmannsins ,  tøess  er  einskis 
svffsf.  Biskup  svarar:  44fara  mun  ek  sem  ek  heft  ætlaft,  en 
ef  pessi  maftr  gjdrir  mér  nokkut,  må  vera  at  ek  purfa  J)å  eigi 
meira  munar".  Eptir  t>etta  gekk  biskup  ut,  ok  er  f>orsteinn 
leit  hann,  t>å  dvaldi  hann  ekki  upp  at  reifta  oxina;  en  J>at  er 
eigi  unnt  at  dæma  henni,  hann  måtti  henni  eigi  fram  hftggva, 
ætlandi  J)at,  at  gufts  kraptr  heffti  hann  tålmat.  f  J>vi  leit  biskup 
vift  honum,  ok  mælti  ekki,  ok  gekk  til  kirkju,  sem  hann  haffti 
ætlat.  ]>orsteinn  for  at  Anna  fftftur  sinn,  ok  sagfti  staa  fftr 
slika  sem  verit  haffti.  Jén  mælti :  ueigi  gekk  fcetta  fjarri  minni 
ætlan".  Hann  var  \>h  spurftr,  |>vi  hann  hjo  eigi  fram  dxinni. 
Hann  sagfti  stirftna  handleggina,  frå  fcvf  er  biskup  leit  til  hans 
ok  til  J>ess  er  hann  kom  i  kirkjuna,  svå  hann  måtti  eigi  fram 
reifta  ftxina. 

24.  Jén  Loftsson  leggr  t>å  eigi  niftr  upptekinn  upokka, 
heldr  kallar  hann  menn  at  sér,  ok  ætlar  J>ann  dag,  sem  biskup 
riftr  frå  Fellsmiila  til  Leirubakka,  at  sitja  firir  honum  J)ar  sem 
nu  heitir  Vatshlfft,  ok  setr  menn  hvorumegin  vatnsvegarins 
hjå  garftinum.  Biskup  haffti  af  Vftllum  riftit  til  Fellsmiila. 
Kom  fcessi  tiiætian  Jens  firir  biskup  ok  hans  menn,  ok  båftu 
menn  hann  rifla  aftra  leift ,  at  eigi  bæri  fundi  peirra  saman. 
En  hann  sjålfr  var  Oruggr  um  sik,  ok  gjftrfti  aftra  utaf  sér 
Orugga,  ok  bvårki  éttaftist  hann  mannQftlda  né  våpnabunat, 
ok  reift  éskjålfandi  til  firirbuinna  flrirsåtra.  En  allsvaldandi 
guft  leiddi  enn  sem  fyrr  feoku  iflr  l>ann  veg,  sem  hann  fér  ok 

i)  hér  vanta  i  382  hérumba  6  bNto,  og  er  l>afc  tektø  eptir  C  (379;. 
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hans  menn,  p6  svå,  at  peir  fdtudu  vel  veg  sinn,  sjåandi  sina 
umsåtarmenn ,  en  J>eir  Jon  ok  hans  menn  så  eigi  biskup  né 
hans  menn,  ok  eigi  veg  sinn,  fyrr  en  biskup  ok  hans  menn 
voru  komnir  or  augsyn.  Beid  biskup  pann  dag,  sem  hann 
hafdi  ætlat,  ok  var  um  nottina  i  gédum  fagnadi.  Um  morgun- 
inn  veit  J6n,  at  biskup  muni  rida  til  Ytra-Skards,  ætlar  hann 
t>a  enn  firir  honum  at  sitja,  eigi  å  veg,  heldr  vid  bæinn  å 
Skardi.  Skipar  nu  svå  til,  at  frå  Badsgardi  upp  fra  Klofa  skal 
geilar  gjOra  af  mdnnum  beim  at  kirkjugardshlidi ;  skal  Jon  par 
i  standa,  en  biskup  skal  eigi  til  bæjar  komast,  utan  hann  ridi 
pessar  geilar,  ok  eigi  i  kirkjugardinn ,  nema  par  sem  Jon  er 
firir.  Ok  er  morgin  kemr,  på  ferr  J>essi  ætlan  fram.  En  ådr 
en  biskup  ridr  af  Leirubakka,  på  verdr  hann  viss  pessarar  til- 
tekju  Jens.  Ok  er  peir  kému  fram  at  Ba5[sjgardi,  sjå  menn 
biskups  tvennar  skipanir  margmennis  J>ess,  [er]  peim  er  ætlat  i  milli 
at  rida,  ok  nema  stadar.  Biskup  kom  skjott  eptir,  ok  bad  på 
ekki  éttast,  tJ>viat  til  min  en  eigi  til  ydar  er  sjå  leikr  gjdrr". 
Hann  ridr  fyrstr  fram  i  kvina,  ok  næst  honum  Ormr  prestr 
kapalin  hans,  ok  par  eptir  hverr  at  odrum,  til  pess  er  biskup 
kom  at  kirkjugardshlidi,  par  sem  Jén  var  firir,  ok  steig  af  baki. 
Eigi  var  kostr  i  hlidit  at  ganga,  J>vf  pat  var  fullt  af  mdnnum. 
Eigi  var  ok  kostr  i  burt  at  smia,  pviat  fjolmenni  prdngdi  at 
alhimegin.  Ekki  vard  af  kvedjum.  Biskup  mælti:  „hvårt 
hyggr  pu  Jén!  at  banna  mér  kirkju?"  —  Jon  svarar:  4tpat  mun 
undir  ydr  vera".  Biskup  mælti:  4tsvå  synist  mér  mi,  sem  pli 
munir  råda  vilja  at  sinni,  en  forvitnar  mik,  hvi  pli  gjOrir  petta." 
Jén  svarar :  4tpér  hafit  bannat  mér  kirkju  langan  tima,  ok  heitiO 
at  bannfæra  mik;  firir  pvi  vilda  ek  at  svå  bæri  okkra  fundi 
saman,  at  ek  ætta  meira  undir  mér  en  ydr".  Biskup  mælti: 
tisatt  er  pat,  at  ek  hefi  lyst  forbodum  iflr  pér  firir  sannar  sakir, 
en  frestad  firir  pvi  banns  åfelli,  at  ek  vonadi  pu  mundir  vizku 
til  bafa  at  ganga  or  pinu  vandrædi;  en  ef  pu  gjdrir  pat  eigi, 
måttu  til  vist  ætla,  at  ek  mun  eigi  fresta  at  bannsetja  pik,  ok 
mundi  betr  at  fyrr  hefdi  verit".  —  uVeit  ek",  sagdi  Jon,  ttat 
bann  pitt  er  rétt,  ok  sdkin  nég;  mun  ek  pola  pin  ummæli  med 
pvi  m<Jti,  at  fora  i  f>érsmdrk,  edr  i  einbvern  pann  stad,  er  eigi 
sekisl  alpyda  af  samneyti  vid.  mik,  ok  vera  par  hjå  konu  peirri, 
sem  pér.  vandlætid  um,  pann  tima  sem  mér  likar,  ok  ekki  mun 
bann  ydvart  skilja  mik    frå  vandrædum  minum,   né   nokkurs 
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manns  naudiing,  til  J>ess  er  gud  andar  {>vf  i  brjést  mér,  at 
skiljast  viljandi  vid  Jmu.  En  hyggit  svå  ydvart  eftri,  at  ek  ætla 
svå  til  at  haga,  at  |>ér  veitid  eigi  fleirum  mdnnum  l>etta  em- 
bætti  en  mér".  Biskup  vard  vid  J)es8i  ord  hljédr  nm  stundar 
sakir.  En  at  lyktum  mælti  hann:  uek  em  buinn  firir  t>etta 
mål  at  t>ola  allt  t>at,  sem  mér  må  i  koma.  Gj6r  hvat  er  J)ti 
vilt,  t>yfat  ek  em  buinn  at  låta  bannit  eigi  undan  lida,  sakir 
hugleysis  flrir  heitan  J>taa".  Jén  svarar:  4tef  J>ii  ætlar  stå  at 
gjdra  »em  J)u  talar,  mun  ek  eigi  hætta  til  fleiri  funda  okkarra". 
En  J>é  at  Jén  mfclti  slfkt,  brå  biskup  sér  med  engu  méti  *id. 
En  Ormr  prestr,  så  er  næstr  honum  sted,  så  at  Jén  myndi 
eigi  roykja  reidi  sina,  ok  ]>eir,  sem  ådr  hdfdu  verit  ills  eggj- 
andi,  J>eir  mundu  bunir  til  at  fullgjdra  f>at  sem  heitiO  var; 
hljép  hann  fram  flrir  biskup  ok  mælti :  4iek  særi  ydr  minn  herra! 
flrir  nafn  vårs  herra  Jesu  Christi,  at  eigi  steypi  t>ér  banni 
iflr  Jén  ok  systur  ydar  at  {>es6u  sinni ,  heldr  bfdi  t>ér ,  ef  at 
su  stund  mætti  koma,  er  Jén  dré  i  vån,  at  hann  mundi  skilja 
sik  sjålflr  firå  henni,  ok  taki  af  ydr  umbét.  Hyggit  at  herra! 
ef  ydr  t>ikkir  mikil  nidran  gjdr  kirkjunni  at  dessum  bidstéli, 
at  meiri  nidran  er  henni  at  missa  ykkar  beggja  å  einum  degi, 
t>vf  at  Jén  mun  druggr  at  låta  J>at  statt,  sem  hann  heitr  gé5u. 
LftiO  å,  t>é  at  J>ér  leggit  likama  ydarn  i  hættu  flrir  guds  sakir, 
at  eigi  batist  hinn  léttari  glæprinn,  J)é  at  hinn  feyngri  fari  eptir, 
ok  betra  er  géSs  at  bida  med1  ^olinmædi,  en  auka  vandrædi". 
Biskup  ieit  i  fyrstu  ubli51iga  til  hans,  en  af  \>\i  at  margir 
studdu  hans  erindi,  mælti  hann :  „enn  er  sem  fyirr,  at  [J)u]  Jén 
ætlar  at  råda,  J>6tt  £6  vilir  verr,  en  ef  ek  vissa  at  dvdlin  kæmi 
til  geds,  mynda  ek  å  hana  hætta".  Allir  peir  sem  vid  vém 
urdu  J)vi  fegnir,  at  hann  sagdi  vån,  at  hann  myndi  fresta 
banninu,  ok  fordadist  biskup  svå  Hfsbåska.  Eptir  £at  var  Jén 
spurdr,  nær  umbdtun  skildi  fram  koma,  su  er  hann  hefdi  i  vån 
dregit,  ef  biskup  frestadi  banninu.  Jén  segir:  „heita  hlytr 
biskup  bidstundinni,  ef  atgjordalaust  skal  vera,  en  ek  mun  råda 
verda  firamkvæmdinni".  At  lyktum  verdr  så  endir  å  ]>essuin 
flmdi,  at  biskup  hét  at  auka  eigi  stridu  vid  Jén  um  stundar 
sakir,  en  Jén  lét  biskup  nå  kirkju,  ok  reid  i  brott.  Eptir  J>at 
lidu  fair  månadir  ådr  Jén  sagdi  Ragneidi  sér  afhenda,  ok  tékn 
■  '■  "  ■  ■       'i  — i     * 

i)  hér  byijar  sifcara  Matøfc  af  383 3. 
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Jku  lausn  ok  skrift  af  biskop*;  ok  nokkuru  qidarr  var RagneiAr 
fifl  Austmatun  j*irti  som  Arnporr  bét,  ok  kom  fråpeim  margt 
manna.  En  biskup  skildi  med  peim  Jéni  alla  skind  Ufe  skis, 
at  pan  skildi  enga  fundi  eiga  né  vi&rtal,  nema  firir  vitnum  ok 
i  opinberam  stddum;  vard  aldri  ddruvis  en  ublitt  med  t>erai 
biskupi  ek  Mni,  medan  peir  HGdu  bådir;  en  fwrsteinn  son  Jens, 
er  vegt  vMdi  f>ofiåk  biskup  s«m  fyrr  segir,  vard  hinn  mesti  ugifto* 
raadr,  svå  at  fadir  hans  ok  brædr  hdfdu  par  af  ianga  skapraun. 
26«  Jon  Loftsson  lét  nokkuru  sidarr  en  pessir  atburdir 
gjfrdu&t  smida  kirkju  ok  klaustrhos  firir  nordan  Læk,  at  Keld* 
om,  ok  ætladt  sjalfr  i  at  ganga,  en  engir  urdu  menn  til  rådnir. 
En  {>ann  tima  er  J>orlåkr  biskup  heyrdi  pata  å  pessu,  spurte 
hann,  svi  sera  uvhandi,  hvert  J4n  ætladi  klaustr  at  reisa  at 
Keldum.  fionum  var  sagt  at  pat  væri  satt.  Hann  spurdi  enn : 
„kveijum  ætlar  hann  helgum  manai  at  gefa  klaustrit"?  —  peir 
sem  hja  honnra  voru  pdgdu,  at  hann  »tladi  at  gefa  klanstrit 
Jobanni  baptista.  Biskop  mælU :  upat  eru  mikil  ondr,  ef  hann 
vill  piggja  pat  sem  hefir  |>ar  saman  borit,  svå  sem  hann  heflr 
Hl  aflat".  Vurdu  pessi  ort  eigi1  at  tokleyso,  pviat  på  er  Jén 
kom  til  Keldna,  tok  hann  brådliga  sott,  ok  er  at  hqnum  tdk 
at  éraga  lét  hann  leifta  sik  ut  i  dyrr,  ok  er  hann  så  til  kirkj- 
unnar  mælti  hann:  „par  stendr  pu  kirkja  mini  pli  btrmar  mik, 
en  ek  harma  pik".  J>6ttist  hann  på  sjå,  at  uvis  var  uppreist 
hennar,  ef  hann  kaliadi  fri,  Eptir  dauda  hans  lét  Samundr 
sonr  hans  om  sfna  daga  basta  fyrad  kirkjunnar  ok  husanaa. 
En  at  hoaum  lidnum  skiftu  synir  hans  kirkjunni  ok  husunum 
ofanteknmn,  sera  sinum  fddurarfi,  ok  koran  på  fram  fyrrgreind 
ord  hins  heilaga  fwriåks  biskups. 

26.  Å  bæ  peim  sem  i  Vi5ey  heMir  spiltu  my»  kornora 
ek  dkrum,  svå  at  varia  nbåtti  vift  béa.  Ok  er  poriåkr  biskop 
gisti  par ,  bådu  menn  hann  par  sem  annarsstadar  fulitingis  i 
sUkum  vandrædum.  Hann  vigdi  på  vatn  ok  stdkkti  iflr  eyna, 
iftan  um  eitt  nesj  pat  firirbaud  hann  at  eija;  vard  ek  eigi  at 
musunum  mein  i  eyjonni  medan  pvi  var  haldit.  Ldngmn  tima 
sidarr  ordn  raenn  hint  af  nesinu ;  hlupa  par  t>å  mys  um  alla 
eyna;  var  par  vida  jdrd  hol  ok  full  af  musum. 

27.  fwrlåkr  biskop  hafdi  ldngum    Iitia  heilsu  i  sinum  bisk<- 


i)  ccki  eij  (tYisk|ife)b  =  eigi,  eta  =  eigi  e    ~  åvaUtJ,  C  (379). 
I.  B.  20 
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upsdémi.  [Kom  pat  par  fram,  sem  Påll  postuli  sagdt,  atkraptr* 
inn  algjtøist  af  sjukleikanum.  Mjdk  opt  iét  hann  tokna  sik  af 
siani  meinsemd,  ok  s^ndi  pat,  at  gufl  heør  læknara  til  p«»s 
setta,  at  peir  skildi  med  hans  vitøa  stundum  mega  stftflva  16ng 
éboegindi  meft  skftmmum  sårleikum1.  Hann  festafli  vi6  purt 
hvern  føstudag,  ef  hann  var  heill;  en  ef  hann  var  sjukr,  pi 
var  hann  svå  linr  ok  hægr,  at  hann  bergfti  å  hvftum  mat,  bæfii 
å  imbrud6gum  ok  f6studftgura,  ef  hann  var  pess  bedinn,  ok  gaf 
pau  dsnri  eptir  sik  pehn  mftnnnm,  [er  mi  vitøa  slika  hluti 
gjOra  svå  sera  von  er  at  bezt  sæmi  i  guds  augliti*.  |>orlåkr 
biskup  lå  sjukr  på  er  jéladagr  var  å  fdstudegi,  ok  bergfti  hann 
alåtri  pann  dag,  var  hann  t>6  all-måttlftill ,  en  pd.  vildi  hann 
syna  til  eptirdæmis,  hversu  på  er  enn  bezt  gjflrt.  £oriåk  biskop 
dreymdi  marga  merkiliga  draumå,  bæfli  um  sik  ok  aflra,  en 
fair  eru  eptir  hafdir.  Hann  dreymdi  å  alpingi  pann  draum, 
er  »enn  hafa  f  minnum  eptir3 :  hann  JxSttist  ganga  frå  kirkju 
par  å  pfngtnu  heim  til  budar  sinnar,  ok  hafa  hCfut  hins  sæla 
Martini  bisknps  i  fa5mi  sér,  ok  eflir  pat  vaknafli  hann.  En 
pann  draum  réd  prestr  si,  er  Påll  hét,  vitr  madr;  hann  sagdi 
svå,  at  par  mund!  hann  sjålfr  bera  heHags  bisknps  Mfut,  bvar 
sem  hann  fært,  nu  er  ok  hægt  eptir  at  sjå  pann  dram.  Jkht- 
låkr  biskup  lét  opt  skemta  bæfli  sdgum  ok  kvæftum,  kvedandi 
ok  hdrpuslætti.  Hann  hendi  ok  mikit  gaman  at  Ollu  tali  pvf, 
er  hyggiligt  var,  ok  hann  så  at  til  nokkurrar  nytsemdar  kom, 
vard  hann  af  sliku  åstsæll  af  511um  peim  er  hjå  véru. 

28.  |>å  er  f>orlåkr  biskup  haffli  xv  vetr  at  stélt  setifl  i 
Skålaholti  mefl  biskups  tign  i  bjdrtum  bloma  géflrar  atferflar, 
elskadr  af  gufli  ok  géflum  mflnnum,  mjok  mæddr  af  métgjorfl- 
tun  manna  ok  par  meft  af  margfaldri  vanheilsu ,  på  lyati  hann 
pvf  leyniliga  firir  nokkrum  slnum  trunaflarmonnum ,  at  hann 
mundi  \ilja  uppgefa  pann  blskupsdém,  ok  sagfli  på  purfa  at 
få  styrkvara  eyk  undir  pat  ok  sem  hann  hafdi  åflr  vid  gengit 
En  hann  vildi  sjålfr  vikja  apUr  i  konokåsetr  sitt  mefl  litiheti, 
ok  pjéna  par  gufii  ok  helgum  mflnnum,  meflan  hann  lifti.  fin 
allsvaldandi  gufl ,  er  hann  haffli  upp  hafit  å  hinu  bæstu  paHa 
kennimannligrar  tignar,  så  på,  at  honum  måtti  pé  endast  til 
håleitrar  umbunar,    pétt  eigi4  minkadist  hans  tign  i  manna 

i)  fra  [  t.  i  383 1.  s)  [  er  sjukir  kunna  verfca,  383i. 
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tfugliti,  ok  lét  haan  pat  af  Jrvi  [eigi]  fram  ganga,  heldr  Bi  hann 
hooum  pann  vidrbuning  til  handa  méti  sfnu  andlåti,  sem 
hverr  vitr  madr  myndi  kjésa  sér  ok  sinara  åstm&nnum. 

t>orlåkr  biskup  fér  pann  fjorduog  sfdast  iflr,  er  hooum 
var  nålægastr,  ok  ték  i  Borgarflrdi  på  sétt,  er  hann1  leiddi  til 
grafar.  Hann  kom  heim  til  stels  stos  med  UUum  mætti,  ok 
lå  i  rekkju  iij  månudi  ok  hafdi  jafnaa  mædusama  sétt,  en 
aidri  harda  verki,  ok  måtti  hann  allra  hluta  svå  geyma,  sem 
på  er  hann  var  heill  ma5r,  pat  er  mest  lå  vid,  bafii  honum 
ok  ddrum.  f>å  var  kominn  at  vist  i  Skålaholt  Oizurr  Halls- 
son,  er  b»6i  var  vitr  ok  gédgjarn.  Bann  kom  oft  at  flnna 
hiskup  i  hans  vanmætti,  ok  styrkti  hann  i  mdrgum  fagrligam 
dsmisdgum,  frédlignm  ok  fåheyrduro,  frå  helgum  mdnnum  e&r 
dftrum  goftum  mOnnum,  peim  er  bezt  hdfdu  borit  sin  meinlæti 
i  mannrauBum.  Margtr  kému  t>å  ok  vinir  hans  ok  frsndr,  at 
finna  hann  ok.piggja  af  honum  heil  råd,  en  syna  å  honum 
fasU  åsl  med  fullum  alhuga.  Påll  systurson  hans  kom  til  hans 
i  sétttani,  ok  syndi  enn  sem  fyrr,  at  hann  var  honum  ået- 
samastr  allra  sinna  gofagra  frænda.  En  er  mjOk  ték  at  Kda 
at  f>orlåki  biskupi,  på  sendi  hann  eptir  {»orvaldi,  syni  Oiznrar 
Hallssonar,  er  tmannvit  ok  minni  hafdi  i  nægsta  lagi,  ok  jafnan 
pétti  vel  til  fallinn  at  hafa  ætlan  edr  orskurdi  å  um  pat  er 
mikln  vardadi.  Ok  er  hann  kom,  på  tjådi  biskupinn  flrir 
honum  fjårhagi  stadarins,  på  er  hdfdu  verit  på  er  hann  kom 
tflT  ok  hversu  på  var  komlt,  er  hann  ætladi  sér  eigi  lengr  fjår- 
ferråd.  Hann  taldi  ok  upp  flrir  honum  greinilega  fjårtilldg 
pau,  sem  hann  hafdi  haft  vid  frændr  sina,  sidan  hann  kom  til 
stadarins  forråda,  ok  hversu  hann  hafdi  peim  til  prifnadar 
komit,  hvat  sem  at  s6k  hafdi.  Ok  er  peir  så  pat,  at  stadrinn 
hafdi  mjftk  hægzt  til  forråda  ok  audgazt  at  fe,  en  peim  var 
morgum  féfått  er  honum  véru  nånir  at  frændsemi,  på  gæddi 
bann  enn,  med  rådi  f>orvaMs  ok  annarra  vina  sinna,  frændr 
sina  med  fjårtilldgum.  Hann  tysti  pvf,  at  hann  vildi  kkednat 
som  gefa  kennimdnmtm ,  en  pann  er  fémestr  var  gaf  hann 
biskupi  peim  sem  eptir  sik  kæmi,  ok  vildi  hann  pat  eigi 
åkvedum  leida,  hverr  så  myndi  vera.  Annan  klædnat  allan  gaf 
hann  prestum  ok  ddrum  klerkum,   en  fttækum  mtinnum  pann 


i>  hun,  379. 
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er  fémiitøst*  var,  J)\*at  hann  lét  J>å  aldrei  hjé  sitja,  \>k  er 
hann  dkifti  gjofum  med  vinum  sinum ;  var  honum  ok  t>å  yndi  at 
f>vi ,  hve  morg  hundrut  haan  hafdi  geflt  å  hverjum  missenim, 
en  mdrgum  skippundum  mat.  Brandi  biskupi  at  Hdlutn  gaf 
hann  Hngrgull ;  en  J)at  fingrgull,  sem  sjålfr  hann  hafdi  borit  dag- 
liga sér  å  heneli,  gaf  hann  Påii  systursyni  sinum,  er  biskup  vard 
næstr  eptir  hann,  ok  var  t>at  vigt,  ok  virdu  Jiat  margir  vera 
firirspå  hans  tignar,  peirrar  sem  eftir  kom.  En  eu  audna  var 
&  {m'pegar,  sem  nu  undrast  engi,  at  hverr1  JxSttist  nokkut  gott 
af  hljota,  er  \mr  minjar  hafdi,  er  hann  haffll  ått.  {»orlåkr 
biskup  r»ddi  greiniiiga  611  leyndarmål  flrir  f>orvaldi,  ådr 
t>eir  skiidust,  t>au  er  honum  måttu  naudsynlig  ])ikkja,  sum  til 
leyndar,  en  sum  til  uppburdar  eptir  smn  dag. 

29.  SjO  néttum  flrir  andlåt  sitt  kalladi  biskup  saman 
lærda  raenn ,  ok  lét  olea  sik ,  ok  ådr  hann  væri  snrardr  mælti 
hann  nydk  langt  drindi,  en  ]>é  var  honum  målit  t>ungt  ok  erf- 
itt:  t4ek  lå  fyrr  i  rekkju",  sagdi  hann,  umed  litium  mætti, 
ok  var  ek  t>å  oleadr  i  (>eirri  sétt,  ok  er  t>ar  var  konrit  sdng- 
inum,  sem  nu  er,  fm  mælta  ek  svå  flrir,  at  allir  J>eir  menn, 
sem  i  rainum  stormælum  væri,  skildi  fijålsir  vera  minna  um- 
mæla,  ef  mik  tæki  firå;  ætlada  ek  l>eim  t>at  til  liknar  en  mér 
eigia  til  åfallsddms  sjålfum.  En  mér  var  J>at  svå  launat,  at 
J>eir,  sem  eigi  vSldu  færa  åleidis  flrir  mér,  sdgdu  t>å  sjåmega, 
hvårt  ek  ])9ttumst  offari  verit  faafe  i  minum  ummælum,  er  ek 
vildi  t>å  Otllum  lina  eftir  mitt  Hflåt.  En  ek  mun  nu  raun  til 
gera,  hvårt  heldr  heflr  verit.  Skolu  J>ér  nu  ]>an  urin  ummæli 
heyra  ok  frå  bera,  at  ek  vil  at  511  ummæli  min  sé  hin  sdam 
ok  stridmæli,  nema  Jieir  sættist  vid  ]>å  menn,  sem  ek  heflr  til 
fengit  min  mål  at  leysa,  ok  lofa  ek  enga  laustn  adra  en  J>å, 
sem  ek  heflr  ådr  til  lagt,  ella  Wdi  t>eir  J>ess  biskups  er  eftir 
mik  kemr  til".  En  er  hann  hafdi  feetta  mælt,  ]A  hvildist  hann 
fyrst,  ok  sfdan  taladi  hann  til  peirra  manna,  er  vid  véru  staddir : 
uek  vil  bidja  ydr",  sagdi  hann,  „at  J>ér  firirtåtift  mér  fcat,  er 
ek  heflr  svå  gdrt,  at  ydr  heflr  ei  vel  Jxfct".  Allir  svdrudu  Jwir 
er  vid  vdru,  at  engis  mætti  feeir  hann  kunna,  en  vildo  Jm> 
gjarasamHga  veita  honnm  pat  er  hann  beiddi.  |>å  mæfci  Giiørr 
Hallsson  flrir  allra  t>eirra  hdnd,  så  er  at  dllu  var  hest  til  fatt- 

i)  t>aon.  219;  hann,  379.  a)  hér  byrjar  aptr  382. 
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ion:  l4vær  bidjum  ydr,  herra!  at  pér  firirgefit  oas  pat  er  vær 
hdfum  mismælt  eda  misgdrt  vift  ydr,  er  vær  eram  hræddir 
ara,  at  bædi  sé  margt  ok  stort1'.  Enn  sæli  f>orlåkr  biskup 
jåttadi  pvf  blidliga.  f>å  mæltt  Gizorr  aanat  sinn  pat  eyrendi, 
at  nu  må  audsynt  vera  at  heilagr  andi  heflr  mælt  med  honum : 
44peaa  bidjum  vær  ydr,  herra",  sagdi  hann,  up6  at  pér  skiiist 
m  a^niliga  vid  ose  at  Ukamligri  samvist :  verit  oss  andligr  fadir 
ok  åraandi  miskunnar  vid  almåttugan  gud,  pviat  vær  tnium 
pvi,  at  {>ér  rounut  eigi  minna  hafti  vald  i  andligu  Mfl  medr 
gudi,  en  nu  hafl  pér".  En  hann  pagdi  på  og  svaradi  engu, 
ok  er  nu  audsynt  hvi  bann  g)drdi  svå,  pvf  at  nu  veitir  hann 
ollum  pat,  sera  bann  var  på  bedinn,  en  vildi  p6  eigi  bert  gera 
firir  litilætis  aakir,  at  bann  sampyktist  vid  at  hann  myndi  til 
peea  fcerr  vera.  GjOrfli  hann  petta  **>  efHrdæmi  gude  sonar, 
er  ham  sampykti  pat  samt  pegjandi,  aem  satt  var,  eftfr  J)vi 
sem  helgir  menn  segja.  En  er  peir  hdfdu  petta  mælt,  på 
fékk  peim  svå  mikils,  er  vid  véru  staddir,  at  fair  måtta  vatni 
halda.  En  er  herra  biskup  [så  pat1 ,  på  mælti  hann:  „låtåd 
ydr  pat  eigi  mikils  få,  pé  at  skiii  vårar  samviatur.  Ek  heflr 
verit  alia  gdtu  Htili  skdrungr,  ok  til  Utiis  terr,  ef  ei  befdt 
aftrir  menn  mik  studdan;  J>vi  er  ydr  eigi  skadi  at  mer,  fer  ek 
ok  eftir  minum  forldgum ;  en  så  mun  koma  eftir  mik,  er  mikiU 
•kdruagr  mun.  Vil  ek  ok  ydr  fpvi  hugga,  atekvæntir,  at  gud 
mun  mik  eigi  helvitismann  dæma".  Sidan  minntist  hann  til 
aUra  kennimanna ,  ok  peirra  annarra,  sem  fajå  honum  vire, 
ek  gaf  peim  ollum  bkzan  efoa.  Eftir  pat  var  hann  oleadr  til 
lykta,  en  sidan  vildi  hann  ekkitala'  nema  pat,  er  honum  pdtti 
mest  naudsyn  å,  en  jafnan  på  er  hann  måtti  på  hrærdust 
varrarnar  til  bænahaldsins  medan  hann  lifdi. 

30.  på  er  vy  nætr  véru  lidnar,  frå  pvf  er  hinn  sæli  pot- 
lakr  biakup  var  oleadr,  på  beiddtst  hann  snemma  pess  dags 
klædaakiptis ;  på  gekk  at  honum  Ormr  prestr  EyjcMfcson,  kapa- 
lin  hans,  ok  mælti:  „oss  pykkir  åbyrgft  i  at  hræra  ydr,  herra! 
svå  mjdk,  med  svå  litium  mætti  sem  pér  erut".  —  „Vel  mun 
pat  endast",  segir  hann.  Var  svå  gjOrt  sem  bann  beiddi,  ok 
endist  pat  vel,  sem  hann  hafdi  sagt.  Eigi  aå  menn  at  svå 
stérum  tæki  af  mætti  hans  [pann  dag]  sem  var  reyndar,  af  pvi 

i)  fra  [  hatfbi  nm  ftt«nd  pagat,  879. 
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at  J)å  helt  hann  enn  dDum  hittum  støum  gddum  hinom  sdm- 
um,  sem  J>angat  til  h&fdu  verit,  J>6tt  magnit  væri  HUd,  J)å  var 
bugarfarit  pé  stadfast  sem  ådr.  En  er  nokkut  kveidadi  t>ann 
dag,  J)å  ték  rajok  at  honum  at  lida;  ok  er  aptansdng  vtrlokit, 
pi  t>dtti  sfga  å  hann  umegin  nokkut,  ok  er  hann  héfupp  augun 
t>å  mælti  hann :  „hvert  féru  J)ér  J>orkell  nu"  ?  —  Virdi  Gisorr  Halls- 
son  svå,  at~|>vi  syndigt  f>orkell  biskup(i)  vid  andlåt  sitt,  at  hann 
haf5i  berligast  spandan  hann  frå  våndu.  En  er  f>orlåkr  biskup 
var  at  andlåti  kominn,  ph  beiddist  hann  at  drekka,  ok  er  hann 
vildi  til  vfkjasl,  pk  hné  hann  at  hægindunum  ok  sofnadi  sæt- 
liga til  guds,  ok  veitti  gud  honum  på.  dyrd,  at  hann  skildi 
t>yrsta  vid  sitt  andlåt  sem  sjålfan  guds  son,  ok  skildi  bvårkis 
forsti  fyrr  stddvast  en  i  ancHigu  lifi,  \)\i  er  guds  synir1  em 
jafnan  jiyrstir  til.  AuDs^niligt  lét  gud  |mt  vera  i  andlåti  hins 
sæla  {»orlåks  biskups,  at  hann  endi  fat  ]>å,  er  hann  sagdi  firlr 
munn  Davids,  at  dyrdligr  myndi  vera  i  guds  angttti  daudi  heil- 
agra  manna  hans;  ok  J>6  at  {>at  væri  pk  enn  leynt  flrir  mdnn- 
um, at  feau  eftii  vsri  um  råd  [biskops],  sem  ni  erfu)  vitud, 
t>å  J)6tti  engum  manni  eftir  J>vf  hjå  honum  at  vera,  sem  ddrum 
mdnnum  dndudum ,  heldr  fedtti  flestum  betra  hjå  hans  liki  at 
vera  en  hjå  ddrum  mdnnum  liftndum*.  |>eir  hlutir  urdu  eflir 
andlåt  f>orlåks  biskups,  er  {>eim  mdnnum  t>dtti  mikils  um  vert 
er  vid  véru  staddir  ok  så,  en  J>vi  sdgdu  Jieir  fåm  mdnnum  frå 
i  fyrstu,  at  J)eir  væntu,  at  gud  myndi  føat]  enn  framarr  birta, 
er  J)å  syndist.  Så  var  einn  hlutr,  at  litr  hans  var  miklu  bjart- 
ari  ok  ]>ekkiligri  en  annarra  andadra  manna.  Så  var  annarr,  at 
svå  véru  sjåldrin  bjdrt  i  augum  hans  langa  stund  eftir  andlåt 
hans,  sem  lifandi  manns,  J>ess  sem  skygn  er.  Så  var  hinn 
t>ridi  hlutr,  at  sår  véru  mdrg  fallin  å  hdrundi  hans,  bedi  små 
ok  stér,  en  dll  véru  t>au  gréin  er  til  var  leitad,  ok  txHti  {>å 
J>egar  mikils  um  vert  fceim  er  vissu,  en  nu  undrast  engi  J>6tt 
svå  hafl  ordit.  f>å  var  cttkr  breiddr  iflr  andlit  honum,  ok  er 
Gizorr  kom  til,  mælti  hann:  Jåti  oss  sjå  fdflur  vårnl".  Var 
på  af  tekinn  dukrinn.  En  er  hann  så  i  andlit  hans,  feétti  hon- 
um {>vi  meira  um  vert,  hverja  J>ekkt  er  baud,  sem  hann  kunni 
gjérst  sjå.    Eptir  £at  var  biiit  um  likama  f>orlåks  biskups  vand- 

O  £ann.  219  (réttara),  sbr.  Mi,  112;  viøir  879.  204. 
O  lifandi«,  219. 
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liga,  ok  skorit  hår  bind,  ek  bafa  taenn  af  peim  helgum  dém 
mikla  fré.  Hann  andaflist  fimta  dag  viku,  heldr  sfft  dage,  [einni 
nått  flrir1  atfangs  dag  jéla.  j>å  var  hann  sextugr  at  aldri,  ok 
bafdi  xv  vetr  bfskup  verit.  f>å  var  liftit  frå  hingatburdi  våre 
berra  Jesu  Christi  [påshundrat,  hundrat  nfutigir  ok  prjii  år9, 
eptir  tOlu  Dhmisi. 

31  v  Um  morguninn  eftir  var  lfk  {>orlåks  biskups  borit 
til  kirkju,  ok  st65  upp[i]  i  steghiisi  ij3  nætr  at  W6a  graftrar, 
en  annan  dag  jéla  var  hann  i  jftrfl  lagdr;  var  par  vid  staddr 
PåH  djåkn,  fræodi  hans,  er  biskup  var6  eftir  hann,  ok  alHr 
terftir  menu,  er  i  nand  véru;  par  kom  på  ok  lik  pess  fåtøks 
manna,  er  biskup  hafSi  tekitaf  vålafti4,  ok  veitt  til  daudadags; 
så  haffii  tfkprår  verit,  ok  vildi  gu8  på  8>na  par  pat  mildiverk, 
mod  eétt  var  af  mørgum  peim  er  hann  gjOrfli  flrir  gufls  sakir 
i  sfnu  Mfi.  En  å6r  menn  gengi  frå  greftri  hins  ssla  fwrlåks 
tøskups,  på  raætti  Gizorr  Hallason  langt  erendl  ok  fagrt  am 
pau  tiBindi,  er  par  bdfftu  gJOrzt,  eptir  |rvi  sem  si5r  er  til  iflr 
tiginaa  maaoa  greftri,  ok  vil  ek  geta  nokkora  orOa  hans,  segir 
[så  er  sftguna  setti*,  peirra  er  [hann  taladi  ok«  mér  ganga 
sfet  or  minni.  Hann  tjådi  pat  fyrst  flrir  peim,  hverr  nytjamadr 
hann  bafdi  verit  staftnum  ok  OUu  landBfélkinu,  [eptir  pat  m»lti 
hann  svå:  —  ttTEk  hefir  hér  verit  nokkurum  ainnum  staddr,  på 
er  pau  tfdeadi  bafa  gflrzt,  er  pessum  eru  lik.  Firam  biskupar 
bafa  hér  verit  ni6r  setttr  at  mér  hjåveranda:  fyrst  f>orlåkr  biskup 
Runélfsson ,  på  Ketill  biskup,  en  sidan  Magnus  biskup;  eftir 
pat  KlængT  biskup,  en  nu  porlåkr  biskup.  Ek  heflr  ok  talat 
hér  nokkur  orO,  på  pessir  atburdir  hafa  gjorzt,  sem  siSvenja 
er  til  i  66ram  løndom  iflr  tiginna  manna  greftri.  En  måla- 
efini  bafa  verit  jafnan  stérliga  géd ,  pvi  at  peir  hafa  allir  verit 
hinir  mesta  merkismenn  f  sinum  bisknpsdémi8 ;  ok  er  gott  å 
pat  at  minnast,  at  vårri  grein  ok  at  søgn  vårra  foreldra,  um 
på  biskupa  er  hér  hafa  verit  flrir  våra  daga,  ok  å  vårum  dog- 
am,  at  så  pikkir  hveijum  beztr,  sem  kunnastr  er.    En  svå 

i)  fra  [  b.  t.  219.         i)  frå  [  1193  år,  379.         •)  219;  iij,  379. 

O  rolmli,  379.  s)  fcann.  205.  219;  frå  [  sOgnraeistarlnn,  379. 

•)  frå  [  b.  t.  219.  r)  hér  byrjar  aptr  382. 

•)  frå  [  J>å  reik  hann  nekkuram  or<bum  til  sømdar  J>eim  biskupura, 
er  at  rtdli  hotbu  tetfc  i  Skålabolti  åfcr  fcorlåkr  v»rt  biskop.  Eptir  (»at 
melti  hann  trå:  gott  er,  o.  s.,frr.,  C. 
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(tyrSligir  menn  »em  feeir  hafa  verit  allir,  t>å  er  t>ai  £6  eitt  aér, 
hversu  |>orlåkr  hefir  sik  til  bdit  biskupstignar  langt  fra  J)vi  sera 
allir  aflrir.  Haan  vardveitti  sik  i  hreinlift  alla  sfl,  ok  syndiat 
hann  allan  sinn  aldr  lasharliga  lifa,  meb  lititati  ok  allehåttar 
rådvendi.  Hann  var  vigdr  |>egar  å  barusaldri  binum  aaærrum 
vigslum  hverja  eflir  aflra,  J>ar  til  at  hann  var  prestr  lem  fyrst 
J>6tti  mega  flrir  aldrs  sakir.  En  er  hann  var  preatr,  ]>i  gafat 
hann  almåttkum  gn&i  undir  reglu  bald,  ok  var  hann  pk  vigftf 
til  kanoka ,  eflir  pat  til  priors,  en  aidan  til  åbéta.  Nu  mi  qjå 
hversu  virzt  beQr  iflrbodunum  ok  hinum  vitrustum  mtatnmn, 
t>eim  er  bezta  forsjå  kunmi,  at  vigja  hann  ollum  vigahim  peina 
er  til  lågu,  pviat  avå  vardveitti  hann  vel  hvem  vigshipaHum, 
at  engi  J>otti  annarr  til,  en  auka  hans  vfgalur  »  nedan  {>*r 
véru  til.  £n  vær  væntum  1><J  medr  guda  miakuui ,  at  nu  skiii 
hans  tign  mest  hafa  aukizt,  sem  hann  er  fra  oss  kallafr  til 
eilifrar  sælu  ok  dyrdar  medr  gudi.  En  svå  kunnir  aem  oaa  era 
margir  hans  géflir  sidir,  J)å  megum  vær  treg&ga  at  oaa  geta, 
at  gera  eftir  pvi  sem  bo&it  er,  at  vér  skilim  å  engU  manna 
råd  gtøggva  déma  leggja;  en  svå  mikit  traust  hOfum  vér  å 
hans  verdleikum,  at  ek  uggi,  at  fair  muni  vånarmenn  vera,  ef 
hann  er  ei  fullsæll,  svå  sem  vér  vitum  hann  étikaatan  verit 
hafa  Ollum  mOnnum  ddrum  i  afnu  gtølifl";  —  MOrg  ord  Onnur 
vitrlig  taladi  Gizorr  i  sinu  måli,  en  engi  pau,  at  meir  bafi  aynt 
hans  speki  ok  réttsyni,  en  pessi  sem  nå  véru  aOgfl,  ok  raun 
er  å  vordin. 

[Mdrg  tiSendi  vurdu  å  peim  xv  vetrum ,  er  J>orlåkr  var 
biskup  i  Skålholti,  i  andlåti  n'kra  manna:  på  andadist  Erliagr 
jarl,  ok  Magnus  konungr,  son  bans;  VaWimarr  konungr,  Hein- 
rekr  Englandskomingr ,  Eirikr  jarl,  Eysteinn  erkibiakup.  i>a 
var  ok  orrosta  å  fluvdllum.  fceasir  do  islenakir  mene:  BJdrn 
åbéti  frå  f>verå,  Kari  åbéti,    Ogmundr  åbéti,  Hallr  åbéti1   ok 


i)  Valdimarr  konungr  andafcist  1182,  Eriingr  jarl  féll  1179,  Magnus 
konungr  1184,  Eysteinn  trkibiskup  do  1188,  Eirikr  Orkney ingajarl  Sigurd  - 
arson  1190,  Heinrekr  konungr  ij.  1189.  —  BjOrn  Gilsson,  J>ri<bi  aboti  å 
|>verå,  andaoist  1181,  Kari  Runålfsson  fjorfci  åbéti  å  $ingeyrum  1187, 
Ogmundr  Kålfsson  fynti  aboti  å  HelgafeW  drukaaoi  1188  (1184  rar  klaustr 
sett  at  Helgafelli),  Hallr  Hrafoson  fjoroi  aboti  å  frverå  do  1190  (sjå 
islenaka  Annala  og  åbotatal  i  Stokkhølmtbok). 
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tfitrgir  aSrir  kcnnimenn  ok  vifdfagamenn,  bedt  bér  å  landi  ok 
annarstadar. 

Af  såt  bum  ok  krjrgft. 

32.  Sitfrinn  i  SkålholU  drupti  mjOk  eflir  fråfall  hins 
sæla  jK>rlåks  biskups,  ok  var  fm  hrygdarefoi  mikii,  hversu  tål 
tækiat.  Var  eina  btskupiiin  å  Jandkui  ok  mj&k  gamall,  £5  at 
liaan  væri  skdråagr  mikill.  En  på  tøk  at  heQast  éfiri&r  flrir 
nordso  land1 .  Marga  menn  tregadt  mjOk  andlåt  f>orlåks  biskups, 
|>viat  t>at  hugdu*  ftestir,  at  bann  myndi  raeirr  fråskildr  mdnnunum, 
en  nu  reynist.  Matti  ok  vårkunn  å  J>vi  kalla,  at  J»t  kæmi 
mjOk  i  livart,  røm  aldri  haffti  fyrr  vordit,  at  upp  kæmi  helgi 
ok  jartelnir  nokkurs  manus  å  Ishutdi,  nema  Jiessa  ityr&arma&ns 
f>orlåks  biskups.  En  £6  varfl  fat  bifla  åkveOinnar  stundar, 
l>eirrar  sem  gud  dr&ttinn  haftø  firirhugat,  nær  verda  skildi. 
Margk  menn  vérn  huggaftir  å  peim  ttoa  sem  å  millim  varS 
andlåta  J>oriéks  biskups  ok  uppkvåmu  helgi  hans,  i  draumum 
j*ekkBigum  ok  flrirbodan  fagriigri;  en  duldust  menn  $6  -vid, 
hvat  eftir  myndi  koma,  Jwulil  at  gufl  lét  t*t  eim  berara  verfta 
med  {m'lfkum  æflntyront,  sem  nii  skal  segja: 

if  drawui  tk  birtldgui]. 

i%.  Så  atburdr  varfl  fyrstr  i  héradi  f>vi  er  Vatsdahr  heitir, 
al  bénda  eion  skUgédan  ok  réttor&an  dreymdi,  at  bann  £6tt*- 
ist  ut  ganga,  ok  sjå  ehm  mann  swman  kominn  um  heiOi. 
Bann  p6Uist  spyija,  hversu  f>orlåkr  biskup  mætti,  en  så  svar- 
adi:  „eigi  heitir  hann  nu  f>orlåkr;  hann  heitir  nik  RåOvaldr 
meft  gufti".  Sffian  vaknadi  hann,  ok  sag5i  Karfi  åbéta  draum 
sisu,  en  hann  re*  svå,  at  fwriåkr  biskup  myndi  andaftr  vera, 
ok  hafa  dyrt  ddlazt  medr  aKsvaldanda  guAi.  Yard  feessi  firir- 
bnrftr  å  j61um ,  t>egar  eftir  andlåt  ]>orlåks  biskups ,  {>å  er  eigi 
hdfdu  enn  spurzt  t>agat  tidendin3. 

i)  fri  [  t.  i  C.  •)  ugfcu,  C. 

s)  Litlu  eptir  andlåt  hins  sæla  Jtorlåks  biskups  var  einn  einsetuinatr, 
sa  er  ihugafci  opt  fy  rir  sér  lif  ok  ver^leika  fwrlaks  biskups,  hvers  håttar 
vera  myndi;  en  opt  i  syefni  Jtfttist  hann  heyra  himneska  rOdd,  svo  mæl- 
andi :  uef  fer  girnfst  helgir  at  Yera,  J>å  likist  l>ér  å  gooa  sftu  hinum  sæla 
frøiiaki  btsknpi;  ok  einkanliga  af  gofcum  sftum  hafa  hann  mest  spanit  til 
samrista  vik  almåttkan  gub  ij  mannkostir;  tttrlifl  ok  sønn  åst  rib  guo  ok 
Eptir  fcat  vaknafci  hann  ok  sagtø  vtøranena,  *.  v.  C  ($7S>, 
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Giior  Ballsson  dreymdi  merkiligan  draum  lithi  eftir  andlåt 
f  orlåks  biskups :  hann  f  dttist  ilt  ganga,  ok  sjå  f  orlåk  biskop  sitja 
å  kirkjunni  i  Skålholti  i  biskupsskrfida  siniim,  ok  bleza  f  adan  félkit, 
ok  t>yddi  hann  sjålfir  svå  t>ann  draum,  at  blezadr  f>oriåkr  biskup 
myndi  enn  vera  framvegs  ifirmadr  sinnar  kristni,  ok  f  eirrar  kirkju, 
sem  hana  hafdi  ådr  at  settA,  ok  halda  hendi  iflr  fétkl  sfnu. 

Margra  vitra  manna  ord  véru  å  t>vf,  at  annathvårt  myndi 
helgi  f  orlåks  biskups  upp  koma,  ella  mundi  f  ess  engum  audit 
verda  hér  å  Islandi.  Svå  mælti  ok  Eirfkr  erkibiskup  i  bréi 
f  vi,  er  hann  sendi  Påli  biskupi :  „GOfugligan  brédur  vårn  for- 
lak  biskup,  sem  nu  er  andadr,  er  gott  å  at  minnast,  hvern  vær 
truum  helgan  verit  bafa  i  stau  Hfl,  ok  dyr51igan  eftir  Hflt". 

Ytteai  frtrliki  bisktp. 
34.  Fjérum  vetrum  eftir  sigrsamUga  framfdr  a£  f  essum 
beimi  hins  sæia  f  orlåks  biskups,  dreymdi  prest  faun  er  for- 
valdr  Mt,  [flrir  nordari  land1.  fat  var  å  jélum,  htna  næstu  nétt 
firir  Thomas  dag  erkibiskups.  Honum  f  étti  at  sir  koma  madr 
einn,  virduligr  i  iflrbragdi,  i  kennimanniigum  buntegi.  Prestr- 
inn  spurdi,  hverr  honum  birtist.  Hann  sagdist  vera  forlåkr 
biskup ,  ok  sagdi  prestlnum  nær  vedråtta*  myndi  batna,  af  J>vi 
at  vetr  var  hardr ,  ok  teygdi  hann  svå  til ,  at  eftir  myndi  {»at 
[ganga]  er  meira  lå  vid,  er  hann  sagdi  fat  fyrst,  er  presti 
var  ajålfum  mest  um  hngat,  ok  reyndi  hann  fat  eftir  hans 
flrirsdgn  verda.  få  mælti  hann,  at  hann  hugleiddi  ok  annat, 
fat  er  firir  hann  bar,  ok  bæri  sem  flrir  flesta  vitra  menu 
fat  er  hann  sagdi  honum.  t4Ek  vil  fat  råd  til  gefå",  sagdi 
hann ,  uat  menn  leiti  til  graftrar  mins  at  sumri ,  ok  sé  Ifkami 
minn  or  jdrdu  tekinn,  ef  nokkur  fikkja  heilagleiks  merki  å 
vera.  En  menn  gj6ra  sem  synist  um  åheit  edr  dagahakl". 
Hann  hvarf  frå  honum  at  syn ,  få  hann  hafdi  f etta  mælt,  er 
honum  fdttt  naudsynligast ;  en  prestr  for  til  fundar  vid  Brand 
biskup ,  ok  sagdi  honum  f  essa  vitran,  ok  baud  [at  sverja* ,  at 
hann  laug  ekki  ord  frå.  Ormr  prestr,  er  verit  hafdi  kapalin 
hins  sæla  forlåks  biskups,  var  få  å  vist  med  Brandi  biskupi, 
ok  var  vid  f  essa  fråsdgn.    Kom  honum.  ekki  å  6 vart  f  essi  at- 

i)  frå  [  i  sfslu  Brands  bitkups,  579. 

3)  hér  ranta  2  bl<&  i  382,  og  er  J>afc  sett  eptlr  C  (370).     i)  frå { K  ▼.  219. 
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bnrdr,  af  pvf  at  hann  var  honom  knnnastr ,  ok  beid  hann  af 
pvf  sem  ladadsmadr  hans  jarteina. 

35.  Hit  sama  vår  eftir,  er  vitran  f>orvalds  prests  var  å 
jélmn,  bar  syn  merkilega  flrir  bénda  eion  réttordan,  er  Sveinn 
hét.  Hann  gekk  At  skfrdagsndtt,  ok  så  i  9kålaholti  tfés  mikit 
firir  ktrkjcmni,  ok  své,  at  trautt  raåtti  sjå  kirkjuna  flrir  ljésinu, 
par  sem  var  leidi  hins  sæla  fwiiåks  biskups.  Svå  baffa  vitrir 
menn  virt,  at  flrir  pvi  mun  su  s^n  verit  hafa,  at  sA  er  nu  mest 
nyjiing  i  stadnum  i  Skålaholti ,  er  gjdrdist  af  bjartleik  jarteina 
hins  8«ia  |>orlåks  biskups.  f>å  er  vitran  f>orvalds  prests  var 
sdgd  nm  NordlendingaQérdung,  ok  svi  hvar  sem  hiin  var  sdgd, 
på  urdu  menn  fegnir  pessari  fråsdgn,  ok  bétn  på  pegar  margir 
menn  å  feinn  sæla  f>orlåk  biskup  f  sinum  naudsynjnm,  og  pétti 
vel  vid  verda,  en  ekki  vard  pat  på  enn  i  leyfi  tekit  af  biskup- 
inum.  Hit  sama  sumar  sendi  Brandr  biskup  Orm  preet  med 
odrum  klerkum  sfnum  til  alpfngis,  ok  lét  (»ar  brétf  sin  fram  bera 
flrir  Pål  biskup  ok  adra  lærda  menn,  ok  var  par  å  vitnisbnrdr 
peirra  hlota,  sem  nu  véru  sagdir.  En  i  petrri  tør  praut  hest 
Orms,  svå  at  hann  måtti  eigi  ganga,  ok  var  hann  på  farlami. 
Hann  hét  på  å  hinn  8æIaf>orlåk  biskup,  at  hann  inætti  koraast 
leidar  sinnar;  på  spratt  hestrinn  upp,  ok  fér  sfdan  fullum  dag- 
leidmn  sem  hann  vildi  til  pess  å  ping  kom. 

Påll  biskup  bar  petta  stérmæli  um  heilagleik  f>orlåks  bisk- 
ops ok  jarteinagjdrd  flrir  hina  vitrusta  menn  å  pfnginu,  ok 
hafdi  par  at  margar  stefnur.  Stadféstist  pat  um  pessi1  fagn- 
adartf&indi  af  dllum  beztum  mOnnum  eftir  [bréfum  ok2  ordsending 
Brands  biskups ,  at  Påll  biskup  kvad  pat  upp  i  ldgréttu  Pétrs- 
joessudag,  at  Ollum  mdnnum  skQdu  vera  leyfd  åheit  vid  hinn 
sæla  J>orlåk  biskup ;  skildi  menn  honum  ok  tidir  s^ngja  andlåts- 
dag  bans.  Pétrsmessudag  var  f>orlåkr  til  biskups  kosinn,  ok 
på  véru  leyfd  åheit  \id  hann,  ok  pann  dag  var  [tøgleiddr  messu- 
dagr  hans3  å  næsta  sumri  eftir  J>etta  ping. 

36.  Til  meitfis  um  pat,  at  eigi  pdtti  gudi  oftekjur4  i  pvi, 
at  Påll  biskup  lofadi  åheit  til  hins  sæla  fwrlåks  biskups,  ok  at 
syngja  honum  tidir  messudag  hans,  på  urdu  ptessar  merkiiigar 
jarteinir  pegar  å  sama  pingi5 : 

i)  pessor,  219.  i)  frå  [  b.  r.  219. 

s)  frå  [  var  leiddr  metsud.  han*  i  tøghald,  219. 

«)  panD.  219;  afteltfur,  379.  *>  p.  e.  1108. 
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Madr  hét  Tjdrfl,  bauu  ték  haadarmein  mikit,  gjdrdi  huendraar 
stirdar  af  t>rota,  svå  at  nåliga  måtti  hann  engan  fingr  rétta, 
ok  lék  t>at  mein  vid  xv  vetr.  Hann  hét  å  hinn  sæla  Jn)rlåk 
biakup  Ul  heUsubétar  aér,  ok  sofhadi  eftir;  en  er  hann  vakn- 
adi ok  vildi  |>vå  sér,  \A  voru  hendr  hans  heilar  ordnar,  ok 
syndi  hann  p»r  Ollum  monnum.  Var  på  sunginn  Te  deum;  en 
t>egar  ^essijartein  var  (lyst  ok1  alkunnug  ordin,  på  hét  hverr  at 
ddrum  i  hinn  sæla  f>oiiåk  biskup  sér  Ul  heilsuWtar. 

Så  var  annarr'  atburdr  å  J>vi  sama  {>ingi,  at  Jon  åbéti  or 
Veri  ték  kverkamein  mikit  ok  JiriUnudu  upp  kverkraar  åkafliga. 
Matti  hann  engu  bergja  ok  nåliga  ekki  mæla,  svi  at  heyra  mætti. 
f>å  hét  hann  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup  til  heilsu  sér,  ok 
sofhadi  sidan  eftir,  en  vaknadi  albeill.  Yard  |>essi  atburdr 
alkunnr  Péli  biskupi. 

Jridi  atburdr  vard  så,  at  miktlahåttar  madr,  er  Gudmundr 
gris*  hét,  magr  Pals  hiskups,  [ok  fddurfadir  Arnå  biskups3,  ték 
mein  mikit,  ok  var  hann  bædi  måttlitill  ok  matlauss,  ok  pétti 
hann  mdrgum  monnum  nydk  framkominn.  Hanø  hét  å 
fwlåk  biskup,  vin  sinn,  at  hann  årnadi  honum  slikrar  heilsu 
af  gudi,  sem  hann  sæi  honum  bezt  gegna.  En  er  hann  hafdi 
heit  sitt  fest,  |)å  batnadi  honum  dag  frå  degi,  ok  vard  svå  framt 
alheill,  sem  kerti  {>at  var  brunnit  i  Skålaholti,  er  hann  hafdi 
{»angat  heitid.    Sagdi  hann  sjålfr  ]>essa  jartein  PåU  biskupi. 

i  hiaum  fjorda  atad  vard  så  atburdr,  at  madr  så  austflnkr 
er  Sigvatr  hét,  ættstérr  madr :  hann  ték  augnavark  svå  sterkan 
ok  strangan  ok  våfeifligan,  at  vån  feétti  at  ut  mondi  springa 
augun,  ef  eigi  vildi  skjétt  létta  verknum.  Hann  hét  å  hinn  sæla 
|>orlåk  biskup,  ok  héfgadi  honum  eptir  heitid;  en  er  hann 
vaknadi,  \>k  var  allr  verkrinn  or  augunum,  en  bådir  vdru  hvarm~ 
arnir  t>rutair  mjdk  ok  raudir,  til  vitnis  t>ess  verkjår,  er  i  aug- 
unum  hafdi  veriit. 

Så  var  hinn  flmmti  atburdr  å  t>inginu,  at  så  madr  er  Unaa 
hét  ték  aétt  éhægliga,  svå  at  hann  bles  allan  ok  fyigdi  æsiligr 
verkr4,  svå  at  hann  måtti  varia  standast.  Hann  hét  sidan  med 
viftrkenningu  å  hinn  sæla  t>oxtak  biskup,  ok  med  honum  hinn 
sæla  Vitum  svein.  Biskup  mælti  vid  hann:  tteigi  n^tr  J)ii  £in 
at  t>vi,  pétt  J>ii  verdir  heill,  heldr  J>ess,  er  nu  er  miskimartid 

i)  frå  [  b.  ▼.  219.         t)  b.  ▼.  219;  si.  379.         •)  frå  {  v.  f  219. 
4)  hér  ranta  å  aT>  glaka  12  bid  i  219. 
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gnfla  iir  kotnin  i  heHsugfftftim  vift  mennina".  Hann  vaknafti 
nåliga  albeill,  loAradi  gufl  ok  hinn  sæla  f>orlåk  bwkup. 

Norftfenzkr  maflr  ték  hættfliga  sétt  å  fevi  sama  J>ingi.  Hann 
ték  fast,  svå  at  hann  mieti  t>egar  vitsins  ok  urflu  aflrir1  bane 
at  gæla  ok  vinna  honum  sem  barm.  En  er  pt\f  heyrflu  jar- 
temir  {»orlåks  biskups,  J>a  hétu  [>eir  å  hann  firir  ^essum  man  ni 
af  flUum  bag.  En  sem  t>at  heit  var  feet,  f>å  ték  hann  folla 
heilsu,  ok  lofafli  hann  gufl  ok  hinn  ssla  f>orlåk  biskup.  Var 
pesai  hin  vjtå  jartein. 

8å  var  hinn  vij.  atburflr  enn  å  ])inginu,  at  einn  ctyrflligr 
prestr,  så  er  f>érflr  hét,  ték  sétt  h«ttliga  vift  {rfnglanstnir  sjélfar, 
ok  véru  menn  hræddir  nm,  pyi&t  raikit  var  i  hættu  ok  åbyrgft 
hmdsbygflinni,  ef  hann  léti  af  berast.  Hét  hann  sfflan  é  hinn 
ssla  fnurlåk  biskup  sér  Ul  heilsubotar,  en  honum  hægflist  svå 
fljétt  sinn  vanmåttr,  at  hann  varfl  torr  af  Jrfngi,  sem  aflrir 
menn,  ok  Kthi  siflarr  albeill.  Lofafli  hann  gufl  firir  sfaa  heilsu- 
bét  ok  hinn  sæla  fwlåk  biskup.    % 

Hinn  åtti  blutr  gjflrflist  så  å  feessu  t>fngi,  at  einn  norfllenskr 
maflr  tyndi  géflum  fjfltri;  var  hans  ieitad  vandliga  ok  fannst 
eigi.  Sem  honum  J>6tti  6rvænt  fundarina,  |>å  hét  hann  å  ssrian 
f>orttk  biskup,  at  flnnast  skildi  fjOturinn,  ok  fannst  fregar,  J>ar 
sem  oftast  hflfflu  l>eir  leitafl,  ok  forfli  bann  heit  sitt  Påli  btsk- 
upi  meflr  gufls  iofi  ok  sæls  f>orlåks  biskups. 

Så  var  niundi  atburflr,  at  Årni  hét  einn  mtkilshåttar  maflr, 
er  mein  baffli  mikH  innan  rifja  ok  hætttigt.  Hann  hét  å  !>or- 
lak  biskup,  ok  bøettist  honum  l>egar. 

CåtitlhBi. 

37.  [|>ær  jarteinir,  sem  nu  skal  segja  Jressu  ncBSt,  urflu 
upp  frå  atøfngi  ok  framau  til  upptflkudags  hins  beilaga  fwriåks 
biskups,  vart  å  J>rimr  vikum,  ok  J>vi  må  sjå,  hversu  gufl  hefir 
Hjétt  ok  dåsamliga  viljat  Wrta  hans  heilagleik  firir  mflnnuni* : 

Så  atburflr  varfl  fystr  eftir  t>ingit,  at  Ormr  breiflb»Hngr, 
systurson  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  bréflir  Pals  biskups,  ték 
bafl  i  Skålhoiti,  ok  haffli  |>at  i  hug  sér,  at  hann  myndi  enn 
åstsamligar  elska  sinn  frænda  mefl  åkalli  ok  dyrkan  hans  heil- 

0  hér  byrjar  aptr  382.  i)  ftå  [  t.  I  C.     Årfo  1198  rar  atøfog 
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Agleiks ,  ef  hann  bæri  å  sjålfum  sér  nokkur  inerki.  En  i  pvi 
skeindi  haan  hdnd  sfna  hægri  å  hårhnift,  ok  blæddi  æsiliga, 
ok  vard  ei  stéfivat.  |>å  hét  hann  å  frænda  sinn  ok  fuHtnia, 
fwrlåk  biskup,  at  hann  stofivafii  bléfiråsina;  en  svå  skjétt  brå 
vid,  at  aldri  kom  or  skeinunni  siftan  einn  bléddropL 

Tjérfi  hét  einn  prestr,  kynstérr  ok  vel  kvangafir;  heunar 
verfir  enn  getifi  sifiarr  i  pessu  måli.  Hann  ték  augnaverk  strtfi- 
an,  er  hann  for  af  fyrrgreindu  pingi,  ok  svaf  hann  ekki  på  nétt 
er  hann  var  i  Skålholti.  Hann  hét  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup, 
ok  var  riflan  leiddr  til  kirkju;  par  ték  hann  heilau  ataa  uro 
messu,  mefir  pvi  méti,  at  hann  softiafii,  en  vaknafii  alheill,  ok 
fér  stflan  leidar  siimar  med  gléfium  hug. 

Husfreyja  nokkur  géfi  ték  énn  augnaverk  mikinn,  ok  hét 
hun  kerti  til  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  pvi  er  tæki  nm  héftit 
henni,  ok  bættist  pegar  »em  kertifi  var  gfirt. 

Magnus  Gizorarson,  er  sifian  var  biskup  i  SkålhoUi,  féstur- 
son  hins  sæla  porlåks  biskups,  åtti  bu  gott  ok  gagnsamt,  en  pat 
gjorfiist  par  til  tihæginda,  at  4  brott  gekk  mestr  hluti  åsaufiar  ok 
fannst  eigi;  horffiist  t>at  til  hins  mesta  skafia,  sem  van  var,  at 
åsaufirinn  myndi  svella,  en  raissa  nytjarinnar.  Hann  ték  på  enn 
hit  beita  råd,  sem  oftarr,  ok  hét  å  hinn  sæla  f>orlék  biskup, 
féaira  sinn.  Eftir  pat  gekk  åsaufirinn  allr  heill  ok  uskaddr 
méti  peim,  er  leita  féru. 

Sveinn  einn  ungr  ték  enn  augnaverk  harfian  ok  hætUigan, 
ok  ftU  méttur  sveinsins  nær.  Hun  ték  kertisrak,  ok  lagfii  um 
héftit  sveininum.  Hun  hét  å  hinn  heilaga  ^orlåk  biskup,  ok 
bættist  honum  pegar,  partU  at  hann  var  alheill. 

[Fåtækr  mafir  tyndi  géfium  Qétri,  par  sem  myrar  véru  vffiar 
ok-graslodnur  miklar;  var  par  eigi  vænt  til  fundar;  hann  hét 
å  f»orlåk  biskup  ok  fannst  pegar  fjoturinn. 

Einn  ungr  mafir  reifi  évarliga,  par  sem  jarfihitur  véru 
undir,  ok  lå  hestrinn  i  hitunum,  ok  brunnu  fetr  hesUins  ok 
kvifirinn;  hugfiu  menn  at  deyja  myndi.  f>å  hétu  peir  sem  hjå 
véru  å  heilagan  porlåk,  ok  varfi  hestrinn  alheill  innan  fårra 
nåtta,  ok  gjérfiu  peir  gufii  pakkir  ok  sælum  poriåki  biskupi. 

LUilåtligan  atburft  er  enn  at  segja:  sveinn  einn  ungr  var 
heiman  rekinn  af  frændum  sinum  nauta  at  leita  i  poku  mikilli, 
en  hann  hét  gråtandi  å  hinn  sæla  porlåk  biskup,  at  hann  akildi 
flnna  nautin,  ok  kvad  å  pann  dal  einn,  er  hann  hugftlst  mundu 
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hitta  til.  Sem  hann  kom  paar,  faun  hann  011  nautin,  gem  han* 
kjdri  å,  ok  vard  hann  alishugar  feginn. 

Ma5r  ték  kverkasull  mikinn,  ok  vard  mållauss ;  hann  rendi 
huginum  til  at  beita  å  heilagan  |>orlåk  biskup ;  en  å  hinni  sdmu 
nétt  sprungu  kverkrnar,  ok  vard  hann  heill  innan  fårra  nåtta1. 

Så  madr  var  enn,  er  svå  var  uskygn',  at  hann  så  varia 
handa  sinna  skil  um  langan  tioaa.  Hann  hét  å  sælan  f>orlåk 
biskup,  at  hann  skildi  årna  honum  melri  synar ;  en  innan  Utils 
ttma  var  hann  avå  skygn,  at  hann  var  hjardrækr,  ok  vel  syslu- 
fterr  at  flestu  verki. 

Hdnd  bles  å  einum  ungum  manni  åkafliga  mjdk,  ok  raåttu 
læknar  ekki  at  gera.  |>å  var  heitiO  å  porlåk  biskup,  ok  gjArdi 
hann  heila  htod  hans  å  fåm  néttum. 

(J>å  er  roenn  féru  heim  af  fyrreogdu  pfngi,  véru  vatna- 
ve&tir  mikltr.  En  er  menn  féru  ifir  å  |)å,  er  Hvitå  heMr,  på 
rak  klyfjar  af  hroasi  ekju,  kistnr  tvær,  ok  véru  i  annarri  klædi, 
en  annarri  smfdi.  Så  hét  xij  åhium  vadmåls  til  porlåks  pakkå, 
er  ktsiiirnar  åtti,  at  ei  skildu  tynast,  ok  vard  peim  pegar  nåd, 
en  margt  tyndist  annat. 

f  5drum«tad  bar  svå  til,  at  tveir  mannflokkar  kdmu  at  einni 
å  mikilli,  ok  komst  så  flokkrinn  iflr  åna  torve Walaust,  sem  heitifi 
hafdi  å  f>orlåk  biskup,  en  så  komst  eigi  pann  dag,  er  engn  hét. 

Jarteinir  i  Vcgtmttnaejjmn.    OapiUUn. 

36.  Påll  biskup  skildi  pat  sumar  fara  i  Yestmannaeyjar; 
en  byrleidi  gaf  eigi.  f>å  hétu  peir  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup, 
at  Påh  btskupi  skildi  gefa  gédaa  hyr  ut  i  eyjamar  ok  utan. 
Svå  vard  sem  peir  bådu.  En  peir  hétu  pvi,  at  honum  til 
dyrdar  skildi  vfgja  kirkju  på,  er  par  var  smidut. 

Så  vard  annanr  atburdr  par  i  eyjusum,  at  konur  hdfdu  pvegit 
klædi  mdrg,  pau  er  hafa  purfti  naudsynliga  at  peirri  veizlu, 
er  Påli  biskupi  var  par  buin;  en  eigi  pornudu  sakir  våtvidra. 
Sfdan  hétu  pær  å  |>orlåk  biskup  til  perris;  en  ådr  pier  hdfdu 
lokit  heiUoQg  sfoum,  på  gjdrdi  sélskin  svå  heitt,  at  klædin 
pornudu  611  pann  sama  dag  er  Påli  biskup  kom  i  eyjaroar;  ea 
pegar  eftir  pat  kému  aftr  sdmu  våtvidri  sem  ådr  hdfdu  verit*. 

Mær  ein  ték  sott  svå  åkafa,  at  ei  måttu  hana  varfiveita 

m 

i)  fra  [  v.  i  C.  *)  frå  [  v.  i  .C. 
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]»eir  menn  sem  til  t*ess  véru  settir,  svå  at  henni  væri  våfta- 
laust;  en  féstrsystir  bennar  hét  firir  henni  å  f>orlåk  biskup,  ok 
varfl  hun  })egar  heil. 

Kona  smids  eins  i  Skålbolti  ték  æsiliga  sdtt,  ok  på  er 
kennimaSr  kom  til  hennar  métti  hun  ekki  mæla  né  benda,  frvf* 
at  fra  henni  Jxttti  vera  vitid;  {)å  var  h«iti6  å  s&lan  fwrlåk 
hiskup,  ok  bættist  henni  {>egar  heiti5  var  fest. 

[Hitefru  ein  géft  ok  gOftig  tyndi  låsi  géSum,  er  hun  åtti, 
ok  var  henni  mikit  mein  at.  En  er  eigi  rnåtti  flnnast,  £å  hét 
hun  å  f>orlåk  biskup,  ok  fann  fcegar  låsinn,  J*r  er  sføt  pålil  vén. 

Onnur  husfreyja,  er  fxira  hét,  gofug  ok  rik,  tyndi  fingr- 
gulli  steu  i  rekkju  peirri,  sem  hun  svaf  ok  bondi  beanar. 
Ståan  var  leitad  vandliga  i  rekkjunni ,  ok  farnist  eigi.  f»å  hét 
biin  leyniliga  å  hinn  »»Ja  f>orlak  biskup ,  )>viat  pat  var  fyrr 
en  åheit  héfiist  i  f)eim  sveitam,  på  fannst  pegar  gullit  i  peiiri 
sftmu  rekkju,  ok  lå  på  å  klædunum  ofan1. 

Kaupmenn.  véru  Jielr  å  islandi,  i  Holtavatøosi ,  er  bunir 
vdru  til  byrjar  flrir  aJpingi;  en  peir  komust  eigi  or  éeioum, 
fyrr  en  eftir  pingit,  en  på  gaf  eigi  byri,  en  peir  véru  håska- 
liga  komtir.  J>å  hétu  peir  å  hinn  sæla  f>oiiåk  biskup,  ok  kom 
pegar  byrr  sem  peir  h6f5u  heitid. 

Så  var  annarr  atburdr,  at  J»eir  fengu  ei  akkeri  si'nu  upp 
komit,  pvi  er  mest  var  ok  bazt;  leitufiu  peir  alls  i,  pess  er 
peim  kom  f  bug,  ok  gekk  Jivergi.  {>å  kofadupeir  til,  okfundu 
at  allt  var  sandi  vorpit,  ok  sagdu  eoga  ven,  at  pat  mætti  brott 
nåst  pafen  um  aldr.  f»å  hétu  peir  eun,  å  porlåk  biskup,  ba&fti 
sOngum  ok  ftgjofum.  Var  på  kafat  til  i  annat  simt,  ok  var 
på  brotta  sandrinn  allr  af  akkerinu;  drogu  pjat  «pp  ok  sigldu 
å  brott  eftir  paty  ok  heyrdu  menn  pat  siflaet  til  peirra,  at  peir 
kolluJu  ok  sogdu,  at  peir  hugdu  engan  biskup  vera  helgara 
undir  heimssdlu  en  f>orlåk  biskup;  ok  sendu  peir  bit  sama 
sumar  heitfé  sitt  ut  hingat  til  Islands,  ok  annat,  fé  mikit,  pat 
er  peir  géfti  helgum  J>oriåki  biafcupi. 

Menn  fora  å  skipi  er  Vestmannaeyjum ,  ok  fcému  flrir 
fcjdraårés,  f>å  gjdrdi  at  peim  sjé  stéran  med  oftifri,  ok  JwHt* 
ust  peir  rådnir  til  bana.  Bn  par  var  einn  lingr  maftr  &  skipi, 
så  er  haft  hafSi  handarmein  mikit,  pat  sem  f>orlåkr  biskup 


i)  frå  [  t.  i  C. 
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graeddi.  Af  hans  åeggjan  hétu  peir  å  hinn  sæla  J>orlak  biskup 
ser  til  hjålpar,  ok  t>eg[ar  var5  logn  mikitj'  ok  kyrdist  qjérinn, 
ok  foru  leid(ar  »tonar,  ok  toku  hinn)  sama  dag  bdfn  å  Eyrura, 
sem  p(eir  hflfdu  heitid. 

Ein)  kona  var5  firir  meini  miklu:  hun  [hafdi  haft  marga]  vetr 
miktnn  verk  i  hondum,  en  på  var  gvå  (mikill  verkrinn  at)  hun  måtti 
til  engis  taka.  En  hun  hafd(i  ådr  verit)  binn  mesti  bjvgsmadr, 
ok  voru  pau  fésaalud;  ték)  på  sidan  at  visna  hondin  onnur, 
ok  beta  (pau  å  hintø  beilaga  porlåk  biskup  premr  hlutum:  at 
fefta  f(åtækao)  mann  andlåtsdag  hans,   ok  gefa  silfrsylgju  ok 

(Kit  er  pau  åttu.    En  pegar  sem  pau  hdfd(u  heitid), 

på  ték  hina  sumu  ndtt  allan  verk  (or  hendinni),  ok  var  hun 
lam  ndttiun  sidarr  vel  (heil,  ok  at  6l)lu  sem  fyrr  hafdi  verit, 
ok  urdu  p(au  m  fegjn,  at)  pau  ©åttu  eigi  vatni  halda. 

39.  t>orlåkr,  brddir  Hørdisa(r  konu  Pals  biskups),  ték  augna- 
verk  m(ikinn  ok  hét  hann)  .  .  .  å  jwlåk  biskup  oH   haettist 

(  .  .  .  .  fdr  bann)  i  bad  évarliga  ok  laust (dd)fara 

verk  annan  tima.  (Hét  hann  å  hinn  sæ)la  £orlåk  biskup; 
beyrdi  .  , .  .  .  gaf  hanij  l>orlåki  fingr(gull)a 

[Prestrj  ekm  gamall  ok  .  .  .  reid  å  grjé(ti) prutna 

ok  sid  i  verk  miklum,  vard  (hann  at  leggjast)  i  rekkju ;  var  på 
beitid  å  .  .  .  (J>orlåk  biskup  til  b)6tar  bans  nieins,  ok  festi 
pegar  bei(nit)  .  .  .  gr  madr,  ok  vard  hann  alheill. 

pjofar  (kéoiu  at  h)æ  peim  er  at  MosCélli  heitir,  ok  stålu 
eigi  minna  .  .  .  raatar;  en  er  saknat  var  inatarins,  på  (var 
leita)d  pjéfanna,  ok  fundust  peir  eigi.  J>å  héto  peir  er  sfns 
(hOfdu  mtøst,  at  skadi  peirra  skildi  leidréttast.  En  å  sOmu 
(stund  er  var)  beitid,  veiddu  J>eir  laxa  svå  marga,  at  peim  t>6t<ti 
skadi)  sinn  vel  bættr  vera,  ok  var  pat  mjdk  naoti  vana.  En 
(vid  pat)  sid  brædslu  svå  mikilli  å  pjdfana,  at  peir  bår[u  aftr 
allt  pat  e)r  peir  hofdu  tekit,  ok  sogdu  sidan  sjålflr  .  .  .  fagra 
jarteip.  Lofudu  allir  ok  ....  u,  ok  peir  er  veittar  voru  svå 
fag(rar  jartejnir  lofu)du  margfalUga  allsvai(danda  gud,  er  svå  då)- 
samliga  prisadi  sinn  åstvin  (J>orlåk   biskup  i  verd)leikum  ok 


i)  hér  er*n«r  héimingr  »korion  af  2  MO^tiin  i,  382;  J)ar  *em  er  [J, 
)>4  er  orfcrett  tpkifc  eptir  C  efca  A,  en  eptir  getgåtu  fcar  sem  ()  stendr, 
ød  ....  er  sett  far  sen*,  ekki  ver^r  rå&ft  i  orfcia  sejn  vaaata. 

s)  fces*&  jartein  vaatar  i  4  og  C,  en  finnst  i  låtineka  $0gubrotiau. 
I.  B.  21 
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jarteina  flrægfi (um  a)llt  Island  ok  gerfiust  å  svå  litium 

tfma  sem  sagt  var. 

40.-  [Påll  biskup  sendi  menn)  med  bréftim  sinum  eftir 
pinfgit  (>at  sama  sumar,  nojrftr  um  land  å  fund  [Brands  bisk- 
ups, mefi]   peim   eyrendum  at  hann  [kæmi  å  bans  ftmd  mefi 

fri)8u  fflruneyti tima  flrir  festum  heilagrar  røar- 

garete  meyjfar.  En  Brandr)  biskup  iagfiist  på  ferfi  eigi  undir  hftftit, 
(ok  fér  norfi)an  mefir  frifiri  fylgfi.  Var  meft  honum  (Guftmundr 
prestr)  Arason,  er  sifian  var  biskup  at  Holum,  ok  marg(ir  gfifhgir 
menn).  En  på  vfiru  regn  mikil,  ok  urfiu  vatna(vexHr  ok  vegir 
ufæ)riligir ;  ætlufiu  menn,  at  Brandr  biskup  iti[yndi  eigi  fram 
komast] ;  en  heilagr  porlåkr  biskup  beindi  svå  hans  ferfi,  a[t  hvårtki 
tålmafii  veftr]  né  vfitn,  ok  kom  hann  at  åkvefinum  djegi  mefi 
sfnu  fOrujneyti  til  Skålholts,  ok  margir  aftrir  virfi(ingamenn  véru 
|>ar  kom)nir  at  orfisendfngu  Pals  biskups:  Sfæmundr  ok  Ormr, 
bræfir]  Pals   biskups,    Magnus,    Hallr    ok   }>orva(ldr    Gizurar- 

synir)  .  .  .  sjålfr.     Sifian    båru   biskuparnir  råfi 

råfiuneyti  ok  kom  J>at  samt  mefi  fill(um,  at  skiidi  or)  jfirfiu  taka 
lfkama  hins  heilaga  (}>oriåks  biskups,  ok  vetta)  honum  allan 
heifir  ok  vegsemd,  sem  sannh(elgum  manni  ber)  framast  at  veita, 
ok  gjfirfiu  pat  sifian  op^inbert  fillum)  tyfi.  Margir  menn  vfiktu 
f  Skålhoiti  på  nott  næfstu],  åfir  upp  var  tekinn  heilagT  domr 
porlåks  biskups.  |>ar  var  ok  mart  sjukra  manna  meftr  ymislig- 
um  krankleikum.  Så  var  par  einn  ungr  mafir  ok  ættstdit,  er 
|>orsteinn  hét.  Hann  hafdi  steinsétt,  ok  lå  steinninn  i  hrær- 
unum,  så  er  stemdi  purftina,  svå  at  hann  var  banvænn  mefi 
fillu.  Hann  hét  ok  méfiir  hans  (mefi  honum  å)  sælan  f>orlåk 
biskup  af  Oflum  hug,  til  léttis  sf[ns  meins];  på  nétt  beiddi 
hann  purftar  brott  [at  ganga  or  kirkju,  ok  er  hann  kom  i  pann] 
stafi  sem  bann  vildi  naufisyn  gera,  på  [flaut  så  steihn  frå]  getn- 
afiarlim  hane,  så  er  honum  hafffli  lengi  åfir  grandjat,  eigi  minni 

vexti  en  baun,  ok at  lit.     Hann  seldi  steininn  PåM 

biskupi,  ok  [lét  hann  koma  steinjinn  i  ffngrgull  sitt,  ok  urfiu 
par  af  [rofirg  merki  sffian).  Var  pessi  jartein  tyst  pegar  um 
dag[inn ,  åfir  heilagr  déjmrinn  væri  or  jOrfiu  tekinn ,  ok  [urfiu 
menn  allir  fegnir  pessi]  jartein,  ok  sungu  Te  deum.  [j>å  var 
gengit  af  ljærfium  mOnnum  til  leifiis  hins  sæla  [porlåks  bisk- 
ups, mefi  kros8iim  ok]  kertum  ok  helgum  [ddmum]  ok  allir 
skryddir  [hvftu  skrufii]  .  .  .  måtti.    Biskuparnir  skryddir  helg- 
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nm  ...  [båru  giédjarker med  ilmanda reykelsi,  ok  [allir kennimenn 
sung]n  iof  gtiAi  med  tøgrum  hljédum  ok  [sungu  hymnum:  Vent 
ertjator  spiritus,  ok  Iddudu  svå  helgan  a[nda  til  ågætjis  peirri 
pjénostu,  er  peir  frOmdu.  [|>å  var  upp  tekjinn  heilagr  démr  hins 
sæla  fwrtåks  biskups  ok  [settr]  å  mitt  kirkjugélf.  Var  på  siingin 
Letania  [ok  par  eftir  håtidlig  messa,  til  dyrdar  ok  vegsemdar 
sælum  |>orlåki  biskupi.  |>å  krupu  margir  sjukir  menn  at  kist- 
nnni1  ok  urdu  margir  heiKr,  en  kvådu  J>vi  eigi  upp  pegar,  at 
J>eir  vissu  eigi  hversu  langælig  sti  heilsubét  myndi  vera.  [En  pé 
kunn)u  margir  menn  pat  sidarr  segja,  at  J)eir  kenndu  J)e[gar  i  stad 
lin[an  sinna  krankleika,  s  em  peir  hdfdu  [ådr  Idng  éhægijndi  af  haft. 

(Så1  madr  var  par  er  J6n  hét,  hann  gekk  med  tréfét  ok 
var  krepptr  fétr  hans,  svå  hann  varft  at  leggja  hann  i  bekk  bjå 
sér  på  hann  sat,  ok  var  knéskelin  gréin  vid  knéit,  en  visnadi 
kålfinn.  Så  veslingr  måtti  eigi  komast  at  kirkjunni  ok  helgum 
démi  porlaks  biskops  flrir  sakir  éfråleiks,  ådr  en  honum  var 
skotid  inn  i  kirkjuna  flrir  ofan  herdar  mdnnum,  er  svå  stédu 
Pyfckt  flrir,  at  engan  veg  måtti  rum  gefast.  Kraup  hann  sidan 
at  helgidéminum ,  ok  snart  vid  klædi  pau  er  breidd  vor  ti  iflr 
kistuna,  ok  vard  hann  pegar  heill;  gekk  hann  på  tréfotarlauss ; 
var  på  sunginn  Te  deum  ok  lofudu  allir  gud  ok  hinn  sæla  j>or- 
låk  biskup. 

Eftir  pat  er  sjukir  menn  hdfdu  kropit  at  kistunni  sem  peir 
vildu,  på  var  borion  heilagr  démrmn  porlåks  biskups  i  pann 
stad,  er  hann  var  lengi  sidan  dyrkadr,  medan  hann  var  eigi 
skrfnlagdr.  Var  på  sunginn  antiphona:  Ambulate  saneti  Det. 
Eftfr  pat  var  siingin  messa  ok  brunnu  kerti  nm  allan  kér  ok 

i)  fra  [  sumir  krupu  at  grøfinni  eptir.  Enn  var  |>at  fJOldi  manna, 
sein  moldinni  ribu  å  sik,  hvervetna  {>ar  sem  åbr  var  meint  ebr  sart,  C. 

t)  hér  Tanta  2.  Mob  i  382  og  endar  a  orbunum :  MSå  atburfcr".  Fyrra 
blabib  af  383 %  byrjar  hér,  ogerfyrsta  sifcan  mjøgill  aflestrar;  Jetta  broter 
fornt  og  rajflg  stripab  382,  en  nokkub  styttra  og  jarteinaro'fcin  nokkub  fra- 
brugbia.  far  er  indversk  tala  rltub  vi<b  hverja  jartein,  og  vinbUt  vera 
meo  hinni  fornu  hendi;  eru  å  fyrra  blabinu  télurnar  1-8  j  og  eins  morg 
kapUula  skipti,  en  å  sioara  blabinn  63-69 ;  l>ar  af  må  sjå,  ab  jarteinaskrå 
Jvessi  hefir  byrjafc  å  upptekning  heilags  doms  forlaks  biskups ,  og  er  upp- 
hafib  hér  heilt,  fram  i  8du  jartein,  en  vantar  siban  f  mørg  btøb ,  fram  i 
62.  jartein,  og  svo  fcab  sem  hefir  kom  tø  eptir  hina  69du,  ef  skréin  hefir 
rerfb  lengrf. 

21* 
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bvervatna  par  sem  koma  raåtti;  ok  er  så  dagr  nu  faaldinn  i  på 
minm'ng  tveira  nottum  flrir  Mariæ  messu  Magdalenæ,  F6r  på 
i  burtu  mestr  porri  folksins,  ok  hafdi  med  sér  nær  aUa  mobtioa 
or  leiflinu ;  fengu  par  margir  bot  af.  Féru  menn  um  allt  land 
eflir  motdinni,  medan  nokkur  var  til,  ok  urftu  par  mdrg  raerkt 
at,  sem  sidarr  man  sagt  verfla1. 

4 1.2  Å  pvi  hin  ti  sama  iri,  er  heilagr  d6mr  porlåks  bisk- 
ups  var  upp  tekinn  or  jorflu,  urdu  margar  jarlegnir,  per  er  ek 
mon  nu  tina  upp  i  skOmmu  méli,  en  greina  eigi  sér  hvat. 

Margir  menn  sjukir  fengu  peir  heilsu  pegar  er  peir  béto  å 
binn  sæla  porlåk  biskup,  pé  at  nåliga  verr  at  bana  komnir.  Ef 
mold  or  teiOi  hins  sæla  porlåks  biskups  var  dreift  ifir  menn  eflr  fén- 
ad,  e5a  bundit  vid  sår  eda  sulli,  på  vard  pegar  bot  å.  |>å  er  meon 
bofdo  af  klædum  hans  edr  båri,  ok  kvæmi  pat  vid  sjukamenn, 
på  fékk  jafnan  froa.  Ef  menn  v6ru  å  sjå  staddir,  hvårt  sem 
var  å  småm  skipum  eda  storum,  i  miklum  raaunhéska,  på  grekkt- 
ist  nåliga  jafnan  vel,  ef  4  bann  var  heitid.  pa  er  meon  véru 
at  veidum  ok  gaf  tregliga,  på  hétu  menn  å  hinn  sæto  f>orlåå 
biskup,  ok  féru  på  med  fullum  nétum  ok  hlodoum  Bkipum. 
Ef  mein  pétti  at  regnum  eda  vdtnum,  på  grandadi  hvårki,  ef 
å  hinn  belga  porlåk  biejtup  var  heilid.  Ef  mew  tyndo  pvi, 
er  tjon  potti  at,  på  hittist  flest,  ef  å  hann  var  heitid.  J>å 
er  mdnnum  bar  i  drauma  porlåk  biskup  enn  helg«,  på  kom 
nakkvat  gott  6Hom  eflir.  Hann  syndist  nåliga  jafnau  med  peim 
yflrlitum  ok  buningi,  sem  hann  bafdi  hér  i  heUni:  medalmadr 
var  hann  vexti,  jarpr  å  bårslit,  réttbårr  ok  réttleitr,  fagreygr  ok 
fOjlitaftr,  ljéss  ok  [Jitt  hentr*  ok  hvitar  hendmar,  p>0r  ok  pekki* 
ligr,  gédingr4  ok  grannvaxinn,  holdlitill  ok  herdilutr  nakkvat. 

Af  pessum  velgerningum  ens  helga  porlåks  biskups,  sem  nu 


,  i)  fra  [:  Sa  atburor  geroist  i  Skålaholti,  fca  er  heilagr  domr  fterlaks 
biskups  var  upp  tekinn >  at  l>ar  var  si  malbr,  er  J6n  hét;  hann  v*r  halltr, 
sva  at  hann  gekk  mét  tréfét;  var  gr6in  vi<&  knéskelin,  en  krepptr  fotrinn, 
ok  haffci  sva  ve  rit  iy  vetr,  ok  kasta<bi  hann  hinn  sama  dag  trdfetinum  ok 
tok  hann  aldre igi  sifcan,  ok  varfc  alheiil.  Sfoan  var  kistan  hafit  i  Jada 
stab,  er  sftan  var  ræk  i  liga  hans  heilagr  démr  dfrka<br,  ok  hafa  opt  sftan 
sjukir  meon  bot  fengit  å  Jieim  sama  degi,  er  J>eir  hafa  s6tt  belgan  d6nt 
ens  sæla  |>orlåks  biskups,  383«. 

.  *)  fcessi  kapitøli  er  tekinn  eptir  388«.        »)  frå  (  lut  bendur,  379. 
4)  l>annig  383«  eptir  J)vi  sem  nest  verfcr  komizt;  vænn,  379. 
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hefl  ek  aakkvatyflr  farit,  gifu  menn  mikit  fé  til  stadarins  i  Skala- 
kohl  J>orlåki  biskupi  af  J>eim  Idndum  dllum,  er  hans  nafn  var 
kunnigt:  mest  af  Woregi,  mikit  af  Englandi,  afSvitødd,  af  Gaut~ 
landi,  af  Gotland!,  af  Danmdrku  ok  SkoUartdi,  ok  Orkaeyjum  ok 
Sudreyjum,  af  Hjaltlandi  ok  Grænlandi,  en  mest  t>ar  inoan- 
bads;  ok  er  J>at  nakkvat  mark  um  åstud  manna:  |>ar  brunnu 
hit  fyrsta  sinn  at  stadnum,  er  ttdir  vécu  gervar  {»orlåki  bisk- 
api,  xxx  kerta  annars  hundradB. 

42.  [Madr  hét  fdrhalir,  fåtækr,  vaahe«ll  ok  $6  gamall; 
hann  hafdi  hdnd  )>a  er  krepptit  voru  ft'ngr  i  léfann,  ok  hafdi 
svå  rent  nær  Lxvetra;  véru  knyttar  sinarnar,  svå  at  bann  måtti 
til  einskfe  taka.  Hann  vildt  fåra  i  Skålabolt,  ok  vera  J>ar,  )>å  er 
heilagr  démr  f>oriåks  biskops  v«ri  upp  tekian.  Vænti  bann  sér 
nokkurrar  Ifkaar,  at  hann  mundi  af  bonum  Juggja^  ef  hann  væri 
frar  |>å  Btaddr;  eo  bann  varfl  seinni,  ok  metti  hann  mdnnum 
å  told  sinni,  er  fear  hdfflu  verit,  er  heilagr  démrinn  var  upp 
tekian,  ok  sdgdu  fradan  margar  jarteioir.  Hann  vafd  vid  bryggr 
ok  komet  vid  mj6k,  ok  virdi  hann  sik  gjald*  mnndu  iwerdåeiks 
afea,  er  hann  skildl  eigi  )>ar  h*&  vant.  ,  Felldi  hann  J>å  ena 
bøn  af  r#u  at  hinum  dyrdliga  guds  istvia  j>orlåki  biakupi,  at 
hann  skiidi  bonum  nøkkura  likn  ok  miskun  veita  af  siaum 
verdleik.  Eftir  sttt  aheit  sofoadi  hann  um  néttina  sorgfullr, 
ea  vakaadi  am  morguninn  alheill,  vdro  \>k  réttir  fingmir,  ok 
mjukir  at  beygja  ok  rétta,  ok  afl  i  beadinni,  l>ar  sem  ådr  hafdL 
verit.  afllaus  ok  visin.  f>ar  var  klådi  nokkurr  sem  sårit  hafdi 
verit  i  lofaaum  undir  flngrunum.  Var  \>k  groit  sårit,  en  rakn- 
adar.  sinarnar,  er  økørnar  hdfdu  verit  ok  knyttar  sidan  langa 
«fl;  var  hann  alheiil  oppfrå  ]>eim  degi.  Lofuflu  allir  gud,  feeir 
er  så  edr  heyrdu  J>å  jartein,  ok  hinn  sæla  J>orlåk  biskup1. 

43.  Påll  biskup  midladi  t>egar  vid  marga  menn  helga 
déma  af  klædum  hins  røla  f>orlåks  biskups:  vid  Brand  biskup, 
Jén  åbéta,  Sæmund  brédur  sinn,  Gudmund  prest  hinn  g<Jda, 


i)  fri  [  Mafcr  hét  fxwraldr,  fita^r,  hOnd  hils  var  kreppt  i  tøfla  aU* 
«vi,  ok  visnali  mjøk;  hann.  atlafø  aér  i  Sfcålakolt,  fca.  er  wpp  var  tektan 
beilagr  démr  hin«  «ela  Jwrlåjt*  bUkvps,  ok  ?ar<b  seinoi,  ok  mmUi  J)eim 
mdnnuiB  feakao  kému  me<&  miklnm  fagnaW  tfoindutn,  en  bann  var<b  hryggr 
vifc,  ok  frottiat  eigi  uoyndu  verfcr  hafa  verit  Jmr  at  vera,  er  margir  feogu 
bot,  hét  J>6  å  hinn  s«la  forlåk  biskup  af  Ollum  hug,  ok  téfe  hano  å  etooi 
sOmu  nott  alheilsu  si  ns  meini,  3832. 


Digitized  by 


Google 


314  BISKUPA  SOOUR,  foriik.  Mg«. 

ok  marga  a5ra.  Margir  ldgdu  å  krstu  £orttks  biskups  belti 
sin,  lérefl  ok  marga  hluti  aSra,  ok  var  af  t>vi  raikill  ilmr.  |>at 
var  oftliga  J>at  sumar,  at  svå  mikill  Hmr  ok  ågættigr  var  af 
kistunni  ok  klædum  J>eim,  er  iflr  hana  véru  breidd,  at  menu 
péttust  eigi  dyrdligri  kennt  hafa,  ok  var  svå  um  alla  ktrkjuna. 
En  stundom  [xtttust  menn  eigi  kenna,  \>6  J>eir  væri  vid  sjåtfa 
kistuna.  Var  J)at  ok,  J)étt  menn  væri  jafnnær  staddir,  at  sumir 
kenndu  en  sumir  eigi,  sem  oftliga  er  vant  at  verda  um  hioa 
dyrdligustu  helga  déma. 

[Så  atburdr  .vard  i  fldr  Sæmundar  ok  {>aårra  brædra,  er  vér 
mundum  eigi  hafa  skynsemi  til  at  virda  svå  mikils  sem  vert1 
er,  ef  eigi  væri  svå  vitrir  menn  vid  ok  gldgg|>ekknir.  j>eir  rida 
hvatt,  ok  hleypti  hverr  firir  annann  fram.  Eyjolfr  prestr  hafSt 
fceizl  gott,  en  er  peir  hleyptu  sem  mest,  t>å  slitnaOi  stndr 
beizlit  ok  tyndist  tøtfut  er  å  var,  ok  foru  |>eir  at  leita,  ok  fcndu 
eigi,  sem  vån  var,  |>vfat  J>ar  var  grdsétt  |>å  hél  Eyjdlfr  preatr 
å  t>orlåk  biskup,  svå  at  £at  vissu  eigi  fdruoaatar  hans,  at  flnn- 
ast  skildi  hdfudit,  {nriat  t>eir  vildu  t>å  kvisla  saman  hdfaftiedrit; 
ok  er  t>eir  téku  til,  på  var  hdfudit  komit  å  élina,  {»ar  sem  ådr 
hafdi  vérit;  J)6tti  peim  pat  undarligt  er  så.  få  sag6i  hann 
t>eim ,  at  hann  hafdi  heitid  å  hinn  sæla  }>orlåk  biskup ;  urdu 
peir  fegnir,  ok  virdu  mikils  pessa  jartein  er  gud  lét  verda. 

Å  Breidabélstad  i  Fljétsblfd  var  Qdlmennt  mikit  at  tidum 
Jacobs  messu;  åttu  menn  pangat  at  sækja  kirkjudagstidir  ok 
biskupsmessu.  |>ar  vard  så  atburdr,  at  hross  laustoinn  liogan 
mann,  ok  kom  i  hdfudit,  ok  sprakk  mjOk;  fe  11  hann  i  uvit,  ok 
ætiudu  J>eir,  sem  iflr  stddu,  at  dndin  myndi  frå  vera.  f>ar  var 
vid  staddr  Teitr  djåkn,  vitr  madr,  at  hans  rådi*  var  heitid 

0  verW,  379  (C). 

»)  frå  [  l>a  er  Sæmondr  for  i  brott  or  Skålaholti  frå  fcessum  fandt, 
bh  rftm  J>eir  hart  fcar  er  grås  lofoit  tar,  en  fcå  tjndi  ma'or  hOffyr}  af  beiiil 
fcvf,  er  gersima  rel  var  gert;  ok  er  lengi  var  leita<b  ok  fannst  eigi,  ]>å  hét 
prestrinn  så  er  åtti  å  hinn  helga  fwrlåk  biskup  l[e]yniiiga,  at-  hittast 
skyldi,  ok  fannst  t>egar,  ok  Tar  komit  å  ålna. 

Å  vironlignm  bæ,  er  heHir  å  Brefrabohstaft,  var  kirkjudagr  Jacobs 
raessodag,  ok  sotti  frangat  mikill  mannfjdldi ;  fcå  ▼***>  så  atbnirfcr,  at  hestr 
laust  einn  nngan  mann  i  høftåit,  ok  sprakk  tnjOk,  ok  tissl  ekki,  Jml  (rar 
helt.  o.  s.  frr.),  383 1# 
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å'  hisn  asia  porlnk  biskuø  [sveininum  til  heilsubétar* ;  ték 
hann  på  pegar  vit;  var  honum  geflt  corpus  domini  ok  bættist 
hoaura  pegar". 

[Einn  gamall  madr  ok  skilgédr  var  svå  liskygn,  at  hann 
så  eigi  fingra  sinna  skil;  hann  hét  å  sælan  porlåk  biskup,  en 
pegar  efflir  pat  heit  dré  af  slirait  augunum,  ok  så  hann  padan 
af  sltkt  er  hann  purfti  medan  hann  lifdi4. 

44.  Gdfgum  bonda  ok  gédum,  er  Grfinr  hét,  vard  au5it 
at  piggja  fagra  jartein  af  sæium  porlåki  biskupi.  Vatn  pat 
er  Holtavatn  heitir  stemdi  uppi,  sera  stundum  verdr,  en  par 
liggr  vid  engi  mikit,  ok  horfdi  pat  til  stérskada,  ef  ei  nædi 
beyfanginu,  en  flrirvarp  sandsins  var  xl  fadma  pykkt.  på 
hét  hann  å  porlåk  biskup,  at  utmokstrinn  skildi  ganga  nokkuru 
audveHigar  en  vani  var  til.  For  på  um  morgininn  fjoldi  roanns 
med  graftéium;  en  sem  peir  kdmu  til,  på  var  ut  brotinn  oseinn; 
féru  peir  beim,  lofandi  gud  ok  hinn  heilaga  poriåk  biskup. 

Madr  galt  fåtækum  manni  biindan  saud;  ok  er  hann  fann 
sik  vera  svikinn  i  gjaldkm,  £å  hét  hann  å  poriåk  biskup,  at 
honum  skiktyij.  eigi  mein  at  verda,  ok  flrirgaf  peim  er  goldit 
haidi.  En  er  saudrinn  var  sénn  annanu  liraa,  på  hafdi  hann 
tekit  ayn  sina. 


i)  hér  byijar  aptr  381. 

»)  frå  [  J>annig  C  (379);  ok  svå  getbu  J*ir,  362  <|>vi  frar  heflr  veriS) 
erbab  Obruvisi  å  undas  i  fceim  kafianum  sem  tjndr  er). 

»)  var  bazui  senn  i  Teigi  alheill  tveim  nottum  sibarr,  ok  J)6tti  fceim 
øllum  mest  verb  J>essi  jarteio,  er  gjtfrst  vissu  l>enna  atburb,  b.  v.  C  (379). 

4)  fra  [  undir  EyjafjOllum  var  så  atburbr,  at  mabr  sagbi  frå  jarteinum 
hins  sæla  $orlåks  biskup  s  ok  uppteknfngu  hans,  ok  hvat  raargir  meDD  J>ar 
høtfbu  bot  fengit  sinna  meina  af  hans  verbleik.  En  J>ar  Tar  ma%r  vib  staddr, 
at  sva  var  uskygn,  at  hann  så  trautt  flogra  sinna  skil;  J>essum  manni  fékk 
mikfls,  ok  komst  mjflk  vib,  er  hann  hafbi  eigi  verit  vib  staddr  upptøku 
heilags  démsln*.  Eptir  J>at  soinabi  hann;  en  er  hann  Taknabi  um  morg* 
nmno,  fcå  så  hann  011  tibendi  um  hisit,  ok  J>å  er  haan  så  ut,  så  hann 
Vestmannaeyjar,  okTirbu  menn  fcetta  mikla  jartein,  C  (379).  —  £ar  nsest 
hefir  C  jarteinina  vib  kirkjuvigslu  at  Hofi,  seinast  i  J>essnra  kapftula;  tar 
a  eptir  um  grabung  mannfgan,  seinast  i  47.  kapitula;  J>ar  eptir:  „Margir 
menn  —  .  .  .  130  kerti"  (kap.  41),  ogl>vi  næstsOguna  um  Holtavatn  (kap.  44). 
—  383*  hefir  frannig  frå  [:  Så  atburbr  varb,  at  aldrænn  mabr  ok  skilgobr  ok 
tiskygn ,  svå  at  hann  så  trautt  fingra  sinna  skil ,  heyrbi  fråsøgn  j artegn a 
ens  sisla  .  .  .  (liér  endar  tj rra  blabfo  af  383 s). 
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Husfru  ein  gdd  let  heita  muogåt  mdti  Påli  bfekapi;  pi 
kom  skfjjadak  i  mungåti5;  hun  bét  sifon  å  signadan  poriaå 
biskup,  ok  tok  på  pegar  alla  iipekkt  ok  skjadak  or  mungitinu. 

J>essu  likt  vard  enn  i  ddrum  stad,  ok  var  |>ar  i  settr  kertis- 
stafr  så,  er  ått  hafdi  |>orlåkr  biskup,  ok  ték  or  skjadak,  en 
mungåt  vard  bædi  heilt  ok  sterkt. 

Å  bæ  peim  er  at  Hofi  heitir  vard  så  atburdr,  at  pann  dag  er 
Påll  biskup  skildi  par  koma  kirkju  at  vigja  var  våtvidri  mikit,  ok 
margra  annarra  tfginna  [manna]  var  pagat  vin,  en  htis  eigi  pétt,  ok 
pdtti  beinaspell  å  mundu  verda.  |>å  fere  ferrådsmenn  til  kirkju, 
ok  bådu  beilagan  }>orlåk  biskup  årnadarords  vid  gud,  at  af  teki 
regnit,  ok  hétu  pvi,  at  porlåki  bi  sk  up  i  skildi  kirkju  vigja,  ef 
pau  mætti  råda.  |>å  ték  pegar  af  allt  regnit,  ok  var  mi  kirkja 
fyrst  vigd  ok  helgut  binum  beilaga  porlåki  biskupi.  {»feset 
jarteign  vakti  svå  upp  bugi  manna  til  åstar  vid  signiéan  porlék 
biskup,  at  hvar  sem  nyjar  kirkjur  vérn  på  létu  peir  Iiodmi 
vigja. 

Jarteinir  aargar. 

45.  Ityr  lå  f  keldu,  par  er  ådr  flrir  1i(ta  hatfdl  dnrtnr  kp 
dåit  i.  En  pessi  fannrt  lifandi ,  ok  pétti  peim  allHttø  lif  mte* 
vera,  ok  poktu  sfdan  klædum.  Eftir  pat  fdru  peir  helm,  er  åttu, 
til  dagverdar,  ok  hétu  sidan  å  heilagan  ^orlék  biskup,  at  kyrio 
skildi  vid  rétta.  Eftir  pat  tdku  peir  hest,  og  tøgdu  vdgur  å, 
ok  stludu  akt  heim  kutmi;  ok  er  peir  véru  å  leid  konmir,  pi 
gekk  kyrin  méti  peim,  heil  ok  beljandi,  ok  hafdi  klædhi  611  å 
baki  sér,  pau  er  hun  hafdi  verit  pakin  med;  for  hun  sidan  tii 
nauta,  en  peir  gjordu  gudi  pakkir  ok  heilagum  f>orlåki  biskupi. 

Kyr  lå  i  keldu,  ok  måtti  så  eigi  upp  koma,  er  annast  åtti, 
ok  hét  bann  å  f>orlåk  biskup,  enda  gekk  på  pegar  kyrin  or 
keldunni. 

Einn  fåtækr  madr  bad  heilagan  porlåk  biskup,  at  hann 
skildi  senda  honum  ok  lidi  hans  nokkut  tilbjargar;  gekk  haun 
s<dan  i  fjoru ,  at  sjå ,  ef  nokkut  befdi  rekit  til  gegns ,  ok  faun 
hann  pat  eigi.  En  er  hann  hvarf  heim ,  på  så  hann  sel  einn 
liggja  å  steini,  ok  vildi  hann  stilla  at  ok  drepa,  en  selrinn  så 
pat  ok  vildi  fordast,  en  måtti  eigi,  pviat  hann  var  fastr  å  stein- 
inum;  drap  hann  selinn  ok  for  heim  feginn  me5  føngi  sitt. 

t>at  var  i  odrum  stad,  at  busfreyja  ein  fåtæk  for  i  fjOru  at 
leita  matfanga,  ok  så  hun  sel  mikinn  liggja  firir  sér  i  fjOfuoni ; 
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bé&  hét  å  f>orkk  biskup  til  foifciags,  at  hun  fengi  sigrat  selinn; 
sttan  veitti  hia  honum  tflrædi  me*r  J>vi  tré,  som.  hun  haffti  i 
hendi  sér,  ok  fékk  selrinn  bana,  ok  vir  htidin  af  honum  niu 
feta  lOng. 

Sé  Yår  utlendr  madr,  er  haf&i  btødfellssott,  hann  vard  afl* 
vani  mjok,  bædi  at  likams  megai  ok  hugarfarL  Hann  létgera 
linda  af  lérefti ,  og  kggja  um  kislu  hins  sæla  porlåks  bipkups, 
ok  sendi  pagat  beitfé  aKt  medr.  £n  er  lindinn  kom  aftr  ok 
var  lagian  ifir  (hista]  sjiika  ipann,  på  vard  hann  pegar  albeilL,  laf- 
andi  gu5  ok  eælan  parluk  biskop. 

Ånnarr  madr  så  er  brottfallsaétt  hafdi  tangi  haft,  lék  augna- 
verk  straagaa,  en  brøtfalttt  at  ank,  ok  viesi  hann  ldngum 
hvårki  i  penna  heim  né  aqnan.  [>«ssi  madr  hét  å  heilagan 
fwrlak  biskup,  at  nokJurt  skildi  lina  augQavefkkHim,  pviat  pat 
var  mest  tti  bjargar  bftrnum  hans,  er  hann  vSann  firir  peiøi. 
En  eftkr  heitid  pcttti  honum  baldr  aukaat  en  Linaat  vid;  på 
kom  ok  at  honum  brotfaliit.  En  er  hann  la  lengi  i  oviii,  på 
bar  firir  fcann  syn;. hann  pottiøt  koma  at  fansinokknm,  fdgru 
ok  bjortu  bædi  utan  ok  innan ;  hann  pdttfst  ganga  inn  i  husit ; 
par  så  hann  sitja  fwtåk  biskup  t  fdgrum  skriida;  hann  pétti&t 
ekki  pora  at  nuek  vid  baaa<  |>å  sagdi  porlåkr  biskup  svå  til 
hans:  „veit  ek  at  pu  hefir  heitid  å  mik,  en  ek  vil  eigt,  ok  ei 
må  ek  per  Mt.yioaa  at  svå  kømnu,  pviat  å  hondum  pér  eru 
$étar  hdtatsyndirubættar,  ok  hefir  pu  langa  sfi  leynt  eftir 
{>ér.  Nu  ef  pli  vill  beill  verda,  på  gakk  pu  til  skrifta,  okmun 
gud  på  heyra  hait  pitt".  Eftir  pat  vitkadist  binn  sjuki,  ok 
nælti  pegar,  at  fara  skildi  eftir  preati,  ok  på  er  prestr  kom 
saødi  hann  honam  al|a*  penna  firfrburd,  ok  skrifUdiat  sidajn) 
vandliga.  Eftir  pat  tok  ¥erk  allan  or  augum  hans,  ok  aMUi 
kom  biotfall  at  honum  siftan,  ok  er  p$ssi  jartein  p*i  meiri  en 
fleaéar  adrar,  ok  hér  var  beilsa  gefln  b«di  dadifini  ok  likamaimm. 

JarUinir  porl*ta. 

46.  Kona  ein  félitil  var  at  heyverki  i  eyju  etoni,  en  htia 
tyndi  sylgju  sinni  i  grasi,  ok  måtti  eigi  finnast.  f>å  hét  hun  å 
sælan  porlåk  biskup  at  finnast  skildi.  En  er  pau  féru  af  skipi 
til  lands  um  aftanina,  på  så  pau,  fyrr  en  pau  landi,  at  sylgjan 
lå  å  sMw  i  lågfrdumtm, .  ok  sdgdu  svå  céttordir  ømm  peova 
atburd.  ,    .  v    :   . 
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Svå  bar  enn  til,  at  sveinn  lingr  féU  i  s^ruker,  en  kena 
sii,  er  i  htisinu  var,  ætladi  kétt  eda  hund  hafa  fallit;  ok  er 
hun  kom  til  annarra  manna,  sagdi  hun  pekn  ætian  sfna;  en 
sem  mééir  sveinsins  heyrdi  pat,  grunadi  hana  um  son  sinn. 
Sidan  féru  menn  til,  ok  drégu  sveininn  upp  or  syrukerinu,  ok 
syndist  peim  hann  éllum  érendr.  }>å  kému  til  faflir  ok  médir 
sveinsins  medr  gråti  miklum  ok  såriigri  sut,  heitandi  å  hinn 
btezada  f>orlåk  biskup,  at  hann  huggadi  pau  af  harmi  pessum. 
Sidan  var  sveinninn  laginn  nidr  å  péfa,  ok  hrærdr  nokkut  vid 
småm  peim;  ok  eftir  langa  stund  lidna  ték  hann  at  hræra 
fingroa,  ok  lltlu  sidarr  lauk  hann  upp  augum  ok  lifaadi,  verd- 
andi  alheill  flrir  verdleika  hins  signada  (»orlåks  btskups ;  loftidu 
allir  gud  ok  heilagan  porlåk  biskup  flrir  pessa  jarteiø. 

I  emura  vatnavexti  miklam  ok  sjéfergang  ték  ut  skip,  ok 
rak  eftir  å  mikilti,  ok  sveif  at  Odru  landi  en  ådr  baBi  vent. 
En  sem  vardveizlumadr  skipshis  vard  varr  vid,  ok  så  al  engan 
veg  måtti  padan  nå,  på  hét  hann  å  sælan  porlåk  biskup;  en 
annan  dag  eftir  var  skipit  komit  til  sattia  lands  »ed  dltum 
peim  gOgnura  sem  fylgt  hdfdu. 

Så  var  annarr  atburftr,  at  båt  rak  brott  firå  manni,  en  sk 
hét  å  portøtk  biskup,  at  båtrinn  skttdi  haldast,  ok  hoaum  til 
nytja  koma ,  ok  pegar  eftir  heltid  |)å  sneyri  båtrinn  leift  stunt, 
ok  fér  bædi  méti  vindi  ok  straumi,  |)ar  til  hann  ték  sama  land, 
Ok  så  menn  uppå  pessa  jartein,  lofandi  gud  og  sælan  f>orlåk 
biskup. 

Prå  pvi  sagdi  Gizorr  Hallsson ,  på  er  hann  tør  langa  leid 
mtkinn  heiflarveg,  på  kom  sétt  å  hest  hans  svå  æsMfg,  at  hana 
skalf  allr  ok  pipradi,  ok  féll  nidr  eftir  pat,  ok  syndist  peim 
hann  at  bana  kom  ion.  |>å  hét  Oisorr  at  ayngja  hvem  dag 
medan  hann  Hffli  bæn  på,  hinum  heilaga  f>ortåkf  biskupi  til 
d^rdar,  ok  mdrgum  er  kunnig,  ok  svå  byrjar :  ODetfwrwwn  team 
domine  queso.  En  pegar  eftir  pat  veltist  hestrion  Qérum  sinn- 
um  eda  flmm,  ok  reis  upp  sifian  beiil,  ok  féru  veg  sinn,  sem 
J>eir  bdfdu  ætlat 

Miracnlnm. 

47.  Madr  einn  ték  åkafa  sétt,  ok  Més  allan,  ok  gjOrdi 
digran  sem  nau[t],  ok«  vart  snara  at  honum  lereft,  ok  måtti  hann 
tregliga  bera  pau  éhægindi.    En  kona  su  vitug,  sem  nier  var 
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stødd,  hét  firir  honum  til  f>orlåks  biskups  kerti  t>vi,  sem  tæki 
um  bann  miOjan,  ok  bættist  honum  t>egar.  Kona  eia  spottadi 
t>enna  atburø,  ok  sagØi  håøting  mikla,  al  svå  skiWi  heUa  ver5a 
irir  gildura  kørlum,  sem  firir  koaum  vanheikim.  Eftir  um 
a6ttina  ték  hun  stridan  augnaverk,  ok  bættist  henni  eigi  fyrr 
en  su  sama  kona  hét  firir  henni,  sem  firir  karlmaoaiaum  baføi 
heitiS.  Var  benni  {>at  i  bug  siØau,  at  gabbast  eigi  um  firir 
åheit  viø  {mriåk  biskup. 

Menn  voru  at  tjalda  kirkju  å  einhverjum  bæ  gdØum1  .  . 


bana*   ok  mæddist   hén  mjøk,    en  t>6ttist 

vita  visan  bana  sinn  eda  orkuml,  ef  hun  léti  laust;  bét  hun 
£å  meØr  géØfysi  å  hinn  sæla  f>oriåk  biskup  til  fblltfngs  sér; 
nådi  hun  |)å  litium  knifl  pr  skeiøonum,  ok  pikkaØi  hatsinn  å 
graAunginum ,  en  hana  féll  nåør,  ok  rétti  frå  sér  fetr,  sem 
dftudr  væri,  ok  var  bann  aléri  maanygr  sifon ,  en  hun  hresst* 
ist  skjétt,  lofendi  gud  ok  sælan  J>orlåk  biskup. 


48.  Hestr  lå  i  fsi,  >ar  er  djupt  var  undir,  ok  måtti  eigi 
upp  kema.  f>å  var  sdtt  sleggja  ok  brptbm  fesinn  ok  vfdd  vøkin, 
var  £å  upp  dreginn  hestrinn,  en  sieggjan  datt  i  vOkina  ok  djupit; 
hun  nåJKst  eigi.  Var  J>å  heitift  å  f>oriåk  biskup  af  J>eim  er 
med  fér,  at  nåst  skildl  sieggjan,  ok  markadi  bjå  å  landi.  Eb 
Htlu  siftarr  kom  hann  til,  ok  lå  J>å  sieggjan  å  landi  undir  mark- 
inu,  |>vi  er  hann  hafØi  gert.  Fér  hann  heim  féginn,  ok  sagØi 
pessa  jartein. 

i  Skålbolti  brotnaøi  J>elahOgg,  er  grW  skiWi  gera;  t>å  var 
tekin  dx  mikil  ok  høggvinn  pelinn  meØ  henni ;  £å  tyndist  hån, 
ok  kvaØst  engi  varØveitt  hafa.  j>å  var  sagt  til  Påli  biskupi, 
en  bann  hét  å  |>orlåk  biakftp  ktfti.  jafnlOngu  Oiarskaftinu. 
En  tvsim  nøttnin  sfØarr  fannet  tein  i  hvilu  t>ess  er  geymt 
skitøi  bafe. 

Madr  lét  gelda  hest  sion,  en  bann  svall  svå  åkafliga,  at 
altan  bles  kviøinn,  ok  véru  svå  nrikU  vågfoil,  at  nåBga  Atouftu 
af  bestinum  allar  skauØiraar.    Så  hét,  er  hestinn  åtti,  at  gefa 
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håifan  sælum  |>orlåki  biskupi,  ef  vid  retti,  en  håJfum  måøudi 
ftttarr  var  hestrimi  atheill,  ok  eftidi  så  madr  [heit  «itt). 

Uttifru  8ii  er  fngunn  hét,  er  bjo  skamt  i  brott  fra  bfsk- 
upsstélinum  t  Skååholti,  å  |>eim  bæ  er  i  Grftf  heitir;  hun  tyndi 
guiii  sinu  ok  var  vida  leitad  ok  faaiut  eigi.  {»at  var  vij  vetrum 
flrir  aadiat  |»orlåks  bisfcups.  Hun  hafdi  heitid  å  helga  menn, 
festum  ok  fégjofum  ok  songum.  En  er  hun  heyrdi  hvem  dag 
sagdar  jarteinir  heilags  {>orlåks  biskups,  på  hét  bon  at  gefe 
honnm  hålft  gullit,  ef  fyndigt;  en  litlu  sidarr  fann  verkmadr 
einn  gullit,  ok  lå  å  gOtu  å  odrum  bæ,  sem  J)å  væri  nyfallit 
nidr,  ok  hOfdu  fåtækir  menn  titlu  ådr  geogit  på  somu  g6tu, 
ok  hdfdu  |>eir  ekki  ftmdit  gullit  né  sét  Sidan  tok  verkmadr- 
inn  gullit  ok  bar  til  pefrrar  er  åtti,  ok  vard  hun  stérliga  fegin, 
lofandi  guO  ok  heilagan  f>oriåk  biskup. 

I  Odda  vard  eå  atburdr,  at  nautahelltr  féll,  ok  dé  t>ar  undir 
xj  naut,  en  uxi  øirrø  var  Kft  pé  er  til  var  townit,  så  er  mestr 
var,  ok  hrærdi  hdfudit  lit|t]pat,  ok  lå  bjargit  å  uxamim  priggja 
ålna  bått  eda  meira,  ok  måttu  menn  |>vi  hvergi  brott  koma  eda 
hræra.  }>å  var  heitid  kertf  arfkhi  tO  f>orlåks  pakka ,  ef  uxiun 
kæwist  lifs  und&q  bjargimu.  £å  var  hOggvit  hjaqgit  .mikinn 
bluta  dags;  en  på  er  j>vi  var  af  komU,  reis  loina  heili  upp  ok 
gøkk  til  nautø,  en  kertid  var  sent  i  Skåihott.  f>essi.hpr  i  Odda 
var  tødurleifd  Sæunindar  prests  -ens  firofta,  og  «wdg*då  hann 
panii  stad  med  Btorura  UllOgum,  ok  iniklumTikdomi,  ok  sipidafti 
par  kirkju  mikla,.  ok  Jet  vigja,  hiaum  heiiaga  Ni$hoiao  erkibitk* 
uph    fressi  SæmuAdr  [var]  aft  Jtfns  Loftssontr. 

Menn  lågu  å  skipi  i  håska  miklum  Qrir  einni  hdJEn  a  fs- 
laodi;  vor  vådv«qjt  at  upp.  myndi  refcau  l>å  hétu  peir  åhinn 
hftltga  jporlåk  biskup,  ok  kow  pegar  så  byrr,  at  peir  idgdu  ei 
fyrr  segl  pn,  i  .Noregv 

Af  kMpaiiMm. 

49.  Kanpmenn  nokfcnrir  férn  or  Orkneyjmn,  ok  kéum  vid 
Færeyjar,  par  sem  flugabjdrg  vénnfirir,  ok  sted  bædi  at  veAr 
ok  straumar,"v6ru  peir  alinær  koauiir,  ok  pdtti  peam  sér  litil 
vån  Ufe.  £4  hétu  peir  å  e**ui  f»orlik  biskup;  eå  J>egar  gefck 
ve&rit,  ak  sttf  på  af  bjorgunum;  tåku  peir  få«  dftgum  sttarr 
på  hofu  å  fslandi,  er  peir  vildu  ajålQr,  og  færdu  i  Skålholt 
heit  sitt,  iig  ok  xx  naerkr  vax,  Jofoodi  gud  ok  heiiaga«  porlåk 
biskup. 
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Binir  t>riØju  kauptaenn  vdru  sUddir  i  Englands  haft  medr 
miklum  mannbåska,  ok  hétu  t>eir  å  beilagan  f>oriåk  biskup, 
ok  pågxx  pat  er  J>eir  båflu.  f>es*i  heit  Mi  vdru  færd  Påli  bisk* 
upi  meft  skyrum  fråsftgnnm. 

6lafr  hét  ma5r,  er  ték  fdtarmein  mikit;  var  J>at  langan 
tima,  at  hann  haltradi  fram  vfé  staf,  parti  1  at  svå  ték  meinit 
at  t>Jngja  honum,  at  hann  lagftat  i  rekkju,  ok  gjdrdust  å 
stor  bol  med  beini,  en  féli  or  btød  ok  vågr.  £å  kom  til  så 
madr,  er  gjOrla  kunni  sjå:  Årni  béndi  or  Brautarhoitl,  læknir 
gédr;  ok  er  hann  så.fétinn  meft  utiiiankigum  )>rota,  mælti  hann 
til  Olafs:  ti|>at  ætla  ek,  at  J>u  munir  deyja  af  feessu  meini, 
nema  kraftr  beilagra  manna  gttds  vinni  J>ér  bol.1'  En  er  hann 
heyrSi  J>essL  or6,  vard  hann  mj&k  hryggr,  ok  hét  å  sælan 
|>orlåk  biskop  sér  til  heileubétar.  Sidau  stfnadi  hann;  pi 
syndist  honom  héilagr  |>orlakr  biskup;  hann  for  hondum  uro 
føtinn  såra,  svå  segjandi:  l4$å  ek  auraleik  Jtfnn,  ok  heyr5a  ek 
åkall  J)itt;  hédan  af  mun  J>ér  batna,  ok  gjalt  vel  heit  {hU."  J>å  . 
vaknadi  hann,  ok  var  or  aljr  verkr  ok  t>roti  føijnuin,  en  fåm 
nottum  sioarr  var  hann  alheili,  ok  Jofudu  allif  gufl  ok  hinn 
aæla  Jwlåk  biskup,  freir  er  heyrflu  tøssa  jariein. 

Capitalum. 

50.  Ein  prestskona  ung  ok  ynnilig,  væn  ok  vinnogoS,  er 
Halldora  hét,  husfreyja  Torfa  presto,  er  fyrr  var  getid,  t6k  van- 
beilsu  svå  piikla,  at  hun  lå  i  rekkju  J)rja  vetr.  Hun  vard,  svå 
megnfeus,  at  hun  fékk  ei  snuit  ser  i  sænginni.  Mflrgu  var 
heitjd  firir  henni,  ok  skipaftist  h'tid  vi5.  f>å.  kom  upp  heigi 
$oi;låk&  hiskups,  ok  véru  |>å  mmrøftur,  bvårt  ei  myndi  rift  4 
hann  at  beita.  |>å  birtist  m\\  i>orlåkr  biskup  hiisfreyju  einni 
i  svefni,  er  Halldéra  hét;  hun  bjé  i  Vestmannaeyjum.  Haijn 
var  i  svartn  kåpu.  Hun  kenndi  hann,  en  t>ordi  pé  ekki  at  tala 
\i0  haxm,  j>å  m$lti  hann:  4lhvårt  Jpikkir  y5r  auSqynt,  at  ek 
megi  årua  Hahdoru  beilsu?  —  Fari  hun  i  Skålbolt,  en  ek  mun 
beina  ferd,  bennar,  ok  Yinna  henni  bét  er  hun  kemr  t>ar". 
Sid^n  var  hun  flutt1 

[Så  atburdr  vard,  at  prestr  einn  skyldi  messo  syngja,  ok  pk 
er  hann  vildi  bæta  i  kalekinn ,  pi  stod  bogi  or  kalekinum  ok  var 

i\  hér  v.  1  blafc  i  f  82. 
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fgatj  å1  honum;  ffikk  fetta  prestinum  mikils,  ok  hét  å  sælan 
f  orlåk  biskup  til  umråfia" ,  ok  eflir  fat  let  hann  vfe  i  katok- 
inn,  ok  kom  eigi  einn  dropi  or  sifian.  Sting  hann  fi  tit 
messuna  [mefi  miklu  fakklæti  vifi  gufi9. 

Af  tigui  min. 

51.  Så  atburfir  gjfirfiist  enn,  at  prestr  einn  fæddi  upp 
svein  |>ann  er  kona  hans  var  méfiir  at,  en  menn  hugfiu  annann 
ftfiur.  En  er  prestr  varfi  félauss,  få  varfi  fat  råfi  manna,  at 
J>eir  fylgdu  sveininam  til  f&fiurfsjms,  en  hann  var  eigi  heimå; 
en  feir  létu  fé  far  eflir  sveininn.  j>å  varfi  kona  hans  reifi 
vifi,  ok  rak  å  brottu  sveininn.  J>å  var  mjdk  kveldat,  ok  harftta 
mikit  regn  uti,  ok  vfitn  stér  å  J)eirri  leifi,  er  hann  skfldfi  fara. 
Sveinninn  var  ei  ellri  en  vij  vetra.  Hann  leitafii  fann  veg 
aftr,  sem  feir  hfiffiu  fangat  farit.  En  litiu  sffiarr  ifirafiist 
konan  mjfik,  er  hun  haffii  piltkm  brott  rekit,  ok  sendi  hun 
menn  at  leita  hans;  ok  er  feir  fundu  hvergi,  få  féru  feir  å 
fann  bæ,  er  svein[n]inn  haffii  å  vist  verit,  ok  var  hann  eigi  far. 
£å  féru  f  afian  margir  menn  at  leita  hans.  En  er  prestrinn 
heyrfii  fetta,  varfi  hann  hryggr  mjdk,  ok  fér  til  kirkju,  heitandi 
å  sælan  forlåk  biskup,  at  sveinninn  skildi  flnnast  heill.  Hann 
ték  syngja  psaltera,  ok  eflir  Htinn  tfma  Iffiinn  kom  far  svein[n]- 
inn  glafir  ok  kåtr,  en  611  hans  klæfii  véru  gjorsamliga  fur, 
utan  Htil  dfigg  å  skéleistum  hans.  Sveinninn  var  i  skinnstakki, 
ok  var  hann  mefi  engu  méti  rigndr  efia  vatr,  heldr  hlutlauss 
alhrar  dfiggar.  f>å  var  hann  spnrfir,  hversu  hann  heffii  farit 
ifir  årøar,  er  haim  var  ekki  vatr,  f  vi  at  d  f  elm  veg  véru  tvær 
år  stérar,  ok  engi  måtti  forfiast  fessar  år,  så  er  fara  vildi  millfi 
fyrrsagfira  bæja.  Sveinninn  svarafil :  44enga  fatm  ek  åna  i  min- 
nm  veg ,  f  vfat  f  egar  sem  ek  fér  brett  af  f  eim  bæ ,  er  ek  var 
åfir  til  leiddr,  fér  ek  .gråtandi  ok  sytandi,  kallandi  oftliga  å  sælan 
ftorlåk  biskup,  f  vfat  ek  vfesi  eigi  hvert  ek  fér.  Um  gfftir  kom 
ek  til  sattfiahtiss  nokkurs ,  ok  far  inngangandfi  lOgftftf m]st  ek 
til  svetas ,  ok  sofnafia  ek ;  en  sem  ek  vaknafii ,  ok  ek  brå  aug- 
um  sundr,  så  ek  fenna  bæ,  ok  fegar  vifikennandist  gekk  ek 


i)  frå  fyrra  [  er  fyllt  eptir  383  a  (Nr.  65) j  hér  byrjar  aptr  382. 

t)  nokkorra  skjotra  orrå<ba,  383«. 

s)  frå  [  ok  lofafci  almåttkan  gu<b  ok  enn  s«rta  fwrlåk  biskup,  383«. 
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heim  higat".  En  attir  peir  sem  heyrftu,  ok  så  vitni  å  ban« 
kteftum,  gerftu  gufli  margfaldar  feakkir,  så  er  veithr  flrir  sne 
jåttera  svå  fåheyrfiar  jarteinir.  En  l>essi  atburftr  gjftrfttst  safte 
undir  Eyjafjftllum,  å  bæ  {>eim  er  ArnarbæK1  heitir,  å  hverjum 
fyrrsagflr  prestr  bjé. 

Kona  hél  fxirn^  safir  i  Fléa,  su  er  hefja  skikH  ketil  *f 
eldi  mefi  annam  konu.  |>å  varfttré  flrir  fdtum  hennar,  okteH 
hun  nm  tréit;  en  |>at  vellanda,  sem  f  katltaum  var,  steyptist  å 
hana,  ok  brann  hun  mjdk.  En  hun  var  svå  sår,  at  hvergi 
måtti  vift  hana  koma,  ok  iiun  fékk  ei  éæpandi  bork.  f>å  hét 
hun  å  hinn  sæla  |>orlåk  biskup  til  nokkurra  umbftta,  ok  at  hån 
gertM  eigi  ftfttum  mftnnom  unåfor  af  éfau  hårfeysti.  Eflir  heitift 
fest  sofnafti  hun  skjétt,  ok  vaknaftf  nåliga  alheil,  ok  tør  f 
klædi  sin,  J)vfat  allstafiar,  J)ar  sem  hun  haffti  brunnit,  var  å 
koroit  nytt  skinn,  punnt  ok  fagrt.  En  å  næsta  dag  eflir  reis 
hun  upp  or  sinni  hvila  heil  ok  vetfær  til  altrar  sinnar  vinnu, 
lofandi  guft. 

CapiUli«. 

52.  SA  var  finnur  kona,  er  haffti  inhanmein  umxxxvetra, 
mefi  svå  miklum  sårfeik,  at  hunspjé  løngum  bléfli;  varfi  hun  vift 
ftngvær  ok  auftkumul.  Hun  kenndi  i  mehra  lagi  J)å  er  nålgaftist 
håtid  |>orlåks  bisknps.  [|>å  hét  hun  å  (>ann  blezafta  gufts  vin, 
ok  fékk  htin  J>egar  mikla  b6t  sinS  metøs*.  En  um  kveldit  flrir 
åtta  dag  jéla  var  hun  i  kirkju  føå  er  myrkt*  var  vorftit;  J>å  så 
hån  ljfts  mikit  i  sftnghusit  innar,  ok  maan  skr^ddan  l  ljosinu. 
f>afian  af  kenndi  hun  ekki  kviøjnrota,  en  var  t>6  nokkut  HU  sart 
.  flrir  brjéstinu.  En  um  nftttma  flrir  gelsladaginn4  så  hun  heil- 
agan  J>orlåk  biskup  ganga  i  [pat  herbergi,  sem  hun  lå  i*,  ok 
l>afian  af  var  hun  alheil  med  fillu. 

j>riflja  kona  var  sti,  er  tré  mikit  féll  å  inni  i  husum ,  [ok 

i )  j>a<&  mun  vera  j>ar  sem  nu  heitir  Mftbælf ;  J>ar  var  kirkja  og  prests- 
setr  afc  forna.  • 

s)  fra  [  lagfci  J)å  prestr  t>at  råfc  til,  at  hon  skyldi  heita  å  hind  sæla 
J>orlak  biskup,  ok  gerbi  hon  svå,  ok  fekk  hon  mikla  b6t  sins  meins  um  Bett- 
ina fyrir  messudaginn,  383 1  [Sr.  62). 

9)  frå  (  t>annig  383«;  sem,  382. 

«)  åtta  dag  frå  enom  J>rettanda,  383  a. 

»)  frå  [  svefninni  sitt,  383 1. 
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hrotnadi  hryggrinn  i  henni  ok  rifln;  lagvist  hun  i  rekkju,  svå 
sår  ok  Bjuk,  at  hvergi  måtti  vid  koma1.  En  i  miUim  ymbrodaga 
a  jélaftøtu  bét  firir  henni  béndi  hennar  ok  son  å  sælaa  j>or- 
låk  biakup,  at  syngja  (firatåntigum  sinna*  Pater  Rotter.  En 
drottins  dag  hinn  næsta  eftir,  ])å  er  menn  voru  at  messu, 
[utan  htiifru  bæjarios  var  hjå  hepni,  ok  ein  ung  mær  var  hjå 
henni",  t>&  rann  å  [hina  såru  konu  timegins  twngi,  ok  )>6gar 
syniiist  henni  inn  ganga  i  herbergit.  beitogr  frorliikr  biakup  J 
kaooka  buningi,  ok  er  hann  nålgadist  ssngina  mælti  hin:  44s«l 
eruna  vær,  er  J>ii  komt  biagat",  ok  i  J)\i  vaknadi  hun4.  fcå 
spurdi  husfruin*  vid  hvem  hun  mtelti.  uVift  sælan  {>orlåk 
biakup", sagdi  hnn,  ,  J>vi  at  hpnn  kom  Wr",  jok  ]>egar  kenndi  hun 
sik  algerfa  beiteu  hafa  tekit,  upp  o'sandi  or  rekkjuirai,  ok  lof- 
a5i  gud  ok  aalaa  }>oriåk  biakup*. 

|>ess  er  enn  getid,  at  fåtækr  madrfor  [um  veLcartuna« 
med  mey  sina  unga  at  aldri  (ok  sjukaT,  fed  b^f&i  hun  fullt  vit 
sitt  ok  mål;  sidan  gerdi8  å  hrifl  mikla  firir  £eim,  ok  kom 
hann  eigi  meyjunni  til  husa;  hann  gerdi  at  henni  snæhus,  ok 
var  hun  J>ar  [vij  nætr9,  stå  at  engi  madr  kom  til  hennar10. 
[Ea  er  at  hønni  U)k  at  t>r6pgvabædi' '  kutdi  ok  matleysi,  J>å  bét 
hun  af  oHum  hug  a  hinn  heilaga  J*orlåk  biakup1  a.  Eftir  feat  kom 
madr  at  henni  i  kanoka.  buningi,  og  gaf  henni  sætt  braud  at 
eta«  En  sidan  kenndi  hun  hvårki  hungrs  né  kutøa.  Var  hiia 
siden  jfundin13  ok  heim  fterd,  lofandi  gud  ok  binn  *fflaf>ortøk 
biskup. 

.  Menn  fdru  leidar  sinnar  beidarveg  mikinn,  ok  lagdi  [ifir 
Jtoku  mikla14;  viasu  |>eir  eigi  hvar  J>eir  foru.  fcå  bétu  |>eir  å 
rølan  J>orlåk  biakup,  ok  sungu  fiw  siqnum  P*ttr  wttr.    pk 

■■   »  ■       '  ' '        ■    »  I         |       I     -I     )       I       I  |       l      ■[  t  I  I  »   I        '  ■  « ,  ■ 

i)  frå  [  ok  brotnofco  bein  fyrir,  ok  lå  hon  i  rekkjo  illa  haldin,  363  »(Wr.  €3). 
t)  ftra  £  rantar  i  3S3«.  •)  fra  [  vawtar  1  383*. 

4)  frå  £  hana  umegina  høfgi ,  ok  J>6ttist  hon  sjå  |>orlåk  biskop  i  kant- 
arasloppi,  ok  mælti  hon  mefo  fagaa<bi:  tlvel  varfc  oss  nu",  aegir  hon,  uer 
-fcu  komt  hfngat",  3832. 

5)  frå  [  en  fra  {»eira  fundi  kendi  hon  ser  hvergi  meips,  383«. 

•)  frå  [  of  vetrardag,  383 1  (Nr.  66).  r)  frå  £  b.  y.  383 1. 

s)  lagfci,  383«.         •)  viij  daga,  383 1.         10)  at  vitja,  b,  t.  383«. 
11)  frå  T  ok  er  hana  t6k  hvårttveggja  mjOk  at  angra,  383  v 
1«)  til  nokkverrar  åsjå,  b.  v.  383«.  u)  heil,  b.  v.  383«. 

m)  frå  [  å  fyrir  J>eim  myrkva  mikinn  383«  (Nr.  69). 
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[rauf  Jwkona1,  ok  kom  ma*#  méti  peim,  så  er  pdim  viaadi 
fmnn  veg,  sem  J>eir  skildu  fara. 

Fåtækr  maflr  emu  tok  augnaverk  svi  strftan,  at  hana  Jiétt- 
ist  eigi  bera  mega  6*pandi.  Hann  bét  å  hinn  siela  f>or!4k 
biakup,  ok  bætUst  honum  J>egar.  Hann  for  i  Skåtbeit  ok  sagdi 
triøkupi'  Jrøssa  jartein,  faandi  honum3  i  hted  lakan  penning,  er 
hann  hafdi  heitid. 

Bhm  angr  svatan  [féll  i  fåraétt,  ok4  lauk  Jjvi  sva,  at  kvidr 
hans  slitnadi,  ok  JwHti  mdnnum  visa-vån,  at  hann  mymti  [vid 
barmkvttli  ltfa  alla  sina  æfi5.  f>4  hétu  J>au  fadir  svetoøins  ok 
médir  å  fx>rl4k  biskup,  ok  var8  sveinoinn  heill  ok  drkurølalauaa. 

Ungr*  [madr  eiwa  fåtetkr  ok  nakkvat  skyidr  hinum  sæla 
t>orlåki  biskupi,  ok  hafdi  hann  oft  verit  honum  mikil  stod  i 
tilldgum;  en  eftir  hang  andlåt  afladi  hahnsératvinnu,  sem  hann 
naåtti  hekt,  ok  sat  å  isi  4  vetrinn  ok  veiddi  flaka.  Ok  eitt  sinn  er 
bann  sat  i  koldu  ved«,  fra  hét  haap  å  binn  sæla  f>orlåk  biskup,  at 
hann    skil4i  gefa  bonum  veidi  nakkverja,   ok  sdng  fimtøgum 

svaa  Pater  nosUr,  ok  veiddi  hann  fkntogu  flska1 

.  ,  .  .  8ta  minnia  sva  dasamtigs  takofs).  Mir  beyranch  menn 
lefiidu  gud  ok  hailagan  fwlak  biskup.  Ea  å  feeirri  fi&mn  nétty 
seia  Jwssi  blezadi  biskop  gaf  beilsu  fyrrsdgdum  raanni ,  féru 
tvek  menu  til  tøss  bsjar,  er  hann  14  i,  var  annarr  ELaarr  prestr, 
•  en  annarr  hét  Krlendr.  fceim  birtust  eitt  skæt  aata  Jjés  fegrliga 
skina  ifir  fcaan  sama  stad,  en  eigi  vissu  fceir,  hvadan  l>at  Ijos 
skein;  ok  ajt  huglaiddum  fyrrgreindum  hlutum  ok  samkfemd 
timanna,  kendust  aUir  vid>  at  sii  var  hin  saraa  stund,  er  J)eir 
si  tøés  skina,. ok  heilagr  ftorlakr  biskup  birtist  hinum  sjiika, 
geiandi  hoaum  beilsu.    t>vi  sé  gud  lofadr  ok  hans  biezafti  istvin. 

Af  gkrfngjdrd. 

53.    f>å  er  menn  h&fdu  égrynni  Qar  gefit  f>ortåki  biskupi, 

t>a  keypti  PåU  biskup  skiing$drd  at  peim  manni  er  fwsteinn 

hét,  er  ^å  var  gullbagaatr  madr  4  ollu  fslandi.    En  er  jiesai 

gullsmidr  rør  i  Skålholt  af  atøingi,  ftør  med  honum  si  madr, 

i)  frå  t  hratt  af  myrkvanum,  388«. 

i— •»)  leftrfett?  i  382  standa  orfcin  øfUgt:  honum  —  biskupi. 
4)  frå  [  b.  t.  383«  (Nr.   67).         »)  fra  [  lifa  rib  Orkymli  alla  eri  ok 
ohagtadi,  383 1.  •)  hér  vaota  4  bldb  i  382» 

t)  fra  [  fyllt  aptir  383 »  (Nr.  68),  s)  byjrjar  aptr  382« 
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er  Rjfirn  hét,  haim  hafdi  steinsétt  mefi  miklam  éhægindum; 
ok  er  peir  véru  6kamt  å  veg  komnir,  ték  §rir  um  ffir  hins 
sjuka  manns.  Prestr  einn  skyrr  ok  skfiruglyndr,  så  er  Bjfirn  hét, 
var  i  for  peirra.  J>å  hétu  peir  med  hans  umrå5um  å  sælan 
porlåk  biskup,  at  gefa  xij  ålnir  vafimåls,  ok  syngja  v  tognm 
sinna  pater  noeter.  En  |)egar  peir  hfifdu  heitid ,  på  beiddist 
hann  purftar,  ok  flaut  pegar  så  steinn  [firam  af  hans  getnad- 
arlim1 ,  sem  honum  hafdi  lengi  meinat;  hann  var  harør  ok 
tindéttr,  eigi  Utill  vexti;  hann  var  sfdan  vardveittr,  ok  virftu 
[svå  vitrir  menn9,  at  eigi  myndi  aukaverk  skrinit  at  gera,  sem 
sumir  menn  hafa  å  tekit,  er  pessi  jartein  skildi  på  verda  hit  fyrsta 
sinn,  er  smidrinn  fér  til  [peirrar  skrfngjfirdar*. 

Af  flskimiium.  miracilia. 

54.  i  Austfirdingafjérdungi  å  fslandi,  par  er  Ålptafjérfir 
heitir,  féru  menn  ut  å  tveimr  fiskiskipum  or  einni  bfifa;  véru 
vij  menn  å  dfiru  skipinu,  enn  tveir  å  hinu  minna.  |>eir  fisktu 
vel  hvårirtveggju.  En  er  å  leld  daginn,  t6k  at  vaxa  vindr,  ok 
gerfiist  hreggvifiri  mikit  ok  hinn  mesti  stormr.  Hehntu  peir 
upp  sifian  veifiifeH  sin,  ok  lfigfiu  undir  eyjar  pær,  er  næstar 
véru.  £A  bjuggust  peir  vifi,  er  betr  hfifdu  skipat,  ok  reru  å 
sifian  vaskliga  til  hafnar.  j>eir  brutu  skipit  i  spån,  en  tyndu 
hvivetna.  Menn  urdu  til  at  bjargapeim,  ok  véru  teknir  lifandi 
or  sjéfarhåska,  J>vi  at  QfiWi  var  fétks  å  landi.  En  er  peir  så 
af  hinu  minna  skipinu,  hversu  håskaliga  fér  um  hinna  råfi,  er 
betr  hfiffiu  skipat,  på  slé  å  på  étta  ok  hræfislu.  f>eir  hétu  å 
hinn  sæla  porlak  biskup  til  lifs  ok  farargreifia,  ok  sdngu  pater 
nester;  féru  sifian  inn  å  bofiana.  En  peir  sem  å  landi  véru 
så  stundum  at  eins  skipit,  ok  pétti  fillum  peir  råfinir  til  bana. 
En  er  at  sétti  landinu,  så  peir,  er  å  landi  véru,  hinn  pridja 
mann  sitja  vifi  styri  i  svartri  kåpu  å  skipi  peirra,  og  styrfii  svå 
at  landi,  at  aldri  skeikafii,  pé  at  ifir  félli;  kému  peir  med  heilu 
skipi  at  landi,  ok  héldu  fillum  farmi  sinum  ok  fillu  gagni  pvf 
er  å  økipinu  var,  Ailir  undrufiust,  er  peir  tveir  kému  heilu 
skipi  til  lands,  på  véru  peir  spurfiir,  hvar  så  var  hinn  prifii 
mafirinn,  er  landsmenn  hfiffiu  set  å  skipi  med  peim ;  en  peir 

i)  fra  [  fra  honum,  383«  (Nr.  64). 

s)  fra  [  meim  t>øt  viUi  til  vera,  383  a.  '      •)  fra  [  «mtøar,  383*. 
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»ftgftu  sik  engan  mann  par  sét  hafa.  f>4  gaf  611um  at  skilja, 
at  heilagr  }>oriåkr  biskup  hafSi  styrt  skipi  peirra  til  lands ;  lof- 
uftu  på  enn  allir  gu6,  peir  er  heyrftu,  ok  sælan  f>orlåk  biskup. 

55.  Annarr  atburftr  varS  si,  at  menn  fftru  å  skipi  byrleifti, 
ok  sigldu  peir  ut  or  firfli.  En  J)å  mættu  peir  ftftru  skipi ,  ok 
sigldi  J>at  å  mftt  peim  inn  eftir  firftinum.  Ok  er  peir  fund- 
ost,  ^å  spurftu  peir,  er  ut  sigldu,  hverju  gegndi  um  peirra  ferft, 
er  peir  sigldu  i  mét  veftri.  En  peir  sftgftust  naufisyn  eiga  til 
fljétrar  ferfiar,  ok  hftfftu  heitifi  å  sælan  porlåk  biskup.  Skild- 
ust  sifian,  ok  féru  hvårir  leifiar  sinnar. 

Kårr  hét  maflr  kynstérr,  er  fér  å  ferju  mikilli  flrir  land 
fram  med  fullum  farmi.  på  gerfii  at  peim  hvassan  storm,  ok 
måttu  ekki  firir  sjå ;  sigldu  sfflan  å  sker,  ok  horffii  bæfii  til 
manntjéns  ok  fjårskafia.  f>urfti  på  skjétt  at  taka  til  géflra  råfia, 
ok  svå  gerftist,  pviat  Kårr  hét  å  heilagan  porlåk  biskup,  at 
gefa  C  vafimåla  i  Skålholt.  Ok  pegar  sem  peir  hftfftu  heitid, 
på  kendu  peir  sik  langt  brott  borna  frå  skerjunum,  ok  hafa 
forfiazt  allanhåska;  héldu  sfdan  ftllu  heilu  til  lands,  lofandigufi. 

Så  atburftr  varft  å  einum  bæ  i  Vestflrdinga  ijftrftungi,  at 
allir  menn  hftfftu  farit  frå  husi  helgan  dag,  nema  ungmenni 
ein  véru  heima,  en  sftlskin  var  sem  bjartast.  Um  daginn,  sem 
åleid,  urftubftrnin  vdr  vift,  at  eldr  var  kominn  i  hus  pat,  sem 
vån  var  at  allr  bærinn  myndi  brenna,  ef  pvi  vyrfti  eigi  borgit. 
f>å  bét  einn  sveinninn,  så  er  ellztr  var,  å  sælan  f>orlåk  biskup, 
at  hann  skSldi  hjålpa  til  i  slikri  naufisyn.  Eftir  pat  dré  sky 
å  himin,  ok  hljép  ofan  svå  mikit  regn  ok  vatnfall,  at  af  pvi 
sloknadi  allr  så  eldr;  en  regnit  kom  hvergi  viftara  en  par  um 
bæinn,  ok  så  menn  jarteinir  hvårstveggja,  er  heim  kftmu: 
eMsgangsins  ok  vatnfallsins. 

Af  koBim  y. 

56.  Konur  tvær  féru  å  vetrartima  i  frosti  miklu  ok  hvftssu 
veftri  um  fjarftaris.  på  ték  ftnnur  peirra  barnssétt,  ok  pétti 
peim  litil  vån  Mfs ,  bæfti  konunni  ok  barninu ,  i  slikum  håska. 
|>å  hétu  pær  å  sælan  f>or!åk  biskup  til  hjålpræfta.  Siftan  fæddi 
konan  meybarn,  ok  eftir  pat  kému  menn  at  peim,  ok  fluttu 
pær  til  bcjar.  Siftan  var  mærin  skirft.  Barnit  var  mjftk  sakat 
af  frosti,  augun  mjftk  prutin,  ok  litil  syn  in,  en  vifta  sår  å,  ok 
ték  at  knyta  beinin,  ok  par  kom  um  siflir ,  at  ut  sprakk  augat 
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annat  å  kinnina,  en  barnit  æpti  svå  æsiliga,  at  eigi  J>étti  våa 
at  J)vi  myndi  duga  svå  lengi  låta.  Allir  nærveraodis  wenn  kom- 
ust  vid,  ok  hétu  å  sælan  fcorlåk  biskup,  at  hann  åroadi  fceim 
roiskunnar  vid  gud.  Var  feå  tekin  mold  or  leidi  forlåks  bisk- 
ups,  ok  logd  å  milli  augastadarins  ok  kinnarinnar  barnsin*. 
Var  J)å  nidr  lagt  barnit,  ok  sofnadi  |)egar,  ok  var  jjetta  nær  néni 
dags.  En  um  kveldit  sid  vaknadi  barnit,  ok  var  J>å  augat  komit 
i  sinn  stad,  alheiit  ok  fegrt,  en  annat  var  blått  ok  illa  Utt,  ok 
vdru  J)å  lausir  knutarnir,  en  gréin  sårin  OU,  ok  hafitø  barnit 
fengit  fulla  heilsu. 

Mær  ein  ung,  su  er  Jérunn  hét,  h'til  beinvdxtum  ea  uheil 
i  likama:  fadir  bennar  ok  mtidir  véru  félftil;  en  sem  kun  var 
prettån  vetra,  lagdist  hun  i  rekkju,  ok  hafdi  verki  mikla  i  Ollura 
beinuiBy  en  |)6  lå  mestr  verkr  i  lendom  hennar,  j)ar  til  er  pær 
knytti  en  hana  krefti;  måtti  hun  ekki  ganga,  ok  vard  hana  at 
bera  hvert  sem  fara  skildi;  gjdrdist  fcå  åhyggjumikit  feeim  er 
bana  skildu  vardveita  medr  litium  Qårkoati  en  langæligri  van- 
heilsu.  Hétu  J)au  sidaft  å  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup  til  heilsu- 
lxHar  meyjunni  songum  ok  biadindi,  ef  htin  mætti  einbjarga 
verda  til  gongu.  En  viku  sfdarr  U}k  mærin  svå  bråda  heilsu 
ok  algjorva,  at  um  néttina  var  htin  kvdld  af  vanmætti,  en  um 
daginn  eftir  [svå]1  heil,  at  hun  gekk  einsaman  staflaust. 
[En  ann}an  dag  eftir  var  hun  s^nd  skynsomum  [mdnnum  ok] 
skyrum  at  fjolmennri  kirkjusékn,  en  viku  sidart  nådu  menn  at 
sjå  hana  i  Skåholti  heila  ok  styrka,  med  vitnisburti  réttordra 
manna  um  hennar  vanheilsu,  ok  var  Jmr  tyst  J>essi  jartein. 

57.  Son  euas  prests  geds  ok  gdftigs  hafdi  tøiarmein  å 
unga  aldri;  visnadi  fétrinn  ok  ustyrktist  Sveianion  hétJBjami; 
hann  var  hlydinn  ok  audveldr  sinum  f randum,  en  ftitarmeinit 
|>rdngdi  honum  svå,  at  nåliga  lå  hann  i  rekkju,  en  måtti  med 
ollu  ekki  ganga.  J>etta  fékk  mikillar  hrygdar  fodur  hans  ok 
médur,  t>vi  at  fmu  unnu  mikit  sveininum.  Sidan  hétu  J)au  å 
hinn  heilaga  J>orlak  biskup  til  heilaubotar  honum,  med  sOngum 
ok  fégjdfum,  en  J)6  vard  ei  bråd  skipaii  å,  ok  var  t»eim  &6 
dllum  hugléttara  sidaa  kelild  var*  Famaéttura  sidarr.bar  firir 
konu  um  nått,  at  hun  potli&t  manp  eji  ganga  i  rekkjugélflt, 
far  nær  sem  hun.  hvtldi ,  i  svartri  kåpu ,  ok  mælti  yid  hana: 

i)  skorib  hornibaf  blatøtra. 
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„hversu  ferr  at  fætinum  sveinsins  Bjarna"?  —  GUn  péttisl  svaraj 
at  Ktt  petti  batea.  Hann  mælti:  „liggja  munu  par  råd  til. 
Taki  smyrsl1  fxirlåks  biskops,  ok  mun  på  botna  sem  pat  er  å 
borit".  Hjnn  vaknadi,  ok  sagfti  firirburdinn ;  en  prestr  p(<U)tist* 
sjå  med  sinni  vizku,  at  smyrsl1  pau  myndi  v[era  vidjsmjdr  pat, 
er  vigt  hafdi  hinn  ssli  f>orlåkr  biakup;  tdk  pat  sid(an]  ok  reid 
pfi  å  fét  sveininum  nokkura  aftna  i  .  .  .  uti.  En  padan  frå 
bættist  bonnm  dag  frå  {degij ,  par  til  er  hann  var  alheill ,  ok 
féru  J)au  fadir  hans  ok  médir  meO  svetainn  i  Skålholt,  ok  s^ndu 
bann  par,  segjandi  ok  vttfrægjandi  pessa  jartein,  ok  lofttdu 
gad  ok  sætan  porlåk  biskup. 

Af  guUhttafr 

58.  Atburflr  så  gjdrdist,  sem  mikils  er  verdr.  Gullhrfngi* 
hvarf  frå  hosfreyju  eiani,  or  lokum  {Mim,  er  vandliga  vdru  isat 
idaliga.  Hans  var  leiUd  vidara  en  vin  (rélti,  pviat  pat  var  sumra 
manna  ætten,  at  vanleitafi  myndi  veora.  fin  er  menn  praut  at 
leitinni,  ok  henni  pdtti  engi  vån  annars,  en  af  manna  vdldum 
myndi  vera,  på  tar  heltid  å  hinn  hefilaga  |>orlåk  biskup,  at 
hringrian  skildi  finnast ;  var  bædi  heitid  songum  ok  fégjdfum. 
En  annan  dag  eftir  féru  tingmenni  ij  at  hrifa  mosa  litinn,  er 
hafa  t>urfti;  gengu  ])au  i  eina  grof,  pat  håfSi  fyrr  meir  verit 
koigrif,  en  på  var  611  innan  mosa  vaxin.  Ok  er  pau  vildu  mosano 
upp  taka,  på  så  pau  meira  sanian  i  einum  stad  undir  bakkanum, 
ok  toku  pau  pann  mosa  upp,  en  par  var  hola  undir ;  på  hraut 
par  or  flram  gulthrfngrinn,  en  markstika  stod  gagnvert;  på  var 
at  nyju  så  borinn  måli,  er  Hkligastr  pttti  ådr  til  at  hate  stolit 
hringinum,  ok  gekk  så  på  vid ,  ok  sagdi  pat  med ,  sem  bædi 
var  heimsligt  ok  illgjarnligt ,  at  hann.  ætladi,  ef  tém  hefdi  til 
gefizt,  at  kasta  hringinum  i  gjår  eda  votn,  par  er  aldri  mætti 
finnast.  En  heilagr  f>oriékr  biskup  gjordi  på  fegaa,  er  sitt 
geds  nålgudust,  en  lét  hinn  eigi  nå  at  sddla  glæp  å  tifaapp, 
et  flrir  tadverdu  hafdi  tektt  hann.  ' 

Miracola 

59.  Madr  hét  Oudlaugr,  er  lagdist  nidr  gåtausliga  ok 
sofoadi  fast;  en  er  hann  vaknadi,  pi  var  hann  verkédi  ok  ték 
fast  undir  riftn*    En  er  honuiki  pétli  nokkut  af  sér  létta  sétfr- 

i)  leftr. ;  smyrls,  382.  s)  rifiVhorn  af  blafcinu. 
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imii,  ok  réara  innan  rifja,  på  sétti  ut  protinn,  ok  var  på  sem 
trogi  væri  hvelft  å  sidurnar.  Hann  hét  sidan  å  hinn  saela  J>or- 
låk  biskup  til  heilsubétar  sér,  ok  vard  litlu  sidarr  alheill;  aotli 
hann  sidan  heilagan  dém  {>orlåks  biskups,  ok  sagdi  qjålfr  pes&a 
jarteign. 

Einn  ungr  sveinn  féll  å  tålguknif,  ok  skeindust  idrin  mjok, 
svå  at  hann  pétti  banvænn.  Fadir  hans  hét  å  f>orlåk  biskup, 
bæSi  sdngum  ok  at  gefa  vj  ålnir  vadmels  i  SkålhoH;  vard 
sveinninn  heill  innan  fårra  nåtta,  ok  så  pé  å  6rit  alla  æfl.  Um 
suniarit  eftir  for  fadir  sveinsins  til  alpingis,  hann  keypti  ketil, 
ok  ték  til  vadmåls  f>orlåks  biskups,  er  hann  skorti  til  ketils- 
verdsins  elligar.  En  hann  sagdi  peim  ekki  til,  er  umsjé  stad- 
arins  hdfdu.  En  er  hann  for  heim  af  pingi ,  på  véru  margir 
katlar  å  einu  hrossi ;  |)å  ték  hrossit  at  ædast,  ok  féliu  ofan  katl- 
arnir  allir,  ok  brotnadi  allr  i  sundr  så  ketillinn,  er  hann  åtti, 
en  allir  adrir  véru  heilir.  En  annat  sumar  eftir  fér  hann  enn 
til  alpingis,  ok  sagdi  par  pessar  jarteinir  allar  saman. 

Menn  féru  ok  vildu  henda  skjarra  saudi,  ok  kvioftu  å  fluga* 
bjdrgum,  ok  vildu  par  hdndla.  En  par  hratadi  ofan  ein  ær 
flrir  bjorgin,  en  så  var  féh'till  er  åtti,  ok  hét  å  heilagan  ]>or* 
låk  biskup,  at  honum  verdi  ærin  at  nytjum.  En  er  hann  kom 
par  sem  ærin  hafdi  stokkit,  på  fann  hann  hana  heila;  vard 
hann  feginn,  ok  fér  heim  [med]  hana,  lofandi  gud  ok  sælan 
f>orlåk  biskup. 

Af  ferjnmanni. 

60.  Madr  hét  Steindérr,  er  vardveitti  ferju  i  Skålholti 
å  peirri  å  er  Hvitå  heitir;  hann  flutti  ifir  åna  prest,  pann  er 
syngja  skildi  i  ping  sin,  en  fåtækir  menn  såtu  vid  åna,  ok  vildu 
gjarna  i  Skålholt,  pviat  peir  åttu  pangat  mest  skjél  at  sækja; 
en  vedr  var  mjok  hvast  ok  kalt,  en  skipit  frosit  ok  sollit,  en 
åin  mikil  ok  breid  ifir  at  réa,  en  ferjumadr  var  i  skinnbrék- 
um  péttum.  Sidan  féru  snaudir  menn  tiu  å  skipit,  en  Stein- 
dérr hinn  ellifti.  I  pvi  kom  til  hinn  télfti  madr,  ok  sté  pegar 
å  skipit.  J>at  bar  skjétt  frå  landi  ok  å  djupit;  en  pegar  vedr 
kom  at,  på  fylldi  skipit,  ok  sdkk  nidr.  f>å  skaut  pvi  enn  upp 
um  sinn,  en  på  fér  i  kaf  allt  saman,  ok  héldu  hinir  fåtæku 
menn  Steindéri  svå  fast  i  kafl,  at  hann  komst  eigi  or  héndum 
peim,  fyrr  en  hann  fér  af  klædi  pvi,  sem  peir  héldu  flestir  å. 
Eftir  pat  skaut  Steindéri  upp,   ok  hafdi  hann  drukkit  mikit, 
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&  var  tø^kaSr  mj&k  af  kulda.  f»4  var  enn  eftir  mesta  år- 
djiipit;  komu  på  upp  hjå  honum  flestir  mennirmr,  ok  allir  \)6 
Mflåtnir;  var  hann  J)å  hræddr  um  sitt  lif,  ok  hét  å  hinn  heil- 
aga  JH>riåk  biskup!,  at  bann  skildi  til  ]>e«6  lands  koma,  er  nær 
var  Skålholti,  oklik  hans  skildi  finnast,  )xS  at  honam  vyrfti  eigi 
lifs  au&it  Sjdan  fér  hann  til  grunna,  ok  var  J)å  svå  {mtigr  i 
vatninu,  er  foUar  véru  slunnbrakrnar  af  vatni.  Hann  ætla&i  at 
vada  i  kafi  meSan  [hann]  vissi  nokkut  til  sfn.  }»å  verflr  und- 
arligr  atburdr.  [Hann  JmJUist  sjå  hdnd  manns  i  kafinu ,  ok 
sépadi  vatninu  fra  andliti  bane;  ték  hann  J)å  Ond  i  kafi,  svå 
at  bann  drakk  eigi,  ok  fér  svå  t>rysvar.  Eftir  pat  ték  åin  at 
grynnast,  ok  grufladi  bann  »vå  til  lands,  ok  måtti  hann  hvårki 
standa  né  ganga,  en  menn  fundu  hann.  En  hann  varft  heill 
innan  fårra  nåtta.    |>etta  gjOrOist  årtiSardag  Klængs. 

Hålfum1  månadi  sfSarr  var5  så  atburSr,  at  pessi  sami  ma5r 

i)  Meb  fcvi  ab  £etta  er  hin  sibasta  jartein  i  382,  fcé  setjum  vér  hér 
stutt  yfirlit  yfir  jarteinir  forloks  biskup*.  Fram  til  upptOku  j>orlåks  bisk- 
ups  (kap.  40  J  er  382  (B)  fy  list  og  bezt  allra  boka  i  jarteinunum,  ok  skip  tir 
feim  i  J>ætti  eptir  timatali:  1)  vitranir  fyrir  alfcingi  1198  (kap.  33  —  35) 
alls  4,  l>ær  standa  og  allar  i  i  og  C;  2)  j>ær  jarteinir,  er  urbu  å  alj>ingi 
1198  (kap.  36 ),  alls  9,  fcær  standa  og  allar  i  i  og  C;  3)  fcær  jarteinir, 
sem  urbu  fra  fcinglokuni  Jao  år  til  upptekningardags  jwrlåk*  biskups 
(2  -20  Juli),  alls  26,  sem  standa  i  B  (kap.  37-40);  Jiar  af  standa  20  i 
A  (kap.  24—25;  bis.  119—122),  en  i  Otanda  ao  eins  12.  Kap.  41 
sjnist  ab  vera  nibrlags-kapituli  (J>ar  er  eyba  i  382,  en  hann  hefir  eflaust 
stabil  J>ar  åsama  stat)),  og  ætlum  vér,  ab  hin  elzta  saga  haå  endab  hér; 
i  C  stendr  fcessi  kap.  litlu  å  eptir  jarteininni  tlå  Breibabolstab"  (kap.  43) 
sem  raro  25.  Juli,  eba  5  døgum  eptir  upptekningardaginn,  en  nsest  å  undan 
jarteininni  nm  Holtavatn  (kap.  44),  sem  stendr  fremst  i  645 ;  må  t>vi  vel 
vera,  ab  ekki  vanti  framan  vib  jarteinirnar  i  645  annab  en  nppfcafib  å 
Jttssari  jartein ;  må  og  vera,  ab  elzta  sagan  kunni  ab  vera  skrifub  um 
somarib  1198,  og  hafiekki  nåb  lengra  fram  (i  A  eru  jarteinirnar  vist  brjål- 
abar  fra  Jvi  sem  J>ær  voru  i  ondverbu).  En  nu  taka  vib  (frå  kap.  44  og 
ut)  jarteinabaekr  J«r,  sem  Påll  hiskup  let  um  sina  tib  lesa  upp  å  aljrfngi. 
Hin  elzta  af  t>eim,  og  su  eina  sem  nu  er  til,  er  645  (sjåVibbæti  i  hernæst 
å  eptir),  alls  46  jarteinir;  t>ar  af  eru  15  i  A  (kap.  24—25;  bis.  119—122). 
Bnnuskiptir  alveg  umorbfærii  382,  J>vi  héban  fra  tfrå  kap.  44  og  ut)  eru 
jarteinirnar  ]>ar  ekki  nema  stutt  ågrip,  eflaust  eptir  békum  Pals  biskups ;  eru 
32  jarteinir  teknar  eptir  645  (hinar  1 4  munu  hafa  stabib  i  J>vi  sem  vantar  i  382), 
en  20  eptir  øbrum  békum,  (l>ar  af  finnast  7  i  A,  kap.  24—25,  bis.  120—122, 
en  5  i  Vibb.  u.  kap.  2—5),  en  ekki  i  réttri  røb,  og  hverjar  innanum  abra. 
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var  enn  vid  Ana,  Bern  ådr  var  Urd  sagt;  en  hann  vor  maflr  *• 
mosugédr  ok  tarmvitugr  vid  fåtæka  menn  um  J)at  atft,  er  hann 
måtti.  En  t>&  véru  fåtækir  menn  margir  vid  åna,  ok  måltu 
eigi  ifir  komast;  var  iøs  å  ånni  ok  ei  gengr ;  en  skipinu  måtti 
eigi  ifir  koma  firir  isi  Ték  fåtækis  félkit  at  grita,  er  pal 
måtti  eigi  ifir  komast,  né  £at  skjél  eætja,  er  frat  haffii  lengt 
tU  sparazt.  f>å  kalladi  Steindérr  å  fakwt  fåtæku  menn  ok  m«lti: 
ukosti  £ér,  ok  gråtid  eigi,  heitora  vér  heldr  å  hinn  sela  f>oriåk 
biskup,  øk  syngjum  v  sinnum  pater  no$ter".  f>å  ték  félkit  at 
ftyugja;  en  feegar  eflir  (»at  J>å  féil  af  isainn  am  fcvera  åna1.  .  . 

Merkilegt  er,  ab  sibasta  jarteferin  sem  nu  stenfri  382,  er  an  Stotodér,  aem  og 
ersibust  i  645;  kynni  J>vi  ab  vera,  a6  ekki  vaatabi  annab  af  £orlåks«3gu 
l>ar,  en  endann  å  J»essari  jartein,  og  hafi  svo  Øpnur  aaga  stabib  sib&st 
ibokinni.  I  C  skiptir  og  um  blæ  å  sogunni  vib  kap.  44.  Jiangab  abc  ru 
jarteinirnar  mlklu  færrl,  og  flestar  styttri  og  mibr  orbabr  en  i  382,  og  ab 
ems  ein  jartefn  umfram  382  (bis.  301);  en  ur  ]>vi  ab  645  tekr  vib  ,  l>a 
fcræblr  C  J>4  b6k  orbrétt  ab  mestu  ut  i  gegn,  en  tekr  ekkert  ur  øbrum 
bokum  Pals  biskups ,  \ni  l>egar  645  fcrftr ,  eba  eptir  jarteinina  um  Stein- 
dor  („hålfum  månubi  sibar"),  tekr  vib  annarr  miklu  fngri  jarteinakaffi, 
(sjå  Vibb.  hi)  i  fyrir  J>å  skuld  urbu  ekki  fyUtar  eptir  C  eyburnar  i  382 
kapp.  47.  50.  52,  fcvi  J>ier  jarteinir ,  sem  382  hefir  umfram  615,  finnast 
ekki  i  C  —  |>ab  sem  A  hefir  umfram  B  og  C  eru  ab  eins  2  jarteinir  vib 
upptekning  fwrliks  biskops  (kap.  27;  bis.  123),  og  6  Htl ar  jarteinir  (kap. 
26;  bis.  122).  Vili  menn  nu  hafa  jarteinir  fcorlåks  biskups  i  réttri  tima- 
tals  rOb,  varba  menn  ab  lesa  382  (B)  fram  ab  kap.  44  ,  en  sfban  645 
(Yibbæti  i),  og  hafa  menn  }>å  i  réttri  r5b  aUar  jarteinir  Jwrlåks  biskups 
fra  jélum  1107  til  13<U  Marts  1200  (90  jarteinir  aHs)j  en  ur  ]>vi  er  rtftin 
éviss,  aema  hvab  Titranir  Gubmundar  prests  Arasonar,  er  Gunnlaugr  niunkr 
componerabi,  hljota  ab  hafa  gjdrzt  fyrir  dauba  Brands  biskups  1201;  og  l£k- 
lega  muiQ  aUar  hinar,  sem  standa  i  Yibbæti  n,  og  £ær  sem  A  og  B  hafa 
umfram  645,  hafa  gjOret  um  daga  Pals  biskups. 

i)  sjå  åframhald  fcessarar  jarteinar  i  645  kap.  46.  Hér  fcrftr  382  (B)  til 
fulls  og  vanta  5  sibustu  btøbin  af  drkinni,  og  ab  sdgn  Årna  Magniissonar 
vanta  fcar  ab  aaki  3  arklr  aptan  af  bokinni,  sem  sjå  måtti  af  gOtunum  i 
kj61nura  å  bindinu,  fcegar,  hann  fékk  bokina. 
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Jarteinabok  J>orlåks  biskops,  så  er  Påll  biskop  lét  lesa 
upp  å  atywg*  1198'. 

[urimr  bet  einn  mikils  håltar  béndi  ok  vel  Qåreigandi;  hann 
bjé  i  Holti  undir  Eyjafj6llum.  j>ar  varfl  så  atburftr,  at  vatn 
|>at  er  Holtavatn  heitir  stemdi  upp,  sern  stundum  er  vant,  en 
par  st66u  hey  mikil  at  vatnsstr6ndinni,  ok  horfdi  J)at  til  mikils 
skada  tnOrgum  manni,  ef  ei  toæSi  heyjunum.  Sfdan  reiS  fyrr- 
nefndr  béndi  at  sjå,  hversu  torsott  vera  mundi  at  grafa  tit  osinn. 
En  er  hann  kom  par,  på  var  eiflit  fertugt  foSmum  at  mæla; 
lå  på  å  hil  mesta  hafviSri,  ok  var  pess  von,  at  å  hverri  stundu 
mundi  vi5  auka.  ReiS  hann  heim,  ok  sagdi  konu  sinni  ok 
(tårum  mOnnum,  hversu  torsétt  mundi  osinn  tit  at  grafa. 
Détu  pau  hjon  på  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  at  bann  skyldi 
årna  peim  vid  gu5  meiri  miskunnar  ok  vægSar  um  sinn  skada, 
en  på  pdtti  til  horfa.  Annan  dag  eptir  tør  hann  med  huskarla 
sfna,  ok  eimi  någranni  hans  tneS  honum  ok  huskarlar  hans; 
peir  hftfOu  allir  graftdl  med  sér]  oc*  gtlopo  at  moca  paN  dag 
alan  sem  peir  mjrre.  En  er  peir  comv  til  oscns.  pa  var  haN 
vtbrote*.  oc  fei  vt  vattiit.  oc  stopo  heyen  i  fripe  oc  a  pvro 
lande.  En  sa  atbvrpr  var  sva  mipc  i  gegn  vaNpa  p«yn  es  par 
er  a.  at  peim  poTe  travT.  at  a  einom  dege  mynde  verpa.  vt 
mokapr  oseN.  por  fiolpi  ma*a  væri  at.  Vrpo  peir  fegner  pesi 
iartegn.  oc  pokopo  Gvpe  alméttkom  oc  sglom  dyrlifje  hans 
Thorlake  biscope .  oc  sagpe  Grlmr  ipse*  pesa  iartegn  Poli  bisc- 
opi.  oc  virdo  åler  mikils  pesa  artegn  peir  es  fra  heyrpo  sagt. 

i)  Preaiufc  stafrétt  eptir  A.  M.  645  (4).  Så  bok  er  ritufc  um  1200,  en 
vanter  f  ram  an  vifc  ovist  hva<b  mikit) ;  fyrsta  jarteinln  er  fyllt  eptir  C  (370),  -tøar 
(i  C)stendr  J*ssijarteiuabaikrrétt  å  eptir  kap.  43  (sjå  bis.  315)  og  er  645 
eflanst  frumrit  fyrir  fressum  kafla  i  C.  j>6vanta  i  Cjarteinirnar :  2,  13 — 
17,   19—20,  og  rOfcin  a  smnum  binna  er  nokku<b  tonnr  en  i  645. 

t)  hér  byrjar  645. 

»)  >a<b  er:  tjålfr.    Onnur latinsk  orfc  sem  koma  fyrir  em;  Marit  (9o§ 9i)f 
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2.  Sa  atbvrpr  varp  eN  i  peire  sveit  es  i  Floa  hciter.  at 
mapr*  galt  o])rom  maNe  o  lopna  oc  lambada,  oc  «tø*  osyniliga. 
En  er  heim  com  gren.  pa  fvndosc  ])eim  orp  vmb.  es  rae{)  ona 
høfpo  farit.  hve  ila  hon  hafpe  gigit.  ocpOTehon  a  hvert  forat 
gaga  vilia  es  firer  heNe  varp.  en  er  at  var  hvgt  vaNdliga.  pa 
var  f ren  blind  mej)  910 .  oc  a;gon  sva  i  at  sia  sem  blopsige 
være.  pa  licape  peim  e*t  vel  es  gren  var  golden,  oc  poTe  vgl 
at  ser  dregen.  af  t>vi  at  fiat  var  fesna/pr  mapr  en  drengr  go|>r.  oc 
carlma/rr  i  scapi.  oc  are  fiarblvt  at  giaMa  til  stapareNs  i  Scala- 
holti.  oc  var  mipc  vanføR  til  at  gialda.  Com  honom  sipan  pat 
i  hvg.  at  in  sgli  |>orlacr  biscop  hafpe  (giort  sli^a]3  iartein  epa 
meire  en  |>a.  poT  haN  ggfl  syn  oxe.  etlape  haN  pat  firer  ser. 
at  firegefa  peim  maNe  fvlo  er  galt  ona.  ef  hon  yrpe  heil.  Cn 
lata  haN  ela  aldrege  hlvtlavsan  fya  en  haN  hefpi  siT.  En 
aNan  dag  eftir  var  gren  alheil  oc  scygn. 

3.  A  bø  p eim  er  at  Hofe  heiter  var  kirkia  vigp  peta  SYmar. 
en  paN  dag  es  Pol  biscop  scylde  par  coma.  var  3  rota  mikil. 
svat  stoc  sara  af  iørpo.  En  sa  er  par  bio.  axi  von  til  sin 
margra  gesta  oc  vaNdamaNa.  en  par  var  eki  sva  ørv«r  hvsa 
costr.  at  eki  pgtte  par  beina  spel  møxdo  verpa  at  husa  drop- 
om  oc  fata  meipig.  ef  eki  leTe  vatvipri  pvi  eno  mikla  er  a  var. 
En  at  mipiom  dege  pes  dax.  for  haN  bvawdeN  til  kirkio  oc 
kona  hans.  oc  var  pa  rota  a  sem  mest.  oc  péTe  oygnt  til 
vpleTa.  fa;  heto  sipan  a  eN  sg la  f>orlak  biscop.  at  veprit  scylde 
porna.  oc  heto  pvi  ef  pa;  mgTi  rapa.  at  enom  sgla  porlaki 
biscopi  scylde  helga  [pa]4  kirkio  mep  avpe  oc  helgom  moN- 
om .  ef  veprit  pornape  at  none  dax  oc  eki  sipaa.  En  veprit 
pornape  Samt  at  aqvepiNe  stvndo .  oc  var  su  kirkia  vigp  fyrst 
til  glorie5  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  oc  poTe  hveriom  maNe 
cynlegt  par  sem  sladr  var .  es  pat  var  alt  a  eiNi  stvNdo  er  rota 
var  sem  mest  oc  alt,  lopt  alpioct.  oc  pat  er  scafheip  var  oc 
soiscin.  oc  com  eki  regns  drope  ofan  a  peim  aftne*  oc  gaf 

gloriæ  (dyriTar),  omnipotens  (alnxåttkrj ,  semetus  (heilagr),  puer  pueri 
puerum  (sveinn  sveins  sveinj,  cotidie  (daglegaj. 

t)  i  645  er  avallt  hQfb  runin  Y  fyrlr  uma$r"f  {>ar  sem  hér  stendr  snarhønd. 

*)  ]>ar  »em  småorfcint  eki  (  =  ekki,  eigi),  eftir,  epa,  nema,  sem,  heldr,  en, 
standa  me%  snarhOnd,  J)å  em  latinsk  bflnd  i  645:  n,  p',  X,  ri,  sic,  P  (= 
non,  post,  vel,  nisi,  sicui,  s  ed}. 

•)  brunnft  gat  å  WkfeHifc.        4)  sést  ekki.        »)  pat)  er:  dyrfiar. 
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sva  vej)r  at  ,J)vi  bope  010.  sem  feeir  møNdo  ciosa  es  {ta  veirio 
veiTo .  (>a  J)éTe  hyonom '  moNom  peim  es  vte  voro  \)&s  dag 
J>egar  vist  at  iartegnom  mønde  gegna.  es  sva  brat  scipa])esc. 
oc  feldo  åler  meN  sva  mikiN  astar  hvg  til  ens  sgla  Thorlacs 
biscops ,  at  åler  vildo  helga  lata  honom  med  ovje  kirkior  epa 
hønahus  feeir  es  gera  leto. 

4.  Sa  atbvrpr  varj  eN  a  einom  bø.  at  kyr  la  i  løc  |)eim. 
es  a/Nor  kyr  hafpi  litlo  aj)r  i  legit  oc  daet.  en  sia  faxsc  lif- 
axde.  oc  var  vp  dregen.  oc  l>OTi  ner  eki  at  vera.  oc  t>9ct>o 
meN  føtvm.  Sijjan  foro  J>eir  heim  oc  éto  dagver]) .  oc  heto 
sij>an  a  eN  sgla  f>orlac  biscop.  at  kyren  scylde  vi£  hiarna.  eftir 
t>at  toco  J>eir  best.  oc  løgfeo  vigor  a.  oc  gtlopo  at  aca  beim 
kvNi.  En  er  J>eir  vico  a  iei{) .  J>a  gek  kyren  at  moti  }>eim  beil 
oc  beliaxde.  oc  hafj>i  t>a  cl^i  pai  a  bace  ser.  es  hon  bafpe 
J>akit  verit  mej),  for  hon  si])an  til  na/ta.  en  j>eir  ger|>o  {>aker 
ovfee.  er  kvna  oto.  oc  enom  søa  Thorlaci  biscopi. 

5.  Kona  em2  for  of  morgvn  sneraa  at  kaNa  fløro.  |)viat 
bvaNde  beNar  var  eki  heima.  Ser  bon  sipan  ørkn  mikit  lioia 
a  steini  scamt  fra  ser  [oc  sva]f3.  en  hon  hafj>i  eki  i  heNde 
ser.  fek  hon  si])an  Ivrk  necqvern  es  la  i  fiørvNi.  oc  stilti  at 
selnom.  oc  lavst  i  høfvj)  honom.  Cn  selreN  reis  vp  a/r^eer.  oc 
var  hax  hf  re  miklo  en  hon.  J>a  o^a^esc  hon.  oc  het  a  ew 
sf la  Thorlac  biscojp.  at  hon  scylde  sigrat  fa  seleN.  J>a  fel  selr- 
\s  at  heNe.  ]>a  lavst  hon  haN  aNat  hø«  i  svima.  t>a  como 
meN  vt  a  bgnom  i  J>vi  bile.  oc  cala^e  hon  a  pa  sij>an.  at 
t>eir  scyldo  veita  heNe  fvltig.  oc  como  J>eir  til.  oc  varp  J)a 
séTr  selriN .  var|>  hon  fegen  hvsfreyian .  \>\i  at  t>a;  voro  fatøc. 
en  høføo  omegj)  mikla .  var  svmar  faQlitet.  En  J>a  drosc  fram 
svmarfag  miøc  vij>  vei])e  |)esa.  En  hv{)  selseNs.  var  ix.  fyta 
løg.  oc  sia  var  iartein  miøc  i  gegn  øj>le.  at  ostyrc  kona  scylde 
geig  gera  mega  sva  miclom  sel.  En  |>eser  meN  høfJ>o  legi 
verit  vnder  vmbsio  exs  sgla  j>orlacs  biscops  oc  bivoo-a  hans 
løndom,  oc  var  }>eira  rap  avalt  sipan  birgiligra  es  fra;  como 
vnder  hans  arabvrj).  en  a{)r  hafpe  verit.  t^øko^o  J>a/  av|>e  I>esa 
iartein.  oc  enom  sfla  Thorlaci  biscope. 

6.  Mapr  tdc  a/gna  verc  mikiN  sa  er  aj>r  var  vanheil  miøc. 
haN   fel  i  brot.   oc    vise  \>k  eki  tit  sin  loijom.  oc  t>0Te   fea 

i)  hjGofi,  skb.       »)  skb.  hefiråvailt  ./.  fyriretnn,  ei».       •>  gat  å  skb. 
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ngr.  sera  haN  lggi  i  dae.     Sia  mapr  het  a  es  sgla  J>orlak.  at  haN 
scylde  lina  a/gna  verc  hans.  oc  m£ti  haN  verc  fpR  verpa  f  J)vi  at 
pat1  varmest  til  biargar  honom  oc  bprnom  hans.  es  svmar  verfc 
hans  maii  verpa.    En  er  haN   h&fpi  heitip   a  eN  sgla  Thorlac 
biscop.  pa  varp   egi  scae  a  hans  meini.   heldr  var  vercreN  at 
acafare  i  argonom.  pa  com  at  honom  sipan  at  ba/gpake  brot- 
falit.    En  haN  vise  legi  eki  higat.    J>a  bar  pat  firer  haN.   at 
haN  poTesc   coma  at  hvsé  pvi .  es  føgrt  var  vtan  en  biart  iNan. 
HaN  poresc  gatja  i  hvset.  par  så  haN  sitia  iNe  eN  heilaga  £or- 
lac  biscop  biartan  oc  heilagligan.    En  srvci  mapr  poTesc  eki 
pora  vip  haN  at  mgla.    EN  sgle  biscop  m$lte  vip  [haN].     Yeit 
ec.  qvap  haN.   at  pv  hever  heitip  å  mie.   en  eki  vil  ec  oc  eki 
ma  ec  per  btSt  viNa  at  sva  bvno.  af  pvi  at  a  heNde  per  ero 
lidtar  høfop  syNper.  o&agpar  oc  obøTar.  oc  hefer  pv  laga  gfe 
lejfnt.    En  *f  pv  vil  heflso  taca  aNdar  oc  Iicama.  på  gacpv  til 
scrifta  vaNdliga.  oc  mvn  evp  vefta  pér  margfalda  misevn.    Efter 
p£t  vacnape  vip  iN  sfvki  mapr.  oc  mglti  pegar.  at  efter  presti 
scylde  fara.    En  er  prestr  cora.  pa  sagpe   haN  honom   peNa 
atburp  alan  oc  gek  til  scripta  vaNdliga.     Efter  pat  Wc  érverc 
alan  yr  a/gom  hans.  oc  var  haN  heil  scams  bfagps.  oc  com  pa  oc 
ett  brøtfal  at  honom.  es  haN  hafpe  åpr  haft.    Sa  eN  same  prestr. 
es  til  pesa  manz*  com  oc  haN  gek  til  scrifta  vip.  sagpi  Poli 
biscopi  pesa  i&rtein .  er  pti  meiri  er  en  aprar  ftestar.  dem  her 
er  bdt  vuen  bøpi  øNd  oc  Iicama  af  enom  sgla  Thorlaéi  biscopi. 
7.    [fes  atbvrpar  ntvn  ec  nv  ngst  géta.   es  mipr  mwde 
v£gt  verpa  frasøgn.   ef  i  øprom  londom  hefpe  orpit.   en  eo 
mona  nv.  firi  sacar  døma  peira.   es  marger  meN  villa  calå  a 
slicom  hlutom  verpa*.     SveiN  eijr  vgr  fel  i  syro  ker.  en  kona 
éin  var  fram  stød.   oc  heyrpi  at  nacqvat  fel  i  kerit.   oc  tHlapi 
hon  at  vera  møNde  hvNdr  epa  cå;Tr.  oc  for4  hon  til  hvrpar.  oc  cal- 
api  a  meN  pa  er  i  stofvNl  voro.  oc  segir  at  nacqvat  var  falit  i 
keret.     En  pa  saknape    moperen  sveiNseNs.   oc  varp  éTafvl. 
En  sa  er  fyrst  com  til  kereNs  leitapesc  fyrer,   oc  kendi  brat 
scyrtoNar.  es  vindr  hafpi  hla/pit  a  mili  oc  sveiNseNs.    en  haN 
var  air  i  cafe.    Toc  haN  pa  sipan  vp  sveiNen.  com  på  oc  fap- 
ereN  sveiNseNs  oc  cvni  ila  vanhyGio  siNe.  tn  liflati  sveiNseNs. 

i)  fra  [  évfst;  ritafc  fyrlr  ofan  linuna:  |>.  at.        *)  djacnsP,  379. 
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es  honom  péte  J>å  viet  vera.  es  hw  vni  sera  siotfom  ser. 
boro  J>eir  støan  sveiniN  ])angat  es  Itøst  var.  oc  lpgj)0  vNder 
]xtfa»  sifran  bet  baN  a  sflan  Tborlac  biscop.  al  haN  scylde 
t>eira  necqveria  miscvn  byeia  framaa  en  baN  cyae  til  £»$& 
Efler  fcat  hrør^o  freir  sveine*  smtai  fceinv  Ep  er  ^eir  høfj*) 
J)tt  mtøe  legi  gert.  J)a  tée  sveiniN  at  brøra  figrna  nacqvat. 
sij&n  hef  baN  vp  &go  sin .  eftir  ])å.t  gan  vp  gratr.  Bn  haN 
spid  sføan  of  noTena.  oo  bat*at>e.  stvNd  fra  stvlfd  vni  baN  var  heil. 
og  |>ovosc  t>ai  son  sin  hafa  ét  bebo  heimtan  es  6to.  [En  ec 
caN  eki  meka  taca  af  en  sva  sem  ec  nv  béfi  sagt1. 

8.  EiN  vtlendr  mafir  es  vt  baf^i  comet  t>eTa  svmar.  hafj)i  * 
mikit  mefn.  baN  gek  blope  a  hveriom  holfom  manape.  oc 
var£  baN  sivkr  af  miøc .  oc  var  eki  manzlitr  1  honora .  J>6tc 
honom  sva  ilt  mefn  sit  oc  oscapligt .  at  haN  hafjri  n|r  alz  i  teitat. 
t>es  er  honom  com  i  bvg.  Sia  riiaftr  lét  gera  linda  af  lerefte 
sem  lvco  linde  være.  oc  let  leoia  vmb  kisto  ens  sgla  Jorlacs  biskops 
oc  het  å  haN  glvfeliga.  at  haN  skylde  honom  lien  necqveria 
veita.  En  er  heim  com  lindew.  J>a  var  haN  lag])r  vmb  eN 
vanheila  maN.  En  efter  J>ai  com  t>es  cyNs  mefn  eki  at  honom 
es  haN  haffte  åj>r  fegi  haft.  var{)  haN  fegeN  heilso  siNe.  oc 
sende  tax  i  Scalaholt.  oc  lét  segia  Poti  biscopi  heilso  sina. 
J)vi  at  haN  haffee  einkaNliga  vmb  rafeesc  vij>  haN.  J)a  er  haN  haf^i 
vanheilsoha  of  aheit  sin  oc  mepfert). 

9.  Sa  atbvrfr  varj>  eN.  es  miøc  es  a  mdt  J>vi  es  meN 
raegi  at  likeNdom  ra£a.  røeN  fdro  at  viNa  heyverc  i  eyioJ>eire 
es  a  scipi  varj>  til  at  fara.  En  er  \)i)  como  feangat.  t>a  for  kona 
sv  or  fgtom  t>eim.  es  bon  vilde  eki  vij>  \erc  hafa.  oc  sprere 
fra  sér  félitlo  niste .  es  gNor  kona  haf]>e  lét  heNe.  Støan  vno 
j)»  ala[nj  dag.  En  er  )>a/  skyldo  heim  fara  sifla  of  aftaniN. 
t>a  faN  konan  eki  nistet  er  hon  haffre  fra  sér  sprét  of  morg- 
eniN.  en  a/gver  meN  høfyo  farit  i  eyna  ne  Jmfean  si{>an  er  t>a* 
foro.  |>a  ieitvjjo  £ai  nisteseNs.  oc  fvNdo  eki.  heNe  ]><iTe  ira 
konoNe .  es  hon  skylde  tynt  hafa  J>vi  er  pNvr  kona  åTi .  het 
hon  sifcan  a  eN  sgla  Thorlac  biscop.  at  flxasc  scyldi  nistet. 
Støan  tøro  {>a/  heim  a  leij>.  En  åpr  £a/  cøme  at  lande.  ]>a  sd 
]>aj  lioia  a  stefni  J^eim  es  ngstr  var  vprom  knyte  scéta  es  |>a/ 
como  at  lande.   J)å  toco  |>aj  knyte   sca/tan  oc  leysto.  oc  var 

i)  fta  [  vantar  i  V. 
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par  i  nistet  pat  er  tynzc  hafpi .  oc  maTi  J>at  eiji  ma£r  vita .  hverio 
faratde  pangat  møNde  farit  hafa. 

10.  Scip  rac  a  bravt  fra  maNe  of  néT  i  vatna  vexti 
miclom  oc  i  isagag.  En  of  morgeneN .  es  sa  vacnapi  es  scipit 
aré  at  aNasc.  pa  så  haN  scipit  9t>rom  megin  areNar.  en  haN 
være  stabr.  oc  var  pat  i  isom  oc  sva  h$rliga  comet.  at  honom  {ufri 
peygi  vén  at  borgit  møndi  verpa.  pér  par  være  meN  staber 
mej)  scipino  es  pat  var  pa  comet.  pa  het  haN  sipan.  aeNsgla 
f>orlac  biscop.  at  haN  sciide  scipet  hreppa  oc  nolgasc  omefr. 
En  aNan  dag  efter.  pa  var  horfit  scipit  papan  es  apr  var.  for 
haN  pa  at  leita  sipan .  oc  hvgpi  at  vasdliga  mej)  f»vi  lande  es 
honom  var  fin.  en  scipit  hafpi  nga  verit  pa  er  haN  hafpi  sét. 
ftf  J>vi  at  hvasvipri  hafpi  a  verit  mikit  of  noTena .  oc  var  vén 
at  a  pat  land  mpNde  vp  reca.  sem  haN  hvgpi  mein  at.  ef  at 
glikendom  fere.  En  er  haN  hafpi  lagt  farit  at  leita.  oc  faN  eki. 
pa  hvarf  haN  aftr.  oc  fér  på  peim  megin  areNar  vp.  sem  haN 
åTe  heima.  oc  honom  péTe  sipr  scipsexs  vén.  En  er  haN  var 
comeN  ngr  heim  at  tvne .  pa  flavt  par  scipit  heilt  vip  baka  oc 
osacat.  oc  par  i  bøpi  arar  oc  avstker.  oc  alt  pat  es  par  hafpi 
la/st  i  verit.  oc  hafpi  pat  iamt  farit  i  gegn  hvéso  vepri.  oc 
péTi  sv  iartein  micils  verp  ølom  tern  viso.  oc  lofopo  ovp  oc 
eN  sgla  Thorlac  biscop. 

11.  En  rac  aNat  scip  i  vatna  vexte  a  bravt,  oc  faNsc  eki 
es  leita  var  farit.  f>a  var  eN  heitip  a  eN  s$la  Thorlac  biscop. 
&t  scipit  scyldi  aftr  coma.  En  aNans  dags  efter  faNzc  scipit 
ospilt  øprom  megin  areNar.  oc  hafpi  pat  farit  bøpi  i  gegn  miclo 
vepri  oc  viNde  oc  stravme.  oc  varp  sa  fegiN  es  åTi.  er  faNzc. 
peser  atbvrper  hvarer  tvegio  vrpo  scamt  fra  Scalaholti. 

12.  GizéR gépr hgfpigi oc  gøfvgr.  fér  laga  leip.  oc  mikiN 
heipar  veg  mep  siT  faironéti.  En  er  peir  voro  staber  a  heipom 
flane  byGpom.  på  com  sot  a  hest  paN  es  haN  reip.  sva  acøf.  at 
haN  téc  eki  i  iprp.  oc  reicape  a  fétom.  var  sipan  at  gert  slict 
es  i  hvg  com.  oc  scipapesc  eki  vip.  pa  het  haN  sipan  a  eN 
dyrliga  Thorlac  biscop  scyNsamliga  oc  litelatliga.  at  haN  scyldi 
taca  sot  af  hestinom.  gtlape  haN  pat  i  hvg  ser.  at  tacapatfirir 
måre.  hveria  tilsio  haN  gTeofaheft.  vipeN  sjla  Thorlac  biscop. 
En  haN  het  pvi .  at  han  mønde  a  ølom  døgom  lif[s]  siNs  sygva 
memoriam  Thorlacs  biscops.  CØemoriam  tuam  queso  dømine .  ef 
hestriN  yrpe  heif.    En  pegar  es  haN  hafpi  heitip.  pa  var  sem 
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beNdi  tøki  firer,  oc  veltesc  hestriN.  en  beit  slpan  pegar  es 
grase  népe.  oc  var  sipan  ripet  bestinom  eN  sama  dag  laija 
leip.  oc  var  pa  alheil  hestriN.  oc  dart*1  Giign  ipse*  pesa  iartcin 
Poli  biscopi. 

13.  A  bø  peim  es  at  Røkiom  heitir  var  mvgat  herr  a 
méti  Poli  biscopi .  peTa  svmar  sem  vipa  aNars  stapar.  oc  qveyqv- 
or  voro  lagpar  .vndir  mvgaz  efni.  ok  alt  vaNdlega  til  bvet. 
pa  gerpe  eki  vi|>  taca.  oc  voro  qveykornar  onytar  rønara.  varp 
J>a  hversvetoa  i  leitap  sipan.  pes  er  i  hvg  com.  oc  com  p<5 
eki  gerp  i  mvgåt.  oc  scifli  pat  døgrom  miøc  morgom.  es  sva 
bvet  step.  oc  pdTe  pa  flestom  ngr  synt  at  alt  mvNde  onytasc. 
pahet  hvsfreyian.  es  alt  abyrgpesc  f.  å  eN  s$la  Thorlac  biscop. 
at  haN  scylde  a  nøcquern  veg  leipreTa  peira  mal.  En  er  hon 
hafpi  heitip.  pa  com  pegar  gørpikeren.  gdp  ocgnég.  ocvarp 
pat  it  bézta  mvi]åt.  oc  péTe  sv  in  fegrsta  iartein  vera  peim 
moNom  es  kvNlefcr  var  å. 

14.  f>a  er  Pol  biscop  var  i  Arnarbøle.  pa  var  bépi  å 
hree.  oc  rota  oc  sva  osvåst.  at  travt  \>6t{  \te  vgrt.  pa  het 
Magnvs  bvaNde .  a  eN  sg la  Thorlac  biscop .  at  vepr  scylde  porna. 
En  pa  er  haN  hafpe  heitip  pa  pornape  vepret.  oc  hafpe  åpr. 
afovgnt  til  péT.  at  sva  brat  mvnde  mega  batna.  sem  nv  reyndesc . 
pviat  pat  var  alt  a  eiNi  stvndo.  er  søgr  eN  mesti  var.  oc  pat 
er  pvrt  var  oc  heip  oc  solscin.  hafpi  haN  til  pea  heitip  eincom. 
at  Poli  biscopi  scyldi  sva  gefa  vepr  papan.  at  haN  være  eki  i 
våse .  oc  var  pat  veiT  sem  haN  bap .  oc  egi  regs4  drope  com 
a  haN  oc  hans  førvnøti  paN  dag.  En  hvervetna  gego  scvrir 
vip  aNars  stapar  i  nénd. 

15.  Mapr  tåc  sot  micla.  oc  bles  haN  alan  oc  gerpe  sva 
digran  sem  nart .  oc  hafpe  får  verke  .  Cn  hvsfreyia  hans  var  ngfr 
kona .  oc  kvNi  vel  firir  ser .  hon  het  firir  honom  a  eN  sf  la  Thor- 
lac biscop  at  honom  scylde  batna  br&T .  pviat  haN  var  hvscarl. 
En  peTa  var  of  aNner.  Hon  lagpe  vmb  haN  cyndelmél .  oc  hét 
kerti  at  gera  til  glorie5  eNom  s$la  Tborlaci  biscopi.  En  honom 
batnape  pegar.  es  heitip  var  firir  honom.  oc  lofape  haN  ovp  oc 
eN  sfla  Thorlac  biscop. 

16.  En  a  enom  nfsta  bø  pvi  es  siå  iartein  gerpesc.  es 

i — «)  $ag&i  sjélfr.       •)  ==  raunar.      «)  '=  regnt.      »)  =  dyr  far. 

Digitized  by  VjOOQIC 


340  BISKUPA  SdGOft.  tul**  mg«. 

nv  var  fra  sagt.  var  kosa  ein  vg  oc  méløg.  hon  téc  seeyptttøa 
å  of  peNa  atbvrp  alan  iammamn .  oc  talpe  hon  afleipes  poca 
of  kyrteise  carlaNa.  es  pa  seylde  sva  hefta  vefpa  firrr  peim  scm 
ohrøstom  konom  apr  per  yrpe  le[tare  oc]  .  .  .f  røjpc.  En 
of  aftaniN  for  hon  i  rekk>  sina .  oc  somnape  pegar .  oc  svaf 
scama  stvnd.  ec  vacnapi  vi|i  pat,  er  hon  hafpi  ppi  verc  i  aigom.  svat 
hon  spraT  vp  pegar.  oc  gek  of  bvs  tNaa.  Sende  hon  pegar 
sipan  maN  e/tfr  matrone  peire  es  apr  var  frasagt,  at  honseyide 
pegar  coma.  oc  rapa  vmb  heit  mej)  heNe.  En  hoi*  gerpe  eki 
fara.  oc  c\Ni  hana  miøc  ramar  of  aleitni  på.  es  bon  ka$i 
haft.  of  pa  iartein.  es  i  peira  hibylom  hafpi  orpit.  V&r  hon 
sipan  vercépa  noT  ala.  en  morgoniN  eftir  var  beitip  flrir  heNe 
å  eN  sgla  Thorlac  biscop.  oc  Wc  på  verc  or  aigom  heNe.  oc 
var  hon  heil  scams  bragps. 

17.  Så  atbvrpr  varp  a  Reyniyølom.  at  par  var  veizla  virpileg 
ger  a  mét  Poli  biscopi.  En  er  par  var  mvgåt  heit  oc  vnder 
lagt.  pa  com  eki  gerp  i  mvgåt.  en  efne  poTe  alvgn  vera.  oc 
kvNi  så  oc  vel  es  gera  scylde.  En  er  margs  var  i  leitat.  pa 
com  gørp  i  keren  øselig  oc  ovinvetø.  oc  gerpi  sipah  af  dam 
eki  gépan.  oc  péTe  halda  vip  våpa  at  sciapac  mvnde  i  coma. 
pa  var  teceN  stafr  så.  er  åt  hafpe  eN  sgli  Thorlacr.  pioN  evps. 
oc  seTr  i  keret  pat  es  mvjiåz  efbe  var  f.  En  pegar  es  stafreN  var 
se*rr  i  keret,  pa  toc  alan  opoka  af  mvgateno  paN  es  apr  hafpe 
å  veret.  oc  com  i  gørp  gép  oc  halqvgm.  oc  varp  pat  it  bezta 
øl.  oc  step  par  stafr.  vnz  drvket  var  ølep. 

IB.  MeN  voro  at.  at  tialda  kirkio  å  einhveriom  bø.  En  er 
pelr  tiøldopo  søghvset.  pa  téc  mapr  vp  kn^te  sca/ta  af  gélfeno 
hiå  altera.  oc  lagpe  vip  nasar  sér.  oc  mglti  sipan  vip  prest  es 
hia  honom  var.  hvi  varpvefte  per  eki  betr  sva  dyriect  reykelse. 
sem  her  er  i.  PrestreN  svarar.  Låt  mie  siå.  HaN  selde  honom 
seartaN .  Prestr  mplte .  eki  es  pera  reykelse.  En  papafl  af  es 
peva  eN  øpra.  oc  eN  dyrtigra.  peTa  es  moM  ér  leipi  bn[sJ  s$la 
Thorlaes  biscops.  es  ec  hafpa  a  svmri  <Sr  Scalahofti.  på  er 
sanctus3  ddmr  hans  var  vp  tekeN.  Sipan  leysto  peir  til  scå/taNs. 
oc  så  at  par  var  molden  i  sem  prestreN  dixit*  oc  haf|>i  svarf- 
azc  af  altera.  es  apr  hafpe  legit  sca/teN.  var  pa  oc  eki  moldar 
—  >      ' *—       'i     <    m    "     '-■  ■   '.*••   '■■>'». '  i' *i «   »  —    ■  «■         : 
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Utr  å  heldr  var  litr  sem  raipr  boca  steiN .  6n  ilmpe  sem  reykelse. 
oc  kende  tant  of  ala  kirkio  iNan. 

19.  Prestr  øtjr  sa  er  veret  hafpi  vnder  hendi  eNs  s$la 
arps  iatera  Thorlacs  biscops  varp  flrir  vaNdr$pe  miclo,  haN 
hafpi  mep  sér  hvscarl  i  vist  pvgan  oc  priotlyNdan.  Var  par 
hvartki  at  Bia  til  vprleiqa  ne  til  vercnapar.  Cq  ef  haN  gerpi 
necqvern  akeNig  prestreN .  pa  bøp  hvscarliN  honom  a  mét  exe 
oc  averc.  lét  prestriN  firer  viNasc  of  vmbrøpona  papan  Ara. 
fca  hvscarleN  **t  of  heitoNa.  En  er  prestinom  poTe  sem  peTa 
veNdrepi  mønde  eib"  Iggiasc  mega  af  maNa  tilstile  peira  es 
par  var  vip  costr.  pa  for  haN  til  bønar  siNar.  oc  het  a  eN  sgla 
Thorlac  biscop .  At  haN  scyldi  a  peira  mål  siå.  svåt  vildrayrpe. 
en  pa  péTe  ah  or  fas  c.  oc  t6c  haN  pegar  at  sygva  saltera  til  glorie 
8£lom  J>orlaki  biscopi.  En  er  haN  com  iN  fra  bøn  siNe  prestriN. 
l>a  var  haN  hliépr  hvscarliN.  oc  castape  haN  på  øgom  iiyrp- 
om  a  presteN.  oc  var  pat  miøc  i  gegn  vaNpa.  En  papan  fra 
mflte  haN  eki  hafvct  orp  prestinom.  oc  virpe  prestrin  ip$el 
pesa  iartein  mesta  oc  fegrsta  sér  i  hvg.  ens  sgla  Thorlacs 
biscops. 

20.  Bvsfreyja  ero  virpileg.  oc  vel  fiareig&Nde.  for  heim  scyndi- 
liga  fra  bope .  pa  er  hon  scylde  taca  vip  Poli  biscope .  en  er 
bon  var  comen  nalega  heim.  pa  voro  falner  nipr  bleker  heNar 
ix  marka*  ér  sa/pli  heNar .  oc  var  pat  bøpi  slys  oc  fiarscape.  oc 
var  eki  v$nt  til  fvNdareNs .  af  pvi  at  pa;  høfpo  efter  floro  ripit. 
En  pa  var  atfaliN  s^r.  er  pa;  sa/knøpo  hlekiaNa .  hét  hon  sipan 
aeN  søa  Thorlac  biscop.  at  fiNasc  scylde  hlekerner.  oc  seNde 
hon  sipan  maN  at  leita.  En  så  atbvrpr  hafpi  orpit  a  pesi  stvNdo. 
at  barn  etr  hafpi  farit  i  fiøro  at  leica  sér  oc  faN  pat  hlekina. 
oc  vise  eki  hot*  var.  oc  léc  sér  ål.  oc  hafpi  heim.  keNdo  på 
sipan  roskoer  meN.  oc  sendo  heim  til  haNda  eigaNda.  oc  virbo 
meN  peta  fagrliga  iartein  vera. 

21.  Sa  atburpr  gerpesc  eN.  at  barn  eiT  vrjt  tor  ovarliga. 
oc  fel  i  eld.  oc  stak  hendexe  i  efde*  alt  til  vlQipar.  oc  braN 
miøc.  oc  bl^s  sipan  hendena  svå  acafliga.  at  hgnd  barnseNs 
var  sva  micil  synom .  sem  roskeNs  manz  hendr  være  tvf  r  saman. 
Sid  sipan  ope  a  barnet,  svåt  moper  barnseNs  var  hrøbare  vmb. 
pat.  at  pat  mynde  eki  eira  barneno  heldr  es  brvneN  i  brop, 

O  =  tjålft.        t)  panoig:  n°  m7,  646.        •)  A°t  =*hot  =  kvai. 
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Var  sipan  bvndit  vmb  hendena.  En  barnet  efpe1  sem  åpr  a 
leip  fram.  Sipan  heto  a  eN  sgla  Thorlac  biscop  faper  oc  mo]>er 
barnseNs.  li  haN  scylde  [>eim  vip  bialpa  plom  saman.  efter 
pat  pacnape  barnit.  oc  somdapi  brat.  pa  var  sipan  mep  ejx> 
sama  VmbaNde.  jj.  n^tr  e/>r  iij.  pviat  meN  porpo  <?*•  til  at  leysa. 
oc  vgpe  at  ope  møNde  sla  a  barnit  pegtr  ef  til  være  leyst. 
En  er  leyst  var .  pa  losnape  af  hendeNe  barnseNs  proteN  air 
$em  glofe  være.  6n  pa  var  abende  bamsens  alre.  vrjt  sciN  oc  fagrU 
oc  var  pa  albeilt  barnit  fra  peiri  stvNdo .  oc  lofopo  åler  gyJ>  oc 
sglan  Thorlac  biscop. 

22.  EiN  fatøkr  mapr  [er]  bio  n£r  sié  haipi  heitip  a  eN 
s$la  Thorlac  biscop.  At  haft  scylde  nacqvert  hialprap  honom 
leoia.  pa  for  haN  sipan  i  fioro.  At  vita  ef  nacqvat  være  rekit 
til  gøpa  oc  faN  eki.  En  er  haN  $tlape  heim  at  gaga.  pa  sa 
haN  sel  ligia  a  steini  scamt  fra  sér.  en  eki  afngr  sionom.  eec 
haN  sipan  tilpangat.  oc  hétpaanyia  leic  eN.  a  eN  s$la  Thorlac 
biscop.  At  haN  repi  i  høNd  bonompaN  sel.  es  haN  sa  på.  to 
selreN  vacpi  oc  sa  haN  es  haN  gek  at  honom.  oc  vilde,  forg- 
ase oc  fara  af  steininom.  oc  måTe  eki  comasc.  oc  snerige  i 
hrirj.  a  steininom.  <5n  er  in  fatøke  mapr  faN  pat.  oc  scUpe.  at 
sva  motogr  craftr  var  comeN  til  fvltigs  vip  haN.  At  selreN  måTe 
eki  ppli  sino  halda.  pa  lavst  hON  seleN  i  svima  it  fyrsta  Irøa 
oc  gek  haN  sipan  af  daipom  selnom.  oc  varp8  hyski  hans  fegit 
pesi  veipi.  oc  gerpv  paker  evpe  oc  s$lom  Thorlaki  biscopi. 

2$.  I  stap  peim  gopom  oc  dyrltgom  es  i  Reykiaholte 
heiter.  varp  sa  atbvrpr.  At  konor  ij.  scyldo  bera  heim  ketil  or 
hver.  6n  er  pfr  høfpo  vp  te  kit  ketiliN  oc  haflt  a  axler  ser 
støijina.  er  ketileN  hek  å.  pa  slap  »Nor  peira  i  hveriN  bopom 
fotom .  Cn  ketiliN  var  mipc  pvgr  es  hon  scylde  bera.  eN  hvereN 
viar  bøpi  heitroc  divpr.  måTe  hon  eki  fyn  yr  hvernam  comasc. 
en  hon  ép  ér  pangat  es  lerjra  var.  oc  grypra.  En  pa  er  hon 
com  dr.  pa  vildo  meN  fora  hana  ér  scotiom.  En  er  sokonom  var 
ofan  stevpt  at  sconom.  pa  fylgpi  par  bøpi  sciNit  oc  holdit.  fm  barp 
dgn  micla  peim  es  ifer  stopo.  af  pvi  at  ploin  péte  vdn  at  myclo 
meia  mynde  brvNer*  vera  nipr  fptrner.  en  vp  of  leoina.  Héto 
pa>  sipan .  a  eN  sgla  Thorlac  biseop .  At  baN  scylde  peim  Men 
vefta  oc  raisevn  mep  sino  arnapar  orpi.  at  hon  møTe  heil  verpa. 

O  =  æpii.        *)  Hibr.;  h*p,  616.         i)  »fcritafc  (bTKtt7),  615. 
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Sipan  var  hon  fgrp  ér  sconom.  oc  var  par  miprbrvnet  es  aprer 
hvgpo  til  meina  brvna.  Varp  bon  sipan  heil  a  einom  maaape. 
par  er  åpr  v^to  J>eir  hewe  travT  life  en  péTe  hon  rapin  til 
ørcvmfa  péT  hon  réTe  vip.  oc  lofopo  ovp  oc  eN  sgla  Thorlac 
biscop. 

24.  A  eno  sama  høste  efter  peta.  varp  sa  atbvrpr.  At 
doTer  pesarfeono.  es  brvsit  hafpe  n$r  frvmvaxta.  fei  geigvgniiga. 
oc  lestisk  IgrleoreN.  oc  lavst  i  øpi  verc  i  foteN.  oc  måTe  hon 
eki  stiga  a  foteN  oc  nér  eki  sofa1.  Var  hon%førp  i  Røkiaholt. 
oc  var  hon  par  miøc  legi.  oc  batnape  eke.  Var  hon  avalt  boren 
fram  oc  iNar .  pa  var  pat  sact  fra  of  aptan .  at  meN  høfpo  heitip. 
a  cn  sgla  Thorlac  biscop  til  års  botar.  oc  at  vepråTa  batnape. 
oc  vel  péTi  vij>  hafa  scipazct  pa  fek  heNe  micils  meyioNe.  oc 
hét  hon.  aeN  sgla  Thorlac  biscop.  ftt  haNmiscvNape  heNe.  En 
a  eNi  sømo  not  efter,  SyNdesc  heNe  mapr  i  svartom  clgpom. 
oc  stravc  vmb  foteN .  Én  of  roorgeneN  es  hon  vacnar.  på  gek 
hon  mej)  staf  en  var  soams  bragps  afheil.  oc  fér  sv  iartein 
brat  of  alt  land.  oc  lofape  hven  mapr  «vp  oc  sglan  |>orlak 
biscop. 

25.  Prestr  e%n  sa  er  farit  hafpi  firer  astar  sacar  at  søkia 
belgan  dom  eNs  sela  Thorlacs  biscops.  fel  eN  fa  C  micip.  es 
ha*  fér  heim  a  leip.  oc  varp  honom  sva  ilt  vip.  ftt  haN  poT- 
esc  naliga  eki  méga  stiga  a  foteN.  paN  er  nipr  hafpi  comet. 
Varp  honom  na/pvliga  til  hvs  comet.  oc  måTi  haN  njr  eki  a 
mat  taca.  oc  eki  sofa  eN  fyna  hlvt  nétr.  firer  ofverciom  peim 
es  i  føtinom  voro.  på  het  prestreN.  af  ølom  hvg.  a  eN  sgla  Thor- 
lac biscop.  At  haN  léti  honom  batna  sfNs  meiNs.  Cfter  pat 
sofnapi  haN  miøc  bråT.  oc  vacnape  sipan  of  morgeNeN  snema 
alheil.  mep  o  lo.  oc  fér  haN  pegar  in  sama  dag  leipar  siNar. 
fagnaNde.  oc  lovaNde  Gvp  oc  eN  sgla  Thorlac  biscop. 

26.  A  peim  enom  sama  bø.  hafpi  eN  orpit  sa  atbvrpr.  4t 
verc  miclom  løst  ihøNd  maNe.  oc  fylgpi  sipan  prote  sva  mikil. 
at  meN  ha/fpo  eki  sét  iafn  migc  blåsa  a  iamlagri  stvNdo  høNd 
ne  eiNs  manz.  epr  iét.  [Varp  haN  hgtr  af.  mep  ølo2.  Sipan 
var  heitip  firir  honom.  &  eN  sgla  Thorlac  biscop  til  heiiso  botar. 
Cn  sva  scipapesc   vip  pat  aheit.   ftt  a  eiNi  nét.   téc  bøpe   ér 

i)  ok  tok  at  kreppa  fotinn,  b.  v.  C. 
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hendeNe  alan  verc  oc  prota.  oc  var  haN  heil',  vp  fra  J>eire  stvNdo. 
sem  haN  baf^e  aj>r  verit.  ef>r  betr. 

27.  Mafjr  fér  vestan  or  fiérpom  J>aN  vetr  eN  sama.  es  afer 
er  frasagt.  At  søkia  helgan  dém  eN(s]  sflaf>orlak8  biscops.  sa 
tnapr  var  fotvéif.  haN  hafpe  falit  af  bake  .iij.  vetfom  åfcr.  oe 
haff)i  meizc  JnoleereN.  oc  lå  haN  i  hvilo  mikiN  hlvt  eNafyrsto 
misera  efter  es  at  hatye  or^it.  en  sipan  logo  avalt  verker  i. 
oc  leitape  haN  \>o  at  viNa  vi{>.  En  er  haN  var  a  lei^iNe.  oc 
fér  smém.  pa  er  haN  måTe  svå.  J>a  com  haN  of  aftaniN  fir 
cyndel  COeso.  &  bé  J>aN  er  at  La/garvatni  heiter.  oc  var  {»ar  of 
notena .  t>a  var  føtenom  orJ)it  erflT  af  lagri  géijo .  es  haN  haf|)i 
ginit  åfer  of  dagen,  oc  var  ])å  vercr  mikii  i  føtenom.  f>a  hét 
haN  eincom.  a  eN  sgla  Thorlac  bUcop .  Scylde  haN  lata  ferj>  siNe 
fram  coma.  oc  haN  møTe  necqveria  vmbot  J)ioia  si'ns  meiNs. 
Sipan  sofnape  haN  nacqvat.  oc  vacnapi  of  morgeNiN  aistirpr. 
oc  hrvmr.  oc  fér  til  kirkio  oc  bapsc  firer.  Gn  haN  var^  heil 
of  CØeso.  oc  cende  haN  gerla.  At  sva  var.  sem  hende  tøki  firer. 
J>a  er  vercreN  fér  yr  føtenom.  oc  gek  haN  sipan  in  sama  dag 
ohaltr  oc  orpeN  alheil  t>a.  oc  synde  haN  på  foteN  Poli  biskopi 
oc  olom  I>eim  moNom  es  par  voro  vij>  stader,  oc  var  pat  øiom 
øpsynt  å  at  miøc  mønde  vanmeta  veret  hafa.  Var  på  lyst 
peire  iartein  i  kirkio.  oc  sygit  re  deum.  o(  hrfgt  plom  klvkom. 
oc  lofopo  årer  ovp  s$m  kvNO  framarst.  oc  eN  sgla  J>orlak  biskop. 

28.  I  a/lfose  vart)  8*  atbvrj>r.  ftt  mapr  mefoesc  i  leic  oc 
gek  høNd  hans  ér  lipe.  oc  pvrfti  marga  meN  til  åpr  i  lipeN 
qvgmesc.  Sipan  fér  haN  heim  of  aflaneN .  Cn  of  morgeNeN 
efter  lavstiøpe  verc  i  høNdena.  svåthaN  raaTe  eki  sofa.  oc  haN 
fek  travT  légré.  hét  haN1  sipan  af  øiom  hvg.  a  eN  s$la  Thor- 
lac biscop  til  hialpar  ser  oc  heilso  botar.  efter  pat  raN  a  haN 
bøfge.  oc  sa  haN  sipan  i  peim  hgfga  eN  s$la  Thorlak  biscop. 
oc  mglti  haN  vij>  haN  oc  téc  eki  a  honom.  Tit  geresc  ypr  nv. 
sagpehaN.  At  heita  a  leij>  fram.  oc  enda  eki  pater  ér  heitip. 
Sipan  vacnar  haN.  oc  var  pa  alheil.'  oc  miNtesc  å  sipan  i  hvg 
sér.  hvi  eN  sglif>orlakr  biscop  mønde  paN  akenig  gert  hafa  of 
heft  hans.  oc  mvnpe  på  sipan.  at  haN  hafpe  heitip.  &  eN  s$la 
Thorlac  biscop  of  svmaret  åpr.  firer  a/gom  bropvr  siNs.  en  hafpe 
eki  i  hvg  comet  at  enda.    Sende  haN  sipan  i  Scalaholt  hvar- 

i)  hon,  645  (misritåfc). 
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tveeia  beitfe.  oc  vrpo  åler  fegaer  es  pesa  iartein  heyrpo  sagpa. 
oc  gerpo  ovpe  paker.  oc  sgbm  portaki  biscopi. 

29.  A  hø  eioom  var  gripvgr  roaNyGr.  sa  er  travT  omtv 
cartar  reca  nit  firer  honom.  En  pa  barfb  svå  at.  At  egi  carl- 
mafyr  var  a  bønom.  En  narten  J>yrfli  heim  at  reca.  Varp  sipan 
til  kona  ein  vel  tvitøg  en  kné  oc  vel  vizc1  at  fara  efter  nartom. 
oc  hafpi  staf  i  heNde.  En  er  hon  com  i  nénd  vip  na/ten.  fa 
gerpi  gripvgreN  a  mét  heNe.  Cn  hon  lavst  ha*  sipan  pegar 
mep  stafnom.  ©n  gripvgreN  gek  e*t  vndan.  oc  vilde  staga 
hana.  Sa  hon  varp  a  mile  hornaxa  gripvgseNs.  oc  téc  sipan 
høNdom  of  hals  gripvngenom  oc  helt  sér  sva.  En  gripvgreN 
vilde  hana  åvalt  ofan  fora.  Hon  téc  t>å  sipan.  ftt  m'øpasc  mfgc. 
oc  var  på  vip  aialft.  at  hon  møNde  \erj>a  lavst  at  låta.  f>éTesc 
hon  pa  rapen  til  ørkvnila.  epr  til  bana.  pviat  hon  faN  eki  at 
gripvgreN  me&eec.  Hét  hon  pa  sipan  a  eN  sgla  Thorlac  biscop 
til  bialpar  sér.  Efter  pat  bra  hon  cnffe  oc  leitape  at  scera 
a  halsiN .  silet  es  hon  måTe.  En  er  heNe  var  miNzt  vén .  pa 
fel  gripvgreN.  oc  réTe  fra  sér  ala  fetr.  oc  hvgpe  hon  pa  flør- 
brot  a  vera.  Comsc  hon  sipan  na/pvliga  heim.  En  pa  er  efter 
nartonom  var  farit.  pa  gek  gripvgren  efter  na/tonum.  oc  sva 
høgr  oc  h^R.  at  haN  gaf  på  at  gggom  maNe  ga/m.  Cn  å  sa  o( 
alt  svmaret1  efter  pat  es  atgagriN  hafpi  veret. 

30.  Sa  atbvrpr  varp  eN.  at  mapr  lét  gelda  hest  es  haN 
åre  vgan  oc  gopan .  Cn  at  hestinom  com  bléprés  mikil .  Cn 
efter  pat  svfr  øseligr.  oc  svaiatr  qvipreN  a  hestinom.  svåt  eki 
måTe  gaga  at  måt  sér  of  siper.  oc  gerposc  at  vagføl  micel.  oc 
hol  å  sva  stor.  at  mapr  maTe  stiga  i  hnefa  sinom.  oc  par 
com  of  siper.  at  fvnape  qvipreN.  oc  voro  scornar  af  alarscep- 
ernar  af  hestinom.  oc  péTe  eki  von.  at  lifa  møNde  lege. 
Efter  pat  hét  sa  er  åTe  hestiN.  M  gefa  halfan  hestiN  enom 
Sfla  Thorlaci  biscopi  ef  framqvgm[e]sc  Sipan  førpi  haN  n 
bravt  hestiN.  en  hrfp  å  mikil.  Cn  in  s$li  Thorlakr  biscop  gøTe 
svatilhesz  siNs.  ftt  a  einom  halfom  manape  varp  alheifhestriN. 
oc  sva  sca/pernar  å.  sem  oprom  geldom  hestom .  Cn  sa  leystl 
sipan  hestiN  til  sfn  of  vårit  es  heitip  hafpi.  oc  ende  vel  hetl 
sit  efter  rape  Pols  biscops.  oc  pøcopo  meN  ovpe  pesa  iartein. 
oc  enom  s$la  Thorlaci  btecopi. 

s)  riti  borin,  379.  «)  svmaer,  (rttvilla),  649. 
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31.  Maftr  fér  pesa  in  sama  vetr.  efter  vpteknig  ens  søla 
Thorlacs  biscops  ovarliga  mep  hest.  oc  brast  nipr  is  vnder  øiom 
saman  par  er  våtn  fal  var  vnder  oc  divp.  forase  maprek  brat 
vp  yr  vøkine.  6n  hedtriN  comsc  f hi  vp.  for  maprex  sipin  heim 
til  bøiareNs  scyNdeliga.  oc  calape  a  mew.  oc  greip  iarnsleeio 
i  høNd  ser.  oc  raN  firer,  oc  bravt  iseN.  en  vibe  vøena.  oc  er  honom 
var  miNzt  vén.  pa  slap  sleoian  ér  bende  honom  i  vøkena.  oc 
i  divpit.  como  pa  meN  at.  oc  comsc  på  vp  hestriN  braT.  Ed 
sleeian  napesc  e hi .  oc  roercpv  J>eir  til.  hvar  tileoiøNar  var  von. 
seTv  vp  dragstein  a  landeno  gagnvert.  oc  ehiaYnév  vattnfalino. 
oc  gego  heim  sipan.  En  peim  es  sleeiona  hafpi  nipr  felt 
J)6xi  il  slysførsin.  en  fiarscape  bvaNda.  oc  het  sipan.  aeN8$la 
Thorlac  biscop.  at  sleoian  scylde  nåsc.  En  fora  notom  sipa* 
com  haN  til  )>ar.  es  sleGian  hafj>i  tynzc .  oc  pa  er  haN  vilde  at 
hyoia.  at  eki  feli  margsteiKiN.  pa  8toJ)  par  sleoian  vip  steiniN. 
$tm  mapr  hefpi  nyseT  nipr.  Varp  haN  sipan  alzhugar  fegiif .  oc 
ttfc  sleeiona.  oc  hafpe  heim.  oc  rfuetf  pesa  ena  fagrligo  iartein 
flom  moNom.  peim  es  vip  voro  staber.  oc  lofopo  åler  evp  oc 
eN  s$la  Thorlac  biscop. 

32.  ÅNaR  atbvrpr  var])  eN  pesom  glikr  i  Scalaholte.  par 
brotnape  pelahpo.  es  grof  var  grafen.  En  pa  var  fegen  til  øx 
mikil.  at  høova  pelaN.  En  er  grofen  var  grafen  til  lox.  på 
glgmpesc  gxen.  oc  var  ggom  seld  til  varpveizlo.  En  eki  var 
sacnat  fyn.  en  ij.  notom  efia  primr  sip[an].  en  veret  hafpe 
mart  peira  maNa  par  vip  stabr.  es  oveNa  poTe  til  fvNdareNs. 
Var  heitip  sipan  vico  sipan.  eé  horfit  hafpe  oiea  a  eN  sgla 
Thorlac  biscop.  Til  pes  at  aflr  scylde  coma  øxen.  bøpi  sægom 
oc  kertis  gerp.  en  at  eiNe  not  lipeNe.  pa  fanzk  øxen  i  rekio 
pes  manz  er  åpr  hafpe  varpveix  of  vetreN.  oc  var  på  sem  ny- 
løop  være  nipr.  to  par  hafpe  åpr  oftliga  leitap  veret  sva.  at 
vist  var  at  pa  var  ehi  par.  f>éTe  glom  sia  atbvrpr  micels  verpr. 
peim  es  vip  voro  staber.  oc  var  Pol  biscop  i  peso  beiti  mep 
øprom  moNom.  oc  virbe  pesa  iartein  pvi  metra,  en  aprer .  sem 
haN  kvNi  gon  siå  en  flester  aprer. 

33.  I  Obba  varp  sa  atbvrpr.  at  narta  heler  fel.  oc  vrpo 
par  vnder  lij  nait.  par  gi  køfpo  pegar  bana.  oc  var  nalega  hvert 
bein  peira  brotet.  oc  egi  ipr  osaicvp  i  peim.   Cn  omnipoten$x 

1)  opc,  645  «=  almåttigr. 
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«vp  let  fylgia  raiNiliga  hvoan  pesom  fiarscapa.  i  iartein  peire. 
os  has  let  verpa  firer  eN  s$la  Thorlac  biscop.  par  varp  vnder 
biargeno  mep  øprom  nartom  6xe  mikil  oc  gopr.  An  er  mew 
como  til  beUeNe.  pa  sé  meN  pat,  at  vndan  biargeno  téc  høfvt 
oxaxs  pes  ens  mikla.  oc  pat  var  qvict.  eN  naliga  var  maNhep 
at  biatgino.  es  å  oxanom  lå1 .  pa  var  til  farit  at  bøgva  biargit  af 
oxanom.  oc  veret  at  mikiN  bht  dags.  pa  var  beitip  a  es  s$la 
Thorlac  biscop,  At  oxeN  scylde  vip  réTa .  oc  héto  peir  at  gera 
kerti  til  fbrie*  enom  s$la  Thorlaci  biscopi.  pat  es  tøki  vmh 
oxaN.  6b  er  bergit  var  tørt  af  oxanom.  pa  var  rei&tr  vp  oc 
stvfer.  mepan  bav  for  vt  or  helinom.  6n  pa  gek  ban  pegar  eiN- 
saman.  til  a*an&  belis.  oc  åt  pegar  mat  siN  eN  earoa  aftan.  oc 
var  eki  bein  brotit.  ne  kn>T .  oc  pdire  pat  af  pvero  fra  glikend- 
om  vera  9101a  peim  moNom.  es  deili  viso  å.  es  eki  var  hvert 
bein  brotet  i  bonom  &em  øprom  nartom.  peim  es  vnder  slicom 
pvnga  hofpo3  verit.  *n  kertit  var  .v.  alna  lagt.  oc  braN  of 
helgom  dorne  eNs  sgla  Tboriacft  biscops  hans  oaeaodag.  ockrf- 
opo  åler  øvp  oc  eN  *$la  Thorlac  biscop. 

34.  Halr4  Gitørarson.  gopr  preatr  oc  gøfvgr.  hafpe  ^verca 
»em.  oc  séTe  oft  miøc.  svét  haN  måre  nåliga  eki  mgla.  oc  øgom 
mat  nipr  coma .  en  staldan  meittlavst  mep  ølo .  6n  er  han  rør 
leipar  sjNar  of  svmar  svat  haN  kende  pesa  meiNs.  Oc  var  hon- 
mb  bøpi  meiNt  nipr  at  svelga.  oc  svå  at  dreka*.  en  metast  at 
hosta.  pa  com  haN  i  Scalaholt  of  faren  veg.  oc  bapsc  firer,  at 
helgom  dorne,  ens  sf  la  Thorlaes  biscope  of  stvxdar  sacar .  (to 
åpr  haN  ge§i  a  bravt,  pa  téc  haN  til  trafaNa.  es  a  clgport  peim 
voro.  es  tildat*  var  of  kistona.  oc  reipr1  å  querknar  i  tro**. 
oc  saig  peta:  Sancte  Thoriaee  ora  pro  nobu.  Sipan  gec  haN 
a  bratft  or  kirkione .  An  er  haN  com  til  hesz  sJns  .  på  hrgcpi 
haN.  oc  varp  honom  på  eki  ilt  vip.  efter  pvi  sem  vaNpe  var  å. 
pa  treystesc  haN  eN  framan  evps  miscvn.  oc  iartein.  pa  er  haN 
péresc  Aget  hafa.  qc  tée  på  at  hosta  efter  pvi.  sem  (>å  es  hon- 
om  var  vant  mest  mefn  vip.  at  verpa.  FaN  haN  på  sipan.  at 
haN  var  på  til  tøx  heil  orpeN.  oc  dumt  bav  ip$e  pesa  iartein 

1)  oc  bles  liann  rib  mi6k  ok  ms&ilega,  b.  r.  C        »)  =  dyn) ar. 
9)  fynt  ritafc  hafpo  en  sifean  skafifc  tit  og  ntt  o  y/hr. 
O    =    Hallr.  »)  hwekja,  C  •)   »   tjat  dét. 
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Poli  biscopi.  svut  marger  heyrfo  å.  oc  lofofo  åler  almatkan 
evf .  es  slicar  dyrfer  lgtr  verf  a  firer  sf  Ian  f  ion  sin  jwlak 
biscop. 

35.  Sa  atbvrfr  varf  a  bø  feim.  es  i  Grof  heiler,  scamt 
fra  Scakholte.  nriøc  a  ofanverf  om  dogom  eNs  sfkt  Thorlacs 
biscops  [at  misera  tali  J>vf.  es  ha*  haffe  her  i  heime1.  Atgvl- 
sylgia  tyndesc.  [sv  er  éTi  eigin  kona  fes  manz  es  t>ar  bté  i  Grof*. 
var  sifan  leitåT3  vaNdliga  hverveina.  l>ar  er  i  hvg  com  oc  von 
f6Te  vera.  oc  faNzc  eki  sylgian.  fa  var  sifan  heitif  a  helga 
meN  bøfe  fostom.  oc  olmoso  giøfum.  s&gom.  oc  kerta  giorf. 
oc  faNzc  f  o  øAi  sylgia.  [|>å  var  lefT  at  spvrniflom  vif  a.  t>vi 
at  fat  [>OTe  morgom  moNoro  gliklegast.  at  stolit  møftde  vera. 
oc  spvrf  esc  hvergi  til.  Défnaf  e  fa  ifer  sif an.  oc  gat  egi  mapr 
sylgioNar4.  En  faN  vetr  efter  es  heilagr  domr  ews  sgla  bise* 
ops  haffi  verit  vptekiN  6r  i?rf  o  afr  [ofj  svmarit.  oc  nvhever 
afr  verit.  miøc  mart  fra  sagt.  fa  seeét*  fvi  i  hvg  heNe  hvs- 
freyiøae.  es  gvlsylgioNar  baff  e  mist.  At  heita  a  e*r  sgla  Thorlac 
biscop.  At  sylgian  fyNdesc  epr  qveme  aftr.  het  hon  at  gefa 
baivirfe  sylgiøNar  til  faka  hans.  Cn  litlo  sif  an  en  hon  haffe 
beitif .  varf  sa  atbvrfr  a  bø  feiin  es  nalggr  var  feim  bønom 
es  sylgian  haffe  tynzc  firer  amdverfo.  ftt  mapr  var  at  sysio. 
oc  reibe  taf .  a  acrland.  6a  er  haN  com  at  gøto  feire.  ea 
f iof  gata  var  f eira  maNa  es  rif o  oc  gego .  fa  sa  haN  nacqvat 
gloavif.  a  gøtoNe.  En  far  gigo  fa  stafcarlar  efter  gøtONe.  oc 
sté  eiN  feira  a  fat  ofan.  es  sercmapr  hafft  sét  Sif  an  gec 
baN  til,  oc  téc  fa  far  vp  sylgiøna  fa  ena  sømo.  es  afr  vat 
fra  sagt.  es  tynzc  baff  e  a  øf  rom  bønom.  en  nv  faNzc.  oc  var 
•em  nylggf  vere  nifr  albiort  oc  olest.  en  fa  voro  lifea  fra 
fvi  xiiij.  COisere.  es  tynzc  haffe  sylgian.  oc  féve  sia  atbvrfr 
mikils  verf r  feim  es  viso.  oc  gerf o  ovfe  faker  oc  aglom  Thor« 
laci  biscopi. 

36.  Under  Eyiafiøiom  varf  sa  atbvrfr  es  facvNlegr  er. 
far  var  fy  let  hvsa  a  mile  sveine  einom  vgom  vy.  vetra  gQwl- 
om  epr  viij.  oc  fylgfo  honom  miøc  marger  meN  af  bø  feim. 
es  heiter  i  Arnarbøle.  til  fes  manz  hibyla.  es  fat  var  margra 
maNa  mal.  at  faf  er  være  sveiNsens.  6n  prezkona  var  mof  er  sveiNs- 

i)  frå  r  ▼.  i  C*        •)  frå  [r.iC,         •)  =**  leit  ått(f). 
4)  fra  [  y.  i  C.  i)»  tkaut. 
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ens.  oe  hafpe  prestreN  ført  fram  sveiNiN  pangat  til.  En  haN 
var  pa  bøpe  gamal.  oc  fesnaipr.  en  pa  var  vatna  vøxtr  mikil. 
En  })ar  voro  vatn  føl  .ij®  amile  peira  bøiaNa.  er  sveininom  var 
fylct.  oc  hvartke  grypra.  en1  toc  i  mipia  Bipo.  hrose.  oc  oøp* 
okném3  moNom  pét  rosener  være  firer  stragleix  8900111.  En 
er  J>eir  befpo  nipr  seTan  sveiNiN.  pa  foro  peir  a  bravt  oc  aftr 
i  Arnarbøle.  En  bvaNdeN  var  eki  heima  a  peim  bønom  es 
sveiNiN  var  nipr  aeTr.  En  hvsfreyia  vart  ^ip  *!>•  oc  keyrpi 
sveiNiN  høeom  a  bravt  pegar  a  h$la  peim.  f>a  var  framorpit 
dags  oc  scvra  vepr  a.  6n  sveiNiN.  hafpi  sciN  ifer  ser.  eN  er 
not  var  orpen.  pa  com  heNe  i  hvg  bvsfreyioNe.  hverso  ferliga 
bon  hafpe  sveiNiN  a  bravt  rekeN.  oc  bap  pa  sipan.  at  meN 
scyldo  fara  at  leita  hans.  Foro  .ij.  mes  at  leita  pveri4.  oe  fvNdo 
eki.  oc  féro  vnz  peir  como  i  Arnarbøle.  oc  repose  meN  papan 
i  ferp  mep  peim  at  leita  pveri6.  En  prestr  sa  er  vp  hafpe 
feban  pvervm*.  varp  hrycr  vi])  peNa  atbvrp .  oc  tør  til  kirkio. 
oc  sarg  saltera.  oc  hét  af  91001  hvg  a  eN  sgla  Thorlac  biscop. 
li  haN  leipreTe  nacqvat  peira  mal.  En  stvNdo  sipan.  pa  com 
fuer1  par  i  Arnarbøle  pvR  oc  catr  svat  haN  var  eki  vatr  stors 
of  arkla  vp .  haN  diæit*  sva  fra  ferp  siNe  pver9 .  tt  haN  tør 
grataNde  or  garpe  par  er  peir  høfpo  vip  haN  scilezc .  oc  vise 
haN  eki  hvert  han  horfpe.  en  vepret  osvast.  qvatsc  haN  pa  heitip 
bafa  a  eN  s$la  Thorlac  biscop  ofvalt10  sem  haN  maTe.  at  haN 
scylde  bonom  vip  hialpa.  For  haN  vnz  haN  com  at  sa/pa  sciole. 
oc  sefnape  par.  6n  er  haN  vacnape  pa  sa  haN  pegar  bøeN  i 
Arnarbøle.  oc  gek  pa  til  hvs.  oc  hafpi  eki  vatnit  fvNdita  leip- 
eNe.  ©n  hvergi  maTe  sva  fara  par  a  mile  at  meNzcri  gtion. 
At  eki  v«re  pal  ij^  reNaNde  vøtn  fyrer  es  sveiNiN  møNde  iflr 
hvartki  comasc  mega  fårarsciotalavst.  Vrpo  åler  fegner  pesi 
iartein.  es  vip  voro  staber.  oc  lofvpo  evp  almatkan  es  slicar 
dyrper.  oc  iarteiner  lgtc  verpa  i  sifelo  firer  pion  siN  Thorlac 
biscop. 

37.    f>at  barsc  eN  at  peNa  vetr.  at  eiir  vgr  mapr  fatøcr. 
svat  haN  hafpi  ser  øga  biørg.  neme  pa  er  goper  meN  goto  honom 

1)  po,  b.  t.  645,  en  punktafe  undir,  til  merkis  tim,  afc  petta  or<&  eigi 
ekki  afc  leta.  a)  =  6r*«t).  •)  =  oknåm. 

4-4)   =0   sveinsins.  •)  =   sveininn.  7)    =    sveinninn. 

•)  =  $oq<H.  9)     si  tvHfminn.  10)  v.  i  C. 
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firer  ovps  sacar .  e/a  pat  es  has  maTe  veipa  nacqvat  til  matar 
sér  ^r  fiske  vptnom.  Sia  mapr  var  frende.  eNs  sgla  Thorlacs 
biscops .  oc  haf  pe  haN  hbnom  mart  geflt.  oc  løgom  veiT.  HaN 
gek  sij>  til  vatt  ein  hvem  dag  of  scaradegi.  oc  sat  a  ise  alan 
dag  i  almiclom  cvlpa.  oc  vefoe  eki .  oc  eki  vefttø  aj)rer  oc  peir 
es  a  isinom  s6lo.  En  sveiNiN  hafpi  eki  til  narverpar  nema 
haN  vetoe  nacqvat.  tin  pa  toc  at  lipa  a  dageN.  svat  comet 
var  at  solar  fale.  toc  pa  sipan  at  harpna  i  scape.  pveri.  var  bøpi. 
at  haN  col  miøc  oc  hvgrape.  en  veibe  eki.  Het  haN  sipan 
mej)  grate  a  e*  sgla  Thorlac  biscop.  at  haN  scylde  honom  pa 
eN  nacqvat  til  natverpar  gefa.  sva  margan  måls  mat  sem  haN 
hafpe  honom  fyn  gefiN.  oc  het  haN  at  sygva  v.  tegom  siNa 
Pater  noster.  til  glorie  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  En  iN  helge 
*vps  pioN  heyrpe  bøn  hans  oc  aheit.  oc  veiTe  pat  er  haN 
var  bepeN .  oc  for  sveiNiN  eki  fya  helm  af  isenom  of  aftaNiN. 
en  haN  hafpi  vefta  v.  tego  fisca .  oc  voro  miclo  betri  hoMi  en 
pa  péTe  vén  vera  i  pat  mvnd  vetrar.  Eki  col  haN  papan  fra.  es 
haN  hafpi  heitip.  tin  aprer  veibo  eki  peir  es  hia  honom  sotø. 
a  isenom.  For  haN  sipan  heim  pangat.  es  haN  var  iNhystr  pa. 
HaN  fek  sér  nacqvat  til  atviNo.  oc  viso  peir  gløoliga  pesaatbvrp.  [oc 
sva  piganer1  peira.  oc  lofopo  åler  evp  oc  eN  s$ta  Thorlac  biscop. 
38.  Sa  atbvrpr  varp  i  Vipeyio-,  ftt  ørn  lagpesc  i  eyna.  of 
varil  efter  vetr  paN  es  apr  er  fra  sact.  i  pat  mvNd  es  vén  var 
at  eover  være  sem  mest .  ef  eki  béri  aNat  til.  En  a;rmN  gerpi 
sva  mikit  bvran.  oc  flår  scapa.  at  fogleN  varp  n$r  egi.  tn  så 
es  varp.  pa  bar  ørNiN  vNdan  iamsciot.  tin  er  $rNeN  flo  eN 
of  dag  i  eyna.  ngr  none  dags.  på  tør  Biarne  prestr  bvaNde  til 
kirkio .  oc  het  a  eN  sgla  Thorlac  biscop  til  fvltigs .  tt  af  m£ti 
rapasc  peTa  vaNdrepe.  tin2  vercmeN  voro  at  arnigo.  oc 
viso  eki  til.  ftt  haN  hefpe  heitip  prestreN.  en  er  ørNiN  com  i 
eyna.  på  seTegc  haN  scamt  fra  peim.  pa  hliop  #t;v  Terc  mapr 
til.  oc  vilde  elta  a  bravt  prNiN.  tin  haN  beip  hans  isaroastap; 
oc  la/st  haN  yrNiN  mep  vercføreno  er  haN  hafpe  i  heade, 
drifo  peir  pa  til  fleire  vercmeN,  oc  goto  htapit  erninom.  tin 
sipan  samnapesc  fogl  i  eyna.  oc  varp  eaver  bøpi  goT  oc  mikit. 
oc  lofopo  afer  Gvp  oc  eN  sjla  f>orlak  biscop, 

1}  fra  [  6ij6it  en  yertr  J>6  varia  tf&ritvisi  lesrt) ;  pessi  or<&  v&nta  i  C. 
t)  er  b.  v.  645)  og  ritar  en* ,  en  fea&étnu  er  ofaukfo. 
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39.  I  Ftoa  varp  sa  atbvrpr .  At  kona  sv  er  [Jx>ra^  heiter1 
héf  ketfl  af  elde .  te  t>a  varp  tre  firer  hf  lom  heNe .  de  fel  hon 
a  bac  aflr.  te  ketiliN  ve  la  n  de  slagnape  a  hana.  oc  bras  hon 
miøc.  svåt  moNom  pOTe  travt  lifs  vén.  gerpi  sipan  i  svipa 
mikiN.  avat  hon  måTe  eJd  oøpaNde  bera.  6n  sipan  het  hon 
mep  olopa'  miclom.  a  eN  sgk  Thorlac  biscop.  at  haN  scylde 
sva  Haase  lata  svipa.  At  hon  ro^Te  bera.  svåt  øprom  pgTe  eki 
ilt  hiå  vistar.  'peim  es  heNe  pvrfto  på  at  piéna.  En  nalega 
pegar  es  hon  hafpe  heitip.  pa  téc  or  aian  svipa.  oc  fél  a 
hana  svefn  høfge.  te  er  hon  vacnape.  pa  poTesc  hon  heil 
vera  orpea  til  lox.  oc  var  pa  sipan  til  leitat.  par  er  hon  hafj>i 
acaflegast  brvNen  verit.  oo  var  |>a  sciN  å  vjjt  oc  pvnt.  oc 
reis  hon  vp  pegar  aNan  dag  efter  alheil  iofaNde  evp  oc  eN 
søa  Thorlac  biscop« 

40.  Kona  het  Haldora.  vg  at  atøri.  oc  gift  einom 
prstoftom  maNe.  hon  téc  meinsemi  miola.  svat  hon  gerpiec 
earar  mapr .  oc  varp  heNe  i  rekio  alt  at  viNa.  hon  maTe  eki 
gaga.  oc  travT  sitia.  oc  var  naliga  aflavs3  i  ølom  lipom.  oc 
varp  hana  at  bera  åvalt  fraft)  epa  iNar.  oc  hvertki  es  hon  scylde 
fera.  voro  iøgom  mikler  verker  at  heNe.  FeT  heNe  nfr  alt 
saman.  oc  var  heNe  løgom  scappvgt.  voro  oc  løngom  i  hørp- 
om  hvgom  astmeN  heNar.  es  ifer  heNe  séto.  var  heitip  firer 
heNe  miøc  drivet,  oc  féxk4  eki  å.  nema  smaroar  einer.  oc  t>o 
scaCOer.  En  er  hon  batfpi  i  cør  legit  nalega  vj,  misere,  pa 
gerpesc  mdNom  sem  Upast  of  aheit  vip  eN  &$la  Thorlac  biscop. 
oc  var  pat  røbl  i  hvers  manz  hibylom  cotidie5.  at  segia  fra 
hans  iarteinom.  oc  heilagleic.  pa  téc  ein  hverr  mapr  til  orpa. 
of  aftan.  er  shet  var  hialat.  oc  m$Hi  sva.  på  pøTe  mér  nv. 
micils  vmb  vert  of  iartegna  craft  Thorlacs  biscops .  ef  baN  léti 
flaldoro  verpa  heila.  es  vj.  COisere  hever  i  kør  legit,  En 
marger  téco  vwder.  at  haN  mvnde  pat  af  evpe  geta  ef  haN  vilde. 
En  sia  atbvrpr  var  i  VestmaNa  eyiom.  pa  bar  pat  sipan  firer 
einhveria  hvsfreyio.  of  naT.  par  i  eyionom  rétorpa.  At  heNe 
péTe  sem  mapr  qvgme  at  sér  i  svartri  copo.   oc  poTesc  hon 


i)  fra  [  Oddnf  hét,  C;  ortatiltækft  ubeitir"  sjnir,  afc  jartein  fcessi  er 
ritub  samtfta. 

i)    =    aloga  =  alhuga.  »)   =    afllaus. 

4)    =   fékksk.  •)    =    daglega. 
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vita .  at  eN  sf li  Thorlacr  biscop  var.  HaN  roglte  vip  hana  fyae. 
pyker  ypr  etø  synt.  hvart  ec  mon  geta  at  Gvpe.  at  Hatdora 
verpi  heil.  hon  svarar.  Ølom  pyker  pat  synt  [berra  miN.  dixit 
hon1.  eN  sgli  biscop  m$lti.  Fås  pyki  roer  i  leitat.  farpv.  oc 
seg  heNe  pesa  vitron .  oc  mgl  vip  hana  at  hon  fare  i  Scalaholt 
ef  hon  vil  heilso  geta.  En  ec  mvn  fora  firer  hexe .  c^c  greipa 
farlegp  heNar.  Sipan  vacnapi  hon  hvsfreyian*.  oc  fér  at  segia 
eNi  sivco  vitron  pesa .  6n  pa  er  leipe  gaf  dr  eyionom .  pa 
for  hon  vtan.  oc  var  hon  sipan.  i  berom  borin  i  Scalaholt. 
oc  fylgj)i  heNe  moper  heNar.  oc  bvaNde.  En  pegar  es  hon  så4 
kirkiona  i  Scalahoiti.  pa  péri  heNe  sér  pegar  hvgleTara  verpa 
en  åpr  hefpi  orpit  ne  eino  siNe  i  heNar  meinsemi.  Hon  com 
par  necqveriom  noTom  firer  kirkiodag.  oc  pdTe  heNe  necqver 
scae  a  hverio  døgri  verpa  a  sinom  mf  Te.  alt  til  kirkio  dagseNs. 
En  par  var  pa  fiølmeNe  mikit.  oc  hafpe  Pol  biacop  i  formale 
sino.  at  meN  scylde  bipia  firer  heNe .  ftt  hon  [aroape  pat  i  siNe 
pangat  eomo  sem  heNe  var  mest  fyst  at  piaia.  En  enom  s$te 
biscopi  til  dyrpar  a;ca.  6n  afri  alpypo  til  trv  bdtar4.  En  rø 
Bfsta  dag  efter,  pa  gek  bon  til  altåris.  oc  varpe  figrgvle.  oc 
reip  sipan  fom  ndTom  sipan  til  alpiges .  oc  var  par  a^nd  gKM» 
pigheime  alheil.  oc  lysti  pesi  iartetn  Karl  abote.  oc  lofopo 
åler  Gvp.  es  slica  hiv  te  veiter  firer  pien  sin  Thorlac  biscop. 

41.  A  alpige  peso  en  o  sama.  lét  Pol  biscop  [rapa  vp*  at 
bon  maNa  jarteiner  cns  s$la  Thorlacs  biscøps .  p£r  ér  her  ero 
scrifapar  a  pesi  béc.  6n  par  var  sa  ma^r  vip  sta^r.  es  sva 
var  daifr  at  haN  heyrpe  eki  nema  øpt  være  at  honom.  En  er 
iartegner  voro  vp  sagbar.  pa  heyrpe  haN  iamgløct.v  sem  aprer 
meN.  oc  var  haN  heil  orpeN  siNs  meiNs. 

42.  Sa  var  aNan  vip  sta^r  vip  peNa  atbvrp.  es  sva  var 
oscygn.  at  haN  sa  travT  flgra  siNa  scil.  oc  var  eki  verc  føn. 
en  naliga  félavs.  honom  fek  mikils  es  ha\  heyrpi  iartegner 
eNs  sgla  Thorlacs  biscops .  oc  gek  in  i  kirkiona .  oc  lagpesc  a 
knebep.  oc  bap  eN  sgla  Thorlac  biscop  mep  torom.  ftt  haN 
scylde  honom    necqveria    lien    veita.    Cn    er   haN  reis  vp  nf 

i)  fra  [  at  ])ér  munit  l>iggja  af  gu<bi  })at  »em  fcér  Yilit  belbit  hafa,  C. 

a)  hvsfreyio  |  an,  i  (tveimr  linum),  645. 

s)  å  spaziu  i  645,  met  tUvisnnar  merki. 

4)  fra  [  fengi  heilsu  slna,  C  »)  frå  [  lesa,  C. 
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bøNiNe.   pa  var  haN  heil.  oe  var  pesi  jartein  lyst.  oc  lofopo 
mes  «vp.  oc  cn  sgla  Thorlac  biscop. 

43.  Em  kona  hafpi  vanheilo1  micla.  bon  hafj>i  qvif)  sul 
harpan.  oc  h^Uigan.  hoo  reis  vp  ér  rekio  lotom.  oc  vaN  at  nøc- 
qveriøm  hlvt  til  reipo  ser.  6n  var  po  a^psc^p.  oc  aipcvmol  i 
scape  af  srao  mefne.  6n  bon  [lå  ein  vjjn*  a  hveriom  holfom 
manape  oc  spié  på  blope.  n^r  mom  mvnløgom.  6n  er  bon 
hafpe  peTa  mein  haft.  naliga  priatego  vetra.  oc  var  heNe  sit 
mein  pvi  ohggra.  es  legr  hafpi  vip  leikit.  6n  er  scamt  var  til 
meso  dags.  eNs  sgla  Thorlacs  biscops.  pes  er  of  vetreN  er3. 
t>a  téc  bon  eN  ena  sgmo  meinseme.  sem  hoo  åTe  vanpa  til. 
oc  hafpi  bon  aldregi  or{>it  eim$Ni  en  pa  var  bon.  KeNi  mapr 
slo{)  ifer  heNe.  oc  lagpi  pat  rap  til.  at  bon  scylde  heita  a  eN 
igla  Tborlac  biscop.  oc  gerpi  hon  svå.  ae  hét  af  8 lom  hvg 
til  heilso  botar  ser  søgom.  oc  bøna  halde .  f  n  at  CDeso  deginom 
eNs  sg la  Thorlacs  biscops .  reis  hon  vp  or  rekio .  oc  hafpi  pegar 
meiri  heilso  pegit  af  arnapar  orpe  eNs  sgla  Thorlacs  biscops . 
en  laga  ffl  åpr.  Cn  pd  var  eN  necqver  svir  i  qvipe  heNar. 
hon  hafpesc  pa  løijom  a  bønom  of  iolen  oc  var  at  kirkio. 
Cn  er  bon  var  at  kirkio  sfp  of  aftaNeN  firer  eN  åta  dag  i  idiom . 
oc  var  myret  i  kirkioNe.  pa  bar  fyrer  hana  Hos  mikit  at  siå  i 
søghvset.  svét  hon  måTe  travT  igegn  siå.  6n  pd  pOTesc  hon 
sia  maN  scryban  i  lioseno .  f n  fra  peire  stvxdo  måre  eki  kewa 
i  qvipe  heNar  prota.  6n  pd  poTesc  hon  keva  meinseme  firer 
briosti  nacqvat.  oc  miclo  mipr  en  Apr.  6n  of  noTena  firer  [eN 
arra  dag  fra  enom  pretaNda4 .  pa  bar  pat  firer  hana .  At  bon 
|>otesc  siåTboriac  biscop  gaga  i  svefahvset.  ok  at  rekioNe  par 
er  hon  hvilde  i .  Cn  på  vacnape  hon .  oc  var  pa  alhefl .  oe 
sva  ala  daga  sipan.  mepan  hon  Hfpe.  oc  sva  høg  i  scaphøfh- 
om  sinom.  ftt  hon  mjlti  øgom  maNe  i  mein.  }>akape  hon 
almatkom  ovpe  heilso  sina.  oc  enom  sjla  Thorlaci  btecopi. 

44.  Sia  var  ex  a/Nor  kona .  es  ,varp  firer  miclo  raeine.  a 
peim  enom  sama  vetri  es  apr  var  fra  sagt .  sa  var  aNam  vetr 
fra  pvi  er  vp  var  tekiN  $ancius*  domr  ews  sf  la  Thorlacs  biscops. 


i)  J>aimig  645  ;  vanhejlsu,  C.  *)  kan  væn,  C. 

»)  1237  var  løgtekin  f>orlåks  messa  of  smnar  (20.  Juli);   en  af  pessu 
er  afc  sjå,  tern  margir  hafi^åor  haldft  pann  dag  belgan. 
«)  fra  [  geisladag,  C.  s)  «=  heitagr. 
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Siå  kona  gek  or  stofo  v.  dag  a  miplom  irabrodaga  of  iolafosto. 
i  eldhvs .  tis  er  hon  lait  nfpr  mtøc  at  syslo  peire .  es  hon 
hafpi  fram.  {>a  fe l  6r  rf fri  ovan  tre  mikit  oc  J>vrjt .  oc  com  a 
bac  heNe.  oc  lampesc  flrer  bøpi  hryGreN.  "oc  øNor  beioin  par 
er  å  com.  oc  vise  eki  til  maNa.  es  meN  como  at  heNe.  oc 
var  hon  bérin  i  vapmåle  papan.  hon  vise  løgom  eki  higat.  oc 
var  hfr  mep  o  lo.  oc  hvergi  hrøraNde.  oc  colblåt  bac  heNar 
alt  naliga  oc  hfart  såra.  En  er  sva  var  comet  mpTe  heNar. 
pa  var  heiti])  flrer  heNe.  å  es  sgla  Thorlac  biscop  mep  vmbrape. 
gopra  kewimaNa.  es  par  voro  vip  stader.  At  hon  scylde  sygva 
v.  tegom  siNa.  Pater  noeter.  Til  dyrpar  enom  sg la  ]>orlaki  bisc- 
opi .  oc  hafa  svgit  alt  apr  HpeN  være  ODesodagr  eNs  sf la  Thor- 
lacs  biscops .  mep  fvltige  bvaNda  siNs.  oc  sonar  ef  hon  hefpe 
eki  méT  til.  siolf.  6n  drotens  dageN  efter  imbrodagana  yar  hon 
i  stéfo  iNi.  pa  er  aprer  meN  voro  at  tipom  vte.  mej)  sva 
litlom  méTe  sem  apr  var  fra  sagt.  oc  var  iNe  hia  heNe  hvs- 
freyia  heNar.  oc  déTer  hvsfreyiøNar.  mgr  litel.  oc  vg.  oc  var 
fostra  eNar  sivco  kono.  ts  er  hon  sa/g  slict  es  hon  poxqsc 
mega  af  heit  sa/g  siaom,  pa  raN  a  hana  omégiNs  héfge.  Ea 
J)egar  es  heNe  bøfgape.  J)a  poTcsc  hon  sia  eN  sgla  Thorlac 
biscop  g?Lga  i  stofona  i  canoca  bvnige.  oc  at  par  er  hon  h vilde, 
pa  Mglte  hon  ea  sivca  kona.  i  pvi  es  hon  poTesc  siå  haa,. 
Sel  erom  vér.  qvat  hop,  erpv  ert  her  cometf.  hon  vacnape 
\ij)  pat,  es  tøm  hafpq  mglt.  oc  på  spvr1  hon  hvsfreyian.  vip 
hvem  hon  pøTesc  m§la.  Vip  Thorlac  biscop.  qvat  hon.  han 
pore  mér  her  comeN  vera.  Efter  pat  reis  hon  vp  i  rekiøNe 
konan .  oc  førpesc  a  golf  fram .  oc  var  på  orpen  alheU .  oc 
lofopo  peir  åler  ovp  oo  eN  sgla  Thorlac  biscop« 

45.  S*  atbvrpr  varp  i  Scalaholti.  es  mikils  er  verpr,  par 
féro  men  a  ferio  scipe.  ifer  6  pa  er  Hvft  6  heiter.  var  sa 
mafrt  at  feriøNe  e*  Steinpéa  heiter2.  oc  flvTi  ifer  éna  prest 
paN  es  sygva  scylde  i  pig  sin.  En  fatøker  meN  voro  vip  ona. 
oc  vikto  giarnltga  i  ScalahoU  fara.  af  pvi  at  par  var  peim  meira 
sciol.  en  hvar  aNaas  stapar.   En  vepr  var  å  hvast  oc  miøc  kalt. 


i)  t>annig  045;  =»  $pyr. 

a)  sbr.  kap.  d9  :.  „er  j>6rny  hettir".  fetta  ejnir  augij6alega  etb  Stein- 
t>6rr  hefir  J)å  verifc  lifandi  i  Skålholti  er  bokin  var  ritu<b.  C  hefir  frå  [: 
hét  så  Steindorr,  er  vfo  åna  var« 
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oc  var  scipit  solit  oc  frørit.  torden  var  mikil .  oc  var  breiT  ifer 
at  réa.  fn  feiiomapr  var  i  sciKbrécom  miklom.  oc  pérom. 
feir  foro  a  scip  ener  snaipo  meN  x .  en  ferioma/retf  XI**.  En 
]>a  com  eN  xij.  ma/>r  oc  sté  pegar  a  scipit.  es  så  com  til.  oc 
bar  sfpan  scipit  fra  lande  oc  a  divp.  6n  pegar  es  viNdr  com 
at.  pa  fylde  scipit.  Cn  sipan  søc  nipr.  Efter  pat  com  scipit 
vp .  oc  sva  mewener  flester  lifs .  oc  comosc  necqverer  a  kiol. 
to  flester  fejjo  a  haN .  oc  bépo  haN  tønapar.  ferio  maNeN.  oc  for 
på  i  caf  alt  saman .  oc  heldo  peir  honom  nipri .  vnz  Steinpér 
comsc  yr  pvi  fateno  i  kafe.  es  J>eir  beldo  å  flester.  Bfter  pat 
cem  Steinpéa  vp .  oc  hafpi  haN  pa  drvkit  miøc .  oc  var  prec- 
apr  miøc.  af  cvlpa.  oc  comsc  haN  pa  eN  i  scipit  vp.  oc  fec 
9rena!  .  en  fvlt*  >ar  scipit.  oc  marpe  vpi  of  stvsdar  sacar .  en 
firer  vår  divpit  at  mestom  hlvt .  komo  på  vp  hiå  honom  meNener 
oc  flester  åler  orexder.  Vg Te  haN  pa  oc  eki  sér  lifs.  En  mepan 
scipit  marpi  vpi .  hét  SteinpéR  a  ovp  oc  ex  sjla  Thorlac  biscop 
til  pes.  at  haN  scylde  coma  til  pes  landz.  es  n^r  var  Scahholte. 
oc  lic  hans  scylde  flNasc.  pér  honom  være'  eki  lifs  æpet. 
Sipan  fér  haN  nipr  til  grvNa.  oc  var  sva  pvgr  i  vatneno.  sem 
steinar  være  vip  haNbvNdner.  es  sciwbrøernar  voro  fvlar  vazt3. 
haN  ftlape.  at  vapa  i  cafeno  mepan  haN  vise  til  sfn.  til  pes 
landz  es  haN  vilde  coma.  oc  lét  år  strømiN  faia  å  sipo  sér. 
Cn  sva  var  divpit  mikit.  at  pat  var  iamscioT  es  haN  com  til 
grvNa.  oc  pa  var  protit  jreNde  hans.  J>a  varp  facvNdlegr 
hh  tr .  haN  pOTesc  siå  sem  høNd  manz  i  cafe .  oc  sopape  vatn- 
ino  fra  asdlite  hans.  oc  téc  haN  øNd  i  cafe.  svåt  haN  drac 
eki.  oc  fér  sva  prysvar.  Taca  vilde  haN  [hpNdom  pat4  es  haN 
peTesc  s[i]a.  oc  måTe  haN  eki.  efter  pat  toc  éen  at  gryNasc 
par  er  haN  var  comeN.  oc  grvflape  haN  til  landz.  oc  maTe 
hvartki  staNda  ne  gaga  pa  er  haN  hnre  meN.  6n  po  varp  haN 
heil  fåra  naTa.  Ct  sama  qveld  var  farit  efter  Steinpore.  oc  a 
leit  lica .  pa  fvNdosc  lic  tveGia  møpgna .  oc  i  føtom  peira  siifr- 
sylgia  sv  er  pfr  høfpo  sagt  apr.  at  pjr  scyldo  føra  Thorlaci 
biscopi.    Sia  atbvrpr  gerpisc  a  degi  artipar  Clpgs  biscops. 


i)  J>at  er  =  årina;  år  eina,  C, 

t)  sflt,  C.  t)  =  vata  =  vatns. 

4)  fra  [  høndina  {>å,   C. 
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46.  Holfom  manape  sipan1  varp  så  atbvrpr  par  at  eNi 
&$mo  ferio.  [oc  par  er  ferian  er  vøn.  å  oNe  at  vera*.  pa  var 
eN  same  mapr  at  feriøNi  sem  fyn  var  nefndr  es  Steinpd*  bét 
6n  haN  var  ølmoso  gépr  oc  armvitegr  vip  fatekia  meN  at  J>vi 
9II0  es  haN  hafpe  føre  å.  En  voro  marger  fatøker  meN  vip 
6na.  oc  méTo  **♦  ifer  comasc  af  pvi  at  is  var  å  dNe.  oc  efc 
gegr.  6n  scipeno  raaTe  oc  eki  vip  coraa.  T6c  pa  at  grata 
fåtøkis  lipit  es  pat  raåri  eki  gøiia  til  pes  sciols.  es  pat  hafpi 
légi  til  sparazc.  Honom  gecsc  på  hvgr  vip  ferio  matfenom. 
oc  calape  haN  oc  m$lte.  Cosiit  ér  oc  gråtit  eki.  qvat  haN. 
heitom  vér  heldr  a  eN  spla  Thorlac  biscop .  oc  sygom  v.  siNom 
Pater  noeter.  til  glorie  honom.  oc  må  haN  ypr  pegar  låta  ifer 
comasc.  es  haN  vil.  Sipan  sygo*  pa/.  Qn  t/fer  pat.  pafelnipr 
iseN  of  pvera  éna.  oc  litlo  breipare  vøken.  en  scipino  måre 
roa.  oc  la  iseN  sipan  nøcqver  døgr  ogegr.  bøpi  vp  oc  nipr  fra. 
Til  vitnes  pesar  iartegnar.  ftt  åler  mgTe  sia  peir  es  til  como. 
Før4  pa  hverr  sipan  leipar  siNar  lovaNde  oc  dyrkaNde  ovp  al- 
ODatkan.  oc  eN  sgla  Thollac  biscop. 

i)  =  13.  MarU  1200.  Jetta  er  sftasta  jarteinin;  mun  pvi  peasi  bék 
vera  ritufc  å  ofanverlum  vetri  årifc  1200,  og  bætt  vifc  pvi  sem  gjørzt  hafti 
frå  alj>ingi  og  til  J>ess  J>å  var  komrt)  vetrar  (kap.  41 — 46). 

t)  fra  [  v.  i  C.  —  J>essi  or?)  t4er  vgn"  sfna  ab  Mkin  er  i  Skålholti 
ri  tul,  efca  ]>ar  i  nand. 

•)  =  snngo.  4)  =  for;  for,  C 
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II1. 

Onnur  jarteinabok  fcoriåks  biskops. 

i  Kynn  å  Englandi  lét  ma8r  nokkurr,  så  er  AuSunn  hét, 
gjftra*  likneskju  ,til  cfyrdar  hinum  sæla  f>orlåki  biskupi,  og  er 
Hkneskit  vargjdrt  ok  setti  kirkju,  få  gekk  at  klerkr  einn  enskr, 
ok  spnrdi,  hvers  likneskja  fat  væri;  bonum  var  sagt,  at  J)at 
var  likneskja  f>orlåks  biskups  af  fslandi;  få  hljép  hann  me5 
hlåtri  miklum  ok  spotti  i  soShus  eitt,  ok  ték  mérbjtiga,  ok 
kom  sf6an  aptr  fyrir  hkneskit,  ok  rétti  bjugat  fram  hinni  hægri 
hendi,  ok  mælti  svå  me5  spotti  til  likneskjunnar :  „viltu,  mér- 
landi!  fii  ert  mérbiskup"? —  Eptir  f  at  vildi  hann  å  burt  gauga, 
ok  måtti  hvergi  hrærast  or  feim  sporum,  sem  hann  sted,  ok 
var  hdndin  krept  at  bjuganu ,  ok  måtti  ekki  hræra.  Dreif  få 
sijian  til  fj5ldi  manna,  at  sjå  fessi  fådæmi,  ok  spurSu  hann 
sidan  sjal  fan,  hverju  fessi  undr  sætti;  en  hann  jåtaOi  få  glæp 
sfnum  fyrir  Ollum  feim,  er  vifl  véru  staddir  ok  t>at  så,  en 
hann  syndi  me8  viSrkennfngu  sanna  iSran,  ok  ba8  få,  er  viO 
véru,  at  feir  skyldi  stydja  hann  med  sfnum  bænum;  en  hann 
hét  f  vi,  at  hann  skyldi  aldri  f esskyns  glæp  gjOra  sifian.  Bå8u 
feir  bonum  af  611nm  hug  heilsubétar,  en  almåttugr  gu5  heyrSi 
bæn  f  eirra,  ok  hinn  sæli  {»orlåkr  biskup,  ok  réttist  få  hdndin, 
ok  fér  hann  få  hvert  er  hann  vildi,  ok  loftiSu  allir  gu8  ok 
enn  sæla  |>orlåk  biskup. 

2.  Sonr  prests  eins,  gé5s  ok  gdfugs  manns,  hafSi  fétar- 
mein  mikit  å  unga  aldri,  toku  fætrnir  at  visna,  ok  at  minka 
aflit.  Sveinninn  hét  Bjarni ;  hann  var  ungr  at  aldri ,  audveldr 
ok  anSrådr  sinum  frændum,  ok  af  fessu  meini  ték  bonum 
mJOk  at  fyngja,  svå  at  hann  lå  nåliga  i  rekkju  ok  måtti  ekki 
ganga,  ok  var  fat  mikil  hrygd  f55ur  ok  mofiur.  f>au  héf&u 
mikinn  åstarhug  å  enum  sæla  f>orlåki  biskupi ,  ok  hétu  fan 
einkum  å  hann  til  heilsubétar  sveminum,   ok  styrktu  sitt  åheit 

t)  l>essi  jarteinakafli  stendr  aptast  i  379,  bis.  131 — 154,  en  finnst  i  engu 
tfferu  handriti  af  C,  nema  381  (4 to),  sem  er  liklega  afskript  eptir  379 ;  mun 
Jnri  {>essi  kafli  yera  ntørlag  einhverrar  annarar  fwrlåks  sogu  og  settr  aptan 
rio  af  l>eim  sera  ritafc  hefir  békina  379.  Vel  flestar  pessar  jarieinir  mnira 
bafa  gjOrat  um  og  rétt  eptir  1200  (tja  kap.  6.  9.  10.  11.  14.  16.  16.  17. 
18.  20.).  *)  Iefor.;  hann  gjOrfci,  379. 
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31.  Mapr  fér  pe*a  in  8ama  vetr.  efter  vpteknU)  ens  8$la 
Thorlacs  biscops  ovarliga  mep  hest.  oc  brast  nipr  is  vnder  øiom 
saman  par  er  våtn  fal  var  vnder  oc  divp .  Comsc  mafires  brat 
vp  yr  vøkiwe.  6a  he&riN  comsc  eki  vp.  for  mapres  sipan  beira 
til  bøiarews  scyNdeliga.  oc  calape  a  mev .  oc  greip  iarnsteoio 
i  høNd  ser.  oc  raN  firer,  oc  bravt  iseN.  en  vfte  vøcna.  oc  er  honom 
var  miNzt  vén .  pa  slap  sleGian  <ir  bende  honom  i  vøkena .  oc 
i  divpit.  como  pa  meN  at.  oc  comsc  på  vp  hestriN  braT.  En 
sleoian  napesc  eki.  oc  roercpv  peir  til.  hvar  øleoiøNar  var  von. 
seTY  vp  dragstein  a  landeno  gagnvert.  oc  eki  alliér  vatnfalino. 
oc  gei)0  heim  sipan.  En  peim  es  sleøiona  hafpi  nipr  felt 
péfi  il  slys  før  sin.  en  fiarscape  bvaxda .  oc  het  sipan.  a  es  sf la 
Thorlac  biscop.  at  sleoian  scylde  nåsc.  En  fom  notom  sipa* 
com  liaN  til  (ar.  es  sleoian  hafpi  tynzc .  oc  pa  er  has  vilde  at 
hyoia.  at  eki  feli  margstefriN.  pa  stop  par  sleoian  vip  steiniN. 
$em  mapr  hefj)i  nyseT  nipr.  Varp  haN  sipau  alzhugar  fegitf.  oc 
tdc  sleeiona.  oc  hafpe  heim .  oc  dixit  pesa  ena  fagrligo  iarteia 
^lom  moNom.  peim  es  vip  voro  stader,  oc  lofopo  åler  ovp  oc 
es  sfia  Thorlac  biscop. 

32.  ÅNan  atbvrpr  varp  eN  pesom  glikr  i  Scalaholte.  par 
brotnape  pelahøo.  es  grof  var  grafen.  En  pa  var  fegen  til  øx 
mikil.  at  høova  pelaN.  En  er  grofen  var  grafen  tii  lox.  på 
gtømpesc  gxen.  oc  var  ggom  seld  til  varpveizlo.  En  eki  var 
sacnat  fyn.  en  ij.  notom  epa  primr  sip[an].  en  veret  hafpe 
mart  peira  maxa  par  vip  stabr.-es  oveNa  poTe  Ui  fvNdareNs. 
Var  heitip  sipan  vico  sipan.  eé  horflt  hafpe  oxcn  a  eN  sgla 
Thorlac  biscop.  Til  pes  at  aftr  scylde  coma  øxen.  bøpi  sajjjom 
oc  kertis  gerp.  en  at  eiNe  not  lipeNe.  pa  fanzk  øxen  i  rekio 
pes  manz  er  åpr  hafpe  varpveiT  of  vetreN.  oc  var  på  sem  ny- 
løGp  være  nipr.  Cn  par  hafpe  åpr  oftliga  leitap  veret  sva.  at 
vist  var  at  pa  var  eki  par.  j> éTe  glom  sia  atbvrpr  micels  verpr. 
peim  es  vip  voro  stader,  oc  var  Pol  biscop  i  peso  heiti  mep 
øprom  moNom.  oc  virte  pesa  iartein  pvi  metra,  en  aprer.  sem 
haN  kvNi  gon  siå  en  flester  aprer. 

33.  I  O^a  varp  sa  atbvrpr.  at  narta  heler  fel.  oc  vrpo 
par  vnder  xij  nait.  par  gi  høfpo  pegar  bana.  oc  var  nalega  hvert 
bein  peira  brotet.  oc  egi  ipr  osausvp  i  peim.   Cn  omnipoten*1 

i)  opc,  645  =  almdttigr. 
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•v|>  let  fylgia  roiNiliga  hvem  pesom  flarscapa.  i  iartein  peire. 
w  hav  let  verpa  firer  eN  sgla  Thorlac  biscop.  par  varp  vnder 
biargeno  mep  øprom  naUom  6xe  mikil  oc  gopr.  6n  er  meN 
como  til  helseNs.  pa  so  meN  pat.  at  vndan  biargeno  toc  høfvt 
oxa*8  pes  ens  mikla.  oc  pat  var  qvict.  eN  naliga  var  maNhep 
at  biargino.  es  å  oxanom  lå1,  pa  var  til  farit  at  høgva  biargit  af 
oxanom.  oc  veret  at  mikiN  hlvt  dagø.  f*a  var  heitip  a  eN  s$la 
Thorlac  biscop.  At  oxeN  scylde  vip  réTa .  oc  béto  peir  at  gera 
kerti  til  fiorie2  enom  sgla  Thorlaci  biscopi.  pat  es  tøki  vmb 
oxatf .  Øn  er  bergit  var  tørt  af  oxanom.  pa  var  reistr  vp  oc 
stvfcr.  mepan  hav  for  Vt  or  beiinom.  en  pa  gek  ha*  pegar  eiN- 
saman.  til  a**ans  heiis.  oc  åt  pegar  mat  sin  eN  sama  aftaxi.  oc 
var  eki  bein  brotit.  ne  kn>T .  oc  pote  pat  af  pvero  fra  glikend- 
om  vera  o  lom  peim  moNom.  es  deili  viso  å.  es  eki  var  hvert 
bein  brotet  i  honom  sem  oprom  naitom.  peim  es  vnder  slicom 
pvnga  hofpo3  verit.  ta  kertåt  var  .v.  alna  lagt.  oc  braw  of 
helgom  dorne  eNs  s$la  Thoriacs  biscop*  hans  mesodag.  octof* 
e[M>  åler  ovp  oc  eN  s$la  Thorlac  biscop. 

34.  Halr4  Gfeørarson.  gopr  prestr  oc  gøfvgr.  bafpe  <fverca 
mefa.  oc  sore  oft  miøc.  svét  haN  måre  nåliga  eki  mfla.  oc  øgom 
mat  nip?  coma .  en  staldan  meinlavBt  mep  ølo .  f  n  er  haN  fér 
leipar  sjNar  of  svmar  svat  haN  kende  pesa  meiNs.  oc  var  hon- 
om berpi  meiNt  nipr  at  svelga.  oc  svå  at  dreka5.  en  roefnst  at 
hosta.  pa  com  haN  i  Scalaholt  of  faren  veg.  oc  bapsc  firer,  at 
helgom  dorne.  eNs  sf la  Thorlacs  biscop«  of  stvNdar  sacar .  f  n 
åpr  haN  gegi  a  bravt,  pa  téc  haN  til  trafaNa.  es  a  cl$pom  peim 
voro.  es  tildat*  var  of  kistona.  oc  reipr7  å  querknar  i  eros9. 
oc  sa>g  peta:  So*cte  Thorlace  ora  pr*  nobis.  Sipan  gec  hav 
a  bravt  ér  kirkione.  6n  er  haN  com  til  hesz  sIns.  på  hr$cpl 
hax.  oc  varp  honom  på  eki  ilt  vip.  efter  pvf  sem  vaNpe  var  å. 
f>a  treystesc  haN  eN  framan  Gvps  miscvn.  oc  iartein.  pa  er  haN 
poresc  figet  hala.  oc  tic  på  at  hésta  efter  pvl.  sem  på  es  hon- 
om  var  vant  mest  mefn  vip.  at  verpa.  FaN  haN  på  sipan.  at 
haw  var  pa  til  kix  heil  orpeN.  oc  éixit  haN  ipse  pesa  iartein 

i)  oc  Wés  fcann  vft)  mi6k  ok  mæ^ilega,  b.  t.  C.        t)  =  dyr 3 ar. 
i)  fjrit  ritab  hofpo  eu  sfoan  skafrb  "åt  og  titt  o  ypf» 
«)    =    HaUr.  *)  hrækja,  C.  •)   -  tjaidmt. 

T)   =  rtrtr.  •)  i  «+•  r  W5. 
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Poli  bi&copi.  sval  marger  heyrpo  å.  oc  lofopo  åler  almatkan 
ovp .  es  slicar  dyrper  lf tr  verpa  firer  s$lan  pion  sin  f>orlak 
biscop. 

35.  Sa  atbvrpr  varp  a  bø  peim.  es  i  Grof  heiter.  scamt 
fra  Scaiaholte.  miøc  a  ofanverpom  dogom  eNs  s^ia  Thorlacs 
biscops  [at  misera  tali  J>vi.  es  has  hafpe  heriheime1.  At  gvl- 
sylgia  tyodesc.  [sv  er  åTi  eigin  kona  pes  manz  es  par  bié  i  Grof2. 
var  sipan  leitåT3  vaNdliga  hvervetna.  par  er  i  hvg  com  oc  von 
ptoe  vera.  oc  faNzc  eki  sylgian.  pa  var  sipan  heitip  a  helga 
meN  bøpe  fostom.  oc  olmoso  giøfum.  sa/gom.  oc  kerta  giorp. 
oc  faNzc  po  eki  sylgia.  [j>å  var  lefr  at  spvrntyom  vipa.  pvi 
at  pat  poTe  morgom  moNom  gliklegast .  at  stolit  møNde  vera. 
oc  spvrpesc  hvergi  til.  Défnape  pa  ifer  sipan.  oc  gat  egi  mapr 
sylgiowar4.  En  paN  vetr  efter  es  heitagr  domr  eas  sgla  bisc- 
ops hafpi  verit  vptekiN  dr  iørpo  apr  [of]  svmarit.  oc  nvhever 
apr  verit.  miøc  mart  fra  sagt.  pa  sceét*  pvi  i  hvg  heNe  hvs- 
freyiøNe.  es  gvlsylgioNar  bafpe  mist.  åt  heita  a  eN  sgla  Tborlac 
biscop.  At  sylgian  fyNdesc  epr  qveme  aflr.  taet  hon  at  gefa 
halvirpe  sylgiøNar  til  paka  hans.  Ca  litlo  sipan  en  hon  hafpe 
heitip.  varp  sa  atbvrpr  a  bø  peim  es  nalfgr  var  peim  bøøoffl 
es  sylgian  hafpe  tynzc  firer  awdverpo.  ftt  mapr  var  at  systo. 
oc  reibe  tap.  a  acrland.  ta  er  haN  com  at  gøto  peire.  es 
piop  gata  var  peira  maNa  es  ripo  oc  gego.  pa  sa  haN  nacqvat 
gloavip.  a  gøtoNe.  En  par  giijo  pa  stafcarlar  efter  gøtONe.  oc 
sté  eiN  peira  a  pat  ofan.  es  vercmo^r  hafpi  sét.  Sipan  gec 
haN  til,  oc  toc  pa  par  vp  sylgiøna  pa  ena  spmo.  es  apr  var 
fra  sagt.  es  tynzc  hafpe  a  oprom  bøøom.  en  nv  faNzc.  oc  var 
$tm  nyløgp  vere  nipr  albiort  oc  olest.  en  pa  voro  lipen  fra 
pvi  xiiij.  CDisere.  es  tynzc  hafpe  sylgian.  oc  péte  sia  atbvrpr 
mikils  verpr  peim  es  viso.  oc  gerpo  evpe  paker  oc  &flom  Thor- 
laci  biscopi. 

36.  Under  Eyia&ølom  varp  sa  atbvrpr  es.facvNlegr  er. 
par  var  fy  let  hvsa  a  mile  sveine  einom  vgom  vij.  vetra  g^aii- 
om  epr  viij .  oc  fylgpo  honom  miøc  marger  meN  af  bø  peim. 
es  heiter  i  Arnarbøle.  til  pes  manz  hibyla.  es  pat  var  margra 
maNa  mal.  at  faper  være  sveiNsens.  en  prezkona  var  moper  sveiNs- 

i)  fra  r  ▼.  i  C*        »)  frå  [  v.  i  C.        »)  =*  leit  ått(f»). 
4)  frå  [  v.  i  C.  *)  ==»  ikaut. 
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ens.  oc  hafpe  prestreN  ført  fram  sveiNiN  pangat  til.  En  haN 
var  pa  bøpe  gamal.  oc  fesnaipr.  en  pa  var  vatna  vøxtr  mikil. 
En  par  voro  vatn  føl  .ija)  amile  peira  bøiaNa.  er  sveininom  var 
fylct.  oc  bvartke  grypra.  en1  toc  i  mipia  sipo.  hrose.  oc  oøp* 
okném3  raoNom  {nit  rosener  være  firer  stragleix  socom.  En 
er  peir  bøfpo  nipr  seTan  sveiNiN.  pa  foro  peir  a  bravt  oc  aftr 
i  Årnarbøle.  En  bvaNdeN  var  eki  heima  a  peim  bønom  es 
sveiNiN  var  nipr  seir.  En  hvsfreyia  varp  vip  ép.  oc  keyrpi 
sveiNiN  høeom  a  bravt  pegar  a  h$la  peim.  |>a  var  framorpit 
dags  oc  scvra  vepr  a.  6n  sveiNiN.  hafpi  sciN  ifer  ser.  eN  er 
not  var  orpen.  pa  com  heNe  i  hvg  hvsfreyioNe.  hverso  ferliga 
bon  hafpe  sveiNiN  a  bravt  rekeN.  oc  baj)  )>a  sipan.  at  meN 
scyldo  faraat  leita  bans.  Foro  .ij.  meN  at  leita  pveri4.  oc  fvNdo 
eki.  oc  foro  vnz  |>eir  como  i  Årnarbøle.  oc  repose  meN  papan 
i  ferp  mej)  peim  at  leita  pveri*.  En  prestr  sa  er  vp  hafpe 
føban  pvervm*.  varp  hryGr  vip  peNa  atbvrp.  oc  tør  til  kirkio. 
oc  sarg  saltera.  oc  bét  af  91001  hvg  a  eN  s$la  Tborlac  biscop. 
tt  baN  leipreTe  nacqvat  peira  mal.  En  stvNdo  sipan.  pa  com 
putr"1  par  i  Årnarbøle  pvn  oc  catr  svat  haN  var  eki  vatr  stors 
of  arkla  vp .  haN  dixit*  sva  fra  ferp  siNe  pver9 .  tt  haN  for 
grataNde  or  garpe  par  er  peir  høfpo  vip  haN  scilezc.  oc  vise 
haN  eki  hvert  haN  horfpe.  en  vepret  osvast.  qvatsc  haN  pa  heitip 
bafa  a  eN  sfla  Tborlac  biscop  ofvalt10  sem  haN  maTe.  at  haN 
scylde  honom  vip  hialpa.  For  haN  vns  haN  com  at  sarpa  sciole. 
oc  sofnape  par.  6n  er  haN  vacnape  pa  sa  baN  pegar  bøeN  i 
Årnarbøle.  oc  gek  pa  til  hvs.  oc  hafpi  eki  vatnit  fvNdita  leip- 
eNe.  Cn  hvergi  maTe  sva  fara  par  a  mile  at  meNzcri  gtlon. 
tt  eki  v«re  pa*  \jv  reNaNde  vøtn  fyrer  es  sveiNiN  møNde  ifir 
bvartki  comasc  mega  ferarsciotalavst.  Vrpo  åler  fegner  pesi 
iartein.  es  vip  voro  staber.  oc  lofvpo  Gvp  almatkan  es  slicar 
dyrper.  oc  iarteiner  lgtt  verpa  i  sifelo  firer  pion  siN  Thorlac 
biscop. 

37.    f>at  barsc  eN  at  peNa  vetr.  at  ri*  vqt  mapr  fatøcr. 
srat  haN  hafpi  ser  øga  biørg.  nema  pa  er  goper  meN  gofo  honom 

1)  lx>,  b.  y.  645,  en  ptinktaft  undir,  til  merkis  tun,  afc  J>etta  orfc  eigi 
ekki  afc  leta.  *)  =  6y*%.  •)  =  éknåm. 

4-»)   ss   tviinsins.  •)  »   sveininn.  7)    »    sveinmnn. 

•)  ==  sagfri.  »)     s  svøifmum.  10)  t.  i  C. 

23* 


Digitized  by 


Google 


350  BISKUPA  S6GUK.  PotUkB  s»g». 

firer  ovps  sacar.  efia  pat  es  haN  maTe  veipa  nacqvat  til  raatar 
sér  ^r  fiske  vptnom.  Sia  mapr  var  frende.  eNs  sgla  Thorlacs 
biscops .  oc  hafpe  haN  hbnom  mart  geflt.  oc  løijom  veiT.  HaN 
gek  sip  til  vatø  ein  hvem  dag  of  scamdegi.  oc  sat  a  ise  aian 
dag  i  almiclom  cvlpa.  oc  vefoe  eki .  oc  eki  vefoo  a|>rer  oc  peir 
es  a  isinom  soto.  En  svciNtN  hafpi  eki  til  naTverpar  nema 
haN  vefbe  nacqvat.  to  pa  toc  at  lipa  a  dageN.  svat  comet 
var  at  solar  fale.  toc  pa  sipan  at  harpna  i  scape.  pveri.  var  bøpi. 
at  haN  col  miec  oo  hvgrape.  en  vefte  eki.  Het  haN  aipan 
mep  grate  a  eN  sgla  Thorlac  biscop.  at  haN  scylde  honom  pa 
on  nacqvat  til  natverpar  gefa.  sva  margan  måls  mat  sem  haN 
hafpe  honom  fya  gefiN.  oc  het  haN  at  syijva  v.  tegom  siNa 
Pater  noster.  til  glorie  enom  sgia  Thorlaci  biscopi.  En  iN  helge 
Gvps  pioN  heyrpe  bøn  hans  oc  aheit.  oc  veiTe  pat  er  haN 
var  bepeN .  oc  for  sveiNiN  eki  fya  helm  af  isenom  of  aftaniN. 
Cn  baN  hafpi  vefoa  v.  tego  ftsca.  oc  voro  miclo  betri  holdt  en 
pa  péTe  vén  vera  i  pat  mvqd  vetrar.  Eki  col  haN  papan  fra.  es 
haN  hafpi  heitip.  en  aprer  vefto  eki  peir  es  hia  honom  soto. 
a  isenom.  For  haN  sipan  heim  pangat.  es  haN  var  iNhystr  pa. 
HaN  fek  sér  nacqvat  til  atviNo.  oc  visopeir  gløGliga  peNaatbvrp.  [oc 
sva  piganer1  peira.  oc  lofopo  åler  evp  oc  eN  spta  Thorlac  biscop. 
38.  Sa  atbvrpr  varp  i  Vipeyio.  At  ørn  lagpesc  i  eyna.  of 
varit  efter  vetr  paN  es  apr  er  fra  sact.  i  pat  mvNd  es  vén  var 
at  eaver  være  sem  mest .  ef  eki  béri  aNat  til.  En  a/rwiv  gerpi 
sva  mikit  bvrån,  oc  fiar  scapa.  at  fogleN  varp  ngr  erji.  to  så 
es  varp.  pa  bar  ørNiN  vNdan  iamsciot.  Cn  er  $rNeN  flo  eN 
of  dag  i  eyna.  n^r  ndne  dags.  på  fér  Biarne  prestr  bvaNde  tH 
kirkio .  oc  het  a  e\  sgla  Thorlac  biscop  til  fvltfgs .  ftt  af  m£*i 
rapasc  peTa  vaNdrepe.  ena  vercmeN  voro  at  arnigo.  oc 
viso  eki  til.  ftt  baN  hefpe  heitip  prestreN.  en  er  ørNiN  com  i 
eyna.  på  seTesc  haN  scamt  fra  peim.  pa  hliop  *iif  verc  mapr 
til.  oc  vilde  elta  a  bravt  ørNiN.  en  haN  beip  hans  isamastap: 
oc  la/st  haN  grNiN  mep  vercføreno  er  haN  hafpe  i  heNde. 
drifo  peir  pa  til  fleire  vercmeN.  oc  goto  hlapit  erninom.  to 
sipan  samnapesc  fogl  i  eyna.  oc  varp  eGver  bøpi  gOT  oc  mikit. 
oc  lofopo  afer  ovp  oc  ex  sgla  j>oriak  biscop. 

r)  frå  [  oljést  en  .verfer  J>6  varia  Ofernvisi  lesife ;  Jess!  or%  vanta  i  C. 
2)  er  b.  v.  645,  og  ritar  en*',  en  bandtau  er  ofaukife. 
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39.  I  Ftoa  varp  sa  atbvrpr.  At  kona  sv  er  [{>omy  heiter1 
hol  ketil  af  elde .  Cn  pa  varp  tre  firer  hglom  heNe .  de  fel  hon 
a  bac  aflr.  fn  ketiliN  velaNde  slagnape  a  hana.  oc  braN  hon 
miøc.  svåt  moNom  pore  travt  lifs  vén.  gerpi  sipan  i  svipa 
mikiN.  avat  hon  måTe  «£»  oøpaNde  bera.  tn  sipan  het  hon 
uep  olopa*  roiclom.  a  eN  s$ia  Thorlac  biscop.  at  haN  scylde 
sva  linasc  iata  svipa.  At  hon  m^Te  bera.  svåt  øprom  pgTe  «& 
ilt  hiå  vistar.  'peim  es  heNe  pvrfto  på  at  piéna.  En  nalega 
pegar  es  bon  hafpe  heitip.  pa  téc  or  aian  svipa.  oc  fél  a 
hana  svefii  høfge.  Cn  er  hon  vacnape.  pa  poTesc  hon  heil 
vera  orpe*  til  lox.  oc  var  pa  sipan  til  leitat.  {>ar  er  hon  haf|>i 
acaflegast  brvNen  verit.  oc  var  pa  sciN  å  vgt  oc  pvnt.  oc 
reis  hon  vp  pegar  aNan  dag  efter  alheil  lofaNde  evp  oc  eN 
s$la  Thorlac  biscop. 

40.  Kona  het  Haldora.  vg  at  atøri.  oc  gift  einora 
^Tstoaom  maNe.  bøn  téc  meinsemi  miola.  svat  hon  gerpiøc 
carar  inapr.  oc  varp  heNe  i  rekio  alt  at  viNa.  hon  raaTe  eki 
gaga.  oc  travT  sitia.  oc  var  naliga  aflavs*  i  øiom  liJ>om.  oc 
varp  hana  at  bera  åvalt  fraCD  epa  iNar.  oc  hvertki  es  hon  scylde 
fara.  voro  løgom  mikler  verker  at  heNe.  Fel"  heNe  n^r  alt 
saman.  oc  var  heNe  løgom  scappvgt.  voro  oc  løngom  i  hørp- 
om  hvgom  astmeN  heNar.  es  ifer  heNe  séto.  var  heitip  firer 
heNe  miøc  drivet  oc  féxk4  eki  å.  nema  smaroar  einer.  oc  po 
scaCOer.  En  er  hon  hafpi  i  cør  legit  nalega  vj.  misere,  pa 
gerpesc  mdNom  sem  Upast  of  aheit  vip  eN  s$  la  Thorlac  biscop. 
oc  var  J>at  rø^t  i  hvers  manz  hibylom  cotidie*.  at  segia  fra 
hans  iarteinom.  oc  heilagleic.  pa  téc  ein  hverr  mapr  til  orpa. 
of  aftan.  er  slict  var  hialat.  oc  mglti  sva.  på  pøTe  mér  nv. 
micils  vmb  vert  of  iartegna  craft  Thorlacs  biscops .  ef  baN  léti 
flaldoro  verpa  beila.  es  vj.  COisere  bever  i  kør  legit,  En 
marger  téco  vnder.  at  haN  mvnde  pat  af  evpe  geta  ef  haN  vilde. 
En  sia  atbvrpr  var  i  VestmaNa  eyiom.  pa  bar  pat  sipan  firer 
einhveria  hvsfreyio.  of  naT.  par  i  eyionom  rétorpa.  At  heNe 
péTe  sem  mapr  qvgme  at  sér  i  svartri  copo.  oc  poTesc  hon 


i)  frå  [  Oddnf  hét,  C;  oriatilUBkjtø  t4heitir"  sfnir,  afc  jartein  fcessi  er 
ritu<b  samtfoa. 

»)    »    aloga  =    alhuga.  »)   =    afllaus. 

4)    =   fékksk.  5)    = 
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vita.  at  eN  s^li  Thorlacr  biscop  var.  HaN  mflte  vi|>  hana  fyae. 
{>yker  yj>r  etø  synt.  hvart  ec  mon  geta  at  Gvpe.  at  Haldora 
verpi  heil.  hon  svarar.  Ølom  pyker  pat  synt  [berra  miN.  dwrt* 
hon1.  Cn  sgli  biscop  mglti.  Fås  |>yki  raér  i  leitat.  farpv.  oc 
seg  heNe  pesa  vitron .  oc  mgl  vij>  haoa  at  hon  fare  i  Scalabolt 
ef  bon  vil  heilso  geta.  En  ec  mvn  fara  firer  h«Ne .  qp  greipa 
farlegp  heNar.  Sipan  vacnapi  hon  hvsfreyian*.  oc  fér  at  segia 
eNi  sivco  vitron  pesa .  Cn  pa  er  leipe  gaf  dr  eyionom .  pa 
for  hon  vtan.  oc  var  hon  sipan.  i  berom  borin  i  Scalaholt. 
oc  fylgpi  heNe  moper  heNar.  oc  bvaNde.  En  pegar  es  bon  så3 
kirkiona  i  Scalaholti.  pa  péri  heNe  sér  pegar  hvgleTara  verpa 
en  åpr  hefpi  orpit  ne  eino  siNe  i  heNar  meinsemi.  Hon  com 
par  necqveriom  noTom  firer  kirkio  dag.  oc  pdre  heNe  necqver 
scae  a  hverio  døgri  verpa  a  sinom  mfxe.  alt  til  kirkio  dagseN*. 
En  par  var  pa  flølmeNe  mikit.  oc  halpe  Pol  biscop  i  formale 
sino.  at  meN  scylde  bipia  firer  heNe .  ftt  hon  [arnape  pat  i  siNe 
pangat  como  sem  heNe  var  mest  fyst  at  pioia.  En  enom  s^ta 
bkcopi  til  dyrpar  a;ca .  <5n  ard  alpypo  til  trv  bdtar4.  En  eN 
Qffita  dag  efter,  pa  gek  bon  til  altaris.  oc  varpe  flgrgvle.  oc 
reip  sipan  fom  noTom  sipan  til  alpiges .  oc  var  par  s^nd  ploro 
pigheime  alheil.  oc  lysti  pesi  iartetn  Karl  abote.  oc  lofopo 
åler  Gvp.  es  slica  hlvte  veiter  firer  pidn  siw  Thoriac  biscop. 

41.  A  alpige  peso  eno  sama.  lét  Pol  biscop  [rapa  vps  at 
bøn  maNa  jarteiner  eNs  s$laThorlacs  biscops.  pgr  er  her  ero 
scrifapar  a  pesi  béc.  6n  par  var  sa  mapr  vip  sta^r.  es  sva 
var  dåifir  at  haN  heyrpe  eki  nema  øpt  være  at  honom.  En  er 
iartegner  voro  vp  sagbar.  pa  heyrpe  haN  iamgløct.v  sem  aprer 
meN.  oc  var  haN  heil  orpeN  siNs  meiNs. 

42.  Sa  var  aNaR  vip  sta^r  vip  peNa  atbvrp.  es  sva  var 
oscygn.  at  haN  sa  travT  flgra  siNa  scil.  oc  var  eki  verc  føn. 
en  naliga  félavs.  honom  fek  mikils  es  haN  heyrpi  iartegner 
eNs  sgla  Thorlacs  biscops .  oc  gek  iN  i  kirkiona .  oc  lagpesc  a 
knebep.  oc  bap  on  sgla  Thoriac  biscop  mep  torom.  Ilt  haN 
scylde  honom    necqveria    lien    veita.    Cn   er   haN  reis   vp  af 

i)  fra  [  at  ])ér  munit  fciggja  af  gufci  l>at  sem  fcér  vilit  betøt  hafa,  C. 

2)  hvsfreyio  |  an,  i  (tveimr  linum),  645. 

s)  å  spåziu  i  645,  me%  tilvfsunar  merki. 

4)  frå  [  fengi  heilsu  slna,  C.  d)  fra  [  lesa,  C. 
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bøNiNe.  pa  var  haN  heil.  oc  var  pesi  jartein  lyst.  oc  lofopo 
mes  evp.  oc  e*  s$la  Thorlac  biscop. 

43.  Em  kona  hafpi  vanheilo1  micla.  bon  bafpi  qvip  sul 
harpan.  oc  hf  tligan.  bon  reis  vp  ér  rekio  lotom.  oc  va*  at  nøe- 
qveriom  hltt  til  reipo  ser.  Cn  var  pé  arpscøp.  oc  aipcvmol  i 
seape  af  siao  mefne.  6n  hon  [li  ein  vgn*  a  hveriom  holfom 
manape  oc  spié  på  biope.  nfr  fvlom  mvnløgom.  tin  er  hon 
hafpe  peTa  mein  haft.  naliga  priatego  vetra.  oc  var  heNe  sit 
raem  pvi  obggra.  es  legr  hafpi  vip  leikiL  Gn  er  scamt  var  til 
meso  dags.  eNs  sgla  Thorlacs  biscops.  pes  er  of  vetreN  er3, 
pa  tdc  bon  eN  ena  sjmo  meinseme.  sem  hon  åTe  vanpa  til. 
oc  hafpi  bon  aldregi  orpit  einv^Ni  en  pa  var  bon.  KeNi  maj^r 
stop  ifer  heNe.  oc  lagpi  pat  rap  til.  al  hon  scylde  heita  a  eN 
sgla  Thorlac  biscop.  oc  gerpi  hon  svå.  ae  het  af  9 lom  hvg 
til  heilso  bétar  sér  søgom.  oc  bøna  halde .  tin  at  CDeso  deginom 
eNs  sf la  Thorlacs  biscops .  reis  bon  vp  or  rekio .  oc  hafpi  pegar 
meiri  heilso  pegit  af  arnapar  orpe  cns  sgla  Thorlacs  biscops . 
en  laga  ffi  åpr.  en  pé  var  eN  necqver  svir  i  qvipe  heNar. 
hon  hafpesc  pa  lørjom  a  bønom  of  iolen  oc  var  at  kirkio. 
tin  er  hon  var  at  kirkio  sfp  of  aftaNeN  firer  eN  åra  dag  i  iélom . 
oc  var  myret  i  kirkioNe .  pa  bar  fyrer  hana  lios  mikit  at  stå  i 
søghvset.  svåt  hon  måTe  travT  igegn  siå.  tin  pé  pOTesc  hon 
sia  maN  scryfcan  i  lioseno .  fin  fra  peire  st\Ndo  måre  eki  kewa 
i  qvipe  heNar  prota.  tin  pé  pOTesc  hon  keNa  meinseme  firer 
briosti  nacqvat.  oc  miclo  mipr  en  åpr.  6n  of  norena  firer  [eN 
aTa  dag  fra  enom  pretaNda4 .  pa  bar  pat  firer  hana .  At  bon 
potesc  siå  Thorlac  biscop  gaga  i  svefnhvset.  ok  at  rekioNe  par 
er  hon  bvilde  f .  fin  på  vacnape  hon  *  oc  var  pa  alheii .  oc 
sva  ala  daga  sipan.  mepan  hon  lifpe.  oc  sva  høg  i  scaphøfh- 
om  sinom.  ftt  hon  mjlti  øgom  maNe  i  mein.  }>akape  hon 
almatkom  ovpe  heilso  sina.  oc  enom  sf la  Thorlaci  biseopi. 

44.  Sia  var  ex  a/Nor  kona.  es  ,varp  firer  miclo  raeine.  a 
peim  enom  sama  vetrt  es  apr  var  fra  sagt .  sa  var  aNaa  vetr 
fra  pvi  er  vp  var  tekiN  santtus*  domr  eNs  sfla  Thorlacs  biscops. 


1)  J>annig  645  ;  yanbejlsu,  C.  a)  kan  væn,  C. 

•)  1237  var  iGgtekin  f>orlåks  messa  of  snitsar  (20.  Juli);   en  af  {»ssu 
er  a<b  gja,  sem  margir  hafi  åfcr  haldft  pann  dag  belgan. 
•)  fra  [  gelsladag,  C.  5)  «=  heitagr. 


Digitized  by 


Google 


354  MSKUPA  SOODR.  forUk«  •«.. 

Siå  kona  gek  ér  stofo  v.  dag  a  miplom  irobrodaga  of  iolafosto. 
i  eldhYS.  tis  er  hon  lait  nfpr  mi£c  at  syslo  peire.  es  hon 
hafpi  fram.  pa  fei  6r  rffri  ovan  tre  mikit  oc  pvgt.  oc  com  a 
bac  heNe.  oc  lamj)e8c  flrer  bøpi  hryGreN.  *oc  øNor  beinin  par 
er  å  com.  oc  vise  eki  til  maNa.  es  meN  como  at  heNe.  oc 
var  hon  borin  f  vapmåle  papan.  hon  vise  løgom  eki  higat.  oc 
var  h^T  mel)  °*°-  °°  hvergi  hrøraNde.  oc  colblåt  bac  heNar 
alt  naliga  oc  hfart  såra.  En  er  sva  var  comet  mpTe  heNar. 
pa  var  heitip  flrer  heNe.  å  ew  sjla  Thorlac  biscop  raep  vmbrape. 
gopra  kemmaNa.  es  par  voro  vip  stader.  At  hon  scylde  syjjva 
v.  tegom  siNa.  Pater  noster.  Til  dyr|)ar  enom  sj la  forlaki  bisc- 
opi .  oc  hafa  svgit  alt  apr  lipeN  være  ODesodagr  eNs  sf  la  Thor- 
lacs  biscops .  mej)  fvltige  bvaNda  siNs.  oc  sonar  ef  hon  hefpe 
eki  méT  til.  siolf.  6n  drotens  dageN  efter  imbrodagana  var  hon 
i  stéfo  iNi.  pa  er  aprer  meN  voro  at  tipom  vte.  mej)  sva 
litlom  méTe  sem  apr  var  fra  sagt.  oc  var  iNe  hia  heNe  hvs- 
freyia  heNar.  oc  déTer  hvsfreyiøNar.  mgr  litel.  oc  vg.  oc  var 
fostra  eNar  sivco  kono.  6s  er  hon  sa/g  slict  es  hon  poTesc 
mega  af  heit  sa/g  siaom ,  pa  raN  a  hana  omégiNs  høfge.  Ea 
pegar  es  heNe  høfgape.  pa  pOTcsc  hon  sia  eN  sgla  Thorlac 
biscop  g^ga  i  stofona  i  canoca  bvnige.  oc  at  par  er  hon  h vilde, 
pa  mgite  hon  en  sivca  kona.  i  pvi  es  hon  poresc  siå  haN. 
Sel  erom  vér.  qvat  hop.  erpv  ert  her  comeN.  hon  vacnape 
vip  pat.  es  bon  hafpq  mglt.  oc  på  spvr1  hon  hvsfreyian*  vip 
hvem  hon  pøvesc  mjla.  Vip  Thorlac  biscop.  qvat  hon.  haN 
pére  mér  her  comeN  vera.  Efter  pat  reis  hon  vp  i  rekigNe 
konan .  oc  førpesc  a  golf  fram .  oc  var  på  orpen  alheB .  oc 
lofopo  peir  åler  ovp  oc  eN  sgla  Thorlac  biscop. 

45.  Sa  atbvrpr  varp  i  ScalaholtL  es  mikils  er  verpr .  par 
féro  meN  a  ferio  scipe.  ifer  é  pa  er  Hvft  6  beiter.  var  sa 
mafir  at  feriøNe  ea  Steinpéa  heiter* .  oc  flvTi  ifer  éna  prest 
paN  es  sygva  scylde  i  pig  sin.  En  fatøker  meN  voro  vip  éna. 
oc  viklo  giarnliga  i  Scalahott  fara.  af  pvf  at  par  var  peim  meira 
sciol.  en  hvar  aNaas  8  tap  ar.   En  vepr  var  å  hvast  oc  miøc  kalt. 


i)  fcannig  645;  »  $pyr. 

a)  sbr.  kap.  d9  :.  „er  $érny  heUir".  fetta  •fnir  augijéslega  afc  Stein- 
J>6rr  hefir  J)å  verifc  lifandi  i  Skalkolti  er  bokin  rar  ritufc,  C  hefir  fri  [: 
hét  så  Steindérr,  er  vifc  åna  var« 
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oc  var  scipit  solit  oc  frørit.  Cw  6en  var  mikil .  oc  var  breix  ifer 
at  r6a.  6n  feriomapr  var  i  sciNbrécom  miklom.  oc  péfom. 
|>eir  foro  a  scip  ener  sna/po  mex  x .  en  feriowwJSreN  xite.  En 
pa  com  eN  xij.  mapr  oc  sté  pegar  a  scipit.  es  så  com  til.  oc 
bar  sipan  scipit  fra  lande  oc  a  divp.  tn  pegar  es  viNdr  con 
at.  pa  fylde  scipit.  Cn  sipan  søo  nipr.  JE/tor  pat  com  scipit 
vp .  oc  sva  meNener  flester  lifs .  oc  comosc  necqverer  a  kiol. 
Cn  flester  fego  a  haN .  oc  bdpo  haN  tønapar.  ferio  maNeN.  oc  fér 
på  i  caf  alt  saman .  oc  heldo  peir  honom  nipri .  vnz  Steinpér 
comsc  yr  J>vi  fateno  i  kafe.  es  peir  heldo  å  flester.  Bfter  pat 
cem  Steinpéa  vp .  oc  hafpi  haN  pa  drvkit  miøc .  oc  var  prec- 
apr  miøc.  af  cvlpa.  oc  comsc  haN  pa  eN  i  scipit  vp.  oc  fec 
prena1 .  en  fvlt*  var  scipit.  oc  marpe  vpi  of  stvsdar  sacar .  en 
firer  vår  divpit  at  mestom  hlvt .  komo  på  vp  hiå  honom  meNener 
oc  flester  åler  oreNder.  VjSTe  haN  pa  oc  eki  sér  lifs.  En  mepan 
scipit  marpi  vpi .  hét  Steinpoa  a  ovp  oc  eN  sf  la  Thorlac  biscop 
til  pes.  at  haN  scylde  coma  til  pes  landz.  es  n£r  var  Scataholte. 
oc  lic  hans  scylde  fiNasc.  pér  honom  være  eki  lifs  a;pet. 
Sipan  fér  haN  nipr  til  grvNa.  oc  var  sva  pvgr  i  vatneno.  sem 
steinar  være  vip  haNbvNdner.  es  sciNbrøcrnar  voro  fvlar  vazt3. 
haN  gtlape.  at  vapa  i  cafeno  mepan  haN  vise  til  sin.  til  pes 
landz  es  haN  vilde  coma.  oc  lét  år  strømiN  fala  å  sipo  sér. 
en  sva  var  divpit  mikit.  at  pat  var  iamscioT  es  haN  com  til 
grvNa.  oc  pa  var  protit  greNde  hans.  f>a  varp  facvNdlegr 
hlvtr .  haN  poTesc  siå  sem  høNd  manz  i  cafe .  oc  sopape  vatn- 
ino  fra  asdlite  hans.  oc  téc  haN  øNd  i  cafe.  svåt  haN  drac 
eki.  oc  fér  sva  prysvar.  Taca  vilde  haN  [hpNdom  pat4  es  haN 
poTesc  s[i]a.  oc  måTe  haN  eki.  Cfter  pat  téc  éen  at  gryNasc 
par  er  haN  var  comeN.  oc  grvflape  haN  til  landz.  oc  maTe 
hvartki  staNda  ne  gaga  pa  er  haN  hiTe  meN.  6n  pé  varp  haN 
heil  fåra  naTa.  Ct  sama  qveld  var  farit  efter  Steinpore.  oc  a 
leit  lica.  pa  fvNdosc  lic  tvecia  møpgna.  oc  i  føtom  peira  silfr- 
sylgia  sv  er  pgr  høfpo  sagt  apr.  at  pjfr  scyldo  føra  Thorlaci 
biscopi.    Sia  atbvrpr  gerpisc  a  degi  artipar  Cløgs  biscops. 


i)  J>at  er  =  årina;  år  eina,  C. 

t)  sflt,  C.  »)  =  vatz  =  vati«. 

«)  frå  [  hflndina  J>å,   C. 
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46.  Holfom  roanape  sipan1  varp  så  atbvrpr  par  at  eNi 
sgmo  ferio.  [oc  par  er  ferian  er  vgn.  å  oNe  at  ver**,  pa  var 
eN  same  mapr  at  feriøNi  sem  fyR  var  nefndr  es  SteinpéR  bét 
en  haN  var  glmoso  gépr  oc  armvitegr  vip  fatøkia  meN  at  pvi 
pllo  es  haN  hafpe  føre  å.  En  voro  marger  fatøker  meN  vip 
6na.  oc  mfoo  eki  ifer  comasc  af  pvi  at  is  var  i  éNe.  oc  «** 
gegr.  8n  scipeno  roaTe  oc  etø  vi|>  coma.  T6c  pa  at  grata 
fåtøkis  lipit  es  pat  raåri  eki  sakia  til  pes  sciols.  es  pat  hafpi 
léQi  til  sparazc.  Honom  gecsc  på  hvgr  vip  ferio  maNenom. 
oc  caiape  haN  oc  mglte.  Costit  ér  oc  gråtit  eki .  qvat  haN . 
heitom  vér  heldr  a  eN  s$la  Thorlac  biscop .  oc  sygom  v.  siNom 
Pater  noster.  til  glorie  honom.  oc  må  haN  ypr  pegar  låta  ifer 
comasc.  es  haN  vil.  Sipan  sygo3  pa/.  fn  efter  pat.  pafelnipr 
iseN  of  pvera  éna.  oc  litlo  breipare  vøken.  en  scipino  måTe 
roa.  oc  la  iseN  sipan  nøcqver  døgr  ogegr.  bøpi  vp  oc  nipr  fra. 
Til  vitnes  pesar  iartegnar.  ftt  åler  mgre  sia  peir  es  til  como. 
Før4  pa  hverr  sipan  leipar  siNar  lovaNde  oc  dyrkaNde  ovp  al- 
CDatkan.  oc  eN  sgla  Thollac  biscop. 

1)  =r=  13.  Marts  1200.  $etta  er  sftasta  jarteinin;  mun  pvi  Pessi  bok 
vera  ritu<b  å  ofanverfcum  vetri  årft  1200,  og  bætt  vrt>  pvi  sem  gjdrzt  hafVi 
frå  alj)ingi  og  til  Jess  J>å  var  komrt)  vetrar  (kap.  41—46). 

i)  M  [  i.  I  C,  -  pessi  or?)  uer  vpn"  sjna  afo  tøkin  er  i  Skålholti 
ritufc,  efca  par  i  nand. 

»)  =  siingo.  4)  «=  f6r;  for,  C 
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II1. 

Oonur  jarteinabok  fioriåks  biskops. 

1  Kynn  å  Englandi  lét  madr  nokkurr,  så  er  Audunn  hét, 
gjdra*  likneskju  J\\  dyrdar  hinum  sæla  f>orlåki  biskupi,  og  er 
likneskit  var  gj6rt  ok  sett  i  kirkja,  på  gekk  at  klerkr  einn  enskr, 
ok  spurdi,  hvers  Hkneskja  pat  væri;  honum  var  sagt,  at  pat 
var  lfkneskja  porlåks  biskups  af  fslandi;  på  hljép  hana  med 
hlåtri  miklum  ok  spotti  i  sodhus  eitt,  ok  ték  mdrbjuga,  ok 
kom  sfdan  aptr  fyrir  likneskit,  ok  rétti  bjugat  fram  hinni  hægri 
hendi,  ok  mælti  svå  med  spotti  til  lfkneskjunnar :  „viltu,  mdr- 
landi!  pii  ert  mflrbiskup"? —  Eptir  pat  vildi  hann  å  burt  ganga, 
ok  måtti  hvergi  hrærast  or  peim  sporum,  sem  hann  sted,  ok 
var  hdndin  krept  at  bjuganu ,  ok  måtti  ekki  hræra.  Dreif  på 
siflan  til  fjoldi  manna,  at  sjå  pessi  fådæmi,  ok  spurdu  hann 
sidan  sjålfan,  hverju  pessi  undr  sætti;  en  hann  jåtadi  på  glæp 
sinum  fyrir  dllum  peim,  er  vid  véru  staddir  ok  pat  så,  en 
hann  syndi  med  vidrkenningu  sanna  idran,  ok  bad  på,  er  vid 
véru,  at  peir  skyldi  stydja  hann  med  sinum  bænum;  en  hann 
hét  pvf,  at  hann  skyldi  aldri  pesskyns  glæp  gjdra  sidan.  Bådu 
pøir  honum  af  dllum  hug  heilsubétar,  en  almåttugr  gud  heyrdi 
bæn  peirra,  ok  hinn  sæli  porlåkr  biskup,  ok  réttist  på  hdndin, 
ok  fér  hann  på  hvert  er  hann  vildi,  ok  lofudu  allir  gud  ok 
enn  sæla  f>orlåk  biskup. 

2.  Sonr  prests  eins,  geds  ok  gdfugs  manns,  hafdi  fétar- 
mein  mikit  å  unga  aldri,  téku  fætrnir  at  visna,  ok  at  minka 
aflit.  Sveinninn  hét  Bjarni;  hann  var  ungr  at  aldri,  audveldr 
ok  audrådr  sinum  frændum,  ok  af  pessu  meini  ték  honum 
mjdk  at  pyugja,  svå  at  hann  lå  nåliga  i  rekkju  ok  måtti  ekki 
ganga,  ok  var  pat  mikii  hrygd  fddur  ok  médur.  f>au  hdfdu 
mikinn  åstarhug  å  enum  sæla  porlåki  biskupi,  ok  hétu  pau 
einkum  å  hann  til  heilsubétar  sveininum,   ok  styrktu  sitt  åheit 

i;  tessi  jarteinakafli  stendr  aptast  i  379,  bis.  131 — 154,  en  finnst  i  engu 
<&ru  handriti  af  C,  nema381  (4to),  sem  er  liklega  afskripl  eptir  379 ;  mun 
Inri  fcessi  kafli  Tera  ntørlag  einhverrar  annarar  forlåks  sOgu  og  settr  aptan 
▼tø  af  l>eim  sem  ritafc  hefir  Wkina  379.  Vel  flestar  pessar  jarteinir  munn 
faafa  gjønt  um  og  rétt  eptir  1200  (sjå  kap.  6.  9«  10.  11.  14. 16.  16.  17. 
18.  20.).  z)  lefor.;  hann  gjOrfci,  379. 
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med  sdngvom  ok  fégjofum,  ok  pé  vard  par  eigi  allbråd  skipan, 
en  p6  vard  peim  ftllum  hughægra  sidan  heitid  var.  Fåm  nétt- 
um  sidarr  bar  pat  fyrir  konu  eina,  at  hun  pottist  raann  sjå 
ganga  i1  rekkjugélfit,  par  nær  sem  hun  hvildi,  i  svartri  kåpu, 
ok  mælti  vid  hana:  „hversu  fer  at  um  fétinn  eda  um  séttina 
sveinsins  Bjarna?"  Hun  péttist  segja,  at  litid  pætti  um  batna. 
Hann  mælti:  Jiggja  mun  par  råd  til;  sækit  smyrsl  f>orlåks 
biskups  ok  ridit  å,  ok  mun  på  bætast."  Hun  vaknadi ,  ok  sagdi 
hvat  fyrir  hana  hafdi  borit;  en  prestr  péttist  sjå  af  sinni  vizku 
ok  rådleitni,  at  smyrsl  pau  myndi  vera  smjdr  pat,  er  hinn 
sæli  porlåkr  biskup  hafdi  vigt.  Ték  hann  pau  sidan ,  ok  reid 
å  fétinn  nokkurn  aptan.  En  padan  i  fra  bættist  dag  frå  degi, 
par  til  er  hann  var  heill,  ok  fora  peir  fedgar  bådir  i  Skala- 
holt,  ok  syndu  par  ok  ségdu  pessa  jarteikn,  lofandi  gud  ok 
hinn  sæla  porlåk  biskup. 

3.  Mær  bét  Jérunn,  ung  at  aldri  en  h'til  beinvoxtum, 
vanheil  mjdk,  en  félitill  fadir  ok  médir;  ok  er  hun  var  komin 
å  prettånda  vetr  aldrs  sins,  på  lagdist  hun  i  rekkju  ok  tok 
på  at  hafa  verki  mikla  i  Ollum  beinum,  ok  lå  pé  mest  verkr  i 
lendunum,  par  til  pær  knyttu,  ok  krepti  hana.  Matti  hun  på 
ekki  ganga,  ok  vard  hana  at  bera,  hvert  er  hun  skyldi  fara; 
gjOrdist  peim  på  mikill  åhyggjukostr ,  er  hana  skyldu  annast  i 
langri  vanheilsu  med  li'tinn  fjårkost.  Hétu  pau  sidan  å  hinn 
sæla  porlåk  biskup  til  heilsubétar  meynni  sdngvom  ok  bæna- 
haldi  éaflåtanliga ,  ef  mærin  mætti  einbjarga  verda  til  gdngu. 
En  viku  sidarr  ték  mærin  heilsu  sina  svå  bråda  ok  algjOrliga, 
at  hun  var  um  néttina  nær  at  protum  komin ,  en  um  morg- 
uninn  ok  um  daginn  eptir  var  hun  heil,  svå  at  hun  gekk  ein- 
sOmun  stodarlaust,  en  annan  dag  eptir  var  hun  synd  [skynj- 
somu[m]  monnum,  presti  ok  fjolmentri  kirkjusékn.  En  viku 
sidarr  så  menn  hana  i  Skålaholti  heila,  med  vitnisburdum  rétt- 
ordra  manna  um  hennar  vanheilsu,  ok  lystu  peirri  jarteikn. 

4.  Så  atburdr  vard,  er  mikils  var  verdr,  at  fåkunnligr 
gullhringr  hvarf  husfreyju  einni  virduligri  or  lokum  peim,  er 
vandliga  var  vardveitt  optliga.  Hans  var  vidarr  leitad  en  von 
potti,  pYi  at  svå  reis  sumra  manna  ord  å,  at  vanleitad  mundi 
vera,  .ok  eru  menn  peirrar  ætlanar,  ok  henni  pétti  sjålfri  engi 
von  annars,  en  af  manna  vdldum  mundi  vera.    på  var  heitid 

i)  å,  379. 
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å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  med  umrådi  dyrligs  kennimanns, 
pess  er  opt  var  reynt ,  at  gud  ok  helgir  menu  vildu  i  belzta  lagi 
hans  heit  piggja ;  var  til  pess  heitid ,  at  hringrinn  skyldt  aptr 
koma,  ok  menn  skyldi  visir  verda,  hvat  grandat  hef5i,  og  var 
bædi  heitid  s&ngvom  ok  fégjdfum.  En  annan  dag  eptir  féru 
ungmenni  eptir  litium  mosa,  er  hafa  purfti;  gengu  pau  sidan 
i  grof  på,  er  verit  hafdi  kolgrof  en  på  var  611  innan  mosa 
vaxin ;  ok  er  pau  vildu  mosann  upptaka,  på  så  pau  i  einum  stad 
meira  mosann  fram  undir  bakkanum,  ok  toku  pau  upp,  en  par 
var  holt  undir,  ok  rendi  par  fram  or  gullhrfngrinn ,  en  mark- 
stika  stdd  gagnvart.  Var  så  at  n^ju  borinn  målinu,  sem  lik- 
astr  pétti  at  stolit  hefdi  bringnum,  ok  gekk  så  vid,  ok  sagdi 
pat  mdnnum,  at  bædi  var  beimskligt  ok  illgjarnligt ,  at  hann 
hefdi  ætlat,  ef  menn  hefdi  eigi  til  grafit,  at  kasta  honum  å  vatn, 
efla  gjdra  pat  eittbvåt  af,  er  aldri  var  von  at  fyndist.  En 
hinn  sæli  J>oriåkr  biskup  gjdrdi  på  fegna,  er  sitt  nålgudust, 
en  lét  hinn  eigi.  slikan1  glæp  unnit  geta,  er  i  dndverdu  hafdi 
stolit  bringnum. 

Madr  hét  Gudlaugr,  er  lagdist  nidr  uti  ok  sofnaSi  fast; 
ok  på  er  hann  vaknadi,  var  hann  verkéSr,  ok  tok  fast  i  siduna 
ok  undir  rifin;  en  hann  ték  édara  innan  rifja.  j>å  hljop  upp 
proti,  ok  var  sem  trogi  væri  hvolft  å  siduna.  Hann  hét  på  å 
hinn  sæla  f>orlåk  biskup  til  heilsubdtar  sér,  ok  vard  hann 
skjott  heill,  ok  sétti  sidan  helgan  dém  hins  sælaf>oriåks  bisk- 
ups,  ok  sagdi  sjålfr  pessa  jarteikn. 

&.  Einn  ungr  sveinn  féll  å  tålguknif  ok  særdist  mjdk 
mikit,  ok  pétti  hann  banvænn  vera.  Fadir  hans  sat  yfir  honum 
åhyggjufullr  ok  hét  å  hinn  sæla  {>orlåk  biskup,  til  lifs  sveinmum, 
sdngvom  ok  fégjdfum:  vj.  ålnum  vadmåls  i  Skålabolt.  Heitid 
var  pegit  innan  fårra  nåtta,  ok  så  pé  drit  alla  æfi.  Um  sum- 
arit  eptir  før  fadir  sveinsins  til  pings  ok  keypti  ketil,  ok  ték 
til  vadmåls  porlåks  biskups,  er  hann  skorti  ketilverdit,  en  sagdi 
peim  ekki  frå,  er  umsjå  stadarins  hdfdu.  Ok  er  hann  fér 
heim  af  pingi,  på  véru  margir  katlar  å  einu  hrossi;  på  ték 
skipit*  at  berjast,  ok  féllu  ofan  klyfjarnar,  ok  brotnadi  ketilt 
bénda  allr  i  sundr,  en  adrir  vdru  heilir  allir.  En  annat  sumar 
eptir  færdi  hann  heit  sitt  til  pings,  og  sagdi  par  pessa  jarteikn. 


i)  soddan,  379.  %)  t>ann.  skb.  j  hrossit  at  »last,  B. 
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6.  Ormr  hét  madr,  er  fér  um  vetr  ok  hiisfreyja  hans 
i  frosti  miklu  ok  kdldu  vedri.  j>å  bar  svå  at*,  er  pau  ridu,  at 
fararskjotr  hans  drap  fæti,  ok  féll  hann  af  baki  vofeifliga  ok 
skemdist  midk  i  andliti  af  pvi  vopni  er  hann  haffli  i  hendi, 
svå  at  i  sundr  hlupu  bå5ar  varrirnar,  ok  fyigdi  par  med  ein 
tdnnin,  ok  var  pat  vo5i  mikill,  er  æsifrost  var  at.  Var  hus- 
freyja  på  fljétfanga  råds  pess,  er  helzt  lå  til:  ték  på  nål,  ok 
saumadi  saman  varra-sårit  med  silkiprædi,  ok  si5an  batt  hun 
um,  sem  henni  pétti  vænligast;  en  pau  véru  fjarribæjum.  Hét 
hann  på  å  hinn  sæla  porlåk  biskup,  at  gefa  vj  aura  vadroils 
i  Skålaholt,  at  hann  veitti  honum  miskunn.  Féru  pau  sidan 
leidar  sinnar  sem  pau  hdfdu  ætlat,  ok  prem  néttum  sidarr 
véru  leyst  bdnd  af  andliti  Orms,  ok  var  svå  gréit,  at  trautt 
måtti  å  sjå,  at  sart  hef&i  verit.  Hann  færdi  heit  sitt  Påli  biskupi 
ok  sagdi  greinilega  penna  atburd,  en  hann  lét  rita  sidan. 

7.  Madr  hét  6lafr,  er  bjo  skamt  frå  sæ,  ok  var  par  brattlendi 
mildt,  sem  vida  er  vant  i  fjdrdum ;  honum  hvorfu  naut,  ok  var 
vida  leitad,  ok  fundust  eigi,  ok  er  menn  vissu  eigi  hvårt  leita 
skyldi,  på  hét  6lafr,  at  gefa  hinum  sæla  porlåki  eitt  nautid, 
ef  hann  fyndi  611 ;  var  på  enn  leitad  nautanna  å  nytt,  ok  fund- 
ust 611,  nema  uxi  einn.  j>å  mælti  béndinn :  usé  ek  mi",  sagdi 
hann,  4tat  J>orlåkr  biskup  vill  mi  eigauxann,  sem  éfundinn  er, 
ok  skal  svå  vera,  ef  hann  hittist.  En  fjall  var  hått  skamt  frå 
bænum,  ok  gnipur  stérar  i  fjallinu,  ok  fuglberg  vid  sgéinn.  En 
prem  vikum  sidarr  fannst  uxi  porlåks  biskups  i  td  einni  litilh, 
ok  péttist  engi  vita  mega,  bversu  hann  hafdi  pangat  komizt, 
ok  hvi  hann  måtti  par  svå  lengi  lifat  haftt;  ok  er  menn  kéara 
i  téna,  på  så  peir  hana  hvergi  bitna  né  trodna,  en  uxinn  var 
feitr  ok  vakr,  ok  vard  hann  i  festum  padan  at  færa,  ok  var 
sidan  færdr  i  Skålaholt. 

8.  Så  atburdr  vard,  at  tveir  menn  réru  til  flski,  gédir 
fiskimenn.  En  annarr  peira  fiskadi  ekki  um  daginn,  ok  hét  så 
Svertingr,  ok  enn  bezti  flskimadr,  ok  pétti  honum  undarligt, 
ok  litlu  fyrir  non  kendi  hann  flski,  ok  dré  pann  at  bordi,  ok 
så,  at  heUagr  fiakr  var;  på  brast  vadrinn  å  bordi,  ok  rendi 
flskrinn  å  burt  med  færit,  ok  på  ték  hann  annan  6ngul,  ok 
kom  sidan  flskr  å,  ok  kom  hann  um  stundar  sakir  ok  slapp 
så  af,  en  hann  ték  til  sin  færit,  ok  var  på  réttr  dngullinn,  er 
upp  kom.    Honum  pétti  på  allt  fara  at  einu.    Sidan  hétu  peir 
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å  enn  sæla  portøk  biskup,  at  peim  skyldi  aptr  koma  pat  er 
tynt  var  ok  sungu  XV  sinnum  Pater  noiter,  ok  hétu  peir  at 
gefa  fåtækum  mdnnum  af  veidi  sinni,  f>orlåki  biskupi  til  pakka. 
Tekr  hann  på  enn  iij.  Gngul ,  ok  lét  pann  fyrir  bord ,  ok  beit 
fiskr  å,  pegar  er  pess  mætti  fyrst  von  vera,  ok  purfti  på  båda 
til,  ådr  så  yrdi  dreginn;  ok  på  er  så  kom  at  bordi,  er  bitid 
hafdi,  på  loddi  par  ok  vift  annarr  fiskr  heilagr,  ok  hafdi  så  med 
sér  veidarferi  Svertfngs ,  ok  hafdi  vadrinn  brugftizt  um  pann 
vadinn,  er  sfdarr  kom  fyrir  bord;  drégu  peir  J)å  innanbords 
b&Aa  fiskana,  ok  pdkkudu  penna  enn  fagra  atburd  almåttkum 
gudi  ok  hinum  sæla  porlåki  biskupi;  létn  sfdan  at  landi  med 
gédri  veidi,  ok  sdgdu  pessa  jarteikn  vel  ok  greiniliga  Ollum  peim 
er  å  vildu  htyda. 

9.  Mær  var  su  vanheil,  er  krept  var  på  er  hun  var  fædd, 
ok  måtti  hun  ekkiganga  på  er  hun  éx  upp,  ok.  til  einskis  taka, 
en  fåtekr  var  bædi  fadir  ok  médir  meyjarinnar ;  pau  båru  hana 
sjåif  eptir  sér  um  stundar  sakir.  Eptir  pat  hljép  hann  frå  peim 
mædgum,  en  médirtn  lét  hana  litlu  sidarr,  ok  ték  sér  på  annan 
Bnann,  en  meyna  tekst  å  hendr  frændi  hennar  ok  gjdrdist  henni 
gédr  fådir,  ok  fér  med  hana  i  Skålaholt  at  uppteknfngardegi 
hins  sæla  f>orlåks  biskups,  ok  vdktu  pau  par  bædi  um  néttina, 
ok  bådust  fyrir  undir  kistu  hins  sæla  j>orlåks  biskups.  En 
nm  morguninn  snemma  ték  hun  alheilsu  sina,  ok  féru  heim, 
fegin  sfnom  erfidisbétiim. 

10.  porsteinn  hét  roadr  er  fér  einn  vetr  i  Skålaholt,  ok 
åttu  at  fara  yfir  å  på  er  f>jérså  heitir.  Hann  hafdi  med  at 
fara  hest  til  reidar,  ok  fylgdu  honom  ij  menn,  en  ill  var  åin 
par  peir  féru  yfir.  f>eir  gengu  fsinn  en  leiddu  eptir  sér  hest- 
inn,  ok  er  peir  åttu  mjdk  langt  éfarit  årinnar,  brast  nidr  iss- 
inn  undir,  ok  sfdan  vildu  peir  upp  draga  hestinn,  ok  måttu  eigi; 
på  hétu  peir  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup  til  fulltingis,  ok  måttu 
peir  ekki  at  vinna  heldr  en  ådr;  téku  peir  par  af  sddulinn  ok 
sddulreidit,  ok  båru  pat  sjålflr  til  peirrar  gistfngar,  sem  pebr 
hdffiu.  Féru  peir  at  Skålaholli,  en  bådu  bénda  at  låta  flå 
hestinn  ok  n^ta  sér  héflina.  Lét  hann  til  fara  um  morguninn, 
ok  ætlar  at  låta  flå  hestinn,  ok  fundu  hann  eigi;  vékin  var 
opin,  ok  meintu  peir  hestrinn  mundi  sokkina,  en  fåm  néttum 
sidarr  fannet  hestrinn  heill  ok  ésakadr ,  ok  var  på  å  biti  med 
édrum  hrossum;  syndist  på  htårttveggja  i  pessum  atburd,  at 
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hann  vildi  piggjå  heit  peirra,  en  vildi  ei  vera  samvinnandi  at 
med  peim  er  med  féru.    Påll  biskup  lét  rita  pessa  jarteikn. 

11.  Menn  féru  herskipum  or  Noregi  til  Hjaltlands  med 
hdfdingja  rådi1,  ok  féru  herskildi  yfir  landit;  rændu  menn  fé, 
en  téku  suma  af  lift.  Madr  hét  Håvardr ;  hann  var  logsftgu- 
madr  {>ar,  vinsæll  ok  rfkr  at  fé ;  hann  flydi  fyrir  pessum  éfridi 
frå  bui  smu  ok  eign ,  en  gréf  nidr  kistu  på ,  er  lausafé  hans 
var  f,  gull  ok  silfr.  Ok  er  peir  fundu  ekki  silfr  eda  annat  fé, 
er  peim  var  mikit  sagt,  på  létu  ])eir  haldit  verda  eptir  honum, 
en  hann  hafdi  fingrgull  mjdk  mdrg  i  féhirzlu,  en  ekki  annat 
fé;  ok  er  peir  véru  nåliga  eptir  honum  komnir,  på  var  par 
sandr,  er  hann  var  staddr;  hann  lætr  par  falla  gullin  nidr  i 
sandinn,  ok  gengr  sfdan  å  ofan,  ok  hét  på  pvi,  at  hann  mundi 
gefa  hinum  sæla  f>orlåki  biskupi  eitt  gullit,  ef  honum  yrdi  audit 
at  Ønna  pau  apjr;  ok  litlu  sidarr  gåtu  peir  handtekit  hann,  ok 
fundu  fébirziuna  tema,  ok  grunudu,  at  hann  myndi  i  sandinn 
kastad  hafa.  Féru  peir  sfdan  pangat  til  ok  leitudu  vandliga, 
ok  fundu  ekki.  Ridu  peir  på  eptir  honum  annat  sinn,  ok  leysti 
hann  på  af  med  nokkru  fé,  ok  keypti  sik  svå  i  frid  vid  på  ok 
fé  sitt,  ok  er  peir  véru  i  burtu,  på  fér  Håvardr  at  leita  gulla 
sinna,  ok  fann  pegar  011,  ok  sendi  eitt  i  Skålaholt,  sem  hann 
hafdi  heitid. 

12.  Litlu  sidarr  ték  Håvardr  augnaverk  åkafan,  ok  kérau 
læknar  til,  ok  gjdrdu  at  slikt  [er]  peir  kunnu,  ok  var  pat  at 
verr.  j>å  kom  honum  i  hug,  hverja  miskunn  hann  hafdi  pegit 
af  årnadarordi  ens  sæla  J>orlåks  biskups,  ok  hét  å  hann  enn 
til  heilsubétar  sér,  ok  nåliga  pegar  hann  hafdi  heitid  féll  blmdi 

i)  ]>etta  er  eflaust  herferb  sti,  er  getib  er  i  sCgu  f  nga  Bar  (barsonar  årib 
1209.  f>ar  segir  svo:  uvar  J>at  J)å  (å  sættafundi '  ]>eirra  kom'mganna  Inga 
og  Philippus  1208)  råbs  tekit,  at  J>eir  (Baglar  og  Birkibeinar)  [skyldu] 
nm  sumarit  eptir  fara  vestr  um  haf  til  Subreyja  i  rikingu  ok  afla  sér  Qår, 

bjuggu  fceir  l>å  hvårirtveggju  skip  tU  l>eirrar  ferbar." <tok  um  varit 

eptir  féru  bæbi  Birkibeinar  og  Baglar  meb  tolf  skipnm  i  vestrviking.  ^eir 
herjubu  i  Subreyjar  ok  Onnur  lond,  er  J>ar  liggja  i  nand,  J>vi  at  konungar 
J*ar  i  eyjunum  åttu  ofrib  sin  å  mebal;  J>eir  rændu  eyna  helgu,  er  Norb- 
menn  hOfbu  jafnan  låtib  fribhelga  vera;  siban  gcrbust  fceir  ésåttir  ok 
skildust  at;  tara  feir  drepnir  viba.  En  J>eir  er  aptr  k6mu  til  Noregs 
»ættu  hørbum  skriptum  af  biskupnm  fyrir  rån  Jieirra  ok  hernab".  (Forums. 
'x.  bis.  187  ^JT&l  eptir  pjbdng  Stb.  Egilssonar). 
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af  augum  hans ,  med  f  eim  hætti  sem  Saul  fordum ,  svå  sem 
hreistr  væri,  ok  var  hann  få  jafnskygn  sem  å5r,  e5r  skygnari. 
Håvardr  lét  ffngs  kvedja  eptir  fetta,  ok  lysti  fessari  jarteikn, 
er  hann  hafdi  fengit,  ok  bad  menn  til  at  Btyrkja  heilid  med 
honum,  ok  få  enum  sæla  f>orlåki  hdnd  fulla  mjdls,  hverr 
madr,  er  nokkut  sædi  hafdi.  f>ar  gengu  menn  gladliga  undir 
fat  heit ,  ok  kom  fat  mjOl  at  hit  sama  sumar ,  ok  svå  gerdu 
|>eir  lengi  sidan. 

13.  Så  atburdr  vard  i  Noregi,  at  einn  norrænn  madr  vel 
fjåreigandi,  så  er  vent  hafdi  å  vist  med  hinum  sæla  f>orlåki 
biskupi,  tør  med  kaupeyri  sinn  fyrir  land  fram,  en  få  var  illa 
fritt:  få  ldgdu  at  feim  illgjdrdamenn  ok  ræntu  få,  ok  ådr 
feir  koma  at  få  hét  så  madr  å  enn  sæla  f>orlåk  biskup,  er 
fyrr  bafdi  med  honum  verft,  at  hann  skyldi  halda  nokkurri 
ainni  eigu.  Sidan  hlupu  hermennirnir  å  skipit,  ok  hjuggn 
upp  lokin,  ok  téku  mikit  fé,  er  feir  fundu  laust,  ok  féru  sidan 
åburt;  feir  kdnnudu  hvat  feir  hdfdu  fémætt  eptir;  få  fundust 
par  kislur  hans  heilar  ok  fjårhlutr  hans  allr  éskertr,  ok  hdfdu 
feir  hans  fjårhlut  engan  ftindit,  ok  urdu  feir  allir  fegnir 
fessari  jarteikn,  at  feir  gleymdti  sinum  fjårskada  svå,  at  f  essi 
fdgnudr  brast  yfir.  Hann  færdi  sidan  heit  sitt  i  Skålaholt,  lof- 
andi  gttd  ok  hinn  sæla  j>orlåk  biskup. 

14.  Eigi  miklu  sidarr,  en  upp  kom  helgi  hins  sæla  f>orlåks 
bisknps,  var  Philippus1  af  Flæmfngjalandi  valdr  til  komings  i 
•Miklagardi.  f>å  drifu  fangat  af  Noregi  Nordmenn  til  Væringja- 
setu,  ok  kunnu  feir  at  segja  f  essi  fagnadartidindi  feim  er  far 
voru  fyrir,  um  heilagleik  ok  jarteiknakrapt  hins  heilaga  f>orlåks 
biskups,  ok  sidan  féru  J)eir  til  kirkju,  ok  gerdu  f  akkir  gndi  fyrir 
sina  dyrd ;  ok  er  menn  urdu  varir  vid  f  essa  nylundu,  få  sogdu  f eir 
konunginum,  en  hann  sendi  eptir  Væringjum  nokkrum,  ok  spurdi 
hvat  fat  væri  er  honum  var  sagt.  Så  sagdi  hit  ljésasta  af,  er 
kunnast  var  um,  af  æfl  ok  håttum  ens  sæla  J> orlåks  biskups,  ok 
hvar  hann  var  fæddr,  ok  hver  forldg  hans  hdfdu  verit,  ok  hversu 
helgi  hans  hafdi  upp  komit  ok  jarteiknir  f  ær,  er  hann  vissi  satt  af 
at  segja.  Konungr  ték  f  vi  ollu  vel  ok  likliga,  ok  litlu  sidarr  skyldu 
Væringjar  rådast  å  mdt  heidingjum,  er  å  rfkit  gengu,  ok  er  lidinu 

i)  Hér  er  annafchvort  raeintr  Baldvini   af  Flandr,    sem   kosinn   var  til 
kelsara  1204,  efca  Heinrekr  brtfbir  hans,  sem  var  keisari  1206—1216. 
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laust  saman,  J>å  var  mikit  mannfall,  ok  miklu  meir  af  Væringja- 
lidi,  ok  J)ar  kom  nm  sidir,  at  Jeir  flydu  i  kastata  einn,  ok  var 
fat  litid  skjél,  en  hinir  settu  herbiidir  sfnar  umhverOs,  ok 
ætludu  fegar  at  feim  atganga  um  morguninn;  véru  Væringjar 
med  mikilli  åhyggju  få  nétt,  }>éttust  vid  bana  biiast  eiga  med 
skOmmu  to  mi.  j>å  mælti  eina  af  Væringjum :  ttvér  megum  ens 
fagran  sigr  vega  i  trausti  ens  sæla  j>oriåks  biskups,  f  é  at  lidsmunr 
se  ofvægr,  ef  hann  vill  oss  styrkja  ok  fylgja ;  heitum  vér  å  hann 
af  éllum  huga,  ok  mun  nokkut  um  batna  vor  eftri".  |>eir  bétu 
at  låta  gjdra  kirkju  enum  sæla  {wrlåki  biskupi,  ef  feim  yr&i 
audit  aptr  at  koma.  Ok  f  egar  er  |>eir  hdfdu  heitid,  få  ték  allan 
6tta  or  hug  feirra,  ok  langadi  til  méts  vid  heidingja;  ok  få 
trautt  var  vigljést  bjuggust  f  eir  til  ofangdngu ,  ok  bådust  fyrir 
rækiliga  é5r,  ok  signdu  sik  vandliga.  Hlaupa  f  eir  få  å  hendr 
feim  med  feyttum  ludrum  ok  håreysti  miklu,  ok  mæltu  svå: 
t4g6ngum  nu  frara  f  rekmannliga  i  trausti  hins  sæla  fwrlåks  bisk- 
ups, ok  sigrumst  snarpliga,  eda  deyjum  allir  drengiliga".  Ok  er 
heidingjar  heyra  nefndan  hinn  sæla  forlåk  hiskup,  få  slé  i 
få  hrædslu,  ok  vissu  ei  hvat  feir  gjdrdu,  hjuggust  sjålfir,  en 
flydu  flestir,  en  margir  urdu  handteknir  ok  bundnar  hendr  å 
bak  aptr,  ok  611  vopn  feirra  ok  klædi,  ok  féru  med  herfangi 
heim  til  Miklagards,  ok  sOgdu  sjalfir  f  enna  atburd  kontinginum 
ok  hans  mdnnum,  en  bandingjarnir  sdgdu  fat  er  til  feirra 
kom.  Eonungrinn  vard  feginn,  ok  ték  sjålfr  enn  fyr&ta  stein  ok 
bar  til  f  eirrar  kirkju,  er  f>orlåki  biskupi  var  gjdr,  ok  fékk  sjålfr 
smidi  ok  611  efni,  ok  lét  sidan  vigja  hinum  sæla  J>orlåki  biskupi 
kirkjuna  få  er  gjdr  var,  ok  segja  J>eir,  er  fadan  koma,  at  J>ar 
verdi  Qdldi  jarteikna. 

151.  I  Papisflrdi  i  AustQordum  var  kona  su  ein  fåtæk, 
er  vanheilir  véru  fingrnir,  t>eir  véru  kreptir  i  léfann  å  hægri 
hendi.  Hun  åtti  born  t\6  ung  fyrir  at  sjå.  j>au  léku  sér  uti 
undir  husvegg ;  få  féll  mikit  rekatré  af  veggnum  å  bdrnin,  ok 
hdfdu  bædi  bana;  ok  er  bdrnin  véru  fundin  drend,  få  var  hun 
illgrunut  um ,  at  nokkut  mundi  af  hennar  vol  dum  ordit  hafa, 
en  hun  synjadi  f  ess,  ok  grét  nåliga  svå  at  hun  flédi  611  i  tår- 
um, ok  baud  hun  allar  undanfærslur,   slikar  sem  Jéni  åbéta* 


i)  itlifgu<&ust  børn  ij."  fyrirsOgn  i  379  mefc  rau«bu  letri. 
a)  J6n  Ljétsson,  åboti  i  Veri,   1197—1224. 
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6ynist  hun  til  fallin;  ok  er  ion  åbéti  kom  {mngat  i  sveit,  J)å 
ték  hun  |>Bt  råd,  at  hun  vann  ])ann  eid,  sem  frekastan  måttfi 
stafa,  fimtardéms  ei5,  ok  lagdi  hun  hdnd  sina  yflr  J)ann  ura- 
buning,  er  var  hår  ens  sæla  f>orlåks  biskups.  En  er  eidnum 
var  lokit,  J>å  heldr  hun  upp  hendinni,  ok  véru  |>å  réttir  fingrnir, 
er  ådr  véru  kreptir;  ok  lofudu  atiir,  er  vift  véru,  almåttigan 
gud  ok  enn  sæla  f>orlåk  biskup. 

16.   f>essar  jarteiknir  bafa  orftit  i  ddru  biskupsrfki  å  fslandi: 

f>orfinnr  hét  madr  fåtøkr,  er  reri  til  flski ;  hann  hét  å  enn 
sæla  foriåk  biskup,  at  hann  skyldi  helgan  fisk  draga  fyrstan, 
en  hann  mundi  låta  gjdra  kerti  til  hans  |>akka,  jafnlangt  fiskin- 
um ;  ok  fyrr  en  Ongullinn  hafdi  grunn ,  kendi  hann  fisks ,  ok 
dré  hann  J>egar  mikinn  helgan  fisk,  ok  hafdi  dngullinn  krækt 
granbeini  fiskfiins,  ok  vard  hann  feginn  t>essuro  atburd,  [ok]  lofadi 
gud  ok  hinn  sæla  l>or!åk  biskup. 

Madr  hét  {>érarinn,  er  ték  åkafa  sétt  ok  vard  banvsnn 
med  6Uu.  Prestr  så  er  yflr  honum  sted  lagdi  {>at  til,  at  heitid 
var  å  enn  sæla  |>orlåk  biskup  kerti  |>vi,  er  tæki  um  brjést 
honum  i  kross.  Hann  skyldi  ok  ayngja  fimtigi  sinnum  Pater 
noster  messudag  hans«  Ok  er  hann  hafdi  heitid,  sefadist  sottin 
ok  hdfgadi  hann,  ok  vaknadi  sfdan  heill,  lofa[n]di  gud  ok  enn 
sæla  forlåk  bisknp. 

Koiperna  hét  kona,  médir  Bjajrnar  einsetumaiins  at  j>ing- 
eyrum;  hun  skemdi  sik  mjdk  å  hendi,  er  hun  skyldi  skera 
skarpan  fisk.  j>å  hét  hun  til  dyrdar  hinum  sæla  ftorlåki  bisk- 
upi  litlu  kerti  ok  nokkru  bæoahaldi,  en  annan  dag  eptir  var 
hond  hennar  heil. 

Madr  at  j>ingeyrum,  er  }>ormédr  hét,  hjé  å  hdnd  sér  er 
hann  smidadi,  en  sidan  hét  hann  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup, 
ok  sdng  iij.  sinnum  Pater  noster y  ok  eptir  iij.  nætr  var  til  leyst, 
ok  var  t>å  héndin  alheil. 

Olafr  hét  madr,  er  ték  éhægliga  sétt  um  aptaninn  fyrir 
Mariumessudag  enn  fyrra.  Hann  bles  allan,  ok  fyigdu  æsi- 
ligir  verkir,  svå  at  hann  vissi  varia  hvert  hann  skyldi  bafa 
sik.  I>å  hétu  fyrir  honum  fadir  hans  ok  médir,  å  enn  sæla 
^orlåk  biskup,  ok  sungu  V.  sinnum  Pater  noster  med  Mariu 
versi,  ok  vard  hann  alheill. 

Ungr  madr,  så  er  Sveinn  hét,  ték  vanheilsu  mikla,  hafdi 
litla  svefna  en  matleysi  mikit,   svå  hann  gjdrdi  aflvana  noydk; 
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en  pau  véru  félitil.  j>å  tok  méftir  hans  kerti  tvft,  ok  hét  å 
hinn  sæla  f>orlåk  biskup  til  heilsu  honum;  ok  litlu  siftarr 
kvaddi  bann  matar,  ok  eptir  J)at  svefos,  ok  svaf  alla  néttina 
ok  vaknafti  alheill. 

})orsteinn  hét  einn  ungr  maftr,  er  fér  évarliga  hjå  eldi, 
par  er  ketill  var  uppi;  ok  er  hann  lå  vift  eldinn,  på  féll  ofan 
ketillinn,  ok  slagnafti  å  sveininn  or  katlinum,  ok  brann  hann 
åkafliga,  svå  honum  pétti  néliga  engin  von  Itfs;  fér  af  honum 
hårit,  ok  fylgdi  hiiftin  ok  holdit  klæftunum.  j>å  var  heitift  å 
enn  sæla  |>orlåk  biskup,  ok  varft  hann  å  einni  néttu  heill. 

Ein  kona  åtti  ungan  son,  pann  er  nåliga  gjdrfti  Hkprån, 
ok  bættist  nokkut  vid  atgjftrft,  neroa  fætrnir,  peir  véru  allir 
veikir.  Biftu  pau  fyrir  pat  hvårki  nott  né  dag  ré.  Eptir  fcat 
hét  hun  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  ok  gjdrfti  kerti  til  hans 
pakka,  ok  vaffti  diiki  um  fætrna.  Biin  leysti  ti!  tveim  néttum 
siftarr,  ok  var  sveinninn  alheill. 

Sti  var  Onnur  kona,  pessu  nålæg,  er  ték  fétarverk  mikinn, 
gjdrfti  å  sår  stér,  ok  féll  tit  vogr;  haffti  Htinn  mat  en  nåliga 
ftngvan  svefu  alla  viku  i  samt.  f>å  hét  hun  å  hinn  sæla  |>or- 
låk  biskup  til  heilsubétar  sér,  ok  dr6  støan  ieist  å  fétinn  ok 
sotoafti  svå;  en  er  hun  vaknafti,  på  var  verkr  or  fætinum  ok 
kom  å  klåfti  i  staftinn,  ok  vj.  nottum  siftarr  var  af  tekinn  leistr- 
inn,  ok  var  på  alheill  fétrinn. 

Så  atburftr  varft  par  er  Flatey  heitir,  at  pangat  kom  heil- 
agr  domr  af  klæftum  ens  sæla  j>ortåks  biskups ,  en  par  var 
haltr  maftr,  er  Knutr  hét,  hann  måtti  aldri  staflaust  gånga, 
ok  er  hann  heyrfti  ok  så  ferft  fjolda  manna  til  kirkjunnar,  på 
vildi  hann  fylgja  oftrum  mdnnum,  ok  haltrafti  eptir  peim ;  en  er 
hann  kom  til  kirkjunnar,  på  var  hann  tfhaltr,  ok  svå  åvalt  si 5 an. 

17.  j>orbjOrg  hét  kona,  er  skyld  var  p orsteini,  er  sfftarr1 
varft  åbtiti ;  hun  ték  vanheilsu  mikla,  svå  at  hun  var  åvalt  med 
miklum  vaninætti,  en  stundum  hætt  meft  ftllu.  Hun  haffli  ok 
hugarvolaft  mikit,  en  var  snauft  at  auftæfum.  Hiin  baft  i  si- 
fellu  |>orlåk  biskup  åsjå,  tit  leiftréttu  sins  meins.  få  bar  svå 
at  i  svefni,  at  hinn  helgi  j>orlåkr  biskup  syodist  henni  ok  mælti: 
ltek  em  f>orlåkr  biskup,  er  pti  heflr  lengi  å  heitift,  ok  hefl  ek 

i)  liklega  |x>rsteinn  TumasoD,  annar  åboti  i  Saurbie  i  Eyjafirfci,  andaV 
ist  1224. 
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nu  pegit  heiisu  af  gudi  t>ér  til  handa,  ok  nytr  pii  pess  mest  at, 
er  |>u  dugdir  barni  pfau,  er  elligar  mundi  fyrir  hådi  verda ;  nu 
launar  gud  pat  tvdfaldliga:  ték  barnit  til  sin,  en  gaffer  heiisu; 
lit  pii  å  lif  pitt,  ok  hirt  hagi  pfna,  låt  af  kirkjumælgi,  ok  kenn 
pat  tidrum,  pvi  at  éfallit  er  at  auka  par  afgerdir,  er  audveld- 
ast  er  at  mykja;  verda  skaltu  fyrir  freistni,  ok  man  pér  allt 
lei&réttast;  segdu  f>orsteini  pat  er  fyrir  pik  ber."  Sidan  for 
hann  htindum  um  hana,  ok  gjdrdi  kross  yflr  henni,  ok  mælti: 
mdu  muntu  heil  verda,  ok  taka  eigi  slika  sott  sidan."  Eptir 
pat  vakna5i  hun,  ok  gekk  allt  eptir  hans  lyrirsdgn,  ok  sagdi 
hun  sidan  |>orsteini  frænda  sinum.  Hun  var  på  heil  sdttar, 
en  ostyrk  i  huganum.  forlåkr  biskup  syndist  henni  i  annat 
smn  med  ilm  mikium,  ok  styrkti  biskup  hana  på  med  dllu; 
ok  er  hun  vaknadi,  på  var  hun  heil,  ok  på  gekk  at  henni  kona 
ein  ok  mælti:  „sæl  ertu,  sy  stir!  ek  kenda  aldri  sifkan  ilm, 
sem  af  pér  er.11 

Åbæpeim,  erVtirum1  heitir,  férbéndi  at  akaheyi  påska- 
dag  eptir  nåttverd,  en  sveinn  hans  ungr  sat  å  gardinum,  ok 
hafdi  knif  i  hendi  ok  skarpan  fisk.  f>å  steyptist  sveinninn  af 
gardinum,  ok  féll  å  knifinn,  ok  véru  pegar  uti  idrin ;  var  hann 
sidan  heim  færftr  ok  i  duk  lagdr  ok  vafdr.  Fadir  hans  og 
médir  hétu  å  hinn  sæla  j>orlåk  biskup,  en  å  einni  néttu  greri 
svå  sårit,  at  orit  var  sem  bildsspor  væri. 

Ein  kona  hafdi  keypt  mdrk  vax  viij.  ålnum,  kerti  at  gjtira 
hinum  sæla  |>orlåki  biskupi;  hun  var  fåtæk  at  fé;  en  er  vefr 
hennar  féll,  på  var  vadmålit  iiij.  ålnum  lengra,  en  hun  åtti 
von  å,  ok  vissu  pat  skilrfkir  menn. 

Prestr  bét  J> 6rdr,  ok  féll  å  isi  ok  lestist  vinbein*  hans,  ok 
vard  bann  trautt  tidafærr,  nema  hann  léti  hefja  hdndina  fré 
sidunni.  En  jdladag  i  midmessn,  på  nam  stadar  messan,  er 
at  låga&Ongvom.  kom,  ok  sted  prestrinn  upp,  ok  så  menn 
bann  ttdum  tårfella;  på  snerist  hann  til  manna  ok  mælti:  uek 
péttumst  eigi  tidafærr",  sagdi  hann,  uok  féll  mér  tår,  på  hét 
ek  å  enn  sæla  porlåk  biskup  til  heiisu  mér,  ok  em  ek  nu  lieiH" ; 
heft  hann  på  upp  hdndum  sinum  yflr  hdftit  sér,  en  aliir  lof- 
udu  gud  ok  sælan  f>orlåk  biskup. 

18.    Ulf  run3  hét  hin  sidlåtasta  kona  at  f>fngeyrum,  ok  var 

i)  liklega  Varastafcir  eta.  Varir  vft  MJvatn.  a),  =  viibbein. 

•)  thfrun  Dunna  og  Bjora  einsetumafcr  (kap.  16)  Hftu  bætø  um  1200. 
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iengi  par  i  einsetu;  bén  tok  meinsemi  mikla  ok  matleysi,  ok 
hugarvolad  ok  svefnleysi,  ok  var  pat  milli  Ambrosiusmessu 
ok  Agnesarmessu  er  fastast  tok,  ok  hét  hun  å  hinn  sæla 
porlåk  biskup  ok  sofaadi  eptir  pat.  Hun  péttist  vera  i  husi 
einu,  ok  margt  ékunnra  manna,  ok  så  hun  inn  ganga  égur- 
ligan  mann  ok  illiligan,  ok  at  rekkju  sinni,  ok  vard  htin  hrædd 
mjok.  f>å  så  hån  inn  koma  hinn  sæla  f>orlåk  biskup  i  kanoka 
biinadi,  okmælti:  uherflliga  dragist  pér  ut  allirf  ok  peir  fl^fiu 
allir;  uhvar  er  så  nu",  sagdi  hann,  „er  siSast  kom  inn?"  hun 
t>6ttist  svara,  at  hann  mundi  par  leynast.  j>å  ték  hann  pann, 
ok  drd  ut  naudugan ;  en  hun  vaknadi  heil  sidan,  ok  lofadi  guO 
ok  hinn  sæla  porlåk  biskup. 

Å  bui  prests  pess,  er  Skapti  hét,  yard  så  atburdr,  at  grid- 
lingr  manneygr  stangadi  svein  einn  frumvaxta  hætUiga,  svå  at 
rauf  vard  å  lffædr  peirri ,  er  gæta  skyldt  getnadarlima  hans,  i 
sifellu,  ok  var  pat  på  bert  er  hulit  skyldi  vera;  på  var  heitfå  å 
hinn  sæla  |>orlåk  biskup,  ok  vard  hann  heill  å  fåm  néttum. 

Prestsdéttir  ein  vij  vetra  gOmul  raatadist ,  ok  snerist  flak- 
bein  i  hålsi  hennar,  ok  måtti  ekki  at  gjdra;  på  var  heitid  å  hinn 
sæla  porlåk  biskup,  ok  um  lågasdng  hinn  lengsta,  mesBudag 
hans,  hraut  beinit  or  hålsi  benni,  ok  var  hun  pegar  heil. 

Husfreyja  ein  hrasadi  mj6k,  er  hun  vildi  skunda,  flrata 
dag  jéla,  ok  stakk  hendinni  i  vellanda  ketil  ok  brann  åkafliga. 
f>4  hét  hun  å  enn  sæla  porlåk  biskup,  ok  var  hdndin  heil 
eptir  iiij.  daga. 

Kp  fér  i  haga  med  nautum  um  vetr,  ok  er  heim  kému, 
på  hafdi  kyrin  borit,  en  kålfrinn  fannst  eigi.  j>eir  heita,  er  åttu, 
at  gefa  kål&nn  porlåki  biskupi ,  ef  hittist ,  en  på  lagfii  å  vatn- 
brid  på,  er  trautt  pétti  uti  vært,  ok  eptir  pat  gengu  nautin  ut; 
ok  er  pau  kérau  heim ,  på  fylgdi  peim  kvigukålfr  svartr ,  kåtr 
ok  lifligr,  en  eaginn  péttist  vita,  hvar  hann  hafdi  verit,  eda 
vid  hvat  hann  hafdi  lifat.  Var  på  fædd  upp  kvigan  su  hin  sama, 
par  til  er  kyr  var. 

19.  Å  peim  bæ,  er  i  Enni  heitir,  vard  hiisfreyja  léttari, 
ok  pétti  Ollum  barnit  dautt  fætt  vera.  Prestr  var  vid  staddr, 
ok  på  er  lengi  hafdi  bedit  verit,  ef  lifha  vildi,  på  hafdi  prestr- 
ion  pat  med  hdndum,  ok  bles  i  bvirfllinn  ok  milli  herdanna, 
en  barnit  i  hdndum  peim.  j»eir  syttu  mjOk,  er  åttu,  ok  hétu 
å  enn  sæla  f>orlåk  biskup  med  rådi  prestsins  til  lifs  sveininum, 
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kertum  tvennum  ok  jafnvægi  hans  matar  at  gefa  fåtækum  mftnn- 
am;  ok  litlu  sfdarr  litoadi  sveinninn,  ok  var  skirdr  ftillri  skfrn. 

Béndi  hét  Aufiunn1 ....  sonr  frå  pingeyrum;  bann  åtti  ungan 
svein,  pann  er  gæta  purfti;  hann  var  niftr  lagdr  ok  svæf(5]r, 
ok  féru  menn  sf&an  til  vinnu;  ok  er  heim  var  komit,  på  var 
sveinninn  horfinn,  ok  fannst  eigi  brått;  var  på  sagt  ftdurnum, 
en  bann  varS  hryggr,  ok  leitadi  hvervetna  er  honum  kom  i 
hug,  ok  fannst  nm  siOir  i  hlandgrdf,  ok  hafSi  lengi  par  i  legit, 
ok  var  allt  blått  ok  blåsit;  en  fa&irinn  vissi  ekki  lengi,  svå 
pétti  honum  mikit  j>å  var  heitiO  å  hinn  sæla  porlåk  biskop 
til  lifs  sveininum,  bæSi  kertum  ok  sftngum,  ok  var  pat  um 
sidir,  at  sveinninn  skaut  upp  ftndinni,  ok  lifnadi  sidan,  ok  var 
lengi  sjukr. 

Så  atburdr  varfi,  å  bæ  peim  er  å  Egg*  heitir,  at  bdrn  léku 
sér,  en  beizl  héngu  uppi,  ok  vOfdu  pau  par  i  hOftit  sin,  ok 
par  kom  um  sidir,  at  mær  ein  misti  fétanna,  ok  rann  beiilit 
at  kverkum  henni,  en  på  hlupu  bdrnin  i  burt  ok  urflu 
hrædd,  ok  s6gdu  til  (tårum  mtønum;  ok  er  til  var  komit,  på 
p6tti  mærin  ollum  mftnnum  Orend.  Fadir  meyjarinnar  hét  å 
hinn  sæla  f>orlåk  biskup  til  lifs  henni,  sftngum  ok  fégjdfum,  ok 
eptir  mjflk  langar  stundir  lifba&i  mærin,  ok  pftkku&u  allir  gnfii 
ok  sælom  porlaki  biskupi. 


20.  Vitkanir  pær,  er  Gudmundr  prestor,  er  sf&an  var 
biskup,  sendi  Gunnlaugi  muk,  at  bann  skyldi  dikta,  nran  ek 
skyndiliga  yflr  fara: 

Kona  hét  Valgerdr,  frumvaxta,  vanstillt  i  skapi  ok  ébty&in  i 
æsku,  orSstér  ok  éråSin.  Hun  ték  sétt  hættliga,  var  fyrst  å  émegin 
ok  ftngvit,  eptir  pat  op  ok  Ongvit.  Prestr  var  vid  staddr,  er  Jéa 
hét,  ok  bad  at  menn  skyldu  syngja  v  sinnum  Pater  noster  porlåki 
biskupi  til  pakka,  at  hiin  mætti  taka  corjms  domini  fyrir  vits  sakir; 
en  hun  skyldi  syngja  flmtigi  sinnum  porlåksdag,  medan  hun  iif&i 
ok  hun  mætti  mæla.  }>å  ték  hun  pegar  vit  sitt,  ok  sidan  cor- 
pus  domtm,  lofaudi  gud  ok  hinn  sæla  porlåk  biskup ,  ok  efndi 
vel  beit  sitt,  ok  vakti  på  stund  fyrir  messudaginn,  ok  nm  mes&u- 
daginn  sjålfan  kendi  hun  synt  éhsginda,  ok  hftfgadi  hanai 
på  péttist  hiin  sjå  porlåk  biskup  i  svartri  kåpu,  hafa  handlin 

i)  Jtøur  nafhifc  rantar.         «)  Bgg  i  Hegraaesi,  i  Skagafiifci. 
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å  hendi,  ok  signdi  hana  ok  mælti:  tlnu  muntu  heil  verda;  efn 
pli  vel  heit  pfn,  ok  seg  pessa  vitran  Jod  i  pres.tr,  ok  på  vakn- 
adi  hun.  Jéladag  var  hun  i  kirkju  ok  hdfgadi  henni ;  hun  pétt- 
iat  på  sjå  enn  belga  }>orlåk  biskup,  skryddan  ok  eérénadan, 
*ok  blezadi  lydina  ok  mælti:  uheim  skal  ek  nu  skunda  i  Skåla- 
holf ,  sagdi  hann,  t4til  håmessu,  ok  styrkja  par  guds  embætti, 
en  ek  mun  verda'  |>ér  åsjårmadr  ef  pli  vardveitir  vel  pitt  råd". 
Hinn  pridja  dag  i  jdium  at  kveldi  var  hun  at  krossi,  ok  bdfg- 
adi  henni.  |>å  pdttist  hun  sjå  hinn  sæla  |>orlåk  biskup,  ok 
spurdi,  hvilikt  pess  manna  råd  væri,  er  f>érAr  hét,  er  andazt 
bafdi  i  Fljotum.  „Sætt  er  råd  hans11,  kvad  hann.  Hun  mælti : 
„bvat  må  mest  fyrir  gudi"?  — Hann  svarar:  ubæn  ok  ftlmusu- 
gjaflr".  Hun  mælti:  „hversu  lengi  mun  ek  lifa?"  —  Hann  svarar: 
„mjdk  lengi,  i  ennu  pridju  sétt  muntu  andast".  j>å  hvarf  hann 
henni  at  syn.  |>å  er  menn  véru  farnir  til  messu  hinn  niunda 
dag  i  jolum,  en  hun  lå  ok  svaf,  på  syndist  henni  hinn  sæti 
j>orlåkr  biskup  ok  mælti:  Mhvi  liggr  pli  ok  sefr,  en  ferr  ekki 
til  messu?  segdu  Sigvalda,  vetdimanni  ydrum,  at  hann  mon 
engan  dag  veida  å  peirri  tid,  nema  hann  hlydi  messu  ådr"; 
ok  svå  gekk  jafnt  eptir ,  sem  hann  bafdi  sagt  Ok  et  flrata 
sinn  syndist  henni  i  svefai  hinn  sæli  porlåkr  biskup,  ok  mælti : 
4thvi  sefr  pu  å  leid  fram"?  Hun  svarar:  uvaki  ek"  kvad  hun. 
uMadr  heitir  |>orvardr",  segir  hann,  44er  mik  heflr  fulltingis 
bedit,  en  ek  mun  bægja  honum,  ok  bid  pu  hann  s^ngja  flmm 
sinnum  Pater  noiter  hvem  fimta  dag,  en  hinn  prettånda  dag  jéla 
fimm  tuga  med  Mariuversi. 

21.  Hestr  hljop  ikeidu,  ok  nåliga  allr  i  vatni,  nema  hdf- 
ndit,  en  feikna  vedr  å  uti  ok  (juk  mikit,  framordk  dags,  ok 
fékk  ekki  at  gjort.  Hét  hann  [eigandinn]  å  enn  sæla  f>orlåk 
biskup,  at  bestrinn  skyldi  eigi  deyja,  ok  gekk  på  eptir  ddrum 
mdnnum,  ok  vard  po  eigi  fyrr  upp  dreginn,  en  um  morgun- 
inn,  ok  var  ekki  sakadr. 

j>at  var  i  Odrum  stad,  at  uxi  manns  var  horfinn  frå  naut- 
um,  ok  er  hann  så  uxann,  på  var  blaupinn  ofan  bégrinn  ok 
slitin  pynan,  fystu  flestir  at  drepa  skyldi;  en  så  er  åtti  hét  å 
enn  sæla  fwlåk  biskup,  at  uxinn  skyldi  lifa,  ok  vard  å  fim 
néttum  alheill. 

Prestr  hét  j> 6rdr,  er  féll  um  vetr  ok  meiddist,  svå  at  hann 
var  eigi  tidafærr;  ok  er  dré  at  messudegi  hins  sæla  {»orlåks 
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biskups,  på  hét  hann  å  hann  af  dllum  hug  til  heilsubétar  sér, 
ok  um  nétttna  syndist  honum  porlåkr  biskup  i  draumi,  ok 
mælti:  t(bvat  åttu  til  at  telja  vid  mik  um  heilsugjdf"?  —  itf>at 
helzt',  sagdi  hann,  ttat  [ek]  minntumst  pin,  roedan  ek  ætladi 
at  pli  pyrftir  pess".  —  „Svå  er  sem  pu  segir",  kvad  biskup, 
„ok  er  pat  ærit  til  at  telja,  ok  muntu  få  heilsu  pina".  Prestr 
péttist  naæla:  „allsælir  erum  vér  pess,  at  pu  gefr  mdnnum 
heilsu  fyrir  pinn  beilagleik".  Hann  svarar:  „Ollerum  vér  pess 
sæl".  Eptir  pat  hvarf  hann  honum  at  syn,  en  prestr  vaknadi  heill. 
22.  |>å  nétt  er  menn  veittu  heimsékn  Gudmundi  hinum 
dyra1,  er  sfdan  var  mukr  at  f>ingeyrum,  vard  så  atburdr,  at 
kooa  lå  i  fétar  verk,  ok  var  sår  mikit  å,  ok  vesnadi  åvall[t]  um. 
Hun  hét  til  heilsubétar  sér  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  ok  på 
ena  sdmu  n6tt  syndist  henni  i  svefni  porlåkr  biskup,  ok  fér 
hdndum  um  fétinn  ok  mælti:  uhédan  af  mun  pér  batna,  en 
ek  verd  at  fara  at  veita  lift  Oudmundi  enum  dyra,  sem  ek  nu 
heyri  bundinn",  ok  gekk  hun  svå  eptir  pat  heil. 

Madr  hét  Eyjélfr,  er  bjé  skamt  frå  biskupsstéli  å  Hélum. 
Hann  t6k  vitflrring,  ok  lauk  svå,  at  jéianéttina  fyrstu,  er  menn 
véru  til  Ufta  farnir,  lagdi  hann  knffi  fyrir  brjést  sér,  ok  var 
pat  mikit  sår.  Var  hann  vitlauss  ok  daudvona,  er  heim  var 
komit.  på  stédu  menn  yfir  honum  hryggvir,  ok  vissu  ejgi 
gldggt,  hvat  til  råds  skyldi  taka;  s^ndist  peim  dllum  madrinn 
8kammæligr,  en  vidrbuningrinn  varia  alkskapfelligr,  ok  vard  pat 
råd  peirra,  at  heita  å  enn  sæla  f>orlåk  biskup,  til  pess  at  hann 
gæfi  honum  matt  ok  vilja  til  vidrkennfngar  ok  ipréttar  vitsins, 
ok  til  svå  langs  HffsJ,  sem  hann  sæi  honum  bezt  gegna ;  ok  er 
eigi  lidu  langar  stundtr,  på  raknadi  hann  vid  ok  settist  upp, 
ek  signdi  sik,  ok  var  på  audséd,  at  hann  hafdi  pegar  vit  sitt, 
ok  vildi  gott  bædi  sér  ok  ddrum ;  idradist  nu  afgjOrda  sinna, 
ok  bad  gud  miskunnar  ok  helga  menn.     Sårit   greri  å  fåm 

i      néttum,  ok  var  hann  på  alheill.    Loftidu  allir  gud  ok  hinn  sæla 

i      porlåk  biskup. 

i  23.   pÆR  eru  margar  jarteiknir  hins  sæla  porlåkg  biskups, 

I      fagrligar  ok  stérar,  er  fyrir  fåfrædis  sakir  ok  éminnis  eru  eigi 

ritadar;  hefir  allt  i  skilit,  sem  liklegt  er,  at  almattkum  gudi 

heflr  gldggligar  enzt  mildi  ok  miskunsemi  til  at  gefa  oss  étallig 

ij  sjå  Sturl.'s.  3.  30. 
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tikn  ok  [jarteinagjdrdir1,  fyrir  verdleik  ok  <tyr5  hins  s»laf>or- 
laks  biskups,  en  oss  ged  ok  geyming  at  gjdra  eptir  ok  varft- 
veita,  svå  sem  oss  hæfdi.  Var  fyrst,  er  upp  kom  su  en  hå- 
leita  nyjung  dyrdar  verdleiks  hins  sæla  [>orlåks  biBkups,  tekin 
i  minni  med  åst  vid  almåttugan  gud  ok  enn  sæla  f>orlåk  biskup, 
svå  sem  menn  kunnu  framast:  ritadar  J)å  fyrst  hans  jarteiknir 
ok  upplesnar,  ok  teknar  £ær  allar  fråsagnir  med  frekligum 
fagnadi,  er  fra  hans  jarteiknum  vom  optliga  sagdar.  Ok  er  t>at 
var,  at  svå  mikill  Qdldi  gjdrdist  at  um  jarteiknir  hins  sæla  |>or- 
låks  biskups,  at  mOnnum  vard  um  afl  i  minni  at  hafa,  en  {Mer 
véru  margar,  at  hver  var  annari  lik,  J)å  dofnadi  hugr  manna, 
ok  mæddust  målgdgnin  til  uppburdarins,  en  eyddist  målit  eptir 
at  rita:  J>å  syndi  gud  svå  sina  jafnlyndi  til  hins  sæla  £ortak8 
biskups,  at  J)vi  vidara  urdu  menn  gladdir  med  hans  jarteiknum, 
sem  peim  fyrndist  mek,  er  nærri  véru  beims  vistum.  Ték  pk 
å  njjan  leik  J)at  at  æsa  åst  manna  til  hins  sæla  f>orlåks  bisk- 
ups, ok  hvetja  vanbryn  da  hugi  manna  til  hvatleiks  hollueta 
J>eirrar  alirar,  er  menn  mega  til  hans  gjdra,  at  kom  af  ddrum 
ldndum  égrynni  audæfa,  med  Qarlægri  fråsdgn  margra  merki- 
ligra  atburda  hans  jarteikna.  Hefir  almåttigr  gud  i  llfi  ok  kenn- 
ingum,  dyrligum  dæmum,  ok  itarligu  andiåti,  en  ftalligum  jar- 
teiknum ens  sæla  f>orlåks  biskups,  sett  fyrir  oss  margfalliga 
miskunnar  gildrur  med  adgengiligum  dgnum  ok  teygiligum  til- 
ldgum,  at  heimta  oss  med  åst  ok  elsku  i  sinn  einangr,  {Man 
er  hvervetna  er  hirt  ok  haldit  er  i  {>ann  kemr,  Gildran  er 
gjdr  af  grjéti ,  Ørting  ok  torséttlig  i  burt  at  komast  \ni  sem  i 
bana  kemr,  ok  af  burd,  er  hleypr  fyrir  hana,  feå  er  allt  i  J)ese 
valdi,  er  gjdra  lét,  J>at  er  J>ar  er  komit  Gildra  su  teiknar 
I>essa  heims  Uf,  er  frrdngt  er  af  suium  ok  sorgum,  ok  mdrg- 
um  mædfngum  ok  miklum  mannraunum ;  en  at  teygja  til  J)ess- 
arar  gildru  er[u]  t>essi  dgn :  rdng  åst  éskaplig  ok  ågirni,  metnaftr 
ok  mannråd,  reidi  ok  ranglæti,  ok  allar  rangar  ffsnir;  en  t>eir 
menn,  sem  i  pessa  éfarnadar  gildru  ganga,  eptir  teygingu  ^Bi- 
ara  édåda  ok  agna*,  ok  megu  eigi  til  snuast  or  henni  at  ganga, 
J)å  eru  svå  hdrmuliga  staddir,  ok  t>å  hleypr  fyrir  hana  hurd, 
£at  er  daudinn,  endir  Jiessa  heims  Mfs,  ok  t>å  em  gefnir  i  vald 
£ess,  er  egndi  gildruna,  Qandans  sjålfs,  segi  ek,  er  l>å  dregr 

0  getg. ;  giOrfce,  379.        i)  Ogna,  379. 
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til  eilffs  daudaok  oendanligra  kvala,  at  peimhætti1,  sera  gjdrt 
er  hér  vid  skaftasdm  dyr  ok  raeinsdm,  at  på  eru  deydd,  er  pau 
koma  or  gildrunni.  Su  er  dnnur  gildra,  er  gjOr  er  til  pess  at 
veida  d^r  pau,  er  hdfdingjar  hafa  fyrir  hinar  roestu  gersemar 
pessa  heims,  ok  låta  hvervetna  gott  med  sér  hafa,  pat  er  peir 
hafa  fdng  å,  en  peir  hafa  margar  gédar  menjar  eptir  pau;  su 
teiknar  miskunar  gildru  almåttigs  guds,  er  upp  er  hladin  med 
stjern  ok  stillingu,  ok  innan  buin  med  likn  ok  lftilæti,  en 
audsyn  åvftan,  rækt  ok  rådvendi;  pangat  liggr  ok  Idng  bénar 
braut,  lyst  med  helgum  ritningum,  peim  sem  syna  mdrg  ågæt- 
lig  gdgn  margra  mannkosta,  pau  er  hafa  fengit  guds  helgir 
menn,  svå  sem  nu  hefir  verit  frå  sagt  hinum  sæla  f>orlåki  bisk- 
upi,  eda  adrir  honum  likir ;  ok  sidao,  er  peir  hafa  gengit  i 
pessa  miskunar  gildru,  på  fellr  enn  fyrir  hin  sama  hurd, 
daudi  peim  dyrligr  ok  heilagr,  ok  koma  peir  på  å  pess  vald, 
er  på  gildru  hefir  egnda,  almåttigs  guds,  er  på  ladar  til  sin, 
med  sér  at  vera  ok  neyta  eyhfra  kråsa  i  fullum  fagnadi.  En 
på  er  peir  eru  hédan  lidnir,  på  hafa  menn  eptir  peirra  minn- 
um  lif  peirra  ågætligt,  dæmi  peirra  dyrlig ,  andlåt  peirra  unad- 
ligt,  mét  formerkilig  en  jarteiknir  étalligar  eptir  pessa  heims 
hf.  Nu  er  bædi,  at  gud  hefir  oss  tignat  nm  pat  fram  mi, 
sem  fyrr  hefir  verit ,  i  uppkomu  helgi  hins  sæla  f>orlåks  bisk- 
ups,  ok  margfdldum  jarteiknum,  peim  er  nu  syna  hans  dyrd, 
enda  er  oss  ok  pat  von,  at  gud  mun  nu  vera  miklu  vandari 
oss  i  hendr  at  voru  lifi,  er  hann  hefir  oss  svå  stéra  hluti  nu 
på  veitta,  er  hann  hefir  aldrei  fyrr  å  voru  landi.  En  til  pess 
er  at  segja  lif  ok  jarteiknir  hins  sæla  |>orlåks  biskups,  eda  ann- 
arra  heilagra  manna,  sem  pér  megit  sjå,  at  heimta  hugi  manna 
frå  hættligri  hégémadyrd  heims  pessa,  en  semja  på  til  sæmi- 
ligs  sidlætis  i  guds  augliti.  Eru  pær  sdgur  margar  sagdar  frå 
helgum  monnum,  postulum  guds  ok  pinfngarvottum ,  at  trautt 
verdr  hitalaust  huggédum  monnum  at  heyra  illsku  ok  édådir, 
geysfnga  grimmleik  greifa  ok  hdfdfngja,  ok  hverskyns  kvalir  ok 
harmkvæli  gjdrdu  peir  guds  vinum,  ok  létu  på  deyja  eptir  alls- 
kyns  pislir,  pær  er  peim  kom  ådr  i  hug  peim  å  hendr  færa. 
Nu  pé  at  dllum  gédum  mdnnum  sé  stérligr  fdgnudr  i  peim 
fagnadi,  er  nu  hafa  helgir  menn  at  dmbun  sinna  meinlæta,  på 

i)  heiti,  379. 
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fylgja  par  pd  mikil,  atkvædi ,  er  J>eir  enir  grimmu  menn  skuli 
eigi  snuizt  hafa  til  guds  frå  sinum  illverkum  ok  vonzku.  En 
pessi  fråsdgn,  sem  hér  er  nu  sdgd  frå  hinum  sæla  |>orlåki 
biskupi,  er  511  full  fagnadar  ok  farsælu,  ok  fylgir  hvergi  pé 
hrygd  né  hdrmung ;  liflt  sjålfl  allt  eptirlits  dlikt  annarra  manna 
lffi:  b  em  skan  brådvæn  til  prifa  ok  proska,  en  æskan  endist  til 
athuga  ok  atgjdrva,  en  fulltida  aldrinn  framdr  med  allskonar 
raannkostum,  peim  er  geds  manns  lif  må  gdfga,  ok  er  pat  i 
skammri  umrædu  ekki  annat  skyldara  ok  merkiligra  eptir  at 
muna,  en  pat  er  ådr  er  ritad,  ok  enn  vitrasti  madr,  Gizurr 
Hallsson,  mælti  yflr  greptri  hans.  Nu  veit  ek,  at  pessi  um- 
ræda  må  brått  fullldng  pikkja,  er  hér  er,  um  lif  ok  jarteiknir 
hins  sæla  f>orlåks  biskups:  på  gengr  mér  pat  til,  at  ek  vilda 
at  OU  vær  hefdim  lengr  nytjar  peirra  fråsagna,  en  på  eina 
stund,  er  vær  heyrSum  frå  sagt.  En  ver  eigum  pat  ok  mjdk 
undir  oss  sjålfum,  med  guds  miskunn  ok  umsjå  ok  årnadarordi 
ens  sæla  {>orlåks  biskups.  Nu  megu  vér  pat  atgjdra,  at  syna 
oss  nu  å  pessari  håtid  med  sidtetis  yfirbragdi,  ok  bidja  pess 
almåttugan  gud,  pann  hinn  sama,  er  på  krapta  gefr  hinum  sæla 
porlåki  biskupi,  at  gefa  sjén  blindum  mdnnum  en  heyrn  dauf- 
um,  gongu  hdltum,  en  hreinsa  likprå,  ok  reka  djdfla  frå  65 um 
mdnnum,  lifga  på  er  ådr  eru  daudir,  stddva  vdtn  ok  vinda:  at 
hann  gefi  oss  réttsyni  meiri  um  vort  råd  hédan  frå  en  hingat 
til  heflr  verit,  ok  meiri  hlydni  til  guds  bodorda  en  ådr,  gongu 
ok  gæfu  til  gédra  verka,  hraust  hugskot  vort  frå  illri  évenju 
ok  énytri  munnshofn,  verk  vor  veraldlig  frå  allri  peirri  idni, 
sem  gagnstadlig  er  hans  vilja,  ok  leysi  gud  oss  frå  allri  fjanda 
freistni,  ok  dllum  vélum  hans  ok  svikum,  ok  slyrki  oss  ok  efii 
i  mét  hans  vilja,  en  stddvi  oss  at  ofstopa  ok  éjafhadi;  gefi 
hann  oss  af  åst  heilags  anda :  hjålpsamliga  hreinsan  hættligra 
anmarka,  idran  med  yflrbét  unninna  afgjdrda,  gæfu  grandlausa 
gédrar  atferdar,  vidrbuning  vandvirkiligan  vorrar  framfarar,  olean 
ok  yfirstddu  itra  kennimanna,  andlåt  unadligt  at  lidnum  lifs- 
stundum,  bvild  hægliga,  unz  heimi  er  brugdit,  dyrliga  upprisu 
til  déms  at  sækja,  umdæmi  æskiligt  ollum  trufdstum,  likn  lang- 
gæda  al  loknum  démi,  eilifa  unads  vist  med  dllum  helgum, 
hirdir  ok  haldnir  i  himnariki,  gæddir  hvervetna  af  gudi  sjålfum, 
ån  enda  amen. 
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111. 

Jarteioir  ur  sOga  fiorlåks  biskops  hiooi  yogstu. 

1 * .  Kona  hét  Jédfs,  er  hinn  heilagi  f>orlåkr  biskup  hafØi 
lagt  å  pjénustu  bann  um  stundar  sakir;  eptir  pat  sættist  hun 
vid  hann,  ok  skildist  viØ  sitt  mcin,  er  hann  hafdi  um  vandat. 
MjOk  litlu  sfØarr  J)yddist  hana  annarr  maØr,  ok  vard  hun  van- 
heil af  peim ;  ok  er  henni  var  létta  von  um  sitt  mein ,  på  af- 
ræktist  hann  hana,  fér  hun  på  yflr  volaØliga  ok  var  mftrgum 
sinnum  banvæn  af  sinni  vanheilsu.  Hun  kom  um  sfdir  til 
einnar  mikilshåttar  husfnir,  er  Guflny  hét,  ok  lagøist  på  i  rekkju; 
vænti  hun  sér  på  hvorki  heilsu  né  langlffis.  En  |>orlåkr  bisk- 
up vitraSist  henni  i  svefni  ok  styrkti  hana,  lézt  optarr  mundu 
vitja  hennar ;  ok  på  er  vika  leid  paØan,  på  syndist  hann  henni 
i  annat  sinn,  ok  gaf  henni  pat  råØ,  at  hun  skyldi  vaka  i  kirkju 
fyrir  messudag  hans,  ok  kvedst  på  enn  mundu  koma  til  hennar. 
En  er  at  peirri  nott  kom,  på  var  hun  borin  i  kirkju,  ok  16gØ 
niftr  fyrir  sønghris  palla,  ok  skinn  undir  hana;  mær  ein  var 
hjå  henni  til  pjénustu  henni,'  fimtån  vetra  gømul.  Ok  nær  miØri 
nétt,  på  høfgaØi  henni;  hun  så  hinn  sæla  f>orlåk biskup  ganga 
inn  i  kirkjuna ,  ok  til  altaris,  ok  ték  ofan  p6ng  pann,  er  i  var 
mold  or  leiØi  hans;  gekk  hann  siøan  at  henni  ok  dreyfdi 
yflr  hana  moldinni,  ok  mælti  ekki,  svå  at  hun  heyrØi,  ok  hvarf 
i  burt  sttan  at  syn.  En  er  hun  vaknaøi,  på  var  hun  alheil,  ok 
så  par  engin  merki,  at  hun  heføi  par  hvflzt,  heldr  en  par 
heføi  hvilzt  heill  maØr.  Hun  var  ok  svå  møgr  orØin  ok  mjé, 
at  hun  purfti  eigi  meira  um  sik  en  hålfa  aØra  alin,  en  ådr 
hålfa  flmtu  alin,  ok  var  pessi  jartein  opinberlig  Øllum  mdnnum. 

2.  J>ann  sama  vetr,  er  systir  Katrin,  er  sføan  var  fyrst, 
ok  pé  langa  tima  siØan,  abbadis  at  StaØ  i  Reynisnesi,  var  at 
|>verå,  ok  hun  hafØi  tekit  hreinlffis  buning,  fékk  hun  svå  mikinn 
augna  krankleika,  at  hun  måtti  sér  ekki  viØ'heilagra  béka  lestr 
skemta,  ok  eigi  péttist  hun  heldr  psaltara  å  bék  mega  lesa,  ok 

i)  Prentafc  eptir  C  (379  4 to,  bis.  109—131).  $essi  kafli  stendr  fear  næst 
å  eptir  kafla  J>eim,  sem  tekinn  er  eptir  hinni  forau  jarteinabék  Jwrlåks 
biskops  (Vifcbætir  i).  Fiestar  pessar  jarteinir  munu  hafa  gjørzt  um  og 
eptir  1300  (sjå  kapp.  2.  19.  23 — 26),  og  hefir  så,  sem  C  setti  saman, 
hoftt  ]>essam  kafla  aptan  vi?)  gømta  sdguna. 
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fyrir  J>vi  hét  hun  til  almåttigs  guds  ok  hins  sæla  f>orlåks  bisk- 
ups,  sér  til  pvflfkrar  heilsubétar,  sem  henni  mætti  bezt  gegna, 
bædi  [i]  bråd  ok  lengd ;  ok  eptir  J>v£  sem  hun  hafdi  til  ætlat,  byrj- 
adi  hun  ferd  sfna  fyrir  sagda  naudsyn  um  vorit  eptir  påska 
su5r  um  land,  og  leiddi  Ljétr  åbéti1  hana  til  hests,  svå  at  hun 
hafdi  bundit  fyrir  bædi  augun,  ok  svå  for  hun  aUt  vestr  til 
Midfjardarår,  at  hestr  så,  er  hiin  reid,  var  i  togi  hafdr.  Sem 
hun  J)6ttist  f>at  eigi  lengr  mega  pola,  på  sagdist  hun  treystast 
sjålfum  gudi  ok  hinum  sæla  f>orlåki  biskupi,  at  nokkur  bét 
mundi  verda  å  hennar  måli;  ték  hun  på  i  tauma  hestsina,  ok 
rei5  sfdan  sem  heilbrygdir  menn,  par  til  er  hun  kom  i  Skala- 
holt,  ok  batnadi  svå  dag  frå  degi,  at  næsta  dag  eptir  messn 
vard  htin  heileygd  bå5um  augum. 

3.  Så  atburdr  vard  å  Hofstddum  i  Rcykjadal,  at  sveinn 
nokkurr  ték  pesshåttar  fétarmein,  at  verk  slé  i  kålfann  svå 
at  holdit  fiinadi,  ok  sted  sårit  med  fetérum  holum,  svå  at  ekki 
måtti  atgjordum  vid  koma,  pvi  at  sveinninn  æpti,  pegar  menn 
hdfdu  hendr  at  meininu.  Lék  pat  svå  lengi  vid,  at  um  sidir 
ték  or  sveininum  annan  legginn,  pann  sem  i  fætinum  sted, 
nær  hålfan,  var  så  premr  pverum  fingrum  minni  en  spannar 
at  lengd,  sem  hann  ték  burt,  en  nær  pverrar  handar  hold  å; 
sjå  måtti  i  leggjar  hol  pess  er  eptir  var  nær  dkla  i  fætinum, 
ok  svå  vidr  kné  å  peim  hlutunum  sem  eptir  stédu.  Frændr 
sveinsins  Orvæntu  honum  mannligs  fuiltings,  ok  fyrir  pvi  hétu 
peir  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  at  hann  årnadi  honum  heilau- 
gjafar  af  gudi.  Sidan  pvodu  peir  sårit  med  pvi  vatni,  sem 
ådr  véru  i  pvegin  bein  hins  sæla  f>orlåks  biskups.  Kom  par 
svå  skjét  bét  å,  at  fétrinn  vard  heill,  bædi  at  holdi  ok  beini ;  ok 
sidan,  til  sanns  préfs  um  pessa  jarteikn,  gekk  sveinninn  heim[an] 
tveim  néttum  fyrir  porlåksmessu,  ok  kom  i  Skålaholt  at  messu- 
deginum ;  så  på  margir  hinir  beztu  menn  aplr  komit  i  kålfann 
bædi  hold  ok  bein,  en  pé  var  sem  nokkut  prep  kendiet3  å  leggn- 
um,  par  sem  mættist  hit  nyja  beinit  ok  hit  fornara,  pat  sem 
ådr  var  i  fætinum ;  skinnit  var  ok  nokkut  raudara  par  sem  sårit 
hafdi  verit.  Margir  hmir  beztu  menn  ok  skynsdmustu  så  ok 
pat  beinit,  sem  tekit  var  or  fætinum,  ok  hafdi  pat  sted9  sårsins 

i)  Ljotr  Hallsson  var  åbéti  ab  £verå  1293—1296;   systir  Katrin  varfc 
abbadis  å  Reynistafc  1330.        »)  kndid  (keocUt),  370.        »)  stofc,  379. 
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at  lengd;  soru  ok  t>rir  vottar,  at  t>at  sama  bein  væri  or  hans 
fæti;  sidan  var  ])at  uppfest  vid  skrini  t>orlåks  biskups,  tilvitn- 
isburdar  J>essarar  jarteiknar. 

4.  Brædr  tveir  véru  i  Eyjaflrdi;  hét  annarr  Bddvarr  en 
aiinarr  Bjdm.  Å  J)ann  sama  Bjdro  slo  svå  mikiili  kvidu  ok 
hugarvoladi,  at  hann  vildi  gjarna  tapa  1<6  sfnu,  ok  drekkja  ser 
i  å  t>eirri,  er  skamt  var  frå  hu  si,  en  brédir  hans  geymdi  hans 
med  svå  fulikominni  åsttid,  at  hann  gat  ij  sinnum  stddvat  fyrir 
hoDuni  J>etta  6råd;  ok  einhvern  tima  leyndist  {»essi  Bjørn  ein- 
saman  ut  i  haga,  ok  særdi  barka  sinn,  svå  at  fram  skar- or; 
måtti  hann  t>å  eigi  draga  Ondina,  fyrr  en  hann  lukti  undina 
med  sjålfs  sins  hOndum.  B16d  féll  æsiliga  or  sårinu,  ok  sem 
hann  så  opinn  dau5a  sinn  ok  helvitis  kvalir  fyrir  hendi,  ték 
hann  at^idrast  sins  éråds,  ok  rendi  huganum  til  almåttigs 
guds.  Brédir  hans  saknadi  hans  af  bænum  ok  leitadi  hans 
J>egar,  ok  fann  hann  liggjanda  i  sjålfs  sins  blédi  med  litlu 
megni.  Hann  spurdi,  hversu  at  ihefdi  borit  um  sår  t>at,  er 
hann  hafdi  fengit.  Hann  svarar:  uekki  må  ek  vOld  af  mér 
bera  um  J>at,  en  \>6  idrumst  ek  nu  minnar  glæpsku,  eda  hvat 
er  tilråds,  brédir?" —  Hann  mælti:  t4vit  skulum  heita,  brédir! 
å  hinn  sæla  |>orlåk  biskup ,  at  hann  årni  J>ér  miskunnar  ok 
lifs  umbétar:  ferd  okkarri  i  Skålaholt,  at  votta  ]>ar,  ef  hann 
bjålpar  okkr  i  t>essarri  okkar  naudsyn."  Ok  sem  J>eir  hdfdu 
fest  heltid,  ték  Bddvarr  skénål  ok  seimis  t>veng  or  pungi  sin- 
um,  ok  med  J>vi  saumadi  hann  saman  barka  brédur  sins; 
eptir  |>at  bar  hann  [hann]  heim  å  herdum  sér  til  bæjarins,  ok 
lagdi  hann  nidr  i  rekkju.  En  svå  mikla  miskunn  veitti  gud 
))eim,  at  eptir  iidnar  fyrstu  prjår  nætr  åt  hann  skarpa  skreid, 
ok  var  hann  skjétt  alheill.  j>essir  brædr  féru  i  Skålaholt  at 
upptdkudegi  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  ok  heyrdu  å  ségu 
peirra  binir  beztu  menn  margir,  ok  så  orit,  sem  vitnit  bar  um 
sårsins  vidleika,  ok  hrukkur  å  skinninu,  {)ær  sem  ordil  hdfdu 
af  saumnum  å  hålsi  fcessa  sama  Bjorns. 

o.  Så  atburdr  vard  å  Gnupi  i  Gnupverjahrepp ,  at  su 
kona,  sem  Oddny  hét,  ték  hugarvoiad,  fyrst  med  mælgi,  en 
sidan  med  fedgn;  véx  meinit  til  feess  å  langafostu;  vildi  hun 
tapa  sér  med  einshverju  méti;  gjarna  vildi  hun  sveltasik  i  hel, 
en  sakir  étta,  ok  åeggjunar  j>orvalds  prests  Pålssonar,  neytti 
hun  nokkurrar  litillar  fædu.    En  månud[ag]s  kveldit  in  passion* 
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Domini  vard  hun  einsaman  eptir  kvdldsdng,  ok  pegar  lagdi  hun 
knifl  i  barka  sér.  j>érdr  béndi  Egilsson  vard  skjétt  van*  vid, 
ok  kallar  prest  me5  sér ;  så  peir  bvar  hun  lå,  ok  horfdi  i  lopt 
upp,  drjugum  sem  daud  væri,  ok  i  éviti  af  blédrås,  en  knifrinn 
sted  i  sårinu.  Jafnskjétt,  at  tilkdlludum  tveimr  nåbuuro  sin- 
um,  gengu  J>eir  til  kirkju,  ok  hétu  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup 
til  h'fs  ok  heilsu  fyrrnefndri  konu,  at  hun  skyldi  vatnfasta 
æflnliga  fyrir  bådar  f>orlåksmessur,  ok  syngja  par  med  flmtigir 
sinnum  Pater  notter  ok  versit  Ave  Maria,  ok  ganga  iij  sumnr 
i  Skålaholt,  ok  gefa,  ef  hun  ætti  til,  ålnar  virdi  stadnum.  At 
festu  heitinu  gengu  J)eir  aptr  til  hennar,  kippti  på  prestr  knif- 
inum  burt  or  sårinu,  var  på  nidri  6ndin,  par  til  er  hann  dré  i 
sårit  lérepts  kera,  ok  batt  um  sidan;  var  på  sem  hun  vaknadi 
af  pvi  6meginn[i],  sem  å  henni  hafdi  verit;  mælti  hun  på  nokkur 
ord  sér  til  hjålpar.  f>ridja  daginn  leysa  peir  til,  ok  måtti  prestr 
på  stinga  minnsta  flngri  i  sårit ,  er  kerinn  var  ur  dregtnn ;  lå 
henni  på  svånær,  at  hun  hneig  aptr;  på  ték  prestr  smjftr 
hins  heilaga  f>orlåks  biskups,  ok  fylldi  sårit  og  batt  um.  Sf&an 
skaut  hun  upp  Ondinni,  ok  var  hraust  i  måli.  Fimta  dag,  sem 
bændr  kému  til  samkomu,  ték  prestr  bdnd  af  sårinu,  var  hun 
på  alheil,  svå  at  i  tveim  st60um  så,  sem  hrofoat  væri  fyrir 
nagli;  urdu  peir,  sem  sét  hdfdu,  eigt  åsåttir  i  hverjum  stad 
sårit  hafdi  verit. 

6.  Å  VestQdrdum  féll  prévetr  sveinn  å  knif,  så  er  Olafr 
hét,  ok  kom  i  milli  nafla  hans  ok  flagbrjéska,  knffrinn  bljép 
å  hol;  hann  var  mjOk  breidr  ok  vel  priggja  fi'ngra  langr.  En 
sem  sveinninn  kippti  honum  or  sårinu,  kom  at  médirin,  j>or- 
gerdr  G[r]imsdéttir  af  Stad ;  var  på  hold  langffngrslangt  af  hans 
innhlutum  komit  ut  or  sårinu.  Hun  hét  på  sveininum  til  lifs 
å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  vaxkerti  pvi  sem  tæki  um  sveininn. 
Var  på  séttr  Thomas  prestr,  fOdurbrédir  sveinsins,  ok  fyrir  pv( 
at  hann  vissi  eigi,  at  médirin  hafdi  heitid  fyrir  sveininum, 
på  hét  hann  at  gefa  skyldi  xij  ålnar  i  Skålaholt,  svå  at  fadirinn 
færdi  å  stadinn  hit  sama  sumar,  ok  at  sveinninn  skyldi  ganga 
pangat,  på  er  hann  hefdi  afl  til  ok  proska.  Einni  nått  sidarr 
véru  af  tekin  blédbdndin;  sted  på  tit  or  fyrrsdgdu  sari  hold 
fingrspykkt  ok  priggja  breitt,  ok  varia  spannar  langt.  Fadirinn 
eggjadi  petta  sama  hold  af  at  snida,  vakti  hann  på  bléd  åpvi; 
hljép  på  or  med  miklum  æsfngi,   svå  at  sveinninn  lå  nær  i 
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éviti  iiij  dægr  padan  af;  var  hann  ok  matlauss  ådr  iij  dægr, 
ok  par  med  pessi  fjOgr;  en  eptir  pat  létii  honum,  en  fyrr- 
greint  bold  hvarf  å  burtu.  Var5  hann  svå  heill,  at  å  t>etta  sår 
kému  engi  smyrsl,  nema  beinavain  f>orlåks  biskups. 

7.  Så  atburdr  vard  å  f>ork6tlustddum  i  Grundavfk,  at  så 
madr,  sem  f>orbjOrn  hét,  brendi  pann  mann,  sem  med  sama 
hætti  var  til  læknfngar,  med  pess  håttar  atferd,  at  haim  lagdi 
å  kvidinn  pat  jårn,  er  bora  var  å;  en  af  J>vi  at  ekki  vidrnåm 
var  å  knappjårninu,  på  hljép  pat  svå  djiipt,  at  peim,  er  brendr 
var,  pétti  å  hol  hlaupa ;  vottadi  pessa  hans  meinfng  mikill  brestr 
så  sem  på  vard,  er  hin  minni  hhnnan  brast  i  sundr,  su  sem 
lå  i  istruna,  en  så,  sem  brendi,  kippti  skjétliga  i  burtu  jårninu, 
på  er  hann  kendi,  at  ekki  nam  vid  pvi.  Hann  vildi  på  prysta 
dilanum,  ok  féll  feiti  tit  i  méti,  su  sem  peir  trudu  at  fstran 
væri;  ok  er  hann  sted  upp,  kendi  hann  å  sérsvå  mikinn  sår- 
leik,  at  honum  pétti  sik  taka  nåligaaptr  i  brygginn;  gekk  hann 
på  til  krosshusB,  ok  pétti  peim  mdnnum,  sem  hann  så,  hon- 
um dllum  brug[d]it.  Hann  hét  på  å  hinn  sæla  £orlåk  biskup, 
at  fæda  flmm  fåtæka  menn,  ok  s^ngja  v  sinnum  Davids  psaltara, 
ok  lesa  orationem:  Deus  qui  popuio  tuo  honum  til  dyrflar,  ok 
fasta  vj  dægr  fyrir  dag  hans,  ok  vatnfasta  par  fyrir  hina  sfd- 
ustu  nått,  ok  gefa  hålfa  mdrk  i  Skålaholt  ok  ganga  pangat. 
Eptir  pat  drakk  hann  vatn  pat,  er  i  var  lagdr  steinn  så,  er 
lagdr  bafdi  vent  å  kistu  hins  sæla  f>orlåks  biskups;  bættist 
honum  svå  på,  at  hann  gat  å  hesti  setid  heim  å  Hvalsnes, 
var  hann  på  svå  hraustr,  at  hann  vatnfastadi  næstu  nétt  eptir 
MariumesBU,  ok  pé  med  pvi  méti,  at  hann  var  stérliga  krankr 
ok  neytti  nær  ekki  matar  tveim  néttum  eptir  vatnfdstuna ;  laust 
i  ddann  hinum  sama  verk ,  svå  at  honum,  ok  peim  sem  hann 
så,  pétti  honum  lftil  lffsvon.  f>å  ték  Hallr  prestr  beinavatn 
porlåks  biskups ,  ok  steypti  iij  sinnum  i  sårit ,  ok  rann  jafnan 
inn  til,  pé  at  dndverdu  væri  fullt.  Så  allir  peir,  sem  bjå  véru, 
istruna  inn  i  kvidinn.  Vidr  petta  syndist  peim  draga  saman 
opit  å  sårinu,  pat  sem  inn  vissi  til  holsins,  svå  at  padan  af 
vard  honum  ekki  mein  at,  ok  var  sidan  betr  beill  en  ådr. 
Båru  peir  vitni:  Hallr  prestr,  f>orsteinn  klerkr,  ok  så  sem 
læknfngina  skyldi  veitt  hafa  i  fyrstu,  ok  margir  adrir  gédir 
menn. 

8.  Å  peim  bæ,  er  at  Brjånslæk  heitir  å  Bardastrdnd,  féru 
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tveir  menn  å  skipi  lir  eyju  einnifrå  heyverki;  hét  karlmadrinn 
Hallr.  Ok  svå  sem  pau  kému  at  landi,  ok  su  kona,  sem  med  honum 
var,  sté  hann  upp  af  skipinu,  ok  ték  i  stafninn  skipsins  ok 
vildi  bryna  upp,  pviat  pat  flaut  illa  at  landi;  hafdi  hann  sett 
fram  i  stafninn  Ijå  i  langorfi;  ok  sem  hann  leit  upp  vid,  er 
hann  ték  til  skipsins,  på  kom  ljårinn  å  nef  honum  nokkru 
fyrir  nedan  augun,  ok  skar  allt  nidr  at  kinnunum,  ok  rajok 
svå  fram  or,  svå  at  litid  eina  helt.  Eptir  pat  ték  hann  par 
til,  ok  lagdi  nefit  vid  upp,  par  sem  (»at  hafdi  verit,  ok  helt  at, 
ok  gekk  svå  heim  til  bæjarins,  ok  sem  hann  kom  heim,  hétu 
J>eir  Andrés  béndi  bådir,  ok  Hallr,  å  almåttigan  gud  at  upp- 
hafl,  ok  hinn  sæla  |>orlåk  biskup,  til  årnadarords,  at  gefa  hålfan 
eyri  til  Skålaholts,  til  pess  at  hann  mætti  heill  verda,  lytalaust 
af  sårinu,  ok  at  honum  stædi  pat  ekki  lengi  fyrir  vinnu.  Eptir 
pat  bundu  peir  um  sårit  og  féru  til  svefns ;  véru  pessi  umb&nd 
vid  iij  nætr;  sidan  leystu  peir  til,  var  på  svå  gréit  sårit,  at 
allr  proti  var  i  burtu  or  andlitinu,  ok  svå  lytalaust,  sem  hann 
hefdi  aldrei  sårr  ordit,  utan  Orit  måtti  sjå,  svå  sem  allmjér 
hvitr  prådr  lægi  um  nefit;  var  honum  ok  engan  tima  svåmikill 
verkr  eda  svidi  i  sårinu  sidan  heitid  var,  at  eigi  mætti  hann 
sofa  fyrir.  Lofadi  hann,  ok  aliir  adrir,  peir  er  så  svå  håleita 
jarteikn,  gud  ok  hinn  sæla  f>orlåk  biskup ;  véru  ok  nég  vitni  til 
skilrfk  at  sanna  pessa  jarteikn  med  eidi. 

9.  Så  atburdr  gjdrdist  at  Hftarnesi,  at  sveinn  xij  vetra 
gamall,  så  er  Ornulfr  hét,  féll  nidr  med  æsiligu  brotfalli,  ok 
fér  meinit  hinn  fyrsta  vetr  svå  vaxandi,  at  på  er  langafasta 
kom,  féll  pessi  sjukleiki  nær  hvern  dag  å.  hann.  Um  vorit  ok 
um  sumarit  sétti  hann  nokkut  minnr.  Um  haustid  var  honum 
i  pyngra  lagi,  en  nokkuru  léttara  um  vetrinn.  Um  langafdstu 
kom  hann  svå  hart  nidr,  at  på  er  meinit  hvarf  frå  honum  lå 
hann  langar  stundir  med  litium  lifs  merkjum.  Å  langa  frjådag  féll 
[hann]  i  pat  sama  mein,  ok  lå  i  dåi  um  néntidir  allar.  Hét  på 
Nichulaus  preslr,  médurbrédir  sveinsins,  fyrir  bonum,  at  låta 
hann  fara  i  Skålaholt,  ef  hann  pætti  flytjandi  vera.  Litlu  sid- 
arr  en  fest  var  heitid  gekk  hann  heill  i  stofuna  innar,  ok  spurdi : 
t4hvort  hefir  nokkurr  ydar  komit  til  min  ok  vakit  mik"?  —  Nichu- 
las  svarar:  „ek  triii  engan  pann  hér  vera,  er  pik  mætti  af 
svefni  vekja".  Sveinninn  mælti :  t4sannliga  pétti  mer  madr  ganga 
at  mér  ok  vekja  mik".    j>adan  frå  var  hann  svå  heill,  at  engi 
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minning  pessa  meins  kom  at  honum  upp  fra  peim  degi.  Baud 
pessi  binn  sami  Nichulaus  prestr  ok  fjoldi  annarra  manna  eid 
sinn,  at  så  vitnisburdr  var  fullkomliga  sannr. 

10.  }>at  bar  til  i  Tungu  i  Steingrimsflrdi  um  vetrinn  fyrir 
j olafost u ,  at  padan  for  kona  su  fåtæk ,  er  Gudflnna  bet ;  var 
hun  svå  fåklædd,  at  hun  var  i  einum  slitnum  totri,  ok  hafdi 
ekki  vættfa]  å  hofdi  né  å  hondum,  ok  ekki  skéklædi  å  odrum  fæti; 
ok  sem  hun  var  i  burtu,  kastadi  å  vindi  med  krapadrifu  ok 
åk6fu  snjofalli.  Nærri  midri  n6tt  kom  å  grimdar  frost  med 
stormi  ok  snjofalli;  en  pessi  kona  hafdi  bvergi  til  bæja  komit 
um  nottina.  Um  morguninn  eptir,  å  månadaginn,  pvi  at  hitt 
var  å  sunnudaginn,  féru  menn  or  Tungu,  og  fengu  eigi  fundit 
bana,  J)vi  at  snjéfallit  var.  Frostid  hélzt,  svå  at  peir  kémust 
ervidislega  til  bæjar  ok  véru  mjok  kalnir;  hélzt  petta  vedr  framan 
til  midvikudags  kveldsins,  en  hun  fér  å  drottinsdaginn  or 
Tungu;  måttu  menn  eigibjarga  fé  sfnu  å  pessura  ddgum  dllum, 
ætludu  menn  ok  fullkomliga  at  hun  mundi  sålud  vera.  Å  flmta 
dag  var  frost  ok  mikill  vindr;  vard  hun  pé  ekki  fundin.  Fdstu- 
dagskveldit  ték  at  regna,  ok  svå  laugardaginn.  En  å  sunnu- 
daginn fann  saudamadr  at  Tungu  pessa  sdmu  konu  Gudfinnu, 
svå  at  hun  var  hraust  i  måii,  ok  færdi  hana  heim  i  Tungu. 
Var  hun  hvergi  kalin  svå  at  hana  sakadi,  ok  eigi  sagdist  hun 
nokkut  dregin  af  hungri.  Sagdist  hun  heitid  hafa  å  j>orlåk 
biskup,  at  hann  hjålpadi  henni,  ef  hann  væri  svå  mikils  verd- 
leiks,  sem  hun  hefdi  heyrt  sagt;  hét  hun  at  gefa  hålfa  mdrk 
lysis ;  ok  sidan  kalladist  hun  hvorki  hafa  kent  hungrs  né  kulda, 
svå  at  henni  væri  mikit  meinlæti  i,  ok  kvedst  optast  ékyr  verit 
hafa,  ok  gengit  pegar  hun  hefdi  matt,  å  pessari  stundu ;  ætladi 
hun,  at  på  mundi  laugardagr  er  hun  var  fundin.  j>6tti  dllum, 
peim  er  petta  var  kunnigt,  hin  fegrsta  jarteikn. 

11.  Svå  bar  til  å  Feijubakka,  at  son  Jens  Erlendssonar, 
er  Flosi  hét,  x  vetra  gamall,  tok  å  pann  hått  krankleika  å  fyrsta 
midvikudag  i  fostu,  at  prutnndu  kverkarnar,  ok  vard  hann  hås 
mjok,  en  målit  gjOrdist  éskyrt.  En  å  næsta  drottinsdag  skild- 
ist  ekki  hvat  hann  taladi,  utan  jå  ok  nei,  ef  nær  honum  var 
lotid;  en  pridjadag  næsta  eptir  imbrudaga  viku,  ok  padan  af, 
måtti  hann  engi  ord  mæla,  ok  engi  rddd  måtti  heyrast  af  hans 
raunni;  tok  på  at  minka  protann  i  kverkunum;  var  hann 
at  leikum  med  odrum  monnum  på  er  upp  leid  å  fdstuna.    Eptir 
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paskir  ték  at  heyra  nokkut  ti),  er  hann  héstadi  eda  hid.  Mddir 
hans  hét  fyrir  honum,  svå  sem  hann  hafdi  mist  målsins,  å 
gud  allsvaldanda  ok  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup  til  årnadarords, 
at  sveinninn  fengi  heilsu  sfna:  at  {>au  bædi  skyldi  ganga  i 
Skålaholt,  ok  gefa  mork  vax  at  f>orlåksmessu  at  næsta  sumri. 
En  sveinninn  skyldi  vatnfasta  æflnliga  fyrir  daginn.  Gengu  J>au 
t>å  i  kirkju  ura  aptansdng,  ok  kému  um  hymna  fyrir  Magnificat 
imdir  skrin  f>orlåks  biskups.  Ok  sem  J)au  hdfdu  J>ar  litla 
stund  verit,  J>å  JxStti  médur  hans  sem  bdfgi  rynni  å  sveininn, 
ok  fyrir  J>vf  vakti  hun  hann  ok  mælti:  44heit  J)u  son  minn!  å 
f>orlåk  biskup,  af  t>vf  \iti  sem  t>u  hefir  til ,  at  hann  gefl  |)ér 
heilsu  J)inaM;  ok  tøegar  i  stad  svarar  hann,  svå  mælandi:  „sæll 
sé  [>orlåkr  biskup !  sæil  sé  fcorlåkr  biskup !"  —  Vard.I>etta  J>egar  f 
sta5  sem  aptansdngrinn  var  stinginn ;  sidan  las  hann  Marfuvers, 
Te  deum  ok  aptansdng  sinn,  ok  talaØi  J>å  svå  skyrt  sem  hann 
vildi.  Véru  |>å  margir  menn  ))ar,  J>eir  er  fetta  var  alkunnugt, 
ok  budu  at  sanna  J>etta  med  eidi. 

12.  Svå  bar  til  å  Mtyrum  i  Borgarfirdi,  i  bæ  J>eim  er  i 
Stangarholti  heitir,  at  så  madr  sem  }>orkell  hét  lagdist  nidr  til 
sveftas  i  stofupalli  drottinsdag  i  farddgum,  ok  son  hans,  er 
j>6rålfr  hét,  xiiij  vetra  gamall;  ok  sem  sveinninn  sted  upp, 
måtti  hanu  ekki  mæla.  j>étti  fddur  hans  ok  médur,  ok  peim 
ollum  er  hann  så,  sem  bark  ak)  lit  væri  dregit  nidr  fyrrr  héstinn, 
ok  var  |)ar  allt  J)rutid  undir  kverkinni,  ok  svå  hart,  at  hvergi 
måtti  sveigja.  Drottinsdaginn  at  kveldi  heitr  f>orkell,  fadir 
hans,  fyrir  sveininum,  at  J>eir  bådir  skyldi  fora  i  Skålaholt  at 
j>orlåksmessu  um  sumarit,  at  s^ngja  psaltara,  ok  gefa  målsverd 
fåtækum  manni  å  messudaginn,  ok  två  aura  vax  i  Skålaholt. 
Enn  t>ridja  dag  nær  dagmålum  fékk  fyrrnefndr  sveinn  ]>orålfr 
mål  sitt.    Lofudu  allir  gud  ok  hinn  sæla  }>orlåk  biskup. 

13.  Så  atburdr  vard  å  Yzta-Reydarvatni ,  at  son  bénda, 
er  Glumr  hét,  gleypti  hestskés  nagla,  svå  at  å  var  bdfudit. 
Fadir  hans  ok  médir  bétu  fyrir  honum  å  almåttugan  gud  at 
upphafl,  ok  hinn  sæla  |>orlåk  biskup,  til  årnadarords,  at  J>etta 
tilfelli  grandadi  sveininum  eigi;  en  viku  sidarr  flautnaglinn  frå 
honum  f  va  Ilgang  i. 

141.    Kona  sii  er  Halla  hét  ték    meinsemi  svå  mikla  å 

i)  <4Kona  ein  mi9ti  mål  ok  sjon",  fyrirsOgn  i  379. 
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laugardag  infra  octavas  beatæ  virginia,  at  hun  misti  sinnar 
synar  bådum  augum;  en  um  daginn  eptir  misti  hun  målsins. 
Hét  hun  på  med  hugrenningu,  ok  pé  med  fortolum  peirra  sem 
hjå  stédu,  å  almåttugan  gud  sér  til  heilsubotar,  ok  hinn  heil- 
aga  f>orlåk  biskup  til  årnadarords:  at  ganga  i  Skalaholt  ok 
vatnfasta  fyrir  f>orlåksmessu,  ok  enn  par  med  bænahaldi  nokk- 
uru.  Å  pridja  degi  var  kertisrak  låtid  um  hOfut  henni,  ok  på 
ték  hun  s^n  sina  5dru  auga,  en  måtti  pé  bådum  upp  ljuka.  Å 
drottinsdag  ték  hun  mål  sitt,  en  å  Michaelismessu  dag  tok  hun 
um  upphald  syu  å  J>vi  auga,  sem  ådr  hafdi  blint  verit. 

15.  Svå  bar  til  å  bæ  peim  å  Akranesi,  er  å  Klafastddum 
heitir,  at  Arnbjérn  Jénsson,  er  parbjé,  ték  krankleika  mikinn, 
å  pann  hått,  at  hann  gat  torvelliga  ok  med  miklum  sårleik 
gengit  binnar  pywiri  purftarinnar;  lå  hann  vj  vikur  i  rekkju,  ok 
um  sfdir  kom  svå,  at  f>at  var  bålft  pridja  dægr,  at  hann  gat 
med  engu  méti  fyrrnefadrar  purftar  gengit;  hét  hann  på  til 
allsvaldanda  guds,  ok  til  årnadarord[s]  hins  sæla  f>orlåks  biskups, 
sér  til  heilsubétar,  at  ganga  i  Skålaholt  ok  fæda  fåtækan  mann 
i  ij  mål,  ok  hét  at  gefa  æfinliga  hvert  sumar  mdrk  vax  i  Skala-  • 
holt.  Ok  nokkuru  sidarr,  en  hann  hafdi  heltid  fest,  beiddi  hann 
at  ganga  purftarinnar ;  gekk  hann  på  blédi  ok  blédlifrum  i  eina 
stéra  munnlaug,  utan  allan  sårleik,  ok  sem  skammt  leid  padan, 
på  gekk  hann  med  sama  hætti  blédi  ok  blédlifrum  enn  i  stéra 
munnlaug,  ok  pegar  sem  honum  batnadi  hafdi  hann  sik  mjdk 
vid;  t>yngOi  honum  på  enn  å  sama  hått;  hét  hann  J)å  enn  at 
gefa  eyri  vadmåls  hinum  sæla  |>orlåki  biskupi;  batnadi  honum 
på  dag  fra  degi,  par  til  hann  var  heill,  ok  sannadi  med  eidi 
|)enna  atburd. 

161.  Så  atburdr  vard  i  Svartårdal,  er  gengr  upp  af  Langå- 
dal,  viku  fyrir  jél,  at  så  madr,  er  Eirekr  birkileggr  hét,  ok  tveir 
menn  adrir,  hét  annarr  Illugi  en  annarr  Oddr3,  på  reid  Ulugi 
fyrir,  ok  svå  sem  hann  kom  fram  å  årisinn,  på  brast  hann  nidr 
undir  honum  ok  hestrinn  i  kaf,  ok  i  pessu  bljép  Eirekr  af 
baki  ok  hafdi  å  hendi  fingrgull,  ok  sem  Illugi  komst  upp  å 
i  shin,  på  brast  hann  nidr  undir  honum;  på  sprettu  peir  sddli 
af  hestinum;   flaut  på  hestrinn,   pvfat  par  var  hylr  roikill  sem 

0  4<TJndist  fingrguU",  fyrirsdgn  i  379. 
a)  hér  mun  vanta  nokkur  or^. 
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bann  hafdi  i  ridit,  ok  pessu  næst  preifadi  Kirekr  til  taglsins  å 
bestiuum  ofan  i  isinn,  en  lllugi  bélt  beizlinu;  fengust  J>eir  par 
lengi  vid,  ådr  peir  komu  upp  hestinum ;  ok  sera  J>eir  ridu  burt, 
på  saknadi  Eirekr  gullsins ,  ok  så  at  pat  var  burt  af  bendi 
hans;  ridu  peir  på  aptr,  ok  leitudu  vid  vokina,  ok  fundu  eigi. 
Sidan  ridu  peir  veg  sinn,  J)6tti  Eireki  petta  illa  bafa  til  tekizt,  er 
tynt  var  gullit,  pvfat  annarr  madr  åtti  pat,  ok  fyrir  pvi  tøt  hann 
fyrst  at  uppbafl  å  gud  ok  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  at  finna[st] 
skyldi  gullit,  ok  gefa  eyri  vax  i  Skålabolt,  ok  fæda  iij  fåtæka  menn 
porlåksuaessu,  ok  petta  beit  festu  peir  allir  félagar,  ok  ridu  beim 
sidan,  ok  vard  ekki  leitad  gullsins  um  vetrinn.  En  um  vorit  ætladi 
pessi  sami  Eirekr  at  fara  med  Geir  |>orsteinssyni  sudr  udi  Kjol. 
Komu  peir  å  J)ann  bæ,  er  beitir  å  Gilhaga,  næsta  sunnudag  fyrir 
gagndaga,  ok  um  roorgunion  årla  dreymdi  Eirefr,  at  madr  kom  at 
honum  ok  mælti:  ustattu  upp,  pvi  at  pu  matt  ekki  pann  veg 
fara ,  sem  pit  hafit  ætlad ,  ok  skaltu  fara  på  leid ,  sem  pu  fért 
nordah  i  vetr".  Ok  er  hann  vaknadi,  var  svå  mikil  poka,  at  honam 
pétti  eigi  fært  å  Kjdlinn ;  féru  peir  på  vestr  Vatnsskard.  Ok  sem 
»peir  ridu  vestr  nær  peim  stad,  sem  Eirekr  tyndi  gulJinu,  vildi 
hann  vita  bversu  par  væri  til  fallit.  Kallar  hann  på  enn  til  guds 
ok  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  at  hann  låti  finnast  gullit  med 
sinni  mildi;  ok  sem  hann  hafdi  pettamælt,  ser  hann  gullit,  ok 
kallar  å  Geir,  at  hann  skyldi  ganga  ok  sjå ;  hann  gekk  til  at  sjå ; 
lå  på  gullit  i  framanverdum  bakkanum,  ok  gekk  åin  undir  pat 
på  er  meir  bærdi,  en  pess  i  milli  lå  å  purru ;  toku  peir  pat  upp 
ok  hdfdu  med  sér,  lofandi  gud  ok  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup. 
Yar  gullit  heilt  ok  ésakat  utan  handsalit  var  nokkut  lest. 

17.  Å  næstu  viku  fyrir  jélafdstu  fdru  prir  menn  å  einu 
skipi  austr  i  Berufirdi,  ok  ætludu  at  sækja  skreid ;  ok  sem  peir 
komu  å  sjoinn,  hljép  å  æsistormr  med  drift  ok  foki;  bar  på 
skjétt  at  skeri  ok  fengu  par  med  mikit  åfall  ok  pegar  annat, 
svå  mdnnunum  ij  kastadi  ut  or  skipinu,  svå  at  så  sem  eptir 
var  i  skipinu,  ok  Finnbogi  liet,  så  på  aidrei  sidan;  ok  eptir 
petta  stafnkastadi  skipinu,  ok  komst  hann  i  hvorttveggja  sinn 
å  kjolinn.  Eptir  pat  så  hann  visan  bana  sinn,  ef  hit  pridja 
sinn  kastadi,  pvi  at  skipit  var  mjok  svå  komit  at  bodanum. 
Hét  hann  på  å  allsvaldanda  gud  at  upphaO,  ok  hinn  sæla  [>or- 
lak  biskup  til  årnadarords,  at  hann  skyldi  komast  lifs  å  land 
ok  heill ;  var  pat  heit  hans,  at  ganga  i  Skålabolt  ok  gefa  mdrk 
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vax;  ok  eptir  fest  heitid1,  på  var  sem  snuit  væri  skipinu  frå 
bodanum  ok  inn  å  eina  vik;  var  på  fullt  skipit,  ok  i  burtu  or 
allt  pat  er  laust  var;  kalladi  hann  på  til  hjålpar  sér  å  pann 
mann,  sem  hann  så  å  landi,  ok  eptir  pat  vissi  hann  ekki  til  sin,  edr 
hvat  um  leid,  par  til  at  [hann]  var  borinn  inn  i  badstofuna  å 
Krossi;  ætla  peir  menn,  sem  kunnugt  var  um,  at  pat  mundi 
verit  hafa  meir  en  hålf  eikt,  er  hann  vissi  ekki  til  sin.  Lå 
héfut  hans  ut  å  6x1  å  håstokkinum,  er  menn  kému  til  hans; 
hefdi  hann  ok  par  drukkit,  ef  hann  hefdi  Odruvfs  i  évit  fallit 
i  skipinu.  Var  Flnnbogi  å  næsta  sumri  at  forlåksmessu  at 
Skålaholti,  ok  vildi  gjarna  sanna  pessa  jarteikfn]  med  eidi. 

18.  Så  atburdr  vard  i  f>råndheimi,  i  gardi  peim  er  Grå- 
baksgardr  heitir,  at  kona  su  er  Gunnhildr  hét  ætladi  at  ganga 
til  éttusdngs  um  morguninn,  ok  sem  hun  gekk  eptir  einu 
toptridi,  spratt  henni  fétr  ok  féll  hun,  ok  i  pvi  sama  falli  brotn- 
adi  bædi  bond  hennar  ok  fétr.  Sidan  hét  hun  å  hinn  heilaga 
|>orlåk  biskup,  at  låta  gjdra  hånd  ok  fét  af  vaxi.  par  med  hét 
hun  vj*  mérkum  vax  til  hins  heilaga  |>orlåks  biskups.  f>essari 
konu  bættist  svå  skjétt,  at  hun  vard  heil  innan  månadar;  var 
hun  på  svå  gomul,  at  hun  var  å  sétta  tigi. 

19.  Såatburdr  vard  å  Bollastddum  i  Bldndudal,  at  ij  dætr 
husfreyju  peirrar,  er  par  bjé,  ok  Gndlaug  hét,  gengu  ut  um 
kveldit  fyrir  nokkura  naudsyn,  bådar  tingar  at  aldri,  ok  hin 
yngri  féll  å  svelli,  ok  kalladi  å  systur  sina,  ok  sagdist  ætla, 
at  så  knifir,  sem  hun  hafdi  [uppå  sér3  i  våndum  skeidum,  stædi 
å  henni;  hin  ellri  ték  til  pegar,  ok  vildi  kippa  burt  knifinum, 
ok  gekk  pegar  af  heptid4,  en  bladitstéd  eptir.  Eptir  pat  reisti 
hin  ellri  upp  systur  sfna,  ok  fluttust  svå  ran;  ok  sem  médir- 
in  så,  gekk  htin  at  me8  tøési,  ok  så  at  jårnit  sted  i  lærinu 
ofarliga,  ok  svå  nær  kvidmim,  at  holit  mundi  hafa.  f>å  bid*- 
hun  karlmann,  pann  sem  hjå  var,  at  kippa  burt  jårninu,  en 
hann  kvedst  varia  pora,  sagdist  hyggja,  at  par  mundi  Hf 
meyjarinnar  med  fylgja;  på  ték  hann  tangann  ok  fékk  eigi  burt 
kippt,  pvi  atholdit  var  hlaupit  upp  yfir  knifsaxlirnar ;  sidan  lagdi 
hann  klæfli  um  tangann  ok  togadi  til  med  ténnunum,  ok  losnadi 

i)  tcfest"  (tvivegis),  misritafc  i  379. 

i)  Hér  byrjar  aptr  219,  2  blttø  (sjå.  bis.  304)  og  nær  sOguna  ut. 

3)  frå  [  sér  å  linda,  219. 

4)  frann.  219;  skaptft,  379. 
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pé  eigi  jårnit.  £å  var  leitad  at  tdng ,  ef  svå  mætti  jårninu  i 
burt  koma.  Médurinni  fékk  mikils  ok  gekk  fram  til  kross, 
ok  bad  [at]  gud  ok  bioo  beilagi  f>orlåkr  biskup  skjéti  henni 
pvi  i  hug,  at  heita  J>vf  til  heilsubétar  meyjunai,  sem  bezt  gegndi 
ok  gudi  væri  pægiligast.  Henni  hugsadist  svå  skjétt,  med  odrum 
hlutum,  at  låta  syngja  sålumessu  fyrir  sål  Årua  biskups,  ok 
hun  sdng  Pater  noster,  fe  s  tand  i  svå  heitid  ;  ok  i  pessu  bili  kom 
madr  fram  ok  sagdi ,  at  på  var  jårnit  i  burtu  losnat.  Sidan 
gekk  médirin  til  ok  så  at  Utt  blæddi  sårit,  ok  bar  å  vatn 
hins  sæla  j>orlåks  biskups,  ok  innan  iij  nåtta  var  mærin  at-' 
heil ;  var  jårnit  svå  mikit ,  at  leggja  måtti  å  pijå  fingr  fram 
hjå  tanganum. 

20.  Béndi  så  er  Teitr  hét  bjé  å  Hvaleyri  [fyrir  nedan  heidi1 ; 
hann  sigldi  å  næsta  dag  fyrir*  Pétrsmessu  um  sumarit,  ok  ij  brædr 
hans  med  honum,  af  Rosmhvalanesi,  ok  ætiadi  inn  i  Hvalfjdrd ;  ok 
sem  peir  kdmu  varia  midleidis,  fengu  peir  svå  raikinn  storm  ok 
sterkt  vedr  i  méti  sér,  at  på  rak  hålfa  adra  viku  i  haf  lit;  mardi3  på 
undir  peim  skipit,  svå  at  peir  fengu  eigi  upp  ausit ;  på  hvdlfdu  peir 
pvi  sjålfir,  potti  peim  på  likara  at  peir  mundi  komast  å  kjolinn, 
ok  pat  vard  eptir  pvi;  ok  sidan  kastadi  um  v  sinnum,  ok  i 
pvi  druknudu  peir  ij.  Teitr  var  på  einn  eptir,  ok  rak  lengi 
undan  landi;  sidan  kom  å  métvidri  med  édastraumi  ok  rak 
på  aptr  somu  leid;  på  hét  hann  å  gud  ok  hinn  heilaga  f>or- 
låk  [biskup]  til  fulltfngis,  at  hann  kæmist  at  landi  med  dllu  heilu, 
ok  émeiddr;  hann  hét  at  ganga  f  Skålaholt  ok  gefa  hålfa  mdrk 
vax,  ok  pegar  eptir  heitid  rak  miklu  fljétara  en  ådr,  oks  i 
stafninn,  svå  sem  styrt  væri  hjå  hverjum  boda;  kom  hann  å 
land  hjå  Ytra-Hélmi  å  Akranesi;  mundi  pvinær  bålfri  annari 
viku  er  hann  rak  sidan  hann  hét.  Hvolfdu  peir  sid  å  flratu- 
daginn,  en  hann  komst  å  land  fdstukvdldit  eptir  sélarfall ;  baud 
hann  at  sanna  pessa  jarteikn  med  eidi  åri  sfdarr,  sem  hann 
kom  i  Skålaholt,  ef  purfa  pætti. 

21.  Fåtæk  kona,  su  sem  Alfeidr  hét,  tdk  fétar  mein  å 
pann  hått,  at  fétrinn  prutnadi,  ok  setti  svå  blån  sem  drep  væri 
i  hlaupit,  ok  vard  hun  af  pessu  ekki  verkfær;  tør  hiin  på  um 
nokkura  stund   hus  or  husi  mædiliga;    en  vid  vos  ok  vadla 


i)  frå  [  b.  v.  219.        •)  eptir,  219.         •)  kart>i,  219. 
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spiltiøt  mjdk  meinit,  ok  {unitnadi  raeir  ok  meir,  ok  opnadist 
fyrir  nedan  kné  nær  utan  å  midju  beini;  um  sidir  vard  J>at 
eigi  Qarri  hinnar  minni  spannar  langt,  ok  heldr  minna  å  breidd ; 
féll  t>å  or  bléd  ok  holdfiii;  at  lyktum  lagdist  hun  fyrir  å  bæ 
t>eim,  er  heitir  å  }>orvardsstddum ,  ok  péttist  varia  lffvæn  af 
sulti  ok  sårleik  fétarins,  ok  brjéstleysi,  J)vi  at  hiin  skreid 
stynjandi  ok  gråtandi  lengi  ådr  bæja  i  millum.  En  J>at  var 
{»orlåksmessudag  um  vetrinn,  er  hiin  lagdist  niftr;  vildu  raenn 
henni  lftinn  dugnad  veita ;  var  \>&  ok  mikit  mannfoll  af  fåtæku 
félki  fyrir  sunnan  land,  J>vi  at  J)å  var  mikit  hallæri.  Nu 
sem  I>essi  fåtæka  kona  var  jtfdngd1,  protin  ok  fyrirlåtin  af 
mannligu  fulltfngi,  t>å  rendi  hun  hug  sinum  til  guds  ok  til 
årnadarords  hins  sæla  f>orlåks  biskups,  hét  hiin  £å  nokkurum 
sdngvum  ok*  Skålaholtsferd  sinni,  ef  hiin  fengi  bét  sinna  sjuk- 
leika,  ok  fcétti  henni  pyngja  at  eins.  Leid  své  t>orlåksmessa  ok 
atfangadagr  jéla,  jéladagr  fyrsti  ok  annarr  dagr  jéla ;  had  fcessi 
kona  sér  hjålpar,  bædi  nætr  ok  daga,  med  mikilk  vidrkomn- 
ingu,  ok  vænti  sér  hvorki  Hfs  né  likamligrar  heilsu.  Ok  um 
néttina  fyrir  Jens  postula  messu  rann  å  hana  limegins  hdfgi, 
ok  Jtåttisthiin  sjå  f>orlak  biskup  med  bjOrtu  Ijési,  svå  at  henni 
vard  um  megn  i  méti  at  sjå;  fcdtti  henni  hann  ganga  at  sér 
ok  mæla:  „hér  liggr  pii,  luin  ok  lamin  eru  bein  pin,  ok  bét 
muntu  få" ;  sidan  fcétti  henni  hann  strjuka  fdtinn  nidr  frå  kné, 
svå  at  hiin  kendi  sart  vid,  ok  sidan  hvarf  hann  henni  at  syn, 
t>å  vaknadi  hiin  ok  lofadi  [gud  ok3  hinn  sæla  f>orlåk  biskup, 
ok  spratt  feegar  or  rumi  stau  ok  gekk  burt  staflaust  fcegar  um 
daginn  eptir,  en  ådr  fékk  hun  varia  einsdmun  J>at  skemsta 
sem  hun  mætti  sinnar  purftar  ganga,  ok  sidan  bættist  henni 
dag  frå  degi,  svå  at  hiin  vard  alheil,  ok  til  miklanjar]  guds 
dyr5ar  så  menn  pann  hennar  legg  mjérra  ok  skinnhvitara  ok 
opry mlottara ,  eptir  vadal  i  frosti,  Thomas  messu  biskups,  en 
hinn ,  sem  fullkomliga  var  ésakadr  jafnan ,  J)vi  at  hinn  græddi 
var  litt  sårr,  ok  fevflikr  at  sjå  sem  lingmennis  hold,  en  hinn 
var  ddkkr,  breyskr  af  bWdi  ok  mjdk  skaddr,  sem  von  var  å 
hnignandi  konu,  afOllu  saman,  mædi,  gdngu  ok  verkjum;  véru 
hér  ok  nég  vitni  til  at  sveija  ok  sanna  t>enna  atburd. 

i)  b.  t.  219.  s)  frann.  219;  i,  379. 

f)  frå  [  varn  lavart  Jestim  Kristum  ok  hans  åstvin,  219. 
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22.  Svå  bar  ti!  å  Drepstokki  um  vetrinn  fyrir  Sfmons- 
messu,  at  pat  var  stormr  ok  sjdargangr  sem  på  er  éftast  verdr, 
at  ferærftan  båt  tdk  i  burt  meft  flædi,  véru  par  i  sela  nætr 
vel  fertugar,  årar,  austker  ok  piljur;  hdfftu  peir  lagt  nætrnar 
upp  å  saxit,  ok  sumar  ut  i  méti  vedri,  tii  festingar  vift  båtinn ; 
var  vedrit  austrkennt,  ok  pvf  potti  von  å  veftrstddunni,  at  pegar 
hafdi  keyrt  undir  brim;  ok  pegar  sem  Jdrandr,  er  båtsins 
skyldi  geytnt  hafa,  vaknafti,  ok  vissi  at  båtrinn,  meft  dllu  t>vi 
sem  i  var,  var  f  burtu,  klæddist  hann  pegar  ok  reift  ut  til  Oss, 
var  på  eigi  fullt  fléft;  ok  sem  hann  fann  eigi  båtinn,  né  pat 
sem  i  var,  på  bét  hann,  sem  hann  kom  heim,  å  alisvaldanda 
guft,  ok  til  årnaftarorfts  å  hinn  sæla  f>orlåk  biskup,  til  pess  at 
båtrinn,  meft  dllu  pvi  sem  i  var,  fyndist :  at  ljå  hest  upp  f  Skåla- 
holt  undir  klyfjar  stadarins,  ok  gefa  rapt  til  kirkjunnar  å  Hå- 
eyri,  ok  parin  sel,  sem  fyrstr  veiddist  i  nétunum,  skyldi  skipta1 
meft  fåtækum  mdnnum.  Eptir  pat  reift  hann  ut  til  Oifus,  fOstu- 
daginn,  til  Hjalla;  sagfti  Ormr  bdndi  honum,  at  båtr,  meft 
dllu  pvi  sem  i  var,  væri  upp  settr  å  på  hæft,  sem  bæst  var  i 
Nauteyrum*,  ok  stéft  vift  eina  ftiglpufti,  sem  skorftaftr  væri,  ok 
eigi  meiri  austr  i,  en  Htift  um  eina  austskotu.  S^ndist  f>orkeli, 
syni  Orms,  [pann  tima]  sem  båtrinn  fér  sunnan,  sem  dftkk- 
klæddr  maftr  væri  i  staffeli  ok  styrfti  svå,  at  stafnina  var  i 
vedrit,  ok  sagfti  til  peim  manni  sem  tør  meft  honum,  er  Årni 
hét,  Jénsson,  en  sakir  pess  gat  Årni  eigi  sét,  at  hann  var  mj6k 
uskygn ;  vildi  pessi  sami  f>orkell  sverja  gjarna  eptir  pessi  sOgu 
sinni,  ok  svå  Årni,  at  hann  vfsafti  honum  til,  pé  hann  gæti 
[fyrir  sakir  sins  éskygnleiks'  eigi  sét. 

23.  fat  bar  til  å  Hftfftastrftnd  i  Skagaflrfti,  å  peim  bæ  er 
i  Garftshorni  heitir,  at  béndi  så  sem  par  bjé,  ok  Karl  hét,  hjé 
å  hftnd  sér  meft  tålgudxi  yflr  ulflidnum  afsniftis4  um  hånd- 
legginn,  svå  mikit  sår,  at  menn  péttust  sjå  at  i  beini  stéft ;  véru 
margar  sinar  i  sundr  i  handlegg[i]num,  en  sumar  mjdk  skaddar ; 
blédrås  var  svå  mikil  af  sårinu,  at  hann  féli  iij  sinnum  i  uvit,  ok 
varft  eigi  stftftvat;  ték  hann  på  at  heita  å  hinn  heilaga  foriåk 
biskup,  meft  råfti  Eyjélfs  prests  Åsgeirssonar,  er  par  var  vid 
staddr,  at  fara  i  Skålaholt  at  forlåksmessu  at  næsta  sumri,  ok 

i)  skiptast,  379.  a)  p.  219;  nausteyrunum,  379. 

•)  frå  [  b.  v.  219.  4)  af  sntøu,  219. 
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gefa  bålfa  mdrk  va*,  ok  låta  J>ar  syngja  iij  såhumessur  fyrir 
sål  Årna  biskups  ok  Odrum  kristnum  sålum.  Eptir  fest  heitl5 
mfnkadi  blédråstaa  ok  iéttt  skjétt  af  med  6Wu ;  var  f)å  sårit  svå  djiipt 
ok  mikit,  at  setja  måtti  i  [niflr  handar  jadar1  manna;  sidan 
var  um  bandit  ok  eptir  iij  nætr  lidnar  var  sårit  t>rotalaust,  ok 
batnadi  svå  sidan  dag  frå  degi,  at  med  6ilu  var  heilt  innan 
hålfs  månadar,  ok  kom  hvorki  i  verkr  né  J>roti;  var  ok  ekki 
ftdrnvf  s  um  bandit ,  en  vaflt  um  duki ,  ok  borit  å  smjdr  bina 
heilaga  f>orIåks  biskups.  Kom  pessi  sami  Karl  å  næsta  sumri 
alheill  i  Skålaholt,  ok  budn  freir  Eyjulfr  prestr  bådir  at  sanna 
med  eidi  J>esaa  jarteikn3. 

24.  f>å  [er]  Kditvar  frå  hingatburdi  vors  herra  Jesu  Kristi 
[péshundrad  Jnju  bundrud  tuttugu  og  J>rju 3  år,  vard  >essi  at- 
burdr  um  haustid,  at  Bjarni  [bon di]  å  Utskålum  sendi  menn 
me5  v.  bestå  nordr4  å  Eyrar  eptir  varnfngi;  peir  létu  hest- 
ana eptir  i  6seyri,  ok  at  i},  ddgum  ltdnum  kému  }>eir  aptr 
til  bestå  sinna;  ok  er  J)eir  skyldu  [lénur  å  J)å  leggja5,  vildt 
ekki  upp  standa  binn  sterkasti  hestrinn,  er  t>eir  hdfdu  med  farit, 
brunn  at  lit;  ok  sem  J>eir  hofdu  hann  lengi  barit  med  fétum 
ok  lurkum,  komst  hann  nauduliga  å  fætr,  ok  sem  Jrøir  skyldi 
reka  hann,  [kanna  J>eir  J>at  af*,  at  å  hestinn  sé  hlaupit  dauda- 
slig,  ok  vid  t>ær  vændir  flytjast  J)eir  heim  med  hann;  var 
hann  hrakmagr,  er  hann  kom  heim,  [en  riftøautr  er  hann  fdr 
beiman1 ;  fl&gr  dægr  lå  hann  J>ar  å  vellinum ,  ok  dllnm  peim 
er  hann  så  pétti  hann  jafngédr  sem  daudr.  Sidan  bét  Bjarni, 
at  gefa  mdrk  vax  hkiom  heilaga  f>orlåki  biskupi,  ef  hestinum 
batnadi,  ok  sidan  gaf  hann  at  honum  engan  gaum,  ok  nær 
bålfum  månadi  sidarr  var  honum  tvimennt,  ok  J)arnæst  bar 
hann  bjértunnu  fulla  ddrum  megin  langa  ieid,  edr  annat  eigi 
léttara,  optliga. 

25.  k  sama  åri  vard  annarr  atburdr  at  Utskålum.  Um 
vetrinn  næsta  dag  eptir  Nicholausmessu  drukknudu  iiij  menn 
å  seiaringi,  er  Bjarni  béndi  åtti,  i  stdru  brimi,  ok  er  hann 
frétti  at  skipinu  hafdi  kastad,  skundadi  hann  til  strandar,'ok 
gripr  pat    skip  er    fyrr  um  daginn  hafdi  lent,    ok  fceir    iiij 

i)  ]>annig  219 ;  frå  [  til  mifcrar  handar,  370. 

a)  ef  fcurfa  fcætti,  b.  v.  219.      •)  frå  [  1323,  379.       i)  sukr,  219. 
•)  fann.  219 ;  frå  [  å  leggja,  379.    •)  frann.  219 ;  frå  [  kOnnufcu  fceir,  379. 
t)  £ann.  219;  frå  [  gekk  hann  lauss,  bmbi  heim  ok  heiman,  379. 
I.  B.  26 
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saman,  ok  réa  ut  at  briminu,  ok  freista  at  nokkuru  mætti  hjålpa; 
ok  sem  peir  hyggja  at,  ed  f>eir  hvar  skipit  mardi  fullt  uppi,  par 
sem  mest  var  brimit,  en  menn  aJlir  sokknir,  [ok]  pat  annars,  at 
vadr  helt  skipinu,  er  fastr  var  undir  kné  skipsins,  en  annarr 
endir  i  grunni;  ok1  pviat  ofrefli  brimsins  gekk  jaftian  yflr  flaii 
skipit,  hugdu  J)eir  at  vadrinn  mundi  slitna,  mundi  ok  få  skipit  losna, 
ok  vard  pat  eigi;  ok  pvi  at  ut  féil  sjortnn,  ok  (vist  var3,  at  sker 
[pau]  er  undir  véru  mundi  lemja  skipit  i  spén,  [pegargrynnti*, 
[på  hét4  Bjarni  til  hins  heilaga  |>orlaks  biskups,  at  gefa  raOrk 
vax,  ef  hann  nædi  skipinu  heilu ;  ok  jafnskjott  sem  bann  hafSi 
petta  talat  hått,  hvolfir  skipinu,  ok  pegar  med  Odru  faJU  réttist 
skipit  upp,  ok  horfdi  stafn  méti  brimi,  ok  annarr  at  landi;  [fér 
skipit  med  hægri  ferd  inn  méti  straumi  at  landi5  sem  J>vi  veri 
alivel  styrt ;  gekk  på  aldri  svå  stért  at  å  gengi,  ok  eigi  var  naeiri 
sjér  i,  er  pat  kom  inn  at  Bjarna  ok  hans  skipverjum,  en  i 
mitt  knjåm,  ok  eigi  meir  brotid  en  håstokkrinn,  ok  af  saumfåriu 
med  af  riminni,  en  annarr  hålfr. 

26.  f>å  er  lidit  var  frå  hfagatburdi  vors  herra  Jesu  Christi 
[CD.  cco.  xx.  ok  v6  ir,  gjéroist  pessi  jartein  å  bæ  peim  er 
å  Butsstddum  heitir,  at  einn  dag,  sem  smalamadr  Snæbjarnar 
bénda  kom  hehn  frå  fé,  ok  hann  hafdi  talad  eitt  ord,  svå  at 
menn  heyrdu,  fékk  bann  stért  éngvit,  ok  er  hann  vitkadtat 
misti  hann  matens  ok  svå  var  iy1  dægr,  par  til  er  Snebjdrn 
béndi  hét  å  Blasium  biskup ,  at  [smalamadr  hans  pessi  samt, 
er  Hallr  hét8,  skyldi  ganga  i  Breidholt,  ok  gefa  pangat  nokkut 
af  tysi,  ok  er  Snæbirni  pétti  eigi  hér  vid  skipast  eptir  pdrf,  på 
kalladi  hann  enn  å  gud  at  upphafl,  ok  hinn  heilaga  J>orlåk 
biskup,  heftandi,  at  sveinn[inn]  skyldi  ganga  i  Skålaholt  at 
f>orlåksmessu,  edr  sjålfr  hann,  ok  vatnfasta  fyrir  messudaginn 
ok  gefa  eyri  vax,  at  gud  gefi  honum  heilsu  sina.  Ok  litiu 
sidarr  sofaadi  Hallr.  Honum  syndist  koma  inn  maoi4  i  svartri 
kipu,  ok  litiu  sidarr  annarr  med  sama  buningi,  ok  [pvi  sveif9 
honum  i  hug,  at  så  veri  Blasius  biskup  er  fyrri  kom,  en 
£orlåkr  biskup  så  er  sidarr  kom.  Så  ték  til  orda  er  fyrri 
kom:  upu  ert  Htt  haldinn,  sveinn!".  Hallr  péttist  svara,  at  svå 

i)  b.  v.  219.     t)  varvfst,  379.     5)  fra  [b.  v.  219.     4)  frå  [hét fcå,  379. 
6)  frå  [  v.  i  219;  mefc  hægri  fetfc  fér  inn  m.  str.  1.,  379. 
•)  frå  [  1325,  379.     r)  vij,  219.     t)  t>ann.  219;  frå  [  sveinninn,  379. 
t)  fcann.  219 ;  frå  [  J>at  sneri,  379. 
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▼»ri.  |>4  malti  så  er  sidarr  kom:  „viljum  vit  gefa  honum 
heilsu  sina,  på  hefir  hann  å  okkr  kallat".  —  ttGj6rum  vit  svå, 
brédir  muml"  sagfti  så,  sem  honum  syndist  Blasius  vera,  i4( 
guds  nafni  ok  heilagrar  Marie".  Sfflan  gekk  at  honum  så,  er 
hann  hng&i  }>orlåk  vera,  ok  signdi1  hann.  Eptir  petta  vaknadi 
hann  albeill,  lofandi  gu8  ok  [hinn  heilaga  f>orlåk  biskup*. 


IV. 

Bret  af  jiorlåks  s»go  hioni  elzta\ 

fvnd  eysteins  erkibyscvps.    j>a  toc  han  vid  hanvm  for- 

kvnar  vel  oc  let  pa  bratt  vitat  vera.  at  han  villdi  pat  allt  blid- 
lega  tilleggia  af  sini  hendi  er  han  pottisc  scylldr  til.  En  han 
villdi  po  eigi  geva  honvm  byscvps  vigsiv  nema  sampycki  kon- 
vngs  væri  til.  J>eir  hofpv  pa  riki  yvir  noregi  fedgar.  CDagnvs 
konvngr  oc  ærlingr  iarl  faj)ir  hans.  oc  tokv  peir  pvngliga  allv 
thorlacs  mali  oc  qvorao  pa5an  hét  flrir  hdgendi  at  hvartgi 
mvnde  uhætt  fe  ne  monnvm.  En  thorlacr  let  ser  t>at 
ecki  nær  falla  oc  syndi  par  sin  aloga  vera  allan.  sem 
david  kennir  i  (psaltara  at  betra  se  gv5i)  at  treystasc  en  hofp- 
ingiom.  oc  let  han  (af  J)vi  petta  hia  ser  lida).  En  ærkibyscvp 
pottisc  sitia  i  miclvm  (vanda  er  han  villdi  hvår)tveggio  trvlega 
geta  oc  vel  (.  .  .  .  er  Pall  postvli  segir)  i  sinom  pistola.  Ottizc 
per  gvd  (segir  han  en  veg)samip  konvnginn.  Matti  pat  a  allv 
sia  (at  hann  villdi  her  hvars)tveggia  vandlega  geta  i  peirra 
mali.  Bar  (erkibyscvp  pa  bo5  a  millvm  peirra  oc)  a5rir  god- 
giarnir  men  oc  com  par  ....  at  convngrin  oc  iarllin  ldgpv 
sampycki  sitt  til  pess  (at  thorlacr)  tdki  byscvps  vigslo  oc  gerpisc 
pa  vingan(ar  svipr  peirra  i)  millim.  oc  gavosc  peir  pa  giovvm. 
adr  peir  scilpvsc.  Oc  hafpi  (sverrir  konvngr  pat)  opt  vppi. 
ær  bædi  var  merkr  i  mali.  oc  spaer  at  manviti.  ftt  peim  fedg- 
om hefpt  ]>a  allir  lvtir  lettast  gengit  ær  peirra  vingan  var.  oc  thor- 

a)  sigoafci,  219. 

s)  fra  [  hina  blezalbu  biskupa,  Thorlacum  okBlasium,  219.  —  Å.  fcessari 
jartein  endar  C  i  219  og  ollum  hinum,  en  379  settr  aptanytf)  fcafc  gem 
hér  er  i  Vftbcfi  n.  (bis.  357-374). 

•)  Eptir  AM.  383,  i.  (4to)  2  bl<tø  ritufc  nm  1250 ;  fca'o  sem  er  mllll 
sriga  ()  er  mjOg  dauft  og  måfc,  og  er  l>afc  sumpart  sett  eptir  A. 
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laer  var  par  ilandi.  bæpi  i  sécnvm.  oc  nalega  velflest  anat.  f>a  var 
thorlacr  vigpr  til  bysevps .  af  eystefne  ærkibyskvpi  adagvm  Alex- 
andre pava.  primr  nottvm  eptir  piningar  dag  Petrs  postvla.  Vifl 
pa  vigsiv  varEirecr  stafangrs  bysevp.  er  sipan  var  ærkibyscvp 
i  prondheimi  eftir  ey&tein.  «o  prifti  var  vift  vigsiv  thorlacs 
bysevps.  Pall  biorgyniar  bysevp  mikill  acorvngr.  oc  vin  hanø 
alla  ævi  sipan.  Thorlacr  bysevp  var  scaffia  stvnd  meft  erkibysc- 
opi.  sidan  ær  han  hafpi  vigsiv  J)egit.  af  pvi  at  han  vissi  gerst. 
hve  titt  vera  matti  hans  qvamv.  til  sins  stols  oc  stiornar  yvir 
sinv  folki.  En  ær  thorlacr  bysevp  var  scilftr  at  samvistvm  vift  ærki- 
bysevp.  en  peir  varo  eftir  aQrir  meft  erkibysevpi.  pa  spvrftv 
peir  bysevparnir  hversv  hanom  hefpi  pockaz  thorlacr  bysevp. 
Han  sagpi  sva  at  han  J>ottisc  engi  bysevp  pan  vigpan  hava  ær 
hanom  pdtti  iafngerla  meft  ser  hava  alla  pa  mancosti  ær  bysc- 
vpinum  ær  scylt  at  hava.  sem  Pall  postole  segir  i  pistvla  sin- 
vm  t>eim  ær  han  sendi  Tito.  Bysevp  hdvir  at  se  sagpi  han. 
lastvaR  oc  lærftr  vel.  dramblavss  oc  dryekio  maftr  litill .  orr  oc 
orftfdrr.  8cyrr  oc  scapgo&r.  gofigiarn  oc  gestrisin.  rettlatr  oc 
raftvanftr.  hreinlifr  oc  hagraftr.  tryggr  oc  trvfastr.  milldr  oc 
maldiarfr.  astsamr  vift  alpyftv.  en  avitsamr  vift  vrdena.  Oc  ma 
sia  at  pat  er  heflags  manz  at  vera  meft  peim  hætti.  CDa  ec 
yftr  sva  nocqve  hellzt  segia.  segir  ærkibyscvp .  hversv  mer  hava 
virzt  hans  hættir.  at  æk  mynda  J>vilict  kiosa  mftt  lifs  ddgr  et 
fifsta  sem  æk  sa  hans  hvert.  Oc  ma  nv  pat  sia  hve  vitr  maftr 
oc  gldgsyn  han  hevir  verit  vm  raft  ens  sæla  thorlacs  bysevps. 
Bysevp  thorlacr  reftz  pa  til  scips  meft  sitt  foroneyti.  oc  paær 
J>eir  varo  nalega  bvnir.  pa  hlofiv  styrimen  skipit  til  vfdrs  af 
lavsa  viftvm.  oc  tveim  scipvm  peim  er  peir  tengpv  vtan  vift  vigin. 
pa  geck  bysevp  a  land  vpp  af  skipino  oc  sagpi  styre  manvm  at 
hanom  potti  of  mioc  hlapit  vera.  pa  svarapi  ein1  peirra  sahet 
makan.  pv  att  ecki  vetta  i  scipinv  sagpi  han  enda  scallt  pv 
eigi  rafta  hversv  tlafta  scal.  biscvp  svarafti:  Ec  ferbyft  yftr  i 
gvfts  nafni  sagpi  han.  ftt  hlapa  til  vfdrs.  en  ek  fel  yftr  ahendi 
allra  mana  abyrgft.  peirra  er  meft  yftr  fara.  Steig  pa  sipan 
bysevp    a    scip.    oc   letv    J>eir   pa   vift    svabvit   ihaf.    oc  er 

peir* manana.  rett  oc  blezat  ær  hafvft 

synd  ær  ælligar.  ef  pat  var  hervilega  neist  oc  ranglega  rascat 

O  tvirfcafc.  a)  hér  vaata  4  btøfc,  *ja  bis.  101. 
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Eb  tøv  fe  er  men  gvlldv  firir  vanhagi  sina.  let  htB  alldregl 
vid  anvr  fe.  helldr  lagtø  bai  tøv  til  tøBS.  at  tøv  hiv  er  vel 
fon?  saman.  oc  varv  feiavs  mætU  tø  helldr  saman  vora  en  adr. 
oc  yrtø  tøim  tøttø  nocqvottil  sciols.  oc  yvirbdta  sina  vråtø. 
ær  fein  hoftø  latit.  Thorlacr  byscvp  ravf  tøv  rad  oli  asinvm  dag- 
vm  at  logvm.  ær  han  vissi  at  vlogvm  radin  vera.  hvart  sera 
hlvt  attv  i  stdrri  men  eda  sméri.  Eigi  varø  han  vid  svma 
hofjHngia  med  allv  samhvga.  tøi  at  hall  samtøctø  tøt  eitt  vift 
tø  ær  vel  saratø.  tøtti  honom  tøt  miclv  meira  nidrfall  gvds 
cristni  ef  gofgvm  monvm  gafvsc  storir  hlvtir  yvir.  Vir&di  han 
oc  vid  tø  eigi  meiri  varkvft.  tt  hepta  sic  eigi  at  vleyfyvm 
hlvtvm  ær  adr  hoftø  bætø  mikit  Ian  af  gvdi  i  avdrætøm  oc 
manTirtøagvm. 

Nv  ær  at  segia  fra  hvers  dags  hattvm  ens  sæla  tborlacs 
byscops.  hve  iaftilyndr  han  var  at  gotø  ær  han  mælti  alidregi 
tøt  ord  ær  eigi  kdmi  til  nacqverrar  ny  U  em  tør  ef  han  var  at 
tøi  sottr .  hai  var  oc  sva  varr  i  sinvm  ortøm .  at  han  lastadi 
alidregi  vedr  sem  margir  gera  oc  enga  tø  hlvti  er  eigi  ero 
lastandi.  oc  han  sa  at  eptir  gvds  vilia  foro.  hall  htngatø  til 
dngra  ddgra .  ban  qviddi  oc  engv  vilgi1  mioc  nema  imbrodogvm 
oc  ai^iogi .  af  tøi  atøingi  at  banom  tøtti  tør  margr  maftr 
vertø  villr  vega  vm  sin  malaferli  sa  ær  mikils  var  verdr.  oc 
hanom  mikit  vid  liggia.  En  af  J)vi  imbrodagvm .  at  hanvm  {»otti 
tøt  abyrgtør  rad  mikit.  at  vigia  tø  men  ær  til  tøss  sottv  langa 
tød .  oc  han  sa  allmioc  vanfæra  til .  bætø  firir  lærdoms  sakir 
litila.  oc  asarra  hatta  ser  vscapfelldra.  en  ban  nenti  tø  varlega  at 
varna  bætø  firir  sakir  fatdkis  tøirra  sialfra.  (tø)  en  firir  sakir  tøftra 
mana  ær  tøim  hoftø  kent.  etø  sinar  iarteinir  hoftø  til  sent. 
En  sagtø  ban  hveriom  tøirra  greinilega  hvat  hverri  vigshr  fylgtø 
tU  vanda.  oc  fal  tøim  tø  sialfvm  abyrgd  ahendi  oc  tøim  ær 
tø  sendo.  Thorlacr  byscvp  let  opt  kena  kemngar.  af  tøi  at 
has  sa  pat  tø  at  eigi  yrtø  opt  hlytt  sva  seynsamlega  sem 
scylldi  bocsagvm .  at  tø  dvaltø  tøt  tø  vnytar  idnir  firir  morgvm 
moivm.  hai  var  oc  sva  iafnlyndr  i  fostvm  siavra  tø  ær  hai 
var  heima.  en  i  vokvm  oc  i  bdna  halldi  hvart  sem  han  var  beima 
etø  eigi.    at  sva  var   sem  til  ens  sama  væri  iafban  at  ætia. 

i)  viigiy  åhertandi  s  har<bla,  sbr.  Harb.  ljofc  25.  og  Huadripu; 
arallt  neitandi:  $ondr.  1.,  getsp.  Heftr.  49.  og  Tifcar. 
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han  neytti  sva  litt  fdzlv  at  eigi  matti  anat  liclegra  J>yckia  en 
han  myndi  J)a  optast  vid  scilias  ær  banvm  ]>otti  mest  firir. 
Sva  var  hanvm  vm  dryck  farit.  at  alldregi  matti  fcat  flna  at  a 
han  fengi  J>o  at  han  hef^i  t>esskyns  dryck  en  han  var  sva 
drycksæll.  J>a  ær  han  veitti  vinvm  sinvm  at  pat  ol  brase  all- 
dregi nalega  ær  han  blezadi  sia[l]fr  sine  hendi  [>a  ær  gerpac 
beiddi.  Han  [var]  oc  sva  wandbldtr  oc  vinveittr  at  peim 
veizlvm  ær  dryekior  varo.  at  han  sdm{>i  vi8  \hl%  alk  ær  som~ 
anda  var  oc  eigi  sampi  illa.  En  ær  thorlacr  byscvp  drack  vatn 
efa  vafengin  dryck.  J>a  tør  nan  8va  stillelega  mefl.  oc  meS 
sva  mikille  bindendi  at  han  savpapriasopa.  epafiin.  e^asiav. 
en  nalega  alldregi  framarr.  haft  drack  oc  nalega  alldregi  matmaia 
i  mille  usivcr  ef  eigi  varv  alpyØv  dryekivr.  Thorlacr  byscvp.  .  . 


V. 

Latinsk  lesbékabrot  om  jiorlåk  biskop. 
i. 

'carnem  suam  castigare  et  servituti  subicere  fndefessus 

diuine  legis  executor  sine  intermissione  satagebat.  Tandem  senio 
et  longa  egritndine  fatigatup.  sic  ut  sufpra  dictum  est.  sui  sacer- 
dotii  sanctum  thoriacum  successorens  elegit  dignissimum.  Igitur 
kloingus  episcopus  sue  etatis  anno  septuagesimo  primo,  cum 
iam  soalotensi  ecclesie  prefuisset  annis  uiginti  quatuor.  die 
tercia  kalendarum  raartii  mensis.  ab  incarnatione  domioi  mille- 
simo  centesimo  sexagesimo  nonoa  migrauit  a  seculo. 

De  itacto  Tktrltco  epucopo  et  aliis  epiicopig  noitrif3. 

Sed  qualiter  beatus  thorlacus  ad  summi  sacerdotii  gradum 
promotus  sit.  sufficienter  in  snperiore  huius  operis  libro  ex- 
pressimns.  His  igitnr  presulibns  et  eximiis  piebis  sibi  com- 
misse  rectoribus  scalottinsis  ecciesia  uiguit  ?  et  nsqne  ad  sancti 
thorlaci  tempora  sicut  modo  comprobatnr  magis  ae  magis 
in    soo    statu    amplificata    et   dignanter   conflrmata  convalnit. 

i)  eptir  AM.  386  (4to),  3  btøfc  mjøg  gOmul  (um  1200).  fetta  sOgu- 
brot  hefir  verifc  i  2  Mkum:  1.  Um  hina  fyrri  biskupa;  2.  Um  jarteinir 
$orlåks  biskups.  »)  1169,  fc.  e.  eptir  HungrrØku  timatali. 

•)  fyrirsOgnin  me%  raufcu  letri.    $etta  hh**  vcra  upphaf  2-  Wkar. 
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Jsti  sunt  precipui  gregis  dominici  pastores  et  uerissimi  patres 
patrie  qui  sue  et  suorum  subditorum  utilitati  bene  proui- 
dentes.    suos  sequaces    erebris   ammonitionibus   et  bonorum 

operum  ex1 ex  intimis  precordits  cum  uoto  sanctum 

cepit  exorare  thorlacum?  ut  per  ipsius  interuentum  de  lecto 
surgere.  et  perfectam  sanitatem  consequi  mereretur.  Post  uo- 
tura  repente  doloribus  cessantibus  se  sensii  conualescere .  et 
paucis  interpositis  diebus  pristine  sospitati  restitutus  ?  ea  que 
circa  se  gesta  erant  cum  magno  gaudio  paulo  episcopo  et 
moltis  aliis  qui  tune  aderant  retulit*. 

4%  Btrcatorrtis3. 

Mercatores  quidam  eum  per  eiitum  aque,  que  arnar- 
beles  ose  dicitur.  nauim  suam  ualde  difftculter  in  alturp  mare 
perduxissent.  et  aptum  uentum  non  haberent  ad  uelificandum 
cam  uotp  sanctum  ceperunt  inuooare  thorlacum.  ut  ipeo  opi- 
tulante  secuudum  suam  uoluntatem  cursum  sui  uauigii  pos- 
sent  dirigere.  Neo  mora  qui  producit  uentos  de  thesauris 
suis  uentum  eis  prosperum  prestitit  ?  sed  tamen  hoc  eis  ad 
uelificandum  moram  feeit.  quod  magnam  anchoram  quam  de 
naui  miserant  nulla  arte  de  profondo  extrahere  poterant.  Jterum 
naute  suffiragium  a  sancto  presule  expetere  ceperunt  ?  et  subito 

eodem  conamine  quo  prius  non  u^lebant  cum4 

olescens  nauim  cuius  gubernator  cum  suis 

sociis  ad  locum  qui  eyrar  dicitur  tendebat.  Sed  Ulis  nauigan- 
tibus  cum  ad  exitum  thiorsaici  fluminis  appropinquassent  ?  su- 
bito uentus  ualidus  mare  turbauit.  fluctusque  maris  intume- 
scentes  nauim  illam  operuerunt.  ae  péne  mergere  ceperunt.  Jam 
nautas  Ulos  de  sua  salute  desperantes  adolescens*  ilie  de 
quo  ante  dictum  est  admonuit.  ut  in  tam  exitioso  periculo  pro 
sua  liberatione  sanctum  inuocarent  thorlacum.  Quo  iili  audito 
omnes  unanimi  uoce  beati  tborlaci  ceperunt  inplorare  suf- 
fragium.  CDox  uento  cessante  et  maris  iam  magna  tranquilli- 
late  facta.  naute  prospero  cursu  quantocius  optatum  subierunt 
portum*. 

i)  vanta  ovist  brat*  mørg  btøfc.      t)  J>a<b  er  drist  byer  fressi  jartein  er. 

•)  met  raafcu  letri.  «)  Ya&tar  å  a<&  gixka  citt  blalb. 

•)  adoleacentus,  386.    •)  freiaar  tvær  jarteinirsjå  kap.  38,  bis.  308—309. 
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de  thtrUeo  iuati1« 

Eo  tempore  quo  sancti  thorlaci  corpus  de  sepulero  leua- 
tum  cst  uir  probabilis  thorlacus  pauli  episcopi  affinis  acri 
oculorum  dolore  torquebatur.  Qui  ilico  cum  uoto  sanctum  in- 
uocans  thorlacum.  meltus  cepit  habere.  et  lam  de  sua  sanitate 
conflsus  balneum  intrauit.  ibique  secundum  suam  eonsoetudi- 
nem  ex* ; 

De  snøtø  Tkwltoo. 

Interea  kloingus  episcopus  senio  et  graui  infirmitate  fati- 
-gatos,  prioribus  cleri  qui  et  ipsi  principes  patrie  esse  uide- 
bantur.  notificauit  se  iam  inualidum  esse  ad  sacerdotale  ofBcium 
dignanter  peragendum.  et  ideo  necessarium  esse  astruxit.  ut  alius 
euo  loco  subrogaretur  episcopus.  JUis  uero  affirmantibus  pontifl- 
cem  non  nisi  omnibus  consencientibus  in  generali  concilio  posse 
eligi.  episcopus  licet  nhnium  lassus  ad  concilium  uenit.  ibique  de 
episcopo  eligendo  cum  bis  qui  sibi  consenciebant  cepit  tractare. 
Protulit  quoque  episeopus  litteras  quas  sibi  et  omnibus  huius  pa- 
trie principibus  dompmis  augustinus  nfidrosiensis  ecciesie  arcfai- 
episcopus  et  sancte  sedis  ^poetolice  legatus  miserat.  in  quibus 
scriptum  erat  datam  esse  nostratibus  ab  eodem  arcbiepiscopo 
licentium.  ut  alium  uiuente  kloingo  episcopo  m  eius  loco  elige- 
rent  et  subrogarent  episcopum.  Hic  commemorandum  arbitror. 
quod  legentea  prouocet  ad  con  side  random*,  quam  certadiuine 
pietatis  dispensatione  dei  amicus  thorlacus  ad  pontiflcii  culmen 
sit  promotus.  Qui  prins  quam  sacre  religionis  habitum  induit. 
hoc  sibi  proposuK  ut  rarissime  de  claustro  monasterii  foras 
exiret.  et  ut  nullis  secularium  conuentibus  uel  conuiuiis  taler- 
esset, et  ad  generale  concilium  nunquam  nisi  magna  necessi- 
tate  coactus  ueniret.  Bis  omnibus  nisi  caute  abstineret  per- 
fectissunus  mundi  contemptor.  suam  castiisimam  comiersationem 

i)  fyrirsOgnin  mefc  raufcu  lctri  (de  th'  sall). 
»)  sjå  kap.  39,  bis.  309.   —  hér  fcrftr  latinubrot  fcetta. 
•)  eptir  4  bUftum  ur  fornu  Legendario  frå  Vallanesi  (AM.  386.  4 to),  eru 
t>eafi  i  st«rra  broti  og  mefc  fngri  hemdi  en  hin  fyrri  (hérumbil  1230—50). 
«)  eoaaiderandam,  386. 
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atiquatenus  commaculari1  poaae  putabat  Jlio  uero  teihpore  quo  in 
generali*  concilio  de  eligeado  episcopo  tractanduro  erat.  quasi 
a  deo  uocatus  thoriacus  propter  quandam  ut  sibi  uidebatur 
necessariam  causam  ad  conciKum3  uenit.  ibique  qoid  sibi 
inuaioeret  penitus  ignorans  manere  eepii.  Ad  exhortationem 
igitur  kloingi  episcopi  diu  de  electione  presulis  tractalum  eat 
nec  taraen  inde  altquid  certi  diffiniri  potuit. 

H4.  Tandem  tres  uiri  nominati  sunt  .ex  quibus  unum  eligendi 
øepe  dkto  episcopo  optio  data  est.  ut  quem  ille  nomine  tenus 
proderet.  huius  electioni  omnes  co&sentirent.  Vnus  ex  his  tribut 
abbas  thoriacus  erat.  Eius  electioni  propter  honestam  uite  illius 
conuersationem  omnes  bene  assenciebant .  obiciebatur  tamen 
ei  ab  aliquibus.  quod  homo  ualde  taeitus  esset,  et  ideo  non  satis 
notam  esse  aliis  illius  prudentiam  uel  eløquentiara  affirmabanL 
Ad  bec  turkilus  uir  prudentissimus  elagaater  reapondit 
dicens.  „Verum  est  quod  dicitis.  magis  iste  hoc  satagit,  ut 
quam  plurima  bona  opera  operetur.  quam  ut  plurima  uerba 
loquaiur".  Bene  huic  teatimonio  ad  thorlaci*  coauenire  po- 
test.  quod  olim  de  quodam  probo  homifte  dictum  est:  „esae 
quam  uideri  bonus  malehat".  Jpae  uero  thoriacus  sue  ele- 
ctioni multum  renitens.  et  se  episcopatu  indignum  clamitana. 
bac  intentione  omnium  peticioni  uictus  succubuit.  et  ut  ipse 
cum  aliis  duobus  eligendis  tercius  nominaretur  consensit.  quia 
eertissime  alium  magis  quam  se  eligendum  fore  putabat*.  Tune 
ueaerabilis  episcopus  kloingus  omnem  rerum  circumstanciam 
considerans .  et  quid  sibi  uel  sancte  ecclesie  utilitati  maxime 
conuenire  posset  diligenter  perspectans  .  thorlacum  abbatem 
sui  sacerdocii  successorem  elegit  Huic  electioni  omnes  qui 
aderant  applaudebant  [et  magnasf  deo  gratias  referebant.  pro 
eo  quod  talem  uirum.  tam  sanctum.  tamque  pudicum.  ecclesie 
sue  pastorem  preficere  dignatus  est.  Jpse  quoque  thoriacus. 
uideas  se  iam  dei  uoluntati  non  posse  resistere.  si  hoc  diuini- 
tus  predestinatum  esset,  ut  ipee  ad  episcopatus  ordinem  pro- 
moueretur.  assensum  prebuit  Rogabat  igitur  kloingum  epi- 
scopum  ut  eodem  anno  ipse  solito  more  sacerdotale  ofiicium 

i)  cum  maculari,  386.         t)  generale,  386.         »)  concilicium,  386. 
4)  talao  (u.)  raefc  raufeu  letri,  og  å  liklega  ab  J>ffca;  „Lectio  seennda". 
*)  ciU  or<b  Bjulst  ab  vera  fallfc  tø. 
•)  putabant,  386.  r)  getg.j  fra  [  et  naa,  386. 
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celebraret.  et  omnia  ad  cathedralis  ecclesie  iag  pertinentia 
secundum  suum  placitum  dispensaret.  quod  ilte  secundum  suam 
possibilitatem  se  facturum  spopondit.  Rediit  autem  electus  do- 
mini  ad  monasterium  suum.  ibique  nouem  mensibus  commo- 
ratus.  quanto  liberius  tanto  attencius  ad  promerendum  supre- 
mum  8acerdotium  sese  parare1  studebat. 

ni2.  Eodem  anno  ipse  thorlacus  comitante  secum  preclaris- 
simo  huius  patrie  principe  Johanne  ad  sedis  episcopalis  locum  per- 
uenit. et  duobus  aute  pascba  ebdomatibus  illuc  ueniens  gratanter 
a  kloingo  episcopo  susceptus  est.  Tune  cum  consilio  iohannis. 
et  aliorum  illustrium  uirorum  kloingus  episcopus  ius  et  regimen 
omnium  rerum  ad  sedem  pontiflcalem  pertinentium  in  electi 
antistitis  manus3  resignauit.  Exinde  electus  ponfifex  omnia 
que  ad  suum  ius  pertinebant.  cum  discreto  moderamin  e  ualde 
diligenter  dispensare  ae  procurare  sludebat.  Anno  secundo  ex 
quo  thorlacus  in  episeopum4  electus  est.  kloingus  episcopus 
grauissima  cepit  inflrmitate  languescere.  qulque  omnibus  que 
ad  se  pertinebant.  bene  compositis.  in  sabbatho  .xii.  lectionum. 
in.  kal.  CDarcii  deftinctus  senex  et  pienus  dierum  de  hoc 
mundo  migrauit  ad  dominum.  Post  mortern  kloingi.  thorlacus 
adhuc  apud  sedem  episcopalem  uno  anno  commoratus.  plurima 
sue  religionis  et  sanctitatis  palam  cunetis  indicia  monstrauit. 
Propter  quasdam  $nim  dissensiones .  que  eo  tempore  inter 
Norwegienses  et  nostros  compatriotas  uersabantur.  cum  pecunia. 
quam  eum  secum  ferre  oportebat.  ad  eos  aliqnandiu  ire  for- 
midabat.  Depulsa  tamen  quantocius  formidine.  et  resumpta 
homines  non  timendi  constancia  deo  se  ipsum  et  omnes  sue 
peregrinacionis  causas  commendans  mare  transiliit.  et  augu- 
stinum  nidoniensis  ecclesie  archipresulem  ab  eo  episcopus 
ordinandus  adiit  Auditis  causis  itineris  eum  benigne  sus- 
ceptum.  ad  se  commorandum  quam  diu  ipse  uellet.  [et]  quam  diu 
illi  conueniret  honoriflce  inuitauit.  Diligenter  igitur  explorata 
et  bene  cognita  eius  conuersacione .  consenciente  rege  raagno 
et  patre  duce  eriingo  qui  tune  in  norwegia  ius  regium  optine- 
bant.  idem  archiepiscopus  eum  cum  magno  honore  die  sexta 
nonas  iulii  consecrauit  episeopum.  et  magnis  muneribus  dita- 

i)  parate,  386.         *)  å  spåziunnt,  liklega  =  Lectio  tertia. 
f)  bett  vil  eptlr  getgåta.  4)  —  tU  bishtpt. 
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tum  ad  propria  remisit.  Qui  curru  prospero  mare  transiens1 
saluis  suis  omnibus  in  uigilia  sancti  laurentii  ad  sedem  sui 
episcopatus  peruenit.  ibique  gaudentibus  cunctis.  cum  magno 
fanore  ab  his  qui  tune  adesse  poterant  susceptus  est. 

Quoniam*  moderno  tempore,  quam  perfecta  et  quam  bene 
deo  placita  sancti  thorlaci  conuersatio  extiterit.  plurimis  mira- 
culorum  signis  diuina  clementia  illustrare  dignatur.  bene  con- 
uenit.  ut  aliquid  quod  ad  iaudem  dei  et  ad  huius  sancti  sacerdo- 
tis  honorem  proQciat.  sicut  deus  donauerit  disseramus.  Beatus 
igitur  thorlacus.  toto  quo  in  boc  mortali  corpore  uixit  tempore 
Ha  conuersatus  fuisse  dinoscitur.  ut  semper  de  inferiore  gradu 
ad  alciora  prouebi  diuino  iudicio  promeruerit.  Jn8  puericia 
namqne  spontaneus  sacras  litteras  didicit.  in  adolescentia  bonis 
moribus  ornatus.  et  in4  litteraii  sciencia  dignanter  eruditus, 
ad*  presbiteratus  ordinem  promotus  est.  factus  uero  presbiter. 
quatinus  adhuc  ampliore  diuine  legis  doctrina  erudiretur. 
parisius(l)  venit.  nec  inde  nisi  omnibus  bonis  artibus  sufficienter 
doctus  discessit.  Jn  propriam  patriam  reuersus  cum  iam  per- 
fecte  esset  etatis  canonicorum*  se  regule  subdidit.  et  qnalis 
diu  in  diuinis  conspectibus  fuerat.  cunctis  secum  commorantibns 
palam  exinde  innotuit.  Jn  monasterio  canonicorum  prior  primo 
appellatus.'  ae  deinde  abbas  ordinatus.  omnes  secum  commo* 
rantes  et  sibi  obedientes  in  regularis  discipline  obseruantia 
uerbo  et  exemplo  diligenter  instrnxit.  Nec  multo  post  iam  sancti- 
tatts  eius  opinione  per  omnes  huius  patrie  prouincias  longe 
tateque  tfiffusa  uenerabilis  senex  kloingus  episcopus.  senciens 
sibi  sui  obitus  appropinquare.  omni  clero  et  populo  consen- 
ciente  ipsum  sui  sacerdocii  successorem  elegit.  cui  suas  uices 
et  omnium  ecclesiasticarum  rerum  dispensacionem  procuran- 
dam  commisit. 

i)  hér  er  fcvi  frasOgnin  sem  i  Af  bis.  101. 

i)  upphafsstafr  blår ;  eyta  fyrir  sem  svarar  fjérum  orfaim  sem  fyrirstign. 

i)  hér  er  ritufc  å  spåzhi  talan  uv."  me<b  fornu  hendinni,  og  å  J>ab 
liklega  a<b  M «fca  uLectio  v."  (Talan  iv  sést  hvergi,  enda  er  ltmt  bréf  eptir 
allri  spåaiunni  å  blalbsftu  J>ar  sem  J>es8i  tala  ætti  a«b  standa). 

«)  leiorétt;  ad,  386. 

5)  hér  er  ritafc  a  spåziu  me<b  miklu  njjarl  hendi :  uLcto  seW  ( =  lectto 
secunda),  og  kann  vera  afc  fcessi  Lectio  hafi  ått  a<b  byrja  rib  kapitulasilptiD. 

•)  cottonleorum,  386. 
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Non1  silencio  pretereundum .  sed  magis  memoriter  est 
dicendura.  quod  cum  uir  dei  thorlacus  suo  monasterio  prefuiL 
uel  cum  sibi  uices  pontificis  commissas  diligenter  exequebatur. 
multas  per  eum  dominus  uirtutes  operari  uidebalur.  quibus 
uite  ipsius  sanctitas  declarari2  et  indubitanter  approbari  putabatur. 
Plurimi  namque  ualde  egrotantes  per  inposicionem*  manuum 
eius  benedictione  ab  eo  percepta.  de  suis  inflrmitatibus  con- 
ualuerunt.  multi  uariis  morborum  incomoditatibus  afflicti. 
aqua  benedicta  potati  pristinam  sanitatem  se  recepisse  gaude* 
bant.  Preterea  aqua  ab  eo  benedicta  et  super  oues  iactata. 
eas  et  a  morbo  pestifero.  et  a  morsu  ferarum  sepe  saiuificare 
solebat.  Per  omnes  quippe  prouincias  ipsa  aqua  ferebatur,  pro 
eo  quod  cuncti  aliqua  aduersa  ualitudine  uexati.  remedium  sibi 
salubre  ab  ea  posse  prouenire  credebant.  Sed  bec  diuina 
beneficia  per  eum  sibi  prestita  prudenciores  qui(!)  propter 
incertos  humane  mutabilitatis  eventus.  eo  uiuente  non  sicut 
desiderabant  publicare  audebant.  memores  sentencie  que  dkit. 
„Ne  laudaueris  hominem  in  uita  sua".  Dupplici4  enim  ex  causa, 
ut  sacra  scriptura  testatur.  utilius  est  bominum  magis  mem- 
orie laudem  dåre  quam  uite.  ut  iilo  potissimum  tempore  merita 
sanctitatis  extollantur.  qum  nec  laudantem  adulacio  nocet  nec 
laudatum  temptat  elacio. 

Sed5  nos  iam  beati  patris  nostri  thorlaci  merita  a  deo 
clarificata.  pubUce  predicare  et  dignis  condeoet  laudum  pre- 
coniis  attoliere.  Jpse  namque  sumpto  episcopatu  ita  pienus 
auctoritatis  et  gratie  pontiQcis  preferebat  dignitatem  ut  non 
tamen  propositum  canonici  uirtutesque  desereret.  Cepit  interea 
familiam  suam  que  utique  magna  erat  cum  magno  modeira- 
mine  regere6  omrøsque  sibi  cobabitantes  boveste  vite  for- 
mula  diligenter  instruere.  Sacerdotes  presbiteros  sue  partis, 
quos  bene  religiosos  esse  cognouit  decenter  bonorabat.  et  pa- 

i)  upphafsstafr  raufcr;  ey%a  sem  svarar  tveim  orbum  fyrir  fyrirsøgn. 
k  spåziu  er  ritafc  me<b  hinni  siWi  hendi  l4lCco  3»"  ( =  lectio  tertia). 

a)  declarare,  386. 

a)  inpisicionem,  386,  en  punktab  undir  i  og  skrifaib  o  fyrir  ofan. 

4)  hér  er  ritufc  talan  uvi"  &  spåziu  mefc  fornu  hendinni,  og  å  liklega 
afc  fcf&a:  „Lectio  vi". 

4)  uppfcafwtafr  gronn;  eyfca  fyrir  stattri  fyrirsOgn. 

e)  hér  byrjar  neW  a  blabinu  ønnur  ab  utliti  långtun  fngri  htod. 
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terno  affectu  diligebat.  quos  autem  negligencius  uiuentes.  et  suo 
ordini  contraria  agentes  reperit.  pria  ammonicionibus  et  tern- 
perantissimis  increpationibus .  ad  meliorem  sui  gradus  obser- 
aantiam.  reuocare  nitebatur1. 

3\ 

.  .  .  sanitatis  per  sanctum  Tborlacum  prøstitum,  in  ecclesia 
Paulo  episeopo  et  multis,  qui  tune  aderant,  clericis  et  sacer- 
dotibus  ostensum  et  publice  prædicatum  innotuit.  Unde  epi- 
seopus  euro  elero,  resonantibus  campanis,  ad  laudem  dei:  Te 
dewn  laudamus  alta  voce  insonuit.  Viri  quoque  venerabilis 
Johannis  abbatis  cum  tan*. . . 

.  .  .  populi.  Audierant  enim  eo  tempore  loculum  sancti  Thor- 
laci,  dispositione  Pauli  episcopi,  de  loco  sepulcri  elerandum, 
et  infra  eoclesiam  in  loco  alto  fore  collocandum.  Nocte  ergo 
præeedente  diem,  quo  sanctum  corpus  de  sepulcro  erat  suble- 
vandum ,  in  ecclesia  sancti  Petri  plurimi  vigilantes  continuis 

orationibtts  vacabant.    Inter  quos4 

.  .  .  erant  retulit.  Porro  adotescens  lapillum,  qvi  å  se  ef- 
fluxerat,  in  manus  Pauli  Episcopi  contradidit.  Erat  autem  lapil- 
lut  ille  talde  durus,  formå  globosus,  magnitudine  fabam  gran- 
dem  adæquans,  colore  rubfeundus. 

Lectio  tmj.    Jpso  die   ad  horam   tertiam  multftudo  populi, 

qv«  contenerat,  in  Ecelesiam  congrega* 

.  .  .  serunt.  Cum  omni  ergo  facititate  inde  loculo,  in  qvo 
saerum  corpus  reconditum  erat,  subtato,  et  super  feretrum 
impesito,  præeedentibus  Sanctorum  reliquiis  et  crucibus  et 
cereis  et  tburibuhs,  honoratissimi  sacerdotes  et  clerici  feretrum 

i)  hér  endar  Jetta  brot  ofantil  å  bla%si<bu  og  hefir  aldri  lengra  kom- 
izt  a&  rita,  å  næstu  bis.  byrjar  a&  segja  fra  Jåtmundi  helga. 

*)  Eptir  tvennnm  brotmn  i  A.  M.  670.  E.  4to,  meb  hendi  Åma  Magn- 
fesonar;  bi^b  fjrrra  brotft  {A)  ritafci  Årai  eptir  gømlu  skinnbfc&i  i  føHo  i 
tvebo  dalkutn,  og  var  skoiinn  burtu  efri  helmingrimn ,  en  hit>  sftjara  (B) 
eptir  legendario  gflmlu  å  skinni ;  l>ar  i  var  og  les  um  6laf  konfag.  A  byjja* 
å  afc  giska  i  vij.  lectiu;  vj  hinar  fyrstu  vanta  J>yi  algjOriega. 

»)  bér  vantar  J>afc  sem  hefir  verifc  ofantil  å  flfcrum  dålkL 

4)  hér  vantar  J>afc  sem  hefir  verifc  ofantil  å  annari  blafcsftunni. 

»)  hér  vantar  J>aT>  sem  hefir  stabil  ofantil  å  sfoara  dalki  annarar  blao- 
sfibu.    ^aib  sem  vantar  hér,  må  sjå  i  brotinu  B  rétt  fjrrir  aptan. 
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cum  loculo  in  altum  elevantes  Ecclesiæ  intulerunt.  Ad  sepul- 
crum accedentes  ponftiflces]1.  .  .  . 

.  .  .  arant  desperarent  vita.  Hic  in  ipsa  nocte  ad  locum 
necessarium  venit,  ibique  lapillus,  qui  ei  dia  nocuerat,  cum 
urina  ab  eo  defluxit.  Ilico  se  sanatum  sentiens  exclamavit  et 
dixit:  gratias  deo  et  sancto  Tborlaco  ago;  ecce,  jam  sanus 
sum;  tu  autem  domine!  — 

Lectio  viij.  Postera  die  ipse  pontificibus  et  omni  populo, 
[quæ]  circa  se  gesta  erant  retulit.  Porro  adolescens  lapillum,  qui 
a  se  effluxit,  in  manus  Pauli  episcopi  tradidit.  Erat  autem  valde 
durus  lapillus  i  s  te,  formå  globosus,  magnitudine  fabam  grandem 
adæquans,  colore  rubicundus.  Ipso  die  ad  horam  tertiam 
multitudo  populi,  qui  convenerat,  in  ecclesiam  congregari  cæ- 
pit.  Tune  dompnus  episcopus  ita  infra  ecclesiam  sese  turbas 
considerans  comprimere,  ut  vix  quiquam  de  ecclesia  egredi  vel 
in  eam  ingredi  posset,  jussit  omnes  laicos  foras  exire,  et  solos 
sacerdotes  et  clericos  in  ecclesia  remanere  præcepit  — 

Lectio  ix.  Hoc  facto  omnes  presbyteri,  qui  plus  quam  qua- 
draginta  tune  aderant  unacum  pontificibus  et  cuncto  clero,  cappis 
festivis  vel  albis  induti,  ad  sepulcrum  sancti  Thorlaci,  quod  non 
longe  ad  australem  plagam  a  foribus  ecclesiæ  aberat,  accesserunt. 
Cum  omni  ergo  facilitate  inde  loculo,  in  quo  sacrum  corpus 
reconditum  erat,  sublato,  et  super  feretrum  imposito,  præce- 
dentibus  sanctorum  reliquiis,  et  crucibus  et  cereis  et  thuributta, 
bonorati8simi  sacerdotes  et  clerici,  feretrum  cum  loculo  in 
altum  elevantes  ecclesiæ  intulerunt.  Ad  sepulcrum  accedentes 
pontifices,  cum  clero  cantaverunt  hymnum :  Vent  creator  spiri- 
tus, ae  loculum  ecclesiæ  inferentes  antiphonas  resonabant. 
Introeuntibus  vero  ecclesiam,  jubente  episcopo,  bii  qui  porta- 
bant  loculum  cum  feretro  in  medio  ecclesiæ  pavimento  depo- 
suerunt,  dantes  utique  locum  biis  qui  aderant  infirmis  vel  debili- 
bus,  ut,  si  vellent,  sancti  loculum  sive  operimentum  loculi  pos- 
sent  contingere.  Interim  omnis  chorus  aacerdotum  et  clericorum 
circumstans  feretrum,  sollempnes  cæpit  letanias  agere.  Inter 
alios  quidam  accessit  claudus,  qui  perfectam  consequi  meruit 
sanitatem.  Dictis  quoque  letaniis,  sacerdotes  et  ministri,  sacri 
corporis  loculum  levantes,    ad  locum  præparatum  detulerunt. 

i)  hér  endar  brotit  A.  a)  hér  byrjar  broti<b  B. 
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Hæc  translatio  corporis  saacti  Thoriaci  anno  quioto  ab  obitu 
ipsius  facta  est,  feria  secunda,  sub  die  tertio  éecirao  kalendas 
Augusti1. 


Ib  foto  uirti  Torlaci  tpisctpi  et  oontoitfis. 

Omnia  de  eotnmum. 

Ad  uMagnificaC.  Confessor  Domini  Torlace  astantem  ple- 
bem  corrobora  sancfa  intercessione .  vt  qui  viciorum  pondere 
premimur  beatitudinis  tue  gloria  subleuemur ;  et  te  duce  eterna 
premia  consequamur. 

Oratio.  Deus  qui  populo  tuo  eterne  salutis  beatum  Torlacum 
confessorem  tuum  atque  pontificem  ministrum  tribuisti:  presta 
quesumus,  ut,  quem  doctorem  vite  habuimus  in  terris:  inter- 
cessorem  semper  habere  mereamur  in  celis.    Per  dominum.  — 

Lectio prima:  Beatus  Torlacus,  toto  quo  in  hoc  mortali  cor- 
pore  vixit  tempore  ita  conversatus  est,  ut  semper  de  inferiori 
gradu  ad  altiora  provehi  divino  judicio  promeruerit.  In  pue- 
ritia  namque  .spontaneus  sacras  litteras  didicit;  in  adolescentia 
bonis  moribus  ornatus  et  literali  scientia  eruditus  dignanter 
ad  presbiteratus  ord  in  em  est  promotus.  Postea  parisius  venit, 
nec  inde  nisi  omnibus  legis  divine  artibus  sufiflcienter  edoctus 
discessit.  — 

Lectio  ij.  In  propriam  patriam  reversus,  in  perfecta  etate 
canonicorum  se  regule  subdidit,  et  qualis  diu  in  divinis  con- 
spectibus  fuerat  cunctis  innotuit:  primo  prior,  inde  abbas  per- 
flcitur,  suos  in  regulari  observantia  diligenter  instruxit.  — 

Lectio  iij.  Fama  sanctitatis  ejus  divulgata  est.  Yenera- 
bilis  senex  Cloiogus3  episcopus  sensit  sibi  ultimum  diem  ap- 
propinquare:  clero  et  populo  consentiente  ipsum  sui  sacer- 
dotii  successorem  elegit,  cui  suas  vices  et  omnium  rerum  ec- 
clesie  dispensationem  procurandam  commisit.    Cum  monasterio 


i)  Jm  D^8t  kemr  um  Mariu  Magdalena  einungis  upphaf,  og  endar  J>ar 
brottø. 

s)  vlt  Breviario  nidrosiensi  (1519.  Bro)  blafc  ffv.  {>e*il  lectio  var  leain 
i  Noregi  a  håtft  $orlaks  biskups,  og  er  hun  aribsjaanlega  ågrip  af  brotinu 
Nr.  2,  liklega  eptir  sjålfu  handritinu,  386,  J)vi  bafci  hafa  ritvilluna :  pari- 
rtus  venit.  »)  leifrr.  eloningus. 
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prefuit,  et  cum  vices  pontificis  exequebatur,  multas  virtutes  ad 
ostendendam  ejus  sanctitatem  dominus  per  eum  operatus  est.  — 

Lectio  iiij.  Omnibus  -rite  ordinatis  venerabilis  senex  in 
provincia,  que  civitatis  sinus1  nuncupatur,  incidit  in  inflrmi- 
tatem,  qua  ex  bac  instabiti  luce  substractus  est.  Ideo  quan- 
tocius  ad  ædern  propriam  remeare  non  distuiit:  lecto  tandem 
decubuit,  continuis  tribus  mensibus  gratiter  infirmatus ;  tandem 
sui  obitus  diem   imminere    intrepidus   cognovit.  — 

Lectio  v.  Ante  septimum  sui  transitus  diem  de  suis  facul- 
tatibus  disposuit:  vestira  en  ta  sua  sacerdotibus  et  clericis  dari 
precepit.  Anulum  aureum,  quem  in  digito  dextre  manus  pro 
reverentia  sacerdotalis  dignitatis  g  es  taverat,  nepoti  suo  Paulo  dia- 
cono  transmisit,  quod  quasi  futurorum  presagio  eum  fecisse 
multi  arbitrati  sunt,  et  quia  vir  per  omnia  probabilis,  post  mor- 
tern ejus  a  clero  et  popuio  ad  ordinem  episcopatus  successor 
electus  est  dignissimus.  — 

Lectio  vj.  Valefecit  tandem  omnibus  congregatis  jam 
iturus  ad  dominum,  oleo  infirmorum  perunctus  exitum  suum 
corporis  et  sanguinis  perceptione  munivit.  Postea  non  nisi 
necessaria  loquebatur,  ab  oratione  non  cessabat.  Anno  do- 
mini  millesimo  centesimo  octogesimo  sexto*,  etatis  sue  vero 
anno  sexagesimo:  feria  quinta,  deciroo  die  kalendarum  Janu- 
arii  advesperascente ,  qui  est  proximus  dies  ante  vigiiiam  na- 
tivitatis  domini,  de  seculo  migravit  ad  dominum,  cum  sanctis 
confessoribus  in  perpetuum  coronandus.  Rexit  ecclesiam  an- 
nis  quindecim,  mensibus  quinque,  diebus  viginti  duobus :  reg- 
nante  deo  omnipotente  in  secula  seculorum.    Amen*. 


i)  civitatis  sinus  =  Borgarfjflrfcr.  »)  år  1166,  eptir  Hungrv.  tima- 
tali;  1193  eptir  almennu  timatali. 

•)  fcar  eptir  rylgja  i  békinni  fyrirskipanir  um  a<bra  lestra  og  sOngva  å 
f>orlaksmeasu,  er  ver  sleppnm  hér«  —  I  messub6k  NiWoss  kirkjiM  Missale 
ecclesiie  Nidrosiensis.  1519.  Fol.  å  blafe.  h  xij.  er  sagt  fyrir  messa- 
gjørfcinni  a  f>orlåksmessu  fyrir  jol,  (f>orlaksmessa  &  sumar  hefir  liklega 
hyergi  veri<b  haldin  nema  å  Islandi). 
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A  dOgum  fnga  konungs  Haraldssonar ,  er  J>å  réfl  Norege,  en 
biskupar  véru  å  f  slande  Kléngr  i  Sk&laholte  en  BjOrn  at  Hélura : 
bjé  så  maSr  undir  Hvassafelle  i  Eyjafirfle,  er  f>orgeirr  hét,  bann 
var  Hallason' ;  bann  åtte  Hallbero  Einarsdéttur  af  Reykjanese, 

i)  J>essi  saga  er  prentub  eptir  Resensb6k  AM.  399,  4to,  og  er  hér  merkt 
A :  agæt  b6k  og  ritub  heldr  fyrir  en  eptir  1300 ;  AM.  394  å  skinni  er  afskript 
frå  16.  did  af  399,  og  eru  eyburnar  i  henni  fylltar  eptir  394.  1  AM.  657  C. 
(ritub  um  1350)  er  Onnur  fngri  Qubmundarsaga,  hér  merkt  B,  erhunhOfb 
til  samanburbar,  en  l>eir  kaflar,  sem  hun  hefir  framyfir  A,  settir  i  Vibbæti. 
I  AM.  204  folio,  å  pappir,  er  enn  saga  Qubmundar;  aptr  ab  dauba  hans 
er  hun  alveg  samhljoba  ]>eirri  sem  stendr  i  Sturlungu  i  Vallnabok, 
en  siban  hefir  hun  jarteina  fcått  aptr  ab  1319,  alveg  ab  kalla  sem  B., 
eja  Yibbæti.  AM.  395,  4 to,  &  pappir,  er  alveg  olik  A  og  B  ab  orbfari 
og  efnisfærri,  og  endar  i  mibjum  Selkollu]>ætti  1211,  og  er  litils 
virbi  og  liklega  ung;  hennar  er  {»ri  ab  eins  getib  J>ar  sem  hun  segir 
eHthvab  njtt  ab  efni  til.  Sturlunga  (St.)  er  standum  hOfb  til  saman- 
burbar, annabhvort  utgåfan,  sem  ab  mestu  (frå  2.  12)  er  prentub  eptir 
VaUnabok,  eba  skinnbokin  gamla,  AM.  122.  A.  folio.  Allar  fyrirsagnir  i  A 
eru  meb  raubu  letri,  A  hefir  mjflg  smaa  kapitula,  sem  égjOranda  var  ab 
låta  haldast,  er  J>vi  viba  fleirum  kapp.  steypt  saman,  en  fyrirsagnirnar 
settar  nebanmåls  meb  skaletri,  og  kapitulatalan  eptir  A  aptan  vib  i  svigum. 

*)  204  byrjar  t>annig:  fwrgeir  Hallason  bjo  undir  Hrassafelli  iEyjafirbi 
hann  åtti  Hallb.  o.  s.  frv.  395  byrjar  svo  .*  l>å  er  ågætir  høfbingjar  héldu  stjern 
heilagrar  kristni  å  Islandi,  Klengr  bitkup  i  Skålaholti,  en  Bjørn  biskup  Qilsson 
at  H6lom  i  Hjaltadal,  er  Jnibi  sat  i  J>t1  saetl  eptir  heilagan  J6n,  hinn  fyrsta 
Hélabiskup,  voru  margir  merkilegir  menn  ok  vel  vitrir  undir  (eirra  bisk- 
upeligu  valdi;  J>eirra  fremstr  var  fwriåkr,  er  siban  varb  åboti  i  Veri,  er 
fråber  birtist  J>å  J>egar  kristninni  i  sinni  heilagri  umferb  ok  sibsemd; 
honum  samtiba  rar  kostuligr  hOfbingi  Nicholaus  Bergfcorsson ,  er  fyrstr 
helt  fcvera  i  Eyjafirbi,  hverr  margar  åstgjafir  hafbi  J)egit  af  gubi.  Margt 
stormenni  var  &  fceim  tima,  eptir  venju  at  veraldar  virbingu,  b«bi  fyrir 
sunnan  land  ok  norban,  at  fé  ok  metorbum,  mebal  hverra  så  mabr  nefn- 
andi,  er  ^orgeirr  hét  Hallason,  aubigr  at  fé  ok  spakr  at  vi  ti,  heilråbr  ok 
vinsæll,  ok  hOfbingi  sinnar  ettar.     Hann  bjé  å  t>essum  tima  undir  Hvassa- 

27* 
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Arasonar1,  forgilssonar ,  Arasonar,  Mårssonar;  pau  forgeirr 
ok  Hallbera  åtto  x  b6rn,  pau  er  or  barnesko  kvémost:  sono  v, 
ok  détr  v;  peirra  80n  var  Einarr,  hann  åtte  ekke  barn,  hann 
fékk  lfflåt  å  Grénalande  i  ébygdum,  ok  ero  par  ij  fråsagnir 
um  atburd  Irøåts  hans.  Su  var  sdgn  Styrkårs  Sigmundarsonar, 
er  af  Grénalande  kom  ok  var  sagnamadr  inikill  ok  sannfrodr, 
at  skip  peirra  fyndist  i  dbygdum  heilt,  en  lid  peirra  hefde 
gengit  i  två  stade,  [ok  bdrdust  um  pat,  er  fyrr  praut  adra 
[vistirj  en  adraJ,  ok  komst  Einarr  i  brott  vid  iij.  mann  ok  vilde 
leita  bygdar,  ok  gengu  å  jOkla  upp,  ok  létu  life  er  dagleid  var 
til  bygdar,  ok  fundust  vetre  sfdarr  edr  ij.  Lik  Einars  var  heilt 
ok  ésakat  ok  hvilir  hann3  å  Herjélfsnese.  Annarr  son  for- 
geirs var  f>orvardr,  hann  fér  utan  xviij  vetra  gamall,  ok  pegar 
hann  sté  fotum  å  land  i  Bjdrgyn,  på  laust  hann  hirdmann  fnga 
koniings,  er  Jén  hét,  svå,  at  hann  vard  aldri  heill  sipan,  ok 
dé  um  vetrinn  eptir,  en  pat  var  fire  på  sdk,  at  hann  siglde 
undan  honum  i  Eyjafirde,  en  forvarpr  rézt  pegar  til  annars 
skips,  ok  kom  pat  iij  néttum  sfdarr  til  Bjdrgynear  en  Jens 
skip;  på  sétte  f>orvardr  å  fund  Ketils  Kålfssonar  ok  hafde  i 
sinne  hende  hvårt,  eyxina  ok  skaptid,  er  brotnat  hafde  på  er 
hann  laust  Jon;  en  pvi  lauk  svå,  at  f>orvardr  gerdist  hirdmadr 
fnga  konungs  ok  vard  hann  honum  allkérr. 

4Nu  héttum  vér  at  segja  frå  athdfnum  {»orvards  medan 
hann  var  1  Norege,  pvi  at  par  ero  miklo  meire  efne  i  en  vér 
fåim  (  pesse  sdgo  sagt.  Hann  kvångadist,  på  er  hann  lét  af 
ferdum,  ok  fékk  Herdisar  Sighvatsdéttur;  hann  åtte  x.  détr,  pær 
or  barnesko  kvémust:  Gu5ny  var  ein,  er  åtte  f>orgeirr,  son 
Brands  biskups,  en  sidan  åtte  hana  Eirikr  Håkonarson  or  Orkn- 
eyjom,  détturson  Sigurdar  slembidjåkns ;  dnnur  Gyridr5,  er  åtte 
Kolbeinn  Tumason;  prideft  Gudrun,  er  åtte  Kléugr  Kleppjårns- 
son ;  iiij.  Hallbera,  er  åtte  jxirdr  Onundarson ;  v.  fngibjdrg,  er 
åtte  Brandr  Knakansson.  En  ådr  forvardr  kvångadist,  åtte 
hann  ddttur  vid  Yngvilde,  déttur  t>orgi!s  Oddasonar,  på  er  Sigrfdr 

feUi,  er  stendr  iEyjafirtø,  hann  var  kvæntr  ok  åtti  tiiOrg  born.  Jorvarfcr 
hét  son  hans,  annarr  Inglmundr,  en  J>ritø  Ari,  allir  vel  menta&r  uppi 
si nn  hått.  i)  j>annig  St.  Yfoa;  Atlasonar,  A. 

■)  letibrétt  eptir  St.,  204 ;  frå  fyrra  [:  um  J>at,  er  fyrr  fcraut  afcra  en 
atøra,  ok  borfcust,  A. 

•)  hér,  204.       4)  frå  porvatiti,  A  (2).       •)  fcånnig  Sif  Gttorifcr,  Å. 
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hét,  hon  var  gipt  Hjålme  Åsbjarnarsyne ;  afira  déttur  åtte  hann 
vid  Herdise  Ktøngsdéttur,  ok  hét  su  Helga,  hon  var  gipt  Teite 
Oddssyne  i  Austfjdrdum.  f  orvardr  åtte  son,  fann  er  Ogmundr 
hét,  vid  k.oou  feirre,  er  Helga  hét  Ogmundr  f>orvardsson  fékk 
SigridarEldjårnsdéttur  af  Espehéle,  en  i  elle  sinne  åtte  f orvardr 
dottur,  få  er  Borgildr  hét,  vid  Bjftrgu1  Brandsdéttur;  hon  var 
gipt  Eldjårne  i  Fljétsdalsbérade.  Son  forgeirs  Ballasonar  hét 
férir4;  hann  varmunkr  atfverå,  ok  andafist  far,  ok  åtte  hann 
ekke  barn.  Fjerde  IiéJt  fngimundr,  hann  åtte  ekke  barn;  haun 
åtte  Sigride  Tumadéttur,  ok  var  hann  prestr  ok  mikit  gdfug- 
menne.  Are  hét  binn  flmte  son  forgeirs,  hann  var  mikill  madr 
ok  efniligr,  ok  ékvångadr*  Jora"  var  ellzt  détra  forgeirs ;  hana 
åtte  HéJ)inn  Olafsson4,  er.bjé  at  Hélum  yppe  i  Eyjafirde,  en 
sifan  åtte  hana  Eyjélfr,  son  Einars  Jacobssonar.  Onnur  dottir 
forgeirs  hét  fngibjOrg;  hana  åtte  fyrst  Helge  Eirfksson  or 
Langahlid,  en  sfpan  Sturla  férdarson  i  Hvamme;  iij.  dottir 
forgeirs  hét  Gudny,  hana  åtte  Gn'mr  Snorrason  at  Hofe  i 
Skagaflrde  å  Hdfdastrdnd;  fjérda  déttir  forgeirs  hét  Grfma, 
hana  åtte  Brandr  Tjdrvason  af  Videvdllum*  i  Hnjéskadal;  v. 
déttir  forgeirs  hét  Oddn^,  hana  åtte  f  érir  f orvardsson. 

Féddr  Gudmundr  Arason. 

2.  Gunuarr  hét  madr,  hann  var  kalladr  Sleggju-Gunnarr, 
hann  var  Helgason,  férdarsonar,  férissonar,  Arngeirssonar, 
Spak-BOdvarssonar.  Gunnarr  åtte  Rannveigu  Ulfhédinsdéttur, 
Kollasonar,  f  ormédarsonar ,  Kollasonar,  forlåkssonar,  brodur 
SteinJ)6rs  å  Eyre,  er  Eyrbyggvar  ero  frå  komnir.  formédr 
Koliason  åtte  for  Om  o  Aradottur  af  Reykjanese.  fau  Gunn- 
arr ok  Rannveig  åtto  déttur,  |)å  er  tilfeidr  hét,  hon  var  gipt 
naudig;  en  sifan  lagde  fokka  å  hana  Are  forgeirsSon,  ok 
åtte  med  henne  iiij.  bom.  Kléngr  hét  son  peirra,  er  dé 
ungr;  J)au  åtto  annan  son,  er  Gudmundr  hét6,  hann  var  féddr 
at  bé  feim  er  beitir  at  Grjétå  i  Hdrgårdal,  par  bjé  f)å  Steinunn 

ii  Birnu,  204.  «)  forta,  204.  •)  féra,  204. 

4)  Eylifsson,  204.         a)  J>ann.  204;  Yi^emfre  my  Hojdskadal,  A. 

•)  Hérbyrjar  B.  J)  an  ni  g,  a<b  fyrster  prologus,  ajå  Vifcb.  kap.  1.,  en  J>ar 
nawt  byrjar  søguna  sjålfa  t>annig :  Hér  hefr  upp  sQgu  Gt&mundar  biskup[t] 
Arasonar.  Ari  fwrgeimon  ok  iftfeifcr  Gunnarsdéttir  åttu  iiij.  bOrn:  Klemet 
hét  sonr  fceirra,  annarr  Gudmundr. 
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f>orsteinsddttir  ok  ddttir  Sigrfdar  IJlfhédinsddttur,  hon  var  systr- 
linga  Ulfeidar,  [ok  var  åstiidikt  me5  peim  i  fréndseme".  |>at 
var  iij.  néttum  eptir3  Michalsmesso ,  er  sveinninn  var  féddr. 
I>ar  var  å  bue  vitr  madr  ok  margfrédr9,  er  hét  Gudmundr 
karlhdfde4,  ok  er  sagt  frå  orda  tittekjo  hans,  på  er  sveinninn 
kvad  vid  nyféddr,  {>at  er  eptir  gekk  sidan,  at  hann  iézt  engis 
barns  rddd  slika  heyrt  hafa,  ok  kvadst  hann  vist  vita,  at  pat 
barn  munde  verda  afbragd  annarra  manna,  ef  Kfe  hélde,  ok 
kaliade  sér  bjéda  étta  mikinn  er  hann  heyrde  til.  f>ridea  barn 
åtto  pau,  déttur  er  Gudrun  hét;  fjérda,  son  er  Gunnarr  hét, 
ok  andadist  ungr.  En  på  er  [til  tok  lag  peirra  Ara  ok  Ulfeidar5, 
på  lét  Ulfeidr  koma  i  hendr  honum  xv.  hundrut  priggja  ålna 
aura,  til  forråda  ok  medferdar,  ok  hafde  hon  po  eptir  gullhring 
sinn,  ok  p6  mikla  ok  géda  adra  gripe ;  en  fire  pvi,  at  Are  var 
madr  stdrlyndr,  på  lagdist  fiårlutrinn  seå  brått  i  16g  fire  honuro, 
pvi  at  hann  hafde  ådr  litid  fé  med  hdndum. 

Utkvåma  f>orvards. 
3.  Nu  tdkum  vér  par  til,  er  f>orvardr  f>orgeirsson  kom 
ut  eptir  fall  Inga  konungs,  ok  lyste  pvi,  at  hann  vilde  engum 
konunge  pjéna  jardneskum  eptir  Inga  konung,  pvi  at  honom 
pette,  sem  enge  munde  verda  hans  make;  ok  pess  bad  hann 
Ara  brépur  sinn,  ef  hann  til  Noregs  kéme,  at  hann  skylde  eige 
vid  pann  flokk  bindast,  er  fellt  hafde  Inga  konung,  ok  kaliade 
vån,  at  flokkr  munde  hefeast  i  Vik  austr  ok  leita  til  hefnda, 
ok  bad  hann  rådast  i  pann  flokk,  ok  seteast  i  rum  sitt  ok 
hefna  fnga  konungs,  ef  pess  yrde.  audit,  [på  kvad  f>orvardr 
visu  at  skilnade  peirra: 

Berit  hildinge  hdlda, 

hardgedr  Are,  kvedju, 

peim  er  létr  i  bfld  bita 

brynping6,  ok  Erlinge: 

at  langvidris  lenge 

life  peir,  ok  sé  meire 

allre  pjéd,  i  dllum 

éttlaust  fride  drdttins*. 

i)  [  v.  i  B.  t)  fyrir,  B,  St.  »)  forspir,  B.  4)  KarhOftø,  B,  Si. 
•)  [  {>au  Ari  ok  tflfeifcr  kvomu  åsamt,  B.  •)  getg,;  brynjnngs,  A. 
r)  l  v.  i  B. 
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*Nu  ferr  Are  utan  en  tilfeiflr  sitr  eptir  med  son  sinn 
Gudmund.  Are  kemr  til  Noregs  ok  sékir  å  ftind  Erlings  ok 
hitte  hann  i  Vfk  [austr  um  vårit  eptir,  ok  åtto  t>eir  pegar* 
bardaga  i  Tiinsberge,  peir  Håkon  herdebreidr  ok  Erlingr,  ok 
flyde  Håkon.  En  litlo  sidarr  bdrdust  peir  fire  Hrafnånesjom3, 
ok  lagde  Håkon  på  enn  å  flétta.  Enn  pridea  bardaga  åtto  peir 
it  sama  suraar  undir  Sekk  [i  Raumsdal4,  ok  féll  par  Håcon 
konungr  ok  mart  gdfugra  manna  med  honum.  Én  af  fylgd  peirre, 
er  Are  veitte  Erlfnge  jarle,  på  lagde  jarl  å  hann  virdingar 
iniklar,  ok  var  hann  med  jarle  um  vetrinn.  En  eptir  jél  um 
vetrinn  fér  Magnus  konungr  ok  Erlingr  jarl  å  Uppldnd,  ok  fylgde 
Are  peim  ok  hird  peirra  511 ,  ok  åtto  peir  på  bardaga  å  Re* ; 
pat  var  skamt  frå  Hamarkaupange,  ok  bdrdust  vid  Sigurp  jarl, 
ok  féll  hann  par,  ok  mart  manna  med  honum.  En  er  pesse 
tipende  spurdust  tit  hingat  til  Islands,  hverja  virping  ok  frégd 
Are  fékk  med  konunge  ok  jarle  af  framgdngu  sinne  ok  fylgd, 
på  er  pat  sagt,  at  forvarde  brédur  hans  yrde  visa  å  munne, 
er  hann  spurde: 

[Gramr  heflr  sudr6  å  sumre 
snarfingr  med  Eriinge 
brodir  minn  und  breidar 
brandels  stadit*  randa[r]: 
viggards  heflr  vardat 
vedreggjande8  beggja 
okkat9  rum  par  er  åmir, 
ungr,  bddkoflar  spriingo. 

f0En  um  vårit  eptir  fystist  Are  ut  bingat,  ok  gaf  jarl  honum 
knor  med  rå  ok  reide,  [ok  måtte  madr  ekke  meire  virding  få 
fire  eige  lengre  fylgd,  heldr  en  Are  fékk.  For  hann  på  ut 
hingat,  ok  varp11  vel  reidfara,  ok  kom  skipe  sino  at  Gåsum  i 

i)  Are  får  utan  porgetrsson,  A  (5). 

?)  [  austr.    Um  v.  e.  åtto  peir,  B.        •)  HramnabjOrgom,  B. 
«)  [  fyrir  Raumsdal  i,  B.         »)  pann.  leifcr. ;  Mfre,  A;  Reyni,  B. 
ø)  fra  [  pann.  220(foHo);  gramr  lét  sfnt,  AyB;  endr  lét  sonor,  122. 
r)  pano.  B;  stafcir,  A.        9)  pann.  St.  og  B\  vOrfcr  eggjandi,  A. 
t)  pann.  B,  122 y  okkart,  A.        10)  Are  fér  til  I$land$,  A  (6). 
11)  [ok  hafa  fair  islenzkir  menn  farit  meire  scmdarfero  til  Noregs  en 
Ari  fér;  rarfc  hann,  B. 
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Eyjafjdrd;   skipit  åtte  bålft  med  honum  Åmunde  Kodransson1. 

|>at  sumar  var  kallat  grjotflaugarsumar ;  på  var  bardage  å  alpinge 

i  ldgréttu,  ok  vard  mart  manna  sart,  ok  par  fékk  liflåt  Halldorr 

prestr  Snorrason,  Kålfssonar*,  ok  par  varp  sårr  |>orvardr  |>or- 

geirsson  ok  mart  annarra  manna.     En  er  pesse   tidende  véro 

ordin,   på  pette   bofdingjum   naudsyn  at  auka  pingit,   ok  vére 

mål  pesse  på  pegar  sétt,  bæde  of  vig  og  åverk3  ok  annan  vansa4, 

pann  er  menn  bdfdu  bedit  af  grjotflaug  ok  våpnagang,    pvi 

at  pat  vard  med  svå  roiklum  ésdma  ok  élikendum,  grjotkast 

pat  er  par  vard,   pvi  at  sannfrodir  menn  sdgdu  svå,  peir  er 

par  voru,   at  eptir  bardagann  fenge  menn  eige  peim  steinum 

lypt  af  jdrdu  trautt,  er  kastad  var  i  bardaganum.    En  er  petta 

mål  var  mjdk  kniat5 ,  at  pingit  vére   aukit,  på  vard  til  svara 

f>orgeirr  Hallason,  ok  segir  svå:  upat  er  vist,   at  pessu  måle 

em  ek  eige  sampykkr,  at  gjora  ollum  mdnnum  svå  mikit  mein 

ok  vanbag,  at  auka  pingit,  ok  ugge  ek,  at  vid  pM  vaxe  vandræde 

manna  ok  éfridr,  en  pverre   eige.    Nu  hafa  pat  kennt  hinir 

gdfgustu  menn,  at  leggja6  skylde  vandrede  OU  en  aukaT  eige. 

Nii  heflr  minn  son  ordit  fire  åverkum  ok  gildr  madr  fire   sér, 

ok  pikke  mér  bann  fullrar  sémdar,  ok  mun  ek  eige  pann  lut 

sjå  til  handa  mér  eda  honum,  at  gjora  6llum  mdnnum  éhægende 

ok  vandrede,  heldr  mun  ek  bfda  ok  leita  mér  råds,  ok  fara 

heim  at  sinni".    En  er  hann  hafde  petta  upp  kvedit,  på  tdku 

allir  petta  råd  bdfdingjar,  ok  var  slitid  pingfnu,  pvi  at  på  så 

allir,  at  petta  var  vitrligra  ok  gédgjarnligra.    En  um  baustiA, 

på  fér  Are  til  vistar  til  HvassafeUs,  til  fddur  sins,  ok  pangat  for 

med  honum  UJfeidr,  ok  vdru  pau  par  ij  vetr,  [en  pangat  hafde 

komit  vetre  ådr8  Gudmundr  son  peirra9.     En  er  Are  hafde 

verit  ij  vetr  [å  Islande10,  på  fystist  hann  utan  ok  med  honum 

fngiroundr  brédir  hans,  ok  mart  annarra  manna,  vinahans,  en 

eptir  var  Ulfeidr  ok  bdrn  peirra  Ara11.     Skipe  peirra  ferst  vel, 

i)  J>etta  sumar  fdr  Brandr  biskupsefni  til  Noregs ,  ok  var  vigftr  af  Ey- 
steini  erkibiskupi  hinn  fjérfci  biskop  til  Hola,  b.  t.  395. 

«)  t.  i  B.  »)  y°  (=  t6P),  b.  v.  A. 

4)  her  vanta  2  bl&b  i  399  og  er  teki^b  eptir  394.  »)  råfcit,  B. 

e)  lssgja,  B.    7)  æsa,  B.  •)  [ok  par  var  me%  peim,  B. 

•)  véru  peir  franar  pann  vetr  allir  samt,  er  hinn  prfti  rar  aldre  GuV 
mundar  Arasonar,  b.  t.  395.  10)  [  b.  t.  B. 

11)  var  Gudmundr,  son  peirra  J>å  fjøgra  Tetra,  er  hann  skildi  vft  ftftur 
sinn,  b.  v.  395. 
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ok  kom  um  baf ,  ok  ferr  Are  til  hirdvistar  med  Erlinge  jarle, 
ok  er  med  honum  um  vetrinn1. 

4.     Olafr  Gudbrandsson  béf  flokk  um  vetrinn;  bann  var 
détturson  Haralds  gilla2;  peir  héfu  å  Uppldndum  flokkinn.    Um 
vårit  bjoggu  Jieir  Are  skip  sitt  til  Islands  ut,  ok  véru  bunir  til 
hafs,    en  peir   er  helzt  voru  ofundarmenn  Ara  med  hirdinne, 
på  logdu  peir  honum  til  åmélis,   er  bann   [skylde  svå  leggja 
fylgdina  vid  Erling  jarl,  at  fara  på  fra  honum,  er  jarl*  purfie 
helzt  manna  vid,   ok  éfridar  var4  vån.    En  er  Are  vard   varr 
pessarrar  umrédu,  lét  hann  bera  fdng5  sin  af  skipe,   ok  vill 
eige  sitja  fryjuord,  ok  rédst  pegar  til  hirdar  med  konunge  ok  jarle ; 
en  fngimundr  ok  adrir  vinir  Ara  béldu  ut  hfngat,  ok  urdu  vel 
reidfara6.    |>at  sumar  fylgde  Are  hirdinne,  ok  ferr  med  jarle  i 
Vik  austr,  ok  mikit  fjdlmenne   annat,   ok  géttu  par  lands  vid 
åblaupura  Olafs  Gudbrandssonar  ok  flokks  hans.   En  um  néttina 
eptir  å  allrabeilagramessu1  var  jarl  staddr  å  bé  peim,  er  beitir 
å  RydjOkle,  med  lid  sitt,  ok  reis  upp  um  néttina  at  venju  sinne 
til  éttusdngs,  ok  vildarmenn  hans  med  honum8,  ok  gekk  til 
kirkju ;  en  er  lokit  var  éttusdng ,  på  sat  jarl  ok  sdog  psalma 
at  venju  sinne;  på  geta  peir  at  heyra  ludragang,   ok  pottust 
vita,  at  éfridr  munde  fylgja ,  ok  segja  jarle  bvat  titt  var.    Jarl 
lykr  psalme  sinum  ok  gengr  ut  eptir  pat,   ok  verda  peir  pess 
varir,  at  berr  er  kominn  at  bénum,   svå  at  bérinn  er  fullr  af 
mdnnum,  ok  vilde  jarl  leita  heim  til  stofu  sinnar,  ok  til  lids  [sér, 
ok  våpna  sik9.    \>ii  tok  til  orda  Bjorn  bukkr  •  °,  ok  segtr,  at  jarle 
vére  einsétt  undan  at  leita,  pvf  at  peir  hefde  enge  våpn  ok 
måttu  ekke  verja  sik  [ok  jarl,  sem  peir  vilde11,  en  Are  svarar: 
„hér  erum  vér  p6,  ok  fylgjum  pvi  betr  jarle,  at  enge  sé  våpnin". 
j>å  taka  peir  undan,  en  éfridarmenn  béldu  eptir.    |>essir  nienn 
fykgdu  jarle :  Bjorn  bukkr,  fvarr  galle  lendr  madr,  Bjorn  stallare 
ok  Are  |>orgeirsson ;  ok  er  peir  koma  at  skidgarde  nokkurum, 


n  Å  nassta  åri  åfcr  haf<bi  Magnus  vent  vigfcr  til  konungs,  b.  v.  395. 

»)  Ey steins  konungs  Magnussonar,  segja  Noregs  konunga  søgur. 

»)  [  vildi  fcå  skiljast.  vil)  jarl,  er  bann,  B. 

4)  at,  b.  v.  B.  s)  fOt,  B.  e)  hrafcfara,  A. 

r)  kyndilmessu,  Nor.  konunga  ss. 

•)  Jeir  er  honum  voru  k»rastir,  b.  v.  B.  t)  [  ok  vopna,  B. 

10)  bokkr,  B*  n)  [  v.  i  B. 
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på  stikla  peir  Bjdrn  yflr  skfdgardinn  ok  fvarr,  en  jarl  fér  eige 
yflr  laupit,  pvi  at  hann  var  piingr  å  sér,  ok  taka  peir  Bjdrn 
ok  Ivarr  å  mdt  honum ,  en  Are  hljdp  å  mille  hersins  ok  jarls 
svå  sem  hann  setle  sik  skjold  fire  jarl,  ok  snerist  å  mét 
herinum,  ok  gaf  hann  svå  jarle  Hf,  at  hann  fann  sik  fire ,  pvf 
at  Are  var  ekki  sårr  ådr;  en  på  var  hann  skotinn1  i  éstinn  ok 
nistr  vift  gardinn,  ok  lét  hann  svå  Uf  sitt,  en  jarl  komst  undan, 
ok  var  skotinn  i  lérit  åftr  hann  kémist  yflr  gardinn.  En  i 
åhlaupe  pvi  féllu  xij*  menn  adrir  en  Are  [f>orgeirsson :  Einarr 
opinsjddr,  Bjdrn  enn  sterke,  Joann,  Gunnarr  tjdrstrdnd,  J>6r6r 
jérsalafare3 ;  ok  er  jarl  kom  yflr  gardinn  i  nokkut  hlé,  på  spurde 
hann  hvar  Are  vére  fslendfngr,  en  peir  segja,  at  hann  dveldist 
par  eptir  vift  garftinn  liflåtinn.  f>å  mélte  jarl :  tJ>at  er  vist,  at 
par  fér  så,  er  oss  heflr  bezt  fylgt,  ok  vér  hdftim  engan  jafti- 
hvatan  reyndan ,  ok  varft  hann  einn  buinn  til  af  yftr  ftllum ,  at 
gefa  sjålfviljande  sitt  Uf  fire  mitt  lif.  Nu  man  ek  eige  hans 
fréndum  launat  få  pann  skafta,  er  peir  hafa  beflit  fire  mfnar 
sakir."  f>å  kemr  jarl  til  lifts  sins  ok  safnar  saman  flokke  sin- 
um,  ok  létr  siftan  grepta  menn  sfna,  på  er  låtizt  hdfftu  å 
Ryftjftkle.  En  er  tidende  pesse  komu  ut  hingat  til  Islands  um 
sumarit  eptir:  fallAra,  ok  frégft  su  611,  er  hann  hafde  hlotid  i 
burtferd  sinne  ok  liflåte,  på  tekr  J>orvardr  brédir  hans  at  yrkja 
erfeflokk  um  Ara.  [f>6ttist  hann  svå  helzt  mundu  af  hyggja  liflåte 
hans,  at4  låta  koma  frégd  hans  i  kvæde,  pat  er  borit  vére  allvida. 
5.  Nu  tdkum  vér  par  til  måls,  er  Gudmundr  var  féddr 
at  Grjétå,  sem  fyrr  var  sagt,  pat  var  allt  å  einum  misserum 
ok  fall  Inga  konungs,  ok  pat  er  brendr  var  bérinn  Sturlu  i 
Hvamme.  f>å  var  Bjdrn  biskup  at  Holum,  en  Kléngr  biskup  at 
Skålaholte,  vigdr  Eysteinn  erkibiskup  einum  vetre  ådr;  på  var 
lidit  frå  hingatburd  Krists  pusund  vetra  ok  G.  ok  L.  ok  iiys 

i)  gaflake,  b.  v.  B.  t)  i,  B.  •)  [  v.  i  B. 

4)  [  b.  v.  B,  v.  i  A. 

»)  {»annig  A  eptir  HungrrOku  timatali,  sem  hér  er  eignafc  Beda  presti. 
B  hefir:  lx  ok  iiij  år,  sem  aufojåanlega  er  rityiUa  fyrir  Liiij;  Sturlénga, 
i  skinnbokinni  gomlu  A.  M.  122  folio,  hefir  og  l  iiij;  395  hefir  mclxi. 
Hér  er  J>ess  ao  gæta,  ao  prestssaga  Guomundar  er  rituo  skOmmu  eptir 
1200,  samtioa  hinum  biskupasogumim  ,  og  sftan  sett  inn  i  Sturlungu,  sjå 
kap.  28,  og  Viobæti  kap.  5 ;  hafa  Jm  aUar  hinar  elzta  biskupasøgur ,  sem 
allar  eruritaoar  um  1200  til  1220,  åsamt  latinubrotunum,  HungrrOku  tima- 
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vetr,  at  tale  Bedaprests.  [Annatsumar  eptir1  férBjdrn  biskup 
nordr  til  fwerår,  at  vfgja  til  åbéta  Bjftrn  brédur  sinn,  ok  i 
peirre  ferd  biskupade  hann  Gudmund  Arason  å  Mddruvdllum, 
ok  var  pat  um  vårit  eptir  påska.  f>at  suraar  étlade  BjOrn  bisk- 
up at  rtøa  til  pings,  en  i  pfngftrinne  ték  hann  sétt,  svå  at 
hann  måtte  eige  komast  til  pingsins;  hann  stefnir  på  at  sér 
fréndum  sfnum  ok  yinum,  ok  skipar  peim  lutum,  er  honum 
pette  mest  naudsyn  purfa,  svå  at  pat  fannst  å,  er  sfdan  kom 
fram,  sem  hann  visse  at  hann  skylde  vid  bana  sfnum  buast. 
Hann  gefr  c.  hundrada  af  stadnum  til  Munka-f>verår,  ok  synde 
hann  par  ij  hlute  i  pvi,  at  hann  péttist  verit  hafa  [of  éveitull* 
af  stadarfjånum ,  en  hitt  annat,  at  hann  tnide  pat  mesta  styrk- 
ing kristninnar  at  efla  munklife.  f>ann  fjårhlut  handsalade  hann 
til  heimtu  Brande  [preste  Sémundarsyne3,  at  peim  biskupe,  er 
néstr  vére  eptir  hann,  en  pat  vart  svå  forsjålegt,  at  hann  handsal- 
ade peim,  er  sjålfr  hlaut  at  gjalda,  ok  biskup  var 6  eptir  hann. 
En  sfdan  ferr  hann  heim  til  Héla  ok  liggr  allt  sumarit,  ok 
andadist  um  baustid  inn  nésta  dag  fire  Kolnis  meyja  mosso*. 
f>etta  vår  baud  |>orgeirr  Hallason  heim  til  féstrs  Gudmunde 
Arasyne,  [ok  var  så  annarr  vetr^aldrs  hans5  er  Bjorn  biskup 
andadist6.  Å  pessu  missere  féll  Håkon  konungr  herdibreidr ' 
vid  Sekk,  en  héfst  Magnus  konungr.  f>au  missere  andadist 
Åsgrimr  åbéte,  ok  f>orvaldr  inn  audge,  ok  pau  missere  b6ro- 
ust  peir  at  réttinum*  sudr  i  Fléa,  ok  på  [var]  vigdr  Hrée8  bisk- 
up til  Féreyja.    Hin  pridju  missere  kom  ut  Are  porgeirsson« 

tal.  Merkilegt  er,  afc  Sverrissaga,  sem  Karl  åboti  ritafci  um  sama  leyti, 
hefir  sama  timatal  (Sverr.  s.  i  Fornm.  s.  vin.  B.  kap.  182.  athgr.  8). 

i)  [  Å  sama  åri  (1161)  var  kosinn  sæmilegr  mafcr  til  åb6fca  yfir  |>verår- 
klaustr  sira  Bjørn  Gilsson,  brofcir  Bjarnar  biskops  at  Hélum,  J)vi  at  Nicho- 
laus  åbotf  haf%i  andazt  eiottm  vetri  fyrr  en  GuWundr  Arason  var  fæddr. 
Left  J>essi  vetr  syo,  at  Gufcmundr  rar  bjå  méftur  sinni.  A  næsta  åri  um 
vorit  eptir  påska,  395. 

s)  l  offastr  vifc  fåtæka  menu,  B.  »)  [  frænda  sinum,  B. 

4)  å  XYJ.  åri  sins  biskupsdéms,  var  eptir  bann  kosinn  Brandr  prestr 
Sæmundarson  til  biskups  atbeztu  manna  rata;  for  bann  utan  næsta  sum  ar 
eptir,  b.  v.  395. 

s)  [  var  bann  fcå  vetrgamaU,  395. 

e)  Bjørn  biskup  andafcist  20.  Okt.  1162,  en  GuWundr  rar  fæddr  2. 
Okt.     Å  J>essu  sést,  al  bann  er  fæddr  1161,  en  ekki  1160. 

7)  rettum,  B.        s)  fcannig  B;  Hallr,  Å. 
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ok  pat  sumar  var  logréttu  bardage,  sem  fyrr  var  sagt1 ;  pann 
vetr  vdru  peir  bådir  heima  nred  forgeire  undir3  Hvassafelie, 
peir  J>orvardr  ok  Are.  |>at  sumar  var  kosinn  til  biskops  Brandr 
Sémundarson  ok  fér  utan  til  vigslu. 

3  Hin  Qordu  missere  fjdlmennto  peir  mjdk  til  pings  f>or- 
geirr  ok  synir  hans ;  hafde  Are  marga  Austmenn  med  sér,  nér 
xxx  manna,  i  flokke  sinum ,  ok  var  {»at  sumar  kallat  skjalda- 
sumar,  af  J>vi  at  på  méltu  peir  |>orgeirr  eptir  åverkum  f>or- 
vards  vid  Vazflrdinga,  ok  fylgde  hann  f>vi  måle  svå  fast,  at 
så  var])  sekr  er  å  vann,  en  Vazflrdmgar,  Påll  ok  Snorre,  seldo 
sjålfdéme  å  ofan  forvarde.  En  forkeli  Flosason,  er  sekr  var 
gjorr  um  åverka,  férde  forvarde  hdfut  sitt  skirdags  aptan  ok 
lagde  å  bordit  fire  hann,  en  hann  gaf  honum  hdfut  sitt,  ok 
bad  hann  fara  i  fride,  hvert  er  hann  vilde,  ok  gaf  honum  hest 
eptir  påskavikona,  ok  kvad  hann  pess  njéta,  er  hann  kom  i 
peim  tidum,  ok  let  hann  éhrakligan  i  brot  fara. 

Frå  tidendum. 
6.  Hin  y.  missere  fér  Are  utan  å  fund  Erlings  jarls,  ok 
f  ngimundr  brodir  hans ;  pat  sumar  kom  Brandr  biskup  ut.  f>au 
missere  urdo  landskjålptar  i  Grimsnese  ok  férust  i  xviij  meon, 
ok  på  vard  Kårshrid4  Gregorius  messo.  En  séttu  missere  féll 
Are  forgeirsson,  |)å  kom  bléd  Krists  i  Nidarés,  ok  pann  vetr 
andadist  Jén  Sigmundarson  inn  fyrre,  en  Hreinn  åbéte  var  vigdr. 
Å  hinu  viij.  åre  kémo  tidende  ut  hingat  um  fall  Ara;  en  flre 
pvi  at  feårlutr  så,  er  ått  hafde  Are,  bar  undan  Gudmunde  syne 
hans ,  på  pette  fréndum  hans  pat  rådligast  flre  honum  at  seå 
til  langéligra  purfta,  at  setea  hann  til  békr,  ok  tekr  (ngemundr 
fddurbrodir  hans  vid  honum,  at  kenna  honum  ok  fostra  hann, 
[ok  tekr  hann  pat  fyrst  i  fddurbétr,  at  hann  var  bardr  til  békr5 ; 
hann  var  élatr  mjdk,  ok  pdtte  J>at  pegar  audsétt,  at  honum 
munde  f  kyn  kippa  um  athofn  hans  ok  odélleika,  J>vf  at  hann 
vilde  råda  at  sinum  luta,  ef  hann  métte,  vid  hvem  er  hann 
åtte,  en  flre  pat  var  féstre  hans  hardr  vid  hann  ok  réd  hon- 
um mjdk.     Så  vetr  var  kalladr  kyneavetr,   af  pvi  at  på  urdo 


i)  ok  åverki  v'ib  Jx>rvaivb,  b.  v.  B.  a)  hér  byrjar  aptr  399. 

g)  porgeirr  milte  eptir  åverkann  porvords,  Å  (10). 
4)  Kallshrfo,  B.  •)  [  vantar  i  B. 
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margir  undarligir  lutir,  på  véru  sénar  sélir  tvér  senn ;  på  véro 
sénir  ålfar  e6r  adrir  kynea  menn  rfda  margir  saman  i  flokke 
i  Skagaftrde ,  ok  så  [An  Bjarnarson ' ;  en  pat  var  til  Upenda  i 
Hegranese ,  at  par  ljép  gyltr  ein  or  huse  eino  ok  braut  upp 
hurdina,  ok  hljop  at  rekkjo  einne,  er  kona  lå  i,  ok  med  bårne ; 
gyltrin  greip  barnit  ok  beit  til  bana,  ok  hljép  ut  sipan,  en 
barnit  lå  eptir  dautt,  en  gylta  ljép  i  hus  sitt. 

ttOnnur  missere  eptir  [tekr  |>orgeirr  pat  råd3  at  Hvassafelle, 
[at  hann4  rédst  til  munklifls  til  J>verårs,  en  |>orvardr  tekr  pau 
missere  vid  buinu  eptir  ok  (ngimundr  brédir  hans.  f>au  mis- 
sere brann  kirkjan  i  Laufåse.  En  på  [var  Gudmundr]  viij  vetra 
gamall.  f>å  féro  peir  fngimundr  ok  Gudmundr  féstre  hans 
nordr  å  Båls  til  Brands  Tjdrvasonar,  ok  véru  med  honum  å  vist 
pau  missere;  en  på  férforvardr  pau  missere  til  Ljésavats6  ok 
var  Gudmundr  på  ix7  vetra;  på  åtte  fngimundr  bu  vid  Brand 
mag  sinn.  En  å  pvf  åre  vå  forvardr  HdskOlld  Hérason8  [ok  på 
urdu  vig  peirra  Karls  Kodranssonar9 ,  ok  på  var  Karl  vigdr  til 
åbéta  atfingeyrum.  Nu  er  Gudmundr  x10  vetra;  på  fér  fngi- 
mundr  féstre  hans  at  bua  å  Véglum,  en  på  fér  J>orvardr  å 
Hals  at  bua;  en  er  peir  brédr  [bjdggu  svå  i  stodrenne11,  på 
åttust  peir  Ogmundr  f>orvarpsson  barnleika  saman  ok  Gudmundr, 
ok  mart  annat  ungmenne  med  peim;  en  til  eins  atferlis  kom 
åvallt  um  leika  peirra,  at  nest  lokum,  hvat  sem  til  var  tekit,  at 
Gudmunde  var  gjdr  mftra  ok  bagali  ok  messofdt,  kirkja  ok  altere, 
ok  skylde  hann  vera  biskup  peirra  åvallt  i  leikum  peirra,  en 
Ogmunde  var  gjdr  eyx  ok  skjdldr  ok  våpn,  ok  skylde  hann  vera 
hermadr.  Nu  pette  mdnnum  pat  vera  flrespå  mikil,  pat  sem 
sfdarr  kom  fram  um  hvårn  peirra,  sem  étlat  var  sfpan.  f>au 
missere  férust  nér  åtta  tigir  manna  i  snéskridum,  ok  var  hann 
af  pvi  kalladr  bysnavetr. 

fngimundr  prestr  kvångadist. 
7.    fxiu  missere  féll  hinn  heilage  Thomas  erchibisknp  å 

i)  [  Ari  Bofcyarsson,  B.        »)  Frd  ti  pendum,  A  (12). 

•)  [  selr  |>orgeirr  land,  B.  4)  [  ok,  B. 

•)  ok  ]>j6nafci  l>ar  gvfol  mefcan  hann  lift) i,  b.  r.  395. 

e)  bunafci,  b.  v.  B.  r)  viij,  395$  om  timatalft  sbr.  fsl.Ann. 

s)  J>ann.  B9  204;  Brandsson,  A.      •)  [  b.  y.  B.      io)  fcann.  B;  is,  A. 

ii)  [  bjoggust  svå  nær,  B. 
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Englande,  ok  på  andadist  f>orgeirr  Hallason1  ok  fngimundr 
prestr  Einarsson;  pat  suraar  bdrdust  peir  Einarr  Helgason  ok 
[peir  Gunnarr  ok2  Vilmundr  Snorra[synir  Kålfssonar*  i  Saurbé, 
ok  féllo  par  viij  menn  af  lide  Vilmundar,  en  Einarr  vard  sårr 
ok  borinn  å  skjdldum  i  brdt,  [ok]  ennnokkorir  menn  aflrir;  en 
un)  vårit  eptir,  på  foro  peir  fngimundr  bue  sino  å  MddrovOllo, 
ok  leigde  land  X.  hundropum.  J>au  missere  kvångadist  Ingi- 
mundr, ok  gekk  at  eiga  Sigride  Tumadéttur,  ok  pat  haust 
bOrdust  peir  Sturla  J>érparson  ok  Einarr  J>orgilsson  å  Séb'ngs- 
dalsheide,  um  pat  er  Einarr  hafde  réntan  fngjald  Snorrason, 
måg  Sturlo,  ok  rekit4  å  brot  fé  hans  611,  en  Sturla  sétte  eptir, 
par  féll  fngjaldr  ok  ij  menn  adrir  af  Einare,  6lafr  Klukkoson 
ok  Arne  Bassason,  en  Einarr  fékk  sår  å  sidu  ok  varp  uvigr; 
par  ur5o  margir  menn  sårir  adrir.  En  på  [er  Gupmundr  var* 
xij  vetra  gamall,  på  brå  Ingimundr  bue  sino  ok  rédst  vestr  i 
Ås  i  Skagafjdrd  til  Tuma  mågs  sfns  med  Sigride  konu  sina, 
pvi  at  p^eirra  samfarar  urdo  ekke  at  ynde,  en  på  fér  Gudmundr 
å  Hals  til  forvards  fdpurbrodur  sfns.  fat  vår  andadist  Bjdrn 
bekkan  ok  Grundar-Ketill,  en  um  haustid  på  fér  fngimundr  å 
brott  or  Åse,  pvi  at  pau  Sigridr  komu  ekke  åsamt  med  sér,  ok 
budu  margir  menn  gdfgir  benne  heim,  en  bann  fér  å  Grenj- 
aparstade  til  Halls  Rafnssonar,  på  réz  pangat  Gudmundr 
frénde  bans  um  langafostu  um  vårit.  Så  var  kalladr  inn  géde 
vetr.  f>å  brann6  bérinn  i  Bjdrgyn ;  på  var  hin  heilaga  Sunnefa 
férd  i  Bjdrgin  or  eyjunne  Seljo  ådr  um  vårit,  ok  stddvade 
pat  eldsganginn,  er  skrin  bennar  var  i  méte  borit.  Annat  vår 
ådr  var  veginn  Einarr  J>orgeirssonT ,  ok  på  var  brendr  bérinn 
Helga  Skaptasonar  i  Saurbé  å  Kjalarnese,  ok  ték  på  logsOgn 
Styrkårr  Oddason.  [Upp  frå  vetre  pessom  på  véru8  peir  Ingi- 
mundr ok  Gudmundr  [féstre  hans  iiij  vetr9  å  Grenjaparstédum ; 
på  ték  Gudmundr  vigslur  af  Brande  biskupe ,  er  hann  var  xij 
vetra  gamall,  krunovigslo,  ok  unz  hann  var  akolitus,  en  sub- 
djåkns  vigslo  på  er  hann  var  xiij  vetra10,  en  messodjåkns  vigslo 

i)  mukr,  fO<burfa<bir  Gnfcmundar  Arasonar;   var  hann  nu  ix.  vetra,  b. 
v.  395.        »)  [  Skégiingar,  Vilmundr,  B.        •)  [  -son  Karlssonar,  B. 
4)  t»ann.  B;  tekit,  A.       a)  J»ann.  leifcr.  eptir  B;  [  var  Guftmundr,  A. 
§)  um  vetrinn,  b.  v.  B.        7)  Grfmsson,  Bf  204,  St.    • 
s)  [  sem,  B.  9)  [  véru,  B. 

10)  a  dessum  misse  rum   var  bleza<br  (orlåkr  åboti  kosinn  til  biskups  i 
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på  er  hann  var  xiiij  vetra.  [En  hin  fyrsto  missere  er  peir  véro 
par1  var  pat  til  tidenda,  at  på  var  veginn  fngimundr  Jonsson, 
brédir  Karls  åbéta,  ok  pau  missere  fér  Påll  Jérdarson*  or 
Vazfirde,  ok  Sveinn  Sturloson  med  honum,  til  Helgafells  med 
fjdlmenne,  [at  réna3  Hallgerde  Runélfsdottur,  ok  Valgerde  déttur 
bennar,  en  dnnur  missere  eptir  var  veginn  Helge  Skaptason  å 
alpinge,  fire  pat  er  hann  hafde  brennt  skip  fire  Påle  austmanne 
er  sipan  var  kalladr  Brennu-Påll ;  en  eptir  vigit4  mélte  f>orvardr 
j>orgeirsson ,  ok  fékk  sjålfdéme  af  Austmdnnum ,  pvi  at  hann 
munde  [ella  låta  drepa  på5,  ok  fékk  hann  af  pvi  virding  raikla ; 
ok  pau  missere  andadist  Snorre  Kålfsson  å  Mel;  en  in  pridju 
missere  andadist  Kléngr  biskup,  ok  på  féll  Eysteinn  konungr 
å  Re  ok  Nicholas  Sigurdarson,  ok  pau  missere  véru  skérur 
peirra  Arners  Kolbeinssonar  ok  Sveins  Sturlosonar.  Sveinn 
hafde  ripit  at  finna  konu  på  er  Arnérr  meinade,  ok  reid  Arnérr 
eptir  honum  vift  vij.  mann,  ok  bardist  vid  hann  Mariumessodag 
enn  sidarra  heå  Svinavatne,  en  peir  Sveinn  véru  ij  fire,  ok  var 
ftronautr  Sveins  tekinn  ok  haldinn,  en  Sveinn  ljép  at  Arnére 
ok  hjé  å  hdnd  honum,  svå  at  hann  vard  pegar  livigr';  en  på 
séttu  hann  eptir  vj. ,  ok  péttust  ganga  af  honum  daudum,  en 
Sveinn  varp  heill  sårafarsins  pessa,  en  Arnérr  lifde  vid  6r- 
kymle1  jafnan  sipan;  en  af  pessum  atburd  må  skilea,  atKolbeine 
Tumasyne  var  éttgengt,  at  stilla  eige  [åkefd  sina  edr  éde8  fire 
båtipar  sakir  Mario  drottningar9.  på  héfst  Sverrir  konungr  ok 
fékk  sigr  i  f>råndheime ,  i  Skriksvfk  ok  å  Jamtalande ,  ok  vid 
Gaularås. 

Frå  tale  Austmanna. 
8.    [f>å  er  Gudmundr  var  xvij  vetra10,  var  Thorlakr  inn 
hdlge  vfgdr  til  biskups  [ok  kom  ut.    Orrosta  vid  Gaularås  ok 
vfdBirtubru.    Ldgrétta  iHaukadal.    på  héfust  Deildartiingumål. 


Skålaholt  at  bæn  Klængs  biskups  ok  aUra  beztu  manna   rafci,   J>vi  at  fyr- 
nefndr  Klængr  gjOrfcist  mjOk  vanferr,  sakir  elli  ok  krankdéms,  b.  y.  395. 

i)  [  Et  næsta  var  eptir,  B.         %)  J>ann.  B;  ^érarinsson,  A. 

s)  [  ok  fluttu  brot  mefc  sér,  B.    i)  vigi  J>vi,  B.     •)  drepa  Ja  låta,  A. 

§)  orvigr,  B.  r)  Orkymlls,  B.  s)  [  æfci  sina  eor  reioi,  B. 

•)  fcetta  litr  til  Yftinesbardaga,  sern  st6<6  9.  September. 

10)  [  Enu  iiij.  missere,  B  (optast  em*  fy  rir  en  i  plur.  neutr.)* 
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Andlåt  Kristinar  drotnfngar1.  |>å  ték  Sverrir  koniingsnafn.  [En 
t>å  er  Gufimundr  var  xvij  vetra  gamall* ,  t>å  réfist  fngimundr 
prestr  å  brot  af  Grenea6arst65um,  ok  f6r  fngimundr  til  Stafiar 
i  Kaldakinn  at  bua  vift  |>6rarinn  skinnfaxa3,  ok  bjé  hann  t>ar 
ij  vetr,  en  Gufimundr  fér  i  Saurbé  inn  i  Eyjafjfirfi  til  6lafs 
forsteinssonar ,  ok  var  hann  J>ar  ij  vetr,  [en  fngimundr  féstre 
hans  var  at  Stafi;  en  t>å  inn  fyrra  velrinn  fékk  Gufimundr 
karlhfiffie  vitron  af  gu5e  ok  Agnete  meyjo4.  [>ann  vetr  sat 
fyrstan  at  stele  hinn  heilage  Thorlakr  biskup,  ok  J)å  féll  Erlingr 
[jarl,  ok  Hlfifiver  Frakkakonungr5 ;  ok  var  f  log  tekit6  um  sumarit 
[eptir  af  vitron  Gu5mundar,  er  fire  hann  barT ,  Ambrosius  - 
messa  ok  Ceciliomessa  ok  Agnesarmessa,  en  af  teknir  ij  dagar 
i  hvftaddgum.  [>au  missere  andafiist  Hallbera  Einarsdéttir; 
t>å  var  ok  gipt  Gufiny  f>orgeirsdottir  forgeire  biskupssyne8,  ok 
var  bo5  (>at  å  Halse,  ok  véro  £ar  v.  c.  bofismanna.  |>au  mis- 
sere var  bardage  å  fluvfillum  mefi  J>eim  Sverre  ok  Magnuse. 
[f>å  féll  fjall  i  Sogne9.  En  um  vårit,  er  Gufimundr  var  XIX 
vetra,  {)å  bregfir  fngimundr  buino,  ok  varde  fjårlut  sinum  til 
v5ro  ok  étlar  til  utanferfiar,  ok  Gufimundr  féstre  hans  mefi 
honum.  f>eir  réfiust  til  skips  at  Gåsum  mefi  Hallsteine  kulobak, 
ok  létu  ut  enn  nésta  dag  fire  Michalsmesso ;  fcat  var  drottins- 
dag10,  ok  leiddefcat  vefir  fcå  norfir  fire  Gnupa  til  Melrakkasléttu, 
ok  på  kom  andvifire  ok  leggja  J>eir  i  rétt,  ok  velkir  \>a  svå 
lenge,  ok  rekr  J)å  vestr  at  HornstrSndum.  [En  Jwåttaptaninn11, 
er  Jieir  vfiru  yfir  nåttverfie,  t>å  sprettir  så  mafir  tjaldskOrum, 
er  Åsmundr  hét,  hann  var  Austmafir,  ok  verdr  |)etta  at  munne : 
[„hvis,  t>visia!  af  tjfildin!  upp  menn,  hart  ok  tftt!  bodar  ero 
allt  fire,  [hrinde  borfiunum!  hirfie  eige  um  matinn1*!" —  |>å 
spretta  menn  upp  allir  ok  kasta  af  sér  tjoldunum.  f>å  kallafie 
Håvarfir  styre[mafir],  hvar  skipprestr  vére.  „Skamt  er  hans 
at  leita,"  kvafi  fngimundr,  tthvat  vili  fcér  honum?".  —  „Vér 


i)  [  t,  i  B.  *)  [  v.  i  B.  •)  fcann.  B\  sc'para  (skinnfaraP),  i; 
skrifara,  394.  4)  [  v.  i  B.  »)  [  um  vorit  eptir,  B. 

•)  af  balbum  biskupum  mefc  samfrykki  vitrustu  manna  hvårstveggja  bitk- 
upsdæmis,  b.  y.  395.  r)  [  T.  i  B. 

»)  fcann.  B;  Bersasyni,  A.  »)  [  v.  i  B. 

10)  årft  1180  var  Mikaelsmetsa  k  månudag. 

11)  [  Einn  aptan,  B.         1«)  [  hiss !  tøs,  B.         i§)  [  r.  i  B. 
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viljom  ganga  til  skripta."  Hann  segir:  „ekke  er  nu  betra  til 
skriptar  at  ganga  en  i  haust,  er  ek  hefe  bedit  ydr  til  hvem 
drotlins  dag  fire  guds  sakir,  ok  vildu  J>ér  ekke  J>vi  hlyda;  mi 
varnar  eige  t>6tt  gud  skripte  ydr,  J>vi  at  ekke  er  mér  sér  nérr 
en  ydr;  verit  nu  braustir  ok  uhréddir".  |>eir  svdrodo:  44J>å 
mantu,  prestr,  vilea  beina1  med  oss  su5rgdngu,  edr  ddrum 
stérheitum,  }>vi  at  nu  man  ekke  annat  stoda".  Hann  svarar: 
Mvfst  eige;  ek  man  heita,  ef  ek  skal  råda  hverjo  beita  skal, 
eda  elligar  man  ek  mele  taka  fire  alla  islenzka  menn  \>k  er  å 
skipe  ero,  at  alls  enge  skal  i  beitum  vera  med  yftr  at  mino 
rå5e,  J)viat  ek  vil  eige  [ydra  forseå  fire  mér,  heldr J  en  |)ér  bafit 
hlita  vileat  minne  forseå  i  haust".  f>eir  spurdo:  „bverjo  viltu 
heita låta,  prestr?"  —  Hann  svarar:  44ek  vil  heita låtaå  all&vald- 
anda  gud  ok  binn  beilaga  kross,  ok  séla  $ancta  Maria,  ok  alla 
heilaga  menn,  at  gefa  it  tiunda  hvert  hundrad  af  Ollo  J>vi  er  å  land 
kemr  til  kirkna  ok  fåtékum  mdnnum,  eptir  råde  [biskups3"  —  44j>å 
skaltu  råda,  prestr,  J>vi  at  eige  megum  vér  missa  pinnar  for- 
seå".  f>å  ferr  handfestr  um  allt  skipit  ])eirra  å  millum  at  t>esso 
heile;  |>å  ero  ])eir  komnir  at  bodunum  mjdk  svå  allt,  ok  er 
J>i  t>réla  mikil  med  feeim  hvat  til  råda  skal  taka,  ok  vill  sitt 
bverr;  sumir  vilea  låta  segl  upp  vinda,  ok  er  til  i>ess  laupit. 
J>a  redde  Håvardr  styremadr  um  vid  fngimund  prest,  ef  hann 
kynne  nafn  guds  it  hésta.  Hann  segir:  ((kann  ek  nokkurt 
nafn  guds,  ok  true  ek  fcvi  er  segir  Påll  postule,  at  eige  sé 
annat  nafn  guds  héra  en  Jesus  nafn  eda  helgara,  en  hitt 
veit  ek  eige,  hvert  t>ii  kallar  hest".  Hann  svarar:  44ekke  kalla 
ek  svå,  ok  Jtikke  mér  slikt  ekke  prestar,  er  eige  kunna  it  hésta 
nafn  guds".  |>å  kallar  hann  å  Hallstein  styremann  ok  spyrr: 
„kaotu  nafnit"?  —  44Veit  gufe,  at  ek  étla  mik  nu  eige  muna 
t>egar,  ok  er  {»at  t>6  allilla,  ok  man  férdr  kråka.  muna".  f>å 
[spurdi  Håvardr  J6r&4:  44kantu  nafnit"?  —  f>érdr  segir:  44J>vi 
er  verr  félage  1  at  mér  er  or  minne  munat5 ,  en  J>vf  er  betr, 
at  ek  veit  |>ann  mann  er  kunna  man,  J>ar  er  f>orbjdrn  bumle".  — 
44Jå,  jå!  -vel,  vel,  [fcorbjdrn  horala6,  nefh  pii  t>å,  ef  fcti  kant". 
Hann  segir:  44gud  veit,  at  ek  vilda  gjarna  kunna,   en  ek  étla 


i)  heita,  £•  a)  [  framferfc  eiga  undir  y<bTa?ri  fonøo,  B. 

»)  [  biskupa  >«*rra  tern  rafca  skulu,  B. 

4)  [  fcann.  B;  s.  $ér<b,  Å.        »)  t*ano.  A  og  B.        •)  [  b.  v.  B. 
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mik  aldri  heyrt  hafa  J>at  nafta,  en  ek  man  visa  til  pess  manna, 
er  ek  étla  kunna,  en  par  er  Einarr  nefja".  f>å  var  rétt  vid  hann, 
ok  nefnir  hann  nafnit.  En  i  J>vi  er  J>eir  hdfdo  lypt  segle  af  [bulka 
upp,  varia1  mannhått3,  på  kemr  åfall  mikit  fire  framan  bulka 
ok  aptan,  [ok  dreif  yfir  bulkann3;  på  helt  madr  å  hverjo  reipe. 
f>å  J>reif  fngimundr  hefils  skapt  ok  vilde  kippa  ofan,  en  Gud- 
mundr  frénde  hans  åtte  bygd  i  båte,  ok  sted  hann  å  mille 
båtsins  ok  seglsins,  ok  skylde  hann  greida  seglit.  En  i  J>vi  kemr 
åfall  annat  svå  mikit,  at  yfir  gekk  pegar  skipit,  ok  ofan  drap 
flaugina  ok  af  vfgin  bede,  ok  utanbords  seglit  ok  allt  pat  er 
laust  var  å  bulkanum,  nema  menn,  ok  lestist  rojOk  skipit  ok 
svå  båtr  J)eirra;  på  hrindr  t>eim  af  fram  bodanum,  ok  få  peir 
åfall  it  pripja,  ok  var  pat  minnst;  på  var  laupit  til  austrar 
bede  fram  ok  aptr ,  en  seglit  var  undit  upp.  f>å  seå  peir  land 
ok  réda  um  hvar  J>eir  ero  at  komnir,  kvédust  sumir  komnir  at 
Målmeyjo,  en4  |>6rarinn  roste,  islenzkr  madr,  [kvad  på  rekit 
hafa  seint5.  |>å  segir  Mår  Eyjdlfsson,  ok  lézt  kenna,  at  peir 
véro  komnir  vestr  at  Horns trdnduto,  at  Skjalda-Bjarnarvik ,  ok 
kvadst  par  hafa  verit  ådr  um  sumarit.  [f>å  bådo  peir  at  hann 
munde  segja  peim  leid  til  hafnar,  ok  vildo6  nordr  fire  til 
ftaralåtrsfjardar,  pvf'  at  par  var  orogg  hdfn8;  var  på  leitad, 
hvat  til  skada  hafde  ordit,  ok  kemr  Ingimundr  at  Gudmunde 
féstra  sinum;  en  åfallit  hafde  drepit  hann  inn  i  båtinn,  en 
fétrinn  hégre  hékk  ut  af  bordino,  ok  var  hann  fastr  i  seglinu. 
Ingimundr  spur,  hvf  hann  stede  eige  upp,  en  hann  kvad  svi 
pungt  å  sér,  at  hann  måtte  [eige  upp  standa*.  |>å  var  lypt10 
af  honum11,  ok  måtte  hann  eige  at  heldr  upp  standa.  |>å  redde 
fngimundr  um,  [hvi  hann  stede  eige  upp1*,  en  hann  segir, 
kvad  sér  pungt  um  fétinn,  at  hann  måtte  [sik  eige  hréra1*. 
(iMan  eige  brotinn?"  kvad  fngimundr.  Hann  sagdi:  Jeige] 
veit  ek,  ekke  kenne  ek  til."    J>å  var  athugat,  ok  var  brotenn 

i)  [  biinka  svå  at  varia  var,  B.  %)  undlr  ri,  b.v.  0. 

t)  [  svå  at  féll  um  J>vert  skipit,  B.  4)  l>å  tvarar,  B. 

5)  [  seinna  hefir  oss  fca  rekit,  en  ek  mynda  ætla,  B. 

•)  [  på  bafc  hann,  at  fceir  skyldu  beita,  B.  7)  sagtø,  B. 

«)  en  J>eir  båtu  hann  segja  peim  letø  pagat,  b.  v.  B. 

•)  [  horgast  eta  upp  komast,  B.  10)  rutt,  B. 

11)  seglinu,  b.  v.  B.  it)  [  hvat  honum  v«ri,  B. 

is)  [  hvergi  horga,  B. 
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tøtrinn  å  borde  båtstns,  svå  smått,  sem  skeleamole,  ok  horfdu 
pangat  tér  er  héll  skylde;  på  ldgdo  peir  [hann]  i  båtina  ok 
bjdggu  um  hann;  på  saknade  Ingimundr*  békakistu  sinnar, 
ok  var  hon  drepin  ■  fire  bord ;  på  pette  honum  hart  um  hdggv- 
ast,  pvf  at  [på  var  farit1  ynde  hans  er  békurnar  vdro  farnar3, 
en  roadrenn  så  meiddr,  er  hann  unne  mest;  på  pakkade  hann 
J>at  allt  gnde,  ok  pette  mjdk  skjétt  rézt  hafa  draum  pann ,  er 
hann  hafde  dreymt  ådr  um  néttena:  at  hann  péttist  koma  til 
Eysteins  erkibiskups,  ok  pdtte  honum  hann  fagna  sér  vel, 
44en  pé  t>ikke  mér  ekke  fljottikt  um  ferdina  pina,  ok  segir  mér 
eige  létt  hugr  um ,"  segir  hann.  En  Gudmundr  fostre  hans 
réd  dreyminn,  ok  sagde ,  at  par  munde  koma  erkibysn  yfir  på. 
En  um  daginn  ådr  peir  siglde  i  bodann,  på  tekr  til  orda 
Magnus  Åmundason  ok  spurde,  hvar  peir  bodar  vére,  [er  Jnifo- 
bodar  heita,  en  peir4  segja  på  vera  fire  Strdndum6.  „Svå 
heflr  mik  dreymt  til",  segir  Magnus6,  uat  padra  nér.  munde  vér 
koma".  En  sfpan  er  peir  hdfdo  petta  talat,  på  urdo  peir  varir 
vid  bodana.  Nu  hefr  på  nordr  fire  ReykjarfelP,  en  på  gengr 
eige  lengra,  ok  fella  peir  på  seglit  ok  kasta  akkerum,  ok  [hrffa 
pau  vid8  um  sipir,  ok  liggja  peir  par  um  néttina,  en  at  morne 
flyteast  menn  til  lands  med  vidum,  ok  hdggva  tré  sitt  ok  streng 
[å  borde9,  en  skipit  rekr  upp.  |>å  var  rétt  um,  hversu  fara 
skylde  med  Gudmund.  f>å  tekr  til  orda  så  madr  er  Berse 
bét,  ok  var  kalladr  valbrå1*,  pvf  at  kinn  hans  dnnur  var  kolblå, 
hann  mélte:  t4flre  hvi  mundu  vér  fara  med  fétbrotenn  mann, 
par  er  vér  megum  eige  seålftun  oss  bjarga,  ok  skjétum11  hon- 
um fire  bord."  En  J>6rarinn  roste  segir:  „mélpu  allra  manna 
armastr!  ok  skylde  pér  fire  bord  skjéta,  ef  vel  vére,  en  hér 
muno  vér  leita  annars  råds,"  ok  hleypr  pegar  fire  borp  ok 
Einarr  iiefja13,  [en  på  var  skipit  rekit  upp,  svå1*  at  peir  stodo 
grunn  å  landborda,  ok  léto  Gudmund  sfga  ofan  fire  bordit  i 
vadmåle,  en  peir  |>érarinn  ok  Einarr  taka  vid  honum,  ok  helt 

i)  lostin,  B.         •     O  [  \>**  Tar»  B-  •)  v-  i  B 

i)  J>ann.  B;  frå  [  en  J>eir  kvéfco  J>å  heita  piifobofca  ok,  A. 

•)  efca  hvi  fréttir  J»u  at  J>eim,  b.  y.  395.       •)  fcann.  B\  Ingimundr,  i. 

r)  ReykjafjOrfc,  JT.  e)  [  hrifr  vtø  linn  akkere  citt,  B. 

9)  [  fyrir  borb,  B.  10)  pam>.  ieftr. ;  ralbrtfb,  A,  B,  204,  390. 

u)  skj6ti,  B.  i»)  napa,  B  hér  å  pestum  stat. 

i»)  [  vax  pa  trå  skipinu  ekit  upp,  B. 
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um  sitt  lér  hvårr  peirra,  en  hann  helt  ainne  hende  nm  båls 
hvåram  peirra.  J>å  gengo  sumir  eptir  at  hiffa  vid  åftllum, 
ok  burgus t1  peir  svå  til  lands,  at  på  dré  At  al  utsogum,  en  å 
skreid,  på  er  [brimit  hratt  at3,  ok  kémust  å  land  med  hann; 
på  hallar  skiprno  frå  lande,  ok  skolar  til  hafs  allt  or  skipinu, 
en  skipit  brytr  i  spån ,  en  litid  kemr  å  land  af  fearlut.  j>å 
bjé  t>ar  fire  ma6r  så  er  Snorre  hét,  og  var  Arngeirsson*,  hann 
var  léknir  gédr;  hann  tekr  vid  Gudmunde,  ok  férir  hann  helm 
til  sin,  ok  gerir  vid  hann  [sem  hann]  kunne  bext,  en  hann  var 
pé  félitill  ok  gédviljadr.  Margir  kému  pangat  or  néstum  bygd- 
um, ok  vildo  duga  peim  ok  fé  J)eirra.  f>å  heitr  fngimundr 
prestr,  at  békakista  hans  skylde  å  land  koma  ok  békr;  en  v4 
néttum  sfparr  spurdist,  at  kisian  var  å  land  komin  at  Dréng- 
um  heil,  ok  par  i  allt  pat  er  van  var,  ok  helt  hespa  ein,  en 
tvér  véru  af  brotnar;  en  allar  kistur  adrar,  pér  er  å  land  véru 
komnar,  på  véru  brotnar,  ok  allt  or  pat  er  i  hafde  verit.  f>4 
ferr  fngimundr  pangat  at  purka  békr  sfnar,  ok  var  par  allt  til 
Marteinsmesso ;  på  for  hann  aptr  n'ordr  at  finna  féstra  sinn, 
ok  vita  [hvat  titt  vére  um  fét  hans*,  ok  var  på  fétr  lians  festr. 
Eptir  pat  rédst  fngimundr  nordan,  til  Breidabélstadar*  i  Stein- 
grimsfirde,  par  bjé  på  Jén  Brandsson,  hann  åtte  på  Steinnnne 
Sturlodéttur  okT  fngibjargar  f>orgeirsdéttur ,  systurdéttur  fngi- 
mundar,  ok  taka  pau  vid  fngimunde  båAum  h&ndum,  ok  er 
hann  par  um  vetrinn;  ok  er  tvér8  vikur  véru  til  påska,  på 
kom  Guftmundr  nordan  vid  pat  er  ute  stédo  leggjabrotin ,  ok 
gekk  hann  vid  pat  nordan,  ok  kom  å  Breidabélstad  at9  m  pot- 
sione  domini,  ok  vard  fngimundr  féstre  hans  honum  feginn. 
f>ar  er  hann  unz  lidr  pasehavikuna ,  en  på  måtte  eige  vera 
tengr  svå  gert  um  fét  hans,  pvi  at  ute  sted  betnit,  ok  varp 
pvi  eige  å  brot  kemit,  ok  eige  yfir  grétt;  på  fér  hann  sndr  i 
Reykjahéia  å  Reykjanes  til  Helga  Skeljungssonar  prests;  hann 
var  ågétr  madr  ok  hinn  méate  léknir;  ham  åtte  fwrgerde 
déttur  Halldérs  slakka10  {»éroddssonar  ok  déttur  Gudrunar 
]>orgilsdéttur  Oddasonar.     Helge  tekr  vid  honum,  ok  er  [hann] 


i)  syndu,  B.  %)  [  ateogin  voru,  B.  a)  Arngrimison,  305. 

4)  fåm,  B.  »)  [  hrersu  honum  færi  at  i  fotinum,  B, 

•)  t»ann.  B\  Stat  ar,  A.  r)  clotlir,  b.  v.  A,  B,  284. 

O  Hj*  B.  •)  J>anD.  A,  Bi  sbr.  bis.  154".  10)  skakkafota>  B. 
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j>ar  til  lékningar  unz  lidr  fardaga;  en  brått  er  hann  kom  pangat 
bakade  Uelge  fotinn  mjdk,  ok  togudu  ij  karlar  beinit  med  tdng 
ådr  brot  genge,  en  på  grédde  hann  eptir,  ok  varp  hann  heill 
nér  fard&gum;  en  eptir  fardaga  femhann  nordr  å  Breidabdl- 
stad.  Så  vetr  var  kalladr  séttarvetr,  er  hann  var  å  Strdndum; 
|>å  Ondudust  margir  menn  J>eir  er  mikill  skade  var  at:  Bjorn 
åbote  at  |>verå,  ok  Styrkårr  ldgsdgumadr,  ok  Oddr  prestr 
Gizurarson,  ok  Arnérr  Kolbeinsson.  f>å  tok  Gizurr  Hallsson 
logsdgo.  [Orrosta  vid  Nordnes,  par  féll  Guthormr  sindre. 
fiirkjubrune  at  Helgafelle1.  pé.  véro  Deildartunguraål.  Nu  er 
Gudmundr  xx.  [vetra]. 

Fra  Gudmunde  Arasyne. 

9.  Um  sumarit  eptir  på  ferr  Jén  Brands  son  til  gildis  nordr 
til  t>ingeyra,  ok  ferr  Gudmundr  Arason  med  honum,  pvi  at 
Ingimundr  fdstre  hans  vilde,  at  hann  fere  å  Uåls  til  forvards, 
ok  var  hann  par  um  vetrtnn.  En  nm  vårit,  på  fystist  hann  vestr 
aptr  til  fostra  sins,  ok  ferr  hann  norpan  til  alpingis  med  for- 
varde. J>at  sumar  var  kallat  grasleysis  sumar.  J>å  um  vetrinn 
ådr  andadist  Valdemarr  konungr  i  Danmerk,  sonr  Knuts  kan- 
lings,  ok  pann  vetr  urdo  landskjålptar,  ok  tyndust  xj.  menn  af 
pvi.  [Sion  batit.  Alexander  papa  andadist  |>å  féll  Kolr  Isaks- 
son  ok  Vidkunnr  Erlendsson*.  }>å  hafde  Gudmundr  vetr  ok 
xx,  er  hann  rør  til  pings ;  en  af  pinge  um  sumarit  fylgir  hann 
Jéne  Brandssyne  vestr  i  Steingrfmsfjdrd  til  Stapar. 

3t>at  sumar  for  hinn  heilage  J>orlåkr  biskup  fyrsta  sinne 
um  Vestfjdrdu;  en  er  hann  kemr  i  Steingrimsfjørd ,  på  heflr 
hann  gistingarstad  i  Kålfanese,  pvi  at  på  var  [ujvigd  par  kirkja 
ok  n^ger ;  par  kemr  mart  gott  mannval :  par  var  Ogmundr  åbote, 
[ok  Ormr  prestr  Eyjolfeson4,  er  fylgde  biskupe,  ok  par  var5 
t>orsteinn  Tumason,  er  sipan  var  åbote,  [ok  par  var  f>orQnnr 
f>orgeirsson6,  ok  par  var  Brandr Bergdorsson  ok  Jon  son  hans; 
par  var  ok  ingimundr  prestr  j>orgeirsson  ok  Gudmundr  féstre 
hans,  ok  pette  honum  skemtiligra  at  eiga  tal  vid  klerka  bisk- 
ups,  lieldr  en  at  vera  at  tidum  eda  kirkjuvigslu.  J>å  gengr 
ingimundr  prestr  eptir  Gudmunde  fostra  sinum,  ok  mélte  vid 

j)  t  t.  i  B.  %)  [  v.  i  B.  »)  Spå  Ingimundar,  A  (16). 

4)  leifcr.;  Eilifsson,  A.  •)  [  v.  i  B.  •)  [  r.  I  B. 
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hann  :  4ifardu  til  tida  ok  kirkjuvfgslu,  ok  hygg  at  vandliga,  pvf  at 
eige  veit  hverr  til  parf  at  taka,  en  ek  hygg  så  er  nema  parf, 
[at  hann  mune  eige  at  betra  manne  nema1  ok  skynsamara, 
en  peim  sem  nu  skal  petta  embétte  fremea  hér*'.  f>etta  var 
tvefaldr  spåleikr,  pvi  at  hvårtveggja  kom  fram  sipan  pat  er  i 
hans  ordum  bjé :  at  Thorlåkr  biskup  var  sannheilagr  maSr,  en 
Gudmundr  purfte  pessa  pjénosto  at  fremja.  En  um  haustid 
eptir  fér  Ingimundr  til  skips  i  Hvitå,  at  kaupa  varnfng  til  s6la 
ok  ågerdar*,  J>vi  at  hann  bjést  jafhan  til  utanfer5ar,  sem 
Sif  an  kom  fram,  pegar  hann  J>6ttist  fere  å  hafa,  ok  skildust 
l>eir  fréndr  i  Dalum,  ok  fékk  Sturla  fdroneyte  Gu5munde  nordr 
å  Hals,  pvi  at  fngimundr  sende  hann  pangat,  en  Gudmundr 
unde  par  på  eige  lengr  en  hålfan  månod,  ok  ferr  på  pegar 
vestr  aptr,  unz  hann  kom  å  Breidabélstad,  ok  er  hann  par  um 
vetrinn. 

Gudmundr  sékir  Toll-Odd*  til  sektar. 
10.  f>enna  vetr  var  veginn  Gudmundr  Enattarson4  at 
Kleifum  i  GilsQrde,  hann  var  aldavinr  Jens  Brandssonar,  ok 
fér  hann  til  at  méla  eptir  vfgit*  Gudmund  Arason,  ok  sékir 
hann  pann  mann  til  sektar  fullrar,  er  Oddr  hét,  ok  varkalladr 
Toll-Oddr.  En  [er]  hann  var  sekr  ordinn,  på  tekr  vid  honum  Jén 
Hunradarson.  Gudmundr  ferr  af  pfnge  vestr  f  Saurbé  at  heyja 
férånsdém  å  Stadarhéle  eptir  Odd,  ok  padan  fér  hann  å  Breida- 
bélstad at  flnna  Ingimund  féstra  sinn,  ok  er  par  at  kynnisvist, 
en  pegar  eptir  pat  étlar  hann  nordr  å  fund  vina  sinna  ok  frénda 
til  Skagafjardar.  Hann  ferr  på,  unz  hann  kemr  iHvamm  at  hitta 
Sturlu  måg  sinn,  ok  vilde  vita ,  ef  hann  vill  veita  honum  pat 
fullting,  at  leita  at  skégarmanne  hans.  En  på  var  pat  tidenda  par, 
at  Sturla  lå  på  i  banasétt,  ok  lifde  ij  einar  nétr  padan  frå,  er 
hann  kom  pangat,  ok  bidr  hann  par,  unz  hann  (16,  ok  var 
greptr.  |>å  var  farit  pat  traust,  er  par  var  ådr  vån,  en  kapp 
hans  var  eige  farit.  Nu  hugsaf  hann  um,  hvert  hann  skylde 
sér  trausts  leita,  til  pess  at  pat  genge  fram,  er  hann  vilde, 
ok  eige  yrde  at  svivirpi'ng,  pat  er  hann  hafde  manninn  sotian, 


i)  [  mun  eigi  færi  å  gefa  at  nema  at  betra  manni,  B. 

i)  åvaxtar,  B.         »)  fcann.  Å-,  B,  204,  395  og  St.  nefna  hann  Kollodd. 

4)  Bjarnarson,   D,  204,  395,  220.  »)  viginu,  B. 
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ok  hann  legde  eige  på  åbyrgd  å  sik,  at  hann  firefére  vigslum 
sinum  ok,kennemannsskap;  [ok  snyr  honum  J>vi  i  skap1,  at 
heita  å  gud  almåttkan  til  fulltiogs  sér,  ok  heitr  pvi,  at  gefia 
gude  pat  fé,  er  hann  tekr  å  sekt  Odds,  ok  leggja  ekke  sér 
i  sjofl  af,  ok  yrde  sézt  å  målit,  svå  at  honum  yrde  eige  at 
såluhåska. 

*{>esse  missere  voru  Béjar-Hdgna  mål,  pau  er  hann  gipte 
Snélaogu  ddttur  sina  |>6rde  Bddvarssyne  med  tvofOldum  inein- 
um;  en  pann  råflahag  bannade  hinn  heilage  Tborlåkr  biskup 
med  svå  miklo  guds  trauste,  at  hann  gekk  til  Idgbergs  med 
klerka  sfna,  ok  lét  vinna  eida,  at  så  rådahagrvar  i  méte  guds 
ldgum,  ok  på  nefnir  hann  sér  våtta,  ok  segir  i  sundr  råda- 
hagenum,  en  forbodade  t>å  alla,  er  pesso  hdfdo  rådit. 

3J>etta  sumar  tyndust  [v.  c.  manna  af  hafskipum4,  ok  var 
pat  af  pvi  kallat  dfara  sumar.  f>esse  missere  ték  Sverrir  kon- 
uDgr  Bjdrgin  ok  åtte  bardaga  å  fluvdllum*.  [Andlåt  Åmunda 
biskups.  Fall  Hallvards  mardråps  ok  enn  fleire  manna6.  Nu 
heflr  Gudmundr  ij.  vetr  ok  xx. 

Gudmundr  for  til  hestapings. 
11.  Eptir  andlåt  Sturlu  fér  Gudmundr  unz  hann  kom  til 
|>fngeyra;  par  var  flre  porgrimr  alfkarl,  vinr  hans  ok  féstbrddir; 
hann  bidr  at  Gudmundr  skylde  fara  med  honum  vestr  til  Vaz- 
enda  i  Vestrhép  til  hestaptags,  en  hann  svarar:  44ek  veit  eige 
hve  vel  pat  man  duga,  pvi  at  par  munu  koma  peir  menn, 
er  mér  er  lftid  um,  Oddr  skégarmadr  minn  ok  peir  er  hann 
haida;  nu  er  mér  pat  skapraun  at  seå  på,  en  pé  skal  ek  fara 
med  pér,  ef  pu  vill,  ok  man  gud  til  géta".  Nu  fara  peir,  ok 
ero  å  mannamétinu.  par  kemr  Jén  Hiinradarson  med  ré[n]fngja- 
sveit  mikla  ok  [gys  mikinn1,  par  var  ok  Toll-Oddr  enn  seke; 
par  kom  ok  }>érdr  Ivarsson  frå  porkelshvåle ,  ok  menn  med 
honum.     par  kom  Bjarne   Hallsson   ok  ro  arg  ir   Midfirdingar* 


i)  frå  [  b.  v.  St. ;  —  en  så  gufc,  er  hann  haffci  valit  sér  til  t>j6nustumanns, 
andali  honum  Jm  i  brj6st,  B. 

9)  capilulum,  A  (18).  s)  6 fara  sumar,  A  (19). 

4)  [  y  h  af  skip,   B.  »)  sjå  Sverriss.  kap.  72;    IllirOUum,  A. 

•)  [  t.  i  B.  t)  [  v6ru  feir  gemsmiklir,  B. 

«)  l>ann.  B,  Misfirfcingar,  A. 
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med  honum.  far  skilr  å  Toll-Odd  ok  HunrOd,  systurson  J6ns, 
ok  laupast  peir  i  mote,  ok  hoggr  Hunrddr  til  Odds;  ok  v&rflr 
hann  sårr  å  hende;  [på  verdr  J6n  o5r  vid,  ok  vill  vinna  å 
Hunrdde  frénda  sinum1.  J>å  verdr  prang  raikil,  ok  på  hdggr 
Hunrddr  i  annat  sinn  til  Odds,  ok  verdr  at  mishdggum  son 
Jens,  er  Eyjolfr  hét,  ok  fékk  par  bana,  ok  par  vann  Hunrddr* 
å  huskarle  J>ordar  Ivarssonar,  er  f>érdr3  hét.  Mart  manna 
vard  par  sart.  Nu  skipte  par  svå  um,  at  Gudmundr  fér  vid  pat 
af  mannamétinu,  at  gud  hefnde  évinura  hans  svå  mjdk,  at  Jén 
lét  son  sinn  par  fire  sakir  Odds,  en  Oddr.vard  sårr  ny  Ok,  ok 
lutust  pesse  vandrede  oli  af  Odde ;  en  gud  gétte  svå  Gudmundar, 
at  hann  lagde  til  pessa  harks  hvårke  ord  né  verk.  Hann  ferr 
sipan  nordr  til  Stapar  til  f>orgeirs  biskupssonar ,  ok  er  med 
honum  um  vetrinn  i  svå  gédu  yfirléte,  at  hann  sagde  pat 
sidan,  at  honum  hefde  enge  éskyldr  madr  jafngédr  verit  sem 
J>orgeirr. 

4Um  vårit  eptir  véro  mål  tilbuin  å  bendr  Jéne  Hiinradar- 
syne  um  åverka,  af  |>érde  fvarssyn«,  ok  varp  Jén  sekr  um 
vårit.  En  at  målum  veittu  peir  j>érde :  Brandr  biskup  ok  J>or- 
geirr  son  hans,  ok  fréndr  peirra  ok  vinir,  ok  fjolmenna  peir 
nordan  um  sumarit  til  férånsdéms,  ok  urdu  mål  pau  lagit  i 
dém  Brands  biskups  ok  j>orgeirs  sonar  hans.  En  porgeirr 
sagde  biskupe ,  at  hann  kvad  skyldu  pat  nema  vid  sétlum ,  ef 
eige  fylgde  par  mål  Gudmundar  um  sekt  Odds  ok  um  bjargir, 
ok  synde  hann  svå  mikla  åst  vid  hann  i  pesso  måle,  at  enge 
kostr  var  elligar  sétta,  ok  var  med  pvi  méte  séfct  å  pat  mål, 
ok  gerdo  peir  Brandr  biskup  ok  forgeirr. 

Å  pessom  misserom  varp  pat  til  tidenda,  at  på  féll  Magnus 
konungr  Erlingsson,  ok  på  andapist  f>orgn'mr  Knutsson,  Turne 
Kolbeinsson.  [Fért  kanoka  setr  til  Helgafells  or  Fiatey\  J>å 
brann  bér  å  Modruvollum  ok  å  Bakka  i  Midfirde.  på  hafde 
Gudmundr  iij  vetr  ok  xx. 

Gudmundr  prestr  fér  at  heimbodum  sudr  å  Nes. 
12.    petta  sumar  fér  Gudmundr  Arason  til  alpingis  ok  af 
pinge  sudr  å  nes  til  Magnus  Åmundasonar  ok  |>orf)nns,  er 


i)  [  J6n  vildi  hefna  sin  å  Oddi,  B.  t)  hri,  A;   Jon,  B. 

•)  £oroddr,  395,  220.       4)  sæxt  d  mal  J6n$,  A  (21).       »)  [  ▼.  i  #. 
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sfpan  var  åbéte;  for  bann  på  at  heimbo&w*,  ok  «ed  honum 
Gellir  prestr  Haustkullzson ,  ok  var  bann  |>vi  ekke  staddr  vid 
såttarfundinn  at  Åsgeirså.  En  er  haun  hafde  verit  at  kynnis- 
vist  suSr  par,  på  ferr  hann  nordr  til  Stadar  til  j>orgeirs,  ok  er 
fcar  pau  missere ,  ok  svå  \ ngimundr  féstre  hans ;  en  um  vårit 
éptir  bregdr  jwgeirr  bue  sino  ok  snyr  til  utanferdar;  hann 
rédst  til  skip«  i  Eyjaflrde,  pat  skip  åtte  Ogmundr  rafakollr, 
hann  var  fapir  Helga  er  sipan  var  biskup  å  Grénalande;  par 
rédst  til  ferdar  roed  honum  férålfr  prestr  Snorrason  ok  J>or- 
steinn,  f>orkell  Eireksson,  ok  mart  annat  islenzkra  manna.  f>at 
sumar  ferr  utan  å  Odro  skipe  Karl  åbote  ok  Ingimundr  prestr 
{»orgeirsson,  ok  Ogmundr  J> orvardsson,  ok  mart  annat  islenzkra 
manna.  J>å  åtte  bu  at  Stad  så  ma5r  er  Hesthdfde  hét,  [ok 
var  Gunnarsson  ok  Gudrunar  Séraundardottur ,  systur  Brands 
biskups.  [penna  vetr  ådr  andadist  Påll  S&lvason,  Einarr  f>or- 
gilsson  ok  Skegge  Markusson.  Fdrst  Grénalandsfar,  ok1  pesse 
missere  héfst  Jén  kufliingr,  ok  på  tyndist  skip  Einars  kata3, 
ok  mart  annat  géfca  manna  med  honum,  allra  beilagra  messo- 
dag,  ok  penna  vetr  hljép  skripa3  austr  i  Geitdal,  ok  tørust  i 
xviij  menn.     Nu  heflr  Gudmundr  iiij  vetr  ok  xx. 

Gudmundr  vigdr  til  prests. 

13.  [fetta  vår  um  langafdstu4  på  var  Gudmundr  vigdr  til 
prests  af  Brande  biskupe  iiij  néttum  eptir  Gregoriusmesso.  fngi- 
mundr  féstre  hans  gaf  honum  békr  pér  ailar,  er  hann  åtte  beztar 
ok  fropastar,  ok  messofot  at  skilnade  peirra,  ok  skildist  hann 
svå  vid  bann,  at  hann  var  prestr  ok  fullkominn  i  lérdéme  ok  gédum 
sidum,  ok  foro  på  å  brot  peir  ij.  menn,  er  hann  unne  mest: 
fngimundr  ok  forgeirr ;  en  p6  hugdo  peir,  at  eige  munde  verda 
svå  langr  skilnadrenn  sem  vard.  [Nu  fara  skip  pesse  bede  or 
Eyjaflrde  ok  taka  Noreg,  ok  koma  at  nordr,  ok  ero  bede  i  J>rånd- 
heime  um  vetrinn5.  J>orgeirr  biskupsson  var  med  erkibiskupe  um 


i)  [  v.  i  B.  *)  kakta,  B.  9)  smeskrfta,  B. 

4)  [  fcann.  lcrtrétt;  J>etta  var  um  langafOstu,  Å  i  enda  kap.   12. 

5)  [  fcessi  skip  bæ>)i  kvørøust  til  £raa(d]heims ,  B;  395  b.  t.  :  |>å 
Tar  Svcrrir  konungr  yfir  Noregi,  hafti  einu  åri  åor  fallit  Magnus  konungr 
Erlingsson;  sto<&  J)å  gofc  sætt  me<bal  konungs  ok  Eysteins  erkibiskups ,  sat 
hann  heiraa  at  stoli  sinum. 
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vetrinn,  en  fngimundr  prestr  hafde  béarsetu,  ok  var  bonum 
gefln  Jdnsstuka  at  Kristskirkju  til  sdngs,  en  var  håtipir  allar, 
jél  ak  pascha,  med  erkibiskupe,  ok  hafde  af  honum  virdfng, 
gem  peir  er  mesta  hdfdo. 

lEn  um  vårit  eptir  pascha  på  ferr  j>orgeirr  ut  hingat  til 
Islands  ok  félagar  hans  allir,  en  ingimundr  prestr  er  eptir  i 
Norege  ok  tekr  kirkjo  til  sdngs  [å  Stade,  Mario  kirkjo*,  ok  var 
par  ij  vetr,  ok  var  t>at  til  marks,  hversu  erkibiskupe  reyndist 
hans  lérdomr,  at  på  er  Jén  biskup  enn  fyrre,  er  Knutr  var 
kalladr,  andadist  å  Grénalande,  på  vilde  Eysteinn  erkibiskup 
vfgja  ingimund  fangat  til  biskups.  [En  i  J>vi  måtte  seå  metnot 
hans,  at  hann  vilde  pat  eige8.  f>enna  vetr,  er  ingimundr  var 
utan  fyrstan,  på  var  Gudmundr  at  Hofe  med  Grime  måge 
sfnum,  pfngaprestr.  |>enna  vetr  andadist  Bddvarr  f>érdarson 
ok  fcorvardr  inn  audge.  [Rundlfr  biskupsson4.  [|>å  var  Gud- 
mundr hålfpritugr5. 

Andlåt  forgeirs  sonar  Brands  biskups. 
14.  Um  sumarit  i  hafe  tok  sétt  f>orgeirr  biskupsson,  ok  liggr 
unz  peir  taka  land  å  Eyrom,  ok  få  tekr  at  n£jo  at  vaxa  sottin,  er 
hann  kemr  å  land.  Hann  andadist  ij.  néttum  eptir6  Mariu- 
messo  ena  furreT.  En  vinir  hans  ok  fréndr  taka  pat  råd,  at 
féra  Hk  hans  nordr  tilHéla,  ok  spyrrBrandr  biskup  eige  and- 
låt hans  fyrr  en  peir  koma  nordr  til  Héla  med  lfkinu.  j>esse 
Udende  pdttu  allmikil  fréndum  hans  ok  vinum,  en  biskupe  p6 
mest,  pvf  at  hann  var  allvinséll.  fat  våttade  ok  sidarr  Gud- 
mundr Arason,  at  hann  hefde  engis  manns  pess  mist,  at  hon- 
um pette  jafnmikit  at  missa,  ok  pat  féll  honum  svå  nér,  at 
nåliga  måtte  kalla  at  hann  skiptist  i  annan  mann  at  mdrgu 
edle  sipan.  Hann  var  på  vistum  at  Hofe  pau  missere.  Hann 
gdrdest  på  mikill  trumadr  i  bénahalde  ok  tidagerd  ok  hård- 
rotte ok  Orléte,  at  sumum  mdnnum  pette  halda  vid  vanstille, 
ok  étlodo,  at  hann  munde  eige  bera  mega  allt  saman,  harplife 


i)  Frd  Ingimunde  prate,  -i  (24). 
t)  [  Mariukirkju  å  Statø,  B  (å  stataum,  204). 

»)  En  Ingimundr  prestr  vildi  Jiat  vist  eigi,    at  taka  svå  mikinn  vanda 
å  sig,  S.  4)  [  v.  i  B.  s)  [  b.  v.  B. 

•)  fyrir,  204,  395.  t)  sftari,    fl. 
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sitt  ok  éynfie  af  andlåte  f>orgeirs.  Hann  ték  ok  til  kensta 
prestlinga,  ok  var  pat  athfifn  hans  hversdagsllga  tifla  å  mill- 
um,  at  kenna  ok  rita.  Hann  var  ok  at  kirkju  mikinn  luta 
nåtta,  béfle  Ondverpar  nétr  ok  ofanverpar,  ok  gekk  til  skripta 
åvallt,  er  hann  nåde  kennimdnnum ;  en  på  er  }>al  varp  eige 
svå  pjokkliga1  sera  hann  vilde,  på  ték  hann  pat  råS,  at  [hann] 
reit  eptir  hvem  misgerning[,  svå  sem  hann  gerfie,  ok  sende 
Brande  biskupe  å  laun*.  Hann  skofiafie  ok  rannzsakafie  békr 
manna  par  sem  hann  kom,  ok  hende3  af  hvers  békum  pat  er 
bann  haffie  eige  ådr.  Ollum  mfinnum  pette  mikils  vert  um 
tr»  hans,  ok  peim  Ollum  mest,  er  vitrastir  véru.  Marga  lute 
tok  hann  på  upp  til  tru  ser,  er  enge  mafir  visse  ådr,  at  né 
einn  mafir  hafe  gert  åfir  hér  å  lande ;  en  i  annat  sinn  pottust 
menn  mestan  mun  å  hafa  fundit,  at  skiptist  skap  hans:  vetr 
pann,  er  hann  lå  å  fotbrotum  å  Strfindum,  pvi  at  på  unfie  hann 
sér  hvårki  nétt  né  dag,  par  til  er  hann  hitte  ftstra  sinn,  ok 
kom  pafian  af  nokkut  vifi  å  hverjum  misserum  til  sifibétar 
honum  ok  skilnfngar«,  at  nåliga  pdtte  hann  allr  mafir  annarr 
i  atferfi  sinne,  en  fyrst  pette  åhorfast,  er  hann  var  tingr.  f>at 
fylgfic  ok  pesso,  at  mfirg  merke  urfio  at  vazvigslum  hans  ok 
yfirsongum  på  pegar,  pau  er  monnum  pette  mikils  um  vert, 
ok  honum  var  til  styrkingar  ok  vinum  hans  ok  fréndum,  ok 
pat  matte  å  finnast,  at  gufie  Kkafie  vel  atferfi  hans.  En  alp^fia 
manna  synde  pat  i  pvi,  hver5  efne  i  pétto  um  atferfi  hans, 
at  honum  var  pat  kenningar  [nafn]  geflt,  at  hann  var  kallafir 
Guftmundr  inn  gope.  En  pat  varft,  sem  hvOrvetna  er  vant, 
at  eige  lagfie  jafnt  i  pfikk  vifi  alla,  pétt  géfio  våre  til  varit. 
Sumir  pdkkufio  gufie,  peir  er  purfendr  véro,  ok  béfie  hfiffio 
gagn  af  andlikt  ok  iikamlekt,  en  sumir  dfundofio  pat,  er 
peir  véro  minne  nyteamenn  af  meirura  éttum6,  heidr  en 
hann  var.  En  hitt  skilfie  pd  myklo  meira,  er  peir  skyldo  af 
seatfum  sér  taka  i  tru  ok  meinlétum  ok  åst  vifi  gufl,  pvi  at  peir 
så  sik  hvern   dag  lilika  hans   atferfium,   pvi  at  hvert  vår  fér 


i)  jafnliga,    B. 

t)  [  til  minnis ,    svå  at  hann  mætti    J>vi  greiniligar  jåta ,    fcå  er  hann 
fyneli  sinn  skriptaftfbur,  B. 

•)  skrifatø  sér,  B.  a)  [  ok  l>ar  kom,  b.  v.   tf. 

•)  hvers,  il.  •)  efnum,   tf. 
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pvi  fram,  at  eytt  var  kaupe  pvf  dllo,  er  hann  ték,  ok  gaf  pat 
til  matar  ok  kléda  fåtékum  mdnnum  ok  fréndum  sinum,  ok 
véro  pat  vij.  umagar,  er  hann  fédde  med  pesso.  Nu  var  béøe 
pess  i  leitad,  at  honum  vére  uhégra,  ok  métte  bann  roinna  at 
hafast  til  purftar  odrum,  af  peim  er  hann  dfundddo1,  ok  skipt 
var  pingunum  vid  hann,  ok  skylde  hann  pau  hafa,  er  féjninnst 
voro;  en  på  kailade  Brandr  biskup  til  béka  ok  messofata  i 
hendr  honum,  ok  kallafie  stadinn  eiga  at  Hélum  arf  eptir  Ingi- 
mund  prest.  En  peir  fengo  hvårke  hnekt  Orléte  hans  né  mein- 
létum,  ok  fannst  pat  å,  at  gud  var  honum  fulltingjande ,  pvi 
at  nakkvat  bar  pat  til  åvallt,  af  gédra  manua  fulltinge  ok  gud- 
hréddra,  at  hann  fékk  J>vi  haldit3,  sem  hann  hafde  upp  tekit. 

3j>esse  missere  vard  mart  til  tidenda:  på  var  Jérsalaborg 
unnin  af  Serkjum,  svå  at  allir  kristnir  menn,  peir  er  par  véro 
ådr,  [på  var  annathvårt,  at  peir  urdo  at  flyja,  edr.  véro  drepnir 
ella4,  ok  allr  kristinn  ddmr  nidr  brotenn.  J>å  dré  myrkr  fire  sél- 
ena  <um  daginn,  svå  at  margir  menn  uvitrir  ætludo  at  heimslit 
mundo  verpa.  [f>å  andadist  J>orkell  Geirason.  Deild  å  Vddia 
pinge6.  Så  var  kalladr  fellevetr,  ok  kom  grasleyse  mikit  eptir 
um  sumarit  ok  éåran,  ok  kom  ekke  skip  til  Islands  af  Norege. 
t>å  hafde  Gudmundr  Arason  vj.  vetr  ok  xx. 

Gudmundr  prestr  ferr  å  Miklabé. 
15.  Um  vårit  eptir  ferr  Gudmundr  å  Miklabé  at  vistafare 
til  Audbjarnar,  ok  var  par  ij.  vetr,  ok  helt  hann  hinum  Bdm- 
ufli  håttum  Ollum,  sem  hann  hafde  upp  tekit,  ok  vér  hdfum 
ådr  sagda.  En  hin  fyrre  missere6,  er  hann  var  å  Miklabé, 
pé  andadist  Eysteinti  erkibiskup;  f^å  hafde  hann  vigdan  Jén 
til  biskups,  Sverris  féstra,  til  Grénalands.  Fall  Jons  kuflungs'. 
jpå  hafde  Gudmundr  vij.  vetr  ok  xx.  En  hin  sidarre  missere, 
er  hans  var  å  Miklabé,  på  andadist  Heinrekr  konungr  å  Eng- 
lande. t>ann  vetr  var  Jon  Grénlendinga  biskup  å  Islande  i 
Austfjdrdum.  f>å  druknade  [Ogmundr]8  åbéte  um  vårit,  ok  på 
andadist  Karl9  åbéte. 

i)  Ofundn,  B.        a)  vatdit,  B.       3)  Hér  te  gir  frå  ttyindum,  A  (26). 

4)  [  vdru  annattveggja  drepnir  efca  urW  at  fljja,   W. 

•)  [  v.  i  B.  •)  B  missari  (næstum  ætft).  7)'  [  v.  i  B. 

»)  b.  ▼.  B.  y)  J>ann.  A  og  Skålh,  ann.;  Kari,  204,  St.  og 

Konungs  aon.  og  mim  J>a<b  réttara.  B  hefir  t<Ka"  sifcast  i  lum,  og  hefir 
gleymzt  a<b  lykja  nafnft  i  næstu  linu. 
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Kufliingar  téku  fé  fngimundar  prests. 

16.     f>esse   missere  var  fngimundr  prestr  i  Norege,  med 

konu  peirre ,   er  Brynhildr  hét ,   ok   svå  reyndist  Ollum  enum 

vitrostum  mdnnum,  ok  hinum  gdfgustum  mdnnum,   hvar  sem 

hann  kom,  at  pess  at  merkri  var  hans  atferd,   sem  hann  var 

kunnare,  ok  fékk  hann  par  gépar  virdingar  af  Jéne  kuflunge 

ok  hirdmOnnum  hans.    |>at  bar  på  ok  vel  til,  at  J)ar  var  på  i 

hirdvist  Ogmundr  |>orvardsson ,   ok  hafde  hann  mikla  virding; 

hann  tekr  bå5um  hOndum  vi5  fngimunde,  fddurbrédur  sinum, 

ok  baud  honum  allt  sitt  fulltfng,  pat  sem  hann  måtte.    En  um 

vårit  ådr    på  hafde  fngimundr  prestr  farit  vestr  til  Englands 

kaupferd,   ok  kom  vestan  at  hauste,   ok  for  på  til  BjOrgynear. 

En  er  peir  koma  af  Englande  med  mikille  gézku  vins  ok  hunangs 

ok  hveitis,  ok  margs  annars,  på  vilea  hirdmenn  konungs  upp  taka 

fire  peim  ok  réna  på.     Ogmundr  gengr  på  fire  konting  ok  segir 

honum  svå:   „pat  munde  satt  vera,  ef  Inge  koniingr  lifde,   på 

munde  hann  \ige  låta  verea  brédur  |>orvarps,  fddur  mfns,   ef 

hann  kéme  å  vald  peirra,  ok  svå1  Magnus  koniingr,  flre  sakir 

Ara.    Nu  véntum  vér  pess,  herra,  at  pér  munut  svå  gera  flre 

peirra  [sakir  ok  vårar*,  at  låta  fé  hans  frid  hafa".    Konungr 

Begir  honum:   „vel  segir  pu,  Ogmundr,  skal  ok  svå  vera,  at 

hverr  penfngr  skal  så  frid  hafa,  er  hann  å,  ok  gakk  seålfr  til 

med  frénda  pfnum,  ok  skal  hann  [hér  vera  vel  kominn  med* 

oss".     En  vid  pesse  ord  komings  gekk  Ogmundr  til  skips  med 

hirdmdnnuro,  ok  segir  umméle  konungs.     Ganga  på  hirdmenn 

at  vfntunnom  stérum,  er  kaupmenn  åtto,  ok  spurdo  hverir  étte, 

en  fngimundr  kende  sér  irij.  eda  v,  ok  svå  annat  pat  er  peir 

spurdo  eptir,  par  til  er  på  grunade,  at  hann  munde  eige  svå  audfgr 

madr  vera,  sem  hann  segir,  ok  mélto  vid  haon :  unu  seåm  vér 

prett  pinn,  at  pu  munt  kenna  pér  pat  er  adrir  menn  eigo,  ok  nenno 

vér  eige  at  missa  alls'*.     Sfpan  toko  peir  tunno  eina,  ok  hlatadist 

svå  til,  at  på  åtte  fngimundr;  peir  téko  xvj.  ålnir  klédis,  pat  var 

brunat  at  lit,  er  åtte  fngimundr  prestr.    En  på  vilde  hann  eige 

segea,  ok  vilde  heldr  missa,  en  på  skiide  å.  En  klédit  var  gersime. 

Eptir  pat  leitade  fngimundr  sér  herbergis,  ok  er  hann  par  mi 

um  vetrinn ;  ok  er  å  leid  nokkut  å  vetrinn,  på  berr  pat  vid,  at 

i)  it  §ama,  b.  v.  B.  t)  [  tkjll  ok  mina,   B. 

»)  [  gu^i  velkomion  ok,  B. 
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hann  kennir  kléde  pau  i  kyrtlum  hirdmanna,  er  hann  hafde 
réntr  verit  um  haustid.  j>eir  hdfdo  kyrtla  hålflita,  hålfa  rau5a 
en  hålfa  brunada.  Hann  [bad  på1  pé  låta  kyrt  vera  „ok  vil 
ek  ekke  hark  låta  af  verda'',  segir  hann ;  kvad  sik  eige  mundo 
fé  skorta  medan  hann  lifde. 

Drap  Bjarna[r]  ok  hans  sveitiinga. 
17.  Bjdrn*  er  madr  nefndr,  ok  var  kalladr  brikarnef, 
hann  var  gestalidfdinge ;  hann  hafde  verit  fire  råninu  vid  Ingi- 
mund  prest,  på  er  birdmenninir  vildu  upp  gefa.  f>at  berr  vid 
um  dag  einnhvern,  at  Ogmunde  bar  fire  augo  på  menn,  er 
gengo  i  kyrtlonum,  peim  er  af  kléde  Ingimundar  véro.  Hann 
segir  frå  vinum  sfnum,  Barde  salo  ok  Pétre  glufso  ok  Eind- 
rida,  okméltevid  på:  Cieige  ero  géd  efne  i.  Mér  bar  pat  [fire]3 
augo,  at  Bjorn  brikarnef  ok  sveitungar  hans  [gengo  i  h[ålflit- 
ura]  kyrtlum,  hålfir  brunadir  en  hålfir  raudir,  af  sk[arlate,  ok] 
kenne  ek  par  kyrtla-kléde  pau4,  er  fngimundr  prestr  f[ddur- 
brédir  minn  var]  réntr  å  hauste".  [Eindride  segir:  ufire 
hverja  sdk  lætr  pu  på  kyrt  vera  ok  kallar  eige  til"?  —  Ogmundr 
svarar:  „eige  vill  hann  sjålfr  heimta  låta,  pvi'  at  hann  vill,  at 
ekke  illt  gerist  af5.  Eindride  segir:  l4pat  skal  aldri  vera', 
s[egir  hann,  „at  svå  våndir  menn6]  skyle  ganga  yfir  oss,  ok  gera 
oss  slika  sk[apraun  ok  vinum  vårumTJ,  ok  skulum  vér  at  vtso 
eptir  leita,  [pétt  hann  vili  eige  um  hirda.  Spretta  upp  pe]gar8 
ok  ganga  ut  ok  taka  eyx[ar  i  hdnd  ser]  ...  ok  Ogmundr  med 
peim;  ganga  til  drykkjastofu  peirrar,  er  Bjdrn  brikarnef  drakk 
inne  ok  gestasveit  med  honum,  [nér  XL9  manna,  en  peir  véro 
iiij  einir,  ok  vilde  Eindride  pegar  at  peim,  en  Pfetr10  kvad  pat 
eige  héfa,  par  er  fire  véro  XL.  manna,  en  peir  véro  iiij  einir, 
ok  bad  på  heldr  bfda  unz  peir  genge  ut.  f>å  berr  svå  til,  at 
peir  gengo  ut  med  Birne  or  drykkjostofunne  iiij,  sem  valdir 
vére  til,  er  [kledin  pesse  båru11.    Eindride  hOggr  Bjorn  bana- 

i)  [  talar  vi<b  Ogmund  br6fcur  sinn,  en  ba<&  hann,   B. 

t)  fcann.   B,  204,  Si.;  A  hefir  fmist  BjOrn  e<&a  Bjarni. 

•J  rififc  af  horninu  af  blafcinu ;  fcafc  sem  stendr  milli  [  ]  er  sett  af  getgatu. 

O  f  gengu  i  hålfskallaz  klae^um  fceim,  er  hålf  eru  skoren  or  klæfci  J>vi,  B. 

b)  [  eptir  B\  en  hlaupifc  yfir  i  -4  til:  „Eindrfoi  srarar"  åseinna  stafcnum. 

•)  eptir  St.  3,  7.  r-§)  eptir  Bf  204.  9)  [  var  mjøg  l.,  B. 

10)  Bårfcr,  A.  11)  [  kl«fcit  båru  higimttndarnaut,   B. 
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bftgg;  en  J>eir  Bår5r  ok  Pétr  ok  Ogmundr  vågu  bina  itj,  svå 
at  ekke  vard  viprnåm.  på  kvedr  vid  gestaliidr,  ok  samnast  peir 
saman  nér  occc  manna.  på  koma  tidenden  fire  konung,  ok 
kvedr  på  vid  hirdmannaludr.  j>å  segja  hvårirtveggjo  konunge 
s6go  sfna;  en  peir  Bårdr  ok  Pétr  véru  nåfiréndr  Eysteins  erki- 
biskups,  ok  virde  konungr  på  Bvå  mikils  i  pesso  måle,  at  hann 
gerir  å  brot  sveit  på  alla,  er  at  rånino  bafde  verit  med  Birne, 
frå  fylgO  vid  sik,  en  J>eir  Ogmundr  téko  klédin1  til  sin,  ok  var 
petta  mål  kyrt  bédan  frå,  svå  at  engar  véro  deilur  um  petta. 
En  um  vårit  eptir  på  réz  Ingimundr  prestr  til  skips  pess,  er 
kalladr  var  Stangarfolinn,  ok  bjost  til  Islands  or  Bjdrgyn.  par 
var  å  skipe  Bergdorr,  son  pdrpar  fvarssonar*  ok  mart  fslenz[kra] 
manna  ok  norrénna,  godra  drengja.  En  skip  pat  kom  i  ébygdir 
å  [Grénalande],  ok  lykr  par  svå  um  ferd  peirra,  at  par  tynast 
allfr  menn.  En  [pat  vard  svå  v]ist,  at  xviij*  vetrom  sidarr 
på  fannst  skip  peirra  i  dfbygdum,  ok  på  fjundust  menn  vij.  i 
einum  bellisskuta.  par  var  Ingimundr  [prestr;  hann  var  beill 
ok  <tf]iiinn ,  ok  svå  kléde  hans ,  en  vj.  manna  bein  véro  [par 
hjå  bonum,  ok  vax,  ok  rjunar,  pér  er  sdgdu  atburd  liflåts  peirra. 
[En  petta  pette  mikit  merke]  hverjum  [manne],  hve  gude  bafde 
likat  [hans  atferde ,  er  hann  skylde  svå  lenjge  hafa  legit  ute 
med  heilum  likama  ok  éskdddum.  pat  sumar,  er  tyndist  Stang- 
arfoli,  på  kom  utan  af  Grénalandi  Åsmundr  kastanraze.  på 
bafde  Gudmundr  viij  vetr  ok  xx. 

Fireburdr. 
18.  på  er  Gudmundr  prestr  var  vistum  å  Miklabé,  på 
åtte  hann  brotsdng  å  pann  bé  er  å  Marbéle  heitir;  pangat 
stag  hann  einn  håtipardag.  par  bjé  vitr  kona  ok  skynsdm, 
er  Hailfridr  hét,  ok  var  6feigsdéttir ;  bon  var  stddd  hjå  messo 
Gudmundar  prests,  ok  bugde  at  sér  vel  um  messuna,  sem 
jafnan  var  hon  von.  Ok  er  lokit  var  gudspjalle,  ok  hann  snerist 
utar,  ok  sagde :  Dominus  vobiscum,  på  så  hon  eld  fara  or  munne 
honum  i  lopt  upp,  miklo  bjartara  en  hon  hefde  sét  slikan  furr, 
ok  péttist  hon  vita,  ok  allir  peir  er  hon  sagde  frå,  at  pat  var 
^heilags  anda  eldr,  er  hon  ein  hafde  sét. 

i)  iDgimtmdarnauta,  b.  v.  B. 

a)  t>ann.  Åy  220;  Mårsøonar,  B,  204.  •)  Qértka,  B. 
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»Ep tir  J>etta  ferr  hann  af  Miklabé  ok  i  Vidvik,  ok  er  t>ar 
um  vetrinn  med  Måfe  Finnssyne.  f>at  var  eitt  sinn  um  vetrinn 
at  Mårs,  at  Gudmundr  prestr  var  i  kirkju  ute  at  bén  siune, 
ok  kemr  Mår  bonde  gangande  til  kirkju.  En  er  hann  kom  i 
kirkju,  \)d  sa  hann,  at  fugl  litill  flo  upp  af  Oxl  Gudmunde 
prcste  i  lopt,  ok  hvarf  honum  J)å.  Hann  jtåttist  eige  vita, 
hvat  fugla  J>at  var,  J)vi  at  hann  var  évanr  at  seå  [heilagan 
anda*.  f>essom  atburd  vard  hann  svå  feginn,  at  hann  virde 
hans  athéfe  t>adan  frå  élikt  annarra  manna  athdfnum  sem  véro, 
ok  var  Jmdan  af  miklo  betr  vid  hann  en  ådr  batte  hann  verit. 

3j>uu  missere  tyndist  skip  Åsmundar  kastanraza4,  ok  féro 
J)ar  margir  islenzkir  menn,  J)eir  er  mikill  skade  var  at,  ok  pk 
andadist  Karl  åbéte*  ok  Eirikr  jarl.  (Fall  Simunar  Kårasooar. 
f>å  andadist  HaUr  åbéte  ok  Helge  biakup.  HalWéra  Brandsdéttir. 
Druknun  f>orsteins  Gydusonar6,  ok  J)å  var  hardage  mikill  i  Vfk 
austr.    Nu  er  Gudmundr  prestr  vetri  midr  en  tm'togr1. 

Gudmundr  prestr  for  i  Svarfadardal. 
19.    Um  vårit  eptir  sende  honum  ord  kona  sti  et  Arn- 

j)  Enn  fireburiTr,  A  (31). 

*)  [  J)esshåttar  fugla,  sem  menn  trua,  at  fcessi  muni  verit  hafa,   B. 

i)  Tynditt  skip  Åsmundar,  A  (32). 

4)  ok  alttr  ]>eir  menn  er  å  skipi  bOftu  verit  mefc  honum,  b.  v.   B. 

s)  tøin.  A,  0,  hklegaaf  égåti,  J>vi  tveim  vetrom  fyrr  er  getflb  \im  andlétt 
Karls  (KåraP)  åbota.  •)  [  v.  i  B. 

*  7")  hér  skftr  St.  inn  s6gu  Gufcmundar  dfra.  Hingak  ak  er  204  alveg 
sem  St.  2,  39.-3,  8.5  en  héfcan  frå  sem  St.  3,  32—33  og  35 — 36,  en 
sleppir  J>6  greininni  i  kap.  32:  json  Gufcmundar  griss  —  systir  iKirkjubæ"; 
l>åsem  3  B.,  7— 19  (1,  208—223)  afc  orfcunum:  ua*>  ganganda  fé^'j  }>åsem 

4,  1 — 3  og  5 — 8,  a<&  orWn:  „til  sætta  vik  biskupn ;  J)å  sem  4,  11  og  23 — 
24 5  J>å  upphaf  26.  kap.:  tJ>enna  vetr"  —  C4å HelgastOlum,, ;  fcåntørlag27. 
kap.  fri:  <(Årnor  Tumason  skipatø";  Jrån&rlag  28.  kap.  frå:  <4J>enna  sama 
vetr";  fcåkap.  29— 32j  l>å41.kap.;  fcåurkap.  44,  ortøn:  J>å  kom  skip  — 
til  stols  sins'1.    Ja  upphaf  å  kap.  47 :  (CSumar  J>etta  —  i  anoat  sinn".  — •  £4 

5,  8.  kap. ;  J>å  upphaf  i  5,  13:  „Gudmundr  biskup  kom  norkan  —  mek 
mikla  sveit".  |>å  ur  kap.  14:  «en  af  tøingi  for  hann  vestr  um  sumarik  ok 
[Gukmundr  bisk.  for  o.  #. /rv.,  £f.]utum  sveit  —  ok  svo  isjslu  sfna"$  J>å 
5,  19:  ((J>etta  haust  kvåmu — um  vetrinn";  J)å  5,  23:  <cF6r  Sturla  J»å  sukr 
—  i  NorkrlOnd";  fcå  6,  49.  £vi  nttstr  kemr  jarteinakafli  fram  ak  1319, 
sem  ekki  finnst  i  Sturlungu,  og  aikast,  sem  vikbsatir,  sagan  nm  hrut  Kol- 
beins,  um  Einar  fork,  og  ttannveigarleiksla  sikast,  og  endar  sagan  å  ork- 
unum :  ((Håkon  og  Hildibrandr". 
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frtidr1  hét,  er  bjé  å  Vdilum  i  Svarfadardal ,  at  hann  skylde 
rådast  til  vistar  fangat  ok  umseår  med  henne ;  hon  var  Forna- 
déttir,  ok  frdndkona  hans;  hon  var  ekkja  ok  åtte  sono  Angå. 
Bende  hennar  hét  Eyjélfr,  så  er  hana  åtte  sifarr,  ok  åtto  ^au  ^ 
ij  suno;  hét  annarr  Brandr  en  annarr  Kléngr.  Annarr  madr 
hafde  ått  hana  fyrr,  så  hét  Snorre ,  f  au  åtto  ok  ij  suno ,  f>or- 
steinn  ok  Snorre.  Nu  rézt  hann  fangat  til  vistar  med  henne. 
*  Snorre  bénde  hennar  enn  fyrre,  hann  var  veginn  af  aust- 
manne  f  eim  er  6lafr  hét,  en  fat  var  til  saka,  at  austmadrenn 
åtte  fé  at  htiskarle  Snorra,  feim  er  Skegge3  hét;  en  huskarlinn 
åtte  ekke  til  at  gjalda  Ore  sik,  en  Snorre  vilde  eige  gjalda 
fire  hann.  j>å  vegr  austmadrenn  Snorra  fire  fessa  sdk,  um 
vårit  fann  dag  er  hann  tør  å  brot  afvist  sinne.  f>å  ferr  aust- 
madrenn å  fond  Onundar4  f>orkel&sonar5  å  Laugaland6  ok 
sékir  hann  at  åseå.  Hann  tekr  vid  honum  ok  kemr  honum 
utan,  |  en  semr  svå  målit  eptir*1,  at  fau  få  fire  fetta  enga 
sémd;  ok  var  fetta  upphaf  til  saka  feirra,  er  Arnfnidarsynir 
véro  at  brenno  Onundar.  J>å  var  Arnfnidr  élétt  er  Snorre 
bénde  hennar  var  veginn,  ok  fér  hon  få  med  svein  fann,  er/ 
hon  lét  heita  eptir  fOfur  sinum,  ok  var  kalladr  Snorre.  En 
er  Gudmundr  rézt  fangat,  få  åtte  hann  bu  hjå  å  einum  bé, 
ok  er  far  lid  hans  fau  roissere.  En  fursto  missere,  er  Gud- 
mundr prestr  var  å  Vdilum,  få  andadist  Ormr  [Jénsson  mtinkr*. 
[Tveir  flokkar  héfust,  annarr  i  Orkneyjom  en  annarr  i  Vfk 
austr.    Breidskeggr  drepinn9. 

100nnur  missere  eptir  vard  så  atburdr  tit  i  Flateyjo,  at 
far  érdist  kona  ok  varf  i  bdnd  at  féra.  f>å  var  heltid  åre 
henne  mdrgo,  ok  batnade  ekke  vid  fat.  Prestar  vfgdo  henne 
vatn,  ok  margs  var  i  leitad,  ef  henne  métte  batna,  ok  varf  fat 
ekke11.    |>å  dreymde  konu  eina  nm  ndtt,  få  er  yflr  henne 


i)  ]>ann.  B  (tja  søgn  Gki*dm.  dfra) ;  Arnfrtør,  A  hér  og  Yi<bar. 
t)  Vig  Snorra,  A  (34).  s)  fcann.  B;  Snorrev  <** 

4)  )>ann.  B-,  Ogmundar,  A.  s)  f>orgrimssonar,   B  rangt. 

e)  I>ann.  bæ«bi  A  og  B ;  sbr.  St. 
t)  [  ok  lamdi  svå  nftr  eptirmålit,  B. 
•)  [  Svfnfelltagr  Jénsson,  fatør  SigurW  ok  Slgrmundar,  B. 
»)  [  r.  f  H.  io)  Frå  vatni  Gufmundar  presto,  A  (35). 

n)  vifc  ekki,  bTårki  Ti*  Tatntigslur  presta  né  annat,  B. 
I.  B.  29 
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sat,  at  henne  pette  [sél  Maria  drottning1  koma  at  sér  ok  méla 
vid  sik:  „hvi  sétir  fat,  at  J>ér  erut  svå  drådleitin  [i  atgerdum 
vi5  konu  få  ena  6du,  er  hér  er2 ,  ef  henne  métte  batna11  ?  — 
Hon  féttist  svara:  (imargs  fikkjumst  vér  i  leita,  en  hver  ertu, 
er  fu  tekr  svå  å,  at  fu  f  ikkist  vita,  hvat  til  liggr"?  —  Hon  segir: 
tlhér  er  Maria,  guds  médir,  er  fér  hafit  å  heitid;  nu  man  ek 
kenna  y5r  råd  til,  fat  er  ly 5a  skal:  låte  fér  sékja  vatn  Gu5- 
mundar  prests  ins  géda,  vinar  mins,  fvi  at  mér  [fikkir  hann 
bezt  vigja  vatnit3 ,  ok  man  vid  fat  batna".  Eptir  fat*  vaknaSe 
hon,  ok  segir  hvat  fire  hana  hafde  borit,  ok  er  få  farit  at 
sékja  vatnid;  en  er  fvi  var  hellt  å  hana  ok  stokkt,  få  varf 
hon  f  egar  heil. 

4 Så  atburdr  er  enn  sagdr,  er  far  vard.  Heima  å  V5H- 
um  var  kerling  ein  gflmul,  hon  var  trukona  mikil;  hon  var 
fvi  vdn,  at  sitea  i  hjå  altere  kvenna  megin  um  tifir,  en  Gud- 
mundr  prestr  var  vandlåtr  um  sidferde  manna,  ok  allra  helzt 
i  kirkjunne,  ok  var  honum  at  fvi  angr,  er  kerlingin  sat  svå 
nér  altarino,  en  hann  var  gédr  vid  bom  ok  gamalmenne,  ok 
alla  få  er  hans  f  urfto ,  ok  varf  hann  af  fvi  åstséll  af  gude 
ok  gédum  monnura.  Nu  nente  hann  eige  at  amast  vid  kerl- 
ingu,  [ok  vilde  eige  hrella  hana,  fvi  at  hon  unne  honum  raikit,  ok 
svå  hann  benne9.  f>å  var  fat  einn  dag  eptir  messo,  at  kerling 
stumrar  utar  at  sOnghussdurum,  ok  vilde  bitta  Gudmund  prest,  er 
hann  fér  or  messo  kléfum;  en  hann  tekr  i  méte  henne  ok  fagnar 
henne  vel,  ok  spurde  hvat  hon  vilde.  En  hon  spurr,  hverr  farvere 
nu.  Hann  svarar :  t4hér  er  Gudmundr  prestr,  vinr  finn".  —  ttf>o 
em  ek  få  sél  %  kvad  kerling,  „nu  f ikke  mér  belzt  hafa  or  leyst, 
ok  eige  veit  ek  hvi  séta  mun.  Mér  hdfgade  nésta  um  mess- 
ona ,  få  er  f u  tékt  til  præfatio ;  få  f otte  mér  madr  koma  at 
mér  ok  méla  f etta :  4upp  hjftrtun' ;  få  spratt  ek  upp,  ok  heyrda 
ek,  at  f  u  s&ngt  sursum  corda,  ok  veit  ek  eige  hvi  séta  mun".  — 
„Ekke  skaltu  undrast  fetta,  sy  stir,  gud  vakte  fik,  sy  stir,  ok 
vilde  eige  at  fu  svéfir  um  messona  svå  nér  altare".  —  ^etta^) 
haust  var  veginn6  Sumarlide  Åsmundarson. 


a)  [  kona,  B.  %)   [  b.  y.  B. 

»)  [  likar  hans  vatnvigsla  bezt  af  J>eim  mønnum,  tern  hér  em  nu  fyrir 
norman,  il.  4)  Fireburtr  kerlingar,  A  (36).  •)  [  v.  i  H. 

•)  at  tjøldum,  b.  v.  B.  —  at)  VMlum,  b.  v.  395. 
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'føetta  sumar  um  haustid  kom  Grimr  lit  til  Tjarnar  i  Svarfap- 
ardal,  ok  var  veginn  at  saudarétt*.  En  vold  vigs  pess  véro  kend 
Soorra  Grimssyne,  brédrunge  Gudmundar  presto  Arasonar.  En 
til  eptirmåls  um  yig  petta  snerist  Brandr  biskup  til  lidveizlu, 
ok  vilde  hann  låta  bera  åkvidu  å  Snorra  å  alpinge  um  sum- 
arit.  En  af  ordum  ok  fråsdgnum  Gudmundar  presto  Arasonar, 
ok  annarra  merkra  manna,  peirra  er  Snorra  veittu  lid,  på  lét 
hinn  heilage  porlåkr  biskup  bera  kvidinn  af  Snorra3 ,  ok  vard 
svå  eytt  pvf  måle. 

[f>enna  vetr  var  manndaudr  mikill  å  islande  af  sétt/  j>å 
andadist  Ketill  biskupsson4;  [J6n  prestr  Ketilsson,  er  kalladr 
var  Fljétabiskup5,  ok  f>orsteinn  Jénsson,  er  kalladr  var  sudar- 
steinn',  [ok  margir  adrir.  f*å  var  margrétt  um  helge  Rdgn- 
valds  jarls  i  Orkneyjum1.  Nu  heflr  Gudmundr  prestr  vetr  ok 
xxx.  vetra. 

Kirkja  laukst  upp  seålf  fire  Gudmunde  preste. 
20.  [j>å  bar  pat  enn  vid,  at  Gudmundr  prestr  hafde  rij>it 
til  skips8  at  hitta  vine  sfna,  på  er  par  véro  ut  komnir,  ok 
varp  honum  dvalsamt,  J>vf  at  alpyda  manna  ték  at  sékja  at 
honum  faeilréde  ok  yflrsdngva,  bede  utlendir  ok  hérlendir,  hvar 
gem  hann  kom.  Hann  kemr  sid  heim  um  kveldit  fire  Mat(h]ius- 
messo9.  En  er  mdnnum  pette  seinkast  heimkvåma  hans,  på 
var  sunginn  aptansdngr  ok  lést  kirkju,  ok  féro  menn  i  rekkjur 
sinar.  En  er  Gudmundr  prestr  kom  at  kirkjugarde ,  på  hyggr 
hann  at,  h vart  hann  skal  [starfaå  mdnnum10,  ok  kvedea  kirkju- 
lykils,  eda  [skal  hann  eige  koma  i  kirkju,  ok  pikkir  honum 
hvårtveggja  pångt11;  [gengr  til  kirkjuduranna,  ok  purfte  på 
eige  at  leita  kirkjulykils,  pvi  at  på  sted19  kirkjan  opin;  en'  pat 

i)  Mælt  epUr  vig  Grimt,  Å  (37). 

«)  [  v.  i  B,  204,  St.t  395,  og  verfcr  ^a<b  eptir  J»yi  vfgsmål  SumarUfta, 
sem  sott  var.  s)  um  QOrrafc,  b.  v.  B, 

4)  [  v.  i  B.  »)  [  J)å  andafcist  Fljota-Ketill  prestr,  B. 

•)  sta<bartteinn,  B.  t)  [  v.  i  B. 

e)  [  l>at  sumar  f6r  Gudmundr  til  Qåseyrar,  B. 

t)  >ann.  B  (=  21.  Sept.);  Marteinsmesso  Å  (=  11.  Novbr.). 

io)  [  Tekja  menn,  B.  n)  [  sfngja  ntan  kirkju,  B. 

is)  [  Gekk  hann  feå  um  (umbergis,  395)  kirkjuna,    ok  svå  sem  hann  * 
kom  aptr  til  kirkjuduranna,  var,   B. 

29* 
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visse  enge  madr,  hverr  upp  hafde  lokit;  en  enge  haffte  madr- 
enn  upp  lokit  så  er  par  var.  En  J>6tt  slikir  lutir  sé  rilnir,  på 
urdo  po  margir  adrir,  t>eir  er  [pat  birto,  hver  elska  gude  var 
å  hans  atferd  ok  pjénostogerd1.  Hann  ték  på  at  samna  at 
ser  helgum  démum,  hvar  sem  hann  for,  ok  hann  gat  fengK, 
ok  hafde  på  med  sér,  hvar  sem  hann  fér,  ok  bar  yfir  sjuka 
menn,  ok  synde  pat,  at  hann  treystist  meirr  af  peirra  heilag- 
leik,  en  af  sinum  ver&teik3 ;  en  p6  pottust  allir  vita  af  slikum 
lutum  ok  morgum  Odrum,  at  gud  [elskade  meirr  hans  atferd 
en  annarra  manna.  f>å  féro  peir  lutir  um  allt  land  ok  margir 
adrir  dessum  likir3,  ok  tekr  alj)\5a  manna  at  leggja  til  hans 
åstarhug  mikinn  i  åtninade,  ok  bjéda  margir  menn  honura 
heim,  at  låta  vigja  sér  votn4  e8a  skripta  roOnnum.  Brandr 
biskup  valde  hann  sér  til  skriptafddur  ok  margir  a5rir  gédir 
menn. 

Spratt  låss  frå  kistu. 
21.  j>å  er  Gudmundr  prestr  hafde  xij  vetr  ok  xx,  på  er 
pess  atburdar  getid,  at  pat  var  einn  dag  heima  å  Voilum,  at 
hann  sdng  messo,  [en  kierkar  skyldo  biia  til  férn  imessunne*, 
på  ero  oflétr  léstar  i  kisto,  en  lykillenn  fannet  eige.  f>å  réddo 
menn  um,  at  brjéta  skylde  upp  kistuna,  en  hann  bad  pat  eige 
gera.  Hann  sdng  messo  [dhrapalliga6,  ok  létr  sem  hann  visse 
eige  petta,  er  oflétrnar  véro  léstar.  fin  er  gudspjalle  var  lokit, 
ok  komit  at  lågasflngum,  på  blezar  hann  til  kistunnar,  er  of- 
létrnar  voro  i.  |>å  leypr  låssinn  frå  kistunne,  svå  at  enge 
madr  ték  å,  ok  datt  å  gélflt  nidr,  ok  nådust  svå  oflétrnar.  f>at 
var  enn  of  dag,  at  hann  sdng  messo  heiman  til  Hofsår,  at  par  var 
enge  sacrarium  bjå  altare  gerr1,  ok  varp  at  pvå  sér  ågélf  nidr. 
En  par  lågu  pålmar  iiij8  bundnir  saman,  er  hafdir  hdfdu  verit 

:)  J  stérum  merkilegir  voru,  um  hans  hagi,  ok  skynsOmum  m&nnum 
viribist  gufc  birta  ])å  J>egar  hans  atferfø,   hversu  honum  likafci,  B. 

*)  en.  pétt  hann  elskafei  Tel  marga  heilaga  menn,  var  oplast  hans  åkaU 
til  gufcs  moW  Mariam  ok  Wns  heilaga  Ambrosium,  i  skum  nauføynjum, 
b.  v.  395. 

»)  [  var  honum  samvinnandi  um  marga  gdfca  hluti,  framari  hi  opin- 
berra  tåkna>  en  flestum  øfcrum*  B> 

\)  b.  t.  B.  »)  [  r.  i  B>  «)  [  seint  ok  skynsautUga,  B. 

7)  y.  i  B.  •)  fornir,  B. 
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hin  fyrre  missere  ok  komit  par  vid  alUrit.  [Ed  hann  pé  sér 
eptir  pjénostotdkjuna  ofan  å  pålmana.  En  på'  véro  peir  upp 
teknir,  er  hann  mélte  at  på  skylde ■  annarsstadar  vardveita.  En 
}>å  var  humle  sprottinn  å  pålmunum  ok  lauf,  ok  potte  bede  hon- 
um  ok  ddrum  mikils  vert  um  penna  atburft.  f>enna  vetr  aod- 
adist  hinn  heilage  j>orlåkr  biskup  i  Skålaholte  ij  néttum  fire 
jél,  ok  på  andadist  Snorre  fcordarson  i  Vazflrde  Remigius- 
messo,  [ok  Hruna-Guunarr.  Solveig  Jénsdéttir.  Myrkr  mikit 
fire  gagodag  enn  eina2. 

Gudmundr  prestr  bjést  til  ferdar. 
22.  J>at  var  [annan  vetr3  eptir  jél  Brettifu  messo,  at 
Gudmundr  Arason  bjést  heiman  at  fora  vestr  um  heide  til 
1161a,  at  hitta  Brand  biskup  ok  adfa  vine  sina,  ok  slégt  i  for 
med  honum  mart  manna,  sem  jafnan  var  vant.  f>au  urdo 
saman  xvj  menn,  ok  fér[u]  um  aptaninn  upp  å  Skeid,  ok  véro 
par  um  néttina.  En  um  morgininn  eptir  på  bjéggjust  pau  til 
heidarinnar,  ok  skyido  pau  fara  HeleardalB  heipe,  ok  kalla 
menn  at  Gudmunde  preste,  at  hann  skylde  skunda  at  tipum; 
en  [pat  varp  ekke  svå,  ok  urdo  tipimar  seinne  en  adrir  viidu, 
en  skjétare  en  hann  vilde,  ok  segir4,  at  peim  munde  hverge 
at  betr  farast,  [pétt  hann5  hrapade  at'  tidunum.  Ok  nu  biiast 
t>au  til  fararinnar,  ok  verpa  sidbtien.  f>ar  var  '  fdr  Helge 
bonde  af  Skeide ,  ok  Erlendr  prestr  Brandsson ,  er  munkr  var 
sipan,  ok  Bjarne6  Jénsson,  er  SOng-  Bjarne  var  kalladr,  ok 
Sigmundr  hét  madr,  ok  Kléngr  J>orsteins8onT.  f>ar  véro  ok 
[i]  for  féstrar  hans  ok  léresveinar.  Gestr  hét  sveinn,  son 
Snorra  Assabana,  hann  var  subdjåkn  at  vigslo ;  annarr  hét  Ver- 
mundr,  son  f>orgrimsB  af  Brattavelle;  [unne  hann  peim9  svå 
mikit,  sem  peir  vére  hans  syntr.  j>ar  var  ok  i  for  med  hon- 
um féstra  hans,  er  Jodie  hét,  bon  var  Bersadéttir.  Helga  hét 
kona,  [er  bjé  it  nésta  VOUum,  i  Grof10;  hon  var  par  ok  son 
hennar,  er  fngjaldr  hét,  ok  enn  mér,  er  hét  Dyrbildr,  ok  enn 


j)  [  ok   sem    hann    var    afklæddr   messoskruoanum ,    bao    hann   brott 
taka  pålmana  ok,  B.  i)  [  v.  i  B. 

•)  Jmujd.  B  (=  11.  Jan.   1195);  fra  [  um  vetrinn,  A. 

4)  [  hann  sag<bi  at,  B.  •)  [  at  peir,  B.  •)  Bjørn,  M. 

i)  Ron61fssonar,  b.  v.  B.     •)  fjorgeirs,  305.    t)  [peim  unne  hann  )eim,  A. 

to)  [  er  par  bjé  vib  heioina,  å  peim  bip,  er  i  GroT  heitfr,  B. 
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hét  kona  Una,  hon  var  Herleifsddttir1.     Hrafnkeli  hét  madr, 

ok  var  Skeggjason,  ok  kona  hans  Hallbera,  fau  vdro  far  i  for. 

[En  er  fau  koma  å  leid,   få  var  fannig  vedre  farit,   at  vedr 

var  fjdkt  ok  vid*  våtadrifa  ok  vindlitid,  ok  f  6tte  Ollum  monn- 

um  éteygilikt3,  en  honum  sjålfum  éteygiligast4. 

5 En  er  fau  sékja  upp  å  beidina,   få  tékr  [vedrit  at  vaxa 

ok6   kélna,  far  til  er  fjiik  gerir.      VeSrit  var  i  méte  feim, 

vestan  vedr,    ok  ték  få  at  kélna  lifte  feirra,    ok  seinkadist 

foren /f  vi  at  mart  var  lid  feirra,  born  ok  konur,  klédfått  ok 

éfrått.     Vedrit  gerir  ok  hvast  ok  svå  tilt,  at  varia  måttu  karlar 

ganga  i  mét.    f>å  gerir  ok  svå  myrkt  fjiik,  at  ekke  så  af  tam 

fram,  ok  få  tekr  at  nåtta.    En  er  hann  var  kominn  å  heide 

upp  seålfr,  få  sezt  hann  nidr,  ok  bidr  fess  lidsins,  er  éfråra 

var.    En  er  saman  kom  lid  feirra,  få  lézt  hann  vilea,  at  fau 

snue1  aptr  forvidris  ok  forbrekkis,  fvi  at  få  visse  enge6  feirra, 

hvar  fau  véro  komin,  ok  lézt  honum  fikkja  vénna,  at  nokkut 

munde  til  hiisa  komast  af  lide  feirra ,  ef  fau  hélde  eige  fram 

fdrinne,  ok  var  fat  råds  tekit;  en  Hrafnkeli  ok  fau  Hallbera 

hdfdo  fyrst  verit  å  leidinne ,  ok  bar  fau  vestr  af  hefdinne ,  ok 

kemst  hann  til   bygdar  til  Heleardalsår,    en  hon  lå  ute  vid 

gardinn  seålfan  ok  hafde  f  6  lif  sitt. 

♦ 

Dasadist  lid  Gudmundar  prests. 

23.  Nu  er  far  til  måls  at  taka,  at  fau  Gufmundr  prestr 
snua  aptr  ferd  sinne,  ok  flézt  hann  or  kyrtlinum  ådr  ok  steypir 
yflr  meyna  Uno ,  er  få  kél  ådr  mjdk ;  få  tekr  hann  i  hOnd 
Jédise,  féstro  sinne,  ok  leidir  hana9,  en  Erlendr  prestr  leiflir 
Vermund,  en  Gestr  gekk  med  f  eim  einn  saman.  j>å  tekr  at  skile- 
ast  lid  feirra,  ok  saknar  sveinninn  Ingjaldr  médur  sinnar,  ok 
hafa  fau  Sigmundr  skilizt  frå  lidino  ok  hon  Helga,  uiédir 
sveinsins.  j>au  hrata  i  gil  nokkut  ofan,  en  få  féttist  hon 
eige  ganga  mega  lengra ,  ok  grefr  hann  hana  i  ftnn ,  ok  far 
gengr  hann  frå  henne,  ok  hleypr  far  yflr  skrifa;  hon  ferst 

i)  HjØrleifsdoltir,  B. 

i)  [  vefcri  var  svå  håttafc,  er  J>au  fftru  or  byg<&um,  at  vi&  var,  B. 

•-4)  l>ann.  A  (étryggiligt  _  otryggiligastP);  otrulikt  —  étrdligast,  B. 

»)  Frå  ferfr  GuiTmundar  prests  ok  Ud*  hans,  A  (41). 

•)  [  vindrinn  at  vaxa,  en  vedrit  at,  A.  t)  snori,  B. 

ø)  ekki,  B.  t)  hér  vanta  2  btøfc  i  B. 
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far,  ok  fannst  eige  fyrr  en  um  sumarit  Columbamesso ,  en 
Sigmundr  kom  til  bygdar  å  Skeid.  J>å  hvarf  ok  sveinninn 
Ingjaldr,  er  hann  vilde  leita  médur  sinnar,  ok  fannst  Hk  hans 
Antoniusmesso ,  ok  hringdist  klukka  seålf  i  mote  Hke  hans  å 
Vdllum,  er  bann  var  til  kirkju  férdr.  En  Helge  bénde  fér 
med  meyna  Uno  ok  Bjorn,  unz  hana  fraut;  få  bjdggu  J>eir 
um  hana,  ok  gréfo  hana  i  fonn ,  ok  véfdo  hana  i  kyrtle  Gud- 
mundar  prests,  ok  gengu  svå  frå  henne,  ok  kémust  J>eir  heim 
loksins  um  néttina. 

*En  fat  li5,  er  fylgde  Gudmunde  presfe,  tekr  at  dasast 
mjdk,  ok  horklar  af  hei5inne  o  fan;  få  var  sveinninn  Vermundr 
ogengr,  ok  vilde  Gudmundr  prestr  eige  ganga  frå  honum.  |>å 
tekr  Erlendr  prestr  at  grafa  fau  i  fdnn ;  ok  medan  hann  grefr 
ftnnina,  få  andadist  sveinninn  i  fadme  féstra  sinum,  undir 
kåpu  hans,  ok  settist  hann  i  fOnnina,  ok  bjå  honum  Jédfs, 
féstra  hans,  ok  Hk  sveinsins  Vermundar  lå  å  honum  o  fan. 
f>å  gengr  Erlendr  prestr  å  brot,  ok  med  honum  Gestr  ok  Helge. 
|>å  leypr  sveinninn  Gestr  i  å,  ok  må  hann  få  eige  ganga 
lengra;  få  gréf  Erlendr  prestr  hann  i  fdnn;  hann  andadist 
ådr  feir  gengo  frå.  f>å  fara  fau,  unz  fau  koma  til  bygda 
loksins  um  néttena,  ok  kunno  at  segja  fann  skilnat,  hvesso 
fau  hdfdo  skilit  viS  sitt  fdroneyte,  sumt  Hflåtid,  en  sumt  litlu 
betr.  J>å  véro  f  egar  sendir  menn  ofan  å  Vdllo,  at  segja  hvarf 
Gufmundar  prests  ok  margra  manna  meS  honum,  ok  samnar 
Brandr  Arnf  ruf  arson  mdnnum  f  egar,  at  leita  Gutfmundar  prests, 
ok  verda  feir  saman  nér  xl.  manna.  En  er  fau  Gudmundr 
prestr  liggja  i  fdnninne ,  få  rédir  Jédis  um ,  at  hana  kale  å 
hålsinn,  er  berr  var  vid  snjéinn.  En  få  var  ekke  annat  til 
atgerda,  en  få  rette  hann  hdnd  sina  undir  hals  henne,  ok  lå 
hon  far  å  ofan  um  néttina.  Hann  horfde  (  lopt  upp;  en 
sveinninn  lå  å  honum  ofan,  ok  gerir  hann  svå  stirdan  undir 
feim  bådum,  at  hann  måtte  nér  ekke  vfkja  sér.  En  er  lysa 
tekr  um  morgininn,  få  leita  fau  or  fdnninne,  og  er  få  nér 
aflétt  fjiikinu.  Hann  måtte  få  ekke  ganga,  ok  verdr  få  HU  af 
fdrenne,  en  f.é  leita  fau  vid  at  fara.  f>å  kemr  fyrst  i  méte 
feim  Helge  bonde  af  Skeide  med  eyk  ok  sleda,  ok  ekr  hann 
heim  til  béjar  fess  er  néstr  er  heidinne,   ok  er  far  um  nétt- 

1)  Andadist  U&  Gu&mundar  pr  et  ti  y  A  (43). 
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ina  ok  um  daginn  eptir  ok  hvflast.  |>å  sendir  hann  pegar 
eptir  likunum  sveinanua,  Gests  ok  Verrnundar,  ok  voro  pau 
férd  ofan  å  Skeid.  f>å  var  geisladagr  å  ffistodege1,  en  pvått- 
daginn  eptir  på  var  farit  upp  å  heidina  af  nyjo  at  leita  lik- 
anna,  ok  fannst  på  eige  fieira  en  lik  Dyrhildar,  af  pvi  at  vedr 
var  svå  illt,  at  ekke  måtte  leit  vid  koma;  komast  peir  aptr  å 
Skeid  um  kveldit  med  Gudmund  prest  ok  med  lik  Dyrhildar. 
En  drottinsdaginn  på  var  farit  ofan  med  likin  å  Vollo,  ok 
voro  ekin  i  sleda;  en  i  ddrum  sleda  var  ekjnn  Gudmundr 
prestr  ok  Jodis  fdstra  hans.  En  på  sendir  hann.  enn  Helga 
bonda  ok  menn  med  honum  upp  å  heidina,  at  leita,  ef  fleira 
fyndist  af  lide  peirra,  ok  koma  at  par  er  buit  var  um  meyna 
Uno,  ok  var  hon  alls  hvergi  kalin  vådakulpa,  neraa  å  tå  eina; 
en  pat  eitt  hafde  tekit  undan  kyrtlinum  Gudmundar  prests,  er 
kalit  var  å,  ok  er  på  hétt  leitinne  padan  af.  Annan  dag  eptir 
på  ero  likin  nidr  sett,  ok  kemr  fjdlde  manna  å  Vollo  um  dag- 
inn, ok  fannst  pat  å  pvi,  hverso  mikit  Svarfdélar  unno  Gud- 
munde preste,  at  peir  pottust  hann  hafa  or  heljo  heimtan.  En 
Gudmundr  prestr  sdng  yfir  likonum,  en  adrir  menn  saumodo 
um  pau.  J>å  klappade  hann  i  hdfut  sveinonum  ok  kyste,  ok 
grét  vid  ok  mélte :  (igud  lifge  pik  ok  ykkr  med  seålfum  ser  i 
rike  sino !"  —  En  er  lokit  var  greptioum,  på  laupast  at  hundar, 
er  fylgt  hdfdo  mdnnum  pangat,  ok  bitust  svå  åkaft,  at  menn 
måtto  eige  skilea  på,  ok  var  hellt  vatne  å  på,  ok  togapir  i 
sundr  ok  bardir,  ok  létu  eige  laust  at  heldr.  f>å  gengr  Gud- 
mundr prestr  at  himdunum,  ok  blezar  på,  ok  mélte  vid  på,  at 
peir  låte  laust  ok  pege,  i  nafne  fopur  ok  sonar  ok  anda  heil- 
ags.  I>å  låta  hundarnir  laust  pegar  ok  pagna,  ok  gengr  sins 
vegar  hyårr. 

2 En  eptir  um  néttena  på  dreymde  Jodise  fostro  hans ,  at 
hon  péttist  koma  at  par  er  sveinarnir  glimdo  rnjok  margir; 
par  kennde  hon  Gest  ok  mélte  vid  hann :  „fire  hvi  sétir,  at  t>u 
gUmir,  enda  vartu  andadr."  Hann  segir:  „andadr  var  ek,  en 
life  ek  nu,  pvi  at  féstre  minn  steypte  yfir  mik  kyrtle  sinum, 
pegar  ek  var  andadr,  ok  i  gér,  er  hann  kJappade  i  hOfut  mer, 
på  veitte  gud  pat  er  hann  bad ,  at  ek  skylde  lifa  med  gude, 
ok  nu  life  ek  sannlega,  ok  skaltu  pat  segja  féstra  rainum,    a,t 

i)  fcetta  kemr  hcim  vrt  iri<b  1195.  s)  Draumr  Jodisar,  A  (44). 
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ek  må  nu  miklo  meira  en  ådr  ek  dnddf  umst,  ok  må  hann  nu 
senda  mik,  ef  hann  vill,  til  eins  edr  annars,  J>vi  at  ek  skal  nu 
tulka  med  honum ,  ef  hann  f  arf,  pat  er  hann  vill ,  en  f  6  er 
Vermundr  meira  rådande  en  ek,  J>vi  at  hann  er  nu  adaltulkr 
hans."  En  eptir  fetta  vaknar  hon,  ok  segir  féstra  smum 
drauminn,  ok  verdr  hann  allfeginn  drauminum. 

*En  ådr  fesse  atburdr  vmrf,  få  dreymde  Gudmund  prest, 
at  hann  fdttist  vera  at  messosOng,  ok  syngja,  unz  hann  hefir 
upp:  Te  igitur^  en  sat  yfir  honum  Arnfrudr1  hiisfreyja,  ok 
heyrde  gerla  allt  fat  er  hann  mélte  i  svefninum. 

Madr  er  nefndr  Kålfr,  hann  var  bonde  ok  vinr  godr  Guf- 
mundar  prests ;  hann  tekr  kverkamein  svå  mikit,  at  hann  måtte 
ekke  méla,  ok  eige  mat  nidr  koma.  f>å  ferr  Gudmundr  prestr  til 
fundar  vid  hann  ok  syngr  yfir  honum,  ok  dreypte  vatne  å  varrar 
honum  af  he[i]logum  domum,  ok  gekk  fat  svå  tregt  nidr,  at  hann 
sveittist  mjok  vid,  ok  f  egar  eptir  mélte  hann  lagt  fat,  ok  få  st68  * 
[hann]  upp  ok  var  heill,  ok  for  f  egar  i  fjés  ut  at  vinna  at  nautura 
sinum,  ok  varf  hann  alheill.  fcesse  missere  var  kosinn  Påll  til 
biskups  i  Skålaholt,  ok  få  andadist  Kleppjårn  prestr  ok  Påll  biskup 
i  Bjdrgyn,  ok  få  var  bardage  i  Fléruvågum  pålmsunnodag,  ok 
fékk  Sverrir  konungr  sigr,  en  Eyjarskeggjar  féllo.  Vfgdr  Sverrir 
komingr  undir  kérono.  t>å  fannst  ok  Svalbardr.  f>å  hafde  Gud- 
mundr Arason  \iij3  vetr  ok  xx. 

Slokktr  eldr  med  vatne  Gudmundar  prests4. 
24.  Annan  vetr  eptir  vard  så  atburdr  at  Holura  i  Ojalta- 
dal,  at  far  kom  eldr  i  hus  um  nottina  fire  Leonardusmesso, 
ok  vdknodo  menn  vid  fat,  at  logade  allt  husit,  ok  Ijépo  menn  til, 
ok  vildo  sldkkva  eldinn,  en  svå  mikill  gangr  var  orjiinn  at  eldinum 
ådr,  at  hann  éstist  vid  vazburdion.  få  var  sagt  til  Brande  bisk- 
upe,  ok  reis  hann  upp  ok  allir  heimamenn,  ok  ferr  hann  til  kirkju, 
ok  skryddist,  ok  tok  bagal  sinn  ok  vigt  vatn,  ok  gekk  til  eldsins 
med  heilaga  doma  ok  guds  trauste,  ok  far  til,  er  eldrinn  gekk 


i)  Draumr  GuiTmundar  prests,  A  (45). 

*)  )>anfiig  A  å  J)essuni  stab  rétt. 

»)  Leior. ;  xiiij,  A.  Hér  hefir  A  tipazt  å  araWlunni,  og  telr,  fra  1194 — 
1201,  Gudmund  cinum  vetri  eldri  en  å  ab  Vera,  og  er  fafe  hér-letørétt 
jafno^um.  4)  biskups,  A. 
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lengst  fram ;  en  peyge  légdist  annars  stadar.  J>å  var  rétt  røn, 
ef  nokkut  vére  vatn  Gudmundar  prests  Arasonar.  |>å  svarar 
Brandr  prestr  Dålksson,  at  pat  munde  vera  til,  ef  vilde.  f>å 
bad  biskup  taka  pat,  ok  freista  at  stdkkva  J>vi  i  eldinn;  en  på 
sloknade  pegar  allr  eldrinn,  ok  urdo  allir  J)vi  fegnir.  En  Brandr 
biskup  på  svå  pesaa  skapraun,  at  hann  pakkade  gufle  skafla 
sinn,  ok  kennde  pvi  um,  at  band  heffle  oflitid  af  veitt  fåtékum 
mdnnum,  ok  pette  gude  ofraart  fornt  vera.  f>adan  af  lagde 
hann  meira  åstarhuga  å  øudmund  prest  Arason,  ok  vatn  hans 
ok  yflrsdngva,  ok  allar  athafnir  hans,  ok  var  p6  ådr  vel. 

*Så  atburdr  vard,  at  austmenn  ij  véro  å  Grund  i  Svarf- 
adardal,  hét  annarr  Guthormr,  en  annarr  Hermundr2 ;  peir  ldgdo 
mikla  åst  å  Gudmund  prest.  f>eir  féro  um  dag  å  fund  hans, 
at  ganga  til  skriptar,  ok  kalla  hann  ut  til  kirkju;  en  hOfut  hans 
var  vått  ok  nypvegit,  en  frost  mikit,  ok  lystr  kulpa  i  hdftit 
honum,  ok  padan  af  flé  å  hann  mein  pat,  er  hafde  médir  hans, 
ok  kom  opt  at  henne,  ådr  hann  sdng  yflr  henne;  eptir  pat 
ték  af  henne  meinit  algerliga;  ok  kom  at  honum  pat  it  sama 
mein.  j>å  var  honum  fylgt  inn,  ok  måtte  hann  ekke  méla  ok 
eige  liggja  kyrr,  ok  stédu  menn  yfir  honum,  bede  konur  ok 
karlar,  ok  bådo  fire  honum,  ok  potte  mdnnum  svå  mikit,  at 
margir  bådo  gud  gråtande ,  at  hann  skylde  låta  batna  honum. 
En  er  lidin  var  nér  ein  eykt  dags,  på  vard  hann  alheill  at  bén- 
um  peirra  manna,  er  gråtande  stédo  yfir  honum,  ok  sdng  hann 
seåifr  messoum  daginn.  En  medan  pettavar,  på  hdfdoprestl- 
ingar  hans  farit  til  fjoru  at  leika  sér.  j>eim  syndist  sem  hundr 
mikill  kéme  at  peim  med  gapanda  munninn,  ok  vilde  bita  på; 
en  peir  urdo  hréddir  mjOk  ok  felmsfullir,  ok  héto  å  heilaga 
menn  sér  til  falltfngs  med  hrézlo  mikille.  J>å  hvarf  hundrinn 
pegar  å  brdt,  en  sveinar  féro  heim,  ok  segja  hvat  fire  på  hafde 
borit,  ok  péttist  féstre  peirra  vita,  ok  adrir  menn  skilea  mega, 
at  petta  var  freistne  fjanda  vid  på: 

Dnnit  å  Ogmunde  f>orvardssyne. 
25.     A  pessum  misserom  var  vfgdr  Påll  biskup  til  Skåla- 
holts  ok  ut  kominn,  ok  på  andadist  Knutr  Sviakonungr.     Nu 


i)  Gu&mundr  prtttr  ték  hlifufr  mein,  Å  (47). 
«)  Vermundr,  395. 
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heflr  Gudmundr  prestr  Arason  liiij1  vetr  ok  xx.  [Å  pessom 
misserum  var  unnit  å  Ogmunde  f>orvardssyne  af  sonumJ  f>ér8ar 
i  Laufås e,  J>vi  at  peir  kenndo  honum  flflingar  vid  Margreto,  kono 
{»érfiar;  peir  hugSust  sera  hann  til  dlffls.  f>å  ferr  Ogmundr 
heim  å  Draflastade,  par  bjé  hann  på3.  En  er  pat  fréttist,  at 
hann  rette  vid,  [på  sftmnoftu  peir  mftnaum,  GuSmundr  enn 
d^re  ok  Onundr,  ok  vildo  fara  at  Ogmunde  i  annat  sinn,  ok 
\ildo  drepa  hann4.  f>eir  sendo  eptir  m&nnum  til  Svarfaftar- 
dals,  sonum  Arnprupar  Fornadéttur,  ok  leyndo  erendum,  p\i 
at  peir  voro  nåfréndr  ok  Ogmundr  f>orvar5sson.  En  er  peir 
hitta  Gudmund  inn  d>ra,  på  spurSo  peir  hvert  fara  skylde,  en 
hann  segir  peim  at  fara  skylde  at  drepa  Ogmund  f>orvarAsson, 
en  Arnprufiarsynir  létust  fara  mondo,  ok  slåst  i  lid  med  Og- 

i)  leibr. ;  xv,  A.  i)  leibr. ;  syni,  A. 

»)  [  Sagt  var  fyrr  i  søgunni,  at  Ogmundr  fwrvarbsson ,  er  sntis  var 
kallaer,  fraendi  Gubmundar  prests  Aratonar,  for  til  Noregs,  ok  var  vel  tek- 
inn  af  Joni  kuflungi  ok  dbrum  mikils  håttar  mOnnum,  sakir  mikillar  hreysti 
ok  drengiligrar  framgCngu,  er  hann  sfndi  i  hverjum  stab.  Hann  var  vel 
at  sér  gerr  nm  marga  hluti,  kappsmabr  mikill,  hinn  vopndjarfasti,  ok  Or- 
uggr  ok  vinfastr,  ok  let  ekkigjarnan  af  uppteknu,  Jiétt  meire  håttar  menn 
aetti  hlut  i,  hvab  honum  varo  ei  J>olat  af  mørgum.  Sem  Ogmundr  hefir 
nokkur  år  verit  i  Noregi,  ferr  hann  ut  til  Islands ,  ok  tekr  forvarer  faoh* 
hans  vel  vio  honum ,  var  Ogmundr  hjå  fOour  tinum  nsssta  vetr  er  hann 
kom  ut,  en  sioan  åtti  hann  bunab  å  Draflastøoum.  Jorbr  Laufwsingr  bjé 
undir  Laufåsi,  hann  åtti  friba  konu  er  Margrét  hét.  Synir  f>6roar  vom 
gjOrfilegir  menn  ok  ekki  vinsæl  ir.  Gudmundr  hinn  djri  bjo  a.  Bakka  i 
Oznadal,  en  Onundr  i  Launguhli b ,  vom  peir  å  dessum  tima  miklir  vinir 
f>6rbar  Laufæsings.  Ei  hafoi  Ogmundr  lengi  verit  å  DraflastObum ,  åbr 
Laufæsingum  6J>okkabist  vib  hann  ok  fleirum  Obrum ,  kendu  l>eir  at  hann 
steti  å  fiflingum  vio  Margrétu  konu  j>6rbar,  hvaban  af  J>eir  veittu  honum 
umsåtir;  ok  eitt  sinn,  sem  Ogmundr  f6r  leibar  sinnar,  eigi  ofribar  vænt- 
andi,  kému  synir  forbar  meb  fleirum  Oorum,  ok  veittu  honum  atgøngu, 
særandi  hann  mOrgum  sårum,  sk  Uj  an  di  svo  vib,  at  peir  hugbust  hafa  drepit 
hann ;  en  peim  burtfarendum  raknabi  Ogmundr  vib,  ok  for  heim  å  Drafla- 
stabi,  ok  véru  veitt  umbOnd  sårum  hans,  395. 

a\  [  éttubust  motstObumenn  hans  ei  litt  at  skjutar  hefndir  mundi  eptir  koma, 
ef  Ogmnndr  héldi  lifi  ok  yrbl  groinn  såra  sinna,  fcvi  sækja  synir  |>6rbar 
fund  Gubmundar  dfra  okOnundar,  ok  bibja  på  fylgis;  rebst  J>at  af,  at  pen* 
safna  libi,  ok  vilja  veita  Ogmundi  atf&r  annat  sinn,  ok  drepa  hann.  Gub- 
mundr  hafbi  på  me^t  mannaforråb  ut  um  dalina,  395. 
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munde,  me5  påmenn,  er  peir  fenge  til,  [ok  gera  honum  njésnif ', 
at  hann  samnafte  sér  mdnnum,  ok  stftflvaftist  nii  fftr  seå,  pvi 
at  peir  Guftmundr  ok  Onundr  så  sik  eige  mundo  fram  koma 
pesse  flreétlan*.  f>at  bar  saman,  at  på  nétt  andaOist  Grimr 
Snorrason  at  Hofe,  hann  åtte  f>6rnyjo  forvardsdéttur,  sem  unnit 
var  å  Ogmunde  J>orvarfissyne,  ok  var  Guftmundr  prestr  Arason 
på  farinn  vestr  yflr  heifle  at  sitea  yflr  Grime  måge  smum,  ok 
oleade  hann,  ok  fylgde  Hk«  hans  til  Hdla. 

Tidende. 
26.  f>etta  sumar  ådr  var  bardage  å  alpfnge  meft  Odda- 
verjom  ok  Haukdélum  um  mål  fdrflar  raufts,  pingmanns  Kol- 
beins  Tumasonar,  ok  veitto  Haukdélir  HO  Kolbeine,  firénda  sm- 
um, en  Oddaverjar  peim  er  i  méte  voro.  fetta  sumar  var  far- 
inn til  pings  Guftmundr  prestr  Arason.  En  å  pingino  fellde 
bén  at  honum  Halldora  abbadis  Eyjélfsdéttir,  austan  or  Kirkjubé, 
til  forusto  meft  henne.  Hann  jåtte  pvi  at  bén  hennår,  ok  var 
råftin  pangatfftr  hans,  ok  skylde  hon  senda  menn  i  méte 
honum  norftr,  pvi  at  hann  varB  at  fara  heim  norftr.  Nu  ferr 
hann  heim  af  pingino  å  V6II0,  ok  er  heima  til  Olafsmesso, 
J)vi  at  på  var  kirkjudagr  å  VGllum,  ok  vilde  hann  bida  hans. 
3En  eptir  kirkjudaginn  ferr  hann  inn  i  Eyjafjdro  at  hitta 
vine  sina  ok  fréndr,  ådr  hann  réftist  å  brot  or  sveit,  en  på  var 
komit  skip  lit  at  Gåsum,  pat  er  Påll  biskup  var  å,  ok  hittast  peir 
Guftmundr  prestr  ok  biskup  å  Grund  at  porlåks  Ketilssonar, 
ok  let  Guftmundr  prestr  hringja  i  méte  biskupe,  ok  taka  vift 
honum  meft  veg  ok  séma.  Biskupe  virpist  pat  vel.  f>å  koma 
sendemenn  abbadisar  austan:  Sokke  bréftir  hennar,  å  mot 
Gudmunde  preste ,  ok  biOea  Pål  biskup  leyfls ,  at  hann  leyffte, 

1)  [  ]>eir  gera  Ogmundi  orb,  ok  bibja  hann,  395. 

a)  Ogmundr  lå  lengi  i  sårum,  ok  varb  J>o  gneddr  um  sioir,  ok  stob 
missetti  mebal  hans  lengstum,  ok  Lauftesinga;  bj6  Ogmundr  få  vetr  å 
Drafiasttbum,  unz  hann  tok  bunab  å  Hålsi,  J>å  er  faoir  hans  f>orvar^r  f6r 
Testr  til  Skagafjarbar,  sem  sibar  segist;  J)6tti  hann  vera  mikilshåttar  mabr 
fyrir  marga  grein,  £6  gekk  hans  råb  um  tima  nokkut  afskeibis  fcar  sem  til 
heyrbi  kvennaferlum.  Skal  hér  hvilast  frå  honum  at  segja  framar  at  sioni, 
en  greina,  hvat  fram  ferr  af  Gubmundi  presti,  frænda  hans,  b.  v.  395. 
(sbr.  St.  3,  17). 

9)  GuOmundr  bisk*p(Q  étlar  i  Kirlgubé,  A  (50). 
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at  GuAmundr  prestr  staAfestist  austr  par.  f>ar  var  £å  kominn 
Brandr  bisknp  til  fundar  vid  Pål  biskup ;  J>eir  leyfdo  båAir  GuA- 
munde preste  brautferA.  f>å  ferr  GuAmundr  prestr  heim  å 
Vflllo,  ok  lystr  på  flre  sveitarmftnnum  brotfOr  sinne,  en  pvf 
hofdo  menn  aldri  truat  pangat  tik1. 

2£n  er  hann  var  å  brot  farinn  or  SvarfaAardal ,  på  flnna 
peir  misse  sinn,  ok  eiga  samkvåmu,  ok  taka  pat  råd,  at  senda 
menn  eptir  honum,  ok  tala  fyrst  til  viA  Brand  biskup,  at  hann 
banne  honum  bro  tf  Or;  hann  gerAe  svå,  pvf  at  hann  péttist  sjå, 
at  hann  hafAe  misråpit,  er  hann  gaf  honum  brfttfararlqyfe.  En 
er  peir  koma  å  fund  Gudmundar  prests,  ok  segja  honum  orA 
biskups  ok  bén  allra  sveitarmanna  sinna,  på  snyr  hann  fire- 
étlun  sinne  ok  hittir  biskup,  ok  segir  [biskup  honum3  vilea 
sinn,  at  hann  bannar  honum  brotfOr,  ok  réAst  GuAmundr 
prestr  aptr  å  VoUo,  ok  er  par  um  velrinn.  4f>enna  atburA 
virAe  biskup  svå  mikils,  at  honum  kvazt  eptir  pvi  fara  pikkja, 
sem  um  Gregorium  påfa6.  En  um  vetrinn  eptir,  på  tekr 
at  getast  nokkur  pveriip  meAal  J>orsteins  fraslaugarsonar 
ok  GuAmundar  prests  Arasonar,  pvi  at  sveitarmenn  båro  fé 
pau  i  hendr  GuAmunde  preste  Arasyne,  er  peir  hétu,  ok  gåfu 
guAe  ok  helgum  mAnnum,  en  pat  fé  kallaAe  f>orsteinn  &t 
hann  téke.  f>at  var  ok  vande  GuAmundar  prests  å  helgum 
dftgum  ok  håUAum,  at  låta  menn  kyssa  å  helga  déma,  en 
Jwsteinn  léit  eige  vita,  hvårt  pat  véro  heilagra  manna 
bein  efia  hrossabein.  Nu  gjorAist  af  pesso  upykt  meA  peim, 
svå  at  porsteinn  sotte  at  Brand  biskup,  at  hann  skylde  koma 
GuAmunde  preste  å  brot  paAan.  j>esse  misgere  hofust  Begl- 
ingar  méte  Sverre  konunge.  Vig  Marktiss  å  RauAasande.  Vig 
porfinns  prests  ok  Sighvats  pordarsonar.  AndaAist  Jdra  bisk- 
npsdéttir.    f>å  hefir  GuAmundr  prestr  xv*  vetr  ok  xx. 

s)  Hana  ferr  nu  vestr  um  hefti,  at  furoa  |>6nrfju  frændkonu  sina,  er 
Grimr  haftii  ått,  b.  v.  395. 

a)  Sent  eptir  Gu&munde  presto  af  herattmbnnum,  A  (51). 

s)  [  v.  i  A,  en  J>essum  tv  elm  r  orfcum  er  bætt  hér  vio  eptir  geigåtu. 

4)  Mietætte  Guitmundar  presto  ok  portteku*  A  (52). 

a)  J)vi  at  }>å  er  hann  tok  af  herra  pafanum  oriof  at  fara  til  Englands 
ok  pre«ika  Jwir  gufcs  ertnde,  ok  er  haoji  var  å  ferb  kominn,  kallaoist  hann 
aptr  af  sama  påia  fyrir  bsn  lytsias,  rtjOk  likt  sem  nu  var  lesit  af  Gufc- 
mundl,  b.  v.  395.  s)  leifcr. ;  xvj,  A. 
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Gudmundr  prestr  tør  brot  af  Vdllum. 
27.  'En  um  vårit  eptir,  på  ferr  Brandr  biskup  nordr  å 
Vollo,  ok  kannar  pat  af,  at  alpyda  manna  par  i  sveit  vildo 
eige  Gudmund  prest  å  brot.  j>å  bydr  biskup  honum  stadinn* 
til  vardveizlo ;  en  hann  vilde  pat  eige,  pvi  at  hann  nente  eige 
starfe  pvi  ok  åhyggjo ,  at  åbyrgjast  stadenn  vid  féleyse  sitt. 
på  segir  biskup  honum ,  at  hann  munde  råda  pangat  annann 
prest,  ok  svå  gerde  hann.  på  stefode  Gudmundr  prestr  ij 
stefnum  porsteine  um  vårit:  annarre  um  pat,  er  hann  kende 
honum  stul5  um  heitfé  manna,  en  annarre  um  gudldstun,  er 
hann  kailade  bein  heilagra  manna  h  rossabe  in.  Nu  rézt  Gud- 
mundr prestr  um  vårit  å  brot  af  Vollum,  atfarddgum,  oktilUfsa. 

*penna  vetr  andadist  Einarr  åbéte  ok  On4  Bjarnarson.  Um 
vårit  var  inne  brendr  Onundr  i  Langahlid  af  Kolbeine^fTuma- 
syne  ok  Gudmunde5  enum  dyra.  Um  sumarit  eptir  var  fjdl- 
meiint  til  pings;  på  rfdr  til  pings  Gudmundr  prestr  Arason, 
ok  véro  honum  seld  seålfdéme  um  mål  hans.  Å  pfngiao  b^dr 
honum  heim  Sigurdr  Ormsson  austan  frå  Svinafelle,  ok  reid 
hann  af  pingino  sudr  i  Haukadal,  en  padan  sudr  undir  Eyja- 
Q6U,  ok  svå  austr  i  Ver  ok  til  Svinafells ;  padan  austr  i  Fjdrdo ; 
svå  i  Fljétsdalshérat  ok  til  Våpnafjardar,  ok  i  Reydarfjdrd ;  svå 
nordr  um  hérot  um  Reykjadal  ok  um  Hnjéskadal  ok  tit  um 
Eyjafjdrd,  ok  til  Svarfaflardals,  ok  kom  heim  til  Ufsa  nér  vetr- 
néttum.  En  i  farlengd  hans  urdo  fleire  lutir  nytsamligir  ok 
merkiligir,  en  vér  megim  telea,  af  yflrsdngum  hans  ok  vaz- 
vigslum ,  ok  bru[njna  vigslum  ok  Odrum  vigslum.  En  af  slik- 
um  lutum  ok  mdrgum  ddrum  ték  mdnnum  at  vaxa  svå  mikil 
åstud  ok  alhuge  til  hans,  at  allir  enir6  vitrostu  menn  ldngudu 
til  hans  fundar  ok  heimkvåmu*. 

8petta  haust  andaSist  Jén  Loptsson  austr  i  Odda.  Nu  er 
Gudmundr  prestr  at  Ufsum  um  vetrinn.  Hann  ferr  [um  vetr- 
inn9  vestr  um  heide ,  at  hitta  biskup  ok  skripta  mdnnura,  sem 


i)  hér  byrjar  aptr  B.  i)  å  VOUum,  b.  v.  B. 

•)  Frå  feriTum  Gufmundar  presuy  Å  (54). 

4)  i>.  e.  Ån;  Årni,  B;  Ari,  ial.  Ann. 

•)  frå  [  b.  v.  eptir  B;  Kolbeine  enum  dfra,  A.        •)  ]>ann.  A,  B. 

t)  ok  bufcu  honum  heim,  b.  v.  B.      •)  Andlåt  J6ni  Loptitonnr,  A  (55). 

9)  [  å  langafOstu,  B. 
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på  gerdist  mjdk  venea  hvem  vetr.  f>å  kom  å  fund  hans  så 
madr,  er  6feigr  hét,  hann  var  buandmadr,  ok  gédr  madr  ok 
gagnsamr;  hann  hafde  augnaverk  mikinn,  svå  at  hann  måtte 
[ekke  sjå1.  En  er  hann  hitte  Gudmund  prest,  på  var  hann 
at  skripta  monnum  i  badstofu.  J>å  var  honom  fért  vatn  at  pvå 
sér  i,  ok  Utadist  vatnit  af  hdndum  hans.  En  pat  var  på  venea 
margra  manna,  at  pvå  sér  i  handlaug  hans,  ok  batnade  mOrg« 
nm  mdnnum  augnaverkjar  ok  svå  annarra  meina,  er  pat  gerdo. 
Ofeigr  tekr  ok  pvér  sér  »  pesso  vatne,  ok  så  hann  eige  hvernig 
litt  var  vatnit,  en  pat  fylgde,  at  hann  vard  svå  skygn,  sem 
aldri  hefde  verkr  komit  i  augu  honum,  ok  så  augnaverkr  kom 
aldri  at  honum  sipan. 

-f>enna  vetr  vard  vitron  um  beige  f>orlåks  biskups,  at 
pat  vitradist  f>orvalde  preste  lunda  ok  mOrgum  ddrum  flre 
nordan  land.  Su  vitron  var  sdgd  Orme  preste  Eyjolfssyne,  er 
var  kapalin  Thorlåks  biskups;  hann  var  på  at  Holum  med 
Brande  biskupe;  en  hann  sende  pegar  rit  um  vitronina  Gud- 
munde preste  Arasyne,  pvi  at  peim  hafde  ordit  ådr  rétt  um 
helgina  Thorlåks  biskups,  ok  segir  Gudmundr  prestr  Orme 
preste,  at  Thorlåkr  biskup  var  hinn  helgaste  madr,  ok  var  af 
pvi  pau  missere  mjdk  heitid  å  hinn  séla  Thorlåk  biskup  flre 
nordan  land  af  mdrgum  monnum.  [Nu  heflr  Gudmundr  prestr 
xvj  vetr  ok  xx3. 

Frå  leidslu  Rannveigar. 
28.  Så  atburdr  varp  enn  um  vetrinn  austr  i  Fjdrdum,  at 
par  féll  kona  i  då;  hon  hét  Rannveig;  hon  fylgde  preste  peim 
er  Audunn  hét;  hon  hafde  fylgt  ddrum  preste  ådr.  Hon  var 
i  morgu  lage  trumadr  mikill,  pétt  henne  séist  litt  um  petta. 
f>at  varp  med  peim  atburd,  at  hon  féll  nidr  [i  forskåla,  er  hon 
skylde  ganga  fram  or  badstofo  snemnia  um  morgininn,  ein- 
saman4,  ok  kvémo  menn  svå  at  henne,  at  hon  hafde  par  lenge 
legit.  Hon  var  boren  i  stofu,  er  menn  fundu  hana,  ok  såto 
menn  yflr  henne  um  daginn,  ok  så,  at  hon  var  eige  dndut5, 
fire  pvi,  at  hon  kiptist  vid  hart  stundum,  sem  henne  yrde 


i)  [  varia  upp  sjå,  B.      a)  Vitron  um  Helge  porldkt  biskups,  A  (56). 

t)  leitr, ;  xvij  vetr  ok  xx,  A ;  frit  [  v.  i  B. 

4)  [  er  hon  gekk  fram  or  stofu,  B.  »)  Ørend,  B. 
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mjtik  sart.  j>at  var  pvåttdaginn  at  fdstuigang.  En  er  hon 
raknade  vid  um  aptaninn,  J)å  settist  hon  upp  ok  signde1  sik, 
ok  bad  gufl  hjålpa  ])eim  dllum,  ok  sagde,  at  mdrg  tidinde  ok 
stor  haffle  borit  flre  hana,  {>au  er  hon  skylde  segja  enum 
éztum  kennemonnum,  ok  var  J>ar  einkaflr  til  Gudmundr  prestr 
Arason,  J>egar  er  hon  néfle  honum,  ok  Brodda-  preste,  er  J>å 
far  i  Fljdtsdals  hérafle,  ok  [>at  at  segja  hverjum  J>eirra,  sem 
til  kbm,  |>6tt  t>iingt  {>étte.  [En  vér  urdom  j>essa  åheyrsla  af 
|>eim  er  vifl  voro  staddir  af  seålfrar  hennar  ordum*,  £å  er  hon 
sagfle  Gudmunde  preste  Arasyne  J>essa  vitron,  at  hon  sagde 
koma  at  sér  fjandr  med  ogn  mikille,  ok  gripo  i  hendr  henne, 
ok  leiddo  hana  hart  ok  6J)yrmilega,  J>ar  er  véro  [hraun  ok 
kliingr4 ;  en  J>ar  er  J>au  foro  så  hon  kvalar  margar ,  ok  menn 
i  kvdlunum;  en  J>eir  foro  med  hana,  unz  J>eir  kému  at  t>ar 
hon  så  fire  sér  fvi  likast  sem  vére  ketill  mikill,  edr  pyttr 
djupr  ok  vidr,  ok  i  bikvellanda,  en  umhverfls5  eldrbrennande. 
J>ar  så  hon  marga  menn,  bede  lifendr  ok  daudn,  ok  hon  kende 
suma  ]>ar.  Hon  så  J>ar  alla  nér  hdfdingja  olérda,  })å  er  illa 
féro  med  J>vf  valde,  er  J>eir  hdfdo.  f>å  téko  fjandrnir  til  orda 
vid  hana,  ok  méltu :  44hér  skaltu  flara  i  ofan,  til  ])essa  heflr  J>ii 
t>ér  verkat ,  fevi  at  ])ess  hins  sama  ertu  hluttakare  sem  feeir, 
er  [hér  ero  i  nidre6,  J>atT  er  leidiligr  hordémr,  er  t>ii  heQr 
framit8,  er  J>u  heflr  lagzt  undir  ij  presta  ok  saurgat  svå  peirra 
tøonosto,  ok  J>ar  med  ofmetnadr  ok  fégirne.  Nu  skaltu  hér 
vera,  er  J>u  vildir  aldri  af  låta  at  tøéna  oss;  nu  skolu  vér  J>ik 
marga  vega  kvelea.  Si^an  draga  J)eir  hana  fram  at  pyttenum, 
en  Jmr  var  svå  égurlig  vella,  at  stOkk  or  upp  å  fétr  henne; 
ok  allt,  t>ar  er  hon  var  ber,  ])å  var  hon  brunnen  er  hon 
raknade  vid.    f>å  var  hon  hréddare   en  frå  mege  segja.    Hon 

i)  signatø,  B.  a)  Bårfc,  395. 

s)  frå  [  en  ek  heyrfci  f>etta,  segir  så  er  sflguna  hefir  setta,  af  sjålfrar 
hennar  fram  s  Ogn,  B.  395  hefir:  En  ek,  er  henna  atbur<b  skrifa<bi  i  fyrstu, 
heyroa  ek  af  skil  visasta  manni,  er  hjå  var,  ]>å  er  Raonveig  sagfci  Ou«fe- 
mnndi  presti.  •—  201  hefir:  En  vér  urtam  >essa  åheyrsla  af  sjålfrar 
hennar  fråsOgn.  «)  [  klungr  ok  hornkn,  B. 

•)  umhergis,  B.  «)  [  J>u  sér  hér  i  ofan,  B,  204. 

r)  Jiann.  B,  204;  J>vit  Å. 

p)  Lert>r.  eptir  204,  B;  i  Aer  greinin:  i4J)vi  Q>at)  er  l.h.  erj>.  h.  fr." 
évart  ritub  ofsnemma :  ufara  i  ofan,  J>vi  er  1.  h.  er  ]>.  h.  fr.  til  t>essa'\  o.  s.  frv. 
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kailade  å  helga  menn  til  årnadar  ords  sér  ok  miskunnar  vid 
gud,  fyrst  Mariam  drotningu  ok  Petr  postula1.  [Høn  kailade  å 
hinn  heilaga  Olaf  konung  ok  Magnus  jarl  inn  helga  ok  Hall- 
vard,  J>vi  at  menn  héto  J>å  rajdk  å  på  hér  å  lande2.  En  i  pvi 
bile  kemr  yflr  hana  Ijos  mikit,  ok  sér  hop  at  menn  fylgja 
ljosino,  gofugligir  ok  pé  med  6gn  nokkarre.  f>esse  syn  vard 
hon  fegin  mj6k,  ok  styrktist  svå  pegar  at  hon  porde  spyrea, 
hverir  par  vére.  En  peir  sogdo ,  at  par  var  Olafr  konungr  ok 
Magnus  jarl,  ok  hinn  heiiage  Hallvardr.  J>eir  taka  til  hennar, 
ok  taka  hana  or  hondum  fjandanum,  ok  leiddu  hana  i  brot.  f>å 
sletta  fjandrnir  eptir  henne  svipu,  ok  kom  um  midherdar*  henne, 
ok  bak  ok  lendar,  ok  mélto  petta  vid:  wJ>ott  vér  verdum  nu 
sem  oplarr  at  lata  vart  mål  er  vér  eigumst  vid,  på  skal  hon 
J)é  hafa  nokkut  fire  endime  sin".  Svipan  var  gloande,  ok 
brann4  par  allt  sem  hon  kom  vid.  En  er  Qandrnir  voro  i  brotto, 
J>å  toko  peir  til  orda,  er  henne  fylgdo:  „mi  er  pér  syndr  verp- 
leikr  pinn  ok  margra  annarra,  at  eige  mætte  svå  biiit  lyda  um 
margra  manna  råd.  En  pess  skaltu  skyld,  at  segja  pat  hverj- 
um  manne,  sem  pti  hefir  sétum  hans  mål.  Nu  branntu  pvi  å' 
fotum,  at  pii  hafdir  sknidsokka  ok  svarta  skiia,  ok  skreyttist  svå 
viO  kdrlum;  en  pvi  a  hOndum,  at  pii  hefir  saumat  at  hondum 
pér  ok  odrum  å  håtipum;  en  pvi  å  bake  ok  herdum,  at  pii 
hefir  borit  å  pik  skrud  ok  iérept,  [ok  skreyzt  vid  kOrlum  af  metn- 
afie  ok  éstyrkt9.  En  fire  pvi  at  gud  er  mildr  ok  miskunnsamr,  ok 
t>u  hézt  å  Mario  drotningu  ok  Petr  postula  ok  oss  til  årnadar  ords 
pér,  t>å  sendo  pau  oss  fire  sik,  er  pii  mundir  mi  fire  farast 
ella,  ok  hafa  pau  pat  pegit  af  gude,  at  pii  skalt  lifna  ok  beta 
misverka  pina,  ok  skaltu  nå  at  seå  verdleik  heilagra  manna, 
er  hér  ero  å  ydro  lande,  bede  lifendr  ok  andadir,  pvi  at  eige  ero 
å  (tårum  londum  at  [jafnmiklum  mannfjdlda6  fleire  heilagir 
menn  en  å  islande,  ok  halda  børir  peirra  ok  vårar  landino  upp, 
en  ella  munde  fire  farast  landit". 

Tf>å  kemr  af  nyjo  yfir  hana  Ijos  mikit,,  par  fylgir  madr  mikill 
ok  itarligr,  ok  svå  bjartr  sem  snjor,  svå  voro  ok  kléde  hans. 

i)  pvi  at  par  var  Petrskirkja  å  Berunesi  i  AustfjOrfcum,  b.  v.  B. 
s)  [  t.  i  B.  »)  herfcar,   B.  4)  hon,  b.  v.  A. 

»)  [  af  Ulteyging  saurlifnafcar,  B.  «)  £  jOfnu  manntali,  B. 

7)  Vitra&iåt  Petr  postuli  ok  Maria  drottning,  A  (57). 
I.  B.  30 
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j>eir  sdgdo  henne,  at  par  var  Petr  postule.  En  er  peir  hftffio 
farit  med  hana  um  stund,  J)å  kemr  [enn  af  nyjo  Ijés  yfir  hana 
mikit  ok  meire  birte,  en  fyrre  hefde  hon  slika  sét  ådr;  par 
fylgde  sétr  ilmr1,  ok  J>vi  ljése  fylgde  Maria  dnotning,  guds 
médir,  en  hon  var  svå  bjort  sem  s<Sl,  svå  at  hon  måtte  eige  i 
gdgn  henne  sjå ;  par  voro  fire  peim  vellir  sléttir  ok  fagrir  meS 
allskonar  blome  ok  unaSe  ok  Um;  par  så  hon  hallir  fagrar  ok 
margar,  ok  hus,  bede  hå  ok  morg  ok  fogr,  svå  at  hon 
péttist  eige  skilea  mega  ctyrfl  alla,  ok  véro  po  eige  611  jafnctyrfl- 
leg.  |>å  taka  peir  til  orda  ok  mélto  vid  hana:  „nu  sér  |>u 
hér  stade  på,  er  eigu  helgir  menn,  bede  lifendr  ok  daudir; 
en  hér  ero  hus  eige  611  jafnf&gr.  [Hér  ero  biskupar  ydrir* 
pvf  at  peir  ero  helgir  menn  allir,  ok  ero  p6  helgastir  af 
peim  Jén  biskup  ok  Thorlåkr  biskup  enn  yngre;  en  på  nest 
Bjdrn  biskup,  ok  Isleifr  biskup,  ok  Thorlåkr  biskup  enn  ellre. 
3 Svå  ero  ok  pessir  helgir  menn,  er  nu  lifa,  af  skapraunum 
sinum  ok  polinméde  [ok  éblydne  tydsins  vid  sik,  pvf  at  l>vi 
helgare  er  hverr  madr,  er  hann  hefir  meire  polinméde  fire 
guds  nafne4.  En  hus  pat,  er  pu  matt  seå,  fagrt  ok  hått,  ok 
heyrir  ekke  pangat,  Jivi  at  par  er  hljétt,  pat  å  Bjdrn  einseto- 
madr  at  ffngeyrom.  En  annat  hus  par  heå,  hått  ok  gofuglikt, 
pangat  raantu  heyra  sung  fagran  ok  hljéd  mikit  ok  dyrdlikt, 
f>at  å  Gudmundr  prestr  Arason ,  pvi  at  svå  halda  bénir  hans 
upp  lande  pesso,  sem  vårar  bénir  halda  upp  Norege  ok  Orkn- 
eyjum ,  ok  man  hann  verda  mestr  upphaldsmadr  lande  pesso 
ok  sitea  eige  i  légra  sete  en  Thomas  erchibiskup  å  Englande*'. 
Marga  lute5  så  hon  par  merkilega  ok  heyrde6.  En  er  .hon 
raknade  vid,  på  var  hon  ordin  svå  réddT,  at  hon  måtte  varia  segja, 
ok  svå  åvallt  sipan,  at  hon  skalf  jafnan,  er  hon  skylde  nokkut 
um  réda.  En  af  vitron  J)esse  téko  margir  menn  mikla  bot, 
er  leyndir  lutir  véro  sagdir  i  fare  peirra  seålfra;  en  pd  Idgfto 
sumir  menn  ofund  å  pat,  er  firelitnir  vdro  [fire  sina  and- 
marka,  en  nento  pd  eige  vid  at  skileast,  at  beta  sfna  misverka. 
8j>enna  vetr  var  Gregorius  messo  hrid9  ;  seå  vetr  var  kali- 

i)  [  myklu  meiri  birta  met  Um  ok  sætieik,  B.      »)  [  b.  v.  B;  v.  i  A. 
»)  peir  tVgiTo  henne  frå,  Å  (58).       4)  [  v.  i  B.      5)  afcra,  b.  v.  395. 
e)  t>6tt  hér  sé  ei  skrifatør,  b.  y.  395.         r)  ok  sta[V)laus,  b.  v.  B. 
e)  Tid-ende,  A  (59).  »)  en  mikla,  b.  V.  B. 
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adr  fellevetr.  Um  haustid  eptir  véro  vig  i  Laufåse,  er  vegnir 
[véro]  ij  synir  Arnpnipar,  f>orsteinn  ok  Snorre,  ok  ij.  senir 
f>érdar  lauféstogs,  Håkon  ok  Hildebrandr1,  [en  pann  vetr  and- 
adist  Sigmundr  Ormsson  austr  at  Svinafelle  ok  Kålfr  Snorra- 
son.  Tran»latio  sancti  Thorlaci.  Fall'Rikards  Englakonungs. 
Bjdrgynjar  sumar.  Fall  Haralds  jarls  unga  å  Katanese.  j>a  hafde 
Gudmundr  prestr  Arason  xvij  vetr  ok  xl*. 

Gudmundr  prestr  ferr  til  Stapar. 

29.  Um  vårit  eptir  pascba  på  ferr  Gudmundr  prestr  vestr 
um  heide,  at  bitta  vine  sine  ok  fréndr.  |>å  bydr  bonum  beim 
til  vistar  Kolbeinn  Arnérsson  til  Stadar,  ok  rédst  hann  på  pangat 
um  vårit  at  farddgum,  ok  mddir  hans.  j>å  var  bart  vår,  ok  ridu 
peir  Brandr  biskup  [eige]3  til  pings  ok  Gudmundr  prestr  Ara- 
son,  um  sumarit.  4En  eptir  pingit  på  sendir  Påll  biskup  menn 
sunnan  eptir  Brande  biskupe  ok  Gudmunde  preste  Arasyne,  at 
peir  skyldu  koma  sudr  i  Skålaholt  pegar  sem  skjétast,  pvi  at 
Brandr  biskup  bafSe  sent  bréf  um  jarteinir  ok  vitronir  Thorlåks 
biskups  [til  pings,  ok  var  rådit  å  pinginu,  at  taka  upp  belgan  dém 
fK>rlåks  biskups9,  ok  taka  hann  i  heilagra  manna  tdlo;  ok  fara  peir 
sndr  eptir  pingit  ok  koma  i  Skålaholt  at  Margrétarmesso  hinne 
sidarre'.  En  i  pesse  pjénostogjdrd,  er  på  var  gjdr  gude  til  dyr5ar 
ok  hinum  séla  Thorlåke  biskupe,  på  sette  Påll  biskup  Gudmund 
prest  Arason  nest  peim  biskupunum  at  alire  syslo,  ok  léto  peir 
hann  pøjja  kistonne  med  sér1 ,  er  biskup  var  i  kirkju  borinn, 
ok  Gudmundr  prestr  réd  mesto,  hvat  sungit  var,  på  er  heilagr 
démrenn  var  upp  tekinn.  f>ar  vurdo  margar  merkilegar  jartegnir 
af  heilagleik  Thorlåks  biskups  med  gude.  f>ar  lét  Påll  biskup 
Gudmund  prest  vigea  sér  ker  mikit  fullt  af  vatne  til  heilsobétar 
mdnnum,  pvi  at  pér  jarteinir  urdo  at  vazvigslum  hans  um  allt 
land,  bede  fé  ok  mdnnum,  sem  naudsyn  kratte  til. 

i)  Å  dessum  orbum  endar  204,  sja  bis.  436  athgr.  7.  sibast. 

«)  leibr.j  xviij.  v.  ok  «.,  Å;  frå  [  v.  i  B.  •)  b.  r.  eptir  B. 

4)  Vpptekirm  heilagr  démr  Thorlåks  bitkups,  Å  (61). 

•)  [  b.  v.  B;  r.ii. 

•)  i  395  er  hér  rangt  tagt  frå:  ab  Brandr  biskup  ribi  å  fcing  fcetta 
somar,  en  af  fingi  i  Skalholt,  og  ab  Påll  biskup  léti  fcetta  tomar  lesa 
npp  jarteinir  å  Jrfngina. 

?)  fcann.  A  og  tviskrifar  tnsJf  sér. 

30# 
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^uskarl  var  så  i  Skålaholte  er  Halldérr  hét,  bann  var 

*V  kreptr2  svå  mjftk,  at  heitt3  var  hftrundhans  allt  af  ofverkjum4 ; 

«  en  af  hitum  ok  ofverkjum  på  stéft  vatn  undir  allt5,  ok  véttust  undir 

herftum  honum  kléftin.    En  pat  pette  {)eim  Påle  biskupe  ok  Gizure 

Hallssyne  mein  mikit,  pvi  at  hann  var  hagr  maftr,  ok  rézt  Giz- 

urr  nu  um  vift   Guftmund  prest  Arason,  hvat  |>eir  skyldo  at 

gera.    En  bann  kennde  pat  råft  til,  at  rffta  skylde  å  bann  vid- 

smjftrve,  ok  tøro  J>eir  bådir  til  viftsmjftrsins,  ok  vfgir  Guftmundr 

prestr    viftsmjftrit    ok  riftr  å  hann   af  spéne;    en  litlo  siftarr 

var  bann  alheill,  ok  synde  sik  beilan  annat  sumar  Gudmunde  Ara- 

4_syne  å  alpinge.    Nu  ferr  Guftqmndr  prestr  heim  nordr  til  Skaga- 

fjarftar  ok  til  Staftar ;  var  hann  at  Staft  pau  missere  meft  Kolbeine. 

6 Så  atburftr  varft  heima  |>ar  at  Stad,  at  kviga  ein  sykftist, 
er  Kolbeinn  åtte,  svå  mjok,  at  honum  pette  nér  dauft  vera, 
ok  gengr  hann  Kolbeinn  til,  ok  segir  Gu5munde  preste,  at  på 
lå  kvigan  ute  å  velle,  ok  rette  béfte  frå  sér  fétr  ok  hofut,  ok  var 
nér  dauft.  f>å  ferr  Guftmundr  prestr  til  meft  helga  déma  sina, 
ok  gengr  [vij  sinnum  umhverflsT  med  belgan  déminn,  ok  syngr 
yflr  henne.  f>å  sprettr  kvigan  upp  ok  pegar  alheil,  ok  leypr 
hart  um  vOllinn. 

•Så  atburftr  varft  at  Hrafnagile ,  at  par  kom  fall  å  fé ,  ok 
er  spurt,  ef  Gudmundr  prestr  vile.til  koma.  Hann  ferr  til,  ok 
létr  reka  å  stftftul  allt  féit,  ok  vfgir  vatn  ok  berr  yflr  helga 
déma;  gefr  sipan  pat  råft  til,  at  taka  skylde  ofan  uteklukku, 
ok  rista  å  crucifiæum  fjérura  megum,  ok  hringja  henne  yflr, 
en  pvi  var  gleymt9  at  taka  klukkuna  ofan  pegar  hann  fér  i 
brøt.  En  på  litlo  siftarr  féll  ofan  klukkan  seålf,  ok  sakafte 
ekke,  ok  var  pé  undir  gij6t,  ok  var  petta  på  at  gert,  ok  ték 
af  pegar  allt  fallit. 

10[f>etta  varft  allt  å  einum  misserum:  Fléft  et  mikla.  f 
ldg  tekin  Thorlåks  messa.  Fålka  vig11.  [f>esse  missere  féll 
Philippus  jarl  ok  Rikarftr  Englandskomingr1*.    J>ann  vetr  sat 

i)  Frå  huskarle,  A  (62).  2)  likfrrår,  B.  »)  nvitt,  395. 

«)  hrufum  B\  en  undir  fceim  lå  vatn  ok  ilskuver,  b.  v.  395. 

s)  hrufunum,  B.         e)  Frå  tåknum  Gudmundar  preits,  A  (63). 

7)  [  t>rimr  sinnum  umbergis,  B. 

•)  Gu&mundr  prestr  gjOrai  af  fi  år  falle,  Å  (64).        •)  glaeymt,  A. 

10)  Tidende,  A  (65).  n)  [  v.  i  B. 

™)  [  b.  v.   B. 
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Gudmundr  prestr  at  Stad;  [på  hafde  hann  xviij.  vetr  ok  xx1. 
En  um  vårit  rézt  hann  å  Videmyre  til  Kolbeins  Tuinasonar 
med  lid  sitt,  ok  gerde  hann  bu  i  Brekko  lide  sino,  en  hann 
var  seålfr  å  Videmyre. 

Capitulum. 

30.  Um  sumarit  ferr  Gudmundr  prestr  til  pings,  en  så 
madr  var  å  pfngino,  er  fétar  mein  hafde,  [pat  er  menn  kalla 
spytu.  f>at  var2  med  svå  miklum  éhégindum,  at  hann  måtte 
varia  pola;  på  kemr  Gudmundr  prestr  til,  ok  syngr  yflr  hon-  tfV"* 
um,  ok  ridr  å  hann  vatne  vigdu,  ok  varp  hann  heill,  en  léknar 
fengo  ekke  at  gert  ådr^  Af  pingino  ferr  hann  i  Borgarfjdrd, 
ok  bjéda  menn  honum  heim  um  allt  héradit,  ok  vigir  hann 
par  brunna  vida,  ok  fengo  menn  hvørvetna  bét  af  meina  sinna 
af  vatne  hans  ok  yfirsdngum,  pétt  hér  sé  fått  talit,  pvf  at 
meirr  finnst  i  fråsOgninoe  fåfréde  vår  ok  évizka,  en  efnaféft 
atburdanna. 

*Så  atburdr  varp  ut  å  Hvftstofium4,  at  par  bjé  så  madr, 
erJ6n*hét,  hann  var  vanheill6,  svå  athanniåikdr  ij.vetr;  par 
kom  på  Gudmundr  prestr,  ok  sdng  yfir  honum,  ok  bar  å  hann  vigt 
vatn,  ok  bar  yflr  hann  helga  dtøna  sina,  ok  varp  hann  pegar  heill. 

1f>apan  for  hann  vestr  i  Hvamm,  ok  var  at  brudlaupe 
Snorra  Sturlosonar,  padan  fér  hann  vestr  i  Saurbé  ok  i  Fagra- 
dal,  padan  å  Reykjahola,  å  Réykjanes;  par  vigde  hann  bnmn, 
pann  er  peir  migu  i  sidan  til  hads  vid  hann;  en  pé  batnade 
eige  sidr  en  ådr  vid  pat  vatn.  f>adan  fér  hann  til  [Stadar  å 
Reykjanese,  til  f>orgils  Gunnsteinssonar,  ok  hvarf  padan  aptr,  ' 
ok  foro  padan  nordr  til6  SteingrimsQardar ,  padan  nordr  til 
MidQardar  ok  svå  heim  til  Yidemyrar  um  haustid,  ok  var  par 

i)  leidr. ;  xix.  vetr  ok  xx,  A;  fra  [  v.  i  B;  395  b.  v. :  Sem  Gudmundr 
prestr  baffci  verit  einn  vetr  at  Stab ,  baub  Kolbeinn  Tomason  honum  til 
sin  å  Yioemfri.  Kolbeinn  åtte  Guibrioi(!)  dottur  £orvar<bs,  fo^urbrébur 
Gubmundar,  hann  var  mestr  virbingamabr  af  leikmOnnum  i  Skagafirbi, 
vitr  mabr  ok  hit  mestaskåld,  yrkjandi  mOrg  kvæbi  meb  frabæru  lofi  til  guba 
mobur  Mariam,  ok  at  mOrgu  var  hann  vel  fallinn,  )>ega.r  hann  varo  eigi 
sigrabr  af  ofmiklu  kappi. 

«)  [  v.  i  B.        ■)  Miraculum,  A  (67).        4)  å  Mtyrum,  b.  v\  B. 

»)  J>ann.  B\  i  A  er  eyba  fyrir  nafninu.  •)  vanmegn,  B. 

t)  Gu&mundr  pre$tr  får  i  Hvamm,  A  (68).  •)  [  v.  i  B. 
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um  vetrinn  i  g6do  yfirléte,  ok  lagde  Kolbeinn  svå  mikla  Virr- 
ing [å  hann],  at  hann  kailade  hann  på  sannliga  helgan  mann, 
ok  kalladist  seålfr  margar  raunir  å  pvi  hafa.  Um  sumarit  ådr1 
var  Thorlåks  messa  leidd  i  ldg. 

Frå  Sigur5e  Ormssyne. 

31.  Eptir  andlåt  Jens  Loptssonar  téko  til  deilur  t>eirra 
Sémundar  ok  Sigurdar  Ormssonar;  peir  deildu  um  arf  pess 
manns  er  Gellir2  hét,  ok  hafde  Jon  Loptsson  haft  handsdl  å 
fjåm  hans,  en  erfmgjar  voro  austr  i  sveit  Sigurdar,  ok  ték 
hann  féit  undir  sik,  ok  sette  j  pann  mann  er  Kåre  hét,  ok 
urdo  par  um  deilur  å  pinge;  baud  Sémundr  å  gjOrd  fwrvalds 
Gizurarsonar,  er  på  åtte  f>éru,  dottur  Gudmundar  griss  ok  Sol- 
veigar  systur  Sémundar,  ok  par  med  Pals  biskups,  en  Sigurdr 
vilde  pat  eige,  pvi  at  peir  Sighvatr  Sturloson  ok  Kolbeinn 
Tumason  lotto  hann  sétta,  ok  héto  honum  dllum  sinum  styrk, 
øk  urdo  pesse  mål  ekke  greidd  å  pvi  pinge. 

3En  um  vetrinn  er  å  leid,  pann  er  Snorre  Sturloson  hafde 
kvångazt  um  sumarit  ådr,  foro  peir  Sémundr  med  xxx.  manna 
austr  å  Sidu,  ok  lét  Sémundr  drepa  Kåra,  er  sat  i  feåm  peim, 
er  Gellir  hafde  ått.  En  um  vårit  hafde  Snorre  Sturloson  stefnt 
Sigurde  til  vårpings  at  f>ingskålum.  Sigurdr  sende  snemma 
um  vårit  Arner  Tumason  å  fund  peirra  Sighvats  ok  Kolbeins 
Tumasonar,  ok  bad  på  koma  til  sin  med  allan  afla  pann  er 
peir  fenge  til,  pvi  at  hann  péttist  purfa  um  måla  tilbunat 
pann,  er  peir  åtto  at  kéra. 

4 Sémundr  sende  Snorra  Sturloson  til  Borgarfjardar  at  kvedea 
upp  pingmenn  sina,  er  fadir  hans  hafde  ått,  bede  marga  ok 
géda  béndr,  fékk  hann  par  gott  mannval.  j>å  er  Snorre  kom 
i  Skålaholt  med  føroneyte  sitt,  var  Arnérr  par  fyrr  kominn  med 
lidsbén  peirra  Sighvats  ok  Kolbeins.  J>å  var  Snorre  tvitugr  en 
Arnérr  xviij.  vetra,  ok  péttust  eige  mega  draga  roeire  flokka  å 
vårsdag  svå  mikit  stérleide.     Sigurdr  vard  sekr  å  pinge. 

5 Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  hvårirtveggjo  samna  lide 

i)  cptir,  B  (rangt).  *)  01æbir9  Si. 

•)  lÅtHdrålir  Sigurdar  ok  Amors,  A  (70;. 
4)  Frå  Snorra  S  tur  l  o  syne,  A  (71). 
»)  Séii  SigunTar  ok  Sémundar,  A  (72). 
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af  nyjo,  ok  vard  Sémundr  myklo  Qdlmennare.  Sigurdr  hafde 
CG.  manna,  ok  hann  fréttir  at  Sémundr  heflr  poo  manna. 
Ferr  hann  upp  å  eyna  med  lid  sitt,  ok  b^st  par  vid.  En  vid 
penna  våda  på  ferr  til  Påll  biskup  ok  j>orva!dr  Gizurarson  at 
leita  um  séttir.  En  vid  penna  aflamun  gjdrdist  Sigurde  så 
einn  til,  at  séttast  vid  Séraund;  véro  på  grip  seld,  ok  fundust 
peir  beå  Forså  beå  Skégum,  ok  varp  si  sétt,  at  Påll  biskup 
skylde  gera  um  å  [ringe.  'Fara  nu  til  pings  hvårirtveggju,  ok 
lykr  Påll  biskup  par  upp  gjdrdum  vid  råd  hinna  beztu  manna. 
GOrir  hann  eignir  til  handa  Sémunde,  en  stillir  svå  gjdrdum, 
at  hvårirtveggju  måttu  vel  vid  una ;  en  Sémundr  hafde  af  mål- 
um  pessum  sémd  ok  virping.  Kolbeine  likade  illa  pessar  måla- 
lyktir,  en  Sighvate  miklo  verr*. 

Upp  tekinn  heilagr  démr  Jens  biskops. 

32.  f>enna  vetr,  er  Gudmundr  prestr  var  å  Vfdemyre,  var 
vetr  mikill  ok  horfde  til  mikilla  uhéginda  fire  mdrgum  mdnn- 
um.  j>å  berr  mdnnum  i  drauma  um  heilagleik  Jdns  biskups-. 
En  pat  vitradist,  atvedråtta  munde  batna,  ef  heilagr  démr  hans 
vére  upp  tekinn.  Var  pat  på  rådit  af  Brande  biskupe,  at  hann 
sende "  eptir  Gudmunde  preste  Arasyne  å  Videmyre,  at  hann 
skylde  til  koma,  ok  vera  forrådsmadr  peirrar  pjonosto,  pvi  at 
hann  seålfr  lå  i  rekkjo.  Stefnir  biskup  at  sér  kennemdnnum; 
en  svå  var  vedr  illt,  at  Gudmundr  prestr  kom  nétt  sidarr  en 
étlat  var  ok  åkvedit  var,  ok  var  hans  p6  bedit.  En  er  hann 
var  kominn,  på  var  upp  tekinn  heilagr  démr  Jens  biskups  med 
stérum  jarteinum,  vij.  néttum  eptir  Mathiasmesso  um  f&sto3. 

4En  um  vårit  ferr  Gudmundr  prestr  nordr  i  Eyjafjord 
eptir  pascha  ok  allt  upp  i  Saurbå;  par  var  sveinn  einn,  hann 


i)  Frå  giifrii-  Pals  biskups,  A  (73).        *)  kap.  31.  y.  i  B. 

s)  Hér  skf  tr  B  inn  sOgunni  um  ferfc  Eolbeins  um  KjOl,  sjå  Vifcb.  kap. 
2 ,  —  395  bætir  vrt) :  gekk  su  J)jonusta  fagrliga  ftram  eptir  forsGgn  hins  gdfca 
GuWundar.  Margar  ågætar  jarteiknir  birtust  å  J>eim  degi  fyrir  Yerfcleika 
tigna<bs  Johannis,  fyrsta  i  heiliugjOf  Brands  biskups ,  ok  batnafei  vefcråtta 
um  aUt  land ,  ok  fleirum  taknum  tårum ,  hyafo  fyUUega  greinist  i  hans 
jarteikna  bok.  Gudmundr  prestr  f6r  heim  å  Vføemfre ,  ok  var  J>ar  um 
vetrinn  i  géfcre  virbing  hjå  Kolbeine. 

4)  Frå  tåknum  Qu&mundar  prests,  Å  (75). 
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var  kryplingr  ok  illa  haldinn  af  ofverkjum ,  svå  at  hann  måtte 
varia  staodast.  [Hann  redde  um  vid  Einar1 ,  at  Gudmundr 
prestr  munde  vilea  koma  til  hans  ok  syngja  yflr  honum ;  hann 
ferr  til,  ok  syngr  yflr  honum  lenge  ok  ridr  å  hann  vatni  sino, 
ok  gerir  hann  [farinn*.  En  eptir  t>at  på  tekr  sveinninn  at 
réttast  pegar,  ok  vard  hann  skjétt  alheill  pessa  meins.  t>essa 
sveins  verdr  getid  sidarr  i  sogunne. 

3 Så  atburdr  vard  enn  par  i  Saurbé,   at  kona  su  er  Hall- 
déra4    hét,   hon   var  féstrsystir5   Gudmundar  prests   ok   unne 
honum  mikit,   ok  hon   var  på  vid   aldr:  hon  så  um  dag,  er 
^  Gudmundr  prestr  s6ng  messo,   at  Ij6s  mikit  kom   yflr  hann, 

svå  bjart  ok  mikit,  sem  sélargeisle  vére.  f>at  skein  å  hann 
um  alla  lågasongva  nér,  ok  leid  sipan  i  lopt  upp6^  En  medan 
hann  hafdé  brøt  verit  or  hérade,  J)å  hafde  andazt  médir  haus 
Ulfeidr,  ok  var  iike  hennar  fylgt  til  Héla,  ok  var  hon  oleut 
ådr,  ok  ték  Brandr  biskup  vid  like  hennar  med  åstud. 

Gudmundr  prestr  å  Videmyre. 
33.  Nu  ferr  Gudmundr  prestr  å  Videm^re,  ok  er  rådin 
vist  hans  heima  par  framleidis,  pvi  at  Kolbeinn  lyste  pvi  fire 
alpydo  manna,  at  hann  fynde  mune  å,  at  på  felle  minije  matr 
v^  frani  i  bue,  er  hann  var  heima  med  klerka  sina,  en  på  er 
hann  var  i  brottu,  ok  kvadst  hann  pvi  meirr  kostgéfa1  heima- 
vist  hans,  en  hann  munde  elligar8.  Hann  ferr  enn  til  pings 
um  sumarit.  |>å  var  leidd  i  16g  Jons  messa  biskups  at  bdn 
Brands  biskups  ok  tdlo  Gudmundar  prests  Arasonar,  er  hann 
talade  um  i  ldgrétto.  Å  pinge  budo  honum  heim  Vestfirdingar, 
ok  fér  hann  af  pfngino  vestr  i  sveitir  til  Borgarfjardar  ok  svå 
til  Breidafjardar.  En  er  hann  kom  å  Reykjanes,  til  f>orgils 
Gunnsteinssonar ,  på  råda  peir  pat  med  ser,  at  [hann]  skyle 
taka  vid  syne  hans,   er  Lambkårr  heitir,   til  féstrs  ok  kenna, 


i)  [  Einar  bonde  redeli  um,  B.  s)  allan  votan,  B. 

•)  Fireburitr,  A  (76).  4)  Hallbera,  395. 

»)  J>ann.   B,  395;  fo  systir,  A. 

o)  sagfci  HaUbera  >essa  sjn  vitrum  mOnnum,  ok  fcotti  Ollum  mikils 
um  vert,  var  hun  kona  merkorfc,  ok  l>vi  grunaoi  enginn  hennar  sOgu  hér 
um,  b.  v.  395.  r)  kosta  å,    B. 

s)  Hér  skjtr  395  inn  sogunni  um  fero  Kolbeins  um  KjOl  (sjå  Viob.  kap.  2). 
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ok  staddrvar  vid  marga  funde  ok  marga  lute  sffan,  få  er  ero1 
i  f  esse  sogo. 

*Nu  vill  Gudmundr  prestr  fara  af  Reykjanese  ok  til  Flat- 
eyjar,  [fat  ero  iij.  vikur  sjåfar3 ;  far  véro  til  fengnir  sveinar 
I>orgil8  ungir  ok  huskarl  einn,  at  ferja  Gudmund  prest  fangat 
allt  i  Fiatey.  forgils  mélte  til  Gudmundarprests:  ((gefdu  svein- 
um  minum  byr  ok  bleran  fina,  få  er  feir  fara  aptr,  fvi  at 
f eir  ero  alldknåir,  ok  fei  ek  få  f ér  å  hende".  —  „Bidea  skal 
ek",  sagde  haun,  (tat  gu6  gefe  feim  byr".  f>å  fara  feir,  ok 
koma  [i  Bval[l]åtr,  fvf  at  mart  [er]  eyja  å  leidinne,  ok  koma 
annan  aptan  i  Fiatey4,  ok  var  iogn  ura  duginn.  |>å  bjoggust 
sveinarnir  fegar  heim,  ok  réddu  um,  at  hann  skylde  efna  vid 
få,  ok  gefa  feim  byr ;  en  hann  lézt  mundo  bidea  gud,  ok  gekk 
til  kirkju.  fin  feir  foro  til  skips  ok  bjøggust  til  siglingar,  ok 
draga  far  upp  segl  sitt.  f>å  kastar  fegar  vinde  å  eptir  feim, 
ok  sigla  or  vdrum,  ok  légja  eige  fyrr  segl  en  heima  i  vdrum 
um  morgininn  eptir.  J>eir  bOfSo  fvi  betra  byr,  er  feir  hdfdo 
lengr  siglt. 

*f>af  an  ferr  Gudmundr  prestr  vestr  i  Fjdrdu,  ok  verda  far 
margir  merkilegir  lutir  i  stdrum  jarteinum,  fétt  [vér  munim 
fått  af6.  En  er  hann  var  i  Saudlausdal* ,  få  vfgde  hann 
far  vatn,  ok  bar  far  kona  heim  i  hufu  sinne,  f vi  at  hon  hafde 
ekke  flåtid  til  vazins ,  ok  var  hufan  fur  å  titan ,  en  vatnit  var 
i  hufunne.  f>å  ferr  madr  einn  hverr  [um  fjall  eitt  bratt8  med 
vatnit  i  bytto,  ok  sette  nidr  hjå  sér,  er  hann  batt  sko  sinn ;  en 
få  steykkr  byttan  ofan  fire  fjailit,  ok  hleypr  stein  af  s  te  in  e, 
unz  hon  kom  å  jdfnu.  få  pette  honum  sake  at  mikill  um 
vatnit,  ok  lor  hann  ofan  af  fjallino  ok  far  til  er  byttan  sted, 
ok  var  hon  heil  ok  enge  drope  or* 

9  |>å  ferr  Gudmundr  prestr  nordr  i  Fjdrdu,  far  til  er  hann 
kemr  i  Keldodal  til  f>ordar  Arasonar;  hann  var  vanheill  svå 
mjok,  at  hdnd  hans  var  visnut  af  ofverkjum,  svå  at  hann  måtte 
eige  skera  mat  fire   sik;  hann  tok  vel  vid  honum,  sem  allir 


t)  eim  verfca  siW  saglir,  B. 

»)  Gudmundr  pr$ttr  får  til  Flateyjar,  A  (78). 

1)  [  ▼.  i  B.        4)  [  til  Flateyjar,  B.        »)  Jartrtn  at  vatne,  Å  (79). 

•)  [  hér  sé  fått  af  sagt,  Bf  hér  sé  fått  skrifafc,  395. 

r)  ttannig  A,  fl.  •)  [  b.  t.  B.  9)  J  ar  tein,  A  (80). 
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afirir.  En  um  néttina,  er  hann  péttist  eige  mega  liggja,  på 
gekk  hann  ut;  en  er  hann  kom  inn  i  skålann,  på  så  hann  til 
rekkju  Gudmundar  prests  Ijos  mikit,  svå  sem  skine  geisle,  ok 
gengr  hann  til  at  seå.  f>vi  slår  å,  at  hann  réttir  hOndina  i  ljésit, 
på  hina  veilo ,  ok  var  på  ljosit  jafnbjart  å  hendinne ,  sem  å5r 
syndist  honum.  En  eptir  J>at  var  hftndin  heil  ok  styrk,  ok 
verklaus.'  f>å  USr  af  Ijésit.  f>aSan  ferr  hann  i  Haukadal,  til 
Årna  rauflskeggs.  f>ar  var  fengin  til  kona  um  aptaninn,  er 
hann  var  kominn  i  rekkju,  at  klå  fét  hans;  [hon  var  vanheil, 
svå  at  krepptir  véro  ij.  fingrair  e5a  iij1.  En  er  honum  J)6tte 
ofkyrt  klegit,  på  spyrnir  hann  viS  mjOk  hart  fttinum,  ok  kemr 
héllinn  i  bug  fingranna,  peirra  er  krepptir  véro,  ok  spyrnir  hann 
par  i,  ok  verflr  henne  viS  sart.  En  fåm  néttum  siparr  kom 
hon  å  fund  hans  ok  synde  honum  hOnd  sina  heila,  ok  pdkk- 
u6o  allir  gufle  J>eir  er  så. 

Frå  ferdum  Gudmandar  prests*. 
34.  .  f>aflan  ferr  hans  unz  hann  kemr  å  Myrar  til  MOgs8, 
par  vfgde  hann  brunn,  pann  er  nåliga  varp  allt  heilt  pat  er  å 
berg&e,  ok  par  fengu  bét  konur  ij,  [svå  at  vér  vitom  vist4,  er 
vapit  hdfflo  i  lékinn  pann,  edr  keldo,  er  féll  or  brunninum. 
|>a6an  fér  hann  ut  å  f ngjaldssand ,  ok  svå  i  OnundarfjOrA ,  ok 
padan  nordr5  til  fsafjardar,  ok  kemr  hann  i  Su&avik  at  Math- 
eusmesso,  par  gefr  hann  BårOe  frénda  sinum  til  xxx  hundr- 
afla  vdro  til  kvånarmundar ,  [ok  var  honum  fftstnut  déttir 
Stein  pers«  prests  Bjarnarsonar.  f>ar  kom  laupande  [kona  siiT 
er  }>un5r  hét,  er  fylgt  hafde  Årna  rauSskegg,  ok  åSr  hafde 
setifl  i  banne  Pals  biskups,  ok  fékk  hann  eige  skilit  pau.  En 
er  hon  heyrfle  kenningar  Gudmundar  prests  Arasonar,  ok  så 
jarteinir  hans,  på  gerfle  hana  engis  jafhfiisa,  sem  at  fylgja 
honum.  Nu  verflr  hon  at  leita  ser  råOs,  at  komast  or  hftnd- 
um  Årna,  pvf  at  hann  unne  henne  mikit,  ok  åtto  pau  mflrg 


i)  [  henne  lågu  iij  fingr  i  lofa,  R.  a)  biskups,  A. 

a)  mågs  sins,  Bf  rangt  (sjå  St.  4.  13). 
4)  [  v.  i  B-,  voru  }>ess  blutar  margtr  skærir  yottar,  396. 
6)  um  hefte,  b.  t.  B. 

•)  fcannig  eptir  B  og  St. ;  Steinolfs,  A.  Fra  [  vft  déttur  Stelnfrdrs,  B ;  $or- 
steim  prests  Bjarnarsonar  ur  Holti,  395.  r)  [  leftr. ;  konu  J>å,  -*• 
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bdrn;  hon  var  vén  kona;  ok  komst  hon  med  laupe  å  brot,  ok 
kemr  hon  Matheusmesso  å  fund  Gudmundar  p rests  Arasonar, 
ok  féll  til  feta  honum,  ok  bad  [miskunnar  med  miklum  iSrunar 
gråte1,  ok  beidde  vidtOko,  ok  hon  métte  skileast  vid  vandrede 
sin,  ok  hiaut  hon  svå  raikit  gott  af  funde  hans,  at  hon  viteade 
aldri  aptr  sidan  til  hins  saraa  vandrédis,  ok  fylgde  hon  hon- 
um åvallt  sfdan,  på  er  pau  skiide  eige  lifridr  manna,  ok  pette 
mdrgum  mftnnum  mikils  vert  um  penna  atburd,  med  peim 
hétte  sem  par  varp,  i  andligre  hjalp.  —  f>adan  ferrGudmundr 
prestr  til  Vazfjardar,  ok  padan  til  Steingrimsfjardar  til  Jens 
Brandssonar.  En  på  var  lid  mart  i  får  med  honum,  ok  réddo 
menn  um,  at  senda*  skylde  menn  fire,  at  segja,  at  peir  kéme 
eige  å  uvart.  En  hann  kvad  eige  purfa  mundo,  uok  man  gud 
gefa3  peim  hval  ndkkorn,  ådr  vér  farim  i  brot".  En  pesse 
ord  fylldust  svå,  at  hinn  sama  dag  kom  reydr  å  reka  Jons,  par 
er  hann  åtte  einn,  [ok  var  honum  sdgfl  hvalsagan  um  morg- 
ininn  eptir;  en  peir  urdo  fegnir  pessum  atburp4,  ok  gaf  Jén 
Gudmunde  preste  b6k,  [på  er  gefseme  var5,  er  Påll  biskup 
hafde  geflt  Jone.  |>adan  ferr  hann  [å  Broddanes,  ok  nordr 
padan  um  Fléa*  til  Midfjardar.  En  i  får  pesse,  er  hann  får 
um  Vestfjdrdo,  veitte  gud  honum  miklo  fleira  ok  stérra  en  vér 
kunnim  at  virda  edr  telea,  bede  i  andligum  jarteinum  ok  Ifk- 
amligum.  f>eir  Vestflrdingar  felldu  svå  mikla  åst  til  hans,  ok 
kenninga  hans,  at  så  péttist  bezt  hafa,  er  meira  måtte  gott  til 
hans  gera,  bede  i  fégjdfum  ok  Odrum  lutum  gédum,  ok  [gafst 
peim  pvf  pegar*  af  gude  meire  miskunn,  at  gup  så  åstarhug 
peirra,  pann  er  peir  héldo  åvallt  sfpan  vid  Gudmund  prest. 
|>å  rédust  um  sumarit  til  hans  [prestlingar,  ok  léto  fréndr  sina 
ok  vine,  ok  girntust  at  fylgja  honum8,  par  var  Snorre9  frénde 
hans,  son  Bårdar10  prests  Snorrasonar,  er  lenge  var  med  hon- 
um sidan.    f>ar  var  ok  Påll ,  son  Ingjalds  prests.    f>ar  var  ok 


i)  lei<br.  eptir  B;  [  i<brunar  meo  miklum  gråte,  A. 

i)  l>ann.  B;  (misskrifao)  skfida,  A. 

•)  firir  os  s,  ok  senda,  b.  v.  B. 

4)  [  t.  i  B.  »)  [  heiW  (heioursP)  gofca,  B. 

•)  [  t.  i  B.  7)  [  galt  fceim  fcegar  i  hOnd,  B. 

•)  [  kierkar  iij,  B.  •)  Einar,  395. 

i«)  fcannig:  B;  Bjarnar,  A. 
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Lambkårr,   son  ftorgils1  prests  Gunnsteinssonar,  er  enn  var 
meS  honum  lenge  sfpan. 

Frå  tåknum  Gudmundar  prests  Arasonar. 

35.  Så  atburdr  vard  at  Hofe  i  Vazdal  J)etta  haust,  på  er 
Gudmundr  prestr  Arason  var  par,  at  hann  song  yfir  sjukura 
manne,  er2  lå  i  kor,  ok  bar  yfir  hann  helga  doma  sina,  hann 
lå  i  bekk  heå  enum  sjiika  manni  ok  sofnade  å  bénenne,  at  [>vi  at 
Peim  syndist,  er  hjå  véro.  Djåkn  hans  lå  i  bekkinum  heå  honum, 
ok  [hné  hann  å  hann  ofan,  er  hann  sofnade3.  En  er  hann 
hafde  skamma  stund  soflt,  J)å  kennde  djåkninn  ekke,  at  hann 
lege  å  honum,  en  så  hann  ok  svå  adrir,  at  hann  lå  par;  pat 
var  mjdk  langa  stund.  En  er  hann  vaknade,  på  spurde  djåkn- 
inn hvf  pat  sétte,  uer  ek  kennde  pin  eige,  er  pu  hvildir  å  brjoste 
mér";  en  hann  vilde  ekke  frå  segja. 

4f>å  kemr  sii  saga  vestan  or  Fjdrdum,  at  ma5r  så  er  Snorre 
hét,  vestr  i  Skålavik,  [var  leikinn]5  af  flagde  einu,  ok  sétte 
hann  trdllkona  ein  svå  mjdk,  at  hann  hugdist  eige  standast 
mega.  En  pessa  nétt  hina  s6mu,  ådr  seå  dagr  kéme,  er  ådan 
nefndu  vér,  pat  var  pvåttnétt,  på  skylde  Snorre  fara  til  tida 
einn  saman,  en  langt  var  at  fara.  |>å  kemr  at  honum  troll- 
konan,  ok  sékir  hann  einart,  ok  bégir  honum  til  fjalls.  |>å  heitr 
hann«  å  Gudmund  prest  Arason ,  at  hann  skylde  duga  honum, 
ef  hann  vére  svå  åvardr  gude ,  sem  hann  étlade ,  ok  leysa  frå 
trolle  pesso.  En  i  pvf  bile  syndist  honum  [at]  Ijos  mikit  kvéme 
yflr  hann;  en  ljésinu  fylgde  madr  i  kirkju-kåpu,  ok  hafde  vaz- 
stdkkul  i  hende  ok  stokkte  å  hana;  en  [på  hvarf  trdllkonan* 
pegar,  sem  hon  sykke  nidr.  En  honum  fylgde  [lj6sitT  [par 
til  er8  hann  kom  til  béjarins.  Hann  pottist  gerla  kenna,  at 
ljésinu  fylgde  Gudmundr  prestr  Arason.  Nu  bar  pat  saman, 
at  petta  var  alit  å  einne  stundo,  at  Snorra  vitradist,  ok  pat  er 
djåkninn  hafde  eige  kennt  punga  af  honum.  Sjå  djåkne  [vard 
miklo  optarr  pessa  varr9,   pvf  at  hann  hvilde  heå  honum,   [at 

i)  ]>ann.  å  spaz«  meb  sOmu  hende,  en  „fwrkels"  i  textanum,  A. 
2)  ok,  A.  s)  [  hneig  hann  af  bøninni  å  hann,  B. 

4)  Frå  Snorra,  A  (83).     5)  b.  v.  B;  v.  i  A.    «)  [pannig  B;  v.  i  A. 
7)  [  i  A  ritafc  fyrst:  „lj6s  mikit"  en  sifcan  gert  ur  fcvi  „Ijosit". 
«)  [  b.  v.  eptir  getg.  En  ljésit  fylgfci  honum  aUt  til  btsjarins,   B. 
9)  [  t>6tt  ei  sé  nefndr,    var  mjøg  elska<br  af  Gufcmundi  presti,  hann 
sag<5i  opt  sinnis  svå  til  bera,  395. 
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hann  péttist  eige  kenna  hans  i  rekkjonne;  en  hann  porde  p6 
eige  at  preifa  til;  en  på  urdo  åvallt  nokkorarjarteinir  i  Odrum 
sveitum,  par  sem  hann  var  eige  seålfr,  af  heitum  manna  ok 
kalle1.  Seå  inn  same  djåkne  hafde  sull  i  hdfde  sér,  ok  sted  1 
hann  under  hende  honum  i  messo ,  ok  lå  ølboge  hans  å  sull-  rw> 
enum,  ok  \ard  honum  sart  vid  mjok.  En  er  lokit  var  mess- 
unne,  på  kennde  hann  eige  sullsins,  ok  segir  hann  féstra  sin- 
um  fra  annan  dag  eptir. 

9  Sif) an  fara  peir  til  |>ingeyra,  ok  koma  par  um  daginn 
fire  allra  heilagra  messo.  En  pat  er  til  merkja,  hverr  på  var 
alhuge  manna  skynsamra,  peirra  sem  par  véro  fire :  Karl  åbéte 
ok  Gunnlaugr  miinkr,  ok  margir  adrir,  ådr  upp  reis  ofund  su 
ok  ofmetnadr,  er  sipan  kom  fram  af  métgangsmdnnum  hans, 
peim  er  åvitadir  véro  af  honum  um  glépe  sina:  at  peir  gerdo 
processio  i  mote  honom  [um  daginn3 ,  ok  var  hann  på  prestr, 
ok  sungo  [peir  å  mot  honum  responsa4 :  Vir  iste  in  populo  suo 
miHssimus  apparuit,  dei5  gratia  pienus;  iste  est  qui  assidue  etc. 
Nu  berr  petta  alltsaman  mikit  vitne,  hversu  slikir  menn  virdu 
hans  rap,  ådr  peir  urdo  af  metnade  blindir.  |>ar  telr  hann  merki- 
lega  tolo  allra  heilagra  messo.  £adan  ferr  hann  ut  å  Bldndo- 
bakka,  par  var  hann  mjok  lenge.  t>adan  er  hann  ekinn  upp 
eptir  Langadal,  ok6  var  sendr  madr  eptir  heste  peim,  er  feit- 
astr  var  i  dalenum  ok  sterkastr,  ok  var  eige  léd,  på  gengr 
hestrinn  i  brunnlåk  peirra  er  åtto,  ok  do  hann  par  i.  En  Gud- 
mundr  prestr  ferr,  unz  hann  kemr  heim  åVidemyre  atNicho- 
låsmesso,  ok  verdr  Kolbeinn  honum  allshugar  feginn,  ok  er 
hann  heima  par  um  vetrinn.  f>å  verda  margir  merkilegir  lutir 
i  jarteinum. 

7 Kolbeinn  åtte  nit  einn,  pann  er  gersime  var  i,  ok  hon- 
um pette  gddr;  hrutrinn  ték  sétt,  er  kdllut  var  kringlo-sétt, 
ok  vard  daudvåna.  f>å  song  Gudmundr  prestr  yfir  honum,  ok 
sette  likneske  Johannes  baptista  å  medal  horna  rutinum,  ok 
verdr  på  rutrinn  heill. 

8Einarr  hét  madr,  er  kalladr  var  forkr,  hann  ték  mein 


*)  f  v.  i  B.  2)  Frå  ferfrum  Gufrmundar  pretts,  A  (84). 

a)  [  næsta  dag  firir  allraheilagramessu,  395. 
4)  [  bnefcr  Eesponsorium,  B,         b)  sancte  isti,  dei  et,  B. 
•)  en  åfcr  hann  ri<br  norfcr  um  Vatnsskarf),  395. 
(85).  8)  Jartein,  A  (86). 
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fat  er  sullo  åhonura  skøpin  med  éhégindum  stérum;  få  syngr 
Gudmundr  prestr  yflr  honum  ok  berr  å  hann  vigt  vatn,  ok  tok 
fegar  at  sviofnja1  skdp  hans,  unz  hann  varfi  alheill  madr. 
[Nu  er  Gudmundr  prestr  Arason  [vetre  midr  en]  fertogr.  J>etta 
varf)  å  einum  misserum  ok  å  eino  åre,  er  Gudmundr  prestr 
var  å  Videmyre  enn  fyrra  velrinn :  Upp  tekinn  or  jdrdo  heilagr 
démr  Jons  biskups  at  H61um,  ok  i  tøg  tekinn  andlåtsdagr  hans 
um  sumarit  å  alfinge,  sem  fyrr  er  ritad.  Andlåt  Sigurdar 
Sverrissonar2.  Orrosta  å  Strindseå.  Bardage  i  Oslu.  Andlåt 
f>orleifs  beiskalda8. 

Frå  Gudmunde  preste. 
36.  f>enna  vetr  enn  sfdarra  var  Gudmundr  prestr  å  Vfde- 
myre  i  gédu  yflrléte,  ok  toro  um  vårit  at  heimbodum  nordr 
um  herot,  i  Flatey4  ok  upp  um  Eyjafjdrd,  ok  nordan  at  alf  inge, 
ok  reid  hann  til  f  fogs  um  sumarit.  En  å  f  fnge  bu5o  honum 
heim  bede  Sunnlendingar  ok  Austflrdfngar.  Hann  re  i  5  suSr 
af  f  fnge  i  Skålaholt.  f>å  nétt  er  hann  var  far  kominn  and- 
adist  Ketilbjdrg  nunna,  ok  lét  Påll  biskup  Gudmund  prest  syngja 
fire  liksdng  yflr  like  hennar;  en  biskup  sted  yflr  medan  ok 
Gizurr  Hallsson,  ok  vard  su  fjénosta  svå  merkileg,  at  Gizurr 
våttade  fvi  i  tdlo  sinne  yfer5  grdfinne,  at  feir  féttust  eige 
slikan  liksdng  heyrt  hafa,  ok  virdo  feir  henne  til  heilagleiks, 
er  henne  skylde  sliks  audit  verda.  |>adan  ferr  hann  austr  yflr  år. 
f>å  tydr  honum  heim  Arne  å  Skumstd&um ;  far  var  få  mikit  fall  ok 
åkaft,  svå  at  vij  menn  véro  fallnir,  ok  bede  naut  ok  hross ;  far  gistir 
hann,  ok  vigir  vatn  ok  gengr  med  helga  déma,  ok  stOkkte  hann 
seålfr  vatn  i  nu  um  akra  hans  alla  ok  tddur  ok  um  engjar,  ok 
ték  f  egar  af  fallit  allt.  f>adan  ferr  hann  austr  undir  Eyjafjdll, 
ok  svå  austr  å  Sifu,  ok  yflr  Austfjordu,  ok  vigir  hann  far 
brunna  å  hverjum  bé  er  hann  giste.  f>å  kemr  hann  å  fann 
bé,  er  at  Ldmagnupe  heitir;  far  var  laup  i  ånne  Lémagnupså, 
svå  mikit,  at  Om6  bénde  hafSe  af  komizt  [vid  illan  leikT ,  en 
drukknat  hafde  madr  så  er  reid  med  honum,  af  laupe  årinnar, 

i)  }>aiin.  t4svina",  A>  122  (sbr.  å  dOnsku  svinde). 
t)  getg. ;  Snorrasonar,  A;  Sigurd r  låvarfcr  anda<bist  1200. 
•)  frå  fyrra  [  t.  i  B.  4)  vigjandi  fcar  brunn  ok  rifca  annarstaftar, 

b.  r.  395.  &)  fcann.  Å  å  spaziu,  en  i  i  teztanum. 

•)  Einar,  395.  t)  [  vid  traufc,  B. 
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ok  braut1  DiSr  ldnd  manna.  Menn  såto  vid  ina  fire  austan, 
ok  måtto  eige  yflr  komast,  pvi  at  åin  var  berliga  ufér,  ok  er 
peir  Gudmundr  preslr  komu  til  årinnar,  på  så  peir,  at  bon 
var  ureid,  ok  stiga  peir  af  hestunum  ok  bfda.  f>å  seå  peir  at 
åin  fellr  fram.  En  er  peir  hdfdo  setid  vi5  åna  langa  stund, 
ok  treystast  eige  at  rida,  på  så  peir,  er  fire  austan  såto  åna, 
at  hon,  féll  fram,  ok  råda  J>eir  til  at  rida.  [|>å  rida  peir  Gu5- 
mundrprestr  ok  foronautar  hans*,  ok  hittast  å  ånne  nér  midre, 
ok  l>eir  er  austan  komu  at;  ferst  favårumtveggjum  vel.  En 
er  hvårirtveggjo  kémo  yfir  åna,  på  tekr  bon  at  vaxa,  ok  var 
på  enn  éfér  nokkora  daga  eptir. 

Gudmundr  prestr  ferr  at  heimbodum  um  AustQdrdu. 

37.  {>a6an  ferr  hann  til  Svfnafells  til  Sigurdar  Ormssonar; 
par  var  på  kominn  Kolbeinn  Tumason  til  beimboSs,  ok  ero 
par  allir  samt  iij  nétr.  f>å  ferr  Kolbeinn  å  brot,  ok  rida  peir 
Sigur5r  Ormsson  ok  Gudmundr  prestr  Arason  å  leiS  med  hon- 
um.  En  er  peir  véro  skildir,  på  rffta  peir  Gudmundr  prestr 
ok  Sigurdr  pangat  sera  madr  hafde  farit  sér  seålfr,  ok  var 
par  rambygglikt,  pvi  at  så  gekk  aptr,  ok  vilde  SigurSr,  at  Gud- 
mundr  prestr  blezade  pann  stad.  Sigurdr  vilde  ok  tala  vid 
Gudmund  prest  einn  saman  um  vandrede  sin,  pau  er  leiddo 
af  målum  peirra  Sémundar,  ok  hann  lézt  varia  bera  mega 
pann  vansa  ok  åméle ,  ok  ågang  pann ,  er  leidde  af  målum 
peirra  Sémundar,  ok  leitade  råda  vid  Gudmund  prest,  kvazt 
engis  jafnfuss ,  sem  at  leita  til  hefnda  vid  Sémund.  En  Gud- 
mundr prestr  kvad  hann  pess  mest  géta  skyldu,  at  spilla  eige 
målaefnum  sinum  svå  gédum:  upvi  at  pu  matt  vel  vid  una  at 
pu  hafir  g<Sd  målaefne ,  ok  haflr  pu  af  pvi  åméle ,  er  pu  gerir 
vel,  [en  hann  af  pvi  lof,  er  hann*  gerir  illa  ok  fylgir  rdngu  at 
med  ofrfke.  Nu  man  ek  bidea  gud  sem  ek  kann,  at  hann 
styrke  pik  ok  géte  pin".  —  „Hins  vilda  ek  bidea  pik",  [segir]4 
Sigurdr,  „at  pli  bédir  pess  gud,  at  hann  léte  pik  verda  pess 
rådanda,  at  pu  méttir  få  mér  stadfestu  nordr  i  sveitum ,  på  er 
bdfutburdr  vére  at,  pvi  at  mér  synist  svå  mikit  yflr  pér,  at 

i)  brot,  A.  %)  [  ok  rflba  på  hvorirtveggju,   0. 

t)  [  pann.  B\  en  af  pvi  lof,  er  pu,  A.  i)  fynt  skrifab  at,  en 

s&an  gert  t  (=  legir)  ur  linu,  en  gleymt  ao  strika  a  ut. 
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mér  b^5r  pat  eitt  f  skap,  at  pli  verdir  roeira  styrande1  en  nu 
ertu;  en  stadfestu  pessa  vilde  ek  selea  i  hendr  Jéne  frénda 
minura  Sigmundarsyne.  Nu  man  verda  annat  tveggja,  at  ek 
man  leita  undan,  ef  pu  villt  mér  pesso  jåta,  ella  man  ek  eptir 
leita  vid  Sdmund,  hversu  sem  ferr".  En  hann  svarar,  ok  kvazt 
heldr  pesso  heita  vilea,  at  hétta  til,  hvårt  gud  léte  hann  pessa 
verda  rådanda  edr  eige.  En  petta  bar  i  méte,  at  l>enna  hinn 
sama  dag,  er  peir  tOlodo  petta,  andadist  Brandr  biskup  at  H61- 
um,  ok  fylldist  svå  hvårtveggja  petta  ord:  su  géfa  er  Sigurdr 
péttist  seå  yflr  honum,  ok  gédvilea  heit  pat,  er  Gudmundr 
prestr  hét  Sigurde,  ef  hann  métte  stddva  missétte  peirra  Sig- 
urdar  ok  Sémundar,  at  få  Sigurde  stadfesto  fire  nordan  land; 
[ok  bar  penna  dag  undir  Gudmund  prest  råd  biskupsdémsins*, 
pott  peir  visse  eige. 

Jartein  hins  heilaga  Jons  biskups. 

38.  Så  atburdr  vard  par,  at  Sigurdr  bad  Gudmund  prest 
gefa  sér  heiga  déma,  ok  svå  gCrde  hann.  En  er  hann  gaf 
honum  af  beine  Jons  biskups,  på  redde  um  prestr  så  er  Steinn 
hét,  at  honum  pette  eige  vel  litt  beinit  Jens  biskups,  ok  kvazt 
pat  pikkja  eige  beilaglikt.  En  Gudmundr  prestr  svarar  mjuk- 
liga,  ok  spur,  [hvårt  hann  tryde  Martein  biskup  ohelgara  en 
adra  menn ,  af  pvi  at  bein  hans  voro  dokk ,  edr  hvårt  honum 
pette  Thorlåkr  biskup  heilagr  edr  eige.  Steinn  prestr  segir, 
ok  kvazt  Jon  biskup  eige  pikkja  iomast  til  jafns  vid  Thorlåk 
biskup3.  J>å  mélte  Gudmundr  prestr  vi 5.  på  er  i  nand  voro: 
„bidjum  vér  nu  OU  gud  ok  sdla  Madam  drotning  ok  hinn 
heilaga  Jon  biskup,  at  hann  syne  sinn  heilagleik  med  nokk- 
urum  tåknum,  at  lina4  6tru  [Steins]  prests.  f>å  féllu  allir  4 
kné ,  ok  sungu  Pater  noster  med  Gudmunde  preste ;  en  eptir 
pat  lét  hann  aJla  menn  kyssa  å  beinin.  f>å  kenndu  allir  hinn 
sétasta  reykelsis  ilm  [nema  Steinn  einn,  hann  kennde  engan 

\     i)  stjranda,  A.  »)  b.  v.  B,  St.;  v.  i  Å. 

t)  l  „hvårt  tniir  J>u  prestr,"  sagfci  hann,  <4Martein  biskup  at  ohelgara, 
J)6tt  bein  hans  sé  smått  ok  dokkt,  efca  pikki  J>ér  frørlåkr  biskup  at  helgari, 
J)6tt  hans  bein  sér  hvitaraP"  —  Steinn  prestr  svarar;  4<eigi  t>ikki  mér,'1 
sag<bi  hann,  (iJ6n  biskup  lengra  taka  en  i  mifcjar  siW  $orlåki  biskupi,M 
(vorum,  b.  v.  395),  Bf  395. 

4)  fcann.  B\  sfna,  A. 
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Urn1.  f>å  skammafttst  Steinn  prestr  étru  sinnar  ok  orda,  ok 
så  få  reide  guds  ok  hins  beilaga  Jens  biskups  vid  Stein  prest, 
er  hann  var*  svå  fråskila  [gjOrr]  fesse  dyrd.  BaS  få  Steinn 
prestr  med  gråte  idrunar  sinnar  hinn  beilaga  Jén  biskup  fyr- 
gefningar.  f>å  baud  Gudmundr  prestr  at  gefa  Steine  preste 
af  beinum  Jons  biskups,  ef  hann  vilde  vera  dyrkande  Jén  biskup 
af  dllum  hug;  en  hann  kvadst  pat  vilea  feginn,  ok  kvadst  fé 
vera  hréddr  um,  bvårt  Jén  biskup  munde  figgea  vilea  hans 
d^rkun  eda  eige.  f>å  mélte  Gudmundr  prestr  enn,  at  allir 
menn  skyldu  bidea,  at  hinn  sele  Jén  biskup  synde  Steine  fyr- 
gefning  i  nokkoro  orda  f  eirra  er  hann  mélte.  En  er  Steinn 
tok  vid  beinunom,  få  kennde  hann  slikan  ilm  sem  adrir.  f>6kk- 
udo  nu  allir  gude  ok  hinom  séla  Jéne  biskupe,  ok  var  hringt 
dllum  klukkum  ok  sunginn  Te  deum,  ok  tyst  svå  jartein  fesse, 
er  få  var  nyordin. 

31  Så  atburdr  vard  far  enn,  at  laup  kom  i  åna,  få  er  féll 
vid  béinn  seålfan,  ok  braut  akra  ok  todur,  svå  at  stérum  skdf - 
um  sétte.  t>å  bad  Sigurdr  Gudmund  prest  fara  til  ok  syngja 
yflr  ånne.  En  um  morgininn  eptir  få  var  åin  horfin.  En 
Gudmundr  prestr  hafde  til  farit  med  helga  déma  sina  ådr  um 
daginn,  bede  med  klerka  sina,  ok  likneske  Nicholai  bisk- 
ups, ok  hafde  hann  sungit  yflr  ånne.  En  få  var  åin  horfin 
or  feim  farveg,  ok  hafde  brotid  ser  nyjan  farveg  austarr  um 
sanda. 

4  Ker  1  hig  var  far  ein  at  Svinafelle  afgdmul,  bon  lå  i  rekkjo 
ok  var  kominat  bana,  svå  at  hon  hafde  vij  nétr  mållaus  verit, 
ok  enge  matr  nidr  komizt  å  feim  vij  néltum,  hon  hafde  ekke 
hrért  å  sér  nema  framanverda  fingrna  ok  tér  framanverdar,  en 
f  é  hafde  henne  veitt  verit  oleun  ok  oli  f  jénosta  til  framfarar5, 
en  éndin  skildist  eige  vid  bana.  [Hon  unne  Gudmunde  preste 
mikit6.  En  er  Gudmundr  prestr  var  kominn  til  hests  sins  ok 
å  brot  frå  Svinafelle,  få  tekr  Gudmundr  prestr  til  orda:  (tfat 
er  satt"*,  segir  hann,  „at  ek  hefe  eige  kyst  kerlinguna  sélo 
inne,  en  fat  skal  fé  eige  vera".  |>å  gengr  hann  inn,  ok  al- 
fyda  manna  med  honum.    Hann  kemr  i  stofo,  ok  at  far  er 

i)  [  b.  r.  M;  t.  i  Å.        a)  eigi,  b.  v.  A.        »)  Jartein,  A  (90). 
4)  Frå  kerlingu,  A  (91).  a)  fcann.  B;  framan,  A. 

o)  [  hon  var  goomenni  mikit  i  manna  augliti,  B.        r)  satna,  B, 
I.  B.  31 
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kerling  liggr,  ok  fétte  mdnnum  hon  få  nér  dndut  vera.  f>i 
tekr  Gudmundr  prestr  til  or 5a,  ok  kyste  kerlingu,  ok  mélte 
viS  hana:  „vertu  nu  heil  ok  sél,  kerling,  ok  muntu  mi  brått 
fara  til  guds ;  nu  berr  J>u  kvedju  mina  sélle  Marie  guds  médur, 
ok  Michaele  hdfutengle,  Johanne  baptista,  Petro  ok  Paulo, 
6lafe  konAnge,  ok  einkum  Ambrosio  biskupe  vin  minum,  ok 
dllum  helgum"1.  |>å  svarade  kerling,  svå  at  feir  heyrdo  eige 
dgjdrr,  er  fire  framan  véro  stofuna:  ttJå",  kvad  kerling.  f>at 
ord  mélte  hon  sfdarst.  f>at  var  nér  midjum  dege,  en  hon  and- 
adist  at  néne  fann  inn  sama  dag;  fat  var  laugardagr.  Um 
f  essa  alla  lute  fétte  Sigurde  mikils  vert,  ok  f Okkodo  gufle  ok 
dllum  helgum*. 

Andlåt  Brands  biskups. 
39.  Einum  vetre  eptir  deilur  f  eirra  Sémundar  ok  Sigurdar 
andadist  Brandr  biskup  at  Hélum3 ;  en  få  réfl  Kolbeinn  einn 
dllo  fire  norflan  land.  Hann  boflafle  saman  mdrgo  stérmenne 
norfir  far,  ok  stefnde  fund  fjdlmennan  å  Vdllum  Egidiusmesso. 
Kolbeinn  leitade  råda  vifl  alf^du  manna  um  biskups  kosnføg 
til  Hdlastadar,  en  flestir  viku  til  hans  orskurdar.  Hann  kaus 
få,  vid  råd  vina  ok  frénda,  Gudmund  prest  hinn  géda  Arason 
til  biskups,  er  få  var  prestr  å  Videmyre  med  Kolbeine  Tumasyne. 
f>au  véro  brédrabdrn:  Gyridr4  f>orvardsdéttir ,  kona  Kolbeins, 
ok  Gudmundr  prestr  inn  gdde;  var  hann  madr  vinveittr  ok 
vinséll  ok  hdgvérr ,  ok  var  fat  ord  å  af  mdrgum  mdnnum ,  at 
Kolbeinn  vilde  fvf  kjésa  Gudmund  til  biskups,  at  hann  fétttst 
få  råda  meira,  ef  hann  rede  bede  leikmdnnum  ok  kennemdnn- 
um  fire  nordan  land.  f>å  hafde  Gudmundr  prestr  vetr  hins 
Omta  tigar5.  Å  fesso  åre  andadist  Absalon  erkibiskup  ok 
Brandr  biskup  at  Hélum,    Sémundarson.     Kjdrinn  Gudmundr 


i)  ok  seg  honum  J>at  Ambrosio,  at  ek  yilda  honum  likastr  Tera  aUra 
heilagra  manna,  b.  v.  B. 

t)  Hér  skjtr  B  inn  litium  formåla  meo  fyrirsOgn :  priH  hlutr ;  sjå  Yifcb. 
kap.  3. 

s)  octavo  Jdus  augusti,  J>at  er  in  festø  Sezti,  å  Oorum  deg  iviku  (  =  6. 
Aug.  1201),  J)åhann  haft  i  biskop  rerit  viij  vetr  hins  fjéroa  tigar,  b.  y.  395. 

4)  Gufcrior,  Å.  i)  å  a<b  vera  fjora  tige  vetra. 
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presto*1  Arason  til  biskups.     Andadist  Haflide   åbéte.     Sverrir 
»at  um  Tiinsberg.* 

Gudmundr  kjdrinn  til  biskups3. 

40.  [Nu  er  Jwtr  til  måls  at  taka,  er  ådr  var  frå  horflt,  at 
Gudmundr  prestr  ok  fdroneyte  hans  ferr  frå  Svfnafelle  ok  fll 
Austfjarda,  ok  kemr  at  Bartholomeus  messo  til  Stafafells;  {>ar 
spur  hann  t>au  tidende  um  éttosOng:  andlåt  Brands  biskups. 
En  vid  pau  tidende  vard  honum  svå  dått,  sem  hann  vére  steine 
lostinn.  |>å  lét  hann  t>egar  syngja  sålu  messo  um  tdlo,  en 
um  daginn  eptir  allar  sålutføir  ok  Kksdng,  med  allre  vandvirkt 
ok  åst. 

SiJ)an  féjo  J>eir,  unz  |>eir  koma  austr  i  Fljétsdals  hérat 
til  Valtøéfsstada  til  J6ns  Sigmundarsonar  at  Egidiusmesso ;  ])å 
var  far  kirkjudagr ;  far  véro  gé)>ar  vifttdkur.  En  er  Jén  leidde 
Gudmund  prest  i  kirkju  um  kvøldit,  J>å  spurde  Gudmundr  prestr 
hann  tfdinda ;  en  Jén  segir :  ubéde  mikil  ok  géd !  —  héradsmenn 
i  Skagaflrde  skulo  eiga  fund  å  morgin  at  kjésa  sér  biskup, 
ok  muntu  kjdrinn  vera,  f>vi  at  gud  man  {>at  vilea".  En  t>adan 
frå  var  honum  svå  mikil  hrézla  i  brjéste,  at  hann  måtte  h  vår  sk- 
is med  hallkvémdum  neyta,  svefns  né  matar,  fire  étta  ok 
ugg  slikra  orda.  f>ar  var  J)å  i  Fljétsdals  hérade  Rannveig, 
kona  su  er  [i  dåe  hafde  legit4 ,  ok  hittir  hon  Gudmund  prest, 
ok  segir  honum  frå  vitron  sinne  med  hrézlo  mikille  ok  étta. 
Um  aptaninn  fire  krossmesso  kom  Gudmundr  prestr  å  bé  t»ann 
er  i  HHd  heitir  i  Fljétsdals  hérade.  |>ar  dreymde  Gudmund 
prest  um  nottina,  at  hann  péttist  koma  i  kirkju  J>ar  å  Vdllum 
i  Svarfadardal,  en  honum  J>6tte  altarit  falla  i  fang  sér,  ok  J>étte 
skr^tt  vera  hinu  bezta  skrude.  En  {>at  réstist5  svå,  at  um 
kveldit  fara  f>eir  nordr  um  heade  til  Våpnafjardar,  ok  kému  i 
Krossavik  um  kveldit.  En  er  J>eir  véro  komnir  tmdir  bord, 
J)å  koma  sendemenn  Kolbeins  Tumasonar,  Efnarr  forkr,  ok 
gengu  inn  fire  Gudmund  prest  ok  kvdddu  hann  vel;  en  hann 
ték  vel  kvedjo  feeirra.    Hann  spurr  frå  tidenda.    Einarr  segir: 


s)  biskup,  il.  *)  kap.  39  v.  i  B. 

»)  A   hefir  hér  fyrirsOgnioa .-    Vrå  Gufrmunde  bitkup$  (93),   en  litlu 
naW,    fyrir  nsstu  grein :    Gufrmundr  kjVrinn  til  bitkups  (94). 
4)  [  leidd  haft«  verit,  B.  s)  Jauro.  A,  395  j  nettist,  B. 
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ttg6d  segjum  vér,  pti  ert  kjdrinn  til  biskups  af1  Kolbeine  ok 
5Ilum  héradsmdnnum  ok  åbétum;  mi  ferr  ek  hér  med  bréfe 
peirra  ok  ordsendfngu,  at  pu  skyldir  sem  skjétast  nordr  koma 
heim".  En  vid  J)esse  tidinde  vard  honum  svå  dsvipt ,  at  hann 
måtte  langa  stund  ekke  méla.  En  er  hann  ték  at  méla,  på 
bfed  hann  gad  til  giéta,  ok  låta  pat  upp  koma  um  petta,  er 
dllum  gengde  bezt.  Um  daginn  eptir  ferr  Gudmundr  prestr  til 
Hofs  til  Teits  Oddssonar ;  par  var  på  vistum  med  honum  Hall- 
dorr  prestr2 ;  [på  rédst  Gudmuhdr  prestr  um  vid  Halldér  prest3, 
hvårt  nokkur  vån  munde  vera,  at  hann  munde  leysa  hann  undan 
pessura  van  da,  ok  ganga  undir  seålfr;  en  hann  taldist  undan, 
ok  kvadst  gamall  vera,  ok  pé  ekke  til  felldr,  ok  kvadst  vita 
{rikkjast,  at  honum  munde  ekke  stoda  undan  at  teljast,  ok  kvad 
pat  vera  guds  vilea  ok  manna  „at  pu  sér  biskup",  segir  Hallddrr, 
i(en  ek  vil  beina  til  med  pér  bénum  minum,  ok  Ollo  pvi  sem 
ek  må,  pér  til  falltings". 

Ferd  Gudmundar  biskups. 

.  41.  f>adan  ferr  Gudmundr  prestr  ok  fdroneyte  hans  nordr 
til  Eyxarfjardar  unrMddrudalsheide;  på  kemr  å  fire  peim  vedr 
yit  ok  kafafluk,  ok  skilst  lid  peirra,  par  til  er  Gudmundr  prestr 
raknar  vid,  at  peir  mundo  eige  fara  rétt,  ok  kemr  hann  fyrst 
til  huss  ok  djåknfar]  hans  iy.  Sturla  Bårdarson  ok  Lam|b]kårr 
j>orgilsson  ok  f>orlåkr  JKwrsteinsson.  f>å  kdmu  langre  stiindo 
sidarr:  Snorre  Bårdarson  ok  Grfmr  Hjaltason  ok  Grfmr  gale; 
en  sidast  kérao  peir  Jén  Ålason  ok  reislumadt  peirra.  Nu 
fara  peir  unz  peir  koma  å  Grenjadarstade ,  par  bjé  på  Eyjolfr 
prestr  Hallsson.  |>å  skorar  Gudmundr  prestr  til  vid  Eyjélf  prest 
Hallsson,  ef  hann  vilde  ganga  undir  at  vera  biskup ;  en  Eyjélfr 
prestr  segir  honum  svå,  at  hann  kvadst  pess  Visa  vordinn,  at 
ekke  munde  stoda  um  annat  at  leita  en  um  petta. 

4Nu  fara  peir  nordan,  ok  koma  å  Hals  at  Mikalsmesso  til 
Ogmundar  f>orvardssonar ;  spyrr  Ogmundr,  hvårt  pat  sé  satt, 
at  hann  telist  undan  at  vera  biskup;  en  hann  kvad  pat  satt 
vera.     t4Hvf  sétir  pat?"  kvad  Ogmundr;  en  Gudmundr  prestr 

i)  Hér  vantar  blafc  i  B.  *)  HaU?arfc«on,  b.  v.  204,  St.- 

s)  [  v.  i  A,  tett  yft  eptir  204. 
4)  FrA  GuVmunde  biskupe,  A  (06). 
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segii :  „pvi  at  mér  synist  valide  fylgja  raikill,  at  eiga  vid  raarga 
menn  ok  élydna  ok  dfundarfiilla  ok  rika ,  eda  muntu  mi  verda 
068  htydinn,  ef  vér  vøndum  um  rå5it  Jwtt?"  —  En  Ogmundr 
segir:  4lhvers  vandrede  skaltu  faeldr  åbyrgjast  en  min;  en 
t>é  at  ek  sé  pér  étydinn,  på  mun  ek  po  Ollum  ddrum  otydnare. 
En  per. man  ekke  stoda  undan  at  teleast,  pvi  at  pér  man  fara 
sem  Ambrosio  biskupe  fostra  pinum:  pér  spådu  barnleikar 
fire  sem  honum,  at  pu  mundir  biskup  verda;  mi  gerde  bonum 
ok  ekke  undan  at  teleast,  enda  man  pér  svå,  ok  viljum  vér 
eige  amtan  biskup  en  pik." 

Tal  forvards  vid  Gu&mund  prest. 

42.  Nii  ferr  Gudmundr  prestr,  unx  hann  kemr  beim  å 
Vifiemyre  at  vetrnéttum;  verda  bonum  allir  menn  fegnir,  Kol- 
beinn  ok  fwrvardr  ok  Gyr[i]dr,  ok  allir  adrir.  f>våttdagiun  eptir 
gengr  f>orvarpr  f>orgeirsson  til  måls  vid  Gudmund  prest  einn 
saman.  Hann  spyrr,  bvårt  pat  vére  satt,  at  hann  vilde  gerast 
einhverfr  i  J)vi,  at  teleast  undan  at  vera  biskup ,  ok  bltta  eige 
hans  forseå  ok  annarra  vitra  manna,  vina  hans  ok  frénda  ok 
måga;  en  bann  kvad  pat  satt  vera.  tlEk  pikkjumst,"  kvad 
ftorvardti,  lteiga  at  seå  fire  pér  ok  at  vera  forseåmadr  pinn, 
ok  vil  ek  råda."  |>å  svarar  Gudmundr  prestr:  44bvi  mune  pat 
séta,  at  ek  skula  eige  råda  fire  raér?"  —  |>orvardr  svarar:  uveistu 
pat  frénde ,  at  ek  befe  verit  hdfdfnge  yfir  étt  vårre ,  en  minn 
fadir  fire  mér.  Nii  blttte  pvi  minne  forseå  pinn  fadir  ok  svå 
allir  fréndr  minir,  enda  réd  ek  pér  pat,  pvi  at  pli  munt  étladr 
hdfdfnge  eptir  mik."  |>å  segir  Gudmundr  prestr:  44Ekke  baud 
pu  mér  at  taka  eptir  fddur  minn,  ok  litillar  virdingar  hefir  p<i 
mér  leitad  hér  til,  nema  beija  mik  til  békr.  Nu  synist  mér 
svå  enn,  sem  pu  vilir  koma  mér  i  vanda,  en  eige  i  virding, 
ok  man  ek  eige  jåta  pesso."  —  fcorvardr  segir:  t4hvat  hefé 
ek  heyrt  slikt,  at  drepa  hende  vid  virpingo  pinne  ok  vårre, 
enda  man  pér  ekke  stoda,  pvi  at  pu  mant  biskup  vera,  svå 
hefir  mik  dreymt  til/'  —  44Hvat  hefir  pik  dreymt?"  kvap  Gud- 
mundr prestr;  en  J>orvardr  segir:  44mik  dreymde  pat,  at  ek 
skylde  ganga  i  hus  mikit  ok  hått,  svå  at  ek  hafda  [eige]  sét 
jafnmikit  ok  hått,  er  svå  véro  miklar  dyrr  å,  at  pat  var  eige 
med  minna  méte.  En  er  hdfut  mitt  var  korait  i  dyrrin,  på 
nam  vid  berdunum  å  mér,*  ok  gekk  på  eige  lengra.    En  ek 


Digitized  by 


Google 


474  BISKUPA   S60UB.  Gu»miuul*r  sag«. 

hefe  svå  drauminn  rå]tft,  at  vegr  f)inn  munde  svå  vera  mikill, 
at  611  kristne  munde  eige  hyggja  mega,  ok  munde  hus  t>at  it 
håfa  merkja  kristnina,  en  med  okkr  munde  eige  skilea  drauma. 
f>å  dreymOe  raik  draura  annan,  at  ek  t>éttumst  koma  norSr  i 
|>råndheim,  ok  i  h61l  6lafs  konungs;  mér  t>6tte  hann  sitea  i 
håséte  sinu,  ok  var  alskiput  hOllin.  Mér  [xttte  hann  standa 
upp  i  méte  mér,  ok  breifla  fa5m  sinn  ok  kveftja  mik :  tkom  Jm 
heill  ok  séll,  £orvardr,  ok  skaltu  blezaftr  vera  um  OU  norér- 
lond'.  Nu  veit  ek,  at  £u  ått  drauma  ])essa,  ok  muntu  fara 
utan  ok  ver 5a  biskup,  ok  muntu  vera  vfgdr  i  f>råndheime  at 
6lafskirkju.  Nu  man  {)ér  ekke  stoda  i  méte  at  niéla,  \>\i  at 
fetta  man  fram  ganga,  hvårt  er  l>u  vill  edr  eige.1'.  f>å  skilea 
{>eir  talit,  og  segir  f>orvar5r  Kolbeine  allt  viftrtal  tøeirra]. 

'Eptir  |>etta  gengr  Kolbeinn  til  fundar  viS  Guflmund  prest, 
ok  segir  honum,  at  \*eix  åtto  fund  Egidiusmesso  å  Vftllum, 
„ok  var  J>ar  å  funde  åbote  frå  f>ingeyrom  ok  frå  f>verå;  |>ar 
var  Gizurr  Hallsson  ok  GuSmundr  ima  dyre*,  ok  mart  annat 
hérafisnianna,  ok  var  låtinn  i  kosnfnge  tøm  ok3  Magnus  Gizørar- 
son,  ok  dro  Gizurr  fram  mål  Magnus  sonar  sins,  ok  kva5 
meire  stodar  risa  undir  hann  til  fulltings,  ok  meirr  reyndr  at 
fjår[vard]veizlu  en  t>ii;  en  ek  lét  mér  vel  lika  hvåflr  ykkarr 
gem  til  vére  kjorinn ,  en  J)å  svaraSe  Hjålmr  Åsbjarnarson4  ok 
Hafr,  ok  margir  a3rir,  at  J>eim  kvadst  IftiO  um  utanhérafismenn,  at 
or  ftdrum  fjérdungum  vére  madr  til  kjorinn ,  enda  J>étte  ollum 
tetta  svå  vel,  at  engevard  til  at  méla  i  méte,  ok  sampykktust 
t>å  t>vi  allir,  ok  ertu  mi  kjorinn  fastliga,  béOe  af  gude  ok  mOnn- 
ura.  Nu  véntum  vér,  at  Jm  munir  bede  gera  guds  vilea  ok 
vårn."  f>å  svarar  Gu5mundr  prestr:  t4J>at  vil  ek  fyrst  heyra, 
hvårt  svå  er  geflt  oflrum  héradsmonnum  sem  J>ér,  \>\i  at  mér 
f)ikkir  stért  vid  liggja,  ok  vande  mikill  fylgja,  ok  em  ek  |>vi 
tregr  at  ganga  undir." 

Fundr  å  Videmyre6. 
43.    |>å   var  stefndr  •  fundr  drottinsdag  å  Videmyre ,    ok 


i)   Tal  Gufrmundar  prests  ok  Kolbeins,  Å  (98). 

' »)  ]>ar  var  ok  Einar  Hallsson,  b.  v.  395.    |>essi  grein  stendr  fcar  nokkru  fyr. 
»)  [  b.  v.  204,  St.  4)  l>ann.  395,  S«.;  Ass.,  Å. 

h)A  skiptir  kapitula  nokkru  fyr,  eptir'ortøn.-  (t\>k  svar.  Gt&m.  pr"\ 
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kému  par  på  héradsmenn,  ok  ldgdo  på  enn  af  nyjo  i  umrédo, 
ok  kemr  i  aama  stad  nidr,  at  J>eir  urdo  allir  på  enn  å  eitt 
såttir;  sendo  på  menn  eptir  Gudmunde  preste  til  kirkju,  ok 
kemr  hann  inn,  ok  segir  Kolbeinn  honum,  at  peir  bidea  hann 
sampykkis  ok  jåords,  at  ganga  undir  vanda  pann,  sem  |>eir  bådu 
hann  til,  at  vera  biskup.  En  er  Gudmundr  prestr  så  hve  horfde 
af  Kolbeine,  at  hann  vilde  ekke  annat  en  petta,  ok  hugde  hann 
sér  petta  vera  mundo  delt,  på  svarar  Gudmundr  prestr:  tiheldr 
vil  ek  hétta  å  med  guds  miskunn,  at  jåta  pessum  vanda,  en 
åbyrgeast  pat,  at  enge  vere  til  kjdrinn.  f>å  [svarar  Kolbeinn1 : 
t4méldu  allra  manna  heilastr",  segir  hann3,  ok  pdkkodo  honum 
allir  af3  nyjo,  ok  er  nu  i  annat  sinn  seå  kosningr  fastrå$inn, 
ok  fara  menn  nu  heim  um  kveldit. 

4En  um  aptaninn  på  var  honum  buit  håséte,  ok  bar  Kol- 
beinn seålfr  mat  fire  hann,  ok  brcidde  duk  å  bord  fire  hann. 
En  er  skjétt  purfte  til  at  taka,  var  dukrinn  slitinn,  ok  redde 
Kolbeinn  um:  ttmjflk  kennir  nu  délleika  af  vårre  hende  meirr 
en  verdleika  pinna,  er  svå  vandr  <}iikr  er  undir  diske  pfnum"; 
en  hann  svarade  brosande:  uekke  sakar  um  dukinn,  en  par 
eptir  man  fara  biskupdémr  minn,  svå  man  hann  slitinn  vera 
sem  dukrinn".    En  Kolbeinn  pagde  vid  ok  svarar  engu. 

5Um  morgininn  eptir  buast  peir  til  Hola  med  biskupsefhe, 
Kolbeinn  ok  porvardr  ok  kierkar  hans  seålfs.  Kolbeinn  gaf 
honum  uxa  gamlan  um  morgininn  ådr  peir  féro,  ok  kvådust 
peir  skyldo  hefea  upp  gjafar  vid  hann.  Fara  sfpan  um  daginn, 
ok  koma  ut  til  Héla  um  aptaninn  fire  Kolnismcyja  messo,  ok 
er  på  gdr  processia  i  mét  honum.  En  er  J>eir  véro  par  komnir, 
på  tekr  Kolbeinn  råd  011  undir  sik  um  [buss  forråd  ok  fjår- 
lutar,  at  engu  loforde  biskupseftiis*.  f>å  var  par  fire  Kygre- 
BjOrn  at  Hélum.  En  ådr  peir  kérae  til  Héla,  på  hafde  Lamb- 
kårr,  djåkn  biskupsefnis,  ritagerdir  Kolbeins  allar,  åvallt  er  hann 
var  heima;  en  pegar  er  peir  komu  til  Héla,  på  var  Lambkårr 
at  vidseå  gerr  um  bréfagerdir  allar,  en  Kygre-Bjdrn1  var  tek- 

1)  [  b.  v.  204,  St.     »)  letør.;  segja  fceir,  a.     %)  hér  byrjar  aptr  B, 

4)  Frå  GuiTmunde  biskuptefnc ,  A  (100). 

»)  Biskupsefne  rei<T  til  Héla  ttt,  Å  (101). 

•)  [  råfc  OU,  en  biakupsefni  var  at  Ongu  kvaddr,   B. 

t)  Kyf -Bjørn,  A. 
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inn  til  bréfagerdar  i  stadinn,  ok  gørde  Kolbeinn  sér  eige  pegar 
vid  annan  mann  kérra  heldr  en  BjOrn;  en  Bj&rn  slé  pegar 
ffi5  å  biskupsefhe  af  dftind,  er  hann  péttist  oflitils  metinn  af 
honum,  ok  spade  pat  fire,  er  sifiarr  kom  fram  uro  BjOrn, 
pvi  at  meire  ok  margfaldare  var  seå  dfund,  er  fylldist  hoAum 
af  djdfuligu  safte  évinarins  alls  mannkyns  ok  oaflåtiigu1,  ok  varp 
hon  J>vi  meire,  sem  hon  hafde  lengr  stakit. 

J[Gudmundr  biskupséfhe  rézt  til  Héla  um  haustid,  sem 
ådr  var  sagt,  ok  var  hann  par  fire  kennémdnnum  um  vetrinn, 
ok  skipade  ftllum  målum  fire  nordan  land  pau  missere.  Voro 
på  sendir  menn  til  Pals  biskups,  ok  var  hann  beiddr  sampykkis 
um  biskups  kjftr  ok  bréfasendingar  til  erkibiskups,  sem  enn 
man  gjorr  sagt  verda  siparr.  Ték  Påll  biskup  pvf  vel,  sem 
bann  efnde  sfpan. 

Kolbeinn  sende  menn  til  Svinafells. 
44.  f>enna  vetr  sende  Kolbeinn  menn  sfna  austr  til  Svina- 
felis  å  fund  Sigurdar  Ormssonar  ok  jmrfdar  médur  sinnar,  ok 
bad  at  pau  skyldu  rådast  nordr  pangat  til  Héla,  ok  vera  par 
fire  feårforrådum  stadarins  med  biskupsefne;  hann  segir  ok, 
at  pau  mundo  hafa  sémder  myklu  meire  fire  nordan  land  en 
sudr  par.  J>au  Sigurdr  ok  jmridr  toko  pessa  vel,  ok  seldo 
pau  på  Svfnafells  land  ok  mannaforråd  i  hendr  Jone  Sigmund- 
arsyne,  brédursyne  sinum;  hann  åtte  |>6ro  ena  elire,  déttur 
Gudmundar  griss  ok  Solveigar,  ok  voro  peirra  bOrn  Ormr  ok  Sol- 
veig, er  åtte  Skegge  Njålsson  i  Skogum.  J>au  J6n  bjoggu  å  Val- 
pjéfsstådum.  Steinunn  var  ok  systir  Solveigar,  er  åtte  Ogmundr 
Helgason.  J6n  selde  landit  Teite  syne  [Odds]  Gizurar[sonar], 
hann  åtte  Helgu  |>orvardsdéttur,  brédningu*  Gudmundar  biskups. 
Nu  rézt  Jén  i  brot  af  Valpjofsstddum,  ok  er  hann  kom  å  Exarheide, 
på  snerist  hann  aptr  ok  mélte :  uhér  skiljumst  ek  nu  vid  Fljots- 
dals  hérat,  ok  å  ek  hér  nu  ekke  eptir".  J>å  svarar  |>6ra  kona 
hans;  l(pu  ått  eptir,  en  ek  å  ekke  eptir".  |>etta  spåméle  kom 
fram  nokkurum  vetrom  sidarr,  ok  birtist  med  pvf,  at  sveinn 
så  var  kenndr  Jone  i  Fljétsdals  hérade,  er  J>6rarinn  hét ;  hann 
varp  sfpan  mikill  madr  fire  sér.  f>etta  sumar  it  sama,  er  kaup 
pesse  rédust,  féro  pau  Sigurdr  ok  furidr  til  Hola,  ok  véro 

t)  oaflåtligu,  A.  «)  Sendir  menn  Hl  PAls  biskups,  A  (102), 

•)  bréfcrunga,  A. 
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par  ij  vetr;  pau  budo  til  féstrs  Tuma  Sighvatssyne,  ok  unno 
allmikit1. 

JNu  er  svi  fra  sagt,  at  pvf  fér  fram  um  vetrinn,  at  Kol- 
beinn réd  par  einn  oilo ,  en  biskupsefne  var  svå  borinn  råd- 
um,  at  eige  skylde  hann  nå  at  par  vére  brédursynir  hans, 
ok  gerde  hann  peim  bu  å  Kålfsstddum,  af  pvi  fé  er  honum 
[bafde  verit]  gefit  um  sumarit,  en  Kolbeinn  gerde  sér  heimolt 
at  seteast  å  stadion  med  hinn  vij.  mann.  Biskupsefne  vilde 
ok  låta  gefa  fåtékum  mdnnum  mat  i  prjii  mål,  en  Kolbeinn 
rak  på  i  gesta  hus,  ok  lét  gefa  peim  i  eitt  mål.  En  er  jélin 
lidu  af  hdndum,  på  kom  f>érarinn  bryte  geisladags  aptan  til 
måls  vid  biskupsefne  ok  mélte  vifl  hann :  i(ekke  ertu  forvitinn  um 
bussfar,  pat  er  vér  bOfbm  med  hdndum".  Biskupsefne  evarar: 
4(eige  pikke  mér  så  baztr,  at  lutast  til  en  råda  eogo".  —  i(£k 
vil  pé  segja  pér  til",  kvad  brytinn,  44hvat  tttt  er,  ek  hefe  slikan 
mat  étlat  til  jélavistar  i  vetr,  sem  hér  hefir  lenge  vant  verit, 
en  hvem  vetr  hefir  enzt  nm  jél  pat  er  sopit  hefir  verit,  en 
nu  hefir  enzt  viku  lengr,  ok  hefir  pé  aldri  verit  slikt  Qdlmenne 
hér  um  jélin  sem  nu".  J>å  svarar  biskupsefne :  upvi  er  svå, 
sonr  minn,  at  Marfu  pikkir  betr  at  veitt  sé  en  Kolberne".  Kol- 
beinn sat  heå  ok  pagde,  ok  svarade  engu.  I>å  gengr  bryte  å 
bret,  en  nautamadr  kemr  par  pegar  å  hinne  somo  stundo, 
ok  segir  hina  sdmo  sdgo  fra  feårfédre  pvi,  er  hapn  hafde 
hendr  yfir,  at  pat  hafde  aldri  ordit  jafndrjiigt  fyrr  sem  på;  en 
biskupsefce  svarar  eno  sama:  (thverr  veit,  nema  Mario  pikke 
betra  at  veitt  sé  en  Kolbeine. 

Gudmundr  biskupsefne  sende  [eptir]  Rafne  Sveinbjarnarsyne. 
45.  En  eptir  jélin  sendir  biskupsefne  f>érd  Vermundar- 
son  vestr  å  Eyre,  at  stefna  Hrafne  å  sinn  fund  i  MidQård  at 
Seæagerima,  ok  vilde  krefea  hann  til  utanferdar  med  sér.  En 
er  lidr  at  pesse  stundo,  sem  åkveditvar,  på  bjést  biskupsefne 
heiman ;  en  er  hann  var  kominn  [til  hests  sin  s3 ,  på  gengr 
Kolbeinn  at  honum,  ok  mélte  vid  hann :  ttnu  vil  ek  at  vit  leggim 
nidr  féd  på,  er  verit  hefir  med  okkr  i  vetr,  pvi  at  ekke  hefir 
til  ordit,  ok  skolom  vér  engis  virda,  hvårigir  vid  adra".    Bisk- 

t)  fra  sftasta  [  i  kap.  43,  v.  i  B.      *)  Frd  råiTum  Kolbeins  at  Hélum, 
.1(104).  »)  [  at  kemi  sinni,  B. 
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upsefne  svarar:  uekke  pikkjumst  ek  til  saka  hafa  gert,  endt 
er  vel  at  l>ér  hafit  svå  gert,  enda  åbyrgist  pér,  ef  pér  bafit 
annan  veg  gert11.  Kolbeinn  svarar:  „hvårirtveggjo  muno  nokkoro 
hafa  um  valdit,  svå  verdr  optast;  nu  er  liklikt,  at  vér  vaJdim 
meira  um,  enda  viljum  vér  pvi  bidea  pik  fy rgefningar ;  viljom 
vér  ok  firegefa  pér,  ef  f>u  hefir  i  nokkuro  oftekjur  hafT. 
Biskupsefne  segir :  ugéd  ero  géd  ord ,  ok  muno  par  nu  hvårir 
dulj)ir  at  sinum  gjdrninge,  J>vi  at  ek  dyljumst  vid,  at  ek  [hafa] 
vid  mart  oftekjur  haft  i  vetr,  J>vi  at  ek  hefe  eige  koste  ått". 
Nti  ferr  hann  vestr  i  sveitir,  ok  gistir  at  f>mgeyrum,  par  var 
nunna  ein  géd,  hon  var  einsetokona,  bon  var  skynsåm;  hon 
hét  Ulfrun,  hon  var  médir  Simonar  prests  ens  mikla.  Hon 
helt  svå  rikt  einseto  sina,  at  hon  vilde  eige,  at  son  hennar 
kvéme1  til  hennar,  svå  at  hon  sée  hann,  på  er  hann  sétte 
hana  heim.  Hon  segir  svå  biskupsefne,  at  Maria  bafde  pat 
vitrat  henne,  at  gud  ok  hon  vilde,  at  hann  vere  biskup,  ttok 
skaitu  eige  undan  teleast,  ef  pu  vilt  guds  vilea  fylgja,  sern  pii 
mant  pat  vilea,  pvi  at  pat  er  étlat".  Sjå  sdgn  pette  honum 
merkilig,  ok  nam  triinat  å.  Nu  ferr  biskupsetoe  padan,  til 
pess  er  hann  keror  å  Stadarbakka  i  Midlfjdrd  at  nefhdum  dege. 
Inn  sama  aptan  kom  par  Rafn  Sveinbjarnarson  vestan  or  Fjdrd- 
um,  sem  åkvedit  var.  f>ar  talde  biskupsefne  langa  tolo  ok 
merkiliga  drottinsdag ,  ok  lyste  pvi ,  ef  nokkurr  madr  vére  så 
kominn  par,  er  manns  visse  van,  er  undir  pann  vanda  vilde 
ganga,  er  honum  var  étladr3,  pvi  at  [hann]  kvasdtfeginn  vildu 
upp  gefa,  ef  pat  métte  verda  med  sampykke  manna.  En  pvi 
treystist  enge  peirra,  er  par  var  kominn,  at  vera  pessa  hnekk- 
ingarmadr,  ok  var  å  peim  funde  rådin  utanferd  Rafhs  Svein- 
bjarnarsonar  med  biskupsefne.  Af  peim  funde  for  Rafn  Svein- 
bjarnarson heim  vestr  å  Eyre,  en  biskupsefne  nordr  til  Héla 
med  fdroneyte  sino. 

Bréfsendingar  biskupsefnis. 
46.    Um  vetrinn  hafde  biskupsefhe  sent  menn  med  bréfe 
austr  til  Svinafells  Sigurde  Ormssyne  okfuride,  pat  mélte  svå: 
„Guds  kvedjo  ok  sina  sendir  Gudmundr,  er  nu  er  kalladr  bisk- 
upsefne, Sigurde  ok  }>uride.    Gud  hefir  miklar  jarteinir  vid  oss 

i)  eigi,  b.  v.  A.        »)  efoa  så  er  honum  vildi  hnekkja,  b.  v.  B. 
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gert,  lim  J>at,  at  vér  skyldim  heit  vår  efna  mega,  sem  vér  er- 
om  skyldir  til  vid  ydr,  at  få  ydr  stadfestu.  Nu  em  ek  purftugr 
ydars  fulltings,  er  ek  hefe  meira  vanda  å  mik  tekit,  en  ek  sea 
til  férr  at  bera ;  nu  byd '  ek  ykkr  til  stadar  forråda  me5  mer  ok 
fjår  forråda,  ok  komit  sem  fyst  megi  |)ér,  pvi  at  pat  gegnir 
stadnum  ok  mer,  ok  ollom  oss.    valeté". 

2M  er  Sigurde  koma  ord  biskupsefnis,  bysthann  ok  ferr 
austan  eptirjol,  ok  hittust  peir  biskup&eftie3,  er  hann  for  heim 
nordr,  ok  for  Sigurdr  skjétara  nordr  til  Héla.  En  er  biskups- 
efne  kom  heim,  på  var  lagt  i  umrédu,  hverja  koste  Sigurdr 
skal  bafa,  hann  kvadst  eige  vilea  til  rådast,  nema  honum  vére 
handsalat  stadarforråd  ok  stadarfé,  en  biskupsefhe  var  pess 
tregr,  [at  handsala  honum  stadinn4.  J>å  bådo  vitrir  menn :  Kol- 
beinn  Tumason,  Hafr  Brandsson,  ok  margir  adrir,  at  biskups- 
efne  skylde  heldr  handsala  Sigurde  stadinn,  en  hnekkja  slik- 
nm  manne  frå  sem  Sigurdr  er,  ok  J>6tte  dllunj  eige  mega  betr 
fire  seå  stadar  forrådum,  en  selea  i  hendr  Sigurde  ok  fniride, 
ok  rézt  pat  or,  at  hann  handsalar  Sigurde  stadarforråd  511  med 
sér.  Sipan  ferr  Sigurdr  heim  austr  med  bréfe  biskupsefnis 
i  Skålaholt  til  Pals  biskups,  svå  mélanda:  „Kvefljo  Guds  ok 
sina  sendir  Gudmundr,  er  mi  er  kalladr  biskupsefne6.  Vér 
hOfum  jåtazt  undir  meira  vanda,  en  vér  sem  til  férir  at  bera, 
pk  haft  ekke  ydart  [lof  til6 ,  sem  vera  åtte.  Nu  viljum  vér 
bidea  ydr  å  at  lita  af  guds  hålfu ,  sem  pér  erot  skyldir  til ,  at 
segja,  hvat  ydr  er  nest  skape.  Vilit  pér  annan  mann  kjésa  til 
J>essa  valds  ok  vanda,  er  vér  hdfum  émakliga  undir  gengit, 
£>å  vil  ek  feginn  upp  gefa  ok  fara,  pvi  at  ek  verd  pess  varr 
af  nokkorum  monnum,  at  petta  [pikkjast  ofméltT  hafa.  En  ek 
befe  pvi  rådit  Sigurd  Oripsson  til  stadarforrada  med  mér,  pvi 
at  menn  kviddo  feårforrådum  minum.  Nu  rådit  skjott  annat- 
tveggja,  pat  er  gud  kennir  ydr,  ok  sendit  mér  bréf  sem  fyrst, 
hvårt  sem  pér  kjésit  mik  til  eda  frå". 


i)  bfib,  B.  *)  Sigurdrr  ferr  austan,  A  (107). 

»)  a  left,  b.  v.  JJ. 

4)  [  en  kveW  gefa  mundu  stadar  forråd  i  hendr  Sigiufo,   fi. 

»)  t>ann.  A\  Påli  biskupi  sendir  gufcs  kv. ,  o.  s.  frv.,  B. 

e)  [  råfc  til  ok  lof,  B. 

r)  [  vildu  om  ælt,  £. 
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Enn  bréfsendfng. 

47.  En  er  Sigurdr  kemr  i  Skålaholt  ok  férir  Påle  biskupe 
bréf  biskupsefnis ,  feå  sendir  Påll  biskup  bréf  austr  i  Odda  til 
Sémundar:  uKvedju  guds  ok  sfna  sendir  Påll  biskup  Sémunde 
brédur  sfnum.  Bréf  Gudmundar  biskupsefnis  er  komit  til  min, 
J>at  er  ek  skylde  kjésa  annan  mann  til  biskups,  ef  ek  vil,  en 
hann  lézt  buinn  upp  at  gefa  kosnfnginn,  hann  heflr  ok  råSit 
Sigurd  [Ormsson]  til  forråda  med  sér,  J>vi  at  J>at  ugdu  menn 
hølzt  ådr,  at  fjårvardveizla  hans  munde  eige  vera  med  forseå. 
Ek  pikkjumst  ok  feess  kenna  å  bréflnu,  at  hann  man  étla  utan 
i  sumar,  ef  hann  er  til1  kjtirenn,  fcvi  at  hann  bad  mik  [gera 
skjétl  annathvårt,  at*  kjésa  hann  til  eda  frå.  Nu  Vil  ek  at  pu 
segir,  hvårt  ek  skal  at  kveda".  —  Sémundr  sendir  bréf  at  méte 
til  Pals  biskups,  J)at  er  svå  mélir :  uPåle  biskupé  sendir  kvedju 
gu5s  ok  sina  Sémundr  brédir  hans.  Veiztu,  brédir,  at  Gud- 
mundr  biskupsefhe  heflr  verit  ekke  mikill  vinr  i  målum  vårum 
Sigurdar,  en  \>6  er  hann  mjdk  leyfdr  af  mdrgum  mdnnum,  ok 
liklikt,  at  fevf  mune  kosnfngr  til  hans  fallinn,  at  J>at  mune 
guds  vile  vera;  spyr  ek  ok,  at  hann  mune  fire  margra  luta 
sakir  vel  til  fallinn,  bede  fire  sakir  gézku  sinnar  ok  sidvende 
ok  hreinlifls ,  er  mesto  vardar.  En  ef  nakkvat  er  annat  i ,  |>å 
tak^u  ekke  vandaaf  J>eim  Nordlendfngum,  at  J>eir  åbyrgist  sjålflr 
kjdr  sitt;  er  J>at  mitt  rafl,  [at  J)ii  kjésir*  hann  heldr  til  en  frå, 
|>vf  at  eige  er  vist,  hverr  gude  Hkar  betr  en  seå,  ok  er 
vånu4  bezt  at  hétta;  érå{)it  er,  at  så  finnist,  er  ekke  må  at 
Anna.  EinhHtir  gerdust  J>eir  Nordlendingar  um  kj6r  sitt,  enda 
bere  J>eir  nu  åbyrgd  flre  hve  verdr". 

6  Nu  kemr  bréflt  i  Skålaholt,  j)å  sendir  biskup  ordf>orvalde 
Gizurarsyne6  ok  Magnuse  brédur  hans,  ok  Sigurde,  ok  setto 
peir  fund;  ok  ly  s  ir  biskup  yfir  flre  t>eim,  at  kosninge  var  orpit 
undir  hann,  ok  hann  hafde  råOit  fire  sér,  at  kjésa  [Gudmund 
til  biskups,  sem  ådr  var  rådit*.  Binda  feeir  j>å  allir  saman 
petta  fastmélum,  ok  sendir  Påll  biskup,  ok  J>eir  Sigurdr,  fngi- 
mund  Grimsson  med  bréfe  til  biskupsefnis.     f>at  bréf  mélte 

i)  eigi  frå,  B,  s)  [  skjétt  atkve«ba,  hvårt  ek  vilda,  B. 

3)  [  kj6s,  B.  4)  or  ?æmi,  B. 

s)  Bréf  Pals  biskups,  A  (109). 

•)  Halli,  b.  v.  395.  r)  [  hann  til  en  eigi  frå>  B.     ' 
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svå:  —  uPåil  biskup  sendir  kvedju  guds  ok  sina  Gudmunde 
biskupsefne.  Gu5  heflr  J>ik  kjdrit  til  biskups  at  guds  ldgum 
ok  manna,  svå  sem  må  fulligast  å  våro  lande.  Nu  er  gud  ok 
gédir  menn  hafa  J)enna  vanda  å  pik  lagt,  på  berr  oss  naud* 
syn  til  at  hitta  pik  sem  brådast,  pvi  at  vér  kennum  pess  i  bréfe 
pinu,  at  pu  mant  utan  étla  i  sumar,  ef  svå  ferr  sem  pu  étlar. 
Nu  vil  ek  koma  at  méte  pér  par  sem  pu  vill,  en  kunna  pokk  ok 
øfiissu  at  pu  sékir  mik  beim,  enda  skyida  pik  eige  til  pess, 
pvi  at  m6rg  naudsynea  erende  å  ek  til  erkibiskups,  pau  er  ek 
vil  at  pu  komir  å  minn  fund  ådr  pu  ferr  utan". 

'Ni  lidr  vetrinn  af  hdndum,  ok  ferr  biskupsefne  eptir 
hvitadaga  sudr  i  Skålaholt  at  bitta  Pål  biskup,  tekr  Gudmundr 
biskup8efne  vid  bréfum  peim,  er  hann  sende  erkibiskupe;  ferr 
hann  sidan  heim  til  H61a.  f>å  kemr  Sigurdr  ok  austan  ok 
Jmrfdr,  alfare  til  Héla,  ok  gera  pann  kost  biskupsefne,  at  fé 
peirra  skylde  ekke  pverra,  ok  kdllodo  pau  pat  x  hundrut*  bundr- 
ada,  pat  var  allskonar  fé,  bede  fritt  ok  éfritt,  ok  varp  hann  pvi  at 
jåta.  Sipan  var  hann  biiinn  til  skips  med  tiundavOro  sina.  [J>å 
hafde  Gudmundr  biskupsefne  j3  vetr  ens  fimtatigar,  er  hannfér 
utan  Ul  biskupsvfgslo.  —  Å  pessum  misserum  andadist  Sverrir 
konungr,  en  Håkon  son  hans  var  til  konungs  tekinn.  Andlåt 
Knuts  Danakonungs  ok  Birgis  jarls  af  Gautlande.  Utanftr  Magn- 
us Gizurarsonar.  Andadist  Berse  enn  audge.  Narfe  prestr 
Snorrason4. 

Rafn  Sveinbjarnarson  kom  til  skips. 

48.  [En  er  biskupsefne  kom  til  skips*,  på  kemr  Rafn 
Sveinbjarnarson  vestan  å  skipe,  ok  er  på  biiinn  at  fara  med 
honum  sem  peir  hdfdo  étlat.  J>ar  rådast  til  ferdar  med  peim 
xv  isienzkir  raenq.  f>ar  var  Rafn  Sveinbjarnarson,  Thomas  f>ér- 
arinsson*,  ok  fvarr  Jénsson,  Grimr  Hjaltason  munkr,  Erlendr 
prestr,  BergrT  Gunnsteinsson  ok  Eyjdlfr  Snorrason  ok  f>orateinn 
Kambason8,  Gudmundr  prestr  f>orm6parson,  Brandr9  Dålksson, 

i)  Sigurdr  rézt  til  staifarforrd&a,  A  (110). 
*)  cc,  B.  •)  leftr.j  ij,  A.  4)  [  r.  i  B. 

»)  [  Sftan  var  hann  buinn  til  skips  meh  tfandayøru  sina,  en  er  hann 
var  buinn,  B. 

e)  Ragnefoarson,  B.        7)  prestr,  h.  v.  B.        9)  Kainpason,  B9  895. 
9)  prestr,  b.  y.  B. 
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Pettr1  Bér5ar8on  ok  Snorre  bréftir  hans,  f>6rflr  Vermundarson 
ok  Hftskuldr2  Arason,  Kollsveinn3  Bjarnarson.  |>eir  létu  ut 
drottinsdag  [fyrir]  Divisio  apostolorum4 .  Biskupsefne  haffte  sendan 
frå  skipe  norftr  um  fjftrft  Kollsvein5  at  sékja  vatnkerOld,  ok  kemr 
hannnorftan  atfir5e  på  er  skipit  siglir  ut,  ok  er  orpinn  strand- 
argtøpr;  par  koma  på  at  jafht  réande«  menn  i  skyrtum  ein- 
um ;  par  var  Narfe  or  Brekku,  ok  véro  peir  komnir  me5  flska- 
farm  austan  or  Flatey.  Nu  segir  Kollsveinn  peim  vandréfte 
sin,  ok  skorar  å  på  til  fulltings.  —  ullla  ertu  vift  kominn",  segir 
Narfe,  t4ok  er  petta  béfte  J)in  nauftsyn  ok  biskupsefnis,  ok  skal 
vist  verfta  vift  pér".  f>eir  kasta  gagne  sino  pegar  af  skipe,  ok 
taka  vift  Kollsveine  ok  fargagne  hans,  ok  roa  undir  seglino  ut 
eptir  flrde.  Tekr  på  vindrinn  at  vaxa  ok  gengr  skipit  undan. 
j>å  er  peir  seå  at  i  sundr  berr  meft  skipunum ,  tekr  Narfe  til 
orfta:  tthve  langt  fftro  vér  eptir  kanpskipino,  åftr  pér  pikke  klåkis- 
laust  eptir  sétt  vårrar  handar"? —  Kollsveinn  svarar:  4tiit  ifjarft- 
arkjapta,  par  til  er  haf  tekr  vift".  —  „Svå  er  jafnt",  kvaft  Narfe, 
ttskal  ok  svå  vera".  En  er  kaupskipit  kemr  lit  at  Hrisey,  på 
tekr  biskupsefne  til  orfta:  unu  skal  fella  seglit,  ok  vil  ek  eige 
sigla  frå  manne  minum,  peim  er  å  lande  er,  enda  vil  ek  hafa 
messo  i  dag  i  eyjunne".  Austmenninir  mélto  vift,  ok  ftllum 
var  petta  méte  skape  at  ényta  svå  géftan  byr.  En  hann  segir 
at  peim  munde  hefoa,  4tok  man  guft  låta  koma  meire  seinkun 
farar  vårrar".  EnT  er  peir  så  at  honum  mislikafte,  på  var  fellt 
seglit  ok  kastaft  akkere,  ok  gekk  biskupsefne  å  land,  at  syngja 
messo.  Nu  purftu  peir  Narfe  eige  at  réa  lengra;  stigr  Koll- 
sveinn par  å  skip;  en  um  morgininn  er  byrr,  ok  vilea  peir 
heimta  upp  akkere  sitt,  ok  er  pat  fast,  ok  ganga  til  aftrir  at 
ftftrum ,  ok  leita  i  pess  er  peim  kemr  i  hug ,  ok  gengr  eige 
upp.  t>å  er  sagt  til  biskupsefne,  ok  gengr  hann  til  ok  mélte: 
udrottinn  minn,  leyspti  akkerit!",  ok  tekr  i  strenginn;  på  losnar 
upp  akkerit  pegar,  ok  taka  peir  til  segls,  ok  siglfto  til  Grims- 
eyjar;  par  liggja  peir  viku.  J>å  kemr  byrr  å,  ok  siglfto  peir 
norftr  fire  Gnupa ;  på  kemr  andviftre,  ok  rekr  på  allt  vestr  fire 
Skagafjftrft.   f>å  lette  peim  rette,  ok  herkja  peir  på  i  annat  sinn 

i)  Jérfcr,  305.       »)  HroUaugr,  B,  395.      •)  l>ann.  B,  St.f  Kolbelnn,  A 
(alstaW).       4)    1202  var  Divisio  apostolorum  (=  15.  JuU)  å  raonudag. 
t)  Kolbeifi,  A.      O  iij,  b.  y.  B. 
7)  J>ann.  B,  J)etta  yarfc,  at  feUt  var  seglit,  b.  v.  A. 
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nordr  fire  Langanes.  j>å  kemr  enn  landvidre,  ok  leggja  enn  i  rétt, 
ok  rekr  vestr  i  haf.  j>å  dreymir  konu  eina  um  nétt  å  skipino, 
at  henne  pette  madr  mikill  ok  dyrdligr  koma  at  skipe  peirra  i 
biskupsbiininge,  ok  ganga  eptir  skipino,  par  til  er  hann  kemr 
par  at,  er  biskupsefne  bvflir,  ok  blezade  yfir  honum.  Henne 
pette  sem  par  vére  Jon  biskup,  ok  sipan  vaknar  hon. 

Fra  hafgerdingum. 

49.  Um  morgininn  eptir  talar  biskupsefne  um:  ttj>at  er 
mitt  råd,  at  taka  til  segls  ok  sigla  vestr  um  landit,  J)vi  at  ganga 
å  landnyrdingar,  ok  mun  eige  ganga  nordr  um  landit."  j>etta 
er  råds  tekit,  at  J>eir  féra  segl  upp,  ok  sigla  vestr  um  landit, 
ok  svå  fire  Vestijdrdo,  ok  sudr  fire  Snéfellsnes1  ok  austr  fire 
EyjafjolP;  ganga  på  å  landnyrdingar,  ok  rekr  på  sudr  allt  i 
baf,  par  til  er  peir  verda  varir  vid  Sudreyjar,  ok  bera  kennsl  å, 
at  peir  ero  komnir  at  eyjom  peim  er  Hirtir  beita.  f>å  berr  på 
sudr  i  baf,  at  Irlande ;  sigla  peir  på  sudr  fire  Irland ,  ok  hafa 
storm  vedrs,  ok  beyra  peir  grunnfdll  å  alla  vega  frå  sér.  j>å 
rédir  biskupsefne  um,  at  allir  menn  skyldu  ganga  til  skriptar 
å  skipino,  en  kennimenn  allir  skyldu  gera  krunur  sfnar,  ok 
skyldu  menn  taka  at  beita«  Svå  var  gjort  sem  hann  baud. 
f>eir  héto  at  gefa  alin  af  sekk  hverjum,  ok  gora  mann  til  Roma, 
ok  gefa  hålfa  mdrk  vax,  hverr  madr,  til  kirkna.  J>å  féll  pegar 
vedrit.  Um  sidir  bar  på  at  Skotlande,  ok  lågu  t>eir  nokkurar 
nétr  nordr  frå  Staure.  Undan  Skotlande  toku  peir  sunnan  vedr 
svå  mikit,  at  peir  menn  sdgdo  svå,  er  par  hdfdo  verit,  at  peir 
hefde  aldri  komit  i  jafnstéran  seå,  sem  på  er  peir  sigldo  undan 
Hvarfino  å  Skotlande.     Grimr  Hjaltason  kvad  på  visu  pessa: 

Eisande  vedr  undir 

Udr,  nu  er  hvast  or  sudre, 

stérir  (sterkar  bårur3, 

starf  era4  smått,  fire  Hvarfe: 

kldkkr  verdr  kjdlr,  en  rakkar9 

kemr  hregg  i  stad  seggja; 

nu  ero  Q61I  å  sé  sollin, 

sud  gengr  é  sem  pnidast. 

i)  Rey kj anes,   B.        «)  Eyjafjall,  Å.         ■)  J>ann.  B;  sterkr  baru,  A. 
«)  varat,  B.  *)  rakkan,  395.    Rafns.  s. 
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f>å  Idgdo  peir  i  rétt  hardan ;  ok  of  néttfna  heyrdo  peir  menn 
er  vflrd  héklu  ok  vdktu,  breste  stéra  ok  ogurligan  gny.  |>eir 
urdo  varir  vid  båru  mikla,  at  peim  pette  rådinn  bane  sinn  vera, 
ef  hon  genge  at  floto  skipino,  [vildo  styremenn1  på  taka  til 
segls,  ok  kvåpu  pat  eitt  lffs  hjalp  vera,  ef  peir  fenge  flre  sniiit 
ok  undit  seglit.  Hrafn  Sveinbjarnarson  segir  nér  komna  bår- 
una,  en  peim  métte  pat  endast.  Hann  bad  på,  at  ganga  skylde 
til  biskupseftiis,  ok  segja  bonum  hvar  komit  var.  Biskupsefne 
sted  upp  pegar,  ok  ték  helga  déma,  ok  gekk  ut  å  bord  med, 
ok  blezade ;  [på  snore  skipinu*  i  méte  bårunne,  ok  er  J)eir  véro  f 
brjéste  bennar,  på  hrunde  hon  OU,  par  sem  peir  måtto  seå,  neraa 
flre  stafninum,  ok  i  pvi  gekk  inn  å  b3de  bord,  ok  ték  frå  sélbyrdin, 
en  hudfOt  rak  aptr  i  austrum3.  Kaupmonnum  vard  ollum  eitt  å 
munne:  ttbetr  fér  en  lfklikt",  segja  peir;  en  biskupsefne  pakkade 
gude,  ok  sagdi  fera  eptir  likendum.  Sipan  téko  peir  til  segls,  ok 
héfdo  svå  mikinn  storm,  at  peir  sigldo  vid  eitt  rif ;  ok  at  kvelde 
eins  dags,  på  så  peir  land,  ok  véro  ko[m]nir  svå  nér,  at  bodar 
véro  å  bede  bord.  j^eir  visso,  at  peir  voro  komnir  at  Sudr- 
eyjom,  en  par  péttist  enge  madr  kunna  leid  at  segja  flre,  ok 
pat  étlodo  flestir,  at  skipit  munde  brjéta  en  menn  tynast 

4  Ok  er  peir  véro  komnir  i  svå  mikinn  håska,  på  urdo  enge 
urréde  kaupmanna.  j>å  mélte  biskupsefne  til  Hrafas,  ok  bad 
hann  segja  leid,  en  Rafn  badsft]  undan,  ok  kvadst  [par]  aldri 
komit  hafa;  en  biskupsefne  bad  hann  tilfara,  kvad  mikit  mundo 
mega  géfo  hans.  Rafta  svarar:  „djrt  er  drottins  ord*',  ok  bad 
biskupsefae  gefa  sér  blezan.  Sfpan  ték  Rafn  til  leidsagnar  at 
sampykke  allra  skipara,  ok  bad  på  sigla  at  eyjonum  at  flresdgn 
Rafns.  f>at  s[egir]  Thomas  prestr  f>érarinsson ,  at  pat  vére 
prysvar  um  néttina,  er  peir  sigldo,  at  hann  kvadst  eige  annat 
mega  seå,  en  landit  vére  fire  stafh  fram.  J>at  var  jafnskjétt, 
at  peir  véro  komnir  i  gdgnum  eyjarnar,  ok  på  så  peir  dags- 
brunina.  J>esso  nest  kémo  peir  skipe  sino  i  géda  hofn,  vid 
ey  på  er  Sandey  heitir.  J>å  réd  flre  Sudreyjum  6lafr  konungr. 
Biskupsefne  gekk  å  land  upp,  ok  til  kirkju,  ok  vilde  hafa  tidir. 

i)  vUde  Bétolfr  stfremafcr,  B.  2)  [  b.  v.  B. 

•)  leifer.  eptir  B;  austrinn,  A, 

4)  Leaf  sagn  Rafns,  A  tH3).    £at  sem  eptir  er  kapitalans  er  i  B  mikla 
fjOlorfcara  (sjå  Vifcb.  kap.  4). 
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frø  var  fire  komtøgr;  hatm  baud  -biskupsefne  tit  borfls  me8 
sér,  ok  hann  £å  pat.  SiJ)an  for  biskupsefhe  til  skips;  siglSo 
godan  byr  ok  urdo  vel  reidfara,  ok  komo  skipe  sino  viS  Noreg 
sudr  ftrå  f>råndbeime,  t>ar  sera  å  Eide  heitir.  f>eir  spurdo  £ar 
andlåt  Sverris  konttogs.  j>ar  lågo  J>eir  um  néttina.  f>a5an  siglSo 
peir  nordr  til  fcréndheims ,  ok  héldo  skipe  sino  inn  til  Nidar- 
6ss.    f>å  kva8  Grimr  visu: 

Hér  nådum  val  vidis 

vigiundr  med  Gudmitade 

sterkr  at  st&dva  merke 

stefnu  biskupsefne: 

frågum  å5r  å  Eide 

einne  nétt1  fire  drottins2, 

trauftr  man  giaum  at  géda 

grams  herr,  bana  Sverris. 

Gudmundr  vigdr  til  biskups. 
50.  i  Norege  var  biskupsefne  um  vetrinn,  ok  véro  par  åttar 
margar  stefnur  at  um  hans  mål;  taldist  hann  undan  mjflk,  ok 
lézt  litt  til  fallinn  pessa  embéttis;  ero  par  langar  fråsagnir, 
ådr  Gudmundr  biskupsefne  vére  vigdr.  En  svå  kom,  at  hann 
var  vigdr  til  biskups  afEirfke  erkibiskupe  å  messodag  heiiagrar 
meyjar  Evfemie.  f>å  var  Håkon  Sverrisson  konungr  yflr  Nor- 
ege3.   Um  sumarit  eptir  fér  Gudmundr  biskup  ut  til  fslands, 


i)  h.  v.  B,  v.  i  A.  3)  dréltum,  B,  Rafns  s. 

3)  Hér  er  395  miklu  fjølorbara  en  i,  en  flest  fånftt,  og  skal  l>vi  a<b 
eins  hib  helzta  til  greint:  ,4Tar  herra  Gubmundr  biskup  vigbr  i  Kristskirkju 
i  j>råndheimi".  .  .  .  „Dvaldist  hann  vetr  J>enna  i  Noregi,  ok  var  sæmilega 
tekinn  af  Håkone  konungi".  .  .  „Optliga  tølubu  peir  erkibiskup,  hversu 
kristinn  réttr  héldist  å  Islande,  ok  sfndist  Jeim  einn  veg  babum,  at  of- 
mikinn  yfirgang  J>oldi  heiløg  kirkja  ok  gubs  kennemenn  af  veraldlegura 
hOfbingjum"  ....  „marga  hluti  abra  tølubu  J)eir  mebal  sin,  ok  urbu 
um  allt  vel  samhuga. . . .  t6k  Gubmundr  biskup  orblof . . . .  létu  siban  i  haf . . . . 
komu  ab  Austrjdrbum".  —  t4Sem  J>eir  hOfbu  få  dægr  legit  firir  austan,  skipt- 
ist  um  vebrfttU,  ok  settust  upp  vestrænir  utnyrcingar;  ok  mebr  J)vi  at 
kaupmOnnum  J)6tti  seint,  at  vestr  gengi  um  Langanes,  toku  fceir  land  i 
Mjovafirbl  i  AustlJ6rbum'\  J?i  nest  er  um  ftJgnub  Austfirbioga,  ok  komu 
biskups  helm  å  stabinn  . .  .  „gladdist  nu  heUOg  Hélakirkja  ok  hennar  kenni- 
menn,  veitandi  ssemiDgustu  procestionem  sinum  formanni". .  .  \>\i  næst  er 
tøng  £ula  um  dygtir  biskups;  J>vi  nest  litill  eptirmåli,  likt  og  i  B  (Yibb. 
I.  B.  32 
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ok  kom  skipe  sino  i  Mjévafjord  i  AuetfjOrikim.  J4  fér  Gu8- 
mundr  biskup  ut  til  stels  sins  til  Hola.  J>å  harøe  hann  y1. 
vetr  hins  flmta  tigar2. 

3[Å  feessum  misserom  urdo  t>essir  lutir:  Bysna  sumar. 
Yigdr  Gudmundr  biskup  ok  utkomini*.  Kosinn  Halhr  til  idgsogu. 
Bereavin  fyrst.  Jon  Grénlendingabiskup  å  islande.  Utkvama 
Magnus  Gizurarsonar.  Andadist  |>orkell  åbéte  ok  Amorr  Eyj- 
élfsson,  ok  f>6ra  Gudmundar  dottir  griss4. 

Frå  h0f8ingjum\ 

51.  Berse  prestr  enn  audge  andadist  å  j)\i  åre  sem 
Brandr  biskup;  tok  J)å  Snorre  Sturloson  arf  allan  eptir  hann. 
Rézt  hann  t>å  til  bus  til  Borgar  ok  bjo  J)ar  nokkora  vetr.  |>å 
bjé  J>6r8r  BOSvarsson  i  G6r5um,  mod\irbr6dir  hans,  ok  åtte 
hann  {ringmenn  um  Akranes,  ok  marga  upp  um  hérat.  Hon- 
um  J)Otte  f>ér5r  Sturloson,  systurson  sinn,  leggja  pingmenn  sma 
undir  sik  på  er  honum  vor  o  néstir;  gaf  hann  \>h  Snorra  hålft 
LundarmannagoSord6  viO  sik,  ok  skylde  hann  halda  J)ingmenn 
fire  £6r5e  ok  ollum  feim  er  å  leitaSe.  Ok  er  Snorre  Sturloson 
hafde  tekit  vi5  ^ingmonnum,  få  fétte  [J>6r5e  Bo5vars$yne  hann7 


kap.  5).  £vi  næst,  hversu  nu  haft  framkomit  fyrirspå  Guturtundar  kår- 
hofta  og  Ingimundar  prests,  og  barnleikar  Gudmundar,  er  hann  var  ,<skip- 
a«br  biskup  i  leiknum,  sem  heilagr  leronymus  skrifar  af  Athanasio  erkibiskupi, 
er  hann  var  ungr  at  aldri,  var  biskup  gjOrr  i  piltaleiknum,  en  var?)  sfoan, 
sem  Ollum  er  kunnugt,  hinn  mesti  erkibiskup  i  kristni  gu<bs".  .  .  .  J>å  um 
gjafir  og  skilnafc  biskups  vi<&  Rafn  me<&  likiun  oroum  og  i  sOgu  Rafns. 
Jvi  næst  um  bænir  Guomundar  biskups,  (sjå  Vifcb.  kap.  16).  —  J>arnæst; 
((Mikit  hallæri  ok  hart  gekk  yfir  félkit ,  einkanlega  fyrir  noroan  land, 
hinn  fyrsta  vetr  er  herra  GuWundr  biskup  sat  at  sinum  stoli,  svå  at  xx. 
c.  manna  var  talt  at  dæi  frå  vetrnottum  til  fardaga,  flest  af  sulti  ok  har<b- 
rétti,  um  Norfclendingafjorfcung".  i)  leior.;  iij,  A. 

2)  Hér  endar  i  B  prestssaga  Gudmundar,  en  hefr  biskupssoguna ,  og 
skytr  B  hér  inn  litium  eptirmåla  vib  prestssGguna ,  og  fcar  næst  fonnåla 
fyrir  biskupssogunni  (sjå  Vftb.  kap.  5—6). 

»)  Tittende,  Å  (115).  «)  [  v.  i  B. 

5)  FyrisOgnin  sett  eptir  getg.j  Å  skiptir  fcessum  kap.  i  5  kapitulamefc  fyrir- 
sOgnum :  Snorre  Sturloson  får  til  Borgar  —  Frå  Sémunde  i  Odda.  — 
Frd  Orme.  —  Frå  Lopte  syne  Pals  biskups.  —  Sighvatr  Sturloson  keypte 
[Sawtafelt],  (116—120).  •)  fcann.  st.;  l'&manna  goWb,  .4, 

7)  leibr.  eptir  Sf.j  [  honum  BO^varr  ion  hans,  A. 
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meirr  leita  å  sfna  vine  en  ådr  hafde  J>érdrl  å  leitad.  Snorre 
Sturlo?on  fér  bue  sfno  f  Røykjafaolt  eptir  samnfng  J>eirra 
Magmie  prests;  gj5r8ist  hann  £å  hdfdfoge  mikill,  J>vf  at  fé 
skorte  eige;  var  hann  hinn  meste  fjårgézlumadr  ok  fjdllyndr. 
Hann  åtte  bdrn  vid  fleirum  konum  en  Herdise.  Son  åtte  hann 
er  Orékja  hét.  f>uridr,  déttir  Halls  6rékjosonar,  var  médir  hans. 
Hann  åtte  børn  [vid]  Gudréno,  déttur  Hreins  Hermundarsonar, 
ok  komst  fngibjdrg  ein  or  barnesko,  J>eirra  er  {>au  åtto.  f>ér- 
dis  var  déttir  Snorra,  Oddny  hét  hennar  médir. 

Sdmundr  feétte  madr  gdfgastr  i  feann  tima  å  Islande; 
hann  hafde  i  Odda  rausnarbu,  ok  åtte  hann  mérg  bu  Onnur. 
Eige  var  Sémundr  eiginkvångadr,  ok  féro  ord  medal  J)eirra 
Haralds  jarls,  at  hann  munde  gipta  honum  déttur  sfna  Langlif,  ok 
var  {>at  å  millum  feirra,  at  Sémundr  vilde  eige  sekja  i  Orkneyjar 
brudlaupit,  en  jarl  vilde  eige  senda  bana  ut  hfngat.  J>au  véro 
elzt  barna  Såmundar:  Margrét,  er  åtte  Kolbeinn  kaldaljés,  ok 
Påll,  véro  [>au  systurborn  f>orgrims  alikarls.  Sémundr  åtte 
déttur  er  Solveig  hét,  ok  var  Valgerdr,  déttir  Jens  Lodmundar- 
sonar,  hennar  médir ;  hon  vardveitte  bu  at  Keldum ;  var  t>at  it  mesta 
rausnarbu.  Vilhjålmr  ok  Haraldr,  Andreas  ok  Philippus  véro 
Sémundarsynir.  Yngvildr  Einrida  déttir  var  t>eirra  médir,  hon 
varfcveitte  bu.  Halfdan  ok  Bjérn  ok  Helga  véro  sér  um  médur. 
f>orbj5rg  var  J>eirra  médir,  rangésk  kona,  Oli  véro  bdrn  hans 
frift  ok  vel  ment. 

Ormr  brédir  Sémundar  bjé  å  Breidabélstad  i  Fljétshlid, 
hann  var  spektagr  at  vite  ok  it  mesta  gdfugmenne.  Hann 
hafde  fyrst  pk  frilio,  er  f>éra  hét  Eireksdéttir,  systir  Kolskeggs 
ine  audga  i  Dale.  Jén  var  son  £ eirra  ok  Hallveig  déttir.  Ormr 
var  vellaudigr  at  fé,  J>vi  at  hann  hafde  af  fé  Kolskeggs  sh'kt  er 
hann  vilde,  t>vf  at  J>éra  var  arfe  Kolskeggs2  en  bérn  hennar 
eptir  hana.  Borghildr  var  ok  frillaOrms,  ok  véro  t>eirra  synir 
Sigurdr  ok  Andreas,  ok  margar  ddtr. 

f  Skardino  vestra  bjé  Loptr  son  Pals  biskups,  ok  var  hinn 
fridaste  madr,  ok  j)étte  vénn  til  héfdingja.  Ketill  var  yngstr 
sona  hans3  ok    inn  vinsélste.     Svå  s[egir]  }>orvaldr  Gizorar- 

i)  t>a<b  er:  jriror  Sturluson.  t)  Skolskeggs,  hér,  A> 

■)  fcao  **'  Pils  biskops.  —  Ketill  var  hinn  fngri  sod  biskups  ok  #na 
vinsæUi,  Sf. 
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son,  at  sonum  Pals  biskups  vére  6Ukt  farit,  kvad  Ketil  vilea 
mdnnum  hvatvitna  gott,  en  Lopt  kvad  hann  méla  hvatvitna  gott 
f>orvaldr  bjo  i  Hruna,  ok  voro  hans  synir  Gudmundr  ok  KléngT, 
BjOrn  ok  Einarr,  Teitr.  Støan  fékk  hann  f>6ro  Gudmundar- 
dottur,  Halldéra  var  elzt  barna  t>eirra,  på  Gizurr  ok  Kolfinna. 
Sighvatr  Sturloson  bjo  i  Hjardarholte  nokkora  vetr;  sføan 
keypte  hann  Saudafell,  ok  fér  hann  pangat  nautfellisvår  it 
mikla1,  ok  bjé  hann  t>ar,  ok  gjordist  hinn  meste  héfdinge  ok 
vinséll  vid  sfna  menn.  Med  j)eim  Kolbeine  Tumasyne  var  hin 
mesta  vinåtta  med  tengdum.  Kolbeinn  réd  J)å  mesto  fire  nord- 
an  land;  hann  hafde  511  godord  fire  vestan  Eyxnadalsheide  til 
méts  vid  [Mddruvellinga  godord2 ,  en  Melmenn  åttu  sinn  lut 
godorda.  Fire  nordan  Eyxnadalsheide  åttu  J>eir  godord  Og- 
mundr  sneis  ok  Hallr  Kleppjårnsson.  f>orvaldr  son  Oudmundar 
d^ra  fékk  Sigurde  Ormssyne  £au  godord  er  bann  hafde  ått; 
en  Sigurdr  gaf  feau  godord  Tuma  Sighvatssyne^  ok  komst  Sig- 
hvatr svå  at  t>eim  sf]>an3. 

Héftist  deilur  Gudmundar  biskups  ok  Eolbeins.4 
52.  pi  er  Gudmundr  biskup  kom  lit  ok  hann  ték  kenne- 
mannaforråd  ok  stjern  fire  nordan  land,  urdo  margar  gretnir 
med  feeim  Kolbeine  Tumasyne,  t>at  er  sinn  veg  pette  hvårum 
peirra,  ok  var  [med]  peim  mikit  sundrpykke ;  var  biskup  minne 
leidingamadr  en  svå  sem  Kolbeinn  étlade.  [Um  vårit  eptir,  er  £au 
Sigurdr  ok  furfdr  hdfdo  verit  ij  vetr  at  Hélum,  fcå  bad  Gud- 
mundr biskup  Sigurd,  at  hann  skylde  rådast  nordr  til  Miinka- 
pverår  at  hressa  stadinn,  er  mjok  var  af  sér  kominn  at  husum. 
Ormr  fadir  Sigurdar  var  systursonr  Bjarnar  biskups,  er  stadinn 
hafde  settan  at  f>verå,  ok  andadist  Ormr  par  munkr,  ok  hafde 
Sigurdr  J>vi  elsku  å  stadnum,  ok  fér  hann  vid  bén  Gudmundar 
biskups  ok  Orms  frénda  sms  abéta ,  ok  snere  hann  åletfis 
stadinum  med  fé  ok  at  husum3.  Sigurdr  Ormsson  var  skamma 
hrid  at  fwerå,  ådr  Gudmundr  biskup  skipade  honum  stadinn 


i)  l>at  er:   1187  (sjå  iil.  Ann.). 

«)  Avellinga  goWfc,  en  Jjorsteinn  Ivarsson  gaf  Snorra  Sturlusyni  Åvell- 
ingagofcorfc,  fcat  er  hann  atti,  Si,  •)  kap.  51  ▼.  i  B. 

i)  FyrirsOgn  eptir  getg.  —  på  §r  Guifmundr  biskup  kom  ut,  A. 
%\  [  v.  i  B. 
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å  Modruvdllum;  var  t>å  sé  mi  liga  me6  feeim  i  fyrsto,  eu  t>é 
gréndist1  brått.  Turne  Sighvatsson  var  jafnan  me5  Sigurde  ok 
détr  Arnors  Tumasonar,  Herdis  ok  Sigrfdr. 

JMedr  J>vf  upphafe  røis  deila  me6  feeira  Gu5rnunde  bisk- 
upe  ok  Kolbeine  Tumasyne  ok  hans  venzlaradnnum:  Åsbjdrn 
het  prestr,  så  er  Koibeinn  hafde  fire  s6kum  um  fornt  fémål, 
ok  kdllodo  sumir  menn  t>å  feårheimto  eige  rétta.  Nu  sékir 
prestrinn  biskup  at  sinu  måle,  en  biskup  J)éttist  eiga  dém  å 
prestinum,  ok  kailade  hann  freålsan  fire  Kolbeine.  Nu  sékir 
Koibeinn  prestinn  at  landsldgum  til  utlegdar  ok  dauda.  En  er 
t>eir  vélto  um  dominn  å  tinge,  J)å  gekk  Gudmundr  prestr  til 
domsins  med  staf  ok  stolo,  ok  flrebaud  |>eim  at  déma  prest- 
inn; en  J>eir  demdo  eige  at  sidr.  En  annan  dag  eptir  flre- 
baud biskup  Kolbeine  ok  dllum  j)eim,  er  i  pessom  dorne  hdfdo 
verit  ok  j)ar  hofdo  [eidum  ok  vitnum  borit3,  alla  guds  |>j<Jnosto ; 
en  eptir  fetta  tok  biskup  prestinn  til  sin,  en  kona  prestsins 
gaf  Kolbeine  fe  til  fress  at  bu  peirra  vere  i  fride. 

4Um  haustid  veitte  Koibeinn  biskupe  heimsékn,  ok  stefnir 
huskorlum  biskups  sko[g]gangsstefnum,  er  hann  samneytte  vid 
prestinn.  Vid  petta  vard  biskup  svå  styggr  madr,  at  hann 
bannférde  Kolbein.  Nu  koma  til  vinir  peirra,  ok  vilea  sétta 
l>å,  ok  verpa  peir  såttir  med  J>vi  mote,  at  Koibeinn  feste  ein- 
déme  biskups,  bede  skripta  ok  fégjalda;  en  béndr  festo  Kol- 
beine, at  balda  upp  fébdtum  fire  hann,  slikum  sem  biskup  vilde 
gert  hafa.  En  um  sumarit  å  t>inge  gerde  Gudmundr  biskup 
gjord  J>essa  med  råde  Pals  biskups  ok  Sémundar  i  Odda,  xij 
hundrat  vadmåla  å  hendr  Kolbeine.  |>at  fé  galzt  hålft  [en  hålft) 
eige,  fire  fcvi  at  Koibeinn  vilde,  at  Gudmundr  biskup  heimte 
at  bdndum,  fire  j)vi  at  J>eir  hdfdo  fest  gjaldit;  en  biskup  vilde 
heimta  at  seålfum  Kolbeine,  er  til  festo  gekk  vid  hann  um 
fégjaldit.  (j>å  hafde  Gudmundr  verit  ij  vetr  biskup.  Å  pesso 
åre  andadist  Håkon  koniingr  ok  Berse  Halldorsson.  Héfst  Erl- 
ingr  steinveggr.    Obiit5  Ormr  prestr  Eyjélfsson6. 

i)  grænast  (grønast)  =  vcsna,  mlnka,  grennast,  sjå  Helgakv.  Hund. 
b.  ii.  48,  Sturl.  s.  3,  26  og  riW.  —  grædist  (upphafl.  grædist?),   B. 
i)Frå  Kolbeine,  A  (122). 
i)  [  e&a  hbqU  e<ba  vitoi  at  borit,   R. 
a)  Sætt  biskups  ok  Kolbeine,  A  (123). 
a)  0  =  Obiit,  A ;  1>.  e.  andafclst.  *)[▼.!  B. 
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son,  at  sonum  Pals  biskups  vére  élikt  farit,  kvad  Ketil  vil« 
monnum  hvatvitna  gott,  enLoptkvad  hann  méta  hvatvitna  gott 
forvaldr  bjo  i  Hruna,  ok  véro  hans  synir  Gudmundr  ok  Kléngr, 
BjOrn  ok  Einarr,  Teitr.  Sif  an  fékk  hann  J>6ro  Gudmundar- 
déttur,  Halldéra  var  elzt  barna  f  eirra,  få  Gizurr  ok  Kolfinna. 
Sighvatr  Sturloson  bjo  i  Hjardarholte  nokkora  vetr;  sifan 
keypte  hann  Saudafell,  ok  for  hann  fangat  nautfellisvår  it 
mikla1,  ok  bjé  hann  far,  ok  gjdrdist  hinn  meste  hdfdinge  ok 
vinséll  vid  sina  menn.  Med  f  eim  Kolbeine  Tumasyne  var  hin 
mesta  vinåtta  med  tengdum.  Kolbeinn  ré5  få  mesto  fire  nord- 
an  land;  hann  hafde  611  godord  fire  vestan  Eyxnadalsbeide  til 
méts  vid  [MGdruvellinga  godord2 ,  en  Melmenn  åttu  sinn  lut 
godorda.  Fire  nordan  Eyxnadalsbeide  åttu  feir  godord  Og- 
mundr  sneis  ok  Hallr  Kleppjårnsson.  J>orvaldr  son  Gudmundar 
dyra  fékk  Sigurde  Ormssyne  fau  godord  er  hann  hafde  ått; 
en  Sigurdr  gaf  fau  godord  Tuma  Sighvatssyne^  ok  komst  Sig- 
hvatr svå  at  feim  sifan3. 

HofUst  deilur  Gudmundar  biskups  ok  Eolbeins.4 
52.  f>å  er  Gudmundr  biskup  kom  ut  ok  hann  ték  kenne- 
mannaforråd  ok  stjern  fire  nordan  land,  urdo  margar  grehiir 
med  feim  Kolbeine  Tumasyne,  fat  er  sinn  veg  fétte  hvåram 
f  eirra,  ok  var  [med]  feim  mikit  sundrf ykke ;  var  biskup  minne 
leidingamadr  en  svå  sem  Kolbeinn  étlade.  [Um  vårit  eptir,  er  fan 
Sigurdr  ok  Jmridr  bdfdo  verit  ij  vetr  at  Hélum,  få  bad  Gud- 
mundr biskup  Sigurd,  at  hann  skylde  rådast  nordr  til  Munka- 
f  verår  at  hressa  stadinn,  er  mjok  var  af  sér  kominn  at  husum. 
Ormr  fadir  Sigurdar  var  systursonr  Bjarnar  biskups,  er  stadinn 
hafde  settan  at  f>verå,  ok  andadist  Ormr  far  munkr,  ok  hafde 
Sigurdr  f vi  elsku  å  stadnum,  ok  for  hann  vid  bén  Gudmundar 
biskups  ok  Orms  frénda  sins  abéta,  ok  snere  hann  åleidis 
stadinum  med  fe  ok  at  husum3.  Sigurdr  Ormsson  var  skamma 
hrid  at  f>verå,  ådr  Gudmundr  biskup  skipade  honum  stadinn 


i)  }>at  er:   1187  (sjå  isl.  Ann.). 

s)  Avellinga  gdtorb,  en  forsteinn  Ivarsson  gaf  Snorra  Sturlusyni  Åvell- 
ingago<bor<&,  J>at  er  hann  åtti,  St.  t)  kap.  51  t.  i  B. 

«)  FyrirsOgn  eptir  getg.  —  på  #r  Gu&mundr  biskup  kom  tit,  Å. 
i)  l  v.  i  B. 
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å  M6dru\5llum ;  var  J)å  sémiliga  med  t>eim  i  fyrsto,  en  J)é 
gréndist1  brått.  Turne  Sighvatsson  var  jafnan  med  Sigurde  ok 
détr  Arndrs  Tumasonar,  Herdis  ok  Sigridr. 

*Medr  Jivf  upphafe  røis  deila  med  t>eim  Gudrauude  bisk- 
upe  ok  Kolbeioe  Tumasyne  ok  hans  venzlamonnum :  Åsbjdrn 
bet  prestr,  så  er  Kolbeinn  hafde  fire  sokum  um  fornt  fémål, 
ok  kollodo  sumir  menn  J)å  feårheimto  eige  rétta.  Nu  sékir 
prestrinn  biskup  at  si'du  måle,  en  biskup  t>6ttist  eiga  dém  å 
prestinum,  ok  kaliade  hann  freålsan  fire  Kolbeine.  Nu  sékir 
Kolbeinn  prestinn  at  landsldgum  til  utlegdar  ok  dauda.  En  er 
|)eir  vélto  um  dominn  å  feinge,  J)å  gekk  Gudmundr  prestr  til 
domains  med  staf  ok  stolo,  ok  firebaud  J)eim  at  déma  prest- 
inn; en  J>eir  demdo  elge  at  sidr.  En  annan  dag  eptir  fire- 
baud biskup  Kolbeine  ok  dllum  t>eim,  er  i  pessom  déme  hofdo 
verit  ok  j>ar  hofdo  [eidum  ok  vitnum  borit:t,  alla  guds  Jyonosto ; 
en  eptir  petta  ték  biskup  prestinn  til  sin,  en  kona  prestsins 
gaf  Kolbeine  fe  til  J)ess  at  bu  J>eirra  vere  i  fride. 

4Dm  haustid  veitte  Kolbeinn  biskupe  heimsokn,  ok  stefnir 
huskorluin  biskups  ské[g]gangsstefnum,  er  hann  samneytte  vid 
prestinn.  Vid  t>etta  vard  biskup  svå  styggr  madr,  at  hann 
bannférde  Kolbein.  Nu  koma  til  vinir  peirra,  ok  vilea  sétta 
på,  ok  verj>a  t>eir  såttir  med  J>vi  mote,  at  Kolbeinn  feste  ein- 
déme  biskups,  bede  skripta  ok  fégjalda;  en  béndr  festo  Kol- 
beine, at  halda  upp  fébotum  fire  hann,  slikum  sem  biskup  vilde 
gert  hafa.  En  um  sumarit  å  t>inge  gerde  Gudmundr  biskup 
gjord  feessa  med  råde  Pals  biskups  ok  Sémundar  i  Odda,  xy 
hundrat  vadmåla  å  hendr  Kolbeine.  fat  fe  galzt  hålft  [en  hålft] 
eige,  fire  J>vi  at  Kolbeinn  vilde,  at  Gudmundr  biskup  heimte 
at  bdndum,  fire  pvi  at  f>eir  hdfdo  fest  gjaldit;  en  biskup  vilde 
heimta  at  seålfum  Kolbeine,  er  til  festo  gekk  vid  hann  um 
fégjaldit.  [f>å  hafde  Gudmundr  verit  ij  vetr  biskup.  Å  t>esso 
åre  andadist  Håkon  konungr  ok  Berse  Halldorsson.  Hofst  Erl- 
ingr  steinveggr.    Obiit5  Ormr  prestr  Eyjélfsson6. 

i)  grænast  (grønast)  =   vesna,  minka,  grennast,  sja  Helgakv.  Hund. 
b.  ii.  48,  Sturl.  s.  3,  26  og  viW.  —  grædist  (tipphafl.  grSdistP),   B. 
%)  Frd  Kolbeine,  A  (122). 
»}  [  e&a  ufinit  efca  vitni  at  borit,    R. 
a)  Sætt  biskups  ok  Kolbeins,  A  (123). 
5)0  =  Obiit,  A ;  l>.  e.  andadist.  «)[▼.!  B. 
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GuSmundr  biskup  bannsette  Sigurd  ok  Hall. 
63.  f>at  sumar  it  sama  haf5e  GuSmundr  biskup  i  stormél- 
um  ij  hdfdingja,  Sigur5  Ormsson  ok  Hall  Kleppjårnsson ,  fire 
t>at,  er  peir  hdfdo  tekit  mann  or  munkaklaustre  til  meidinga 
ok  limalåts.  j>eir  hdfdo  ok  kiigat  mikit  fé  af  einura  bénda,  ok 
kdllodo  J>at  hdfodmund  haus,  ok  hdfdo  peir  seålfir  allt  fé 
hans.,  Hallr  séttist  vi5  prest,  ok  vilde  eige  dém  biskupså  pesso 
måle,  ok  ero  peir  nu  i  stérmélum.  Kolbeinn  varast  nu  fyrst 
samneyte  vid  på,  en  pé  kom  svå,  at  611  alpyda  samneytte  peim. 
Kom  på  svå,  at  peir  bdnnodo  kaup  611  til  stadarins  ok  sdlur, 
til  slfks  sem  naudsyn  bar  til.  En  mål  pesse  lukust  svå,  at  um 
haustid,  Mauritius  messo,  séttust  peir  SigurOr  ok  Hallr  vid  biskup, 
ok  ldgdo  allt  sitt  mål  å  biskups  dém.  EÅ  Kolbeinn  sitr  heå  pesse 
sétt,  J>vf  at  hann  vilde  eige  fé  gjalda,  en  biskup  vilde  pvilika 
sétt  af  honum  hafa  sem  hinum.  Nu  kallar  biskup  Kolbein  i 
banne  af  samneytingo  vid  på  Sigurd;  en  Kolbeinn  ok  511  al- 
pydan  metr  pat  enskis. 

Biskup  bannsette  Kolbein. 

54.  Um  vetrinn  fire  jél  bannsetr  biskup  Kolbein,  af  peim 
sdkum,  er  hann  samneytte  bannsettum  mdnnum,  ok  fire  pat, 
er  hann  helt  fé  pvf  hålfo,  er  biskup  hafde  gert  å  hendr  honum. 
Um  vårit  eptir  påska  veitte  Kolbeinn  adra  heimsékn  å  stadion 
med  lxxx  manna,  ok  stefnir  til  Hegranespings ,  ské[g]gangs- 
stefnum,  heimamdnnum  biskups,  prestum  ok  djåknum  ok  leik- 
mdnnum,  ok  flestum  fire  ésannar  sakir.  Biskup  ok  hans  menn 
véro  å  husum  uppe,  ok  var  hann  skryddr,  ok  las  upp  bann- 
setning  å  noréna  tungo1;  ok  eP  Kolbeinn  [hefde]  verr  verit 
stilltr  at  pvi  sinne,  på  hefde  par  bardage  ordit.  Kolbeinn  ferr 
på  i  brot  ok  kvedr  vfsu  pessa3 : 

Båls  kvedr  hlynr  at  Hélum 

hvern  mann  vera  i  banne 

gylfa  lads  pann  ér  greidir 

gedrakkr  fire  mér  nakkvat: 

trautt  kann  héf  så  er  håttar 

hoddlestir  vel  flestu, 

i)  svå  at  fceir  skyldu  allir  skilja  mega,  b.  r.  B. 

»)  fceir,  b.  y.  A.  s)  me&  miklum  mtibi,  b.  v.  395. 
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medr  ero  at  J>vi  a5rir 

ésélir,  stérméla. 
ok  enn  kvad  hann: 

Bannar  biskup  mdnnum, 

berr  strid  af  J>v£  vida 

tyfla  kind  å  lade, 

Idngum  kirkjugdngur: 

geyst1  man  gegn  at  flestu 

GuSmundr  fara  um  stundir, 

trautt  må  ek  enn  fire  annan 

enda  sjå  hvar  lendir*. 
3Um  vårit  dré  Kotbeinn  lift  saman  um  dll  herot  til  vår- 
pings ;  J>å  kom  sunnan  f>orvaldr  Gizurarson,  ok  hdfdo  }>eir  mål 
fram  å  hendr  biskupsmonnum.  j>at  var  orft  å,  at  J>eir  mundo 
fara  at  biskupe4  med  flokkum  fessom  ollum,  ok  taka  menn  J)å 
er  J>eir  hdfdo  sdtta0.  f>å  f6ro  vinir  J>eirra  ok  leitodo  um  setter, 
(ok  urdu  J>eir  såttir6  med  J)vf  méte ,  at  611  mål  skyldo  vera 
undir  erkibiskupe.  Gåfu  |>eir  Kolbe  in n  upp  sektir  allar,  eu 
biskup  tok  alla  menn  or  banne.  Biskup  hafde  menn  Kolbeins 
fire  ymsum  sdkum  um  ymissa  lute,  tiundar  mål,   eda  kirkna 

i)  geystr,  B.  t)  J>ann.  A,  St.,  204,  en  B  setr  vUuhelm. :  „geyst 

man"  o.  s.  frv.  aptan  vi<&  fyrri  visuna,  en  visuhelm.:  „trautt  kann"  o.  s.  frv. 
aptan  vft  hina  sftari.  —  Hér  bætir  B  vrt>  trftju  visu: 

uGu«b  hefir  Gudmund  gjCrvan  ræftr  guta  laga  geymir 

glikan  Toma  at  riki,  ge^bjartr  snøru  hjarta, 

nær  liggr  okkr  vift  eyra  hræfcist  himna  pif  tø 

erfingi  hOftingja:  hann,  en  vetki  annat. 

Hér  må  skiJja  i  visuin  J>esaum,  hversu  drengUlga  Kolbeini  heir  farit 
J>at  er  hann  kva<&  til  Gufcmundar  biskups  efca  mælti,   åvallt  er  hann  hefir 
fengit  gstt  reftinnar,  fyrir  oskopum  J>eim,  er  hann  eggjuftu  fram  til  dauo- 
ans". —  395  b.  v.:  „Hé^an  af  er^atok  virfcanda,  hversu  hans  tunga  hefir 
verit  samin  til  lofsamligs  kvefcskapar,    fra   J>vi  sem   flestra  skalda,    hvort 
aem  hann  kvafc  um  st6rmerki  gufcs  ebr  hans  mildustu  mofcur,  svo  ok  hvort 
er  hann  kvafc  til  vina  e<br  ovina,  sem  greindar  visur  bera  vitne",  o.  s.  frv.  — 
Hér  til  mnn  og  heyra  visa  Kolbeins  sem  er  i  Sn.  Eddu,  bis.   187. 
Mundi  mér  fyrir  stundu 
mikit  orfcalag  fcikja 
of  elgrenni  unnar 
eyrum  slikt  at  heyra. 
»)  f>eir  séttui  Gutmundr  biskup  ok  Kolbeinn,  (.4   126). 
4)  af  J)inginu,  b.  v.  B.  s)  sekta,  B.  o)  [  b.  v.  B. 
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ok  korø  skipe  sino  i  MjévaQord  i  AustlJOr&um.  I*å  f6r  Gud- 
mundr  biskup  ut  til  stels  sins  til  H61a.  få  bafde  hann  ijl. 
vetr  hins  flrota  tigar2. 

3[Å  fessum  misserom  urdo  fessir  lutir:  Bysna  sumar. 
Vig5r  Gudmundr  biskup  ok  ulkominu.  Kosinn  Hallr  til  IdgsGgu. 
Bereavia  fyrst.  Jon  Grénlendingabiskup  å  Islande.  Utkvåma 
Magnus  Gizurarsonar.  Andadist  forkeli  åbéte  ok  Arnérr  Eyj- 
élfsson,  ok  féra  Gu5mundar  déttir  griss4. 

Frå  hofdingjum*. 
51.  Berse  prestr  enn  au5ge  andadist  å  fvi  åre  sem 
Brandr  biskup;  ték  få  Snorre  Sturloson  arf  allan  eptir  hann. 
Rézt  hann  få  til  bus  til  Borgar  ok  bjo  par  nokkora  vetr.  få 
bjé  férdr  B65varsson  i  Gdrdum,  mo5\irbr6dir  hans,  ok  åtte 
hann  fingmenn  um  Akranes,  ok  marga  upp  um  hérat.  Hon- 
um  t>6tte  f  6rdr  Sturloson,  systurson  sinn,  leggja  fingmenn  sina 
undir  sik  få  er  honum  véro  néstir;  gaf  hann  få  Snorra  hålft 
Lundarmannagodord6  vid  sik,  ok  skylde  hann  halda  fingmenn 
fire  f  orde  ok  ollum  f  eim  er  å  leitade.  Ok  er  Snorre  Sturloson 
hafde  tekit  vid  f  ingmdnnum,  f  å  f  6tte  [f  6rde  Bddvarssyne  hannT 


kap.  5).  £?i  næst,  hvørsu  nu  hafi  framkomit  fyrirapå  Gufanundar  kår- 
hotf&a  oglngimundar  p rests,  og  barnleikar  Gufcmundar,  er  hann  var  „skip- 
a<5r  biskup  i  leiknum,  sem  heilagr  Ieronymus  skrifar  af  Athanasio  erkibiskupi, 
er  hann  var  ungr  at  aldri,  var  biskup  gjOrr  i  piltaleiknum,  en  varib  sifcan, 
sem  Ollum  er  kunnugt,  hinn  niesti  erkibiskup  i  kristni  gufcs".  .  .  .  f  å  um 
gjafir  og  skilnafc  biskups  vift  Rafn  me<b  likum  orfcum  og  i  sOgu  Rafns, 
jivi  næst  um  bænir  Guftnumdar  biskups,  fsjå  Vi<bb.  kap.  16).  —  ftarnæst; 
4<Mikit  hallæri  ok  hart  gekk  yfir  folkit,  einkanlega  fy  rir  norman  land, 
hinn  fyrsta  vetr  er  herra  GuWundr  biskup  sat  at  sinura  stoli,  svå  at  xx. 
c.  manna  var  talt  at  dæi  frå  vetrnottum  til  fardaga,  flest  af  sulti  ok  harfc- 
rétti,  um  NorWndingafjorfcung".  i)  leifcr.;  iij,  A. 

*)  Hér  endar  i  B  prestssaga  Gufcmundar,  en  hefr  biskupssoguna ,  og 
skftr  B  hér  inn  litium  eptinnåla  vifc  prestssOguna ,  og  J)ar  næst  formåla 
fyrir  biskupssOgunni  (sjå  Vifcb.  kap.  5—6). 

»)  Tifrende,  A  (115).  4)  [  v.  i  B. 

»)  FyrisOgnin  sett  eptir  getg. \  A  skiptir  fcessum  kap.  i  5  kapitula  me^b  fyrir- 
sOgnum :  Snorre  Sturloson  for  til  Borgar  —  Frå  Sémunde  i  Odda.  — 
Frå  Orme.  —  Frå  Lopte  syne  Pals  biskups.  —  Sighvatr  Sturloson  keypte 
[Satutafell],  (116—120).  •)  fcann.  st.;  romanna  goWfc,  .4. 

j)  leftr.  eptir  $f.j  [  honum  Bofcvarr  son  hans,  A. 


Digitized  by 


Google 


KvbmnndtT  sagn.  BISKDPA    SOGUR.  487 

meirr  leita  å  sfna  vine  en  ådr  hafde  fcérdr1  å  leitad.  Snorre 
Sturlo^on  fér  bue  sfno  f  Røykjaholt  eptir  samnfng  peirra 
Magnus  prests;  gjdrdist  hann  få  hofdfnge  mikill,  Jivf  at  fé 
skorte  eige;  var  hann  hinn  meste  fjårgézlumadr  ok  fjdllyndr. 
Hann  åtte  b6rn  vid  fleirum  konum  en  Herdise.  Son  åtte  hann 
er  Orékja  hét.  jrnridr,  déttir  Halls  Orékjosonar,  var  médir  hans. 
Hann  åtte  bdrn  [vid]  Gudnino,  déttur  Hreins  Hermundarsonar, 
ok  komst  Ingibjdrg  ein  or  barnesko,  J)eirra  er  Jwiu  åtto.  j>ér- 
dfs  var  déttir  Snorra,  Oddny  hét  hennar  médir. 

Sémundr  -  feétte  madr  gdfgastr  i  J>ann  tfma  å  islande ; 
hann  hafde  i  Odda  rausnarbu,  ok  åtte  hann  mdrg  bu  dnnur. 
Eige  var  Sémundr  eiginkvångadr,  ok  féro  ord  medal  peirra 
Haralds  jarls,  at  hann  munde  gipta  honum  déttur  sfna  Langlif,  ok 
var  {>at  å  millum  J>eirra,  at  Sémundr  vilde  eige  sekja  i  Orkneyjar 
brudlaupit,  en  jarl  vilde  eige  senda  hana  ut  hingat.  f>au  véro 
elzt  barna  Såmundar:  Margrét,  er  åtte  Kolbeinn  kaldaljés,  ok 
Påll,  véro  fau  systurborn  forgrims  alikarls.  Sémundr  åtte 
déttur  er  Solveig  hét,  ok  var  Valgerdr,  déttir  Jens  Lodmundar- 
sonar,  hennar  médir ;  hon  vardveitte  bu  at  Keldum ;  var  {>at  it  mesta 
rausnarbu.  Vilhjålmr  ok  Haraldr,  Andreas  ok  Philippus  véro 
Sémundarsynir.  Yngvildr  Einrida  déttir  var  J>eirra  médir,  hon 
vardveitte  bu.  Halfdan  ok  Bjérn  ok  Helga  véro  sér  um  médur. 
forbjerg  var  J>eirra  médir,  rangésk  kona,  Oli  véro  bdrn  hans 
frid  ok  vel  ment. 

Ormr  brédir  Sémundar  bjé  å  Breidabélstad  i  Fljétshlfd, 
hann  var  spekingr  at  vite  ok  it  mesta  géfugmenne.  Hann 
hafde  fyrst  på  frillo,  er  I>éra  hét  Eireksdéttir,  systir  Kolskeggs 
ins  audga  i  Dale.  Jén  var  son  feirra  ok  Hallveig  déttir.  Ormr 
var  vellaudigr  at  fé,  J>vi  at  hann  hafde  af  fé  Kolskeggs  slikt  er 
hann  vilde,  t>vi  at  f>éra  var  arfe  Kolskeggs2  en  bdrn  hennar 
eptir  hqna.  Borghildr  var  ok  frillaOrms,  ok  véro  feirra  synir 
Sigurdr  ok  Andreas,  ok  margar  dåtr. 

I  Skardino  vestra  bjé  Loptr  son  Pals  biskups,  ok  var  hinn 
fridaste  madr,  ok  J)étte  vénn  til  hdfdingja.  Ketill  var  yngstr 
sona  hans3  ok    inn  vinsélste.     Svå  s[egir]  f>orvaldr  Gizorar- 

i)  l>afc  er:  Jdrfcr  Sturluson.  »)  Skolskeggs,  hér,  A. 

s)  JwÆ  er:  Pals  biskups.  —  Ketill  rar  hinn  fugri  son  biskups  ok  enn 
vinsæUi,  St. 

321 
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son,  at  sonum  Pals  biskups  vére  élikt  farit,  kvad  Ketil  vilea 
monnum  hvatvitna  gott,  enLoptkvad  bann  méla  hvatvitna  gott. 
forvaldr  bjé  i  Hruna,  ok  véro  hans  synir  Gudmundr  ok  Kléngr, 
Bjorn  ok  Einarr,  Teitr.  Støan  fékk  hann  f>6ro  Gudmundar- 
dottur,  Halldéra  var  elzt  barna  j)eirra,  J)å  Gizurr  ok  Kolflnna. 
Sigbvatr  Sturloson  bjo  i  Hjardarholte  nokkora  vetr;  styan 
keypte  hann  Saudafell,  ok  for  hann  pangat  nautfellisvår  it 
mikla1,  ok  bjé  hann  {»ar,  ok  gjordist  hinn  meste  hOfSinge  ok 
vinséll  vid  sina  menn.  Med  t>eim  Kolbeine  Tumasyne  var  hin 
mesta  vinåtta  med  tengdum.  Kolbeinn  réd  J>å  mesto  fire  nord- 
an  land;  hann  hafde  611  godord  fire  vestan  Eyxnadalsbeide  til 
méts  vid  [MOdruvellinga  godord2 ,  en  Melmenn  åttu  sinn  lut 
godorda.  Fire  nordan  Eyxnadalsheide  åttu  t>eir  godord  Og- 
mundr  sneis  ok  Hallr  Kleppjårnsson.  f>orvaldr  son  Gudmundar 
dyra  fékk  Sigurde  Ormssyne  {»au  godord  er  hann  hafde  ått; 
en  Sigurdr  gaf  l>au  godord  Tuma  Sighvatssyne^  ok  komst  Sig- 
bvatr svå  at  J)eim  sij>an3. 

Héftist  deilur  Gudmundar  biskups  ok  Kolbeins.4 
52.  f>å  er  Gudmundr  biskup  kom  ut  ok  hann  ték  kenne- 
mannaforråd  ok  stjern  fire  nordan  land,  urdo  margar  greinir 
med  t>eim  Kolbeine  Tumasyne,  t>at  er  sinn  veg  t>étte  hvåram 
t>eirra,  ok  var  [med]  j)eim  mikit  sundrj>ykke ;  var  biskup  minne 
leidingamadr  en  svå  sem  Kolbeinn  étlade.  [Uro  vårit  eptir,  er  t>au 
Sigurdr  ok  fmrfdr  hdfdo  verit  ij  vetr  at  Hélum,  J)å  bad  Gud- 
mundr biskup  Sigurd,  at  hann  skylde  rådast  nordr  til  Miinka- 
J)verår  at  hressa  stadinn,  er  mjok  var  af  sér  kominn  at  husum. 
Ormr  fadir  Sigurdar  var  systursonr  Bjamar  biskups,  er  stadinn 
hafde  settan  at  £verå,  ok  andadist  Ormr  |>ar  mtinkr,  ok  hafde 
Sigurdr  J>vi  elsku  å  stadnum,  ok  for  hann  vid  bén  Gudmundar 
biskups  ok  Orms  frénda  sros  abéta,  ok  snere  hann  åleidis 
stadinum  med  fé  ok  at  hu  sum5.  Sigurdr  Ormsson  var  skamma 
hrfd  at  f>verå,  ådr  Gudmundr  biskup  skipade  honum  stadinn 


i)  J>at  er:   1187  (sjå  itl.  Ann.). 

s)  ÅvelHnga  gdlorb,  en  forsteinn  Ivarsson  gaf  Snorra  Sturlusyni  Åyell- 
ingagofcorfc,  J>at  er  hann  åtti,  St.  t)  kap.  51  v.  i  B. 

\)  FyrirsOgn  eptir  getg.  —  på  #r  GuPmundr  hitkup  kom  ut>  A. 
i)  l  v.  i*  U. 
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å  Mddruvdllum;  var  J>å  sémiliga  med  t>eim  i  fyrsto,  en  \>6 
gréndist1  brått.  Turne  Sighvatsson  var  jafnan  med  Sigurde  ok 
détr  Arnors  Tumasonar,  Herdis  ok  Sigridr. 

aMedr  \)\i  upphafe  reis  deila  med  J>eim  Gudraunde  bigk- 
upe  ok  Kolbeine  Tamasyne  ok  hans  venzlamdnnum :  Åsbjtirn 
het  prestr,  så  er  Kolbeinn  hafde  fire  sdkum  um  fornt  fémål, 
ok  kdllodo  sumir  menn  J)å  feårbeimto  eige  rétta.  Nu  sékir 
prestrinn  biskup  at  sinu  måle,  en  biskup  J>6ttist  eiga  dém  å 
prestinum,  ok  kailade  hann  freålsan  fire  Kolbeine.  Nu  sékir 
Kolbeinn  prestinn  at  landsldgum  til  utlegdar  ok  dauda.  En  er 
J>eir  vélto  um  déminn  å  J)inge,  J)å  gekk  Gudmundr  prestr  til 
domains  med  staf  ok  stolo,  ok  flrebaud  J)eim  at  déma  prest- 
inn; en  ])eir  demdo  elge  at  sidr.  En  annan  dag  eptir  flre- 
baud biskup  Kolbeine  ok  dllum  t>eim,  er  i  pessom  ddme  hdfdo 
verit  ok  j>ar  hdfdo  [eidum  ok  vitnum  borit3,  alla  guds  fcjénosto ; 
en  eptir  petta  ték  biskup  prestinn  til  sin,  en  kona  prestsins 
gaf  Kolbeine  fe  til  J)ess  at  bu  t>eirra  vere  i  fride. 

4Lm  haustid  veitte  Kolbeinn  biskupe  heimsékn,  ok  stefnir 
huskorlum  biskups  sk6[g]gangsstefnum,  er  hann  samneytte  vid 
prestinn.  Vid  fetta  vard  biskup  svå  styggr  madr,  at  hann 
bannférde  Kolbein.  Nu  koma  til  vinir  peirra,  ok  vilea  sétta 
J>å,  ok  verjni  \>e\v  såttir  med  t>vi  méte,  at  Kolbeinn  feste  ein- 
déme  biskups,  bede  skripta  ok  fégjalda;  en  béndr  festo  Kol- 
beine, at  halda  upp  fébotum  fire  hann,  slikum  sem  biskup  vilde 
gert  hafa.  En  um  sumarit  å  t>inge  gerde  Gudmundr  biskup 
gjord  ])essa  med  råde  Pals  biskups  ok  Sémundar  i  Odda,  xij 
hundrat  vadmåla  å  hendr  Kolbeine.  J>at  fé  galzt  hålft  [en  hålft] 
eige,  fire  J>vf  at  Kolbeinn  vilde,  at  Gudmundr  biskup  heimte 
at  bdndum,  fire  pvi  at  peir  hdfdo  fest  gjaldit;  en  biskup  vilde 
heimta  at  seålfum  Kolbeine,  er  til  festo  gekk  vid  hann  um 
fégjaldit.  ||>å  hafde  Gudmundr  verit  ij  vetr  biskup.  Å  fesso 
åre  andadist  Håkon  konungr  ok  Berse  Halldorsson.  Hofst  Erl- 
ingr  steinveggr.    Obiit3  Ormr  prestr  Eyjélfsson6. 

i)  grænast  (grønast)  =   vcsna,  minka,  grennast,  sja  Helgakv.  Hund. 
b.  ii.   48,  Sturl.  s.  3,  26  og  viW.  —  grædist  (upphafl.  grSdist?),   J5. 
»)  Frd  Kolbeine,  Å  (122). 
s}  [  efta  uBoit  e<ba  vi  to  i  at  borit,   R. 
4)  Satf  biskups  ok  Kolbeins,  Å  (123). 
s)  0  =  Obiit,  A ;  l>.  e.  andaføt.  «)[▼.!  B. 
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ok  kom  skipe  sino  i  Mj6vafJ6r5  i  AustQOrSum.  £å  f6r  Gufl- 
mundr  biskup  ut  til  stels  stos  til  Hola.  J>å  bafde  bann  ijl. 
vetr  hins  flrota  tigar2. 

3[Å  pessum  misserom  urdo  J>essir  lutir:  Bysna  sumar. 
Vig5r  Gudmundr  biskup  ok  ulkominn.  Kosinn  Hallr  til  lOgsGgu. 
Bereavin  fyrst.  Jon  Grénlendfngabiskup  å  Islande.  Ltkvåma 
Magnus  Gizurarsonar.  Andadist  |>orkell  åbéte  ok  Arndrr  Eyj- 
élfsson,  ok  j>6ra  Gudmundar  déttir  griss4. 

Fra  hOfdingjum". 
51.  Berse  prestr  enn  au5ge  andadist  å  \>\i  åre  sem 
Brandr  biskup;  ték  t>å  Snorre  Sturloson  arf  allan  eptir  bann. 
Rézt  bann  på  til  bus  til  Borgar  ok  bjo  par  nokkora  vetr.  £å 
bjé  jxirflr  BOdvarsson  i  Gdrdum,  moflprbrédir  bans,  ok  åtte 
bann  Jrtngmenn  um  Akranes,  ok  marga  upp  um  hérat.  Hon- 
um  ])étle  f>érdr  Sturloson,  systurson  sinn,  leggja  ])ingmenn  si'na 
undir  sik  J>å  er  honum  voro  néstir;  gaf  bann  på  Snorra  hålft 
LundarmannagoflorS6  vid  sik,  ok  skylde  hann  halda  pingmenn 
fire  tøérfle  ok  ollum  peim  er  å  leitade.  Ok  er  Snorre  Sturloson 
hafCe  tekit  vi5  t>ingm5nnum,  (>å  {>étte  [|»6rde  Bddvarssyne  bannT 


kap.  5).  f>vi  næst,  hversu  nu  hafi  framkoxnit  fyrirspå  Gufanundar  kår- 
hotfba  og  Ingimundar  prests,  og  barnleikar  Gudmundar,  er  hann  var  „skip- 
a<5r  biskup  i  leiknum,  sem  heilagr  Ieronymus  skrifar  af  Athanasio  erkibiskupi, 
er  hann  var  ungr  at  aldri,  var  biskup  gjOrr  i  piltaleiknum,  en  varfc  sftan, 
sem  Ollum  er  kunnugt,  hinn  mesti  erkibiskup  i  kristni  gufcs".  .  .  .  f>å  um 
gjafir  og  skilnafc  biskups  vift  Rafn  meb  likum  orfcum  og  i  sOgu  Rafns, 
jivi  næst  um  bænir  GuWundar  biskups,  (sjå  Vi<bb.  kap.  16).  —  ftarnæst; 
t(Mikit  hallæri  ok  hart  gekk  yfir  folkit ,  einkanlega  fyrir  norman  land, 
hinn  fyrsta  vetr  er  herra  GuWundr  biskup  sat  at  sinura  stoli,  svå  at  xx. 
c.  manna  var  talt  at  dæi  fra  vetmottum  til  fardaga,  flest  af  sulti  ok  harfc- 
rétti,  um  Norfclendingafjorfcung'1.  i)  leftr.;  iij,  A. 

s)  Hér  endar  i  B  prestssaga  Guftmundar,  en  hefr  biskupssoguna ,  og 
flkytr  B  hér  inn  litium  eptirmåla  vio  prestssOguna ,  og  J>ar  næst  formåla 
fyrir  biskupssøgunni  (sjå  V&b.  kap.  5—6). 

»)  Titende,  A  (115).  4)  [  v.  i  B. 

»)  FyrisOgnin  sett  eptir  getg.j  A  skiptir  fcessum  kap.  i  5  kapitula  mefc  fyrir- 
sOgnum :  Snorre  Sturloson  får  til  Borgar  —  Frd  Sémunde  i  Odda.  — 
Vrå  Orme.  —  Frd  Lopte  syne  Pals  biskups.  —  Sighvatr  Sturloson  keypte 
[Sattitafell],  (116—120).  •)  fcann.  st.;  r&manna  goWfc,  .4, 

;)  leftr.  eptir  St.$  [  honum  Bofcvarr  ton  hans,  A. 
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meirr  leita  å  sfna  vine  en  åftr  haffte  f>6rftr»  å  leitaft.  Snorre 
Sturlo^on  fér  bue  sfno  f  Røykjaholt  eptir  samnfng  peirra 
Magnus  prests;  gjftrftist  hann  få  hofftfnge  mikill,  Jivf  at  fé 
skorte  eige;  var  hann  hinn  meste  fjårgézlumaftr  ok  fjftllyndr. 
Hann  åtte  bftrn  vi6  fleirura  konum  en  Herdfse.  Son  åtte  hann 
er  Orékja  hét.  j>uriftr,  déttir  Halls  6rékjosonar,  var  méftir  hans. 
Hann  åtte  bftrn  [vift]  Gufiréno,  déttur  Hreins  Hermundarsonar, 
ok  komst  Jngibjorg  ein  or  barnesko,  feeirra  er  J>au  åtto.  |>ér- 
dis  var  déttir  Snorra,  Oddny  hét  hennar  médir. 

Sémundr  J>étte  maftr  gftfgastr  i  fcann  tima  å  Islande; 
hann  haffte  i  Odda  rausnarbu,  ok  åtte  hann  mftrg  bu  énnur. 
Eige  var  Sémundr  eiginkvångaftr,  ok  féro  ord  meftal  J>eirra 
Haralds  jarls,  at  hann  munde  gipta  honum  déttur  sfna  Langlif,  ok 
var  J>at  å  millum  feirra,  at  Sémundr  vilde  eige  sekja  i  Orkneyjar 
bruftlaupit,  en  jarl  vilde  eige  senda  hana  ut  hingat.  f>au  véro 
elzt  barna  Såmundar:  Margrét,  er  åtte  Kolbeinn  kaldaljés,  ok 
Påll,  véro  t>au  systurbdrn  J>orgrims  alikarls.  Sémundr  åtte 
déttur  er  Solveig  hét,  ok  var  Valgerftr,  déttir  Jens  Loftmundar- 
sonar,  hennar  méftir ;  hon  varftveitte  bu  at  Keldum ;  var  fat  it  mesta 
rausnarbu.  VHhjålmr  ok  Haraldr,  Andreas  ok  Philippus  véro 
Sémundarsynir.  YngviWr  Einrifta  déttir  var  feirra  méftir,  hon 
varpveitte  bu.  Halfdan  ok  BjOrn  ok  Helga  véro  sér  um  méftur. 
j>orbjérg  var  f  eirra  méftir,  rangésk  kona,  Oli  véro  bftrn  hans 
frfd  ok  vel  ment. 

Ormr  bréftir  Sémundar  bjé  å  Breiftabélstaft  f  Fljétshlfft, 
hann  var  spekingr  at  vite  ok  it  mesta  géfugmenne.  Hann 
haffte  fyrst  få  frilio,  er  f>éra  hét  Eireksdéttir,  systir  Kolskeggs 
ins  auftga  i  Dale.  Jén  var  son  feirra  ok  Hallveig  déttir.  Ormr 
var  vellauftigr  at  fé,  fvi  at  hann  haffte  af  fé  Kolskeggs  sh'kt  er 
hann  vilde,  fv(  at  f>éra  var  arfe  Kolskeggs2  en  bftrn  hennar 
eptir  h^na.  Borghildr  var  ok  frillaOrms,  ok  véro  feirra  synir 
Sigurftr  ok  Andreas,  ok  margar  ddtr. 

I  Skarftino  vestra  bjé  Loptr  son  Pals  biskups,  ok  var  hinn 
friftaste  maftr,  ok  fétte  vénn  til  hofftingja.  Ketill  var  yngstr 
aona  hans3  ok    inn  vinsélste.     Svå  8 [eg ir]  f>orvaldr  Gizorar- 

i)  fcafc  er:  idrbr  Sturluson.  %)  Skolskeggs,  hér,  A. 

a)  fca<&  er:  Pals  biskups*   —  Ketill  var  hinn  fngrl  son  biskups   ok  tnn 
riosælli,  St. 
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son,  at  sonum  Pals  biskups  vére  élikt  farit,  kvad  Ketil  vilea 
monnum  hvatvitna  gott,  en  Lopt  kvad  bann  méta  hvatvitna  gott. 
forvaldr  bjé  i  Hruna,  ok  voro  hans  synir  Gudmundr  ok  Kléngr, 
Bjdrn  ok  Einarr,  Teitr.  Styan  fékk  hann  J>6ro  Gudmundar- 
déttur,  Halldéra  var  elzt  barna  feeirra,  J)å  Gizurr  ok  Kolflnna. 

Sighvatr  Sturloson  bjo  i  Hjar5arholte  nokkora  vetr;  styan 
keypte  bann  Sau5afell,  ok  fér  hann  |)angat  nautfellisvår  it 
mikla1,  ok  bjé  hann  t>ar,  ok  gjorflist  hinn  meste  hofdinge  ok 
vinséll  vid  sina  menn.  Med  J)eim  Kolbeine  Tumasyne  var  hin 
mesta  vinåtta  med  tengdum.  Kolbeinn  réd  J)å  mesto  fire  nord- 
an  land;  hann  hafde  611  godord  fire  vestan  Eyxnadalsheide  til 
méts  vid  [Mddruvellinga  godord2 ,  en  Melmcnn  åttu  sinn  lut 
godorda.  Fire  nordan  Eyxnadalsheide  åttu  J>eir  godord  Og- 
mundr  sneis  ok  Hallr  Kleppjårnsson.  f>orvaldr  son  Oudmundar 
dyra  fékk  Sigurde  Ormssyne  t>au  godord  er  bann  hafde  ått; 
en  Sigurdr  gaf  t>au  godord  Tuma  Sighvatssyne^  ok  komst  Sig- 
hvatr svå  at  t>eim  sij>an3. 

HofUst  deilur  Gudmundar  biskups  ok  Eolbeins.4 
52.  f>å  er  Gudmundr  biskup  kom  ut  ok  hann  tok  kenne- 
mannaforråd  ok  stjern  fire  nordan  land,  urdo  margar  greinir 
med  |>eicn  Kolbeine  Tumasyne,  pat  er  sinn  veg  J>6tte  hvårum 
t>eirra,  ok  var  [med]  ]>eim  mikit  sundrjjykke;  var  biskup  minne 
leidingamadr  en  svå  sem  Kolbeinn  étlade.  [Um  vårit  eptir,  er  J)au 
Sigurdr  ok  J>uri5r  hdfdo  verit  ij  vetr  at  Héium,  J)å  bad  Gud- 
mundr biskup  Sigurd,  at  hann  skylde  rådast  nordr  til  Miinka- 
J)verår  at  hressa  stadinn,  er  mjok  var  af  sér  kominn  at  husum. 
Ormr  fadir  Sigurdar  var  systursonr  Bjarnar  biskups,  er  stadinn 
hafde  settan  at  f>verå,  ok  andadist  Ormr  |>ar  munkr,  ok  hafde 
Sigurdr  J>vi  elsku  å  stadnum,  ok  for  hann  vid  bén  Gudmundar 
biskups  ok  Orms  frénda  sms  abéta ,  ok  snere  bann  åleadiø 
stadinum  med  fé  ok  at  husum5.  Sigurdr  Ormsson  var  skamma 
hrid  at  f>verå,  ådr  Gudmundr  biskup  skipade  honum  stadinn 


i)  }>at  er:   1187  (sjå  isl.  Ann.). 

«)  AveUinga  gotorb,  en  forsteinn  Ivarsson  gaf  Snorra  Sturlusyni  Åvell- 
ingagofcorfc,  J>at  er  hann  åtti,  St.  t)  kap.  51  v.  i  B. 

%)  FyrirsOgn  eptir  getg.  — -  på  #r  GuPmundr  biskup  kom  uty  A. 
i)  [  v.  i  B. 
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å  Mddruvdllnm;  var  J)å  sémiliga  med  J)eim  i  fyrsto,  en  J>6 
gréndist1  brått.  Turne  Sighvatsson  var  jafnan  med  Sigurde  ok 
détr  Arnors  Tumasonar,  Herdis  ak  Sigridr. 

*Medr  J>vf  upphafe  røis  deila  meS  t>eim  Gudmunde  bisk- 
upe  ok  Kolbeine  Tumasyne  ok  hans  venzlaradnnum :  Åsbjtirn 
bet  prestr,  så  er  Kolbeinn  hafde  fire  sdkum  um  fornt  fémål, 
ok  kdllodo  sumir  menn  J)å  feårheimto  eige  rétta.  Nu  sékir 
prestrinn  biskup  at  sinu  måle,  en  biskup  |)dttist  eiga  dém  å 
prestinum,  ok  kallade  hann  freålsan  fire  Kolbeine.  Nu  sékir 
Kolbeinn  prestinn  at  landsldgum  til  utlegdar  ok  dauda.  En  er 
J>eir  vélto  um  déminn  å  pinge,  j)å  gekk  Gudmundr  prestr  til 
domsins  med  staf  ok  stolo,  ok  firebaud  ])eim  at  déma  prest- 
inn; en  t>eir  demdo  elge  at  sidr.  En  annan  dag  eptir  fire- 
baud biskup  Kolbeine  ok  dlium  t>eim,  er  i  J>essom  dorne  hdfdo 
verit  ok  j>ar  hdfdo  [eidum  ok  vitnum  borit'-',  alla  guds  pjénosto ; 
en  eptir  tøetta  tok  biskup  prestinn  til  sin,  en  kona  prestsins 
gaf  Kolbeine  fe  til  J)ess  at  bu  ^eirra  vere  i  fride. 

4Um  haustid  veitte  Kolbeinn  biskupe  heimsokn,  ok  stefnir 
huskorlum  biskups  ské[g]gangsstefnum,  er  hann  samneytte  vid 
prestinn.  Vid  f)etta  vard  biskup  svå  styggr  madr,  at  hann 
bannférde  Kolbein.  Nu  koma  til  vinir  jpeirra,  ok  vilea  sétta 
J)å,  ok  verfm  J)eir  såttir  med  J>vi  mote,  at  Kolbeinn  feste  ein- 
déme  biskups,  bede  skripta  ok  fégjalda;  en  béndr  festo  Kol- 
beine, at  halda  upp  fébotum  fire  hann,  slikum  sem  biskup  vilde 
gert  hafa.  En  um  sumarit  å  pinge  gerde  Gudmundr  biskup 
gjord  J)essa  med  råde  Pals  biskups  ok  Sémundar  i  Odda,  xij 
hundrat  vadmåla  å  hendr  Kolbeine.  |>at  fé  galzt  hålft  [en  hålft] 
eige,  fire  \)\i  at  Kolbeinn  vilde,  at  Gudmundr  biskup  heimte 
at  bdndum,  fire  J>vi  at  t>eir  hdfdo  fest  gjaldit;  en  biskup  vilde 
heimta  at  seålfum  Kolbeine,  er  til  festo  gekk  vid  hann  um 
fégjaldit.  [|>å  hafde  Gudmundr  verit  ij  vetr  biskup.  Å  j)esso 
åre  andadist  Håkon  konungr  ok  Berse  Halldorsson.  Hofst  Erl- 
ingr  steinveggr.     Obiit5  Ormr  prestr  Eyjdlfsson6. 

i)  grænast  (grønast)  =  vesna,  rainka,  grennast,  sja  Helgakv.  Hund. 
b.  ii.  48,  Sturl.  s.  3,  26  og  viW.  —  grædist  (npphafl.  grædistP),   B. 
*)'Frå  Kolbeine,  A  (122). 
s}  [  e&a  u&mt  e<ba  vitoi  at  borit,   R. 
4)  Saft  biskups  ok  Kolbeins,  A  (123). 
s)  6  =  Obiit,  A ;  1).  e.  andafclst.  «)  [  ▼.  T  B. 
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Gudmundr  biskup  bannsette  Sigurd  ok  Hall. 

53.  f>at  suroar  it  sama  hafde  Gudmundr  biskup  i  stormél- 
um  ij  hdfdingja,  Sigurd  Ormsson  ok  Hall  Kleppjårnsson ,  fire 
fat,  er  J)eir  hdfdo  tekit  mann  or  munkaklaustre  til  meidinga 
ok  limalåts.  f>eir  hdfdo  ok  kugat  mikit  fé  af  einura  bonda,  ok 
kdllodo  fat  hdfodmund  hans,  ok  hdfdo  feir  seålflr  allt  fé 
hans.,  Hallr  séttist  vid  prest,  ok  vilde  eige  dém  biskupså  fesso 
måle,  ok  ero  J>eir  nu  i  stdrmélum.  Kolbeinn  varast  nu  fyrst 
samneyte  vid  få,  en  f  6  kom  svå,  at  611  alf^da  samneytte  f  eim. 
Kom  få  svå,  at  feir  bdnnodo  kaup  dll  til  stadarins  ok  sdlur, 
til  sliks  sem  naudsyn  bar  til.  En  mål  f  esse  lukust  svå,  at  um 
haustid,  Mauritius  messo,  séttust  feir  Sigurdr  ok  Hallr  vid  biskup, 
ok  ldgdo  allt  sitt  mål  å  biskups  dém.  EA  Kolbeinn  sitr  heå  f  esse 
sétt,  fvf  at  hann  vilde  eige  fé  gjalda,  en  biskup  vilde  fvilika 
sétt  af  honum  hafa  sem  hinum.  Nu  kallar  biskup  Kolbein  i 
banne  af  samneytfngo  vid  få  Sigurd;  en  Kolbeinn  ok  dll  al- 
f^dan  metr  fat  enskis. 

Biskup  bannsette  Kolbein. 

54.  Um  vetrinn  flre  jdl  bannsetr  biskup  Kolbein,  af  f  eim 
sdkum,  er  hann  samneytte  bannsettum  mdnnum ,  ok  fire  fat, 
er  hann  helt  fé  f  vi  hålfo,  er  biskup  hafde  gert  å  hendr  honum. 
Um  vårit  eptir  påska  veitte  Kolbeinn  adra  heimsékn  å  stadinn 
med  lxxx  manna,  ok  stefnir  til  Hegranesf fogs ,  skd[g]gangs- 
stefoum,  heimamdnnum  biskups,  prestum  ok  djåknum  ok  leik- 
mdnnum,  ok  flestum  fire  ésannar  sakir.  Biskup  ok  hans  menn 
véro  å  husum  uppe,  ok  var  hann  skryddr,  ok  las  upp  bann- 
setning  å  noréna  tungo1;  ok  ef2  Kolbeinn  [hefde]  verr  verit 
stilltr  at  f vi  sinne,  få  hefde  far  bardage  ordit.  Kolbeinn  ferr 
få  i  brot  ok  kvedr  visu  f  essa3 : 

Båls  kvedr  htynr  at  Hdlum 
hvem  -mann  vera  i  banne 
gylfa  lads  fann  ér  greidir 
gedrakkr  fire  mér  nakkvat: 
trautt  kann  hof  så  er  håttar 
hoddlestir  vel  flestu, 

i)  svå  at  J>eir  skyldu  aUir  skilja  mega,  b.  r.  S. 

s)  teir,  b.  y.  A.  3)  mefc  miklum  mtibi,  b.  v.  395. 
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medr  ero  at  J>vf  adrir 

ésélir,  stérméla. 
ok  enn  kvad  hann: 

Bannar  biskup  mdnnum, 

berr  stn'5  af  J)vf  vida 

tyda  kind  å  lade, 

Idngum  kirkjugdngur: 

geyst1  man  gegn  at  flestu 

Gudmundr  fara  nm  stundir, 

trautt  må  ek  enn  fire  annan 

enda  sjå  hvar  lendir*. 
3  Hm  vårit  dré  Kolbeinn  115  saman  um  611  herot  til  vår- 
Jrings ;  |>å  kom  gunnan  f>orvaldr  Gizurarson,  ok  hdfdo  J>eir  mål 
fram  å  hendr  biskupsmonnum.  j>at  var  ord  å,  at  t>eir  mundo 
fara  at  biskupe4  med  flokkum  pessom  ollum,  ok  taka  menn  på 
er  t>eir  hdfdo  sétta*.  f>å  foro  vinir  peirra  ok  leitodo  um  setter, 
[ok  urdu  |>eir  såttir6  med  J>vf  méte ,  at  611  mål  skyldo  vera 
undir  erkibiskupe.  Gåfu  J>eir  Kolbeinn  upp  sektir  allar,  en 
biskup  tok  alla  menn  or  banne.  Biskup  hafde  menn  Kolbeins 
fire  ymsum  sdkum  um  ymissa  lute,  tiundar  mål,   eda  kirkna 

i)  geystr,  B.  t)  J>ann.  A>  St.,  204,  en  B  setr  visuhelm. :  „gevst 

man"  o.  s.  frv.  aptan  vi<&  fyrri  visuna,  en  visuhelm.:  „trautt  kann"  o.  s.  frv. 
aptan  v'ib  hina  siftari.  —  Hér  bætir  B  vi<&  J>ri^ju  visu: 

44Gub  hefir  Gudmund  gjOrvan  rmbr  guts  laga  geymir 

gKkan  Toma  at  riki,  gefcbjartr  snOru  hjarta, 

nær  liggr  okkr  vift  eyra  hrætøst  himna  prffci 

erfingi  hoffciegja:  hann,  en  vætki  annat. 

Hér  må  skiija  i  visum  fressum,  hversu  drengiliga  Kolbeini  hefir  farit 
{>at  er  hann  kvao  til  Gufcmundar  biskups  e<ba  mælti,    åvaUt  er  hann  hefir 
fengit  gætt  re&innar,  fyrir  oskOpum  ^eim,  er  hann  eggju<bu  fram  til  dauo- 
ans".  —  395  b.  v. :  „Héftan  af  erJ>atok  virfcanda,  hversu  hans  tunga  hefir 
verit  samin  til  lofsamligs  kvefcskapar,    fra   J)vi  sem   flestra  skalda,   hvort 
sem  hann  kvafc  um  stérmerki  gufts  efcr  hans  mildustu  mofcur,  svo  ok  hvort 
er  hann  kvafc  til  vina  ebr  ovina,  sem  greindar  visur  bera  vitne",  o.  s.  frv.  — 
Hér  tU  man  og  heyra  visa  Kolbeins  sem  er  i  Sn.  Eddu,  bis.   187. 
Mundi  mér  fyrir  stunda 
mikit  orbalag  fcikja 
of  elgrenni  unnar 
eyrum  slikt  at  heyra. 
»)  f>eir  séttuz  Gutmundr  biskup  ok  Kolbeinn,  {A  126). 
4)  af  J>inginu,  b.  v.  B.  s)  sekta,  B.  o)  [  b.  v.  B. 
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fjårhald,  e5r  vidtoku  vi5  fåtékum  fréndum  stnum.  Béndr  toko 
J>vf  Jjungliga,  ok  virdo  J>eir  svå,  sem  engir  métte  i  fride  vera 
e5a  i  frelse  fire  biskupe1. 

Kolbeinn  sdtte  klérkinn. 
65.  Nu  berr  Svå  til,  at  klerkr  eiim  så  er  Skéringr  hét, 
akolitus  at  vigslo  ok  ésidvandr  at  våpnaburd  ok  klédnade ;  harm 
var  einhendr.  j>enna  mann  hdfdo  Austmenn  bandhdggit  at 
Gåsum,  ep*  Gudmundr  enn  dyre  mélte  eptir  hann*  }>esse  inadr 
åtte  barn  vid  kono;  en  brodir  hennar  konunnar  sétte  Kolbein 
at  pesso  måle,  en  klerkrinn  sotte  biskup  at  sinu  måle;  en 
Kolbeinn  sékir  eptir,  ok  vill  eige  biskups  dém  å  målino.  En 
Gudmundr  biskup  bydr  at  gjalda  fire  målit  sex  hundrud3 ,  ok 
kaUar  biskup  meirr  en  ij  ldgrétto ;  en  Kolbeinn  neitar  J>vi,  ok  kvad 
ekke  tj6a  at  sétta$t  vid  biskup,  ok  kallar  (hann]  rjtifa  hverja  sétt, 
ok  létr  Kolbeian  sékja  klérkinn  til  sek^Ur ;  en  biskup  forbodar  Kol- 
bein, ok  alla  på.  er  i  déminuis  hdfdo  verit.  En  håJfum  månade 
sidarr  hødu  J>eir  Kolbeinn  ok  Sigurdr  férånsdom  eptir  klérkinn, 
ok  ték[u]  upp  féit.  En  er  biskup  spyrr  feetta,  t>å  bannsetr  hann 
£å  båda,  J>vi  at  honum  var  féit  handsalat.  Gudmundr  biskup 
var  heima  um  t>fngit,  en  J>eir  Sigurdr  ok  Kolbeinn  sékja  t>ingit, 
ok  samneyta  menn  t>eim,  en  J>eir  ddrum.  |>eir  sékja  vj  menn 
biskups  um  bjargir  vid  klérkinn.  En  eptir  J>ingit  samnar  Kol- 
beinn lide  um  511  herut,  ok  étlar  at  heyja  férånsdom  at  Hélum 
eptir  J)å  er  sekir  vdro  kalladir,  ok  étlade  at  taka  fé  peirra;  en 
biskup  var  fålidr  fire  heima  å  stadinum,  ok  bådo  menn  hann 
undan  rida,  sOgdo  menn  eige  synt,  hvårt  grij)  munde  gefln 
mdnnum  hans.  Biskup  var  J>ess  traudr,  ok  gjdrde  j)6  vid  råd 
vina  sinna,  ok  for  hann  nordr  i  syslo  sfna.  Hann  mat  engis 
sektir  manna,  feeirra  er  Kolbeinn  bafde  sétta,  ok  let  J>å  ganga 
i  kirkjur  sem  freålsa  menn.  J>eir  Kolbeinn  gerdo  ok  svå,  at 
peir  gengo  i  kirkjur  allir,  er  biskup  hafde  bannsetta ;  en  prestar 
téko  J>at  upp,  sem  J>eir  héldo  lenge  sfdan,  at  samneyta  t>eina 
mdnnum,  er  Gudmundr  biskup  bannsette  fire  J)vilika  éhlydne. 

i)  Hér  skftr  395  inn  sogunni  um  samtal  GyriW  og  biskups  (sjå  Vilbb. 
kap.  8);  sftan  er  395  alveg  sem  saga  Arngrims,  unz  hun  endar  i  mifcjum 
SelkoUu  l>ætti. 

s)  J>ann.  B;  $k  er,  i.  «)  de,  A. 
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,Kn  er  å  leid  sumarit  ok  biskup  vendir  aptr,  på  dreif  til 
hans  mart  manna;  var  par  inn  fyrste  madr  Ogmundr  sneis 
frénde  hans,  ok  margir  adrir  menn  J>eir  ør  rdskvir  véro, 
med  biskupi;  par  var  Vigfiis  kennefmadr]  [Onundar  son,  Kon- 
åll  Sokkason3  ok  margir  adrir  vaskir  menn.  Gdrdist  hann  på 
Qdlmennr,  pvi  at  pau  véro  or5  uvina  biskup«,  ef  hann  fere  å 
stadinn  med  sekja  menn,  at  peir  mundo  drepa  af  honum  på 
er  sekir  véro ;  en  {>eir  pordo  eige  vi5  hann  at  skileast,  er  ser 
visso  eige  annars  trausts  vånir.  t>å  er  biskup  fér  nordan  um 
Eyjafjdrd,  féro  nokkorir  éspektarmenn  or  flokke  biskups,  ok 
réntu  utlenda  menn,  på  er  biskup  kailade  i  banne  af  sam- 
neytengo  vid  Kolbein  ok  Sigurd.  En  er  peir  biskup  ok  Og- 
mundr urdo  varir  vid,  på  réttu  peir  mestan  luta  rénsins.  Sipan 
for  biskup3  å  Mddruvdllo  med  flokkinn,  ok  hafde  å  brot  med 
sér  skrin  ok  belga  déma  ok  békr  nokkorar,  pvi  at  bonum  pette 
émaklega  belgir  domar  komnir,  peir  er  bannsettir  menn  vard- 
veitto.  Arnérr  Tumason  var  [par  fire4  ok  mart  [manna]  annat 
med  honum. 

5Nu  ridr  biskup  å  brott,  en  Sigurdr  gerir  ord  Kolbein« 
Tumasyne;  kalla  peir  nu  at  biskup  hefe  hernot  ok  rån.  Nu 
draga  hvårirtveggjo  flokka  saman,  Sigurdr  ok  Arnérr,  ok  Hallfr] 
Kleppjårnsson,  en  i  annan  stad  Kolbeinn  Tumason,  ok  étla 
allir  saman  at  biskupe,  sem  peir  gjérdo.  Biskup  kom  heim  å 
stadinn  [snemma  dags,  ok  gengo  til  kirkjo6,  ok J let  biskup  syngja 
messo.  Um  daginn  eptir  var  Mariu  messa  hin  sidareT  ok  vilde 
biskup  gøra  pjénosto  [pann  dag8,  Jivi  at  Mariu  var  helgadr 
stadrinn9.  J>ann  hinn  sama  dag  kom  Kolbeinn  pangat  med 
aukin  ccc  manna,  ok  settist  um  stadinn,  ok  foro  på  menn  å 
millum  peirra  ok  leitodo  um  séttir ;  var  pat  svå  |>vert  af  Kol- 
beine,  at  hann  vilde  ekke  annat,  en  peir  menn,  er  sekir  véro, 
vére  fengnir  i  vald  hans ;  en  biskup  vilde  eige  selea  menn  sina 


i)  Frd  GuJmtmde  biskup;  A  (128). 

i)  t>ann.  st.\  [  Ogmundr  s.  Konåls  Sokkas.,  Å.         »)  heim,  b.  v.  B. 
4)  leifcr.  5  [fire  l>eim,  A ;    —   web  J>eim  Sigurifei,  b.  v.  B. 
b)  Flokkadrdltr,  A  (129).  «)  [  kirkjudag  sinn  snemmindis,  B. 

r)  [  syngr  J>ar  messo,  en  næsta  dag  eptir  var  Mariv  messa,  sem  lengi 
hefir  J>ar  kirkjadagr  verit,  einni  nott  fy  rir  Mariumestu,  b.  ▼.  B. 
9)  [  bafca  dagana  ]>essa,  sem  sannlikt  var,   B. 
•)  meb  gnoi,  b.  v.  B. 
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undir  eyxe,  ef  peim  vere  eige  fride  heiiid.  Ogmundr  åtte  i 
allan  lut  at1  draga  saman  séttina,  pvf  at  hvårrtvegge  var  hans 
venzlamadr.  En  med  ]>vf  at  hann  var  éleidingasamr ,  på  var 
J)ess  leitad ,  at  biskup  skylde  rida  af  stadnum  med  menn  sina 
i  fride,  en  Kolbeinn  jåtade  J>vi  ekke,  en  pé  téko  Jieir3  Gud- 
mundr  biskup  pat  råd;  frotte  mdnnum  sem  pannig  munde 
helzt  lihéfa  ok  vandrede  vid  berast3.  Mariomesso  um  kveldit 
var  hringt  dllum  klukkum  at  stadnum  til  aptansdngs,  ok  er  svå 
sagt,  at  Kolbeinn  bafe  eige  heyrt  klukkna  hljépit. 

Fall  Kolbeins  Tumasonar. 
56.  Nu  ridr  Gudmundr  biskup  af  stadnum  med  CCC 
manna;  par  voro  ok  med  honum  iij  åbétar,  ok  ij  munkar  ok 
nér  xl.  presta,  ok  mart  klerka,  par  var  ok  martrdskra  manna 
med  bonum,  en  sumt  stafkarlar  ok  gdngukonur.  Nu  er  peir 
Kolbeinn  seå,  at  peir  biskup  rida  å  brot,  på  tok  til  orda  Bruse 
prestr  ok  mélti  til  Kolbeins:  „par  ridr  biskup  nu  å  brot  med 
virping  ykkra  beggja".  Kolbeinn  bad  menn  taka  hesta  sfna, 
ok  lézt  eige  fcola,  at  biskup  ride  å  brot  vid  sogurt  med  menn 
sina.  Kolbeinn  ridr  på  å  veginn4  fire  på  med  ccoc  manna, 
ok  fylkir  lide  sino.  Gudmundr  biskup  vikr  på  af  veginum  ok 
annarsstadar.  t>eir  Kolbeinn  sniia  på  par  i  mét;  ok  er  flokk- 
arnir  bittust,  på  lystr  i  bardaga  med  peim.  Gudmundr  biskup 
sat  å  heste,  ok  åbétar  med  honum  ok  prestar  nokkorir,  ok 
kailade,  at  eige  skylde  berjast,  en  at  pvi  gåfu  engir  menn 
gaum.  Berse  Vermundarson  fråMéberge  hann  gekk  fastfram, 
ok  spurde  at  Ogmunde  sneis.  Naddr  hét  fjrlgftarmadr  Ogmundar, 
hann  rézt  på  i  méte  Bersa,  ok  féro  peirra  skipte  svå,  at  Berse 
vegr  Nadd.  t>å  tekr  Ogmundr  sneis  til  orda:  ttfast  gengr  pu 
nu  fram,  Berse !"  —  tj>at  skaltu  finna",  segir  Berse,  uat  ek 
skal  ganga  pér  nérr".  Eptir  petta  snyr  Ogmundr  i  méte  Bersa 
ok  hoggr  hann  banahdgg.  Menn  Gudmundar  biskups  bdrdust 
vel  ok  djarfliga:  Konåll  Sokkason,  Sveinn  Jénsson,  VIgfuss 
kennimadr,  ok  margir  adrir.  Kolbeinn  fékk  steinshdgg  i  bar- 
daganum,  ok  kom  pat  hdgg  i  ennit,  ok  féll  hann  vid;  var  pat 

i)  skara  (sk'a)  vandræfci  méb  j)eim,  en,  b.  v.  B. 
i)  Ogmundr  ok,  b.  v.   B.  *)  Héfcan  og  ut  kap.  56  er  B  fjOlorfc- 

ari  (sjå  Vifcb.  kap.  7).  4)  me<b,  b.  v.  A. 
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hans  banasår,  en  J)6  hafde  hann  vit  sitt,  ok  beiddist  prests 
fundar,  ok  vilde  Gudmundr  biskup  at  hann  nede  t>vi.  Eptir 
t>at  svarde  Kolbeinn  séttareid,  ok  eptir  J>at  var  hann  husladr, 
ok  dé  hann  sf|>an.  En  ekke  vard  vist,  hverr  steininum 
hafde  kastad1. 

Hverir  féllo  i  Vfdehese. 

57.  fcessir  menn  féllo  me5  Kolbeine  Tumasyne  i  Vide- 
nesbardaga:  Bruse  prestr,  j>6r5r  prestr  Einarsson,  Berse  [  Ver- 
mundars  onj  ok  Bddvarr  Tannsson2 ,  Eyjdlfr  Hallsson3 ,  Glurar 
ok  Styrbjdrn,  okBjdrn  Steinfeorsson3  ok  Starre  Sveinsson.  En 
af  monnum  Gudraundar  biskups  féllo  Jiessir  menn :  Naddr  |>6r- 
arinsson  ok  Einarr  6lafsson,  en  annat  lid  Kolbeins  flyde,  allt  J>at 
er  måtte  fire  sårum;  sumir  gengu  slyppir  at  Gudmunde  bisk- 
upe,  ok  séro  eida,  ok  festo  honum  skriptir  ok  fégjald  i  hans 
dom.  Nu  seå  menn  Gudmundar  biskups,  hvar  rfdr  flokkr  J)eirra 
Sigurdar  ok  Arners,  ok  snua  nu  i  méte  £eim,  ok  hafa  våpn 
{>eirra  Kolbeins.  [>eir  Sigurdr  snua  nu  undan  ok  aptr,  en  bisk- 
upsmenn  eptir,  ok  heldr  tdmliga  i  fyrsto,  Jm  at  sumir  ldtto 
en  sumir  fysto  eptirretøar.  En  adra  nétt  eptir,  t>å  vurdo  t>eir 
Sigurdr  ok  Arnérr  varir  vid,  at  flokkr  biskupsmanna  var  mjdk 
eptir  J>eim  kominn,  |)å  leyndist  Sigurdr  ok  Arnérr  ok  J>eir  Q6rir 
saman  fra  flokkinum,  ok  ridu  sudr  um  land,  ok  vdro  £ar  |>ann 
vetr  med  fréndum  sfnum  ok  mågum.  En  Hallr  Kleppjårnsson 
ok  flokkrinn  gekk  til  sétlar  vid  Gudmund  biskup,  ok  jåta  med 
eidum  hans  dorne,  hverr  å  sino  måle. 

4En  Kolbeinn  hafde  stefnt  til  m6ts  vid  sik  j>orvalde  Giz- 
urarsyne  til  atferdar  vid  Gudmund  biskup,  er  biskup  kailade 
grundvoll  allra  J>ess[arr]a  måla.  Hann  frétte  fall  Kolbeins  å  Kile, 
ok  snyr  f>orvaldr  |>å  aptr.  Hann  fann  Snorra  Grimsson,  frénda 
t>eirra  Gudmundar  biskups  ok  Ogmundar,  vitran  mann  ok  vin- 
sélan,  subdjåkn  at  vigslo.  J>orvaldr  let  taka  hann,  ok  hafde 
étlat  mann  til  åverka  vid  hann,  en  feeim  vard  bilt.  f>&  hljép 
at  Kléngr  son  f>orvalds,  messodjåkn  at  vigslo,  ok  hdggr  Snorra 
banahdgg. 

i)  Hér  skftr  B  inn  litium  kapitula  um  husfru  Gyrfti  (sjå  Vifcb.  kap.  8). 

*)  ])ann.  i  og  B;  Tannason,  St.  »)  Haldorsson,  B>  St. 

•)  r.  i  Å)  b.  v.  M,  St.  4)  Drephrn  porvaldr  (!),  Å  (132). 
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undir  eyxe,  ef  peim  vere  eige  fride  heitiO.  Ogmundr  åtte  i 
allan  lut  at1  draga  saman  séttina,  J>vi  at  hvårrtvegge  var  hans 
venzlamadr.  £n  med  pvi  at  hann  var  éleidingasamr ,  på  var 
pess  leitad,  at  biskup  skylde  rida  af  stadnum  med  menn  sitia 
i  fride ,  en  Rolbeinn  jåtade  J>vi  ekke ,  en  pé  téko  {>eir3  Gud- 
mundr  biskup  pat  råd;  pette  mdnnum  sem  pannig  munde 
helzt  uhéfa  ok  vandrede  vid  berast*.  Mariomesso  um  kveldit 
var  hringt  dllum  klukkum  at  stadnum  til  aptansdngs,  ok  er  svå 
sagt,  at  Kolbeinn  bafe  eige  beyrt  klukkna  hljépit. 

Fall  Kolbeins  Tumasonar. 
56,  Nu  ridr  Gudmundr  biskup  af  stadnum  med  CCC 
manna;  par  voro  ok  med  honum  iij  åbétar,  ok  ij  munkar  ok 
nér  xl.  presta,  ok  mart  klerka,  par  var  ok  martrdskra  manna 
med  honum,  en  sumt  stafkarlar  ok  gdngukonur.  Nu  er  peir 
Kolbeinn  seå,  at  peir  biskup  rida  å  brot,  på  ték  til  orda  Bruse 
prestr  ok  mélti  til  Kolbeins:  „par  ridr  biskup  mi  å  brot  med 
virping  ykkra  beggja".  Kolbeinn  bad  menn  taka  hesta  sfna, 
ok  létt  eige  pola,  at  biskup  ride  å  brot  vid  sogurt  med  menn 
sina.  Kolbeinn  ridr  på  å  veginn4  fire  på  med  cccc  manna, 
ok  fylkir  lide  sino.  Gudmundr  biskup  vikr  på  af  veginum  ok 
annarsstadar.  |>eir  Kolbeinn  sniia  på  par  i  mét;  ok  er  flokk- 
arnir  hittust,  på  lystr  i  bardaga  med  peim.  Gudmundr  biskup 
sat  å  heste,  ok  åbétar  med  honum  ok  prestar  nokkorir,  ok 
kailade,  at  eige  skylde  berjast,  en  at  pvi  gåfu  engir  menn 
gaum.  Berse  Vermundarson  fråMéberge  hann  gekk  fastfram, 
ok  spurde  at  Ogmunde  sneis.  Naddr  hét  fylgdarraadr  Ogmundar, 
hann  rézt  på  i  méte  Bersa,  ok  féro  peirra  skipte  svå,  at  Berse 
vegr  Nadd.  {>å  tekr  Ogmundr  sneis  til  orda:  4ifast  gengr  pli 
nu  fram,  Berse !"  —  uf>at  skaltu  finna",  segir  Berse,  4lat  ek 
skal  ganga  pér  nérr".  Eptir  petta  snyr  Ogmundr  i  méte  Bersa 
ok  hoggr  hann  banahdgg.  Menn  Gudmundar  biskups  bdrdust 
vel  ok  djarfliga :  Konåll  Sokkason,  Sveinn  Jénsson,  Vigfuss 
kennimadr,  ok  margir  adrir.  Kolbeinn  fékk  steinshdgg  i  bar- 
daganum,  ok  kom  pat  hdgg  i  ennit,  ok  féll  hann  vid;  var  pat 

i)  skara  (sk'a)  vandræfti  meh  J>eim,  en,  b.  v.  B. 
%)  Ogmundr  ok,  b.  v.   B.  »)  Héfcan  og  ut  kap.  56  er  B  fjOlorfc- 

ari  (sjå  Vifcb.  kap.  7).  4)  me<&,  b.  v.  Å. 


Digitized  by 


Google 


Guftmondar  sagn.  WSKUPA   SGGUR.  495 

hans  banasår,  en  t>6  hafde  bann  vit  sitt,  ok  beiddist  prests 
fundar,  ok  vilde  Gudmundr  biskup  at  hann  nede  |>vi.  Eptir 
J>at  svarde  Kolbeinn  séttareid,  ok  eptir  feat  var  hann  husladr, 
ok  do  hann  sifcan.  En  ekke  vard  vist,  hverr  steininum 
hafde  kastad1. 

Hverir  féllo  i  Videhese. 

57.  j>essir  menn  féllo  med  Kolbeine  Tumasyne  i  Vide- 
nesbardaga:  Bruse  prestr,  {>ér5r  prestr  Einarsson,  Berse  [Ver- 
mundarson]  ok  Bddvarr  Tannsson2 ,  Eyjélfr  Hallsson3 ,  Glurar 
ok  StyrbjOrn,  ok  Bjorn  SteinJ)6rsson3  ok  Starre  Sveinsson.  En 
af  monnum  Gudmundar  biskups  féllo  Jiessir  menn :  Naddr  |>6r- 
arinsson  ok  Einarr  6lafsson,  en  annat  lid  Kolbeins  flyde,  allt  J>at 
er  måtte  fire  sårum;  sumir  gengu  slyppir  at  Gudmunde  bisk- 
upe,  ok  séro  eida,  ok  festo  honum  skriptir  ok  fégjald  i  hans 
dom.  Nu  seå  menn  Gudmundar  biskups,  hvar  ridr  flokkr  J>eirra 
Sigurdar  ok  Arners,  ok  snua  nu  i  raote  £eim,  ok  bafa  våpn 
peirra  Kolbeins.  f>eir  Sigurdr  snua  nu  undan  ok  aptr,  en  bisk- 
upsmenn  eptir,  ok  heldr  témliga  i  fyrsto,  J>vi  at  sumir  ldtto 
en  sumir  fysto  eptirretyar.  En  adra  nétt  eptir,  £å  vurdo  t>eir 
Sigurdr  ok  Arnorr  varir  vid,  at  flokkr  biskupsmanna  var  mjdk 
eptir  t>eim  kominn,  J)å  leyndist  Sigurdr  ok  Arnorr  ok  peir  fjorir 
saman  fra  flokkinum,  ok  ridu  sudr  um  land,  ok  véro  |>ar  t>ann 
vetr  med  fréndum  sinum  ok  mågum.  En  Hallr  Kleppjårnsson 
ok  flokkrinn  gekk  til  sétlar  vid  Gudmund  biskup,  ok  jåta  med 
eidum  hans  dorne,  hverr  å  sfno  måle. 

4En  Kolbeinn  hafde  stefnt  til  méts  vid  sik  f>orvalde  Giz- 
urarsyne  til  atferdar  vid  Gudmund  biskup,  er  biskup  kailade 
grundvdll  allra  |>ess[arr]a  måla.  Hann  frétte  fall  Kolbeins  å  Kile, 
ok  snyr  f>orvaldr  |>å  aptr.  Hann  fann  Snorra  Grimsson,  frénda 
peirra  Gudmundar  biskups  ok  Ogmundar,  vitran  mann  ok  vin- 
sélan,  subdjåkn  at  vigslo.  f>orvaldr  let  taka  hann,  ok  hafde 
étlat  mann  til  åverka  vid  hann,  en  fceim  vard  bilt.  f>å  hljop 
at  Kléngr  son  f>orvalds,  messodjakn  at  vigslo,  ok  hdggr  Snorra 
banahdgg. 

i)  Hér  skftr  B  inn  litium  kapitula  um  husfnt  Gyrfti  (sjå  Vifcb.  kap.  8). 

«)  t>ann.  i  og  B;  Tannason,  St.  »)  Haldonsou,  B>  St. 

»)  t.  i  Å;  b.  r.  B9  St.  *)  Dtfeptnn  porvaldr  (!),  Å  (132). 
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Frå  biskupsmdnnum. 

58.  Nu  er  Gudmundr  biskup  at  stole  sinum  um  vetrinn, 
ok  bydr  hann  erkibiskups  ddm  å  målora  fessum  dllum,  en 
J)vi  var  eige  jåtad.  Ogmundr  baud  få,  sem  jafnan  hafde  hann 
fyrr  bodit,  sinn  fjårlut  til  sétta  med  feim,  ok  margir  adrir. 
En  Gudmundr  biskup  leggr  fégjdld  å  få,  er  at  honum  h6fSo 
farit  til  Hdla,  CCC  vadmåla  å  mann,  eda  v,  eda  x,  svå  sem 
honum  fdttu  menn  sakbitnir  til.  Å  einn  mann  lagde  Gud- 
mundr  biskup  at  gjalda  xx.  c.  GuSmundr  biskup  sende  menn 
sfna  at  heimta  saman  fé  fetta,  ok  treystust  f  eir  eige  fåmennir 
at  fara;  en  feir  er  fire  såto  fordo  eige  annat  en  gjalda  slikt 
sem  feir  krdfdo,  en  kdllodo  ran.  Nu  er  illr  kurr  i  béndum, 
féttust  hafa  låtid  hdfdingja,  en  farit  sneypo,  ok  låtid  marga 
fréndr  ok  vine,  sumir  limu,  en  gjalda  nu  fé  å  sogurt  ofan; 
kalla  feir  fetta  allt  hernat  ok  rån,  er  feir  låta;  enhinir  ylmd- 
ust  fvi  meirr,  er  yfir  fara  med  flokkinn,  ok  gefa  aSrar  sakir 
béndum  hjå  fram.  ^eir  ganga  yfir  bu  feirra  SigurSar  ok  Arn— 
érs,  ok  ger5u  marga  lute,  få  er  biskup  baud  f eim  eige,  heldr 
bannade  hann  f  eim.  '  |>eir  brendo  eitt  bu,  ok  unno  å  nokkor- 
um  mdnnum,  f  eim  er  f  eir  f  éttust  sakir  vid  eiga  ok  f  eim  f  étte 
um  lif  sitt  setid  hafa,  en  einn  mann  dråpo  feir,  drepinn  var 
ok  prestr  einn  af  f eim.  En  far  sem  biskupsmenn  gjørdo  uspektir, 
få  kendo  béndr  fat  biskupe,  en  biskup  kallar  béndr  i  sama 
banne,  sem  ådr  feir  séttust,  f vi  at  hann  så,  at  feir  vildo  ekke 
halda  fat,  er  feir  hdfdo  fest  ok  svarit,  en  feir  vildo  allt  gera 
i  mote  honum  fat  er  feir  måtto,  sem  raun  gaf  å  sif an.  |>eir 
véro  margir  menn,  er  stukku  undan  sudr  i  Dala  til  Sighvats 
Sturlosonar,  ok  kérdo  skada  sinn  fire  honum;  hafde  hann  af 
f  vi  mikla  skapraun  um  tillogur  Halldoru,  konu  sinnar. 

Féddr  Gizurr  jarl. 

59.  [Nu  er  far  til  måls  at  taka,  at  um  vetrinn  eptir  Vfde- 
nessbardaga  fédde  fora  Gudmundsdéttir ,  kona  ^orvalds  Giz- 
urarsonar,  sveinbarn,  ok  tdlodo  menn  um  vid  [>orvald,  at  hann 
skylde  kalla  låta  eptir  Kolbeine  Tumasyne,  en  forvaldr  segir: 
„eige  man  minn  son  verda  jafnvel  mentr  Kolbeine,  en  f  6  hafa 
fat  vitrir  menn  mélt,  at  menn  skyldo  eige  kalla  sonu  sina 
eptir  f  eim  mdnnum ,   er  skjétt  ero  kalladir  af  heime ;   man  ek 
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roinn  son  Gizur  låta  heita,  pvi  at  litt  hafa  peir  dkkvisar  verit  i 
Haukdéla  étt,  er  svå  hafa  heitid  hér  til"1. 

9I>eiina  vetr  er  å  leid  féro  menn  mille  héfdingja  med  peim 
rådagjdrdum,  at  peir  skyldo  draga  flokka  at  Gudmunde  biskupe. 
Var  par  f>orvaldr  Gizurarson  fireroadr ,  Arnérr  Tumason ,  Jon 
Sigmundarson,  Sighvatr  Sturloson  ok  Snorre  brédir  hans,  Magnus 
Gudmundarson,  |>orvaldr  vazfirdingr.  Sighvatr  sende  ord  f>érde 
brédur  sinum,  ok  fundust  peir  i  Hitardal,  ok  bad  Sighvatr 
[>érd  brédur  sinn  til  farar  med  sér.  fcérdr  spurde,  hverjo  hann 
skylde  rå5a,  ef  hann  fere.  —  „Hvi  mantu  [eige]  råda  J>vi  er 
trit  vill",  segir  Sighvatr,  t4edr3  hve  fjOlmennr  mantu  fara"?  — 
i4Med  v.  mann",  segir  |>érdr;  en  Sighvatr  svarar:  4tbvat  skaltu 
mér  på  heldr  en  annarrmadr,  ef  pu  ert  svå  fåmennr"?  —  J>u 
sér  paf,  segir  f>6rdr.  Sighvatr  ljép  å  hest  sinn,  ok  var  reidr, 
ok  skildo  peir  brédr  vid  svå  buit,  ok  sfegir]  f>6rdr,  at  alldri 
hefde  vordit  sipan  slik  fréndseme  peirra  sem  ådr. 

Fireburdir. 

60.  fat  er  sagt,  at  um  vetrinn  eptir  bardagann  i  Vfde- 
nese  véro  dreymdir  draumar  margir.  f>at  dreymde  mann  einn 
i  Skagaflrde,  at  hann  péttist  koma  f  hus  eitt  raikit;  par  såto 
inne  konur  ij;  J>ér  véro  blédgar  ok  rero  åfram;  honum  potte 
rigna  bléde  i  gluggana.     Onnur  kvad  konanr 

Réum  vit  ok  réum  vit, 

rignir  bléde, 

Gudr  ok  Gdndul, 

fire  guma  falle: 

vit  skolom  rådast 

i  RaptahHd, 

par  manum  blétadar 

ok  bdlvadar. 
En  i  Austfjdrdum  dreymde  mann  pat,  at  hann  péttist  koma  f 
litla  stofu,  ok  såtu  par  inne  ij  menn  svartkléddir ,  ok  hdfdo 
grå  kollhdtto  å  hdfde,  ok  tékust  i  hendr,  ok  sat  i  sfnum  bekk 
hvårr,  ok  reru  par,  ok  råku  hendrnar  å  veggina  svå  fast,  at 
på  reidde  til  falls.  Sipan  kvådo  peir  \(so  pessa,  ok  kvad  sitt 
ord  hvårr  peirra: 

i)  [  v.  i  B.  »)  Flokkadrdttr,  A  (135).  *)  1\  A. 
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Hdggvast  hart  seggir, 

er  hallast  veggir, 

illa  ero  vit  settir 

er  inn  koma  [gråir]1  hettir: 

verk  manu  upp  innast 

t>au  er  aldri  finnast3, 

enge  er  [å  séme3, 

å  efsta  déme. 
4[A  J>essum  iiij  årum,  fra  fevi  er  Gudmundr  hafde  verit 
biskup  ij  vetr,  J)å  var5  J>etta  til  tidenda :  Å  hino  fyrsta  åre  var 
Inge  Bårdarson  tekion  til  konungs.  Fall  Einars  konungsmågs. 
Xig  Mårs  prests.  —  Å  66ro  åre  andadist  Haraldr  jarl  hinn 
gamle,  ok  Gizurr  Hallsson.  l>6rir  erkibiskup  i  land  kom  inn. 
Slagit  i  {>råndheime.    EUz  uppkvåma  i  Heklufetle. 

3Å  t>ri5ja  åre  andadist  Erlingr  steinveggr.  Philippus 
Simunarson  héfst.  Andadist  Njåll  biskup  ok  |>orvardr  j>or- 
geirsson.  Druknan  Herdisar  cum  åociis.  Å  fjorda  åre :  England 
i  banne.  Fall  Kolbeins  Tumasonar.  Mg  Snorra  Grimssonar. 
f>å  hafOe  Gudmundr  verit  biskup  vj  vetr6. 

Heimsékn  å  stadinn. 

61.  Nu  er  |>ar  til  måls  at  taka,  at  um  vårit  eptir  drégo 
pessir  hOfdingjar"1  flokka  saman,  sem  ådr  voro  nefndir,  ok  foro  at 
biskupe.  f>orvaldr  Vazflrdingr  for  vestan  med  xxx  [manna]  ok 
gengo  t>eir  allir.  forvaldr  hafde  exe  i  hende,  ok  studde  ekke  nidr 
skaptinu  er  hann  fér  nordr,  ok  ekke  er  hann  for  nordan.  En 
er  flokkarnir  kému  saman,  hdfdo  })eir  øcc  manna,  er  t>eir 
veitto  biskupe  heimsékn  å  stadion.  Biskup  hafde  fire  fått  lid 
umfram  heimamenn  sfna,  J>vi  at  menn  gengu  mjdk  undan 
honum ,  ok  vildo  nåliga  ekke  veita  honum.  Ogmundr  sneis 
vilde  veita  biskupe,  ok  komst  hann  eige  til  méts  vid  biskup, 
t>vi  at  flokkr  var  gjdrr  i  méte  honum;   en  Ogmundr  komst 


i)  b.  v.  B. 

*)  finnast  =  fyrnast,  eldast;  sbr.  Finnar;  finnungr,  fornt  grås. 
•)  [  i>ann.  8t.\  osoma,  A,  B.    4)  Tid-ende,  A  (137).    »)  Tittende,  A  (138). 
«)  [  y.  i  B.  —  Jess  verfcr  ab   gæta,    afc  biskups   år  Gtftmamdar  éru 
avallt  talin  i  A  fra  1202,  en  hann  var  vigfcr  snerama  års  (13.  apr.)  1203. 
7)  vij,  b.  r.  B. 
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undan;  en  Jieir  téko  skjold(o)1  hans  or  kirkjo,  ok  heatfa]*  hane, 
svå  at  hann  fékk  hverge  farit.  j>eir  Sigurdr  véro  fire  peim 
flokke  ok  Hallr.  f>å  er  flokkarnir  ridu  å  stadion,  véro  biskupg- 
raenn  å  hiisum  uppe  ok  hofdo  buizt  til  varnar;  var  par  fire 
mart  rdskra  manna.  f>eir  hdfdingjarnir  gengu  um  béinn,  ok 
hugdu  at  hvar  audveliigast  vére  at  at  sékja.  J>érdr  [Bddvarg- 
son]  médurbrédir  Sturlosona  lagOe  f>at  råd  til,  at  peir  skyldo 
épa  um  kveldit  herép,  en  ganga  eige  fyrr  at,  en  um  morgininn ; 
ok  étlade  hann,  at  på  munde  punnskipadra  å  husunum  en  um 
kveldit.  I>at  fér  sem  j>érdr  gat  til,  at  margir  menn  leyndust 
um  nottina  fra  Gudmunde  biskupe,  en  sumir  til  uvina  hans,  en 
sumir  annan  veg  å  brot,  svå  at  fått  var  manna  eptir  å  husunum. 
En  um  morgininn,  på  gengo  peir  i  kirkju,  er  sér  pette  évént 
til  grida;  en  på  var  fått  eptir  biskupsmanna.  f>å  ljépo  peir  å 
Jiå  til  bardaga.  fcorkell  prestr  Bergpérsson,  er  ndrtr3  var  kali- 
adr,  vardist  bede  vel  ok  drengilega,  ok  féll  hann  par  å  husunum. 
Fleire  menn  féilo  par  å  husunum,  ok  einn  mann  dråpo  peir  i 
kirkjqgarpinum,  svå  at  biodit  hraut  å  kirkjuna.  vj  menn  létust 
af  biskupsmdnnum.  j>eir  Arnérr  létu  ok  vj  menn.  Sipan  ljépo 
peir  i  hus  inn,  ok  bruto  lok  ok  låsa  at  leita  manna.  Nu  gerdo 
peir  biskupe  ij  koste:  annan  pann,  at  hann  skylde  taka  på  or 
banne,  en  peir  mundo  på  gefa  peim  sumum  mdnnum  grip,  er 
i  kirkjo  véro,  en  biskup  skylde  fara  af  stadinum  ok  koma  par 
aldri  sipan,  ella  mundo  peir  drepa  på  alla,  er  i  kirkjunne  véro, 
ok  eira  øngo  vétta,  en  reka  pé  biskup  å  brot  af  stadinum  svi- 
virdelega.  Hann  kaus  hvarngan  kost,  ok  sagde  sik  ekke  mega 
leysa  på;  en  pé  vard  pat  vid  bén  peirra  manna,  er  på  véro  til 
daupa  étladir,  at  Gudmundr  biskup  vann  pat  til  lifs  mdnnum, 
at  hann  syngr  yfir  peim  mimere ,  ok  segir  peim  pé,  at  peir 
vére  på  eige  lausare  en  ådr. 

Gudmundr  biskup  for  med  Snorra  Sturlosyne. 

62.    Eptir  petta  bydr  Snorre  Sturloson  Godmunde  biskupe 

til  sin,  ok  ferr  Gudmundr  biskup  pann  dag  å  brot  med  Snorra. 

En  er  Gudmundr  biskup  var  i  brottu,  gengo  peir  Arnérr  til4 

kirkju  me5  våpnum ,  ok  eggja  hina  ut  er  inne  véro ,  ok  peir 

i-s)  fcann.  B;  skjQld  —  hest,  A. 
j)  nafcr,  B.  *)  J>ann.  B\  \f  Å, 
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J)6Uust  mestar  sakir  vid  eiga,  ella  mund  o  J>eir  sékja  t>å  edr 
svelta  J)å  i  kirkjunne.  f>å  ték  Sveinn  Jénsson  til  orda:  ttgera 
man  ek  kost  å  ut  at  ganga;**  en  j)eir  spurdo  hverr  så  vére. 
Hann  svarar:  ltef  J)ér  limit  mik  at  hondum  ok  fétum,  ådr  J)ér 
bålshdggit  mik;"  ok  |>esso  var  honum  heitid.  Gekk  hann  J>å 
ut  ok  allir  J>eir,  J>vi  at  J>eir  vildo  eige  at  kirkjan  saurgadist  af 
{>eim  eda  bl65e  |>eirra.  Allir  gengo  peh  slyppir  ut.  Var 
Sveinn  J)å  limadr,  ok  seng  Marin  vers  medan,  en  si|>an  rette 
bann  hålsinn  undir  hdggit,  ok  var  allmjdk  lofut  hans  hreyste. 
|>ar  var  ok  hålshdggisn  Skérfngr  klerkr,  ok  hinn  J>ri{>e  sekr 
madr.  En  |>essir  bdfdo  ådr  låtizt  af  Gudmunde  biskupe:  {>or~ 
kell  prestr,  Leifr  {»orbergsson1 ,  Brandr*  ok  Steingrimr  ok 
Handar-Leifr,  Einarr  Hallvardsson  ok  j>érarinn,  ok  er  så  nu 
talidr,  er  [i  kirkjugardinum  var  drepinn3.  En  af  |>eim  er  til  sétto 
létuøt  J>essir  menn:  Berg|)érr  ok  Gizurr,  Sigmundr  svair4  ok 
Einarr  birkibeinn,  Simon  prestr.  En  t>eir  er  sekir  véro  kallaOir 
véro  férdir  i  ur5,  ok  lågu  |>eir  |>ar  ij  månufo.  En  suma  menn, 
t>å  er  J>ar  féllo  ån  idran  ok  lausn,  gréfo  t>elr  at  kirkju,  ok 
kéllodust  t>eir  f>at  allt  likea  eptir  Gudmunde  biskupe,  er  hann 
lét  sekja  menn  i  kirkjur  ganga.  En  biskup  lét  ok  einn  mann, 
t>ann  er  t>ar  hafde  fallit  af  Kolbeine  idrunarlaust ,  {eige  at 
kirkju  liggja*.  Morgo  var  jrør  rent,  J)vi  er  stadrenn  åtte  ok 
adrir  menn,  [>eir  er  t>ar  véro,  bede  hestum  ok  husbuninge,  ok 
flestu  {>vi  er  utan  kirkju  var.  En  t>å  er  manndråpum  var  lokit, 
téko  hotøingjar  menn  til  sin,  ok  gåfo  grid  J>eim  mdnnum,  er 
peim  Ukafie,  ok  gerdo  t>at  nokkut  i  t>rå  odrum. 

6Sighvatr  gaf  gri|>  Konåle  Sokkasyne,  en  Snorre  hafde  gri{> 
gefit  Vigfuse  kinnemanne.  j>eir  véro  flestir  af  hiftum  stérrum 
mdnnum,  er  nokkurn  mann  téko  til  sin.  En  er  biskup  var  or 
bérade ,  gerdo  J>eirT  ord  å  alla  vega  frå  sér ,  ok  léto  [presta 
taka8  alla  menn  or  banne,  ok  tfdir  syngja  ok  gera  alla  J>jénosto, 
bede  t>ar  ok  svå  at  ddrum  kirkjum  Gllum,  ok  segja  t>at  biskups 
leyfe.    Alla  t>å  menn,  er  Gudmunde  biskupe  hflfdo  fylgt  ok 

i)  f>orgeirsson,  B9  St,  204.  «)  Bårfcr,  B9  204,  St. 

•)  ]>ann.  B,  St.;  [  or  kirkjunne,  A.  i)  ok  Svalr,  B. 

t)  [  t.  i  A ;  b.  t.  eptir  B;  St.  b.  v.  timanu<b". 
6)  Frd  Sighvati  ok  Snorra  Sturlo$onum,  A  (141). 
r)  Arnorr,  b.  v.  B.  •)  [  Uka  presta,  A. 
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foUting  veitt,  ok  par  voro  eptir,  kugudu  J>eir  til1  aeålfdémis 
vid  sik,  svå  vigdan  ok  iwigdan,  ok  légdo  fégjdld  å,  CCC  eda 
v,  e5a  x  eda  xx,  eda  xl  eda  xxx.  Ogmundr  sneis  lét 
hundrat  hundrada  ok  héradavist  sfna  ådr  en  lette ;  fér  Ogmundr 
aostr  i  Hofsteig.  Suma  menn  gerdo  peir  utlaga  ok  bétalausa. 
Fjéra  géda  menn,  presta  ij  ok  leikmenn  ij,  naudgdfto  peir  til 
jårnburdar  ura  J*at,  at  peir  hefde  eige  unnit  å  Kolbeine,  ok  urdo 
peir  allir  vel  skirir . 

2  Nu  seteast  peir  Arnérr  ok  Sigurdr  å  stadinn  ok  stadar- 
eignina.  En  um  vårit  eptir,  på  sende  Gudmundr -biskup  bréf 
til  stadarins,  ok  bad  lésa  kirkju,  ok  kallar  hana  saurgada,  bede 
af  manndråpe  ok  af  grepte  bannaettra  manna,  var  ok  svå  gert, 
at  kirkju  var  lést.  Var  på  tjald  reist  utan  kirkjugards,  ok  véro 
par  på  messur  sungnar.  |>eir  Arnérr  ok  SigurOr  pola  eige  at 
kirkjan  stede  tidalaus;  fara  peir  på  ok  prOngva  til  prestum  at 
syngja  i  kirkjunnp,  ok  eige  messo  fyrst ;  en  pé  litlu  sfdarr  var 
par  ful l  pjénosta  framit,  ok  lik  jdrdut.  Aumlig  ok  hormulig 
kristne  var  par  på  at  seå:  sumir  prestar  ldgdo  messo  sdnginn 
fire  rézlo  sakir  vid  hdfdingja,  sumir  af  seålfs  sfns  vilea;  hdf- 
udkirkjan,  médirin,  sat  i  sorg  ok  i  sut,  ok  sumar  détr  med 
henne,  en  sumar  gleymdo  yflr  hennar9  harme ,  ok  lifte  hverr 
sem  lyste,  en  enge  porde  um  at  vanda,  né  satt  at  méla,  fire 
peim  Sigurde  ok  Arnére. 

Gudmundr  biskup  i  Reykjaholte. 
63.  Gudmundr  biskup  var  um  vetrinn  i  Reykjaholte  med 
Snorra,  en  um  vårit  fér  hann  nordr  til  RutaQardar,  ok  étlafte 
hann  å  skipom4  nordr  til  stadarins,  eda  allt  til  Austfjarda.  En  er 
l>eir  Arnérr  fréttu  pat,  ok  étlodo  at  biskup  munde  fara  å  stad- 
ion, på  draga  peir  pegar  Ud  saman,  ok  skiptu  mdnnum  bjå  hdfQum 
peim,  er  likast  [vére],  at  hann  munde  til  leita.  En  Arnérr  étlar 
at  snua  flokkinum  til  méts  vid  biskup,  pegar  hann  frétte  til 
hana.  En  er  Gudmundr  biskup  frétte  lidsamnat,  vendir  hann 
aptr  ferd  sinne  til  SteingrimsQardar;  frétte  hann  på  medferd 

-  i)  hér  vanter  1   blafc  i  6;   en   byrjar  aptr  i  nfjn  efni  um   bréf  J>6ria 
erkibiskups  ok  samtal  J>eirra  Gufcmundar  biskups  (sjå  Vifcb.  kap.  9—13). 
«)  Frå  Sigumre  Orm*$yne  ok  Amér;  A  (142). 
*)  b.  v.  «ptir  204;  y.  i  Å.  a)  ikipino,  A. 
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presta  um  U5ager5,  bede  &  stadnum  ok  annars  stadar.  Gud- 
mundr  biskup  bannsetr  |>å  alla  presta,  er  messur  hdfdo  sungit 
i  éleyfe  hans,  ok  åtto  allt  samneyte  vid  bannsetta  menn.  f>å 
hafde  Gudmundr  biskup  verit  vij  vetr.  Å  J>esso  åre  séttust 
komingar  i  Norege.  Bardage  at  Hélum.  Andadist  Margrét 
kona  Sverris.  Gudmundr  biskup  i  Reykjaholte.  Farsumar  it 
illa.  Andadist  J6n  Grénlendingabiskup.  Drukknan  Åsélfs  prests. 
'|>etta  sumar  fér  Gudmundr  biskup  um  Vestfjdrdo;  en 
um  vetrinn  var  hann  å  Breidabélstad  i  Steingrimsflrde  med 
Bergfeére  Jénssyne,  okurdo  |>ar  margir  merkiligir  lutir,  J)eir  er 
fråsagnar  ero  v*erdir,  ok  jarteinum  J>6tte  gegna,  J>6tt  fcat  sé 
eige  ritad  i  Jjesse  bék,  bede  |>at  er  Gudmundr  biskup  åtte  vid 
flagd  t>at9  er  [|>eir  kdlludu*  Selkoilu,  ok  mart  annat.  En  prestar 
féro  sfno  fram  um  frjénosto  gerd  sfna,  hvat  sem  biskup  s[agde] ; 
hftfdo  fceir  heizt  umréde  um  sin  vandamål  vid  Gunnlaug  munk, 
er  mestr  klerkr  [var]  ok  gédvilea  madr  nordr  J>ar.  f>å  bafde 
Gudmundr  verit  viij  vetr  biskup.  Å  J>vf  åre  er  Gudmundr  bisk- 
up var  i  Steingrimsflrde  [urdo  feesse  tidende* :  Styrmir  ték  tøg- 
sdgu.  Stadrenn  brann  i  Helme.  Ålfhildarmål.  Andadist  Gud- 
mundr griss  ok  Halldora  abbadis  ok  Valgerdr  Jénsdéttir.  Tynd- 
ist  skip  Steinbjarnar  Hfdabrédur. 

Séttar  fundr  med  Gudmunde  biskupe  ok  Arnére. 
64.  Um  vårit  var  lagdr  séttarfundr  med  |>eim  Gudmunde 
biskupe  ok  Arnére  til  sétta,  ok  baud  Arnérr  marga  koste  sémi- 
lega,  en  \>å  vilde  hann  at  Gudmundr  biskup  fere  ekke  å  stad- 
ion, svå  at  hann  styrde  fieira  en  kirkjo  ok  tidum.  Um  sum- 
arit  eptir  fér  Gudmundr  biskup  vestan  vid  x.  mann,  ok  kemr 
i  Eyjafjdrd  til  Halls  Kleppjårnssonar  å  évart,  ok  tekr  hann  vel 
vid  honum,  fevf  at  t>eir  hdfdo  ådr  sézt.  Nti  flrétta  feeir  Arnérr 
|>etta,  ok  draga  saman  flokka,  ok  svå  t>eir  Hallr  ok  biskup  i 
méte,  ok  finnast  J>eir.  En  svå  varfe  vel  til  gétt,  at  t>eir  skildo 
éhappal&ust,  en  sétt  ]>eirra  var|)  enge.  Vendo  |>eir  Hallr  ok 
Gudmundr  biskup  undan,  ok  vildo  eige  gdra  éflrid,  ok  ferr  Gud- 
mundr biskup  J)å  nordr  i  syslu  sina,  ok  syngr  messur  i  tjdld- 
um,  en  eige  i  kirkjum ,  medan  eige  var  hofutkirkjan  hreinsut. 

i)  Frd  ferfum  Gufmtmdar  bish*p$  *m  Vestfjttrfo,  A  (144). 

a)  [  t>ano.  204,  St.}  hann  kallafce,  A.  »)  [  b.  v.  eptir  gfttg. 
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t>å  koma  ut  bréf  f>éris  erkibiskups ,  ok  véro  par  å  utanstefn- 
ingar,  ok  tekit  hart  å  uvinum  biskups,  ok  kyrftust  peir  Arnérr  vift 
pat.  Guftmundr  biskup  fér  til  Héla,  ok  sat  par  i  frifte  pann 
vetr  at  kalla,  ok  åttust  peir  Arnérr  ekke  vift.  j>ann  vetr  gengu 
margir  menn  til  sétta  vid  Guftmund  biskup. 

*Å  eino  åre  boftat  hofdingjum  å  erkibiskups  fund.  Vetrinn 
géfte.  Landskjålpte ,  ok  urfto  xviij  menn  undir  busum.  Vétu- 
sumar.  AndaSist  Påll  biskup  i  Skålaholte  iij  kal.  Decembrifs] 
månapar.  Jén  prestr  Brandsson.  Sokke  Eyjélfsson.  [>å  haffte 
Guftmundr  biskup  verit  ix  vetr.  —  Å  nésta  åre  var  kosinn  til 
biskups  Teitr  Bersason,  systurson  f>orvalds  Gizurarsonar,  ok 
fér  j>orvaldr  Gizurarson  utan  meft  bonum.  Helge  biskup  vift 
Flatey.  Utanfor  Arners.  Andlåt  Sveins  biskups.  %  Guftmundr 
enn  dyre,  Jén  Sigmundarson ,  Karl  åbéte,  Ormr  åbéte.  |>å 
haffte  Guftmundr  biskup  verit  x  vetr. 

Frå  Kålfe  G  uthorm  s  syne. 
65.  1  penna  tima  bjé  Kålfr  Guthormsson  å  Grund  f  Eyja- 
firfte ;  hann  åtte  på  kono  er  Osk  hét,  déttir  f>orvarfts  hins  auftga. 
Guthormr  hét  son  hans  en  Jérunn  déttir.  Kålfr  pette  på  mestr 
bénde  i  Eyjafirfte.  f>å  bjé  at  Hrafnagile  Hallr  Kleppjårnsson, 
hann  åtte  ingibjérgu  déttur  Gufimundar  ens  dyra;  Einarr  ok 
Kleppjårn  véro  synir  peirra.  Meft  peim  Kålfe  ok  Halle  var 
épokke  mikill,  varp  peim  mart  til;  haffte  Hallr  mannaforråft 
mest  i  Eyjafirfte,  ok  pette  honum  Kålfr  ekke  trilr  at  leita  å 
pfngmenn  sina.  |>eir  deildu  ok  um  hval  nokkorn,  ok  férftu  målit 
til  pings,  ok  var  hvårrtvegge  enn  meste  flutningsmaftr  sins 
måls.  fat  pette  peim  er  hjå  véro  på  sannara,  er  på  flutte  sitt 
mål  eftr  erende,  en  pé  fengo  peir  ekke  samit  mål  sitt.  f>eim 
varp  mart  til.  Hrafnagilsmenn  ortu  mart  um  Kålf ,  ok  gerfto 
um  hann  haft  ok  spott  mikit: 

Vetrungs  féftist  efnit  eitt, 

ollum  er  pat  mftnnum  leitt, 

tvennar  liggja  [til  pess*  bétr, 

tveir  einir  ero  undir  fétr; 

helzte  hefir  pat  lenge  lifat, 

[låte  menn3  pat  hftndum  prifat, 


i)  Ttøende,  A  (146).     s)  [  ])aon.  St.;  fcar  til,  A.    i)  fc.  St.;  låtum  enn,  A. 
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Ok  enn  petta: 


ekke  er  pat  sem  annarr  småle, 
enge  er  skaptr  fire  rass  aptr  hale. 

Reid  ek  fire  dyrr  ok  dudag 
[dyn  hå8kutill  brynjo, 
[eldr  lék  yggs*  und  skiide, 
éskjålfande3  Kålfe: 
mélt  var-a  gott  på  er  gjdltu 
Grundar  menn  sem  hundar, 
pyss  var  i  prélum  kusla 
peim,  i  virke  beima. 


Ok  enn: 


Hefir  nm  [b]repp  inn  efra, 

bann  er  gjdrr  at  protsmanne, 

par4  er  kotmanna  kynne, 

Kålfr  matgjafir  hålfar. 
f>at  er  sagt5  penna  tfma,  at  peir  Arnérr  Tnmason  ok  Sigurdr 
Ormsson  bådo  Sigbvat  Sturloson,  at  hann  skylde  rådast  nordr 
pangat  i  sveitir,  vilde  Sigurdr,  at  bann  téke  vid  godordum  peirn, 
er  hann  hatte  gefit  Tuma  syne  hans,  en  Arnérr  hafde  pi  tyst 
utanferd  sinne  af  målum  peirra  Gudmundar  biskups.  Sigurdr 
bjé  på  at  Mddrovdllum  i  Hdrgårdal,  ok  véro  pau  Sigbvatr  ok 
Halldora  par  jafnan  å  kynnissékn.  Ok  eitt  sinn  er  Sighvatr 
var  å  Mddrovéllura ,  kom  Kålfr  Guthormsson  at  flnna  Sighvat, 
ok  kérde  fire  honum  missétte  peirra  Halls,  en  Sighvatr  lét  sér 
fått  um  finnast,  en  lézt  ekke  vilea  fysa  Kålf  vandréda,  en  lézt 
vin  hans  vera  skyldu  ok  lidveizlo  madr,  hvat  sem  honum  kynne 
til  handa  at  bera,  ok  méltust  peir  vel  vid  at  skilnade. 

Frå  Halle  Kleppjårnssyne. 
66.  j>at  var  iij6  vetrom  eptir  bardagann  at  Etølum,  å  jéia- 
fdsto,  at  Kålfr  var 5  pess  viss,  at  Hallr  Kleppjårnsson  åtte  fer5 
til  Munkapverår.  fangat  fér  å  Grund  Jén  Eyjélfsson,  er  åtte 
Salbjérgu*,  systur  Kålfs,  hann  bjé  i  Mddrufelle,  ok  er  pat 
sumra  manna  sogn ,  at  pat  vére  råd  peirra  beggja.    Kålfr  fér 

O  [getg.;  dynsbåikyte,  Å;  dyn  håskutils,  S*.       »]  [  getg.;  eldftliggr 
yggs,  A ;  eldr  lét  (lécP)  ygi,  122.         •)  oskjålfanda,  122.        4)  pat,  Si. 
O  at,  b.  v.  A.  •)  leifcr.;  v,  A,  St.  ?)  Valgeifoi,  St. 
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sfyan  tun  dagkin,  ok  med  honum  {»orbjOrn1  klukkunef,  médur- 
brédir  hans,  er  £å  bjé  i  Gnupufelle,  ok  peir  bré5r  Steingrims- 
synir,  Eidjårn  prestr  ok  f>orgeirr,  J>eir  véro  déttursynir  Tuma 
Kolbeinssonar. 

"En  er  £eir  koma  å  vdllinn  at  |>verå,  gengu  peir  Hallr 
Kleppjårnsson  tveir  neflan  å  vdllinn ;  snero  J>eir  Kålfr  ])å  skjélt 
å  méte  J)eim,  ok  sétto  åverkum  vi5  Hall,  en  hann  hdrfade  und  an, 
ok  var^e  sik  bede  vel  ok  drengeliga ;  en  menn  véro  lite  å  bén- 
um,  ok  talade  austmadr  einn  um,  hvårt  menn  berdist  å  vell- 
inum  nidre;  en  Jén  Eyjélfsson  svarar:  „skylmast  menn  I>ar", 
segir  hann ;  ok  var  t>vi  ekke  til  laupit, '  er  hann  ték  pannveg  å. 
f>eir  unnu  allir  å  Halle,  ok  lét  hann  par  lif  sitt.  Snero  feeir 
Kålfr  J)å  skjétt  i  brot,  ok  fér  hann  heim  å  Grund  um  kveldit, 
en  heima  menn  at  |>verå  bjoggu  um  lik  Halls. 

3Eptir  j)etta  stefnir  Kålfr  at  sér  mdnnum,  vinum  sfnum  ok  frénd- 
um,  ok  leid  sv§  framan  til  jéla,  ok  hafde  Kålfr  fjGlmennt  å  Grund. 
Synir  Halls  véro  lingir,  er  {>etta  var  ti|>enda,  ok  var  Kléngr 
bré|>ir  Halls  vigsakar  adile.  f>k  er  vig  Halls  spurdist  vestr  i 
Dale  til  Saudafells,  segja  menn  at  Sighvatr  kvéfle  viso  fcessa: 

Nu  spurdo  vér  nordan, 

[nåir  hrafn  fif4  J)vi  tafne, 

heipt  heflr  herr  fire  gipto, 

Hall  Kleppjårnsson  fallinn: 

nu  er  Eyflrdin[g]s  ordit 

allmargs  ins  forsnjalla, 

gunnmåva  hné  grennir 

gedbraustr,  lokit  trauste. 
t>at  var  jéladag  inn  fyrsta,  at  Kålfr  s[pur5e]  |>au  tidende,  at  Kléngr 
Kleppjårnsson  var  kominn  å  Espihél  med  mikinn  flokk  manna, 
ok  gengo  J)eir  til  matar.  Kålfr  sende  j)å  menn  til  Mddrufells, 
ok  vidara  å  béi*  at  stefna  at  sér  mdnnum.  Guthormr  Jénsson 
bljép  feegar  ofan  til  Grundar,  er  ordsending  kom,  ok  véro  J)eir 
komnir  J>å  å  béinn  J>eir  Kléngr.  Guthormr  ljép  at  virkino, 
svå  at  hann  nåde  eyxinne  upp  å  virkit,  ok  las  sik  svå  upp  i 
virkit,  |>eir  Kålfr  véro  fire  .i  virkino,  ok  bjoggust  til  varnar, 
bede  konur  ok  karlar,  en  J>eir  Kléngr  séttu  at,  ok  hdfdo  å  ddro 

i)  StyrbjOrn,  St.  a)  Vig  Halls  Kleppjérnstonar,  A  (150). 

s)  Seta  å  Grund,  A  (151).  4)  [  fcaim.   122;  natthrafn  at,  A. 
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hundrafte  manna,  ok  fengo  peir  Kålfr  litt  vdrninne  vid  komit 
fire  lidsfjOlda  sakir,  ok  stukko  J>eir  or  virkino  ok  inn  i  husin, 
urdo  par  nokkorir  menn  sårir  af  Kålfs  mdnnum,  en  einn  ljép  i 
kirkjuna  af  mdnnum  Kålfs,  ok  var  så  sérdr  allt  innar  heå  reidu- 
stél.  Åttu  menn  på  lut,  at  t>eir  skyldo  séttast,  ok  lydde  Kléngr 
å  petta;  en  par  kom  dngu  ddru  vid,  en  Kålfr  laut  at  seleaseålf- 
déme  um  vig  Halls,  ok  skildo  peir  vid  petta.  En  Kléngr  gerde 
gerd  pessa  um  vårit  eptir,  ok  gerde  bann  CO  hundrada  fire 
vig  Halls,  en  Kålfr  skylde  utan  vera  iij  vetr,  ok  vera  hérads- 
sekr  or  Eyjaflrde.  f>ettafé  allt  galt  Kålfr  vel  ok  rdsklega,  sem 
gert  var  å  hendr  honum,  ok  fér  utan  eptir  pat,  ok  gekk  sudr, 
ok  ték  lausn  allra  sinna  måla;  helt  hann  ok  alla  sétt  vel. 

'Vetr  pann,  er  Hallr  Kleppjårnsson  var  veginn  å  jélafåstu, 
lét  f>orvaldr  Snorrason  drepa  Rafn  Sveinbjarnarson  å  Eyre  i 
Arnarfirde  å  langafdsto,  sem  segir  i  sdgo  peirra  f>orvalds  ok 
Rafns.  f>eir  réntu  ok  par  mdrgu  ok  gédu  i  fémunum,  ådr  peir 
féro  i  brott.  Tveir  gripir  véro  peir  par,  er  Gudmundr  biskup 
bafde  gefltRafne,  er  frå  er  sagt,  pat  var  sélarsteinn  ok  kvenn- 
kyrtill  med  blddum  blåbrunadr.  En  er  peir  étlodo  bann  å  brott 
at  taka,  på  syndist  peim  sem  pat  vére  svartr  fats  tdturr,  ok 
kdstodo  eptir,  en  sélarsteinenn  hdfdo  peir  til  sjéfar;  på  syndist 
peim  [bann]  sem  annarr  fjdrosteinn,  ok  kdstodo  nidr,  ok  er 
peir  véro  å  brotto  farnir,  på  fannst  sélarsteinninn. 

aÅ  pvi  åre  er  Rafn  Sveinbjarnarson  var  veginn  urdo  pesse 
tipende :  Magnus  Gizurarson  rézt  i  Skålabolt  til  forråda.  Utan- 
fdr  f>orvald8  Gizurarsonar  ok  Teits  biskupsefnis.  Tyndist  skip 
(tøafs  skirvils.  Andlåt  Eireks  erkibiskups  ok  Kristinar  kono 
Philippus.    f>å  hafde  Gudmundr  biskup  verit  xj  vetr. 

Gudmundr  biskup  étlade  utan. 
67.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  um  vårit  eptir  biiast 
peir  til  utanferdar:  Gudmundr  biskup  ok  Arnérr  Tumason,  ok 
lå  Gudmundr  biskup3  til  bafs  vj  vikur,  ok  siglde  lit  tveim  sinn- 
um,  ok  urdo  aptrreka,  ok  var  Gudmundr  biskup  borinn  af 
skipe,  en  ij  menn  féro  utan  af  peim  vj,  er  erkibiskup  bafde 
utan  steftit;  på  fér  ok  utan  f>orvaldr  Gizurarson  ok  Teitr  bisk- 

i)  Drepinn  Rafn  Sveinbjarnarson,  A  (152). 
t)  Tipende,  A  (153).  s)  biskups,  A. 
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upsefne,  en  Gudmundr  biskup  fér  utan  vetre  sifcarr,  ok  var 
hann  hinn  fyrsta  vetr  i  Vik  austr,  en  lengstum  var  hann  med 
Nicholåse  biskupe. 

1f»rim  vetrom  eptir  vig  Halls  Kleppjårnssonar  réztSighvatr 
Sturloson  lil  EyjaQardar,  ok  var  hinn  fyrsta  vetr  å  Mddrovdll- 
um  i  Horgårdal  med  Sigurde  Orrassyne.  Annan  vetr  åtte  hann 
bu  vid  hann.  Eptir  J>at  keypte  hann  Grundar  land  med  j>vi 
méte,  at  Runolfr  prestr,  er  sfdan  var  åbéte,  gekk  i  skuld  fire 
Kålf  Gutbormsson,  ok  galt  fire  landit,  en  Sighvatr  bandsalade 
honum  Saudafell  i  ved  at  méte,  ok  hann  fér  l>angat  at  bua, 
en  Sigbvatr  gerde  J)å  bu  å  Grund,  ok  bjo  Jmr  medan  hann  lifde. 
Kålfr  Gutbormsson  keypte  Miklabé  i  Skagaflrde,  ok  bjo  far 
medan  hann  lifde.  f  fenna  tfma  voro  i  Eyjaflrde  margir  stérir 
béndr,  ok  yfdust  Jieir  heldr  vid  Sighvat;  {Mitte  t>eim  hann  fear 
eiga  hvårke  erfdir  né  édul  i  hérade. 

JÅ  l>eim  årum  er  Gudmundr  biskup  var  utan  J>esso  sinne 
vard  mart  til  tidenda:  Å  fyrsta  åre  andadist  Håkon  jarl,  ok 
David  jarl,  ok  f>6rir  erkibiskup.  Teitr  biskupsefne.  Utkvåma 
j>orvalds  Gizurarsonar  ok  Amors  Tumasonar.  Utanfdr  Gud- 
mundar  biskups.  Vig  Geirards  patriarka.  —  Å  ddro  åre  and- 
adist Vilbjålmr  Skotakomingr,  Pétr  biskup  å  Sjolande,  Andreas 
erkidjåkn  å  Hjaltlande.  Kosinn  Guthormr  til  erkibiskups ;  Magn- 
us til  biskups. 

3Å  {>ridea  åre  kom  Guthormr  erkibiskup  i  land.  Snorre 
Sturluson  ték  logsdgn.  Andadist  Retill  biskupsson.  Magnus  hiskup 
ut  kominn.  Vigdr  Sørqvir  biskup  til  Féreyja4.  Bardage  å  Mel. 
Andadist  Innocentius  pape,  ok  Jén  konungr,  ok  Eirekr  Svia  kon- 
ungr ,  ok  Marteinn  biskup  af  Bjdrgyn ,  ok  Påll  Sémundarson. 
|>orflnur  åbéte.    Vig  Rafns  Åmundasonar. 

6A  fjdrda  åre  andadist  Inge  konungr  ok  Philippus  konungr. 
Håkon  kjorinn  til  konungs,  Skule  til  jarls.  Férd  fréndseme  ok 
umegd.  Fjårupptektir  å  Eyrom.  Vigdr  Håvardr  til  biskups. 
Andadist  Nicholas  kiifungr.  Fall  Rdgnvalds  jarls.  —  Å  fimta 
åre:  Komingsskirsla.  Ltkvåma  Gudmundar  biskups,  ok  tekinH 
af  stad.  Andadist  Otta  keisare.  \ig  feirra  Orms  Jénssonar  i 
Vestmannaeyjum.    Utanfdr  Snorra  Sturlosonar. 

i)  Sighvatr  réxt  til  Eyjafiarltar,  A  (155).  »)  T&ende,  A  (156). 

•)  Ti&end$,  A  (157).        i)  Féreyjar,  A.        *)  Ti*end$,  A  (158). 
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Gudmundr  biskup  tekinn  naudfgr. 

68.  1f>at  sumar  er  Snorre  fér  utan  kom  lit  Gudmundr 
biskup,  sem  nu  var  sagt,  ok  for  hann  heim  til  stels  sfns ;  sette 
Gudmundr  biskup  på  skéla  atHdlum,  ok  var  j>ordr  ufse  raeist- 
are  yflr  settr.  Dreif  på  lid  mikit  til  biskups,  ok  horfde  til 
kostnadar.  Arndrr  Tumason  drd  på  lid  saman,  ok  kom  å  livart 
til  Héla  um  ndtt.  j>eir  tdko  Gudmund  i  hvflo  sinne,  ok  drdgo 
hann  ofan  eptir  husunum.  Hann  létr  hendr  eda  fétr  i  dyre- 
stafe  edr  pile,  en  peir  drégo  hann  J>vf  hardara,  svå  at  vid  stér- 
meizlum  var  biiit.  |>eir  kérao  honum  um  morgininn  vestr  ar 
husunum;  ldgdo  j)eir  hann  på  i  vågir,  ok  oku  med  hann  i  Ås 
til  bus  Arnors.  |>eir  råto  af  stadenum  allt  lid  pat  er  biskupe 
var  hendilangt,  svå  meistara  ok  alla  sveina,  ok  heitodust  at  brenna 
skolann  ok  lid  pat  er  inne  var.  f>å  fdr  f>6rdr  meistare  å  Vollo,  ok 
med  honum  Eyjolfr,  son  Valla-Brands ;  kende  hann  par  mdrgum 
sveinum  um  vetrinn.  En  Gudmundr  biskup  var  i  Åse  um  vetrinn, 
ok  haldiim  sem  uspektarmadr  i  myrkre  stofo ;  einn  pjénn  var 
par  heå  honum,  en  aldri  var  hann  freåls  at  ganga  nema  naufl- 
synea  sinna  å  brøt.    f>å  hafde  Gudmundr  biskup  verit  xvj  vetr. 

9Um  sumarit  eptir  båro  peir  Gudmund  biskup  i  bdrum 
sudr  til  Hvitér.  I  pvi  polpe  hann  svå  Ufo  ok  hart,  at  helt  vid 
beinbrøt  at  flestra  manna  søgn;  hestarnir  véro  eltir  undir 
honum,  svå  at  bararnar  hrutu  ofan3,  en  Gudmundr  biskup 
dragnade  um  méa  ok  um  grjét,  ok  hafde  af  Ongum  peirra  hjalp. 
Arnérr  hafde  tekit  sér  fare  um  sumarit  i  Hvftå,  ok  étlade,  at 
peir  Gudmundr  biskup  skyldo  bådir  samt  utan  fara,  hvårt  sem 
Gudmunde  biskupe  likade  pat  vel  edr  illa.  Sat  Arnérr  par  um 
sumarit,  ok  var  Gudmundr  biskup  i  varpveizlo  ok  geymslo. 

4f>å  bjo  Eyjélfr  Kårsson  i  Flatey  å  Breidafirde,  [hann  var 
hinn meste  vin  Gudmundar biskups5;  ok  sem  hann  spurde  petta, 
på  flannst  honum  mikit  um,  er  Gudmundr  biskup  var  at  nokk- 
oro  neydbeygdr,  ok  sende  hann  sudr  svein,  er  Skuma  hét  hinu 
litle,  hann  var  raustr,  ok  eige  svå  lingr  sem  hann  var  litill; 
hann  var  å  Hvitårvdllum  um  sumarit,  ok  ljép  pannig  sem  hann 

i)  Hér  tekr  B  aptr  til  eptir  samtal  peirra  Gudmundar  og  erkibiskups. 
•   •)  kapitula  skipti  i  Å  U60).  »)  sundr,    B. 

4)  Fra  Shtmo  enum  lilla,  A  (161). 
•)  [  hann  atti  Herdisi  H*afnsd/6ttnr  Sveinbjarnarsonar,  B. 
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var  sendr;  hann  var  lengstum  i  blid  Nordlendfnga,  J)ar  sem 
Gudmundr  biskup  var  i;  en  biidir  véro  på  tre  vestan  Hvftå, 
undir  f>jédélfsbolte,  par  sem  nu  ero  hiisakotin,  ok  véro  dyrr  å 
midre  biidinne,  ok  horfdo  dyrnar  at  holtino,  ok  var  Gudmundr 
biskop  i  pann  arminn  btidarinnar,  er  "visse  frå  ånne,  [ok  sted 
vid  gaflinn  hiidfatid1  ok  horfde  hdfdafjdtin  ofan  til  Ferjobakka. 

Eyjélfr  ték  Gudmund  biskup  å  brot. 
69.  Svå  er  sagt,  at  um  sumarit  eptir  Mariomesso  for 
EyjéHr  Kårsson  or  Flateyjo  sudr  ta  Eyrar,  til  Gudfénar  måg- 
kono*  sinnar,  ok  får  sér  par  hesta.  f>eir  véro  vj  eda  vij,  ok  ridu 
sudr  um  heide,  ok  ridu  sudr  å  Myrar,  par  til  er  peir  kémo  i 
Eskeholt,  par  bjé  så  madr  er  Gudmundr  bét,  hann  vardveitte 
Eyjélf  i  saudahuse ,  ok  segir  biskupe  at  Eyjélfr  var  kominn. 
f»at  var  eina  nétt,  at  laust  å  foradsvedre,  bede  hregge  ok  krapa- 
drifu.  f>å  ripu  peir  Eyjélfr  å  Hvftårvdllo,  ok  sendo  fire  einn 
øinn  fdronaut  til  méts  vid  Skiimo,  ok  sagde  hann  peim  hvat 
tftt  var.  Sex  menn  vokto  yflr  biidinne,  ok  hrukko  peir  ailir  inn  i 
biidina  [i  skurinne8.  Eyjélfr  kom  svå,  at  peir  våro  allir  sofnadir, 
er  tjaldat  var  yflr,  ok  rutu  mjdk;  var  på  vedr  allésvåst.  Eyjélfr 
sprette  på  tjaldskdrum  at  hdfde  Gudmunde  biskupe,  ok  ték  af 
hudir  pér,  er  tjaldat  var  med,  bede  fire  utan  ok  innan  [tjaldit4. 
Eyjélfr  ték  biskup  i  fang  sér,  ok  bar  hann  i  brot  frå  biidinne, 
ok  férde  hann  par  i  kléde,  pau  er  peir  hdffio  haft  i  méte  hon- 
mn,  kåpo  ok  kyrtil  hvftan,  ok  rido  å  brot  med  hann  ok  ut  å 
Atyrar,  ok  ségdo  peir  svå,  at  peir  fengo  ekke  blantt  um  Val- 
bjamarvdllo ,  en  hrélog  brunno  af  våpnum  peirra  ok  spjétum, 
svå  at  lyste  af;  en  Skuma  enn  litie  lagdist  i  hiidfat  Gudmundar 
biskups,  ok  sdgdo  menn,  er  vdrd  héldo,  at  Kanpe  svéfe  lenge 
um  morgininn.  Sumir  sdgdo,  at  hann  munde  vera  sjiikr,  er 
hann  gåde  eige  tida  sinna;  ganga  menn  på  til  at  leita  orda 
vid  hann;  sagde  Skuma,  at  Gudmundr  biskup  var  i  brottu,  ok 
Eyjélfr  Kårsson  hafde  séttan  hann,  ok  kailade  eige  mundo 
skemra  komna,  en  vestr  or  Langavazdal.  [Var  på  til  sagt  Arn- 
ore,  ok  likade  honum  allpångt,  ok  varp  eige  eptir  honum  ridit, 


t)  [b.  v.  B,  SL;  T.ii.       ?)  A  å  spås.,  en  (<frændkono"  i  textanum. 
•)  [  b.  v.   B.  4)  vift  regni,  b.  r.  B. 
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pvi  at  peir  visso  eige  hvårt  biskup  befde  rij>it  å  Myrar  ut  eda 
snuit  vestr  i  Dala1. 

aArnérr  brå  utanferd  sinne,  ok  fér  til  Skagafjardar  ok  var 
par  um  vetrinn.  En  J>eir  Gudmundr  biskup  féro  i  hn'Oinne  vestr 
å  Eyre  til  Gudninar  Sveinbjarnardéttur,  ok  gengo  par  å  skip,  ok 
féro  svå  vestr  til  Flateyjar.  f>eir  véro  par  litla  hrid,  ådr  J»eir 
féro  inn  i  KerltagarQérd,  ok  lågo  par  i  skégtim,  par  til  er  peir 
spurdo  at  enge  vard  eptirleit  peirra  Arners. 

9Svå  er  sagt,  atMariomesso  eno  skarre  sendir  Gudmundr 
biskup  ord  undir  Mula  å  Skålmarnes,  par  bjé  på  Olleifr  prestr, 
at  bann  vilde  tlj)ir  veita  Mariumesso  bina  skarre,  ok  gista  par 
vid  vj.  mann;  en  prestr  talpist  undan,  ok  péttist  eige  mega  vid 
honum  taka.  f>å  beiddist  hann  at  vera.  vid  iij.  mann,  ådr  peir 
skildu,  en  prestr  taldist  undan  eige  at  sidr.  på  segir  Gud- 
mundr biskup,  at  bann  munde  hendameira  misfelle  å  peim  misser- 
om, en  pétt  bann  éle  biskup  vid  pridja  mann.  En  pat  spå- 
méle  gekk  svå  eptir,  at  annat  sumar  fire  Mariomesso  bina  siparre 
brann  upp  bérinn  allr  at  kOldum  kolum.  Gudmundr  biskop 
var  i  KerUngarfirde  um  hrid,  ok  béttust  par  mjdk  reimleikar, 
peir  er  menn  péttust  eige  mega  par  lite  bua  ådr,  en  sfpan 
vard  engum  manne  mein  at  pvi.  Gudmundr  biskup  fér  ut  til 
Flateyjar,  ok  var  par  um  vetrinn  med  mikit  Qdlmenne;  hafde 
Eyjélfr  allmikinn  kostnat  ok  fékk  skérolega  til. 

4[f>etta  varp  til  tidenda  åpessoåre:  Gudmundr  biskup  hor- 
ton'til  skips  ok  komst  frå  peim.  Farbann.  Andadist  Gunn- 
laugr  munkr,  ok  Grimr  Jonsson.  f>å  hafde  Gudmundr  biskup 
verit  xvij  vetr6. 

Gudmundr  biskup  fér  i  syslu  sina. 

70.  En  um  vårit  eptir  [fér]  Gudmundr  biskup  nordr  i  sveitir, 
ok  med  honum  Eyjélfr  Kårsson  ok  Einarr  Rafnsson,  par  var 
ok  Ketil!  fngjaldsson,  Jén  dfeigsson,  brédir  Eyjélfs  Kåresonar; 
peir  kému  til  Héla  ok  dvdldust  par  um  hrid.  Sipan  féro  peir 
nordr  til  Svarfadardals,  ok  étlade  Gudmundr  biskup  at  fara  nordr  i 
syslu  sina,  en  Eyfirdfngar  vildo  eige  taka  vid  félke  hans  å  bu  sin ; 

i)  [  v.  i  B.        a)  Fer*  Gu&m.  biskups  oh  Eyjélfs  Kårssonar,  A  (163). 
«)  Gudmundr  bitkup  vilde  gista  undir  Jfttfa,  A  (164). 
«)  Tipende,  A  (165).  i)  [  y.  i  B. 
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tør  GuOmundr  biskup  på  yfir  til  HOfda.  F6r  hann  sfpan  norOr 
til  Reykjadals  ok  heldr  témliga,  ok  dvalpist  biskup  par  lenge 
um  sumarit;  dreif  på  til  hans  mart  félk.  Bergpdrr  Jonsson 
var  med  honum,  ok  bafde  hann  nér  tfutigum  manna,  ok  pette 
béndum  pungt  undir  at  bua;  polOo  pé  um  hrfp. 

1Nu  ferr  GuOmundr  biskup  i  Miila,  ok  tok  fvarr  viO  bon- 
um lifllega;  var  par  sémilega  vid  tekit,  pess  at  pat  måtte  seå, 
at  eige  var  af  åstsemd  veitt  af  (vare ;  skilea  peir  p6  vel ,  ok 
fér  GuOmundr  biskup  å  brot,  ok  sezt  å  Einars  stade  um  hriO; 
flytr  Ogmundr  prestr  å  brot  målnyto  sina,  ok  ofan  i  Mula,  en 
HOskuldr  Gunnar  s  son,  er  bjé  å  hålfo  landino,  var  eptir,  pvf  at 
hann  baud  biskupe  allt  pat  er  hann  hafde  til.  Litlo  siparr  giste 
biskup  å  GrenjaOarstOOum ;  var  pat  ord  å,  at  hann  munde  padan 
i  Mula  f  annat  sinn,  en  fvarr  vilde  vist  eige  vid  honum  taka, 
ok  hafde  hann  xl  manna,  ok  svå  bunir  sem  til  bardaga,  ok 
skipade  hann  mOnnum  i  stdpur.  En  at  viOrbunaOe  pessum, 
på  ridr  biskup  par  i  tun.  Spyrea  peir  Eyjélfr,  hvat  samnadr 
så  skal.  fvarr  segir,  at  peir  skyldu  at  keyptu  komast,  ådr  peir 
fengu  eigu  hans,  ok  segir,  at  på  skal  fara  allt  saman,  karl  ok 
kyr.  En  er  Gudmundr  biskup  beyrde  petta,  på  mélte  hann: 
4tf5rum  vér,  sveinar,  ok  eigum  ekke  vid  Ivar,  pvf  at  nu  er 
éhreinn  ånde  med  honum",  ok  rida  peir  på  yfir  til  Kinnar  ok 
gista  at  Stad. 

Flokkadråttr. 

71.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  béndr  gera  ord  Sig- 
hvate  Sturlosyne  ok  Arnére  Tumasyne,  at  peir  rydde  af  peim 
ufride  pessom.  f>eir  bregda  vid  skjétt,  ok  ridr  Arnérr  ok  samnar 
mdnnum  um  Dale,  en  Sigbvatr  um  Eyjafjdrd.  Annan  dag  viku, 
er  Gudmundr  var  undir  Fjalle,  ridr  Ivarr  i  Yalahrfs,  ok  med 
bonum  Ogmundr  prestr  af  Einarsstddum ,  ok  Odde  son  hans; 
flnna  peir  par  å  veginum  f>orvard*  or  Saurbé,  ok  stiga  peir  af 
hestum  sfnum  ok  talast  vid.  f>å  ridr  par  at  peim  HOskuldr 
Gunnarsson;  en  fvarr  spurde:  t4hvi  ridr  pu  hér,  HOskuldr,  i 
glett  vid  oss,  pvf  at  ésynt  er,  hverso  vér  polum  pérM  —  4tEk 
lyt  at  råda  ferdum  minum" ,  segir  hann,  ((en  pér  munut  råda 
ydr".    I  pvi  bile  leypr  at  [Odjdr  skeidkollr,  ok  hOggr  til  HOs- 

1)  Gu&mundr  bukup  4  Jtfti/a,  A  (167).  t)  ^orvar^r,  A. 
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kolls,  ok  stefhir  å  fttinn,  en  hann  brå  undan  fåtinum  ok  a  båls 
hestinum,  ok  kom  hdggit  å  sidu  hestinum,  ok  i  pvi  rei5  Hds- 
kolldr  undan.  Sipan  féll  hestrinn  nidr  daudr,  på  er  hann  kemr 
å  vdllinn  undir  Fjalle.  For  hann  på  å  fund  Gudmundar  biskups, 
en  J>eir  Ivarr  féro  heim  i  Mula1. 

Bardage  å  Helgastddum. 
72.  Sfdan  ferr  Gudmundr  biskup  å  Einarsstade,  ok  étlade 
padan  å  Helgastade  at  vigja  par  kirkju  [um  daginn  eptir*  Jéns- 
messo  um  haustid ,  sem  hann  gdrde ,  en  Æyjélfr  Kårsson  reid 
i  Mula,  ok  baud  fvare,  at  biskup  vigde  par  kirkju  eptir  um 
daginn,  en  Ivarr  vilde  pat  eige,  ok  kvazt  vige  mundo  veija 
ef  biskup  vilde  til  koma.  Nu  kemr  biskupe  njésn,  at  flokkar 
dragast  at  Ollum  roegin.  Gudmundr  lykr  på  kirkjuvigslo. 
Eptir  pat  btiast  peir  til  varnar  par  i  kirkjugardinum ,  ok  båro 
at  sér  gijét  mart;  slpan  seå  peir  at  flokkarnir  rido  ofan  at 
Einarsstddum ;  er  på  sveit  biskups  i  kirkjugarde;  en  f>orljotr2 
bénde  ok  Sigurdr  brédir  hans  ok  heimamenn  véro  einir  sér. 
t>åmélte  Sigurdr:  t4sé  pér  nu,  sveinar,  flokk  peirra  hftfdingjanna 
hvar  ridr,  enda  skellr  par  nu  låss  fire  buren  peirra  Reykdéi- 
anna".  Sipan  så  peir  annan  flokk  rida  nedan  eptir  Vazhlid. 
Flokkarnir  kvémo  nér  jafnsnemma;  på  var  nén  dags;  var  på 
slegit  upp  herépe  ok  skipat  til  atgongu;  gekk  Arnérr  Tuma- 
son  sunnan  at  med  sina  sveit,  en  Sighvatr  gekk  at  hlidino,  ok 
or  tunino,  en  Ivarr  sétte  at  nordan.  Gudmundr  biskup  var  i 
kirkjugardinum,  ok  gengr  nu  hdrd  hrtd  med  grjote  ok  med 
skotum.  Sturla  Sighvatsson  fékk  steinshdgg;  på  mélte  Sighvatr: 
„engu  eiru  biskupsmenn,  nu  berea  peir  sveininn  Sturlo  sem  adra 
menn,  edr  hvar  ertu  Gudmundr  Gilsson?  sér  pu  eige  at 
Eyjélfr  Kårsson  er  i  kirkjugardinum,  edrmantu  eige  bardagann 
å  Mel?"  —  Vid  åeggjan  pessa  kniidust  Sighvatsmenn  fast  til 
atgdngu.  Féll  på  madr  af  biskupsmdnnum  fire  spjétum,  er 
Gisle  hét.  Litlo  siparr  fékk  madr  lag  af  spjote  i  augat  af  lide 
Arners,  så  bet  Håmundr,  ok  var  f>orvardsson ,  hanø  lifte  um 
néttina,  en  andadist  um  morgininn  eptir.    f>å  gekk  Gudmundr 

i)  Myla,  A. 

«)  [  b.  v.  B\  v.  i  Åy  204,  Si.    I  årti&askra  stendr  Helgastalba  bardagi 
30.  Ang.,  en  d$eoll.  Joh.  bapt.  (  =  hOfufcdagr)  er  =  29,  Aug.     •)  $oriåkr,  B. 
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biskup  or  kirkjo  ok,  til  manna  sinna,  ero  beir  J>å  allåkaflr  ok 
berjast  alldrengilega,  ok  enge  einn  hverr  betr  en  Jén  6feigs- 
son1,  ok  vid  feetta  leggja  J>eir  Sighvatr  frå  at  sinne,  ok  létust 
heldr  vilea  vinna  med  rådum  en  inannhåska;  vildo  peir  ok  cige 
berjast  svå,  at  biskupe  vére  at  J)vi  lifshåske.  Setea  J>eir  nu 
menn  til,  at  enge  af  biskupsmdnnum  kémist  i  brøt  ån  vilea  jrøirra. 
3  Sif  an  ganga  J>eir  sudr  å  vdiiinn  flremenninir,  ok 
spur5e  Arnérr  Sighvat:  „pikke  J)ér  eige  hdrd  brid  gengit  hafa, 
magr"?  —  „Hdrd  vfsf ,  segir  Sighvatr.  [Arndrr  mélte* :  J 
sumar  var  mér  kvellingasamt ,  en  er  mér  kémo  orj>  Reykdéia, 
at  t>eir  J)yrfte  lids ,  héf  af  mér  allar  våmur ,  svå  at  ek  kenne 
mér  bverge  illt".  —  44|>at  man  J)ér  pikkja  jartein" ,  segir  Sig- 
hvatr. Arnérr  svarer:  44J>at  kalla  ek  atbur5",  segir  hann,  uen 
eige  jartein".  Sføan  seteast  J>eir  um  kirkjugarpinn,  ok  var  leitad 
um  séttir,  ok  var  t>6  sem  ekke  vére,  ok  lidr  af  néttin;  var 
Gudmundr  biskup  ok  hans  menn  i  kirkju,  en  hinir  såtu  um- 
hverfls.  Einn  biskupsmadr  komst  yflr  åna  ok  or  kirkju,  så  hét 
Eyjélfr  hrføarefne,  éspakr  ma5r;  var  hann  dreginn  ok  bardr, 
ok  drégu  peir  hann  heim  hålfdau5an  ok  dråpu  hann  sfdan. 
Drottinsmorgininn4  snemma  gerdo  J>eir  vigflaka5,  ok  grdfu  |>ar 
undir  kirkjugardinn;  var  pat  mj6k  jafnskjétt,  at  hlid  vard  å 
kirkjugardinum,  ok  biskupsmenn  gåfust  upp  ok  féro  i  kirkju.  f>eir 
settu  vigflakann  sunnan  undir  kirkjugardinn.  En  fsleifr  Halls- 
son  var  t>ar  kominn,  okhafde  eige  barizt  ok  enge  hans  manna; 
hann  bjé  J)å  at  f>verå  i  Laxårdai.  Baud  Isleifr  biskupe  heim 
med  sér;  med  bonum  fér  hann  i  brott,  en  peir  er  eptir  véro 
gengufcå  til  grida;  gaf  Arnorr  grid  Eyjélfe  Kårssyne,  en  Tume 

i)  Sighvatr  fékk  ])å  steinshflgg  raikit,  ok  féll  hann  vift ,  en  Guomundr 
klasi  kalla?) i,  er  stofc  hjå  honum :  4fféUtu  nu  Sighvatr  »æU,\  —  uLågr  varfc 
ek,  ffla  væl",  sag«bi  hann,  „en  eigi  féU  ek".  Ja  tok  Klasi  at  kalla,  ok 
bafc  menn  flyja  undan  6gn  ^eirre  er  yfir  var  korain,  l4J>vi  at  jOroin  skelfr 
undir  oas".     $å  var  fcetta  kvefcit: 

Klasi  nam  kaUa  J)  rys  var: 
ukomi  menn  ok  renni, 
jOro  bifast  OU  und  fyrrum, 
undan  biskups  fund  i".     6.  v.  B, 
»)  Frå  Sighvati  ok  Arner e,  A  (170).  s)  [  b»  v.  B,  201. 

4)  Dagatalifc  kemr  heim  vifc  årifc  1220. 
•)  hér  vantar  8  blOo  i  399  ok  er  fyUt  eptir  391. 
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Sighvatsson  Jone  6feigssyne.  [Tveir  roenn  véro  J>ar  drepnir 
nordr  å  hélunum  frå  bénum,  hét  annarr  f>orgeirr  en  annarr 
t>ordr  Arason*.  Reid  Sighvatr  {)å  i  burt,  en  Arnérr  nétt  std- 
arr.  En  Gudmundr  biskup  for  [frå  f>veråJ  nordr  yflr  Reykja- 
hei5e  [ok  alit  å  SauOanes",  ok  gjorfli  far  viglur  å  sæludftgum. 
Eptir  fat  fér  hann  nordan  til  Oxarfjardar,  ok  svå  Reykjaheidi;  ok  er 
hann  kom4  i  Reykjadal,  er  honum  sagt,  at  Eyfirdfngar  [mune]  i 
mot  honum  risa.  Ferr  bann  få  til  Bårdardals,  ok  svå  um 
Krékdal,  ok  fadan  sudr  um  land,  ok  lette  eige  furr  en  hann 
kom  i  Odda,  ok  tekr  Sémundr  vid  Gudmunde  biskupe  vel, 
ok  bydr  honum  far  at  vera,  medan  hann  vill,  ok  fat  figgr 
Gudmundr  biskup,  ok  er  hann  far  um  vetrinn  med  nokkura 
menn,  en  suma  vistade  Sémundr  annarstadar  i  nand5.  f>ann 
vetr  var  Gudmundr  biskup  med  Sémunde  i  Odda  eptir  bardag- 
ann  å  Helgastddum,  en  um  sumarit  for  Gudmundr  biskup  vestr 
til  Borgarfjardar,  ok  fér  far  yflr  um  haustid  er  mjdk  var  å  lidit, 
ok  fylgdi  [f>érdr  Sturluson6  honum  nordr  til  Skagafjardar  ok 
heim  til  stadarins,  ok  sette  biskup  far  nidr,  en  fat  var  mjdk 
at  évilja  héradsmanna,  fvi  at  feir  vildu  hann  gjdra  utlaga  af 
6Uu  sfau  géze. 


s)  [  en  er  biskup  rar  brutu,  toku  fceir  Arnérr  ok  Tumi  vj  menn  or 
kirkju,  ok  hengdu  sem  frjéfa.  Menn  Gubmundar  biskups  ij  véro  festir 
upp,  sinu  megin  garbs  hlibshvårr,  Jm  erveit  til  Glaumb[æ]iar,  en  iiij  véro 
færfcir  upp  i  Jjéfabéla.  Jwrsteinn  bét  maor  er  kallaer  var  hryggr,  hann 
var  skotinn  meb  spjéti  i  lærit  i  kirkju,  ok  var  vesalingr  einn  meo  biskupi, 
ok  litfbi  lengi  sftan.  Mart  Ulvirki  var  {>ar  gert  å  heilagri  kirkju  njvigfcri, 
ok  enn  må  fcat  sjå  å  henni  i  dag,  hversu  hOrfcu  hon  mætti  i  J>eim  bardaga 
saklaus  ok  émaklig;  ok  svå  hafa  menn  sagt  si  c)  an,  at  svå  synist,  sem  sår 
hafi  gréit  å  kirkjunni  J>ar  sem  hon  fékk  åverka  af  vopnum  ok  grjéti,  B. 

i)  [  leibr.  eptir  B,  St. ;  fcå,  394. 

»)  fcann.  St.;  Reykjanes,  B.  *)  [  b.  v.   R;  v.  i  394. 

a)  |>etta  sumar  foro  fceir  utan  Loptr  biskupsson  ok  Haraldr  Sæmundar- 
son,  Gublaugr  ok  Ingibjørn  bréoir  hans,  Arnérr  Tnmason.  Loptr  braut 
fét  sinn  um  sumarit,  ok  >å  er  festr  var,  J>étti  honum  iUa  af  ser  horfa,  ok 
lét  hann  brjéta  annat  sinn,  ok  sagbi  sjålfr  firir  hversu  binda  skyldij  festi 
l>å  vel,  ok  varo  hann  litt  haltr.  Arnérr  Tnmason  skipaoi  menn  firir  råo 
sitt  i  Skagafiroi.  ftérarinn  Jonsson  Sigmundarsonar  var  settr  nior  å  Yioi- 
mjre ,  ok  akyldi  gæta  héraos  vib  mønnum  Gubmundar  biskups ,  ef  feir 
kæmi  til.  b.  v.  B  (sbr.  St.  4,  27). 

•)  [  b.  v.  B ;  v.  i  394. 
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[Å  pesso  åre  vard  petta  til  tidenda:  Bardage  å  Helgastdd- 
um.  Snorre  kom  ut.  Gudmundr  biskup  i  Odda.  Herr  buinn 
til  Islands.  Andadist  Ketill  åbéte.  j>å  hafde  Gudmundr  biskup 
verit  xviij  vetr.1 

73.  sGudmundr  biskup  sat  heima  at  Hélum  støan  f>érdr 
Sturloson  for  heim;  dreif  på  til  hans  mart  manna;  gekk  i>å 
upp  sumarbtiit.  f>å  vard  mikit  ord  å  af  béndum,  at  til  audnar 
munde  horfa  å  stadnum,  en  béndr  pdttust  hafa  iitla  forstod, 
pvi  at  f>6rarinn  var  på  ungr  ok  ekke  reyndr  at  héradsstjérn 
né  hdfiMngsskap.  En  i  Eyjaflrde  var  [pat]  titt,  at  Turne  Sig- 
hvatsson  kérde  pat  fire  fftdur  sinum,  at  hann  vilde  låta  få  sér 
bii  nokkut,  ok  manna  forråd  sumt  edr  allt  pat  er  Sigurdr  hefir 
sét  fire;  sagdist  hann  eige  verr  til  manns  kominn  en  Sturla 
brodir  hans,  er  på  hafde  vid  biie  tekit  at  Saudafelle  ok  manna 
forræde  i  Ddlnm.  En  Sighvatr  vilde  eige  pverra  sinn  kost 
nordr  par.  Reid  Turne  på  vestr  til  Skagafjardar,  ok  åtte  fund 
vid  béndr,  ok  kérde  pat  fire  béndum,  at  biskups  menn  munde 
gjftra  peim  énådir  pegar  fang  [téke  at  pverra3  å  stadnum,  en 
kallar  på  hafa  ungan  formann  ok  éreyndan.  Béndum  féllst 
pat  vel  i  eyru,  er  Turne  sagde,  ok  verdr  pat  råd  peirra,  at 
peir  gjdra  ord  Gudmunde  biskupe,  ok  segja,  at  peir  vildu  eige 
fjåraudn  hans  å  stadnum,  ok  kvédust  mundu  burt  rydja  fdlke 
pvi  med  éfride,  ef  hann  vilde  eige  i  burt  rydja  sjålfr.  En  er 
Gudmundr  biskup  heyrde  petta,  ok  hann  visse,  at  Nordlend- 
(ngar  véro  honum  jafnan  éljugheitir  på  er  peir  héto  honum 
illu,  på  ték  hann  pat  råd,  at  fara  i  utlegd  heldr  en  selja 
menn  sina  til  dauda. 

744.  I  penna  tima  horfdist  til  mikils  éfiridar  fire  nordan 
land,  millim  peirra  Gudmundar  biskups  ok  Sighvats  Sturlosonar ; 
par  til  s  tyrk  te- Sturla  fddur  sinn  ok  peir  Turne  brédr,  ok  margir 

O  [  ▼.  i  B. 

*)  kapp.  73—89  ero  i  B  ekki  ncma  litifc  ågrip  af  A ,  og  alveg  sem 
Si.  4,  29  og  31  —  32,  a<b  fråteknum  fåeinum  greinum,  sem  B  hefir  um- 
frani  St.,  og  sem  hér  eru  tUfærfcar  neoanmåls.     Kapp.  90-94  vantar  i  B. 

»)  [  fættist,  B. 

4)  Héoan  frå  (kap.  74—90)  er  Aronssaga  alveg  sem  A,  er  £vi  vft> 
kapp.  74-90  hOfo  til  samanburfcar  Aronssaga  (A.  M.  212  folio  å  pappir), 
hér  merkt  Ar,  og  getio  alls  hins  markyerdasta  er  hun  vikr  frå  A,  en 
upphaf  og  sioari  helmingr  AronssOgu  er  prentaftr  i  viobsti  hér  fyrir  aptan. 
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adrir  hdfiMngjar,  ok  leidde  af  pessarre  tiliekju  mikenn  ofagnat 
morgum  mdnnum  fire  nordan  land1,  pvi  at  peir  veittu  mikino 
ågang  Gudmunde  biskupe  med  miklum  éjafoade  ok  ofr  ide. 

[Å  pesso  åre  vard  petta  til  tidenda:  Hallr  Gizurarson 
vigdr  til  åbéta.  Bardage  å  Breidabélstad.  litanfor  Lopts  ok 
Haralds ,  ok  Amors  Tumasonar ,  ok  ajidlåt  haus.  Gudmundr 
biskup  i  VestfjOrdum  en  stundum  at  Holum.  f>å  hafde  Gud- 
mundr biskup  verit  xix.  vetr*. 

Nu  draga  peir  Turne  lid  saman,  ok  ftmdu  pat  til  saka,  at 
peim  pette  biskup  ofstrfdr,  er  J)eir  J>étlust  eige  fram  koma  611- 
um  éjafnade,  peim  er  peir  vildu,  å  vinum  biskups,  j)vi  at  bann 
bélt  på  drengiliga  ok  rikuliga  sina  vine.  En  på  er  Gudmundr 
biskup  vard  varr  vid  petta,  ok  peirra  fireétian,  på  vard  bann 
flre  mikille  åbyggju,  ok  t6k  pé  skOruligt  råd  ok  vitrligt,  at  senda 
skjétliga  ord  vinum  sinum,  at  peir  kéme  til  hans3;  netode  hana 
par  til  fyrstan  Eyjolf  Kårsson;  hann  vard  vel  vid  ordsending 
Gudmundar  biskups ,  ok  fdr  hann  ^kjott  å  fund  hans.  J>essa 
fdr  for  Aron  Hjdrleifsson  it  fyrsta  sinn  med  Eyjolfe  Kårssyne 
svå  at  getid  verde ,  ok  kému  peir  til  biskups'  ok  adrir  vinir 
hans  at  ålidnu  sumre,  ok  båru  nu  saman  råd  sin ,  ok  syndist 
einn  veg  fiestum,  at  biskupe  munde  verda  aflaskortr  vid  jafn- 
marga  hdfdfngja  at  etja.  Biskup  vard  J>vi  ok  sampykkr;  ok 
medan  peir  såtu  yflr  pessum  målum  ok  rådagjdrdum,  på  voro 
pessir  éfridarflokkar  å  leid  komnir.  J>å  lét  Gudmundr  biskup 
draga  at  sér  skip  um  Skagafjdrd,  ok  syndist  bonum  undan  at 
halda,  pvi  at  pér  véro  fråsagnir,  at  peir  étludu  [at]  taka  biskup  i 
sitt  vald,  ok  prdngva  honum  med  afarkostum,  en  setøast  å  stafi- 
inn  at  Hélum,  sem  peir  gjordu.  Heldr  nu  Gudmundr  biskup 
skipum  sinum  ut  eptir  Skagaflrde  til  Målmeyjar,  ok  bjoggust 
par  fire,  ok  véro  peir  saman  lxx  rdskra  manna..  [£at  var  at 
jélafdstu,  er  peir  -kému  par.  Med  Gudmunde  biskupe  var  mart 
gédra  manna:  par  var  Einarr  skemmingr,  Pétr  Bårdarson, 
Eyjélfr  Kårsson,  Aron  Hjorleifsson ,  Ketill  fngjaldsson  ok 
margir  adrir4. 

i)  fcvi  at  margir  mistu  fé  ok  nåfcir,  en  téku  utlegfc  i  stabiim,  ea  sumir 

mistu  lifit  sakir  ofrikis  Sighvats  ok  sona  hans,  b.  v.  Ar. 

s)  [  v.  i  Ar*  s)  at  rafca  um  fcenna  vanda,  b.  v.  Ar. 

4)  [  v.  i  Ar. 
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En  er  flokkamir  kému  til  Hélastadar,  ok  mtstu  far  Gud- 
mundar  biskups,  en  skipin  611  iburtn,  [fåtéku  feir  fat1  til  råds, 
at  dreifa  feim  inum  sterkustum  flokkum;  settist  få  Tume  å 
stadinn  at  Hélum,  ok  lagde  undir  sik  heilagra  manna  eign, 
svå  sem  hann  vére  effinge  ordinn,  en  keyrde  å  burt  alla  få 
menn,  er  biskup  hafde  far  setta;  semja  nii  hib)  la  håttu  med 
fvi  méte,  at  Tume  let  balda  sterka  vdrdu  å  stadnum  ok  hest- 
vdrd.  Tume  hafde  mannmart  ok  suma  varia  til  våpns  fora. 
Nu  sitr  hann  med  feim  hétte  um  hrida. 

75.  Nu  er  atsegjafrå  Gudmunde  biskupe  ok  hans  mdnn- 
om,  at  feir  bjuggust  om  i  Målroeyju,  ok  draga  at  sér  fang;  var 
far  Eyjélfr  Kårsson  mikill  rådagjOrdarmadr  med  Gudmunde 
biskupe ,  ok  annarr  madr  Aron  Hjdrleifsson ,  er  Eyjélfr  hafde 
mikla  elsku  å.  Aron  hafde  mest  litgjdrdir  til  atdråtta,  ok  vaide 
menn  med  sér  eptir  skaplynde  sinu ;  vard  ok  jaftoan  eptir  fdng- 
mn  å  land  at  leita.  En  er  Tume  vard  f essa  varr,  få  lét  hann 
setja  menn  fire,  svå  at  hverge  [var  éhétt3.  Nu  fér  Gudmunde 
biskupe  mikillar  åhyggju  ok  storrar  skapraunar4:  rekinn  frå 
gtélinum,  en  feir  måttu  hvergi  fongunum  nå,  ok  véro  fat  her- 
lig (Jérråd.  Hdfdu  feir  tiremennirnir  fat  mjdk  i  rådagjdrd, 
at  feir  mundu  leggja  å  lifshéttu  mikla,  at  hefna  biskups  svi- 
virdfnga  ok  sinna.  Nu  tekr  heldr  at  hardna  vistin  i  eyjonne, 
ok  éhégist  vedråtta,  ok  verdr  nu  atfangafått;  sitja  mi  vid  svå- 
buk  am  hrid.  Lfdr  nu  fram  vetrinn;  ok  er  feir  så,  at  elge 
måtte  fannig  hlyda,  få  hugsa  feir  Eyjélfr  ok  Aron,  vid  sam- 
f  ykke  Gudmundar  biskups,  at  leggja  å  nokkora  lifshéttu,  at  leita 
fangat  eptir  fdngum,  er  feir  f éttust  frjålsast  eiga ,  en  fat  var 
at  Hélum ,  ok  feir  véro  skdromu  ådr  af  keyrdir.  Étla  mi  ok 
eige  511  stérvirke  låta  undan  ganga,  ef  fere  gefr  å.  Lidr  mi 
fram  um  jélin,  ok  frestadist  fvi  svå  mjék,  at  feim  fétti  fast- 
ligt sakir  vardhalda  ok  fjdlmennis. 

Madr  er  nefndr  Audunn,  ok  var  kalladr  hånde,  hann  var 
litill  madr  ok  nér  hålfréiogi ;  hann  sendu  feir  å  land  eptir  jélin 
til  nokkurra  njosna;  sogdu  svå  fire,  at  hann  skylde  dvelja  sem 
lengstum  å  Hélastad  millum  jéla  ok  fåstu.    Tume  var  få  gédr 

i)  {  l>at  téktt  Jreir,  304.        *)  at  hrårigtr  gera  til  annarra,  b.  t.  Ar. 
»)  [  måtti  uppgang  tefta,  Ar.      4)  åhyggju  skapraunar,  304.     Hér  tr 
eyfca  i  Ar,  fram  i  l*k  77.  kap. 

I.  B.  34 
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vidtakna.  Skylde  hann  ok  skynja  hfbylahåttu  ok  hvilur  hinna 
beire  manna;  vita  ok  hvårt  Turne  hvflde  i  skemmu  e6r  skala; 
bann  skylde  ok  minna  sofa  um  nétr  en  um  daga;  låta  sem 
vis  vån  vére  heimséknar  af  biskupsmdnnum ,  ok  munde  t>at 
heidr  um  nétr  en  um  daga.  [En  }>ann  tima,  er  dregr  fram  at 
kyndilmesso,  t>é  leggjast  at  stormvidre.  f>ess  er  getid  eitt  kvetd, 
t>å  er  Turne  er  undir  bord  kominn,  at  hann  heimte  til  sin 
var5baldsmenn  sina,  ok  gefr  [>eim  frelse  |>å  n6tt,  ok  J>ctta 
f)ågu  peir.  En  J>etta  it  sama  kveld  mélte  Gudouindr  biskup 
til  manna  sinna,  Eyjélfs  ok  Arons,  at  honum  segde  svå  hugr 
um,  at  å  pesse  nétt  munde  helzt  tém  til  falla  at  leysa  nokkut 
t>eirra  vandrede,  feétt  J>eim  pette  fire  storms  sakir  eige  vand- 
rédalaust ;  viidu  tøeir]  nu  ok  pegar  af  åvisan  Gudmundar  bisk* 
ups  fire  fullt  ganga  låta,  J)vi  at  pat  pette  jafnan  vera  mikil 
spåsaga,  er  Gudmundr  biskup  sagde  peim. 

76.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  er  peir  heimta  saman 
fylgdarmennina,  ok  vilja  nu  kanna,  bvat  peim  pykir  helzt  til  fallit 
til  pessarar  ferdar,  ok  verdr  pat  hålfr  fjerde  tOgr  manna,  er  eige 
taklist  undan,  ok  enginn  vilde  i  mdte  méla.  Nu  eru  peir  for- 
stjérar  ferdar  pessarar  Eyjélfr  ok  Aron;  Einarr  var  nefhdr  inn 
pride,  ok  var  kalladr  skemmingr;  hann  var  frénde  Gudmundar 
biskups,  ok  hatte  fengit  storar  skaprannir  af  Sturliingum  i 
mannamisse  ok  féskddum,  en1  Pétr  Bårdarson,  er  einn  var 
binn  vaskaste  madr,  bann  vilde  eige  fara  at  Tuma  frénda  sin- 
um.  Bregda  peir  nu  vid  skjétt,  ok  hrinda  skipum  å  sjå,  ok 
båru  grjét  å,  pvi  at  peim  pette  [eige]  siglanda  fire  storme 
lauaum  skipum*.    Nu  nåmu  biskupsmenn  eige  fyr  stadar,   en 

i)  ok,  394. 

»)  [  Svå  er  sagt,  at  så  atburfcr  varo  I  Målmey  Biasiusmessu  om  kveldit, 
er  biskup  gekk  fr&kirkju,  J>å  nam  bann  stafc,  ok  leit  i  himininn  ok  mælU: 
umykla  6gn  bj<br  pu  du  drottinn  minn".  |>etta  heyrfeu  fylgfcarmenn  hans, 
Einarr  skemmingr  ok  Eyjolfr  Kårssoo,  ok  spurfeu  hvat  væri  i  fyrirburfcum. 
Biskup  melti:  „eigi  må  ek  J>at  segja  pér,  en  hitt  mun  ek  segja  yor,  efek 
mætta  ela  ætta  hefna  minna  meingerfca,  eta.  guts  réttar,  ]>å  raunda  ek  nu  til 
hætta,  ])ar  sem  évinir  vorir  ugga  nu  ekki  at  ser".  Af  J>essi  åvisan  biskups 
bregta  feir  vi<b  skjétt,  ok  fara  af  eyjunne  xxx  manna,  o\  allir  inir  rfakustu 
menn,  nema  Pétr  Bå[r]fcarson ;  hann  vildi  eigi  fara  at  Tuma  frænda  sinum. 
Velr  var  it  sterkasta,  hrio,  bssbi  at  storm  i  ok  frosti  ok  myrkri,  en  svå  hafa 
biskupsmenn  sakt  titan  >  at  fcar  veri  logn,  er  J>eir  fora,  ok  it  bezta  farar 
lefti,  ok  kendu  fceir  l>etta  biskupi  sinum  meo  guoi,  B. 
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J>eir  kdmu  å  land,  ok  gengu  {>eir  til  pess  béjar  er  å  6slande 
heitir,  ok  hofdu  par  fréttir  J>ér,  at  Turne  vére  heima,  ok  svéfe 
lite  i  skemmu  vid  enn  tv.  mann,  ok  véru  flestir  valdir  til 
våpus.  Nu  herklédast  peir  Eyjélfr  ok  hans  menn,  ok  féru  med 
åkafa  miklum,  ok  koma  å  stadina  ollum  mdnnum  å  évart,  nokk- 
uru  fire  dag,  ok  var  fat  einne  nétt  Ore  Oguttu  mosso.1.  Eptir 
pat  skipta  peir  Eyjélfr  ok  Einarr  lide  sinu  til  atgdngu.  J>eir 
er  druggastir  véru  til  våpns  véro  valdir  til  at  ganga  at  skeram- 
unne,  en  sumir  at  verja  utgongu  å  heimahusunum,  ok  råku  far 
fire  slagbranda.  Nu  verdr  af  gnyr  mikill,  ok  spretta  J>eir  upp, 
er  i  skemmunne  véro ,  ok  komast  i  kléde  sin ,  ok  fengu  allir 
nokkut  våpn,  ok  f  pesse  svipan  båru  J)eir  at  stokka  at  skemmu- 
hurdinne,  pvf  at  peim  héldu  sterkar  jårnlokur,  ok  hlutu  J)ér 
upp  at  ganga,  ok  var  |)ar  fire  pykk  fylkfng  af  hardfengum  mdnn- 
um, ok  skorte  par  eige  skdruliga  vdrn,  ok  gekk  J>vf  lenge.  f 
peirre  svipan  båru  J)eir  stokka  at  skemmuhurdunum,  ok  komst 
Aron  inn  i  skemmuna  ok  iiij  menn  med  honum,  ok  verda 
iverkar,  ok  på  fékk  Turne  sår  mikit,  ok  var  |>at  kennt  Arone, 
en  hann  gjorde  par  at  hvårke:  bar  pat  af  sér  né  å  sik. 

77.  Nu  sloknudu  ljés  611  i  skemmunne;  nu  leita  peir 
Aron  ut  aptr  til  sinna  manna,  pvi  at  peim  pette  fast  fire ;  viidu 
peir  nu  leita  å  fleire  vega  at  vinna  skemmuna;  létu  nu  draga 
at-  eld  mikinn,  ok  leggja  bann  i  vidinn,  er  J>eir  hdfdu  at  dregit, 
en  pé  var  åvallt  glettingar  atsékn,  ok  hefir  sjaldan  hardare 
hrid2  jafnlenge  gengit  en  pesse,  at  fråsdgn  manna.  Nu  kveykir 
stormrinn  skjétt  eldinn,  ok  gys  s  upp  loginn,  ok  vex  rcykrinn. 
Sjå  peir  Turne  nu,  at  peir  eru  yflrkomnir.  Beidir  Turne  mi 
utgdngu  ok  grida,  ok  bydr  hann  mi  tyllusétt,  ok  var  peim  leyfd 
litganga,  ef  peir  léte  laus  våpn  sin,  en  peim  var  engum  grid- 
um  heitid ;  gjdra  nu  at  peim  kulur  å  hermanna  hått.  Nu  gengu 
At  v  menn  eda  vj  fyr  en  Turne,  ok  voro  aliir  handteknir.  En 
er  Turne  gekk  ut,  på  téko  peir  hann  ok  veiktu  hann  lenge  ute, 
ok  réddu  sumir  um,  at  peir  vildu  kvelja  hann,  en  sumir  méltu 
hann  undan,  ok  gjorde  honum  kalt.  f>å  mélte  Turne,  at  hon- 
um pette  vid  pvi  buit,  at  nokkorir  menn  éllade  at  hann  skylfe 
af  hrézlu.  Lofudu  på  allir  hreyste  hans  ok  méltu  hann  undan. 
Einarr  skemmingr  kvad  hann   eige  hafa  svå  skipt  godordum 

i)  Agath«  messa  =  5.  febr. ;  årtftarskrår  setja  og  vig  Tuma  4.  febr. 

a)  gengit,  b.  v.  394. 

34» 
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fire  [nordan  land1,  at  hann  skylde  lifa  lengr,  ok  hann  vå  at 
honum,  pvi  at  eige  urdu  aSrir  til,  ok  eptir  petta  gengu  allir 
menn  ut.  f>ar  véro  drepnir  ij  menu  adrir  en  Turne,  f>orgeirr 
Steingrimsson  ok  Bergpérr  Oddason.  Två  menn  féthjuggu  peir, 
ok  bét  annarr  J6n  j>érdarson2  en  annarr  Halldérr  Klasason, 
en  ddrum  mdnnum  véro  grifl  gefin,  peim  er  eptir  véro.  J>å 
var  pesse  visa  kvedin: 

Gjorflu  geirhrid  barda 

gunnar  setrs  å  vetre 

hridar  sél  å  Hélum 

hjaldrpungir  biidlungar: 

på  er  vigflmir  vågu 

valdeirs  at  f>orgeire, 

Tume  var  feldr  til  foldar 

fréndstérr  med  Bergpére. 
Nu  var  ordinn  Ijéss  dagr,  rédu  J>eir  mi  mjdk  tdkum  vid  på  sem 
eptir  véro.  Nu  konnudu  J>eir  hibylahåtto,  ok  gjflrdu  sér  frjålsa 
stadareign,  ok  biskupe  vistir  ok  klédnat,  ok  helt  peim  tit  pess 
érin  naudsyn,  ok  bjuggust  nu  å  burt  med  nokkurum  skyndfnge 
6vå  sem  peim  {>étte  helzt  time  åvera;  véro  nu  gladir  okkåtir, 
en  heimamenn  å  Hélum  sldktu  cldinn  allan  nidr. 

Fylgdarmenn  Tuma  ok  bændr  sdfnudust  saman,  ok  fara  eptir 
biskupsmdnnum,  en  peir  undan  sem  bardast,  ok  så  hvårir  adra,  ok 
var  i  bendingum  med  peim  ådr  peir  kémust  å  skipin,  ok  einn  vard 
seinne,  ok  var  så  drepinn  [ij  nottum  sidarr,  ok  hét  så  J6n. 
Annarr  do  af  kulda,  er  f>érarinn  hét3.  Hdfdu  biskupsmenn  på 
skipt  um  farmana,  hladit  gédum  byrgdum ,  en  kastad  grjétinu, 
lægde  ok  J>å  pegar  vedrit,  er  J)eir  véro  å  sjå  komnir.  Téku 
nu  rédrarleide,  ok  tekst  peim  allt  audvelligar,  en  peim  patte 
lfkinde  å  vera;  kému  hina  næstu  néttina  eptir  til  Målmeyjar; 
gengu  peir  heim  pegar  frå  skipe,  Eyjolfr  ok  Aron,  ok  kému 
til  pess  berbergis,  er  Gudmundr  biskup  svaf  f;  var  hann  på  å 
ben  sinne  ok  fagnade  peim  fyrre,  ok  spurde  på  at  tidindum, 
en  peir  segja  slik  sem  gjOnt  hdfdu,  ok  pette  honum  petta 
mikil  Udinde,  ok  lét  Gudmundr  biskup  yfir  peirra  fOr  iUa,   er 


i)  [  gunnan  beifci,  B.  »)  $6rariiwson,  B. 

•)  [  Tveim  néttum   sidarr  do  ij  menn,  hét  annarr  Jon  en  annarr  fiér- 
arinn,  af  kulda  båt  ir,  B. 
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{>eir  hofdu  drepit  Tuma  en  tort  honum  eige,  en  [kvaO  \>6  pess 
vænta,  at  eptir  guds  forsjå  hefd«  farit  freirra  vidskipte1.  |>å 
var  pesse  visa  kve&in: 

Séttu  heim  vid  hættu 

hjålmrunnar  styrkuonir, 

snjaHr  søge  ek  freyr  at  félle 

fagrhjdls,  Tuma  at  H6lum: 

ion  gekk  Aron  manna 

einna  fremstr  i  skemrau, 

hann  vann  hildar  manna 

hjålmskéd  rodin  bldde. 
Nii  er  J>ar  til  måls  at  taka ,  sem  peir  eru  at  Hélum ,  at 
peir  styrma  yfir  daudum  mdnnum  ok  sjå  fire  peim.  Nu 
spordust  pesse  tidinde  til  pehrra  Sighvats  ok  Sturhi,  ok  pette 
peim  sér  nær  hOggvit,  ok  |>vl  næst  spurdust  ptesse  tidende  um 
allt  land.  Nu  svall  Sturlungum  mjCk  mddr,  ok  pess  galt  margr 
madr  siden.  Nu  skipar  Sighvatr  stadran  i  annal  sinn,  ok  verftr 
ekke  til  tidinday  sitja  nu  hvårtrtveggju  um  kyrt  »j6k  lenge, 
pat  sem  eptir  var  vetrar.  Em  er  a  leiO  vetrinn,  purfie  atfdng, 
en  menu  véro  margir,  en  engi  kému  vift.  SJndiat  på  råds«* 
mtanorø  Oudmundar  biskops,  at  låta  eige  yflrdrffast  par^; 
v6ro  peir  jaftian  gédir  årédis  ok  einardir  å  pat,  er  peir  vildu 
vera  låta;  sigldu  k  bnrt  ok  norftr  til  Grimseyjar,  ok  er  eige 
araars  getid,  en  su  ferfl  tøekist  gréidliga  ok  i  vild  peirra.  Bd- 
ast  peir  nu  par  fire,  ok  nema  par  stad  å  eyjonne. 

78.  Gniipr  hét  madr,  er  på  bj<r  i  Grrøaseyju,  ok  var  binn 
meste  madr  at  mamivirdfpgu  af  béndnm;  var  pat  på  vande 
mikUl,  at  veidiskap  skorte  eige  i  eyjonne ,  var  par  på  nog  at* 
vinna  mdrgu  sinne,  pétt  annarslaftar  å  lande  vére  skortr.  Hitt 
helt  ok  annat  til,  er  biskup  vilde  pangat  fara,  at  honum  sjtød- 
ist,  sem  var,  skyida  sin  til  vera,  at  kanna  sidu  manna,  ok  fegra, 
shkt  gem  bann  métte,  um  kristindém,  ok  mest  purfte,  ok  bisk- 
upligu  embétte  beyrde  til.  Så  atburdr  var$  at  påskum,  at  Ein- 
arr  skemmingr  vard  sjukr  af  blédrås,  ok  bléddu  nasar  hane. 
Einarr  var  frénde  Gudmundar  biskups  ok  vinr,  ok  mikikhattar 
madr,  ok  pvi  pette  pat  mikill  mannskade,  ef  hann  létist.    Gekk 


j)  [  peir  kv&bu  par  gert  allt  um,  B. 
»)  Hér  byrjar  aptr  Ar. 
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på  Gudmundr  biskup  sjålfr  til  at  stddva  b!65  hans,  ok  pat 
vannst  at  sinne ;  ok  enn  optarr  kom  bloSrås  at  honum,  ok  svå 
åkdf,  at  menn  segja,  at  bede  hafe  ut  sprungit  [um]  munn  ok 
eyru;  segir  Gudmundr  biskop  på,  at  pat  mein  munde  bonum 
at  baoa  verda;  kvezt  pat  byggja,  at  pvi  munde  svå  åkaft  fara 
blédråsin;  en  p6  fékk  hann  stddvat  at  sinne,  at  pvi  at  menn 
bafa  sagt.  Ok  er  eige  komst  um  nasar  bonum  edr  adra  limu,  * 
på  sprakk  ut  å  millum  herdanna.  Eptir  pat  minkade  matt  hans, 
ok  sidan  andadist  Einarr. 

79.  Sighvatr  Sturluson  hafde  nokkra  stund  dfundsamt  setr, 
fyrst  er  hann  kom  i  Eyjafjord,  en  flestum  béndum  Hkade  pvi  betr 
til  b^ns,  er  hann  hafde  par  lengr  vent.  i  penna  tima  bjo  at 
Hrafnagile  [fngibjdrg],  dottir  Gudmundar  ens  dyra,  med  sonum 
peirra  Halls  Kteppjarnssonar ,  en  så  madr  var  at  rådum  med 
peim,  er  Hafr  bét,  bann  var  brédir  Einars  skemmings,  er  vegit 
hafde  Tuma  Sighvatsson ;  par  var  fått  medal  husa  ok  Garundar, 
p6tte  Hrafngilingum  Sighvatr  sitja  yfir  sæmdum  sinum,  peim 
er  Hallr  hafde  haft,  fadir  peirra.  En  peir  menn,  er  eige  voro 
vinir  Sighvats,  méltu  pat,  at  bann  hef&e  eige  beilsmidliga  farit 
i  skiptum  peirra  Kålfs  Guthormssonar  ok  Halls  Kleppjårnssonar. 
pat  var  einn  tima,  er  Sighvatr  gekk  um  tun  sitt  upp  fra  hus- 
um  å  Grund,  hann  var  i  kyrtle  ok  hafde  kåpu  yfir  ser:  hann 
så  at  iij  menn  ridu  utan  at  gardinum  aivåpnødir;  hann  kennde 
at  par  var  Hafr  rådamadr.  peir  ridu  at  tungardinum,  ok  véro 
dngar  kvedjur.  Hafr  segir:  i(hvi  er  godinn  svå  f&mennr'*?  — 
uEk  vissa  eige",  kvad  Sighvatr,  4iat  ek  purfta  manna  vid", 
peir  Hafr  horfdust  å  um  hrfd,  ådr  peir  sneru  i  burt,  en  Sig- 
hvatr gekk  heim. 

Gunnarr  kumbe  hét  madr,  hann  var  gildr  madr,  bann  var 
jafnan  i  Grimseyju;  hann  t6k  ser  vist  at  Hrafnagile;  segja 
sumir  menn,  at  Hafr  brygde  vtø  bann,  en  sumir  segja,  at  bann 
hélde  kaupe  hans.  Gunnarr  sotte  Sighvat  at  pessu  måle,  en 
hann  visar  af  ser,  ok  bad  bann  finna  Halldéru  fréndkonu  sfna, 
ok  visso  menn  ekke  til  tals  peirra,  en  Gunnarr  var  hér  ok  hvar 
um  vetrinn  i  bérade  par. 

pat  vard  til  ti  5  en  da  at  Hrafnagile  hinn  sidasta  dag  i  goe, 
på  véro  prjår  vikur  til  påska1 ,  at  par  var  kominn  Jon  Birnu- 

i)  petta  kemr  beim  vft  år  1222. 
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sonj  hann  var  lausamadr  ok  var  vistum  at  Stokkahlddum ,  ok 
far  var  vistum  Hdskuldr  Gunnarsson.  |>etta  var  hinn  nésta  vetr 
eptir  er  hann  hafde  vegit  Ogmund  prest  ok  Gunnstein  son 
hans.  f>eim  Jone  var  skipat  i  eina  hvilu  bådum,  innar  af  set- 
um1,  enfargegnti  annarre  stafnrekkju  lå  Hafrrådamadr;  hann 
åtte  vardhund  gédan,  ok  lå  hann  fire  rekkju  hans  jafnan;  en 
einne  nétt  ådr  hvarf  hundrlnn,  ok  fannst  alldri  sff  an.  Hafr  gekk 
til  kirkju  hverja  nétt  til  bénahalds;  en  er  hann  kom  inn,  ok 
hafde  skamma  stund  inne  ve  rit,  heyrdu  J>eir  HOskuldr  sndrgl 
til  hans.  f>eir  féro  til  hans,  ok  fundu,  at  hann  var  sårr  fire 
brjéstinu,  hafde  hann  verit  lagdr  med  due,  ok  var  dxtn  far,  ok 
bafde  Hafr  hana  ått;  hon  hatte  hangit  far  hjå  hvilunne.  J>eir 
létost  heyra,  at  madr  Ijép  utar  eptir  skålanum  til  utidyra,  ok 
audr  med  vegginum;  var  få  tendrat  ljés,  ok  var  Hafr  drendr, 
ok  bjOggu  feir  tim  tik  hans. 

Um  morgininn  var  samkvåma  å  Grund,  véro  få  sdgd 
tidendin,  få  kom  Gunnarr  kumbe  far  ok  bar  å  sik  y\g  Hafrs, 
en  Sighvatr  hafde  nokkut  i  fleyminge,  ok  kailade  ekke  rådligt 
at  halda  kaupe  sumrun  ga*.  Gunnarr  var  i  umsjå  Halldéru  å 
laun,  fat  er  eptir  var  fdstunnar,  en  Gunnarr  tyndist  um  vårit, 
er  f  eir  féru  til  Grimseyjar.  En  um  sumarit  eptir  kom  Jén 
Birnoson  sudr  i  Stafeholt  til  Snorra  Sturlosonar,  ok  segtr  Sig- 
hvat  hafa  sendan  sik,  ok  fastade  hann  far  kårtøstu,  ok  lagdist 
så  ordrémr  å,  at  Jén  hefde  vegit  Hafr,  ok  hélzt  så  ordrémr 
lenge  sifan  manna  å  medal*. 

80.  [Nu  skal  far  til  taka,  er  ådr  var  frå  horflt,  at  um 
vårit  eptir  påskaviku  sendir  Sighvatr  menn  vestr  i  Dale  til 
Sturlu,  ok  bad  hann  koma  nordr  med  fjdlmenne;  kallar  hann 
mål  at  leita  eptir  brédurhefndum ,  en  féttist  sart  haldit  hafa 
med  frénda  låte  ok  vina.  Margir  samfykktu  fat,  at  svå  vére. 
En  er  ordsending  sjå  kom  til  Sturlu,  stefnde  hann  at  sér  mdnn- 
um,  ok  fér  nordr  til  Skagafjardar  med  mikla  sveit  manna.  f>ar 
var  i  tør  med  honum  Gudmundr  skåld  Oddsson,  ok  kvad  hann 
visu  fessa: 

Nordr  [fara4  gétigautar 
geirastigs  at  y\ge} 

i)  Metum,  394.  t)  Snorrunga,  204. 

»)  J>enna  kap.  y.  i  B  og  År.  4)  getg.j  [  frå  ek,  394. 
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Hamdis  ve6r  å  heidar 

bagi  snyr,  å  vit  Bagla1 : 

Skyldu  eige  flérdar  fyldir* 

fe8tendr  lagar  hesta, 

hardr  get  ek  vist  at  verde 

vårr  fundr,  reka  undan. 
Sturla  fdr  til  Skagafjardar,  var  J>ar  fyre  |>érarion  Jdnsson  ok 
hafde  lidsdrått  um  SkagafjOrd,  en  Sigbvatr  lét  safna  monnuai 
om  EyjaQdrd3,  ok  verdr  J>ar  brått  mikit  fJOlmenoe;  leggja  nu 
allan  fjaodskap  å  J)å  menn,  er  at  vigum  bdfdu  verit  at  Holum, 
ok  mart  J)étte  J)eim  annat  til  draga;  spyrja  nu  at  Gudmundr 
biskup  var  kominn  til  Grimseyjar,  ok  ekke  munde  fundum  i 
koma  vid  bann  né  menn  hans,  nema  J)angat  være  fartt  til  eyjar- 
innar.  f>eir  Sigbvatr  ok  Sturia  tøku  skip  hvar  sem  J>eir  fengu,  små 
ok  stér,  kom  par  saman  meira  fjdlmenne,  en  optast*  bafe  fyrr  verit 
å  Islande,  utan  t>fagstefnur,  |>vi  at  balfr  fjerde  togr  heflr  sagftr 
verit  skipa  {»eirra,  er  }>eir  hdfdu  til  Grimseyjar. 

Sturla  var  meirr  fire  roalum  dessum,  fevi  at  bann  var  mjOk 
roskinn  ok  var  binn  brådgjOrfaate  madr,  sem  allir  haftt  eitt  um 
talat  feeir  er  bann  bafa  sét.  Vildu  fceir  fedgar  at  Sturla  vére  meir 
framme  i  dUum  J>eim  hlutum,  sem  firemenne  vére  f,  |)6U  Sig- 
bvatr hefde  råd  fire  peim  fedgum  jafnfram  Sturlu.  Fara  J>eår 
Sighvatr  [nu  ferdar  sinnar*  i  godu  vedre  feegar  J>eir  voro  buoir. 
Biskupsmenn  hdf5o  å  sér  sterka  vdrdu,  eptir  Jivf  sem  J>eim 
totte  helzt  fong  å,  J>vi  at  [J>eir]  {mrftu  ekke  at  efast,  at  opiau 
var  éfridrinn  fire  feeim.  J>at  var  einn  morgin  i  sélar  upprås, 
at  vardmenn  biskupsmanna  så  skipaferdina ,  gjdra  nu  biskup 
varan  vid,  ok  Eyjélf  Kårsson;  segir  nu  hverr  ddrum.  Spretta 
nu  allir  upp  allrdakliga  ok  berklédast  eptir  efnum,  sem  til  voro, 
en  f)au  véro  bardia  litil ;  dyljast  mi  eige  vid,  ai  feeir  mnnn  vid 
dfride  taka  eiga,  Jregar  er  skipin  koma  at  lande. 

Gudmundr  biskup  stendr  upp   ok  gengr  til  kirkju    med 
kierkum  sinnm,  en  talar  nokkrum  fogrum  ordum  fire  mdnnum 


i)  J>ann.   122  og  St. ;  gagla,  394.  *)  fullir,  394. 

s)  [  I  annan  sta<b  er  t>ar  til  måls  at  taka,  at  Sighvatr  ok  Starla  son 
hans,  illa  barfcir,  hafa  sert(! )  halåxb  me<&  frénda  låti  ok  vina.  Margir  sam- 
t>yktu  ]>at  me<b  honum,  at  svo  yæri.     Låta  eptir  fcat  safna  lil&i,  Ar  (bjagafc). 

4)  kom  ^ar,  b.  v.  394.  *)  [  af  Islaadi,  Ar. 
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sinum,  ok  po  fåm,  J>vi  at  eige  vat  tom  stund  til  at  méla  svå 
mart  gott,  sem  hann  mande  vilja,  [at  peim  åhey  rendum;  en 
råda  må  t>at  til  likenda  hverr  gddfuss  madr,  med  hverjum  al- 
huga  hann  munde  sinar  bénir  fram  féra  sér  til  hjålpar  ok  sin« 
nm  mdnnum,  J>vi  at  honum  var  eige  okunnigt,  at  allir  binir 
beztu  roenninir  hafa  å  bénirnar  treyst  i  allar  størpurftir1. 

Nu  snua  J>eår  Eyjolfr  ok  Aron  til  sjéfar,  ok  peirra  menu, 
ok  skipa  lide  sinu  fire  pér  hafctir,  sem  skipin  stefndu  å;  så 
[J)eir]  sinn  mikinn  aflaskort,  ok  pette  pat  flestum  mdnnum 
likara,  at  eige  mundo  allir  fra  Udindum  segja  eiga  å  pessu  kvelde, 
af  peim  er  fire  voro.  Var  på  skipat  Arone  fire  hdfn  på  sem 
bezt  var  å  eyjunne;  potte  peim  liklegast,  at  par  munde  nokk* 
urir  firemeon  til  leita.  j>eir  skipudust  fire  bafnir,  [v6ro  pat 
lxx  manna,  er  våpnfærir  v6ro  med  Gudronnde  biskupe,  en  pi 
voro  xxx  kvenna  ok  staftarla.  Ætla  peir  Eyjélfr  ok  Aron  at 
syna  vaskliga  vdrn,  ok  skylde  Eyjélfr  styrkja  pessar  prennar 
sveitir  til  framgOngu2.  Bar  Eyjolfr  sik  braustliga  penna  dag, 
[svå  sem  hann  åtte  vandatil3.  Aron  var  vid  enn  xviij.  mann,  par 
sem  hann  var  staddr;  pette  Eyjdlfe,  sem  par  munde  vel  fengit 
firemanns  sem  bann  var.  Nokkurir  menn  skriptudust  vid  Gud- 
mund biskup  ådr  peir  genge  ofan.  Skipin  åttu  på  mjflk  langt 
til  lands. 

81.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  Arone  pette  pat  lid 
litt  buit  at  våpnum,  er  bjå  honum  stød,  kom  par  til  mikill  fe- 
skortr;  ok  nu  mélte  Aron  til  Eyjolfs,  hvert  nokkurr  madr  bero 
våpnin  Tuma  i  flokke  hans.  Eyjolfr  kvad  dngan  bera,  ok  se  g  ir 
beima  vera,  „pikke  roer  sem  érinn  mune  ofse  vera  i  skape  peirra 
fedga,  p6  eige  vére  slikar  skapraunir  gjdrvar,  vid  slikan  afla- 
mun  sem  at  eiga  var",  en  Aron  svarar  svå:  at  honum  pdite 
oskapligt,  at  menu  hans  skylde  ganga  berir  ok  våpnlausir  i  mote 
sverdshdggum,  en  peir  skyldu  eige  pora  at  bera  slikar  gersemar, 
pvi  åt  pat  voro  hin  beztu  våpn ,  44ok  bygg  ek  mik  jafnlenge 
lifa  munu,  polt  ek  bera  våpnin,  en[da]  er  nu  enn  érit  tom  til 
at  sékja  pau ' ;  selr  nu  af  hdndum  sin  vapn  peim  monnum, 
sem  honum  péttu  likligaslir  til  at  vel  mundu  neyta.    Snyr  hann 


0  [  v.  i  Ar. 

t)  [  ok  vildu  sfoa  vaskliga  vOrn,  svå  sem  til  framgøngu,  Ar. 

s)  [  sera  allar  frasagnir  votta,  Ar. 
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nu  heim,  ok  métir  Gudmunde  biskupe  i  kirkjugardinum,  ok 
klerka  sveit  hans  med  honum,  ok  kvedr  Aron  biskup,  en  hann 
s\arar  honum  blidlega,  pvi  at  hann  elskade  Aron  meir  en  al- 
J)y6u  manna,  sem  sipan  pikkir.  nokkur  raun  hafa  å  borit.  Fér 
nu  Aron  gkjétt ,  ok  våpnar  sik  med  druggre  brynju  ok  gddum 
hjålme  ok  sterkre  blif;  it  fjérda  våpn  var  mikit  sax,  sem  stér 
sverd,  ok  var  J)at  hit  ågétasta  våpn.  Aron  snyr  skjétt  lit;  er 
nu  biskup  enn  fire  honum,  ok  létr  vel  yflr  pessum  tiltekjum, 
((ok  vil  ek  nu,  son  minn,  at  pu  gangir  til  skriptar  vid  mik\  — 
(lEkke  er  nu  tém  til  pess,  herra",  segir  Aron,  upvi  at  eige 
mun  pikkja  of  pykkskipat  til  varnarinnar,  ok  er  jafnan  munr 
undir  manus  HOe".  —  „Vel  er  slikt  mélt",  segir  biskup,  tien  p6 
skyldir  pii  sem  trumestr  vera,  son  minn,  ok  vertu  sem  bezt 
vi6  fåtéka  menn".  Nu  blezar  biskup  hann  ok  mélte :  usvé  segir 
mer  hugr  um,  at  pli  komir  hart  nidr  af  Sturitingum,  en  pd 
véntir  mik,  at  vit  sjåimst  enn  sfparr",  ok  pikkir  Jiat  or&in  en 
mesta  spåsaga,  J>vi  at  pat  pdtte  på  en  mestu  élikende  fyrst  i 
stad,  ok  svå  jafnan  sfpan. 

Nu  ferr  Aron  leid  sfna,  ok  kemr  til  manna  stnna,  en  Gud- 
mundr  biskup  var  eptir  heima,  ok  bad  Aron  vel  fara.  Nti 
dregr  skipin  at  lande;  kemr  Aron  nu  i  pann  stad,  sem  ådr  hafde 
hann  verit1.  f>ar  var  eige  breid  bdfn,  en  addjiipt  mjOk;  par 
var  ok  parabrtik  fire  ofan;  hamrar  vdro  at  tveim  megin,  ok 
var  eige  fritt  upp  at  ganga,  en  menn  til  varnar  fire  ofan,  pétt 
fair  vére.  Verpa  menn  helzt  å  oco  manna,  peirra  er  med  peim 
fedgum  véro,  en  vij  [tigir]  vdro  fire.  Nii  bidr  Aron  menn 
bregda  våp&um  sfnum  ok  veita  karlraannligt  vidrnåm,  sem  flram- 
ast  eru  fdng  å;  slikt  it  sama  segir  Eyjélfr  sinum  monnum; 
fær  ok  rdskr  madr  penna  dag,  sem  jafnan  endranær ,  drengi- 
liga  atbdfn,  ok  synir  mikinn  vaskleika  ådr  en  peim  funde  hike. 
Nu  fara  vij  skip  at  lande,  par  er  Aron  var  fire,  ok  styrir  Sturla 
pvi  lide,  var  hann  ok  audkenndr,  pvi  at  hann  sted  upp,  v&r  hann 
mikit  afbragd  annarra  manna,  bede  at  vexte  ok  afle,  svå  at 
ekke  måtto  adrir  menn  vid  hann  jafoast  um  flesta  hlute  hér  å 
lande.  En  er  peir  vdro  mjok  landfastir  vordnir,  på  skynjar 
Sturla  å  landit,  hvar  firemenn  vére,  ok  vilde  par  helzt  at  sékja. 

82.    Nu  tekr  Sturla  til  orda:  „par  stendr  Aron  djdfollinn, 

i)  til  skipafcr,  b.  y.  Ar. 
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sékit  nii  at  honum  skdruliga,  ok  drepum  hann  skjétt".  Aron 
svarar,  ok  hristi  saxit  Tumanaut  brugdit  i  hende  sér:  „hér 
ttåttu  sjå,  ragr  fjandinn,  mfækinnj1  Tuma  naut  brédur  t>ins ;  sékit 
at  at  heldr  sem  ydr2  Hkar,  en  vér  skulum  dskjålfande  bida".  Svå 
segir  j>ormddr  prestr  Olafsson: 

Styrks  var  å  styris  birke 
staddr,  så  er  Aron  kvadde 

hordum  heiptarordum, 

hildar  rudr  enn  milde: 

en  i  mét  fire  mdnnum 

mjOk  Hk  afar3  rikum 

garpr  veitte  svdr  sndrpust 

sannfrégr  hdftidsmanne. 
Nu  éstist  Sturla,  ok  stedjar  af  skipinu  upp  å  |>arabrukit4 ;  honum 
varfl  halt  å  J>arabrukinu*,  en  Aron  snarar  i  méte  honum,  ok 
leggr  saxinu  Tumanaut  af  J>vi  GHu  afle,  sem  hann  hafde  til; 
lagit  kom  å  Sturlu  midjan.  En  med  J)vi  at  sdlinn  var  st6kkr, 
en  briikit  var  halt,  ok  fast  var  til  lagit,  på  rasar  Sturla  ok  fellr. 
Svå  segir  |>ormédr  prestr: 

Sturla  ré5  i  stride 

strangr  å  land  at  ganga, 

haudr*  med  hdldum  fridum 

hardr  {>ar  er  Aron  varde: 

en  eld[broteT  unnar 

idea  ddms  å  midjom 

freyr  [svå  at8  féll  enn  d^re, 

frama  bragd  var  pat,  lagde. 
Ok  enn  segir  |>ormédr  prestr: 

Sonr  jok  saxe  benjar 

seggja  kind  til  beggja, 

hlifsendir  naut,  handa, 

Hjdrleifs,  vala  kleifar. 

Margr  hné  madr  vid  dreyrgar, 

målmr  sundradist,  undir 

j)  Jjann.  Ar. ;  i  394  er  gat  å  blatanu.  »)  er,  b.  v.  394. 

•)  )>ann.  Ar. ;  aptr,  394.        4-*)  brokina,  —  brukinni  (femin.),  Ar. 
•)  ]>ann.  År. ;  haufcrs,  394.  r)  [  hér  byijar  aptr  399. 

•)  [  fyrst  ritafc  tå  er  i  A,  en  sftan  leftrétt  o*  tir  er. 
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ådr  fullhugipn  félle 
frégr  nér  svolum  ége. 
■Nu  boggr  Aron  Ul  Sturlo  tveim  hOndum3.  Mafir  er  nefadr 
Sigmundr  snage,  hann  kastade  skiide  yQr  Sturlo  med  roiklum 
skyndinge,  ok  kom  bOgg  pat  i  skjdldinn;  en  Sturla  st50  J*å 
skjott  å  fétr,  ok  var  J>å  eige  at  fryja  atséknar  at  Arone  ok 
ollum  t>eim  sem  Ore  voro';  vard  vdrnin  vasklig,  ok  eige  lOng 
flestra,  pvi  at  vid  mikina  uflamun  var  at  eiga.  Sumir  menu 
létu  J>ar  skyndilega  lif  sitt,  en  nokkurir  menn  létu  sfgast  sårir. 
Aron  bardist  J>å  nokkuro  lengr  en  adrir  menn,  J>eir  sem  bjå 
honum  hofdo  stadit;  gjdrdist  |>å  nokkut  undarligr  atburdr,  J>vi 
at  svå  er  sagt,  at  Sturla  seålfr  t>ikkist  at  honum  bafa  unnit, 
ok  séttu  hann  ok  fleire  menn  adrir,  t>eir  sem  heå  honum 
bdfdo  verit.  En  svå  stédo  fejøkt  spjot  å  Arone  um  hrifl,  at 
på  studdo  hann  adrir  apjduoddar,  er  Odrum  var  at  lagit,  «n* 
brynean  var  svå  flrugg,  at  ekke  gekk  å,  ok  jm  måtte  hann  eige 
falla  svå  skjétt,  sem  elligar  munde  hann.  Aron  fékk  ]>ar  iij* 
sår  stor  ok  eige  banvénlig ;  eilt  lag  kom  i  kinoina  Arons,  ok  nam 
stadar  Odrum  megin  i  géminn,  ok  var  su  kelling  heWr  éhég; 
annat  sår  fékk  bann  å  lére,  en  hit  priftea  å  rist,  ok  var  J>esse 
vom  ailfrég.  For  J>å  svå,  at  hann  dasadist  af  mede  ok  blodrås, 
svå  at  bann  féll,  ok  var  J>at  \>o  sidarr  en  iikligt  var.  Nu  J>dit 
Aron  synde  i  vdrn  tierøe  meira  matt  en  li  kende  vére  å,  |>å 
kenna  menn  |>at  meirr  guds  miskunn  ok  bénum  Gudmundar 
biskups,  en  einkum  frarokémd  seålfs  hans,  ok  hitt  annat,  at 
peir  hafa  minne  åbyrgd  bafda  fire  gude,  er  vOrdu  Gudmund 
biskup,  en  hinir,  er  at  s<Hto.    [f>å  var  ^esae  visa  kvedin*: 

Sturla  fékk  J>å  er  stukko 

stålbrid  buendr  fridir, 

hardr  lijo  heila  byrdar 

hjOrfreyr  i  Grimseyjo. 


ok  enn  J>etta: 


Aron  gekk  J)vi  at  odist  ekke 
érit  fram  i  bodgerd  ramma, 


i)  Bardagi  i  Grim$eyt  A  (197). 

s)  svå  sterklega,  at  fuUu  heffci  uimit,   ef  fceir  heffci  ått  ij  vi<&  at  leik- 
ast,  b.  v.  År,  a)  er,  b.  v.  A.  4)  l>ann.  Ar.;  iiij,  A. 

»)  [  J>ar  um  er  J*tta  kredit.  Ar. 
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h6Ma  klauf  hann  heldr  en  skj5ldo, 
heiptarfnllr  i  méte  Sturlu. 

Frå  Sturlo, 
83.  Nu  vill  Sturla  forvitnast  til  fdftur  sfns  ok  um  fund 
peirra  Eyjélfs,  hver  skipte  or5it  hefåe.  |>ar  var  gengit  mjflk 
at  likendum  peirra  skipte.  HafSe  Eyjélfr  varizt  sem  hann  var 
vanr;  véro  par  margir  menn  faHnir,  sumir  dauflir  en  sumfr 
sårir,  på  véro  enn  nokkorir  menn  laupnir  til  kirkju,  ok  hugsoBo 
ser  par  af  nokkora  lifs  hjalp  e5r  lima.  f>6tte  Peim  fe5gum  pat 
likligast,  at  Eyjélfr  munde  i  pesse  ferft  verit  hafa;  snua  ml 
heim  å  béinn,  ok  var  biskup  i  kirkju  ok  kierkar  hans  å  bén 
8inne;  en  er  biskup  heyr8e  hvininn1,  på  sn^r  hann  fire  kirkju- 
dyrnar.  aEn  er  Sighvatr  kemr  at  utan,  på  véro  heldr  valdar 
biskupe  kve5jur  harSligar,  ok  hans  mOnnum.  Biskup  svarar 
skftroliga  ok  p6  meO  stillfngu,  pvi  at  mi  voro  mikil  vandkvéfle 
at  håndum  komin.  Fréttast  peir  nu  flre ,  hvårt  Eyjélfr  vére  i 
Jurkjunne,  ok  at  55rum  manne  Einare  skemmmg,  bropurbana 
Sturlu,  er  peir  h6fflo  mikla  heipt  å ;  [var  peim  på  sagt,  at  Eyj- 
élfr  tar  ekke  par,  ok  par  me5*  var  peim  sagt,  at  Einarr  var 
andaSr,  ok  mefl  peim  atbur5um  sem  verit  h5f5o,  en  peir  h6f8o 
pat  eige  frétt.  Nu  vill  Sturla  eige  pesso  eino  fire  hlfta,  sem 
sagt  er;  l&tr  hann  nu  ranzsaka  kirkjuna,  ok  er  pat  var  gert, 
på  nefnir  Sturla  til  nokkura  menn,  at  draga  skal  or  kirkjonne 
tfl  sårra  pinfnga,  en  vér  [nefhum  ij  eina4,  Knut  ok  Snofra, 
ok  voro  båftir  prestar,  ok  lét  hann  sipan  gelda  på  bå5a. 
VWdo  nu  biskupe  m6rg  afaryr5e  med  85rum  stérum  jartein- 
om;  s6g5o  skaplikt,  at  tunga  vére  or  honum  skorin,  ok  métte 
hann  eige  padan  frå  veita  peim  jafnsterk  sttirmélc,  sem  peim 
pette  verit  [hafa];  en  p6  férst  pat  éverkan  fire,  er  betr  var. 
[j>eir  vilea  eige  trua  pvi,  sem  sagt  var  um  låt  Einars*.  Var 
hann  på  upp  grafinn  ok  lagflr  å  grafarbakkann ,  ok  sprett  Hk- 
bléjonne  fire  andlitino,  ok  borin  kennsl  å,  ok  syndist  peim 
pesse  s5gn  éfdlsut.     f*k  lystr  Sigmundr  snage  nåinn  eyxat- 

1)  dyninn,  Ar.         »)  Frå  svtirum  GuiTmundar  bishups,  .4  (198). 
»)  [  b.  v.  Ar.  4)  [  b.  v.  Ar. 

a)  [  Nu  rerfcr  å  nokkur  bvild  Jeirra  iflvirkjum,   1>6  vilja  fefr  mjflk(!) 
ekki  Jm  einu  fire  hlita  um  and  låt  Einars,  sem  sOgn  gekk  af,  Ar. ' 
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hamarshdgg ,  ok  spyrnir  honum  i  gréflna  ofan ,  ok  skiide  svå 
vid  hann,  ok  pette  petta  vera  et  mesta  margléte. 

Frå  Eyjélfe. 

84.  Nu  vfkr  sdgunne  til  Eyjélfs  ok  peirra  måga.  [Nii 
gem  mjdk  var  fallit  lid  Eyjélfs  Kårssonar,  en  sumir  til  kirkju 
hlaupnir,  snyr  hann  t>angat  til,  sem  peir  Aron  ok  Sturla  hoffin 
barizt,  ok1  kemr  Eyjélfr  par  at,  sem  Aron  sat  med  våpnum 
sfnum,  ok  umhverfls  hann  lågu  dau5ir  menn  ok  sårir.  [Verpa 
menn  svå  å,  at  låtizt  hafe  ix  menn11.  Fréttir  Eyjélfr  Aron 
mag  sinn,  hvårt  hann  munde  nokket  mega  brot  fora  or  peim 
sta6.  Aron  segir  svå  vera  mundu,  ok  stendr  upp,  ok  ganga 
nu  bådir  saman  ura  hrfd  med  strdndtnne,  ok  verSr  fire  peim 
einn  leynevågr,  par  flaut  skip  eitt  fire  lande,  ok  såtu  [v  eda 
vj3  menn  vid  årar,  ok  horfdé  framstafa  frå  lande.  {>essa  fire- 
ségn  hafde  Eyjélfr  haft ,  ef  skjétt  pyrfte  til  at  taka.  Nu  segir 
Eyjélfr  Arone,  at  hann  étlar  peim  å  petta  skip ;  kailast  nu  fire 
sjå,  at  peir  måttu  eige  meira  styrk  biskupe  veita  i  petta  sinn ; 
Hvénte  ek  enn,  at  koma  myne  betre  dagar,"  segir  Eyjélfr. 
4tUndarlikt  ltøt  mér  petta  at  étla,"  segir  Aron,  „pvi  at  ek  hugs- 
a6a,  at  vér  mundim  nu  ekke  skileast  i  pesse  mannraun  vid 
Gudmund  biskup ,  ok  er  mér  enn  grunr  å ,  at  enn  bue  annat 
undir,  ok  vil  ek  vist  eige  fara,  neraa  pli  gangir  ut  fyrre  i 
skipit."  —  4J>at  hentir  eige,  magr,"  segir  Eyjélfr,  4ipvf  at  hér 
ero  mikil  litgrunn,  en  ek  vil,  at  peir  gange  éngir  utan,  er  vid 
årar  sitea,  en  pat  er  vift  meira  magne,  er  pu  gengr  vid  sifkar 
meidfogar,  ok  tytr  pli  at  fara  fyrre  ut  å  skipit."  —  uNu  skaltu 
på  leggja  våpn  pin  ut  å  skipit,"4  segir  Aron,  (iok  man  ek  på 
trua  pér."  5Nu  stigr  Aron  ut  å  skipit,  en  Eyjélfr  gerde  mi, 
sem  Aron  beidde;  vedr  nu  Eyjélfr  ut  eptir  skipino,  pvi  at  ut- 
grunn  véro  mikil,  ok  på  er  honum  pette  helzt  fere  å  vera, 
prifr  Eyjélfr  eina  eyxe  mikla  or  stafoinum,  en  hrindr  skipinu 
ut  sterkliga  af  611o  afle.  „Farit  nu  vel ,  Aron  1"  segir  Eyjélfr, 
(tok  flnnumst  på  er  gud  vill."  En  medr  pvf,  at  Aron  hafde 
mikil  meizl  å  sér,   ok  méddr  af  blédrås,   på  laut  svå  buit  at 

i)  [  b.  v.  Ar.  O  [  t.  i  Ar.  •)  i  b-  ▼•  *r- 

«)  Hér  er  aptr  eyfca  i  Ar.  til  „sem  leifcir  iiggja°  i  uppbafi  kap.  88. 

•)  Frå  Arone  BjVrleifssyns,  A  C200)« 
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\era,  ok  pette  Arone  ptingr  pesse  skilnaffr,  pvi  at  peir  såst 
alldri  sipan.  Nu  méke  Eyjolfr  vift  på,  er  å  skipino  véro,  at 
t>eir  skyldo  berda  réftrinn,  ok  låta  eige  Aron  pann  dag  koma 
å  eyna,  ok  ekke  i  bråft,  ef  |>eir  métte  seålflr  råfta.  Fara  f>eir 
Aron  mi  leift  sina,  en  Eyjolfr  snyr  å  land  upp  ok  til  eins 
nausts,  pess  er  mikil  ferja  var  i,  er  Gnupr  bonde  åtte,  ok  i 
pesse  svipan  sér  hann,  at  flokkrinn  dnfr  ofan  af  bénum,  eptir 
pau  illvirke,  sem  gerzt  bftffto.  Nu  sn^r  Eyjélfr  til  naustsins1, 
par  var  i  mikil  ferja,  er  Gnupr  åtte,  ok  nemr  par  staftar,  ok 
étlar  papan  at  verjast,  svå  sem  aupit  må  verfta;  burftir  véro  ij 
fire  naustino,  ok  létr  bann  géta  piinga  steina  burdanna. 

Frå  vdrn  Eyjélfs. 

85.  Maftr  er  nefndr  Brandr,  bann  var  fylgftarmaftr  Sighvats, 
ok  var  hinn  gildaste  maftr ;  hann  bedr  af  svip  af  gftngu  manns- 
ins,  ok  mélte  vift  fdronauta  sina,  at  hann  pottist  par  kenna 
Eyjélf  Rårsson ,  ok  baft  på  sniia  eptir  bonum ;  en  Sturla  var 
par  eige  vift  staddr;  verfta  nu  saman  ix  efta  x.  Snua  nu  at 
naustino,  par  sem  Eyjélfr  var  fire.  Spyrr  Brandr,  hverr  maftr 
vére  i  naustinu,  en  Eyjélfr  segir  til  sin.  „på  muntu  vilea  ut 
ganga,"  segir  Brandr,  „ok  fara  å  fund  Sturlo."  —  4tVili  pér 
på  griftum  heita,"  segir  Eyjélfr.  —  uSkammt  man  um  pat  verfta/* 
segir  Brandr.  uf>å  hljéte  pér  at  at  sékja,"  segir  Eyjélfr,  tien 
ek  at  verjast,  ok  synist  mer  eige  jafnliga  å  komit."  Eyjélfr  var 
i  brynjo,  ok  haffte  [eyxej  eina  mikla,  ok  ekke  fleira  våpna. 
Nu  séttu  peir  at  honum,  en  hann  varftist  vel  ok  drengiliga, 
bjé  spjét  peirra  af  skOptum,  ok  veitto  hvårir  dftrum  mftrg  stér 
sldg;  ok  i  peirre  hrift  på  stokkr  eyxarskaptifi  Eyjélfs,  ok  prifr 
bann  på  ferjo  år,  ok  verst  mefl  henne,  pvi  nest  aflra,  ok  bresta 
båftar  af1  sterkligre  vom;  ok  [ij  pesse  hrift  fér  Eyjélfr  lag 
undir  hondina,  ok  gekk  å  hol.  Segja  sumir  menn,  at  hann 
bryte  apjétift  af  skapte,  ok  stéfte  pat  eptir  i  sårino.  Sér  hann 
nu,  at  lokit  man  vftrninne.  j>å  snarar  hann  ut  heå  peim,  ok 
pat  tekst,  en  petta  kom  peim  uijftk  å  uvart,  ok  varp  peim  pé 
eige  bilt  er  ute  véro.  Mår  bét  maftr,  er  hjé  eptir  bonum,  ok 
kom  å  fétinn  vift  ftkla3,  ok  lodde  vift  at  eins.  Nu  hnekkir 
bann  vift  pat  fram  å  bakkann,  en  fléftr  var  sjéfar.    Kastar  Eyj- 

i)  rimanaosts,  B,  St.  s)  ok,  A.  s)  Oklal,  B,  122. 
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olfr  sér  nii  å  sund  vid  Jjetta  efae,  ok  leggst  xij  fafima  undan 
lande,  ok  i  eitt  sker,  ok  lagOist  par  å  kn$,  en  sipan  féH  hann 
allr  til  jardar,  ok  breldde  hendr  frå  sér,  ok  horfde  sjåWr  i 
austr,  svå  sem  til  bénar.  Nu  skjéta  peir  båte ,  ok  vilea  nu 
forvitnast  til  hans,  ok  er  peir  koma  i  skerit,  stfngr  madr  spjdte 
til  hans,  ok  |>vi  nest  annarr,  ok  blédde  petta  sår  hvårke. 

JNu  skileast  peir  vid  hann,  fara  til  lands  ok  finna  Sturlo, 
ok  segja  honura  einarftlega  frå  t>eirra  skiptum;  verdr  Starla 
sampykkr  ok  svå  adrir  menn,  at  pesse  vdrn  hafe  allfrég  verit; 
lét  Sturla  vel  yflr  pessum  tipendum.  Brandr  kvad  på  visu 
pessa: 

Varizt  heflr  Eyjolfr  årum 

orfengr  x  lenge, 

firég  er  orftin  sti  fyr  Sum, 

fley vangs  i  Grfmseyjo: 

ådr  iit  i  sker  skreytir 

skordu  blakks*  enn  rakke 

brjétr  med  benjar  heitar* 

brynflagda  par  lagdist. 
f>essa  viso  orte  formédr  prestr: 

Frå  ek  ofrhugann  efra 

Eyjélf  vid  l>rek  deyja, 

seggr  fékk  sémd  af  hdggum 

sanfnjfrégr  x  manna: 

meidr  svam  mens  frå  lade 

métr  vid  styfdum  féte, 

mikit  var  målma  sékis 

megn,  ok  lagdr  i  gegnum. 
Nu  kemr  Sturla  i  pann  stad  sem  peir  Aron  skildo,  ok  var  Aron 
i  brottu,  ok  pette  pat  eigé  at  likendnm.  Lfitast  menn  nu  um, 
ok  seå  eitt  skip  réa  frå  eyjonne,  ok  komit  mjOk  langt  M 
eyjonne;  på  segir  Sighvatr,  at  å  pvi  skipe  mune  Aron  vera, 
ok  bidr  roa  eptir  honum  ok  drepa  hann.  Sturla  segir:  „vér 
p4ttumst  svå  vid  hann  skileast,  at  ek  hugda  pat  litinn  dreng- 
skap  vera,  at  sékja  hann  med  mannQdlda  i  petta  sinn;  en  ef 
høfluaa  verdr  lengra  lifs  audit  en  mik  varir,  på  kann  vera,  al 
i.i  i .  ■  ■         i.«  ,  „  .,    i .      .1  ,- .. — ■  i  — 

å)  Vig  Eyjélfs  Kérwmar,  A  (202). 

t)  l>ann.  Bf  51.;  skor*  o  blakkr,  A.  s)  l>ano.  B;  hettar,  A. 
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t>å  verde  enn  skamt  medal  funda".  |>å  segir  Sighvatr:  MJ>at 
segir  mér  hagr,  at  £essa  idrisi  t>ii  eitthveri  [sinn],  ef  eige 
verftr  optarr".    Skilr  J)ar  med  feeim  at  sinne. 

'fcessir  menn  féllo  med  Eyjélfe  Kårssyne  i  Grimseyjo:  Are* 
ok  Ketill  prestr,  Sveinn  ek  Marteinn  [Jénsson,  ok  Skegge  Snorra- 
son*,  Einarr  ok  Gunnarr,  ok  enn  ij  edr  iij  af  Gudmunde 
biskupe.  i>at  segja  menn,  at  |>eir  fedgar  tøte  leggja  hendr  å 
Gudmund  biskup,  [ok  for  hann  å  J>vi  skipe  af  eyjonoe,  er  Sig- 
hvatr var  å.  f>at  er  sagt,  at  Gudmundr  biskup  hafe  pat  [mélt] 
ådr  {>eir  foro  or  eyjonne,  ok  skipin  véro  sum  frå  lande  kom- 
in:  uhefn  {>u  nu,  drottinn,  eige  må  vesalfngr  minn".  Hann  så 
[i]  himininn  upp  medan  hann  mélLe  petta.  Ero  af  pvi  pesse 
ord  uppe  hdfd,  at  t>at  potte  synast  i  |>eim  atburdum  er  J)å  urdo 
brått,  at  gud  vilde  heyra  bén  hans,  ok  Jesse  tilvirke  611  skyldo 
eige  ølengr  éhefnd  vera.  En  brått  pegar  peir  kémo  allir  å 
férd,  gerde  å  hardvidre  mikit  ok  nordan  storm  ok  kulda,  svå 
at  peir  vdro  allir  i  miklum  håska;  toko  flestir  menn  land  vid 
illan  leik,  en  håtfr  fjorde  tøgr  lézt  i  pesse  ferd,  ok  eige  fere; 
fond  ns  t  sumir  daudlr  en  sum  ir  alldri.  Synist  mér  svå,  sem 
gud  hafe  heyrt  bén  Gudmundar  biskups  bede  på  ok  endra  nér4. 


O  Hverir  fillo  i  Grimtey,  A  (203).  »)  Årni,  204,  B,  St. 

j)  [  Jon  son  Skeggja  Snorrasonar,  B. 

4)  [ok  léku  hann  svå  harbliga,  at  pvi  er  fråsagnir  hafa  gengit  fyrir 
norman  land,  af  peim  monnum,  er  gjOrla  vissu  peirra  skipte,  at  peir  brutu 
iij  rif  i  sibu  hans  enni  hægri.  Gubmundr  biskup  bab  guo  hefna  sin:  ciJ>vi 
at  ek  må  eige" ,  sagbe  hann.  Sighvatr  vilde ,  at  biskup  færi  a  |>vi  skipi 
af  eyjunni,  sem  hann  færi  å.  Biskup  kvab  pat  ei  skyldu,  tCok  er  per  illa 
gefit  til  min  um  petta,  sem  mart  annat;  pu  meibir  menn  mina  ok  skemmir 
ok  svå  mik  i  Ollu,  en  drepr  suma  til  daucs,  en  pu  laetr  p6  i  Ooru  lagi 
sem  pér  muni  hjalp  at  mér  verba  eba  sæmdirj  nu  mun  gub  hefna  per 
ék  sonum  pinum  roemgerbir  piner  vib  mik ,  ok  mun  eigi  langt  til  vera". 
Sighvatr  mælti :  uhvårgireru  abrireinir,  biskup,  i  skiptum  vorum".  Biskup 
niclti;  nbinir  sømu  mnnu  po  verrhafa,  ok  ertu  pat  ok  synir  pinir".  ##J>vi 
skal  ek  råba",  sagbi  Sighvatr,  uat  skn'ibi  pinn  skal  ver[aj  å  skipi  minu, 
ef  pu  ert  eigi  J>ar".  af>at  lofa  ek",  sagbi  biskup,  upvi  at  pér  samir  pat 
verr,  pvi  at  eigi  ertu  svå  heimskr,  sem  pu  ert  illgjarn"  Vebrit  var  et, 
hribligsta,  ok  gafst  at  pvi ,  pvi  at  eigi  hefir  meiri  hrib  verit  firir  norban 
land  ein  hver  en  sti,  en  stor  leib  at  fara  inn  til  Eyjafjarbar.  f>eir  Stulla 
ok  Sighvatr  voru  å  einu  skipi,  er  peir  foru  or  Grimseyju.  En  um  dagino, 
er  hribin  far  sem  mest ,  på  msslti  Gubmundr  biskup ,  ok  leit  i  himininn  .* 
t.  B.  35 
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Gudmundr  biskup  fér  utan. 

86.  Sturla  fér  heim  til  Saudafells  eptir  fundinn.  pé.  kvad 
Guflmundr  skåld  visu  t>essa: 

Stérlåtr  heflr  Sturla, 

stendr  hrafn  å  nå  jafhan, 

Kristr  ré9r  tir  ok  trauste, 

Tuma  hefndir  vel  efndar: 

skapat  vann  hinn  er  hftppum 

hestrennir  veldr  flestum 

hår  fire  hernot  storan 

høfukt  vite  gridbitum1. 
f>etta  sumar  it  sama  léto  J>eir  Gudmund  biskup  utan  fara,  ok 
heldr  hardliga  leikinn  af  évinum  sinum.  Var  hann  {)å  nokkora 
vetr  i  Norege,  ok  gerfiust  t>ar  J>å  enn  margir  merkiligir  lutir  um 
(håtto  Gudmundar  biskups  ok  svå  um  sagnir  hans1.  Flestir 
J)eir  er  land  téko,  J>å  er  ]>eir  féro  or  Grimseyjo,  téko  land  fire 
nordan  Eyjafjflrd. 

3Å  J>esso  åre  urfio  t>esse  tidende:  Drap  Tuma  Sigbvatø- 
sonar  at  Hélum;  ix  menn  féllo.  Bardage  i  Grimseyjo,  ok 
druknan  bålfs  iiij.  tigar  manna.  Ellz  uppkvåma  i  Heklofelle. 
Snorre  ték  16gs6go.  Sén  kometa.  Raud  sél.  Andadist  Bjarne 
biskup  ok  Sémundr  Jonsson,  J6n  Ornolfsson,  BOrkr  Grims- 
son  ok  f>éroddr  Yigfusson.  j>å  hafde  Gudmundr  biskup  verit 
[xx  vetr4. 

Frå  Arone  ok  fOronautom  hans. 

87.  Nu  er  at  segja  frå  Arone  ok  hans  fOronautum,  at 
J)eir  hdffto  ekke  mikinn  våda  af  vedre  i  ferd  J)esse.  En  er 
t>eir  Jtåttust  komnir  or  enum  mesta  håska  fire  ofrifie  at 
sinne,  på  leitar  Arne  prestr  til  såra  Arons,  ok  firmast  i ij  egg- 
bitin,  en  bukr  hans  var  vfda  biår  ok  eggbitinn;  steypa  i  sidan 

„njéta  lætr  J>ii,  drottinn  minn,  J>å  fe<bga  skrufcans  mins,  er  fceir  fara  eigi 
slikum  éftrum  i  dag  sem  menn  ]>eirra".  j>at  er  sflgn  manna,  at  tveir 
menn  ens  fjérfca  tigar  hafi  lifs  å  land  komizt  af  J>eim  ccc  manna,  er  fceir 
hOf  (bu  at  biskupe  dregit,  svå  kom  J>eim  bråfc  hefnd,  sem  nu  må  heyra,  B. 

i)  Miskvefrt  gerbi  skåldit  l>ar  er  hann  kval  svå,  J>vi  at  fceir  véru  grifc- 
nfofagar  efta  gcfobitar,  er  niddust  å  biskupi  sinum,  svå  sem  J>eir  gerfcu, 
b.  v.  B.  s)  [  hans  håttu  ok  spåsOgur,  B. 

»)  Ti&tnde,  A  (205).  4)  [  leftr.;  v.  vetr  ok  xx.,  A,  rangt. 


Digitized  by 


Google 


GutmtmdAr  Mg««  BIS  KU  FA  SØGUB.  535 

biskupsvatne ,  ok  binda  um  eptir  pat.  Nu  er  ekke  getid  um 
ferdpeirra,  fyrren  peir kémo1  ...;  settu  par  upp  skip  sitt  sem 
peim  pette  vånligast,  at  vel  munde  komit  vera.  Gengu  nu  til 
pess  béjar  er  par  var  néstr,  ok  beiddu  bonda  vidtOku  på  nétt,  en 
bénde  gørde  )>eim  kost  å  me6  einhverju  méte.  Gengu  inn 
eptir  [pat),  ok  settust  nidr  brått,  pvi  at  peir  véro  mjdk  farmédir,  en 
sumum  helt  enn  fieira  til.  Eptir  J>at  spyrr  b6nde  at  tfdendum 
vandlega,  en  peir  segja  honuni  af  it  Ijosasta;  ero  peir  parnokk- 
orar  nétr.  Eptir  pat  leysir  Arne  prestr  bond  af  sårum  Arons, 
ok  v6ro  allar  blédlifrar  lausar  i  såronum,  svå  sem  par  vére  en 
bezto  smyrsl  vid  hdfd.  Aron  kallade  ok  litla  verke  fylgja  sår- 
um sfnum  eptir  pvi  sem  likende  péttu  til  vera;  kennde  hann 
pat  fyrst  allsvaldanda  gude  ok  vatnvigslu  Gudmundar  biskups. 
Hann  bafde  ok  enga  lékning  adra  vid  sin  sår,  en  vatn  pat,  er 
Gudmundr  biskup  hafde  vigt,  ok  grero  bede  vel  ok  skjotara 
en  optast  var  vant.  En  sipan  slogo  peir  kanpe  vid  bdnda  ok 
seldo  honum  skipit,  en  téko  vid  fararskjota,  ok  slikt  annat  sem 
mest  purfie.  Eptir  pat  foro  peir  padan  i  brot,  ok  mjdk  sins 
vegar  hvorr,  ok  pangat  hverr  sem  likligast  pette.  Fengu  peir 
fararskjéta  Arone,  pann  sem  peim  pette  sem  bezt  munde  duga, 
ok  einn  f6t[gan]ganda  mann,  ok  eptir  pat  skildo  peir,  ok  er  Arne 
prestr  or  pesse  sdgo. 

Aron  kom  til  Svinafells. 
88.  Aron  fér  til  Austfjarda,  sem  2leidir  liggja,  par  til  er 
hann  kom  til  Våpnafjardar ,  ok  fsnyr  hann  padan  til  Fljdts- 
dalshérads,  ok  svå  ætladi  hann  sudr  til  hérada.  j>ess  er  getid, 
at  hann  kom  eitt  kveld  til  gistingar3  å  pann  bé,  er  heitir  å  Val- 
pjéfsstddum,  ok  var  f>érarinn  bonde  eige  heima,  en  husfreyja 
hans  t6k  vel  vid  Arone,  ok  så  at  hann  var  beinleika  purfe; 
var  hann  par  nokkurar  nétr  vel  kominn;  sipan  fystist  hann  i 
brøt,  en  huspreyja  lét  honum  kost  lengre  vistar,  ef  hann  vilde. 
[Snyr  hann  nu  tim  pvera  AustfjOrdu,  svå  sem  leidir  liggja,  til 
Hornafjardar4,  ok  er  ekke  getid  um  ferd  hans,  fyrr  en  hann  kemr 
å  pann  bé,  er  at9  Svinafelle  heitir.  f>ar  bjé  på  Ormr  Jonsson, 
mikill  bdfdinge,  er  kalladr  var  SvinfelUngr;   bugdist  Aron  par 

-  — ^  —  -        ...  ,    .  . 

i)  vantar  eitt  e<fca  tvO  oi<&  i  At  eyWatist.         %)  Hér  byrjar  aptr  Ar. 
3)  [  b.  v.  År.  4)  [  v.  i  Ar.  i)  af,  A. 
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raundo  få  gédar  vidtdkur,  en  pat  brast  honum,  pvi  at  par  véro 
komnar  héttligar  njésnir  af  peim  Sturlungum.  J>at  var  stø  um 
kveldit,  ok  véro  menn  mettir,  en  Ormr  bonde  var  tilbads  far* 
inn,  ok  var  tit  at  ganga  til  badstuftinnar ;  par  véro  vardmenn 
fire.  Aron  reid  at  peim  mdnnum,  er  vdrdinn  héldu;  hestr 
bans  kastade  sér  nidr  pegar  af  mede,  Menn  heilsopo  honum 
ok  spurdo  hann  at  nafne,  en  hann  segir  til  sin  ok  fddur  sins, 
ok  hugde  at  pat  munde  ekke  spilla  hans  måle.  'f>å  sn^r  madr 
einn  skyndelega  inn  i  badstofona,  ok  segir  hverr  madr  kominn 
er.  itf>ar  er  så  madr,"  segir  Ormr,  44at  eige  skal  sjålfir  eiga 
frå  tidendum  at  segja,  ef  svå  ferr  sem  ek  étla,  ok  fylgit  hon- 
um til  SOrlastofu*  ok  vakit  yftr  honum."  Nu  gengr  pesse 
madr  tit,  ok  segir  féldgum  sinum,  at  peir  skulo  handtaka  Aron. 
{»etta  kom  Arone  mjOk  å  6 vart,  ok  spur  fire  hvat  hann  skylde 
petta  bafa.  f>eir  segja  honum  hvers  efne  i  ero,  [hvat  fire 
er  sagt.  Hann  kailar  på  ekke  purfas  at  hafa  hendr  å  sér, 
kallast  ganga  mundo  skamma  leid  me5  peim,  hvert  er  peir 
vilde;  kailar  ok  lenge  skipast  mega  hdrd  heit,  at  enn  raege 
betr  verda.  Fara  nu  allir  saman  til  einnar  litillar  stofu,  reka 
aptr  hurdina  eptir  pat,  en  Aron  var  einn  eptir4 ,  ok  festir  upp 
våpn  sin,  ok  pikkist  hann  hverge  betr  kominn  en  hann  hugde 
til,  ok  hlaut  pé  svå  biiit  at  vera.  pat  var  drjtigt  manna  par 
å  bé,  at  sér  pette  mj6k  i  méte  skape  pesse  vidtaka,  ok  pette 
peim  pungast,  sem  helzt  visso  deile  å  hans  forellrum,  en  pé 
høf&u  fair  menn  ord  um.  Ormr  bénde  kemr  or  ba5e,  ok 
fréttir,  hvat  peir  hefde  gert  af  manninum;  en  peir  ségSa 
vidrédur  peirra,  ok  kvådust  pat  hyggja,  at  hann  munde  Kitt 
felmta,  ef  peirvére  jafnmargir6,  „en  vérskildumst  svå  vid  hann, 
»em  pu  méltir  fire/1    j>å  lét  Ormr  vel  yfir. 

Frå  {»orarne  Jénssyne. 

89.  Madr  er  nefndr  f>érarinn  Jénsson,  brédir  Orms6,  gédr 
drengr,  hann  var  ekke  jafnmikill  vin  Sturlunga  sem  Ormr; 
hann  var  par  kominn  at  beimbode.    Hann  verdr  nu  varr  pessar 


i)  Aron  (ekinn,  A  (208).  «)  ])ann.  Ar;  sørlustofti,  A. 

»)  [  ok  hvat  fceim   var  fyrir  sagt.     Hann  kvafc  \th  ekke  Jmrfa,  o.  s. 
frv.  Ar.  4)  inni  strengdr,  Ar. 

5)  hvårir,  b.  v.  Ar,  «)  Orms.  s.,  A,  rangt. 
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étlanar,  ok  nu  stendr  hann  upp  or  rekkjo  sinne,  ok  gengr  til 
rekkjo  Orms.  Hann  fagnar  brodur  sinum  vel  ok  fréttir  at 
erendum.  —  „Små  ein  ero  erende  at  svå  buno,  ek  vil  forvitn- 
ast  um  vidtoko  vid  Arone,  hvårt  non  er  svå  égedlig  sem  flutt 
er,  J>vi  at  mér  er  heldr  upekt,  at  honum  sé  feannig  fagnat, 
med  |>vi  at  hann  er  hér  korainn  med  ollum  ékunnum,  en 
barn  at  aldre  ok  hverge  nér  gréinn  at  Baroni."  Ormr  segir: 
„opt  mélist  ydr  vel,  vil  ek  J)é  stundum  meira  råda."  f>ikkir 
nu  sinn  veg  hvårttm.  Eptir  ]>etta  gengr  {»érarinn  å  brot,  ok 
til  litlastofunnar ,  ok  fylgdarmadr  hans  med  honum ;  snarar 
fra  låsinn  ok  gengr  inn.  Aron  sitr  å  pallinum,  ok  hefir  saxit 
Tumanaut  i  hende  ser;  hann  heilsar  manninum.  J>6rarinn  tekr 
kvedju  hans.  j>å  mélir  hann  [hjljétt  vid  fOronaut  sinn,  ok 
madrinn  gengr  fram1.  Aron  spur  nu  penna  mann  at  nafne, 
en  hann  segir  heite  sitt;  kannast  Aron  nu  vid,  ok  jwkkist  varia 
vita,  hvert  erende  hann  man  J)angat  eiga;  er  honum  ånokkurr 
grunr  um  brautgdngu  mannsins,  hvern  enda  eiga  munde. 

2  Nu  fréttir  f>6rarinn  at  tijrøndum.  Aron  segir  honum  slikt 
er  hann  frétte.  En  medan  J>eir  tølodo  J)etta,  på  var  lokit  hurdu, 
ok  kom  inn  same  madr  innar,  ok  bafde  dunkléde  i  fange  sér  ok 
lagde  i  bekkinn ;  j)\  i  nest  ték  hann  bordskutiL  f>å  kom  innar 
kona  med  fédzlu ;  bidr  i>érarinn  Aron  til  matar  ganga,  ok  leggj- 
ast  til  svefns  sifean,  44hvat  sem  enn  kann  eptir  at  koma,  en  ek 
man  å  brot  ganga,  en  fylgdarmadr  minn  skal  hér  sofa  i  nott." 
[En  t>å  er  Aron  var  mettr,  lagdist  hann  nidr  til  svefns,  ok 
J>ikkir  Arone  nokkoro  blidara,  en  hann  hugde  til3;  lidr  nu 
néttin  ok  kemr  morginn,  ok  er  {xfrarinn  snemma  å  fétum,  ok 
vekr  upp  fylgdarmenn  sina,  ok  bidr  t>a  upp  standa  ok  klédast, 
[ok  eiga  vid  buit,  hvat  sem  at  hondom  kéme4.  |>eir  gera  nu 
svå.  I>eir  senda  mann  til  Arons,  ok  bifiea  hann  upp  standa 
ok  klédast6.  Aron  stendr  upp  skjott.  En  er  Ormr  vaknar, 
J>å  gengr  J>6rarinn  til  brédur  sfns,  ok  fréttir  eptir,  hvårt  Ormr 
hafe  nøkkut  skapskipun  tekit  um  néttina.  Hann  segir  pat  ekke 
vera.    tlj>å  man  ek  segja  pér,"  segir  f>6rarinn,  uat  feetta  man 

i)  ok  er  å  brott  nokkura  stund,  b.  v.  Ar. 

i)  Tal  Arons  ok  pérariru,  A  (211). 

»)  [  y.  i  Ar.  i)  [  v.  i  Ar. 

*)  ok  vera  vifcbuinn  h?at  sem  at  hOndum  kemr,  b.  v.  Ar. 
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kallat  et  mesta  nidingsverk  bér  å  islande  ok  éhdfdingtikt ,  ok 
\ilda  ek  låta  spara  sjålfum  Sturliingum  petta  verk."  |>å  gegir 
Ormr:  u8dd  ek  at  pli  ert  mikill  i  flutnfnge,  en  po  hefe  ek 
pesso  fastliga  heltid."  f>å  svarar  jporarinn:  ubirta  mun  ek  mitt 
skaplynde,  ok  felast  eige  lengr,  at  bér  skal  fra  fleirom  tidend- 
um  at  segja  i  dag  en  liflåte  Arons,  J>vi  at  vér  munum  allir 
saman  standa,  ok  veita  nokkora  vdrn,  ef  pér  vilit  at  sékja,  ok 
vente  ek,  at  nokkorir  klåe  sart  sidur,  ådr  vit  Aron  låtimst 
bådir."  Ormr  svarar:  %4ofrkapp  leggr  pli  å  petta,  brodir,  sem 
jafhan  endra  nér,  ok  man  ek  ekke  pat  til  vinna1  naudsynea- 
laust,  at  berjast  vid  pik.  Takit  bann  nu  å  ydart  vald,  ok  farit 
med,  sem  ydr  likar."  J>å  pakkade  porarinn  Orme  brédur  sin- 
um,  ok  er  ekke  getid,  at  på  skiide  å  um  petta  sipan.  Fékk 
J>érarinn  af  pesso  gédan  ordrom3,  ok  man  lenge  uppe  vera. 
Svå  segir  f>ormodr  prestr: 

f>6rarenn  bét  så  er  pegne  métum 

pnitins  elldz  at  Svinafelle 

rdskliga  dugde  runnr  i  håska 

randa  svinnr  ok  naudum  stinnum: 

Aron  laut  af  Orme  at  méta 

égnar  råd  ok  miklum  våda, 

herdinn  bjést  pvi  hdldr  at  var  da 

hlyra  sinum  dreng  hinri  skyra.3 

Frå  Arone. 
90.  pérarinn  tekr  nu  Aron  å  sitt  vald,  ok  ero  par  nokk- 
ora hrid,  ok  fara  jafnsnemma  i  brøt;  fér  porarinn  honum 
godan  fdronaut,  så  er  Gudmundr  hét  ok  var  Olafsson;  så  var 
sipan  at  brennunne  porvalds  Vazflrdings  med  peim  Rafnsson- 
um.  Um  pat  er  Aron  var  tekinn  at  Svinafelle  véro  pessar 
visur  kvednar: 

Morgunn  kom  yflr  mistarferge, 

mannraun  laut  på  Aron  sanna, 

rådinn  var  honum  raunmjOk  daude 

randastorms  af  Svinfells-Orme: 

stridir  hratt  på  vel  vid  våda, 

i)  til  liflåts  eins  manns,  b.  v.  År.  *)  orfcorom,  A. 

•)  visan  stendr  siW  i  Ar. 
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vidfrégt  heflr  pat  vorflit  sidan , 

mest  um  barg  på  målma  treyste 

roildr  pérarinn,  våpna  hildar. 
Aron  reid  vid  sollnum  sårum 

sémdar  hraustr  um  Fjdrdu  austan, 

vistar  J>urfte  varga  uistir 

velluro  grimmr,  at  Svfnafelle: 

h6ndum  téko  på  hjOrva  sende, 

hétad  var  honum  daufla  skjétum, 

lundar  unuo  ljossa  b ran  da 

luktan  hann  i  myrko  ranne1. 
Nii  bjé  f>6rarinn  Aron  å  brot  frå  Svfnafelle;  var  ferd  peirra 
vel  bu  in,  en  pé  luto  peir  at  fora  leyniKga,  ok  meirr  um  nétr 
en  um  daga,  pvi  at  raunmjOk  var  Itfs  at  géta;  en  eige  er 
sagt  frå  nåttstééum  peirra  fyrr  en  peir  j^ma  f  Borgarfjérd, 
ok  til  pess  béjar,  er  å  Raudamel  heitir  enum  sydra.  f>ar  bjé 
på  SOlve  prestr  Jérundarson  ok  Sigriér,  mdflir  Arons;  pat  var 
nér  mifljo  pinge.  j>eir  kémo  i  mornun  å  béinn,  ok  véro  flestir 
menn  i  svefhe.  Svelnpiltar  ij  héfSo  farit  ute  at  rossum.  J>eir 
véro  ute,  er  pessir  menn  ridu  at  bénum.  Annarr  sveinninn 
var  Bårdr,  brééir  Arons,  en  annarr  hét  Ormr.  Sveinarnir 
beilsodo  peim  ok  spuréo  på  at  nafne.  f>eir  ségdo  til  sfn,  ok 
eige  pat  sem  var,  ok  leiddo  hestana  å  bak  husum,  ok  heimtu 
sveinana  pangat,  ok  mélte  Aron,  at  peir  skyldo  inn  ganga  [hjljéfl- 
liga  til  hvilo  Sigrifiar  HafSérsdéttur*,  ok  segja  henne,  at  menn 
ero  komnir  ute  peir  er  hana  vilea  flnna.  [Piltarnir  gjOra  sem 
peir  véro  beflnir3.  Hon  fréttir  eptir,  bversu  pessum  mOnnum 
sé  håttaS,  pvf  at  henne  var  mikil  énn  å  um  ferdir  Arons;  en 
peir  segja,  at  menn  véro  miklir  ok  våpnadir  mjék.  Hon  rfss 
upp  ok,  en  biflr  sveinana  sofa,  ok  låta  kyrt  yflr  pesso.  Hon 
gengr  ét,  [ok  annarr  maér4  i  méte  henne,  ok  minntist  til  henn- 
ar, ok  var  henne  optarr5  meire  fégnodr  å  funde  peirra6;  bier 
på  ganga  af  pjédbrautenne ,  en  hon  gengr  inn  til  hvilo  Sdlva 
prests,  ok  segir  honum  hvers  efne  i  ero.    [Hann  sprettr  skjétt 

i)  yf  surnar  standa  sibar  i  Ar.  a)  Ar  hefir  ætifc  „Ha^rlr". 

t)  [  b.  v.  Ar. 

4)  [  en  fcessi  mabr  annarr  snyr  fcegar,  Ar.  5)  nu,  Ar. 

•)  en  bon  mætti  i  fyrsta  orbi  upp  koma,  b.  r.  Ar. 


Digitized  by 


Google 


540  BISKUPA    aOQUR.  (M»undar  •«*«. 

upp4  ok  gengr  ut,  ok  flnnast  peir  fréodr,  ok  gerir  hann  fire 
peim  rå5  af  skyndingu,  ok  litlu  sidarr  var  peim  fylgt  til  eins 
bellis,  er  par  var  i  hraunino  mjdk  langt  fra  bénum,  ok  hefir 
så  hellir  par  af  nafn  tekit,  ok  kalladr  Aronshellir.  Sfpan  voro 
pannig  fluttar  vistir  af  trunadarmdnnum  peirra,  ok  kléde,  svå 
at  peir  måttu  bjargast  vi5,  ok  nåmu  par  stadar  um  hrid.3 

Aron  var  gerr  sekr  skogarmadr. 

91.  Eptir  Grimseyjarfftr  let  Sturla  Sighvatøson  sékja  Aron 
Hjorleifsson  til  sektar,  var  Aron  sekr  gjorr  ok  xv  biskups- 
raenn  adrir.  Hafde  Aron  pvi  raeire  sekt  en  adrir ,  at  hann 
var  sekr  gjorr  skogarmadr,  oéll  ok  oferjande  ok  orådande  OH 
bjargråd,  sem  sipan  bar  raun  å.  En  sipan  var  Aron  med 
fréndum  sinura  i  Yestfjtirdum  med  Rafnssønum  å  Eyre  i  Arnar- 
firde,  svå  sem  segir  i  sdgu  Arons,  par  til  er  Sturla  lét  bua 
mål  til  å  hendr  peim  um  bjargir  Arons;  en  på  handsalade 
Bddvarr  fxirdarson  fire  på  å  pinge,  ok  galt  fire  på  &  hundrot. 
En  eptir  pat  vOrodust  menn  at  innbysa  Aron ;  var  hann  i  Leyø- 
um  hér  ok  hvar.  Hann  var  lenge  å  Geirpjéfs[fjardar)eyre  med  liti- 
um bonda  [er]  |>drarinn  hét ;  en  Sturla  hafde  grim  å  pvi,  ok  sende 
hann  vestr  i  Fjdrdu  Rdgnvald  Kårsson  ok  |>orvald  Sveinsson 
ok  Danza-Berg ;  iij  voro  peir.  |>etta  var  pat  haust  er  nu  »var 
frå  sagt.3  Sturla  sende  Ingimund  Jdnsson  vestr  til  ArnarQardor 
at  leita  eptir  Arone,  en  Aron  var  på  å  GeirpjofsQardareyre  i 
nauste,  ok  gerde  at  båte,  er  {xkarinn  ålte.  Hann  fann  eåge 
fyrr  en  menn  ij  våpnadir  gengo  at  naustino,  ok  snero  inn,  er 
peir  så  manninn.  Aron  heilsade  peim  ok  spyrr,  hverir  peir 
vére.  Annarr  nefndist  Egill  digre,  ok  hafde  hann  étlatatfinna 
Aron,  pvi  at  peir  hdfdo  verit  bådir  med  Gudmunde  bi&kupe, 
en  annarr  hét  Sigurdr  ok  var  Eyvindarson;  peir  sdgdust  vera 
heimamenn  J>orvalds  i  Vatnsfirde.  Aron  ték  til  eyxarinnar, 
pvi  at  porvaldr  var  enge  vinr  hans.  Brynja  Arons  hékk  å  skip- 
stafninum,  ok  tok  Sigurdr  til  hennar  ok  for  i.    Arone  hvarflade 


i)  [  b.  v.  Ar. 

t)  héfcan  frå  er  Aronssaga  miklu  lengri  en  A,  og  er  pvi  J>afc  *em 
eptir  er  sOgunnar  prentao  i  Vifcbæti. 

»)  pafc  er  1224,  sama  hauat  og  brullaupio  var  i  Reykjaholti.  Apessuer 
afc  sjå,  sem  kapp.  91—93  stskotio  hér  inn  i  -i  ur  IslendingasOgu  Sturlu. 
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hugr  um,  ok  hugsade,  hve  lenge  hann  skylde  bfda  peirra. 
Sigurdr  spyrr  Aron,  hvat  hann  frétte  tidenda.  ttEkke,"  segir 
Aron.  —  44Heyrt  hofum  vit  pat  sagt,  at  mennSturlu  vérehérinn 
i  fjor|d]um  ok  njosnade  um  ferdir  pinar."  —  „Vera  må  pat," 
segir  Aron,  t,pvi  at  mtk  dreymde  Gudmund  biskup,  at  hann 
legde  yflr  mik  skikkju  sina  i  ndtt.n  'Sigurdr  så  ut,  ok  mélte: 
„menn  rida  par  iij  iiman  med  firdinom,  ok  mono  eige  pikkjast 
uvigligre  en  Yér."  —  44Ekke  muno  peir  ok  vigligre  en  vér,  ef 
vér  veitumst  vel,  en  eige  veit  ek,  til  bvers  ek  må  étla."  — 
44Drengsbragd  vére  pat,  at  skileast  eige  vid  pik,"  segir  Sig- 
urdr, t4en  eige  veit  ek,  hversu  Agle  er  um  pat  gefit."  —  t4Eige 
man  ek  renna  frå  per,"  segir  Egili,  ok  på  étlade  Sigurdr  at 
fara  af  brynjunne ,  en  Aron  mélte :  „far  pu  eige  af  brynjuone, 
ef  pu  vill  mer  lid  veita."  Sipan  gengu  peir  ut,  ok  i  pvi  rida 
peir  Rdgnvaldr  å  vdllinn,  ok  laupa  af  bake,  ok  anero  å  miUum 
peirra  ok  husanna.  peir  gengust  på  i  roet;  var  Egill  peirra 
mestr,  ok  gekk  hann  i  mid.  Snyr  Rdgnvaldr  i  mot  Agle; 
hann  var  berbrynjadr  ok  hafde  brynjo  hålsbjdrg  vid  stålhufo,  ok 
sérde  Egil  å  féte.  Sigurdr  snyr  i  méte  Danza-Berg,  en  Aron 
t>orvalde,  ok  hrøkkr  porvaldr  Ore  Arone,  en  ROgnvaldr  vann  å 
Agle,  ok  i  pvi  bar  Aron  at  peim  Agle  ok  Rdgovalde,  ok  laust 
Aron  aptan  undir  stålhufuna  med  eyxarbamre,  ok  steyptist  of- 
an  fire  andlitid,  ok  bar  hålsbj&rgina  upp  af  brynjunne,  ok  ber- 
ade  hålsinn,  ok  snere  på  Aron  eyxenne  i  hende  sér,  ok  bjo  å 
bålsinn  Rdgnvalde,  svå  at  af  tok  hdfudit.  Sigurdr  var  sårr 
ordinn.  |>eir  jporvaldr  runnu  til  hesta  sinna,  ok  kémust  å  bak, 
ok  keyrde  porvaldr  bestinn  undir  Berge,  en  hann  lå  å  grufo  i 
so&linum;  bar  på  svå  upp  å  leitid  und  an.  Aron  rann  eptir 
peim :  en  er  porvaldr  så  pat,  på  kailade  hann :  „upp  pér,  Sturla  1 
hér  renn  Aron  fjandinn  eptir  okkr".  |>å  nam  Aron  stapar,  en 
på  dro  undan.  Sipan  snere  Aron  aptr  ok  flette  Rognvald  af 
fdtum  ok  våpnum,  ok  dutte  hann  sipan  å  seå  ut  ok  drekkte. 
Svå  segk  f>ormédr  prestr: 

Ått  heflr  Aron  héttan 

eggja  fund  vid  segge, 

stål  ktetuf  styreardeilir 

stird  i  Geirpjéfsfirde : 

i)  Bardagi  Arons  ok  Rbgnvalds,  A  (213). 
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rjédr  hljép  rimmu  kléda 
rinar  logs  at  tine, 
otrs  veitte  bdr  bi  tran 
bana  gjalda  Rdgnvalde. 

Frå  Arone. 

92.  Aron  flutte  på  Sigurd  ok  Egil  å  Eyre  til  Rafnssona,  ok 
véro  peir  par  gréddir,  féro  sfpan  hcim  i  Vazfjdrd,  en  pétt  porvaidr 
vére  enge  vin  Arons,  på  lét  hann  pé  vel  yftr  peirra  f&r.  Aron 
stdkk  på  til  Bardastrandar,  ok  var  par  i  helle  i  Arnarbélisdal 
å  koste  kono  peirrar,  er  bjé  i  Tungumula.  En  um  haustid 
ték  Aron  skip  frå  Jéne  Audunarsyne,  er  på  bjé  at  Vadle,  ok 
fér  å  pvf  sudr  yflr  BreidafjOrd  med  annan  mann.  Sfpan  hratt 
hann  ut  skipino,  ok  rak  pat  å  Eyre  til  j>érdar.  Aron  var  på 
i  ymsum  stddum  sudr  par;  kom  på  til  hans  Hafpérr  mépur- 
brédir  hans. 

Um  haustid  fér  Sturla  At  til  Helgafells,  at  finna  Hall  åbota, 
ok  med  honum  Vigfiiss  fvarsson  ok  Kolbeinn  Jénsson  ok  |>or- 
kdtlo,  déttur  porgeirs '  at  Brunnå,  ok  var  Aron  på  å  Eyre  med 
pérde.  En  Aron  var  på  i  skéginum  tit  frå  Yalshamre  på  er 
peir  Sturla  ri5o  par  um,  ok  vilde  Aron  leita  å,  er  iij  vérohvårir, 
en  Hafdérr  helt  honum.  peir  urdo  eige  varir  vid.  på  sende 
Sturla  Bjdrn  af  Eyre  at  njésna  um  Aron ,  ef  hann  vére  par 
i  sveit. 

*|>at  var  sfdarr  um  haustid,  at  Sturla  hafde  njésn  af,  at 
Aron  var  at  Val[s]hamre  å  koste  Vigftiss,  er  par  bjé.  Reip 
Sturla  på  tit  å  Strdnd  med  hinn  xv.  mann.  på  var  Aron  at 
Valshamre  ok  peir  Aron  ij  ok  Hafdérr,  ok  v6ro  peir  i  sauda- 
htise  å  vellinum.  peir  Sturla  ridu  å  vdllinn,  ok  at  bénum,  ok 
varp  um  håreyste  mikit,  en  på  var  myrkt.  Ljépo  peir  Sturla 
af  hestum  sinum  ok  féro  inn ;  var  på  gert  ljés  i  stofo.  Eirikr 
hét  madr,  er  kalladr  var  birkibeinn ,  hann  var  på  nykominn  til 
Sturlo,  ok  var  nér  umrennfngr,  ok  gekk  hann  ut  ok  inn,  ok 
njésnade  um,  hvers  hann  yrde  viss.  peir  Aron  gørdo  pat  råd, 
at  Hafpérr  skylde  fara  heim,  ok  njésna  hvat  komit  vére.  Hann 
fér  hljédliga  å  bak  htisum,  en  hlidskjår  var  å  stofunne,  ok 
lagde  par  hlustina.    på  kom  Eirikr  birkebeinn  at,  ok  hjé  å 

i)  l>ann.  S*.;  Bårfcar,  A.  t)  Frå  Arone,  A  (215). 
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adra  kinnina,  ok  varp  pat  hans  banasår.  Ljép  på  Eirikr  inn, 
ok  segir,  at  hann  bafde  drepit  einn  fjandaun.  Ljépo  peir  på 
til  våpna  ok  lit.  Aron  hafde  på  gengit  heim  at  ujosna  um 
ferd  Hafpérs ;  var  hann  på  kominn  å  vdllinn  mjdk  hcim  at 
hiisunum,  er  peir  Sturla  kémo  tit,  ok  fengu  peir  8,egtt  hrill8 
um  Aron  å  vellinum.     [Hér  um  kvad  6lafr  hvftaskåld1 : 

Fundr  var  héttr  par  er  hittust 

hermenn  um  dag  tvennir, 

å5r  var  atåla  stripir 

styrframr  at  Valshamre: 

hringr  var  um  hjdrva  sldngve 

harpfengr  skipadr  drengjum 

ådr  en  Aron  flyde 

undan  Sturlo  funde*. 
Sturla  ljép  é  hest  sinn,  en  Aron  leitade  ut  aftunino  tilårinnar. 
i  pvi  syndist  peim  Sturlo  mdnnum,  sem  lyso  nokkorre  brygde 
vid  hamarinn  Valshamar,  ok  lito  j>eir  par  allir  til,  ok  i  pesse 
svipan  ljép  Aron  at  Birne,  fylgdarmanne  Sturlo,  ok  hj&  til  hans 
med  saxino  Tumanaut,  ok  brå  eige,  pvf  at  honum  varp  eige 
rådrum  til  pess.  Bjdrn  fe II  vid  hdggit,  en  Aron  ljép  ut  yflr 
hann  ok  svå  af  tunino,  ok  hvarf  hann  peim  på  i  nåttmyrkrino. 
Svå  s[egir]  pormédr  prestr  Olafsson: 

It  hefir  Aron  leitad 

ognramr  at  Valshamre, 

hann  vard*  [hjreyste  mdnnum 

hardrådr,  or  manngarde: 

ands  rak  élmum  dauda 

en[n]  røskligast  kenner4, 

Bjdrn  hné  ådr  fire  eraum, 

undan,  bauga  lunde. 

Fra  Arone  Hjdrleifssyne. 
93.    Aron  stdkk  på  sudr  yflr  heide  til  Raudamels  til  mépur 
sinnar,  ok  var  på  allmjdk  prekadr,  en  peir  Sturla  féro  å  brot, 
ok  hofdo  seålfdéme  af  Vigftise,  ok  gerdo  af  honum  xx  hundrada 

i)  [  fcannig  Ar. ;  ]>eir  Sturla  rifcu  å,  A,  aflagafc. 
*)  [  r.  i  Si.  »)  og,  b.  v.  A. 

«)  f>aim.  Ar.;  kenne,  A. 
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eyjar,  en  BjOrn  iaust  Vigfus  eyxarhamarsbdgg.  Sturla  for  heim, 
en  Aron  for  sudr  um  heide,  sem  fyrr  var  ritad,  ok  dvalpist 
par  til  pess  er  hann  var  férr;  for  hann  på  sudr  i  Eyrar  repp, 
ok  var  å  Berserkseyre  med  Halldére  Årnasyne;  par  var  frilla 
Hjdrleifs,  fodur  hans,  ok  fundust  J)eir  par  jafnan  fedgar.  f>ar 
kom  til  Arons  Starkadr  Bjarnarson,  er  kjapte  var  kalladr,  ok 
féro  peir  sudr  fire  jol,  ok  véro  hér  ok  hvar  å  laun. 

En  å  jélunum  segir  Aron ,  at  hann  vilde  at  peir  sete  um 
Sigmund  snaga,  tter  hanner  hérsettrtil  hdfudsmér;"  en  hann 
bjé  lit  å  Fåskrudarbakka.  J>eir  Aron  véro  vid  hinn  niunda  dag 
jéla  i  stakkgarde  einum,  en  padan  skamt  var  annarr  stakkgardr, 
er  Sigmundr  férde  hey  or,  ok  annarr  madr  med  honum,  ok 
vilde  Aron  eige  å  hann  leita  fyrr  en  um  kveldit,  er  myrkt  var 
ordit.  Féro  peir  på  heim  til  eydehusa,  ok  var  Aron  ute  hjå 
duronum ,  ok  sted  vid  kanpinn ,  er  hladinn  var  af  vegginum, 
en  Starkadr  fér  inn  ok  kvadde  sér  greida.  Sigmundr  var  einn 
karla  å  bénum,  ok  haffie  håttad  i  dagstøése,  J>vi  at  fdstodagr 
var.  Helga  frilla  Sigmundar  kvazt  ekke  mnndo  gefa  honum; 
gengo  peir  på  til  uteduranna  Sigmundr  ok  Starkadr.  Stark- 
adr  var  håméltr  ok  bad  Sigmund  ganga  fire.  En  er  Sigmundr 
kom  or  uteduronum ,  lagde  Aron  i  gegnum  hann  med  eaxinu 
Tumanaut ;  var  pat  hans  banasår.  Sipan  féro  peir  inn  i  stofu, 
ok  råku  pangat  félk  allt,  en  bjdggu  bue  sem  peim  likade ,  ok 
véro  peir  par  medan  myrkt  var.  Féro  peir  sipan  å  brot  ok 
sudr  i  Hraun  til  Raudamels,  ok  véro  par  um  hrip. 

1  Sipan  fér  hann  austr  i  Odda  til  Haralds  Sémundarsonar, 
ok  var  hann  par  i  kirkjuskote  um  stund.  Haraldr  kom  honum 
utan,  ok  fér  hann  på  til  Håkonar  konungs,  ok  gerdist  hirdmadr 
hans  på  er  hann  kom  utan  frå  Jérsdlum.  Svå  segir  Olafr 
hvitaskåld : 

Fér  [så  er2  fremd  ok  tire 

fleinryrir  gat  styra, 

mest  lofa  ek  mtkla  [h]reyste 

manus,  Jérsale  at  kanna: 

nafta  rak  ut  [vid  itra3 


i)  Aron  får  utan,  A  (217). 

2)  fcann.  St.}  204,  Ar$  mefc,  A. 

1)  leftr. ;  [  vtø  itran,  A ;  hit  ytra,  St. 
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Jdrdan  med1  prek  stéran 
skjaldarfreyr  [enn  sk^re* 
skégarmanns3  at  [gjnégn. 

Tipende. 

94.  Å  nésta  åre  eptir  Grimseyjarfdr  varp  petta  til  tfpenda: 
Håkon  konungr  ok  Skule  jarl  skipto  skattl6ndum  me6  sér.  And* 
adist  Teitr  Oddsson  ok  Kolskeggr  audge.  Utkvåma  Lopts  ok 
Haralds.  Gudmundr  biskup  i  Bjdrgyn.  Utanfor  JénsArnpérs- 
sonar  med  ritum  Magniiss4  biskups.  Valdemarr  Danakonungr 
handtekinn  ok  son  hans.  Skip  Audbjarnar  tyndist  [ok]  LX  ok 
ifj  menn.  Vigdr  Jéfreyr  biskup  til  Orkneyja.  Sigurdr  hrafna- 
sveltir  gekk  å  vald  Håkonar  konungs  ok  Skiila  jarls.  6lafr 
Gudradarson  [blindade  ok  gelde  Gudrdd  brddur  sinn5. 

6Å  ddro  åre  vurdo  pesse  tipende :  Andapist  Gudpormr  erki- 
biskup,  ok  Håvardr  biskup,  ok  Heinrekr  biskup  i  Stafangre. 
Jén  åbéte.  J6n  Arnporsson.  Gudmundr  biskup  var  i  f>rånd~ 
heime.  Sigurdr  åbéte  kosinn  til  erkibiskups,  ok  féro  At  tH 
Hems,  Utkvåma  Arners  prests  med  ritum  kérsbrédra.  Kvan* 
fang  Gizurar  j>orvaldssonar  ok  Bjalta  biskupssonar. 

7Å  pridea  åre  varp  petta  til  tfdenda:  Bodorda  breytne 
Magniiss  biskups  i  messo.  Gudmundr  biskup  i  f>råndheime. 
Håkon  konungr  kvångadist.  Petr  vfgdr  til  erkibiskups  ok  kom 
i  land.  Valdemarr  Danakonungr  kom  i  land,  ok  leystr  ut  viij 
lestum  silfrs  ok  xij  skippund  i  lest.  Andadist  Nikolaus  biskup 
ok  Eysteinn  répismadr. 

8Kolbeinn,  son  Arners  Tumasonar,  er  sfpan  var  kalladr 
Kolbemn  unge,  kom  ut  um  sumarit  i  Hvilå;  fér  hann  um 
haustid  nordr  til  EyjaQardar,  ok  var  hann  um  vetrinn  å  Grun<) 
med  Sighvate  måge  sinum.  En  um  sumarit  eptir  fér  Sighvatr 
til  Skagafjardar,  ok  leitade  vid  pingmenn  hans,  at  peir  skyldu 
gera  honum  bu',  ok  vikust  menn  vel  undir  pat.  Var  honum 
gert  bu  i  Hegranese  å  peim  bé  er  heitir  i  Ase,   ok  gerdist 


i)  vift,  Ar,  »)  [  me^b  skfru,  Ar. 

»)  sk6garmafcr,  Ar.  4)  J>aon.  Annålar;  til,  A. 

»)  leifcr.  eptir  Konungs  annal  [  blindalbr  ok  geldr,  A. 
*)  Frå  iitcndum,  A  (219).  7)  Tipendé,  A  (220\ 

9)  Frå  Molbeme,  A  (221). 
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hann  ofsamadr  mikill,  ok  pette  hann  vénn  til  hdfdingja. 
Sighvatr  red  mesto  med  honum,  medan  hann  var  ungr.  Sumar 
petta  var  illt  ok  vandrédasamt.  Kom  upp  eldr  or  sjénum  fire 
Reykjanese.  Rotosumar  it  mikla.  Vigdr  Hallkell  til  åbota. 
Skiile  jarl  krossadr.  Stadarsetnfng  i  Videy  ok  v  kanokar. 
Vigdr  [Arne]  *  Bjdrgynear  biskup  ok  Åskell  Stafangrs  biskup,  Ormr 
biskup  i  Oslo*    Andadist  Pétr  erkibiskup  ok  Sigurdr  hrafhasvettir. 

Utkvåma  Gudmundar  biskups. 

95.  |>at  sumar  kom  skip  i  Hrutaflrde  pat  er  å  var  Gud* 
mundr  biskup  ok  Rita-fijOrn2 ,  ok  for  Gudmundr  biskup  heim 
til  stels  sins.  J>eir  fréndr  férdr  ok  Sturla  fundust  vid  skip, 
ok  fér3  på  vel  med  peira.  Åtto  peir  på  drykk  saman,  ok  tok 
sinn  Austmann  hvårr  peirra  til  sin;  for  i  Hvamm  Bårdr  gardabrjétr 
son  f>orsteins  kugads,  en  Bårdr  trébét  til  Sturlo. 

4  [En  annat  sumar  en  nu  var  frå  sagt5  kom  Gudmundr 
biskup  nordan  med  xxx  manna  til  alpingis,  ok  tok  Snorre 
Sturloson  vid  honum  um  pfngit  med  alla  sveit  sina.  En  eptir 
pfngit  fér  hann  vestr  til  Borgarfjardar,  ok  for  par  yflr  um  sum- 
arit;  dreif  på  til  hans  mannfjølde  mikill,  ok  pé  téko  menn  vel 
vid  honum,  ok  gåfo  honum  mikit  fé.  For  hann  på  um  Sneå- 
fellsnes  ok  svå  inn  til  Dala,  ok  fér  hann  par  ekke  at  gi  s  ting - 
um.  Fér  hann  på  i  Hvammssveit  ok  um  Strdnd  ok  Reykja- 
nes  ok  til  SteingrimsQarpar ,  ok  padan  aptr  til  Saurbéjar,  ok 
kom  hann  å  Stadarhél  um  haustid  fire  vetr,  ok  hafde  hum 
på  c  manna. 

6Sighvatr  var  kominn  i  Dala,  ok  hdfdo  peir  Sturla  LX 
manna  at  Saudafelle,  pvi  at  engar  séttir  hdfdo  orpit  med  pehn 
f>érde  ok  Sturlo,  var  f»érdr  på  kominn  utan  i  Hvamm,  [en 
hann  hafde  verit  å  Eyre  um  sumarit;  hdfdo  peir  Bddvarr  son 
hans  Ix  manna,  ok  fundust  peir  brédr  i  Leårskégum,  ok  var 
Sighvatr  inn  kåtåste,  medan  peir  tdloflo  um  hesta  ok  lausnar- 
tipende ;  en  er  peir  skyldo  tala  um  mål  sin ,  måtto  -peir  ekke 
vid  talast,  ok  skilpust  ésåttir7.    Sighvatr  sende  pau  ord  Gud- 


i)  b.  v.  eptir  i  il.  Ann.  a)  Rita-Bjarne,  A* 

0  féro,  A.  4)  Gu&mundr  biskup  reiir  til  p4n§t,  A  (223). 

s)  [  Um  sumarit,   Bt    sem  hér  kemr  aptr  til  søgunnar  (sjå  bis.  501 
athgr.  1).  •)  Frd  Sighvate,  A  (224).  t)  [  r.  i  S. 
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munde  biskupe,  at  hann  skylde  eige  étla  sér  at  fara  nordr  til 
sveita.  Gudmundr  biskup  var  å  Stadarhdle  par  til  er  hann 
frétte,  at  honum  var  bOnnut  yfirferd.  Var  ^å  sent  eptir  eyxn- 
um  J>eim,  er  biskupe  hdfdo  gefln  verit,  nér  xx,  ok  voro  J>eir 
fyrst  etnir.  J>å  foro  menn  Gudmundar  biskups  til  peirra  manna, 
er  farit  hOfdo  at  Gudmunde  biskupe  til  Hola,  ok  fengo  |>ar 
mikit  fé.  En  er  å  leid  jolafOsto  toL  Gudmundr  biskup  sott, 
enda  måtte  J>å  eige  lengr  rådalaust  vera. 

1  fordr  for  J>å  å  Stadarhél  ok  baud  .Gudmunde  biskupe  til 
sin,  ok  var])  hann  J>vi  feginn,  ok  bar  BOdvarr,  son  |>6rdar, 
Gudmund  biskup  i  bOrom  sudr  i  Hvamm,  ok  var  hann  J>ar 
framan  til  langafdsto,  [ok  var  på  i  Hvamme  aldri  féra  manna 
en  C  sipan  biskup  kom  par.  J>eir  Torfe  prestr  Gudmundarson 
ok  Kolle  forsteinsson  féro  jafnan  millum  peirra  frénda  um 
vetrinn,  at  leita  um  séttir,  ok  vard  saman  lalat  fire  fdsto3, 
ok  skylde  Gudmundr  biskup  fara  nordr  til  stols  sins  med  \& 
menn,  er  verit  hdfdo  med  honum  um  yetrinn,  en  f>orlåkr  Ket- 
ilsson  [ok  BOdvarr3  skylde  gera  um  målin  med  peim  f>orde 
ok*  Sturlo.  For  Sighvatr  på  nordr  pegar,  en  Gudmundr  biskup 
litlu  sidarr,  ok  fann  Sturla  hann  i  Hjardarholte,  ok  séttust  peir 
på  enn  i  annat  sinn;  [en  peir  J>6rdr  ok  Sturla  fundust  å  |>or- 
bergsstOdum  ok  séttust  par4.  Var  nu  kyrt  um  vetrinn  pat  er 
eptir  var. 

5  [En  um  vårit  luku  J>eir  gjOrdum  upp  |>orlåkr  Ketilsson 
ok  BOdvarr  forparson,  peir  gjOrdo  lx  hundrapa  priggja  ålna 
aura  fire  QOrråd6  vid  j>6rd,  en  XX.  o.  til  handa  hvårum  peira, 
er  sårr  vard,  en  prju  c  fire  hvern  mann,  er  for  i  Hvamm  med 
Sturlo.  En  Sturla  svarar  svå  gjOrdum  pessum :  „eige  er  ofmikit 
sårum  monnum  gjort,  ok  skal  (»at  vel  gjaida,  ok  pat  mun  sann- 
ara,  at  beta  fire  på  menn,  er  félskuferd  pessa  foro  med  mér. 
En  fire  Qorråd  |>ikkjumst  ek  eige  eiga  at  gjaida  (orde,  pvi  at 
ek  vilda  eige  dauda  hans,  sem  ek  lysta  fire  monnum ,  en  eige 
mun  ek  deila  vid  hann  hédan  af  um  fé  pat,  er  vit  hdfum  eige 
ordit  åsåttir  um  hér  til,  Glerårskéga  eda  annat1'.    Sturla  galt 


i)  pårfr  Sturluton  baud-  Gufrmunde  bitkupe  til  sin,  A  (225). 
t)  [  en  nm  yetrinn  sættust  J>eir  j>6rfcr  ok  Sturla,  B. 
s)  [  b.  y.  B.  4)  [  v.  i  B.  s)  Lokit  tipp,  Å  (223). 

«)  hér  yanta  2  btøfc  i  399,  og  er  fyUt  eptir  394. 
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på  f>6rde  Valshamartfeyjar,  er  hann  hafde  gj6rt  af  Vigfiise  flrc 
bjargir  Arons  Hjorleifssonar1. 

96.  Vetr  prtnn  er  Gudmundr  biskup  var  f  Hvamme,  kom 
nordan  i  Reykjaholt  Kolbeinn  unge  Arnorsson,  ok  fér  bénorOs- 
fdr,  ok  bad  hann  Hallberu  déttur  Snorra,  ok  vtff  på  pegar 
bnidkaup  peirra,  ok  for  hon  nordr  med  honum;  på  fdr  ok 
nordr  Jon  murtr,  ok  komu  J>eir  til  Stadar  f  Hnitaflrde;  på  bjé 
par  Brandr  Jonsson;  en  Snorre  Sturluson  hafde  litid  sékja 
Brand  til  sektar  um  fornt  fémål,  er  hann  hafde  ått  at  Stein- 
unne  systur  sinne,  médur  Brands,  en  peir  hdfdu  vigåsa  i  dyr- 
um,  ok  vard  par  ekke  at  gdrt  ok  hurfti  peir  Kolbeinn  frå  vid  pat,  ok 
féru  peir  heim  nordr,  en  Jon  hafde  mål  frajn  å  hendr  Brande. 

Sandvetr  hinn  mikle  ok  fjårfellir,  på  er  Gudmundr  biskup 
var  med  f>érde.  Å  sama  åre  vard  petta:  Magnus  biskup  fér 
hverge.  IH  rit  upp  lesin  å  pinge.  Heimsékn  i  Bvamme.  Skip 
tyndist  ok  kdmust  af  xviij  menn  i  Vestmannaeyjum  Geceliu 
messodag;  på  tyndist  ok  pat  skip,  er  af  Eyrum  fér,  ok  Jon 
var  å  Pétrsson.    f>å  hafde  Gudmundr  verit  biskup  v  år  ok  xx. 

Å  nésta  åre  eptir  vard  petta  tipmda:  Mikill  manndaudi  af 
sétt  ok  sultfi].  Brenna  £orvalds  i  Vazflrde.  Fridrekr  keisare 
i  banne.  |>6rir  vigdr  til  erkibiskups  ok  kom  i  land.  Utan  stefnt 
Magnuse  biskupe  ok  Sighvate  Sturlusyne,  ok  Sturlu  syne  hans. 
på  hafde  Gudmundr  biskup  verit  vj  år  ok  xx. 

Å  pessu  åre  nest  var  heimsokn  f>orvaldssona  til  Saudafells ; 
iiij  menn  drepnir.  ping  fjdlmennt  ok  sektir  Vazfirdfnga  ok 
Rafnssona.  Utanfdr  Magnuss  biskups  ok  Gizurar  f>orvaldssonar, 
Markéss  J>érdarsonar  ok  Jens  Snorrasonar.  Bardage  kontinga 
i  Eyjum.  (Bardagi  i  Alostrum2  mille  konungs  Svfa  ok  FolkAnga. 
Trantlatio  beati  Thorlaci  episcopi.  Andapist  Ketill  åbdte,  [f>or- 
steinn  Jéusson3  ok  Åmunde  smidr. 

Å  næsta4  åre  vard  sétt  Vazflrdinga  ok  Sturlu ;  x.  c.  goldin 
fire  vig.  Andapist  fxirir  erkibiskup.  Hosmn  Signrdr  erkibiskup 
tafee.  Buenn  berr  or  Norege  til  Sudreyja.  Andadist  Hallr 
åbéte.    på  hafde  Gudmundr  biskup  verit  viij  år  ok  xx*. 


i)  [  v.  i  B.  Hér  er  iÅ  farft  svo  orfcum,  efns  og  buft>  væri  afc  aegja 
frå  ferfc  Sturlu  i  Hvamm  (St.  4,  46). 

t)  [  b«tt  v.  eptir  getg. ;  JjLtøngrum,  isl.  Ann.  s)  [  J6n  $orsteiiisaon, 
Kon.  Ann.  4)  letør.;  Jæssu,  Å.  »)  kap.  96.  v.  i  B. 
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97.  Gudmundr  biskup  var  heima  at  Hélum  par  til  er  Skag- 
firdingar  råku  hann  i  burt,  med  ride  Kolbeins  tinga,  af  stadnum. 
For  hann  på  nordr  nm  suoiarit,  ok  heldr  téroliga,  par  til  er 
hann  kom  i  Hiisavik  til  Gudmundar  Hiisvikfngs;  var  på  fjdl- 
mennt  me5  honum  ok  ospakt  lid.  f>å  sette  Gudmundr  biskop 
til  Rafnssonu,  at  eige  vére  stolit  af  flokke  hans.  En  um  dag- 
inn  er  peir  ridu  or  Hiisavik,  si  tja  peir  brédr  Ore  flokkinum, 
ok  låta  ongan  um  rida,  fyrr  en  peir  hofdu  rannsakat  hvem 
mann,  ok  jafnvel  biskup  sjålfan.  Fannst  på  mart  pat  er  béndr 
åtto,  ok  var  på  sent  hverjum  pat  er  åtte. 

Eptir  pat  ferr  Gudmundr  biskup  til  Eyxarfjardar ;  heimtir 
biskup  par  tiundarhval  af  morgum  monnum,  ok  drogust  par 
sanian  fang  roikil,  slåtrfdng  ok  hvalfdng;  er  pat  fért  åSkinnastade, 
ok  par  upp  fest.  t>ar  bjoggo  pau  Jén  ok  Gudleif.  Gudmundr  biskup 
kom  par  at  jélafdstu  med  lid  sitt,  ok  var  par  mjdk  své  til  jéla, 
ok  voro  på  upp  gengin  fdngin,  en  béndr  ugdo,  at  seit  munde 
å  kost  peirra,  ok  kurrudu  illa.  Féru  peir  på  å  burt  frå  Skinna* 
stodum  ok  vestr  yflr  JOkulså.  Hann  giste  i  Keldunese ;  på  var 
samgangr  biskup  smanna  illr  ok  sveitardråttr  ok  hlaupafor.  f>adan 
fér  hann  undir  Fjdll,  ok  um  kveldit,  er  Gudmundr  biskup  var 
genginn  til  svefns,  en  peir  til  bads  er  pat  lfkade,  på  var  sleg- 
inn  dans  i  stofunne,  en  Knutr  prestr  sat  å  pverpalle,  en  Ijés 
var  i  stofunne  ofarliga.  Jon  Birnuson  gekk  på  at  Knute  preste, 
hann  var  på  nykominn  or  bade;  hann  var  på  i  badkåpu  ok 
Iraklédum.  Jon  mélte:  „pat  vilda  ek,  at  vér  leggim  nidr  fé* 
på,  épokka  ok  dylgjur  pér,  er  vér  hdfutn,  med  pvi  at  eige  er 
Gudmunde  biskupe  oflaunadr  velgjdrningr  sinn,  pott  vér  hafira 
eige  6frid  i  føroneyte  hans".  Kniitr  prestr  segir:  „eige  em 
ek  lymskare  en  pér,  pott  ek  se  skaphardari ! ,  ok  i  pvi  Ijép  sveinn 
Knuts  prests  or  koluskugga  ok  hdggr  å  6x1  Jéne,  var  pat  mikit 
sår ;  en  Jén  slémir  sverde  å  bak  sér  aptr,  ok  skeindist  Bveinninn 
mjdk  svå  nokkut.    Eptir  pat  véro  peir  skildir,  ok  lå  Jon  i  sårum* 

Eptir  pat  for  Gudmundr  biskup  med  it  knårra  lidit  um 
Brekkur,  en  it  éknårra  var  fiutt  fire  nes  å  skipe.  Biskup  ferr 
heldr  témliga,  til  pess  er  hann  kemr  i  Hrisey;  par  kemr  Jén 
Birnuson  eptir  honum,  var  på  ålldin  langafasta.  Or  Hrisey 
ferr  Gudmundr  biskup  til  Eyjafjardar,  ok  mikill  hlute  lids  med 

i)  oasbråibari,  B. 
I.  B.  36 
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honum;  en  Knutr  prestr  ok  peir  er  erinde  éttu  til  Svarfadar- 
dals,  f6ro  pangat,  ok  svå  um  heide  til  Olafsfjardar.  Gudmundr 
biskup  var  å  gistingu  fire  Benedictusmesso  å  jpéroddsstddum, 
ok  um  kveldit  eptir  mat  var  biskup  inne,  en  menn  hans  véro 
ute  i  tiininu :  sjå  nu  at  Knutr  prestr  rfdr  af  hetde  ok  pangat  til 
béjarins.  |>eir  gj6ra  nu  råd  sin,  pétt  heldr  vére  6råd,  ok  étla 
bonum  at  ri'5a  å  mille  kirkjugards  ok  fannar  peirrar,  er  par 
hafde  lagt  sem  leiOin  lå  i  tunit;  standa  nu  sumir  å  kirkjugarfi- 
inum,  en  sumir  å  skaflinum.  Fer  nu  sem  peirétludu;  en  hinir 
véntu  sér  einskis  ofridar.  Knutr  prestr  reid  jafnan  vid  våpn, 
J)\i  at  bann  var  édéll  ok  ernbéttislauss.  Nu  leypr  fram  einn 
madr,  ok  laust  aptan  undir  hnakkann  Knute  preste,  ok  ferr  stél- 
hrifan  fire  andlitid,  en  på  hdggr  pesse  madr  pegar  aptan  undir 
hnakkann ,  ok  fellr  Knutr  prestr  fram  af  hestinum ,  ok  daudr, 
pvi  at  heitinn  lå  å  dxinne  eptir.  Nu  er  laupit  inn,  ok  er  sagt 
Gudmunde  biskupe ,  at  unnit  vére  å  Knute  preste  n^komnum. 
Gudmundr  biskup  sat  i  ddru  huse,  ok  sende  ut  Ketil  prest 
Oddsson.  Hann  hleypr  lit,  ok  bidr  hundana  flrå  fara,  pvi  at 
Jieir  vildu  h6ggva  ffngrna  af  honum  daudum,  ok  nådu  eige, 
J>v(  at  gull  var  å  ffogrinum,  ok  vildu  peir  J)vi  nå.  f>å  var  pvegit 
Hkinu  ok  jardat  um  morgininn  eptir.  En  um  kveldit,  er  vfgit 
var  ordit,  segir  htisbénde,  at  buit  var  bad,  ef  hann  vilde  i 
fara;  en  biskup  segir:  „menn  mfnir  hafa  mér  gjdrt  bad  at 
sinne,  ok  launat  mér  svå  vetrvist".  f>adan  féro  J>eir  or  flrt- 
inum ;  fara  J>eir  til  Fljéta  um  heide ,  ok  svå  inn  eptir  Strand, 
ok  koma  i  Vidvik  at  skfrdejge1,  var  par  fire  Kolbernn  unge  med 
mikinnflokk;  hannrekrj)å  allt  firå  biskupe,  nema  ijeina  klerka: 
f>orkell,  son  Ketils  tngjaidssonar ,  ok  Helge  brédurson  hans. 
Kolbeinn  iét  biskup  [fara]  heim  til  Héla,  ok  er  hann  på  tekina  i 
varphald  med  pvi  méte,  at  hann  var  i  einne  stofo  ok  klerkarnir 
heå  honum ;  par  svaf  hann,  ok  par  matadist  hann,  ok  pac  sdng 
hann  allar  tfpir,  nema  lågasøng.  Engo  réd  hann  nema  peim 
féldgum,  ok  engum  manne  måtte  hann  ølmoso  gera  af  h'kam- 
Kgre  eign,  heldr  var  hann  haldinn  $em  einn  arfsalsmadr;  leift 
svå  fram  til  pess  er  Magnus  biskup  kom  ut  atGåsum  medbréf- 
tim  peim,  er  erkibiskup  sende  peim  mdnnum,  er  Gudmunde  bisk- 
upe bégdu  eda  budu  af  embétte  stau,  edr  honum  vildu  prøngva. 

O  [  hér  byrjar  aptr  399. 
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'[Å  nésta  åre  eptir  sétt  Vazfirdinga  ok  Sturlu  varp  petta 
tidenda:  Vfg  Jons  Snorrasonar.  Obiit2  Uspakr  Sudreyja  kon- 
uogr.  Fjårbeimta  Saorra  vi5  Kolbein,  ok  sétt.  Obiit3  Hall- 
bera  Snorradottir.  litkvåma  Gizurar  j>orvaldssonar ,  Hjalta 
biskupssonar  ok  Brands.  Vig  Dag  s  ty  gg  s.  Druknan  Rafnssona, 
Einars  ok  Grims.    }>å  kvångadist  Uålfdan  ok  Kolbeinn.    Hettosétt. 

4Å  ø5ro  åre  nest  pesso  vard  petta  tfpenda:  Vig  f>6rdar  ok 
Snorra  [>orvaldssona.  Sigurdr  erkibiskup  i  land  kominn.  tft- 
kvåma  Magnuss  biskups  med  ritura.  j>å  braut  skip  iiij  ok  lét- 
ust  L  ok  iij  menn.  Styrmir  tok  Idgsdgo.  Gudmundr  biskup 
af  embétte*. 

Vfg  Jons  Birnusonar. 
98.  Så  atburdr  var5  par  at  Hélum  nér  midju  sumre ,  på 
sat  Gudmundr  biskup  sunnan  undir  kirkju  einn  gépan  vedr- 
dag;  en  par  til  stadarins  var  kominn  Kolbeinn  unge  Arnors- 
son,  ok  Kleppjårn,  son  Halls  Kieppjårnssonar;  par  var  på  ok 
kominn  Jén  Birnuson,  at  flnna  Gudmund  biskup,  ok  sted  bann 
framan  fire  kirkjunne,  en  Kolbeinn  sted  i  klukkna  huse,  ok  lék 
sér  at  klukkunum,  en  menn  hans  voro  flre  nordan  kirkjuna 
ok  Kleppjårn.  Nu  seå  peir  Jon  Birnuson,  ok  laupa  at  honum 
med  våpnum ;  hann  verr  sik  vel,  ok  opar  undan  austr  um  kirkj- 
una, ok  sipan  nordr6  um  sønghusit,  ok  féii  hann  par  heå  stod- 
inne,  ok  vilde  upp  standa.  J>å  hjo  Kleppjårn  å  mille  berda 
bonum,  ok  gekk  sipan  frå.  En  hann  Jon  gekk  på  eitt  fet  at 
kirkjunne,  ok  féli  hann  på,  ok  lifde  skamma  stund  padan  frå. 
En  pat  er  sdgn  manna,  at  hann  bére  afser  åverkann  med  hafr- 
støku.  Stodin  varp  blédug  mjok.  Sipan  ganga  peir  åbrøt,  en 
peir  biskup  syngja  yfir  likinu;  en  Kolbeinn  ridr  å  brot,  ok  fara 
ord  mille  peirra  Kolbeins  ok  Gudmundar  biskups  til  séttar. 
Lykr  svå.  pesso  måle ,  at  peir  Kolbeinn  ok  Kleppjårn  félagar 
leggja  petta  mål  allt  undir  Gudmund  biskup;  en  hann  leysir 
på  or  baone,  ok  bad  på  pat  gjalda  hverjum,  sem  åtte  at  réttu, 
pat  fréndum  sem  peir  eigu,  pat  biskupe  ok  kirkju  er  pau 
eigu.  Skilea  peir  at  svå  biinu,  ok  tør  Gudmundr  biskup  heim 
eptir  sétt  peirra  Kolbeins. 

i)  Tiltende,  A  (236).  i-»)  O,  --=  obiit  =  andafcist,  Å. 

i)  Tipøndi,  (237).  •)  [  v.  i  B.  •)  tufcr,  B. 
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Fra  ferdum  Gudmundar  biskups. 

99.  At  åliSnu  sumre  ferr  Gudmundr  bisknp  at  erendum 
sinum  nor6r  um  heide  ok  yfir  fjørd,  ok  étlade  nordr  um  sveitir; 
hann  kemr  undir  Laufås.  Hann  f rette  på,  at  Reykdélir  étla  i 
méte  honum  at  n'sa.  Biskup  snyr  på  aptr  yfir  fjørdinn ,  ok 
étlar  inn  eptir  strdnd  tH  Eyjafjardar,  ok  kemr  hann  i  Årskég; 
frétlir  hann  på,  at  Eyfirdingar  vilea  eige  vift  honum  taka.  f>etU 
fréttir  Brandr  bénde  i  Hdfda;  hann  ferr  ok  bydr  Gn5munde 
biskupe  til  sin  til  vetrvistar,  ok  pat  piggr  Gudmundr  bisknp 
blidliga,  ok  er  hann  par  ij  vetr.  (Eptir  pat  fér  Gudmundr 
biskup  vestr  til  Hrutafjardar ,  ok  padan  nordr  til  Steingtims- 
fjardar,  ok  aptr  til  Saurbéjar,  ok  svå  i  Hvamm  til  J>érpar;  -var 
hann  på  fjølmennr;  kvémo  på  ord  frå  Sturlo,  at  hann  vilde 
eige  at  Gudmundr  biskup  fere  lengra.  Rfdr  |>érdr  på  å  |>or- 
bergsstade,  ok  sdmpo  peir  fréndr  pat,  at  Gudmundr  biskup 
skylde  fara  nordr  Lagsårdalsheide,  en  Sturla  skylde  få  til  saude 
or  Délum ,  å  Ddnustddum  ok  i  Hjarparholte ,  par  sem  biskup 
skylde  gista.    Fér  Gudmundr  bisknp  på  sfpan  nordr  til  Héla. 

1  Gudmundr  biskup  for  til  pings  um  sumarit,  ok  var  med  Snorra 
um  pfngit  med  mikla  sveit  manna.  Snorre  reid  af  pinge  og 
peir  båflir  saman  ok  Sturla;  par  var  ok  Kolbeinn  Sighvatsson 
ok  Orékja  Snorrason,  ok  skyldo  peir  badlf  vera  hefmamenn 
Sturlo,  ok  foro  peir  bådir  til  Saudafells  med  honum.  Gudmundr 
biskup  ferr  vestr  til  Borgarfjardar  af  pmgino.  Med  Gudmunde 
biskupe  var  prestr  så  er  Dålkr  hét,  hann  kalladist  vera  léknir 
gédr,  ok  [kunna]  at  gera  at  meinurti  manna.  En  er  Gudmundr 
biskup  giste  at  Borg,  på  var  talat  um,  hvårt  Dålkr  munde 
nokkut  kunna  at  gera  at  sjuknade  Hallbero ;  hon  var  på  séknut4 
mjdk.  Dålkr  kvazt  kunna  at  gera  henne  laug,  på  er  henne 
munde  batna,  ef  hon  fenge  stadizt;  en  hon  var  ftis  til  helte- 
unnar,  ok  vilde  hon  hélta  å  laugina.  Nii  réd  hann  til  prestr- 
inn  at  gera  laugina,  en  hon  fér  i.  Sfpan  véro  borin  at  henne 
kléde,  slé  på  verkjonom  fire  brjést  henne ;  sipan  andadist  hon. 
En  er  pat  spurde  Kolbeinn  unge,  reid  hann  sudr  um  land,  ok  bad 
Helgo  Sémundardottnr,  ok  var  hon  gipt  honum.  Lltlo  ådr  haf&e 
Halfdan  Sémundarson  fengit  Steinvarar  déttur  Sighvats,  ok 
bjdggu  pau  at  Keldum;  vildo  allir  Åverjar  hann  helzt  til  hdfd- 
*      . . .. — —  ■'■■•*■■■  \ 

i)  L<H  Ballheru,  A  (240).  t)  sjuknut,  Si. 
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ingja,  en  Halfdan  var  ohlutdeilinn ,  ok  helt  sér  li tt  fram  ura 
flesta  lute;  en  på  bjo  Bjdrn  i  Gunnarsholle,  hann  bélt  sér  mest 
til  mannvirftingar  peirra  brédra.  J>eir  Haraldr  ok  Vilhjålmr  bjøggu 
i  Odda,  en  Andres  at  Eyvindarmula,  å5r  hann  keypte  Skard  at 
Katie  f>orlåkssyne.  Philippus  bjo  at  Hvåle,  ok  voro  peir  allir 
gédir  béndr,  en  mikit  var  heimt  at  peim  fire  sak  ir  tødur  peirra. 
'Hrafnssynir  voro  vift  skip  um  suraarit,  peir  létu  ut  ok 
urdo  aptrreka  ondir  Grimsey.  f>ar  var  skerjott  v  peir  kémo 
at,  ok  skuto  peir  båte,.  ok  Ijopo  J)eir  brédr  Einarr  ok  Grirar 
i  baiinn,  ok  fdronautar  peirra  allir,  [nema  Gudmundr  ok  nokkrir 
Austmenn;  peir  tyndust  allir3,  en  skipit  hélit,  ok  var  upp  skipat, 
en  Sighvatr  så  fire  peim  Gudmunde3. 

Frå  Gizure  j>orvaldssyne. 

100.  I>etta  sumar  kvémo  peir  ut  å  Eyrom  Gizurr  |>or- 
valdsson,  ok  hdfdo  verit  i  Norege  um  vetrinn,  ok  sogdo  peir 
lit  vig  Jens4,  med  peim  atburdum  sem  verit  hOfflo.  Valgardr 
Gudmundarson  for  i  Reykjaholt,  ok  segir  Snorra  frå  tipindum, 
ok  pette  Gienre  hann  [Iftt]  bera  sér  sdguna.  En  er  f>orvaldr 
varA  varr  ordréms  pessa,  er  å  lék  um  vig  Jons,  på  lagde  hann 
fund  meft  peim  Snorra  ok  Gizure,  ok  å  peim  funde  svarfte 
Gizurr  flmtardéms  eifl,  at  hann  heffte  i  engum  råftum  verit 
med  6lafe  um  åverka  vift  Jon,  ok  bann  vilde  på  réttum  skilnafte 
skilea  i  al  la  stade.  Lét  Snorre  sér  pat  på  vel  skileast,  er 
Gizurr  sagde.  Foro  pau  IngibjOrg  på  til  einnar  vistar,  ok  var 
peirra  hjuskapr  jafban  heldr  ubégr,  ok  sdgdo  menn,  at  hon 
ylle  pvi  meirr  en  hann;  en  pé  voro  åstir  miklar  af  henne. 
j>eim  vard  barns  aupit,  ok  hét  sveinninn  Jon,  ok  Ufde  skamma 
stund.  Eptir  pat  dro  til  hins  sama  um  ésampykke  peirra,  ok 
åtto  peir  i  allan  lut  at  semea  med  peim,  f>orvaldr  ok  Snorre, 
ok  gåfo  peim  fé  til  sampykkis,  XX  hundrat  hvårr  peirra,  ok  var 
pé  sem  ekke  gerde,  ok  kom  pvi  svå,  at  skilnadr  peirra  var  gjorr. 

9Gudmundr  biskup  tør  sudr  i  sveit  um   sumarit.     j>etta 


i)  Frå  Ra/nssonum,  A  (241).  *)  [  b.  v.  St. ;  v.  i  A. 

3>  getg. ;  bræ^rnm,  A,  St. ;  f ra  [  Eptir  Jjat  for  Gudmundr  biskup  o.  s.  frv., 
i  B;  l>ar  næst  v.  i  B  kapp.   100—103,  og  fram  i  mtøjan  kap.   104. 
«)  1>.  e.  Jons  murta,  svo  sem  sagt  er  frå  i  St.  5,  12. 
»)  Frå  fer&um  Gufrmundar  biåkups,  A  (243). 
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var  kallat  sandsumar,  pvf  at  eldr  var  uppe  flre  Reykjanese  ok 
var  grasleysa  mikil.  En  [er]  Gudmundr  biskup  kom  i  sveit 
f>6rdar  Sturlosonar,  fékk  hann  til  Sturlo  son  Binn  at  fara  med 
biskupe,  ok  skipa  folke  å  gistingar,  Jivf  at  på  var  mannfjdlpe 
mikill  me5  honum.  Hann  var  fluttr  af  Eyre  å  skipe  pvi  er 
Langhiifr  heitir,  ok  å  annarre  ferjo  ipikille  til  Bjarnarhafnar,  ok 
svå  til  Helgafells;  en  padan  var  hann  fluttr  til  Eyrar  til  Pals. 
En  er  Gndmundr  biskup  var  par  kominn,  kom  par  Sturia  Sig- 
hvatsson,  Koibeinn  ok  Orékja,  ok  hrundo  frå  honum  pvi  folke 
flesto,  er  på  var  med  honum,  en  léto  GuOmund  biskup  fara 
til  Dala,  ok  svå  nordr  Haukadalsskard ,  ok  i  syslu  sina.  Um 
baustid  for  um  allt  land  sott  sii  er  hettusott  var  kOilut;  af 
benne  andadist  fngimundr  Jonsson,  er  var  i  for  med  Snorra 
Sturlusyne,  flre  sunnan  land;  hann  åtte  bu  at  Skåneyjo,  en 
hann  var  fylgdarmadr  Snorra. 

Komu  lit  bréf  Sigurdar1  erkibiskups. 

101.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  annat  haust  eptir 
kému  lit  bréf  Sigurdar3  erkibiskups,  er  på  var  nykomisn  i  land; 
pau  véru  mélt  heldr  hardliga  til  peirra  Sighvats  ok  Sturlo  om 
Grimseyjarferd  ok  um  annan  motgang  vid  Gudmund  biskup; 
var  peim  utan  stefet  bådum  fedgum,  en  rédst  af,  at  Sturia  skylde 
fara  flre  på  båda  fedga,  ok  leysa  mål  peirra  beggja.  Lyste 
hann  på  utanferd  sinne;  en  Solveig  skylde  fara  å  Grund,  ok 
bdrn  peirra  medan  Sturia  vére  utan,  en  Sighvatr  skylde  hafa 
umseå  um  r(ke  Sturlo,  medan  hann  vére  utan.  Var  på  enge 
hdfdinge  i  Vestfjdrdum,  en  peir  mestir  afbéndum:  OddrÅlason 
ok  Gfsle  å  Haudasande,  ok  voro  peir  hinir  mesto  vinir  Sturlo 
bådir;  baud  Sturia  Odde  par  helzt  um  at  geyma  vina  sinna, 
ok  rézt  hann  å  Eyre  um  vant  i  Arnarfjdrd,  ok  hafde  mart 
rdskra  manna  med  ser.  Oddr  hafde  mikit  fé  ok  rausnarbu, 
ok  gekk  svå  vid  råd  hans  ok  sémd;  gerdist  hann  ofsamaSr 
mikill  ok  enge  jafnadarmadr. 

Utanfdr  Sturlo. 

102.  Sturia  Sighvatsson  fér  utan  um  sumarit  at  Gåsum 
ok  nøkkurir  menn   med  honum;  hann  vard  sidbiiinn,  ok   ték 

i)  leftr.;  $oris,  A.  *)  leifcr. ;  $oris,  A. 
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Noreg  fire  nordan  Sta5,  ok  bélt  til  Borgundar;  par  var  påÅlfr 
affwrnberge,  roågr  Skula  hertoga,  ok  ték  hann  allvel  vid  Sturlo, 
ok  ba5  hann  par  bida,  til  pess  er  bertoginn  kéme  nordan,  ok 
sagdist  bann  roundo  koma  honum  i  vinåtto  vid  hertogann. 
Sagde  Alfr  Sturlo,  at  hertoginn  munde  hann  gera  mikinn  mann, 
slfkt  afbragd  sem  bann  var  annarra  manna;  en  hertogann 
kallafte  bann  inn  mesta  vin  Islendinga,  ok  pé  mestan  Sturlunga. 
En  Sturla  vilde  ekke  annat,  en  fara  sudr  til  Bjdrgynear  å  fund 
Håkonar  konungs;  en  på  var  sundrpykke  mikit  med  t>eim  magn- 
um ,  ok  drégu  peir  på  lid  s  am  an ,  sliktr  er  peir  fengu ;  peir 
fundust  um  haustid  i  BjOrgyn  ok  séttust,  ok  pette  hertoganum 
sér  erfitt  vefta  séttin.    |>etta  var  kallat  håkarlahaust1. 

*Sturla  var  i  BjOrgyn  øndurdan  vetr,  ok  bjést  til  sudrferdar 
er  å  leid,  ok  tør  fyrst  til  Danmarkar,  ok  fann  par  Valdemar 
konung  inn  gamla,  ok  tok  bann  allvel  vid  Sturlo.  Var  hann 
par  um  hrfp,  ok  gaf  Valdemarr  konungr  honum  hest  gédan  ok 
fleire  sémiligar  gjafir,  ok  skikdust  peir  med  hinum  mestum  kér- 
leikum,  ok  tør  Sturla  på  sudr  i  ftfdverskuland.  Hann  fann  Pål 
biskup  par,  ok  véro  peir  allir  samt  ut  i  Rtima.  Veitte  Påll 
biskup  allvel  Sturlo  fdroneyte,  ok  var  hinn  meste  fullttogsmadr 
allra  hans  måla,  er  peir  kémo  til  påva  fundar.  En  Påll  biskup 
tør  fire  pvi  å  påva  fund,  at  hann  var  mis  så  Ur  vid  Håkon  kon- 
iing,  ok  deildu  peir  um  Eyna  beigu,  er  liggr  i  Mjdre.  Sturla 
fékk  lausn  allra  sinna  måla  i  Rémaborg,  ok  var  honum  rådit  fire 
flestum  hOfutkirkjum,  ok  bar  hann  sik  drengiliga,  sem  liktikt  var. 
En  fleetir  menn  hørmodo  hann,  ok  mart  tølk  stod  ute,  ok  undr- 
adist,  ok  barde  å  brjéstid  ok  harmade,  er  svå  fridr  madr  sjnum 
var  svåhdrmuligaleikinn,  okmåttoeige  vatne  halda,  bede  karlar 
ok  konur.  Påll  biskup  ok  Sturla  tøro  bådir  saman  i  Nordrldnd, 
ok  skiléust  med  hinum  mestum  kérleikum;  veitte  hvårr  Odrum 
gédar  gjaflr.  Fann  Sturla  på  Håkon  konung  i  Tunsberge ,  ok 
ték  bann  allvel  vid  honum;  dvaldist  hann  par  lenge  hinn  sid- 
arra  vetrinn  er  hann  var  i  Norege. 

Frå  Sighvate. 
103.     *Nuer  atsegja  frå  Sighvate,  at  Eirfkr  greife  njdsn- 

1)  hér  endar  394.  «)  Sturla  får  til  Rdmaborgar,  A  (241). 

>)  Hér  litr  ut  sem  felldir  sé  ur  i  A  2  kapp.,  51.  5,  26—27. 
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armadr  Styrmis  kom  å  Grund,  ok  annarr  roadr  med  honuro, 
sid  um  kveld;  sat  Sighvatr  i  rume  sfno  ok  hafde  tugla  skinn- 
feld  å  herdum  ser,  en  lambskinnskofra  svartan  å  hofde.  |>eir 
Eirikr  voro  spurdir  tidenda,  en  l>eir  sdgdo  lidsdrått  um  Skaga- 
fjørd,  ok  søgdo ,  at  J)eir  Kolbeinn  ok  Orékja  mundo  par  koma 
um  nottina  med  ofride;  en  Sighvatr  déste  vid,  ok  kvad  slikt 
ekke  gegna  mundo,  ok  ekke  varp  på  skjotlikt  um  rådagjdrd  hans. 
Husfreyja  gekk  på  til  hans,  ok  segir  at  einséit  var  at  senda 
eptir  mdnnum.  Sighvatr  bad  hana  senda  eptir  peira,  er  henne 
likade.  Sende  hon  på  pegar  menn  ut  i  Kaupångs  sveit,  ok 
padan  nordr  til  Grenjadarstadar  til  Kolbeins,  en  på  let  hann 
samna  monnum  it  nedra  um  hérat.  Sif) au  samnar  f>orvarftr 
mdnnum  it  efra  um  hérat  i  Eyjafirde,  pvi  at  hann  var  vinséll 
madr.  l|>orgisl  Hdlasvelnn  kom  fyrst  med  xu  manna,  en  al  lir 
béndr  voro  komnir  [innan  or  Eyjafirde2  fire  messo  um  morg- 
ininn;  var  Sighvatr  på  i  blåm  kyrtle  ok  ståihufa  å  hdfde,  ok 
eyxe  sHfrrekna  i  hende ,  ok  var  madrenn  på  miklo  hermaun- 
ligre  en  um  kveldit,  er  njdsnarmenn  kémo.  Gerde  hann  på  menn 
å  hestvdrd  upp  å  Skjålgdalsbeide,  en  adra  ut  med  firde.  Spurd- 
ist  på  brått,  at  peir  Kolbeinn  hdfdo  aplr  hørfit.  F6ro  på  béndr 
beiin,  en  Sighvatr  hafde  fjdlmennt  ok  vardhOld  Bterk.  En  på 
er  Sighvatr  spurde,  at  setur  voro  å  Skagafirde,  hafde  hann  ok 
seto  å  Grund,  ok  kostade  einn  allt  til,  ok  leid  svå  fram  å  vetr- 
inn  mjflk. 

Nér  biskup  var  i  Uøfda. 
104.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  i  penna  tima  var 
Gudrøundr  biskup  i  H&fda  med  Brande  bouda.  Sighvatr  sende 
pangat  menn,  ok  baud  Gudmunde  biskupe  til  sin,  ok  vilde  at 
hann  vére  med  bonum  i  målum  pessum.  En  er  sendemenn 
kémo  i  Hdfda,  voro  par  fire  sendemenn  peirra  Kolbeins  ok  Orékju, 
peir  er  Gudmunde  biskupe  budo  vestr  pangat.  En  med  pvi  at 
Orékja  hafde  lenge  verit  vinr  Gudroundar  biskupe,  ttfpan  hapn 
fékk  nokkurn  proska,  ok  Snorre  fadir  hans,  på  virde  Gudmundr 
biskup  pat  mest,  ok  for  Gudmundr  biskup  vestr  til  Flugumyrar 
med  peim,  ok  var  hann  par  um  føstuna. 

0  Lifoamna&r,  A  (248;.  *)  [  b.  v.  hér;  v.  i  A. 
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»Um  vårit  sende  Orékja  mean  i  Vestfjørdo  eptir  påska 
eptir  lifte,  ok  féro  J>eir  vestan  um  vårit,  Illuge  j>orvaldsson  med 
xxx  manna.  Med  J)eim  fér  ok  or  Laxardal  Svarthdfde  Dug- 
fusson*  ok  Oddr,  son  Gudlaugs  af  Bdskuldsstodum.  J>eir  Kol- 
beinn sendo  menn  austr  i  Fljétsdalshérat  tik  f>orarins  Jonssooar, 
ok  båftu  hann  fara  til  lifts  vift  sik,  ok  fér  bann  austan  vift  xl 
manna.  j>ar  var  J)å  med  honum  Ogmundr  sneis,  ok  var  hann 
t>å  å  hinum  åtta  tige,  ok  søgdu  menn  svå ,  at  bann  vére  vig- 
ligastr  maflr  i  flokkinum  med  J>eim  f>érarne. 

Liftsdråttr  Kolbeins  ok  Urékjo. 

105.  En  er  Sigbvatr  spurfte  Hftsdrått  peirra  Kolbeins  ok 
Orékjo  bede  vestan  ok  austan,  J)å  dr6  hann  lift  saman,  ok  for 
vestr  til  Skagafjardar  med  cccc.  f>ar  véro  meft  honum  synir 
hans,  Kolbeinn  ok  j>6rftr  kakale.  Eige  véro  på  hinir  yngre  våpn- 
férir.  f>ar  véro  ok  med  Sighvate  Rafnssynir,  Sveinbjdrn  ok 
Kråkr.  En  er  Sighvatr  reid  ofan  eptir  Nordrårdal,  var  honum 
sagt,  at  Kolbeinn  ok  Orékja  véro  å  Silfrastødum  med  dg  manna. 
j>ar  var  ok  Gudmundr  biskup,  ok  høfdo  pangat  ridit  nokkorir 
menn  Sighvats,  ok  véro  teknir  ok  flettir.  Snere  Sighvatr  {)å 
til  Flatatungu,  ok  var  bann  J>ar  um  néttina  med  lid  sitt;  en 
t>eir  Kolbeinn  véro  (å)  Silfrastodum. 

9j>ar  er  nu  til  måls  at  taka,  at  um  morgininn  bjoggust 
hvårirtveggjo  til  bardaga,  ok  skriptade  Gudmundr  biskup 
mdnnum  |>eirra  Kolbeins,  en  Gudmundr  biskup  segir  |>eim 
J)6,  at  t>eir  raundo  eige  berjast  um  daginn,  tien  j)é  man 
Sighvatr  fara  farar  Haralds  komings  Sigurdarsonar" ,  segir 
Gudmundr  biskup4.  f>eir  Sighvatr  bjoggust  vid  i  Flatatungu, 
ok  fylktu  lide  sino  par  hjå  husunum  i  tunino.  |>å  er  peir 
ridu  nordan  at  Flatatungo,  reid  f>orsteinn  Jénsson  or  flvamme 
at  Kolbeine,  ok  spur,  hvernig  hann  étlade  til  um  vidskipte 
peirra    Sighvats,    en    Kolbeinn    segir,    at   peir  skyldu    pegar 

i)  [Muge]  porvaldsson  for  vestr,  A  <250).         2)  Dufgusson,  A. 

s)  SæU  Kolbeins  ok  Sighvats,  A  (251). 

4)  Mhann  herjafci  å  England,  ok  féll  Jmråeignum  annarra  manna  fyrir 
ågirni  sina  ok  Ofund";  enda  for  Sighvatr  svå,  hann  for  til  Skagafjarfcar, 
ok  féll  J>ar  ok  synir  hans  å  eignura  annarra  manna,  ok  fylldist  svå  J)essi 
spåsaga  Guomnndar  biskups  sem  a<brar,  b.  y.  B.  Jar  n*st  kemr  i  B 
ViU.  kap.   14  ff. 
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berjast  er  {)eir  fyndist.  f>orsteinn  sagde  menn  viMo  veita 
hooum  til  sémiligra  sétta,  en  berjast  eige  vid  Sighvat.  Kol- 
beinn brå  sverde,  ok  vilde  leggja  til  hans,  ok  bannadist  um, 
en  fwrstqinn  bar  af  sér  lagit.  f>å  vilde  Kolbeinn  leggja  til  hans 
spjéte;  kom  på  at  Orékja,  ok  tok  hann,  åtto  på  margir  menn 
lut  at,  ok  svaffiist  hann,  ok  var  Kolbeinn  p6  allreidr.  Sfpan 
ridu  peir  upp  til  Flatattingu,  ok  Ijopo  af  hestum  stoum  ok  heim 
å  béinn;  en  er  peir  så  fylking  Sighvats,  på  var  lidit  meira  en 
peir  hugdo  til,  ok  vard  peim  bilt  um  åråsina.  $>å  ték  Sighvatr 
til  orda:  uekke  purfum  vér  at  ugga  på,  er  peim  vard  bilt  i 
fyrsto*\  Eptir  patgengo  stérbéndr  or  Eyjaflrde  or  lide  Sighvats 
ok  nøkkurir  menn  or  lide  Kolbeins,  ok  leitudo  um  séttir.  f>ar 
var  på  med  peim  Olafr  af  Steine;  hann  var  på  i  fyrsto  ferd  ol 
hfngat,  ok  var  hann  heimamadr  at  Keldum  med  Hålfdane;  på 
var  hann  xviij  vetra,  ok  allra  manna  vaskligastr.  Kom  på  stå, 
at  hvårirtveggjo  lyddo  å  fortølur  manna,  ok  séttust  å  pat,  at 
Magnus  biskup  skylde  gera  um  målin1 

i)  hér  ]>rftr  A  algjOriiga  (tja  SL  5,  29). 
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v. 

.   Hér  heft  opp  pr  ol  og  ns  s6gn  fintmudar  biskups2. 

1.  Eins  hæsta  allsvalda  guds  speki  ok  forsjå,  611um  hlut- 
utn  sætliga  ok  miskunnsamliga  skipanda,  prydjdji  eigi  at  eins 
ok  lysti  sina  eigin  brudi,  heilaga  kristui,  med  inum  fegurstum 
gimsteinum  ok  lysandi  lompum  sinna  utaligra  manna,  ura  austr- 
hålfu,  sudrbålfu  ok  vestrhålfu  bemsins,  heldr  ok  jamvel  um  enu 
ydstu  utskaga  nordrhålfunnar ,  hvår  er  allra  mest  var  fordum 
hOrdnut  af  grimleiksins  frosti  peirra  étrulyndra  J)j65a,  er  fear 
bygdu,  ok  steni  hardari  hjdrtu  hdfdu  i  sinni  {>rj6zku  ok  éheyr- 
anligri  dhlydni  vi5  sina  andliga  fedr  ok  guds  eyrendreka;  af 
hverjum  er  var  sem  en  skærasta  stjarna,  med  enum  fagrligstum 
geislum  sinna  godra  verka,  J>essi  godi  guds  vin,  Gudmundr  biskup 
Arason,  hverr  er  J>oldi  margar  ok  stérar  meingj6rdir  af  si'num 
undirmOnnum,  flrir  guds  sakir,  ok  til  fridar  ok  frelsis  almenni- 
ligri  kristni,  svå  sem  heyrast  må  f  hans  eplirfarandi  s5gu, 
hver  er  skipt  er  i  J)rjå  fridjunga.  i  enum  fysta  feridjungi  er 
greind  ættartala  hans  ok  frænda  hans,  ok  uppruni  hans  ok  lifnadr, 
framan  til  pess  er  bann  var  vigdr  til  prests.  I  Odrum  segir  fra  |)eim 
tidindum,  er  gjOrdust  medan  hann  var  prestr,  ok  heitir  så  hluti 
sOgunnar  prestssaga  hans.  I  enum  J>ri5ja  er  sagt  frå  i>eim  J)raut- 
um  ok  énådum,  er  hann  J)oldi  i  sfnum  biskupsdémi  af  si'num  mot- 
stOdumOnnum,  ok  frå  liflåti  hans,  ok  J>ar  med  at  lyktum  eru  skrif- 
adar  nokurar  jartegnir,  t>ær  er  almåttigr  gud  heflr  låtid  sér  séma 
at  vinna,  flrir  sakir  verdleika  J)essa  sfns  tøjénustumanns,  ens  gdda 
Gudmundar  biskups,  honum  til  vegs  ok  virdingar.  Er  ok  J)essi 
sOgu  J)vi  fullkominliga  vel  truanda  i  alla  stade,  at  hana  hafa 

i)  Brot  ur  mftsdgu  Gudmundar  biskups  (J9j  eptir  skiunb.  AM.  657  C  (4). 
t)  sjå  bis.  409  athgr.  6. 
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saman  sett  gédir  ok  skilrikir  menn,  peir  er  kunnust  \6ro  pau 
tf  Sin  di,  er  hér  er  å  skrifud. 

2.  »Frå  J>vi  er  at  segja,  at  Kolbeinn  reid  eion  tiraa  uro  Kjdl 
ok  fylgdarmenn  hans,  ok  husfru  hans,  frtfi  kona  ok  sæmilig; 
pau  koma  å  einn  vdll  undir  cinn  haroar;  taka  peir  af  hestum 
sinum  ok  reisa  tjald  vid  hamarinn ;  fér  Kolbeinn  ok  menn  hans 
til  leiks,  en  husfru  hans  var  ein  i  tjaldinu  ok  kemfdi  sér.  Sem 
peir  hafa  lilla  hrid  leikit,  kvedr  hon  vid  hått  ok  sårliga.  Sem 
Kolbeinn  ok  menn  hans  heyra  pat,  hlaupa  J>eir  inn  i  tjaldit, 
ok  er  konan  på  i  brottu;  leita  peir  hennar  på  nær  ok  fjarri, 
ok  flnna  eigi.  Kolbeini  potti  petta  svå  illa,  at  hann  gåir  eingis. 
Hann  tekr  pat  råds,  at  senda  ij  menn  til  Gudmundar  prests  å 
Vidimyri,  ok  bidr  hann  koma  til  sin,  en  Kolbeinn  beid  par 
medan  ok  menn  hans.  Sendimenn  flnna  Gudmund  prest,  ok 
segja  honum,  at  Kolbeinn  er  sjukr  å  fjalli,  „ok  beidir  med 
litilæti,  at  per  komit  til  hans".  Gudmundr  prestr  mælti:  „salt 
segi  pér,  at  Kolbeinn  er  sjukr,  ok  p6  eigi  likamligum  sjukleik, 
heldr  at  hugar  angri  ok  sorg;  skal  po  at  visu  hitta  hann".  Ok 
sem  peir  flnnast,  segir  Kolbeinn  ailan  pann  atburd,  sem 
fyrr  var  sagdr,  ok  hér  med  bidr  Kolbeinn  Gudmund  prest,  at 
hann  bidi  til  guds,  at  peir  verdi  viser  hvat  af  henni  væriordit: 
„pætti  mer,'*  segir  Kolbeinn,  „mikill  léttir  harms  qains,  ef  ek 
mælti  likam  konu  minnar  sjå,  svå  at  ek  mætta  i  vigdri  moldu 
likam  hennar  grafa  roidal*  annarra  kristinna  manna'.  Gud- 
mundr prestr  gengr  på  inn  i  tjaldit,  en  bidr  på  alla  lit  ganga; 
en  er  hann  hefir  bedizt  firir  fra  rismålum  ok  til  dagmåla,  på 
kallar  hann  Kolbein  til  sin;  sér  Kolbeinn,  hyar  husfru  hans 
hggr  i  grasinu  mjdg  ulik  ok  fyr  at  sjå  at  yflrbragdi,  pvi  at 
hon  var  bædi  blå  ok  prutin  ok  all[6]hugkvæmliga  snorud  ok 
snuin,  ok  olikt  kristnum  monnum,  ok  fullkomit  daud.  Vid 
pessa  syn  kemst  Kolbeinn  mjdg  vid,  ok  mælti  vid  Gudmund 
prest:  „svå  sem  harmr  minn  var  mikill  ådr,  på  heflr  mjdg 
å  aukid  i  pessi  syn,  ok  af  pvi  bid  ek  pig,  enn  godi  prestr!  i 
guds  nafni,  at  pli  piggir  af  gudi,  at  hon  fengi  lif  sitt  ok  vil, 
ok  mannligan  lit".  Gudmundr  prestr  svarar  svå:  t(bid  mig  eigi 
pessa,  er  ek  heflr  ongan  verdleik  til  at  piggja".    Kolbeinn  fellr 


i)  sjå  bis.  459  athgr.  3.  a)  milldal  mftal,  B  misritab. 
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|>å  til  jardar  med  vidkomnu  hjarta,  bidjandi  med  bdnmtHgri 
kveinkan  sårligra  orda  feenna  géda  ptest  lita  miskunar  auguQ 
til  sin.  Eptir  morg  andvtirp  ok  mikla  alting  kemst  Gudmundr 
prestr  vid  af  &inni  buggædi,  ok  bidr  Kolbeiu  ut  ganga.  A5.  lidnn 
bidegi  kallar  Gudmundr  prestr  Kolbein  til  sin  annat  sion. 
Hann  sér  husfru  sina  liggja  med  fdgrum  lit  ok  nåtturligu  yflr- 
bragdi,  sem  fyr  hafdi  hon.  Gengr  Kolbeinn  feå  til  med  fagn- 
afli,  ok  flnnr  at  Uf  er  med  henni;  en  své  var  boa  måttlftil,  at 
hon  fékk  ekki  talat.  Gudmundr  prestr  mtelti :  „margfeUiga  åttn, 
Kolbeinn,  gudi  aifeakka  flri  feå  mikla.  miskun,  er  bann  heftr  feer 
veitta,  getondilif  bvufru  t>ioui  ok  vitmed  heilumofc  oskOddum 
Ukam,  ådr  af  trorllujm]  volkada,  ok  er  feat  tiUaga  min,  åttu  sér 
blyOino  gufli  ok  heilagri  kirkjtt«  Busfiru  |>in  mun  leingi  lifa  \ 
Kolbeinn  sagdi;  „feakkir  gere  ek  gudi  ok  feer,  fevi  at  ek  trui 
feig  sannhelgan  mann,  ok  alla  mina  lifdaga  skal  ek  lug  alska, 
ok  balda  feig  minn  traustasta  vinr.  Gudmundr  prestr  svarar: 
vel  segir  feu  feetta,  fevi  at  fear  rauu  nu  feinn  bugr  å  standa  svå 
at  gera.  En  fed  varir  mig,  at  feat  verde  feinnar  æfi,  at  feu 
verdir  minn  enn  sterkasti  ok  enn  mesti  métstddumadr  ok  mJann 
måla,  en  æ  feVi  meiri  sem  leingra  lidr  fram  å  okkra  æfl.  En 
ek  bid,  at  feu  feakkir  gudi  firir  ftgra  jartegn,  er  hann  heflr  feer 
veitta,  en  kenn  ekki  feat  mér  syndugum  manni".  Kolbeinn 
bet  feessu,  ok  skildu  sidan  med  inni  mestu  vinåttu  feat  sinn, 
fed  at  skamma  stund  stødi,  sem  enn  aura  sifear  sagt  verda  i 
feessi  sdgu. 


fcridi  hlutr. 
3.  'J>ar  hefr  upp  inn  feridja  hluta  af  sogu  Gudmundar 
presto  Arasonar,  ok  tekr  feessi  hlutr  til  feess,  er  hann  kemr 
heim  til  Hélastadar  feå  er  hann  var  vfgdr  til  biakups.  En  feat 
er  uppbaf  feessa  måls,  sem  fyr  var  frå  horfit.  at  Gudmundr 
prestr  Arason  fér  yfir  Austfjdrdu.  feå  bar  feat  til  tidinda  at 
Hélum  i  fctøaltadal,  at  B rand r  biskup  Sémundarsen  leid  af  feessu 
stundliga  h'fi  til  annars  lifs  eptir  guds  tilskipan;  urdu  feau  tid- 
indi  einni  nétt  eptir  Transfigurationen*  dominL  FrétUst  feessi 
fyrgreiN   tidindi  brådliga  um  allt  Island.    En  feå  er  Gudmundr 

i)  sjå  bis.  470  atfegr.  2. 

t)  kap.  5  er  J>6  a<&  réttu  lagi  nftrlag  preftuOgrunoar. 
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prestr  kom  til  Austfjarda,  var  hann  at  Bardolomeus  messo  i 
peim  bæ  er  at  StafafeHi  heitir,  ok  å  sjålfen  messodaginn, 
um  ottusong,  fréttl  hann  anlåt  Brands  biskups;  en  vid  pau 
ti&tndi  var5  honum  svå  dått,  aem  hann  væri  ateini  loatinn;  på 
lét  hann  pegar  syngja  sålumesso  um  predican,  en  um  daginn 
eptir  allar  sålutidir  ok  Hksdng  med  allri  åst  ok  vandvirkt. 


4.  'En  er  |>eir  vdru  komnir  i  svå  mikinn  håska,  på  urdu 
engi  orrædi  kaupmanna.  f>å  mælti  biskupsefni:  bad  Rafn  taka 
til  at  styra,  kvad  mikit  mundu  mega  giptu  hans,  ok  fréttir  hans 
frddligar.  Haft)  svarar:  „dyrt  er  drottins  ord,"  ok  bad  biskups- 
efni gefa  sér  blezan,  ok  kvazt  mundu  til  taka  i  guds  trausti 
ok  hans.  Styrimenn  kOUudn  honum  djdrfung  mikla  at  takast 
sifkan  vanda  å  hendr,  par  er  hann  åtti  ekki  i  skipi,  ef  eigi 
tækist  vel.  Rafn  kvazt  eigi  penna  vanda  å  hendr  takast,  ef 
nokkurr  peirra  vildi  til  taka:  4ien  pér  megit  sjå  at  eigi  mon 
svå  buit  htyda,  ok  verdr  or  hverju  vandrædi  nokkut  at  råda'\ 
En  eingi  peirra  kvazt  til  munu  taka  pessa  vanda.  Sipanték 
Rafn  til  ieidsagnar  med  sampykki  allra  styrimanna.  f>essa  getr 
Gudmundr  skåld: 

Forads  vanda  hygg  ek  fundu: 

firirsagnir  praut  bragna, 

pjéd  vard  på  vid  leidi 

preytin  segl(s)  at  neyta: 

blålt3  var  um  bord  at  lfta 

brekafall  vegu  alla 

bræd[d]r  par  er  bårum  rud[d]i 

bardjér  of  skergarda. 
Nu  er  peir  véru  komnir  i  svå  mikinn  håska,  på  mælti  Rafn,  at 
peir  skyldu  sigla  at  eyjunum,  en  hann  kvazt  mundu  firir  segja 
sem  honum  pætti  Ukast;  ok  svå  gerdu  peir,  at  peir  sigldu  um 
Bettina,  en  hann  sagdi  firir  med  miklu  viti  ok  gæfu.  f>at  Sagdi 
Tomas  f>6rarinsson ,  at  pat  veri  iij  sinnum,  at  hann  kvazt  eigi 
amnat  sjå  en  land  firir  stafninn,  ok  eigi  måtti  vita,  hvårt  par 
véro  nokkur  sund  eda  eingi.    pess  getr  Gudmundr  skåld: 

i)  tja  bis.   484,    athgr.  4.     f>essi    kap.    stendr  og   i  BafhstOgu,    hér 
mcrkt  R.  *)  R;  blott  (=-  blétt  =  btttt),  M. 
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Gekk  å  gratis  blakki 

greppr  om  nétt  vid  étta, 

Ramn  varS  sem  ek  get  gumnum 

gagnsmadr,  til  leiftsagnar: 

hoggr  fekk  hvårutveggja 

hugtorgs  vita  borgit, 

suldi1  segl  ok  boldi*, 

svall  hrftnn3,  skipi  ok  mdnnum. 
fat  var  jamsnemma ,   er  peir  v6ro  komnir  i  gegnum  eyjaraar, 
ok  på  så  peir  dagsbruna.    j>å  kvaft  Eyjélfr  vfeuhelmtøg  penna: 

Båru  [austr  frå4  Ira 

ættlandi  ske  branda 

[hregg  ådr5  himna  tiggi 

beitbyr  Grum  veitti. 
på  t4k  Grimr  at  kveda: 

Sér  å  sigliog  våra 

Suftreysk  kona,  pudr  i6 

sud  geraet  nu  naudir, 

nåmgjdrn,  er  bryftr*  stjtiraum. 
pes&u  næst  koma  f)eir  i  géda  h6fn  vift  ey  på  erSandey  heitir, 
ok  par  reistn  kaupmenn  bafnarmark.    Svå  sagfti  Grimr: 

Hér  hefir  beitt8  i  brattri 

Bétélfr  skipi  fljétu, 

ådr  ttll  sjor  um  sftftir, 

Sandeyju9  *ke  branda: 

reisti  sjålfr  ok  systi 

snarr  félagi  barra 

hafnar  mark  flrir  hrefnis 

[bappsverk  gota10  sterkan, 
f>eir  lågu  vift  Sufireyjar  i  gdflu  lægi  nokkurar  nætr;  på  réft 
flrir  Suftreyjum  Olafr  komingr.  |>ar  kom  til  peirra  syslumaftr 
konungs  ok  heimti  at  t>eim  landailra,  eptår  J>vi  sem  lftg  peirra 
Sudreyga  véru  til,  ok  at  t>eir  ætti  at  gjalda  xx  hundra(fta)  vad- 
måla,  J)vi  at  par  véru  xx  isleadir  menn  å  skipinu.    f>eir  vildu 

i)  svafti,  B.  t)  bulbi,  H.  a)  tvalhrOnn,  R. 

4)  it;  [OU  firir,  B.  »)  B;  heg$0*r,  B.  «)  M;  pybi,  B. 

t)  R}  hraufe,  B.  •)  R;  beint,  £. 

t)  il;  Sawieyjar,  /?.  i©)  A;  bafrvtrit  vtta,  fl. 
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eigi  gjalda,  J>vi  at  peir  vissu,  at  peir  urdu  at  gjalda  annat  slikt 
i  Noregi.  Eptir  petta  gengu  J>eir  Rafh  ok  biskupsefni  å  land 
mjdg  margir,  ok  til  klrkju,  J>vi  at  biskupsefni  vildi  hafa  tidir; 
par  var  korainn  konungr,  ok  baud  biskupsefni  til  borfis.  En 
er  biskupsefni.  vildi  brot  fara,  på  sagdi  konungr,  at  biskupsefni 
skyldi  gera  honum  rétt,  ella  kvazt  hann  mundu  halda  på,  en 
biskupsefni  tok  pvf  pverliga.  Rafn  sagdi  sh'gs  von,  ok  baud  at 
gera  konungi  sæmdir ;  en  hann  kvan  pat  skyldu  bafa,  er  hann 
åUi.  En  er  styrimenn  urdu  varir  vid  petta,  at  peir  biskupsefni 
ok  Rafn  vdru  haldnir,  på  bad  Bétolfr,  at  menn  skyldu  taka 
vopn  sin,  kvazt  eigi  svå  skyldu  skilja  vid  svå  vaska  dreingi,  at 
hann  vissi  eigi  hvat  lidi  uro  på.  En  er  peir  vdru  biinir,  hljopu 
peir  i  båtinn  ok  reyru  at  landi,  gengu  peir  upp  med  fylktu  Udi; 
en  Sudreygar  såtu  undir  einum  hdti  ok  peir  biskupsefni.  Féru 
på  menn  i  milli  peirra,  ok  vard  pat  at  &®tt  ådr  en  lank,  at 
peir  biskupsefni  guldu  vj  hundrut  vadmåla.  Eptir  petta  féru 
peir  biskupsefni  til  skips  stos,  ok  sigldu  gd&an  byr  ok  urdu  vel 
reidfara;  koma  vid  Noreg  skipi  sfau  sudr  frå  f>råndheimi,  par 
sem  å  Eidi  heitir.  par  fréttu  peir  andlåt  Sverris  konungs,  par 
lågu  peir  nm  nottina,  |>adan  sigldu  peir  nordr  til  {Hråndheims; 
héldu  peir  skipinu  i  Nidards.    f>å  kvad  Grimr  visu: 

Hér  nådum  val  v(dis,  (sjå  bis.  485.) 
i  Noregi  vdru  peir  um  vetrinn,  ok  vdru  margar  stefnur  at  åttar, 
ok  taldist  biskupsefni  mjdg  undan,  ok  lézt  tilt  til  fallinn  pessa 
embættis ;  eru  par  margar  fråsagnir  ådr  en  Oudmundr  var  vigdr. 
En  med  umrådum  Rafns  ok  annara  gédra  manna,  på  var  hann 
vigdr  til  biskup[s]  af  erkibiskupi  å  messodegi  heilagrar  meyjar 
Evfemi(e);  på  var  Håkon  Sverrisson  konungr  yflr  Noregi.  Svå 
segir  Gudmundr  skåld: 

Rymgædis  vard  råda 

randar  [hdtø  at1  njéta 

vitr  ådr  vigtiu  gæti 

vegsmadr  nåd  sadri: 

kjdlrennir  fér  kanna 

kynfridr  [at  pat2  sidan, 

tru  på  er  tekst  #ied  lydum 

trygd,  Håleygja  bygdir. 

i)  [  ]>ann.  M;  hét  ok,  B.  »)  [  J)ann.  Jl;  af  {tf i,  B. 
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Rafti  tét  uoi  voritnorftr  å  Båtogaland.  Um  sumarit  eptir  féru 
t>eir  GuSmundr  biskup  ok  Rafn  ut  til  Islands  ok  kvému  skipi 
i  Mjofafj&rd  i  Austfjdrdura ;  J)å  tør  biskup  til  Hola  til  biskups~ 
stols  sfns,  en  Rafti  tør  vestr  i  Fjdrdu  heim  til  bus  sins  å  Eyri : 
ok  ådr  J>eir  biskup  skildust,  gaf  biskup  Rafni  stédhross  god 
ok  sdlarstein  ok  kyrtilsbunad ,  ok  J>eir  skiptu  kyrtlum  bninud- 
um  til  minja,  eptir  J)vi  sem  Rafti  beiddi.  j>essa  gripi  åtti  Rafti 
medan  hann  Uffii.  En  er  Rafn  var  drepinn  å  Eyri,  \>å  téku 
)>eir  sélarstein(innj  ok  kyrtilinn  med  buningi,  ok  syndist  |)eim 
steinninn  hegettill,  en  kyrtiilinn  >ondr  sloftdtur,  ok  kdstodu. 
Eptir  |>euna  alburd  virdu  menn  svå,  at  forvaldr  måtti  )>vi  eigi 
^essa  gripa  njota,  at  Gu5mundr  biskup  hafdi  ått. 

5.  'Nu  er  sagt  frå  uppruna  virduligs  herra  Gudmundar 
biekups  Arasonar  framan  til  J>ess  er  hann  var  biskup,  ok  raun 
svå  at  hyggjast  jjeim  er  j)essa  s5gu  lesa  eda  beyra,  at  fir  rounu 
prestasogur  (»ilikar  å  békum  ritnar,  ef  med  réttum  hug  er 
virt,  hversu  håleitr  guds  kraptr  heflr  bann  styrktan  til  sins  bisk- 
upsdéms,  hversu  sem  sifean  heflr  skipazt  atferd  hans  eda  hættir 
i  biskupssyslunni,  |>vi  at  J>at  heflr  i  mdrgum  édldum  verit.  Nu 
megu  allir  menn  flrir  J>vi  efanarlausir  at  vera  um  fcessa  sdgu, 
jjviat  hana  hafa  saman  setta  gddir  menn  ok  dfundarlausir,  b«di 
vinum  biskups  ok  ovinum;  måttu  J>eir  ok  vita  gjolla  |>essa  at- 
burfti,  er  nu  eru  sagdir,  er  J>eir  fæddust  upp  jamfram  Gud- 
mundi  biskupi,  ok  véru  vid  pessi  tidindi,  er  nu  véru  sogd. 

6.  *Hér  hefju  vér  upp  sdgu  herra  Gudmundar  biskups 
Arasonar,  til  gamans  feeim  mdnnum,  er  hana  vil  ja  heyra  med 
gédfusu  brjésti,  Jniat  j)at  er  ollum  god  skemtan,  peim  er  gott  vilja 
heyra,  en  hinum  gerir  ekki  géd  skemtan,  er  eigi  vilja  til  htyda, 
eda  at  hyggja,  ok  allra  sfzt  {>eim,  er  til  hads  virda  J>at  sem 
gott  gaman  er  godra  manna.  Nu  bidjum  vér  gud  ok  alta  heil- 
aga  menn,  at  £essi  fråsdgn  verdi  ongum  at  åbyr[g]d  peim  er 
lesa  eda  rita,  eda  hér  leggja  nokkut  gézs  til  i  ordum  eda  ddr- 
um  gddum  hlutum,  J)\i  at  hon  ]>arf  mjdg  gédra  manna  tilldgu, 
J)vi  at  hon  heflr  leingi  i  salti  legit,  ok  eru  mi  allir  daudir,  peir 
er  hana  ætludu  langa  at  gera,  ok  gyost  vissu  ok  bezt  mundu 
vilja,  ef  |>etm  hefdi  lifit  til  enzt.    Bar  ok  svå  til  um  J>at,   er 


i)  {>essi  kap.  er  epilogus  ehr  eptirmali  prestssOgunnar. 

s)  t>essi  kap.  er  nokkurskonar  pr  o  lo  gv  s  biskupMftgunnar. 

I.  B.  37 
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menn  hdfdu  fj6lda  bréfa  ritad  ok  i  einn  stad  korait,  i  Laufås- 
kirkju,  ok  brunna  t>au  par  inni  oli  i  kirk[j]ubruna  e[i]num,  ok 
munu  pau  aldri  sipan  ritin  verda1. 

l>at  skal  nu  rita,  hversu  mikill  spåmadr  berra  Gudmundr  bisk- 
up  hefir  verit  i  framsyni  sinni,  p6  at  t>at  hafi  å  ymsum  tfmum  ve  rit; 
tek  ek  par  fyst  til,  er  segir  i  prestssftgunni,  å  Vidimyri  enn  fysta 
aptan,  er  hann  var  til  biskups  kosinn  ura  daginn  ådr,  en  Kolbeinn 
breiddi  diikinn  å  bordit  ok  mælti  svå :  4teigi  er  dukrinn  svå  virdu- 
ligr,  sem  vera  skyldi,  hanø  er  slitinn";  en  biskupsefni  svarar:  ((øngu 
skitir  um  diikinn,  en  par  eptir  mun  fara  biskupdémr  minn,  svå 
mun  hann  slitinn,  sem  dukrinn  er".  Kolbeinn  pagnadi  ok  brå 
lit  vid.  Nu  er  sjå  en  fysta  spåsaga  bans,  ok  er  petta  mikit 
framsyni,  at  pvi  sem  eptir  kom  i  biskupdémi  bans. 

Nu  skal  segja  adra  spåsdgu  Gudmundar  biskups.  f>6rdr  bét 
madr,  hann  var  fadir  Bodvars,  fddur  {>orgils  skarda;  hann  var 
mikill  vin  Gudmundar  biskups.  [>6rdr  bad  pess  eitt  sinn,  er  peir 
fundust,  ok  mælti  svå:  ttpat  vi! da  ek,  biskup,  at  pli  segdir  mér, 
hversu  gamall  madr  ek  mun  verda".  Biskup  svarar:  „eigi  må 
ek  segja  pér  petta,  pvi  at  ek  veit  pat  eigi".  Hann  svarar: 
<(veiztu  petta,  sem  mart  annat  pat  er  pu  vill,  ok  parftu  eigi 
undan  at  fara  um  petta".  Biskup  mælti:  „råda  mun  ek  pér 
råd  efpu  vill".  —  „Hvert  er  pat"?  sagdifdrdr.  Biskup  mælti: 
„på  er  pu  f ret  Lir  anlåt  mitt,  på  låttu  sem  pu  munir  eigi  leiogi 
lifa  padan  frå".  Nu  skilja  peir  at  pessu,  ok  lidr  long  stund, 
til  pess  er  j>ordr  tekr  sdtt  i  elli  sinni,  ok  er  hann  hafdi  legit  i  sott- 
inni  nokkura  stund,  på  frétti  hann  anlåt  Gudmundar  biskups; 
bugsar  nu  um  tal  peirra  Gudmundar  biskups  ok  råd  hans, 
sendir  nu  ord  vinum  sinum  ok  frændum,  ok  byst  vid  framfdr 
sinni,  ok  andadist  or  peirri  sott.  Nu  fylldist  svå  pessi  spåsaga 
Gudmundar  biskups,  sem  margar  adrar. 

Enn  er  at  segja  pridju  spåsdgu  Gudmundar  biskups,  på  er 
gjdrdist  Ondverdliga  i  hans  biskupsdomi,  en  pat  var  med  peim 
hætti,  at  kona  su  var  med  biskupi,  er  Hailbera  hét,  ok  var  kdllud 
hetta;  hon  var  déttir  i>6rélfa  batta,  af  pvi  var  bon  hetta  kdllut. 
Hon  mælti  vid  biskup :  „segdu  mér,  herra  minn,  pat  er  mér  er 
allmikil  forvitni  å".  —  „Hvat  er  mi"?  sagdihann.  —  tlHve  nær 
munhelgi  pin  upp  koma"?  segir  hon.     Hann  svarar:  „f>egipii, 

i)  sbr.  i*l.  Ann.  årtf)  1258. 
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fifla  pfn,  ok  spyr  mig  ekki  pess,  pviat  ekki  mun  belgi  min 
upp  koma".  —  „Eigi  må  pat  vera",  segir  bon,  tlsvå  mdrg  gud- 
lig verk  sem  pii  vinnr  i  pessu  lifl,  ok  trui  ek  J>vl,  at  gud  låti 
eigi  helgi  pfoa  minni  eda  riki  en  nu  er  hér,  ok  segdu  mér 
petta,  er  ek  spyr  pig,  J>vi  at  allt  petta  ok  annat  veizt[u],  ef 
pli  vill".  Gudmundr  biskup  svarar:  44pat  før  engi  gjOrt  at 
t>ekta  pig  af  pvi,  sem  pti  tekr  upp,  svå  ertu  fylgin  pinu 
måli;  en  nu  til  pess  at  pti  pagnir,  på  mun  ek  segja  pér  iftitt 
hugbod  ok  framsyni,  ef  svå  verdr,  sem  ek  get:  at  på  er  lidit 
er  frå  anlåti  minu  hålfr  fjordi  logr  vetra,  på  munu  bein  min 
or  jdrdu  tekin  med  peim  atburdum,  sem  gud  vill  at  verdi"1. 
Nu  mega  allir  menn  skilja  af  slikum  atburdum  ok  fråsdgnum 
sem  nu  eru  sagdar,  hversu  mjdg  enir  fyrri  menn  hafa  truat  å 
ord  Gudmundar  biskups,  jamvel  enir  vitrustu,  sem  évitrare, 
jamt  vinir  sem  évinir,  sem  sagt  mun  verda,  ådr  pessi  sdgu  lykr. 
Hér  munu  vér  nu  standa  låta  at  segja  frå  spåsdgum  Gudmundar 
biskups;  ætlu  vér  ok,  at  pessar  spåsdgur  hans  sé  ileingsta lagi, 
pær  er  hann  hafdi  flrirsagt  af  gipt  beilags  anda,  sem  Salomon 
konungr  sagdfi:  t4dU  spejkjt  er  af  gudi  ok  åvallt  med  honum, 
ok  er  æ  ok  æ\  Munu  vér  ok  svå  virda,  vinir  ok  frændr  Gud- 
mundar biskups,  ok  sannliga  trua,  at  så  gud,  er  alla  géda  hluti 
veitir  ok  gefr  sinum  vinum,  hafl  hann  efldan  ok  styrktafn]  i 
gegn  sinum  évinum,  er  honum  vildu  flrirkoma  i  dllu  illu,  pvi 
er  peim  kom  i  hug  ok  peir  måttu,  i  ordum  ok  verkum.  Nu 
skal  hédan  af  segja  pau  tidindi,  er  hédan  af  urdu  i  vidskiptum 
peirra  Kolbeins  Tumasonar  ok  Gudmundar  biskups  Arasonar 
ok  annarra  hdfdingja,  hversu  hardliga  peir  léku  vid  hann  å 
marga  vega,  sem  nu  mun  sagt  verda  i  eptirfarandi  fråsdgnum. 


7.  *Firir  Mariu  messu  um  kveldit  var  hrfngt  å  stadnum 
tolum  klukkum  til  aptansarngs,  ok  er  svå  frå  sagt,  at  peir  Kol- 
betsn  hey[r]du  eigi  klukknahljédit  par  er  peir  véru  i  gerdinu,  ok 
er  pat  litlu  meirr  en  drdrag  frå  stadnum.  f>å  mælti  Kolbeinn : 
i4reidr  er  Gudmundr  magr  minn  nu,  er  hann  lætr  eigi  hringja 


i)  sjå  kap.  37.  (um  1273),  1>6  var  J)ai5  i  raun  réttri  arifc  1314  ab  hei- 
lagr  d6mr  Gudmundar  biskups  var  lir  jOr^u  tekinn,  ok  mætti  vera,  afc  hér 
ætti  at>  standa:  „hålfr  ålti  tugr". 

s)  sjå  bis.  494  athgr.  3. 

37' 

Digitized  by  VjOOQIC 


568  BISJLUPA.   SOGDR.  GoAintuxlar  saga. 

at   stadnum   slika   håtfd   sem   nu    er  i  dag".    Kolbeinn   kvad 
visur  pessar  um  daginn  å5r  en  hann  féll: 
Heyrdu  himna  smidr  ryttu  r661a  gramr 

hvers  er  skåldit  bi5r:  riklyndr  ok  fram[r] 

komi  mjiik  til  min  harids  hverri  sorg 

miskunn  pin,  -  or  hjartaborg. 

pvi  heit  ek  å  pig 

pli  hefir  skapadan  mig,  Gættu  mildingr  min, 

ek  er  præll[inn]  plnn,  mest  purfum  pin, 

pli  ert  drottinn  minn.  haiz  hverja  stand 

å  hOlda  grund: 
Gud  heit  ek  å  pig  sentu  meygjar  margr! 

at  pli  grædir  mig,  målsefnin  fdgr, 

minnstu  mildingr  min,  oli  er  hjalp  af  pér, 

mest  purfum  pin:  i  hjarta  raér. 

Nii  ridr  biskup  af  stadnum  vid  iij  c1  manna;  par  véro 
med  honum  iij  åbotar  og  ij  miinkar  ok  nær  iiij*  tigum  presta, 
ok  mart  leikmanna  ok  klerka  sveit  mikil;  par  v;tr  ok  mart 
roskra  manna,  en  sumt  voru  stråkar  ok  stafkarlar  ok  gdngu- 
konur.  Ok  er  peir  Kolbeinn  sjå  at  biskup  ridr  i  brot,  på  ték 
til  ordaBriisi  prestr  ok  ni  ælt  i  vid  Kolbein:  „par  ridr  nu  biskup 
i  brot  med  virding  ykkra  beggja".  Kolbeinn  bad  på  menn  taka 
hesta  peirra,  ok  kvazt  eigi  pola,  at  biskup  ridi  brot  med  ftkog- 
armenn  bans.  Kolbeinn  ridr  mi  flrir  pa  Ogmund  med  CCGC 
manna  ok  fylkir  lidi  sinu.  Biskup  vikr  på  af  veginum,  ok  vill 
rida  fram  annafrsjstadar ,  en  Kolbeinn  snyr  par  i  naéti;  ok  er 
flokkarnir  mættust,  på  lystr  i  bardaga.  Gudmundr  biskup  sat 
å  hesti,  ok  med  honum  åbdtar  ok  miinkar  ok  nokkurir  prestar. 
Biskup  kalladi  på,  at  eigi  skyldi  berjast,  en  eingi  madr  lét  sem 
pat  heyrdi,  er  hann  taladi.  Bessi  Vermundarson  fra  Mébergi 
,gekk  fast  fram,  ok  spurdi  hvar  Ogmundr  sneis  væri.  Nad(d]r 
bet  fylgdarmadr  Ogmundar,  hann  svarar  Bessa:  upat  er  ltkara, 
Md-Bessi,  at  pu  hittir  oddinn  å  hjalta  sneisinni,  ådr  ajå  dagr 
lidi  af,  ok  ésynna,  at  pu  sneisir  mor  pinn  optarr  pi  er  it  skilit." 
Naddr  hljop  i  mdt  Bessa  ok  bardisi  alldja[rjfliga,  en  po  foru 
svå  peirra  vidskipti,  at  Bessi  vo  Nadd.  Ogmundr  kom  at  i 
pvi  er  Naddr  féll,  ok  tok  til  orda:  „fast  gengr  pu  fram,  Bessi." 

i)  iij.   ccc,    tf.  2)   xl,  B, 
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tif>at  skaltu  finna,"  sagdi  Bessi,  „at  ek  skal  ganga  nær  pér". 
Ogmundr  svarar:  „pat  skal  eigi  leingi,  at  pli  hrésir  pvf\  Sfpan 
hljép  hann  at  Bessa  i  pvf  er  hann  vo  Nadr;  brynjan  Bessa 
var  rum,  ok  hljop  hon  fram  undir  hendr  honura,  er  hann  laut. 
Ogmundr  hjo  til  Bessa  med  sverdi1  å  hrygginn  firir  nedan 
brynjuna,  ok  par  i  suodr  i  tvau;  do-  Bessi  par,  ok  fann  svå 
sneis,  er  hann  leitadi  um  daginn  på  er  peir  Naddr  tdluOust  vid 
um  daginn.  Ogmundr  kvad  på  visn  pessa  um  fait  Bessa  ok 
bardagann  i  Vidinesi: 

Bessi  hné  par  er  breidar 

bitu  eggjar  lid  seggja 

vaegdar  traudr  at  vidri 

Vermundarson  grundu: 

létu  lagdir  spjétum 

Uf  par  er  brustu  hlifar, 

géfl  vdrdu  fjdr  fyrdar 

flisir,  J>6rdr  ok  Brusi. 
Blskups  menn  bOrdust  djarfliga,  Konall  Sokkason,  Sveinn  J6n8- 
son,  Vigfus  kennimadr  og  margir  adrir.  Kolbeinn  Tumason 
fékk  steinshOgg  i  bardaganum  i  ennit,  ok  féll  hann  vid;  pat 
var  banasår  hans,  en  po  hafdi  hann  vit  sitt  ok  beiddist  prests 
fundar,  ok  pat  vildi  biskup  gjarna.  Lagdi  Kolbeinn  på  allt  sitt 
mål  å  biskups  vald  ok  kirkjunnar  réttindi;  tok  hann  sipan 
pjénustu,  ok  andadist  eptir  pat.  Ekki  vard  vist,  hverr  steini 
peim  hafdi  kastad,  er  Kolbeini  vard  at  bana,  ok  eingi  madr 
veit  pat  enn  i  dag,  en  pat  er  fråsdgn  peirra  manna,  er  par 
véru,  at  or  lopti  ofan  så  pann  stein  fljuga. 

8.  3Nu  er  frå  pvi  at  segja,  er  pé  var  fyr  en  pat  er  nu 
var  frå  sagt:  Kona  Kolbeins  var  Gyridr  doltir  [>orvardar  (>or- 
geirssonar;  voru  pau  brædra  bOrn :  Gudmundr  biskup  Arason  ok 
Gyridr,  at  fræ[n]dsemi.  f>ar  var  åvallt  in  mesta  blida  med  peim 
biskupi  ok  henni,  bversu  sem  med  peim  Kolbeini  var  ok  bisk- 
upi,  ok  allt  bætti  hon  um  med  peim  pat  er  hon  måtti.  Gyridr 
spurdi  biskup  einu  sinni,  er  pau  toludu  marga  hluti  med  sér: 
„hvat  ætlar  pu,  fræ[n]8i,  hvårt  Maria  drotning  launi  Kolbeini 
nokkud  i  pessum  heimi  pater  bann  kvedr  um  jartegnir  hennar 
ok  dyrdir".    Biskup  svarar:   vist  mun  hon  launa  honum  på  er 


1)  sreifønaH,  B.  %)  åd),  B.  •)  sji  bis.  495  atbgr,  1. 
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hann  parfmesf.  44Nærmunpat,  er  hann  parf  mest",  segirhon. 
—  Biskup  niælti:  „bvinær  ætlar  pti  at  bann  purfl  mest?"  — 
Hon  svarar:  4%pat  vilda  ek  at  Maria  veitti  bonum  fyst  hér  i 
heimi,  at  hann  gerdi  aldri  i  moti  pér".  GuSmundr  biskup 
mælti:  ttlétt  mun  bonum  pat  falla,  er  hann  gerir  i  méti  mer, 
ef  ek  skal  rå6a".  Gyridr  svarar:  „vel  mun  |)ér  fara,  frændi, 
en  pat  allt  bezt,  er  mestu  varftar,  en  allhrædd  er  ek  um  pd, 
at  bonum  verdi  eigi  at  ongu  pat  er  hann  gerir  i  dmJU  pér'*; 
ok  nu  fær  a  hana,  ok  grætr  bon  af  tali  peirra  ok  hugbodi  pti, 
er  hon  baffli  i  brjosti,  en  biskup  buggadi  hana,  sem  alla  aflra, 
på  er  bann  så  bryggja,  pvi  at  bann  måtti  ekki  aumt  sjå,  ok 
mælti  bann  svå  til  hennar:  ugråttu  eigi,  frænkona,  gud  mun  sjå 
til  med  os8,  ok  verdi  sern  bann  vill,  pat  mun  bezt  gegna  611- 
um  oss".  Nu  kom  sjå  spåsaga  Gufimundar  biskups  fram  på 
er  Kolbeinn  var  at  bana  kominn,  ok  hann  bad  biskup  misk- 
unnar,  en  gud  hjålpar;  på  mælti  biskup:  unti  mun  Maria  launa 
pér  kvædi  pin,  ok  belgir  menn  guds,  er  pli  befir  ort  um,  enda 
parf  pu  nu  mest;  skalek  nu  ok  miskunna  pér  pat  er  ek  må"1. 


i)  Af  Mariukvæfcum  Kolbeins  er  nu  ekkert  til,  en  i  J6ns  søgu  gufcspjalla- 
manns  (AM.  649.  4.)  eru  tilfænb  5  erindi,  ur  ^Jonsvisum"  Kolbeins.  J>etta 
kvæfci  var  47  erindi,  en  var  ekki  sett  stefjura.    |>etta  var  *  Ondverbu  kvæfcimi : 

Angrfellir  vartu  Gllum  son  Marie  sarar9 

einn  postulum  hreinni  sand-hyrs  i  kvol  bundinn: 

heilags  Krists  i  hæstu  råfc  fal  ræs  ir  lfba 

happskeytr  fOruneyti:  risnti  kendr  å  hendi 

unni  engrum  manni  diks  å<br  dau^ann  tæki 

jafnheitt  frifcar  veit[t]ir  dagrennir!  |>ér  hennar. 

j)y<br  sem  J>ér  ok  molbur,  Kænn  lézt  J>u  hag  hreinnar 

l>at  er  minniligt,  sinni.  hfltfbingi  drotningar 

Mifor  gekk  J)u  einn  en  afcrir  hafs  mefcan  hyrj)011  Ufbi 

Oblings  fra  piningu  hugat  blftliga  si<ban; 

svikbannandi !  sunnu  J>ér  var  hon  sem  harar 

snjaUr  postular  allir:  hildingr  skipa  vildi, 

l>vi  at  drengr  i  styr  strOngum  ykkr  lofar,  ela  fcekju, 

stott  fcu  hjå  kvøl  drottins  011  J)j6<b,  i  stafc  moW. 

blft  ok  bragnings  mofcir  Nær  endakvæfasins  stift  tøetta erindi: 

byrstrandar  gråtandi.  Frami  gengr  hått  så  er  himna 

Sjålfr  kallafci  sællar  herteitir  ])ér  veitir 

sélknarra1  fik  harri  snardeilandi !  sélar 

1)  toUnarri,  »kb.        2)  sar  =  S?r?  sunds  å  margar  lund  ir; 
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9.1 

.  .  .  ge[r)sema,  petta  allt  fir  ir  let  hann,  svå  at  hann  veitti 
t>at  hverjura  er  hann  bad,  ok  svå  peim  er  hann  bådu  eigi,  ok 
vhann  så  mjdg  purfandi,  på  hugdi  hann  peim  sjålfr  pat  er  pefr 
purftu.  Nu  mega  menn  sjå  ok  skitja  af  pessum  fråsdgnum, 
hversu  mjdg  alpjfda  manna  mundi  at  honum  sækja,  efla  spara 
hann  litt  pessa,  er  hann  spardi  sig  eigi  sjålfr  til.  En  pé  var 
petta  osækilig  sdk,  pétt  hann  gerfii  skyldu  sina  firir  guds  sakir 
viS  kristna  menn,  pvi  at  gu5  sjålfr  mæl  ir  svå:  „elskapu  nåltog 
pinn  firir  guds  sakir",  ok  segir  svå:  (teigi  skaitu  manninn  flrir- 
lita  pott  syndugr  sé,  heldr  syndirnar,  ok  skilja  pær  frå  honum, 
ef  må".  Nu  gerdi  Gudmundr  at  heldr  sina  skyldu  i  pessum 
hlutum ,  er  nu  véru  sagdir ,  par  sem  hann  var  biskup  skipadr 
til  réttra  hluta  af  gu5i  ok  mOnnum,  pvfat  pessa  er  hverr 
kristin[n]  madr  skyldr,  at  elska  nåung  sinn  sem  sjålfan  sig;  pvi 
hirfli  Gudmundr  biskup  um  ekki,  nema  pat  at  hjålpa  monnum, 
at  'hann  vissi,  sem  allir  vita  rétttruandi  menn,  at  gud  sjålfr 
lagdi  alla  stund  å  at  hjålpa  mOnnum,  ok  gerdi  Gudmundr  biskup 
pvi  petta  eptirdæmi  guds  sonar,  at  hann  så,  at  petta  var  ædra 
en  hvert  annarra,  pvi  at  511  Onnur  drottinlig  teign  liita  pessu 
yfirstérmerki  almåttigs  guds,  ok  leysa  menn  or  helvfti;  ok 
firir  pessar  sakargiptir  stefodi  erkibiskup  Gudmund!  biskupi  å 
sinn  fund. 

penna  tima  kom  ut  bréf  |>6ris  erkibiskups,  ok  véru  på 
utanstefnfngar,  ok  tekit  pungliga  å  ovinum  Gudmundar  biskups. 
Kyrdust  peir  Arnérr  nokkut  Vid  pat.  fetta  bréf  mælir  svå: 
i4f>6rir  erkibiskup  sendir  hdrmungar  ord  ok  heilræda  Arnéri 
Tumasyni  ok  Signrdi  Ormssyni,  porvaldi  Gizurarsyni,  J6ni  Sig- 
ma ndarsyni,  Haiti  Kleppjårnssyni,  Snorra  Sturlusyni.  Sannligt 
pikkir  oss  at  byrja  vart  eyrendi  af  hOrmiing  ok  heiirædum,  pvi 
at  svå  sem  vér  eigum  at  fagna  ydrum  fagnadi,  svå  eigu  vér 
at  éfagna  ok  ydrum  éfagnadi,  pviat  sysla  vor  ok  Pétr  postuli 


hår  er  å  hvern  veg  meiri  aldagarbs  meb  orbum 

hyrbjofcr  en  kya  tøofcar  yfrra  dyr<&  geti  skjrfca. 

I  649  eru  og  tiJfær^b  4  erindi  tir  hrunhendri  Jonsdråpu  „eptir  Gamla  kanunk 
austr  i  j>ykkvabæ1',  og  enn  3  erindi  ur  drottkvætri  Jonsdråpu  eptir  %,Nikulås, 
fyrsta  ok  fremstå  }>verår  munklins  åbota". 

i)  Hér  å  undan  vantar  blåt  i  B,  sjå  bis.  501  athgr.   1. 
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skyldar  oss :  fiaudere  cum  gaudentibus  et  flere  cum  fientibus ;  fagna 
peirra  fagnadi,  er  fagnad  gera  gudi,  en  grata  hina,  er  grim[m]ast 
vid' ;  en  eptir  guds  ordum  grim[m]ast  så  vid  hann,  er  vid  hans 
eyrendreka  grim[m]ist,  t>at  er  vid  biskupa  ok  presta.  Hann  Pétr 
postuli  segir  svå  i  sinura  pis[t]lf:  kQui  tos  audit,  me  audit,  et  qui 
vos  spernit,  me  spernit;  hverr  er  ydr  heyrir,  mig  heyrir  hann; 
hverr  er  ydr  hafnar,  mér  hafnar  hann\  |>au  somu  ord 
koma  til  vor,  t>vi  at  peir  véro  vorir  fedr,  en  vér  peirra  synir, 
sem  spåmadrinn  segir:  fratribus  tuts  nati  sunt  tibi  filii*;  på 
kenning  kennu  vér,  at  peir  létu  oss  med  somu  åminning  lærda, 
ef  vér  flytjum  vel  med  sonuum  rokuni;  gjOldum  ok,  ef  vér 
flytjum  illa,  på  er  vorr  hagr  hættligr,  ef  vér  pegjum  ok  hefoum 
eigi  glæpa,  pviat  ef  pat  geru  vér,  på  er  tynd  sål  pess  ens 
synduga,  en  gud  heimtir  hana  af  oss,  ok  er  ohkr  kostr,  at  falla 
i  nokkura  grimd  vid  menn,  hversu  måttugir  sem  peir  er[u]  eda 
hardir,  heldr  en  grim[m]ast  vid  gud ;  en  hédan  spyrst  hdrmuligr 
grimleikr  ok  fåtidr  gudi  ok  dllum  guds  ldgura,  er  Gudmundi 
biskup[i]  er  veittr,  efså  vdxtr  er  å,  sem  menn  segja,  atélærdir 
menn  hafl  hann  flrirdæmdan,  par  sem  eingi  madr  å  å  honum 
dém,  nema  påflnn,  ok  vér  af  hans  hendi,  ok  er  hann  nu  settr 
af  sinu  biskupriki,  hælt  morgum  sålum  til  åbyrgdar,  menn 
af  honum  teknir,  ok  nokkurir  prestar  af  peirra  tolu ;  en  penna 
vanda  må  eingi  leysa,  nema  påflnn  sjålfr.  Nu  er  par  komit, 
at  pessi  mein  verda  aldri  med  ordsendingum  sldkt ;  vær  hdfum 
pess  freistad,  en  yfirbætr  hafa  frestazt,  ok  veldr  pvi  va(n]si 
truar,  ok  kapp  peirra,  er  i  illu  prålyndast.  En  på  er  vér  leitum 
vid  at  ransaka,  hvadan  pessar  sakir  risa,  eda  hverir  med  kappi 
leita  vid  um  at  næra  pessi  mein  beldr  en  slokva,  på  visa  sumir 
stikum  i  einn  stad,  en  sumir  i  annan,  ok  sjåra  vér  ekki  annat 
heilt  råd  i  pessu  måli,  en  biskup  sæki  å  vorn  fund  ok  peir 
menn  med  honum ,  er  hér  eru  å  nefndir.  j>at  bjodum  vér  ok 
ydr,  i  hlydni,  gudi  til  pakka,  beilagri  kristni  til  frelsis,  syndum 
ydrum  til  lausnar,  ok  ollum  landslyd  til  purftar:  at  pér  sækit 
at  sumri  å  vorn  fund;  en  nu  skulu  vér  alla  stund  å  leggja,  at 
ésætt  falli,  en  sætt  eflist,  sålur  hjalpist,  ok  langær  fridr  standi 
i  pessu  landi;  en  oss  uggir,  at  til  langra  meina  standi,  eptir 
pvi  sem  oss  kennir  hugbod,  ef  petta  råd  er  flrirlitid.  En  pér, 
Arnorr,  [ok]  peim  Odrum,  er  pu  hefir  yfir  guds  eigu  ok  biskups- 
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stel  setta,  på  bjédum  vér  peira  fastliga  i  hlydni  af  gu5s  hålfu, 
at  pér  fait  honum  af  stadarins  eign  svå  mikit,  at  bann  megi 
stemltga  utan  fara,  ok  hvarki  kenni  hann  hneisu  i  utanferd  né 
aptrhvarfi,  en  ef  pér  afrækis|t]  petta  vort  eyreyndi,  J>a  vitid  pat 
vist,  at  ydvarr  vandi  mim  aukast  marlgjfaUigliga." 

Gudmundr  biskup  for  um  haustid  til  Héla,  ok  sat  par  i 
fridi  at  kalla  um  vetrinn,  ok  eigast  peir  Arnérr  ekki  vid  pann 
vetr.  få  gengu  margir  menn  til  sætta  vid  biskup.  J>ann  vetr 
er  biskup  var  i  Steingrimsfirdi  fyrri,  andadist  Påll  biskup,  pridja 
kal.  Desembris,  en  kosinn  var  til  biskups  Teilr  Bersason,  systur- 
son  ^orvalds1  Gizurarsonar,  ok  fér  J>orvaldr  utan  med  honum. 
Teitr  andadist  i  Noregi,  ok  vard  eigi  biskup.  Um  sumarit  eptir 
bjoggust  t>eir  til  utanferdar,  Gudmundr  [biskup]  ok  Arnorr 
Tumason;  lå  biskup  til  hafs  vj  vikur,  ok  sigldi  lit  ij  sinnum 
ok  vard  aptrreka,  ok  var  borenn  sjukr  af  skipi,  en  y  menn  féru 
utan  af  peim  flmm,  er  erkibiskup  hafdi  utan  stefnt  med  biskupi. 
Arnérr  fér  utan  um  sumarit  einn  af  peim  vj,  er  med  honum 
véru  nefndir,  en  Gudmundr  biskup  for  utan  vetri  sipar,  ok 
var  enn  fysta  vetr  i  Vik  med  Nikulåsi  biskup|i].  Nu  flnnast  peir 
erkibiskup  ok  Gudmundr  biskup,  ok  var  erkibiskup  heldr  stirdr 
i  fystu,  en  Gudmundi  biskupi  ekki  égjarnt,  at  låta  litt  til  vid 
adra  menn.  Nu  var  af  pvi  heldr  seinligt  um  samning  med 
biskupum,  er  hvårtveggi  var  stirdr  vid  annan,  en  medalgOngu- 
menn  véru  misjafnir.  Allir  gédir  menn  ldgdu  god  ord  til,  at 
peir  skildi  vel,  en  pé  véru  peir  par  sumir,  er  ekki  bættu  um 
med  erkibiskupi;  sted  nu  pann  veg  um  stund,  ok  hdfdu  kierkar 
erkibiskups  heldr  i  åleitni  vid  Gudmund  biskup,  ok  peir  spurdu 
hvårt  pat  veri  salt  er  sagt  var,  at  hann  léti  eta  slåtr  tvimælt 
tøstudaga  å  Islandi.  Uann  kvad  eigi  pat  satt.  j>eir  spurdu: 
44lætr  pu  eigi  eta  slåtr  ef  jéladag  ber  å  fdstudag?"  —  MVist 
leyfi  ek  pat,"  sagdi  Gudmundr  biskup.  —  „Hvat  gerir  på  på  af 
fflstudeginumT  sogdu  peir.  Gudmundr  biskup  svarar:  „hvat 
geri  per  på  af  myrkrinu,  er  ljosit  kemr  i  hiisit?"  —  J>eir  svara 
|>å  dngu.  Gudmundr  biskup  mælti:  (tdrottinsdagr  er  burdar- 
dagr  hans,  en  eigi  fostudagr*,  ok  svå  flyr  fastan  firir  håtidinni, 
sem  myrkr  firir  Ijésinu,  svå  at  ekki  verdr  af  \  Nu  pagna  peir 
vid  slik  ansvor. 


i)  Jorvarfcz,  B.  *)  getg.;  pislardagr,  B. 
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10.  fat  er  sagt,  at  um  vetrinn,  er  kom  at  f>orlåksmessu, 
at  Gudmundr  biskup  spurdi  f>6re  erkibiskup,  hvårt  hann  lofadi, 
at  hann  héldi  j>orlåksraessu  sem  vandi  hans  var  til  å  fslandi. 
Erkibiskup  svarar:  t4pat  lofa  ek  vist  eigi,  at  pu  brjotir  lOg  å 
oss  hér  i  Noregi,  hversu  sem  pu  gerir  ut  å  fslandi".  Snemma 
um  morgininn  forlåksmessu  sendir  erkibiskup  ij  klerka  sma, 
at  forvitnast  hvat  Gudmundr  biskup  hefst  at.  En  er  kierkar 
koma  aptr,  spurdi  erkibiskup,  hversu  Gudmundr  biskup  héldi 
bodskap  hans.  itf>at  skaltu  virda  sem  pu  vilt,  herra,  eigi 
skortir  par  tidagjdrd  mikla  ok  håtidliga."  —  „Hver  er  tfdagerd 
par?"  segir  erkibiskup.  |>eir  s6g5u:  ltpar  er  tf5ager5  at  ollu 
sem  allraheilagra  messu".  —  ttJå,  ja!  vel,"  segir  hann,  „må 
svå  vera,  ekki  må  at  pessu  finna  annat,  en  vel  er  til  snuit; 
J>at  get  ek  Gudmund  biskup  ætla,  at  hinn  heilagi  |>orlåkr  biskup 
skuli  hafa  sinn  hlut  af  tidagerd  pessi,  ok  fair  mundu  petta 
råd  sjå,  eda  hafa  svå  komit,  sem  nu  er,  ok  ekki  er  pat  undar- 
ligt,  J>ott  Gudmundr  biskup  verdi  eigi  barn  f  vidskiptum  peirra 
hOfSingjanna  å  islandi  lit,  pann  veg  virSist  mér  athdfn  hans 
ok  hætlir,  J>vi  heldr,  er  ek  veit  gjdr,  en  vant  er  mann  at  lofa 
medan  lifir,  en  fårra  maki  ætla  ek  at  Gu5mundr  biskup  sé, 
peirra  sem  nu  eru  flrir  ofan  mold,  i  atferli  ok  hdfdfngsskap 
sinu[m],  bædi  flrir  gufti  ok  mOnnum,  pat  sem  til  hans  heyrir." 
Hédan  frå  dessum  atburd  var  erkibiskup  betr  til  Gudmundar  bisk- 
ups  en  fyst,  er  hann  kom  til  Noregs,  ok  var  pat  at  lfkindum  um 
t>vflikan  mann  sem  erkibiskup  var,  at  hann  mundi  vilja  ransaka 
mål  Gudmundar  biskups  ådr  hann  veitti  orskurd  um  slfk  stor- 
mæli,  sem  padan  véru  flutt  af  fslandi.  En  er  hann  vissi  sann- 
leik  um  mål  Gudmundar  biskups1,  J>vi  at  honum  potti  |>at  satt 
vera,  at  hann  hefdi  jamnan  betr  en  adrir,  ef  rétt  veri  virt  flrir 
honum.  Nu  var  um  pat,  pétt  h6f6ingjar  å  islandi  gerdi  odæmi 
vid  biskup  sinn,  flnnur  at  ddrum,  pau  er  éheyrilig  véru  i 
kristnum  démi,  på  pétti  erkibiskup[i]  pat  peirra  illmennska,  sem 
gerdu,  en  GuOmundr  biskup  var  madr  at  betri,  sem  hann  poldi 
fleiri  métgerdir  peirra,  ok  héldi  hann  po  guds  rétti. 

11.  j>érir  erkibiskup  spurdi  Gudmund  biskup,  hvi  sætti, 
er  hann  vfgdi  kennimenn  fleirum  vigslum  senn  en  einni  senn, 
sem  ldg  segja  ok  håttr  er  å.     Gudmundr  biskup   svarar  svå 

i)  hér  er  sem  eitthvafc  vanti. 
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måli  hans :  44Jiat  hefl  ek  fundit  i  helgum  ritnfngura,  at  naudsyn 
se  Idgum  rikri  um  marga  hluti;  nu  pétti  mér  ok  svå  naudsyn 
å,  at  eigi  veri  prestalaust  i  Nordlendingafjérdungi  eda  vidara  å 
landinu;  surair  prestar  minir  eru  drepnir,  en  sumir  annan  veg 
iila  svivirdir ;  på  eru  J>eir  sumir  prestar,  er  berjast  i  rndti  mér 
ok  gera  marga  éhlydni ;  syngja  messor  i  banni  minu,  ok  sam- 
n[e]yta  bansettum  rodnnuro,  ok  veita  peim  alla  pjdnustu,  pé  at 
ek  banna;  nu  pori  ek  eigi  flrir  gudi,  at  iåta  på  menn  pjona 
mér  jamfram  pess[i]  éhlydni  vid  gud  ok  menn ,  sem  nu  hefl 
ek  pér  sagt,  ok  læt  ek  po  mart  nidri  liggja  i  vorum  vidskiptum, 
[>at  er  mikils  veri  vert,  ok  peim  samir  iila,  er  gjdra;  nu  læt 
ek  ok  af  slikum  naudsynjum  vigslurnar  skjétara  frara  fara,  en 
ella  mundi,  ok  hætti  ek  å  guds  miskun  um  slika  hluti,  ok 
treyst  ek  |>vi  ok  trui,  at  allir  hlutir  verda  senn  i  hans  nafni 
ok  fulltingi,  svå  sem  segir  i  uppreistarsdgu ,  at  [gud  gjCrdi1 
alla  hluti  i  senn,  ok  svå  vard  sem  hann  vildi  allt  senn,  pétt 
hann  gerdi  grein  allra  hluta  sipar.  Nu  hefl  ek  pessa  grein 
flrir  mér,  minn  herra,  vid  vini  mina,  pér  satt  at  segja,  ok  pat 
enn  med,  at  ek  hygg,  at  évinir  minir  eigi  enga  sdk  å  mér  um 
petta,  ok  peir  eigi  ekki  at  ényta  vigslur  mfnar  eda  bodskap, 
eda  dæma  mig  eda  klerka,  sem  élærda  illvirkja."  —  Erkibiskup 
svarar:  t(hvat  segir  J>ii  um  vatnvigslur  pinar?  J>vi  at  par  er  enn 
mikit  ord  å  um  pær'\  Gudmundr  biskup  svarar:  4tekki  vigi 
ek  vdtnin  greidliga,  pvi  at  sjålfr  drottinn  heflr  pau  helgat  i 
upphafl  hérvistar  sinnar,  at  t>au  mega  ekki  helgari  verda,  en 
|>å  er  hann  helgadi  pau  tyst  i  upphafl  jartegna  sinna,  på  er 
hann  gerdi  vin  or  vatni,  ok  gerdi  på  fystu  jartegn,  at  pvi  er 
belgar  bækr  segja,  ok  ek  trui  at  svå  var;  en  par  næst  gerdi 
hann  på  jartegn  å  vatninu,  er  ollum  gerir  eilifan  fagnat,  peim  er 
til  gæta,  er  hann  let  Johannem  baptista  skira  sig  i  Jordan,  allri 
kristni  til  hjålpar  ok  miskunnar,  ok  på  vard  svå  håleitr  fagnadr 
å  vatninu,  er  vor  herra  Jesus  Kristr  sté  nidr  i  åoa  Jérdan; 
på  kom  enn  helgi  andi  yfir  hann  i  diifu  liki,  ok  krismadi  åna, 
ok  flaug  sfpan  til  hemins ;  på  vard  åin  svå  ågætr  heilagr  démr, 
at  611  vdtnin  urdu  heilOg  hér  i  heimi  af  gift  heilags  anda  ok  i 
nafni  heilagrar  prenningar,  ok  svå  margfalliga  hreinsud  af 
uhreinindum  Ollum,  at  eigi  må  hugr  hyggja  né  tiinga  tfna  på 
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miskunn,  er  gud  beflr  i  vatninu  setta  til  hjålpar  mdnnum  hér 
i  heimi,  ef  trua  vilja  gu8s  miskunn ;  en  étruum  manni,  ok  peim 
er  svivirda  vill  guds  stérmerki,  verdr  allt  at  syndura  ok  åfalls- 
domi,  svå  sem  segir  heilftg  ritm'ng,  at  allt  er  h[r]eiuum  ok 
trufostum  breint,  en  ohreinum  ok  triilausum  er[u]  allir  blutir 
ohreinir,  svå  sem  segir  hinn  heilagi  Ambrosius  biskup,  pé  er 
Justioa1  drottning  sendi  menn  sina  til  hans,  at  vita  undr  {»au, 
er  par  voru  ordin,  me5  hverjum  hætti  hann  hygdi  at  pan 
veri.  J»at  var  med  peim  hætti,  er  hon  sat  undir  borfli  ok 
hird  hennar ,  at  matr  allr  vard  at  drekum  ok  hdggormum  ok 
p6d[d]um,  en  drykkr  at  blédi.  4Segit  svå  Arius  mCnuum',  sagdi 
Ambrosius  biskup,  kat  6llum  peim  mdnnum,  er  eigi  bafa 
fylliliga  tru  ok  almenniliga,  verdr  OU  fézla  ohrein,  svå  sem 
peir  eti  dreka,  orma,  eda  pdd[d]ur,  eptir  pvi  sem  segir  Påll 
postuli:  4Aliir  blutir  eru  hreinum  hreinir,  en  saurgum  ok  trii- 
lausum eru  allir  hlutir  saurgir'.  4Nu  er  slikt  s^ut  i  undrum", 
segir  Gudmundr  biskup.  4iNu  trui  ek  slikum  dæmisågum 
ok  mdrgum  fldrum  pvilikum,  at  allt  verdi  sem  gud  vill,  {»at  er 
i  hans  nafni  er  gjOrt  ok  peim  gengr  gott  til  er  gerer.  Nu 
må  vera  p6,  minn  herra,  at  ek  trua  of  mjog  å  slika  hluti,  sem 
mi  segi  ek  frå,  ok  vænti  ek,  at  pu  bætir  um  med  mér,  par 
sem  J>ér  |>ikkir  åbéta  vant  um  mina  hag  i,  sem  ek  må  hræd[d]r 
um  vera,  at  bædi  sé  mart  ok  stért;  er  pat  ok  min  trua,  at 
åin  Jérdan  sé  jamheik)g  par  sem  droltinn  vorr  var  skirdr  i 
henne,  sem  anna[r]stadar.  i  miili  uppspreltu  hennar  ok  til  pess 
er  hon  fellr  i  sj^inn;  en  pat  veit  gud  einn  padan  af,  hversu 
vfda  hon  helgar  sjoinn  um  heiminn,  ok  par  må  ek  ekki  um 
ætla,  enda  veit  ek  eigi  deili,  at  mig  vardi  at  vita  pat,  eda  svå 
marga  adra  leynda  hluti  guds,  på  er  hann  vill  eigi  at  menu 
vite ;  en  um  pau  vdtnin,  er  ver  syngjum  yflr  guds  ord,  pau  er 
hann  sjålfr  hefir  hugat  ok  flrir  sagt,  til  hjålpar  ok  upprisu  heil* 
agri  kristni  hér  i  beimi,  på  helgast  pau  af  gu 5 i  sjålfum  en 
eigi  af  mér,  ef  rétt  er  skilid;  en  pé  truum  vér,  at  611  guds 
ord  haldist  å  vdtnum  ok  odrum  hlutum,  pétt  syndugir  menn 
flytti  fram,  ef  rétt  er  fram  farit,  ok  undir  hans  hræzlu  ok  htydni 
gert.  Nu  po  at  évinir  minir  kalli  vigslur  minar  dngu  neytar, 
på  veit  ek  pé,  at  gudi  pikkir  eigi  svå,  ok  mér  pikkir  mdrgum 
gagn  at  yflrsamgum  minum  verda,  ok  svå  pikkir  peim,  er  tru 

i)  leftr.  Tustina,  B. 
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ha£a  til  at  njéta  eptir  J>vi   sem  gud  vill  at  verdi.     f>eir  segja 
brunna  på,  er  uppsprettur  eru,  eigi  helgnri,  J>6tt  ek  krisma 
edasyngja  yfir  guds  ord1,  en  adrir  peir  er  ekki  er  yfir  sungit, 
en  peir  kalla  mér  gudlastan  i  at  gera  slikt ,  ok  gangi  par  yftr 
fénadr  ok  illkvikvendi  sfpan.    Nu  segi  ek  svå,  at  peir  trua  eigi 
guds  ordum,  er  slikt  tala  med  alhuga  ok  illvilja,   ek  segi  svå, 
at  Jordan  helgar  \6tn  OU  ok  hreinsar  allar  uppsprettur  ok  stOdu- 
vOtn,  ok  jaftivel  leirkeldur  sem  Onnur  votn,  pvi  at  hon  er  enn 
håleitasti  heilagr  dOmr,  sipan  drottinn  var  skirdr  i  henne,  ok 
helgar  ok  hreinsar  hennar  straumr  ok  nafn  alia  kristnina,   J>vf 
at  par  hof  drottinn  vatnskirn ,   ok  af  pvi  kallar  heilOg  ritnfng 
Jérdan  beilaga  kristni,  en  straum  hennar  heidnar  pjodir,  pvi 
at  drottinn  helgar  å  hverju  åri  heidnar  pjédir  til  sin  med  Jér- 
danar  skim  ok  hennar  vatni,  pvi  at  hon  ein  er  vatn  i  OHum 
heiminum  pat  et  sama,  er  drotlinn  skapadi  i  upphafl  heimsins 
i  paradiso ;  er  enn  i  dag  uppspretta  hennar  par,  ok  fellr  padan 
i  fjorum  kvislum  ok  straumi  sinum,  ok  spretta  upp  hér  ok  hvar 
or  jordunni  til  lifs  monnum  ok  fénadi  ok  011  um  peim  kykvend- 
um,    er  gud  heflr  ætlat  at  vid  vatn  skyldi  bjargast  ok  han[s] 
miskunn.    Nu  er  pat  bædi,  herra  minn",  segir  Gudmundr  biskup, 
„at  ek  må  eigi,  enda  vil  ek  eigi  banna  lifsbrunna  guds  firår  pehn, 
er  hann  vill  at  liQ  vid  på,  heldr  samir  mér  at  syngja  guds  ord 
yfir  uppsprettum  hans  ok  brunnum,  til  lifs  anda  peim,   er  vid 
pat  verda  at  lifa,  pvi  at  menu  pora  eigi  at  drekka  or  brunnum 
peim,  er  meun  deyja  i  edr  ébreinindi,  en  vOtn  eru  eingi  Onnnr 
at  lifa  vid,  sem  vida  kann  verda,  ok  lét  gud  på  ekki  til  saka, 
Grir  tru  peirra,  en  miskunn  sina.    Nu  må  ek  eigi  i  fråsagnir 
føra  eda  ordum  inna,  bversu  margfa[l]da  miskunn  gud  heflr 
oss  veitta3  i  helgan  vatnanna,  pé  at  ek  kunna  eigi  at  greina 
svå,  sem  Ivann  heflr  oss  efni  til  geflt;   en  pvi  trui  ek  meir  å 
vatnid  en  hinar  iij  hOfutskepnur  guds,  jOrd  ok  vindr  ok  eldrinn, 
ok  er  hann  pé  likastr  gudi  af  aliri  skepnunni ,   pvi  at  hann  er 
bædi  pren[n]r  ok  einn,  sem  gud  sjålfr;  hann  er  hiti,  ok  purka 
ok  birti,  ok  må  ekki  eldr,  nema  hann  hafi  pessa  iij  hluti,  eigi 
fleiri  eda  færi  ok  Onga  adra,  sa7  sem  gud  må  eigi  vera  nema 
einn  ok  iij.,  fadir  ok  sonr  ok   heilagr  andi.    Nu  eru  pessar 
iiy  hOfutskepnur  hafdar  af  gudi  til  allra  ltkamligra  hluta,  ok 
styrkja  pessir  hlutir  allir  pessa  beims  anda,  ef  til  er  gætt,  ok 

i)  en  åfcr,  b.  v.  B.  *)  vettao,  B. 
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svå  anna[r]s  heims;  en  ef  eigi  verdr  til  gætt  ura  andar  daud- 
ann ,  t>å  renn  vatnid  Jérdanar  skjotast  ok  fyst  til  buit  af  peim 
iiij  blutum,  er  gud  skapadi  manninn  af,  sem  fyr  var  sakt.  Nu 
på  er  madrinn  er  firirfarinn  af  syndum  heimsins,  på  renn  Jér- 
danar valn,  pat  er  i  likam  mannsins  er  fest,  til  hja[r]tans, 
ok  spretlr  upp  i  brj6[s]tinu,  ok  kemr  fra[m]  or  augsteinunum 
til  idranar  ok  hjalpar  manninum  ok  lifs,  ok  er  petta  vatn  gud[s] 
geflt  hverjum  manni,  så  er  hann  er  skirdr,  ok  vill  åvalit  lifga 
manninn  en  alldri  deyda,  ok  er  Petta  pvi  ao[d]ligt  vatn ;  er  nokkur 
von  åvalit  lifsins,  er  pat  pornar  eigi,  en  allir  blutir  adrir  i  heim- 
inum  gera  ymist,  at  lifga  manninn  eda  deyda.  Nu  er  lfka[m]s 
vatnid  J)vi  oroggura  til  hjalpar  manninum,  en  allt  annat  i  skepn- 
unni:  pat  skilst  siparst  vid  manninn  af  fjérum  hdfudskepnuro, 
vindrinn  fyst  med  andanum,  en  på  eldrinn,  er  madrinn  er  kaldr, 
ok  verdr  på  likaminn  mold  ein  eptir,  nema  dauda  vatnid,  pat 
er  på  setr  or  daudu  holdiou,  ok  skilst  på  naudigt  vid  pat,  svå 
sem  margir  lifandi  menn  vita,  at  madrinn  deyr  af  edli  sinu, 
at  valnid  rennr  or  daudum  likamanum  leingi  sipan  Ondin  er 
vid  skilin.  Nu  heft  ek",  segir  Gudmundr  biskup,  itsagt  pér 
nokkurar  greinir  um  vigslur  roinar  ok  atferli  ok  yflrsarngva,  til 
pess  at  pu  vitir  sem  gjost  atferd  mina  ok  håttu,  pviat  pat 
pikkir  mer  myklu  skipta,  hversu  pér  virdist  min  atferd  ok  ann- 
ara godra  manna.  Nu  er  ek  sjålfr  dæmdr  undir  guds  misk- 
unn,  ok  pinn  ddm  ok  forsjå  um  minn  hag,  pvi  at  ek  veit,  at 
pu  ert  minn  yflrmadr  ok  domandi  setlr  af  gudi  ok  monnum, 
enda  hefi  ek  åvalit  mitt  mål  å  pinn  dom  bodit  minum  évinum, 
pé  at  peir  haft  pat  aldri  viljad  heyra.  Nu  em  ek  hér  kominn 
å  pina  miskunn,  ok  ger  pu  nu  af  minu  måli  pat  er  pér  pikkir 
bezt  sama,  b«di  flrir  gudi  ok  mdnnum,  en  ek  em  skyldr  ok 
rådinn  til  at  halda  pat  er  pu  vill  at  sé,  ok  ek  må  pér  hlydni 
gera  f  ordi  ok  verkf\ 

12.  Ekki  er  pess  getid  atporir  erkibfskup  svaradi  fyr  grein- 
um  Gudmundar  biskups,  en  hérvarkomit  målinu,  ok  påsvarar 
hann:  usvå  miklar  ok  fåheyrdar  eru  pinar  greinir,  bro  dir,  at 
pess  vænti  ek,  at  gud  reidist  pér  eigi  flrir  pina  tru  ok  medferd 
um  vigslur  pinar  ok  yflrsarngva  manna  ok  fénadar;  en  hvat 
ætlar  pu  um  styijdld  på  ena  miklu  ok  bardaga,  er  pu  ert  vid 
staddr,  svå  op[t]liga  sem  er,  hversu  gudi  liki  pat,  pviat  pat 
er  fornt  mål,  at  eingi  taki  svå  i  tjornina,  at  eigi  verdi  votr  af, 
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ok  svå  mart  illmenni,  sem  med  pér  er  ok  ferr  atfråsdgn  manna, 
ok  pikkir  mer,  brédir,  slikt  mikill  vandi  ok  hætta  gédum  monn- 
um",  segir  erkibiskup  uok  vil  ek,  at  pu  svarir  hér  ura  nokkuru, 
at  ek  megag  skilja  atferd  pina  enn  um  petta  mål,  J>v£  at  pat 
mim  morgum  vant  verda,  at  hafapessa  atferd  pina  svå  at  gudi 
liki  vel  ok  gédum  monnum,  en  ek  tel  ekki  illmenni".  —  Gud- 
mund r  sagdi  enn:  usatt  hafl  |)ér,  berra,  pat  fregit,  at  ek  em 
opt  i  ufri  din  um,  ok  pé  på  at  eins,  er  ek  vilda  gjarna  i  fridin- 
uro  vera  ok  mikit  til  vinna;  en  pé  vil  ek  eigi  pat  til  vinna 
likams  fridarins  lilla  stund  hér  i  heimi>  at  ek  vita  vist,  af  6nd 
min  sé  i  meira  ufridi  anna[r]s  heims,  en  veit  ek  pat,  ef  ek 
mæli  eptir  hofdingjum  å  Islandi  hverja  uhæfu,  at  på  heO 
ek  frid  af  lilla  stund,  ok  pé  eigi  synt  um,  at  peir  léti  mig 
i  fridi  um  mina  lifsdaga,  po  at  ek  mæla  allt  eptir  peim,  pvi 
at  éfrjålst  er  allt  pessa  heims  riki,  ok  pvi  éfrjålsara,  sem  stjorn- 
armenn  eru  verri  ok  ranglåtari,  ok  ranglåtum  manni  pikkir 
bezt  eptirmæli,  en  polir  vest  métmæli,  ok  er  pvi  vid  ra[n]g[låta] 
menn  vest  at  eiga ;  en  po  verdr  pat  enn  gédum  manni,  at  hann 
reidist  vid  atmælin,  er  ok  likara,  at  så  eigi  minna  i  atmælinu 
ok  er  pé  linmædinn;  po  er  inn  mesti  mannkostr,  at  pola  vel 
atmæli  undirmanni  sinum,  en  pé  er  meiri  naudsyn,  at  pola  vel 
yfirmanni  sinum,  pess  at  beldr  sem  hann  å  betra  formann, 
pvi  at  jafnan  hlytr  gott  af  gédum ,  svå  sem  segir  inn  heilagi 
Eronimus  prestr  til  sinna  undirmanua,  miinka  ok  meyja:  kCelibem 
vir  go  $pernit  germanutn  fratreni  quæret  eætcrnum'1.  j>essi  ord 
mæla  svå:  (munkr  ok  mær  firirlitr  brédir  et  himneska  en  leitar 
loguiauns  ens  jardneska'.  Nu  reiddust  margir  vid  pessi  ord, 
en  sumir  gerdu  ser  at  hjalp  ok  at  heilrædi,  ok  vorudust  petta 
umskipti ,  ok  hlutu  peir  gott  af  atmæli  pessu;  en  hinir  gerdu 
sér  at  illu,  er  reiddust  vid  atmæli  pviliks  manns  sem  Eronimus 
prestr  var.  Ok  enn  segir  hann  svå  i  odrum  stad :  [flbsequium 
amicos,  justitia  odium  pariet2 :  eptirmæli  aflar  per  vina,  en 
réttyrdi  régbera'.  Nu  er  petta  fyst  undirrét  lifridar  pessa, 
sem  nu  er  fram  komit,  at  ek  vilda  pat  eigi  til  vinna  fridar  mér, 
ok  låta  élærda  hofdingja  stjérna  guds  kristni,  peirri  er  mér 
var  å  hendi  félgin  af  gudi  ok  gédum  monnum,  en  um  bar- 

i)  externinutn,  Bf  frfbinglo  er  afbCku<b. 

s)  leftr,;  [  of  aqvitm  anos  vt  ita  odivm  pariet,  B. 
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daga  på,   er  ek  vard  vi5  staddr,  på  var  mér  pat  ésjålfrådligt, 

pétt  hdfdfngjar    dragi    her  at  mér,    hvar    sem   ek  fly  undan 

éfridi  peirra,  i  iitsker  eda  ébygdir  eda  afdali,  eda  i  pau  arræfl 

ok  litlegdir,   er  ongir  kristnir  menn   måttu  vera  flrir  allskyns 

évættum,  ok  trolla  yfirgangi,  ok  svå  må  sannliga  frå  segja,  at 

fengi  dræfi  e5a  iitsker  se   svå  ill  å  fslandi,  at  ek  hafa  eigi  i 

komit  eda  i  verit,  ok  peir  vesalfngar,   er  med  mér  vildu  vera 

i  litlegdum.    En  pé  at  ek  veri   i  pessufm]   stddum   til   friflar 

mér,  på  var  mér  hvergi  éhætt,  eda  peim  mdnnum,  er  mel  mér 

véru;   mi  måtta  ek  pé^eigi  hvergi  vera,  sem  von  var  til,   pétt 

mér  pætti  hvergi  vært.    Nu  på  er  \ér  vérum  rekningar  or  ut- 

legdum,  t>å  leitada  ek  mér  skjéls  til  heilagra  stada,   ok   vflda 

ek  flytja  par  fram  guds  pjénustu,   sem  ek  var  skyldr  til,    på 

var  pegar  dreginn  herfr]  at  mér,  en  ek  ftyda  åvallt  undan,  er  ek 

nåda  pvi,  en  pat  var  stundum,  at  ek  måtta  eigi,  ok  vard  ek  at 

vera  par  naudigr,  pvi  at  mér  péttu  illir  bardagarnir,  at  pvi  er 

ek  segi  til,  pé  at  dngir  bæri  vopn  å  mig  greidliga,  en  pé  JxHti 

mér  illt  at  sjå,   er  menn  rnmir  véru  drepnir  eda  skemdir,  en 

pé  vard  på  hver[r]  at  vera  par  sem  staddr  var,  polt  illt  pætti; 

er  peir  synir  ofundar  ok  illsku ,   er  oss  pétti  allt  ofgott  pat  er 

vér  hdfdum,  sem  fyrr  var  sagt,  ok  pétti  peim  gott  at  leika  sér 

at  kirkjum  vorum  ok  tuindum,  ok  vard  peim  pvi  gott  til  gédra 

dreingja,   slikra  sem  peir  eru,   en  mér  vard   hvergi  betra  til 

fyl[g]darmanna,  er  vér  hdfdum  færagott  til  vidurh'fls,  en  hinum, 

er  allt  héfdu,   pat  er  purftu  ok  peir  vildu.    Nu  er  mér  svå 

gefit,  herra,  at  ek  nennta  eigi  at  reka  på  frå  mér,  er  til  in  in  nar 

miskunnar  leitudu  ok  skjéls,    ok  flrir  minar  sakir  véru  sekir 

kalladir  af  évinum  vorum,   ok  véru  pé  betri  menn  en   margir 

hinir,   er  på  kolludu  illa  menn.    Nu  parf  ek  eigi  at  segja  pér 

fleira  af  styijdld  vorri  ok  barddgum ,   en  pat   segi  ek  af  mér, 

at  undan  éfridinum  hed  ek  åvallt  leitad,  en   sjaldan  fyst,    eda 

eggjad  ådr  ens  verra,   at  minu  viti  ok  skynsemi,   pvi  at  J>u 

veizt  oli  skipti  vor.    En  pat  mål  er  pli  taladir,  um  tjornina,  at 

eigi  tæki  svå  i,  at  eigi  yrdi  votr,  pat  mælir  pu  til  min  mest 

ok  fylfgjdarmanna  minna,  er  hversdagsliga  véru  med  mér,  ok 

mest  pjénudu  mér  i  allar  naudsynjar,   ok  vér  åtum  ok  drukk- 

um  allir  saman,  ok  pé  optar  vatn  en  vin,   ok  tékum  jafnan  i 

eitt  vatn,  ok  al  la  reidu  naudsynliga  åttu  vér  saman,  på  er  lik- 

ligt  må  til  kalla,  ok  unnu  peir  mér,  en  ek  peim,  fédurligri  åst 
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ok  elsku.  Nu  mun  ek  svara  firir  mig  ok  vini  mina  ok  hvers- 
dagliga  fyl[g]darmenn,  er  par  fyrst  at  telja  Eyjélf  Kårsson,  full- 
bugann,  er  mig  sotl[i]  i  hendr  ohreinum  anda  til  Hvitår '  ;  på  er 
annarr  Arun  Hjdrleifsson,  ofrhuginn;  enn  trifli  var  Einarr  skemm- 
ingr  peirra  jafningi,  en  iiij.  Konåll  Sokkason,  Sveinn  sveitarbét 
ok  Vigfus  kennimadr,  Einarr  klerkr,  Eygjolfr  hrioarefni.  J>essir 
voru  vinir  minir  ok  droggir  i  dllum  prautum,  ok  liræddust 
ekki  vætta,  ok  verda  eigi  rdskari  menn  en  pessir  at  minni  raun, 
ok  pvi  viti,  er  gud  gaf  mér  til  at  skynja  manna  håttu.  Nu 
må  ek  svå  helzt  segja  J)ér  um  pessa  menu  ok  enn  fleiri  vini 
mina,  på  er  med  mer  hafa  margan  lifshåska  polat,  ok  opt  i 
ehia  tjorn  tekit  med  mér  i  pessa  heims  vanda,  ok  vili  gud,  at 
J)eim  verdi  su  hanlaug  at  eilifri  hreinsun  anna[r]s  heims  med 
gads  viuum,  ok  pess  vænti  ek,  at  svå  verdi,  pviat  eingi  tekr 
svå  i  vatnid,  at  eigi  sé  på  hreinni  en  ådr,  ok  pess  vænti  ek, 
at  vér  saurgir  ok  syodugir  haflm  heldr  hreinsazt  i  pessi  tjorn, 
er  pu  mælir  til,  at  flestir  yrdi  votir,  er  i  tæki ;  var  ok  pess  von 
at  um  pitt  atm æ li,  at  oss  mundi  pat  til  hugbotar,  ef  vér  kynnira 
at  pekkjast  sem  vera  skyldi.  Nu  fognu  vér  af  pessa  heims 
stjorjold  ok  hreggi  ok  bardaga  ok  ånaudarstarfl  pessarar  veraldar, 
pott  vér  polim  verr  en  vera  skyldi,  tfdlimst  vér  i  ddru  lift  kyrt 
ok  bægt  ok  drogt  rélift  med  fiydi  ok  fagnadi  an  enda.  En  på 
er  ek  var  heima  at  Hélum,  kom  pur  margr  sé  madr,  er  ek 
senda  ekki  ord,  bædi  gédir  menn  ok  svå  hinir,  er  éordsælli 
voru,  ok  péttust  vid  mig  eiga  eyrendi,  en  ek  gerda  mina  skyldu, 
at  ek  flrirleit  hvårga,  ok  leysta  ek  svå  hvern  i  brott,  sem  ek 
péttumst  bezt  efni  til  hafa  edr  kunna,  på  sat  par  hverr  er  lik- 
adi  sipan.  Nu  rak  ek  ongan  i  brott,  enda  bad  ek  få  lii  at  vera 
leingr  en  naudsyn  bar  til ;  nu  var  af  pvi  Idngum  mannmart  å 
stadnum,  pvi  at  mér  virdist  sem  fteirum  pætti  betra  at  vera  å 
stadnum  leingr  en  skemr.  Nu  kolludu  bændr  ok  hdfdingjar  ok 
margir  adrir  ovinir  minir,  at  ek  vera  glutursmadr  ok  landeyda, 
ok  ek  hékla  menn  å  stadnum  til  pess  at  ræna  bændr  ok  gera 
ofr  id  å  marga  lund,  på  er  ek  vandada  um  vanhagi  manna  edr 
ésidu,  edr  peir  héldu  tiundum  firir  fåtækum  mdnnum  ok  toll- 
am  heilagra  kirkna;  en  på  er  ek  for  i  syslu  mina,  på  dreif 
enn  til  min  fjoldi  mikill,  bædi  hinir  dyrri  menn,  ok  svå  fåtækir 


a)  ]>etta  varfc  nokkrum  årum  sfoar,  en  fcetta  samtal  å  a%>  hafa  staibft. 
I.  B.  38 


Digitized  by 


Google 


582  BISKUPA    SOGUR.  Gvftmundar  Mg«. 

menn  margir  ldnguro,  svå  at  pat  var  næsta  ofreflt  å  fåtæku  landi; 
en  po  senda  ek  Ongum  ord  lengslum.  Nu  var  fat  satt,  at  mér 
potti  pvi  betr,  er  peim  var  meira  gott  gjort  firir  gu5s  sakir, 
ok  åvallt  pétti  mér  betr,  at  fåtækir  menn  nyli  min,  hvar  sem 
ek  kom;  en  flrir  J>etta  efni  hefir  po  alpydan  ok  formenn  mig 
firirdæmdan  å  Islandi,  ok  margan  éfrid  mér  gjflrvan,  er  ek  vilda 
vid  6ngå  menn  mat  spara,  ok  t>at  er  ek  fékk  til,  ok  svå  vilda 
ek  at  adrir  gerdi,  ok  segi  ek,  at  pat  veri  guds  vili,  at  bverr  krist- 
inn  madr  elskadi  annan  sem  sjålfan  sig,  ok  sjålfr  drottian 
mælir  svå:  tsælir  eru  aumir  menn  i  anda,  J>vi  at  t>eirra  er 
himinrikr,  en  peir  eru  aumir  i  anda,  er  aumir  menn  [eru]  ok 
guds  olmosur,  ok  pat  er  vesælt  er  bér  i  heimi.  Enn  segir  vor  herra 
svå:  eigi  eru  peir  allir  sælir,  pétt  fåtækir  se  ok  aumir,  heidr 
peir  er  sjålftrådliga  Orirlåta  audæfi  sin,  ok  pjéna  gudi  pess- 
koslar  frjåtsir,  pvi  audæfl  gera  åhyggju  ok  [ujfrelsi  dllum  monn- 
um.  Nu  hefi  ek  sagt  ydr,  berra,  nokkurar  greinir  um  skipti 
vor  isiend[iog]a,  bædi  vina  ok  ovina,  at  bodi  pinu  ok  naudsyn 
minni,  at  pli  vitir  nu  gjor  en  ådr,  pviat  nu  pikkjumst  ek  satt 
eina  frå  segja,  en  fat  er  fornt  mål,  berra  minn",  segir  Gud- 
mundr  biskup,  at  4hålfs0gd  er  saga  hver,  er  adrir  einir  segja* ;  nu 
vil  ek  pat  gudi  pakka  ok  ydr,  berra  erkibiskup,  at  pér  haflt 
ydvar  tit  léd,  at  beyra  mina  fråsdgn,  en  allt  viti  pér  ådr  petta 
myklu  gjdr  marga  hluti,  en  ek  kunna  ydr  segja;  nu  var  pat 
pé  min  skyida,  at  pegja  eigi  yfir  minni  naudsyn,  på  er  ek  fann 
roinn  yfirmann.  Nu  mun  ek  hér  standa  låta  mina  fråsdgn  å 
guds  valdi  ok  ydru,  nema  par  er  pér  vilit  låta  vid  auka". 

En  er  Gudmundr  biskup  lauk  sinu  måli,  på  tok  porir  erkibisk- 
up svå  til  måls :  „Gudi  lof  ok  dyrd  ok  ollum  helgum  moonum  i 
tillum  godum  hlutum ;  nu  er[uj  oss  kunnir  af  pinum  inunni  margir 
godir  blulir  ok  fåbeyrdir,  ok  er  oss  nu  Ijosara  en  ådr  firir 
pinar  gudlegar  greinir  å  svå  marga  lund,  sem  ek  heyrda  alldri 
fyr  af  né  eins  manns  munni.  Nu  mun  ek  mæla  vid  pig 
sem  Clemens  påfi  mælti  vid  Dionisius  biskup:  (sér  pu  brodir, 
at  mikill  er  kornskurdr  en  fair  verkmenn  i  akri  guds.  Nu 
med  pvi  at  pli  ert  vel  lærdr,  på  fardu  nu  i  nafni  drottins,  ok 
flyt  guds  eyrendi  um  allt  Frakkland'.  Nu  far  pu  ok,  Gudmundr 
brodir,  i  nafni  vors  herra  Jesu  Cbristi  til  Islands,  ver  parverk- 
madr  i  vingardi  guds,  medan  hann  gefr  pér  styrk  til,  pviat 
par  parf  styrkasta  ok  sætasta  fædsluna,  er  folkit  er  ostyrkast 
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méti  fjandans  freistni ;  virdist  mér  ok  svå  atferd  t>in  ok  lifnadr, 
sem  pusér  enn  styrkasti  st6ipi  guds  kristni  i  fslandi  ok  vidara; 
mun  ek  al  sidr  ényta  vigslur  pinar  e5r  yflrsdngva,  at  ek  vil 
bædi  bidja  pig  ok  bjéda  per,  at  pli  haldir  bænum  flrir  mér  til 
guds,  medan  pu  liflr,  brédir,  pviat  mér  pikkir  sem  gu6i  liki 
vel  pin  atferd,  ok  sæili  Martu  guds  médur,  ok  dllum  guds 
helgum.  Nu  pore  ek  eigi,  enda  vil  ek  eigi  afpokka  flrir  J)ér 
pat,  er  allir  gédir  menn  vita  at  gudi  likar  vel,  ok  taka  på 
åbyrd  å  mig,  at  eiga  pvi  at  svara  vid  gu&  ok  menn,  en  pétt 
heimskum  mdnnum  ok  dfundarfullum  vid  géfla  menn  pikkir 
sem  gudi  misliki  pat  sumt,  er  vel  samir,  en  pikkir  sem  gu&i 
sé  pat  pægilegt  sumt,  er  illir  menn  gera  ok  guds  rétti  er  nidr- 
at. Nu  vi  ti  pat  allir  gédir  menn  ok  svå  hinir,  at  ek  banna 
eigi,  heldr  vil  ek  leyfa  pinar  vigslur  ok  yflrsdngva,  bædi  mdnn- 
um ok  fénadi  ok  dllum  vOtnum,  ok  OUu  pvi,  er  pu  veitir  misk- 
unn  i  guds  lilydni  ok  fulltingi,  til  hjålpar  mdnnum  ok  fénadi, 
ok  allar  stundir  medan  er  ek  lifi ,  ok  af  pvf  vatdi  er  gud  gaf 
mér,  ok  ek  ték  af  Innocentio  papa  til  upphalds  guds  kristni, 
en  hinu  må  ek  eigi  råda,  hversu  peir  gera,  er  eptir  mik 
koma  til". 

13.  Nu  er  sagtnokkud  frå  vidtali  peirra  |>éris  erkibiskups 
ok  Gudmundar  biskups,  ok  peir  skildu  med  brédurligu  sam- 
pykki  sin  å  milli  um  alla  hluti,  ok  voru  åvallt  åstvinir,  medan 
peir  lifdu  bådir.  Erkibiskup  gaf  Gudmundi  biskupi  gédar  gjaflr 
ådr  peir  skildu,  ok  fékk  Gudmundr  biskup  ena  mestu  sæmd  ( 
utanferd  sinni  af  gudi  ok  dllum  gédum  mdnnum ,  i  Noregi  ok 
anna[rs]  stadar,  par  sem  hann  var  nafnknnnigr.  En  er  bisk- 
uparnir  hdfdu  samid  sin  å  millum,  sem  peir  vildu  at  stæiM, 
pat  er  til  peirra  heyrdi  i  målaferlum:  ték  Gudmundr  biskup 
på  blezan  af  erkibiskupi  ok  fararleyfl  at  fara  til  Islands,  pott 
til  litilla  nåda  veri  at  sækja,  ok  vard  p6  pat  fram  at  koma, 
sem  flrir  var  ætlad.  Sipan  sté  Gudmundr  biskup  å  skip  med 
sitt  fdruneyti,  ok  er  ekki  anna[r]s  getid,  en  honum  tækist  vel 
om  baflt,  ok  fér  hann  på  heim  tit  Héla.  Allir  gédir  menn 
fdgnudu  honum,  vinir  hans  ok  fåtækir  menn,  med  mikilli  blidu 
sem  makligt  var,  pvi  at  hann  syndi  mikla  blidu  dllum  peim, 
er  par  péttust  nokkut  skjél  eiga  er  hann  var,  pvi  at  hann 
veitti  fddurliga  åstsemd  snaudum  ok  [u|sælum,  svå  at  eigi  mun 
flnnast  så  madr  hér  å  fslandi,  nema  hinn  heigi  porlåkr  biskup 
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ok  inn  sæli  Jén  biskup,  at  slifcr  haft  verit  i  gæzku  vid  fåUeka 
menn  ok  hardlifl  vid  sjålfan  sig;  ok  pat  skal  ek  mæla  læging- 
arlaust  611  um  guds  \inum,  at  ek  hygg  Gudmund  biskup  haft 
hafa  flestra  peirra  mannkosti  i  sinu  lifl1. 


14.  aEptir  pat  er  peir  hdfdu  sæzt  i  Flatatungu  Sighvatr 
ok  Kolbeinn  ok  Orackja,  fér  Gudmundr  biskup  på  med  Koibeini 
å  Fiugumjri,  ok  padan  fér  bann  ut  til  Héla;  var  hann  på  ekki 
langvistum  af  stadnum  padan  af  medan   hann  lifdi;  hann  var 
på  jafnan  i  litilli  stufu  ok  tveir  kierkar  i  hjå  honum ,   porkell 
Ingjaldsson  ok  Helgi  brodurson  hans;    lifdi    hann    på    likara 
hljédlyndum    ok   héglåtum    einsetumanni ,   en    hardlyndum   ok 
hlutsomum  biskupi,  sera  6  vin  ir  hans  hdfdu  ord  å.    ij  vetr  fulla 
var  hann  par,  ok  pat  ens  pridja  er  på  var,  ok  hann  lifdi  sip- 
ast.    Longum  var  hann  litt  heill,  pviat  hann  var  eigi  békskygn 
er  hann  fér  or  Ildfda,   en  biindr  med  Ollu  enn  sidasta  vetr 
er  hann  lifdi.    Anlits  mein  hafdi  hann,  ok  lå  verkr  i  kinn  hans 
enni  hægri  ofan  frå  auganu.    LOngum  sdng  hann,  eda  lét  lesa 
flrir  sér  helgra  manna  sOgur  å  latfnu,  på  er  hann  vakti.    f>enna 
vetr  kom  nordan  frå  Ilélum  litlu  firir  fostu,   å  Eyri  til  f>6rdar 
Stullusonar,  Magnus  munkr  tolosveinn.    (>érdr  spurdi  at  eyr- 
indum  hans,   en  hann  sagdi  honum  kvedju  Gudmundar  bisk- 
ups,  tiok  bad  mig  segja  pér,  at  pu  skyld  ir  eigi  dyljast  vid,  at 
pit  raundut  flnnast  i  vor".  —  MJ>at  pikki  mér  élikligf ,  sagfti 
J>6rdr,   upviat  nu  er  hvergi  okkar  færr  til  langferda,   en  hvat 
taladi  hann  um  motgangsmenn  sina"?  —  uTil  taladi  hann  par 
nokkuf,  sagdi  Magnus,   upviat  hann  kvad  få  vetr  Hda  mundu, 
ådr  motgangsmenn  hans  sjålfir  mundu  hendr  å  leggjast,  ok  peirra 
afkvæmi  drepast  nidr  sera  vargar,  ok  kvad  hann  par  mest  mundu 
eptir  verda,  er  på  var  mestr  uppgangrimT.    Mart  sagdi  hann 
annat,  pdlt  eigi  sé  hér  ritad. 

1 5.  f>enna  vetr  tok  Gudmundr  biskup  sétt  litlu  firir  langa- 
fflstu,  punga  ok  hljédliga;  i  peirri  sétt  lå  hann  fram  um  Gre- 
goriusmessu,  hon  bar  på  medal  imbrudaga.  Fdstudaginn  lét 
hann  Jon  prest  lærdjup  olia  sig  med  ful  1  tin  gi  djåkna  sinna  ok 
annara  lærdra  manna  par  heima.  Eptir  olian  vitdi  hann  pat 
eitt  mæla,  er  naudsyn  bar  til.    Til  alls  skipadi  hann  ådr  hann 

i)  sjå  bis.  508  athgr.  1.  a)  sjå  bis.  557  atbgr.  1. 
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veri  oliadr,  nema  hann  skipti  békuip  med  klerkum  sinum,  en 
miklu  ådr  hafdi  hann  flrir  sagt,  at  hann  vildi  hvila  i  stukunni 
su5r  af  kirkjunni,  mil  li  tveggja  presta,  er  hann  hafdi  par  ådr 
jarda  låtid.  Hann  sagdi  hvem  mann  eiga  at  andagt  i  berri 
moldu,  ok  er  drottinsdagr  kom,  dré  mjog  at  mætti  hans,  ok 
månadøginn  andadist  hann,  å  sétta  vetri  ens  åtta  tigar  aldurs 
sins,  på  hafdi  hann  biskup  verit  hålfan  fjorda  tog  vetra.  J>eir 
Helgi  ok  f>orkell  hofu  hann  af  klædum  i  andlåti  å  fjol  dsku 
drefda,  ok  par  i  hondum  peim  skildist  sålin  vid  likaminn,  ok 
par  å  Qdlinni  mintust  peir  vid  hann,  ok  båru  svå  mikinn  harm, 
er  peir  skildust  svå  laogæliga  vid  sinn  fodur,  at  peim  gekk 
seint  or  hug ,  pviat  peir  hdfdu  frå  barnsaldri  af  honum  pegit 
fådurliga  åst  ok  bh'du;  finnst  ok  varia  å  voru  landi  dæmi  til, 
eda  pétt  vidara  fari,  så  madr,  er  pokkasælli  haQ  verit  sinum 
mdnnum  ok  vinum  en  sjå  enn  blezadi  biskup,  sem  votta  bréf 
|>6ris  erkibiskups,  eda  Sigurdar  erkibiskups,  ok  Håkonar  kon- 
uags,  ok  margra  aonara  ågætra  manna  i  Noregi,  at  peir  unnu 
honum  sem  brédur  sinum,  ok  bådu  hann  fulUings  i  bænum 
sem  fddur  sinn.  Likamr  Gudmundar  biskups  var  par  nåttsettr 
i  stofunni,  en  pridjudaginn  var  hann  borinn  i  kirkju  okskryddr; 
kom  på  til  Eyjélfr  prestr  å  YOUum,  ok  gaf  til  gull  pat,  er 
hann  hafdi  i  grOf.  Allir  peir  menn,  er  så  penna  likama,  péttust 
aJldri,  set  hafa  dauds  manns  hold  jafnbjart  ok  pekkiligt  sem 
petta.  J6n  prestr  sdng  liksong,  en  Kolbeinn  kaWayds  pakkadi 
likferdina  ok  taladi  fagurt  eyrendi  yfir  greptinum1. 

i  pennan  tima  var  kirkja  at  Holum  nydg  hreyrnut,  ok  måtti 
eigi  meirr  hringja  en  einum  eda  tvennum  klukkum  at  sinni,  ef 
kirkju  skyldi  ohætt ;  en  er  lik  Gudmundar  biskups  var  boret  til 
graptar,  på  bådu  formenn  kirkjunnar  hringja  ollum  klukkum; 
på  var  hringt  tvennum  klukkum  ok  skalf  mjog  kirkjan.     på 


i)  I  jarteinunum  er  haft  til  samanburbar:  AM.  201,  og  2  akinnblflb  i 
AM.  122  folio,  einnig  blabhelmingr  å  skinni  i  AM.  220  folio,  ab  efnisrdb 
og  orcfæri  oli  samhljoba  204;  fyrra  blabib  i  122  byrjar  hér  ]>annig: 

„Hér  fara  margarsOgur  saman,  ok  må  t>6  eina  »enn  segja,  en  J>6  skal 
nu  fyrst  segja  frå  jartegna  gerbum  herra  Qubmundar  biskups,  J>6  at  J)ær 
eigi  fyrr  at  standa  i  bokinni,  ok  er  hér  nu  eigi  merkiliga  samanskipat,  ok 
skal  nu  fcar  til  taka,  er  Gubmundr  biskup  var  andabr,  ok  ger  var  likferb 
hans:  at  i  parm  tima  var,  o.  s.  frv. 


Digitized  by 


Google 


586  BISKUP  A   SOGUR.  Guftcnnndar  tag«. 

mælti  J6n  prestr1 ,  at  hrfngja  skytdi  ddrum  tvennum,  ok  svå 
var  gert.  J>eir  fundu  på,  at  kirkjan  var  nu  fastari  undir  en 
ådr.  Jon  bad  på  auka  hringingina,  ok  sipan  var  hrtogt  5llum 
klukkunum,  ok  hafa  J)eir  menn  svå  sagt,  er  par  véru  på  vid, 
at  peim  pætli,  sem  stod  veri  sett  vid  kirkjuna  i  hvert  sinn,  er 
vid  var  aukit  um  hringingina,  svå  at  hon  skalf  på  alls  ekki, 
ok  pétti  petta  merkiligr  atburdr.  Margir  hlutir  adrir  urdu  par 
merkiligir  å  peim  degt,  pétt  hér  sé  eigi  ritadir,  ok  huggad  i  på 
er  hryggvir  véru  pegar,  pvfat  peir  så  fagran  upprisudag  sins 
fddur.  En  vér  væntum,  at  Gudmundr  biskup  mun  Odlazt  hafa 
himinrfki  med  gudi  ok  hans  helgum  mdnnum  at  eilifu.    amen. 

16.  2J>etta  bænahald  var  vanr  at  hafa  enn  gddi  Gudmundr 
biskup  flrir  sér  hvem  morgin:  Kyst,  er  hann  vaknadi,  signdi 
hann  sig  ok  sdng  petta:  Adesto  nobis  deus  unus  omnipotens  pater 
et  filius  et  sanctus  spiritus.  f>å  sdng  hann  petta:  Ahrenuntio 
sathanæ  et  omnibus  operibus  ejus  et  omnibus  pompis  ejus.  j>å 
sdng  hann  Credo  in  rfeum,  en  eptir  pat:  Confiteor  domino*,  par 
næst  pessa  bæn :  Domine  deus  omnipotens,  qui  es  trinus  et  unus. 
på  sdng  hann  bæn :  Omnipotens  sempiterne  deus  dirige  actus  nos  tros. 
j>ar  næst  sdng  hann  bæn:  Assit  nobis  quæso  domine;  på  sdng 
hann  sålminn:  Vsquequo  domine;  på  Paternoster]  pavers:  De- 
iicta  juventutis.  Ne  perdas  cum  impiis  deus.  Adjutor  meus  esto 
domine)  ne  derelinquas  me,  Domine  deus  virtutum.  Domine  «tv 
audi  orationem.  Intffabitem  memoriam  tuam  nobis  domine  ek- 
menter.  j>å  sdng  hann  sålm ;  Deus  in  nomine  tuo.  Pater  noster. 
f>å  vers :  Deus  in  nomine  tuo.  Eripe  me  de  inimieis  meis  deus 
meus.  Domine  exaudi  ora[tionemJ.  Deus  qui  conspicis.  f>åsålm: 
Deus  in  adjutorium;  på  Pater  noster;  vers:  Cor  mundum  crea. 
Ne  proicias.  Redde  mihi  [lætitiam].  Domine  deus  virtutum. 
Domine  ex[audi  orationem].     Deus  qui  corda*. 

17.  fat  er  fråsdgn  Gnms  prests,  at  så  atburdr  var  i 
Bæ  i  Borgarflrdi,  par  bjé  på  Bddvarr  férdarson:   par  lagdist 

i)  lærdjnpr,  b.  v.   122. 

2)  I  204  (og  skbl.  122)  er  jarteinart&in  framanaf  nokkufc  Onmir,  fyrst 
kap.  16,  på  kap.  20—21,  på  kap.  17,  på  kap.  19,  på  kap.  23—33;  på 
Selkollufcåttr  (kap.  34—35)  og  ferfc  Koibeins  yfir  KjOl;  på  kap.  18;  på 
kap.  36.  ff. 

s)  fidelium  deus  omnium,  b.  v.  122 ;  fidelium  sancti  spiritus  illumina- 
tione  docuisti,  b.  v.  204. 
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dyr  å  fé  bdnda,  ok  reif  i  sundr  meir  en  dæmi  er  til ;  petta  var 
um  haust.  |>ar  kom  Gudmundr  biskup,  ok  ték  Bddvarr  bondi 
alivel  vid  honum,  ok  sagdi  honum  frå  dyrbiti  pvf  er  par  var 
&  komit.  Biskup  mælti:  „viltu  kanpa  at  mér,  at  ek  gera  at?"  — 
Béndi  svarar:  tkhvat  mæli  J>ér  til,  herra?". — Biskup  mælti:  ttpii 
skalt  gefa  mér  xx  geldinga,  på  er  ek  kys  af  fé  pinu".  BOd- 
varr svarar:  tteigi  nenni  ek  svå  mikit  til  at  gefa".  —  tiLåt  vera 
på",  kvad  biskup,  t4en  pess  get  ek,  at  pli  vilir  petta  kaup  å 
morgln".  {»ar  var  biskup  um  nottina;  en  at  morni  for  sauda- 
madr  til  fjår,  en  er  hann  kom  heim,  sagdi  liann,  atbitinn  var 
forystu  geldingr  bdnda,  godr  gripr,  ok  pdtti  bénda  hann  eigi 
verri  en  tveir  eda  prfr  saudir  adrir.  Nu  fdr  bondi  ok  sagdi 
biskupi.  „Hvat  er  nu  til  råds?"  sagdi  biskup.  Béndi  mælti: 
ft(nu  vil  ek  kaup  pat,  er  t>ér  budut  mér  i  gær,  herra,  pvi  at 
petta  eru  enu  mestu  bysn,  er  saudr  sjå  er  bitinn,  pvf  at 
aidri  festi  dyr  fyr  tak  å  honum  fyrr  en  nu".  —  ttJ>å  skal  svå 
vera",  sagdi  biskup,  „sem  pli  vill".  Nu  lét  béndi  reka  saman 
a)l&  geldinga  sina  ok  fékk  menn  til  at  låta  velja;  eptir  pat  bad 
hann  biskup  til  fara  at  sjå  saudina;  en  biskup  gekk  til,  ok  så, 
ok  var  pat  ågæta  fé  gott;  valdi  på  biskup  vinum  sinum  gjafir; 
en  [pat]  voru  fåtækir  menn,  guds  Olmusur.  Ok  er  pessu  var 
lokit,  gekk  biskup  til  kirkju  ok  med  honum  kennimenn  allir, 
peir  sem  til  voru,  ok  roikill  fjOldi  leikmanna,  ok  margir  fåtækir 
menn  hans  virktavinir,  pvi  at  peir  véru  jafnan  margir  med 
honum.  En  er  biskup  kom  i  kirkju,  var  hann  skryddr,  ok  med 
honum  skryddust  allir  prestar  ok  djåknar.  Eptir  pat  kemr  upp 
messa,  ok  er  bon  eigi  sungin  mednokkuru  håtidarhaldi,  heldr 
var  hon  sett  ok  samid  i  på  mynd,  sem  på  er  biskupi  er  bodit 
at  bannsetja  sanna  guds  évini.  At  sunginni  messunni  gekk 
biskup  inn  med  dllum  sfnum  mdnnum,  ok  er  par  i  kyrdum 
pann  dag  ok  néttina  eptir.  Um  morgininn  eptir  tor  saudamadr 
snemma  til  fjår  at  vauda  sinum;  hann  fann  fé  allt  beilt  ok 
ésakat,  en  hjå  fénu  fann  hann  melrakka  daudan  med  peim 
hætti,  at  eingi  voru  beinin  i,  heldr  var  pvi  likt  sem  brjosk  veri  i, 
par  sem  beinin  hOfdu  verit,  svå  hdfdu  hann  bitid  atkvædi  Gud- 
mundar  biskups  ok  bannsetning,  sem  nii  måtti  heyra;  en  ekki  er 
pess  getid,  at  Bddvari  bénda  yrdi  mein  at  dyrbiti  sføan,  medan  hann 
åtti  flrir  fé  at  råda.  Nu  skildust  peir  Gudmundr  biskup  enu 
beztu  vinir,  ok  potti  sjå  atburdr  fågætr  ok  fagrligr. 
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18.  Så  atburdr  gerdist  i  Noregi,  på  er  Gudmundr  biskup 
var  par ,  ok  var  hann  på  enn  vegsamadr  af  godum  monoum  : 
j>6rir  erkibiskup  bafdi  geflt  honum  silfurbolla,  godan  grip,  ok 
margir  adrir  goftir  menn  gåfu  honum  sæniiligar  gjaflr;  en  lilla 
stund  ålti  hann  flestar,  pétt  eiguligar  veri,  pvi  at  hann  lagdi 
litla  elsku  å  pessa  heims  fagnadi,  at  pvi  er  frå  er  sagt.  j>ess 
er  getid  at  Gudmundr  biskup  veri  jafnan  li tt  heill  i  sinum 
biskupsdomi,  ok  mest  af  meiilum  peim,  er  évinir  hans  veiUu 
honum  mdrgu  sinni,  eptir  pvi  sem  fyr  var  ritad,  en  gud  styrkti 
hann  ok  efldi  til  alla  godra  hluta.  J>at  var  sagt,  at  Gudmundr 
biskup  sat  jafnan  einn  samajn]  i  hiisi,  bædi  i  Noregi,  er 
hann  var  par,  ok  svå  heima  i  si  nu  landt;  pottist  hann  på 
frjålsari  at  hugsa  géda  hluti.  Nu  på  er  hann  sat  i  stufu, 
ok  hjå  honum  pjonustu  kle(r]kr  einn,  på  koma  par  farandi  ion 
iij  fåtækir  menn ,  ok  bådu  Gudmund  biskup  gefa  sér  dlmoeu  i 
guds  nafni  ok  sællar  Mariu,  hans  modurk  Biskup  sast  um, 
sem  hann  var  opt  vanr,  på  er  hann  var  svå  bedinn,  er  hann 
vill  eigi  synja,  er  hann  er  svå  gudliga  bedinn,  at  prir  bådu 
senn  i  liking  guds  prenningar,  er  hann  vildi  alldri  synja,  pdtt 
hann  veri  eigi  jafndåsamliga  bedinn,  sem  mi.  Biskup  sér  nu 
ekki  nær  sér,  pat  er  honum  pikkir  gefa  mega  i  pessa  ena 
gudiigu  gjOf,  er  hann  vildi  firir  Ongan  mun  missa  pessa  ens 
himneska  såds,  er  til  svå  geds  åvaxtar  stdd.  Hann  spurdi 
klerkinn,  er  hjå  honum  var,  ef  nokkud  veri  silfr  til  at  gefa 
pessum,  uer  svå  bidja  parfliga".  Klerkrinn  svarar:  ((ekki  veit 
ek  silfr,  nema  kerit  erkibiskupsnaut ,  ok  pætti  mer,  sem  pat 
veri  eigi  stafkalla  eign1'.  Biskup  mælti:  „vit  skulum,  brédir, 
petta  gefa  gudi  ok  sælli  Mariu  drotnfngu,  en  eigi  stafkdllum, 
pd  at  peir  tak  i  nu  fyst  vid  af  okkr,  ok  låtum  okkr  af  pvi  eigi 
ofgott  pikkja,  pat  er  vit  gerura  firir  peirra  sakir,  pvi  at  pat  er 
p6  litils  vert  hjå  pvi  sem  gud  veitir  mOnnum,  ok  jafnvel  peim, 
er  hann  veitir  minnst  eptirlæti  hér  i  heimi,  på  veitir  hann  pé 
myklu  meira  fagnad,  en  peir  fåi  gudi  launad,  sem  vert  veri,  ok 
allir  mætti  hræddir  um  vera  ésannsæi  sina  vid  hann,  ok  peir 
pé  hræddastir,  er  hann  veitir  mest  eptirlæti''.  Nu  sér  klerkrinn, 
at  eigi  må  halda  å  bollanum  firir  biskupi,  ok  tekr  nu,  ok  færir 
bonuro  keiid.  Biskup  setr  å  léfa  sér,  ok  helt  upp  hondunum 
ok  mælti  svå :  „skiptu  mi,  drottinn  minn,  med  peim,  er  ek  må 
eigi".    Skytr  hann  nu  kerinu  afl6fanu(m]  å  golfld,  ok  brytrpat 
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sundr  i  prjå  hluti;  en  biskup  pakkadi  petta  gudi,  skiptid,  ok 
bad  på  nu  taka  til  sfn  bollabrotin  i  guds  nafni,  ok  kvad  ser 
nu  ekki  skulu,  sagdi  hann,  at  peir  mundu  gddir  vesalfngar 
vera,  er  gu5  veitti  peira  petta,  at  skipta  med  peim,  er  peir 
måttu  eigi.  J>essir  menu  urdu  stdrliga  fegnir,  ok  mæltu  svå: 
„Gud  hefir  per  petta  veitt,  sem  marga  hluti  adrastdra  okfagr- 
liga,  enda  er  sjå  fågætr  gédgerningr,  er  }>u  heflr  til  vor  gjdrt, 
en  mun  hann  æ  ok  æ  uppi  vera,  ok  um  allan  heim  fara,  medan 
hann  stendr.  Nu  se  gudi  lof  ok  ollum  hans  helgum  mdnnum 
ok  pessum  veigerningi  til  vor  gervum,  ok  megum  eigi  svå  ttingu 
til  koma,  sem  vert  veri,  eda  ver  vildiro,  at  pakka  gudi  ok  pér, 
enn  godi  biskup,  penna  fagnad  er  pli  heflr  oss  gjdrvan  i  hans 
Bafni".  INu  taka  J>eir  upp  bollabrotin,  ok  létu  vega  i  skålurn, 
ok  er  svå  fra  sagt,  at  eingi  veri  hlutrinn  odrura  meiri  né  minni. 
Nu  er  sjå  jartegn  sar  sdgd,  bædi  i  Noregi  ok  hér  å  fslandi,  ok 
svå  hvar  sem  hon  er  sdgd,  ok  er  hon  éefanlig,  pyi  at  hana 
hafa  einnveg  rélt  sagt  vinir  biskups  sem  évinir,  enda  er  hon 
fåheyrdari  en  flestar  jartegnir  heilagra  manna ,  pær  er  gudligr 
måttr  gerdi  flrir  på  i  pessum  heimi,  peim  til  eptirlætis  ok 
styrkingar  gddra  bluta,  bædi  pessa  heims  ok  anna[r]s.  j>essi 
jartegn  vard  i  utanferd  Gudmundar  biskups  peirri  er  fyr  var 
£rå  sagt,  på  er  peir  fedgar  téku  hann  naudgan,  Sighvatr  ok 
Stulla,  ok  létu  utan  fara  naudgan  eptir  Griraseygjar  fdr,  svå  sem 
Sturla  jxirdarson  segir  i  Islendiogasdgu1 ,  at  på  vard  mart  til 
fråsagna  i  jarteinum  ok  spåsogum2  ok  fåheyrdum  tidindum, 
Jwiim  er  gerdust  i  hans  utanferd,  peirri  er  hann  kom  ut  å 
Bordeyri  i  Hrutaflrdi;  ok  ekki  hdfo  ver  heyrt  getid,  at  hann 
haft  utan  farit  sipan  hann  kom  ut  i  pessu  sinni. 

19.  Su  er  fråsogn  vina  Gudmundar  biskups,  Einars  A6- 
bjarnarsonar,  er  var  med  honum  i  Vidinesi  åtjån  ve  Ira  gamail, 
ok  var  hann  på  messudjåkn  at  vi[gjslu  ok  kærr  Gudmundi  bisk- 
upi,  en  hann  vigdi  hann  på  er  hann  var  tvitugr,  ok  gaf  honum 
pat  kenningar  nafn,  at  bann  skyldi  heita  Einarr  klerkr,  ok  kvad 
honum  pat  sannefni,  en  eigi  auknefni.  Sagdi  Gudmundr  biskup'4 
bann  mundo  halda  vigslum  sinum  ok  ollum  nafnbotum  medan 
bann  tifdi.    Einarr  kvongadist,  ok  fékk  Ingibjargar  pordardottur 

i)  {>aDD.  einnig-  204  (ekki  „Islendinga  sOgum"). 
2)  ■påførom,  204.  a)  at,  v.  b.  B. 
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Laufæsings,  at  råfll  Gudmundar  biskups.  Nu  helt  Eina'rr  vinåtta 
vi5  Gudmund  biskup.  Hann  for  å  Einarsstadi  f  Reykjadal,  ok 
bjé  par  tit  elli,  ok  åtti  viij  bdrn  med  konu  sinni,  pau  er  or 
barnæsku  kvdmust,  t>rjå  sonu  ok  flmm  dætr.  Einarr  klerkr 
andadist  i  Fjdrdum  austr  i  Hofsteigi  med  forvaldi  magi  sinum, 
ok  var  hann  på  å  xij.  tigi  gamall  vetra,  ok  sannadist  su  spå- 
saga Gudmundar  biskups  svå  vid  hann,  at  hann  helt  messusdng 
sfnum  ok  vfgslum  ok  eiginkonu  sinni,  ok  Ollum  nafnbétum 
peim,  sem  pessu  åttu  at  fylgja,  bædi  prestsstétt  ok  bdndaskap, 
ok  611  bdrn  hans  skilgetin,  ok  pat  med  pessu,  at  honum  potti 
mest  vid  liggja,  er  hann  gat  haldit  vinåttu  vid  Gudmund  biskup, 
bædi  pessa  heims  ok  anna[rjs,  enda  var  pat  mest  vert. 

20.  j>at  er  dllum  monnum  kunnigt  å  fslandi,  at  Gudmundr 
biskup  åtti  mest  traust  ok  trunad  par  sem  var  porvardr  fdftur- 
brddir  hans,  ok  Ogmundr  sneis  son  hans,  ok  Einarr  klerkr, 
ok  porvardr  Ogmundarson ,  er  åtti  Gr6  déttur  Einars  klerks, 
ok  var  par  af  pvi  sem  einn  madr  veri,  par  sem  peir  véru  aflir, 
ok  hverr  unni  tidrum  hugåstum.  Nu  heflr  Gudmundr  biskup 
pessum  mdnnum  marga  på  hluti  sagda  i  trunadi,  er  hann  vildt 
eigi  at  adrir  menn  vissi  um  hans  daga.  Hafa  pessir  menn 
marga  på  hluti  sagda  frå  Gudmundi  biskupi,  er  hann  vildi  eigi 
segja  låta  medan  hann  lifdi,  firir  litilætis  sakir.  En  er  hann 
var  til  hafs  buinn  |pvi  sinni,  sem  nu  var  frå  sagt1,  for  hann 
til  Mariu  kirkju,  ok  bad  guds  médur  Marfu  sér  fararleyBs  ok 
åsjår,  ok  fal  allt  sitt  råd  henni  å  hendi,  sem  hann  var  optliga 
vanr.  Ok  um  nottina  næstu  eptir  syndist  honum  i  svefni  sml 
Marfa  guds  médir,  ok  var  blid  vid  hann,  ok  sagdi  honum  marga 
hluti ,  på  er  hann  vissi  eigi  ådr ,  bædi  af  fslandi  ok  annafrs] 
stadar.  pessi  vitran  vard  hann  stdrliga  feginn,  ok  styrktist 
hann  mjdg  vid  petla,  ok  vard  på  enn  ungr  i  annat  sinn,  ok 
fér  ut  til  Islands,  ok  kom  skip  pat  å  Bordeyri  i  Hr&tafirdi,  sem 
fyr  var  ri  tid. 

21.  Svå  er  sagt,  at  par  sem  Gudmundr  biskup  kom  å 
land  i  pessu  sinni,  var  flrir  kona  su,  er  åtti  Sigmundr  snagi, 
er  Arun  Hjdrleifsson  hafdi  vegit  lillu  ådr  sudr  at  Eydthusum; 
hon  fagnadi  biskupi,  ok  bad  hann  gefa  sér  nokkut,  til  pakka 
sællar  Mariu,  ok  tal  di  upp  purft  sina  marga  ok  barna  sinna. 

i)  eptir  skilnat  })elrra  ^éris  eikibiskups,  122  (rångt,  ajå  kap.  21). 
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Gudmundr  biskup  svaradi  henni :  4t j>6tti  pér  Sigmundr  makligr, 
at  ek  gæfa  bornum  hans  fé  mitt,  svå  mart  iJlt  sem  hann  gerdi 
mér?"  —  Bon  svarar:  „eigi  må  ek  maklig  vera  frå  pér  gédra 
hluta,  heldr  må  ek  njota  frå  J>ér  gæzku  pinnar  ok  miskunnar,  sem 
allir  njéta  émakligir  ok  éverdugir,  pess  er  gud  veitir  pér  marga 
géda  hluti  til  hjålpar  mdnnum,  peim  er  pin  purfa".  Biskup 
raælti:  tigefa  mun  ek  per  kvigu  hålfa,  er  okkr  Mariu  var  gefln 
i  vetr,  ok  er  sudr  i  Nordrårdal,  å  Glystddum,  ok  farpu  eptir, 
ef  pu  Till  piggja,  ok  seg  min  ord  til,  ok  mun  ek  få  per  x  aura 
i  varningi,  at  pu  leysir  kviguna  til  pin ,  ok  mun  svå  gjort  vera 
sem  ek  segi  per."  Hon  svarar:  „hver  sagdi  per  petta,  herra 
minn,  svå  at  pu  vitir  pat  vist,  par  sem  pti  heflr  Onga  menn 
hitt  å  landinu  nu?  en  mér  pikkir  ilit  at  rekast  sudr  yflr  heidi 
til  eingis."  Biskup  mælti :  tisé  ek,  at  pli  ætlar  at  ek  bera  skrdk 
firir  pig  um  petta,  ok  piki  mér  pu  litt  lokka  mig  til  at  ek 
gtra  pér  gott.  Nu  mun  ek  kaupa  at  pér,  at  pu  truir  pvi,  er 
ek  segi  pér,  at  ek  mun  eigi  af  pér  taka  pessa  x  aura,  er  nti 
fæ  ek  pér  i  hendr,  en  ek  skal  få  pér  adra  kvfgu,  ef  pu  fer 
eigi  pessa,  sem  ek  visa  pér  til".  —  Nii  varfl  hon  svå  fegin 
pessi  gjof,  at  hon  måtti  eigi  vafai  halda,  e5a  ordum  upp  koma, 
ok  pakkar  gudi,  ok  enum  gofta  Gudmundi  biskupi  pessa  håleitu 
bnggan,  er  henni  var  veitt.  For  hon  på  sudr  Holtavdrduheidi 
til  Nordrårdals  å  Glysstadi,  ok  sagdi  eyrendi  sitt,  ok  var  pat 
allt  eptir  pvi  sem  Gudmundr  biskup  hafdi  sagt  henni;  fér  hon 
brott  med  kviguna,  ok  nauzt  bæoi  vel  ok  leingi,  sem  så  mundi 
vilja,  er  henni  gaf.  Nii  veri  mart  at  segja  frå  Gudmundi  biskupi, 
pat  er  fråsagnar  væri  vert  i  pessi  hans  utanferd,  ok  pé  munu  vér 
nu  hér  standa  låta,  pvi  at  [eigi]  hoftim  vér  vit  til  né  minni, 
at  segja  allt  frå  honum  i  pessi  bék,  myklu  er  pat  fleira  til  frå- 
sagna  ordit,  en  menn  fåi  pvi  til  enda  å  komit  i  pessum  heimi 
pétt  menn  vildi  vid  pat  leita. 

22.  Gudmundr  biskup  fér  på  heim  til  H61a,  er  hann  kom 
ut  å  Bordeyri ,  ok  vard  på  enn  mikill  fagnadr  vinum  hans  at 
peirra  fundi.  Hann  var  på  enn  sem  fyr  enn  rdskastt  i  bisk- 
upsdémi  sinum,  ok  lét  ekki  mælast,  né  undir  fotum  trodast 
firir  sinum  évinura,  på  heldr  en  ådr  hann  fér  utan,  pétt  hann 
befdi  hardleikit  feingit  af  peim  i  pessi  utanferd,  er  mi  var  frå 
sagt  um  hrid.  For  hann  på  vida  um  sysiu  sina,  ok  enn  vida 
anna[rs]stadar  um  landit,  svå  sem  Stulla  sagdi  i  Isiendingasdgu, 


Digitized  by 


Google 


592  BISKUFA   SOOCR.  Qmkmmmdmt  m^. 

ok  ur5u  på  enn  margir  merkiligir  hlutir  i  ferdum  hans,  spi- 
sogum  ok  yfirsdngum  manna  ok  fénadar,  ok  margskyns  heilsn- 
gjdfum  peim  er  hann  gerdi  i  guds  nafni,  ok  på  pétti  dllum  godum 
monnum  mikils  um  vert  i  pann  tima,  peim  er  så  eda  vissu, 
hvera  guds  krap[t]  bann  hafdi  til  gagnsemda  mdnnum  ok  fén- 
adi.  Eq  péit  sumum  mdnnum  pikki  pat  mi  sem  lygi  se,  på 
er  pat  po  étalligr  fjoldi  manna,  er  trua  enn  pessa  sågu  sanna, 
ok  svå  mun  jafnan,  medan  kristnin  stendr,  at  peir  munu  fleiri, 
er  trua  pesst  fråsdgn.  Ku  må  pvi  eigi  at  hvers  manus  orfti 
fara,  at  sitt  pikkir  hverjum  satt,  ok  skal  af  pvi  nu  enn  rita  fleira 
frå  Gudmundi  biskupi,  at  peim  verdi  at  gagn  ok  gaman,  er 
trua  med  godum  hug  pessi  sdgu,  pvi  at  pat  vita  aUir  menn, 
at  pat  er  allt  satt,  er  gott  er  sagt  frå  gudi  ok  hans  helgum 
mdnnum,  ok  er  pvi  gott  gcidu  at  trua,  en  illt  er  at  trua  illu, 
pétt  satt  se,  ok  allra  vest  pvi,  er  illt  er  logit,  ok  verdr  pat  Jtf 
mtirgum  gédum  mdnnum ,  at  trua  pvi  er  logit  er,  ok  verdr  på 
eigi  rétt  um  skipt,  er  menn  tortryggja  pat,  er  gott  [er]  ok  satt, 
en  trua  pvi  er  illt  er  ok  logit.  Ku  munu  vér  hér  setøa  sem 
flestar  jartegnir  Gudmundar  biBkups ,  pær  er  gudligr  krap[i]r 
vann  firir  hans  årnadarord  i  pessu[m]  heimi,  bædi  vid  menn 
ok  fénat,  ok  mart  eptirlæti  vid  menn,  er  tru  hdfdu  til  at  oj6ta 
hans  bæna  i  guds  nafni,  pvi  at  nu  er  svå  komit  fråsdgn  hans 
i  lifsbokinni,  at  vér  hyggjum ,  at  hann  baJi  Odlazt  nu  fagrligt 
ombun  af  gudi  firir  sitt  starf  ok  erfldi,  er  hann  hafdi  hér  i 
heimi,  ok  åhyggju  margri,  er  hann  poldi,  ok  ånaud,  bædi  firir 
vinum  sinum  ok  ovinum  ok  fåtekum  mdnnum,  er1  hann  hafdi 
mesta  onn  ok  åmæli  flrir  af  sinum  ovinum,  ok  pé  eigi  trutt 
um  af  vinum  hans ,  at  peim  -  pætti  eigi  ærit  um.  Nu  er  pat 
fråsogn  flestra  manna,  at  hédan  frå  linadi  heldr  um  métgang 
ovina  biskups,  peirra  er  frem[s]tir  véru  i  pvi,  sumir  vdru  daudir, 
en  sumir  eldust  at  illskunni  vid  hann,  sem  var  Sighvair  Sturlu- 
son,  er  hann  sendi  ord  Gudmundi  biskupi  firir  Flatatungufund, 
at  hann  færi  til  rådagerda  vid  hann,  en  hann  vildi  pat  eigi, 
ok  for  hann  til  Orækju,  ok  virdi  hann  meira  vinåttu  vid  Snorrt 
Sturluson,  fddur  Orækju,  ok  lagdi  hann  sina  rådagerd  til  lids 
vid  hann,  ok  sagdi  honum  marga  hluti  firir,  på  er  fram  kému 


a)  leilr.;  en,  B. 
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si)>an,  scm  segir  i  ^essi  BOgu.  Nu  munu  vér  på  atburdi  rita 
i  fyrra  lagi,  er  sannfrédir  menn  bafa  sagt,  at  i  HH  hans  bafi 
verit,  J>6tt  menu  megi  eigi  droggt  åkveda,  nær  verit  heflr,  enda 
Hggr  eigi  vid  mikit  um  t>at,  hvat  fyst  er  frå  gédura  raanni  sagt, 
allt  kemr  i  einn  stad  niftr,  J>at  er  gott  er  gjOrt  i  guds  augiiti1. 
23.  Så  atburdr  er  sagdr,  t>å  er  Gudraundr  biskup  for  um 
syslu  sfna  ok  med  honum  do  manna,  ok  var  i  I>vi  [lidi]  xxx  vildar- 
manna  hans;  bann  kom  å  bæ  {>ann,  er  Reykjablid  bet,  at  iMyvatni, 
um  voret  flrir  hvitasunnudag,  ok  var  å  halte  ri  mikit ;  par  bjé  så 
madr  er  j>orsteinn  hét,  ok  var  }>6rdarson;  bann  åtti  son,  er 
Einarr  hét,  er  kalladr  var  dra(u]mr2,  hann  var  skækJinn3  ok  orti 
vfsu  pessaum  Hall  [Klepjårns  son4  å  Modruvdliom,  fddur*|>6rftar: 

OH  unna  hju  Halli, 

Hallr  er  bHdr  vid  al  la, 

getr  eigi  siika6  i  sveitum 

sveit  pétt  vida  leiti: 

kynnist  m&rgura  manni 

mannbaldr  så  er  fremr  aldir, 

full  er  dlbs&rd*  Ollum 

OU  å  Mddruvdllum. 
jwrsteinn  béndi  ték  vel  vid  Gudmundi  biskupi  ok  mælti  svå: 
4itver  eru  kostir  til  vift  lid  [ritt,  herra,  af  mtnni  bendi,  ek  å 
kyr  nfu  ok  allar  feitar,  par  skaltu  kjésa  af  prjår,  at  faeda  vift 
folk  J)Itt,  en  ek  vil  gefa  pér  mat  ok  vildarmonnum  pinuaT. 
Biskup  svarar:  „Maria  launi  )>ér,  J>etta  er  allvel  bodit' ,  ok  er 
biskup  enn  blfdasti  nm  aptaninn;  en  kyr  bénda  véru  J>egar  af 
drepnar  um  kveldit,  J>vf  at  lid  biskups  var  bædi  mart  ok  svangt, 
ok  var  pvi  skjétt  matbuit  til  morgins,  en  nåttverdr  var  Htill 
um  kveldi[t],  ok  véru  skamma  stund  signd  baulufollin  prenn 
flrir  lifti  biskups,  ok  var  senn  uppi,  ådr  en  helgren  letd  af. 
Um  morgininn  var  snemma  til  tida  faret,  ok  er  lokit  var  morg- 
in tid  um,  gekk  biskup  frå  kirkju,  ok  611  alpyda  manna,  ok  gekk 
firir  austr  å  vdllinn  frå  kirkjunni,  ok  er  bann  sléttr  ok  fagr, 
tekr  vOllrenn  at  vatninu  fram,  ok  vdru8  par  grjétgardar  sterkir 
firir,  at  eigi  brjéti  vdllinn,  t>å  er  at  landi  stod9  vmdr  med  båru. 

i)  J>enna  kap.  vantar  i  204.  *)  draum  ma£r,   122;  dramr,  B. 

3)  skåld,  122.      4)  [  mjOg  dauft  i  B;  v.  i  122,  204.      a)  herra,  b.  v.  204. 
e)  J)ann.  122;  slikt,  B.     r)  OU  yerfc,  122.     •)  tru,  122.     •)  stendr,  122. 
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Biskup  gengr  at  gardinum  ok  blezadi  vatnit,  ok  mælti  sfpan: 
t4hversu  mikil  heflr  verit  veidr  f  vatninu  f vor"?  —  forsteinn  béndi 
svarar:  t.eingi  heflr  verit,  herra,  ok  er  oss  pat  mikit  hallæri, 
er  hvergi  eru  veidar  or  vatninu".  En  par  lågu  varpnet  léng  å 
gardinum,  er  biskup  hafdi  atgengit,  ok  véru  breidd  til  perris; 
héfdu  peir  op[t]  leitad  at  veida  or,  ok  veitt  ekki.  Biskup  mælti: 
4itakit  pér  netid  ok  båtinn,  ok  låtid  mig  sjå,  hversu  pér  farit 
at  veidinni".  f>orsteinn  béndi  svarar:  <tpat  er  mikilt  starfl, 
herra,  å  svå  mikilli  håtfd  sem  nu  er".  Biskup  mælti:  „mér 
er  svå  mikil  forvitni  å  at  sjå1 ,  hversu  pér  farit  at".  —  uSvå 
skal  petta  vera  sem  pu  vilt",  segir  béndi,  tlat  sé,  herra".  |>eir 
taka  nu  ok  bua  um  sem  peir  véru  vanir.  fw  var  at  djup  mikit 
at  landinu  ok  marålmr  i.  Nu  verpa  peir  netinu,  sem  peir  véru 
vanir,  til  at  veida,  ok  drégu  at  landi  nelid,  ok  véru  par  i  flskar 
ij,  miklir  sem  laxar;  ok  er  biskup  så  petta,  på  mælti  hann: 
Jofadr  sér  pu  drottinn  minn,  ok  in  sæla  Maria  drotning  ok 
Johannem  baplistam,  ttnu  skulu  vér  hafa  i  dag  græna  fiska; 
faret  til  enn  ok  it  pridja  sinn,  géd  er  guds  prenning".  f>eir 
gerdu  enn  svå,  ok  urpu  netinu  it  pridja  sinn,  sem  biskup  baud 
peim;  drégu  nu  at  landi  nelid,  ok  var  f  hålfr  fimti  togr  flska. 
Nu  gerdi  Gudmundr  biskup  petta  i  minning  Marteins  biskups, 
er  hann  sendi  påskadag  inn  fysta  at  veida  lax  til  håtidar  fagn- 
adar  ok  matur  mdnnum,  sem  segir  f  sdgu  hans.  Nu  verdr  vel 
haldit  lid  biskups  um  daginn  af  veidinni,  ok  margir  adrir.  på 
kemr  annarr  dagrviku;  på  spurdi  biskup  porstein  bénda,  hvar 
veidistdd  veri  bezt  med  landi  hans.  Béndi  sagdi  honum  hvar 
pat  var.  Biskup  mælti:  „pann  veg  vil  ek  i  dag  tora  ok  sjå 
yflr  veidistédna".  Svå  var  gjdrt  sem  biskup  vildi,  ok  féru  menn 
til  veida;  ok  er  biskup  kom  par,  blezadi  hann  veidistdd  bénda, 
ok  bad  gud  ok  Mariu  launa  honum  kyr  sinar,  pær  er  etnar 
véru.  En  um  daginn,  ådr  en  menn  féru  heim,  véru  veiddir  v 
hundrat  flska,  ok  urdu  menn  fegnir  pessum  atburd,  ok  lofudu 
allir  gud  ok  sæla  Mariu,  ok  Johannem  baptista.  Nå  vard  veidr 
svå  mikil  um  sumarit  eptir,  at  varia  kom  nytjum  å,  ok  seldi 
porsteinn  béndi  til  iij.  kua  reydar  um  sumarit,  ok  skorti  dngao 
hlut  til  biisins,  ok  leingi  sipan.  Fér  biskup  i  brott  eptir  helg- 
ina, ok  véru  peir  porsteinn  ok  biskup  gédir  vinir  alla  æfi  sipan. 

i)  hér  endar  fyrra  skinnbl.  i  122. 
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24.  f>at  er  enn  sagt,  at  Godmundr  biskup  fér  i  sjslu 
fiina,  ok  bad,  at  roenn  gæfl  honum  bufé  nokkut  til  Hélastadar, 
pvi  at  J>ar  véru  får  kyr  beiroa,  ok  annat  fé.  Hann  kom  å  Stad- 
arbakka,  par  bjé  på  fcorgrimr,  fadir  Eireks,  er  par  bjé  leingi 
sipan.  j>å  bjo  at  Huki  Ali,  fadir  Hallvards  ok  annara  Uiikunga, 
félilill  madr  ok  åtti  fjolda  lids.  Ali  gekk  firir  biskup  ok  kvaddt 
hann  vel.  Biskup  ték  vel  kvedju  hans.  Ali  mælti :  4tviltu,  herra 
minn,  piggja  at  mér  ku?"  —  Biskup  svarar  skjétt:  uhvi  munda 
ek  eigi  feginn  piggja  ku  at  per,  ok  launi  Maria  per".  *f>or- 
grim[r]  béndi  mælti:  t(ekki  er  pat  råd,  herra,  at  piggja  ku  at 
peim,  er  ekki  eigu  nema  vå  ok  vesdld,  ok  sitja  vid  hus  fullt 
émegdar".  Biskup  svarar:  „mart  er  fé  betra,  ok  må  Maria 
drotning  gefa  honum  pat,  sem  eigi  er  verra  en  kyren,  pott  sipar 
sé,  ok  pétt  hon  sé  g6d,"  ok  piggr  biskup  kuna.  En  er  Ali 
for  helm  frå  fundi  biskups,  på  så  son  hans  lax  mikran  i  å 
sinni/ok  gåtu  tekit  med  hondura  sér,  ok  færdu  fddur  sinum. 
J>å  mælti  Ali:  tteigi  mim  sjå  einn  samt  stadit  hafa  i  ånni,  ok 
skulu  ver  til  fara  å  morgin  ok  vita  hvat  firir  verdi."  feirfdru 
til  med  net,  ok  veiddu  marga  laia  um  daginn,  en  pé  var  petta 
fyr  en  timi  veri  til  laxgongunnar,  ok  ekki  veiddu  adrir  menn 
i  pann  tima.  En  svå  var  veidr  pessi  mikil  um  sumarit,  at  Ali 
béndi  seldi  til  mikils  fjår  laxa,  ok  hafdi  åvailt  padan  frå  hægra 
råd  en  ådr,  ok  pétti  pessi  atburdr  en  fagurligsta  jartein,  sem 
mart  annat,  pat  er  sagt  [er]  frå  Gudmundi  biskupi,  ok  eptir 
pat  vard  til  margr  godr  madr  at  gera  eptir  sem  biskup  bad, 
pétt  mikit  pætti,  sem  var,  at  taka  vid  honum  ok  Udi  hans,  på 
så  peir  pé,  at  peir  téku  jafnan  meira  gott  upp  en  peir  vdrdu 
til  vid  hann,  ok  eigi  minnr  fåtækir  menn  en  au[d]gir,  pvi  at 
peir  purftu  meir  åvaxtarins  en  hinir,  er  ekki  skorti  ådr  pat  er 
hafa  purftu;  var  hann  sannliga  fadir  anligr  fåtækra  manna,  pvi 
at  hann  poldi  firir  på  hungr  ok  kulda  ok  marghåttadar  mdt- 
gerdir  sinum  dvinum. 

25.  Vigslur  Gudmundar  biskups  véru  merkiligar,  pegar 
er  hann  var  prestr,  en  pé  jék  mikit  vid  sipan  hann  var  biskup. 
Hann  vigdi  marga  brunna,  er  hann  for  um  syslu  stna,  ok  urdu 
par  mikil  tåkn  af  pvi  sipan,  medan  menn  hdfdu  tru  til  at  njéta, 
med  guds  miskunn;  en  nu  er  pvi  eydt,  sem  mdrgum  odrura 
godum  hlotum ,  af  otni  manna  ok  ofmetnadi ,  ok  ofund  peirri, 
er  peir  hdfdu,   er  eigi  véru  slikt  verdir  at  piggja  af  gudi,  firir 
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syn  dum  støum ,  ok  af  elsku  heimsins  ok  eigingirni  veralligra 
hluta.  Hann  vigdi  brunn  i  Vestfjdrdum  å  bæ  peim,  er  å  Mv  rmn 
heitir.  Svå  er  sagt,  at  kona  ein  tør  til  Myra  af  bæ  freim  er  i 
Lambadal  heitir,  ok  eru  par  v  bæir  i  millum.  Hoa  mælt- 
ist  illa  um,  er  hon  hafdi  ekki  til  at  hafa  heiro  vatnit  med 
sér.  Hon  tok  linhufu  af  hdfdi  ser,  ok  raælti  svå:  tteigi  mun 
ek  minn[a]  af  fa  vatninu,  en  pat,  at  vinda  hufuna  vota".  Tekr 
hon  nu  hufuna,  ok  fyllir  af  vatninu,  en  hon  lak  ekki  beldr  enn 
it  t>éttasta  kerald,  ok  eigi  var  hon  heldr  vot.  Nu  pétti  J>etU 
merkiligr  [alburdr]. 

Så  atburdr  vard  i  Hvammi  i  Breidaflrdi,  på  er  |>6rdr  Sturlu- 
son  bjo  par,  at  menn  tefldu  kvotru  um  nétt,  ok  er  einn  t>eirra 
nefndr  Hermundr,  så  er  (i rir  peim  var.  Nu  praut  på  lystt,  ok 
vandræddust  |>eir  um,  ok  bådu  konur  få  sér  lysi,  en  pær  vildu 
ekki  pat.  Hermundr  mælti:  utdkum  vatn  Gudmundar  biskups, 
ok  reynum  J>at",  ok  svå  var  gjort.  Nu  brann  vatnid  sem  it  berta 
tøsi,  ok  tefldu  peir  itaedan  Jieir  vildu,  ok  lofudu  t>eir  gud  ok 
binn  géda  Gudmund  biskup. 

26.  t>essi  er  fråsogn  Tho[rjlåks  Narfasonar:  j>å  er  Gud- 
mundr  biskup  hafdi  vigt  på  brædr  Narfa  ok  Bård,  sonu  Skard- 
Snorra,  på  var  |>at  ord  å,  at  af  peim  mundu  teknar  vigslur. 
j>eir  foru  |>å  at  finna  Gudmund  biskup,  ok  rédust  um  vid  haon 
hversu  med  skyldi  fara,  en  hann  sagdi  svå,  at  pat  veri  hugbod 
hans,  at  ekki  mundi  stoda  at  vigja  Bård  leingra  fram,  flrir 
sakir  ospektar  sinnar,  en  pat  kvazt  hann  po  vilja,  at  Bårdr  hefdi 
jafnan  krunu  sina,  ok  kvad  honum  mundu  at  pvi  verda  gagn 
en  aldri  mein,"  ok  pottii  verdir  vopnbitinn,  på  mun  gud  svå 
til  gæta,  at  krunu  pinni  mun  ekki  skedja".  Nu  bar  svå  raun 
å  sipan,  på  er  Bårdr  prestr  var  i  bardaga  å  Orlygstodum,  ok 
var  særdr  til  élifis,  en  ekki  sår  var  i  krununni.  Sipan  var 
Bårdr  græddr,  ok  var  å  Reykjahdlum  med  Tuma  Sigbvatssyni, 
ok  par  féll  Bårdr,  ok  var  å  honum  hålfr  fjérdi  tdgr  såranna, 
ok  flest  i  hdfdinu,  ok  var  på  ekki  sår  (ij  krununni.  Nu  er  at 
segja  frå  Narfa  Snorrasyni,  hvat  Gudmundr  biskup  rédr  honum 
um  sinar  vigslur:  uEk  skal  pig  til  prests  vigja,"  segir  hann, 
uok  pu  munt  pinum  vigslum  haldatil  daudadags,  ok  alldri  roun 
messusongr  af  pér  tekinn,  medan  pli  liflr,  ef  pu  villt,  hverja 
beitan  sem  peir  hafa  å,  ok  mun  po  koma  su  bodorda  breytni, 
at  pér  mun  pikkja  ovænna  um  en  nu  er,  flrir  pvi,  at  på  mun 
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af  fiestum  prestum  tekinn  messusdngr,  ef  eigi  vilja  til  handa 
ganga".  Nu  var  Narfl  prestr  sipan,  ok  var  aldri  messusdngr 
af  honum  tekinn,  pott  Gudmundr  biskup  hefdi  hann  vfgdan 
eigi  at  fullum  ldgum ;  ok  Narft  fékk  sér  konu,  en  sipan  kvému 
lit  J>au  bodord,  at  eingi  prestr  skyldi  sér  konu  eiga,  en  peir 
er  ådr  voru  kvångadir  skyldu  skilja  vid  sinar  konur,  elia 
låta  messusdnginn ,  ok  skyldi  på  heita  skHgetin  bdrn  peirra. 
Nu  ték  Narfl  prestr  pat  råd,  at  hann  fér  utan  ok  fann  erki- 
biskup,  ok  på  pat  af  honum,  sem  eingi  prestr  på  annar,  at 
hann  skyldi  vera  åsamtvid  husfreygju  sina,  ok  var  eigi  messu- 
sdngr af  honum  tekinn.  Sipan  fér  Narfl  ut  til  Islands,  ok 
lét  aldri  messusdng  sinn,  ok  sannadist  svå  pessi  spåsaga 
Gudmundar  biskups. 

f>at  er  fråsdgn  Oudrunar  Bårdardéttur,  at  fåtæk  kona  var 
su  nordr  å  Strdndum,  er  åtti  radrg  bdrn  bjarglaus,  ok  lå  pé 
i  husi,  ok  pétti  iilt  ut  at  ganga;  matr  var  eingi.  Hon  ték 
vatn  Gudmundar  biskups,  ok  lét  i  ketil,  ok  kastadi  å  gråsum, 
ok  lifdi  hon  vid  pat  leingi  sumars,  ok  pétti  petta  enn  tidindt, 
er  svå  måtti  verda. 

27.  l>at  er  enn  sagt,  at  kona  lét  ketil  yflr  eld,  ok  bar  i 
elditorf,  en  hon  sagdi  bdrnum  sinum  at  i  veri  kjdt,  ok  hugg- 
ad i  pau  svå,  er  matrinn  var  eingi.  Nu  bar  svå  til,  [atj  Gud- 
mundr biskop  fér  um  sysla  sina,  hann  kom  å  bæ  penna,  ok 
gekk  hon  ut  en  fåtæka  kona,  er  hon  vissi,  at  biskup  var  kom- 
inn,  ok  fagnar  honura  vel  ok  mælti:  „gefpii  mér  nokkut,  biskup 
seell,  til  Mariu  pakka;  ek  å  bdrn  mdrg  mm",  ok  segir  hon 
honum  tiltekju  sina,  er  ketillinn  var  yflr  eldinum.  Biskup  mælti : 
itrådleitin  pikki  mér  pli  vera,  ok  farpiinu  inn  til  barna  pinna, 
en  ek  mun  bidja  Mariu,  at  hon  huggi  bdrnin  med  pér".  Biskup 
reid  mi  leid  sina,  en  konan  kom  inn  til  barna  sinna.  Nu  kom 
hon  til  ketilsins,  ok  sér  at  vellr  i  åkafa;  henni  synist  sem  flot  sé  å 
katlinum ;  sipan  leitar  hon  til,  ok  var  hann  fullr  af  slåtri.  Hon 
var  mi  storliga  fegin  pessi  guds  sending,  ok  pétti  Gudmundr 
biskup  vel  hafa  dugat  sér  i  årnan  sinni  vid  Mariu  drotningu, 
ok  vard  hon  allfegin  pessi  huggan  ok  bdrn  hennar. 

28.  Så  atburdr  vard  vestr  å  Svinanesi,  par  bjé  så  madr 
er  porkell  hét,  hann  var  fadir  Barkar,  er  par  bjé  leingi  sipan. 
|>etta  var  i  pann  tima  er  Gudmundr  biskup  var  i  Kerlingarfirdi, 
ok  Eyjélfr  Kårsson  haffti  hann  séttan  til  H  vi  tår;  fér  biskup  på 
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leyniliga  firir  ovinum  sinum;  var  hann  ok  leingi  å  Eidi  um 
BUøiarit,  t>at  var  ébygd  ok  litlegd,  ok  voru  far  furdu  miklir 
reimleikar,  sva  at  menn  måtlu  J)ar  ekki  vera,  ådr  en  biskup 
åtti  far  tjold  ok  menn  hans.  J>at  var  nott  eina,  er  menn  voro 
i  hvilum  ok  biskup;  feir  heyrdu  ut  dunur  miklar  ok  margs- 
kyns  ill  læti  ok  glimur  miklar.  J>å  t6k  eitt  flagdit  til  orda :  „hér 
sofa  dreingir,  ok  hér  sofa  dreingir".  Vid  fetta  sprettr  biskup 
upp,  ok  bad  menn  sina  sofa  i  nådum,  en  hann  gekk  ut  med 
helga  déma  sina  ok  med  vatn  sitt  ok  stokkul.  Menn  hans 
heyrdu  ut  skræki  mikla  ok  hiaup  stér,  sem  få  er  naut  leika 
ok  låta  oskuriiga;  feim  fotti  tjaldit  allt  hristast  ok  jordin  undir 
feim.  Lndrum  fessum  fyigdi  oddnn  mikill  ok  fyla.  J>eir  brædd- 
ust  égn  f  essa  ok  hlaupa  ut  allir,  ok  vilja  forvitnast  hvat  um  biskup 
feirra  iidi,  ok  flnna  hann  langt  i  brott  fra  tjaldinu,  ok  spurdu 
hann 'at  tidindum.  „Små  eru  tidindi",  segir  biskup,  tten  fess 
hefl  ek  hvergi  koniit,  at  jafnmargar  ovættir  ok  fldgd  hafi  i  einn 
stad  saman  komit,  sem  hér  i  KerlingarQrdi ;  en  fo  fikki  mér 
meiri  von,  at  eigi  sé  hér  jafnmikill  ovætta  gangr  hédan  fra, 
sem  ådr,  ok  låti  gud  sva  verda,  sem  ek  get  til".  Ok  fat  segja 
nu  allir  menn  sifan,  at  far  verdi  nu  aldri  vart  vid  reimleika 
sifan  Gudmundr  biskup  var  far. 

29.  Nu  skal  enn  far  til  taka,  er  fyr  var  frå  horfit,  er 
|>orkell  bjo  å  Svinanesi,  hann  var  messudjåkn  at  vigslu;  hann 
soug  opt  ottusong  ok  aptansdng  far  heima  at  sin  firir  håtidir; 
hann  song  aptansong  firir  Mariu  messu  um  kveldit  allt  til  CDa^m- 
ficat,  få  mundi  J>orkell  eigi  upphaf  sålmsins.  Hann  song  iij  tfma 
Antiphonam  firir,  ok  mundi  få  eigi  beldr  en  ådr  upphafit.  Nu 
bad  hann,  at  menn  skyldu  ut  sjå,  ok  sva  var  gert  l>å  sjå 
menn,  at  skip  ferr  at  landi  ok  mart  manna  å.  4tf>at  kann  vera", 
sagdi  djåkninn,  tkat  far  sé  så  madr  å  skipinu,  er  aet  lad  sé  at  hefja 
upp  sålminn  hénnar  Mariu  drotningar  i  kveld.  Nii  kom  skipit 
at  landi ;  var  far  å  Gudmundr  biskup,  ok  song  hann  aptansong 
Mariu,  sefo  djåkninn  gat  til. 

Bær  heitir  at  Firdi  å  Skålmarnesi,  far  bjé  så  madr  er  f>or- 
steinn  hét,  hann  åtti  bom  morg;  en  far  er  fat  bjarg  nær  bænum, 
er  bom  morg  hOfdu  dåit,  er  f  au  hofdu  leikid  sér,  en  bondi  var 
hrøddr  um  bom  sin,  ok  bad  Gudmund  biskup  syngja  yfir  f eim,  få 
er  hann  kom  farum  farinn  veg.  En  biskup  mælti  vid  bénda: 
^vill  fu  eigi  heidr,  at  ek  syngja  yfir  bjarginu?"  —  Béndi  svarar: 
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upat  mun  betr  gegna,  sem  pu  vill  beldr  flrir  sjå,\  Sfpan  fiir 
Gudmundr  biskup  til  bjargsins  ok  vig 5 i  pat,  ok  hefir  par  aldri 
barn  dåit  né  ellri  madr  sfpan. 

Eirekr  hét  madr,  hann  var  Årnason,  hann  var  veidimadr 
mikill,  hann  for  i  skor  på  er  Gråhnlakjka1  skor  heitir,  pat  er 
fuglberg  mikit,  ok  skal  eigi  i  fara  fyr  en  at  midjum  morni, 
en  eigi  sipar  i  brot  en  at  midjum  aptni.  Nu  fer  hann  i  bjargit, 
ok  fygiir  um  daginn  viij  bundrat  eda  meirr,  ok  vard  honum 
dvaisamt  i  bjarginu,  ok  fér  bann  sipar  or  en  vera  skyldi;  ok 
er  bann  ætladi  upp  at  fara,  på  kom  hond  fram  or  bjarginu 
mikil,  ok  skålm  i,  ok  skar  i  sundr  viij  påttuna  i  festinni,  ok 
hrukkju]  peir  um  bdfut  honum,  en  einn  var  éskorinn,  ok  ba[f|fii 
Gudmundr  biskup  pann  vigt,  ok  gaf  så  honum  Hf,  med  guds 
miskunn  ok  verdieik  Gudmundar  biskups. 

30.  |>at  er  sdgn  Lambkårs  Gunnsteinssonar,  at  Gudmundr 
biskup  gisti  i  Galtardalstiingu;  på  vard  så  atburdr  par,  at  hann 
stod  upp  um  morgininn  ok  gekk  til  anna[r]s  huss,  ok  kierkar 
nokkurir  med  honum,  ok  var  hann  varia  klæddr.  J>å  var*  l?** 
til  tidinda,  at  sveinn  einn  fåtækr  kerar  hlaupandi  til  biskups, 
alnflkvidr,  svå  at  hann  hafdi  ekki  kiædi  å  ser.  Hann  bidr  bisk- 
up, at  hann  gefl  honum  nokkut  til  klæda  sér.  Biskup  byggr 
at  sveininum  ok  raæltisvå:  uåttu  ongva  kiædaleppana,  s[onr]"? 
segir  biskup.  —  tvJå,  alls  ongva",  segir  sveinninn.  —  uAllébirgr 
pikki  mer  pli  vera,  son  minn",  segir  biskup,  uok  må  eigi  pat 
vera,  al  ek  råda  ekki  or  vid  pig.  Nu  mun  ek  visa  pér  til  fata- 
leppa,  er  Maria  hefir  sent  pér,  ok  er[u]  peir  nidri  å  rayri  undir 
torfstakki  peim,  er  firfsjt  er  bænum".  Sveinninn  vard  um  får 
s[v]å,  ok  kvazt  eigi  fara  mega  pangat  ndkvedr.  Biskup  kvaddi  til  ij 
klerka  sina  at  fara  med  honum,  ok  fér  hann  mjdg  svå  naudigr 
med  peim.  Nu  koma  peir  til  torfstakkanna,  ok  koma  til  allra, 
ok  Anna  undir  peim,  er  biskup  kvad  å,  fataleppa  vonda.  |>eir 
spyrja  nu  sveininn,  hvårt  hann  kenni  nokkud  fataleppa  pessa. 
„Kenni  ek  vist",  segir  hann,  „ek  heQ  ålt  petta,  ok  piki  mér 
vera  dngu  ueytir,  ok  ætlada  ek,  at  biskup  mundi  gefa  mér  betri, 
ok  hefir  ekki  Maria  sent  mér  totra  pessa.  Nu  låta  peir  hann 
fara  i  totra  pessa  ok  er  hann  på  alltdtrugr.  Nu  spyrja  peir 
hvårt  hunn  vill  nokkud   finna  biskup.     t4Ekki  pori  ek  pat  nu", 


a)  hann.  204. 
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segir  hann,  uat  flnna  hann'\  f>eir  mæltu:  „pat  er  nu  råd,  at 
pli  farir  ok  flnnir  hann,  ok  segir  honum  allt  sem  rdskligast, 
hversu  farit  hefir".  Hann  ferr  nu  med  peim,  ok  rdnmjOg 
naud|ig]r.  En  er  peir  koma  firir  biskup,  på  segja  peir  hversu 
farit  heflr.  Biskup  mælti  på:  l4hvi  vildir  pli,  koilr  minn,  ljuga  at 
okkr  Marfu"?  —  „Ek  ætlada,  biskup,  at  pu  mundir  ekki  til 
vita"  segir  hann,  „hvar  ek  hefda  kastad  fatatdtrum  nnnum,  en 
ek  vissa,  at  pli  mundir  annathvårt  gefa  mér  betri  eda  Ongva; 
\issa  ek  ok  pat,  [atj  ek  munda  eigi  pessa  missa  at  heldr,  sem 
nu  måttu  sjå;  en  nu  muntu  råda,  hvårt  pu  leggr  nokkut  fram 
firir  Mariu,  pvi  at  ekki  pikki  mér  hon  gefa  mér  pessa  totra". 
Biskup  brosti  at  svorum  hans  ok  mælti:  „Gud  ok  Maria  gefr 
allt  pat,  er  belra  er  at  hafa  en  an  at  vera,  ok  hafiiu  nu  xij 
[ålnir]  vadmåis  til  Mariu  pakka".  Hann  fora  brotok  var 5  all- 
feginn,  ok  pakkadi  forkunnliga  vel  Gudmund!  biskupi. 

31.  pat  er  enn  sagt,  at  Gudmundr  biskup  gisti  å  Jdrva 
i  Haukadal  at  ålidnu  sumri,  par  bjo  på  hiisfreyja  su,  er  t>6rev 
hét  ok  var  GrimsdoUir,  hon  var  gdd  husfreyja  ok  skOrungr 
mikill,  ok  på  å  efraaldri,  er  sjå  atburdr  vard ;  hon  hafdi  nokk- 
uru  ådr  mist  bonda  sins,  er  Ari  hét;  pau  åttu  iij  sonu,  Hall 
ok  Gudmund  ok  porarinn,  peir  véru  allir  gédir  bændr  leiogi, 
ok  lifdi  pérarinn  lengst  af  peim,  ok  var  pé  flrirmadr  allrabrædra 
sinna.  peir  brædr  véru  heima  med  médur  sinni  på  er  petta 
var  tidinda.  porey  husfreyja  ték  alivel  vid  Gudmundi  biskupi, 
ok  var  hann  par  nokkurar  nætr,  ok  mart  manna  med  honum, 
bædi  vildarmenn  ok  fåtækir  menn.  Nu  geingr  upp  mikill  matr 
i  buinu  firir  husfreyju,  sem  von  var;  ok  er  så  dagr  kemr,  er 
biskup  ætlar  brott  at  rfda  af  Jorva,  på  kemr  porey  husfreyja  at  måli 
vid  hann,  ok  segir  svå :  „pat  vilda  ek  at  pu  veittir  mér,  biskup 
sæl  I,  at  pu  færir  um  hus  min  ådr  pu  ridir  å  brot,  ok  blezadir 
mat  minn  ok  adra  hluti,  på  er  ek  å  innan  veggja,  pvi  at  ek 
tnii  pvf,  at  mér  verdi  allt  at  drjiigara,  at  pu  sjåir  yfir  eign 
mina".  Biskup  segir:  „pat  skal  vera  pannveg  sem  pu  vill, 
systir  sæl,  pvi  at  ek  veit,  at  mikill  matr  heflr  upp  geingit  i 
bui  pfnu,  medan  ek  heftr  hér  verit  ok  vesalingar  roinir,  ok  vilda 
ek,  at  Maria  drotning  drygdi  firir  pér  i  stadinn".  Nu  ferr  biskup 
i  burit  vid  henni;  hon  syndi  honum  fyrst  smjdrspann  sitt,  ok 
var  pal  allmikit,  ok  sted  i  innanverdu  buri ;  hann  blezadi  smjdr- 
spannit.    Hon  sjndi  honum   skyrker  sin,   pau  er  par  véru  i 
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burinu,  |>vl  at  upp  hafdi  gengit  allr  enn  betri  matr.  Biskup 
syngr  nu  yOr  pessu  Ollu,  ok  blezar  svå  sem  honum  syndist, 
ok  m«!ti  vid  husfreyju:  „pess  vænti  ek,  systir,  at  gud  gæti 
pess  er  pli  ått,  ok  Maria  drotning,  ok  launi  pér  pessa  veizlu, 
er  pli  heflr  mér  gjdrva,  ok  svå  vilda  ek  at  verf',  ok  pakkar 
henni  margfalliga  på  gofta  hluli .  er  hon  hafdi  honum  gjdrva. 
Nu  rfdr  biskup  i  brot  padan,  ok  skiljast  pau  hinu  beztu  vinir. 
32.  Så  atburdr  gerdist  pessu  nær,  at  menn  Orækju  féru 
um  sveitir  heldr  éspakliga,  ok  var  firir  (>eirri  sveit  Maga-Bjdrn 
ok  adrir  illvirkjar  med  honum.  f>eir  fohidn  mat  at  mdnnum, 
en  téku,  ef  peim  var  eigi  geflnn  eda  seldr.  J>eir  spurdu  at 
hvar  smjdr  veri  mest  i  Dolum;  peira  var  sagt,  at  Jxirey  hus- 
freyja  å  Jorva  ætti  smjOr  mikit.  J>eir  verda  vid  gladir,  ok  rifta 
pann  veg,  ok  finna  husfreyju  at  qiålt.  j»eir  spyrja,  ef  hon 
viidi  selja  peim  smjdr  nokkut :  ttpvf  at  o«s  er  sagt,  at  J)u  eigir 
allmikH  smjdrspann".  Husfreyja  svarar:  „ekki  mun  ek  yflr 
smjdr  selja,  ok  eigi  viS  ydr  eiga,  pvf  at  mér  pikkir,  sem  så 
hafl  verr,  er  mart  å  vid  ydr".  f>eir  verda  édir  vid  petta,  ok 
kalla  petta  atmæli  ok  illyrdi:  „ok  er  pat  makligt,  at  pli  létir  smjdr 
pitt,  ok  haflr  ekki  fé  firir.'*  —  „Hversu  sem  t>at  verdr",  [segir  hon], 
ttpå  sel  ek  ydr  aldri  at  heldr/1  J>eir  hlaupa  inn  i  hiisin,  ok 
fara  med  styrjdld  mikilli  ok  illyrdum,  ok  spyrja  hvar  burit  er. 
„Trdll  visi  ydr  til  burs,"  segir  hon.  —  4tp6  munu  vér  finna 
smj6rspann  pitt,"  segja  peir.  Nu  koma  Jieir  at  burdurum,  ok 
brjéta  upp  pegar  ok  hlaupa  i  burit,  ok  leita  smjørsins  ok 
finna  ekki;  peir  sjå  par  skyrker  ein  ok  keralda  hrata1,  en  ekki 
annat.  Nu  pikkir  peim  petta  undarligt,  ok  tala  med  sér,  hvar 
sjå  en  slægja  kerltng  mun  félgit  hafa  smjdrspann  sitt;  fara  nu 
enn  at  leita  um  allt  burit,  ok  finna  eigi  at  heidr.  Nu  sjå  peir 
einn  hlut  undarligan,  at  par  stendr  hamarr  mikill  firir  peira 
i  innanverdu  burinu,  atpvi  er  peim  syndist;  peir  berja  umOiar* 
hOmrum,  ok  stfnga  i  Oxarhyrnum,  ok  gnestr  i  steininum.  J>å 
talar  til  einn  peirra,  at  kerlingin  mun  vera  fjdlkunnig,  uok  mun 
petta  vera  smjdrspann  rarnar,  ok  er  petta  ovinr,  kerlfng  sjå." 
f>eir  stukku  nu  brott  ok  eru  målddir,  ok  bidja  bædi  illz  hus* 
freyju  ok  peim,  er  på  heflr  pagat  ginnt.  En  husfreyja  pakkadi 
gudi  ok  Gudmundi   biskupi,   er  hon  helt  eigu  sinni  firir  ill- 

i)  hrata  (hratta),  B. 
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virkjum  peim,  ok  pétti  ollum  petla  vera  en  fegursta  jarlegn, 
peim  er  heyrdu. 

33.  Ma5r  hét  Jén  ok  var  forgrimsson1 ,  hann  bjo  at 
f>verå  i  Hnjéskadal,  hann  var  viiur  madr  ok  vel  at  sér,  vinsæil 
ok  vellaudigr.  j>at  var  eitt  vor,  at  hallæri  var  mikit  nordr  um 
sveitir,  ok  var  illt  til  matar,  ok  feingu  menn  varia  (>at  er  menn 
purflu  at  hafa  til  atvinnu.  I  pann  tima  fér  Gudmundr  biskup 
um  syslu  sina  med  margmenni  mikit;  på  véru  med  bonum 
margir  dugandi  menn,  en  hitt  var  myklu  meiri  [pori],  er  véru 
gdngumenn  ok  illhrysmgar,  Jivi  at  hann  rak  dnga  å  brot  sakir 
huggædis,  er  hans  péttust  purfa.  En  er  hann  kom  til  f>verår, 
fagnar  Jon  honum  vel,  ok  var  par  enn  bezti  beini,  ok  enu 
frjålsu8tu  hybyli  um  kveldit,  ok  sésl  eingi  madr  i  husum  inni 
fatækr  å  peim  aptni,  véru  par  allir  menn  kåtir,  neroa  biskup, 
hann  var  beldr  égladr.  J>etta  undrast  menn,  pvi  at  béndi  var 
enn  kåtasti,  ok  ték  vid  peim  et  bezta,  enda  skorti  par  dnga 
hluti;  vissu  menn  ok,  at  hann  var  mikill  vin  bénda,  ok  hvarr 
peirra  anna[r]s.  Nu  Hdr  af  petta  kveld  ok  néttin,  ok  verdr 
ekki  til  tidinda.  Um  morgin  i nn  stendr  biskup  [upp  ok  ferr] 
i  klædi  sin2  ok  J>eir  menn  med  honum,  er  frjålsir  véru;  fér 
biskup  til  tida,  ok  håttadi  Ollum  håttum  sem  hann  var  vanr, 
vel  ok  gédmannliga;  ok  er  biskup  hafdi  lokit  tidum,  gengr 
hann  inn  til  bords  med  ddrum  mdnnum;  véru  bord  upp  sett, 
ok  vist  å  borin;  var  par  at  6Uu  vel  um  biiit  ok  kurteisliga;  ok 
f  pat  mund  er  biskup  var  undir  bord  kominn,  på  gengr  Jén 
tit  fåtækra  manna,  ok  spurdi  på,  hversu  peim  gætist  at  vid- 
ttikum  ok  forbeina.  |>eir  sdgdu  ekki  eptir  liggja  um  pat,  at  peim 
gætist  at  dllu  vel,  ok  pokkudu  bonda,  ok  sdgdust  hvergi 
par  hafa  komit,  at  betr  hefdi  verit  vid  peim  tekit  en  par.  uf>å 
pikki  mer  vel,"  kvad  béndi,  l4ef  ydr  gezt  at.  [Nu  er  gjort  kaup 
med  obs".  —  „Hvert  kaup  er  pat?"  sdgdu  peir3.  44Nu  skulu 
pér  fara  inn  gjorvdll,  ok  spara  ekki  af,  at  hrifsa  allt  pat  er 
flrir  verdr,  ok  gerit  allt  pat  er  ydr  er  i  hug.  Låtid  ok  ong- 
um  manni  tjå  til  attala,  nema  mér,  på  er  ek  vil  at  gera;  hér 
i  méti  skal  ek  gera  ydr  shkan  forbeina,  sem  pér  purflt  at  hafa 
medan  biskup  er  hér."  J>å  svorodu  enir  fåtæku :  „eigi  purfu  ver, 
béndi,  at  breyta  um  petta,  sem  pu  heflr  oss  gert,  pvf  at  vér 
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enim  611  fullsæl,  ok  oss  mun  langt  til  slikrar  veizlu  ok  fagn- 
adar."  —  „Hfersu  sem  pat  [er],"  sagdi  béndi,  „på  skulu  pér 
po  inn  fara ;"  ok  nu  gengr  béndi  inn,  ok  pegar  jafnskjott  dreif 
inn  félkit  med  épi  miklu  ok  harki,  ok  hlaupa  pegar  i  stofuna, 
ok  ætludu  margir,  peir  er  inni  vom  firir,  at  kominn  mundi 
ufridr.  Nu  hljép  pegar  félkit  at  bordunum,  ok  reif  allt  ok 
sleit  {>at  er  hdndum  kom  å;  var  ok  eigi  pvi  heldr1  hlift,  er  å 
bordi  sjålfs  biskups  var;  urdu  nu  stérar  arasir  ok  åflog  ok 
b6lvan.  Nu  talar  biskup  um:  „dragist  brot  pér  veslir  menn 
ok  vondir,  ok  gerit  eigi  meira  illt  af  ydr,  ok  launid  t>ér  émak- 
liga  géda  bluti,  er  pessi  enn  gédi  madr  gerir  oss".  —  Var  biskup 
på  nokkura  hrid  hardmæltr,  en  félkit  gaf  éngan  gaum  at  J)vi 
hvat  er  hann  sagdi,  ok  gjdrdi  allt  slikt  sem  pvi  kom  i  hug. 
Nu  gekk  Jon  béndi  til  biskups,  ok  kvaddi  hann  vel  ok  sagdi 
sfpan:  44hvat  er  nu,  herra,  verit  nu  kåtir,  hér  er  nu 
komit  féik  ySvart  ok  ferr  at  vilja  sfnum;  mun  ydr  mi  vel 
pikkja,  er  per  sjåit  veslinga  ydra  ok  olmosur;  hæflr  pat  eigi 
at  gera  i  méti  ydr,  pvf  at  ek  så  at  ydr  mislfkadi,  er  petta 
féik  var  eigi  hjå  ydr  i  gærkveld,  en  ek  vilda  alivel  vid  ydr 
taka,  ok  så  ek  at  par  dugdi  eigi  af  at  draga  um  vidtokur,  er  ydr 
t>étti  svå  miklu  varda."  Nu  svarar  biskup:  ui\!arfa  launi  per, 
brédir,  pfnar  vidtokur,  sé  ek,  at  pli  heflr  enn  verit  sem  optar 
vitr  ok  langsær  i  pessu  sem  mdrgu  5dru,  ok  veri  pannveg 
myk[it]  betr,  sem  pu  vildir  hafa  fi rir  set,  pétt  ek  hefda  eigi 
pol  til,  sneriligr2  karl,  at  låta  eigi  flnna  å  mér."  Béndi  sagdi : 
„pannveg  mun  bezt  vera  raunar,  sem  pér  vflit  firir  sjå,  en  pat 
megi  pér  på  heldr  hugleida,  hversu  par  må  verda,  er  pér 
sækit  på  menn  heim,  er  mart  skortir,  pat  sem  hafa  parf  ydr 
til  forbeina  eda  ddrum  gédum  ménnum,  en  på  sé  pessir  slikir, 
sem  nii  måttu  pér  sjå  um  hrid.  Nu  bidr  ek  ydr,  minn  herra, 
at  pér  flrirlåtid  mér  pessa  tiltekju  ok  skapraun,  sem  ek  hefl 
ydr  gert;  hefl  ek  petta  heldr  gert  til  pess,  at  s^na  ydr  sann- 
indi  um  petta  mål,  heldr  en  mér  pætti  svå  mikit  firir,  at  gefa 
vesllngum  pinum  mat  um  måls  sakir  eda  tveggja  eda  priggja; 
skulu  pér  ok  pat  vita,  herra,  at  eigi  skorti  pessa  menn  heldr 
mat  eda  annat,  en  på  sem  inni  sålu  hjå  ydr.  Nii  vil  ek  at 
pér  sendit  på  menn,   er  pér  truit,  at  sjå  pat  herbergi,   er  ek 

i)  er,  b.  v.    H.  a)  {>ann.  204;  smorligr(P),  B. 
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heflr  bua  låtid  fåtækum  mdnnum  finum,  eda  fat  aanat  sem 
far  farf  at  hafa.  Ku  bid  ek  fig,  at  J>ér  geflt  feim  orlof  til, 
at  ))eir  fari  aptr  til  J)ess  herbergis  er  feim  er  buit,  ok  vil  ek 
fvi  heita  |>ér,  at  J>eir  skulu  hafa  fat  er  f  eir  f  urfa,  medan  |)eir 
eru  hér  med  ydr."  Biskup  jåtli  fessu  blidliga.  Sifan  mælti 
Jén  bondi:  4kfarit  nu  aptr,  allir  få  tæk  ir  menn,  ok  gerit  Ongar 
énådir  né  harka  hédan  fra  i  minum  hybylum."  Sifan  keppast 
allir  fåtækir  menn  ura  ut  at  ganga  f  egar,  sem  bondi  beiddi,  ok 
gerdu  Ongan  harka  fadan  fra;  en  biskup  segir  at  hann  farf  eigi 
menn  til  at  senda,  at  sjå  fat  er  Jon  gerdi  til  f eirra,  kvad  fat  allt  beit 
gert,  sem  hann  sæi  flrir.  Sif  an  faer  Jon  menn  til  at  ræsta  stofuna, 
ok  bera  brot  le[ijfar  f  ær  ok  kerdld,  sem  folkit  hafdi  eptir  låtid, 
f vi  at  fat  var  Ongum  frjålsum  manni  hæft;  let  béndi  få  setja  bord 
i  annat  sinn  flrir  biskup  ok  menn  hans,  6korti  få  Onga  hluti 
heldr  en  fyrri,  fat  er  hafa  furlti;  var  nu  biskup  enn  kåtasti 
ok  allir  hans  menn,  ok  sdgdu,  sem  satt  var,  at  f  etta  var  bædi 
viturligt  bragd  ok  rdskligt,  er  Jon  hefdi.  gert,  f  vi  at  f  ess  f  otti 
jafnan  åfått  vinum  biskups,  at  frjålsir  menn  måttu  eigi  hafa 
nådir  flrir  félki  fvi,  er  honum  fylgdi;  bar  svå  opt  raun  å,  at 
hann  sjålfr  kom  eigi  til  leidar  at  setja  fat  eda  sida,  eptir  fvi 
sem  hann  vildi,  ok  launadi  fat  hooum  svå  fessa  miskunn,  er 
hann  gerdi  å  fvi.  Nu  hdfum  ver  eigi  heyrt,  at  yrdi  fleira  til 
tidinda  i  fvi  sinni,  er  Gudmundr  biskup  gisti  Jon;  for  biskup 
i  brot  ok  lid  hans  allt,  få  er  hann  var  buinn.  Leiddi  béndi 
hann  ut  vel  ok  sæmiliga ;  skildust  f  eir  enir  beztu  vinir.  f>akk- 
adi  Gudmundr  biskup  vel  beinann,  sem  vert  var. 

34.  fNu  skal  segja  fann  atburd,  er  vard  fyrr  i  sdgunni, 
få  er  Gudmundr  biskup  var  i  Steingrimsfirdi,  ådr  hann  for  utan, 
ok  vann  sigr  å  fjanda  feim,  er  meiddi  menn  ok  gjordi  svå 
mikinn  éfrid  af  sér,  at  varia  fannst  dæmi  til  i  fann  tima  kristn- 
innar.  Bær  hét  å  Eyjum3,  sem  er  nordr  frå  Kalladarnesi,  far 
var  meybarn  fætt;  voru  feingnir  til  tveir  menn,  karlmadr  ok 
kona,  at  fara  [medj  til  skirnar  å  Stad  i  Steingrimsfjdrd,  fvi  at 
få  var  eigi  kirkja  å  Kalladarnesi ,  ok  er  f au  kdoau  til  [Mikla- 
s teins*,  få  leggjast  f  au  nidr,  ok  leysir  konan  af  sér  barnit,  en  hann 
legst  med  konunni,  en  er  f au  koma  til  barnsins,  få  synist  feim 


i)  Selkollu  J)åttr  (kap.  34—35)  er  hér  settr  inn  eptir  204;  en  vantar  i  B. 
t)  leftr.  j  Eyrura,  204.     j)  [  l>ann.  eptir  sOgu  Arngriras ;  veikleiks  sins,  B. 


Digitized  by 


Google 


Gutumnd.r  sag«.  BTSKUPA   SOGDR.  605 

l>at  dautt  ok  illiligt,  ok  par  låta  t>au  eptir  barnit;  ok  er  pau 
koma  skamt  i  burt,  heyra  pau  barnsgråt,  ok  fara  eptir  hljod- 
unum,  ok  syndist  peim  J>at  f»å  eno  illiligra  en  fyrr,  ok  pora 
på  eigi  [i]  nand  at  koma;  fara  mi  heim,  ok  segja  af  hit  Ijés- 
asta  at  pvi  sinni.  Fara  menn  mi  ok  leita  barnsins,  ok  flnna 
eigi;  en  litlu  sidarr  syndist  par  kona,  ok  eigi  frid  åsyndar, 
pvi  at  stundum  potti  selshdfut  å  vera;  fyrir  pat  var  hon  Sel- 
kolla  k5llut.  Skildu  menn  mi  af  peim  atburd,  at  ébreinn  andi 
var  Ulaupinn  i  buk  barnsins,  ok  måtti  sjå  fjanda  pann  dag  sem 
nætr ;  ok  er  af  pvi  Selkollu-Kleifar  kalladar.  —  Dåikr  hét  béndi, 
ok  var  périsson,  hann  bjo  at  Hafnarholmi  i  Steingrimsfirdi  på 
er  pessi  tidindi  gjérdust;  hann  var  smidr,  ok  pétti  vinsæll  madr. 
j>orgils  hét  annarr  smidr,  Dålksson,  Vigdis  hét  kona  hans,  hon 
var  væn  ok  god  hiisfreyja.  }>at  var  einn  dag ,  er  béndi  gjdrdi 
skip  sitt  einn  saman  i  nausti,  hann  var  kvennsamr,  ok  um  dag- 
inn  syndist  honum,  at  kona  hans  gengi  i  naustid ;  hann  bregdr 
å  bHdlæti  vid  hana,  pvi  at  pau  voru  vOn  tii  slikra  leika.  Nu 
legst  hann  méfl  pessari  konu,  eigi  stør  fjanda  en  konu  at 
var  fjandi  hans  til  at  gjOra  sér  skomra  en  ddrum  mein,  ok 
sem  pau  voru  skilin,  på  potti(st)  hann  ætla,  at  petta  var  eigi 
kona  hans,  heldr  éhreinn  andi,  Selkolla,  leitar  hann  på  heim, 
en  Selkolla  vill  eigi  skiljast  vid  hann,  ok  var  hann  mjdg  måttfarrnn 
er  hann  kom  heim,  ok  or  allri  mannligri  nåtturu,  ok  pé  kennist 
hann  vid,  ok  sér  hvat  honum  var  ordit.  Nu  legst  hann  i  rekkju, 
ok  urdu  menn  at  gæta  hans  nott  ok  dag  firir  Selkollu,  ok  åkalli 
pessa  évinar,  en  så  fjandi  gekk  svå  djarfliga,  at  menn  pordu  eigi 
at  fara  naudsynja  sinna  um  pær  sveitir,  pé  at  hraustir  menn  væri; 
gekk  pessi  fjandi  svå  um  daga  sem  um  nætr,  ok  engi  var  ébræddr 
um  sig  par  um  sveit,  pvi  at  hennar  var  hvergi  orvænt,  pvi  at 
hon  kom  upp  or  jordu,  svå  inni  sem  liti.  Hon  sækir  svå 
at  Dålki,  at  éngir  pordu  nær  honum  at  koma.  |>orgils  dani 
liggr  hjå  Dålki  um  nætr.  Å  einni  nott  rædr  Selkolla  å  hann, 
ok  spreingir  or  honum  bædi  augun,  ok  iiggja  peir  mi  bådir, 
annarr  hålfdaudr,  en  annarr  aumliga  haldinn,  ok  vaxa  mi 
vandrædin. 

35.  J>enna  tima  fér  Gudmundr  biskup  nordr  um  sveitir, 
ok  på  er  hann  kom  i  Kollafjord,  på  rida  peir  Helgi  Illugason  i 
Kålfanesfi]  ok  Olafr  af  Kirkjubéli,  ok  budu  heim  Gudmundi  biskupi. 
|>etta  var  um  vor,  ok  var  mikit  hallærl  i  landinu.    Biskup  piggr 
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heimbod  fessi,  ok  gistir  hann  i  Kålfanesi  fyr  ri.  Helgi  béndi 
let  skera  xx  geldinga,  J>vi  at  eigi  fengust  matkaup,  en  mart 
félk  var  meJ  biskupi.  Bondi  ba6  biskup  vigja  brunn  sinn,  t4ok 
pælti  mer  allmikit  vid  liggja,  at  heilagr  yr5i" ,  segir  béndi. 
„Hvf  munda  ek  eigi  syngja  yfir  brunni  finum,  brédir",  segir 
biskup,  „en  gu5  rådi  helgi  hans*,  sem  ollu  odru",  ok  vigir 
biskup  brunninn,  ok  er  fetta  [vatn]  svå  hcilagt,  at  fat  var 
borit  i  linhufu  yfir  Steingrimsfjdrd ,  ok  fotti  sem  svell  at  sjå, 
medan  i  hiifunni  var,  en  få  var  fur,  er  or  var  tekit  vatnid, 
ok  verda  storgedir  atburdir  at  fessu  vatni.  Biskup  var  tvær 
nætr  me5  Helga  bénda.  Sifian  ffir  biskup  å  Kirkjubél  til  Olafs 
Helgasonar,  ok  var  mart  fåtækt  folk  mefi  honum.  dlafr  lét 
skera  xx  geldinga  til  kostar  biskups  monnum  fåtækum,  er 
honum  fylgdu  margir ;  skiptir  biskup  fvfupp  Ollu.  med  fåtækum 
mdnnum;  ok  er  uppi  var  kjdtid  sauOanna,  få  Ragnar  biskup. 
Helgi  flnnr  fat  ok  mælti:  „hvi  ertu  svå  bljédr,  herra,  vid 
mig,  fikkir  {)ér  at  nokkut,  efir  offått  til  låtid?"  —  Biskup  mælti: 
uf  u  badst  mig  611um  xx  geldingum  skipta  med  fåtækum  mOnn- 
um". Olafr  mælti:  4tsvå  skyldi  ek  talat  hafa;"  tok  hann  få gær- 
urnar  ok  færir  biskupi;  gaf  biskup  gæru  hverjum  fåtækum 
manni ;  var  biskup  få  kåtr  sifian.  Svå  segist,  at  einn  kryplingr 
var  mefi  Olafl,  er  J>orbjOrg  hét,  ok  gengu  knén  i  bringspOluna. 
Olafr  béndi  bad  Gufimund  ^iskup  likna  fessum  kryplingi. 
Biskup  mælti:  „makligt  væri  fat,  ok  bifija  skal  ek  fyrir  henni 
til  gufis,  ok  Mariu  drotningu  ok  Michael  eingil,  at  J)au  lfkni 
henni,  ok  skal  leggja  hana  i  sæng  mina  i  nétt,  er  ek  geng 
til  sfings,"  ok  svå  var  gjOrt ;  en  um  morgininn  var  hon  borin  til 
kirkju,  ok  sett  nifir  hjå  altari  til  hægri  hltfiar  hjå  biskupi,  ok 
gekk  hann  frysvar  til  hennar  i  messunni,  ok  it  sidasta  sinn, 
er  hann  hafdi  fvegit  sér;  sifian  reid  hann  vatni  å  kryplinginn, 
ok  blezadi  hana,  ok  vard  hon  fcgar  i  stad  heil,  og  gekk  sem 
hon  aldrei  hefdi  krept  verit;  fanst  mdnnum  mikit  um  fenna 
atburd,  ok  lofudu  allir  gud;  lifdi  hon  leingi,  ok  syndust  hennar 
or  sidan  til  vitnisburdar.  Nu  for  Gudmundr  biskup  til  Uafnar- 
holms,  eptir  bænarstad  Olafs  ok  Helga  og  margra  annarra,  at 
bidja  til  guds  flrir  fvf  fåtæka  félki,  er  J)ar  var  mjdg  illa  komit 
sakir  hins  éhreina  anda,  er  far  gengr ;  var  biskup  vid  vj.  mann 
ok  kierkar  hans,  ok  voru  mjfig  hræddir  allir,  nema  biskup; 
kom  hann  far  um  kveldit.   ok  var  illt  at  koma  sakir  aurateika 
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fdlks  ok  édauns  i  husum.  f>ar  var  sut  ok  gråtr  å  félki,  er 
kvalit  var  af  ohreinum  anda;  kom  på  huggun  aumleiks  manna 
er  fyrir  véru.  Eigi  vard  til  tidinda,  ok  var  buin  sæng  biskups 
i  stofu  odrumegin  dyra  til  hægri  handar;  signdi  bisknp  ena 
sjuku,  ok  gekk  sidan  til  hvt'lu  sinnar,  ok  settist  nidr  i  rumit, 
ok  ætladi  at  fara  af  klædum.  Nu  verdr  pjénustumanni  um 
felmt,  at  taka  hosu  af  biskupi;  i  J>vi  hleypr  til  ein  kona,  at 
J>vi  eem  syndist,  ok  tekr  til  fétar  biskups  ok  kippir  af  hosunni. 
Nu  sér  biskup  hvat  konu  petta  var,  at  par  var  kom  in  Selkolla, 
fostra  Dålks  bénda,  ok  dylst  hon  på  eigi  fyrir  biskupi.  Nii 
sér  biskup,  at  eigi  mun  svå  buit  htyda,  ok  prifr  af  benni 
hosuna,  ok  keyrir  i  hofut  henni,  ok  bidr  fjanda  pann  fara  par 
nidr  sem  kommn  var,  ok  svå  var,  at  hon  sokk  par  nidr.  Sidan 
lét  biskup  alla  heimamenn  vera  i  stofu  hjå  sér  um  néttina, 
ok  svaf  fdlk  h'tid,  en  biskup  var  leingstura  å  bænum.  Um 
morgininn  lét  biskup  gjora  krossa  vj  ok  einn  mestan,  svå  at 
færri  hafnarkrossar  eru  stærri,  ok  færir  sfdan  å  Hamar,  par 
var  bænahus;  ok  vid  bekk  pann,  er  var  millum  bæjanna,  på 
er  biskup  for  par  yfir,  kom  par  upp  Selkolla,  ok  vildi  glettast 
vid  fylgdarmenn  biskups,  ok  så  hana  peir  einir,  er  éfreskir 
véru;  ok  på  er  biskup  så  hana,  gjårir  hanu  krossmark  méti 
henni,  ok  mælti:  ufar  pu,  éhreinn  andi,  nidr,  ok  kom  aldri 
upp  i  Vestflrtfnga  fjérdiingi,  ok  gjor  6ngum  hér  mein  siOan, 
ok  låt  mig  eigi  purfa  at  færa  pig  nidr  i  pridja  sinn  i  guds 
nafni;"  ok  på  i  stad  for  hon  nidr,  en  peir  foru  å  Hamar  ok 
sungn  par  messu;  ok  vigdi  biskup  par  krossa  på  vj,  er  hann 
lét  gjora;  ok  vatnpat,  er  hann  vfgdi  til  krossanna  ådr,  på  mælti 
hann  at  hella  skyldi  å  pak  bænahussins  enu  sydra  rnegin,  ok 
sagdi,  at  mdnnum  mundi  gagn  at  grasi  pvi,  er  par  rynni  upp, 
ef  svå  væri  med  farit,  sem  hann  sagdi  firir,  ok  bad  jafnan 
eptirlåta  nokkud  af  hinu  ytra  pakinu,  på  er  pakit  er.  Sidan 
for  biskup  å  burt  af  Hamri  med  krossana,  ok  på  er  hann  kom 
par  er  Selkolla  sdkk  nidr,  bad  biskup  kross  hinn  mikla  par 
nidr  setja,  ok  par  standa,  medan  nokkurt  tré  væri  heilt  i,  ok 
menn  skyldi  dyrka  hann  med  lysfng  ok  bænahaldi,  gudi  til 
dyrdar  ok  hinum  helga  krossi.  Sækja  menn  pangat  sem  til 
heilagra  stada.  ok  brenna  Ijési  firir  peim  krossi,  uti  sem  inni 
[ij  kirkju ,  pott  hregg  sé  uti.  J>å  for  Gudmundr  biskup  heim 
til  Bafnarhélms,  ok  setti  par  i  fjorår  åttir  krossa,  ok  enn  fimta 
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setti  hann  par  upp  i  stofunni,  par  sem  Seikolla  for  nidr  undan 
bosu  biskups,  ok  pessir  krossar  standa  J)ar  enn  i  dag.  f>å 
mælti  Gudmundr  biskup,  at  Dålk  bénda  skyldi  færa  til  Stadar, 
ok  sagdi  hann  få  daga  lifa  rnnndu,  ok  for  sem  biskup  segir, 
at  Dålkr  do  pegar  hann  kom  til  Stadar;  en  }>orgils  dani  Ufdi 
leingi  sidan,  ok  var  sjonlauss  medan  hann  lifdi. 

Teitr  hét  madr,  hann  var  fadir  Steingrims,  er  bjo  at  Kambi 
å  Strondum.  Eptir  andlåt  Dålks  fér  Teitr  yfir  Fioa  til  Mid- 
fjardar;  ok  er  peir  komu  frå  landi,  på  pétti  peim  undarlegt, 
er  skipit  var  hladit  i  kaf  undir  peim,  en  peir  hof  du  ekki  é. 
f>å  sjå  peir  aptr  i  skipinu  hrosskniitu  eina  hrå  ok  opokkuliga, 
ok  baud  peim  otta,  er  peir  sjå,  ok  mæltu,  at  peir  mundu 
kasta  flrir  bord;  en  pat  dvaldist,  pvi  at  vedr  var  hvast,  svå  at 
peim  var  vid  bana  buk,  ok  pvi  var  eigi  rådrum  til  at  kasta 
knutunni,  ok  bar  på  skjott  inn  yOr  fldann,  og  lendu  at  Hvaroms- 
naustum,  ok  pegar  er  skipit  kendi  grunn,.  på  kastadi  Teitr 
knutunni  flrir  bord.  f>å  så  einn  peirra,  at  Seikolla  gekk  par 
å  land  upp  er  knutan  kom  nidr,  ok  skildu  pau  svå.  f>6kkuftu 
peir  gudi,  er  Seikolla  måtti  peim  eigi  mein  gjdra.  Hdfdu  peir 
ådr  fundit  Gudmund  biskup,  ok  tekit  blerun  af  honum  ådr 
um  daginn,  er  peir  féru ;  bad  hann  på  fara  varliga  ok  i  guds  fridi. 

36.  Borkr  hét  raadr  ok  var  Alason,  harni  var  heimamadr 
at  Saudafelli  med  Vigfusi  Giuinsteinssyni ;  hann  var  sendr  sudr 
å  Akranes  eptir  mjolum,  er  Vigfus  åtti.  M  verd[r]  ekki  til  tid- 
inda  i  hans  ferd  fyr  en  hann  kemr  sunnan  undir  Brattabrekku, 
ok  rekr  hann  hestinn  flrir  ser,  ok  gekk  hestrinn  af  leidioni 
flrir  honum;  hann  vildi  på  visa  honum  å  gdtuna,  ok  hafdi 
broddstaf  i  hendi,  ok  kom  broddrinn  i  auga  hestinum,  ok  hljop 
augat  lit  å  skoltinn,  ok  for  hann  svå  heim  med  hestinn  til 
Saudafells,  ok  så  menn  på  hestinn,  at  augat  var  frosit  å  skolt- 
inum ,  sem  von  var  i  frost[ij  pviliku  sem  var  um  daginn.  N« 
gåfu  menn  ongan  gaum  at  hestinum  nokkura  daga.  Einn  dag 
gekk  Bdrkr  béndi  til  brunns  pess,  er  vigt  hafdi  Gudmundr 
biskup,  ok  vildi  bergja  å  vatninu;  hann  sér  nu  at  hestrinn 
stendr  hjå  brunninum  ok  var  mjog  dapurligr,  sem  von  var. 
Béndi  ték  horn  eitt,  er  var  hjå  brunninum,  ok  drekkr  or ;  en  er 
hann  hafdi  drukkit  sem  hann  vildi ,  på  fylldi  hann  hornit  af 
vatni  ok  for  til  hests[ins]  par  sem  hann  stod.  Hann  steypir 
vatninu  i  augastadinn,   ok  eys  å  allan   hestinn  vatnina;   sipan 
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for  hann  heim,  en  hestrinn  sted  eptir,  ok  gaf  eingi  roadr  gaum 
at  honum.  En  fåm  ddgum  sfjmr  var  hestrinn  sénn  å  biti  med 
odrum  hrossum,  ok  var  hann  svå  heileygr  bådum  augum,  sem 
honum  hefdi  aldri  meint  vordit.  Nu'  ()6tti  sjå  jartegn  fågæt 
ollum  peim  er  feetta  så  ok  vissu  med  sdnnu,  ok  lofadu  gud 
ok  enn  géda  Gudmund  biskup,  J>eir  er  heyrdu  J)enna  atburd. 

37.  Å  dogum  Magnus  konungs  IJåkonarsonar  kom  til 
Hdia  Jdrundr  biskup  fcorsteinsson ,  ok  å  enu  åtta  åri  biskups- 
doms  sins,  få  vard  så  atburdr  |>ar  heima  at  Hélum  å  stadnum, 
at  J>orsteinn  hét  prestr  {>ar,  ok  var  kalladr  faraprestr,  hann 
hvildi  i  kirkju  ok  vardveitti  vel  kirkjusknidann  ok  hrfngdi  til 
tida,  hann  var  skynsamr  madr  ok  réttordr;  hann  J)6ttist  heyra 
påska  sunnumorgin  brak  mikit  til  stuku  Gudmundar  biskups, 
ok  sprettr  hann  upp  skjott,  ok  vard  nokkut  vid  dtta,  ok  gekk 
til  stukunnar,  ok  hugdi  at  vandliga;  honum  syndist  sem  kista 
svi,  er  var  um  likama  Gudmundar  biskups,  veri  kominn  upp 
or  jordinni,  ok  lægi  motdarflaga  ein  ofan  å  kistunni  midri. 
Hann  tok  til  hendi  sinni,  hvårt  svå  veri,  sem  honum  syndist, 
ok  var  fateinnveg;  J>å  sagdi  hann  biskupi  ok  fleirum  monnum. 
Styan  gekk  biskup  til  kirkju  ok  fleiri  menn  adrir,  ok  er  J)eir 
koma  i  stukuna,  J>å  så  l>eir  dnga  nybreytni.  Nu  reiddist  biskup, 
ok  fdtti  sjå  madr  vera  lyginn,  ok  tok  illa  å  honum,  og  rak 
hannåbrot;  en  hann  helt  sogu  sinni,  sem  ådr  hafdi  hann  sagt. 

38.  Så  atburdr  vard  at  Hd!um<  at  eldr  kom  i  hus  {)at,  er  von 
var  at  allr  bærinn  mundi  brenna,  ok  var  margs  i  leitad,  ok  gerir 
ekki.  Nu  [er]  sagt  til  biskupi,  ok  hann  spurdr,  hvat  at  skyldi  gera, 
en  hann  var  t>å  å  bænum  flrir  altari,  at  J)vi  er  monnum  synd- 
ist; ok  t>å  mæltu  menn  vid  biskup:  Jeggit  til  nu,  herra,  gott 
råd  ok  skjott,  at  eigi  brenni  bærinn."  Biskup  svarar:  t4taki 
vatn  Gudmundar  biskups  ok  stakkvi  t>vf  i  eldinn."  J>eir  gerdu 
svå,  ok  sloknadi  feegar  eldrion  er  vatnid  kom  i.  En  um  daginn 
eptir  [)0kku5u  kierkar  biskupi  pat  it  goda  råd,  er  hann  hafdi 
t>eim  geflt,  ok  sdgdu  ekki  annat  hafa  tjéat,  hvat  sem  at  var 
gert.  Biskup  svaradi:  „kvadst  ekki  ))etta  råd  gefit  hafa,  ok 
eigi  vitad  ellzganginn.  Litlu  si'l>ar  eptir  Jjenna  atburd  er  fat 
sagt,  at  Jorundr  biskup  let  taka  upp  or  jOrdu  bein  Gudmundar 
biskups  ok  tveggja  presta  med  honum,,  er  lågu  åj  sfna  hdnd 
honum  hvårr;  hét  annarr  Bjowi,  en  annarr  Gunnsteinn.  |>ar 
var  vid  herra  Rafn  Oddsson,  ok  sagdi  hanu  svå.  at  hann  vissi 
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eigi,  hverra  manna  bein  pat  véru,  er  honum  véru  synd,  ok 
dngum  potti  meira  um  vert  J>ess[i]  bein,  en  annara  hversdag- 
ligra  manna,  ok1  bein  Gudmundar  biskups  veri  punn  ok 
sang,  ok  måtti  pat  vel  vera,  pvi  at  hann  var  hardlifr  hér  i 
heirai.  Su  var  fråsdgn  Bjarna  Ha[ii]freOarsonar,  er  på  var 
djakn  at  Holum,  er  likamr  Gudmundar  biskups  var  or  jordu 
tekinn:  tlpat  så  ek,"  sagfti  hann,  ttat  menn  gréfu  grof  i  stuk- 
unni  mannsvaxtar  eda  djupara,  ok  settu  par  nidr  kistu  Gud- 
mundar  biskups,  ok  fylldu  sipan  på  grftf  af  moldu,  ok  ferdu 
par  å  ofan  stérgrjét." 

39.  Ljétr  prestr  Refsson*  bjé  i  Årnesi  å  Strdndum  i  Tré- 
kyllisvik ;  hann  åtti  prjå  sonu :  f>orkei  ok  f>orgils  ok  Kålf.  Ljotr 
prestr  åmelti  jafnan  Gudmundi  biskupi.  j>at  var  eitt  vor,  er 
mannfundr  var  i  Årnesi,  at  par  kom  mart  folk.  f>ar  var  kominn 
Åsgrimr  béndi  af  Kalladarnesi ,  vin  Gudmundar  biskups.  Å 
peim  fundi  var  mart  talat  um  vatnvigslur  Gudmundar  biskups, 
ok  lofudu  pat  allir  mjOg,  ok  sogdu  hann  verit  hafa  helgan  mann 
i  sinu  li'Q,  ok  svå  eptir  iiflt.  Ljotr  prestr  kvad  pat  vera  all- 
mikla  lygi  ok  lokla'su,  ok  mikla  åbyrgd  at  fara  med  slikan 
hégéma,  at  trua  å  votn  hans  eda  steina.  Synir  prests,  |>orgils 
ok  Kålfr,  féru  i  fjoru  sem  dnnur  ii[ng]menni;  på  så  peir 
hrog[n]kelsi:*  å  skeri  einu.  Nu  fara  peir  fram  i  sker  pau ,  er 
purt  måtti  fara,  ok  var  på  sund  til  hrognkelsins ,  ok  var 
pat  eigi  vælt.  Nu  vedr  Kålfr  ut  å  sjoinn,  ok  sokk  pegar  nidr, 
sem  steinn,  til  grunns.  J>orgils  sér  nu  at  Kålfr  er  sokkinn, 
ok  grætr  hann  nu,  ok  fer  heim  aptr,  ok  fellr  at  honum  sjorinn. 
Hann  kemr  i  stufu  ok  grætr,  ok  mælti  til  fodur  sins:  (tdaudr 
er  kusli."  Prestr  mælti:  ueigi  hirdi  ek,  pott  kusli  se  daudr". 
Sveinninn  mælti:  „Kålfr  er  daudr."  Prestr  svarar:  „margir 
kålfar  hafa  dåit  firir  mér."  Sveinninn  mælti:  uKålfr  er  daudr, 
brédir  minn."  Prestr  spurdi :  uhvar  do  hann?"  —  Sveininum  vard 
seint  um  ad  greina.  Prestr  bidr  menn  duga  sér  ok  leita  at 
sveininum.  J>eir  fara  nu  å  skipi,  ok  segir  f>orgils  hvar  von  var. 
f>eir  funnu  [tilj  Kåifs  i  bruki  i  sjofardjupi,  ok  krokudu  peir 
hann  upp  ok  fluttu  hann  til  lands,  ok  syndist  olium  hann  daudr: 
segja  menn  presti  petta  makliga  skript,  ok  gud  mundi  honum 
reidzt  hafa  ok  enn  godi  Gudmundr  biskup,  er  hann  åmælti  slik- 
um  guds  vin,   ok  bådu  prest  idrast  ok  bidja  gud  miskunnar. 

i)  &>t£,  b.  v.    H.  s)  Repsson,  B.  s)  krogkelsi,  B. 
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Prestr  idradist  nu  mjdg  vid  allt  [jafn  sa]man,  sonartjénid  ok 
ord  peirra.  Nu  spyrja  menn  prest,  ef  hanu  vill  vegsafma]  Gud- 
mund biskup  ok  vigslur  hans,  ef  hann  piggr  pat  af  gufti,  at 
Kålfr  lifni  af  vatni  hans;  en  prestr  lézt  pat  vilja  feginn,  ok 
halda  heilagt  årtidardag  hans  medan  hann  lifdi,  ok  gera  på 
jafnan  nokkura  hluti  flrir  hans  nafn.  Sipan  var  tekit  vatn 
Gudmundar  biskups,  ok  er  haldit  upp  hdfdinu  sveinsins,  at 
vatnid  rynni  sem  leingst  i  brjéstid;  ok  er  pat  kom  i  brjdst  svein- 
inum,  på  koma  blåir  flekkir  i  horondit,  ok  pvi  næst  rodnudu 
peir  vid  åridu  vatnsins,  ok  var  på  alvotr  likamrinn,  ok  på  kom 
rodi  i  kidrnar,  ok  litlu  sipar  hrærdust  fingruir  ok  lukust  upp 
augun,  ok  på  var  mjdg  allt  senn,  at  sveinninn  lifnadi  ok  var 
alheill,  ok  potti  ollum  mikit  um  vert  pessi  tidindi  ok  lofudu  gud. 

40.  lngibjorg  systir  Helga  Lambkårssonar  bjo  vestr  i 
Adalvik,  bon  var  mikill  vin  Gudmundar  biskups  [ok]  treystist 
mjdg  vigslum  hans  med  guds  miskunn;  um  vorit  var  matfått 
par  at  hennar,  ok  flrir  uppstigningardag  var  par  ekki  kjot  å 
bæ  hennar  nema  eitt  saudar  pæri.  Ilon  åtti  einn  kålf  fårra 
nåtta  gamlan,  en  ådr  kåifrinn  var  skorinn,  på  let  hon  hann 
drekka  vatn  Gudmundar  biskups,  ok  vænti  at  henni  mundi  på 
drjugara  verda.  Nu  var  skorinn  kåifrinn,  ok  var  i  fjdrdungr 
mors,  ok  potti  mOnnum  petta  undarligt.  En  husfreyja  vard 
fegin;  hon  lætr  i  sex  fjordunga  ketil  kålfskjåtid  ok  morinn,  ok 
par  lætr  hon  i  pærit;  ok  færir  upp  slåt(r]it,  er  sodit  var.  lngi- 
bjorg jos  af  flotid  af  katlinum,  ok  var  pat  nokkuru  meira  verk  en 
bon  bugdi,  ok  lofadi  hon  gud  ok  enn  goda  Gudmund  biskup. 

41.  Kona  bet  Oddkatla,  er  hafdi  andlitsmein  pat  er  menn 
kalla  jotur ;  hon  bar  å  vatn  Gudmundar  biskups,  ok  var  å  fåm 
dogum  heilt.  pessi  kona  trudi  mjog  å  vigslur  Gudmundar 
biskups,  ok  sjå  en  sama  kona  sådi1  flmm  mælum  korns  at 
ålidnu  sumri  i  otadda  jord,  ok  um  haustid  tok  bon  af  peim 
akri  xij  fjordunga  mjols,  ok  potti  monnum  pessi  åvoxtr  fågætr, 
ok  pdkkudu  gudi. 

42.  Jon  hét  bdndi,  er  bjo  [at  fioli3  å  Rangårvdllum,  kona 
hans  hét  Gyrid,  en  porvaldr  son  hans,  proskadr  mjog  ok  vel 
mentr.  lim  haustid  stokk  hdnd  hans  or  lid,  ok  kvomu  peir 
eigi  i  lidinn,  er  bjå  voru.  få  kom  til  Oddr  pérarinsson  ok  Fil- 
ippus Årnason,  ok  Skeggi  Klængsson,  ok  viidu  bendinni  koma 

i)  årti,  204.  *)  L  b-  T-  2(H- 
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i  lidinn,  ok  fengu  ekki  at  gert.  Um  néttina  dreymdi  forvald, 
at  madr  kom  at  honum  ok  mælti:  tthvårt  [>6tti  J>ér,  tøstri,  vaxa 
verkrinn  i  hendinni,  er  |>eir  togudu?M  —  t4|>at*er  satf ,  sagdi 
i>orvaldr.  Dra[u]mmadrinn  mælti:  Jåttu  sækja  vatn  Gudmundar 
biskups,  ok  ber  å  hdndina".  |>orva1dr  svarar:  tvJ>at  bannar 
Årni  biskup,  ok  er  nidr  laginn  brunnrinn".  —  „Ekki  at  siflr 
ok'*,  segir  hann,  ((sendi  modir  pin  eptir  vatninu;  bon  heitr 
fast  flrir  J)ér".  Um  morgininn  segir  hann  médur  sinni  |>enna  firir- 
burd.  Nu  sendir  hon  {>egar  til  Keldnabrunns,  er  l>å  var  éirøttr  af 
bodi  Arnå  biskups.  Hann  kenir  ok  segir  eyrendi  sitt  Gré,  brodur- 
dottur  herra  Sighvats  Hålfdanarsonar,  leyniliga.  Hon  svarar: 
kvad  |)au  skyldu  leyniliga  med  fara,  ok  ferr  hon  med  honum. 
Nu  grafa  J)au  J)ar  til,  er  )>eiin  t>étti  likast,  ok  finna  ekki.  f»å 
heitr  Groa  til,  å  gud,  at  Jmu  flnni  vatnid,  ok  å  enn  géda  Gud- 
mund biskup;  hon  heitr,  at  vardveita  hann  vel,  medan  hon 
lifdi  ok  væri  at  Keldum,  ok  festir  hon  nu  heitid,  ok  song  med 
Pater  nos  ter,  ok  fe  Ur  å  kné,  lytr  heim  kirkjunni.  Nu  fara  Jmw 
til  i  annat  sinn,  ok  purfa  nu  litid  vid,  ok  sprettr  |>å  upp  brudr- 
inn.  Ferr  sendimadr  heim  med  sitt  eyrendi,  ok  férir  husfreyju 
vatnid,  ok  bera  støan  vatnid  å  hdnd  |>orvalds  iij  daga;  ok  å 
enum  J>ridja  degi  um  aptaninn  ték  béndi  hart  til  handar  j>orvalds. 
på  heyrdu  raenn  brest  mikinn.  Jon  spurdi :  ikhvat  brast,  }>orvaldr 
minn"?  —  4tNii  hljép  hdnd  min  i  lidinu"  [segir  hann].  f>å  lofudn 
J)eir  gud  flrir  feessa  miskunn,  ok  urdu  fegnari  en  fra  megi  segja. 
43.  Å  pvi  åri,  er  gdflgr  herra  Audunn  biskup  kom  til  stols 
at  Hélum,  vard  så  atburdr  å  Eyri  i  Hvalvazflrdi,  at  kona  so 
er  j>orbjorg  hét  skyldi  fæ  da  barn,  ok  kvaldist  leingi  i  sjukleikn- 
nm  svå  at  hon  gerdist  banvæn ;  ok  svå  sem  hdfudit  var  fætt  å 
barninu,  ték  af  henni  séttina,  ok  nam  vid  herdunum,  ok  lå  hon 
[svå]  matmåls  stund,  ok  J)6tti  svå  olium,  er  hjå  véru,  sem  vis- 
ari  veri  hvor[o]tveggja,  konunni  ok  barninu,  [daudi]  en  hf.  Sijna 
heitr  Olafr  béndi  hennar  å  enn  géda  Gudmund  biskup,  henni 
til  heilsu  ok  lifs  barninu,  at  låta  syngja  sålumessu  fddarmodur 
Gudmundar  biskups,  ok  gefa  x  merkr  fiska  fåtækum  mdnmim. 
Ok  sem  hann  heflr  heitid,  fædist  barnit  ån  dvdl,  med  himim 
minnsta  nåtturligum  verk,  er  konur  eru  vanår  at  hafa  i  barn- 
burdi ;  var  I>å  Uf  med  barninu ,  ok  rétti  fétinn  annao.  Sijuu 
var  skfrt  af  leikmanni  barnit,  ok  sidan  andadist  barnit,  en  kooan 
fékk  fulla  heilsu  sfna  å  sama  åri,  ok  var  [>essi  atburdr  svarinn. 
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44.  'Næsta  priflja  dag  flrir  Gregoriusmessu,  en  på  var  hon 
å  frjådag,  på  férHramn3  prestr  um  Leirdalsheifii  ok  me8  hon- 
um  så  ma9r,  er  (>6rdr  hét;  peir  råku  tvaT  geldnaut  ok  ku. 
(>eir  kvémust  i  fOruneyti  me5  peim  mOnnum,  er  oku  um  hei8- 
ina,  ok  svå  sem  peir  kvému  upp  i  hålsinn  fra  Trålladal* ,  på 
mæddist  kyrin,  ok  fara  fOronautar  J)eir[ra]  undan  upp  å  hålsinn4 
frå  Trdlladal  ok  bifla  par.  f>å  rekr  prestr  fram  til  peirra 
pau  enu  geldu  nautin ,  ok  sfflan  fara  peir  veg  sinn,  en  prestr 
ri8r  aptr  til  j>6rdar  ok  kyrinnar.  Hann  talar  me8  ser :  ttef  kyrin 
kemr  Iifs  af  heiflinni,  på  gef  ek  fåtækum  mOnnum  mjélk  på, 
er  kyrin  mjélkar  hit  flmta  mål  frå  pvi  er  hon  kelflr,  til  dyrdar 
guåi  ok  Guftmundi  biskupi  Arasyni;  en  veit  ek  pat,  enn  hclgi 
Olafr,  at  pu  matt  petta  gera,  ef  pu  vill ,  pvi  at  pu  heflr  mér 
bæfli  hjålpat  å  sjé  ok  landi,  er  ek  hefl  å  pig  kallat,  en  penna 
farargreida  ætla  ek  Gudmundi  biskupi  me5  gu5i;  en  po  biftr 
ek  pig,  at  pu  sér  eigi  i  moti  mer".  Ok  sem  prestr  kemr  til 
tørunauts  sins,  på  ferr  hann  af  baki,  ok  leiftir  kiina  i  heidar- 
bnin.  ok  æja  par.  f>eir  fara  sidan  upp  å  heidina,  ok  tekr  gftngu 
af  kunni,  ok  pvi  næst  slær  hon  sér  niflr  flatri;  var  på  hålfnut 
leid  til  byg5ar,  p6  at  snjélaust  væri,  en  nu  var  snjér  ok  éfærft. 
f>eir  settust  på  niflr.  |>å  mælti  prestr  vi5  j>6r5:  „hvat  er  mi 
til  råda,  viltu  aptr  smia"?  —  Hann  segir:  „hvorki  mun  ganga 
aptr  né  fram".  Prestr  mælti:  „rådin  pikki  mér  kyrin  til  dau5a, 
ok  get  ek,  at  Gudmundi  biskupi  pikki  oflitlu  heitid,  ok  skal  å 
auka.  Hann  skal  eiga  ok  hafa  hålfan  kålflnn  i  kunni,  ok  skal 
ekuppfæda,  ef  llfa  vill;  ok  ef  pat  er  kviga,  skal  ek  gefa  hålfa 
leigu  fåtækum  mOnnum  pann  tima  er  kyr  er,  ok  svå  hålfa,  på 
er  ek  drep".  Ok  sem  peir  hafa  sungit  flmm  sinnum  Pater 
noster  ok  fest  heitid,  på  stendr  prestr  upp,  ok  veltir  kunni,  ok 
segir :  ttdug  pli  nu,  Gudmundr  biskup,  i  guds  nafta".  Sem  hann 
liafdi  svå  sagt,  stendr  kyrin  upp,  ok  geugr  med  pvi  er  peir 
trådu  snjéinn  flrir,  pvi  at  éfærd  var  svå  mikil,  at  kyrin  6d  af 
kvidi,  ok  gekk  langt,  ok  på  legst  hon  niftr  ok  hvilist.  Sidan 
stendr  hon  upp,  ok  gengr  um  nottina,  par  til  er  hon  kemr  til 
Grytubakka;   mundi  på  eptir  pridjungr  nætr.     Cm  morgininn 

i)  |>essi  atbur<tr  er  sag^r  å  »ama  åri,  b.  v.  204. 
*)  Hrani,  204.  a)  TrOUadalså,  204. 

4)  ok,  b.  v.  By  og  endar  B  (657  C)  a  J>vi  orfr,  og  er  héfcan  fra  tekft 
cptir  204. 
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eptir  var  kyrin  svå  full  ok  prifleg,  sem  bon  hefdi  aldri  i  volki 
verit,  né  i  fer5. 

45.  Einarr  hét  madr  ok  var  Andrésson,  hann  tok  augua- 
verk,  ok  honura  var  krankt  i  fæti;  getnadarlimirnir  priitnudu, 
svå  at  hann  vard  at  hafa  klædi  nedan  undir  til  léttis,  f>vi 
honum  potti  sem  slitna  mundi  ella.  Ok  einn  dag,  sem  hann 
var  lUi  hjå  sleda  sinum,  på  vazt  fotrinn  undir  honum,  svå  at 
hann  gat  ekki  vid  spynit;  på  tok  bann  rim  or  sledanum  ok 
studdist  vid  inn  i  bæinn.  j>å  pykir  Einari  pyngjast:  hefir  krank- 
leika  i  augunum,  svå  at  hann  måtti  eigi  sjå,  en  i  fotunum, 
svå  at  hann  måtti  eigi  ganga,  sårleik  af  prutnan  getnadarlim- 
anna,  ok  uro  nottina  fékk  hann  ekki  sofit.  |>å  kallar  hann  å 
Gudmund  biskup  Arason,  ok  hét  at  låta  syngja  iij  sålumessur 
flrir  sålum  fodur  ok  modur  Gudmundar  biskups,  ok  pess,  at  gud 
gæft  honum  aldrs  heilsu;  ok  eptir  beitid  sofnar  hann;  ok  um 
morgininn  eptir  måtti  hann  vinna,  ok  fékk  alla  heilsu  sinna 
meina,  ok  til  marks  hér  um,  at  pat  eystad,  er  honum  var 
sårara  ok  meir  nidr  sigit,  var  komit  upp  i  kvidinn,  en  tomt 
skinnit  eptir,  ok  svo  bedr  jafnan  verit  sidan. 

Einarr  hét  madr,  ok  var  Andrésson,  hvers  et  sama  nu 
strax  var  getid,  [hann]  åtti  ross  er  syktist,  ok  lå  i  husi  ok 
sperdi  *frå  sér  fætr,  ok  lå  svå  prju  dægr,  ok  vildi  ekki  eta. 
t>å  hét  Einarr  at  syngja  v  Pater  noster  til  dyrdar  gudi  ok 
Gudroundi  biskupi;  ok  enn  næsta  morgin  kom  hann  til  rossins, 
ok  stdd  på  vid  stall  ok  åt,  ok  var  allvel  heilt  sidan. 

46.  Madr  hét  Sigurdr,  ok  var  Vigfusson,  er  åtti  lamb  pat  er 
hvarf  frå  ddru  fé  vj.  dag  jola;  bann  for  at  leita,  ok  fann  eigi. 
|>å  bét  hann  å  Gudmund  biskup ,  at  gefa  Olmusu  jafnlengdar 
dag  hans  slika  sem  honum  syndist,  ok  songum  nokkurum.  Sidan 
kému  snjdfar  myklir  ok  hridir,  ok  viku  sidar  en  jolin  leitadi 
hann  lambsins,  ok  fann  liTs  i  å  peirri,  er  mjdg  langt  var  frå 
bæ  hans,  ok  stod  i  vatni,  ok  bafdi  hvergi  matt  ganga  or  peim 
sporum.  }>at  hafdi  etid  af  sér  ull  alla.  j>elta  sama  lamb  prifg- 
adist  vel  sidan. 

Snorri  hét  madr  Magnusson,  er  tok  augnaverk  svå  uiykinn, 
at  hann  péttist  varia  pola  mega;  ok  næsta  dag  flrir  jol  bad 
hann  ljå  sér  hufu  på,  er  åtti  Gudmundr  biskup.  Ok  sem  hiifun 
kom  å  hdfut  honum,  æstist  verkrinn  at  eins,  ok  um  nottina 
sofnar  hann,  en  um  morgininn  vaknar  hann  heill.  Nokkur- 
um vetrum  fyrr  var  pessi  madr  staddr  i  Flatey  til  flskjar ;  hann 
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bar  torfu  mykla  til  flskahlada  sins,  ok  hrapadi  til  falls,  ok  kom 
ni5r  lærit.  Honum  vard  illt  vid,  ok  prutnadi  å  honum  lærit, 
svå  at  hann  J)6ttist  alverkja  af.  Hann  lagdist  i  sæng  sfna,  ok 
fékk  ekki  sofit  firir  verk  ok  prota.  J>å  heitr  hann  å  Gudmund 
biskup  songum  nokkurum,  ok  gefa  dlmusu  fåtækum  mOnnum. 
Sem  hann  heflr  heitid  sofnar  hann,  ok  um  morgininn  eptir  kendi 
hann  ser  hvergi  meins,   ok  J>ann  sama  dag  reri  hann  å  sjé. 

j>orbj6rn,  er  kalladr  var  bratti,  tok  vanheilsu  å  |>ann  hått, 
at  eystun  t>rulnudu  svå  mjdg,  at  eigi  véru  minni  tilsynis  en 
eystu  å  tvævetrum  gradiingum;  hann  åtti  ok  ku  |)å,  er  einn 
fotion  dro  eptir,  ok  gat  ekki  vid  spyrnt.  Ok  eina  nott,  er  hon- 
um potti  ser  Juingast  ganga,  hét  hann  å  Gudmund  biskup 
Ara  son,  at  halda  heilagt  æfinliga  årtidardag  hans,  ok  syngja  v 
tigum  siooum  Paler  noster;  ok  morgininn  næsta  eptir  er  hann 
heill,  ok  kyrin  gdngufær,  ok  er  [)etta  jarteikn  svarit  ok  sannat. 

47.  j>orsteinn  fHlyskégum1  åtti  ku,  er  syktist  eptir  kålf- 
burdinn,  ok  ték  af  åtid,  |)at  var  flmtudaginn  flrir  Témasdag  flrir 
jél,  ok  frjådaginn  eptir,  er  til  var  komit,  lå  kyrin  ok  helt  eigi 
hofdi.  j>å  bad  |>orsteinn,  ådr  hann  fér  til  tida,  at  skera  skyldt 
af  kiina,  en  nienn  treystust  eigi  £ann  dag.  |>å  hétu  J)au,  hann 
ok  husfreyja  hans,  å  Gudmund  biskup,  at  låta  syngja  eina  sålu- 
roessu  firir  sålum  fodur  ok  mddur  Gudmundar  biskups,  ok  gefa 
nyt  kyrinnar  jafnlengdar  dag  hans,  ok  målsverd  fåtækum  mdnn- 
um,  ok  skipadist  ekki  vid.  Kyrin  lå  svå  til  drottinsdags ,  ok 
sunnudaginn  at  kyrin,  ok  J)6  lftid,  ef  madr  tråd  i  munn  henni, 
ok  lå  sem  ådr.  |>å  sendir  béndi  eptir  Eiuari  bénda  at  Loma- 
tjdrn,  at  reisa  upp  kuna,  ok  c  ru  at  flmm,  svå  at  {>eirbinda  hana 
upp  i  vadmåli,  ok  kreppti  hon  upp  fætr  al  la  at  kvidnum.  [Béndi 
mæiti] :  „Svå  sem  t>u,  Jon  biskup,  gafst  hf  ku  Gudmundar  prests  i 
Flatey  med  skjotum  atburd,  svå  gefdu,  Gudmundr  biskup,  J)essari 
ku  lif  ok  fulla  heilsu".  Ok  sem  hann  heflr  svå  mælt,  ferr  hann 
i  burt,  ok  litilli  stundu  lidinni  bryzt  kyrin  til  at  verda  laus,  ok 
spyrnir  vid  ollum  fotum,  ok  å  sama  dægri  åt  hon  ok  gekk 
studningarlaust ,  ok  um  morgininn  eptir  var  hon  fullkomliga 
heil  ok  j)reifst  alivel. 

t>at  vard  enn  å  {jridjn  viku  fostu,  at  husfreyja  j>essa  manns 
forstems"  fæddi  barn ,  ok  syndist  eigi  lif  med.  |>orgrimr  hét 
madr,  er  gjdrdi  benjar   å  armlegg  barnsins,   ok  blæddi   ekki. 


i)  =  Hlésko^um  i  Hdftahverfi.  «)  Arnsteins,  204. 
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J>å  heita  |>au  fadir  ok  modir,  at  låta  syugja  j)rjår  sålumessur 
fyrir  sålum  fodur  ok  modur  Gudmundar  biskups,  ok  låta  hei- 
lagt  jafnlengdar  dag  hans  æfinliga.  Ed  svå  sem  ftau  hafa  fesi 
heitid ,  ser  lifsmdrk  å  barninu.  ok  sidan  var  J>at  skirt  skemri 
skirn,  ok  lofudu  allir  gud  ok  hinn  goda  Gudmund  biskup. 

48.  Anno  domini  m.  CCC.  xvj.  vard  så  atburdr  i  Horna- 
firdi  ?  å  bæ  {»eim  er  heitir  at  Uomi,  at  Pettar  Bjarnarson  vard 
firir  svå  miklum  krankleika.  at  hann  prutnadi  bædi  utan  ok 
innan,  svå  at  longuni  ranii  ekki  nidr  utan  mjolk  ok  vatn; 
hafdi  hann  J)essa  sott  prju  misseri;  hugdi  hann  sér  ok  margir 
adrir  meir  dauda  en  lif,  J>vi  at  inenn  ætludu  feetta  daudameio, 
sem  vard  ådr  kotlu  systur  hans.  Ok  [)å  er  hann  var  sjukastr, 
bet  hann  å  hinn  goda  Gudmund  biskup  Arason  sér  til  bjålpar: 
hafdi  hann  ådr  heitid  uiorgu,  ok  stodadi  ekki;  en  sidan  batn- 
adi  hann  dag  frå  degi,  svå  at  å  sama  sum  ri  gekk  hann  til 
Héla  med  heit  sitt,  ok  var  hann  J)å  albeill.  Sér  hann  penna  at- 
burd  svå  skrifadan,  ok  svå  Gudmundr  prestr  med  honum  Teitsson. 

(  sama  iirdi  vildu  menn  taka  eld  med  bragdal,  sem  hér 
er  vani  til,  ok  fengu  eigi.  Sidan  vættu  feeir  slilt1  i  brunoi 
peim,  er  \igt  hafdi  Gudmundr  biskup,  ok  med  J>vi  vatni  toku 
peir  eldinn  pegar  i  stad.  |>etta  soru  fyrrnefndir  menn,  sira 
Gudmundr  ok  Pettar. 

49.  Fyrir  morguin  vetrum  for  Steinolfr,  brodir  herra  J>or- 
vardar,  med  bukjkjskinn  å  hesti,  ok  kom  hornit  i  auga  hests* 
ins,  svå  at  liti  var  augasteinninn,  ok  tomt  eptir,  en  augat  lå  i 
leiri  nidri,  svå  at  menn  så  [>at.  Sidan  hét  Steinolfr  å  hinn 
goda  Gudmund  biskup  firir  hrossinu,  ok  bar  i  brunnvatn  hans 
å  Landi  i  Oxarfirdi;  ok  at  tveim  doguro  lidnum  var  hrossit 
heilt  ok  skygnt.  fessa  jarteign  aor  J6n  Steinolfsson  å  sogdu 
åri  å  honum  sjålfum. 

J>essi  sami  Jon  fékk  augnaverk  svåstrangan,  at  hann  hugdi 
bædi  augun  muudi  ut  springa,  ok  hann  gekk  vj  dægr  uni  hus 
innan  nott  ok  daga.  Sidan  hét  hann  å  hinn  helga  Jon  biskup 
ok  hinn  goda  Gudmund  biskup  sér  til  heilsu,  ok  enn  af  annari 
sétt  mikilli,  ok  af  pessum  bådum  sottum  fékk  hann  skjéla 
heilsubot  firir  peirra  verdleika;  ok  J>essa  jarteign  sor  hann  sjålfr. 

50.  Anno  gratiæ  M.ccc.xviij.  vard  så  atburdr  vestr  firir 
tiélargntip   å   Hornstrondum ,  at  menn  lågu   tjaldlaust  å  skipi 


i)  slijd,  204. 
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si  nu.  J>orlåkr  bét  formadr  skipsins,  en  annar  Sigurdr;  en  at 
peim  gjordi  svå  mikinn  storm  ok  stérvidri,  at  bverr  helt  å 
sfnum  fongum ,  ef  eigi  skyldi  fra  peim  slila  stormr  ok  ofvidri ; 
var  svå  gangr  pessa  vedrs ,  at  fuglar  stukku  or  bjarginu  ok . 
komu  daudir  å  sjé.  j>6tti  nu  dllum,  peim  er  innbyrdis  voru, 
rådit  bædi  tjen  skips  ok  manna,  J>vi  at  vedrit  stod  pvert  upp 
at  bjarginu.  Med  pessu  rekr  frå  peim  årarnar  allar,  en  skipit 
festir  millum  steina  tveggja,  svå  at  heldr  vid  brot,  en  akkeris 
strengirnir  i  sundr  bådir.  Nu  at  pessari  égn  yfirkomandi 
kalla  peir  å  almåttkan  gud  ser  til  miskunnar,  ok  hinn  blezada 
Gudmund  biskup,  heitandi  gdngu  sinni  til  leidis  pess  goda 
biskups  ok  ofra  par  med  nokkurum  penningum,  ok  låta  syngja 
sålumessu  fddur  hans  ok  médur,  ef  hann  pægi  pat  af  gudi, 
at  peir  leystist  or  pessum  lifshåska;  ok  pessu  jåtudu  um  skipit 
stadfastliga  kom  svå  mikill  bodi,  at  skipinu  kastadi  upp  yflr 
steinana,  ok  tok  frå  peim  styrit.  Rekr  nu  skipit  med  bjOrgum 
sem  styrt  se,  en  aldri  at  upp;  en  einn  tima,  på  er  upp  bar 
at  bjarginu,  skytr  einn  vanmegn  piltr  med  årarbroti,  en  skipit 
vard  svå  laust  ok  létt  at,  sem  einn  sexæringr;  hleypr  pat 
langt  i'it  å  sjoinn  moti  vedrinu;  skiptist  nu  um  vedrit  ok  rekr 
på  aptr  sama  veg,  ok  i  mét  peim  styrit  ok  årarnar  ok  011 
peirra  fdng.  En  er  peir  koma  par  sem  akkerin  tyndust,  flutu 
upp  strengirnir,  ok  nådu  J)eir  akkerum  ok  bundu  sig  vid. 
Eo  pegar  J)eir  hofdu  um  buit,  kom  it  sama  vedr  å  sem  i  fyrstu, 
med  hégværum  vindi,  en  bitt  bélzt  ekki  lengr  en  medan  peir 
baettu  reida  sinn.  Kémust  peir  allir  farsælliga  heim  til  sinna 
bæja.  Lofudu  allir  einn  gud ,  bverr  er  gjdrir  slikar  jarteinir 
flrir  verdleika  sinna  pjonustumanna. 

51.  Anno  præcedenti  vard  så  atburdr,  at  su  kona  er  f>or- 
gerdr  hét  tok  på  sétt,  er  konur  eru  vanår  born  at  fæda,  svå 
langan  tima  frå  jélum  at  iij  vikur  voru  af  fostu;  en  laugar- 
daginn  fæddi  hon  allt  barnit  nema  bdfudit,  ok  var  pat  flrir 
dagmål,  ok  lå  bon  med  pvi,  par  til  jafn  ner  var  bådum  bå- 
degi  ok  dagmålum,  ok  var  lif  med  barninu  fyrst  er  hon  fæddi, 
ok  langa  stund  sidan.  Ok  at  henni  liggjandi  i  pessum  krank- 
leika ,  potti  henni  ser  rådnari  daudi  en  lif;  heitr  hon  å  hinn 
géda  Gudmund  biskup  ser  til  heilsu  en  barninu  til  lifs,  at 
vatna  æfinliga  flrir  dag  Gudmundar  biskups  ok  gefa  målsverd, 
ok  låta  heilagt  æfinliga,  ok  låta  syngja  sålumessu,  ok  gefa  eyri 
vax,  ef  barnit  hlyti  skim,  ok  jafevægi  matar  barnsins.  ok  eptir 
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syngja  Pater  noster.  f>å  fæddi  bon  allt  bar  nit  7  ok  fannst  eigi 
lif  me5.  |>å  bar  hon  olmusu  leyniliga  einhverjum  frænda  Gud- 
mundar biskups ;  ok  hér  eptir  brag5a5i  firir  brjéstinu,  ok  sktrAt 
så  madr,  er  til  var  fenginn. 

52.  Så  atbur5r  vard  i  Fljotsdalshéradi,  å  peim  bæ  er  Bénda- 
stadirheita,  at  Ivarr  Benteinsson,  er  par  bjé,  gekk  å  Qall,  ok 
fraus  å  båda  fætr,  svå  at  læknar  péttust  ekki  mega  at  gj&ra,  ok 
légdu  pat  til,  at  hann  léti  hOggva  af  ser  i  Oklalidum.  Hann  lå 
i  rekkju  ij  månudi,  ok  batna&i  ekki.  Sidan  hét  hann  å  hinn  géfla 
Gudmund  biskup,  at  gefa  m&rk  vax  til  legs  hans.  Å  s6mu  nétt 
eptir,  sem  hann  heflr  heitid,  ok  hann  vaknar,  heflr  flagnat  framan 
af  fætimun  odrum  skinnit  med  ndglunum,  å  pann  hatt  sem  leistr, 
ok  nokkurum  nottum  sidarr  å  somu  leid  Odrum  fæti.  Sidan  lok 
med  ollu  verk  or  fét[unum],  ok  bar  hann  ekki  é,  utan  vatn  Gu5- 
mundar  biskups,  ok  litlu  sidarr  var  hann  alheill  af  pessu  meini. 

pessi  sami  madr  ték  fétarmein  svå  mikit,  at  hann  lå  i 
rekkju  månut.  Hann  let  snida  fétinn  i  viij  stddum,  ok  spilltist 
æ  vid  hverja  atgjord.  Sidan  heitr  hann  å  Gudmund  biskup 
iij  aurum  vax,  ok  fara  til  Béla,  ef  gud  gæfl  honum  heilsu.  Ok 
pegar  sem  hann  heflr  heitid  ték  or  allan  verk,  ok  bar  hans 
ekki  å  utan  vatn  Gudmundar  biskups ,  ok  litlu  sidarr  eptir  pat 
var  hann  géngufær,  en  iij  vikjum]  sidar  alheill. 

}>essi  fyrrnefndr  béndi  åtti  ku  géda,  er  sjktist  um  vorit 
hålfum  månudi  flrir  krossmessu.  Af  henni  ték  åtid ,  en  bon 
drakk  mikit;  gekk  svå  xj  dægr,  at  hon  åt  par  drjugum  ekki, 
ok  ték  undan  nytina  med  ollu.  Sidan  hét  béndi  ok  husfreyja 
hans,  at  vatna  æfinliga  firir  dag  Gudmundar  biskups,  ok  gefe 
målsverd  fåtækum  monnum,  ef  pessi  kyr  fengi  lif  ok  heilsu 
peim  til  gagns  ok  nytsemdar.  Ok  næsta  morgin  eptir,  er 
nautamadr  kom  til  fjéss,  sted  kyrin  ok  åt,  en  kni'fr  btédtgr 
lå  i  mykinni,  er  hon  hafdi  fellt;  kyrin  var  ok  blédug  aptan. 
j>å  kom  béndi  til  ok  margir  adrir,  ok  så  petta  sama;  ok  hugdu 
allir,  at  pessi  knifr  væri  fra  kunni  kominn,  ok  til  marks  um 
hafdi  kyrin  blédfall  mykit;  en  pegar  kyrin  ték  åtid,  kom  aptr 
nyt  ok  mjélk  kyrinnar1. 


i)  Hér  byrjar   siWa  blafcifc  af  122.     Hér  hnftir  204    og  122  aptanrit 
søgunum  nm  hrut  Kolbe  i  ru,  Einar  fork  og  Ran nv eigar leftslu. 
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11. 
Arons  saga  Hjflrleifssonar1.  . 

Jjat  er  upphaf  at  J)essari  s6gu,  at  Sverrir  konungr,  son 
Sigurdar  Haraldssonar,  réd  fyrir  Noregi,  sem  mOnnum  er  kunn- 
igt.  !  ftann  tima  véru  biskupar  å  fslandi:  Påll  biskup  J6ns- 
son  i  Skålholti,  en  Gudmundr  biskup  Arason  at  flolum ;  J>essir 
valdsmenn  af  leikmonnum:  J6n  Loptsson  ok  Sæmundr  son 
hans,  Gizurr  Hallsson  ok  |>orvaldr  son  hans  ok  Magnus,  er 
sidan  var  biskup  i  Skålholti,  Snorri  Sturluson,  ok  bræ5r  hans 
I>6r5r  og  Sighvatr.  Madr  hét  Hjdrleifr,  ok  var  Gilsson,  kona 
hans  hét  Sigridr  ok  var  Haft>6risd(ktir ;  bæ5i  véru  t>au  vel  ættud. 
Hjdrleifr  var  madr  sæmiligr,  bædi  [at]  vexti  ok  vænleik  ok' 
afli,  svo  varia  fékst  hans  jafningi  honum  samtida;  Aron  hét 
son  hans  hinn  elzti,  er  |>essi  saga  gengr  mest  af;  annarr  son 
{»cirra  hét  Ofeigr,  pridi  Bårdr,  fjérSi  6lafr,  er  sidan  var  åbéti 
at  Helgafelli.  Hjorleifr  bj6  fyrst  i  Bjarnarhdfn  en  sidan  i 
Miklaholti,  hann  var  hinn  Orlåtasti  madr  i  bui,  skorti  [hann 
ok]  ekki  fé  i  Jwnntiraa;  hann  var  vinsæll  ok  vidfrægr;  Sigridr 
kona  hans  var  fn'5  synum  ok  hdg  å  handidjan,  ok  nutu  J)ess 
margir,  bædi  skyldir  ok  oskyldir;  enn  voru  å  J>vi  meiri  ord, 
hversu  hégvær  hun  var  i  skaplyndi,  |>vi  svo  må  at  kveda,  at 
hvert  barn  unni  henni  hugåstum.  Aron  véx  upp  med  fddur 
sinum  ok  médur  i  Miklaholti;  var  hann  ])egar  mikill  vexti  å 
unga  aldri,  skyrr  ok  skappnidr  vid  vini  sina;  fanst  pat  [å]  hon- 
um, at  hann  var  kappsamr  i  Ollu  J>vf ,  er  honum  t>6tti  ekki  at 
sinu  skapi  gjort  vera,  sem  sidarr  man  sagt  verda  i  sdgunni, 
en  t>6  pat  allt  skoruligt  ok  med  hofi.  Morg  åtti  Hjorleifr  dnnur 
bom  en  sonu  pessa,  sem  nu  véru  nefndir.    fngeldr  hét  médir 

i)  Prentafc  eptir  AM.  551  d.  (4)  (5Jblao  å  skinnifrå  enda  14.  aldar)  og 
AM.  212  folio  og  Additam.  27  (folio),  sem  eru  litt  yandaoar  pappirsafskriptir 
af  55,1,  mefcan  sagan  var  l>ar  heU,  svo  ekki  vantafci  nema  2  biofc.  AUr 
mi<b]>orri  sOgannar  (kap.  3-10)  stendr  hér  afc  framan  i  Guomundar  sOgu 
kap.  74-90,  og  er  honum  J>vi  slept  hér. 
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Hjdrleifs,  ok  var  Halldérsdéttir,  Brands  sonar  hins  6rva,  er  bæ5i 
var  vidfrægr  utan  lands  ok  innan.  Hafpérir,  fadir  Sigridar, 
var  Asgautsson,  Bårdar  sonar  hins  svarta  or  Selårdal.  fessir 
véru  brædr  Hjorleifs  Gilssonar:  Sélvi  prestrx  merkiligr  madr, 
annarr  f>érdr,  Heigi  hinn  pridi;  allir  véru  J>eir  vaskir  menn 
ok  gédir  drengir,  ok  sterkir  at  afli  ok  friflir  synum,  par  eptir 
for  peirra  skapiyndi,  svo  varia  fundust  peirra  likar,  en  pé  var 
Hjérleifr  fyrir  peim  i  mdrgu;  var  pat  eilt  til  marks  udi  afl 
Hjdrleifs,  at  engi  uxi  var  så  framleiddr,  at  ekki  hyggi  hann 
af  hdfut  med  annarri  hendi,  en  af  tveimr,  ef  hann  hjé  me5 
bå&um  hdndum. 

2.  Ma5r  hét  forlåkr  ok  var  Ketilsson,  er  bj6  i  Hitar- 
dal  virduligu  bul,  ok  var  gdfugmenni  mikit.  Gudlaug  hét  kona 
hans  ok  var  Eyjélfsdéttir,  hun  var  skdningr  mikill.  J>orlåkr 
Ketilsson  var  nåfrændi  Sigridar,  médur  Arons,  ok  g65r  vin, 
ok  pvi  sétti  Sigridr  hann  heim  på  hun  brå  bul  i  Miklaholti; 
féru  pangat  med  henni  tveir  synir  hennar,  Aron  ok  Bårflr, 
var  Aron  på  vel  vaxinn,  en  Bår5r  vetrgamall,  ték  |>orlåkr  vid 
peim  vel  ok  skSruliga.  Sighvatr  Sturluson  åtti  marga  sonu: 
Tuma,  ok  Sturlu  ok  fcérd,  ok  adra  fleiri,  pé  peir  sé  hér  ekki 
nefndir.  f> orlåkr  ok  Sighvatr  véru  kærir  vinir  sin  i  millum,  var 
Sturla  Sig[h]vatsson  pvi  longum-  å  féstri  med  f> orlåki,  bædi  hald- 
inn  vel  ok  åstsamliga.  Sturla  var  hinn  vænligasti  madr,  bædi 
å  vdxt  ok  allan  vænleika.  J>eir  véru  kalladir  jafnaldrar  Aron 
ok  Sturla,  pvi  véru  peir  svo  sem  féstbrædr,  var  ok  pann  tima 
harla  vel  med  peim,  ok  pé  nokkut  kappdrægt  i  leiknum.  En 
på  meir  ték  at  greinast  med  peim  kumpånum,  på  baud  Helgi 
f&durbrédir  Arons  honum  til  sin,  ok  pat  på  Aron;  ok  på  (er] 
Helgi  fér  i  Fjordu  vestr  at  fjårheimtum  sfnum,  fér  Aron  frændi 
hans  med  honum.  |>eir  kvérnu  i  Flatey  å  Breidaflrdi,  J>ar  bjo 
nafnfrægr  madr,  Eyjéifr  Kårsson,  hann  åtti  på  konu  er  Herdis 
hét  [ok]  var  Hrafnsdéttir,  hun  var  nåfrændkona  Arons;  pau 
budu  Aroni  til  sin,  ef  Helgi  færi  utan  um  sumarit,  sem  hann 
hafdi  [heltid] ;  pat  på  Aron  [ok]  var  med  Eyjélfl  tvo  vetr,  ok  åst- 
samliga haldinn.  Eyjéifr  var  mikill  vin  Gudmundar  biskups 
at  Hélum ,  svo  hann  lagdi  [sitt  lif  vid]  hans  lif  pegar  hann 
purfti. 

Kapp.  3-10  eru  $em  kapp.  74-90  i  Gudmundar  s  dy  u. 
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11.  'Litlu  sidarr  kvému  menn  af  pfagi,  ok  fréttust  paa 
Udindi,  at  Aron  var  sekr  gjflrr  ok  xy  iiskupsmenn  adrir; 
hafdi  Aron  pvi  meiri  sekt  en  adrir,  at  liann  var  gjdrr  skégar- 
madr  ok  dheilagr  ok  éferjandi  ok  érådandi  dllum  bjargrådum, 
ok  å  dllum  peim  stdrsakir,  er  honum  veitti  nokkur  bjargråd; 
voru  t>eir  nu  nokkura  stund  i  helli  sinum,  ok  er  å  leid,  var 
farit  évarliga,  kvému  J>eir  heim  stundum  um  nætr  til  SOlva 
prests;  ok  eitthvert  kveld,  er  peir  féru  til  laugar,  på  var  utl 
staddr  huskarl  |>orlåks  Ketilssonar  å  Kolbeinsstddum ,  ok  så 
mennina  vift  laugina  med  vopnum,  ok  J>6tti  honum  n^lunda  i 
pessari  syn,  en  laugin  var  ekki  å  alraanna  veg;  getr  hann  um 
petta  fyrir  Gudlaugu  husfreyju,  en  hun  færir  i  håmæli;  var 
hun  jafnan  élaunkår  at  tfdindum;  en  f>or!åkr  kalladi  hana  til 
sfn,  ok  taladi  vid  hana  hljétt,  ok  bad  hana  låta  vera  ordlaust, 
t>vi  at  hann  péttist  vita  af  hverju  vera  mundi;  var  hann  vitr 
madr  ok  vel  beill  vinum  sinum,  ok  jafnan  at  rådum  séttr; 
gjdrdi  hann  ord  SOlva  presti  ok  Sigridi  um  penna  pata,  sem 
å  var  kominn  um  ferd  Arons,  ok  segir  ekki  svo  buit  hlyda, 
bad  hann  å  brott  fara,  ok  leita  sér  hælis  par  [er]  ekki  hefdi 
6  vi  ni  r  hans  hendr  å  honum.  f>etta  heilrædi  J)ågu  peir,  ok  féru 
padan  i  brott  med  laun  ok  mikilli  mannhættu,  ok  kvému  å 
pann  bæ  å  Skégarstrdnd ,  er  heitir  at  Bjdrgum,  ok  fengu  sér 
padan  skip,  ok  yfir  Breidafjdrd  til  Bardastrandar,  ok  hdfdu 
nokkurar  hvildir  med  frændum  sinum,  en  lengst  dvaldist  hann 
med  Eyvindi  ok  Témasi,  en  peir  péttust  ekki  efai  til  hafa 
athalda  hann  langvistum,  fyrir  stérbokkum  peim,  sem  eptir 
åttu  at  sjå,  ok  féru  padan  til  Arnarfjardar,  å  pann  bæ,  er  [å] 
Eyri  heitir: 

Morgunn  kom  yfir  mistarfergi.  — 

Aron  reid  vid  sollnum  sårum  —  (sjå  bis.  538-39). 

12.  Å  Eyri  i  Arnarfirdi  bjuggu  brædr  tveir,  vel  mentir 
ok  stérættadir ,  hét  annarr  Einarr  en  annarr  Sveinbjdrn ,  peir 
voru  synir  Rafns  Sveinbjarnarsonar ,  var  par  vel  vid  honum 
tekit,  beiddi  Aron  på  nokkurrar  åsjå  ok  trausts.  Einarr  segir 
pat  ekki  vandrædalaust,  svo  éblfdliga  sem  komit  var  hans  mål; 
péttust  peir  vita,  at  par  mundi  hefndir  å  eptir  koma,  upétt  ekki 

i)  sjå  bis.  510  athgr.  2.     Hér  vanta  6  blOfc  i  212,  og  er  l>vf  prentafc 
eptir  27  J>ar  til  skinnb.  tekr  vi<b. 
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sé  frekara  at  sétt,  en  eptir  leita  at  ldgum",  en  J>é  vildu  J>eir 
ekki  af  svara,  |>étti  vera  allra  fceirra  naudsyn  fyrir  frændsemis 
sakir;  téku  J)eir  hann  å  sitt  vaid  ])ann  vetr,  ok  veittu  honum 
drengiliga.  f>étta  fréttir  Sturla,  ok  snyr  miklum  fjandskap  upp 
å  J)å  Rafnssonu,  ok  leid  svo  vetrinn.  En  um  vorit  eptir  féru 
t>eir  Rafnssynir  til  Vatnsfjardar,  ok  var  Aron  i  |)eirri  ferd ;  kom 
f>orvaldi  njésn,  ok  komst  hann  skyndiliga  å  sjé  undan;  pi 
urdu  miklar  orrustur,  drepnir  tveir  bændr,  hét  annarr  Imi 
en  annarr  Snorri,  ok  einn  madr  féthdggvinn,  ok  vi5  fetta  skildu 
f)eir.  Hit  sama  vor  kom  Sturla  å  Vestfjdrdu,  ok  ætla&i  at  leita 
eptir  sæmdum  sinum  vid  Rafnssonu,  J)6tti  honum  J)eir  hafa 
gjdrt  mikit  skard  å  sæmd  ok  virding  sinni.  Sturla  nam  stadar 
i  Selårdal,  ok  hafdi  nokkurn  ridui  manna;  sendi  Sturla  ord 
Rafnssonum ;  |>eir  féru  skjott  å  hans  fund ,  ok  hofdu  svo  nær 
ser  nokkur  råd,  at  J>eir  åttu  ekki  allan  hlut  sinn  undir  Sturlu 
i  J>etta  sinn;  —  Aron  var  £å  eptir  å  Eyri;  —  horfdist  heldr 
fåliga  å  med  fceim  i  fyrstu,  ok  férnokkut  i  båga;  en  pærurdu 
målalyktir,  at  J>eir  sættust;  skyldi  Sturla  gjora  fé  slikt  sem 
hann  vildi,  en  lx  hundrada  skyldi  gjaldast.  j>eir  leitudu  vid 
at  kom$  Aroni  i  sætt,  en  t>at  fér  J)vi  firr,  sem  J)eir  séktu  fcess 
meir ;  feeir  skyida  ekki  halda  Aron  lengr  i  fjandskap  vid  Sturlu, 
ok  mæltu  til  vinskapar  med  sér  ådr  en  feeir  skildu;  féru  Rafns- 
synir heim,  ok  sogdu  slikt  sem  i  hafdi  gjdrzt.  Aron  lét  sliks 
at  von,  ok  kallar  sér  skyldast  at  halda  fceim  ekki  lengr  i  åfryju. 
Enn  gjdrdu  J)eir  fyrir  honum  nokkut  råd.  Béndi  er  nefndr  Jé- 
hamar1,  hann  bjé  å  fceiin  bæ,  er  heitir  å  Geirtøéfsfjardareyri; 
hann  var  landseti  jjeirra  brædra ;  ])angat  sendu  t>eir  Aron  med 
jartegnum,  at  hann  skyldi  j>ar  stadar  nema,  svo  ])at  væri  ekki 
med  neinna  manna  vitordi;  så  bær  er  mjtik  af2  tøédleid  kom- 
inn;  ték  Jéhamar1  vid  Aroni;  dvaldi  hann  |>ar  lengi  um 
sumarit  med  launungu.  Sturla  fér  heim,  en  setti  menn  til  at 
njosna  um  Aron,  en  suma  til  hofuds  honum;  xx  menn  sendir 
Sturla  til  Vestfjarda  til  fjorråda  vid  Aron,  ok  skiptu  |>eir  sér  i 
tvo  stadi,  féru  sumir  til  nordQarda  en  sumir  til  vestfjarda; 
t>étti  honum  J)å3  sizt  mega  undan  berafundi  vid  Aron.  Så  madr 
h£t  Rognvaldr,  er  fyrir  t>eim  var  er  vestr  fér[u],  ok  var  Kårsson, 
hann  var  hinn  gildasti  madr ;  annarr  madr  hét  |>orvaldr  Sveins- 

i)  £orarin»,  Si.  og  Gufcimwdarsaga.         »)  a,  27.         •)  J>at,  27. 
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son,  er  for  med  honum,  |)ri5i  var  Danza-Bergr1 ,  bådjr  gildir 
menn  ok  vel  vopnadir.  Nu  er  at  segja  frå  Aroni,  at  béndi  åttf 
slitinn  båt  ok  varia  sjofteran,  hann  åtti  par  nokkut  undir  um 
byrgdir  sfnar;  Aron  tekst  fat  å  hendr,  at  gjdra  at  båtnum  um 
suraarit.  |>at  bar  at  einhvern  dag,  sem  |ekki]  hafdi  fyr  verit, 
at  tveir  menn  kvému  gangandi  at  Aroni ,  vel  vopnadir.  Aron 
hafdi  lagit  nidr  611  vopn  af  sér,  nema  stålhiifuna;  sn;fr  bann 
i  mot  mdnnunum  ok  heilsar  peim;  peir  taka  vel  kvedju  hans. 
Bann  spurdi  på  at  nafni,  ok  nefndist  annarr  Sigurdr  en  annarr 
Egill,  f>eir  spyrja  hann  at  nafni ;  hann  segir  til  sin ,  ok  dylst 
ekki.  Hann  spyrr  på  at  tfdindum,  ok  hvadan*  peir  vært  at 
komnir.  |>eir  kvådust  koranir  vestan  or  Ddlum,  ok  vera 
sendimenn  |>orvalds  or  Vatnsflrdi,  ok  spurdu  Aron,  hvi  hann. 
færi  svo  évarliga,  svo  sem  dllum  megin  væri  honum  voda  at 
sér  von.  Hann  sagdi,  at  ekki  måtti  hann  vi5  611u  sjå.  Hann 
frétti  på,  hvat  peir  kynni  framarr  frå  nyjum3  tidindum  at  segja. 
j>eir  kvådu  pat  smått  vera,  „en  fundu  vit  i  gær  iij  menn  al- 
brynjada,  ok  syndust  okkr  ekki  audvelligir,  ok  eru  vit  at  sannri 
frétt  komnir,  at  peir  eru  settir  til  hdfuds  J>ér,  ok  er  meiri  von 
at  ekki  lidi  sjå  dagr  allr,  å5r  fund  ySvarn  berr  saman,  ef  pi 
vilt  i  stad  bida ,  en  ekki  kdllu  vit  pat  råd".  Aron  hugsar  nu 
med  sér  hvert  peirra  or6,  ok  veit  ekki  gjdlla,  hvat  hann  skat 
af  marka,  pvi  honum  véra  menn  ékunnigir,  hugsar  på  å  fornan 
orAskvid,  at  hafa  skal  heil  råd,  hvaOan  sem  at  koma;  sér,  at 
ekki  mim  duga  at  velkja  rådit,  p6  honum  piki  menn  otriiligir. 
Aron  segir  på:  ttselist  pit  nidr,  ok  vil  ek  segja  ykkr  draum 
minn".  f>eir  gera  svo.  t  |>at  dreymdi  mik" ,  segir  Aron ,  44at 
madr  kom  at  roer  f  kérkåpu;  så  ek  Iftt  i  annlit  honum,  pvi 
at  kåpuhattrinn  var  sidr.  Draummadrinn  segir :  tpu  skalt  skript- 
ast  vift  mik  ef  pu  vilt'.  (Ekki  hefl  ek  lagt  pat  hversdaglega  i 
vanda  minn' ,  er  ek  sagda.  Greiddi  hann  på  til  kåpuha,  en 
ek  péttumst  i  fara,  ok  i  pvi  vaknada  ek,  at  ek  péttumst  kenna 
manninn,  ok  pétti  mér  [sem]  veri  Gudmundr  biskup''.  j>eir  kalla 
gddan  drauminn,  ok  eigi  orvænt,  at  viti  nokkur[s].  Egill  segir 
på,  at  peim   er  mål  at  fara,  „pvi   lfdr  dagrian  ;   må  vera,  at 

i)  leibr.-y  Danakongr,  27.         2)  leifcr.;  hTort  (hv°t),  27. 
»)  Hér  byrjar  skinnb.  551 ,    og  er  henni   fylgt  héfcan  af;    fyrsta   sifcan 
er  mjflg  måfc,  4>aT>  sem  stendr  roilli  sviga  ()  verfcr  ekki  lestø. 
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okkr  l>ikki  sfdar  ekki  drengiligra  vid  hann  at  skiljast,  ef  fund 
peirra  berr  saman".  Sigur5r  segir  enn  gott  t6m  til  at  fara. 
Egill  sagdi  på  ekki  til  draga,  at  hlaupa  i  vandrædi  med  pcim, 
44en  p6  heflr  pat  sjaldan  \erit,  at  ek  had  på  runnit,  er  pii 
heflr  staOit ;  muntu  alloruggr  i  vera  at  veita  Aroni,  cf  hann 
parf  nokkurs  vi5",  en  Sigurdr  svarar  ttngu,  ok  leid  å  daginn. 
Brynja  Arons  lå  å  saxinu  skipsius,  ok  ték  Sigurdr  upp  brynjuna 
ok  fanst  mikit  um ,  at  g68  veri ,  ok  tekr  af  sér  stålhufuna,  ok 
ferr  i  brynjuna,  ok  kallar  allvel  fara.  Egill  var  ut  genginn,  ok 
gekk  upp  å  skriduna,  ok  sér  prjå  menn  rida  alvopnada,  snyr 
hann  nu  heim  at  naustinu,  ok  segir,  hver  efni  i  em.  \>h 
roælti  Aron  til  Sigurdar:  ttfå  mér  brynju  mfna,  félagi,  kann 
yera,  at  ek  purfa  hennar  skjétt",  Sigurdr  vildi  pegar  or  fara; 
péttist  Aron  på  vita,  at  peir  vildu  ekki  svikja  hann;  forvitnar 
hann  nu,  hvort  peir  vildu  veita  honum  vfgsgengi,  eda  vildu  peir 
fara  i  burt,  44en  ek  [mun]  i  stad  bida"  —  4lEgill  skal  råda", 
segir  Sigurdr.  4tÅmæli  mun  til  okkar  falla",  sagdi  Egill,  uef 
vit  skiljumst  bådir  vid  hann  svobuit".  „Vel  lika  mér  ord  pftT, 
segir  Sigurftr,  4ten  p6  mun  petta  medallagi  forsjåltgt".  Aron 
pakkadi  peim  sin  ummæli.  Aron  var  i  sfdri  treyju  ok  gédri 
stålhufu,  biiklara  ok  saxit  Tumanaut  i  hendi.  p\i  næst  riflu 
prir  menn  &  skriduna,  ok  at  naustinu;  peir  stigu  af  baki. 
Rftgnvaldr  kendi  Aron,  t>vi  at  peir  hdfdu  sézt  nokkurum  sinn- 
um.  f>å  spyrr  Rdgnvaldr,  hvort  hann  kendi  rétt  skogarmann 
Sturlu.  Aron  bad  hann  ekki  dyljast  vid  pat.  4tf>å  er  vel  å 
komit",  segir  Rdgnvaldr,  „pvi  at  vér  hofum  pin  langa  hrid  leita 
farif .  44|>å  htøéti  pér  at  tysa  yOr  erindum  vid  mik",  segir  Aron. 
tlSkamt  skal  til  pess",  segir  Rdgnvaldr,  ok  hleypr  at  Aroni,  ok 
leggr  til  hans  med  spjéti,  ok  hvorr  peirra  til  annars.  Aron 
kom  firir  sik  buklar[a]num ,  en  hdggr  annarri  hendi  spjotid  ar 
skapti  firir  Rdgnvaldi,  ok  nu  berjastpeir  um  hrid  allir  roskliga; 
skiptir  på  svo  -til ,  at  j>orvaldr  (ferr)  å  méti  Aroni ,  en  Egill  i 
méti  Rdgnvaldi,  en  Signrdr  méti  Bergi;  féll  forvaldr  skjétt 
med  (.  .  ck  .  .  .)  sårum,  ok  ekki  pétti  (ménnum)  f>orvaldi  pessi 
saga  vel  borin;  kemr  Aron  par  at,  sem  Egill  er  mjdk 
svo  yfirkominn,  (var  ekki  la)ngt  lidveizlu  al  bida;  fékk 
Aron  pat  fangaråd,  at  hann  slær  saxinu  flfltu  aptan  undir 
stålhufuna.  Rdgnvald  svimradi  vid,  pvf  at  hOggit  var  mikit, 
ok  steypi[s]t  stålbufan  frara  firir  augun  ok  berar  hålsinn ;  hfiggr 
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Aron  på  tveim  hflndum  med  dllu  afli  å  hålsinn,  svo  af  fykr 
hdfudit.  i>etta  sér  Bergr,  par  sem  peir  Sigurdr  eigast  vid,  ok 
pikkir  honum  Aron  ærit  sttirhdggr,  ok  snyr  undan  til  hests  sins 
skynd  i  liga,  ok  vill  ekki  hætta  til  hversu  Aron  skiptir,  på  hann 
keror  til.  J>orvaldr  er  nu  å  bak  kommn,  med  pær  skein[u]r  sem 
hann  hafdi;  kemst  Bergr  til  hests  sins,  en  Aron  hleypr  eptir 
honum ;  verdr  Bergr  pvf  skjdtari ,  [at]  hann  kemst*  i  stigreip 
ddrum  fæti,  ok  rfdr  svo  um  pvert  bak,  en  J>orvaIdr  keyrir  undir 
honum  hestinji,  ok  upp  &  skridona.  Aron  ferr  åkafliga  eptir, 
ok  vildi  ekki  missa  annars  hvors.  f>å  kallar  |>orvaldr  hått: 
ttupp  pér  Sturla,  hér  hleypr  fjandinn  Aron  eptir  okkr!".  Aroni 
potti  ekki  orvænt  at  satt  væri,  ok  nam  stadar,  ok  vift  penna 
prett  kemst  Bergr  å  bak,  en  Aron  snyr  aptr,  ok  skilr  par  med 
t>eim ;  en  petta  var  hin  mesta  lygi,  at  Sturla  væri  nærri.  Gengr 
Aron  nu  til  félaga  sinna;  sitja  peir  å  vellinum,  ok  eru  båSir 
sårir  mjok.  Aron  vikr  pangat,  sem  Hk  RdgnValds  lå,  ok  tekr 
upp  bukinn  ok  hofudit,  ok  kastar  å  sjå  ut,  en  flettir  hann  ådr 
or  brynjunni.  En  med  pvi  at  vindr  sted  [å  land1  på  rak  upp 
bukinn.  Aron  kippir  fram  båtinum,  ok  leggr  biikinn  ut  i  skipit? 
ok  ferr  frå  landi  skamma  hrid,  lætr  sidan  bukinn  utbyrdts ,  ok 
stingr  saxinu  firir  brjtistid,  sagdi  Sturla  skyldu  pangat  sækja 
fylgdarmann  sinn,  ef  hann  vildi.  Eptir  pat  sn^r  Aron  pangat, 
sem  J>eir  Egiil  ok  Sigurftr  eru,  ok  spurdi,  hvort  J>eir  sé  nokkut 
gdngufærir  til  bæjar;  peir  segja  at  vfsu  svo  vera;  koma  nu 
heim  å  bæinn,  ok  segja  tidindin;  p<5tti  bénda  vaxit  hafa  vandi 
sinn  firir  svo  stér  vandrædi,  ok  drap  nidr  hdfdi.  Aron  bad 
hann  bera  sik  vel,  umunu  vær  taka  upp  eitthvert  råd,  svo  at 
J)itt  vandrædi  skal  ekki  vaxa  hédan  i  frå11 ;  ganga  inn  eptir  pat, 
ok  bindr  Aron  sår  peirra  blédbdndum,  ok  eru  par  um  néttina; 
en  pegar  er  kveldar,  kvedr  Aron  mann  til  fylgdar  med  sér; 
peir  Egill  spyrja,  hvert  hann  ætlar;  4lstutta  leid",  segir  Aron, 
„mun  ek  fara,  ok  skjdtt  aptr  koma".  j>eir  bådu  hann  firir  sjå. 
|>eir  snua  nu  leid  sfna  å  hålsinn  til  Mosdals.  J>eir  få  sér  skip 
ok  fara  til  Eyrar;  sendir  Aron  fdrunaut  sinn  til  bæjar,  ok  segir, 
at  hann  vill  finna  på  brædr;  kemr  sendimadr  fyrst  at  rumi 
Eina[r]s,  ok  vekr  hann,  ok  segir,  at  Aron  vill  finna  på.  Hann 
klæ(d]i8t  skjétt,  ok  gengr  til  br6d[u]r  sins  ok  bidr  hann  upp 

i)  [  leifcr. ;  af  landi,  551. 
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standa.  Eptir  pat  ganga  peir,  til  pess  er  J>eir  finna  Aron; 
hann  fagnadi  peim  vel,  peir  tøku  honum  ok  vel  ok  spyrja  hann 
tidinda,  en  hann  segir  slik  sem  vom.  j>eir  kvédust  ekki  lasta 
t>at,  „eda  hvert  er  erindi  pitt  nu  bfngat"?  Aron  kvedst  bidja 
på  enn  nokkurrar  åsjå.  J>eir  kvddu  nu  li  tid  tiltak  bjå  sér  vera 
mundu,  sakir  fastra  heita  vid  Sturlu,  uedr  hversbeidir  pli"?  — 
uEk  vilda",  segir  Aron,  uat  pit  tækit  vid  Sigurdi  ok  AgH,  ok 
vilda  ek,  at  pit  skildist  ekki  fyr  vid  på,  en  peir  veri  færir 
heim  til  VatzQardar".  f>eir  kvédust  pat  gera  vilja,  kdliudu  på 
njéta  eiga  lidveizlu  vid  Aron.  Cm  fund  peirra  i  Geirpjéfsfirdi 
var  pessi  visa  kvedin: 

Ått  heflr  Aron  hættan  —  (sjå  bis.  541.) 
Ekki  er  pess  getid,  at  peir  brædr  sæi  nokkurt  råd  flrir  Aroni 
i  petta  sinn;  skiljast  peir  nu  vid  svo  buit;  ferr  Aron  aptr  å 
Geirpjéfsfjardareyri,  ok  sagdi  peim  Agli  pessa  flrirætlan;  peir 
låta  sér  petta  vel  lika.  En  pegar  nåttar  spiia  J>eir  allir  til 
ferdar;  flytr  Aron  på  til  Mosdals,  sem  peir  brædr  hdfdu  råd 
flrir  gert,  en  béndi  så  er  par  bjd  skyldi  flytja  på  til  Eyrar; 
en  er  peir  kvému  par,  på  var  tekit  vid  peim  lågliga,  létu  menn 
sem  engi  Udindi  hefdi  frétt,  ok  spurdu  på  tidinda;  peir  segja 
af  hit  Ijdsasta.  J>å  spyrr  Einar r,  hvort  peir  sé  nokkut  sårir, 
en  peir  segja,  at  peir  hefdi  einstaka  skein[u]r.  —  „Hér  munu 
pit  vilja  dveljast  i  nétt,  ef  pit  pikkist  greida  purfo".  Fara  peir 
på  af  klædum  sinura,  er  blédstorkin  voru.  Sigurdr  var  i  godri 
brynju,  er  Aron  hafdi  geQt  honum;  bindr  Sveinbjdrn  um  sår 
peirra,  ok  bydr  peim  par  at  vera  nokkura  hrid,  ok  kallar  på 
eiga  at  njéta  vaskleika  sins,  er  peir  hofdu  synt  fyrir  skOmmu; 
ok  féru  padan  ekki  fyr  en  peir  voru  grénir;  foru  sidan  heim 
til  VatzQardar;  en  pé  fcorvaldi  veri  litid  um  Aron,  på  lét  hann 
p<J  vel  yflr  peirra  tiltekjum.  Spyr[j]ast  pessi  Udindi  vida  um  sveitir. 
13.  Nu  skal  par  til  taka,  er  peir  forvaldr  ok  Bergr  koma 
heim  til  Saudafells,  ok  segja  \ig  R5g[njvalds  med  sonnum  at- 
burdum.  Sturla  [ték]  litt  å  peim ,  ok  kallar  på  dgiptu  hafa  til 
borit  pessarar  ferdar;  „vilda  ek  gefa  til  mikit  fé,  at  Hdgnvaldr 
hefdi  aptr  komit,  en  pit  eptir  legit";  una  peir  nu  verr  vid  en 
ådr.  Nu  er  at  segja  frå  Aroni,  at  hann  byst  braut  af  Geirpjofs- 
Qardareyri,  lætr  hann  flytja  sik  yflr  Arnarfjdrd  um  nottina,  ok 
til  pess  bæjar,  er  [at]  Lokinhdmrura  beitir;  par  bjo  så  madr, 
er  Helgi  hét  ok  var  godr  brindi;  kona  hans  hét  j>nridr,  ok  var 
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Hrafhsdéttir ;  var  Aron  par  nm  brfd,  ok  med  ymsum  frændum 
sinum  um  vetrinn.  Madr  hét  Hafpérir,  ok  var  Snorrason, 
médurbrédir  Arons,  bann  hafdi  lengi  verit  å  leit  hans,  ok  var 
par  fagnafundr.med  peira  frændum,  ok  v6ru  bådir  saman  med 
leyndum.  f>etta  sama  sumar  kom  Sturla  i  Vestfjdrdu,  ok  leitar 
eplir  vid  på  menn,  er  borgit  hdfdu  skégarmanni  hans;  hlutu 
par  af  margir  aforkosti  i  félåtum;  verpa  menn  svo  å,  at  hann 
mimi  hafa  fengit  aukit  oo  hundrada.  Lét  Sturla  nu  mjdk 
eptir  leita,  hvar  Aron  veri  nidr  kominn,  en  pd  berast  ekki  fundir 
peirra  i  petta  sinn;  leita  peir  Aron  undan  i  ymsar  eyjar  å 
Breidafirdi,  pangat  sem  likast  pétti  at  undan  bæri  fundi  vid 
Sturlu,  péttist  bann  mjdk  vanbujnn  vid  fundi  hans.  Lfflr  nu 
mjdk  å  sumarit,  ok  fara  peir  Aron  mi  til  meginlands  å  Skég- 
arstrdnd,  ok  til  pess  bæjar,  er  å  Valsbamri  heitir,  par  bjé  så 
madr,  er  Vigfus  hét,  hann  var  vin  Arons,  hafdi  hann  par  stadar 
nnmit  enn  fyr  (  sektinni ;  hitta  peir  btada  i  fårra  manna  vitordi. 
Hann  ték  vel  vid  Aroni,  ok  fylgdi  honum  til  eins  leynfistadar, 
ok  kvad  i  Arons  ■  flrirsjå  skyldu  vera  um  parvist  peirra,  ef 
leynast  mætti,  ok  pat  pågu  peir;  voru  peir  [par]  til  pess  er 
dr6  at  jélum  mjdk.  Sturla  var  heima  at  Saudaftlli ,  ok  helt 
njésnum  til  ferda  Arons,  {»at  var  nokkurum  sinnum,  at  Aron 
gengr  i  stofu  på,  er  trunadarkon[u]r  hans  såtu  at  verki,  ok  pétti 
par  édaufligra  at  vera.  Svo  bar  at  eitt  kveld,  at  par  var  kom- 
inn einn  utanhérads  stråkr,  så  er  menn  hdfdu  ekki  gaum  at 
geflt;  hann  lét  sem  hann  svafl,  er  peir  kvorau  i  stofuna,  ok 
hlyddi  til  tals  manna,  ok  heyrdi  nefndan  Aron;  ok  er  pær 
véru  bunar  gengu  pau  i  burt  dll  saman,  ok  féru  peir  Aron 
til  pess  herbergis,  er  peir  véru  vanir  at  sofa  i,  en  pat  var 
lambahushlada.  En  nokkuru  sidar  en  husfreyja  hafdi  nidr  lag- 
izt,  var  lokit  utihurdu;  hun  frétti,  hverr  ut  gengi,  en  henni 
var  dngu  svarat,  en  på  véru  flestir  menn  i  svefni.  Lfdr  sjå 
nétt,  ok  standa  menn  upp  um  morguninn,  ok  er  menn  koma 
i  stofu  var  stråkrinn  i  burtu;  hugsudu  pau  nu,  at  vera  mundi 
annathvort,  at  stråkrinn  mundi  hafa  stolit  nokkuru,  eda  vera 
njosnarmadr,  ok  var  pat  sannara.  Nu  gengr  bdndi  tit  Arons 
ok  segir  honum,  ok  bad  på  alla  saman  at  gæta;  kalladi  Sturlu 
mundu  vid  bregda,  ef  honum  kæmi  njésnin.  Aron  kvad  snemt 
at  stdkkva,  en  ekki  vist  hvat  stråkrinn  gerdi  af  sér,  ok  voru 
kyrrir  um  daginn  ok  néttina  eptir;  en   er  annarr  dagr  kom, 
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ganga  peir  or  gardi,  pangat  sem  peim  pétti  éUkligast  til  manna 
ferda,  ok  vita  ef  nokkut  bæri  flrir  augu,  pat  peim  væri  •forvitni 
å.  En  er  peir  hdfdu  ekki  langt  gengit,  nåmu  peir  stadar  um 
hrid  ok  heyrdu  mannamål  i  skdginn  bjå  sér,  ok  pétti  peim, 
sem  ekki  mundu  allfåir.  j>å  mælti  Aron  viS  Hafptiri:  „nu  må 
vera,  frændi,  at  strakrinn  hafi  ilia  geflzt" ,  ok  pvf  næst  kvému 
menn  fram  or  skéginum  xj  saman,  {>eir  véru  allir  vopnadir. 
j>å  mælti  Aron :  4tf6ru  vit  heim  til  vopna  okkarra,  buit,  at  peirra 
purfi  vid,  ef  petta  eru  éfridarmenn" ;  ganga  peir  nu  til  lamba- 
hussins ,  er  vopn  peirra  v<Jru  inni ;  bar  petta  saman,  at  menn- 
irnir  ridu  heim  å  bæinn,  ok  blupu  J)egar  af  hestunum. 

14.  Nu  verdr  fyrst  at  segja  af  kvomumdnnum,  peir  gengu 
inn  i  bæinn  ekki  mjdk  fridsamliga,  gjdrdu  marga  menn  hånd- 
tekna,  en  suma  bdrdu  J>eir;  hlaut  Vigfus  bdndi  dxarhamars  hOgg  i 
hdfudit,  ok  enn  annarr  madr,  er  Påll  hét.  Nu  skal  segj[a]  fire  Aroni 
ok  peim  Hafpéri,  at  Aron  tør  i  brynjuna,  en  Hafpérir  gekk  til  dyr- 
anna pegar  hann  var  buinn.  Aron  bad  hann  bfda  sin,  svo  peir 
gengi  b&dir  saman  heim.  Hafpéri  pétU  sem  allir  menn  veri  inn 
gengnir,  ok  fér  hann  skyndiliga  heim  til  husanna,  ok  nemr  stadar 
vid  stofuna  okrtekr  afser  stålhufuna  ok  hidrar  vid  hlidskjåinn,  er å 
var  stoftmni,  ok  er  hann  beyrir  hvat  fram  ferr  inni  hleypr  hann 
ofanaf  stofunni,  ok  i  pessi  svipan  hleypr  at  honum  madr,  ok  hdggr 
tveim  hdndum  i  hdfut  honum,  svo  hann  fær  brådan  bana ;  pessi 
madr  hét  Eirekr,  ok  kalladr  birkibeinn;  bann  snyr  inn  pegar 
eptir  petta,  kallandi,  ok  segist  hafa  drepit  annanhvora,  Aron 
edr  Bafpdri.  Sturla  kvad  mikit  undir  hvorr  væri.  Nu  kemr 
Aron  heim  at  husunum  i  pvf  er  Hafpérir  er  fallinn,  ok  mælti: 
offljétr  vartu  nu,  frændi,  i  heimgdngunni" ,  segir  Aron,  44efla 
m&ttu  nokkut  mæla?"  -  f>å  hrærdust  varrirnar,  en  hann  gat  dngu 
svarat;  hann  rétti  å  sér  fingrna,  ok  virti  Aron  pat  svo,  sem 
hann  visadi  honum  i  burt.  Nu  koma  peir  Sturla  At  i  pessu, 
ok  pat  sér  Aron ,  *  ok  snyr  i  burt  skyndiliga.  |>å  kallar  Årni 
Onundarson,  ok  spurdi  hverr  par  stigi  stérum.  Aron  leit  Tid 
honum  ok  mælti:  „hafit  pat  flrir  satt,  sem  pér  sjåit",  segir 
Aron.  Sturla  mælti:  Jierdit  nu  at  honum  fast,  ok  låtid  hann 
ekki  gera  skada  hédan  i  fra".  J>å  hlupu  ij  menn  å  hesta,  ok 
hleyptu  eptir  bonum,  en  allir  adrir  blupu  sem  måttu.  Aron 
var  manna  fljétastr,  p6  hann  væri  minna  at  reyndr  en  nu; 
komast  peir  brétt  flrir  hann,  sem  å  hestunum  véru,  ok  pvi 
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næst  var  bringr  sleginn  um  hann,  ok  hafa  t>eir  menn  pat  sagt, 
er  par  véru,  at  Sturla  vildi  låta  handtaka  Aron,  ok  ætladi  hon- 
um  meiri  pinu  til  dauSa,  en  eitt  hOgg  eda  tfvjau ;  var  nu  Aron 
staddr  i  svo  miklum  håska  sem  beyrast  må,  ok  verdr  p<J  me5 
dllu  ekki  bilt,  kastar  på  buklaranum,  en  ekki  var  rådrum  til 
at  bregda  saxinu;  reidir  hann  pat  på  upp  tveim  hOndum,  ok 
hleypr  at  fylgSarmanni  Sturlu,  er  Bjdrn  hét,  ok  hdggr  til  hans 
b&dum  hdndum,  ok  kemr  i  stålhufuna,  svo  bann  féil  |>egar, 
sem  hann  veri  drepinn  nidr.  Aron  bleypr  pegar  å  hann  upp, 
ok  ut  or  mannhringinum,  ok  er  pat  allra  manna  mål,  at  Aron 
pikkir  manna  skdruligast  hafa  undan  komizt,  vid  slfka  garpa  sem 
eiga  var.  j>etta  var  kvedit  um  fund  peirra  Sturlu  ok  Arons : 
Ut  heflr  Aron  leitad  —  (bis.  543) 
15.  Nu  eggjar  Sturla  fast  sina  menn  eptirhonum  at  sækja; 
bar  pat  saman,  at  drffu  gerir  å  mikla  ok  kveldar,  ok  skildi  par 
med  peim  i  pvf  sinni;  péttist  Aron  eiga  håndum  ok  fétum 
fjOr  at  launa.  Aron  hafdi  sår  eitt  i  kålfanum,  er  skotid  var 
eptir  honum  spjéti.  Ferr  Sturla  mi  heim  ok  unir  illa  vid  sinn 
hlut.    Hér  um  kvad  Olafr  hvUaskåld: 

Fundr  [var  hættr1  par  er  hittust  —  (bis.  543) 
Aron  veit  nu  égjdrla  hvar  hann  ferr,  vedrit  tekr  at  hardna,  ok 
gjOrir  å  fjuk ;  sér  hann  stundum  at  eins  leid  sina;  kennist 
hann  vid  sik ,  at  hann  er  kominn  å  heifti  på  er  Fldtr2  heita. 
Aron  heflr  nu  harda  u  ti  vist,  vdtn  oli  ill  yflrferdar,  ok  kemr 
frost  i  sårit,  en  pé  léttir  hann  ekki  fyr  ferdinni  en  hann  kemr 
å  pann  bæ ,  er  heitir  i  HOfda3 ,  par  bj6  kona  su  er  Tdfa  bét, 
h6n  var  mikill  vin  SigWdar  Hafpdrisdétt[u]r,  pvf  nam  Aron  par 
stadar  med  gédnm  vidtdkum ;  var  på  sent  eptir  Sigrfdi,  at  hun 
kæmi  at  lækna  son  sinn,  ok  svo  gerir  hun  gjarna.  Enn  er 
at  vikja  aptr  til  Sturlu:  må  pat  synast  skipat  med  guds  misk- 
unn ,  at  pegar  Aron  komst  or  mannhrfnginum  rak  å  kafahrid, 
svo  sterka,  at  pegar  skildi  med  peim;  hof  du  menn  på  hrid 
lengi  i  minnum ;  segir  svo,  at  par  hafl  vedrit  verit  miklu  linara 
sem  Aron  fér.  Eptir  pat  fér  Aron  i  burt  or  Hdfda  ok  til  Hauda- 
mels,  ok  fann  méd[u]r  sina ;  hun  segir  honum  pau  tidindi ,  er 
henni  pétti  mikit  flrir  upp  at  kveda,  at  peirra  samvistir  mundu 
stuttar;  ttheflr  f>orlåkr  pau  ord  gert  mer,  at  Sturla  hafl  sanna 

i)  [  yarfc  harfcr,  551.         t)  sbr.  Dipl.  Island.  I,  bis.  273,  og  Vilkins- 
måldaga;  fea>>  heiUr  nu  Flatir.  i)  Hod?nim,  Ar. 
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frétt  af,  at  pii  ert  hér  nidr  kominn;  bydr  f>orlåk[r],  at  ekki 
skuii  å  hætta  nm  hérvist  pfna,  at  ekki  hafi  évinir  pinir  hendr 
å  pér".  En  vid  pessa  sdgu  legst  Aron  flatr  nidr  å  jordina,  ok 
rétti  sik  i  kross,  sting  bann  fyrst  sålminn  Benedicite  ok  Ave  Maria; 
sidan  sted  bann  upp,  ok  sagdi  enn  nokkut  gott  mundu  flrir 
liggja.  SigriSr  mælti:  uat  bverjum  beflr  pii  numit  petta  bæna- 
hald,  son  minn?"  —  Aron  segir,  at  Gudmundr  biskup  hefdi  hon- 
um  petta  bragd  kent,  at  bann  skyldi  petta  bænahald  hafa  ok 
petta  atferli,  på  er  bonum  J)ætti  å  liggja,  at  gud  beyrdi  bæn 
hans  ok  hin  helga  Maria.  Skamina  stund  dvaldist  Aron  par  i 
fårra  manna  vitordi;  bugsar  bann  på  flrir  sér,  hvat  bann  skal 
upp  taka.  Madr  er  nefndr  Sigroundr  snagi,  hann  hafdi  verit 
fylgdannadr  Sturlu  i  Grimsey,  ok  pétti  Aroni  hann  hafagengit 
nær  sér.  Sigmundr  bjé  pann  vetr  at  Eydihusum ;  par  kom  Aron 
farandi  einbvern  dag;  urdu  par  pau  umskipti,  at  Sigmundr 
var  drepinn  med  skjétum  atburd,  pvi  at  Sigmundr  var  uti  staddr; 
en  pat  dré  til  pessa  verks,  med  ddru,  at  Aroni  pétti  hann  hafa 
sezt  til  hdftids  sér,  péttist  hann  ok  ekki  mega  pola,  at  éheftit 
væri  vigs  Hafpéris,  frænda  stos.  Sæzt  var  sidan  å  vig  Sig- 
mundar  vid  sonu  hans,  ok  dæmdi  Heinrekr  biskup  målit,  ok 
Brandr,  er  sidan  [var]  biskup  at  Hélum.  j>ann  vetr  fér  Aron 
mjdkhuldu  hdfdi,  ok  sétti  hann  sudr  å  Rosm[hv]alane8l ;  dvald- 
ist hann  par  pat  sem  eptir  var  vetrarins  i  valdi  Einars  Snorra- 
sonar,  médurbréd[u]r  sins.  Um  vorit  eptir  fér  Aron  sudr  um  land, 
ok  sækir  heim  virduligan  mann  [Harald  Sæmundarson*  ok  brædr 
hans,  Vilhjålm  ok  Filippum;  téku  peir  vel  vid  honnm,  naut 
hann  par,  sem  vida  annarstadar,  viråttu  Gudmundar  biskups, 
pvi  at  peir  hdfdu  hann  lengi  eiskat;  kvému  peir  Aroni  i  skip 
ok  gott  fdruneyti;  tør  pat  skip  til  Noregs  ok  vard  vel  reidfara; 
téku  pråndheim,  par  sem  Aron  mundi  helzt  kjésa;  par  var 
flrir  Gudmundr  biskup  ok  Hjdrleifr  fadir  hans;  téku  peir  vid 
honum  med  fagnadi,  ok  péttust  hann  or  beiju  heimtan  hafa. 
på  var  Skuli  jarl  yfir  peim  pridjungi  lands,  pétti  hann  einn 
binn  gdfgasti  madr  ok  beztr  fslendingum;  bafdi  hann  frétt  af, 
i  hverjum  naudum  Aron  hafdi  staddr  verit  å  fslandi,  ok  pétti 
hann  sktiruliga  hafa  at  borit  sik,  vid  slika  hdfdfngja  sem  eiga 
var.    pann  vetr  baud  jarl  honum  hirdvist,  ok  pat  pektist  Aron ; 

i)  Rogm  al  arnes,  551.         i)  leifcr. ;  [  Snmiund  Haraldsson,  551. 
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var  nu  'ordit  umskipti  4  hans  hdgum :  jarlinn  var  vel  til  hans 
ok  oli  hirdin.  Lfdr  svo  vetrinn,  ok  kemr  sumar;  flytr  Aron 
pat  flrir  jarli,  at  hann  vildi  flara  af  landi  burt,  kallast  hafa  beitid 
flrir  sér  Jérsalaferd ;  hann  tok  Jjvi  seint.  J>etta  mål  flutti  Gud- 
mundr  biskup  ok  svo  fadir  Arons,  ok  fengu  ekki  af;  virdu-peir 
svo,  at  honum  pætti  Aron  ekki  kominn  verr  nær  sér  en  flrr. 
J>etU  pétti  Aroni  mjdk  i  méti  skapi,  at  verda  heitroQ  um  svo 
støra  hluti,  en  jarl  hlaut  p6  at  råda  viO  alla  på  sem  hans  eid- 
svarar  voru;  skilja  peir  vift  J)etta  tal  sitt.  j>etta  sumar  fér 
HjOrleifr  til  Islands,  ok  var  su  ferd  med  morgum  håska  ok  få* 
heyrdum  atburSum,  ok  i  pessi  ferd  let  hann  Uf  sitt  ok  margir 
adrir  vaskir  menn;  segja  raenn  hann  sprungit  hafa  af  lidsemd 
(»eirri  sem  hann  veitti  i  skipbrotinu.  Nu  var  Aron  med  jarli 
pessi  misseri  hin  næstu;  bugsar  hann  på  me6  sér,  at  honum 
[er]  naudsyn  at  taka  ekki  aptr  heit  sin  vid  gud,  en  p<J  synd- 
ist  flestum  érådligt  at  fara  ordlofslaust,  en  pé  hættir  hann  å 
l>at,  ok  fær  sér  fylgdarmann  islenzkan,  er  Eyjélfr  hét;  fara 
peir  nu  i  burt;  tekst  {>eim  vel  ferdin,  en  pé  var  hun  håska- 
samlig  sakir  éfridar  ok  margra  hluta  annarra.  Urdu  f>eir  saman 
xyj  ura  hrfd,  kom  på  sétt  i  lid  peirra  ok  létust  sumir,  en  |>eir 
eptir  lifdu  léttu  eigi  fyr  en  {>eir  kvému  til  Jorsala  ok  kdnn- 
udn  på  stadi  sem  peir  vildu;  sneru  sidan  aptr  å  leid,  ok  er 
ekki  getid ,  at  til  tidinda  yrdi  i  peirra  ferd ;  komst  Aron  aptr 
til  Noregs  ok  J>eir  Eyjélfr;  hittu  peir  Håkon  konung  i  Vfk  austr, 
ok  gengu  flrir  hann  ok  kvdddu  hann.  Konungr  ték  peim  vel  ok 
bad  på  hvfla  sik,  ok  lét  frétta  på  tidinda,  en  peir  sdgdu  pau  sem 
l>eir  vissu.  Einn  dag  fréttir  Aron  kominginn,  hvort  hann  vildi  at 
hann  færi  å  fund  jarls ;  konungr  svarar :  upat  vil  ek,  at  J>u  haldir 
eida  pina  vid  jarl,  ok  må  vera,  med  flutnfngi  vorum,  at  hann 
låti  sér  vel  lika  par  til  sem  vær  flnnumst".  Olafr  hét  madr, 
ok  var  jnirdarson1,  hann  var  vinr  Arons;  hann  kvad  visu  um 
Aron  ok  utferd  bans: 

.F6r  så  (er]  fremd  ok  Uri  —  (sjå  bis.  544). 
J>etta  sumar  fUndust  peir  konungr  ok  jarl,  ok  på  konungr 
veizlu  at  jarli  i  pråndheimi.     Ok  einn  dag  ræddi  konungr  vid 
jarl:  „vil i  pérmitaka  vid  Aroni  hirdmanni  ydrum?  okpikktmér 

i)  lertr. ;  Jénsson,  551.  Visan  er  i  St.  og  GuWundar  sogu  eignufc 
(Jlafi  hvitaskåldi ,  og  er  an  efa  Vir  flokki  fceim  e%a  dråpu,  er  hann  orti 
um  Aron. 
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pat  rum  vel  skipat,  er  hann  er  i;  vill  hann  bæta  vift  y5r  pat 
sem  hann  hefir  brotid,  en  hann  hefir  nu  mikit  bætt  sål  sina." 
Jari  svarar  beldr  stutt,  kvad  Aron  svo  tafli  teflt  hafa  vift  sik, 
uat  okk[u]r  sambud  mun  skdmm  vera."  Komingr  mælti,  sagftist 
ongan  bænarstaft  fara  mundu  um  penna  hiut,  l4ok  kann  vera, 
at  Aroni  verfii  at  pessu  iitift  gjald".  Koniingi  fanst  fått  um. 
Eptir  petta  tok  konungr  Aron  å  sitt  vald  ok  gerfti  hann  hirfl- 
mann  sinn,  ok  var  Aron  meft  bonum  nær  xxx  vetra. 

1j6.  Nu  ferr  konungr  heim  af  veizlunni;  skildu  peir  vift 
svo  biiit ;  sigldi  konungr  suftr  til  Bjdrgvinar,  ok  sitr  par  pat  sem 
eptir  var  sumarsins;  var  konungr  vel  til  Arons,  ok  litiu  siftar 
fær  konungr  bonum  gott  kvonfang,  su  kona  var  skyld  kon- 
iingi ok  hét  Ragnbildr,  ok  var  ekkja.  Konungr  fékk  Aroni  jftrft 
svo  mikla,  at  Aron  måtti  par  vel  hus  å  reisa,  ok  var  pat  nær 
koniingsgarftinum ,  ok  enn  annan  styrk  lagfti  konungr  til  med 
Aroni,  pann  er  bonum  gekk  flrir  mikit:  l>at  voru  stofur  tvær, 
par  skyldi  konungr  taka  bad  i  annarri,  en  hann  ok  birft  hans 
skyldu  afklædast  i  annarri ;  pær  voru  svo  miklar,  at  par  måtti 
allri  pjonustu  vid  koma,  pétt  flmm  tigir  manna  væri  inni  i  hvorri. 
Konungr  kvad  ok  å,  ad  hverr  madr  skyldi  gefa  pen[n]ing  veg- 
inn,  ef  par  vildi  bad  taka,  ok  vard  pat  stéjrfé,  ok  purfti  pess, 
pvi  Aron  hafdi  jafnan  mikinn  kos[tJnad.  {»at  var  mark  å  velgjftrn- 
ingum  konungs,  peim  hann  veitti  Aroni,  at  hann  skipadi  bon- 
um å  sitt  skip,  par  sem  hann  var  å  sjålfr,  ok  enn  annat  li  ti  5 
mark,  at  sverd  Arons  skyldi  liggja  bjå  konungsins  sverdi,  en  få 
onnur;  verdr  ok  pess  ad  geta,  ad  pyngjast  tok  med  konung- 
inum  ok  jarlinum,  ok  hafdi  po  lengi  at  dregit,  en  pé  kom 
pyngra  eptir,  sem  ritad  flnst. 

17.  i  penna  tima  kom  Sturla  Sighvatsson  utan  af  Islandi, 
ok  er  hann  kom  i  Bjorgvin,  var  Håkon  konungr  par  firir  ok 
Aron  med  honum.  En  er  Sturla  kom  i  Bjorgvin ,  segir  svo, 
at  hann  frétti  einkis  fyr,  en  bvort  Aron  væri  innan  bæjar,  en 
honum  var  sagt,  at  svo  var.  pat  bar  at,  at  Aron  hafdi  gengit 
til  bads  ok  nokkurir  Idgunautar  hans  med  honum ;  kerar  at  pvi 
sem  mælt  er,  at  margr  å  sér  vin  med  évinum;  par  var  einn 
islenzkr  madr  å  skipinu,  er  Hunbogi  hét,.  hann  var  skyldr  Aroni; 
hann  verdr  varr  vid  eptirfréttir  Sturlu  ok  [gengr]  af  skipi,  ok 
gerir  Aron  vid  varan.  Aron  segist  meir  vanbuinn  verit  hafa 
vid    fundi  Sturlu,   en  svo  nokkut;   for  hann  på  or  badi  ok 
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klæddist,  ok  fdrunautar  hans  me5  honum,  ok  ganga  svo  bunir 
å  atrætid  firir  stofudyrnar.  En  er  Sturla  heflr  sanna  frétt  af 
hvar  Aron  var  staddr,  kvedr  hann  med  sér  j>6rd  Gudmundar* 
son  ok  ij  menn  aSra;  h6fdu  hvorigir  fleiri  vopn,  en  sitt  sverd 
hvorr  peirra  i  hendi,  en  svo. var  mikit  fjdlmenni,  at  hvorigir 
måttu  ddrum  mein  gera,  p<*  pat  byggi  i  skapi ;  en  pat  er  flestra 
manna  hugsan,  ef  færri  væri  gæzlumenn,  at  ekki  mundi  adrir 
hvorir  fra  tidindum  eiga  at  segja.  Sturla  nam  stadar  i  fyrstu, 
er  hann  så  Aron,  ok  horfSi  lengi  å  hann  hvast.  Aron  mælti: 
„hversu  lizt  [pér]  nu  å  skdgarmann  pinn,  Sturla,  er  pu  horfir  å 
hann  svo  lengi,  eda  hversu  pikki  J)ér  ek  skipazt  hafa,  sfdan  vit 
skiidumnæst"?  en  Sturla  svaradi  dngu  ok  gekk  i  burt  til  manna 
sinna,  ok  er  lokit  frå  honum  at  segja  i  pessi  sOgu. 

18.  Så  atburdr  var  å  einu  surari,  sem  opt  kann  til  bera, 
at  par  var  hestum  att  Madr  er  nefndr  Gautr  å  Meii,  gdfugr 
madr  at  ætt  ok  at  margri  annarri  atferd;  hann  var  mikill  vin 
Sturliinga,  ok  hafdi  pegit  af  Sturlu  hest  gddan,  ok  var  t>at 
margra  manna  orS,  at  så  væri  hestr  beztr  (  Noregi.  Ma5r  er 
nefndr  Årni  dreyda,  islenzkr  madr,  hann  hafdi  sent  konungi 
hest,  pann  er  hann  kalladi  beztan  å  fslandi,  ok  peim  hestum  skyldi 
etja;  kom  til  fjdlmenni  mikit.  £n  er  hestarnir  véru  fradi 
leiddir,  syndist  hvorrtveggi  hinn  vænligasti.  |>eir  voru  lausir 
låtnir,  ok  kvomu  hart  saman,  ok  var  petta  hit  skdruligasta  \ig, 
bædi  bart  ok  langt;  en  [er]  å  Iei5  vfgit,  lattist  hestr  konungs, 
fanst  konungi  fått  um;  var  pat  audfundit,  at  konungi  potti 
hvergi  betr.  Nti  gengr  Gautr  um  mannhringinn ,  ok  sér  vel 
upp  J)vi  enu  eina  auganu,  er  til  var.  Aron  var  par  nær  staddr, 
ok  så  madr  hjå  honum,  er  |>érarinn  hét,  frændi  hans;  peim 
likadi  illa,  er  hestrinn  var  [sigradr,  var]  Aron  vin  Årna  [en] 
engi  Gauts,  pikkist  hann  sjå  hvat  veldr.  Nu  sem  peir  sjå,  at 
konungr  leggr  enga  hugdu  til  hests  sins,  ganga  peir  firir  kon- 
ung.  I>å  mælti  Aron:  C(leggit  ekki  évirdfng  å  bestinn,  herra, 
pvi  hann  mun  vera  hin  mesta  hrossge[rJsemi ,  en  hann  heflr 
ekki  på  atferd,  sem  hann  er  vanr".  —  uHver  er  sti?"  segir 
konungr.  44Madr  fylgir  par  hesti  hverjura,  er  fram  er  leiddr", 
segir  Aron,  uok  heflr  staf  i  hendi,  ok  klappar  å  lend  hest- 
inum,  ok  par  med  stydr  hann  hestinn,  på  er  hann  rfss". 
—  MEf  pu  pikkist  munu  gera  stad  i  hestinn,  Aron",  segir 
konungr,    t4på  far   til".     Nu   leggja   peir   Aron   ok   pérarinn 
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af  sér  yfirhafair  smar,  ok  taka  skfd[u]r  i  hdnd  sér,  ganga 
sidan  at  hesti  konungs  par  sem  hann  stod  i  utanverdum  mann- 
hrfnginum,  ok  létu  koma  vid  hann  stafi  sina,  en  hann  brå  vid, 
svo  sem  hann  pættist  vita  til  hvers  peir  væri  komnir,  hleypr 
at  hesti  Gauts,  en  hinn  i  méti,  ok  koma  hart  samari;  bafiH 
hestr  Gauts  nu  raikla  raun,  pvf  hestr  konungs  var  med  afli 
studdr,  ok  var  pat  ordtak,  at  slikir  mundu  i  beztalagi.  En  er 
å  leiO  daginn,  lattist  hestr  Gauts,  en  pti  vildi  hann  hrorki 
hopa  né  renna.  fe  ir  Aron  keyrdu  pvi  fastara  eptir  sinn  hest, 
par  til  at  hestr  Gauts  kastar  sér  nidr  af  mædi  ok  stérum  tok- 
um,  ok  stod  aldri  upp  sidan.  Nu  måtti  Gautr  hvergi  kyrr 
•pola  flrir  kappi  sfnu,  ok  virti  svo ,  sem  Aron  hefdi  drepit  flrir 
honum  hestinn,  ok  likadi  stérilla;  en  pat  fanst  å,  at  konungi 
iikadi  vel.  f>vi  næst  véru  fram  leiddir  ad  rir  hestar,  ok  er  par 
engi  fråsOgn  af.  f>eir  Aron  ok  j>6rarinn  reikudu  um  vdllinn, 
ok  iitu  å  atferd  hestanna,  ok  J>vi  næst  var  tekit  å  herdum 
Aroni  ok  svo  mælt:  i4ek  vilda  gefa  til  011  klædi  ok  gull,  at  pd 
værir  jafnnær  Slurlu,  sem  pli  ert  nu  mér'\  J>å  snaradist  Aron 
vid  ok  mælti:  „bidja  måttu  pér  parflegri  bænar,  Gautr  béndi", 
segir  Aron.  uHver  er  sii?,T  segir  Gautr.  —  uAt  ekki  lak  i  fjand- 
inn  svo  annat  auga  pitt,  sem  hann  heflr  tekit  annat  ådr". 
Gautr  skipti  mjok  litum,  ok  taladi  fått  sidan.  Var  ådr  fålt 
med  peim^  en  pd  ver  sidan  miklu.  Fanst  pat  i  ordum  Arons. 
hversu  évæginn  hann  var,  J>étt  hann  ætti  vid  sér  meiri  menn  um. 
19.  i  penna  tima  var  f>érdr  Sighvatsson,  er  kalladr  var 
kakali,  utan,  ok  hafdi  verit  i  Noregi  tvo  vetr;  hann  var  \askr 
madr  ok  vel  mentr,  en  ekki  til  spakr  vid  drykkinn,  ok  pvi  var 
konungr  ekki  jafnblidr  til  hans  sem  ella  mundi.  Hann  var  i 
gardi  peim,  er  Hallvardsgardr  var  kalladr;  pann  gård  åtti  Hall* 
vardr  svarti,  hirdmadr  konungs  ok  hinn  mesti  ofrembfngr,  ok 
[var]  fått  med  peim,  pvi  at  metnadr  brauzt  i  milli  peirra  f>6rdar. 
I>adan  skamt  i  brot  var  gardr  Arons,  en  po  var  fått  med  peim 
Aroni  ok  j>érdi,  enda  er  par  jafnan  fått,  er  dlikara  er  til.  j>enna 
vetr  var  Bårdr,  brédir  Arons,  å  vist  med  honum,  ok  var  jafnan 
i  skemtan  med  |>6r5i,  pvi  vegir  hans  lågu'til  f stands,  ok 
vildi  hann  hallast  til  vid  hann,  ok  ték  j>6rdr  pvi  .vel,  en  Aron 
lagdi  par  ekki  til.  f>6rdr  helt  sik  kappsamliga  ok  sina  menn, 
ok  vard  honum  kostnadarsamt,  ok  gekk  upp  féit  mjdk.  f>å  var 
med    honum    Hrani  Kodransson    fylgdarmadr   hans  ok  Jx)rdr 
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pumli,  hinn  pridi  hét  Pétr,  en[n]  fjérdi  var  skésveinn,  er  Eysteinn 
hét.  J>at  bar  til  eitt  kveld,  at  |>érdr  drakk  i  skytningi,  par  sem 
drykkr  var  åfengr,  ok  er  å  leid  kveldit  gengu  peir  menn  (  burt 
er  stillinga[rmenn]  véru,  en  |>6r5r  sat  eptir  ok  nokkurir 
handgengnir  menn.  En  er  å  leid  nåttina,  s\6  i  kappmæli 
med  peim  ok  åhdld,  svo  at  J)eir  bdrdust  med  hornum  ok  skrid- 
Ijésum.  |>érdr  var  hardgjOrr  madr  ok  aflamikill;  urdu  peir 
mjuk  vanhluta,  er  i  méti  véru,  ok  ur  Au  bæ5i  blåir  okblédugir; 
véru  peir  skildir  um  sidir,  ok  ferr  hverr  til  sins  berbergis,  ok 
sofa  af  nåttina.  Eptir  J>at  kemr  morgin,  ok  er  t/dum  var  lokit, 
ganga  peir  flrir  koming  er  vanhluta  hdfdu  vordit,  ok  segja 
bonum.    Konungr  leggr  nu  fæd  å  J>6rd,  en  semr  pé  målit. 

20.  Nu  lidr  siimarit,  ok  tekr  fast  at  éhægjast  fjårhagr 
f>6r&ar  ok  gengr  upp  i  kostnad  allt  J)at  er  laust  er.  Nu  er  lidit 
er  nokkut  af  vetri,  på  kemr  vestan  af  Orkneyjum  skip  pat,  er 
å  var  syslumadr  konungs  er  Finnr  bét.  f>enna  sama  dag  gekk 
Bårdr  brédir  Arons  å  fund  f>érdar  til  skemtanar;  peir  |>érdr 
ok  Hrani  såtu  at  skaktafli.  j>eir  budu  Bårdi  undir  bord,  ok 
svo  gerir  hann.  f>vi  næst  kom  par  inn  Hallvardr  béndi  ok  gekk 
smidigt;  dngvar  véru  kvedjur  af  pérdi.  Bårdr  heilsadi  Hallvard[i], 
ok  spurdi  hvadan  hann  kom  at.  Hann  sagdist  hafa  verit  å 
konuogsgardi.  „Hvat  var  par  tidinda?,,  segir  Bårdr.  —  44Eigi 
skortir  tfdindi  frå  frændum  ydrum  af  Islandi ,  bardagar  storir 
ok  hdfdfngjalåt  ok  mannafall  mikit".  —  ltHverir  hafa  hdfdingjar 
låtizt?"  segir  Bårdr.  —  ttSighvatr  ok  Sturla  okallirsynir  hans'1. 
j>å  lét  j>érdr  af  taflinu,  ok  svarar  svo  tidindum :  ufletra  slåtra 
Islendingar  en  baulum  einum,  ef  satt  er*\  J>érdr  gekk  i  kon- 
ungsgard,  ok  vildi  beyra  tfdindin ;  en  er  hann  kom  par  [véru] 
honum  sdmutidindi  flutt.  f  pessum  atburdum  bar  margar  skap- 
raunir  at  J>érdi,  fyrst  i  mannalåti  ok  missi  svo  gdfugra  frenda,  ok 
par  med  var  hann  ordinn  peningalauss,  svo  hann  måtti  ekki  halda 
fylgdarmenn  sfna,  ok  par  med  var  hann  ordinn  flrir  fæd  nokkurri 
af  koniinginum,  er  fiestum  pikkir  pyngst  flrir  at  verda;  gengu  mi 
allir  menn  hans  frå  honum,  nema  skésveinn  hans ;  bar  hann  sik  vel. 

21.  Nii  fréttirAron  pessi  tfdindi,  ok  var  honum  pat  engi 
harmsaga,  sem  von  var,  en  pé  fanst  pat  å,  at  honum  pétti 
J>6rdr  på  KU  vid  kominn ;  en  er  Bårdr  fann  pat,  på  mælti  hann 
vid  br6d[u]r  sinn,  at  hann  skyldipord  vita  [låta],  at  Aron  HjOr- 
leifsson  veri  nokkuru  betri  drengr  en  alpyda  manna,   svo  sem 
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margir  mæltu.  i  pessura  flutningi  [var]  Ragnbildr  kona  Arons 
med  BårSi.  Aron  ték  af  ongu  mikit  ok  lézt  ekki  vita,  hversa 
J>érdr  mundi  taka  hans  måli,  ok  kva5  sér  ofgert  pikkja,  ef  bann 
tæki  litt;  en  Bårdr  kveSst  buinn  J)at  at  forvitnast  af  J>érdi.  Gekk 
Bårdr  til  fundar  vid  f>érd;  hflfdu  [peir]  skamma  stund  vid  tal- 
azt,  ådr  Bårdr  frétti  f>érd,  hversu  hann  mundi  taka,  ef  Aron 
vildi  nokkurum  ordum  å  hann  verpa,  en  |>érdr  kvedst  Aron 
einkis  eiga  at  kunna,  kve5st  ætla,  at  pat  eitt  hefdi  hann  gert 
i  méti  frændum  hans,  at  hann  hefdi  naudr  til  rekit ;  t4oss  hefir 
einn  hlutr  mislikat  vid  Aron".  Bårdr  spurdi,  hverr  så  veri.  — 
4tHann  hafdi  nokkur  ord  i  méti,  på  ek  skyldi  gerast  hirdmadr, 
ok  vildi  ekki  vera  lOgunautr  ininn".  Eptir  pat  skildu  f>eir 
tal  sitt1  ,  ok  fér  Bårdr,  ok  sagdi  Aroni  tal  J>érdar  ok  svor. 
Aron  lét  sér  fått  um  finnast.  Nu  lidr  af  néttinok  kemr  dagr; 
vard  Ragn[h]ildr  vdr,  at  |>érdr  heflr  sett  ut  J)ann  hinn  eina  grip, 
er  hann  åtti  svo  at  fe  tæki,  pat  var  ein  skarlatsskikkja,  fodrud 
hvitum  skinnum.  Hun  segir  Aroni,  hvar  på  var  komit;  knyja 
pau  Bårdr  bædi,  ef  hann  vildi  nokkurn  hlut  at  eiga ,  ok  fresia 
ekki  lengr.  Aron  spratt  på  upp,  ok  gekk  vid  hinn  pridja  mann 
til  lopts  férdar,  var  hann  par  einn  ok  skosveinn  med  honum; 
en  pegar  Aron  kom  i  loptid,  sted  f>érdr  upp ,  ok  heitsadi  Ar- 
oni, ok  ték  i  hOnd  honum.  |>érdr  taladi  vid  sveininn  hljéti, 
ok  gekk  hann  i  [burt]  ok  pvf  næst  kom  inn  mjadarbytta,  ok  drukk[u) 
med,  gledi  um  daginn.  |>érdr  sagdi,  at  hann  vildi  at  Aron 
dveldist  par  um  daginn,  ef  hann  vildi  ekki  lengr.  Aron  kvedst 
til  pess  par  kominn,  at  bjéda  honum  til  sinna  herbergja,  ef 
pat  mætti  vera  nokkuru  eplirlåtligra,  en  pat  sera  ådr  var,  ok 
låta  pann  [veg]  råd  gerast.  }>érdr  kvad  på  ekki  fleiri  bjéda  sér 
sæpndir,  en  sagdist  ekki  vilja  hendi  vid  drepa,  „pikki  mér  nu 
daufligt  gerast  samsætid".  Sendir  Aron  pegar,  ok  lætr  taka 
skikkjuna,  par  sem  biin  lå  å  torgi,  ganga  mi  allir  i  gård  Ar- 
ons ;  hafdi  J>érdr  par  gédar  vidtdk[u]r ;  var  f>érdr  par  prjår  vik[o]r 
i  samt,  ok  å  pat  ofan  baud  Aron  honum,  at  eitt  skyldi  yfir  på 
ganga,  medan  j>érdr  vildi  pat  piggja;  hann  ték  vel  undir  pat 
ok  taladi  morgum  sæmdarordum  til  Arons,  ok  nokkurum  tima 
sidar  gengu  peir  til  konungs,  ok  vildu  koma  j>érdi  i  meiri 
kærleika  vid  koniing  en  ådr  hafdi  verit,  ok  vard  erbitt  am  pat, 

i)  tal'  stør,  551. 
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ok  hurfu  frå  at  sinni.  En  nokkuru  sidar  talar  J>6rdr  vid  Aron, 
at  hann  muni  ekki  optar  [pess  i1  leit  vera  vid  konung.  Aron 
sagdi  ekki  svo  vera  skyidu,  C4J>vi  at  par  verdr  jafnan  hinn  lægri 
at  luta,  sem  minni  mannamunr  er,  ok  verdr  pat  jafnan  til 
mikillar  sæmdar".  —  <tf>u  skalt  rå5a  Aron'',  segir  fxirdr,  itpvi 
at  ek  finn  jafnan  pinn  sannan  gédvilja  vid  mik,  ok  kant  margt 
gjorla  at  sjå";  ok  einn  dag,  er  skamt  var  til  jéla,  gengu  peir 
å  konungs  fund,  ok kvoddu  hann ;  tok  Aron  svo  til  ords:  Jierra, 
hér  er  J>6rdr  kominn  å  fund  ydvarn,  ok  vildum  vér  flytja  hans 
mål  til  meifi  blidu,  en  svo  sem  air  heflr  verit,  ok  viljum  vær 
pess  beida,  at  J)ér  gerit  flrir  honum  nokkurt  råd,  pat  honum 
sé  til  fcæmdar".  Eonungrinn  t>agdi.  —  f>å  mælti  f>6rdr:  „pat 
vilda  ek  herra,  at  J)ér  leyfdut  mér  at  fara*  or  landi  ok  leita 
til  annarra  hofdingja".  Konungr  neitadi  pvi,  ok  vid  pat  féru 
J>eir  i  burt.  Fåm  dogum  sidar  koma  menn  or  konungsgardi 
til  Arons,  ok  sdgdu  honum  konungs  ord,  at  hann  baud  peim 
Aroni  til  jélaveizlu,  at  peir  skyidu  drekka  med  honum  um  jolin, 
ok  pat  pågu  peir;  héf  upp  brun  vid  petta,  ok  hugdu,  at  bér 
mundu  meiri  sæmdir  eptir  koma;  drekka  nu  par  um  jélin,  ok 
hinn  næsta  dag  eptir  ganga  peir  flrir  konung,  ok  pakka  flrir 
géda  veizlu.  |>å  mælti  konungr:  amun  ekki  pat  sæmiligt,  Aron, 
at  ek  taka  undir  med  per  nokkut,  ok  mun  JxJrdr  hér  eptir 
vera  med  oss".  Aron  kvedst  svo  helzt  mundu  kjésa  at  veri, 
ok  [skilja  peir]  nu  fxirdr  ok  Aron  fyrst  at  sinni,  ok  véru  jafnan 
gédir  vinir.  Var  j>6rdr  nokkura  vetr  s  id  an  med  kontingi.  Bera 
menn  um  pat  skyrt  vitni  sidan,  hverja  giptu  Aron  bar  til, 
at  hjålpa  mdrgum  manni,  ok  hversu  mikils  konungrinn  virti 
hans  ord.  Herra  Håkon  konungr  batt  fastliga  vinfengi  peirra 
]>érdar  ok  Arons,  ok  fal  Aron  å  hendi  f>érdi ,  ef  hann  færi  til 
Islands,  pvi  at  Aron  fysti  på  ut  hingat,  at  flnna  frendr  ok  vini ; 
ok  er  peir  kvdmu  til  Islands,  hafdi  j>érdr  Aron  i  go5u  yflrlæti, 
ok  veitti  honum  vel  ok  rflskliga  til  allra  måla,  peirra  sem  Aron 
JxHtist  eiga  å  nokkurum  mdnnum.  Toku  på  allir  frendr  hans 
honum  vel,  ok  héldu  hann  flrir  sæmdarmann;  fékk  hann  på 
sætt  ok  sykn  med  styrk  j>6rdar  ok  frenda  sinna.  F6r  Aron  sidan 
aptr  til  Noregs  å  fund  Håkonar  konungs,  ték  hann  honum  blitt,  ok 
var  [hann]  enn  med  honum  vetr  nokkura  i  sdmu  virdfngu  ok  fyr. 


i)  i  skinnb«  ritafc  sera :  t>essi.  *)  til  Islan  b.  v.  Ar. 
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22.    i  penna  tima  kom  legatus  hcrra  påfans  til  Noregs, 
er  Vilhjålmr  hét,   pess   erindis,   at  kéréna  Håkon  konung  ok 
Margrétu  drotnfngu,   ok  marga  aSra  géfla  hluti  framdi   hann 
par.     Hann  vfgdi  Heinrek  biskup  til  staSarins  at  Hélum  i  Hjalta- 
dal  å  fslandi;  en  på  Heinrekr  biskup  for  til  Islands,  rézt  Aroo 
til  fer5ar  med  honum,  ok  var  me6  biskupi  |)ann  vetr.     Um 
sumarit  eptir  ætlaSi  Aron   til  utanferdar  med  Eysteini  hvita1, 
en  pat   skip   braut  um  haustid  flrir  HofshOfda  i  Flateyjardal ; 
létust  par  menn  allir,  nema  Aron,  ok  ij  menn  adrir,  ok  bjargadi 
Aron  peim  med  guds   miskunn;    var  Aron  um  vetrinn   eptir 
med  Heinreki  biskupi,  ok  bafdi  enn  fengit  gédan  ordstfr.    Cm 
sumarit  eptir  sættist  Aron  vid  sonu  Sigmundar  snaga;   gjdrdi 
Heinrekr  biskup  sætt  ok  Brandr  åbéti,   en  sldan  gekk   Gizurr 
ok  f>orgils  skardi  til  festu  firir  Aron ,   ok  eptir  petta  var  Aron 
såttr  vid  alla  menn  å  fslandi.    Hit  næsta  sumar  tør  Aron  utan 
ok  tekst  på  vel  ferdin ,   ok   kom  af  hafl  vid   Bjdrgvin ,   ok  fér 
pegar  å  fund  Håkonar  konungs,  ok  tok  hann  honum  vel,  sem 
hann  var  vanr.    Aron  var  på  ekki  lengi  iNoregi,  ådr  en  hann 
tok  sétt  mikla.     I  pessi   sétt  kom  konungrinn  til   hans,  sem 
til  sins  hugdarmanns  edr  frænda,   ok  heflr  monnum   pat  pétt 
hin  mesta  sæmd,  ok  fékk  Aron  alla  gudspjonustu ,  ok  eptir 
pat  andadist  hann.    En  er  lik  hans  var  borit  til   kirkju,   gekk 
konungrinn  sjålfr  ok  hird  hans  med  Ifkinu,   ok  stod  sjåifr  yflr 
grefti  hans ,   ok  mælti  par  nokkurum  sæmdarordum ;  eru  pessi 
eptir  hdfd:   „pessi  madr,  Aron,  vorr  hirdmadr,  heGr  vfda  farit, 
ok  [i]  morgum  mannraunum  vel  profazt,  ok  i  mOrgum  h'fshåska 
staddr  verit,  ok  viljura  vér  pvi  ordi  å  luka",  segir  konungr, 
4tat  hér  heflr  låtizt  eitt  hit  bezta  sverd   af  vorum  pegnuro". 
Var  hans  likferd  med  mikilii  sæmd  gjor,  ok  er  pat  væntanda, 
at  sål  hans  hafl  gott  heimili  fengit,  bædi  flrir  medalgdngu  vinar 
sfns,  hins  géda  Gudmundar   biskups  Arasonar,   ok   einkanliga 
flrir  mjukustu  vors  lausnara  miskun ,  hvers  pflagrimr  hann  må 
réttliga  kailast,  flrir  pat  er  hann  heimsétti  hans  helgustu  grdf, 
ok  marga  adra  heilaga  stadi.    Ok  tykr  par  sdgu  Arons  HjOr- 
leifssonar. 

i)  J>ann.  isl.  Ann.  1253;  h'ra  iherra),  551. 
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Rafns  saga  Sveinbjarnarsonar. 


'Hér  heft2  gftgu  af  Hrafai  å  Brafbseyri.    Prologis. 

1.  Atburdir  margir,  J>eir  er  verda,  falla  mdnnum  opt  or 
minni,  en  sumir  eru  annan  veg  sagdir  en  verit  bafa,  ok  trua 
pvi  margir,  er  logit  er,  en  tortryggja  t>at  satt  er.  En  fyrir  pvi, 
at  aptr  hverfr  lygi  på  er  sdnnu  mætir,  på  ætlu  vær  at  rita  nOkk- 
ura  atburdi,  på  er  geyrzt  hafa  å  vorum  ddgum,  å  medal  vor 
kunnra  manna,  sem  ver  vitura  sannleik  til.  i  peim  atburdum 
mun  synast  mikil  polinmaedi  guds  almåttigs,  sti  er  hann  hefir 
hvem  dag  vid  oss,  ok  sjålfrædi  pat,  er  hann  gefr  hverjum 
manni3,  at  hverr  må  geyra  pat  sem  vill,  gott  e5r  illt4. 

2.  Sveinbjorn  hét  madr,  son  Bårdar  svarta,  Atlasonar,  Hos- 
kullssonar,  Atlasonar,  HOgna  sonar  ens  heppna,  Geirpjéfs  sonar,  er 
nam  Geirpjéfsfjdrd,  Valpjéfs  sonar  ens  gamla.  Sveinbjdrn  bjé  i 
Arnarflrdi,  å  peim  bæ  er  å  Eyri  heitir ;  bann  åtti  konu  på  er  Stein- 
unn  bét,  bon  var  f>ordardéttir  Oddleifssonar.  Sveinbjorn  var  god- 
ordsmadr  ok  vitr,  ok  mikill  atferdarmadr,  læknir  gédr.  [Atli  fddur- 
fadir  hans5  hafdi  verit  med  Magniisi  komingi  enum  goda  Olafssyni 
i  bardaga  å  Hlyrskogsheidi,  på  er  hann  bardist  vid  Vindi.  |>å  vitr- 
adist  6lafr  konungr  Magniisi,  seyni  sinum,  bad  hann  veljaxij  menn 
af  ollum  herinum,  på  er  væri  af  enum  beztum  ættum,  til  pess  at 
peir  bindi  sår  manna;  en  hann  kvezt  pat  piggja  mundu  af  gudi, 
at  i  hvers  peirra  kyni  skyldi  sidan  lækning  haldast,  er  par  væri 

\)  Af  RafnssOgu  eru  til  tvenn  handrit,  merkt  A  og  B.  TU  A  heyra: 
AM.  155  fol.  (merkt  A  1);  154  fol.  (merkt  A2);  487  4  to.  (merkt  A  3  j  allar 
afskriptir  af  ågætri  skinnbok,  er  brann  1728 (codex  academicus).  Til  B  heyra : 
AM.  557  4to.  a  skinni,  fra  15.  Old  (4  blOb)/  AM.  552  N,  4to.  er  afskript 
Bjaniar  å  Skartså  af  557,  me<ban  hun  var  heil.  Hér  er  løgfo  til  grund- 
v allar  155  (meo  heodi  sira  J6ns  Erlendssonarj. 

a)  A  2/  byrjar,  -il.       »)  manna,  i  1.       4)  )>enna  prologus  v.  i   R. 

»)  leftr. ;  [  SveinbjOrn,  A,  B  (sjå  Magnusar  sOgu  gofca). 
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til  valdir  sår  manna  at  binda.  En  eptir  bardagann  skipadi  hann 
[>eim  til  at  binda  sår  manna,  \>\i  at  fair  véru  læknar  i  lidi  hans, 
en  menn  v6ru  margir  sårir  ordnir.  far  balt  Atli  sår  manna 
fyrsta  sinn  at  bodordi  Magnuss  konungs,  ok  var  sidan  algjdrr 
læknir,  sem  allir  peir,  er  par  bundu  sår  manna.  Svo  kom  lækn- 
fng  af  gu8s  miskunn  fyrsta  sinni  i  kyn  Bårdar  svarta.  j>au 
Sveinbjorn  ok  Steinunn  åttu  ij  sonu  ok  v  dætr.  Herdis  hét 
ddttir  l>eirra,  er  åtti  Hallr  prestr  ok  ldgsdgumadr,  sonr  Gizurar 
ldgsogumanns.  Helga  hét  onnur  déttir  t>eirra,  hana  åtti  Brandr1 
j>6risson  ok  Helgu  Jénsdottur  austan  frå  Svinafelli.  Gudrun2 
hét  en  feridja  dottir  l>eirra,  hana  åtti  Såmr  prestr  Sfmonarson. 
Halla3  hét  en  fjdrda,  hana  åtti  J>6rdr  Arason4.  Birna  hét  en 
fimta.  Markus  hét  son  Sveinbjamar  enn  eliri,  en  Rafn  enn 
yngri.  Markus  var  mikill  madr  vexti  ok  ram[r]  at  afli;  svo 
var  handleggr  hans  digr  medal  axlar  ok  olboga,  sem  Iser  manns 
væri;  hann  var  ungr  til  békar  settr,,ok  sidan  vigdr  til  prests. 
Å  Eyri  i  Arnarfirdi  stendr  steinn,  så  er  Markus  bar  pangat;  i 
t>eim  steini  vdru  klappadir  fjdrir  koppar ;  [sidan  er  hann  haf5r*  til 
Jwottsteins,  ok  er  svo  hOfugr  at  varia  megu  Jjérir  karlar  hefja. 
En  fyrir  J>vi,  at  [skdmm  eru  ufOU6  feessa  heims,  på  var5  Markus 
ei  langlifr.  Hann  fdr  [einn  vetr7  or  Arnarflrdi  um  heidi  til  Tålkna- 
fjardar,  ok  {>eir  iiij  saman;  ok  å  heidinni  geyrdi  at  [>eim  vont 
vedr,  svo  at  £eir  fdru  villt;  ok  er  minstar  vonir  véru,  J>å  brast 
undir  feim  einn  hengiskafl ,  ok  i  pessi  skridu  tyndist  Markus 
prestr  ok  annarr  madr  med  honum,  en  så  komst  i  brott  heill  or 
skridunni,  er  dknåstr  var,  så  hét  Årni,  ok  Huntydfr8  hét  ann- 
arr madr  er  å  brott  komst.  |>essi  atburdr  vard  par  sem  heitir 
Feitzdalr9. 

3.  Hrafn  var  å  Angå  aldri  snemmendts  mikill  atgeyrvis- 
madr,  hann  var  vdlundr  at  hagleik,  bædi  at  tré  ok  at  jårni,  ok 
skåld,  J>6  heflr  hann  fått  kvedit,  svo  at  vér  vitim,  ok  enn  mesti 
læknir,  ok  vel  lærdr,  ok  eigimeir  vfgdr  enkrtinuvigslu10,  Idg- 

i)  J>ann.  B,  Sturl.  2.  5,  (sjå  kap.  4);  Bårfcr,  J. 

*)  By  St.\  Guorftr,  J.         •)  HaUdéra,  B. 

4)  A  3;  (sbr.  bis.  461);  Urason,  A  1-2.  *)  [  ok  er  nu  haftr,  B. 

•)  fcann.  B;  [  seinar  eru  of  a/ls,  -il. 

7)  B\  l  um  Tetrinn,  i  1,  s)  GeirJ>j6fr,  B. 

9)  Fækdalr,  B;  mULUl  ok  stor,  b.  y.  B. 

10)  t>ann.  A  2,  B. 
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spakr  madr  ok  [vel  måli  farinn1,  ok  at  dllu  frédr.  Hrafn  var 
mikill  madr  ok  réttleitr  i  andliti,  svartr  å  hårslit,  syndr  vel, 
ok  vid  allt  fimr,  |>at  er  hann  hafdist  at,  bogroadr  mikill,  ok 
skaut  manna  bezt  handskoti.  Hrafn  tør  i'ingr  brott  af  landi, 
ok  fékk  gdda  virding  i  ddrum  ldndum  af  hOfdingjum,  sem  vitni 
bar  nm  J>ær  gersimar,  er  Bjarni  biskup  sendi  honum,  sonr 
Kolbeins  hrugu  orOrkneyjum,  ut  hingat:  pat  fingrgull,  er  sted 
eyri,  ok  var  roerktr  å  hrafn  ok  nafn  hans,  svo  at  innsigla  må 
med.  Annan  lut  sendi  biskup  honum,  sddul  gédan  ok  enn 
t>ridja  lut  steinklædi.  Rafn  var  utan  einn  vetr,  ok  var  å  hendi 
tignum  mOnnum,  ok  pétti  mikils  verdr  hvar  sem  hann  kom, 
fyrir  tørotta  sakir.  f>å  ré6  Sverrir  konungr  fyrir  Noregi.  Annat 
sumar  sigldi  hann  ut  hingat,  ok  tør  til  bus  med  fodur  sinum 
å  Eyri. 

4.  Atburdr  så  geyrdist  i  Ityraflrdi  å  vorpingi,  J)å  er  Rafn 
var  ])ar,  at  rosmhvalr  kom  upp  å  land,  ok  tøru  menn  til  at 
særa  hann,  en  hvalrinn  hljop  å  sjo  ok  sOkk,  \>\i  at  hann  var 
særdr  å  hol.  Sidan  féru  menn  til  å  skipum,  ok  geyrdu  til 
séknir,  ok  vildu  draga  hvalinn  at  landi,  ok  unnu  engar  lyktir 
[å].  t>å  hét  Rafn  å  enn  helga  Temas,  biskup  til  pess  at  nået 
skyldi  hvalrinn :  [hausfastar  tennar3  or  hvalnum,  ef  J>eir  gæti  nåd 
hvalinn  at  landi  fluttan ;  ok  sidan,  er  hann  hafdi  heitid,  på  vard 
t>eim  ekki  fyrir  at  flytja  at  landi  hvalinn.  f>essu  næst  for  Rafn 
i  brott,  ok  kvomu  t>eir  skipi  sinu  vid  Noreg.  J>etta  sannar 
Gudmundr  Svertingsson,  i  dråpu  peirri,  er  hann  orti  um  Rafn : 

Svidr  braut  sinni  6dru 

sundr  menbroti  grundar, 

brast  glymfjdturr  gestils, 

gård  flrir  knarrar  bardi: 

ådr  vedrlostinn  vestan 

veggdndur3  framir  seggir, 

medr  stigu  glatt4  [af  grædi5 

grund,  vid  Noreg  bundu. 
}>ann  vetr  var  Rafn  i  Noregi,  ok  at  vori  for  hann  vestr  til 
Englands  ok  sotti  heim  enn  helga  Tomas  erkibiskup  i  Kantara- 

0  [  ok  snjalltalabr  ok  minnigr,   H. 

%)  hz  fastar  teori  ur,  -il.  #)  Bf  ve  Gundr,  A  1. 

4;  Å  2;  hlatt,  A  1.  »)  B;  å  gertø,  A  1. 
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bergi,  ok  færfti  enum  helga  T6mas[i]  tennar,  ok  vardi  hann  par 
fe  sinu  til  rousteris  ok  fal  sik  andir  peirra  bænir.  {>etta  sannar 
Gudmundr  Svertingsson : 

Get  ek  pess,  er  gekk  at  luta 

gedfastr  enum  helgasta 

bdlbnekkjanda1  af  blakki 

blåsvandar  Tomåsi; 

sokreynir2  bjo  sina 

su5r  drengiligr  lengra 

for1,  sem  fyrdar  he[y)ra, 

fæti,  [sål  at4  bæta. 
Q>adau  for  hann  sudr  uro  haf5  ok  sétti  heim  enn  helga  Egidiuro 
[i  Hansborg6,  ok  er  hann  kom  |>ar,  på  mintist  hann  pess,  er 
mæltT  er  af  alpydu,  atgud  veiti  hverjum  manni,  peim  er  kemr 
til  Egidium,  eina  bæn,  på  er  madr  vildi  helzt  bidja,  af  verd- 
leikum  Egidii.  }>å  bad  Rafn  pess  gud  alroåttkan ,  at  af  verd- 
leikuro  Egidii  skyldi  hvorki  fjårhlutr,  né  pessa  heiras  virding, 
svo  veita[st]  honum,  at  peir  lutir  hnekdi  fyrir  honum  fagnadi 
hiroinrikis  dyrdar8.  Ok  pat  hyggjum  vær,  at  Kristr  veitti  hon- 
um petta,  pvi  at  Rafn  hafdi  nær  alla  luti  til  pess  at  hann  mætti 
mikill  håfdingi  synast,  en  engi  var  så  ordrdmr  å  af  alpydu  manna 
hér  å  landi  um  hans  virding,  sem  oss  syndist  hann  til  vinna, 
[pvi  at  vér  seåra9  nakkvara  menn1",  på  [er]  meiri11  virding 
hafa  af  alpydu,  er  minna  unnu13  til  virdingarinnar.  Siftan  tør 
Rafn  vestr  til  Jakobs,  sem  Gudmundr  segir: 

Fyr  kom  fleina  ryrir 

fram  jékeyrir  giamma, 

[lydir  sjå  storma  strida13, 

stund  til  Jakobs  fundar. 
f>adan  for  hann  til  Rémaborgar,  ok  fal  Hf  sitt  å  hendi  guds 
postulum  ok  ddrum  helgum  mOnnum.    Siflan  tør  hann  sunnan 
frå  Rdmi,  ok  vardi  fe  sinu  til  belgra  déma,  par  sem  hann  kom ; 

i)  bOlhnekkjandi,  B.  s)  sOkrennir,  B. 

s)  getg. ;  fara,  A,  B.             4)  B,  A  2  5  salar,  A  1. 

t>)  [  stendr  i  A  å  undan  visunni. 

•)  A  2;  [  eyfca  i  A  1;  (heitir  nu  St.  Giles).  r)  rekit,  B. 

0)  hér  y.  2  blOo  i  557.            9)  i  3;  [  ]>eim  y«r  sena,  A  1. 

10)  A  2  i  mun,  A  1.         11)  Bt  minni,  Al.  «)  A  2;  vinnr,  A  1. 

»)  [  lioinn  sestora  strifca,  A;  iftlr  tja  storma  strioi,  B, 
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ok  er  hann  kom  i  Noreg,  på  fér  hann  tit  til  Islands,  ok  var 
ura  vetrinn  å  fu'ngvelli  med  Brand  i  magi  sinum.  f>å  féru  peir  Rafn 
ok  mågar  hans :  Hallr  Gizurarson  ok  Brandr,  i  Kalladarnes,  at  bidja 
Hallkdtlu  Einarsdottur  til  handa  Rafni,  ok  pat  var  at  rådi  geyrt. 
Hallkatla  var  Einarsdéttir,  Grimssonar,  Ingjaldssonar,  Grimssonar 
glammadar ,  f>orgilssonar  errubeinsstjups l ;  médir  hennar  var 
fcérey  Måsdéttir3.  Siftan  fér  Rafn  vestr  å  Eyri,  ok  ték  hann  vid  fjår- 
blut  peim,  er  fad  ir  hans  ok  médir  hafdi  ått,  ok  bjé  å  Eyri  i  Arnar- 
firdi  padan  af  medan  hann  liffli.  Rafn  ték  på  vid  gbdordi  pvi, 
sem  fadir  hans  hafdi  ått,  ok  manna  vardveizlu.  j>å  rédu  peir 
Mogr  ok  Seldælir3  ok  Hraunsverjar4.  godord  sitt  undir  Rafn  fyrir 
sakir  vinsælda  hans.  Svo  var  bu  Rafns  gagneydigt,  at  Ollum 
ménnum  var  par  beimill  matr,  peim  er  til  séttu  ok  eyrinda 
sinna  féru,  hvort  sem  peir  vildu  setid  hafa  lengr  edr  skemr. 
Alla  menn  lét  hann  flytja  yflr  Arnarfjdrd,  på  er  fara  vildu, 
hann  åtti  ok  skip  å  Bardastrdnd,  pat  hdfdu  allir  peir  er  purftu 
yfir  Breidafjdrd;  ok  af  slikri  rausn  Rafns  var  sem  bru  væri  å 
hvorumtveggja  firdinum,  fyrir  hverjum  fer  fara  vildi.  Svo  fylgdi 
hans  lækningu  mikill  guds  kraptr,  at  margir  gengu  heilir  frå 
hans  fandi,  peir  er  banvænir  kvému  til  hans  fyrir  vanheilsu 
sakir,  sem  hér  segir: 

Sétti  [H]rafa  at  hitta 

hOggusår  af  fåri 

madr,  eda  medr  at  ddru[m], 

margr,  hinn  er  purfti  bjargar: 

hverr  gekk  hodda  stokkvir 

heill,  segik  å  pvi  deili, 

Ijéns  eda  leystr  frå  meinum 

Idgvardanda  or  gardi. 
Til  einkis  var  honum  svo  titt,  hvorki  til  svefns  né  til  matar, 
ef  sjnkir  menn  kvdmu  å  fund  hans,  at  eigi  mundi  hann  peim 
fyrst  ndkkura  miskun  veita ;  aldregi  mat  hann  fjår  lækning  sina. 
Vid  mdrgum  monnum  vanheilum  ok  félausum  tok  hann,  peim 
er  prétråda  véru,  ok  hafdi  med  ser  å  sinum  kostnadi  pangat 
til  er  peir  véru  heilir.  Fyrir  pvi  væntum  vær,  at  Kristr  mun  kaup- 
laust  veitt  hafa  Rafn  i  med    sér   andliga  lækning   å  dauddegi 

j)  A  2;  skufs,  A  \.  *)  Njålsdéttir,  B. 

*)  getg. ;  Keldælir,  .4  1.  4)  B}  Hraunsvenar,  A  1. 
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hans.  Eigi  at  eins  græddi  Rafn  på  menn,  er  særdir  véru  egg- 
bitnum  sårum,  heldr  græddi  hann  mdrg  kynjamein,  pau  sem 
menn  vissu  eigi  hvers  håttar  voru.  f>orgils  hét  madr,  er  hafSi 
meinsemi  på,  at  allr  likamr  hans  pnitnadi,  bædi  h&fut  haos 
ok  biikr,  hendr  ok  fætr.  Hann  kom  å  fund  Rafns  å  fdrnum 
veg  å  einum  gistingarstad ,  peim  er  Rafn  hafdi,  ok  bad  hann 
lækningar,  en  Rafn  brendi  hann  marga  dila,  bædi  i  kross  fyrir 
brjésti  ok  i  hdfdi  ok  i  medal  herda.  En  hålfum  månadi  sidarr 
var  allr  proti  or  hans  hdrundi,  svo  at  hann  vard  alheill.  — 
Kona  su  kom  å  fund  Rafns,  er  mikit  hugarvolad  hafdi,  hon 
grét  Idngum,  ok  var  svo  brjéstpungt,  at  nær  helt  henni  til  6r- 
vin[g]lunar.  Rafn  ték  henni  ædabléd  i  hendi,  i  æfli  peirri,  er 
hann  kalladi  pjétandi ;  en  pegar  eptir  pat  vard  hon  heil.  — 
porgils  hét  madr,  er  ték  vitGrring;  hann  var  svo  sterkr,  at 
margir  karlar  urdu  at  halda  honum.  Sidan  kom  Rafn  til  hans, 
ok  brendi  hann  i  hdfdi  dila  nakkvara,  ok  ték  hann  pegar  vit 
sitt;  litlu  sidarr  vard  hann  heil).  —  i  sveit  Rafns  vard  madr 
protråda,  er  hét  Marteinti  ok  var  Brandsson ;  hann  hafdi  stein- 
sétt,  svo  at  pvi  måtti  hann  eigi  purft  sækja,  er  steinninn  féll 
fyrir  getnadarlidu*  hans.  Sidan  ték  Rafn  vid  honum,  ok  hafdi 
hann  med  ser  lengi,  ok  létti  hans  meini  med  mikilli  fprétt ;  ok 
svo  sétti  meinit  at  honum,  at  hann  vard  banvænn,  ok  lå  bélg- 
inn  sem  uaut,  ok  på  heimti  Rafia  til  sin  presta  sina,  ok  på 
menn  er  vitrastir  véru  med  honum,  ok  spurdi,  hvortpeim  pétti 
sjå  madr  fram  kominn  fyrir  vanmegnis  sakir,  en  allir  sogdu,  at 
peim  pétti  hann  rådinn  til  bana,  nema  atgerdir  væri  hafdar; 
en  Rafn  sagdi,  at  hann  mundi  til  taka  med  guds  forsjå  ok 
peirra  atkvædi.  Ok  på  fér  hann  hdndum  um  hann,  ok  kendi 
steinsins  i  kvidinum,  ok  færdi  hann  fra[m]  i  getnadarlidinn3 
svo  sem  hann  måtti,  ok  batt  sidan  fyrir  ofan  med  hdrprædi, 
svo  at  eigi  skyldi  upp  poka  steininn,  ok  ddrum  prædi  batt  hann 
fyrir  framan  steininn ;  ok  på  bad  hann ,  at  allir  skyldu  syngja 
y  pater  noster  peir  er  inni  véru,  ådr  hann  veitti  atgeyrdina.  Ok 
sidan  skar  hann  um  endilangt  med  knifi,  ok  ték  i  brott  tvo 
steina;  sidan  batt  hann  vidsmjdr  vid  sårit,  ok  græddi  hann 
svo  at  hann  vard  heill.  Torvelt  er  at  tina  dll  ågæti  ipréttligr- 
ar3  lækningar  hans,   peirrar  er  gud  gaf  honum.    En  fyrir  pvi 

i-t)  limu  —   llmlnn,  B.  %)  J>ann.  A  2. 


IWnt  s»g*.  BWKUPA   SØGUR.  645 

må  slfkt  eigi  undarligt  syoast,  at  gudi  eru  engir  hlutir  émått- 
ngir,  ok  af  gu6i  er  611  sdnn  lækning  svo  sem  Påll  postuli  segir: 
alti  gratia  sanitatum  in  eodem  spiritu;  J)at  er  svo  at  skilja: 
sumum  mdnnum  er  geftn  miskun  heilags  anda.  MOrgum  mdnn- 
um  veitti  Rafn  smidir  sinar  ok  aldrei  mat  hann  |>ær  Qår.  Bæ 
[sinn  å  Eyri  bygdi  hann  vel,  ok  geyrdi  parmOrg  hus  ok  står1, 
ok  marga  adra  bæjarbét,  J)å  er  mikil  merki  må  å  sjå. 

5.  Markus  hét  nrndr,  hann  var  Gfslason,  J>érdarsonar, 
Llfssonar;  Gudridr  hét  médir  Markuss,  hon  var  Steingrimsdéttir. 
fngibjdrg  hét  kona  Markuss,  hon  var  déttir  Odds  af  SOndum 
or  Dyraflrdi.  |>au  Markus  ok  fngibjdrg  [fluttu  sik  af  SOndum 
i  Dyraflrdi  ok  til  Saurbæjar  å  Raudasandi,  ok  bjoggu  £ara  ok 
åttu  tvo  sonu  ok  eina  déttur,  svo  at  or  barnæsku  kæmist.  Gisli 
bét  son  J>eirra  enn  ellri,  en  Magnus  enn  yngri,  en  Hallbera 
déttir.  Loptr  hét  son  Markuss,  hann  var  laungetinn ;  Ragneidr 
bét  méSir  hans,  hon  var  Bjarnardéttir.  Markus  var  bityegn 
gédr  ok  mikill  atferdarmadr.  Hann  fér  utan  ok  lét  hdggva  i 
Noregi  kirkjuvid  gédan;  sidan  fér  hann  ut  hingat  ok  kom  i 
Austfjdrdu  [i  Gautavik3 ,  ok  gaf  kirkjuvidinn  allan  Sigmundi 
Ormssyni;  su  kirkja  stendr  nu  austr  å  Val|)jéfsst6dum.  Sig- 
roundr  var  \>k  mestr  bofdfngi  i  Austfjérdum.  Sidan  fér  Mark- 
us vestr  å  Raudasand  til  bus  sins,  ok  bjé  J>ar  lengi  sidan  i 
gédri  virdingu.  Markus  var  eigi  godordsmadr,  ok  var  J)é  meS 
Ollu  rikr  i  héradi  sfnu.  Svo  lét  hann  bæ  sinn  husa  stérkost- 
liga,  at  hans  bær  var  svo  hiisadr  sem  J)eir  er  bezt  véru  hus- 
adir  i  Vestfjdrdum.  Sidan  andadist  fngibjdrg,  kona  Markuss,  ok 
eptir  hennar  andlåt  fér  Markus  i  brott  af  landi,  ok  lét  hdggva 
i  Noregi  kirkjuvid  gédan ;  hann  fér  sudr  til  Rems,  ok  er  hann 
fér  sunnan  fra  Rém  keypti  hann  klokkur  gédar  i  Englandi  ok 
bafdi  t>ær  med  sér  i  Noreg;  sidan  fér  hann  til  Islands  med 
kirkjuvidinn  ok  klukkurnar;  ok  er  hann  kom  ut  hingat,  lét  hann 
geyra  kirkju  gdfugliga  å  Raudasandi  ok  til  peirrar  kirkju  gaf 
hann  klukkurnar,  ok  Olafsskrin,  er  hann  hafdi  ut  haft.  Su 
kirkja  var  sidan  vigd  gudi  almåtkum  ok  heilagri  Mariu  drotn- 
ingu.  Eptir  andlåt  fngibjargar  var  Markus  égladr  ldngum,  af 
hugtrega  J>eim  er  hann  hafdi  af  hennar  andlåti. 


O  B*  [  l)ann  er  bann  bJ^  a  bætti  hann  a*  Brtrg"*  h"8  stérlig,  Å. 
»)  B)  [  bjoggu  i  Saurb«  å  Raulatandi,  A.        s)  [  b.  v.  H. 
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6.  Madr  hét  fngi,  hann  var  Magnusson,  hann  bjé  i  Pat- 
reksflrdi,  å  peim  bæ  er  bét  at  Hvalskeri.  Ingi  var  mikill  madr 
vexti  ok  ljétr,  grålyndr  ok  gårfenginn.  Å  peim  bæer  Ingi  bjé 
var  bænabus ;  pat  lå  undir  på  kirkju  er  å  Raudasandi  var.  En 
pat  var  bod  hins  heilaga  j>orlåks  biskups,  at  bvergi  skyldi  bæna- 
hus  nidr,  falla  par  sem  ådr  véru ;  ok  ef  bænabus  hreyrnadi  edr 
félli  nidr,  på  skyldi  af  téptinni  gjalda  vj  aura  til  graptarkirkju 
peirrar,  er  bænahusit  lå  undir.  k  peifn  bæ  er  Ingi  bjé  féli 
bænahiis  ofan,  en  pat  hus  lét  Ingi  eigi  uppgeyra,  ok  eigi  vildi 
hann  gjalda  af  téptinni.  f>at  fé  heimti  Markus  at  Inga,  en  hann 
galt  eigi  féit;  padan  af  ox  épykt  med  peim  Markusfi]  ok  Inga, 
Oudlaugr  hét  madr,  hann  var  Valentinu[s]son,  hann  bjé  å  bæ  peim 
er  hét  at  Stdkkum1 ;  Jélinn2  hét  systir  Gudlaugs,  hana  åtti 
ingi.  f>at  var  eitt  haust,  på  er  saudir  véru  reknir  saman  i 
rétt  at  Raudasandi,  at  Markus  lét  draga  saudi  sina  i  bus  til 
skurdar;  på  kvému  peir  Gudlaugr  ok  ingi  til  réttarinnar.  j>eir 
fengu  til  mann,  pann  er  f>ormédr  hét,  at  draga  saud  pann  er 
ingi  åtti  til  sauda  Markuss,  peirra  er  til  skurdar  véru  dregnir, 
pvi  at  peir  vildu  gefa  Markusi  gagnsOk  i  méti  fjårheimtu  peirri, 
er  hann  heimti  bænhustollinn  at  Inga.  Sidan  skildust  menn 
at  réttinni3.  En  um  morgininn  eptir  fékk  Markus  menn  til 
at  skera  saudi  på,  er  inn  véru  dregnir.  En  er  huskarlar 
Markuss  véru  at  slåtra,  på  sendu  peir  ingi  mann  til  fundarvid 
på,  at  vita,  hvort  peir  hefdi  skorit  saudinn,  pann  er  ingi  hafdi 
låtid  draga  til  sauda  Markuss,  en  peir  Marktis  vissu  enga  von 
til,  at  ingi  åtti  par  saud  inni  med  saudum  Markuss.  j>å  hofdu 
huskarlar  Markuss  skorit  saudinn.  En  på  er  sendimadr  inga 
kom  pangat  til,  er  peir  slåtrudu,  på  heilsudu  peir  honum,  en 
hann  ték  kvedju  peirra.  Hann  ték  upp  hdfut  sauda  peirra  er 
peir  hdfdu  skorit,  ok  flnnr  par  hoful  pat  er  marf  inga  var  å; 
en  peir  svdrudu,  ok  kvédust  eigi  vitad  bafa,  at  med  pvi  marki 
hefdi  verit.  Sendimadr  Inga  fér  i  brott  ok  kemr  å  fund  peirra 
Gudlaugs,  ok  segir  at  huskarlar  Markuss  hefdi  skorit  gelding 
er  ingi  åtti.  Nu  er  Markus  vard  pess  varr,  at  huskarlar  hans 
hefdi  skorit  saud  pann  er  ingi  åtti,  på  sendi  hann  mann  til 
fundar  vid  på  Inga  ok  Gudlaug,  ok  baud  at  gjalda  fé  fyrir  saud 

i)  A  2,  B,  Staufcum,  A  1. 

s)  A  2*3;  rolinn,  A  1;  Jorun,  B.  a)  réttinura,   B. 
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panri,  vadmål,  edr  sauS  pann  annan,  er  J>eir  viHi,  ef  peim 
pætti  sér  pat  betr  koma  at  hafa  heldr  en  slåtr  pess  saudar 
er  skorinn  var.  J>eir  svdrudu,  ok  kvédustekki  vilja  pat  piggja 
er  Markus  baud  5  J>eir  sdgdu  pessa  s6k  biina  vera  å  hendr 
Markusi  um  saudaskurd,  å  mét  peirri  stik  er  hann  hafdi  å  hdndum 
i nga  um  bænabustoll.  Ok  sfdan  drogu  peir  glott  at  ok  mikit  skaup, 
at  Markus  mundi  eigi  allt  réttiliga  få  til  bus  sins,  ok  hdfdu 
morg  heimslig  ord  um  petta  mål.  Nu  vid  [pessi  sl6g!  peirra 
ok  illt  ordalag  på  reiddist  Markus  mjdk,  ok  kvazt  eigi  lengi 
mundu  nenna  at  sitja3  sér  minnum  mtinnum  sifkan  éséma  er 
peir  téku  upp. 

7.  f>å  er  J)essi  mål  héfust  på  dreymdipann  mann  draum 
er  Gudbrandr  hét,  Gestsson.  Hann  dreymdi  pat,  at  bonum  pétti 
madr  koma  at  sér,  mikill  ok  svartr  ok  illiligr.  Hann  pdttist 
spyrja  hvat  manna  bann  væri.    Så  svaradi  ok  kvad  visu: 

Lidr  gott  sumar  grddrar, 

gandrekr*  prumir  landa, 

heimr  er  i  httstum  bléma 

[birtr,  nu  er  råd  at  birtast4 : 

mjok  er  gråliga*  glyjadr, 

gapir  hann  å  sjét  manna, 

6lmr  und  ægisbjålmi, 

(ngulfr  kominn  hfngat. 
pann  draum  hyggjum  vær  verit  hafa  fyrir  peiro  éfridi,  er  å 
Raudasandi  var[d] ;  en  fyrir  pvf  at  litid  er  nef  vort*  en  breidar 
fjadrar,  på  6x  opykt  med  peim  Markusi  ok  Inga,  svo  at  eigi 
var  dhætt.  Markus  var  pingmadr  Jens  Loptssonar  Sæmundar- 
sonar,  en  fngi  ok  Gudlaugr  véru  pfngmenn  Rafns  Sveinbjarn- 
arsonar.  Markus  var  frændi  Rafns,  manni  firnari  en  systrungr; 
Gudlaugr  var  ok  skyldr  Rafni  ndkkut.  jpat  var  eitt  baust,  at 
fngi  for  å  kynnisleit  til  Stakka  til  Gudlaugs,  ok  var  par  n6kk- 
urar  nætr.  En  er  fngi  skyldi  heim  fara,  på  rædst  Gudlaugr  i 
ferd  med  honum.  f  peirri  ferd  véru%seynir  Inga,  Arnérr  ok 
Magnus.  Ketil  1  hét  madr1,  Årni  ok  f>ormédr,  er  i  peirri  ferd 
véru.    f>eir  f6ru  um  tim  i  Saurbæ.    Ok  er  peir  vom  komnir 

i)  [  B;  fcessa  sl«&fc,  A.  t)  b.  v.  B,  A  2-3. 

»)  A  2-3  (gandreckr);  gandrelpr,  A  1. 

«)  getø*  [  birtr —  hirtast,  ^å.       »)  B\  grimmliga,  A,      •)  B\  vor,  A. 
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i  tungard,  J)å  kom  kona  nOkkur  i  stofu,  su  er  éti  hafdi  vent, 
ok  rnælti :  ttNu  fara  J>eir  logi  hér  i  tun".  Karlar  vém  at  skinn- 
leik  margir,  heimamenn  Markuss.  Loptr  son  hans  var  sjukr, 
ok  var  hann  Jivi  eigi  at  leiknam.  f>eir  Gfsli  ok  Magnus  véru 
bOrn  at  aldri.  Nu  er  Markus  heyrir  sagt,  at  peir  Ingi  fara  par  ura 
tun,  på  ték  hann  oxi  i  hond  sér  ok  gekk  ut  å  hladit  i  méti 
peim,  ok  hjé  pegar  til  Inga,  ok  kom  héggit  [framan  i  enni1 
honum,  ok  vard  pat  sår  ekki  mikit,  pvi  at  ingi  hjé  i  méti  til 
Markuss  ok  hjé  i  sundr  vidbeinat  ok  par  å  bol,  ok  litlu  sfdarr 
do  Markus.  Ok  er  hann  var  fallinn-  på  kvému  hiiskarlar  hans 
ut.  Madr  hét  Sigurdr  f>érdarson,  ok  var  hann  huskarl  Markuss, 
ok  er  hann  så  hann  veginn,  på  hjé  hann  til  férunauts  Inga, 
pess  er  Ketill  hét;  hann  féll  vid  héggit  ok  do  pegar.  Ok  er 
Ketill  var  veginn,  på  hjé  Sigurdr  pegar  til  Gudlaugs,  ok  veitti 
honum  sår  mikit;  på  var  Sigurdi  haldit.  Var  på  ségd  Lopti 
tidindin,  par  sem  hann  lå  sjukr,  at  faftir  han6  var  veginn.  {>å 
reis  hann  upp  pegar  ok  ték  spjét  i  hond  sér,  ok  gekk  ut,  ok 
lagdi  til  Gudlaugs  ok  veitti  honum  sår  mikit,  ok  var  Loptr  fcå 
tekinn  ok  haldinn.  Madr  hét  fiårdr,  hann  var  son  fngélfs 
Bårdar  sonar  ens  svarta;  hann  var  vinr  Markuss  ok  frændi,  svidr 
madr  ok  gédgjarn ;  hann  beiddi  Lopt  grida  fyrir  hénd  peirra 
GuSlaugs  ok  Inga,  sagdi  på  båda  såra ;  kvad  på  til  einskis  vera 
at  vinna  å  peim,  en  férunautr  peirra  einn  veginn ;  kvad  annat 
vera  hjålpvænligt  Markusi  fodur  hans  en  på  væn  fleiri  menn 
vegnir  at  sinni.  Ok  af  pessnm  ordum  Bårdar  véru  grid  sett 
medal  manna,  ok  sidan  fér  logi  ok  hans  félagar  i  brott.  f>essir 
atburdir  urdu  tveim  néttum  eptir  allraheilagramessu ;  svo  bar 
årtid  Markuss  ok  Ketils.  Sidan  var  lyst  vigi  Markuss.  Årni 
Surtsson  férunautr  Inga  lét  sem  hann  skyldi  éhelga  Markus. 
f>ormédr  så  er  skotid  hafdi  saudnum  til  sauda  Markuss,  færdi 
Lopti  héfut  sitt  um  vetrinn  eptir  v/g  Markuss,  en  Loptr  rnælti, 
at  hann  skyldi  sjålfr  råda  fyrir  héfdi  sfnu.  Um  pat  var  kved- 
in  visa: 

Hvotvetna  grét,  pé  heflr  hæra* 

heflk  pat  fregit,  på  er  héfut  ferdi 

bysn  potti  pat,  |>ormédr  potid, 

Baldr  or  helju:  -     pat  er  élogit. 

i)  [  å  hOnd,  B*        t)  hér  byrjar  aptr  657.        s)  getg. ;  hota,  Å  1. 

Digitized  by  VjOOQIC 


Rftfossug«.  B1SKUPA  SØGUR.  649 

Of  vorit  næsta  epiir  Yig  Markuss  var  åttr  såttarfundr  of  {>es$i 
målaefni,  gå  fondr  var  å  Bardastrdnd,  å  |>eim  bæ  er  al  Bauka- 
bergi  heitir;  fyrir  \>e\m  fundi  réd  Rafn  Sveinbjarnarson  ok  Jén 
prestr  Brandsson  ok  Kråkr  f>6rarinsson,  Steinélfr  prestr  Ljéts- 
son.  Jén  Brandsson  var  vinr  mikill  Lopts  Markussonar,  ok 
t>vi  bad  hann  Rafn  til  at  handsala  fyrir  Inga  ok  Oudlaug  t>ing- 
menn  sina,  edr  få  inenn  til  handsala.  Gellir  hét  inadr  Steins- 
son  ok  Jéreidar  f>érélfsdéttur;  Gellir  åtti  Vigdisi  Sturludéttur, 
en  Jén  Brandsson  åtti  Steinunni  Sturludéttur,  en  |)o  var  sinu- 
megin  hvorr  peirra  at  |>essu  måli ,  J>vf  at  Gellir  bafdi  tekizt  i 
hendr  Inga  ok  vardveitt  hann  å  laun  å  bæ  sinum.  Gellir  var 
håvadamadr  mikill  ok  heitramr.  En  J)å  er  Gellir  vissi  fund 
J)enna,  samnadi  hann  Udi,  ok  for  med  feylmenni  til  feessa  fundar, 
ok  hafdi  med  sér  i  tør  Åraa,  er  éhelgat  hafdi  Markus.  f>eir 
foru  med  mikilli  gemsan.  Ok  er  peir  véru  å  tør  komnir,  {>å 
sagdi  Gellir  sik  fleirum  mdnnum  andvfgan  en  einum.  Um  £at 
var  kvedin  sjå  visa: 

Verda  nadda  nirdir, 

nu  emk  ut  kominn,  luta; 

„Vist  mun  ek  Amm  et  fæsta1 

fella  menn",  kvad  Gellir2. 
Ok  er  t>eir  kvému  til  fundarins  J>å  varLopti  mjdk  6f)okkat  nm 
peirra  gems,  J>vf  skaut  hann  spjéti  i  flokk  Gellis.  Af  J>vi  spjéti 
fékk  så  madr  sår  er  Hélm&teinn3  hét;  hann  féll  vid  skotid  ok 
vard  litt  sårr;  ok  sidan  hljép  tørunautr  Lopts,  så  er  Ottarr  hét, 
ok  hjé  i  flokk  Gellis,  en  madr  vildi  stddva  hdggit,  så  er  Orn- 
élfr  hét,  hann  var  huskarl  Steinélfs  prests ;  en  Ottarr  hjé  Orn- 
élf  banahdgg,  ok  sidan  véru  margir  menn  særdir  forunautar 
Gellis.  Sidan  beiddu  gédgjarnir  menn  grida;  ok  af  J)vf  at 
margir  gédir  menn  ok  vitrir  véru  vid  staddir,  t>å  var  sæzt  å  pessi 
mål  peirra  i  millum.  Um  yig  Ornélfs  ok  åverka  er  J>ar  geyrd- 
ist  skipudu  t>eir  Rafn  ok  Jén  Brandsson.  Å  t>eim  fundi  var 
Eilifr  Snorrason;  hann  kvad  |)å  visu  J>essa: 


j)  B;  flesta,  A.  t)  i  B  er  }>essi  visa  J>annig: 

f>6tt  vær  sjO  efcr  åtta  Hitt  man  råfc,  kvat)  réttinn, 

andvinnir  nu  finmim[st]  raunsljofir  sik  préfl; 

reyndr  at  rit  ek  ei  undan  vist  mun  ek  o.  s.  frv. 
raglystr  nu  hinn  fysti.  s)  Halfdan,  B. 
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Slrendir  hvOttu  våpn  vond,  Lopti  var  sii  gefln  gipt 

vifla  ferr  [ygs-lifl1,  grjOli  mætti  hans  spjot; 

Gellir  vissi  fyrir  fall,  Jon  leyfdi  ok  på 

flatir  skriflust2  roenn  at;  Oldum  at  lita  skjold. 

Å  peim  fundi  var  sæzt  å  vig  Markuss  ok  v/g  Retils  ok 
åverka  alla  på  er  par  geyrdust  å  peim  fundi.  J6n  Loptsson 
skyldi  geyra  slika  fésekt,  sem  hann  vildi  gert  hafa.  f>au  fégjold 
handsOluflu  peir  Rafn  ok  Kråkr  f>6rarinsson,  Helgi  bréflir  Gufl- 
laugs,  Påll  Surtsson  bréflir  Årna.  |>at  var  ok  skilit  undir  saett, 
at  fngi  skyldi  fara  braut  af  landi  ok  koma  aldregi  aptr.  Gud* 
laugr  ok  synir  Inga  skyldu  fara  i  brott  or  VestflrflingafjérOiuigi 
ok  verfla  par  aldrei  siflan  vistum.  Årni  Surtsson  var  ok  hér- 
aflssekr  um  BarflastrOnd  ok  Rauflasand,  um  Vikr  ok  Pat- 
rexfjOrfl.  Ok  um  sumarit  eptir  å  alpfngi  geyrdi  J6n  Loptsson 
utn  pessi  mål  svo  sem  ætlat  hafdi  verit.  f>au  fé  011  sem  geyr 
véru  guldust  at  måldOgum.  ingi  for  f  brott  af  landi  ok  kom 
aldrei  aptr  siflan.  Gufl  laugr  ok  synir  Inga  féru  i  brott  or  Vest- 
fjOrflura.  Loptr  gaf  mOrgum  mOnnum  sakir,  peim  er  verit  hdfdu 
vinir  Inga,  ok  ték  fé  af.  Årni  Surtsson  var  sidan  i  Tålkna- 
firfli.  I>å  var  pat  mælt  af  nOkknrum  mOnnum  fyrir  Lopti ,  at 
Årni  væri  ills  verflr  af  honum  fyrir  pat  er  hann  haffli  éhelgat 
fodur  hans.  Nokkurum  misserum  eptir  \\g  Markuss  fér  Loptr, 
ok  så  maflr  med  honum,  er  Galti  hét,  i  TålknafjOrfl,  å  pann  bæ 
er  i  Krossadal  hét;  peir  hitta  par  heimamenn  ok  spyrja  hvar 
Årni  sé,  en  peim  var  sagt,  at  hann  var  eigi  heima.  f>å  féru 
peir  i  Selårdal,  ok  véru  par  nOkkurar  nætr.  En  er  peir  féru 
heim,  på  fundu  [peir]  Årna  å  gOtu,  ok  hjé  Loptr  pegar  til  Årna, 
en  hann  bar  af  sér  hOggit;  siflan  sotti  Loptr  at  honum,  en 
hann  varflist  vel;  ok  er  Galta  pétti  Lopti  seint  sækjast,  på  for 
bann  til  ok  vann  å  Årna,  ok  siflan  végu  peir  hann.  |>at  vig 
varfl  enn  næsta  dag  eptir  6lafsmessu.  j>at  vig  mæltist  illa  fyrir, 
pvi  at  fé  611  hOfflu  goldin  verit  fyrir  Årna,  ok  hann  haffli  sætt  pås, 
er  geyr  haffli  verit  å  bendr  honum,  vel  haldit  vid  Lopt.  Siflan 
bætti  Loptr  frændum  Årna  fé,  sem  geyrt  var  å  hendr  honum  af 
peim  mOnnum  er  til  geyrflar  véru  teknir.  Loptr  bjé  nOkkura 
vetr  å  Rauflasandi  siflan,  ok  varflveitti  bu  bræøra  sinna,  til  pess 
er  peir  hOfflu  aldr  til  at  taka  vid  fjårvarflveizlu  sinni. 

*)  B;  [  faycst  Ift,  A.  t)  A  2-3.  s)  uejm,  b.  t.  A  1. 
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8.  Madr  bét  Snorri,  hann  var  fxirdarson,  f>orvaidssonar, 
[Kjartanssonar1,  Åsgeirssonar,  Knattarsonar.  Sigridr  hét  médir 
Snorra,  déttir  Haflida  Måssonar.  Snorri  var  hdfdingi  mikill, 
rikr  ok  fjdlmennr,  vitr  ok  stérrådr.  Snorri  bjé  i  fsaflrdi,  å 
t>eim  bæ  er  i  Vatnsflrdi  heitir.  Snorri  var  litill  madr  vexti  ok 
vænn  at  yfirliti  ok  vel  vaxinn;  hann  åtti  mart  barna  ok  véru* 
engi  skfrgetin.  Uaflidi  bét  son  hans,  hann  var  vitr  madr  ok 
vinsæl],  ok  mikill  umbétarmadr,  bædi  me6  fddur  sinum  ok  ddrum, 
peim  sem  hans  rid  viidu  bafa,  J)vi  at  Snorri  J)6tti  eigi  i  611- 
um  stddum  jafnadarmadr  vera;  en  så  éjafnadr  gekk  åldri  vift 
ef  Haflidi  var  nær,  fyrir  gæzku  sakir  hans  ok  réttlæti;  af  pvf 
var  hann  vinsæll  vid  aUa  menn,  at  hann  vildi  dllum  gott.  |>at 
var  einusinni,  at  einn  vinr  Snorra  ræddi  fyrir  honnm  um  vin- 
sældir  Haflida,  ok  tjådi  pat,  hversu  gott  hdfdfngjaefni  hann 
var.  Snorri  svarar:  „Engar  nytjar  munu  menn  hafa  Haflida, 
f>vi  at  hann  er  miklu  betr  [at  ser3  nm  aUa  hluti  en  ek  sé  verdr 
at  njota  hans;  mun  hann  verda  skammlftir,  en  pau  bOrn  min 
munu  lengr  lifa,  er  mdnnum  [man]  minna  gagn  at  verda,  ok 
munu  par  [min  at  pvf4  gjalda;  uggir  mik,  at  menn  munu  meir 
hafa  harm  en  huggan  af  minni  kynsléd".  |>etta  mælti  Snorri  med 
mikilli  åhyggju  ok  trunadi  fyrir  sinum  vin,  ok  syndist  mdnn- 
um sidan  sem  hann  hefdi  petta  mælt  af  ndkkurum  spakleik, 
pvi  at  litlu  sidarr  rédst  Haflidi  til  skips  ok  fér  i  brott  af  landi, 
en  pat  skip  tyndist  i  hafi,  ok  OU  skipshdfti  sti  er  par  var  å. 
Sidan  ték  Snorri  sétt  ok  andadist  tveim  néttum  eptir  Mikiels- 
messu.  En  eptir  andlåt  Snorra  téku  synir  hans  vid  stadfestu 
ok  fjårhlut,  }>érdr  ok  f>orvaldr.  Bårdr  brédir  peirra  var  på 
barn  at  aWri.  |>érdr  var  mikill  vexti  ok  lidligr,  enf>orvaldr  var 
litill  madr  ok  fråligr;  ok  brått  er  peir  hdfdu  vid  fjårhlut  tekit 
urdu  peir  eigi  åsåttir  um  fé.  {>å  fér  |>orvaldr  iVigr  um  vetr- 
inn  eptir  andlåt  Snorra,  ok  var  par  til  vors.  Madr  hét  Sveinn, 
ok  var  f>érélfsson,  hann  var  kvongadr  madr  ok  hét  (Kira  kona 
hans,  hon  var  Bårdardéttir,  Snorrasonar,  Bårdar[sonar]  ens  svarta. 
Médir  (>éru  hét  Jéreidr,  hon  var  Oddleifsdéttir;  Jéreidr  var 
médir  porvalds  Snorrasonar.  Sveinn  var  håvadamadr  mikill 
ok  édæll ;  hann  geyrdist  fylgdarmadr  f>orvalds  ok  var  i  eynni 

i)  [  b.  v.  eptir  Si.  2,  6;  sbr.  Landn.  3,  5. 

•)  hér  7.  6  bltå  i  557.         s)  [  b.  v.  B.        4)  [  at  min  l>i,  Å  l. 
I.  B.  43 
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Vigr  med  f>orvaldi.  Jérunn  hét  déttir  Snorra,  bon  var  Jéreid- 
ar  déttir,  systir  |>éru  konu  Sveins.  f>at  mæltu  sumir  menn,  at 
Sveinn  legdi  å  bana  pokka.  En  er  j>érdr  Snorrason  frå  {mdan 
ordrém,  J>å  lagdi  hann  é|)okka  å  Svein  fyrir  all[t]saman,  ordlag 
t>at  er  å  var  med  peim  Jérunni,  ok  håvada  J>ann  ok  éspekt,  er 
hann  hafdi.  f>érdr  Snorrason  var  eigi  sammæddr  vid  j>orvald : 
Steinunn  hét  médir  hans,  Ingjaldsdéttir.  Um  vorit  eptir  and- 
låt  Snorra  åttu  J>eir  f>érdr  ok  |>orvaldr  fund  i  Vatnsfirdi,  at 
skilja  med  sér  hvorr  hafa  skyldi  stadfestu  edr  godord ;  til  ^ess 
fundar  kom  Sveinn  med  f>orvaldi;  ok  er  |>érdr  vissi  ^at,  at 
hann  var  J)ar  kominn,  på  réd  hann  til  mann  at  vinna  å  Sveini, 
så  hét  Gisli;  hann  hjé  å  hdnd  honum  upp  vid  dxl.  |>å  bjo 
si  madr,  er  Gudmundr  hét,  Gisla  banahdgg.  Btii  hérhuskari 
f>6rdar,  hann  hjé  til  Gudmundar,  af  J>vi  sari  fékk  hann  bana. 
Nu  eptir  penna  atburd  hafdi  j>érdr  stadfestu  i  Vatnsfirdi  ok 
mannforråd.  f>orvaldr  var  |>å  stadfestulauss  ndkkura  vetr. 
Sveinn  var  ferdr  til  lækningar  t>eim  manni  er  f>orbjdrn  hét, 
ok  vard  eigi  græddr  fyrr  en  Rafn  græddi  hann.  Sidan  fik 
Sveinn  i  brott  af  landi,  ok  geyrdi  bu  å  Hålogalandi ,  ok  kom 
eigi  sidan  til  Islands. 

9.  Magnus  hét  prestr,  hann  var  fnirdarson,  f>érisaonar, 
er  kalladr  var  Tolia-férir1 .  Magnus  geyrdi  eptir  Jérunni  Snorra- 
déttur  til  fsaQardar,  ok  hafdi  hana  med  sér  i  DyrafjOrd,  å  Myrar; 
t>ar  bjé  så  madr  er  MOgr  hét,  hann  var  Mdgsson,  en  Magnus 
var  t>ar  heimaprestr  med  honum.  Bergt>érr  hét  madr  [Såmsson, 
Brandssonar',  hann  hafdi  nokkvot  verit  fyrr  i  Udleikum  vid 
Jérunni,  ok  er  hann  frå,  at  Magnus  prestr  hafdi  eptir  benni 
geyrt,  \A  fér  hann  til  Dyrafjardar  ok  ætladi  at  hafa  Jérunni  brott 
med  sér.  En  fyrr  en  Bergi>érr  kvæmi  å  Myrar,  J>å  var  Magn- 
U8i  sdgd  for  hans  ok  fyrirætlan.  j>å  lét  Magnus  prestr  flytja 
Jérunni  å  t>ann  bæ,  er  at  Gnupi  heitir,  ok  var  hon  J>ar  vard- 
veitt,å  laun,  medan  Bergf>érr  var  fcar  i  héradinu.  At  Gniipi 
bjé  kona  su  er  Sigridr  hét,  hon  var  f>érdardéttir,  hon  var  géd 
husfreyja  ok  fengsdm.  Berg^érr  kom  å  Myrar  ok  var  J>ar  vid 
honum  vel  tekit.  j>ar  var  hann  nætr  ndkkurar  ok  gat  eigi  upp 
spurt  Jérunni.    Magnus  var  vid  Berg^ér  allkåtr,  ok  gaf  honum 

i)  f>oi$r,  B.  s)  L  Jonsson  Knutssonar,  B. 
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bund,  er  harm  fér  å  brott.    Bergporr  for  heimleiSis  ok  var  Jér- 
unn  eigi  i  ferd  med  honum.    j>å  kvad  Magnus  vfsu  pessa : 
Sitr  fimlikt  fljéd,  en  hdfdu  heim 

fram  greidi  ek  ljéd,  pat  er  hæfdi  peim: 

vex  greppi  sut,  var  hundr  i  f&r 

at  Gnupi  ut;  med  hjålma  bdr. 

Ok  er  Bergpérr  frå  petta,  at  Magnus  hafdi  kvedit  vfsu,  hafdi 
bann  tygilig1  ord  um,  at  eigi  mundi  svo  biiit  sjatna;  en  pau 
ord  spyrr  Magnus  prestr  ok  kvad  visu: 

Margr  mundi  så  sendir 

sdkngifrs  numinn'  Hfi 

linnavangs  fyr  Idngu 

lundr,  er  nu  rekr  undan: 

ef  brynhridar  bædi 

biti  [tygilig  sk  i  tja3, 

nidr  drepr  skåld  und  skildi 

skeggi,  mål  sem  eggjar. 
Ok  eptir  pat  er  pessar  vfsur  véru  kvednar  på  sdmnudu  peir 
f>orvaldr  ok  Bergpérr  lidi,  ok  geyra  til  Magnuss.  Ok  er  bann 
spyrr  petta,  ferr  bann  å  fjall  pat  er  SOlolfsfell4  heiUr,  ok  par 
eru  pau  i  einum  helli,  medan  peir  |>orvaldr  véru  i  flrdinum; 
rannsdkudu  peir  vida  bæi,  ok  leitudu  peirra  Magnuss,  ok  fdru 
vid  pat  å  braut  af  béradi ,  at  peir  fundu  pau  eigi.  Ok  eptir 
pat  sneyrist  Jérunn  i  karlafdt,  ok  fér  med  Magnusi  presti  sudr 
å  Eyrar  å  laun,  ok  eptir  pat  af  landi  å  braut.  Ok  er  pau 
kému  i  Noreg  geyrdi  bann  bod  til  bennar,  at  rådi  Erlends  muga* 
manns;  bann  var  birdmadr  Sverris  kontings  ok  frændi  J6r- 
unnar.  Magnus  var  lengi  i  Noregi,  ok  gat  mart  barna  vid 
Jérunni. 

Kali  hét  madr,  hann  var  Hallddrsson,  hann  åtti  fngirfdi 
Snorradéttur ;  bon  fifldist  frå  Kala  at  peim  manni  er  Ljétr  hét, 
hann  var  son  Sela-Eireks.  Ok  er  peir  |>orvaldr  ok  Kali  urdu 
J>ess  varir,  på  geyrdu  peir  såt  fyrir  Ljéti,  ok  så  enn  pridi  madr, 
er  |>6rdr  hét,  ok  var  Kalason*;  ok  er  peir  fundu  Ljét,  séttu 
peir  hann  prir  med  vopnum,  en  hann  vardist  svo  vel ,  at  peir 

i)  rygilig,  B.  s)  B;  muni,  A. 

•)  [  tygiligs  kytia,  A  1;  skytja,  A  2;  skya,  B. 

4)  SautølfsfeU,  B.  i)  B;  Kolason,  A. 
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gåtu  hann  seint  séttan.  j>å  eggjadi  Kali  f^nrald1  at  bann 
skyldi  sækja  at  djarfliga,  ok  sagdi  klæki  vera  at  feeir  fengi  eigi 
einn  mann  séttan.  Svo  lauk  peirra  fundi,  at  fceir  végu  Ljét 
Um  ])at  vig  orti  Eilffr  visu: 

Kali  baud  kjark  at  selja 

kaldrådum  |>orvaldi, 

nyti  ek  Fjélnis  ftyti- 

feng,  en  til  var  engi; 

tøérdr  manat  virdum  virdast*, 

vann  å  daudum  manni, 

ådr  slé  å  hodda  hlædi 

hvikan,  med  spjét  it  mikla. 
Eptir  t)essa  atburdi  fér  f>orvaldr  til  fundar  vid  Rafia,  ok 
skoradi  å  bann  til  vidtdku,  J)vi  at  hann  var  J)å  félauss  ok  råd- 
stafalauss,  en  Rafn  var  gédr  vidtakna  vid  mdnnum  ok  skyldr 
at  frændsemi  f>orvaldi,  manni  flrnari  en  næstabrædri3.  Rafn 
ték  vid  f>orvaldi  vel,  ok  hafdi  med  sér  ndkkura  vetr,  [ok]  var 
til  hans  sem  hann  væri  hans  son  eda  brédir. 

10.  Ragneidr  hét  kona,  déttir  Arons  Birdarsonar  ens 
svarta,  brædrunga  Raftis;  hon  var  vitr  kona  ok  spdk;  hana 
hafdi  åtta  Åmundi  Ulfsson.  f>an  Ragneidr  ok  Åmundi  bOISn 
ått  fjérar  dætr,  pær  er  or  barnæsku  kvæmist.  Téfa  hét  déttir 
t>eirra  ok  Margrét,  Hallbera  ok  Birna.  Åmundi  andadist,  ok 
eptir  andlåt  hans  var  Ragneidr  gefin  feeim  manni  er  f>érarinn 
hét  [j>orkelsson4,  J>érarinsson[ar],  Audunnar[sonar],  f>orsteins- 
[sonar]5,  Audunnar[sonar]  af  Audunnarstddum* ,  Åsgeirssonar 
frå  Åsgeirså.  f>au  Ragneidr  ok }>érarinn  åttu  iiij  sonu  ok  ij  dætr: 
Kråkr  hét  son  t>eirra,  er  fyrr  var  getid ;  Éyvindr  hét  son  t>eirra, 
ok  Temas,  ok  Halidérr.  GudGnna  hét  déttir  t>eirra,  ok  Gudrun. 
Ragneidr  geyrdi  bu  xvT  vetra  gdmul,  ok  bjé  til  elli  gédu  bui, 
ok  var  hvers  manns  gagn,  J>ess  er  hana  sétti  helm.  {»érarinn 
andadist  fyrr  en  Ragneidr,  Ok  eptir  andlåt  hans  bjé  hon  lengi 
i  Selårdal.    Nu  er  f>orvaldr  var  kominn  til  vistar  med  Raflai, 


i)  B\     j>orvaldr,  A.  %)  [  £at  mun  vondum  virfca3t,  B, 

a)  J)afc  er :  Jrørfcr  Oddleifsson  -  Steinunn  -  Rafn,  og  Jdreifcr  Oddleifsd. 
frorraldr  (sjå  St.  2,  5-6). 

4)  [  b.  v.  B  (sbr.  St.  2,  5).        5)  AuWmars.  jwrsteinss.,  v.  i  B. 
6)  leifcr. ;  Ai&unnarvGUtim,  A,  TI.  t)  xij,  B. 
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på  for  Rafn  i  Selårdal,  ok  vard  péim  Rafni  ok  Ragneidi  rætt 

til  J>orvalds,  ok  bad  Rafn,  at  bon  skyldi   leggja  gédan  hug  å 

fwrvald.    Ragneidr  segir :  uenga  stund  mun  ek  å  bann  leggja, 

J)vf  at  ek  ætla,  at  (>u  bafir  {»ar  ulf  at  fæda,  er  bann  er".    Rafn 

svarar:  t(eigi  veit  ek  hvl  pli  mælir  svo,   pvi  at  mér  synist  fair 

minir  frændr  J>vfHkir".     RagneiSr  svarar:  4tf>at  ætla  ek,  at  eigi 

muni  langt  b'fla,   ådr  J)ér  mun  f>orvaldr  engi  gersemi  s^nast; 

geyra  måttu  svo  vel  til  |>orvalds   scm  pli  vill,   en   eigi   væntir 

mik,    at  J)ér  verdi  gagn  né    virding    at  honum".    j>essi  ord 

Ragneidar  synast  mOnnum  verit  hafa  af  mikilli  forspå,  af  J)eira 

atburdum  er  sidan  geyrdust  med  peim  Rafni  ok  J>orvaldi.    j>or- 

valdr  var  med  Rafni  ndkkura  vetr,  ok   eptir  pat  fystist  f>or- 

valdr  at  fara  af  landi. .  j>å  fékk  Rafn  f>orvaldi  vdru  nOkkura, 

\istjr  ok  vatnkeyruld,  ok  hudfat  ok  reykjuklædi  ok   alklædnat, 

ok  tok  honum  fari  å  skipi  pvi  er  uppi  sted  i  Dogurdarnesi.  — 

|>érftr  Snorrason  åtti  bu  gott  ok  gagnaudigt  i  Vatnsflrdi,  svo  at 

hann  var  hvers  manns  gagn,  pess  er  til  sotti.    En  fyrir  pvi  at 

hallæri  var  å  landi  hér,  på  for  j>6rdr  å  vorum   til  fiskjar  med 

mikit  skip  ok  huskarla  sina  i  Boliingarvik,  af  pvi  at  hann  pdtt- 

ist  på  fleirum  mdnnum  mega  gagn  geyra.   j>at  vor,  er  f>orvaldr 

var  rådinn  til  utanferdar,  var  |>6rdr  réinn  å  flski,  ok  geyrdi  at 

peim  vont  vedr,  svo  at  peir  gåtu  naudiliga  land  tekit.    |>6rdr 

var  ern  madr  ok  kappsfullr,  ok  lidgédr   at  dllu.    Ok  er  J)eir 

kvéniu  at  landi,  på  var  f><Jrdr  preyttr  af  mædi  ok  pyrstr,  peim 

munum  meirr  en  fdrunautar  hans,  sem  bann  bafdi  lidbetri  verit 

ok  midr  hlfft  sér.     Ok  er  bann  kom  at  landi,  på  drakk  hann 

or  læk  nokkurum}  ok   er  hann  bafdi  drukkit  på  kendi  hann 

ser  séttar,  ok  su  sétt  leiddi  hann  til  bana.    {>6rdr  var  mOrgum 

inonnuro  harmdaudi  fyrir  vinsældar  sakir  hans  ok  drengskapar. 

Ok  er  j>orvaldr  fra  andlåt  f>6rdar,   på  seldi  hann  godord  ok 

manna  forråd,  pat  er  f>érdr  bafdi  ått,   i  hendr   Rafni  medan 

hann  væri  utan.     Ok  sidan  [for  hann1  i  brott  af  landi  ok  var 

utan  einn*  vetr.    Ok  er  bann  kom  heim  ut  hingat,  kvongadist 

hann,   ok   fékk  peirrar  konu  er   Kolfinna  hét;  bon  var  dottir 

Einars  J>orgilssonar  ok  Salbjargar3  Ketilsdéttur ;  ok  sidan  geyrdi 

hann  bu  i  Vatnsflrdi,  ok  tok  på  vid  godordi  sfnu. 

11.     Så  atburdr  gjdrdist  nordr  at  Hélum  at  biskupsstøli, 

i)  [  B;  er  hann  fér,  A.       t)  iij,   H.     s)  B,  A  2-3;  Sialbjargar,  A  1. 
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at  Brandr  biskup  ték  sétt  ok  andadist  Qérum  néttum  fyrir 
Laurentiusmessu ;  ok  er  hann  var  andadr,  J)å  var  keyrinn  til 
biskups  af  Nordlendingum  Gudmundr,  son  Ara  f>orgeirssonar, 
Halla[sonar],  Orms[sonar],  Gellis[sonar] ,  Orms[sonar],  Halla- 
[sonar]  ens  hvita.  Médir  Gudmundar  hét  Ulfeidr  Gunnarsdottir. 
Ok  er  hann  var  keyrinn  til  biskups,  j)å  sendi  hann  ord  Rafni 
Sveinbjarnarsyni,  at  hann  skyldi  koma  å  fund  hans  nordr  i 
Midfjord.  Rafn  fér  å  fund  biskupsefnis ,  svo  sem  hann  sendi 
ord  til,  ok  er  (>eir  fundust,  J)å  bad  biskupsefni,  at  hann  skyW 
fara  utan  med  honum,  J>vi  at  honum  {)6tti  hann  bezt  til  fafllnn 
|>eirrar  ferdar  fyrir  viiku  sakir,  ok  vinsældar  er  hann  hafdi  ut- 
anlendis;  var  t>ar  ok  en  mesta  vinåtta  med  t>eim  Rafni  ok 
Gudmundi  enum  géda,  ok  t>vf  helt  å  medan  J>eir  lifdu  bådir. 
Fra  pessu  sagdi  Gudmundr  Svertfngsson1. 

Gudmundr  baud  enn  gédi, 

get  ek  jafnan  fcess,  Rafni, 

sid  man  at  enda  édar, 

utferd  med  sér,  luta; 

farar  leizt*  flotna  styri 

[fallinn  bezt  enn  snjalli' 

geira  vedrs  til  gédrar 

gangnistir  forvistu4. 
Ok  fyrir  J>vi  at  Rafn  var  vinr  Gudmundar,  j)å  hét  hann  honum 
fdrinni,  ok  eptir  J>at  fér  Rafn  heim  i  Vestfjordu.  Ok  um  vorit 
eptir  fér  Rafh  vestan  or  Fjdrdum  nordr  til  skips  i  Eyjafjdrd, 
å  fund  Gufdmundar  biskupsefnis.  i  J>eirri  for  var  med  Rafni 
Temas  |>érarinsson ,  annarr  madr  férdr  Vermundarson ,  Jirifti 
-  Eyjélfr  Snorrason.  Biskupsefni  vard  feginn  Rafni  ok  hans 
ftrunautum.  Ok  er  skip  var  buit  ok  vedr  gaf  til,  J>å  létu  J>eir 
i  haf.  j>eim  byrjadi  erfidliga  um  sumarit  ok  véru  lengi  uti; 
rak  t>å  sudr  i  haf,  svo  at  ]>eir  hofdu  fogl  af  frlandi. 
Hér  kemr  bis.  483**— 484*°,  og  par  næst  bis.  56&—5G5*. 

Allir  vinir  Rafns  urdu  honum  fegnir  er  hann  kom  heim, 
en  hann  valdi  sinum  åstvinum,  tøeim  er  hann  fundu,  gédar  gjafir. 
Svo  segir  Gudmundr: 

i)  B;  svart!,  Å.        »)  B\  letz,  Å.        s)  [  B\  fallit  bezt  mefc  Gllu,  i. 
4)  =  flotna  stfri  (Gudmundi)  leizt  enn  sn.  geirav.  gangD.  (Rafn)  bext 
faliran  til  goføar  forvistu  farar. 


Digitized  by 


Google 


Rriu  .-g«.  BiSKUPA  SdOUK.  657 

Hverr  gekk  hyrjar  pverrir 

hodda  bijét1  at  raéti, 

hrings  er  beim  kom  sldngvir, 

baukstrandar  fagnandi; 

en  menfergi  morgum 

métrunnr  frdmum  spjéta, 

æ  sé  bann  efri  styjum 

ékvaldr,  gjafar  valdi. 
Ok  er  Rafn  hafdi  eigi  lengi  beima  verit,  på  fér  bann  i 
Vatnsfjdrd  at  heimbodi  j>orvalds,  ok  på  af  bonura  [stédhross 
géd*.  (>eir  raæltu  påenn  af  nyju  til  vinfengis  med  sér.  Ndkk- 
uru  sidarr  fér  f>orvaldr  å  Eyri  at  heimbodi  Rafns,  ok  på  af 
honum  gédar  gjaflr,  ok  var  på  vinfengi  peirra  it  bezta. 

123.  i  Selårdal  kom  reydarhvalr  gédr  ok  mikill  4  land 
pat  er  Ragneidr  åtti;  ok  er  porvaldr  frå  pat,  fér  bann  i  Sel- 
årdal, ok  bad  Ragneidi,  at  hon  skyldi  selja  bonum  nOkkurar 
vættir  hvals;  en  Ragneidr  Jét  bann  hafa  xij  vættir  hvals,  ok 
mælti ,  at  bann  skyldi  gjalda  henni  jafnmikinn  hval  sidarr ,  på 
er  ræki  å  fjOrur  hans ;  fyrir  pann  bval  galt  f>orvaldr  aldri  sfdan. 
Ok  er  bann  fér  å  brott  or  Selårdal  med  hvalinn,  gisti  bann  i 
Lokinhdmrum,  ok  er  hann  var  par  um  nétt,  på  var  stolinn  i 
brott  sumr  hvalrinn>  så  stuldr  reyndist  å  hendr  pfngmanni 
Rafns,  peim  er  bjé  å  Sléttanesi.  Ok  er  Rafb  var[d]  pess  varr, 
vard  hann  skjétr  til,  ok  baud  honum  at  gjalda  fyrir  pingmann 
sinn,  sb'kt  fé  sem  {>orvaldr  vildi  geyrt  hafa,  fyrir  bvaltdkuna; 
en  j>orvaldr  vildi  eigi  piggja  at  Rafni  fébætr.  Ok  litlu  sidarr 
for  }>orvaldr  ok  rændi  pann  mann,  er  tekit  hafdi  hvalinn,  ok 
padan  af  ték  {>orvaldr  at  ganga  å  hendr  pingmdnnum  Rafns 
at  odru  bvoru. 

Madr  hét  Haukr,  er  kalladr  var  Viga-Haukr,  sonr  Orms 
Fornasonar,  hann  var  nordlenzkr  at  ætt;  hann  kvongadist  vestr 
å  Raudasand,  ok  fékk  Ilallberu  déttur  Markuss  Gislasonar,  ok 
for  pangat  vistafari  til  Lopts.  f>å  er  Gisli  Markusson  var  fuil- 
tida  at  aldri,  på  beiddi  hann  Lopt  at  gjalda  fé  pau,  er  hann 
hafdi  at  vardveita,  er  peir  Markiissynir  åttu,  ok  Loptr  galt  féin 
af  bendi  svo  sem  Gisli  beiddi,  bædi  ldnd  ok  lausa  aura.    Nu 

j)  B,  brjétz,  A.         *)  [  B;  gob  hrow,  A. 

»)  Af  kapp.   12—19  er  mestr  fcorri  settr  inn  i  Sturluogu  4,  12—18. 
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er  Loptr  var  stadfestulauss ,  på  fér  hann  nordr  i  DyraQdrd  å 
Myrar,  par  bjé  [Mdgr,  er  fyrr  var  getid1 ;  hann  var  å  gOmlum 
aldri  ok  au5igr  at  fé ;  bann  var  pfngmadr  Rafns,  ok  åtti  bann 
raåla  å  Myra  landi.  Loptr  keypti  landit  at  MOg,  svo  at  bann 
spurdi  ekki  Rafn  at,  ok  fér  pangat  bui  sinu.  Viga-Haukr  rézt 
pangat  til  fylgdar  me5  Lopti  å  Myrar.  Nu  er  Rafn  spurdi,  at 
Loptr  var  kominn  å  Myrar  bui  sinu,  på  mislikadi  Rafhi  vid 
Lopt  um  landskaupit  ok  biigeyrd,  pvi  at  Loptr  var  håvadamadr 
mikill  ok  édæll,  en  pingmenn  Rafns  voru  nåbiiar  Lopts,  ok 
hugdu  eigi  gott  til;  hafdi  Loptr  ok  nokkvat  tygilig*  ord  vid 
Rafn  ok  pingmenn  hans,  kvezt  eigi  undir  pykkja,  hvort  peim 
pætti  vel  edr  illa  bans  bygd.  f>å  samnadi  Rafn  lifli,  ok  fér 
å  Myrar  med  Qdlmenni ;  på  kom  par  J>orvaldr  Snorrason  med  vj 
menn,  ok  baud  Rafni  lid  sitt,  ok  gekk  i  flokk  Rafns.  Sidan 
leitadu  menn  um  sættir  milli  peirra,  en  Loptr  var  tregr  til 
sættar  vid  Rafn.  J>å  féru  peir  Rafn  til,  ok  veittu  å  brott  læk 
pann,  er  inn  féll  i  husin  å  Myrum;  ok  er  peir  hdfdu  pat  geyrt, 
på  gronadi  på  Lopt,  at  peir  mundu  ætla  at  bera  eld  at  husum 
ok  brenna  bæinn.  J>å  ték  Haukr  at  leita  um  sættir,  ok  pat 
vard  at  lyktum,  at  peir  sættust  å  pat,  at  Sighvatr  Sturluson 
skyldi  geyra  å  milli  peirra  Rafns  ok  Lopts.  Eptir  penna  fund 
yfdust  peir  Loptr  vid  f>orvald ,  fyrir  pat  «r  hann  hafdi  geyrzt 
berr  i  lidveizlu  vid  Rafn.  Eptir  penna  atburd  gaf  Rafn  f>or- 
valdi  g6da  breiddxi,  silfrrekna  ok  barskepta,  ådr  peir  skildust  å 
Myrum,  ok  mæltust  på  enn  vel  vid.  Of  sumarit  eptir  å  alpingi 
geyrdi  Viga-Haukr  hlaupafar  til  J>orvalds,  ok  hjé  milli  herda 
honum,  en  forvaldr  skei&dist  ekki,  pvi  at  hann  var  i  brynju. 
|>å  bjé  Haukr  til  fdrunauts  J>orvalds,  pess  er  Teitr  hét,  ok  var 
son  Årna  raudskeggs;  pat  hogg  kom  å  hdnd  Teiti,  å  hreifanu, 
ok  var  kallat  ekki  mikit  sår,  en  hdndin  féll  sidan  af  honum  i 
breifanum,  på  er  |>orvaldr3  Bjarnason  skyldi  græda  hann.  Å 
pau  mål  var  par  pegar  sætzt  å  pfnginu ;  en  pat  kom  upp  sidan, 
at  peir  Loptr  ok  Gfsli  hdfdu  verit  i  fjtirrådum  vid  f>orvald,  ok 
peir  hefdi  heitid  at  halda  upp  fébétum  fyrir  Hauk,  ef  hann 
hefdi  unnit  å  |>orvaldi.  En  er  Loptr  vissi,  at  forvaldr  hafdi 
ekki  skeinzt,  på  vildi  hann  eigi  fébotum  upp   halda,  sem  peir 

i)  [  B;  så  mafcr  er  MØgr  hét,  A. 

a)  A,  St.  (122  a.)$  rygilig,  B,  St.  a)  fcomrfcr,  B. 
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hdfdu  heitid;  svo  geyrdi  ok  Gfsli,  en  Hauki  péttu  {)eir  eiga  at 
efna  mælt  mål  vid  sik,  par  er  hann  hafdi  rådit  til  j>orvalds,  pétt  bann 
hefdi  eigi  skeinzt ;  en  J>vi  vildu  peir  eigi  fé  gjaida,  er  porvaldr  hafdi 
ekki  skeinzt  af  tilredt  Hauks.  j>å  s^ndist  Lopti  évarlikt  vera  sér  at 
sitja  i  DyraQrfli  fyrir  éfridi  porvalds,  ok  fyrir  pvf  fér  hann  å  brutt, 
brått  er  menn  kvému  af  pingi,  su5r  um  land  til  Eyjélfs  goda  f>or- 
steinssonar,  mågs  sins,  fddur  Ålfdfsar  konu  hans,  ok  var  par 
um  sumarit  ok  dndverdan  vetrinn.  fetta  sumar  fér  |>orvaldr 
vestr  i  DyraQord  til  leidar,  at  vitja  fégjalda  peirra,  er  gjaldast 
skyldu  fyrir  Hauk,  en  féin  kvému  par  eigi  fram.  f»å  beiddi 
j>orvaldr  Rafn,  at  hann  skyldi  fara  med  honum  å  Myrar,  at 
ræna  bu  Lopts,  fyrir  pat  er  fégjOld  kvému  eigi  fram  fyrir  Hauk ; 
en  Rafn  vildi  eigi  i  peirrifdr  vera;  kvezt  veita  mundu  J>orvaldi  til 
laga,  en  eigi  til  élaga;  mælti,  at  f>orvaldr  skyldi  sækja  Lopt 
til  laga  e5r  Gisla,  um  fjdrråd  edr  fjårhald,  ok  kvezt  veita 
honum  mundu  til  pess.  Eptir  pat  fér  forvaldr  i  MJrar  ok 
rænti  par  mdrgu  fé,  ok  lagdi  åroæli  til  vid  Rafn,  er  hann  vildi 
eigi  i  peirri  fdr  vera.  Of  petta  rån  orti  Heinrekr,  pfngmadr 
JKtrvalds,  visu  pessa: 

Rekk[ar]  firå  ek  at  røki, 

råd  er  pat  mikit  dada, 

kynnist  kappgirnd  manna, 

kyr  tuttugu  af  Myrum; 

nu  hefir  hrunbirk[i]s  hvårki 

hlynr,  veit  ek  å  pvf  skyn[ja]r, 

illr  mun  kostr  hans  [kalladr, 

kyr  né1  land  å  Myrum. 
Loptr  kom  eptir  jélin  vestr  å  Myrar  i  Dyrafjdrd,  at  rådi 
Sighvats  |Sturlu]sonar  ok  Eyjélfs  f>orsteinssonar.  Ok  er  f>or- 
valdr  frå,  at  Loptr  var  kominn  å  Myrar,  samnadi  hann  Udi  ok 
fér  å  M^rar2  med  fjolmenni.  Til  peirrar  farar  spurdu  vinir  Lopts, 
ok  somnudu  peir  lidi  ok  kvému  å  Myrar  på  er  porvaldr  var 
kominn  par,  ok  leitudu  um  såttir  å  milli  peirra  porvalds  ok 
Lopts.  Ok  fyrir  pvi,  at  (>orvaldr  så  at  Loptr  hafdi  par  fleiri 
fulltingsmenn ,  på  sættist  hann  vid  Lopt,  ok  fér  i  brolt  sidan; 
ok  er  hann  var  i  brottu  treystist  Loptr  eigi  at  vera  å  Myrum, 
pvi  at  honum  pétti  einskis  drvænt  fyrir  j>orvald[i]  um  tiltektir. 


i)  [  A  2;  bialafor,  kyew,  A  \.  *)  Mfri,  A  1. 
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Loptr  fér  på  til  Rafns  å  Eyri,  ok  bad  at  hann  skyldi  taka  vid 
honum,  kvad  Sighvat  hafa  sent  honum  ord  til  åsjå  vid  sik; 
en  i  pann  tid  var  Sighvatr  mikill  vinr  Rafas.  Nu  fyrir  pvf  at 
Rafni  var  leitt  at  kveda  nei  vid  peim  er  hans  purfti,  på  vard 
pat,  at  hann  ték  vid  Lop  ti1.  Um  pat  sannar  Gudbrandr: 
Betr  [vill  ægis*  otra 
opt,  ték  Rafn  vid  Lopti, 
raun  sannar  pat,  rennir 
rådgjarn3  hafa  en  adrir. 
Ok  er  f>orvaldr  fra,  at  Rafn  hafdi  tekit  vid  Lopti,  |>å  mis- 
likudi  honum  vid  Rafn  sin  tiitekja,  fyrir  épyktar  sakir  peirrar, 
er  milli  peirra  Lopts  vdru,  Eptir  pat  ^endi  f>orvaldr  Rafni 
ord,  at  hann  skyldi  koma  til  fundar  vid  hann  i  Dyrafirdi,  å  t>ann 
bæ  er  å  Granda  hét;  pangat  kom  Rafn  vid  enn  pridja  mann, 
fyrr  en]>orvaldr,  ok  beid  hans  inni.  Ok  er  f>orvaldr  kom,  vid 
marga  menn,  på  sendi  hann  ord  Rafni,  at  hann  skyldi  ut  ganga. 
J>å  gekk  Rafn  ut,  ok  hans  fdrunautar:  Tomas  j>6rarinsson  ok 
Sturla  Bårdarson;  på  hdfdu  peir  |>orvaldr  skipazt  fyrir  dyrnar, 
ok  geyrdu  kvi  at  Rafni  ok  forunautum  hans,  en  ]>orvaldr  stod 
stund  fra  durunum  ok  hafdi  sverd  i  hendi  ok  brugdit  å  midjar 
slidrar,  ok  Rafn  hvarf  til  hans,  en  t>orvaldr  ték  kvedju  hans, 
ok  sidan  settust  {)eir  nidr  ok  hjdludu,  ok  vard  |>orvaldi  ekki 
at  ordum  vid  Rafn,  ok  pat  pétli  Rafni  undarlikt,  ok  eigi  så 
Rafn  eyrendi  {>orvalds  vid  sik  i  J>vi  sinni.  Af  peim  fundi  for 
hvorr  peirra  til  sins  heimilis.  Loptr  keypti  sidan  bæ  pann  å 
Raudasandi,  er  at  Stdk[k]um  hét,  ok  geyrdi  par  bu  å.  t>at 
ætludu  margir  menn,  at  Eyjolfr  f>orsteinsson,  magr  Lopts,  mundi 
rétta  hluta  hans,  ok  peir  Sunnlendingar,  fyrir  piogvistar  sakir, 
um  rånit  vid  ^orvald,  en  pat  vard  ekki.    I>å  var  kvedin  visa  pessi. 

Vist  eru  farnir  fleslir 

falu  hests  it  mesta 

pott  lydir  bol  bidi 

brædendr  at  hardrødum4 ; 

menn  eru  seinir5  sunnan, 

slikt  heyri  ek  opt,  med  Lopti 


i)  ok  potti  par  verfca  mikill  manna  munr  meb  peim,  b.  v.  B. 
%)  [  leifcr.,  nillegs,  A.  s)  getg.;  rausgjara,  A. 

i)i2;  haifcendmn,  A  1,  B.  0  B\  wmir,  A. 
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ståla1  strangra  éla 
stefni  rans  al  befha. 
Viga-Haukr  ok  Hallbera  kona  hans  féru  i  brott  af  landi, 
fyrst  i  Noreg*  ok  støan  til  Grønlands,  ok  J>étti  Haukr  mikil- 
menni  hvar  sem  hann  kom.  Magnus  Markusson  fér  ok  til 
Grønlands,  ok  kom  ekki  peirra  aptr.  Guflmundr  hét  ma5r, 
hann  varHallsson;  hann  var  einhleypingr  ok  håvaflamaflr;  hann 
geyrflist  fylgflarmaflr  Gisla  Markussonar.  Galti  het  vinr  Lopts, 
hann  åtti  hest  géflan,  pann  féludu  J>eir  Gisli  ok  Guflmundr,  en 
Galti  vildi  eigi  selja  hestinn,  ok  gaf  sfflan  Lopti.  Ok  er  Gufl- 
mundr  vissi  J>etta,  J>å  geyrfli  hann  eptir  hestinum  ok  ætlafli  at 
hafa  i  brott.  Loptr  så  at  GuOmundr  ték  hestinn  hjå  gardi, 
ok  fér  eptir  honum  vifl  enn  fjérfla  mann;  Gestr  hét  madr  ok 
Gunnarr,  Galti  enn  prifli ;  J>essir  menn  fylgflu  Lopti.  j>eir  Loptr 
ok  Gunnarr  vogu  Guflmund;  |>at  vigsmal  var  lagt  undir  Sig- 
hvat  Slurluson,  |>vi  at  hann  var  kalladr  vinr  hvorstveggja  peirra, 
Lopts  ok  Gisla.  Gisla  pétti  sér  mjftk  misboflit  i  vi  gi  Gudmundar. 
Fyrir  vig  Gudmundar  geyrfli  Sighvatr  Lopt  å  braut  or  Vestfjflrfl- 
um  ok  forunauta  hans,  J>å  er  til  vigsins  féru,  ok  J>ar  å  ofan 
fégjdld  mikil.  f>å  fér  Loptr  i  brott  or  YestfjOrftum  ok  suflr 
nm  land,  til  handa  Eyjélfi  magi  sfmim,  ok  var  sfflan  lengi  undir 
åraburfli  Oddaverja. 

13.  t  (>ann  tima  ték  at  vaxa  mjuk  mispykki  raefl  peim 
Ratai  ok  £orvaldi,  af  J>eim  ågangi  er  }>orvaldr  ték  at  hafa  å 
hendr  t>ingmdnnum  Rafns.  j>orvaldr  færfli  émaga  {rfngmanni 
Rafns,  j>eim  er  Bérflr  hét,  hann  bjé  i  Reykjarflrfii  i  Arnarflrfii. 
|>orvaldr  setti  |>ar  niflr  émagann  at  Bårflar,  ok  for  brott  sfflan, 
en  Bérflr  fér  å  fund  Ratas,  ok  bad,  at  hann  skyldi  færa  émagaun 
af  hendi  honum.  Rata  samnafli  lifli  ok  fér  vifl  lxxx  manna 
norflr  til  fsafjarflar,  ok  færfli  émagann  J>eim  manni  er  Jésepr 
hét,  bann  bjé  å  J>eim  bæ  er  f  Suflavik  hét,  {>orvaldr  varfl  varr 
vifl  fér  Ratas,  ok  toku  [>eir  skutu  nékkura  J>ar  i  Suflavfk  ok 
IGgflu  henni  par  f  einn  leynivog,  ok  véru  J>ar  meflan  Rata  var 
i  Suflavik.  Rata  lét  t>ar  eptir  émagann.  Um  pat  kvéflu  fflru- 
nautar  Ratas  kvifllfng  penna: 

Færum  gildan  så  skal  råfla 

grepp  Jéseppi,  rikr  Suflavfk. 

i)  suala,  A  1.  i)  ok  JA  til  GautUndt,  b.  r.  B. 
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Rafn  fér  heim  aplr  eptir  t>at,  en  fwvaldr  færdi  aldri  sidan 
|>ann  émaga  å  bendr  t>ingmOnnum  Rafns. 

14.  Så  atburdr  vard  i  Skagaflrdi,  |>å  er  Gudmundr  biskup  bafdi 
v  vetr  at  stéli  verit,  at  J>eir  Kolbeinn  Tumason  ok  menn  biskops 
bdrdust  i  Vidinesi  i  Hjaltadal ;  tekst  J>ar  raeirr  at  guds  fyrirætlan 
en  at  likindum  fyrir  lidfjdlda  sakir:  féll  Kolbeinn  |>ar,  en  bisk- 
upsmenn  sigrudust.  f>ann  vetr  enn  næsta  eptir  geyrdu  t>eir 
|>orvaldr  Gizurarson  ok  Sighvatr  Sturluson  menn  til  ailra  hdffi- 
ingja  å  lslandi,  ok  bådu  lidveiziu  fceirrar,  at  fara  at  Gudmondi 
biskupi;  en  i  t>etta  mål  gengu  allir  hOfdingjar,  nema  Jnirdr 
Sturluson  ok  Rafn  Sveinbjarnarson.  forvaldr  Snorrason  gekk 
or  Vestfjdrdum  med  xxx  manna  nordr  til  fléla.  Vard  J»r  så 
fundr,  at  vj  féllu  af  t>eim  er  til  kvému,  en  ix  af  biskupsmdnn- 
um;  var  biskup  tekinn  med  valdi;  bafdi  Snorri  Sturluson 
bann  med  sér  i  Reykjabolt.  Eptir  Jjetta  t>6ttist  Rafn  ok  hans  vinir 
kenna  ndkkurn  kulda  af  rådum  Sighvats  i  skiptum  peirra  f>orvalds. 

|>å  ur5u  i  VestfjOrOum  radrg1  kyn,  bædi  i  synum  ok  draum- 
um.  Einusinni,  J)å  er  Rafn  hafdi  verit  at  heimbodi  i  Selårdal,  for 
bann  i  brott  snemma  um  morginn  ok  tveir  menn  med  honum ; 
ok  er  t>eir  voru  komnir  skamt  fra  gardi ,  så  |>eir  lj6s  mikit  or 
austri  frå  bænum  å  Eyri.  Rafn  så  i  ljésinu  iij  menn.  £ar 
péttist  bann  kenna  sik  sjålfan  ok  ij  menn  adra.  J>å  syn  sagdi 
bann  fåm  mdnnum,  ok  t>6tti  honum  mikils  um  vert.  —  J>6rdr 
hét  madr,  hann  var  heimamadr  i  Selårdal;  hann  sofnadi  eitt 
kveld,  ok  dreymdi,  at  madr  kom  at  bonum  svartr  ok  illiligr. 
j>6rdr  l>éttist  spyrja  hverr  hann  væri;  hann  segir: 
Faraldr*  ek  heiti,  dOprum  dauda 

ferr  ek  um  aldar  kyn,  ek  mun  dreng  i  vega 

emka  ek  sættir  svika;  ok  nyta  mér  nåi. 

Hann  vakuadi  ok  sagdi  drauminn. 

Gudbrandr  bét  madr,  er  fyrr  var  getid;  bann  dreymdi  at 
madr  kom  at  honum  mikill  ok  illiligr;  hann  pottist  spyrja, 
hvat  manna  hann  væri.  Så  svaradi:  ullér  er  nu  fngdlfr3,  så 
enn  sami,  er  J>ér  vitradist  fyrir  vfgi  Markiiss."  Gudbrandr 
spurdi :  „hvort  ferr  J)u  med  jafnillum  Udiudum  sem  j)å?"  —  Hann 
svarar:  „hygg  at  visu  |>essi: 

i)  B;  mOrkut,  Å.  t)  Si. 5  Farvaldr,  A\  fcorvaldr,  B. 

•)  v.  i  Å;  Vfgolfr,  tf;  sbr.  Sturl.  og  kap.  7. 
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Fagna  ek  J>vi  er  égnir, 

ymr  ])jédar  bél,  glyra[j]a; 

allr  tekr  svarmr  at  s[v]ella, 

svellr  pat  er  mannfélk  h[r]ellir; 

fara  man  ek.sudr  it  sydra 

snåkranns  um  lid  manna, 

farit  hefik  nordr  et  neyrdra 

nåvaldr  um  far  aldar. 
Gudbrandr  vaknadi  ok  mundi  vfsuna.  —  Eyjélfr  hét  ma5r 
ok  var  Snorrason,  bann  bjé  at  Haukabergi  å  Bardastrdnd ;  hann 
dreymdi  um  nétt,  at  bann  J>6ttist  sjå  tungl  svo  mdrg  sera  stjdrnur 
vær  i,  sum  fuil  en  sum  hålf,  sum  raeir  en  sum  minnr  vaxandi 
ok  pverrandi.  Ok  er  hann  undradist  pessa  syn,  på  så  hann 
mann  hjå  sér  ok  kvad  visn: 

Sépii  hvarfa  kveljast  andir 

heima  i  milli  i  o[r]ms  gini, 

syndaudigra  skelfr  ramr  rddull, 

såiur  manna,  ræd  ek  pér  at  vakna. 

J>å  vaknadi  bann  ok  mundi  vfsuna.  —  Jén  hét  raadr,  bann  var 
f>orsteinsson,  bann  var  hiiskarl  å  peim  bæ,  er  å  Kiilu  heitir, 
{Mir  bjé  su  ma5r  er  Kjartan  hét.  Maftr  hét  Simon,  hann  var 
Bjarnason,  hann  var  heimamadr  Rafns  å  Eyri.  Simon  åtti 
barn  ok  byrgiskonu  å  Kula.  Jén  fifldist  at  peirri  konu.  Einn 
helgan  dag  fér  Simon  til  fundar  vid  fylgjukonu  sina  ok  sat  4 
tali  vid  hana,  en  Jén  gekk  at  honum  ok  bjé  hann  banahdgg. 
Fyrir  pat  vig  geyrdi  Rafn  Jén  sekjan  skégarmann.  NOkkuru  sid- 
arr  færdi  Jén  Raftii  hdfud  sitt,  en  Rafn  gaf  Jéni  upp  hdfudit, 
en  hann  pakkadi  Rafni  hdfudit,  ok  launadi  illu  illt  hdftid,  sem 
sidarr  raun  sagt  verda.  Rafn  bætti  sidan  fé  fyrir  \ig  Simonar 
frændum  hans,  ok  færdi  sjålfr  fram  syknu  hans. 

15.  J>at  var  eitt  vor,  at  j>orvaldr  fér  medfjdlmenni  nord- 
an  or  fsa&rdi  til  Arnarfjardar,  ok  er  peirkvému  ofan  åheidar- 
brun  i  Arnarfjardarbotni ,  på  så  su  kona  fér  peirra  er  Åstrfdr 
hét,  bon  var  Gunnarsdéttir,  Bårdarsonar,  brædrunga  Rafns ;  bon 
bjé  at  Borg;  ok  er  hon  så  f&r  margra  manna  saman,  på  sendi 
bon  son  sinn  tit  å  Eyri  til  fundar  vid  Rafn ,  at  segja  honum 
mannaferd;  ok  er  Rafn  spurdi  petta,  på  sendi  hann  menn  til 
Selårdals,  at  Ragn[eidar]synir  kæmi  til  ftilltings  vid  hann,  med 
svo  marga  menn  sem  peir  fengi  til ;  ok  peir  s&mnudu  at  sér 
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mdnnum  okflotudu  skipum.  porvaidr  kom  litlu  sidarr  å  Eyri, 
en  Rafh  hafdi  sent  menn  yflr  fjdrd.  j>å  er  Rafn  hafdi  sanna 
frétt  af  ferd  f>orvalds,  på  bad  hann  sfna  menn  buast  vid  eptir 
fdngum  brennu  peirra  fsflrdinga.  Rafn  skipadi  mdnnum  fyrir 
i  husum  med  vopnum,  ok  lét  vera  opnar  dyrr  allar  ok  skaut  i 
slam.  Rafn  hafdi  boga  ok  skant.  porvaldr  bar  eld  at  husum 
pegar  er  hann  kom,  ok  kveikti  fyrir  peim  dyrum,  er  honum 
pdtti  minst  vom  fyrir  verda,  en  peir  er  inni  véru  båru  i  vatn 
ok  syru  i  eldinn,  ok  sldktu  svo  sem  J)eir  måttu.  Rafn  spurdi 
hverr  fyrir  eldinum  rédi.  porvaldr  svarar,  ok  segir  at  hann 
réd  fyrir.  Rafn  spyrr,  hvat  hann  gæfl  honum  at  sok,  er  hann 
bar  eld  at  husum  hans.  porvaldr  kvad  mart  til  saka.  Rafa 
spurdi  hvat  pat  væri.  forvaldr  svarar,  kvad  Rafn  hafa  verit  i 
fjdrrådum  vid  sik  på  er  hann  færdi  émagann  i  Sudavik.  Rafn 
kvad  eigi  pat  satt  vera :  „J>vi  at  ek  vissa  hvar  skip  J>itt  var,  edr 
pii,  på  er  ek  var  i  Sudavik,  ok  hafda  ek  svo  mikU  fjdlmenni, 
at  ek  åtta1  alls  kost  vid  J>ik ,  pess  er  ek  vilda;  svo  vissa 
ek  er  pii  vart  i  Holti  i  Onundarflrdi ,  ok  hafda  ek  på  enn  ærit 
fjOlmenni  at  geyra  slikan  J)inn  hlut,  sem  at  ek  vilda.  Nu  er  å 
hitt  at  Hta,  -hvat  vær  skulum  til  pess  vinna,  at  pii  brennir  eigi 
bæinn".  forvaldr  svarar:  „pii  skalt  handsala  mér  sjålfdæmi 
fyrir  på  hluti  alla,  er  ek  vil  geyra  å  bendr  pér;  skaltu  jårn 
bera  fyrir  pat,  at  pii  vildir  eigi  bana  minn  i  SudavikrfiBr".  Rafn 
sagdist  eigi  mundu  selja  honum  sjålfdæmi,  „fyrir  J>vf  at  mér  mun 
eigi  skortr  lidveizlu  af  bragdi".  {>eir  hådust  par  vid  um  stund, 
ok  gåtu  peir  porvaldr  eigi  brendan  bæinn  fyrir  varnar  sakir 
peirra  manna  er  fyrir  véru.  på  så  peir  porvaldr  hvar  skip 
féru  utan  eptir  firdinum,  skiput  mdnnum  ok  vopnum.  J>orvaldr 
spurdi  på  Rafn ,  ef  hann  vildi  peirra  mål  i  ndkkurs  manns 
geyrd  leggja,  en  Rafn  geyrdist  til  pess  tregr,  pvi  at  hann  vitsi 
sér  på  lids  von.  f>å  åttu  margir  menn  hlut  i  at  peir  skyldi 
sættast,  ok  skyldi  Rafn  hafa  på  neflau  um  petta  mål,  er  hon- 
um pætti  god.  f>orvaldr  var  på  fiiss  til  sætta,  er  hann  så  lid 
vopnat  fara  til  ftilllings  vid  Rafn.  f>at  urdu  målalok  pessa 
fundar,  at  f>érdr  Sturluson  skyldi  geyra  milli  peirra  Rafns  ok 
|>orvalds,  bædi  um  heimsékn,  ok  allt  pat,  er  honum9  f>ætti 
geyrdar  purfa  i  milli  peirra.    f>egar  er  pessi  sætt  var  handsOlufl 

i)  måtta,  Å.  %)  hann,  A  1. 
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fér  forvaldr  i  brott  med  skyndingi,  ok  er  forvaldr  var  skamt 
i  brott  farinn,  på  dreif  mikit  lid  at  Rafni,  bædi  Seldælir  ok 
margir  adrir.  j>eir  vém  margir  vinir  Rafns  er  mæltu,  at  på 
skyldi  geyra  eptir  porvaldi  ok  drepa  hann,  svo  berr  sem  bann 
geyrdist  i  Qdrrådum  vi5  Rafn,  er  hann  vildi  brenna  hann  inni. 
En  pat  syndist  opt,  at  Rafia  var  égrimmr  madr,  ok  hann  vildi 
heldr  deyja  fyrir  trygdar  sakir  en  fyrir  étrygdar.  Nti  vildi  hann 
eigi  geyra  eptir  peim  J>orvaldi,  ,né  drepa  hann,  svo  sem  hann  åtti 
på1  kost,  ef  hann  vildi,  pvf  at  hann  vildi  eigi  vinna  pat  til  fårra 
vetra  virdingar,  sem  opt  kunnu  manna  råd  verda,  heldr  vildi 
Rafn  hafa  svivirding  af  radnnum  i  ordlagi  fyrir  guds  sakir,  ok 
hætta  svo  lift  sinu  til  eih'frar  mi&kunnar  almåttigs  guds.  Fyrir 
pessa  trygd  Rafns  åmæltu  honum  margir  menn,  fyrir  pat  er 
hann  hafdi  låtid  f>orvald  undan  ganga;  svo  sem  Gudmundr 
skåld  Galtason  segir  Gudrénu  systur  Rafns,  på  er  hon  spurdi, 
hvat  hann  heyrdi  rætt  um  målaferli  peirra  Rafns.  Hann  sagdi 
ok  kvad  visu:  , 

Heyri  ek  Hrafni  fjora3  raun  mun  segja  sma 

hyrtælendr  åmæla,  seimhrjédandi  géda; 

pjod  er  til  lymsk  å  lådi,  vigs  er  ullr  med  ollu 
Unspdngl  um  atgdngu;  e[i]trpvengs  fyrirleitinn. 
j>å  er  porvaldr  kom  f  f  safj&rd,  på  sagdi  hann  allt  annat  um  Amdi 
peirra,  ok  hver  sætt  verit  hafdi,  en  var.  —  Of  sumarit  eptir 
ridu  peir  Rafn  ok  f>orvaldr  med  miklu  fjOlmenni  bådir  til  al- 
pingis. Å  pingi  var  kniat  mål  peirra  porvalds  ok  Rafns;  vém 
i  fyrstu  611  vitni  borin  i  hag  Rafni,  svo  sem  målaefhi  véru 
til;  en  [er  f>orvaldr  knokadi3  sina  menn  til  ljugvitna  ok  eptir- 
mælis  vid  sik,  på  drégust  peir  i  målinu,  ok  mæltu  på  eptir 
j>orvaldi  allir,  nema  einn  madr,  så  hét  Vermundr4 ;  hann  var 
son  j>6rdar  flalldérssonar ,  hann  bar  511  vitni  eptir  pvi  sem 
Rafnsmenn  båru  ok  verit  hafdi.  t>ar  vard  ekki  geyrt  um  mål 
peirra  Rafns  ok  f>orvalds,  pvi  atf>orvaldr  helt  ekki  pat  er  peir 
hdfdu  åsætzt  sin  i  milli.  t 

16.  Eptir  um  vetrinn  kom  h valr  nordr  å  Strandir  å  land  Rafns, 
en  så  madr,  er  fann  hvalinn,  fér  ok  sagdi  }>orva!di  hvalkvom- 
una.    f>å  geyrdi  {>orvaldr  pat  råd,  at  så  er  fundit  hafdi  hvalinn 

i)  ]>anii,  .4  1.        «)  fféra  (eig.  fleirt.)  heyrir  kenningunni  til. 
*)[B'y  ^orvaldr  kallafci,  A.       4)  B,  Sturl. ;  Eymundr,  A  1 ;  Eyvindr,  A  2. 
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skyldi  segja,  at  hvalrinn  hefdi  komit  å  Almenninga,  ok  hefdi 
harm  par  fest  logfesti  hvalinn.  En  pat  gegndi  engu.  f>å  for 
j>orvaldr  til  med  sina  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  flutti  heim 
til  sfn,  en  sumum  hvalnum  skipti  hann  med  mdnnum  sinum. 
Nu  er  Rafn  spurdi  petta,  på  sendi  hann  menn  sudr  ura  land, 
til  fundar  vid  Hall  logsogumann  måg  sinn  ok  f>orvald  brodur 
hans,  ok  hafdi  rafl  vid  på,  hversu  hann  skyldi  petta  mål  leifl- 
rétta  vid  f>orvald;  en  peim  syndist  pat  råd,  at  f>orvaldr  væri 
séttr,  ok  peir  menn  er  tekit  hdfdu  hvalinn,  ok  Rafn  beyggi 
til  mål  å  hendr  peim  til  Dyrafjardarpings ,  ok  sækti  på  I>ar  at 
I6gum.  Sendimenn  Rafns  kvému  aptr  til  fundar  vid  hann,  med 
peim  rådum,  sem  J>eir  hdfdu  til  lagt.  Hm  sumarit  eptir  bjo 
Rafn  mål  til  um  hvaltokuna  å  hendr  J>orvaldi  ok  peim  mdnn- 
um ollum,  sem  at  hvalskurdinum  hofdu  verit  ok  neytt  bdfflu 
hvalinn.  Sturla  hét  madr,  son  Bårdar  Snorrasonar  ok  f>érdisar 
Sturludéttur ,  hann  hafdi  mål  å  hendi.  Å  pvi  pingi  vard  j>or- 
valdr  sekr  ok  ix  menn  adrir,  er  at  hvaltdkunni  hdfdu  verit. 

17.  Eptir  um. sumarit  reid  f>orvaldr  til  pfngs  med  fjGl- 
menni.  f>at  sumar  for  Rafn  eigi  til  pings.  Sturla  Bårdarson 
fér  til  pfngs  fyrir  hdnd  Rafns,  ok  var  i  flokki  |>drdar  Sturlu- 
sonar  [ok  sagdi1  til  sektar  }>orvalds  at  Idgbergi,  ok  peirra 
manna  annarra,  er  sekir  hdfdu  vordit  um  hvalmål.'  f>at  sumar 
for  Rafn  nordr  i  f  safjdrd,  ok  ték  upp  sektarfé  fyrir  peim  mdnn- 
um er  sekir  hofdu  ordit.  f>å  er  f>orvaldr  kom  heim  af  pingi 
samnadi  hann  mdnnum  um  allan  lsafjdrd  ok  fékk  c  manna; 
margir  fdru  naudigir  i  på  fdr  med  f>orvaldi.  Kolbeinn  hét 
fylgdarmadr  f>orvalds,  hann  fér  at  sendfngum  pessum,  ok  nokk- 
urir  menn  med  honum,  til  fundar  vid  pann  raann  er  Åmundi 
hét.  Åmimdi  var  fåtækr  madr,  ok  bjd,  po  hann  ætti  mikla 
dmegd ;  [hann  var  forkelsson ,  ok3  pingmadr  Rafns.  f>orvaldr 
mælti  svo  vid  Kolbein  ok  hans  forunauta,  at  peir  skyldu  beida 
Åmunda  at  fara  at  Rafni  med  t>eim,  en  ef  hann  vildi  eigi  fara, 
på  mælti  |>orvaldr,  at  peir  skyldu  vega  hann.  j>eir  Kolbeinn 
fundu  hann  å  heyteigi,  er  hann  sid,  en  kona  hans  rakadi  ljå 
eptir  honum  ok  bar  reifabarn  å  baki  sér,  pat  er  hon  fæddi  å 
bijdsti.  |>eir  Kolbeinn  beiddu  Åmunda,  at  hann  feeri  med  peim 
å  Eyri  til  Rafns;   en  Åmundi  kvedst  i  engri  peirri  ferd  vera 

i)  [  b.  v.  Sturl.  t)  [  Bi  en,  var,  A. 
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nrandu,  er  Raftai  væri  til  épyktar.  f»å  hljépu  peir  at  honum 
ok  végu  hann.  Sidan  féru  peir  til  fundar  vid  {>orvald  ok  s6g5u 
honum  vigit,  en  hann  lastadi  eigi  verkit.  |>å  er  peir  {>orvaldr 
kvému  i  DJrafjérd,  på  fér  kona  ndkkur  med  skyndfngi  å  Eyri 
til  Rafns,  ok  sagdi  honum  til  fara  peirra  j>orvalds ;  ok  er  Rafn 
heyrdi  pau  tidindi,  på  sendt  hann  menn  til  Selårdals,  til  fundar 
vid  Eyvind,  [ok]  bad  hann  samna  U5i  ok  fara  til  fundar  vid  sik. 
Rafn  sendi  ok  menn  til  Bardastrandar ,  til  fundar  vid  Steinélf 
prest  Ljétsson  ok  Gelli  (>or&teinsson,  ok  bad  på  koma  til  lid* 
veizlu  vid  sik.  f>eir  Gellir  kvému  å  Eyri  med  på  menn  er  peir 
fengu  til.  Rafn  hafdi  geyrt  virki  mikit  ok  gott  or  grjéti  um 
bæ  sinn.  Heimamenn  Rafns  bjoggust  vid  komu  j> orvalds  eptir 
oilum  slikum  fångum  sem  til  véru.  J>eir  menn  er  eigi  hdfdu 
bolhlifar  adrar,  skåru  ser  stakka  or  péfum1.  J>å  kvad  Sturla 
Bårdarson  vteu: 

Hlifdu  hamr  i2  pæfdar  nu  skerr4  margr  i  morgin 

bjaldrbords  vidum  fordum,      métrunnr  um  sik  [spjéta, 
pjéd  bjést  I>rottar  klædum       nyott  verdr  mundang*  hitta 
pings,  gråsky rt ur3  hringa:      mitt  hof,  sddulpéfa. 
j>å  var  med  Rafni  Gudmundr  [Gal ta6 son,  hann  var  skåld  gott 
ok  édæll  madr  ok  heldr  uargrT  vidskiptis.    f>at  hafdi  Rafn  mælt, 
at   honum  J>6tti   [pat  likast8  i  hibylum,  Gudmundr  skåld  ok 
hundr    så  er  Résta    hét,    ok  J)vi   réiddist  Gudmundr.     Hann 
bjé  sik  vid  pessum  fundi  [fra  J>vi9  senr  adrir  menn;  hann  ték 
eina  nautshud  bråblauta  ok  skar  å  rauf,  ok  fér  i,  ok  gyrdi  at  sér 
med  reipi,  eina  Oxi  mikla  i  hendi,  ok  gekk  lit  ok  inn  ok  kvad : 
Skal  ek  med  skjaldar  runni,  Okkr  purfut  nu  ella 

skapadr  [erumk  aWr10,  atgunni,    peir  er  opt  å  mik  skella11, 
koma  mun  geira  gjésta,  [s^nt  mun13  ek  sedja  hrafiaa, 

ganga  fram  sem  Résta.  saman  um  allt  at  jafha. 

f>ofvaldr  kom  å  Eyri  med  C  manna,  ok, er  hann  sér  vidrbun* 
ing  Rafns,  bædi  virkit  ok  fjolmenni  mikit,  på  syndist  honum 
éarenniligr  bålkr  peirra.  Sidan  settist  f>orvaldr  nidr  å  brekku 
einni  skamt   frå  virkinu.     Eyvindr    j>érarinsson   hafdi  samnat 

i)  l>Ujut>6fum,  B.         t)  B;  hoffei,  A.         3)  A  2;  gråskotru,  A  K 

«)    B;  skar,  Al.  »)  [  B;  spiotum  ott  verfcr  mér  at,  A  1. 

•)  [  getg.;  Sverttngs,  B;  eyfca  i  Al.    r)  [fann.  J.vargr),  A  1;  Origr,  B. 

•)  [  hrelmsamt,  B.      9)  [  b.  v.  B.       10)  [  B;  er  ek  a  lefcr,  A  1. 
n)  skella  å  tatyrfca)sbr.  skjald*  paa.    19)  [getg.;  spinomun  (suint  mun),  A 1. 
I.  B.  44 
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Udi  um  Tålknafjdrd   ok  Dali   i  Arnarflrdi,   ok  fér  skipaliOi  til 
Eyrar.    Nii  er  f>orvaldr  så  hvar  skipin  féru,  på  fér  hann  ofan 
til  sjéfar  med  flokk  sinn,   ok  ætladi  at  vera  å  strdndu  fyrir  er 
peir  Eyvindr  kvæmi  at  landi.     Eyvindr  så  hvar  flokkrinn  |>or- 
valds  var  i  fjdrunni  fyrir.    Hann  mælti  vid  sina  fdrunauta,  at 
J>eir  skyldi  eigi  at  lnndi  leggja  skipin.    |>orvaldr  kalladi  å  skipa- 
mennina  ok  spurdi,    hverr  fyrir  rédi;  en  honum  var  sagt  at 
Eyvindr  |>6rarinsson  rédi   fyrir.    f>orvaldr  kalladi  å  Eyvind,  og 
mælti  at  hann  skyldi  leggja  at  landi  skipin,  upvf  at  ek  vil  tala 
vid  pik".     Eyvindr  svarar:  4,Ef  pu  ått  nokkut  vanmælt  vid  mik. 
på  mæl  pii  padan  sem  nu  ertu  kominn,  en  ek  man  hédan  s[vara], 
sem  ek  er  kominn,   pvf  at  ek  å  ekki  vanmælt  vid  pik**.    fcå 
svaradi  |>orvaldr  en  gu.     |>å  så  peir,  er  i  virkinu  véru,  flokk  f>or- 
valds  ok  skipamennina,  hvar  peir  kOUudust  å.     I  virkinu  voru 
brædr  Eyvindar  ij,   Temas   ok  Hallddrr,   ok  er  peir  så  hvar 
Eyvindr  var  kominn  skipum  sinum,   på  ganga  Jieir  [or  virkinu 
med  miklum  flokki  å  mét  Eyvindi,  ok  er  forvaldr  så  ftr  peirra, 
på  gengr  hann  å  braut  or  fjdrunni.    f>å  leggja  peir  Eyvindr  at 
landi,  ok  ganga  i  flokk  peirra  brædra  sinna1,  ok  fara  med  peim  i 
virkit  til  Rafns;  på  hafdi  hann  CCC  manna  i  virkinu.     f>å  féru 
ndkkurir  menn  or  flokki  J>orvalds  å  pann  bæ,  er  å  Tjaldanesi 
heitir.    f>å  mæltu  sumir  menn  vid  Rafn,  at  peir  skyldu  ganga 
at  [>orvaldi  ok  drepa  hann ;  kvodu  eigi  mundu  Rafn  komast  i 
betra  færi ;  en  Rafn  vildi  eigi  pat,  pvi  at  hann  kvezt  vilja  virda 
til  enn  heilaga  Jacobum  postula  ok  berjast  eigi  vid   j>orvald, 
ok  hann  kvezt  aldri  mundu  um  Uf  hans  sitja.    Sjå  ræda  Rafns 
var  nm  kveldit  fyrir  Jakobsmessu.    f>å  kalladi  j>orvaldr  å  Stein- 
élf  prest  Ljdtsson,  at  hann  skyldi  koma  å  hans  fund ;  ok  Stein- 
éifr  fér  or  virkinu  ok  å  fund  f>orvalds  ok  tdludu  lengi    bljétt 
Sidan  for  Steinélfr  aptr  i  virkit  ok  leitadi  padan  af  um  siettir 
milli  peirra  Rafns   ok  j>orvalds.    Um  morgininn  eptir  kom  Ali 
Oddsson  enn  audgi  å  Eyri  med  ndkkura  menn,  ok  leitadi  um 
sættir  med  Steinélfi,  ok  på  sættust  peir  f>orvaldr  ok  Rafti.     Su 
var  sætt  peirra,  at  geyra  skyldi  um  oli  peirra  målafeiii  jx&rtr 
Sturluson  ok  j>orvaldr  Gizorarson.    Ok  på  er  peir  hdfdu  band- 
salat  pessa  sætt,   på  pakkadi  porvaldr  Ollum  mdnnum,   er  um 
sættir  hdfdu  leitazt :  i4em  ek  pcssu  feginn  ordinn,  er  vér  erum 

i)  [  B}  Eyvindr  i  flokk  ]>eirra  Tomas  ok  leggja  at  landi«  A. 
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såttir,  pvi  at  mérsynistsvo  frændi,  sem  vitsém  eigi  uppnæmir 
fyrir  einum  hofdingja,  ef  vit  erum  at  einu  rådi  bådirM.  J>å 
baud  Rafn  j>orvaldi  ok  dllu  fdruneyti  hans  til  matbords'.  f>å 
hafSi  J>orvaldr  ok  flokkr  hans.  dogurd  å  Eyri.  Rafn  lét  skera 
hud  til  skua  forunautum  Ronalds,  pvi  at  peir  véru  mjdk  ské- 
lausir,  er  langa  leid  hofdu  farit  pangat.  Rafn  fékk  f>orvaldi 
ok  fdrunautura  hans  faraskjéta  norflr  yflr  heidi  til  Dyrafjardar. 
f>orvaldr  mælti  marga  vega  fagrt  til  Rafns  er  peir  skildu,  ok 
bvarf  til  hans.  |>å  véru  målaefni  peirra  kyrr  padan  fra  um 
sumarit,  ok  svo  um  vetrinn  eptir.  Um  vorit  eptir  for  Rafn  sudr 
til  Borgarfjardar,  i  Reykjaholt,  til  såttarfundar  pess  er  peir  f>or- 
valdr  hdfdu  sett  med  ser;  til  pessa  fundar  kom  fcorvaldr  eigi. 
[>ar  kom  |>6r6r  Sturluson  ok  forvaldr  Gizorarson,  er  geyra 
skyldu  um  petta  mål,  en  peim.syndist  sem  ekki  mundi  stoda 
at  geyra  um  petta  mål,  par  er  ^orvaldr  var  eigi  vidstaddr; 
syndist  peim  |>orvaldr  rjufa  sætt,  er  hann  kom  eigi  til  pessa 
fundar,  sem  åkvedit  var.  Um  haustid  eplir  sendi  f>érdr  Sturlu- 
son ord  }>orvaldi  ok  Rafni,  at  peir  skyldu  koma  å  SkardsslrondJ 
i  Fagradal,  ef  peir  vildi  sættast.  Til  pessa  fundar  kom  Rafn, 
en  j>orvaldr  eigi.  få  péttust  menn  sjå,  at  l>orvaldr  vildi  enga 
sætt  vid  Rafn.  få  fér  Rafn  å  Bardastrdnd,  i  Uaga,  til  brudkaups 
pess,  er  Haukr  forgilsson  gekk  at  eiga  Oddnyju,  déttur  Stein- 
<Jlfs  prests.  At  t>vi  bodi  var  ok  Eyvindr  J>ér[arin]sson.  Ok 
er  lokit  var  bodinu,  på  var  Rafn  eptir  i  Haga,  en  Eyvindr  fér 
um  heidi  til  Arnarfjardar  ok  forunautar  hans.  Ok  er  f>eir  féru 
ut  med  Forsfirdi  til  Dufansdals  sid  um  kveld,  på  så  peir  eld 
brenna  å  sjåfarbrekkunum  fyrir  utan  Dufansdalså.  {>eim  synd- 
ist eldrinn  bj[arjtr,  ok  vidr  sem  stakkgards  vidd  vær  i.  feir  så 
lengi  eldinn,  ok  ætludu  at  fara  ok  vita  hverju  gegndi,  en  fiéd 
var  i  ånni  nidri,  ok  måttu  peir  par  eigi  yflr  komast;  fara  upp  med 
ånni,  ok  så  jafnan  eldinn.  Åin  var  ill  yfirferdar  ok  upp  gengin 
af  frosti ;  fjuk  var  å  ok  snækvoma.  En  er  peir  kvému  yflr  åna, 
hugdu  peir  at  eldinum,  ok  var  på  horfinn  eldrinn.  j>eir  féru  til 
huss  i  Dufansdal  ok  véru  par  um  néttina,  ok  sdgdu  par  syn 
eldsins,  en  engi  péttist  vita  hvi  sjå  syn  mundi  gegna,  er  peir  så. 
18.  i  Selårdal  vard  så  atburdr,  at  huskarlar  Ragnheidar 
véru  rénir  å  sjé ;  en  er  peir  véru  mjdk  langt  komnir  frå  landi, 

j)  Å  2-3;  matburs,  il.  *)  B',  Me^alfellsstrOnd,  A.  . 
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skyldi  segja,  at  hvalrinn  hefdi  komit  å  Almenninga,  ok  hefdi 
hann  par  fest  logfesti  hvalinn.  En  pat  gegndi  engu.  f>å  for 
|>orvaldr  til  med  sina  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  flutti  heim 
til  sfn,  en  sumum  hvalnum  skipti  hann  med  radnnum  sinum. 
Nii  er  Rafn  spurdi  petta,  på  sendi  hann  menn  sudr  ura  land, 
til  fundar  vid  Hall  Idgsdgumann  mag  sinn  ok  j>orvald  brédur 
hans,  ok  hafdi  råd  vid  på,  hversu  hann  skyldi  petta  mål  leid- 
rétta  vid  f>orvald;  en  peim  syndist  pat  råd,  at  jwvaldr  væri 
sdttr,  ok  peir  menn  er  tekit  hdfdu  hvalinn,  ok  Rafn  beyggi 
til  mål  å  hendr  peim  til  Dyrafjardarpfngs ,  ok  sækti  på  par  at 
ldgum.  Sendimenn  Rafns  kvému  aptr  til  fundar  vid  hann,  med 
peim  rådum,  sem  peir  hdfdu  til  lagt.  Hm  sumarit  ep  tir  bjé 
Rafn  mål  til  um  hvaltdkuna  å  hendr  J>orvaldi  ok  peim  mdnn- 
um  dllum,  sem  at  hvalskurdinum  hdfdu  verit  ok  neytt  hftfdu 
hvalinn.  Sturla  hét  madr,  son  Bårdar  Snorrasonar  ok  f>6rdtear 
Sturluddttur ,  hann  hafdi  mål  å  hendi.  Å  pvi  pingi  vard  f>or- 
valdr  sekr  ok  IX  menn  adrir,  er  at  hvaltdkunni  hdfdu  verit. 

17.  Eptir  um. sumarit  reid  j>orvaldr  til  pings  med  fjdl- 
menni.  f>at  sumar  fdr  Rafn  eigi  til  pings.  Sturla  Bårdarson 
fér  til  pings  fyrir  hdnd  Rafns,  ok  var  i  flokki  f>érdar  Sturlu- 
sonar  [ok  sagdi1  til  sektar  forvalds  al  ldgbergi,  ok  peirra 
manna  annarra,  er  sekir  IrDfdu  vordit  um  hvalmål."  f>at  sumar 
tør  Rafn  nordr  i  f  safjdrd,  ok  ték  upp  sektarfé  fyrir  peim  ménn- 
um  er  sekir  hdfdu  ordit.  J>å  er  f>orvaldr  kom  heim  af  pingi 
samnadi  hann  mdnnum  um  altan  f  safjdrd  ok  fékk  G  manna; 
margir  féru  naudigir  i  på  fdr  med  f>orvaldi.  Kolbeinn  hét 
fylgdarmadr  forvalcis,  hann  fér  at  sendfngum  pessum,  ok  nokk- 
urir  menn  med  honum,  til  fundar  vid  pann  mann  er  Åmundi 
hét.  Åmimdi  var  fåtækr  madr,  ok  bjé,  p6  hann  ætti  mikla 
émegd;  [hann  var  f>orkelsson,  ok3  pfngmadr  Rafns.  f>orvaldr 
mælti  svo  vid  Kolbein  ok  hans  fdrunauta,  at  peir  skyldu  beida 
Åmunda  at  fara  at  Rafni  med  peim,  en  ef  hann  viidi  eigi  fara, 
på  mælti  porvaldr,  at  peir  skyldu  vega  bann.  j>eir  Kolbeinn 
fundu  hann  å  heyteigi,  er  hann  slo,  en  kona  hans  rakadi  ljå 
eptir  honum  ok  bar  reifabarn  å  baki  sér,  pat  er  hon  fæddi  å 
bijésti.  I>eir  Kolbeinn  beiddu  Åmunda,  at  hann  færi  med  peim 
å  Eyri  til  Rafns;   en  Åmundi  kvedst  i  engri  peirri  ferd  vera 

i)  [  b.  v.  Sturl.  s)  [  B-,  en  var,  A. 
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mundu,  er  Rafni  væri  til  éfeyktar.  f>å  hljépu  J>eir  at  honum 
ok  végu  hann.  Sfdan  féru  J)eir  til  fundar  vid  f>orvald  ok  sdgdu 
honum  vigit,  en  hann  lastadi  eigi  verkit.  f>å  er  |)eir  f>orvaldr 
kvému  i  Dyrafjord ,  [>å  fér  kona  ndkkur  med  skyndfngi  å  Eyri 
til  Rafns,  ok  sagdi  honum  til  fara  feeirra  forvalds ;  ok  er  Rafn 
heyrfli  |>au  tfdindi,  [>å  sendi  hann  menn  til  Selårdals,  til  fundar 
vid  Eyvind,  [ok]  bad  hann  samna  Udi  ok  fara  til  fundar  vid  sik. 
Rafn  sendi  ok  menn  til  Bardastrandar ,  til  fundar  vid  Steinélf 
prest  Ljétsson  ok  Gelli  forsteinsson,  ok  bad  |)å  koma  til  lid* 
veizlu  vid  sik.  f>eir  Gellir  kvému  å  Eyri  med  |>å  menn  er  |>eir 
fengu  til.  Rafn  hafdi  geyrt  virk  i  mikit  ok  gott  or  grjéti  um 
bæ  sinn.  Heimamenn  Rafns  bjoggust  vid  komu  f>orvalds  eptir 
ollum  slikiun  féngum  sem  til  véru.  f>eir  menn  er  eigi  hdfdu 
bolhlifar  adrar,  skåru  ser  stakka  or  péfum1.  f>å  kvad  Sturla 
Bårdarson  visu: 

Hlifdu  hamri2  |>æfdar  nu  skerr4  margr  i  morgin 

hjaldrbords  vidum  fordum,      métrunnr  um  sik  [spjéta, 
|>jéd  bjést  f>réttar  klædum       mjott  verdr  mundang5  hitta 
pings,  gråskyrtur3  hringa:      mitt  hof,  sddutøéfa. 
f>å  var  med  Rafni  Gudmundr  [Gal ta6 son,  hann  var  skåld  gott 
ok  édæll  madr  ok  heldr  liargr1  vidskiptis.    f>at  hafdi  Rafn  mælt, 
at  honum  feétti   [Jmt  likast8  i  hibylum,  Gudmundr  skåld  ok 
hundr    så  er  R6sta    hét,    ok  J>vi   réiddist  Gudmundr.     Hann 
bjé  sik  vid  pessum  fundi  [fra  J>vi9  senr  adrir  menn ;  hann  ték 
eina  nautsbud  hråblauta  ok  skar  å  rauf,  ok  fér  f,  ok  gyrdi  at  sér 
med  reipi,  eina  5&i  mikla  i  hendi,  ok  gekk  ut  ok  inn  ok  kvad : 
Skal  ek  med  skjaldar  runni,  Okkr  purfut  nu  ella 

skapadr  [erumk  aldr10,  atgunni,    peir  er  opt  å  mik  skella11, 
koma  mun  geira  gjésta,  [s^nt  munla  ek  sedja  hrafna, 

ganga  fram  sem  Résta.  saman  um  allt  at  jafna. 

j>ofvaldr  kom  å  Eyri  med  G  manna,  okver  hann  sér  vidrbun- 
ing  Raftis,  bædi  virkit  ok  fjdlmenni  mikit,  på  syndist  honum 
éårenniligr  bålkr  peirra.  Sidan  settist  f>orvaldr  nidr  å  brekku 
einni  skamt   frå  virkinu.     Eyvindr    f>érarinsson   hafdi  samnat 

i)  l>Ujut>6fum,  B.         a)  B)  høfti,  A.         a)  A  2-,  gråskotru,  A  1. 

4)   R;  skar,  A  \,  s)  [  B;  spiotum  ott  verfcr  mér  at,  A  1. 

•)  [getg.;  Svertings,  B;  eyfca  i  Al.    r)  [l>ann.  ivargr),  A  l;  Grigr,  B. 

s)  [  hrelmsamt,  B.       •  )  [  b.  v.  B.       io)  [  B;  er  ek  a  lefcr,  A  1. 
1 1)  skella  å  tatyifca)  sbr.  ikjæld*  paa.    u)  [  getg.j  spinomun  (suint  mun),  A 1 . 
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lidi  nm  Tålknafjdrd  ok  Dali  i  Arnarflr5i,  ok  for  sktpalidi  til 
Eyrar.  Nu  er  f>orvaldr  så  hvar  skipin  røru,  på  rør  hann  ofan 
til  sjofar  med  flokk  sinn,  ok  ætladi  at  vera  å  strdndu  fyrir  er 
peir  Eyvindr  kvæmi  at  landi.  Eyvindr  så  hvar  flokkrinn  f>or- 
valds  var  i  fjdrunni  fyrir.  Hann  roælti  vid  sina  forunauta,  at 
peir  skyldi  eigi  at  landi  leggja  skipin.  |>orvaldr  kalladi  å  skipa- 
mennina  ok  spurdi,  hverr  fyrir  ré5i;  en  honum  var  sagt  at 
Eyvindr  fcérarinsson  rédi  fyrir.  forvaldr  kalladi  å  Eyvind,  og 
mælti  at  hann  skyldi  leggja  at  landi  skipin,  upvf  at  ek  vil  tala 
vid  pik".  Eyvindr  svarar:  tlEf  pli  ått  nokkut  vanmælt  vi5  mik, 
på  mæl  pii  padan  sem  mi  ertii  kominn,  en  ek  man  hédan  sfvara], 
sem  ek  er  kominn,  J>vi  at  ek  å  ekki  vanmælt  vid  pik".  f»å 
svaradi  f>orvaldr  engu.  I>å  så  peir,  er  i  virkinu  véru,  flokk  [>or- 
valds  ok  skipamennina ,  bvar  peir  kdlludust  å.  I  virkinu  voru 
brædr  Eyvindar  ij,  Temas  ok  Hallddrr,  ok  er  peir  så  hvar 
Eyvindr  var  kominn  skipum  sinura,  på  ganga  peir  [or  virkinu 
med  miklum  flokki  å  mét  Eyvindi,  ok  er  f>orvaldr  så  fdr  peirra, 
på  gengr  hann  å  braut  or  fjdrunni.  f>å  leggja  peir  Eyvindr  at 
landi,  ok  ganga  i  flokk  peirra  brædra  sinna1,  ok  faramed  peim  i 
virkit  til  Rafns;  på  bafdi  hann  CCC  manna  i  virkinu.  f>å  féru 
ndkkurir  menn  or  flokki  f>orvalds  å  pann  bæ,  er  å  Tjaldanesi 
heitir.  f>å  mæltu  sumir  menn  vid  Rafn,  at  peir  skyldu  ganga 
at  |>orvaldi  ok  drepa  hann;  kvodu  eigi  mundu  Rafn  komast  i 
betra  færl ;  en  Rafn  vildi  eigi  pat,  pvf  at  hann  kvezt  vilja  virda 
til  enn  heilaga  Jacobum  postula  ok  berjast  eigi  vid  f>orvaid, 
ok  hann  kvezt  aldri  mundu  um  Uf  hans  sitja.  Sjå  ræda  Rafns 
var  um  kveldit  fyrir  Jakobsmessu.  |>å  kalladi  f>orvaldr  å  Stein- 
élf  prest  Ljdtsson,  at  hann  skyldi  koma  å  hans  fund ;  ok  Stein- 
élfr  rør  or  virkinu  ok  å  fund  f>orvalds  ok  tdludu  lengi  hlj6tt 
Sidan  for  Steinélfr  aptr  i  virkit  ok  leitadi  padan  af  um  sættir 
milli  peirra  Rafns  ok  f>orvalds.  Um  morgininn  eptir  kom  Ali 
Oddsson  enn  audgi  å  Eyri  med  ndkkura  menn,  ok  leitadi  um 
sættir  med  Steinélfi,  ok  på  sættust  peir  f>orvaldr  ok  Rafn.  Su 
var  sætt  peirra,  at  geyra  skyldi  um  611  peirra  målaferli  f>6rdr 
Sturluson  ok  f>orvaldr  Gizorarson.  Ok  på  er  peir  hdfdu  hand- 
salat  pessa  sætt,  på  pakkadi  f>orvaldr  ollum  monnum,  er  um 
sættir  hdfdu  leitazt:  44em  ek  pessu  feginn  ordinn,  er  vér  erum 

i)  [  B;  Eyvindr  i  flokk  peirra  Tomas  ok  leggja  at  landi«  A* 
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såttir,  fvi  at  mérsynistsvo  frændi,  sera  vitsém  eigi  uppnæmir 
fyrir  einum  hdfdingja,  ef  vit  erum  at  einu  rådi  bådir".  f>å 
bau5  Rafn  for  val  di  ok  dllu  fdruneyti  hans  til  matbords1.  f>å 
hafdi  fcorvaldr  ok  flokkr  hans.  ddgurd  å  Eyri.  Rafn  lét  skera 
hud  til  skiia  forunautum  f>orvalds,  fvi  at  |>eir  véru  mjok  ské- 
lausir,  er  langa  leid  hdfdu  farit  t>angat.  Rafn  fékk  forvaldi 
ok  fdrunautum  hans  faraskjéta  nordr  yfir  heidi  til  Dyrafjardar. 
f>orvaldr  mælti  marga  vega  fagrt  til  Rafns  er  feir  skildu,  ok 
hvarf  til  hans.  f>å  véru  målaefni  feirra  kyrr  fadan  fra  um 
sumarit,  ok  svo  um  vetrinn  eptir.  Um  vorit  eptir  tør  Rafn  sudr 
til  Borgarfjardar,  i  Reykjaholt,  til  såttarfundar  f  ess  er  feir  f>or- 
valdr  hdfdu  sett  med  sér;  til  fessp.  fundar  kom  f>orvaldr  eigi. 
f>ar  kom  |>érdr  Sturluson  ok  fcorvaldr  Gizorarson,  er  geyra 
skyldu  um  fctta  mål,  en  feim.syndist  sem  ekki  mundi  stoda 
at  geyra  um  fetta  mål,  far  er  fcorvaldr  var  eigi  vidstaddr; 
syndist  feim  {>orvaldr  rjufa  sætt,  er  hann  kom  eigi  til  fessa 
fundar,  sem  åkvedit  var.  Um  haustid  eplir  sendi  J>érdr  Sturlu- 
son ord  f>orvaldi  ok  Rafni,  at  feir  skyldu  koma  å  Skardsstrond* 
{  Fagradal,  ef  J>eir  vildi  sættast.  Til  fessa  fundar  kom  Rafn, 
en  }>orvaldr  eigi.  f>å  f  ottust  menn  sjå,  at  f>orvaldr  vildi  enga 
sætt  vid  Rafn.  f>å  for  Rafn  å  Bardastrdnd,  i  Haga,  til  brudkaups 
f  ess,  er  Haukr  f>orgilsson  gekk  at  eiga  Oddnyju,  déttur  Stein- 
élfs  prests.  At  fvi  bodi  var  ok  Eyvindr  }>6r[arin]sson.  Ok 
er  lokit  var  bodinu,  få  var  Rafn  eptir  i  Haga,  en  Eyvindr  tør 
um  heidi  til  Årnarfjardar  ok  fOrunautar  hans.  Ok  er  feir  tøru 
ut  med  Forsfirdi  til  Dufansdals  sid  um  kveld,  få  så  feir  eid 
brenna  å  sjåfarbrekkunum  fyrir  utan  Dufansdalså.  f>eim  synd- 
ist eldrinn  bj[arjtr,  ok  vidr  sem  stakkgards  vidd  væri.  |>eir  så 
lengi  eidinn,  ok  ætludu  at  fara  ok  vita  hverju  gegndi,  en  flod 
var  i  ånni  nidri,  ok  måttu  feir  far  eigi  yfir  komast;  fara  upp  med 
ånni,  ok  så  jafnan  eidinn.  Åin  var  ili  yfirferdar  ok  upp  gengin 
af  frosti ;  fjuk  var  å  ok  snækvoma.  En  er  feir  kvému  yfir  åna, 
hugdu  feir  at  eldinum,  ok  var  få  horfinn  eldrinn.  f>eir  tøru  til 
huss  i  Dufansdal  ok  véru  far  um  néttina,  ok  sdgdu  far  syn 
eidsins,  en  engi  f  éttist  vita  hvi  sjå  syn  mundi  gegna,  er  f  eir  så. 
18.  i  Selårdal  vard  så  atburdr,  at  huskarlar  Ragnheidar 
\6tu  rénir  å  sjé;  en  er  f eir  véru  mjdk  langt  komnir  frålandi, 

i)  A  2-3;  matburs,  il.  *)  B-,  Mefcalfellastrønd,  A.  . 
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J)å  sjå  J>eirå  sjénum  lit  tilhafs  eld  upp  brenna  ok  skjétt  hverfa; 
J>eir  så  allir  feessa  syn,   ok  eigi  raeir  senn  en  tveir;  en  J>eir 
så  svo  opt,  at  ])6  så  J>eir  allir.    Eptir  ftessa  syn  så  t>eir  bléS  å 
klæ5um  sinum,  fcat  er  peir  vissu   eigi  hvadan  var  komit.    Um 
kveldit,  er  peir  kvému  at  landi,  sdgdu  feeir  mdnnum  fessi  tfd- 
indi;  61ium  JxSiii  pessi  atburdr  undarligr.    f>at  var  enn  i  Sel- 
årdal,  at  såst  i  kirkju  å  songhuspftllum  ok  å  gélfinu  utarfrå  M6d, 
|>at    er   menn    vissu   eigi  hvadan  at  var  komit.     Ollum   J>6tti 
feessi  syn  undarlig,   er  så.  —  Oddleifr  hét  ma6r   Jénsaøn,   å 
Skålmarnesi  f  Breidaflrdi;  hann  så  enn  blod  å  klædum  sinum 
einbvern  dag,  er  bann  var  uti  staddr;  hann  undradist,  ok  vissi 
eigi  hvadan  at  var  komit.     Siika  s^n  så  huskarl   Oddleifs l  far 
å  Skålmarnesi,  ok  vissi  eigi  hvadan  J>at  bléd  var  at  komit.  — 
j>orbjorn  hét  madr,  hann  var  Magnusson,  hann  bjé  i  ValJ>j6fs- 
dal  i  Onundarfirdi ;    hann   gekk  ut   um  nott  ena  næstu  fyrir 
Ambrosiusmessu ,  um  vetrinn  ))ann  sama  er  Rafn   var  veginn; 
ok  er  j>orbjdrn  var  ut  kominn,    så  hann  i  landsudr  i  loptinu, 
hvar  eldr  for  or  landsudri  i  vestr,   en  eptir  eldinum  så  hann 
mann  rfda  hvitum  hesti;  hann   hafdi   skjold  hvftan  ok  hjålm  å 
hdfdi;  hann  var  gyrdr  sverdi  ok  hafdi  hOggspjét  mikit  i  hendi, 
ok  lagdi  spjtftid  fram  milli  eyrna  hestinum ;  hann  så  at  spjétid 
tdk  lengra  fram  en  hestrinn.    f>ar  eptir  så  hann  mann  rfda, 
så  hafdi  raudan  hest  ok  hålflitan  skjold,  hålfan  raudan,  en  hålfan 
hvitan;  så  hafdi  ok  hjålm  å  hOfdi  ok  gyrdr  sverdi,  ok  mikit 
spjét  i  hendi,  ok  for  svo  med  sfnu  spjéti,  sem  så  er  fyrr  reid. 
j>ar  eptir  så  hann  mann  rida  enn  J>ridja,  så  hafdi  brunan  best 
ok  deykkvan  skjold,  så  var  gyrdr  sverdi,  ok  mikit  spjét  i  hendi, 
ok  bar  fann  veg  sem  enir  fyrri;  hann  hafdi  å  hOfdi  {nilfkast 
til  at  sjå  sem  biskupsmitr  væri,  Jmnnveg  litt  sem  kolsvdrt  klædi, 
ok  svo  syndist  honum  oli  hans  klædi,  J>au  er  hann  hafdi.    f>essir 
menn  ridu  allir  or   landsudri  ok  vestr  eptir  loptinu,  pvi   nær 
skjétt  sem   [fugl  flygi*.    f>essa  syn  så  J>orbj6rn  svo  gerla,  at 
hann  så  allan  fotaburd  hestanna,  ok  svo  t>at,  at  mennirnir  stédu 
i  stigreipum;  en  fenna  atburd  så  hann  gj[0]rr  en  edli  manns 
er  til  at  sjå.  —  f>ann  vetr  enn  sama  varfc  så  atburdr  å  Eyri 
atRafti[s],  enn  atta  aptan  jéla,  at  madr  så  er  f>érarinn  hét  HOsk- 
ullsson,  f>orbjarnarsonar ,  ok  Birnu8  Åmundadéttur:  hann  så 


i)  Jon«,  Å.        «)  [  B-,  tungl  fullt,  A.        *)  Å  3,  B;  eyfca  i  A  1. 
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mann  standa  fyrir  matborfii  Ratas,  så  var  mikill  vexti,  ok  hafdi 
bjålm  å  hOfSi  ok  sverS  brugSit  i  hendi,  ok  studdi  m5r  å  bordit 
bléOreflinum  fyrir  Ratoi.  Harm  sted  ura  stund  ok  gekk  å  braut 
8i'5an.  |)6rarinn  sat  et  næsta  Rafni  innar  fra;  f>å  så  f>orarinn 
pessa  s^n,  en  engir  a5rir  |>eir  er  i  stofunni  vdru.  —  j>ann 
vetr  enn  sama  så  Hallkatla  Einarsdéttir,  bon  var  at  kirkju,  Ijos 
heim  undir  virkinu,  ok  horfdi  annarr  endir  Ijéssins  upp  i  lopt 
en  annarr  nidr  til  jardar ;  henni  |>dtti  t>etta  undarlikt  ok  vissi  etgi 
hverju  gegndi.  —  Steingrimr  bét  ma5r,  hann  var  Olafsson,  heima- 
ma5r  Rafns,  hann  så  ok  ljés  undir  virkinu,  sem  Hallkatla  haffii 
sét,  ok  fleiri  menn  så  pessa  syn  fcann  vetr  enn  sama  fcar 
undir  virkinu. 

Um  vetrinn  eptir  jél  foru  J>eir  Pétr  ok  Sturla  Bårdarsynir 
nordr  i  Sudavik,  ok  t6ku  hdndum  frann  bénda  er  Jéseppr  bét, 
ok  son  hans  er  Einarr  hét;  J>eir  hdf5u  sekir  orflit  um  hval- 
mål; J>eir  héfdu  {)å  heim  å  Eyri  til  Rafns,  en  bann  gaf  t>eim 
Uf  bådum,  Jéseppi  ok  Einari,  ok  kunni  enga  pOkk  J>eim  Petri, 
fyrir  {»at  fceir  hofOu  j)å  pangat  flutt.  Um  penna  Jésepp  kvaO 
Eilifr  Snorrason  visu  J>essa: 

Sekr  gekk  hodda  bneykir       å5r  bei6  illt  ok  sfdan 
hringleygr1  af  vår|)ingi;  Jéseppr  af  hvalfjésum. 

19.  I>at  var  um  langaféstu  et  sama  vor,  at  f>orvaldr  fér 
norOan  or  fsaflrdi  med  tvo  menn  ens  fjérda  tigar.  f  f)eirri 
for  véru  me5  f>orvaldi :  Bjarni  djåkn  Finnsson,  Adalsteinn  djåkn 
Re(i]nallsson,  Ogmundr  Sveinsson,  f>orgils  austmadr,  Steingrimr 
Åsgeirsson,  Kolbeinn  Bergsson,  f>érdr  Gunnarsson,  f>ér5r  Steins- 
son,  Bår5r  BårSarson,  SOlvi  {»éroddsson,  Kormakr  Åsbjarnarson, 
Ormr  Skeggjason,  [Eirekr  I>orvar6sson*,  Eirekr  Rafnkelsson, 
j>érdr  f>orbjarnarson ,  [Ullr  fwbjarnarson*,  f>ér5r  Hégnason3, 
Helgi  Magnusson,  Svertingr  HOgnason,  6lafr  f>orsteinsson,  Olafr 
Helgason,  Åsgeirr  Kalason,  Tyrvi  Starrason,  Imi  f>orkelsson,  Jén 
f>orsteinsson ,  Snærir4  huskarl  Heinreksson,  Glumr  Helgason, 
f>orleifrgjafleifl5,  Bjérn  f>orkelsson,  j>orgrimr  f>ormé5sson,  [Sig- 
hvatr  forkelsson*.  f>eir  féru  GlåmuheiSi  til  Arnarfjardar.  Ok  er 
t>eir  kvému  ofan  i  fjOrdinn  til  bygda,  |>å  bundu  {>eir  alla  menn 
å  bæjum,  t>ar  sem  fceir  kvému,  at  engi  væri  njésn  borin  fyrir 


,)  B  (=  hriDglægr)j  huikeygr,  A.  z)  (.  b.  v.  B. 
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peira  til  Eyrar,  en  peim  er  i  bftndum  véru  J)6tti  pitag  $fa  æfl, 
en  bérn  grétu  er  bundin  véru,  en  mæftr  efir  fedr  måttu  eigi 
duga  peira,  par  er  allir  véru  bundnir.  Å  einum  bæ,  par  er 
menn  véru  bundnir,  hétu  J>eir  å  f>orlåk  biskup  til  pess  at  peir 
skyldi  lausir  verda;  peir  hétu  sénguro;  ok  er  peir  bftfftu  fest 
heitid,  på  spruttu  bftnd  af  einum  peirra,  ok  leysti  så  alla,  ok 
siftan  féru  peir  å  bæi,  er  menn  véru  bundnir,  ok  leystu  menn 
or  bftndum.  Rafn  var  vanr  at  låta  vaka  yflr  b©  sinura  ok 
halda  vftrftu,  en  pat  kveld,  er  J>eir  f»orvaldr  hftfftu  komit  af 
heiftinni,  spurfti  Rafn  heimamenn  sina,  hvort  peir  vildi  eigi 
halda  vftrft,  en  peir  svftruftu,  ok  kvéftu  eigi  mundu  t>urfa  vftrft 
at  halda,  er  Quk  var  uti ;  sftgftu  ok,  at  eigi  mundu  menn  geyra 
til  peirra  um  langafftstu.  Rafn  sagfti:  .4J>at  pikkir  mér  råd,  at 
haldinn  sé  vftrflr  i  nétt".  f>angat  til  haffli  vftrftr  haldinn  verit 
hverja  nétt,  en  på  nétt  var  eigi  vftrftr  haldinn,  er  peir  {>orvaldr 
kvému.  f>å  er  Rafn  var  kominn  i  reykkju  måtti  harm  eigi  sofna; 
hann  mælti  vift  mann,  pann  er  Steingrimr  hét,  a(  hann  skyldi 
kvefta  Andreasdråpu.  Hann  kxaft  dråpuna,  ok  eptir  hvert  eyr- 
indi  talafti  Rafn  mart  um  på  atburfti,  er  geyrzt  hftfftu  f  pfsl  And- 
reas postula.  f>å  nétt  dreymdi  Temas  prest  f>érarinsson ' ,  at 
hann  péttist  sjå  pfsl  Andreas  postula;  pat  sama  dreymdi  hann 
alla  nottina,  jafnan  er  hann  sofnafti.  —  f>å  nétt  kom  f>orvaldr 
•å  Eyri;  ok  er  peir  kvému  at  virkinu,  på  settu  peir  mann  pann 
er  Bårftr  hét  å  skjold,  ok  lypta  skildinum  upp  å  spjétaoddum 
å  virkit.  Siftan  ték  hann  til  vid  lås  duranna,  ok  rendi  fra  slån- 
um  peim  er  véru  å  virkishurftunni ,  ok  lauk  upp  virkinu.  J>å 
gekk  f>orvaldr  i  virkit  ok  forunautar  hans.  Vift  pvf  bili  reis 
Rafn  upp,  pvi  at  hann  måtti  eigi  sofa,  ok  gekk  ut ;  ok  er  hann 
lauk  upp  hurfiunni,  så  hann,  at  menn  véru  komnir  i  virkit 
med  vopnum.  Rafn  lauk  aptr  hurftunni  ok  skaut  loku  fyrir, 
ok  gekk  inn,  ok  sagfti,  at  menn  véru  komnir  mjftk  margir  i 
virkit  meft  vopnum,  uok  hafi  pér  eigi  vel  vftrft  haldit  i  nétt". 
Nii  risu  menn  upp  hvatliga  ok  vopnuftu  sik.  j>eir  f»orvaldr 
viftuftu  pegar  fyrir  dyrr  allar,  ok  légfiu  eld  i  pekjuna  vffla.  f>å 
er  menn  Rafns  véru  komnir  i  klæfti  sin,  på  gengu  peir  til 
dura,  ok  spurfti  Rafn  hverr  fyrir  eldinum  réfti,  en  honum  var 
sagt,  at  peir  réfti  fyrir  er  kveikti,   en  forvaldr  væri  hftfftingi 

t)  £6r<banon,  A. 
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peirra.  Rafn  spurdi,  ef  f>orvaldr  vildi  ndkkurar  sættir  af  peim 
Mika,  kvad  hann  råda  skyldu  sjålfan  fyrir,  ef  hann  gæfl  bænum 
frid,  en  peim  dllum  grid  er  par  véru  fyrir  med  honum.  Menn 
Jwrvalds  kvédu  Rafti  ok  hans  menn  émakligan  sætta.  |>orvaldr 
svarar  engu,  en  menn  hans  hdfdu  morg  heimslig  ord  um  petta 
mål.  Rafn  spurdi  hvar  f>orvaldr  væri,  [edr]  hvi  hann  svari 
engu:  Rafn  segir,  at  hann  kvezt  at  forvaldi  bezt  vænta:  ttpvi 
at  ek  pykkjumst  af  honum  geds  eins  makligr".  f>orvaldr  svarar 
engu.  |>å  mælti  Rafn  vid  prest  sinn,  pann  er  Valdi  hét,  ok 
klerka  på  er  med  honum  véru,  at  peir  skyldu  syngja  éttusdng, 
ok  Rafn  song  med  peim  éttusdnginn,  en  menn  hans,  peir  er 
olærdir  véru,  vdrdu  hiisin  med  vatni  ok  sy  ru,  slikt  er  peir 
måttu  at  geyra.  Svo  hdfdu  peir  f>orvaldr  évart  komit,  at  engi 
patt  bafdi  farit  af  ferd  peirra.  J>etta  sannar  Gudmundr  skåld: 
6j>ykki1  preifst  ekka  beittr  var  bragna  sættir, 

andærligum  blandtt;  brandel  prifust,  vélum; 

fjén  greri  ljétlig  tøéna,  sted  pann  er  styrdi  Lydum 

iida  ek  fått  um  pat,  midlum ;       stolaberr3  skoning3  errinn. 
}>å  er  lokit  var  éttusdng  geyrdist  mikill  reykr  i  husunum.    Eidi 
séttu  peir  bæinn,  en  eigi  med  vopnum.    f>å  gekk  Rafn  til  dura, 
ok  beiddi  }>orvald,  at  hann  gæfl  grid  konum  ok  bdrnum  til  ut- 
géngu :  uenn  vil  ek  bjéda  pér  fyrir  mik  pat  sem  pu  vill  hafa". 
f>orvaldr  svarar  engu.    Rafn  mælti:  upat  vil  ek  bjéda  pér,  at 
fara  i  brott  af  landi,  ok  ganga  sudr  til  hjålpar  hvorumtveggja 
okkrum,  ok  koma  aldrei  aptr  til  Islands,  ef  pér  pykkir  pinn 
s 6 mi  meiri  en  ådr".    f>orvaldr  neitadi  pessu.    f>å  baud  Rafn 
at  gefa  sik  upp  til  fridar  dllum  mdnnum  Odrum,  peim  er  par 
véru  i  bænum,  at  hann  væri  eigi  brendr.     J>å  svaradi  f>orvaldr: 
„ek  mun  lofa  dllum  mdnnum  ut  at  ganga,  ef  pér  selit  af  hendi 
vopn  ydur  oli,  ok  leggit  på  å  mitt  vald,  hvat  ek  vil  af  hverjum 
geyra.    f>etta4  vottar  Gudmundr  skåld: 
Baud  til  fridkaups  frédum 
félkprydandi  ly  dum: 
hann  baud  sveit  fyrir  sinni 
snjallri  einn  at  falla. 
\>å  seldu  peir  af  hendi  vopn  sin  611,  ok  gengu  ut  sidan,  karlar 


i)  gotg.  5  ofcykki,  B;  6J)okki,  A.  a)  =  launherr,  svikaherr. 
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ok  konur.    f»å  er  Rafn  kom  ut,  var  hann  tekinn  ok  haldinn. 
Sturla  Bårdarson,  systurson  Sturlusona,  var  ok  haldinn,  t>r!0i 
madr  |>6rdr  Vffilsson ;  en  allir  menn  adrir,  konur  ok  karlar,  véru 
leiddir  i  kirkju  ok  byrgdir  par.    J>å  tysti  f>orvaldr  yfir  pvi,  at  Rafo 
skyleli  taka  af  lifi.     Ok  er  Rafn  heyrdi  pann  dom ,  på  beiddist 
hann  at  ganga  til  skriptar  ok  taka  pjdnustu,  ok  hann  gekk  til 
pjdnustu  vi5  Valda  prest,  ok  mælti  skriptagang  ok  ték  corpus 
domini  ok  féll  til  bænar,   ok  feldi  tår  med  mikilli   idran.    f>a 
kvaddi    f>orvaldr    Eolbein    Bergsson    at    vega  Rafn,  en   hann 
kvezt  pat  eigi  vilja.    f>å  mælti  f>orvaldr  vid  Bård  BårSarson,  at 
hann  skyldi  vega  Rafn.    j>å  lagdist  Rafn  nidr  å  kné  ok  oiboga, 
ok  lagdi  hålsinn  å  eitt  rekatré ,    ok  Bårdr  hjd  af  honum  hdfut 
par  vid  trénu.    Rafn  hrærdi  hvorki  hdnd  né  fét  er  hann  sæffl- 
ist,  heldr  lå  hann  å  knjånum  ok  olbogunum,  sem  hann  var 
vanr  at  liggja  til  bænar.    Så  atburdr  varfi  undir  virkinu,   par 
sem  ljdsit  hafdi  sézt  um  vetrinn  ådr;  par  var  på  leir1  er  Rafn 
var  hdggvinn,   en  um   sumarit  eptir  var  par  grænn  vOllr.  — 
|>orvaldr  lét  hdggva  fot  undan  Sturlu  Bårdarsyni  ok  f>6rdi  Vif- 
ilssyni.    f>essir  atburdir  urdu  annan  dag  viku  i  [annari  viku* 
langafdstu,  viij  ndttum  eptir  Mathiasmessu.    (>å  rænti  j>orvaldr 
bæinn  å  Eyri  dllu  lausafé,   pvi  er  innan  veggja  var,  vopnum 
ok  klædum,  husbunadi,  busgagni  ok  mat.    f  pvf  råni  toku  peir 
sdlarstein  gddan  ok  kyrtil  brunadan  med  bunadi;  på  gripi  hafdi 
Gudmundr  biskup  åtta,   ok   geflt  Rafni.    peir  tdku  ferju   eina, 
er  kirkjan  åtti,   ok  båru  par  å  pann  fjårhlut,   er  peir  ræntu. 
Ok  er  peir  véru  å  braut  farnir  med  skipit  ok  fjårhlutinn ,   på 
fundu  heimamenn  å  Eyri  solarsteininn  par  er  peir  hdfdu  eyk- 
inn  buit,  pvi  at  peir  hdfdu   honum  i  brott  kastad  ok  kdlludu 
vera  hégetil* ;  svo  ok  kyrtilinn  hdfdu  peir  eptir  låtid,  ok  kdll- 
udu  vera  vadmåls  slopp ,  ok  eigi  fengu  peir  sét  å  buninginn. 
penna  atburd  virdu.menn  svo,   at  pvf  mætti  peir  pessa  gripi 
eigi  i  brott  hafa,   er  Gudmundr  biskup  hafdi  ått.  —  pat  vor 
et  sama  fér  porvaldr  eptir  påska  i  annat  sinn  i  Arnarfjdrd,  ok 
rænti  på  marga  pfngmenn  Rafns.    Pétr  Bårdarson  lét  drepa 
ptagmann  f>orvalds,  pann  er  Herraundr  hét,  så  hafdi  opt  verit 
i  andskotaflokki   vid    Rafo.     f>orvaldr   sendi   ord    Kår   munki 

i)  B\  jOrfcin,  A  1}  jOrfcin  er  Rafn  v.  h.  hrjostrug,  A  2-3. 
s)  [  b.  y.  B,  St.  t)  A  2,  Bj  hegeit  cl,  A  1. 
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Gefrmundarsyni,  at  hann  skyldi  leita  am  sættlr  vid  firændr  Rafns. 
f>å  var  settr  såttarfundr  {>essa  målaferla,  at  rådi  f>érdar  Sturlu- 
sonar  ok  Kårs  munks,  å  fn'ngeyri  i  Dyraflrdi.  f>å  var  sætzt  å 
pessi  mål  å  [>ann  veg,  at  J>6rftr  Sturluson  skyldi  geyra  um  fcessi 
mål  611,  t>ann  veg  »em  hann  vildi;  xij  menn  handsdludu  fyrir 
forvald  fégjdld,  svo  sem  j>érdr  vildi  geyra,  ok  til  peirrar  syknu 
}>orvalds,  sem  f>érdr  vildi  vera  låta.  Annat  sumar  eptir  å  al- 
fctagi  sagdi  f>érdr  upp  geyrdunum.  Su  var  geyrd  hans  å  hendr 
f>orvaldi,  at  hann  skyldi  Tara  utan  I>å  sam sumars  ok  vera  utan 
v  vetr,  nema  hann  færi  å  fund  påfa  ok  sættist  vid  hann,  ok 
fengi  J>at  af  honum,  at  hann  væri  utan  iij  vetr;  en  er  hann 
kvæmi  ut  ok  hefdi  svo  i  brott  verit,  \>i  væri  heimil  vist  hans 
i  Vatnsfirdi,  bustadr  ok  |>ingmannavardveizla,  en  f>orvaldr  skyldi 
vera  éheilagr1  milli  Vatnsfjardar  i  Breidaflrdi  ok  Stiga  i  Isa- 
flrdi,  ok  allir  peir  menn  er  féru  til  aftdku  Rafns,  ok  skyldu 
aldri  koma  i  |>etta  takmark,  nema  feeir  yrdi  [sæhafa  naudgir3, 
J>å  skyldu  peir  fara  å  brott  fullum  dagleidum.  Allir  menn 
skyida  vera  or  Jringi  fra  f>orvaldi,  J>eir  er  bygdum  véru  i  Sug- 
andafirdi  ok  vestr  t>adan,  i  j)vt  takmarki  sem  ådr  var  tjåd. 
|>essir  iiij  menn  skyldu  utan  fara,  ok  koma  aldreigi  ut:  JH>rgils 
austmadr,  Steingrimr  Åsgeirsson,  fcérdr  Gunnarsson,  Bårdr 
Bårdarson,  ok  vera  or  Vestflrdfnga  fjérdungi  at  enum  næsta 
bålfum  månudi  |>adan  frå,  er  |>eir  spyrdi  geyrdina.  f>eir  Bjarni 
djåkn  ok  Kolbeiun  Bergsson  skyldu  vera  sekir  um  allt  land, 
nema  i  AustQdrdum.  Ormr  Skeggjason  skyldi  eigi  vera  i  Dyra- 
firdi  ok  eigi  i  fsafirdi.  |>érdr  Steinsson  skyldi  ok  svo  sekr  sem 
,  Ormr.  Allir  menn  adrir  skyldu  hafa  slika  sekt  sem  f>orvaldr,  an 
utanfdr,  ok  gjalda  po  fé :  CCC  [fyrir  mann3  til  pess  at  J>eim  sé 
landvært.  [En  med4  pessum  mannsektum  geyrdi  j>érdr  fyrir  vig 
Rafns  c  hundrada,  [t>at  fé  skyldi  gjalda  i  gulii  eda  silfri,  en  t>vf 
at  eins  annat  fé,  ef  |>eim  er  vid  tæki  |>©tti  pat  eigi  verra*.  Fyrir 
afhdgg  vid  Sturlu  véru  geyrvir  xxx  hundrada;  [fyrir  afhdgg  |>6r5- 
ar  Vifilssonar  xxx  hundrada;  fyrir  fjdrråd  vid  Pétr  Bårdarson 
xxx  hundrada6.  Fyrir  adild  vfgsakar  eptir  Rafn  véru  geyrvir  xxx 
hundrada  til  handa  Magnusi  ^érdarsyni,  systursyni  Rafns,  er  vfg- 

i)  b.  v.  Bt  St.'y  v.  i  A. 

*)  St.}  [  sæ  .  . .  naufc  ser,  A.         a)  B$  [  fram,  A.        i)  [  b.  v.  B. 
»)  [  B;   i  skynd  ok  gillda   i  vOru  efcr  kuikfe  en  fcat  eitt  Ormr  annat 
fe  ef  fcat  væri  ei  til  skyldi  taka  fcætti,  Al.  e)  [  b.  v.  B. 
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sakar  adilinn  var,  J>vi  at  synir  Rafns  véru  på  svo  ungir,  at  peir 
måttu  eigi  vera  vigsatør  adilarnir.  f>essi  cc  hundrada  guldust  eptir 
J)vi  sem  f>6r5r  Sturluson  vildi.  Rån  pat  er  f>orvaldr  rænti  å  Eyri, 
ok  finnur  pau  er  peir  ræntu  i  Arnarfirdi,  véru  aptr  goldin  svo 
sem  skyldi.  —  f>orvaldr  fér  utan,  ok  gekk  sudr  tii  R6ms,  ok 
var  utan  iij  år ,  en  medan  f>orvaldr  var  utan  lét  Pétr  Bård- 
arson  drepa  fma  f>orkelsson,  en  hoggva  fét  undan  Jéni  f>orsteins- 
syni,  pvi  at  peir  hfifdu  farit  med  f>orvaldi  til  aftfiku  Rafns,  ok 
hofdu  eigi  fé  fyrir  sik  bætt.  fcorvaldr  kom  ut  på  bann  hafdi 
iij  vetr  utan  verit  ok  gengit  sudr,  ok  bjé  sifian  i  Vatnsfirfii 
medan  hann  lifdi,  [ok  lykr  par  soyunni1. 

20*.  f>essi  véru  bfirn  Rafns  Sveinbjarnarsonar  ok  Hall- 
kfitlu  Einarsdéttur ,  pau  er  or  barndémi  kvfimust:  Einarr  ok 
Grimr,  SveinbjOrn  ok  Kråkr,  Sleinunn  ok  Herdis,  Hallgerfir 
ok  f>urifir.  Einarr  ok  Grimr  tyndust  vid  Grimsey  af  kaupskips- 
båti.  SveinbjOrn  ok  Kråkr  féllu  å  Orlygstfifium  mefi  Sturlu  ok 
Sigbvati.  Steinunni  Rafhsdéttur  åtti  Oddr  Ålason,  ok  var  peirra 
son  herra  Rafn,  Olafr  ok  G[ufilaugr]3 ;  Herdis  var  ok  déttir 
peirra  Odds  ok  Steinunnar,  er  åtti  Svarthfiffii  Dufgusson.  Her- 
dfsi  [Rafnsdfittur]  åtti  fyrr  Eyjélfr  Kårsson,  ok  var  peirra  son  Eyj- 
élfr,  er  féll  å  |>verårfundi,  enn  vaskasti  mafir.  Sifiarr  åtti  Herdisi 
Sigmundr  Gunnarsson,  peirra  son  var  Sveinbjorn,  fafiir  herra 
Eireks,  Kråkr  ok  Steinunn.  Hallgerdi  Rafhsdottur  åtti  Vikarr 
f>orkelsson,  peirra  son  var  Grimr,  fafiir  Einars,  Mårs  ok  Vikars, 
ok  Hrémundr  læknir,  fafiir  Kraks  læknis  i  Hvallåtrum  ok  Vikars 
ok  f>érfiar.  f>urifii  Rafnsdéttur  åtti  Helgi  Sveinsson,  er  féii  å  Or- 
lygstddum. peirra  bdrn  voru:  Guthormr,  Gautr,  Vilbjålmr 
ok  Einarr,  Margrét  ok  Gunnhiidr.  Guthormr  åtti  }>orgerdi 
f>orlåksdéttur,  systur  Årna  biskups.  Viihjålmr  åtti  Marinu  f>or- 
kelsdéttur;  Margrétu  åtti  Valdi;  Gunnhildi  åtti  Steinélfr  Isleifs- 
son,  fadir  f>orsteins  ok*  Magnuss  ok  Jons,  ok  Herdisar,  méfiur 
Einars  Bergssonar. 

i)  b.  v.  li. 

i)  kap.  20  v.  i  B9   og  er  an  efa  bætt  vft  af  |>eini  er  latib  hefir  riu 
skionbékina  A  (Einari  BergssyniP)  å  14.  01  d. 

i)  sbr.  St.  7.  3 j  i  A  1  og  3  er  eyfca  fyrir  nafninu,  en  i  i  2;  G  .  .  # 
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Herba  Årni  biskup,  er  pessi  frås6gn  er  af  skrifu5,  var  sonr  f>or- 
Uks,  Gudmundar  sonar  grfsa,  okHalWéru,  déttur  Orms  i  Holtum ; 
hann  var  fæddr  å  pvi  åri  sem  Magnus  biskup  Gizorarson  and- 
adist*.  Hann  fæddist  upp  med  ftfiursinumok  médur,  en  pau 
bjoggu  i  penna  tfma  at  Svinafelli  at  råfli  Orms  SvinfelUngs,  ok 
véru  t>ar  medan  hann  lifdi  ok  nokkora  stund  sifian,  at  råfti 
Ogmundar  Helgasonar,  er  på  haffii  fjårforråfi  sona  Orms.  En 
støan  penningar  eyddust  fyrir  sonura  Orms  at  Kålfafelli,  féru 
peir  bygdum  sinum  til  Svinafells,  en  f>orlåkr  varfi  flrir  sakir 
magnsmunar  at  skipta  bygfium ;  fengu  peir  honum  (>å  Rauftalæk, 
ok  for  hann  pangat.  j>ar  gekk  fé  af  bendi  honum,  ok  undi 
hann  sér  litt  j)ann  tima  er  sundrpykki  gerfiist  milli  Sæmundar 
Ormssonar  ok  Ogmundar  Helgasonar;  ok  eptir  vig  Ormssona 
poldi  hann  eigi ; '  fér  hann  pi  mefi  fillu  lifii  sfnu  å  ReynivOllu 
i  Kj6s,  til  J&rundar  Sigmundarsonar,  er  åtti  Gu5ruou  déttur 
hans.  j>essi  véru  på  å  Hfi  bfirn  f>orlåks:  Magnus  var  elztr  af 
sonum  hans,  par  næst  Ormr;  Årni,  er  fyrr  var  nefndr,  var 
yngstr,  en  af  dætrura  hans  var  elzt  ÅsbjOrg,  er  åtti  Helgi,  sonr 
Lopts  Svartssonar.  f>essi  Loptr  åtti  Gufirunu,  déttur  Hamra- 
Finns ,  systur  Bjarna* ,  fédur  Finns  i  Selvigi  ok  f>éru ,  er  åtti 
j>ormo5r  å  Gufunesi,  fafiir  Svarts.  f>eir  fefigar  bjoggu  fyrst  at 
Kålfafelli,  åfir  peir  keyptu  Skålajr)  land  at  Sæmundi  Ormssyni. 
Loptr  var  elztr  barna  peirra  Åsbjargar,  par  næst  Bjarni  prestr, 

i)  Oli  handrit  Arnå  bisknps  søgn  ern  komin  frå  skinnbok  i  folio  (frå 
mfori  14.  Old),  sem  nu  er  tfnd  OU,  neroa  2\  blao,  sem  finst  i  AM  122 
b.  folio.  Skinnbokin  Nr.  12.  4to  i  békhlobu  konnngs  i  3tokkh61mi,  hér 
merktS  (ritufc  nm  1650),  er  lOgfc  til  grundvallar.  AM  204  folio,  og  utg. 
1820  (merkt  U)  em  hofo  til  «amanburf>ar,  og  bersfnilegar  ritvillur  i  S 
leftréttar  eptir  t»eim,  og  kapitulatal  sett  eptir  17.  Hin  OU  handritin  eru  af 
lakara  tag  i.  SkinnbUtø  2  i  4to  i  AM  220  folio  hafaheyrt  tilb6k>  er  engin 
afskript  ira  finst  af  fcafc  eg  veit.       t)  1237,  b.  v.  S.       s)  Bjarnar,  204. 
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{)å  Magnus  prestr,  J>å  Årni,  er  sidan  vard  biskup.  Torfi  prestr 
var  laungelinn  sonr  Helga;  åtti  hann  {>enna  son  ådr  hann 
fengi  Åsbjargar.  f>essar  véru  dætr  |)eirra  Helga :  j>uridr,  GudnJ, 
Halldora,  Agatha  abbadis.  Gudrun,  er  ådr  var  nefnd,  déttir 
fcorlåks,  åtti  engi  bOrn  J)au  er  menn  sé  frå  komnir.  Hin  t>ridja 
ddttir  f>orlåks  var  |>orger5r,  er  fyrr  åtti  Guthormr  kdrtr,  ok  var 
déttir  t>eirra  Halldéra,  er  åtti  Rolbeinn  Hdgnason.  J>essa  j>or- 
gerdi  åtti  sidarr  Klængr  Teitsson,  ok  var  feirra  déttir  Asta,  er 
åtti  fvarr  hélmr. 

2.  f>orlåkr  ok  Ild  hans  var  eitt  år  å  Reynivdllum,  pafian 
féru  |>au  til  Hofs  å  Kjalarnes  ok  véru  einn  vetr  firir  bui  Olafs 
Jénssonar,  fddur  J6ns  ok  Styrkårs;  paOan  féru  fcau  f>orlåkr  i 
Skål  austr,  ok  bjoggu  J>eir  mågar  J)ar  [>au  missen.  Heigi  bondi 
ok  allt  lid  hans  lagdi  svå  mikla  elsku  til  Årna  klerks,  at  hann 
gerfii  sitt  allt  heimilt  til  l>ess  sem  hann  vildi  hafa,  |>vf  at  hann 
så  |>enna  mann,  firir  sakir  atgervi  ok  gédvilja,  ok  allrar  firam- 
kvæmdar,  vera  mundu  hdfdingja  sinna  frænda,  ok  tnidi,  at 
honum  mundi  meiri  tignar  audit  en  (>å  var  fram  komit,  (ok 
våttadi  hann  t>at  optliga;  [rækti  Årni  petta1  alltsaman,  på 
[er]  hann  var  biskup  ordinn ,  framarliga  vid  Helga  ok  oli  hans 
bdrn.  f>essi  Årni  var  å  tinga  aldri  fålåtr,  ok  aktadi  mjdk  ymis- 
ligar  tøréttir,  hagleik  ok  åskurd,  ok  trésmfdi  allt,  rit  ok  béknåm 
ok  allar  klerkligar  listir;  var  hann  af  J>essu  dllu  saman  fåskipt- 
inn  vid  almenntag.  En  t>adan  fré,  er  f>orlåkr  fér  frå  Raudatæk, 
gerdi  hann  sik  léltan  vid  atøyflu  ok  åtti  hann  atøydu  gledi; 
helt  J)vi  fram  til  t>ess  er  hann  var  i  Skål,  J)å  fér  hann  til  skinn- 
leiks  i  Kirkjobæ  med  ddrum  mdnnum.  f  fceim  sama  leik  rak 
hann  nidr  annat  kné  å  arinhellu  |>ar  i  stoftinni,  svå  at  sprakk 
mjdk;  lå  hann  af  J>vi  i  rekkju  nær  viku;  Jmdan  af  var  hann 
aldri  at  pesskyns  leik  né  danzi,  hvårki  ådr  né  sidan,  ok  kendi 
sik  i  t>e8su  mundu  hirtan  af  éskynsamligri  skemtan. 

Um  vårit  fér  f>orlåkr  bygdum  til  Svfnafells,  ok  hafdi  Magnus 
])å  mest  btiråd,  en  Årni  var  t>å  slundum  i  f>ykkvabæ  med  Brandi 
åbéta,  stundum  i  Skål  med  fyrrgreindum  magi  sinum,  stundum  i 
Kirkjobæ  med  Grirai  presti  Hélmsteinssyni,  en  stundum  at  Kålfa- 
felli  med  f>orsteini  åbéta[syni*,  en  lengstum  heima  at  Svinafelli; 
fér  hann  i  J>essa  stadi  alla  nokkora  vetr,  til  ]>ess   er  menn 

i)[204;  ok  lét  Årni  fcetta  optliga  i  rikja,  S.    *)  [  b.  v.  U-,  t>.  e.  Brands  åboU. 
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pdttust  purfa  i  hagleiksgerdum ;  helt  ]>essu  fram  nokkora  vetr, 
Jmr  til  er  Magnus  brédir  hans  fékk  Ellesifar,  déttur  forgeirs 
or  Holti,  véru  t>eirra  bom  Andrés  prestr  ok  Gudflnna,  er  åtti 
j>orsteinn  Hafrbjarnarson ;  lagdi  J)å  Årni  fram  allan  sinn  hlut 
af  penningum  fceim  sem  fadir  hans  vardveitti ,  \i5  hann ,  utan 
hest  ok  igangsklædi;  rédst  hann  [>å  i  burt  fra  Svinafelli,  sakir 
sundrpykkis  pess,  er  vard  milli  [»eirra  frænda,  mest  nm  gipting 
j>orgerdar  systur  hans,  ok  fér  i  |>ykkvabæ  til  [fyrrnefnds1  Brands 
åbéta,  ok  batt  sik  honum  å  hendi  ok  gerdist  hans  klerkr,  J>vf 
hann  så  penna  mann  mikinn  atgervismann  i  hagleik  ok  riti,  ok 
hvassan  i  skilningi  til  béknåms,  svå  at  um  pann  hlut  var  hann 
formentr  fiestum  mdnnum  at  jOfnu  nåmi.  [f>essi  sami1  Brandr 
åboti  [taladi  svå  til  sinna  lærisveina,  at  engum  manni  kallad- 
ist  hann3  jafnminnigum  kent  hafa  sem  Jorundi,  er  sfdan  var 
biskup  å  Hélum,  en  engum  J>eim  er  jafnkostgæflnn  var  ok 
jafngédau  hug  lagdi  å  nåm  sitt  sem  Runélfr,  er  sidan  var 
åboti  i  Veri,  en  til  Årna,  [er  fyrr  nefndum  vér1,  taladi  hann  svå, 
at  hann  skildi  j)å  marga  hluti  af  gudligum  ritningum,  er  hann 
pottist  varia  sjå,  hvi  svå  måtti  ver5a. 

3.  Nokkoru  sidarr  kalladi  Einarr  erkibiskup  Brand  åbéta 
til  sin,  ok  fylgdi  Årni  klerkr  honum  til  Noregs,  ok  var  J>å 
messodjåkn  fyrst,  ok  hafdi  vfgsiur  tekit  af  Sigvardi  biskupi. 
Berra  erkibiskup  skynjadi  brått,  hvflikrar  roksemdar  Brandr 
åboti  var,  ok  me6  umrådi  ok  samfeykki  kérsbrædra  kaus  hann 
Brand  åbéta  til  biskups,  ok  vfgdi  til  Hola.  I  feessi  ferd  fér 
Årni  djåkn  jafnliga  i  milli  konunganna,  Håkonar  ok  Magniiss, 
ok  Brands3 ,  er  l>å  var  biskup  ordiira ,  ok  gerdist  pegar  mikill 
kunnleikr  å  milli  Magnuss  konungs  ok  tøessa  sama1  Årna,  så  er 
aldri  fcraut  medan  J)eir  lifdu  bådir.  1  feessi  ferd  herra  Brands 
biskups  vard  j)at  mark  å  einum  veizludegi,  at  Håkon  kontingr 
så  enga  réttu  fram  koma  flrir  Årna  klerk  ok  hans  mdtunaula,  t>å 
sem  framkému  flrir  kennimenn  [>å  er  at  konungs  bordi  véru. 
[J>å]  mælti  hann:  „hvat  hafa  nu  prestar  biskups?"  —  Må  af  fcvi 
hugsa,  hvilikar  hans  medferdir  véru,  at  hinn  vitrasti  madr  hugdi 
hann  ædra  mann  at  vigslum  en  hann  var.  En  J)å  er  biskup  fér 
til  Islands,  fylgdi  Årni  honum  til  Hélastadar,  ok  var  par  med 
bonum  vel  virdr  pat  år  sem  biskup  lifdi. 

i)  [  b.  v.  204.     a)  [  204;  kalla<bist  engum  maDoi,  S.     s)  getg.j  Brandr,  5. 
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4.  At  Brandi  biskupi  lidnum  sendu  Nordlendfngar  penna 
sama  Årna  i  Skålaholt  å  fund  [herra1  Sigvardar  biskups,  ok  beiddu 
at  hann  setti  mann  firir  kennimenn  flrir  nordan  land  ok  yfir 
stadinn  å  Hélum;  ok  er  hann  kom  i  Skålaholt,  vissi  biskup 
skjétt  af  honum,  hvern  skada  Hélastadr  hafdi  fengit  i  frifalli 
sins  formanns,  ok  hvers  Nordlendingar  J>yrfti  vid.  T6k  hann 
J>at  råds,  med  sampykki  [hinna1  vitrustu  manna ,  at  hann  gaf 
prestvfgslu  pessum  sama  Årna  djåkn,  ok  skipadi  hann  yfir  stol- 
inn  at  Hélum,  at  stjérna  lærdum  monnum  ok  élærdum,  par  til 
er  su  kirkja  fékk  sinn  formann ;  gerdi  hann  J»vf  svå,  at  (dessum 
sama1  sira  Årna  véru  kunnastar  framferdir  Brands  biskups,  ok 
hvar  på  var  hverju  måli  komit  i  hans  biskupsdæmi.  En  pegar 
margir  vitrir  menn  vissu,  h versa  honum  for  pat  skdruliga  af 
hendi,  [tnidu  peir  J  pessa  hans  flrirfaraudi  framferd  vera  forynju 
edr  firirfara  hinnar  fremri  tignar,  sem  sfdarr  bar  raun  å3. 

Madr  hét  Oddi,  hann  var  djåkn  at  vigslu,  ok  åtti  vel  penn- 
inga;  hann  fékk  sér  konu,  Olufar  Broddadéttur,  ok  med  frænda 
rådi ;  véru  par  våttar  at  heitordi.  At  pessu  rådi  var  med  honum 
Gizorr  jarl  f>orvaldsson,  erpann  tfma  bjo  at  Stad  i  Reyninesi,  ok 
skildu  pau  saman  ganga  at  åkvednum  tima.  Sira  Årni  vard 
pessa  skjétliga  viss,  ok  pvi  at  Heinrekr  biskup,  ok  Brandr  bisk- 
up  eptir  hann,  hdfdu  bidir  subdjåknum  ok  Ollum  mdnnum  peim, 
sem  sværi  vfgslur[,  flrirbodit4  at  kvænast,  lagdi  hann  bann 
flrir,  at  petta  hit  ésæmiliga  samlag  veri  bundit  framarr.  Jarl- 
inn  reid  pé  til  bruSkaups  med  Odda,  svå  sem  ekki  veri  um 
mælt,  ok  med  hans  rådi  fér  frara  bodit.  En  er  pessi  tidindi 
kému  flrir  sira  Årna,  ly  sti  hann  forbo5i  yfir  Odda,  ok  ollum 
peim  mdnnum,  er  at  bodinu  såtu.  En  pann  dag  sem  jarl  kom 
heim,  brå  honum  vå  flrir  grdn,  pvl  at  kirkja  var  byrgd  at  Stad; 
ok  på  er  hann  spurdi  hvi  pat  gegndi,  var  honum  sagt.  Nokkoru 
sidarr  var  ftindr  lagdr  til  pessa  måls,  ok  séttu  peir  bådir,  sira 
Årni  ok  jarl,  penna  fund;  bar  jarl  fram  fornan  landssid,  ok 
sjålfs  sins  dæmi  ok  margra  annarra  manna,  til  pess,  at  pesa- 
håttar  hjénalag,  sem  var  med  Odda  ok  hans  konu,  hefdi  lengi 
verit  lofat,  en  pat  var  éfirirsynju  nokkot  sinn  flrirbodit.  Sira 
Årni  sagdi  å  méti,  at  påfarnir,  er  ollum  ldgum  eigu  med  réttn 

i)  [  b.  v.  201.         i)  [  204$  ok  trufci,  S.        b)  Brandr  biskup  dé  å 
J)Vi  åri  1264,  b.  v.  5.       4)  [  hans,  firirbufcu  5;  bæri  vfgslur,  sum  handr. 
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al  råda,  hMdu  svå  frekliga  af  numit  ok  flrirbodit  f esskyns  samlag 
uBdir  pfnu  fullkomins  banns.  Um  sidir  létti  jarl  flrir  sdnnum 
8kyii8emdum ,  ok  stadfesti  sira  Årna,  ok  ték  lauso  af  honura 
ok  allir  bodsmenn ;  sér  Oddi  af  hendi  sér  konu  få,  sem  hann 
bafdi  sér  »tlad.  At  skilnadi  mælti  jarl  vid  sira  Årna:  ltfess 
vænti  ek,  frændi,  at  flestum  munir  fu  verda  eigi  flrirlåtsamr, 
f  étt  f  u  eigir  målum  at  skipta,  far  sem  f  li  lézt  eigi  flrir  mér". 
Rei5  sira  Årni  heim  til  Héla,  en  jarl  til  Stadar. 

f>enna  tima,  er  Jorundr  biskup  var  vigdr  til  Héla  afHåkoni 
erkibiskupi  ok  skipadr  yflr  allt  land,  sakir  elli  ok  vanmegnis 
Sigvardar  biskups,  vissi  hann  bonura  naudsynligan  f  ann  fulltingis- 
mann,  er  hann  styrkti  ok  styddi  i  Ollum  naudsynjum  kirkjunnar;  så 
hann  engan  mann  annan  betr  fallinn  til  f  essa  starfs  en  sira  Årna, 
ok  J>vi  sendi  hann  hann  i  Skalaholt,  ok  ték  Sigvardr  biskup  gjarna 
vid  honum,  var  hann  far  få  xij  månudi.  Å  fvf  åri  andadist 
Sigvardr  biskup,  ok  veitti  sira  Årni  honum  graptliga  fjénustu1. 

51.  fcetta  sumar  téku  hinir  vitrustu  menn  med  samfykki 
Jdrundar  bisknps  fat  råd,  at  kjosa3  sira  Årna  til  utanferdar,  at 
fara  med  bréfum,  er  fat  våtludu,  at  menn  å  fslandi  beiddu 
virduligan  herra  J6n  erkibiskup,  er  kosnfngi  åtti  at  råda,  at 
hann  veldi  Årna  til  biskups  i  Skålaholti.  Hann  tok  f  essu  nokkot 
seinliga,  en  fé,  flrir  sakir  bænastadar  allra  hinna  beztu  manna, 
sigldi  hann  med  bréf  f  eirra,  ok  kom  å  erkibiskups  fund,  en  hann 
gaf  eigi  samfykki  til  fessa  bænastadar  at  sinni,  er  af  fslandi 
kom,  ok  kaus  til  bisknps  sira  f>orleif  in  dominica  Lætare  Jeru- 
salem; en  hann  andadist  eptir4  påskaviku ;  var  få  sira  Årni  kos- 
ion  ok  confirmatus  in  feilo  saneti  Leofredi,  til  Skålaholts  biskups, 
ok  vigdr  tn  cowmemoratione  saneti  Pauli  apostoli.  Å  f  vi  åri 
var  vigdr  Erlendr  biskup  til  Færeyja.  Eptir  fat  er  Årni  bafdi 
biskupsvigslu  fegit  af  herra  Jéni  erkibiskupi,  bj6  hann  ferd 
skia  til  Islands,  leiddi  erkibiskup  hann  ut  sæmiliga,  ok  veitti 
honum  i  vingjdf  Decretaletn  cum  apparatu;  våttadi  hann  i 
vtgslubréfi  herra  Årna  biskops,  at  eigi  var  flrir  fat  f>orleifr 
fyrri  til  kosinn  at  vera  biskup  heldr  en  Årni,  at  hann  fyndi 
nokkorskonar  brest  vera  å  hans  medferd  edr  lifnadi,  fvi  at 
hann  reyndi  hann  at  vera  bædi  vitran  ok  gédviljugan  til  allra 

i)  en  JOrundr  biskup  yigfcist  tfl  Hola  årft  fyrir,  1267,  b.  v.  S. 
»)  hér  byrjar  fyrra  skinnblafctø,  220.      »)  220 ;  fkrifa,  8.       *)  i,  220. 
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naudsynligra  bluta  ok  biskupligra  parfinda,  ok  pat  baud  bann 
hans  undirmdonum  i  krapti  gudligrar  hlydni,  at  peir  tæki  vid 
bonum  vel  ok  sæmiliga,  ok  sæmdi  bann  [sem]  sinn  fddur  ok 
forstjéra,  ok  heyrdi  hans  kenningar.  f>at  våttadi  ok  Magnus 
konungr  i  sinu  bréfl,  at  bonum  var  pessi  [sami]  Årni  kunnigr 
at  gédum  hlutum,  ok  pat  bad  bann  ok  baud  ollum  sfnum  pegn- 
um  en  hans  undirmdnnum  å  fslandi,  at  peir  tæki  hann  vel 
ok  sæmiliga,  ok  virdi  hann  ok  tignadi  i  Ollum  peim  hlutum, 
sem  til  heyra  kristiligri  hlydni,  beilagri  kirkju  til  sæmdar,  svå 
sem  andligan1  fddur. 

Eptir  pat  er  Årni  biskup  hafdi  skilit  vid  virduligan  herra 
Jon  erkibiskup  in  divisione  apostolorumy  sigldu  peir  [i  haf, 
ok  greiddist  peirra  ferd  vel  ok  ekki  allskjétt;  k6mu  peir* 
skipi  sinu  i  Eyjafjflrd  pvåttdaginn  eptir  assumptumem  beate 
virginis,  ok  litlu  sidarr  fundust  peir  JOrundr  biskup,  ok  fékk 
Årni  biskup  honum  pau  bréf,  sem  erkibiskup  sendi  honum; 
stefndi  hann  på  saman  fdlki,  ok  véru  par  frammi  h6f5  erindi 
erkibiskups  ok  pær  sidbætr,  sem  hann  hafdi  peim  boftit.  Eptir 
pat  ridu  peir  bådir  samt  sudr  um  Kjol,  ok  komu  i  Skålaholl 
in  decollatione  beati  Jokanni*;  stefndi  Årni  biskup  på  fond 
vid  presta  ok  bændr;  lét  bann  upp  lesa  bodskap  erkibiskups, 
ok  stédu  par  pessir  blutir  i,  at  allir  menn  knéfalli  med  upp- 
haldandi  hdndum  pann  tima  i  messunni,  er  haldit  er  upp  hoidi 
ok  blédi  vårs  herra,  ok  svå  på  er  borit  er  til  sjukra  manna; 
svå  ok,  at  engi  madr  festi  sér  mey  edr  konu  til  eiginords  ådr  en 
lyst  veri  i  kirkju  prem  sinnum ;  svå  ok ,  at  frillumonnum  skuli 
firirbjddast  at  taka  Krists  Hkama  at  påskum,  utan  peir  festi  frillur 
sinar  til  eiginords,  edr  skili  vid  pær  fullkomUga;  svå  ok,  [al] 
allir  stadir  ok  tiundir  skildi  gefast  i  biskups  vald;  svå  ok,  at 
engi  skildi  byggja  dautt  fé  å  leigu.  Ték  alp^da  manna  vel 
primr  hinum  fyrrum  greinum,  en  um.stadamål  ok  okr  var  seinliga 
tekit.  Sidan  sendir  hann  penna  bodskap  um  allt  sitt  biskups- 
dæmi ;  téku  peir  bonum,  er  hann  heyrdu  sidarr,  mjdk  sdmu  leid 
sem  hinir  fyrri.  —  Å  pessu  sama  hausti  ok  ondverdum  vetri  fér 
Årni  biskup  vida  um  Sunnlendinga  Qérdung,  var  honum  jåtad 
hinum  minnum  kirkjum,  en  peir  sem  hinar  rikari  kirkjur  héldu 
véru  fastari  firir.    Oddastadr  var  på  kalladr  kaupaland  af  peim  er 

i)  andligum,  S.  *)  [  b.  v.  220. 

Digitized  by  VjOOQIC 


Am.  Mik.  fag«.  BISKUPA  SOGUB.  685 

hann  héldu,  ok  vildu  |>vi  einkis  måls  å  Ijå,  né  grein  å  gera  bvat 
kirkjan  ætti,  ok  fér  biskup  heim  vift  svå  btiit,  ok  var  heima  pann  vetr. 

6.  At  våri  komanda  hafdi  Årni  biskup  hOnd  å  Oddastaftar- 
måli ;  lét  bann  på  raunarstefnu  stefna  til  pess,  hvårt  OddastaSr 
veri  kirkju  eign;  ok  er  at  pingi  kom,  reift  hann  til  pings,  ok 
krafdi  déms  um  petta  mål;  var  på  dæmt,  at  Oddastaftr  veri 
kirkju  eign,  ok  svå  par  med  pær  eignir,  sem  henni  bårust. 
Å  pvi  sama  pfngi  krafdi  biskup  stadar  f  Hitardal;  par  hafdi 
klaustr  verit.  Ketill  Loptsson,  er  par  bjé,  vildi  hann  eigi  upp 
gefa.  Biskup  bjést  til  at  baonsetja  hann  på  pegar  å  pfnginu; 
ok  er  Ketill  så,  at  pat  mundi  eigi  flrir  farast,  jåfti  hann,  at 
greifta  af  hendi  staSarins  fe  at  sinni,  peim  sem  biskup  vildi, 
en  kalladi  pat  p6  ekki  rétt;  [skaut  hann*  ok  margir  [adrir] 
sinu  måli  å  koniings  d6m*.  Biskup  jåfti  J>vf,  ef  hann  yrfti  sam- 
pykkr  erkibiskupi,  en  ella  sagftist  hann  einum  saman  erkibisk- 
ups  démi  hlita  mundu  um3  pctta  mål.  At  åkveftnum  tima  sendi 
biskup  6laf  åbota  ok  Runélf  åbéta,  ok  fcorgrfm  prest  Magnus- 
son til  vifttftku  8taftariD8  fjår,  en  peir  kému  aptr  meS  peirri 
sftgn,  at  eigi  var  lauss  stadrinn  eptir  pvf  sem  ætlaft  var.  Firir 
petta  fjårhald  bannsetti  Årni  biskup  Ketil,  eptir  råfti  lærftra  manna 
sinna,  in  translatione  sancti  Thorlaci  episcopi  Skalholtemis4. 

|>etta  sumar  reift  Årni  biskup  flrir  norftan  SélheimajOkul, 
ok  rak  biskupligt  embætti  um  Austflrflfngafjérftung,  ok  eptir  til— 
sklpan  herra  Jons  erkibiskups  héf  hann  tilkall  å  alla  staffi,  på 
sem  [par  véru;  en  p6tt  pat  yrfti  meft  nokkorum  métmælum 
af  peirra  hendi,  sem  par  héldu  kirkna5  eignir,  fékk  hann  vald 
yflr  fiestum  st6ftom,  utan  f>våttå  ok  Hallormsstoftum ;  gengu  pvf 
Austflrdfngar  léttligar  at  pessu,  at  hinn  sæli  f>orlåkr,  meS  råfti 
Eysteins  erkibiskups,  héf  pat  sama  tilkall  å  Svfnafelli  til  Sigurftar 
Ormssonar,  ok  hann  jåfti  biskupi  peirri  kirkjueign;  véru  ok 
eptir  pessu  dæmi  vel  flestir  staftir  i  hans  vald  gefnir  i  Aust- 
flrftfnga  fjérftiingi.  En  eptir  kirkjuvfgslu  ok  messu  skipafti  hann 
stadinn  i  lén  Sigurfti,  ok  af  pessu  tiltæki  biskups  hofst  så  vandi, 
at  hftfflingjar  f AustfjOrftum  skipuftu  stafti  [meft  råfti  eftr  sampykt* 

a)  [  220;  skutu,  S.         t)   220;  déminn,  S.         »)  220;  yfir,  S. 
4)  firir  miklum  mannfjølda,  ok   sté<5  hann  i  fcvl  banni  J>at  sumar  ok 
um  vetrinn,  b.  v.  220. 

•)  [  220;  kir  héldu  fceaikyni,  5.  e)  [  b.  v.  220. 
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biskupa  allt  til  Årna  biskups.  En  af  J)vi  hann  t6k  OU  kirkna 
forråd,  af  hverjum  sem  ådr  tyafdi,  undir  sik,  véru  margir 
tregir  til  at  segja  sér  af  hendi  pat  åbald,  sem  peir  pottust 
ådr  eiga.  —  Uro  haustid  snyr  biskup  heim  i  Skålaholt,  tok  hann 
på  einkanliga  at  bera  alla  onn  firir  stadion  ok  hans  eign;  var 
på  i  burtu  J6n  Skumsson,  er  lengi  bafdi  par  rædismadr  veriL 
Stadrinn  var  på  mjok  af  sér  kominn  sakir  husa,  en  kirkja  hrornut 
mjok  at  pdkum1.  Nu  pvi  at  biskup  var  åhugamadr  mikill 
ok  stormenni  i  lund,  ok  veitti  morgum  mikit  gott,  ok  vard  pvi 
stért  i  at  råda:  var  på  til  bus  ok  stadar  ger  eigi  minni  skuld 
en  ccc  bundrada,  vard  su  skuld  sakir2  annarra  fjolskytøa  seint 
algoldin. 

7.  HerraÅrni  biskup  hafdi  ok  optliga  fjOlmennar  veizlur  heima 
å  stadnuro,  ok  féru  pær  [fram]  med  roiklu  kappi  ok  stérmensku, 
pvi  at  hans  hugr  var  gjarn  af  odrum  stort  at  piggja,  svi  ok 
hardia  gjarn  stért  odrum  at  veita,  Firir  slika  hluti  ok  adra 
pvilika  vard  hann  storliga  frægr  ok  mjdk  séttr  af  alpydu; 
hann  sat  opt  yfir  målum  manna,  ok  polt  hann  hefdi  eigi  ver- 
aldligt  vald,  sem  hinn  heilagi  Ambrosius  biskup  hafdi  å  sibudq 
ddgum,  vildi  pé  hverr  hann  til  sins  måls  kalla,  medan  peir  vdru 
sjålfrådandi  firir  konungligum  valdsmonoum,  ok  péttu  }>*an 
tima  pau  mål  fiestum  monnum  bezt  komin,  er  hann  6å  yfir; 
fékk  hann  af  sliku  mikit  kallz  ok  annsemd,  ok  par  fjårkostnad 
med.  Morgum  mdnnum  syndist  hann  heldr  optarr  halla  gerd- 
um å  klerka,  en  6  vini  sina;  virdu  menn  på  fyrstu  sok  til  pe6S, 
at  hann  vildi  eigi  låta  på  vanrefsada  vera,  sem  hann  åtti  yfir 
at  dæma,  en  su  onnur,  at  hann  mætti  firir  pat  djarfliga  heimla 
réttindi  firir  sik  edr  sina  vini  i  peim  hlutum,  sem  adrir  åttu 
peim  svara  i  peim  målum ,  er  hann  åtti  eigi  yfir  at  dæma,  en 
su  hin  pridja,  at  hann  gerdt  sér  vini  af  ovinum  i  pvi,  er  haan 
helt  peirra  hlut  langt  fram,  pétt  vinir  hans  veri  i  méti,  sem 
fordum  gerdi  Jon  Lo  pis  son,  ok  endrtrygdi  på  évinina  med  særad- 
um  edr  fégjofum.  En  pat  sem  hann  syndist  klerka  hardtiga 
dæma,  ef  peir  gerdu  leikmonnum  afiaga,  var  med  fyrrnefndam 
prem  sflkum  su  hin  fjordagrein,  athonumpétti  ill  peirra  flttl; 


0  })rotin  biishægindin ,    J>au  er  lengi  hoffcu  vel  enzt,   mefcan   Sigrar&r 
biskup  måtti  fulla  umsjå  veita,  b.  v.  220,  og  endar  hér  fyrra  bla&ft. 
*)  getg. ;  v.  i  S. 
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6rir  J>at  kostgæfdi  hann  af  peim  at  venja  611  ékynni,  svå  at 
hvergi  veri  heilagri  guds  kristni  ésærod  at  J)eim.  Mdrgu  sinni 
bar  ok  svå  til,  ef  peir  gengu  gladliga  vid  hann  at  bordi,  [på] 
skipadi  hann  peim  fésamar  vistir,  edr  veitti  adrar  hjålpir,  svå 
at  peir  måttu  vel  vid  sfn  målalok  una.  —  Årni  biskup  breytti  ok 
margri  skipan  hinna  fyrri  biskupa  til  miskunsemdar :  hann 
[skipadi]  at  pau  bdrn,  sera  eigi  fengu  skfrn,  skildi  grafa  utan 
vid  kirkjugard,  en  ådr  vdru  pau  grafln  fjarrl  vfgdum  stddum 
sem  sekir  menn,  ok  kdlludu  fåfrddir  menn  pau  utburdi;  veitti 
J>at  ok  mdrgu  sinni,  at  i  peim  stddum,  sem  pau  véru  grafln, 
fengu  menn  flrir  sakir  eiginnar  dtniar  ok  andskotans  [umsétra 
ymisligar  sdttir,  edr  undrsamligar  synir  ok  margskonar  mein1 
sinna  fylgjara.  En  sfdan  virduligr  fadir  Årni  biskup  eyddi 
pessi  villu,  fengu  menn  i  peim  stddum,  er  |)au  véru  sfdan 
jdrdut,  ekki  mein  af  pessi  fjandans  umsåt;  fann  ok  fyrrnefndr 
Årni  biskup  d^rdarfullt  dæmi  hins  mikla  Augustini  til  pessarrar 
skipanar,  pess  er  heldr  kvadst  vilja  vera  sem  pessi  bdrn,  en 
eigi  vera;  pat  taka  svå  visir  menn,  at  hann  vildi  heldr  eiga 
peirra  heimvån.  j>at  var  ok  sidvani  ok  skipan  hinna  fyrri  bisk- 
upa, at  Hk  peirra  manna,  sem  utan  kirkju  stddu  flrir  vanhagi 
sina,  ok  å  pann  tima,  sem  peir  lidu  or  Hkama,  ok  stdd 
pessi  skript  å:  at  Hk  peirra  skildi  eigi  i  kirkju  bera,  en  grafa 
p6  i  kirkjugardi,  en  hann  skipadi,  at  hvers  manns  lik,  pess 
sem  at  kirkju  ætti  leg  ok  i  sætt  var  vid  kirkjuna,  skildi  i  kirkju 
bera.  f>at  var  ok  sidvani,  at  pær  konur,  sem  å  sæng  andadist, 
skildi  grafa  i  kirkjugardi,  ok  bera  eigi  lik  peirra  i  kirkju,  en 
hann  skipadi,  at  Hk  hverrar  peirrar  konu,  er  i  sætt  veri  vid 
kirkjuna,  pé  at  af  sængarferd  andadist,  skildi  i  kirkju  bera; 
skildi  kona  ganga  med  loganda  kerti  flrir  likum  peirra  kvenna, 
er  i  sjuknadi  hdfdu  med  béndum  sinum  bdrn  alit,  en  flrir  allra 
annarra  likum  med  engu  kerti;  hann  skipadi  ok:  i  peim  sjukn- 
adi sem  t>ær  åttu  bdrn  at  fæda,  at  peirra  *  skildi  vitja,  skripta, 
husla  ok  olea,  ef  pær  veri  banvænar,  pegar  pær  veri  i  sætt 
vid  heilaga  kirkju ,  en  ådr  var  pvert  i  mdti  af  biskupum  bodit. 
8.  Um  vårit  eptir  penna  vetr  fdru  menn  å  millum  Årna 
biskups  ok  Ketils  Loptssonar,  pess  er  helt  Hitardals  stad,   ok 

i)  [  204  j  timsåtmm  ok  ymislignm  sottum  e  .  utidrsamligum  sjnum  ok 
raargtkonar  meioum,  S.  *)  getø«;  l>»r>  S. 
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um  sfdir  kdmu  peir  saman;  sér  Ketill  seraf  hentfi  stadinn,  ok 
hann  skildi  hann  aldri  kalla  sina  eign  né  sinna  erfingja,  nema 
Jon  erkibiskup  edr  Magnus  koniingr  dæmi  honum,  bann  sér  ok  at 
greida  stadinn  af  hendi  at  næstum  fard6gum  ok  alla  hans  eign, 
ok  at  bæta  t>al  sem  bann  befdi  brotid  i  éhlydni  ok  rångindtun  vift 
heilaga  kirkju  ok  biskup  sinn,  eptir  hans  démi  ok  peirra  herdra 
manna,  sem  bann  vildi  til  kalla  med  sér,  ok  at  halda  aldri  stad  å 
moli  biskupi  sinum,  ef  bann  hefdi  rétt  at  mæla.  Ték  på  f>orgrimr 
prestr  Magnusson,  så  er* ådr  hafdi  pegit  stadinn  canonice,  vid 
honum  ok  allri  hans  eign  å  næstum  fardOgum,  sem  ådr  var  skilt 

Årni  biskup  bélt  på  enn  åfram  Oddastadar  måli,  en  peir 
brædr,  synir  Steinvarar,  sem  ådr  eru  nefndir,  kdlludu  stad- 
inn  médurarf  sinn,  pvi  at  Steinvdr  mddir  peirra  keypti  hann 
med  miklu  fé  af  Birni  Sæmundarsyni  ok  Sæmundi  Haralds- 
syni  utan  biskups  råd;  sidan  keypti  Sighvatr  hann  at  modur 
sinni  hålfan,  ok  péttist  hann  firir  J>vi  meira  i  eiga,  en  J>cir 
Loptr  ok  Sturla  brædr  hans.  Nu  J)vi  at  Årna  biskupi  J)6Ui 
mikit  firir  at  fella  stérmæli  å  på  brædr,  ef  nokkorr  mætti 
annarr  utvegr  til  finnast,  så  er  heildg  kirkja  mætti  få  sina 
sæmd,  gerdu  peir  samnfng  å  med  sér,  at  Årni  biskup  skildi 
pola,  at  peir  brædr  ætti  bunad  å  stad,  ok  hafa  par  gédan  smid 
til  kirkju  uppgerdar,  ok  få  honum  efni  til  peirrar  smidar;  en 
ef .  nokkut  tålmadi  smidinn ,  skildi  herra  Runolfr'  åbéti  ok 
f>orsteinn  Halldérsson,  er  på  bjo  at  Hvåli  ok  åtti  (ngigerdi 
Philippusdottur ,  kveda  å  hvat  firir  skildi  koma;  peir  brædr 
skildu  ok  tregdalaust  uppgefa  stadinn  ok  halda  engri  hans 
eign,  ef  så  orskurdr  kæmi,  at  biskup  ætti  peirri  kirkju  at  råda 
ok  hennar  fé,  af  beggja  hendi  komings  ok  erkibUkups;  ok 
skildi  ok  så  standa  sem  peir  gerdi,  po  at  peir  dæmdi  odru- 
vis.  Steinvararsynir  skildi  ok  gjalda  fé  med  stad,  nema  peir 
konungr  ok  erkibiskup  kalladi  på  frjålsa  par  af.  f>eir  skildu 
ok  fé  petta  utgreida  at  sumri,  n^ma  peir  fengi  af  sér  préfat  i 
næsta  pingi  l&gliga  med  y  fir  syn  Årna  biskups.  f>eir  brædr  ridu 
heim,  ok  héldu  pat  allt  sem  peir  urdu  åsåttir. 

9.  Å  pessu  sumri  sendi  virduligr  herra  Magnus  koniingr 
til  Islands  f>orvard  J>o>arinsson  ok  Eindrida  boggul,  hirdmann 
sinn,  par  med  Sturlu  f>6rdarson  med  logbok  norræna,  ok  var 
på  eptir  um  sumarit  jåtad  pingfararbålki ,  ok  tveimr  kapitulum 
or  erfdabåiki,  um  festarkonubOrn  ok  um  arfleiding,  ok  pegngildi 
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nm  allt  land,  en  eigi  fleira.  —  At  gervum  dessum  samnfngi 
um  Odda,  seinkudu  margir,  J>eir  sem  J)\fHk  mål  åttu,  at 
ganga  at  bordi  vi5  biskup  um  pessar  kirkjueignir ,  sem  peir 
héldu,  hdfdu  flestir  på  vdrn  firir  sér,  at  herra  Jéni  erkibiskupi 
mundi  ékunnig  kirknamål  å  fslandi,  ok  s5g8ust  eigi  trua  mundu, 
at  honum  mundi  synast  at  kalla  pær  af  peim,  ef  hann  vissi,  at 
peir,  sem  pær  gåfu  at  upphafl,  skildu  æfinlig  forræ5i  peirra 
undir  sik  ok  sfna  arfa,  en  undan  biskupum  ok  lærdum  mdnn- 
uid.  Rafn  Oddsson,  er  åtti  fmrfdi  déttur  Sturlu  Sighvatssonar, 
ok  på  bj6  i  Stafaholti,  stød  ok  mjdk  i  méti  biskupi  um  stada- 
målin ;  honum  hafdi  Magnus  konungr  skipat  hålft  Island.  Hann 
sannadi  firir  almennfngi,  at  konungrinn  vildi  eigi  sampykkja, 
at  bændr  veri  sviptir  pesskyns  eignum,  ok  eigi  beldr,  at  peir 
veri  saklausir  bannsettir;  en  biskup  sag6i  å  mét,  at  pat  var 
fals  Rafns,  en  eigi  ord  konungs,  ok  pat  véru  frå  upphafl  kirkju- 
login,  at  eigi  skildu  leikmenn,  heldr  kierkar,  vardveita  allar 
kirkju  eignir;  en  pdtt  ljdtligr  kaupmåli  ok  at  réttindum  éifiåtu- 
ligr  veri  å  pessum  kirkjum  gerr,  åtti  pat  at  standa  i  honum, 
sem  nokkoru  var  nytt,  en  hitt,  sem  firir  dndverdu  var  6nytt, 
måtti  enga  hefd  gera  né  band,  ok  åtti  firir  ekki  at  haldast. 
Nu  pé  at  biskup  flytti  pessar  skynsemdtr,  fékk  bann  eigi  lær5an 
almenninginn  firir  fortdlum  Rafns.  Ritadi  Årni  biskup  til  Jdns 
erkibiskups,  ok  sag 5 i  frå,  hvar  kirkjumålum  var  komit,  ok  svå 
bvat  på  hindradi ,  ok  beiddist  af  honum  fulltings ,  ok  at  hann 
kendi  honum  pær  skynsemdir,  sem  kirkjunnar  ok  hans  évinir 
yrdi  firir  at  låta.  —  j>etta  sama  år,  sem  samningr  var  gerr 
vid  Steinvararsyni ,  ritadi  [fyrrnefndr]  Årni  biskup  til  [virduligs 
herra]  Magnuss  konungs,  pess  er  hann  tru 5 i  sannan  ok  full- 
kominn  vin  kirkjunnar,  at  med  sfnu  konungligu  valdi  byrgdi 
munn  å  pessum  hennar  ovinum  ok  sfnum  métstddumdnnum. 
Ed  er  Magnus  konungr  så  pessi  bréf,  tok  hann  vel  hans  mål- 
um,  en  ritadi  å  méti  sfna  beidftlu,  svå  sem  at  henni  peginni 
vildi  hann  fulltingja  biskupi  at  få  framgang  sms  vilja,  ef  firir 
hans  fuliting  fengi  hann  framkværnd  stos  vilja,  en  sii  var  kon- 
ungsins  beidsla,  at  biskup  skildi  eggja  menn  å  fslandi  at  taka 
vid  lOgbok  hans,  ok  sagdi  at  honum  var  svå  flutt,  at  sakir 
burda,  vfgsly  ok  framkvæmdar,  mundi  hann  mestu  å  leid  koma 
um  penna  hlut  vi*  landsfélkit;  hann  tjådi  ok  pat  firir  honum, 
at  pat  veri  biskuplig  skyida,  at  eggja  félk  å  på  hluti,  sem  peim 
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var  bædi  i  sæmd  ok  uppreist,  sidbét  ok  naudsyn.  Konungrinn 
ritadi  ok,  hvernig  hann  t6k  biskupsins  beidslu,  at  hann  kallaJi 
hann  til  sin  med  fullkomnum  blfdskap,  ok  sagdist  bæ6i  bann 
ok  adra  hina  beztu  menn  hjå  ser  vildu  bafa,  at  rå5a  um  penna 
vandahlut;  lét  hann  ok  fylgja  pessu  bréfi  fagrar  presentur: 
silfrker  gylt  utan  ok  innan,  ormstungur  ij,  budk  af  [é]lcctumrio 
gott  vid  frosti;  komu  pessar  [gjatir]  til  [herra]  biskups  annat  sumar 
eptir  ping,  med  fyrmefndum  Eindrida  bdggul,  ok  brast  bann 
vel  vid  konungsins  sendibod,  ok  lagdi  å  alian  bug  at  pau  fengi 
framkvæmd;  var  ok  å  pessu  pingi  ldgtekin  511  ldgbok,  su  er 
konungrinn  hafdi  utan  sent,  nema  erfdabålkr  var  eigi  ldgtekinn, 
nema  tveir  kapitular,  er  hit  fyrra  sumarit  var  jåtad. 

10.  Årni  bi§kup  bar  jafnliga  mikla  annserad  firir  |)vi, 
hversu  petta  mål  mætti  gagnsamligan  enda  eiga;  så  hann  eigi 
annan  likara  utveg,  en  leggja  sjålfan  sik  i  hættu,  at  eigi  veri 
firir  hans  leti  i  salt  lagid  stik  hins  krossfesta,  ok  réltindin  undir 
fdtum  trodin;  vikr  hann  skjétliga  undir  konungsins  sendibod, 
ok  siglir  til  Noregs  petta  sumar;  féru  på  af  Island  i  margir 
hinir  rikari  menn,  Rafn  Oddsson,  J>orvar5r  f>orarinsson,  Sig- 
hvatr  [Hålfdånarson]  magr  hans,  med  umbodi  Idgliga  teknu  af 
brædrum  sinum  Lopti  ok  Sturlu,  til  pess  at  svara  ok  saekja 
Oddamål,  ok  Einarr  |>orvaldsson ,  er  VatnsQardar  kirkju  helt 
firir  Årna  biskupi.  f>å  sigldi  ok  {>orsteinn  Halldtirsson,  Ketill 
Loptsson,  Brandr  Andrésson  ok  margir  adrir.  J>at  sumar  tok 
Sturla  f>érdarson  vid  ldgsdgn,  er  ådr  hafdi  J>orleifr  hreimr. 
f>eim  biskupi  forst  vel  ok  toku  Noreg,  ok  ték  Magnus  konuogr 
honum  med  mikilli  blidu.  Å  pessu  åri  var  vfgdr  Gregorius 
påfl  [decimus],  en  ådr  hafdi  påfalaust  verit  nær  v  år.  i  penna 
tima  var  i  påfans  hird  sira  Sighvatr,  kérsbrédir  af  Nidarési,  vin 
Årna  biskups,  ok  firir  hans  bæn  fékk  Sighvatr  af  påfanum 
Gregorius  pat  privilegium,  undir  innsigli  Hennanni,  er  på  var 
primariut  herra  påfans,  at  fyrrnefndr  Årni  biskup  skildi  leysa 
mega  xxx  peirra  måla,  sem  ådr  hafdi  hann  eigi  vald  yfir,  eptir 
peim  hætti  sem  pat  sama  bréf  våttar.  Kom  pessi  [sami  sira] 
Sighvatr  å  pessu  åri  aptr  i  Noreg  med  peim  tidindum,  at  pessi 
Gregorius  påfi  hefdi  eptir  ij  år  stefnt  dllum  erkibiskupum  ok  ljéd- 
biskupum,  ok  par  med  Jmisligrar  tignar  formdnnupi  beilagrar 
kristni,  utan  peim  sem  fullkomin  naudsyn  tålæadi,  i  pann  stad 
sem  Leontium  heitir,  til  almenniligs  pings,  at  aitir  pessir  for- 
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menn  skildi  komnir  ij.  kal.  Maji  månadar,  at  tala  nm  lausn 
hins  heilaga  Jérsalalands,  ok  at  kalla  pær  pjédir,  er  Greciam 
bygdu ,  aptr  til  almenniligrar  truar ,  af  peirri  prætu  sem  J>eir 
hdfdu  i  stadit.  En  pvi  at  Årni  biskup  så  sik  eigi  mega  pen- 
inguøi  nå  af  Islandi,  svå  at  eigi  yrdi  hann  ofseinn  til  pessa 
fundar,  sétti  bann  å  fund1  J6ns  erkibiskups  at  pessu  ok  at 
mdrgum  Odrum  sinum  målum,  |>eim  sem  ådr  eru  sdgd^  ok 
einkanliga  ura  kirkna  mål  å  Islandi,  t>étt  hann  hefdi  pat  ritad 
i  méti  peim  beidslum  pessa  Årna  biskups,  at  hann  skildi  svå 
fram  fara  sem  hann  béf  upp2 ;  ok  pegar  Jén  erkibiskup  vissi 
hans  girnd,  lét  hann  upp  flrir  honum  allan  sinn  vilja,  svå  ok, 
at  hann  bannadi  leikmdnnum  Idg  at  segja  um  kristinn  ritt; 
gerdu  peir  svå  medan  J>eir  lifdu.  Herra  Jén  erkibiskup  hug* 
leiddi  på  lengd  ferdarinnar  ok  Qdlskyldi  på,  er  Årni  biskup 
vard  flrir  fulla  naudsyn  at  bera  i  peim  målum,  sem  [upp  voru 
hafin3  å  islandi,  en  eigi  til  enda  færd;  gaf  hann  honum  ltyfi 
at  få  ra^nn  flrir  sik  til  nefnds  pings  i  Leonis.  Ték  på 
sira  Sighvatr  petta  starf  å  sik  ok  umbod  med  rådi  erkibiskups, 
at  svara  ok  jåta  ollum  peim  målum,  sem  Skålaholts  biskupi  heyrdu 
å  pessu  pingi ;  leysti  hann  pat  umbod  vel  af  hendi,  [sem  våttar 
pat  bréf  meistara  Nikolai  af  Tracia,  er  på  var  kapaiin  Gregorii 
påfa  roedan  pingit  sted,  ok  påfinn  hafdi  til  skipat  at  ransaka 
umbodsmenn  biskupanna,  hversu  peirra  bréf  féru  af  hendi4. 
Margir  hlutir  gerdust  par  um  Årna  biskup  i  pessi  ferd,  er 
mikillar  fråsagnar  veri  verdir,  frå  sæmd  peirri,  er  Magnus  kon- 
ungr  veitti  honum,  ok  hann  reid  pann  vetr  [med  honum]  um 
midfOstuskeid  or  Bjorgvin  ok  austr  i  Sarpsborg  til  méts  vid 
Valdknar  Sviakonung  ok  brædr  hans.     Å  peim  vetri  gaf  Magnus 

i)  hér  byrjar  siWa  skinobla^bio  220:  (sot ti  hann)  virfculigan  herra  Jén 
erkibiskup,  o.  g.  frv. 

s)  GjOrtø  herra  Arni  biskup  J>vi  svå,  at  hann  så  engan  jafnlikUgan  til 
at  sigra  mefc  sér  sina  m6tsttftumenn,  sem  Jon  erkibiskup.  Arni  biskup 
vissi  ok,v  at  Jon  erkibiskup  æ  ti  ae)  i  nyjan  kristinn  réttat  skipa,  sem  hann  gerfci, 
ok  hann  baffci  bo^it  honum  meb  fcessum  hætti  fram  at  fara  å  Islandi,  sem 
hann  for  fram  i  Noregi;  girntist  hann  ok  af  sjålfum  erkibiskupi  at  heyra, 
hvat  (hann)  viMi  ayta  låta  or  hinum  forna  kristmtm  rétti  å  fslandi,  efca  hvat 
hann  vilch  or  lata,  efcr  eptir  hverjum  b6kum  fcat  skyldi  samansetja,  sem  i 
?aifo  at  leggja,  b.  y.  220.  »)  [  220;   upphOfo,  S. 

i)  [  b.  ?.  220;  i  hinum  er  hlaupib  yfir  frå  af  hendi  til  af  h$ndi. 
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konungr  Eireki  syni  6fnum  konungsnafn  i  Bjdrgvin,  en  Håkoni 
hertoga[nafn'. 

11.  Nu  af  f  vi  at  [herra]  Årni  biskup  heflr  kunnigt  gert 
herra  J6ni  erkibiskupi  hvar  komit  var  stadamåium  å  fslandi, 
ok  få  véru  til  Noregs  komnir  formena  f  eirra :  ok  beiddist  hann 
råds  ok  fulltings  ura  f  essi  mål,  Byrjadi  erkibiskup  ferd  sfna 
um  8umarit  til  Bjdrgvinar,  var  |)ar  flrir  Magntis  konungr  ok  Årni 
biskup  ok  fjOldi  annarra  g6fugra  manna.  Var  få  settr  stefnudagr 
iij.  kal.  Julii,  at  Oddastadar  mål  skildi  ransakast  ok  dæmast  af  Jdni 
erkibiskupi.  Magnus  konungr  var  bedinn  at  sitja  bjå  démi  f  eim, 
en  hann  baud  at  få  mann  til  påfa  f  ann  er  vel  kynni  at  flytja  fetta 
mål  flrir  honum,  [en  biskup  héldi  honum  kost;  hann  neitadi 
fviJ.  Konungrinn  fékk  få  Audunn,  er  hestakorn  er  kalladr,  hinn 
vitrasta  mann  til  landslaga,  ok  annan  herra  f>éri,  son  Håkonar, 
er  var  erkibiskup  flrir  Jon  erkibiskup,  f ann  er  vel  kunni  kirkj- 
unnar  lOg,  at  heyra  af  sinni  hendi,  at  Sighvatr  veri  eigi  ofséktr. 
En  su  var  sok  til  fess,  hvi  um  Oddastad  var  kært,* at  hann 
varfrægstr  af  stddum,  en  mOrg  mål  féttu  fullkomin  hin  minni, 
J)au  er  eina  leid  vissi  vid,  ef  or  veri  skorit  um  it  meira. 

Å  tilsettum  degi,  få  er  virduligr  herra  Jon  erkibiskup 
hafdi  til  sfn  kallat  få  menn,  sem  honum  lfkadi  vi5  fetta  mål 
at  hafa,  var  fyrstr  af  feim  herra  Årni  biskup  af  Skålaholti,  er 
hann  skipadi  at  vera  séknarmann  å  Sighvat  Hålfdanarson  ok  å 
annan  mann  Einar  Vatnsfirdfog.  Sighvatr  helt  Oddakirkju,  ok 
åtti  at  svara  flrir  bræ&r  sina  Lopt  ok  Sturlu.  Einarr  helt  Vatns- 
fjardarkirkju  ok  åtti  flrir  hana  svOrum  at  halda.  Årni  biskup  bar 
flram  sinar  kærur  med  fessum  hætti:  ttMinn  virduligr  herra 
Jon  erkibiskupi  Ek  Årni  biskup  kæri  flrir  gudi  ok  ydr  upp  å 
Sighvat  Hålfdanarson,  at  hann  heldr  ok  kallar  ser  kirkju  hins 
heilaga  Nicolai  i  Odda  til  forræ&is  ok  allra  aftekna,  ok  brædr- 
um  sinum.  Nu  flrir  fvf,  at  Sighvatr  å  hér  svOrum  at  halda 
flrir  båda  bræ&r  sfna  um  fetta  mål,  få  beidumst  ek,  at  fer 
dæmit  heilagri  kirkju  OU  fau  réttindi,  sem  bon  å  at  hafa,  en 
mér  ok  minum  eptirkomOndum  réttum  allt  vald  ok  forsjo  kirkj- 
unnar,  siikt  sem  Skålaholts  biskupi  heyrir  eptir  guds  10gum.w 
—  Sighvatr  hafdi  fessi  svOr  flrir  sér  å  mOti:  wEk  Sighvatr," 
segir  hann,  „ætli  at  fat  skilord  mætti  standa,  sem  Sæmundr 

i)  [  220;  dém,  S.  »)  [  b.  v.  220. 
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Sigføsson  gerdi  flrir  Oddastad,  at  hann  skildi  sér  forrædi 
ok  var&veizlu  hans,  ok  sinum  6rfum  æfinliga."  En  på  er 
J>etta  var  fram  borit,  sér  prestr  Årna  biskups  flrir  hann  upp  å 
sål  hans,  at  biskup  skal  satt  fram  bera  eptir  sinni  samvizku, 
ok  eigi  leyna  sannindum  J)eim  sem  hann  er  spurdr  at  [i]  pessu 
mili.  Slfkt  hit  sama  sér  Sighvatr  upp  å  støa  sål.  Herra  Årni 
biskup  kærdi  ok  med  pvih'ku  méti  å  Einar  Vatnsflrdfng  um 
VatnsQardarkirkju ,  ok  [medj  sama  hætti  sér  bann,  sem  Sig- 
hvatr hafdi  ådr  svarit  um  Odda  mål.  Siflan  var  Sighvatr  spurdr, 
hvårt  Oddastadr  veri  kirkju  eign  kalladr.  Hann  kvadst  ekki 
mundu  pvi  å  méti  mæla,  ok  svå  pé,  at  Oddaveijar  skildi  vard- 
veita.  Sighvatr  segir  flrir  erkibiskupi,  at  Steinvdr,  médir  hans, 
keypti  Oddastad  at  Birni  Sæmundarsyni  ok  Sæmundi  Haralds- 
syni,  ok  sidan  téku  peir  Sighvatr  ok  brædr  hans  i  erfd  eptir 
hana.  Sighvatr  jåta5i  ok,  at  hann  å  hér  sv&rum  at  halda  flrir 
brædr  sina,  ok  J>vl  befOi  peir  sampykt.  Med  sama  hætti  beidd- 
ist  Årni  biskup  af  Jéni  erkibiskupi,  at  hann  dæmdi  honum 
slikt  vald,  sem  til  Skålaholts  biskups  heyrdi  yflr  kirkju  i  Yatns- 
flrdi  undan  Einari  f>orvaldssyni',  en  Einarr  segir,  at  f>érdr 
[ftdurjfddurfadir  hans,  lét  gera  kirkju  i  Vatftsflrdi,  ok  lét 
vfgja  med  peim  måldaga,  at  hann  ok  hans  réttir  ertfngjar, 
hverr  eptir  annan,  skildi  eiga  forrædi  flrir  ok  vardveizlu.  Årni 
biskup  svaradi  svåa,  at  af  J>vi  kalladi  hann  å  um  pessar  kirkjur, 
at  honum  sy  nist,  at  peir  megi  pær  eigi  halda  né  eiga  med 
réttindum,  ok  at  erkibiskup  baud  honum  svå  i  skyldu  ok  hlyftni 
vid  gud  ok  sik,  at  hann  rétti  slfka  hluti  med  valdi  sfns  bisk- 
upsligs  embættis,  med  ddrum  fceim  hlutum,  er  umbéta  purfa 
å  i slandi  i  Skålaholts  biskupsdæmi,  ok  bann  segist  ok  svå  bafa 
skilit  jura^  at  pau  segja  biskup  eiga  vald  yflr  kirkjunum  ok 
ftllum  peirra  eignum,  en  leikmenn  edr  élærdir  menn  megu 
J>ær  med  engu  méti  at  crfdum  eignast,  ok  eigi  megu  par  skil- 
dagar  flrir  ganga;  eigi  megu  ok  kirkjurnar  kaupast  né  seljast 
utan  mikils  såluhåska,  ok  J>vf  ter  engi  så  réttiliga  haldit  paer 
né  haft,  er  svå  kemst  at.  Jén  erkibiskup  ték  på  til  måls: 
ttAf  slikum  skynsemdum  at  skilja,  sem  nu  beflr  Årni  biskup 
hér  framflutt,  beidir  hann  oss,  at  vér  dæmim  af  Sighvati  ok 

i)  er  sér  kalladi  kirkjuna  til  forræfca  ok  aftekju,  b.  v.  220. 
i)  af  båfcum  fceim  Sighvati  ok  Einari,  b.  v.  220. 
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brædrum  hans,  svå  ok  af  Einari  f>orvaldssyni ,  forrædi  ok  [alla 
aflekju1  allra  eigna  peirra  kirkna,  sem  fyrr  véru  nefndar,  at 
6nyt[t]um  peim  vornum,  svå  at  aldri  sidan  eigi  peir  ok  peirra 
erftagjar  nokkort  tilkall  kirknanna.  Nu  af  pvi  at  heilagrar 
kirkju  16g  våtta,  at  Ijotligr  kaupmåli,  edr  af  réttindum*  émåtuligr, 
må  ekki  band  fullkorana  med  réttu,  [ok  pat  sem  i  fyrstu  er 
-eingis  vert,  på  må  pat  eigi  sidan  firir  nokkot  standa,  p6  at 
stundir  lidi,  ok  forrædi  pessa  stada  måtti  engi  biskup  undan 
sinum  eptirkomdndum*  [gefa];  ok  af  pvi  at  petta  mål  er  til 
vårs  d6ms  komit:  på  gerum  ver  penna  orskurd  i  nafni  fddur 
ok  sonar  ok  heilags  anda,  at  vald  ok  skipaiL,  forrædi  ok  vard- 
vetala  Oddastadar  ok  Olafskirkju  i  Vatnsfirdi,  med  ollu  pvf  sem 
par  liggr  til,  hvårt  sem  pat  er  tekit  edr  étekit,  neytt  edr  éneylt, 
nema  pat  eitt,  sem  til  kirkju  parfinda  hefir  haft  verit,  dæmum4 
vér  undir  Årna  biskup  i  Skålabolti  ok  bans  Idgliga  eptirkomendr, 
honum  ok  peim  eilifliga  firir  at  råOa,  ok -firirbjddum  Sighvati 
ok  brædrum  hans,  ok  svå  peirra  6rfum,  Einari  ok  hans  drfum, 
nokkot  åkall  um  petta.  Var  petta  gert  i  BjOrgvin,  på  er  lidit 
var  fra  burd  drottins  vårs  Mcclxxiij  år,  å  Jakobs  voku  aptan$. 

Sidan  er  virduligr  herra  Jon  erkibiskup  hafdi  lokit  å 
démsordi  um  vald  ok  vardveizlu  Oddastadar,  på  bar  Sig- 
hvatr  pegar  fram  pessa  kærslu  firir  erkibiskupi,  ok  sagdi  [at] 
Sæmundr  Jonsson  hcfSi  fengit  lxc  vdru  Påli  biskupi  på  er  hann 
fér  til  vigslu,  med  peim  hætti,  at  Sæmundr  skildi  taka  biskups- 
tfundir  af  svå  morgum  bæjum  åkvednum  i  nand  OddastaA  å 
hverjum  xij  månudum ;  skildi  petta  vera  leigur  af  pessi  vdru, 
sem  herra  biskup  hafdi  vid  tekit,  par  til  er  lxc  veri  greidd  i 
ddru  lagi  af  Skåtahoftsstad  Sæmundi  edr  hans  6rfum;  kallar 
Sighvatr  pat  til  marks,  at  Sæmundr  ok  hans  arfar  hdfdn  æ 
tekit  å  hverju  åri  svå  mikiar  biskupstiundir  af  sdmum  bæjum 
sem  fyrr  var  sagt,  par  til  er  Årni  biskup  ték  pær  af  Odda- 
verjum.  Årni  biskup  svarar,  at  hann  kunni  eigi  i  moti  at 
msla,  at  petta  hafdi  svå  farit,  sem  Sighvatr  flutti,  en  sagdist 
eigi  vita,  hvårt  ættmenn  Sæmundar  hdfdu  firir  pessa,  edr  adra 
grein  einhverja,  haft  ok  sér  kallat  biskupstiundir  pessar.  J>or- 
vardr  j>érarinsson   leitadi  på  at  sanna  sdgu  pessa  med  Sig- 

i)   [  220  j  allra  aftekja,  5.  a)  220;  afrettindis,  S,  204. 

s)  [  b.  v.  220,  sem  endar  hér.  4)  séni,  S. 

»)  fcessi  d6mr  finst  og  i  trantstripto  Ogmundar  biskups,  år  1518. 
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hvati  magi  sinum.  Herra  erkibiskup  spurdi  påSighvat,  hversu 
mdrg  år  Sæmundr  ok  hans  arfar  hdfdu  tekit  biskupstiundir 
pessar;  en  pdtt  Sighvatr  vissi  t>at  eigi,  fanst  skjdtt,  at  sidan 
Påll  biskup  for  til  vigslu*  voru  lidnir  nær  lxx[x)  vetra.  Nd  med 
pvi,  at  hvårirtveggju  hdfdu  flutt  slikt  sem  vildu,  ok  Sighvatr 
beidir  ddms  af  herra  Jon  i  erkibiskup*  um  petta  mål,  på  sagdi 
[erkijbiskup  pat  vera  sinn  dom,  at  med  j)\i  Sæmundr  ok  hans 
arfar  hdfdu  tekit  vj  hundrud  voru  å  liverju  åri  af  biskupstiundum, 
på  hdfdu  peir  skuld  sina  å  x  årura,  en  pat  er  peir  hdfdu  meira 
tekit  par  af,  pat  eigu  peir  allt  aptr  at  gjalda  stolnum  i  Skåla- 
holti,  en  pat  verda  vel  ccc  hundrada  vdru.  Nu  at  svå  luktu  måli 
pessu  ok  teknu  rådi  af  herra  Jod  i  erkibiskupi,  på  segir  svå 
Årni  biskup,  at  hann  gaf  atla  pessa  skuld,  firir  sfna  hdnd  ok 
stadarins  i  Skålaholti ,  ollum  peim  m&nnum ,  sem  pessu  måti 
åttu  at  svara,  nema  nokkorir  af  peim  gerdist  évérdugir  pessa  rar 
uppgjafar  i  mdtgangi  edr  éhlydni  vid  sinn  biskup  ok  heilaga 
kirkju.  Eptir  penna  atburd  ldgdu  alkir  mdtstddumenn  kirkj* 
unnar  nidr  pat  sem  peir  péttust  eiga  å  at  halda,  ok  létu  af 
sér,  at  kalla,  kirkjur,  hvårt  sem  peir  hdfdu  ådr  pær  med  verdi 
keypt  edr  i  erfd  tekit.  pessir  menu  Ondudust  islenzkir  penna 
vetr:  porsteinn  flaUdårsson,  Brandr  Andrésson,  Ketill  Lopts- 
son;  en  å  Éslandi:  Yilhjålmr  prestr  Sæmundarson  ok  Ketill 
prestr  porlåksson.  —  j>etta  sumar  fdr  Årni  biskup  til  Islands 
med  mikilli  blidu  vid  konung  ok  erkibiskup,  ok  petta  sumar 
kdmu  til  Islands  peir  Rafn  Oddsson  [ok]  porvardr  }>érarinsson, 
ok  med  flutningi  biskups  ok  peirra  fyrrnefndra  valdsmanna 
var  petta  haust  jåtad  norrænum  erfdabålki.  At  Marteinsmessu 
kom  biskup  heim  til  stels  sins,  var*  félkit  bonum  stérUga 
fegil;  tok  hann  på  enn  å  nyja  leik  at  styrkja  guds  kristni  f 
mdrgum  heilsusamligum  kenningum. 

12.  Litlu  eptir  messudaginn  héf  biskup  heimanftr  sina 
til  Borgarfjardar  ok  ték  veizlu  i  Reykjaholti,  par  bjd  på  Egiil 
SOlmundarson ;  hann  hafdi  firir  bui  sinu  porunni,  déttur  Garda- 
E  i  nar  8,  ok  fengit  til  eiginkonu  at  frænda  rådi;  en  pvi  at  Egiil 
var  subdjåkn  at  vigsln,  ok  hann  hafdi  pessa  konu  fengit  i  dlofi 
Sigvardar  biskups,  mislikadi  Årna  biskupi  peirra  samband,  ok 
taldi  mjdk  å  pau  bædi,  ok  neyddi  drjugum  til  skilnadar  med 
botun  stérmela  ok  banns.  Nu  pvfat  sakir  forns  landssidor, 
ætternis  ok  åstar,  ok  pess  er  pau  vdru  bdrnum  bundio,  at  pau 
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åttu  sonu,  Snorra  og  Jén,  er  kalladr  var  eptir  Jéni  murta  Snorra- 
syni,  ok  dætr  prjår,  fngibjorg  ok  Hallbera,  er  Kolbeinn  jarl 
åtti,  ok  Gudny,  er  gipt  var  Finnbirni,  syni  Sigurdar  i  Hvammi 
i  Vatnsdal :  gekk  Egil!  tregt  at  borSi  uoi  J>etta  mål ,  en  pvi  at 
Årni  biskup  prdngdi  fast,  bæ5i  med  valdi  ok  skynsemdum,  ték 
Egill  pann  kost,  at  sverja  eptir  bodi  Årna  biskups  pessa  |>ér- 
unni  sér  af  hendi  med  peim  eidstaf,  sem  i  kirkjuldgum  er 
skipadr;  var  f>érunn  gipt  ddrum  manni,  er  Sigmundr  hét, 
ok  var  son  Ogmundar ,  sonfar]  Digr-Helga ,  er  bjé  ir  Kirkjubæ. 
Ték  på  biskup  i  sætt  pau  bæ5i,  ok  skriptadi  eptir  J>vf  sem  hon- 
um  likadi.  Ått  hafdi  Egill  fyrri  vid  peirri  konu  er  Gudny  hét, 
er  stjarna  var  kdllut,  Valgerdi,  Steinunni,  ok  f>érarinn  prest,  er 
kalladr  var  kaggi.  Nokkoru  sidarr  fylgdi  Egill  f>érunni  Valgarfls- 
dottur,  ok  véru  peirra  b&rn:  |>érdr  Idgmadr,  Andrés,  Helgi, 
Gyda  ok  Ålfbeidr. 

13.  Eptir  lyktad  mål  peirra  biskups  ok  Egils,  sneri  hann 
ferd  sinni  ofan  til  Bæjar  ok  reid  med  honum  mart. folk.  Å 
peim  degi  vard  så  atburdr,  at  så  madr  er  Marteinn  hét,  ok  var 
Måsson,  ok  rådamadr  var  lengt  at  Helgafelli  med  herra  Olafi 
åbéta  Hjdrleifssyni,  reid  å  adra  hdnd  Årna  biskupi  ok  stériiga 
nær  honum.  En  er  J>eir  véru  komnirfram  um  bæinn  i  Kålfa- 
nesi,  hjé  våveifliga  med  mikilli  dxi  til  pessa  Marteins  så  mafir 
er  Gudlaugr  hét,  ok  var  Tannason;  kom  bdggit  å  handlegginn 
nær  oxlinni,  ok  vard  mikill  åverkinn,  svå  at  bléd  pat,  sem  af 
undinni  sprændi,  hljép  stériiga  mjdk  å  klædi  biskups.  En  svi 
var  sok  milli  Gudlaugs  ok  Marteins,  at  hann  hafdi  i  våpna- 
skipti  vegit  i  Ddlum  Tanna,  fodur  Gudlaugs,  en  i  hefnd  hans 
var  pegar  veginn  PåU ,  *rédir  Marteins,  eigi  flrir  adra  *6k,  en 
hann  skaut  undir  brédur  sinn  skjdtara  hesti  en  peim  sem  ådr 
reid  hann,  ok  kom  honum  svå  undan  bana,  en  flydi  eigi  sjålfr, 
sem  hann  ætti  ekki  um  at  vera.  Malin  véru  i  dém  lagin,  ok 
féllust  vigin  i  fadma;  en  pvfat  t>essi  Gudlaugr  var  på  barn  at 
aldri  ok  ekki  at  sættum  spurdr,  pétlist  hann  missa  ftdurbéta 
yid  Martein.  Biskup  vard  af  tveimr  sdkum  stériiga  reidr  dess- 
um Gudlaugi:  var  sti  hin  fyrri,  at  hann  péttist  at  fjOibflggi 
hafdr  nåliga,  ok  mikil  vån  å,  at  å  hann  mundi  komit  hafa  hOggit, 
ef  af  Marteini  hefdi  stokkit,  par  sem  drjugum  lågu  saman  axlir 
peirra,  en  su  dnnur,  at  honum  pétti  firir  sina  nåvist  hafa  tekit 
verit  frekt  til  éhappsins,  pviat  Marteinn  hafdi  eigi  varazt  um* 
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såtr.  Hann  kalladi  ok  Martein  syknan,  par  sem  å5r  var  dæmt 
målit  ok  veittar  trygdir.  En  Gudlaugr  mat  lilils  pykkju  bisk- 
ups  um  petta,  pviat  hann  hafdi  å  sér  stérar  skriptir  um  stund 
ok  stérmæli  Årna  biskups,  par  til  er  hann  gekk  til  sættar  vid 
hann,  bædi  firir  pann  éséma,  er  biskupi  pétti  til  sin  gerr,  ok 
pann  åverka,  er  Marteinn  fékk  af  honum.  Véru  mål  peirra 
dæmd  å  alp  mg  i,  en  pé  sl65  Gudlaugr  undir  skriptum  hdrdum 
um  stundarsakir ;  hafdi  hann  ok  tveim  sinnum  ddrum  leitad 
raein  at  gera  Marteini,  en  um  sidir  liknadi  biskup  Gudlaugi 
firir  bæn  herra  J>érdar  å  Mddruvdllum ,  ok  ték  af  honum  sina 
éblidu.  Marteini  vard  langt  mein  at  sårinu  ok  vard  pé  alheill 
um  sidir.  Biskup  fér  padan  ut  i  Melasveit,  ok  skipadi  peim 
hlutum,  sem  honum  pétti  naudsynjar  til  standa;  eptir  t>at  sneri 
hann  til  Nesjanna,  ok  svå  heim  å  leid1.  padan  sneri  Årni  biskup 
sudr  um  heidi  ok  var  heima  i  Skålaholli  {>ann  vetr,  ok  var  tå 
hinn  fimti  hans  biskupsdéms. 

14.  Um  vårit  reid  Årni  biskup  austr  um  år,  ok  aetti  pann 
prest  iOdda,  er  Grimr  hét,  ok  var  son  Hélmsteins  brédurf>or- 
geirs  i  Holti,  ok  Jens,  er  åtti  Herdisi,  déttur  Jons  Ornélfssonar. 
Médir  Grims  var  Gudrun,  déltir  Orms  breidbælings  Jénssonar; 
bafdi  pann  stad  ådr  haldit  Sighvatr  Hålfdanarson  med  brædr- 
um  sinum,  sem  fyrr  var  getid.  En  {ritt  hann  veri  i  fyrstu 
hinn  gildasti  af  métstddwndnnum  biskups,  tekst  brått  med  peim 
binn  mesti  blidskapr  så  er  lengi  hélzt.  Fér  [Sighvatr  nu  biin- 
adi  sinum3  i  Skipaholt,  par  sem  ÅrniJénsson  bjé,  magr  hans, 
ok  å  pessum  vetri  setti  biskup3  fullkomliga  kristin[s]démsbålk 
saman  med  rådi  Jens  erkibiskups,  er  hann  lét  sidan  fram  halda 
eptir  pvi  sem  sagt  mun  verda;  må  så  hverr,  er  forvitnar,  lesa 
svå  sem  i  honum  stendr  ord  eptir  ord. 

,  Um  vårit  eptir  penna  vetr  fér  af  Noregi  ad  curiam  virdu- 
ligr  herra  Jén  erkibiskup  ok  Askatin  Bjdrgvinar  biskup,  Andrés 
biskup  af  Oslo,  ok  séttu  pat  yeneralc  concilimm,  sem  um  vårit 
var  haldit  i  Leone  iij.  kal.  Maji  månadar,  ok  kému  aptr  å  sama 
åri  med  peim  bodskap  pufans  Gregori  ok  skipan  pessa  pings, 
at  allir  kierkar  skildi  um  vj  næstu  år  leggja  tiundir  af  Ollum 
rentnm  sinum;  en  pat  sama  stotutum  kom  hingat  um  sumarit 


i)  fcetta  haust  siglir  JOrundr  biskup,  b.  v.  S,  204,  og  mun  vera  skotft 
Ion.  t)  [   U\  hann  i>å,  S.  »)  hann,  5. 
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eptir  med  bréfum  Jens  erkibiskups,  sem  våttadi  nwd  bveijura 
hætti  vårir  biskupar  skildu  t>essu  efni  frara  halda  å  våru  landi 
vift  klerka  ok  almiigann,  ok  Jdrundr  biskup  fdr  med  sem  enn 
mun  sagt  verda. 

Å  J)essu  satna  åri  urdu  t>au  ti'diadi  å  fyrrgreindu  [>fngi  «• 
Leonti:  Grad  hvorfu  aptr  til  almenneligrar  kristni  af  J>eirri 
prætu  sem  J>eir  hdfdu  haldit  um  stundar  sakir,  med  rådum  ok 
rdksemdum  Gregori  påfa.  J>å  sendi  ok  Philippus  Frakkakon- 
lingr  Magnus  i  konungi  part  af  kronu  vårs  berra  Jesu  Christi. 
f>å  var  ok  EAvardr  Englakonungr  krossadr  til  Jorsalaferdar  ok 
margir  adrir  dyrdligir  hofdingjar.  J>å  anda&ist  Jakob  erkibiskup 
i  Danm6rk.  Magnus  konungr  let  efna  tii  kirkjugerdar  i  grås- 
gardi  sinum  i  Bjdrgvin.  Valdimarr  Sviakonungr  flydi  i  Noreg 
firir  brædrum  sinum,  hertoga  Magnusi  ok  junkherra  Eireki; 
ok  f>å  er  hann  kom  aptr  i  Svianki  vard  hann  fanginn  ok  gaf 
upp  krununa,  ok  komst  eptir  t>at  å  flétta  å  Komingahellu.  ]>å 
vard  i  fnråndheimi  svå  stért  hagl,  at  hinir  stærstu  haglsteinar 
stédu  xv  aura.  f>å  brann  bær  i  Tunsbergi.  —  f>etta  sumar 
reid  virduligr  herraÅrni  biskup  til  atøtagis,  ok  med  hans  full- 
tingi  var  lOgtekinn  hinn  n^i  kristinsdom&bålkr,  utan  få  capitvla, 
Jjaju]  sem  menn  vildu  eigi  sam|)ykkja,  fyrrumen1  herra Magn- 
us konungr  ok  Jén  erkibiskup  gerdi  t>at  statt,  hversu  t>au 
skildi  standa,  svå  sem  J>eir  véru  beAnir  af  almuganum. 

15.  Å  t>es8u  sumri  kom  ut  Jdrundr  Itolabiskup  ok  svi 
itatutum  concilii  generaids,  J)at  sem  fyrr  var  af  sagt;  en  {>egar 
Årni  biskup  så  bréf  påfans  ok  Jens  erkibiskups,  for  hann  um 
allt  iandit  ok  {rfngadi  til  pessa  måls,  ok  prédikadi  flrir  félki,  ok 
eggjadi  menn  at  låta  krossast  til  Jorsalaferdar,  birtandi  flrir 
mdnnum  J)ær  aflausnir,  sem  herra  påfinn  haffti  geflt  Jieim, 
sem  med  sinum  lfkama  ok  af  sinum  kosti  færi  til  Jérsala,  ok 
berdist,  ef  frarfir  gerdist,  til  frelsis  t>vi  belga  landi ,  sem  sjålfr 
guds  son  tignadi  med  sinum  dreyra,  at  t>eir  skildi  få  fullkomna 
aflausn  ok  likn  allra  feeirra  synda,  sem  J>eir  hefdi  jåtaft  med 
vidkomning  bjarldns,  med  aukning  verdleiks  ok  åvexti  eilifo 
verkaups  i  biminriki,  svå  ok  at  påfinn  ték  alla  krossada  menn 
undir  sitt  vald,   ok  vernd  Pétrs  postula  ok  sjålfs  stos,   ok  011 

i)  hér  byijar  fyrsta  skinnbla^ib  122  b.,  og  er  J>vi  fylgt« 
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peirra  skuldahjén  ok  allar1  peirra  eignir,  skipandi  biskupana 
um  alla  kristni  verndarmenn*  pessum  monnum  til  allra  réttra 
måla,  peirra  sem  peir  ætti  vid  adra  menn  at  skipta,  hvem  i 
siuum  biskupsdémi,  ok  pat  ined,  at  krossadir  menn  skiidu 
eignast  Oli  pau  einkaroål  ok  allar  pær  réttarbætr,  sem  standa 
i  almenniligu  afgiptarbréfi  peirra  manna,  sem  krossius  heit  fylla. 
Skipudu&t  ok  margir  menn  vel  vi5  bans  kenning,  ok  téku  n^- 
nefndan  kross  i  sfn  klæfti;  sumir  Idgdu  penga  fram;  gaf  ok 
herra  Årni  biskup  sitt  bréf  med  innsigli  til  sanns  vitaisburdar 
dllum  peim,  sem  [bann]  lagfli  krossinn  å,  eptir  tilskipan  herra 
påfans.  En  um  tiundargerd  afkirknafjåm  skipadi  bann  svå  til, 
at  par  sem  menn  tæki  eionar  persénu  verd  å  télf  månudum 
betr  en  til  vj  marka  brendra,  skildi  greiAast  af  binn  tiundi  hlutr 
til  freUis  helgu  Jérsalalandi  um  vj  år,  at  engum  kostnadi  af- 
tdklum.  Bann  skipadi  ok,  at  hverr  prestr,  så  sem  messusdng 
hefdi,  skildi  til  pessarrar  ferdar  leggja  eyri  vadmåls  å  hverjum 
pessarra  vj  åra,  er  tiundin  sted  yflr.  Hann  på  ok  pat  af  bénd- 
um,  at  hverr  så  sem  pingfararkaupi  gegndi  gæfi  binum  helga 
krossi  alin  vadmåls  å  hverjum  vetri  af  pessum  vj ;  skildi  saman 
teljast  vj  bændr  i  hverjum  stad,  svå  at  fyrsta  år  lyki  einu  af 
peim  firir  alla  på,  en  annarr  annat  år,  hinn  pridi  hit  pridja, 
til  pess  er  lidin  veri  vj  år.  Hann  lét  ok  presta  syngja  dag  i 
viku,  med  tilskipudu  officio  af  påfanum,  messu  firir  pessum  éfridi, 
ok  bad  kalla  par  folk  til  åldgulaust,  at  offra,  hverjum  eptir 
pvf  sem  gud  kendi  bonum;  vard  petta  offr  allt  saman  stdrliga 
mikit.  Hann  skipadi  ok  hina  skilrikustu  menn  hvervetna,  al 
taka  petta  fé  saman,  svå  at  pat  kom  allt  vel  til  skila  eptir  hans 
skipan.  Hann  valdi  ok  hinar  visustu  persénur  afprestum  sfn- 
um,  at  predika  kross,  med  sinu  bréfi,  ok  at  eggja  félk  å  n^- 
greindar  miskunnargjaflr  almåttigs  guds  drottins  vårs. 

16.  Å  pessu  sama  åri  gipti  herra  Årni  biskup  Gudn^ju, 
déttur  Helga  Loptssonar  ok  Åsbjargar  systur  sinnar,  |>6rdi  Halls- 
syni  af  Mddruvdllum  f  Eyjafirdi,  ok  var  veizlun  heima  f  Skåla- 
holti  at  ålidnu  sumri;  er  par  af  sannast  at  segja,  at  hverjum 
sinkum  manni  mundi  pat  vera  mjdk  minniligt  torræki,  ef  hann 
lét  svå  stna  penga  tærda,  sem  par  tærdu  pessir  frjålsir  menn 
sinu  kost,  er  efnit  fengu  til  pessarrar  samdrykkju,  pvfat  allt 
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fér  saman,  at  boftsmenn  véru  margir  ok  mikillar  frægftar,  mikil 
husakynni  ok  mikilmannliga  innan  buin,  ok  innleiftslan  stér- 
mannlig ,  vistafftngin  valin ,  drykkrinn  dyrr ,  utleiftslan  ågæt  af 
beggja  bendi. 

f>enna  vetr  var  herra  Årni  biskup  beima  i  Skålahollr;  en 
pvfat  sjålfr  guft  synir  på  einkanliga  sfna  elsku  vi8  sfna  sonu, 
er  baoD  leggr  å  på  sprota  sinnarråftnfngar:  lagftist  Arni  biskup, 
at  vilja  t>es8,  er  sfna  menu  vill  birta  med  margtøldum  métfell- 
um,  i  sjuknad  å  jélatøstu,  ok  su  sétt  preyngfti  bonum  svi  mjftk, 
at  hann  lå  f  rekkju  mikinn  blut  ftstunnar,  ok  um  sfSir  pétti 
vinumhans  ok  sjålfum  honum  pat  råd,  at  hann  stefodi  til  sin 
peim  frendum  sfnum,  sem  nå  raætti,  ok  peim  ftdrum  mOnoum, 
sem  hann  vildi  til  råftagerftar  pangat  kalla;  ok  er  peir  kdmn 
par,  gerSi  hann  svå  sem  sannr  vinr  laganna  Iftgligt  tcstamcnhm, 
pat  sem  enn  er  vardveitt  heima  par  å  staftnum,  ok  annan  aptan, 
på  er  menn  kému  par  fåkåtir  at  rekkju  hans,  raælti  hann  vii 
prest  sinn,  pann  erHallr  hét,  ok  var  ritari  hans :  „hversu  pikkir 
yftr  sem  skipist  séttarfar  mitf  ?  Hann  svaraOi  svå  sem  einn 
firir  alla:  uHerra",  segir  hann,  unti  synist  oss  sél  vår  at  setri 
komin".  Herra  biskup  bugleiddi  orft  hans,  ok  skildi  til  hvers 
hann  mælti,  ok  til  hvers  koma  mundi,  ok  så  alla  hryggja  på 
sem  bjå  véru.  f>å  mælti  biskup  svå:  unu  it  fyrsta  sinn  sé 
ek,  at  pér  eiskit  mik".  f>ar  næst  lét  hann  olia  sik  til  lykta, 
ok  beifi  ftrftggr  guftligrar  tilskipanar.  En  pviat  faSir  alirar 
réttrar  miskunnsemdar  så  penna  mann  nauftsynligan  sinu  félki, 
at  bera  starf  ok  mædu,  firir  pat  ték  bann  af  honum  punga 
pessarrar  séttar,  pk  veitti  at  méti  fagnad  langrar  heilsu,  at  fagn*- 
adar  degi  hins  signafta  burftar  s(ns  sæta  sonar,  ok  urdu  på 
biskups  åstvinir  stérliga  fegnir  ok  margir  aSrir. 

At  lidnum  pessum  jélum  var  herra  Årni  biskup  at  stéli  sinum 
til  vårs.  J>ann  [vetr]  urftu  pau  tidindi,  at  Gregorius  påfi  andaftist 
iiij.  idus  Januarii,  ok  kallar  alpyfta  hann  helgan.  J>å  var  kosinn 
Innocentius  quintus,  in  fesio  sanctæ  Jgnetis,  ok  litlu  sfdarr  vigOr. 
Hann  var  fyrstr  påfi  af  prédikarabusi,  ok  HfSi  eigi  allt  til  Jéns- 
vOku.  f>å  var  tekinn  til  påfa  Octinbonus  tardinalit^  rémverskr 
ok  ågætr  ok  kalladr  Adrianus  quartus.  Hann  sftngenga  messn, 
pviat  bann  vard  eigi  vigdr  til  prests ,  en  hann  andaftist  firir 
vfgsludaga  milli  Mariumessna.  J>å  var  tekinn  til  påfa  meisUri 
Petrus  Hitpanui  cardinaU*  å   drottinsdag  firir  krossmesaa,   ok 
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kalladr  Johannes  xxj?'  —  ftenna  vetr  var  éfridr  milli  Dana 
konungs  ok  Svia.  Valdamarr  Birgisson  Sviakomingr  kom  til 
Bj6rgvinar  å  fund  Magnuss  konungs.  Um  sumarit  eptir  var  fundr 
peirra  Magnuss  Noregskonungs  ok  Magnuss  Birgissonar,  er 
Sviar  hdfdu  på  til  konungs  tekil;  så  fundr  var  i  Gautelfl  vid 
HOrsaberg,  ok  leitaft  um  sættir  milli  peirra  brædra  Valdimars 
ok  Magnuss,  ok  vanst  ekki  at  i  pvi  sinni.  Magnus  konungr 
gaf  i  Tunsbergi  jarls  nafn  Magnusi  jarlssyni,  [syni  Magnuss 
jarls1  af  Orkneyjum.    |>å  andadisl  J>orgils  Stafangrsbiskup. 

17.  Å  pessu  hausti,  er  umliAit  var,  kom  til  Magnuss  kon- 
ungs bréf  biskupanna  ok  syslumanna  ok  handgenginna  manna 
å  fslandi,  ok  par  med  almugsins,  at  menn  hdfdu  Idgleiddan, 
eptir  bodi  biskupanna  ok  tilskipan  herra  Jons  erkibiskups,  nyjan 
kristinsdémsbålk,  ok  varpetta  bréf  med  allra  peirra  innsiglum, 
ok  p6  meft  J)eirri  grein,  at  peir  vildi  honum  eigi  meirr  fram~ 
halda,  en  bann  stædi  til  pess  er  konungr  ok  erkibiskup  vildi 
annan  skipa  e6r  pessum  breyta  par  sem  J)eim  likadi;  ok  jafn- 
fram  pessi  frétt  kom  flrir  kominginn  su  sdgn,  at  biskupar 
bannadi  heimamdnnum  sinum  at  greida  skatta  edr  pingfarar- 
kaup,  svå  ok  at  biskupar  legdi  å  menn  nyja  tolla  edr  pynd- 
fngar,  svå  sem  um  matgjaflr  peirra  vatnfostu  nåtta,  er  menn 
fdstudu  å  sumar  at  bodi  Årna  biskups,  en  fyrrum  å  vetr;  var 
på  eigi  framarr  geflt  en  firir  pau  fulltida  bjén,  sem  bdndi  fæddi 
tvau  missari.  Voru  ok  peir  illgjarnir  menn,  sem  biskupum 
åmæltu,  firir  pat  er  J>eir  Idgdu  fé  å  menn  firir  pat  at  gefa  til 
frelsis  Jérsalalandi,  tiund  af  kirkna  eignum,  edr  bådu  almenn- 
ing  leggja  par  til  sinar  dlmosur,  slikar  sem  gud  skyti  bverjum 
i  hug.  En  pdtt  pessum  mispyktar  hårum  væri  k^stad  i  augu 
skynsams  hdfdfngja,  gerdi  hann  sik  ekki  brådan  firir  pessar 
flutningar,  heldr  skrifadi  hann  at  méti  pessum  flutningi  med 
sira  Adalbrandi,  syni  Helga  Lambkårssonar,  ok  bad  alpydu  firir 
sjå,  vid  hvat  menn  mætti  bua,  fyrr  en  sampykkja  nokkorum 
ddrum  ldgum ,  hvårt  sem  pat  veri  um  kristinn  rétt  edr  dnnur 
ldg,  en  peim,  er  hann  skipadi,  par  til  er  hann  semdi  vid  erki- 
biskup ok  adra  lærda  menn,  hvat  standa  mætti ;  sagdi  hann  ok 
J)å  litla  vinåttu  mundu  méti  taka,  er  ddruvis  gerdi ;  lézt  hyggja 
petta  vera  sitt  starf  ok  erkibiskups,  en  eigi  annarra  manna,  at 
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skipa  kristinn  rétt  i  landi  hans  edr  dnnur  Idg.  J>at  let  hann 
ok  fylgja,  at  hann  hugdi  at  peim  mundi  gott  hafa  til  gengit,  sem 
gert  hdfdu.  En  at  méti  flutningi  peirra,  sem  firir  honum  s6nn- 
u5u,  at  biskupar  pyndi  um  rétt  fram  ok  méti  fornum  vanda,  ritadi 
hann  svå,  at  hann  firirbaud  neinum  leikmonnura  at  ganga  undir 
neina  pyndfng,  ok  eigi  til  einnar  va&måls  ålnar,  utan  svå  sem 
at  fornu  hef&i  verit,  ok  baud  peim  til  sin  at  halda  fyrr  en  jåta. 
En  nm  viljanligar  dlmosur  til  Jérsalaferftar ,  ok  hvervetna  bvar 
sem  prédikat  verdr  eptir  påfans  bodi:  kvadst  hann  pvi  sidr 
banna  vilja,  at  hann  sagdi  pann  hvern  sér  betra  pikkja,  er 
kross  tæki,  ok  légdi  svå  sina  muni  til  Jérsalaferdar,  pétt  menn 
gerdi  pat  eigi  firir  skyldu  sakir  edr  ålaga.  Svå  greindi  hann 
um  adrar  dlmosur,  at  honum  lfkadi  vel,  at  hverr  gerdi  sjålf- 
krafi  slfkt  firir  sålu  sinnf,  sem  gudlig  mildi  kendi  honum; 
hann  kalladi  ok  råd,  at  nyta  pann  punkt,  sem  på  sted  yfir,  ok 
ganga  undir  på  eina  nyjting  sem  hann  gerdi  råd  firir.  V6ru 
pessar  konungsins  tilldgur  annathvårt  firir  pat,  at  hann  vildi, 
medan  Jérsalatfund  stædi  yfir,  enga  hluti  éviljanliga  inn  låta 
leifta,  svå  at  padan  af  mætti  pat  skyldu  kalla  at  ganga  fyrram 
undir,  en  peir  sættist  firir  hånd  lærddmsins  ok  alls  rfkisins. 

18.  J>essi  misseri  sat  Årni  biskup  um  kyrt  fram  um  ping; 
sfdan  tør  hann  i  syslu  sina  til  Austfjarda.  Å  pessu  sumri  fékk 
Sigurdr  [å]  Seltjdrn,  Sighvats  son  [hins]  audga  ok  Vilborgar  ddttur 
f>orgeirs  i  Holti  undir  EyjafjOllum,  Valgerdar,  systur  f>6rdar 
bénda  Hallssonar,  ok  var  bodit  å  MddruvOllum ;  kom  par  til  mart 
stérmenni:  herra  Jdrundr  biskup,  Rafn  Oddsson  ok  Jon  16g- 
madr.  f>angat  fér  ok  herra  Årni  biskup  austan  or  FjOrdum;  par  var 
ok  Rundlfr  åbdti  af  Videy,  Eyjdlfr  åbdti  frå  fcverå,  ok  fjdldi 
annarra  manna;  var  veizlan  nær  viku  eptir Bartholomeusmessu, 
ok  veitt  med  hinu  mesta  kappi.  Til  pessarrar  veizlu  kom  på: 
sunnan  af  Eyrum  sira  Adalbrandr  prestr  med  bodskap  herra 
Magntiss  konungs,  pann  sem  fyrr  var  af  sagt,  ok  litu  peir  for- 
mennirnir  å  hann  allir  samt.  Var  pat  på  talat  i  glenzi,  at 
f>angbrandr  veri  kominn  annat  sinn  at  kristna  fsland.  l>ar  kom 
ok  bodskapr  herra  Jens  erkibiskups,  i  hverjum  ordum  er  hann 
eggjadi  biskupana  at  halda  fram  rétti  kirkjunnar,  sem  framast 
veri  fdng  å.  Flefri  hluti  hafdi  Magnus  konungr  skipat  um 
stjern  rfkisins  å  Islandi,  ok  fylgdi  pvi  bréfl  hin  mestu  sæmdarmål 
til  hans,  nu  sem  fyrrum.    Herra  Årni  biskup  ritadi  pegar  at  méti 
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dllum  pessum  komings  bréfum  med  lfkum  eftium  ok  l  almenn- 
ings  bréff  stodu  hit  fyrra  sumar,  ok  J>at  med,  at  hann  befAi 
logleiddan  kristinsdémsbélk ,  pann  sem  hann  lét  fram  bera 
[ok]  sendi  til  Noregs  undir  skodan  komings  ok  erkibiskups  til1 
umbétar.  Fdru  pessi  bréf  pegar  flrir  nordan  land  i  skip ,  ok 
svå  pau,  er  andsvdrudu  erkibiskups  bodskap.  Sneri*  Årni 
biskup  sfdan  i  syslu  sfoa  til  Austfjarda  ok  heim  Um  haustid; 
var  sira  Adalbrandr  med  honura  vel  metinn  pann  vetr. 

J>essa  vetr,  sidan  er  Årni  biskup  kom  lit,  bafdi  j>orvar5r 
t>érarinsson  syslu  flrir  sunnan  beidar,  ok  sat  binn  fyrsta  vetr  i 
Odda.  }>adan  fér  hann  UlKeldna,  ok  var  par  til  pess  er  hann 
ætladi  at  sigla  i  Vestmannaeyjum.  Kndrr  så  hinn  mikli,  er 
|>eir  voru  4,  vard  aptrreka ;  vard  nokkot  Qårtjén,  en  allir  menn 
héldust.  |>at  sumar  andaAist  så  madr  af  skipinu,  er  Eyjolfr 
hét,  sonr  f>érdar  i  Langaholti;  hann  haffti  verit  i  mdtuneyti 
med  peim  mdnnum,  er  annarr  hét  Olafr,  sonr  Hallddrs  langs, 
er  på  bj6  i  Husagardi,  en  annarr  hét  J>6rdr,  ok  var  kalladr 
kuggr,  sonr  Åsmundar,  er  buit  hafdi  å  peim  bæ  i  Vestmanna- 
eyjum, sem  mi  er  kendr  vi6  konu  hans  Vilborgu,  médur  J>6rdar, 
J)vi  at  bon  lifdi  honum  lengr.  J>6rdr  i  Langaholti  pdltist  missa 
peninga  peirra,  sem  [Eyjélfr  åttis  ;  hann  bugsadi  å  hendr  mdtu- 
nautum  sonar  sins  til  eptirleitanar.  j>etta  mål  fékk  hann  i 
hendr  forvardi  bénda  til  séknar;  hann  bar  pat  å  Olaf,  en  6lafr 
synjadi  alls,  nema  matskåla  nokkorra,  peirra  sera  peir  hefdi 
haft  å  bordi,  pat  eitt  kvadst  bann  eigi  til  skiplis  borit  hafa. 
|>orvardr  ætla5i  honum  eigi  annat,  en  heimta  med  freku4  frå- 
sdgn  peirra  hluta.  Olafr  sétti  Årna  biskup  at  målinu,  en  t>vf 
at  bann  hafdi  bdk  spåmannsins,  pess  er  svå  mælit:  Jeiti  pér 
lagadéms ,  hjålpit  pcinf  sem  preyngdr  er" ,  hugleiddi  hann ,  at 
pessi  madr  mundi  ofséktr  verda,  ef  eigi  hylpi  hann  honum; 
af  pvi  åtti  hann  nokkorar  stefnur  vid  J>orvard  um  petta  mål. 
Honum  eirdi  illa,  par  sem  hann  hafdi  miklar  hugarhræringar, 
pat  er  biskup  égnadi  honum  sverdi  heilagrar  kirkju ,  ef  bann 
led  Olaf  eigi  nå  med  eidum  at  synja  pess,  sem  å  bann  er  borit, 
pviat  porvarflr  kallar  éskylt  at  eidar  komi  flrir  sumt,  en  sumt 
veri  vidgengit.  Biskup  svarar  å  méti  af  beilogum  Decretalibu*, 
at    eigi    åtti    flrir    vidgdngu    litils    hlutar   [vitnalaust  at  flrir- 
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dæma1  um  allt  pat,  sem  menn  vildi  å  hann  bera,  svå  at  eigi 
nædi  hann  undanfærslum.  Um  sfdir  vard  pat,  med  biskups 
trausti,  at  6lafr  skildi  eid  vinna  eptir  landsldgum  flrir  målit; 
ok  eptir  ldgliga  bidstund  gekk  6lafr  til  eids  ok  sor.  Ea  på 
er  våttar  hans  skildi  sanna  eid  hans,  eptir  pvi  sem  J>eir  hdfdtt 
heitid  honum,  ok  biludu  J)eir  allir,  sigradir  med  fortdlum  edr 
égnarmålum  {>orvards,  ok  kalladi  hann  Olaf  fallinn  at  måli. 
Biskup  segir,  at  [hann}  veri  unninn  med  égnarmålum  ok  éeindrS 
peirra,  sem  ådr  hdfdu  n^jåtad  eidnum.  Um  sidir,  med  gédra 
manna  tilldgu,  var  målit  l  dom  lagit  ok  dæmt.  En  å  pessi 
stundu  tdldu  hvårigra  vinir  flrir  fcorvardi,  at  eigi  pyrfU  hér 
dém  å  at  hafa,  annan  en  Olafr  veri  sannr  at  sdk  ok  vidgengit 
vid  målinu.  J>orvardr  gekk  på  til  démsraanna  ok  segir:  t4segit 
upp  déminn,  en  hann  mun  ek  at  engu  hafa  nema  mér  getist 
vel  at  honum."  Biskup  var  nær  ok  mælti:  44ek  firirb^d  ydr 
at  segja  upp  penna  dém,  nema  J>orvardr  jåti  at  halda  hann  i 
alla  stadi."  Démsmenn  péttust  vant  vid  komnir,  ok  vildu 
hvårigum  i  méti  gera,  ef  peir  sæi,  at  svå  [mætti]  med  réttu 
vera.  Nii  pviat  t>eir  triidu  biskupi  framarr  til  réttsyni,  sdgdu 
J)eirJ  upp  déminn.  J>orvardi  eirdi  pat  illa,  ok  lét  6lafi  eigi 
éhætt  skildu  vera,  ef  hann  legdi  eigi  petta  mål  å  hans  vald. 
Biskup  flrirbaud  6lafi  pat,  ok  kvad  f>orvard  eigi  mundu  gera 
honum  nokkot  mein,  pétt  hann  léti  grimmliga,  par  sem  mål 
véru  handsOlut  ok  dæmd  at  logum.  Skildu  peir  biskup  ok 
f>orvardr  med  fullkominni  épykt  ok  missætii. 

19.  Så  hlutr  bar  enn  til  missættis  biskups  ok  |>orvardar, 
at  einn  Iitill  béndi  ok  midlungi  ordsæll,  så  er  Sturla  hét,  vildi 
eigi  selja  {>orvardi  geldinga  sina  svå  édyrt  sem  hann  vildi. 
Litlu  sidarr  bar  svå  til,  at  å  einum  litium  bæ  var  sodit  um 
dag.  Menn  kému  flrir  porvard  ok  sdgdu,  at  pessi  madr  Sturla 
hefdi  hlaupit  inn  i  husin  våveifliga,  ok  gripit  hdfut  af  saud  or 
katlinum  ok  hlaupit  i  burt  med,  ok  runnit  peim  skjétt  hvarf. 
f>orvardr  bar  målit  å  Sturlu ,  ok  hét  honum  fjdtri ,  pviat  hann 
prætti  pessa  åburdar.  Hann  sétti  biskup  at  pessu  måli,  ok 
sagdi  sik  ésannan  at  sdk.  Biskup  spurdi  hvat  manna  [å]  hann 
bar  sdkina.    Hann  segir  honum.    Biskup  mælti:   „viltu   eidum 

i)  [  getg.;  vijtalaust  (vitalaust,  204;  at  firir  koma,  S,  201. 
i)  eigi,  b.  v.  5,  204/  V. 
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flrir  standa,  ef  feer  er  feess  unt."  Hann  kvedst  pat  gjarna  vilja. 
Biskup  mælti :  uek  mun  rita  til  hans  fyrst,  ok  vita  hvat  at  ger* 
ist."  Sidan  fékk  biskup  raann  til  at  bera  bréflt  til  Keldna. 
|>orvardr  lauk  upp  bréflt  ok  las  yflr.  J>ar  sted  svå,  eptir  kvedju- 
sending:  uSvå  er  mér  flutt,  at  pu  beitir  peim  manni,  erSturla 
heitir,  fjdtri  e6r  félåti  flrir  pau  kensl,  er  engi  vitni  bera  honum, 
nema  vandamenn  peir,  er  ekki  eigu  um  petta  mål  vitni  at 
bera;  lizt  mér  petta  ekki  J>in  gerd,  par  sem  J>u  ått  med  J>ess- 
um  manni  ekki1  at  gera,  utan  feiggja  af  honum  einseidi,  ef 
t>ér  likar  pat  at  hafa,  pvfat  målit  er  ekki  svå  mikit,  at  fleiri 
purfl  at  synja.  Gerir  pii  eigi  svå,  på  flrirbyd  ek  pér  at  mis- 
pyrma  honum  né  hans  eign,  undir  slikri  pfnu,  sem  ek  å  å  pik 
at  leggja."  Ok  er  j>orvardr  bafdi  lesit  pessi  ord,  vard  hann 
reidr,  ok  kvadst  eigi  ldgum  fram  koma  flrir  kappi  biskups, 
en  pé  syndist  honum  eigi  at  hætta  å  hversu  biskup  hefdi 
i  hdndum.  Så  hlutr  dro  ok  mjdk  til  sundrpykkis  meft  peim, 
at  biskup  ték  pann  mann  til  sin  er  Ketill  hét,  ok  var  sonr 
Ketils  prests  {>orlåkssonar,  ok  lét  skipta  péningum  hans  med 
skuldunautum.  J>essi  madr  bafdi  verit  ågangsmadr  vid  bændr, 
ok  véru  vfdast  sakir  til  fundnar,  svå  nokkoru  ldgligar  sem 
verda  måtti.  Biskup  setti  hann  nidr  å  kirkjueign  i  Efstadal, 
ok  lét  hann  par  flytjast  med  byski  sitt.  En*  peir,  er  sfns 
mistu  vid  Ketil ,  téku  på  at  heimta  å  hann  skuldir ,  ok  med 
peim  f>orvardr  béndi.  Biskup  ték  pvf  måli  flrir  Ketil,  ok  kvad 
hann  engar  skuldir  luka  skildi  af  heilagra  manna  fé.  f>orvardi 
likadi  petta  stdrilla,  ok  lét  pé  firirfarast  at  leggja  hendr  å 
Ketil,  né  å  fé  pat  sem  hann  fér  med,  ok  kalladist  pé  ldgum 
ræntr  af  peim  biskupi  ok  Katli.  Margir  bændr  ldgdu  ok  mål 
sin  undir  biskup;  likadi  J>at  f>orvardi  pungt.  En  pviat  biskup 
hafdi  ldgunum  jafnan  at  fylgja,  urdu  fleiri  fylgendr  pess  er 
bann  ték  upp,  ok  vard  pungt  vid  hann  at  skipta,  bædi  sakir 
vizku,  valds  ok  vinsælda. 

Å  pessu  sama  sumri,  er  sira  Adalbrandr  kom  tit  med  kon- 
ungsbod$kap,  kému  flrir  Magnus  konung  fyréf  [wvardar  J>6rar- 
inssonar;  var  i  peim  borit  vitni,  at  Suonlendfngar  léti  sér 
bezt  fara  til  hans,  ok3  pé  framast  Sigbvatr  flålfdanarson ;  svå 

i)  b.  r.  204.  »)  J)egar,  b.  r.  S. 
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ok  [var]  Årna  biskupi  borit  fagrt  vitni,  hversu  honum  fér  i 
dllum  inålum  ])eim  er  Magntisi  konungi  vdrdudu,  utan  um 
efoi  sjålfs  J>orvardar,  ok  honum  {)6tti  sér  bann  fmngr.  Ok  i 
t>vi  bréfl  st6d  sd  klausa:  uHerra,  i  orloQ  at  lala,  get  ek  flest- 
um  verda  eigi  alihægt  at  stjtirna  rikinu,  nema  peim^sem  bann 
leggr  bendr  [i  hdfud1  å  sem  hann  vill;  er  ok  svå  raikit  riki 
hans  å  landinu,  at  ydrir  menn  skulu  varia  svå  vifi  horfa  sem 
t>eir  {ukkjast  mannan  til  hafa  edr  skaplyndi.'*  f>essi  ord  standa 
{mr  enn  i:  ut>ingi  våru  i  sumar  réflu  t>eir  Rafti  ok  biskup, 
hdfdu  skamt  ok  medallagi  skilvist,  at  J>vi  at  sumum  J)6ttL 
Ldgsdgumadr  var  égreidr,  ok  skaut  flestum  målum  undir  bisk- 
ops dom  ok  annarra  manna,  f>eirra  er  s^ndist.  Af  logréttu- 
mdnnum  nyttist  litid."  — ,  J>enna  vetr  véru  kyrr  ein  UdindL 
Um  vårit  andadist  Jén  påfl  [innan  pykkisdaga';  {  hans  stad 
var  kosinn  Gagitanus,  rémverskr  kardinali,  ok  vigdr  nær  Katrinar- 
messu  ok  kalladr  Nicholaus  iij"8.  Å  j>essu  sama  åri  aodadist 
Askatin  Bjdrgvinar  biskup.  |>å  sættust  |>eir  vid  Magnus  koo- 
ung  um  (>ær  kluusur  i  Idgbékum,  er  hann  hafdi  skipadar,  en 
J>eir  hOfdu  eigi  haidit  {>ar  til. 

20.  Å  feessu  åri  gaf  Magnus  konungr  lendum  mOnnom 
baruna  n6fn  ok  herra,  en  skutilsveirium  riddara  nOfh  ok  herra. 
t>å  sendi  hann  til  Islands  Eindrida  bflggul  ok  med  honum 
Nicholaus  Oddsson,  ok  skrifadi  mefi  peim  méti  J>eim  bréfum,. 
sem  af  fslandi  kému  ok  nu  var  frå  sagt,  ok  svå  hinum,  sem 
hit  fyrra  sumar  komu.  J>eim  Eindrida  forst  vel  ok  kérou  til 
Islands,  ok  féru  J>eir  {rfngum  um  land,  ok  Oktudu  visaeyri  kon- 
ungs  med  enn  meiri  freku  en  fyrr  var  vandi  til.  j>eir  toku 
hardliga  å  J>vf,  er  bændr  skutu  målum  til  biskups  ok  undan 
s^slumdnnum,  ok  kdlludu  t>å  landrådamenn  edr  bréfabrotsmenn 
at  bezta  kosti,  er  J)at  gerdu.  j>eir  bdnnudu  bændum  berliga 
at  luka  matgjafir  flrir  t>au  hjdn,  sem  eigi  véru  ij  misseri;  en 
um  helgihdld  feau,  sem  biskup  hafdi  nidr  lagt,  ok  um  fostur 
pær,  sem  biskup  hafdi  vid  lagt,  edr  um  skript,  sagdist  Eindridi 
ekki  mundu  til  leggja;  kvad  pat  åkvædi  Magnuss  konungs,  at 
biskup  ætti  at  råda  helg[i]hOldum.  Å  t>essu  sumri  let  Årni 
biskup  efna  til  kérsmfdar  i  Skålaholti,  ok  var  mikit  start 

Eindridi  béndi  sendi  biskupi  skjétliga  {>ann  bodskap,  er  til 

O  L  getg.j  ok  hOfut,  204;  ok  hOfn,  5,   17.  •)  [  b.  v.  204,  V. 
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hans  var  ritadr ;  en  hann  ritadi  at  mdti ,  ok  var  næst  eptir 
heilsanarord  til  konungsins,  at  berra  biskup  pakkadi  honum 
vinsamlig  ord  ok  presentur,  er  komingr  bafdi  sent  honum: 
eina  tunnu  [vins]  til  messusdngs,  ok  hålft  pund  ftørs.  |>ar 
næst  var  talat  utn  formenn  ok  rikisstjérn  å  fslandi,  ok  segir 
biskup  Rafn  Oddsson  bezt  fallinn  af  islenzkum  rodnnum  til 
pess  at  råda  dllu  fslandi,  en  segir  alpydu  mundi  bentara,  at 
fleiri  veri  yaldsmenn,  ok  på  mundi  minni  kostr  fram  leggjast. 
f>ar  næst  segir  hann,  at  Jén  ldgmadr  fdr  vel  ok  vitrliga  i  sinø 
starfl ,  en  af  StuMu  stod  minna  gagn  en  pdrf  stød  til ,  ok  par 
purfti  råd  firir  at  sjé.  Hann  segir  ok,  at  hdfdingjar  véru  ésam- 
pykkir  sin  i  milli,  en  allir  truir  konunginum.  |*r  næst  sted 
su  klausa,  at  biskup  kvadet  nær  vid  alla  handgengna  menn  vel 
koma  skapi,  utan  vid  f>orvard,  en  segir  po  eng!  sakferli  peirra 
i  milli,  kvadst  ok  eigi  t>ikkjast  einn  valda,  ok  lét  sér  af  peim 
einum  vån  afslutnings,  ef  konungrinn  vildi  å  bly  da,  en  sagdiat 
bidja,  at  hann  gæfl  honum  pat  eigi  at  sok,  fyrrum  en  hann 
préfadi  J>orvar5  betr  hafa  haft  en  sik.  Eptir  pat  veik  hann  til 
pess,  er  konungrinn  hafdi  getid  um  kristinsddmsbålkinn ,  ok 
segir  svå:  „Ldgpåttum  peim,  sem  logteknir  véru  flrir  ij  vetr- 
um,  ætla  ek  hvergi  meirr  fram  at  halda  en  hdf  er  å."  Marga 
adra  hluti  ritudust  peir  å,  Magnus  konungr  ok  Årui  biskup. 

Å  pessu  sama  sumri,  er  hit  tiunda  var  biskupsddms  berra 
J6ns  erkibiskups,  kému  ut  bréf  hans.  pat  hit  fyrsta,  at  hann 
stefndi  bådum  biskupum  vårum  til  Noregs  å  tveggja  vetra  fresti, 
til  pess  kennimanna  fundar,  sem  hann  ætladi  at  hafa  i  Bjdrgvin. 
Bitt  var  annat,  at  hann  ritadi  enn  til  beggja  biskupanna, 
bjédandi  peim  at  leysa  pann  mann,  er  Oddr  hét  ok  var  Jnir- 
arinsson,  brédir  forvardar,  af  pvi  tvdfdldu  banni,  sem  hann 
sted  i  pi  er  hann  var  veginn  i  Geldingaholti :  pvi  ddru,  sem 
Heinrekr  biskup  bannsetti  hann,  firir  upptekt  peirra  peninga, 
sem  i  kirkjur  véru  bornir  i  Pelli,  ok  f  Grimsey  ok  Ljdsavatni, 
svå  ok  firir  rån  i  Hvammi  ok  Oddr  kalladi  sektarfé,  ok  firir 
upptoku  hvals  i  Grimsey,  pess  er  biskup  ålti;  ok  binu  ddru, 
sem  hann  féll  i  å  Fagranesi,  takandi  nefndan  Heinrek  biskup,  ok 
flytjandi  i  virkit  å  Flugumyri,  ok  bardliga  haldandi  i  pvi  sama 
virki  med  ftillkominni  naudung,  til  pess  er  prestar  i  Nordlend- 
ingaQérdungi  ok  norrænir  menn  tdku  hann  burt  padan  or  dllu 
klandi  Odds  ok    hans  manna.     En    pviat   Oddr   hafdi   bodit 


Digitized  by 


Google 


708  BISKDPA  SdØUR.  An«  bide.  tag«. 

nokkorar  sæitir  firir  gik,  ok  fara  af  bérudum  eptir  bodi  bisk- 
ups,  ef  engi  veri  annarr  til;  pat  hafdi  ok  6lafir  Oddsson  svarit 
ok  Svarthflfdi  Dufgusson  flrir  biskupi,  at  Oddr  beiddist  prests 
fundar  vid  dauda  sinn,  ok  nådi  eigi;  hafOi  sira  Sighvatr  kérs- 
brédir  af  Nidarési  pat  bréf  af  påfagardi,  [at  Oddr  skildi  af  pvi 
banni  leysast  med  rådi  erkibiskups  ok  skipan1.  —  Å  pessu 
sumri  sigldi  Rafn  Oddsson  ok  f>orvardr  f>érarinsson  ok  Stortå 
lflgmadr ;  brutu  peir  vid  Færeyjar,  ok  véru  par  um  vetrinn,  en 
kému  um  vårit  til  Noregs.  Pér  Sturla  pegar  pat  sumar  til  fa- 
lands.  —  Å  pessum  vetri,  er  J>orvar5r  hafdi  siglt  um  haustid, 
var  vigør  Narfl  til  Bjdrgvinar  en  f>orfinnr  til  Hamars.  f>etta 
sumar  fér  Magnus  koniingr  me5  miklu  Udi  su6r  til  Elfar. 

21.  Å  pessu  sumri  féru  ord  millum  biskupanna  am  Odds 
mål,  helt  Årni  biskup  til  flytis  en  Jdrundr  biskup  seinkafli; 
pétti  Årna  biskupi  til  J6rundar  biskups  koma,  at  luka  ordi 
å,  flrir  hvat  koma  skildi  eidar  Olafs  ok  Svarthdffla,  firir 
pat  er  målit  hafdi  i  hans  syslu  gerzt,  ok  bann  åtti  lausn  å 
hinu  målinu,  en  JOrundi  biskupi  pétti  Årni  biskup  eiga  at 
luka  å  démsordi,  flrir  pat  er  honum  var  i  vald  geflt  hit  baerra 
målit;  ok  um  siflir  fundust  peir  å  Reykjavelli,  at  hjåveranda 
Runélfl  åbéta  af  Veri,  ok  tdludu  um  sagflar  greinir  sin  i  milli, 
ok  pær  aflrar,  sem  ådr  hdfdu  peir  ritazt  i  millum,  at  JOrundi 
biskupi  pétti  évist  fé  pat  til  greidslu,  sem  Hélabiskup  skildi 
taka  eptir  påvaus  orskurd ,  en  pat  véru  lxx°  ,  svå  mikit  haffli 
Oddr  ått  på  er  hann  féll  i  sektir,  ok  hermdi  ord  fcorvardar,  at 
honum  péttu  bdnnin  rdng,  pau  sem  Heinrekr  biskup  lagdi  i 
hann,  en  sakirnar  litlar  edr  engar,  ok  bann  mundi  eigi  nauft- 
synjalaust  par  sitt  fé  til  leggja.  Årni  biskup  segir,  at  fé  muni 
fast,  ok  eigi  muni  pat  firir  standa,  en  Jdrundr  biskup  kvadst 
eigi  vilja  par  firir  hafa  ord  einsaman,  heldr  raun  sér  i  hendi. 
Årni  biskup  segir  å  rad  ti,  at  honum  pétti  Jdrundr  biskup  vitøa 
gruna  sik,  en  kvad  hann  eigi  pess  purfa.  Jdrundr  biskup  kvedsl 
pvi  tregr,  at  honum  pætti  meiri  vån,  at  peir  mundi  fleiri  vera, 
er  Blika  pykkju  hefdi  sem  J>orvardr,  en  kvadst  pvi  sidr  grant 
biskup  um  petta  edr  annat,  at  bann  kvadst  at  honum  vænta 
beztrar  vinåttu  ok  helztrar,  ok  til  marks  um  pat  sagdist  hann 
allt  petta  mål  vilja  undir  hans  dém  leggja,  upat  sem  pér  pikkir 

i)  [  b.  v.   U. 
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til  min  heyra,  en  pé  lføt  pat  allmikit  sinn  veg  hvårum  okkar". 
Runélfr  åbéti  åtti  at  géftan  blut  mefl  peim,  ok  sinnafti  meir 
mefi  Årna  biskupi;  ok  um  sfftir  sagfti  Årni  biskup,  at  petta 
starf  mundi  eigi  fram  fara,  utan  hvårr  peirra  gerfti  |>at  at 
sem  åtti,  ok  eptir  pat  lét  JOrundr  biskup  taka  bestå  sfna  ok 
reifi  norflr  til  bérafta,  en  Årni  biskup  reid  heimleiftis. 

22.  f>etta  sumar  kom  flrir  Årna  biskup  prestr  så  er  Gudmundr 
hét,  bann  var  sonr  Gudmundar  Bjaltasonar,  pess  er  veginn  var 
i  f>råndheimi,  flrir  sakir  åverka  J>ess,  er  hann  vann  å  f>orbergi 
af  Raudsvelli.  Prestr  pessi  var  sterkr  at  afli,  éeirinn  ok  éfor- 
sjåll,  en  karlmaftr  at  lunderni.  Hann  kærfti  {>at  mål  flrir  bonum, 
at  konungs  sendiboftar  hefdi  hrakit  hann  ok  f6ng  hans  vift 
Olfusferju.  Eigi  miklu  siftarr  fundu  J)eir  Eindridi  ok  Nicho- 
laus  Årna  biskup ;  hann  spurfti  på,  hvårt  satt  veri,  at  peir  heffti 
hrakit  prestinn,  ok  tøng  hans,  sem  hann  heffti  flqtt.  Eindridi 
segir,  at  t>eir  heffti  sannliga  kipzt  nokkot  svå,  er  hann  vildi 
eigi  at  peir  heffti  ferjuskipit.  Biskup  tok  på  at  kæra  å  på,  ok 
mælti:  tthverju  vili  pit  svara  honum  flrir  pat,  er  pit  tékut  af 
honum  skipit  ok  prftngftut  at  honum,  en  kftstuftut  utbyrftis  fftng- 
um  hans?*'  —  Eindrifti  segir,  at  honum  pétti  hann  gnégt  vinna 
til,  pé  at  peir  færfti  hann  ok  fftng  hans  af  skipi,  er  bann  vildi 
kasta  utbyrftis  tftskum  peirra,  peim  sem  konungs  bréfln  vdru  i. 
biskup  mælti:  usé  ek  eptir  ykkrum  flutningi,  at  pit  hafit  felit 
påfa  bann  å  ykkr  af  sjålfu  verkinu,  ok  dugir  meft  engu  méti, 
at  pit  sét  eigi  leystir,  ok  eigi  pit  ådr  sverja  flrir  aflausnina 
|>ann  eift,  sem  Iftg  kirkjunnar  bjéfta,  enbæta  prestinum  rétt  sinn." 
|>eir  téku  pvi  fjarri  at  bæta  prestinum,  en  binu  enn  flrr,  at  sverja, 
ok  horffti  um  skeift  til  hins  mesta  ésættis.  Biskup  så  på,  at  petta 
dugfti  eigi  at  peir  færi  éleystir  i  skip,  ok  ték  pat  råfts,  at  hann 
leysti  på  eiftlaust,  en  peir  guldu  prestinum  vj  merkr.  ]>aOan  frå 
var  Eindrifti  hinn  makasti,  ok  samdi  peim  biskupi  hit  bezta  um 
alla  på  hluti,  sem  konungr  baffti  bonum  um  boftit ;  lét  bann  på 
uppi,  at  Magnus  konungr  heffti  honum  boftit,  at  vægja  til  vift 
Årna  biskup,  en  ekki  framarr  en  honum  likafti  vift  Jftrund  biskup. 
Eindridi  segir,  at  hann  vildi  pola,  at  Årni  biskup  léti  sækja  pau 
011  mål  at  nyjum  lftgum  å  héraftspingum  [sem  stoftu]  i  fornum 
kristnum  rétti,  en  kallafti  eigi  rangt  pétt  hinar  fornu  sektir  sé 
&  lagftar;  pétti  pé  betr  at  hinar  linari  sé.  Hann  bannafti  ok, 
at  handgengnir  menn  sækti,  ok  véru  peir  Eindrifti  ok  Nicholaus 
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båOir  vægleiAnir  vifl  biskup,  ok  hann  var  paSan  af  svå  vid  på, 
um  allt  pat  er  konunginum  var  flutt,  pvfat  EindriAi  sagdi  p?i 
likara,  at  par  firir  måtti  biskup  ok  heildg  kirkja  halda  t>vi  ftill- 
komligar  ok  frjålsligar  sinni  sæmd.  LiUu  siAarr  sigldi  EindridL 
j>etta  sumar  ritadi  Åroi  biskup  til  Magnuss  konungs  um  krist- 
in[s]d6ms  bålk,  at  hann  skildi  råAa  hversu  med  hann  skildi 
fara,  svo  ok  skip  sta&arins1  ok  formann  tii  pess.  Hann  sendi 
ok  konunginum  einn  fridan  hest,  ok  kom  så  vel  til  skila. 

23.  Årni  biskup  hafdi  nu  låtid  sumka  af  peningum  petm 
sem  lukast  skildi  Hélabiskupi,  var  pat  \)6  raun  nokkur,  pvi  at 
Randalin  ok  frændum  Odds  var  allt  épokkat  til  hans,  af  hinuro 
fornum  målum  Heinreks  biskups,  lagdist  par  til  af  peningum 
Gudmundar  griss,  er  på  var  liflinn,  xx°,  Rafn  Oddsson  xc,  en 
Randalin  xij°,  voru  ok  xx°  i  biifé,  en  annat,  pat  sem  skorti,  i 
gripum  ok  silfri.  Hon  bad  ok  Årna  biskup  færa  bein  Odds  i 
Skalaholt,  kvadst  peim  stadnum  framarr  unna  alls  pessa  fjår, 
ef  svå  mætti  vera ;  kvadst  ok  til  legstadar  honum  pangat  skildi 
offra  einhverjum  grip  sæmiligum,  herra  biskupi  ok  stadnum  til 
sæmdar  en  bénda  sinum  til  syndalausnar;  var  nu  ok  allt  petla 
fé  til  reidu  af  tilruAnfog  Årna  biskups,  ef  til  pyrfti  at  taka. 

Annat  sumar  eptir  bjoggust  peir  bådir  biskuparnir  til  utan- 
ferdar  å  Eyrum,  pvi  at  nordr  var  ekki  skip.  Årni  biskup  sendi 
på  bréf  til  JArundar  biskups,  at  honum  Hkar  ekki  annat  um  Odds 
efbi,  en  peir  leysi  hann,  fylgjandi  bréfi  erkibiskups;  ok  pegar 
er  bréf[it]  kom  bregAr  Jdrundr  biskup  vid,  ok  ferr  i  syslu  sina 
allt  nordr  til  OxarfjarAar,  ok  virdu  sumir  honum  pa[t]  til  undan- 
bragds,  at  eigi  kæmist  lausnin  fram.  Sumir  téku  svå  upp,  at 
flrir  pvi  at  utanferd  sted  å  honum  vildi  hann  flyta  fdr  sinni, 
til  pess  at  hann  mætti  fyrr  aptr  koma.  Ok  er  Årni  biskup 
vissi  petta,  brå  honum  nokkot  svå  i  brun,  ok  hugsadi  pé,  at  låta 
eigi  flrirvinnast.  Ok  nær  pfngi  sendir  Årni  biskup  Audun  koll 
med  bréfum  til  Jdrundar  biskups,  ok  segir,  at  hann  ætiar  ser 
til  Seilu  å  Seljumannamessu  dag,  ok  fylgja  erkibiskups  bréfl, 
ok  biAr,  at  hann  skjdtist  nu  eigi  undan  sem  ådr  hafdi  hann 
gert.  Audunn  fér  ferdar  sinnar  hvatliga,  ok  flnnr  Jorund  biskup 
å  SkinnastAAum  i  Oxarflrdi,  ok  bar  fram  bréf  Årna  biskups. 
Jdrundr  biskup  las  pau  yflr  ok  ritadi  ekki  å  méti.    Reid  Aud* 

i)  getg.j  sitt,  S  (sbr.  kap.  42,  45). 
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mm  svå  aptr,  at  hann  vissi  eigi  gerr  um  ferdir  Hélabiskups. 
Årni  biskup  reid  heiman  sem  hann  hafdi  åkvedit,  ok  med  hon- 
um  Runélfr  åbéti  or  Ven,  Klængr  Teitsson  ok  enn  fleiri  gédir 
meon,  ok  er  peir  kému  å  Mælifellsdal ,  reid  Auflunn  kollr  i 
méti  peim,  ok  segir  hversu  fér  medr  peim  Jflrundi  biskupi. 
Årni  biskup  brå  ekki  at  heldr  sinni  ferd  ok  flrirætlan,  ok  reid 
laugarkveld  å  fyrrnefndan  dag  til  Seilu,  ok  sitr  |)ar  drottins- 
daginn.  Å  sunnudaginn  kému  pangat  prestar  af  Ilolum,  ok 
sflgdu  at  Holabiskup  var  heim  kominn,  ok  hann  baud  Årna 
biskupi  til  veiztu  å  stadinn.  En  at  teknu  rådi  af  fflrunautum 
sfnum  sagdi  hann  sik  at  Seiln  mundu  bida  Hélabiskups.  Prest- 
arnir  ri5u  pegar  heim,  ok  segja  Jorundi  biskupi  svdr  Årna 
biskups.  Månadaginn  snemma  kallar  Årni  biskup  til  s(n  Audun 
koll,  ok  pann  mann  sem  f>érarinn  hét,  ok  var  kalh&dr  bausti,  son 
Illuga  prests.  Hann  mælti  på :  uekki  er  ek  vanr  vid  verkstjérn, 
en  pé  vil  ek  fikipa  til  vinnu.  |>it  skulut  grafa  upp  bein  Odds 
J>orarinssonar ,  ok  gerit  pat  vandliga,  sfdan  skulu  pit  pvå  pau 
hreinliga,  ok  skipa  i  kistu  på,  sem  vær  hdfum  sunnan  haft 
med  oss,  ok  til  pess  var  ger".  f>eir  unnu  pat  sem  firir  på 
var  lagt,  ok  er  pvf  var  lokit  var  kistan  sett  å  gardinn  firir 
sunnan  kirkju ,  ok  sted  [par] ;  ok  er  Htifl  leid ,  sjå  peir  Årni 
biskup  mannareid  i  tunit,  par  var  kominn  JGrundr  biskup;  så 
hann  skjdtt,  hvat  par  var  at  hafzt.  KvGddust  peir  biskuparnir 
blidliga.  Ok  er  HélaMskup  var  af  baki  stiginn,  ok  hafdi  komit 
til  kirkju,  gengu  peir  sudr  å  vdllinn,  ok  pat  félk  sem  med  peim  m 
var,  pviat  Årni  biskup  vildi  på  opinberliga  tata  um  Odds  mål. 
Hann  beiddist  på  af  JGrundi  biskupi,  at  peir  skildi  frammi  låta 
lausnir  peer,  sem  bodskapr  erkibiskups  sted  til,  så  er  hann  lét  på 
berliga  lesa  firir  GHum  peim  sem  hjå  vdru.  JGrundr  biskup  ték 
dliu  seinliga,  en  veitti  engi  afsvGr1 ;  féru  par  fram  margar 
greinir.  Af  pvi  var  langan  tima  dags  yfir  pessu  måli  setid; 
fylgdi  Årni  biskup  peim  bædi  skynsaraliga  ok  mikilmannliga ; 
ak  um  siflir,  på  er  JGrundr  biskup  vildi  honum  eigi  sampykkja, 
lét  Årni  biskup  fram  Decreialem  Inn*€entiip*pæi\}\,  pa[nn]  er  skir- 
an orskurd  gefr  i  slikum  tilfellam ;  ok  at  honum  skodudum  gaf 
Holabiskup  gott  sarapykki  til  at  Oddr  veri  leystr.  Gengu  peir 
sidan,  med  peim  lærdum  mdnnum  sem  par  véru  staddir,  firir 
kirkjudyr,  ok  hofdu  fram  pær  aktoiuti&nes ,  sem  til  beyrdu,  at 

i)  EDdsvOr,  S. 

Digitized  by  VjOOQIC 


712  BISKDPA  SOGDB.  X™  bwk.  ^ 

leysa  fyrrgreind  bein  ^essi  [or  J>eim  bOnnum1  sera  Oddr  haf&i  i 
verit,  hvert  eptir  \>\i  sem  heyrdi  ok  lOgin  buOu*.  ReiO  Årni 
biskup  på  med  611u  fOruneyti  sfnu  heim  til  Héfta,  ok  t>å  J>ar 
fagra  veizlu  ij  nætr.  Ték  Hélabiskup  J>a[u)  lxxc,  sem  [af]  Oddi  var 
kallat,  {)ann  tima  er  hann  féli  i  sektir  ok  bann;  bann  lagtt 
t>å  enga  penninga  sér  i  sjé5,  heldr  skipti  hann  {)eim  til  klaustra; 
hann  leysti  ok  Arnå  biskup  stérmannliga  af  hendi  raeO  gøAum 
gj6fum;  fér  hann  J>å  at  heimbodi  til  f>fngeyra,  ok  veitti  )>at 
heimbod  Yerroundr  abéti.  Herra  Runélfr  åbéti  af  Veri  reiS  \>i 
til  Seilu,  ok  hafSi  meO  sér  bein  Odds  i  litilli  kistu  Odrumegin 
å  hesti,  en  tjald  peirra  Odrumegin,  ok  er  |>eir  fara  um  MeU- 
fellsdal  reift  Runélfr  åbéti  flrir  ok  Årni  brédir  ok  Sigbvatr 
meft  honum.  |>6rarinn  bausti  haffli  i  togi  {>ann  hest,  sem  beio 
Odds  véru  å,  ok  fér  illa  å  honum,  kastadi  ofan  å  hverri  stunda, 
ok  gengu  i  sundr  styrk  reip  å*  kistunni,  en  hon  var  eigi  um 
vættar  hOfga.  Bausti  var  mjok  fornor&r.  Herra  åbéta  f>6Ui 
|>etta  i  méti  nåtturu,  er  reip  slitnudu,  ok  bad  f>érarinn  létta  af 
bOlvan,  ok  segir  van,  at  J>vi  førist  illa  er  hann  taladi  illt 
Bausti  mælti  at  verra,  en  kistan  f)oldi  uppi  sem  fyrr,  edr  nokkoro 
verr.  Åbéti  mælti:  unu  mun  ek  rida  sfdarr,  ok  vit  brédir, 
en  J)u,  Bausti,  skalt  fara  flrir,  ok  t>it  Audunn,  ok  vita  bvat  at 
hafi".  Bausti  segir:  4ieigi  mun  at  ykkrum  skaudum  gagn". 
Herra  åbéti  reid  J>å  eptir,  ok  las  sålutfdir.  j>adan  af  li  akhi 
af  hestinum,  ok  slitnudu  aWri  reipin ,  ok  férst  fceim  hit  greid- 
asta,  til  t>ess  er  |>eir  kému  i  Skålaholt.  Årni  biskup  kom  heim 
ij  néttum  flrir  translationen  beati  Thorlaci,  ok  gréf  \>k  bein 
Odds  næsta  dag  flrir  messudaginn,  ok  sOng  sjålfir  yflr.  J* 
offradi  Randalin  i  sålumessu  t>vf  Ollu  sem  hon  åtti  i  gulli. 

24.  Å  t>essu  sumri  kom  ut  herra  Rafn  Oddsson,  ok  var 
|>å  gerr  merkismadr ;  ok  J>å  kom  ut  j>orvardr  {>érarinsson.  (lenna 
vetr  hofdu  Karelar  tekit  J>orbj6rn  skæni ,  syslumann  Magnus* 
konungs,  ok  drepit  af  honum  xxxv  manna;  var  hann  stuodu 
sfdarr  leystr  ut  med  fe.  f>å  kom  ok  til  Årna  biskups  bréf  af 
Magnusi  konungi  ok  vinåttusamlig  ord.  Var  tjåd  pat  privilegium^ 
sem  erkibiskup  gaf  o  daga  i  afgipt  hversdagliga  Ollum  {>eim,  sem 

i)  b.  y.  eptir  getg. 

i)  hrer  i  jOrlu  hOftu  legit  niij  år  =  anno  CD.  cc.  lis.  yilj  (réM.  1279). 

•)  bér  byrjar  aiyiat)  bladbil  af  122  b. 
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bædi  firir  Magnusi  konungi  ok  drottnfngunni  ok  barénum  peirra, 
en  ådr  hafSi  påflnn  bodit  |>etla  saraa  6llum  biskupum  i  n'kinu, 
at  {)eir  skyldadi  alla  lær5a  menn  til  pessa  bænahalds;  fylgdi 
pvi  transscriptum  påfabréf;  hér  med  fylgdu  ij  tunnur  vins  ok 
pund  flurs  prestum  til  messusdngs.  *  j>etta  sumar  kom  ok  til 
Årna  biskups  bréf Jens  erkibiskups,  i  hverju  er  hann  baud  pat 
Årna  biskupi,  at  låta  eigi  konungsmenn  draga  pat  frelsi  undan 
kirkjanni,  sera  bon  hafdi  ådr  land  kom  undir  konungdominn,  pat 
var  at  kaupa  frjålsliga  brennustein  ok  fålka;  svå  ok,  at  Jérsalatiund 
ok  sub[sidiutn]  ejusdem  terre  sande  kæmi  til  fnråndheims  å  pessu 
åri,  er  utgreidsla  pessa  fjår  var  skiput.  Årni  biskup  brå  ok  pegar 
vid  um  Jorsala  féit,  ok  kom  pat  i  f>råndheim  sem  fyrr  var 
greint.  Eptir  petta  reid  Årni  biskup  å  Eyrar,  ok  létu  peir  ét 
tii  festo  sancti  Bartholomei  apostoti,  en  toku  Våg  i  Noregi  firir 
sunnan  Jadar  in  festo  Proti  et  Iacinti,  ok  lågu  par  nær  hålfum 
niånudi,  ok  kému  til  Bjdrgvinar  in  festo  sancti  Remigii.  Ok  å 
pessu  åri  andadist  Vermundr  åbéti  atf>ingeyrum  viij.  kat.  Januarii. 

Einni  néttu  sfdarr  en  Årni  biskup  kom  til  Bjdrgvinar,  bad 
Magnus  konungr  hann  koma  utågardinni  målstofu;  gekk  hann 
pangatmed  klerkum,  ok  fylgdi  honum  pangat  herra  NarG  biskup. 
Ok  er  peir  hdfdu  skamma  stund  setid,  kom  konungrinn  inn,  ok 
ték  Årna  biskupi  blidliga  ok  rointist  til  hans  ok  bad  hann  gudi 
velkominn;  ok  eptir  lilla  stund  gekk  konungrinn  ut.  Nokkoru 
siflarr  um  daginn  sendi  konungrinn  herra  Ivar  Gudlaugsson  til 
biskups;  hann  bar  honum  kvedju  konungsins  ok  bydr  honum 
i  bod  sitt  næsta  dag  eptir,  en  pat  var  in  festo  sancti  Francisci, 
pvi  at  hann  hafdi  på  veizludag.  Margar  sæmdir  på  Årni  biskup 
at  Magnusi  konungi  pann  vetr,  ok  einn  dag  i  jélafdstu,  på  er 
hann  sat  at  matbordi,  kom  par  inn  fvarr  Gudlaugsson,  ok  bar 
bonum  kvedju  Magnuss  kpnungs;  par  med  taladi  hann  pessi 
ord  hans :  ltek  veit  at  herra  biskup  parf  nokkot  i  bu  at  afla, 
nu  viljum  vér  få  honum  G  laxa  ok  skreidar,  hålfa  lest  malts, 
ok  med  oss  mun  hann  vera  um  jol,  ok  peir  hans  menn  sem 
hann  vill,  ok  um  påska,  ok  alla  veizludaga."  Hann  på  af  hon- 
um [at]  jélagjdf  baldikinn  pat,  sem  hann  gaf  herra  RunélQ  i 
Veri  åbéta,  på  er  hann  kom  til  fslands. 

25.  At  lidnum  pessum  vetri  fékk  Årni  biskup  pann  skada, 
sem  sameiginligr  var  allri  Noregs  kristni,  at  hinn  himneski  fadir, 
Jesus  Christus,  kalladi  til  sin  virduligan  herra  Magnus  konung 
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in  adventu  beati  Nicholai  in  Barin;  var  så  skadi  svå  mikill 
Ollu  landsbuinu,  en  einkanliga  klerkunum,  sem  fordum  var 
fråfall  hins  ågæta  Josiæ  konungs;  var  pé  herra  Årna  biskupi 
skjétari  skadi  at  dauda  pessa  hdfdfngja  hins  dyrdliga,  pviat 
på  kom  virduligr  herra  Jén  erkibiskup  in  festo  Trinitatis,  at 
halda  pat  biskupa  pfng,  sem  fyrr  var  getiS,  ok  lagdi  å  hann 
ébltdu,  at  pvi  sem  truist  firir  afflutnfng  edr  undirgrdpt  illgjarara 
manna,  ok  gaf  honum  t>ær  sakir,  at  hann  hefdi,  framarr  en 
biskupi  sémdi,  verit  hallr  undir  kontinginn,  en  minnr  undir 
erkibiskupinn ,  at  firir  pat  yrdi  undir  fétum  trodit  frelst  kirkj- 
unnar.  En  hvar  hafdi  nu  Årni  biskup  fulitings  at  leita,  er 
Magnus  konungr  var  liftinn  ok  måtti  eigi  petta  åmæli  bera 
af  Årna  biskupi,  ok  pat  med,  at  hann  hafdi  um  lftinn  tima 
eigi  framhaldit  kirkjunnar  rétti,  at  hann  truAi  flrir  pessar  sintr 
bidstundir  at  hon  mundi  ålengdar  fagna  mega  fremra  rétti: 
nema  pat  at  treysta  å  sjålfan  sannleikinn,  ok  segja  erkibiskupi 
hvat  satt  var  ok  syna  honum  satt  Ktilæti;  ok  jafnskjétt  sem 
erkibiskup1  |  vissi  h(ans  sannan  gddvilja  til  sin  ok  svå  at  far) 

|  svå  frama(rliga  buinn  at  bæta  på  hluti  ef) |  veri 

åta(ldir,  eigi  at  stør  pétt  hann  pættist  firir) |  Sem 

pessi  (hinn  gédi  madr  Årni  biskup  er  mi  erAt|biskup  ték 

(hann  sem  skynsamr  fadir)  ....  |  i  fullko(mna  sætt  ok  bliftu, 

pviat) ....  |  -um  raun(ar  stdftim  penna  biskup  vera) |  sleg- 

i(nn ,   hejdr  styrkvan  stel) |  eigi  mundi  (låta  klerka  rétt, 

mætti  honum  framhalda ,  ok  pat  naudigr  pola ,  ef  hana) 

stakadi  nokkot  firir  ofrefii  évina  kirkjunnar,  ok  gjarna  svå  fram- 
arliga  å  méti  risa  sem  framast  veri  fdng  å.  —  Nu  ef  ndkkorn 
forvitnar,  hverir  hlutir  skipadir  véru  å  pessu  pingi,  lesi  hann 
itatuta  pau,  sem  biskuparnir  gerdu,  ok  ritiu  standa  undir  peirra 
innsigkun;  eru  ok  pau  tfdindi  mdrgum  kunn,  sem  på  gerdust, 
jafhfram  er  herra  Eirekr  var  korénadr  af  Jéni  erkibiskupi  at 
hjåverdndum  pessum  biskupum:  Andrési  af  Oslo,  Jdrundi  af 
Bélum,  Erlendi  af  Færeyjum,  Årna  af  Skålaholti,  Årna  af  Staf- 
angri ,  Narfa  af  Bjdrgvin ,  f>orfinni  af  Hamri ,  Markusi  af  Suflr- 

i)  Hér  hefir  verfo  b\\ib  a«b  skera  sneifc  af9hinum  ne<bstu  linum  å  bhfc- 
Inu  i  122  J)egar  S  var  skriftrt),  en  nu  er  mestallr  dålkrinn  skorinn  burtu. 
Vér  setjum  hér  linuskilin  i  122;  ]>au  or<&  sem  hér  standa  6loki&,  må  enn 
gjå  å  ltaustufunum;  fcafc  tern  er  milli  stlga  (  )  er  eptlr  5. 
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eyjum,  in  fésto  Svithuni  epiecopi;  ok  6llum  pessum  biskupura 
veitti  Jon  erkibiskup  fagra  veizlu  å  hinni  fyrri  6lafsmessu. 
Skildi  Årai  biskup  vid  hann  med  miklum  blidskap  på  er  hann 
fér  heimleidis  til  pråndheims.  Åmi  biskup  lét  i  haf  sidari1 
Olafsmessu  ok  kom  å  Eyrar  infra  oeiava[m]  assumptionis  beate 
tirginu;  på  kom  ok  par  Jdrundr  biskup  af  Hélura,  ok  ridu  peir 
bådir  samt  heim  i  Skålaholt  firir  Bariholomeimessu ,  var5  allt 
félk  fegit  Årna  biskupi  ok  var  f&gr  veizla.  Reid  Jdrundr  biskup 
skjétliga  heimleidis,  ok  skildu  biskuparnir  med  bHdu.  Å  pessu 
åri  hafdi  andazt  Nicholaus  påfi;  i  hans  stad  kom  Martinus 
péfl.  J>å  andadist  dlafr  Grenlendinga  biskup.  —  Sumar  petta 
hit  sama  kom  ut  Lodinn  leppr  i  Vestmannaeyjum  med  boSskap 
hins  unga  konungs,  ok  med  honum  herra  Jén;  peirhdfdu  med- 
ferdar  nyja  légbék  til  landsins,  på  sem  konungr  baud  at  Idg- 
leida.  f>essi  Lodinn  hafdi  verit  nokkorum  sinnum  med  send- 
ingum  Magnuss  konungs  til  ymissa  landa  ok  svå  ut  i  Babiloniaro ; 
var  hann  af  pessu  frægr  mjdk. 

26.  f>ensa  tima  hafdi  syslu  firir  utan  f>jérså  Åsgrfmr 
{»orsteinsson,  |  brédir  Eyjélfs  ofsa;  hann  hafdi  verit  i  fyrstu  sudr 
um  land  i  traiisti  |  Årna  biskups  med  hyski  sinu;  hann  åtti 
Gudnyju  déttur  Måna  or  Gnujpufelli.  f>au  åttu  pessi  bdrn: 
Eyjolf,  er  åtjti  Gudrénu,  déttur  Gafds  or  Austfjdrdum;  Mani,  er 

fékk|* (déttur  Pals  af  Hvalsnesi  med  meinum,  ok  var  um) 

pat  bri  |  . . . .  (Jén  ok  porsteinn,    er  vigslur  téku  af  Årn)a 

biskupi  | (déttur  Orms  Ogmundarsonar  å  Kirkj)ubæ  ok  | 

.  .  .  (Oddr  son  herra  f>orvardar  f>érarinssonar)3  ok  véru  |  . .  . 

mjdk  | var  med  |  . . . .  brenno4  | .  .  .  .  |  5 

(fyrr)nefndr  |  6Eyjélfr  brédir  Åsgrims  hafdi  ått  vid  sinni  eigin- 
koau  f>uridi  Sturludéttur  —  su  var  laungetin  —  son  pann,  er 
j>érdr  hét,  ok  déttur,  er  Borghildr  hét,  hon  hafdi  gipt  verit 
peim  manni  sem  Erlendr  hét,  ok  var  son  Jens  or  Åsi  Sigurd- 

i)  leftr. ;  sfaan,  S. 

t)  bér  befir  ve  ri?)  sneitt  af  blafcinu  (sjå  bis.  711,  athgr.). 

%)  S  skilr  eptir  eyfcu  fyrir  5  neWu  linunum  i  dålkinum. 

4)  i  sta<&  J>essara  linustufa  i  122  hcfir  17:  Åsgrimr  var  mOnnum  mjOk 
dår  af  J>eim  »Okum,  er  hann  var  meb  at  Flugumf  rarbrennu  ok  mefc  Eyjolfi 
bré&ur  sinnm  i  Geldingaholti  at  drapi  Odds  £6rarinssonar. 

•)  hér  er  eyfca  fjrrir  linu  i  122,  og  mira  hér  hafa.verfo  kapitula*kipti. 

•)  hér  byrjar  heiH  dålkrinn  i  122. 
I.  B.  47 
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arsonar,  en  bon  misli  hans  skjétt.  Eptir  f>at  fékk  hennar  Loptr 
Helgason  ok  Åsbjargar  sygtur  Årna  biskupg  med  hans  fram- 
kvæmd,  ok  feegar  er  pessar  roægdir  tékust  vard  mikil  vinåtU 
med  Årna  biskupi  ok  fyrrnefndum  Åsgrfmi;  fékk  bann  med 
bang  fulltingi  ok  framkvænid  hvårlveggja  s^slu  flrir  sunnan  [ok] 
firir  utan  )>jorså  me5  herra  Rafni.  En  |)vfat  i  t>enna  tima  |>6tii 
engi  madr  vera,  nema  bann  veri  vin  Årna  biskupg,  tékn  margir 
at  skipta  sinu  hugarfari  til  t>essa  sama  Åsgrims.  Nu  pxi  at 
herra  Åsgrimr  åtti  enga  stadfestu,  setti  herra  biskup  bann 
nidr  å  J>at  land ,  er  å  Baugstddum  heithr ,  nidri  å  Eyrarbakka. 
f>at  land  hafdi  herra  Årni  biskup  keypt  at  Theobaldo  Yilhjålms- 
syni,  J)eim  er  åtti  Margrétu  déttur  Barkar  Ormssonar,  er  fur 
hafdi  lengi  buit,  ok  gefit  at  méti  Dal  undir  EyjafjOUum,  |wl 
land,  gem  Sigvardr  biskup  ték  undir  Skålaholtsstad  i  préfenta 
f>uridar  Ormsdéttur  ok  Arnfridar  Bjarnardéttur,  systur  Vigfts« 
or  Dal.  [H]afSi  Årni  biskup  i  fyrgtu,  |)å  er  bann  kom  til  stels- 
ins,  sett  i  Dal  Magnus  brodur  ginn,  en  å  Daugstadi  eptir  landa- 
skiptid.  Nu  feviat  bann  rymdi  firir  herra  Åsgrimi,  fér  bann 
heim  i  Skalaholt  ok  var  J>ar  stundom,  en  standum  i  Seltjaro- 
arnesi,  ok  med  bonum  Ellisif  {>orgeirsdéttir  or  Holti,  J>ess  er 
fyrr  er  nefndr.  Andrési  syni  peirra  lét  herra  biskup  kenna  ok 
vigdi  sidan,  en  Vilborgu  déttur  t>eirra  gipti  bann  J>orsteini, 
syni  Hafr-Bjarnar  Styrkårssonar  laungetnum.  £essi  Hafr-Bjdrn 
bjé  i  Seltjaraarnesi  ok  var  brédir  Runélfs  åbéta  i  Videy;  hann 
hafdi  fyrrum  åtta  Vilborgu,  déttur  f>orgeirs  i  Holti  undir  Eyja- 
Qéllum,  ok  var  feeirra  son  Gizorr,  en  i  {>enna  tima  åtti  hann 
Gudrunu  f>orlåksdéttur ,  systur  Årna  biskupg.  |>au  véru  stor- 
audig  at  penningum ,  ok  engi  madr  måtti  i  t>ann  tima  jafnast 
vid  Hafr-Bjdrn  at  bibylum  ok  bui  sfnu,  så  sem  i  béqda  tali 
var ;  helt  ok  herra  biskup  mikit  tal  af  honum.  —  Å  pessuno  Um- 
um  var  sva  kært  med  herra  Årna  biskupi  ok  fyrrnefndum  herra 
Åsgrimi,  at  engir  menn  gåtu  ner  i  adra  skål  lagt  en  J>eir  vildu, 
Jmr  sem  J>eir  stédu  einn  veg  at  målum.  f  t>enna  tima  var 
Loptr  mégr  Åsgrims  rædismadr  å  stadnum  i  Skålaholti. 

27.  Så  madr  bjé  i  Runa,  en  stundum  iMidfelli,  sem  Bjdrn 
bét  ok  var  f>orsteinsson ;  hann  var  gédr  béndi,  ok  åtti  f>éru  Bjarr- 
andadéttur,  frendkonu  biskups.  f>essi  madr  vard  missåttr  vid 
herra  Åsgriin.  Bjdrn  åtti  marga  sonu:  Steinméd  ok  Sæmund, 
Eyjélf  ok  |>orlåk.   Nu  fevf  at  hann  var  hlutseigr  madr,  helt  bann 
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um  stund  mål  i  sinu  svå  at  hann  gaf  eigi  upp  • ,  ok  i  petta  mål  kom 
hann  Lopti  magi  sinum  med  sér.  Herra  Åsgrimr  så  pat  illa,  er 
Loptr  matannan  mann  eigi  éframar  en  hann,  ok  |>v<  leitadi  bann 
t>eim  bå5um  sakir  at  få,  ok  pvi  næst  kému  |>eir  menn  er  pat 
fluttu,  at  peir  Bjorn  ok  Loptr  hdfdu  talat  ésæmiligar  til  kon- 
ungdémsins  en  byrjadi.  Honum  pétti,  ef  petta  préfadist  satt, 
nåliga  fallit  [flesk  i  kål2  sitt  ok  bljép  upp  mjdk  vid.  f>etta 
gerdist  å  pvi  åri  er  Eindridi  bdggull  fér  med  konungs  bodskap. 
Arni  biskup  gerir  honum  petta  i  kunnleika,  en  Eindridi  gerir 
sik  heitan  hér  um,  ok  stefnir  peim  bådum  utaa  pegar  i  stad. 
Fara  peir  nu  skjott  ok  sækja  herra  biskup  at  målinu,  en  hann 
kemr  pvi  vid,  at  peir  eiga  fund  at  pessu  allir:  Arni  biskup, 
herra  Åsgrimr  ok  Eindridi  bdggull.  f>eir  Loptr  ok  Bjorn  afsaka 
sik,  ok  verdr  eigi  så  åburdrinn,  er  naudsyn  stædi  til  undan- 
ferslu;  pvi  vard  pat  at  sætt,  at  peir  séru  trunadareida  herra  Magn- 
usi  konungi  ok  Eireki  koniingi,  ok  svå  hertoganum  Håkoni.  j>eir 
Idgdu  til  pess  hdnd  å  bék,  ok  pvi  skutu  peir  til  guds,  at  peir  skildi 
honum  hollir  ok  truir  leyniligaok  opinberliga,  ok  hvergi  vera  i  méti 
konungs  umbodsmanni,  par  sem  hann  taladi  log  ok  réttindi.  Eptir 
pat  gaf  Eindridi  bondi  upp  ulanstefningar,  ok  sættust  peir  herra 
Åsgrimr  ok  Bjdrn ;  véru  peir  Loptr  mågarnir  eptir  pat  beztu  vinir. 

Nu  er  i  annan  stad  fra  Lodni  at  segja ;  pegar  hann  hafdi  séd 
råd  firir  skipi  ok  varnadi  sinum,  féru  peir  herra  J6n  Idgmadr  ping- 
um  yQr  landit  med  bodskap  Eireks  konungs  ok  Håkonar  her- 
toga, ok  létu  sverja  peim  land  ok  pegna,  hvar  sem  peir  féru, 
ok  létu  menn  skjétt  til  pess;  ok  til  pess  at  Årni  biskup  lét[i] 
sik  sannan  vin  konungdémsins ,  sér  fyrrnefndr  Loptr  frændi 
hans  med  bændum  penna  eid3. 

28.  Herra  Lodinn  var  penna  vetr  med  sveina  sina  i  Sel- 
tjarnarnesi  med  Hafr-Birni,  ok  veitti  bann  allstérmannliga ,  ok 
véru  på  kyrr  ein  tidindi ;  ok  er  vår  kom ,  foru  peir  J6n  Idg- 
madr pann  hluta  lands,  sem  éfarinn  var  um  haustid;  ok  er 
dré  at  pingi  bjoggust  menn  til  ferdar,  hverir  af  sinum  bér- 
udum.  Årni  biskup  reid  til  pings  ok  med  honum  mart  lærdra 
manna,  en  herra  Lodinn  ok  allir  handgengnir  menn  med  hon- 
um.   Å  pessu  hausti  ok  um  vetrinn  hdfdu  menn  séna  bék  på, 

i)  bér  Mtr  ikiiroblafcft.         t)  [  17$  i  kali,  S.        •)  hér  frrytr  204. 
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gem  herra  Jon  fér  mefl ;  fanst  roftnnum  svå,  sera  margir  blutir 
veri  i  hemi  frekir  mjék ,  um  ébétamål  ok  aftra  bluti ,  på  sem 
éhentir  véru  landsbyinu.  Biskupi  péttu  ok  margir  blutir  i  henni 
méti  gufis  légum.  Var  pat  på  råds  tekit,  er  bon  var  skoSut, 
at  légtaka  hana  eigi  alla.  RituOu  på  sér  hvårir  [>at  sem  eigi 
vildu  sæma  né  jåta;  véru  i  einn  stad  biskup  ok  kierkar  ok 
vinir  biskups;  i  oflrum  sla5  handgengnir  mcnn;  i  pridja  stad 
yéru  bændr.  Herra  biskup  vildi  t>ann  kapitula  eigi  sampykkja, 
at  einn  veri  lftgmadr  yflr  landsldgum  ok  gudsldgum,  bvårt 
sem  konungr  vildi  légmann  bafa  einn  eOr  fleiri.  Så  annarr, 
at  um  på  bluii,  sem  heyrdi  til  villu,  skildi  konungr  einn  sektir  af 
taka ;  svå  ok  um  på,  sem  sjålflr  tyndi  sér,  ok  um  ébétamål,  at 
svå  mérg  véru,  nær  Ix;  svå  ok  um  kvennagiptingar ,  ok  at 
hafa  dém  yflr  hjuskaparmålum,  {)at  sem  biskupi  einum  beyrir; 
svå  ok  um  sektarbréf  konungs  ok  erkibiskups;  svå  ok  um 
arftdku  konu  peirrar,  sem  legin  verflr  i  féfturgarSi,  ok  peirra 
sem  giptast  å  laun;  svå  ok  [uro]  préfan  ok  dém,  bversu  bverr  er 
tøgligatil  arfs  kominn,  ok  um  testament,  ok  ef  karlmadr  kvænist 
utan  frænda  råd,  at  hann  bafl  flrir  gert  landskyldum  ok  åveiti 
Qår  stos  vift  erfingja;  um  arfsél,  at  heilOg  kirkja  haldi  rétti 
stnum  i  J)vi  ok  édru;  um  ttandaskipti  å  baust  ok  matgjafa  til 
fåtækra  manna,  at  par  had  biskup  rå8  yflr,  bverir  skipta  skulu, 
ok  svå  nm  afgjaflr  heilagra  daga  veifia,  ok  um  konungs  sakeyri 
par  af;  svå  ok  um  vitnisbur&i  til  landsbygdar;  um  t>at ,  ef  så 
bydr  eigi  frændum  land,  er  selja  viH,  at  flrir  pat  megi  eigi  pat  kaup 
rjufa;  um  åbyrgd  landsdrottins  ef  hus  falla  å  menu  eftr  fénad; 
um  pat  er  leiguliflar  eru  skildir  at  hafa  svå  hjén,  at  allar  engjar 
sé  å  pvi  landi  unnar;  um  pat  ef  nokkorr  parf  bey  at  kanpa, 
ok  verr  eigandi  oddi  ok  eggju,  ok  skuli  hann  égildr,  bvårt 
sem  hann  før  sår  eflr  adrar  åkomur,  ok  engi  miskunn  å  mælt 
fyrr  en  hann  er  åflr  drepinn;  um  pat,  at  fé  sé  allt  or  afréU 
rekit  pegar  iiij  vikur  lifa  sumars;  um  patr  at  konungr  mælti 
vali  veifla  å  hvers  manns  jordu  sem  bann  vill,  en  pé  sampykti 
hann  at  [bsndr  låti1  konung  vei&a  å  sinum  jérdum,  ok  pé  svå 
at  hann  leggi  veri)  eptir,  utan  å  kirkju  eignum;  um  raein- 
s«ra  menn  ok  sakeyri  par  af;  um  afeyrfnga.  Svå  vildi  ok 
herra  biskup   halda  pvi  fuilkomliga,  sem  ldgtekit  var  i  16g- 

0  [  8et8*i  vi<b  bandr  l*tr,  S. 
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réttu1  ura  aUt  land,  at  par  sero  å  greindi  gudsldg  ok  landslog1, 
på  skildi  jafnan  gudsldg  rå 5a.  —  f  annan  stad  hdfdu  bændr  ritad 
sér  rollu,  at  l>eir  vildu  J)au  ord,  sem  i  capitulo  stodu  ok  til 
kristins  réttar  heyrdu,  låta  standa  til  orskurdar  konungs  ok 
erkibiskups.  f>at  var  ok  mælt,  at  611  pau  kaup  taéldist,  sem 
våttar  yissi,  ok  handsdlut  veri  prettalaus  ok  vélalaus,  ok  {)eir 
menn  keyptist' vid ,  er  kaupura  sinum  ætti  at  råda,  svå  ok  um 
giptfng  kvenna  ok  leigumanna ,  sem  um  Onnur  kaup ,  ok  pat 
bafa  ok  balda,  sem  Magnus  konungr  gaf  J)eim ,  ok  allir  menn 
sé  frjålsir  i  pessu  landi  sinu  gdzi  at  råSa ;  um  Idgaura  ok  dilk- 
fjåreign;  um  buQåråbyrgd  ok  skildaga,  er  at  engu  skal  hafa; 
um  åbyrgd  å  ful  g  uf é,  ok  hversuaf  hdndum  skal  liika;  um  vinnu- 
menn  ok  leigufélk ;  um  pjéfa  færslur  ok  heytdkur ;  um  Qårhald 
dmaga;  um  fåtækra  manna  flutntog.  Bændr  hdfdu  ok  pat  rita5 
i  rollu,  at  511  falslaus  kaup  skildi  fast  vera,  pau  sem  einkis 
manns  rétti  veri  hrundit  i;  um  beygjaQr  ferdamanna,  ok  at 
bverr  viil  råda  heyjum  sinum  okannarri  eign;  um  pat,  at  eigi 
sé  sjålfr  i  vedi,  ef  utlagi  verdr  lauss;  um  lån,  ef  sjålfr  ty  nist 
med;  um  manneldi,  at  hreppstjérnarmenn  semi;  um  dilka,  at 
peir  hafi,  sem  jdrd  eiga  unc|ir;  umvinnumenn  ok  leigu  skerdi, 
ef  lengr  er  évirkr  en  viku;  um  helgi  tuns  ok  akra  ok  engja; 
um  Idgaura,  ok  um  pat,  ef  nokkot  flnst  pat  i  bok,  er  menn 
pikkjast  eigi  mega  vift  bua,  på  vilja  peir  pat3  med  skynsemd 
raega  framvegis  or  bidja. 

29.  Nu  sem  petta  var  aktad,  gengu  menn  til  ldgréttu, 
ok  lét  bverr  upp  pat  sem  ritad  hafdi.  Berra  LÅdinn  var 5  vid 
petta  mjok  beitr,  at  bqkarlar  gerdu  sik  svå  digra,  at  peir  bugdu 
at  skipa  Idgum  i  landi,  peim  sem  konungr  einn  saman  åtti  at 
råda.  |>ar  næst  krafdi  bann  almenning,  at  jåta  allri  bék  grein- 
arlaust;  hverir  svdrudu  flrir  sik,  at  peir  mundu  eigi  gera,  at 
tapa  svå  frelsi  landsins.  Lodinn  svarar  at  mdti,  at  peir  åltu 
fyrst  at  jå  békinni,  ok  bidja  sidan  miskunnar  um  på  hluti,  sem 
naudsyn  pætti  til  standa,  konunginn  ok  bans  råd.  Eptir  pat  lætr 
hann  lesa  konungs  bréf  pat,  er  honum  baud  pat  at  låta  ldgleida 
békina,  ok  kvad  hann  reidi  mundu  sæta  på  semddruvis  gerdi. 
Biskup  segir,  at  bann  haQ  pat  bréf  Jons  erkibiskups,  er  bannadi 

ij  anno  1253  b.  v.  S;  J>etta  er  an  efa  innskot  eptir  Flateyjaraunal. 
*)  land  s  bok,  S.  »)    J>ess,  S. 
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at  ldgleida  marga  hluti  på  sem  i  békinni  stéSu.  Eptir  pat  lét 
hann  lesa  biskupa  bréflt,  pat  sem  gert  hafdi  verit  å  næsta  pingi 
i  Bjdrgvin,  par  sem  i  sted  bftnn  pau,  er  menn  feldi  å  sik  af 
8jålfu  verkinu;  svå  var  lesit  i  hverjum  atburdum  sem  til  féll 
hit  minna  bann  ok  forbod.  Ok  er  pat  var  uti,  rémadi  mugr- 
Inn,  ok  taldi  at  émåtuligt  veri  at  vera  tradir  hvårutveggja, 
Ix  obélamåla,  er  i  békinni  stédu,  ok  xxxv  banna,  er  i  bréf« 
inu  stédu.  Ok  er  hljéd  fékst ,  mælti  Ara  i  biskup:  4tnu  hafl 
J)ér  heyrt  bréf  berra  Jens  erkibiskups,  andligs  fddur  ydar,  ok 
hans  undirbiskupa,  ok  megit  skilja,  hversu  mikit  ågreinir  bék- 
ina,  på  sem  vér  erum  bednir  at  ldgleida ,  ok  hans  bod;  pvi 
vil  ek  ljésan  gera  mik ,  at  ek  mun  engum  blutum  jåta ,  sem  i 
mét  standa  hans  vilja,  ok  svå  peir  sem  minum  rådum  vilja 
fylgja:  Er  pat  fyrst  um  valveidar  ok  ldgmanns  capitulum,  ok 
um  sættargerdir  peirra  Magntiss  konungs  ok  erkibiskups, 
pviat  par  stendr  f,  at  biskup  skal  Idg  segja,  en  eigi  leikmenn, 
yflr  dllum  sdkum  peim  sem  heyra  til  heilagri  kirkju,  profa  p«r 
ok  dæma,  ok  svå  pat,  at  virduligr  berra  Magnus  konungr  gaf 
kirkjunni  undan  sér  ok  sinum  drfum  ok  61lum  eptirkomend- 
um,  ef  hann  edr  hans  firirfarendr,  formenn  Noregs  rfkis,  hefdi 
haft  edr  syndist  hafa,  sakir  hefdar  landslaga,  nokkot  vald  edr 
hald  slikra  hluta.  Hann  veitti  ok  kirkjunni  pat  privilegium ,  at 
konungar  skildi  eigi  mega  breyta  e9r  snua  fornum  I6gum  fostr- 
landsins,  edr  eign  kirkjunnar,  i  fjårpynd,  c5r  leikmenn  e5r  lær- 
déminn  til  pvi'nganar  ok  éfrelsis;  svå  ok  at  forn  frelsi  kirkj- 
unnar  skildi  haldast  um  fålkaveidar;  k(svå  viljum  vér  ok  med 
engu  inéti  pola,  at  heilOg  kirkja  tapi  pvi  frelsi,  [at  par1  greinir 
gudslog  ok  landslog  rådi  jafnan  gudsldg,  eptir  pvi  sein  Orir 
lOngu  var  Idgtekit  hér  i  lflgréttu  yOr  allt  vart  land  med  gédu 
sampykki  allra  landsmanna".  Ok  er  hann  hafdi  pat  talat,  romadi 
mugrinn  stérum  vel,  pat  er  hann  vildi,  at  kirkjan  edr  alpyftan 
tyndi  eigi  sinu  frelsi.  Ok  er  hljéd  gafst,  mælti  berra  Loftion, 
ok  så  um  sik  nokkot  styggliga,  ok  leitadi  råds,  at  leifta  almug- 
ann  frå  biskupi  i  huganum,  pvfat  hann  skildi  marginennit* 
honum  vilja  fylgja  ok  sinna,  ok  mælti  svå:  4lbréf  petta,  sem 
pér,  herra  biskup,  létud  lesa,  heflr  marga  hluti  i  ser,  sem  vér 
megum  vart  mark  å  kenna,   en  pé   hugfta  ek,  at  eigi   mundi 


i)  [  \tibr.;  å  J>at,  S.  *)  margmengit,  5. 
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peir,  sem  pat  ger5u,  pessu  mega  firir  alla  skipa  edr  råda.  En 
par  sem  pér  tdludut  um  okr,  trui  ek  sannliga  at  pat  sé  illt, 
ok  peir  sem  okrkarlar  eru  sé  bannsettir;  en  hvat  må  hærra 
okr  vera,  en  tiundargerd  su  hin  rangliga,  sem  hér  er  å  land- 
inu;  |>ér  biskuparnir  heimtid  tf  und  af  sylgjum  ok  silfrbeltum, 
koppum  ok  kerdldum  ok  Odru  daudu  fé,  ok  undra  ek  mik,  hvi 
landsbyit  polir  ydr  sifkar  éhæfur,  ok  gerit  eigi  norræna  tiund 
at  eins,  på  sem  gengr  um  allan  heiminn  ok  einsaman  er  rétt 
ok  Idgtekin''.  Ok  er  Lodinn  hafdi  petta  mælt,  sted  upp  fyrst 
herra  Rafn  Oddsson,  pvi  at  hann  så,  at  Lodinn  mundi  auka 
sér  fylgi  med  pessum  målsendum:  aherra"  segir  hann,  „gdd 
er  tiundargerd  su,  [er]  vér  hdfum1,  ok  dnnur  mun  hvårumtveggj- 
um,  klerkum  ok  leikmdiraum,  dhentari*.  Årni  biskup  mælti 
på:  uaf  ordum  Innocentii  påfa  vitum  vér,  at  su  tiundargerd  er 
eigi  okr  ok  vinnr  engum  raanni  sålutjta".  LoSinn  mælti  på 
enn:  ttpér  tdludut,  herra  biskup,  at  pér  mundut  fylgja  bréfl 
Jens  erkibiskups  ok  sættarbréfi  peirra  Magnuss  konungs  ok 
nyjum  kristinréttfi] ,  ok  at  gudsldg  skildi  ganga  yOr  landslog, 
en  pvi  mun  hvårigu  af  mérjåtad,  ok  hvergi  kom  ek  par*  lands 
né  lagar,  at  svå  sé  nokkors  konungs  réltindi  undir  fétum  trodin 
svå  sem  hér,  ok  po  mest  af  biskupum".  Margir  hlutir  véru  å 
pvi  pingi  taladir,  ok  kému  fair  saman  med  mOnnum,  en  pé 
kom  par  um  sidir,  at  Idgbék  var  611  Idgtekin,  utan  pa[u]  eapitula^ 
sem  handgengnir  menn  vildu  stædi  til  konungs  orskurdar  ok 
erkibiskups;  hafdi  dllalpyda  på  Itfatak  um  pat,  utan  ix  menn, 
peir  sem  biskupi  fylgdu,  ok  ^igi  gengu  til  handa  på  er  almug- 
inn  vægdi  firir  valdi  konungsins;  var  fyrstr  af  peim  Arngrimr 
Teitsson,  annarr  Snorri  or  Åsum,  pridi  Ormr  frå  Reyni,  Qdrdi 
Asleifr  Klængsson,  fimti  Eilifr  son  Ozorar  fra  Horni,  sétti  Sig- 
fus  stobbi,  sjaundi  Magnus  Pétrsson,  åtti3  Loptr  Helgason4 . . . 
Kalladi  herra  Lodinn  alla  på  landrådamenn,  en  Lopt  pvi  frara- 
arr,  at  hann  sagdi  hann  svarit  hafa  två  eida  ésæra,  ok  bannadi 
honum  at  fara  med  biskupi  af  pingi,  ok  kvad  hann  vera  skildu 
i  valdi  peirra.  Ok  er  biskup  vissi  pat,  bad  hann  Lopt  med 
ser  fara,  ok  svå  gerdi  hann. 

i)  PåU  Vidaliu  (Fornyrli  bis.  542,  sbr.  Finn  Joh.  I,   126)  bætir   vft: 
4  af  allri  lOgleigu  fjar",  en  {>essi  or<&  finnas t  nu  i  engu  handriti. 
»)  til,  b.  v.  S.  •)  ok,  S.  4)  hinn  niunda  vantar. 
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30.  f>etina  tima  68  berra  Åsgrimr  mjdk  uppl,  var  på  ådr 
ordinn  feldr  å  félagskap  peirra  biskups,  pviat  Åsgrimr  ha/di 
[tekit]  Geirlaugu  déttur  Jens  å  Stokkseyri  ok  barnat,  ok  er 
pat  vard  vist,  ték  biskup  hana  af  honum ,  ok  lét  vera  heima  i 
Skålaholti.  Åsgrimr  gerdi  sik  reidan  um  pat;  hann  hafdi  ok 
petta  vår  ridit  heim  i  Skålaholt,  sem  Lodinn  kom  ådr  ut  um 
haustid,  ok  bedit  Lopt  még  sinn  vera  i  bragdi  med  ser,  at 
biOja  bændr  at  styrkja  sik  til  bus,  t>viat  manninum  vard  kostalt 
firir  prennar  sakir,  orleik  ok  QOlskildi  ok  geymsluleysi.  En 
pviat  Loptr  vissi,  at  biskupi  J>6tti  hann  hafa  kastad  sér  um 
til  métstddumanna  kirkjunnar  ok  frå  bonum,  synjadi  hann  Ås- 
grirai  lidsinnis  pessa.  Hann  fér  på,  ok  bad  Qår,  [ok  fékk1 
af  Ollum  bændum  nokkot,  utan  peim  sem  næstir  véru  staOnum, 
ok  kendi  hann  undirsetu  Lopts ;  firir  pvf  var  hann  å  pingi  erfidr 
ok  tillagasurr  um  mål  hans,  ok  lét  pau  ord  frå  sér  fljuga,  er 
honum  var  métdråttr  i,  medan  i  pessu  sted.  Åsgrimr  poMi 
allar  meingerdir  biskups  ok  Lopts  heldr  illa,  pviat  hann  var 
af  peim  velgerningum  vanr,  ok  skildi  hve  mikils  hann  misti; 
en  i  annan  stad  lågu  ok  biskupi  verr  Åsgrims  meingerdir  en 
annarra  manna,  pviat  hann  péttist  af  bonum  [hins]  bezta  verdr, 
ok  harmadi  meirr  sakir  fornrar  elsku  hans  misrædi. 

31.  Eptir  ping  reid  biskup  heim  i  Skålaholt,  en  herra  Lod- 
inn  å  Eyrasand,  ok  helt  å  bunadi ;  sted  par  å  hinu  mesta  sundr- 
pykki:  Lodinn  kalladi  på  menu,  sem  ekki  jåtudu  ldgbékinni, 
landrådamenn ,  ok  stefndi  utan  gervdllum,  en  Lopt  segir  hann 
at  taka  skildi,  ok  reka  naudigan  å  skip,  par  til  er  hdfdingjar 
landsins,  peir  sem  til  pess  véru  skipadir  ok  konungs  starf  hofflu 
i  hendi,  ritudu  til  hvårstveggja  peirra  biskups  ok  Lodins,  at 
eigi  skildist  J>eir  svå  élidmannliga  sem  åhorfdist;  véru  mest  at 
pvi  af  leikmdnnum  herra  Rafn  ok  herra  Jén  logmadr ;  kom  på 
svå,  at  berra  Lodinn  baud  biskupi  å  Eyrasand  ok  veitti  fagra 
veizlu;  var  pangåt  på  stefnt  peim  ix  radnnum,  ok  handfestu 
iiij  af  peim  utanferd  sina,  en  allir  adrir3  dom  å  måli  sinu,  ok 
séru  eida,  at  veita  konunginum  fullkomliga  hlydni  padan  frå 
eptir  réttri  skyldu;  gafst*  på  upp,  at  peir  skildi  eigi  allir  utan 
fara,  at  herra  Lodinn  lét  på  ok  sannast,  at  hann  hefdi  ofbråd- 
liga  talat.    Var  par  på  vid  herra  Jén  ldgmadr,  herra  J>orvardr 

i)  b.  y.  epUr  getg.  »)  ok,  b.  t«  S.  t)  gåfust,  S. 
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ok  herra  Åsgrimr;  var  få  ger,  at  bæn  biskups,  midlan  å  rajlli 
biskups  ok  konungs  um  sakeyri  å  {)eim  målum,  sem  heyrdu 
til  heidni  edr  villu,  svå  ok  ef  menn  tdpudu  sér  sjålflr,  at  minna 
félli  undan  erfingjum  en  bék  segir;  {)eir  ritudu  ok  bænarstad 
sinn  til  konungs,  at  fat  veri  eigi  dbdtamål  ef  madr  vegr  mann 
i  sjålfs  sins  heimili,  ok  svå  fat,  ef  nokkorr  madr  heimtir  gjdld  eptir 
ébdtamenn  ok  f  6  med  engum  éfridi.  Herra  biskupi  samdi,  at 
kvennagiptingar  færi  eptir  bok,  at  hotdnum  hans  rétti  til  doms 
yflr  hjuskaparmålum.  f>at  var  ok  bæn  f  eirra,  at  su  kona,  sem 
giptist  flrir  utan  frænda  råd,  misti  eigi  arfa  sinna,  en  um  sålu- 
gjafir  skildi  standa  til  doms  konungs  ok  erkibiskups.  Biskup 
bet  ok,  al  dæma  bvergi  frekara  hér  um  en  landslog  segja,  å5r 
orskurdrinn  veri  reyndr,  utan  fé  fat,  sem  kierkar  afla  af  kirkj- 
om,  skilr  hann  undan.  f>eir  samfyktu  ok  um  tfundaskipti  å 
baust  [ok  matgJaOr1  til  fåtækra  manna,  en  or  feim  kapitula: 
4ef*  menn  furfu  bey  at  kaupa',  bådu  feir  allir  at  su  klausa 
veri  or  feld:  uef  hann  verr  oddi  ok  eggju,  sé  ugildr,  hvårt 
sem  hann  fær  sår  e5r  adrar  åkomur;  ef  hann  deyr,  sé  undir 
konungs  miskun".  j>eir  bådu  ok  at  sektalaust  veri,  fdat  fé 
veri  sidarr  or  afrétt  rekit  en  at  iiij  vikum;  feim  sarodi  ok,  at 
f eir  menn,  sem  ådr  bdfdu  afeyringa,  bafl  at  frjålsu.  Or  bénda- 
bréfl  samdi  feim  at  bidja,  at  eigi  stædi  i  lofum  um  heygjaflr 
ferdamanna  ok  vardveizlu  å  émaga  eyri.  Adrar  beidsiur  f  eirra 
syndust  éskynsamligar ,  utan  fær  sem  préfast  undir  biskups 
boidslum.  Um  f  essa  hluti  samdi  feim  ekki :  at  så  sé  ldgmadr 
yflr  kristnum  rétti,  sem  konungr  skipar  til,  svå  ok  um  dém 
ok  profan,  hversu  hverr  er  Idgliga  til  arfs  getinn,  svå  ok  um 
få  klausu  sem  sted  i  kristinsddmsbælki ,  at  far  sem  ågreindi 
gudslog  ok  landslog3  skildi  gudsldg  råda.  En  féat  eigi  félli 
allt  saman  med  feim,  urdu  margir  gédir  menn  fegnir  fessi 
fridsælu,  f  eir  sem  hlutlausir  véru  allrar  nndirhyggju,  f  eirrar  sem 
eptir  kom.  For  biskup  heimleidis,  ok  feir  menn  sem  fangat 
hftfdu  komit  til  f essa  måls.  feir  biskup  ok  herra  Lodinn  skild- 
ust  få  Ukliga  med  yfirbragdi,  o\  gaf  hann  biskupi  landtjald 
gott,  fat  sem  hann  hafdi  ådr  haft  å  Sandinum  ok  å  f ingi,  f vi- 
at  biskup  hafdi  honum  ådr  veitt  heimbod  ok  sæmiligar  gjafir; 
véru  feir  få  kalladir  såttir.     Sigldi  Lodinn  nokkoru   sid  ar  r  ok 

i)  [  b.  y.  eptir  bis.  718.  s)  (7;  er,  S.  •)  lands  bok,  S. 
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herra  forvardr.  —  Å  pessu  åri  var  pat  tidinda  i  Nnregi,  at 
Eirekr  konungr  fékk  Margrétar,  déttur  Alexandrs  Skotakonungs; 
véru  at  peirri  veizlu  herra  J<Jn  erkibiskup  ok  afirir  innlenzkir 
biskupar.  f>å  var  Audunn  hestakorn  hæstr  i  råd!  med  kon- 
unginura. 

32.  Eptir  petta  fiotnudu  upp  margir  ofundarmenn  lærddms- 
ins,,  peir  sem  sinn  munn  hofdu  birgdan  sakir  vanmåttar  meirr 
en  gédvilja,  medan  sannr  fadir  féstrjardarinnar  lifdi,  ok  sæmd 
klerkanna,  hinn  mild  i  Magnus  konungr;  komJ)å  fram  pat  spå- 
mæli,  er  bann  taladi  nokkorum  vetrum  flrir  sitt  andlåt,  på  tr 
hann  sat  med  fåra  mdnnum  i  einu  herbergi,  ok  ték  svå  UI 
ords :  at  petta  lif  veri  ofrjåJst  ok  med  marghåttudum  skapraunum 
ok  erfidligum,  ok  peir  veri  sælir,  er  deyja  skildi;  en  peir  sem  hji 
véru,  ok  eigi  litu  å  annat  en  hégiifl  ok  nådir,  frid  ok  farsælu 
hans,  péttust  eigi  skilja,  hvi  hann  mælti  slfkt,  [ok]  spurdu, 
hvar  firir  hann  taladi  petta.  Hann  svarar:  wmå  vera  ydr  pikki 
sem  ek  hafa  litlar  mædur  edr  vanda  i  minu  riki,  en  mér  pikkja 
margar  vera  ok  miklar;  en  pott  at  mikill  ok  margr  vandi  sé,  at 
styra  med  hofsemd  miklu  riki,  på  lizt  mér  så  hæstr,  at  tempra 
doma  [ok]  greinir  milli  lærdomerne  ok  leikmanna,  svå  at  eigi  verdi 
stér  missmidi  å".  En  peir  sem  vid  hann  ttiludu  mæltu:  4tsvå 
ltøt  oss  sem  så  verdi  ydr  eigi  mikill".  Hann  svarar :  <tsvå  mikill 
pikki  mér  hann,  at  sælli  veri  lidnir  en  lifendr;  på  munu  pér 
vita  i  hverju  ek  hefi  stadit''  —  ok  strauk  um  ennit  —  Mer  sjå 
haussinn  hefir  i  moldu  verit  iij  vetr".  Bar  ok  par  raun  å  skjot- 
liga,  at  forrådsmenn  rikisins,  peir  sem  råd  konungsins  véru 
kalladir,  vildu  at  litlu  hafa  pær  skipanir,  sem  Magnus  konungr 
ok  Jon  erkibiskup  hdfdu  skipat  med  sdnnum  roksemdum,  brjdt- 
andi  pær  nidr  med  sinum  kappsemdum,  en  hirdirinn,  så  er  eigi 
var  veikr  heldr  stadligr  stolpi  sannleiksins ,  vildi  heldr  sitja 
flrir  reidi  peirra  ok  bardindum,  en  pegja  yQr  sannindum.  En 
peir  samneyttu  peim,  sem  hann  bannsetti,  vanvirdandi  vaW 
heilagrar  kirkju  ok  lyklana  Petri,  en  gåfu  honum  sakir  å  svå 
buit  ofan,  svå  sem  hann  veri  nidrbrotsmadr  koniingligs  valds, 
ok  neyddi  almugann  or  héfi,  en  béldi  lærdéminn  rangliga  upp 
å  leikmennina.  Laust  pessi  hvass  hvirfilvindr  fyrst  hjdrUi  peirra 
manna,  sem  Noreg  bygdu,  ok  kntidi  par  kappsamliga  kirkjunnar 
formenn,  en  dreifdist  sidan  til  vårs  utskaga. 

Nokkoru  sidarr    kému    margar  mispykkjugreinir  upp  hér 
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å  landi  milli  manna.  [Pyrrnefhdr]  herra  Åsgrfmr  heimti  skatta 
ok  |>ingfararkaup  at  heimamdnnum  stadarins  i  Skålaholti,  en 
biskup  bannadi  at  {)au  vert  greidd,  (»fat  honum  pétti  étruligt, 
at  koniingr  mundi  pynda  vilja  Skålaholtsstad  um  [>at,  sera  frelsadr 
var  Hélastadr.  f>ar  kom  um  sidir,  at  t>etta  var  greitt  af  heima- 
mdnnum, Jmat  J>eir  såtu  ella  flrir  ldgleysum  ok  reidi  Åsgrims. 

Årni  biskup  hafdi,  sem  fyrr  segifr,  tekit  Ketil  Ketilsson 
ok  skipt  fé  hans,  ok  lauk  engum1  meira,  J>å  er  Ollu  var  upp 
skipt,  en  hinn  fjérda  hlut  innstædu.  Biskup  beiddi  uppgjafar 
um  allt  petta,  edr3  fjérdungtdku ;  gerdu  menn  {>at  margir  flrir 
hans  sakir,  sumir  gåfu  allt  upp  en  téku  ekki ;  sumir  gåfu  ekki 
-upp,  ok  vildu  eigi  taka  utan  fiilit,  en  t>ess  var  engi  kostr. 
Gudrddr  hét  béndi,  så  er  bjé  nidr  i  Fléa,  er  hafhadi  sfaum 
hluta  |>ann  tima  er  j>orvardr  haf&i  syslu ;  hann  sétti  nu  Åsgrfm 
at  t>essu  måli,  en  hann  heimti  at  Katli  t>essa  skuld  ok  adrar 
fleiri.  Ketill  kvadst  eigi  greida  fé  fcat  er  sted  med  kirkjumarki 
f  Efstadal,  ok  sagdi  stad  ok  biskup  eiga  allt  pat  er  hann  fér 
med,  ok  par  kom,  at  biskup  ték  Ketil  ok  lid  hans  heim  til 
stadarins,  J>vfat  hann  feéttist  par  frjålsligar  mega  halda  hann; 
en  Åsgrimi  likadi  stérliga  illa. 

Snorri  hét  madr  ok  var  Narfason,  hann  hafdi  kvångazt 
sudr  um  heidi,  en  hann  var  kynjadr  vestan  or  Breidafirdi,  ok 
J>ar  bjoggu  brædr  hans :  |>érdr  å  Skardi,  en  f>orlåkr  bjé  i  Borg- 
arflrdi  å  Kolbeinsstddum ;  j>eir  véru  allir  vitrir  menn  ok  vel 
mannadir.  J>essi  Snorri  hafdi  tekit  med  konu  sinni  land  i 
Hjålmaholti,  ok  annat  land,  er  M6rk  hét.  *  Loptr  biskupsfrændi 
bjé  i  Hild  hinni  meiri.  |>essir  menn  keyptu  um  I6nd;  ték  hann 
fyrst  HHd  af  Lopti,  ok  fékk  i  mét  Lauga-ldnd  ok  xxc  véru. 
En  t>vi  at  Snorra  pétti  betra  åvistar  i  HHd  en  Hjålmaholti,  ték 
hann  af  biskupi  Hltøar-land,  en  fékk  honum  at  méti  Hjålmaholt, 
Mdrk  ok  f>jétanda,  ok  véru  pessi  landakaup  vetri  sfdarr  en 
Lodinn  sigldi  hédan  af  fslandi.  Snorri  var  mikill  vin  Årna 
biskups  ok  peir  brædr.  Fér  hann  um  vårit  bygdum  i  Hlid 
med  hyski  sitt. 

33.  Å  pessu  sumri  kom  skip  å  Eyrar ,  ok  kom  frétt  af 
skipinu,  at  Lopti  rædismanni  veri  utan  stefat,  ok  kom  honum 
su  sdgn  svå  bastarliga  af  Åsgrfmi ,  at  hann  var  kalladr  land- 

0  getg-J  engi,  S.  *)  getg.;  er,  S. 
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rådamadr,  ok  hann  skildi  hdndum  taka  ok  reka  i  skip  nand- 
igan,  ef  hann  vildl  eigi  fara  lostigr,  ok  engi  kirkja  skildi  halda 
honum  utan  Skålaholts  kirkja.  Åsgriror  stefndi  skjéit  t>ing,  ok 
baud  Lopti  t>angat  at  koma,  en  hann  fér  hvergi,  ok  léi  bua 
hvilu  sfna  i  Katrinarkirkju,  ok  J)ar  svaf  hann  um  sumarit  langa 
hrid.  En  feegar  skipit  var  landfast  ordit,  sendi  hann  menu  til 
Årna  biskups  med  bréfum,  ok  gerdi  honum  kunna  feå  frétt,  er 
hann  hafdi  fengit  um  sin  efni.  Biskop  ritadi  at  mdti,  ok  gerdi 
utveg  firir  Lopti,  ok  kom  så  madr  eigi  fyrr  aptr,  en  hinir  hdfdu 
ut  låtid  er  sigla  vildu,  ok  var  J>at  x  néttum  sfdarr  en  hinir 
komu  å  land.  £nn  hafdi  annat  bréf  komit  til  LopU  å  sami 
sum  ri,  ok  sat  hann  bædi.  Åsgrimi  eirdi  t>at  illa,  ok  J>vi  lysii 
hann  å  peim  héradsfundum,  sem  hann  hafdi  vid  bændr,  land- 
rådasdk  å  Lopt,  ok  taldi  komingi  alla  peninga  hans.  flort 
ord  foru  ok  fra  honum  til  peirra  manna,  sem  f  raot  bok  hdfdu 
mælt,  ok  at  J>eir  veri  allir  utan  stefndir. 

34.  Å  pessu  sumri  sigldi  af  fslandi  [herraj  Rafn  Odds- 
son.  forvardr  var  ok  J>ann  vetr  i  Noregi.  f  |>ann  tima 
hljép  mikill  metnadr  i  herra  Åsgrim;  var  hann  på  ok  jqjdk 
bundion  firir  konungsbodskap ;  véru  ok  J>ær  einar  fréttir  af 
Noregi,  at  t>ar  skeikadi  rajdk  stjérnin  sem  likligt  var,  at  slokn- 
udum  svå  bjdrtum  landsins  lampa,  sem  var  Magnus  konungr, 
[>eim  sem  sanna  raun  sanns  gédvilja  syndi,  at  um  sina  daga 
var  mjdk  i  loga  af  eldi  truarinnar,  elsku  sjålfs  guds  ok  sins 
nåunga,  en  i  hans  stad  veri  kominn  son  hans,  så  er  barn  var 
at  aldri ,  ok  eigi  hafdi  jafnframt  sinum  fddur  kent  hve  s*tr 
sannleikrinn  var;  tdku  mål  firir  hann  lendir  menu,  svå  at  nå- 
liga  vom  engir  hlutir  refsadir,  J>eir  sem  landstjérn  heyrdu,  en 
hinir  sjuku  hdtudu  Jdn  erkibiskup,  sinn  sannan  lækni,  sem  eigi 
lét  af  at  hirta  i>eirra  ly  ti ,  ok  vildu  hann  svipta  sinu  valdi  sem 
raun  bar  å.  Af  J>vf  gdmbrudu  évinir  nådanna  ok  frebis  heil- 
agrar  kirkju,  er  peir  trudu  sik  skjétt  mundu  fram  koma  sinnt 
fy  si;  vdx  ok  mjdk  af  fyrrsdgdum  sdkum  mispykki  Jjeirra  bisk- 
ups ok  Åsgrims,  er  bann  kendi  firir  sitja  skiida  sfna  frøndr 
ok  vini,"t>rdngda  raoti  Idgunum  af  |>eim,  er  umfram  rétt  vildu 
Idgunum  råda.  Mdrg  dnnur  målaferli  stddu  i  milli  {>eirra,  badi 
kalladi  [biakup]  land  undan  honum  å  Baugstddum,  ok  erfidaftt 
honum  i  mdrgu  J)vf,  sem  honum  fcdtti  J>at  med  ldgum  gera 
mega.    f>enna  vetr  åtti  Åsgrfmr  fdr  å  Sidu  austr,  at  herda  at 
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fyirnefadum  sakamdnnum ,  at  peir.jådi  honum  utanferd  sinni, 
fé  edr  ddru  tillæti,  en  herra  biskup  ritadi  til  hins  kærasta  vinar 
sins,  Runélfs  åbéta  i  Veri,  at  hann  minti  på  å  leyniliga,  at  peir 
bryti  i  engu  vilja  sinn  edr  ætlan  flrir  Åsgrimi,  at  eigi  hefdi 
hann  firir  pat  hélsmun.  Hann  bad  herra  åbéta  virda,  hvilikar 
honum  péttu  sakir  J)eirra  at  guds  logum,  svå  ok  bad  hann 
åbétann  at  skynja  ord  ok  tiltæki  Åsgrims,  ok  gera  sér  kunnigt 
hverju  hann  færi  fram.  Åbéti  gerdi  alit  petta,  ok  urdu  bændr 
fegnir,  er  J>eir  åttu  vån  nokkors  varnarmanns,  ok  létu  Åsgrfm 
ekki  fang  å  sér  få,  på  er  hann  reid  austr  pangat.  [Herra] 
Runolfr  åbéti  ritadi  ok  til  biskups,  hver  ord  Åsgrimr  hafdi  å 
ptagi  i  Kirkjubæ,  ok  svå  hvat  peir  tdludu  mej  sér,  at  Åsgrimi 
pétti  mikit  atmissa  vinåttu  biskups,  ok  vildi  par  allt  til  vinna 
pat  er  hann  m«tti  af  sjålfs  sins  efni,  ok  betra  allt  ok  bæta, 
|>at  sem  hann  hefdi  verit  métdrægr  heilagri  kirkju,  ok  svå  [at] 
hann  bat)  herra  åbéta  eiga  hlut  i  at  peir  mætli  såltir  verda, 
svå  at  vandrædalaust  mætti  standa,  til  J)ess  er  konungr  ok  erki- 
biskup  greina  allt  pat,  er  milli  manna  sted;  taldi  t>etta  vera 
bina  mestn  naudsyn  allra  peirra,  sem  undir  peim  bjoggu.  Hann 
bad  ok  adra  eiga  hlut  i,  at  hann  n«fti  at  balda  Baugstddum  fram- 
leidis,  ok  mælti  petta  allt  med  åhyggjusvip  miklum.  En  er 
biskup  vissi  pessar  greiiiir,  ték  hann  senn  or,  at  pat  veri  yfir- 
drepskapr  Åsgn'ms,  at  låta  firir  peim  manni  likligast,  er  biskup 
trutti  framast;  pviat  pat  måtti  alla  tima  djarfliga  segja,  at  hjå 
Runélfi  åbéta  mund  i  annarr  endir  måla  Årna  biskups.  feir 
urdu  ok  såttir  å  pat,  at  bændrnir  urdu  ekki  sekir,  pétt  peir 
vildi  halda  ldg  ésvarit,  ok  ganga  eigi  undir  pyngri  tydskyldu  utan 
naudsyn.  Herra  åbéti  bad  ok  biskup  minnast  å,  hversu  hått 
hann  ték  herra  Åsgrim  i  fyrstu,  ok  at  sveigja  slfkt  sem  hon- 
um pétti  måtuiigt  vera,  at  hdldnum  guds  rétli  i  alla  stadi. 

35.  At  lidnum  pessum  vetri  véx  at  nyju  épykkja  raillum 
biskups  ok  Åsgrims,  einkanliga  um  mål  Lopts,  pviat  hann 
sat  penna  vetr  i  kyrdum,  ok  firir  pat  er  hann  kalladi  hann 
hefdi  selda  konungs  eign  Snorra  Narfasyni,  landit  i  HUd,  pat 
sem  hann  åtti  penna  tima  er  Loftinn  gaf  honum  sakir.  Hann 
kalladi  ok  Snorra  sitja  å  étekinni  konungsjdrdu.  Firir  petta 
segir  hann  hvårigum  peirra  éhætt  skildi  vera,  utan  peir  gengi 
at  bordi  vid  hann.  Nu  pviat  Åsgrimr  vildi  eigi  aptr  gjalda 
skatta  på,  sem  hann. ték  af  stadarins  heimamdnnum,  tysti  herra 
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biskup  yfir  honum  forbo$i , .  at  flrirsdgdum  iij  åminningum. 
Ena  féllu  pé  fleiri  hlutir  til ,  er  berra  biskup  gaf  honum  sakir 
[å:  par1  sera  bann  helt  fram  kontingsbréfl  um  vali  ok  ldgsdgu 
yfir  kristnum  rétti,  ok  at  eigi  gangi  gudsldg  yfir  landslog.  |>etta 
vår  stefndi  herra  Åsgrimr  Lopti  til  pess  pings,  er  hann  itli,  en 
bann  fér  me5  engu  moti,  ok  lét  Åsgrim  ekki  vita  af  ætlan  sinni 
fyrr  en  hann  kom  til  skips.  Åsgrimr  valdi  honum  mOrg  digr- 
lig  ord,  ok  kalladi  hann  landrådamann  ok  eidrofa  sem  fyrr, 
en  Loptr  segir  at  moti,  at  hann  hafdi  at  allra  bygdarmanna  vitoi 
alla  lydskyldu  konungi  goldit,  ok  hvergi  éframarr,  ok  hann  skjoti 
ollu  sinu  måli  undir  konung,  ef  honum  syndist  hann  i  nokkoru 
brotligr  vordinn.  Herra  biskup  ritadi  ok  med  honum  til  [berra) 
Eireks  komings,  ok  sted  pat  par  i  med  ddru,  at  hann  sendi 
honum  Lopt  frænda  sinn,  bidjandi  hann,  at  hann  gerfli  hans 
erindi  [gott]  flrir  sinn  herradom  ok  på  hollustu,  sem  hann  hafdi 
af  fddur  hans,  ok  hann  ætladi  at  réttindum  honum  at  veita  gott 
ok  sæmiligt  triinadartraust  i  alla  stadi,  sér  til  sæmdar  en  Lopti 
til  sannrar  giptu,  ok  honum  til  eptirlætis  ok  Odrum  peinn  sem 
honum  pætti  varda;  ok  lét  hann  pat  fylgja,  at  ferd  hans  dvald- 
ist  sakir  tilfellis,  en  eigi  flrir  illvilja  vid  konung.  Var  petta 
ritad  y  néttum  eptir  Laurentiusmessu ,  ok  var  på  ekki  frétt  til 
skipa.  j>eir  Åsgrimr  ok  Loptr  mågarnir  skildu  med  engum 
blidskap.  I>at  skip,  sem  Loptr  var  å,  ték  Noreg,  ok  kom  [hann] 
um  haustid  til  Bjorgvinar,  ok  var  i  Drædragardi  um  vetrinn. 
Eigi  kom  hann  fyrr  fram  bréfi  pvi,  sem  hann  for  med,  en  nær 
vetrnéttum  å  JonsvSlluro.  Ekki  gat  hann  vid  konung  Ulat 
annat  en  heilsat  å  hann,  pviat  honum  var  bannat  at  koma 
å  konungsgard.  j>o  var  hann  i  minnisdrykkju  med  hirdntånn- 
um,  en  var  pé  utanbrautar  ok  sted  undir  beitum-ok  illyrdum. 
36.  Ut  hingat  til  Islands  fluttust  petta  sumar  pau  [hin] 
bdrmuligu  tidindi,  sem  i  Moregi  hdfdu  geret,  er  drottningu  gerdi 
daufa  frå  hversdagslegri  tida3  heyrn,  ok  eyru  flestra  dugandi 
manna  um  stundarsakir :  at  synir  myrkranna  råku  frå  sér  med 
valdi  hit  bjarta  Ijés  Nidarésskirkju ,  Jon  erkibisknp,  gerandi 
hann  utlægan,  ok  med  honum  Andrés  biskup  af  Oslo ,  f>orfinn 
biskup  af  Hamri,  ok  menn  peirra.  Kom  pat  spåmanns  ord 
par  fram,  er  fordum  var  firir  sagt:  Jjésta  mun  ek  hirdino, 
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en  hjdrAin  mun  dreifast",  pvfat  sifian  [fyrrnefndr]  erkibiskup 
var  landflæmdr,  kalla5i  fafiir  allra  miskunsemda  harm  til  sin  or 
harki  pessa  heims  nær  jéluro.  Loptr  sendi  bréf  til  biskups 
Årna,  ritufl  undir  sfou  innsigli,  me5  J>vi  bréfi  Eireks  konungs 
ok  drottnfngar,  sem  våttafii  på  skipan,  er  ger  var  til  Islands. 
En  i  pessu  bréfi  sléSu  pessar  klausur :  44pat  vil  ek  at  pér  vittø, 
at  ydvart  mål  er  mjék  affliUt  i  Noregi;  véru  mér  synd  bréf 
pau,  er  rituft  véru  af  fslandi  til  mfns  herra,  mefi  berra  Erlendi, 
ok  må  vera  J>eir  pikkist  rilad  hafa  nær  sénnu ,  en  yflr  pikki 
heldr  frekt;  véru  pau  ok  svå  hiirdliga  tekin,  at  pit  biskuparnir 
vérut  nær  kalladir  landrå&amenn,  ok  mest  flrir  pann  hlut,  at 
pér  stéfiut  mét  herra  Loftni  å  J>higi.  Margir  harfiir  hhitir  hafa 
f  Noregi  gerzt  milli  konungs  ok  erkibiskups  ok  annarra  lærfira 
manna:  [herra  Andrés  plyttr  graflnn1  i  banni  erkibiskups  i 
postulakirkju •,  ok  brotinn  stépullinn  at  Kristskirkju  af  herra 
Bjarna  kanziler,  til  at  hn'ngja  méti  Ifkinu,  ok  svå  var  Hringt 
um  allan  bæinn  i  banni  kennimanna.  f>å  var  prestum  dllum 
stefnt  ut  til  konungs  ok  gen  ir  tveir  kostir,  annattveggja  at 
vera  utlagir,  edr  halda  fornar  sidvenjur  ok  syngja  messur, 
hvat  er  biskuparnir  sdgfiu;  en  peir  kusu  at  syngja.  f>å  åtti 
herra  AuSunn  ping  i  Mariukirkjugardi ,  ok  véru  på  gervir  lit- 
laga[r]  menn  Årna  biskups  i  Stafangri,  flrir  pat  er  hann  vildi 
eigi  at  peir  gyldi  leidangr  konungi;  stukku  J>eir  vid  pat  or 
landi,  en  herra  Gauti  f  Tolgu  ték  fé  peirra.  Slikt  hit  sama 
var  gert  vid  menn  erkibiskups  i  f>råndheimi.  Erkibiskup  heflr 
ok  marga  konungsmenn  bannsett,  ok  låtæ  peir  eigi  sem  peir 
viti.  |>vi  bi5  ek,  minn  herra,  at  pér  sampykkizt  flrir  gufts 
sakir  vift  konungdéminn ,  sem  pér  pikkist  framast  mega,  pvfat 
betra  er  at  vægjast  til  gé5s  en  bægjast  til  ills',  pvi  at  ek  veit 
flrir  vist,  at  eigi  mun  hér  å  fslandi  éfrekara  gengit  at  kenni- 
mftnnum,  en  nu  er  i  Noregi,  at  ætlan  rådsins.  Nu  gefi  gufl 
yflr  gott  råft  til  pessa  ok  alls  annars".  Loptr  ritadi  ok  annat 
bréf  til  Årna  biskups,  hversu  Jérundr  biskup  hafSi  svarat 
konångs  bréfi,  ok  pat  var  i[nn]tak  i  pvi,  at  staflir  skildi  i  ætt 
hverfa,  svå  sem  fyrr  var,  å  flllu  fslandi,  ok  så  kristinnréttr 
vera,  sem  sted  um  daga  Håkonar  konungs  ok  Sigurflar  erki- 
biskups, ok  segir  at  peir  Jérundr  biskup  [ok  herra  f>ér6rs  heffli 
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fundizt  ok  for  med  peim  lagliga;  handsaladi  hiskup  berra 
J>6r5i  å  Médruvollum  kirkjubluta,  ok  jåtadi  upp1  ollum  sidd- 
um i  Nordlendingafjérdungi ,  peim  sem  herra  Rafni  ok  odrum 
skynsdmum  monnum  pætti  réttiligt  tilkall  vera.  Arnå  biskupi 
brå  nokkot  vid  pessa  frétt;  en  pviatflestir  hlutirbitu  litt  i  bann 
utan  pat,  ef  hann  péttist  i  nokkorum  hlutum  eigi  fram  halda 
réttindum  kirkjunoar  eptir  skyldu,  ték  hann  pat  råds,  at  rita 
til  Runélfs  åbéta  vinar  sins,  ok  sendi  honum  tranucripta  kon- 
ungs bréfs  ok  Lopts  bréfs,  ok  bad  hann  pyda  sér  konungs 
bréflt,  ok  par  [å]  ofan  leggja  råd  å,  hversu  hann  skildi  breyla 
i  pessum  punkt.  En  åbéti  ritadi  at  méti  sinn  skilning,  pann 
sem  hann  selti  yflr  bréflt,  ok  par  med  pat  råd,  at  hann  béldi, 
sem  framast  veri  fdng  å,  kirkjunnar  rétti  eptir  sinni  skyldu  ok 
naudsyn.  —  f>etta  haust  ritudust  peir  biskuparnir  mart  i  mill- 
um,  hvefir  peir  stadir  veri,  sem  peim  pikkir  konungsbréflt  å 
kveda  at  taka  skildi,  pviat  Jdrundr  biskup  hafdi  meiri  brogd  undir 
skauti  en  stadamenn  hugdu,  sem  sidan  bar  raun  å  med  framkvæmd. 

Herra  Åsgrimr  véd  nu  mjok  uppi  sakir  pessarra  frétta,  ok 
péttist  nu  hafa  hagldir  fengit  å  sinum  målum.  j>etta  haust 
kærdi  hann  å  fyrrnefndan  Ketil  Ketilsson  um  landit,  å  Snorra 
um  åsetu  Hlidar-lands  ok  fjårtekt.  Nu  pvfat  hvårgi  vildi  hafa 
hans  tilldgur ,  ok  eigi  festa  i  hans  vald  edr  konungsmanna, 
ték  hann  Ketil  å  Torfastédum,  ok  flutti  med  sér  ofan  i  Hjålma- 
holt,  ok  hét  honum  mdrgum  hardindum,  en  pé  lét  hann  hann 
lausan  å  sému  viku.  Svå  ték  hann  ok  Snorra  vid  Skaptaholts- 
rétt,  ok  hristi  fjdtur«  at  honum.  Af  slikum  hlutum  ok  morgum 
odrum  svall  rojdk  med  peim  biskupi  ok  Åsgrimi,  svå  at  hann 
var  jafnan  i  forbodum. 

37.  [I>enna  vetr  féru  menn'  i  millum  herra  biskups  ok 
herra  Rafns,  ok  var  talat,  at  peir  mundu  hittast  at  pessum 
målum,  sem  i  bréfi  konungs  ok  drottningar  stédu.  Um  vårit 
var  fundr  stefndr  i  Brautarholli  å  Kjalarnesi,  ok  kom  par. biskup 
ok  Rafn  ok  mart  annat  stérmenni ;  bar  Rafn  fram  konungs  er- 
indi,  ok  bréf  pau  sem  pat  var  sett  i,  at  allir  peir  stadir,  sam 
rangliga  eru  teknir  af  leikmdnnuro,  sem  jafnliga  hdfdu  setid  å 
med  réttri  ok  ldgligri  hefd  peir  ok  peirra  foreldrar,  ok  haldit 
upp  skyldum  eptir  réttum  målddgum,  en  nu  véru  kierkar  rang* 
liga  å  settir,  skildu  aptr  hverfa  undir  leikmenn,  sem  var  å  dogum 
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Håkonar  koniings  Håkonarsonar  ok  Sigurdar  erkibiskups,  ok 
at  slikr  skildi  vera  kristinsddmsréttr  i  små  ok  stéru,  sem  var 
um  peirra  daga;  svå  ok  um  tiundir  ok  alla  adra  hluti;  en  um 
fålkaveidar  skildi  fara  eptir  koniingsbréfum  ok  skipan  herra 
Rafns ;  en  peir,  sem  [moti]  gerdi,  skildi  svara  fullkomnu  bréfa- 
broti  ok  koniings  reidi.  Voru  pessir  stadir  ånefndir:  Stadr  å 
Snæfellsnesi ,  Reykjaholt  ok  Selårdalr,  ok  adrir  svå  til  komnir; 
var  ok  [herra)  Rafn  skyldadr  til  at  fylgja  hefdarmdnnum  at  få 
pessa  [stadi]  alla.  £n  biskup  svaradi  å  på  leid  bréQnu,  at 
komingr  kalladi  på  stadi  rangliga  tekna,  er  ættarmenn  hefdi 
jafnliga  å  setid  ok  haldit  eptir  skildaga  allt  nm  daga  Håkonar 
koniings  ok  Sigurdar  erkibiskups;  „en  ef  ekki  flnst  skilordit  til 
at  i  ælt  skuli  ganga,  edr  or  ættinni  hafa  gengit  varSveizlan 
med  sdlum  edr  kvennagiptingum,  edr  peir  kalli  til  stada1,  sem 
med  fé  hafa  keypt  edr  peirra  formenn ,  edr  peir  kalli  mi  til 
med  koniings  valdi,  er  med  biskups  valdi  voru  i  settir,  edr  peir, 
sem  sjålfviljandi  hafa  upp  geflt  i  biskups  vald,  edr.  peir,  sem 
biskupar  hafa  skipat  å  dogum  Sigurdar  erkibiskups  ok  Håkonar 
koniings,  ok  jafnan  biskup  firir  rådit  meirr  en  xxx  vetra,  edr 
klaustr  haft  å  stadit :  på  finnum  vér  hvergi  slikt  tilkall  i  bréfinu". 
38.  Herra  Rafn  segir,  at  hér  lågu  slikar  atgerdir  til,  sem 
i  Norøgi  voru  fram  hafdar,  ef  biskup  vildt  eigi  sampykkja  kon- 
rings  bodskap.  Herra  biskup  så  på  mikinn  vanda  å  tvær  hendr, 
hann  så,-  ef  hann  léti  ekki  af  sinum  mun,  at  margr  madr  overdr 
ok  saklauss  mundi  gjalda  pessa  sundrpykkis,  en  kirkjan  ok 
lærdomrinn  mundi  verda  vanvirdr.  f>vi  leitadi  hann  pess  råds, 
at  firir  nåda  sakir  folkinu  syndist  hann  sampykkja  bodskapinn; 
ok  eptir  margar  greinir  ok  langt  vidtal  jådi  hann  at  pola,  sakir 
gédvilja  vid  virduligan  herra  Eirek  koniing  hinn  kérénada,  ok 
herra  Håkon  hertoga,  sonu  ågæts  Magmiss  koniings  ok  frii 
fngibjargar  drottningar,  par  til  er  skipadr  verdr  erkibiskup  til 
Nidaréss:  pann  bodskap,  er  petta  bréf  våttadi,  er  Eirekr  kon- 
ungr  sendi  med  herra  Rafni,  eptir  pvi  sem  herra  Jdrundr  biskup 
å  Hélum  hafdi  på  jåtad  firir  sina  bond  at  pola,  ok  eigi  sé  i  méti 
skyldri  hlydni  vid  almåttigan  gud.  —  Herra  Rafn  hét  å  mét  pess- 
um  hlutum  Årna  biskupi,  at  tiund  skal  greidast  af  koniings* 
eignum  biskupi  ok  heilagri  kirkju,  peim  ollum,  sem  hann  å  ok 
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undir  hann  kunnu  falla  f  Skålaholts  biskupsdæmi,  ok  haldist 
så  réttr  biskupsstélsins,  sem  sted  ådr  hann  var  biskup,  ok  hon- 
um  t>olist  pvilikt  sem  herra  biskupi  at  Hélum,  ok  eigi  sé  dnnur 
p^ngsl  å  pessi  ofan  Idgd  af  konungsmdnnum  vift  heilaga  kirkju 
ok  herra  biskup  edr  hans  vini,  né  adra  menn.  Ok  eptir  petta 
styrktu  peir  sin  jåyrdi  ritud  med  sfnuro  innsiglum.  f>ar  kom 
på  ok  herra  Åsgrfmr,  ok  sdmdu  peir  biskup  på  uro  skatta  ok 
pfngfararkaup,  pau  sem  hann  hafdi  tekit  um  prjii  år  af  heima- 
mdnnum  stadarins  i  Skålaholti,  at  hann  skildi  pau  ut  greida 
um  vårit  eptir  i  hendr  Hafr-Birni.  Eptir  pat  leysti  biskup  hann 
af  forbodi  pfnu,  pvf  er  hann  hafdi  hann  i  settan  med  an  hann 
vildi  eigi  grei5a.  Af  pessum  fundi  reid  biskup  heim,  en  peir 
herrarnir  f  syslur  sfnar,  ok  skildust  på  med  blidu.  —  Å  pessu 
åri  andadist  Martinus  påO  ok  Karl  konungr  å  Puli,  Pétr  biskup 
i  Orkneyjum,  ok  Magnus  jarl  Magnusson  par  enn  i  Orkneyjum. 
Engi  var  på  enn  erkibiskup  fenginn  til  Nidaréss. 

39.  Sama  vår  ok  peir  Årni  biskup  ok  Rafn  Oddsson  hdflhi 
fundizt  i  Brautarholti,  kému  saman  formenn  landsins  ok  adrir 
handgengnir  menn,  ok  med  peim  bændr  ok  alpjfda,  at  fyila 
med  verki  på  «tlan ,  sem  peir  hofdu  fyrrum  sampykt  i  hjarta, 
ok  stadfest  med  tilskipan  tungunnar,  en  pat  var,  at  taka  af 
lærdum  mdnnum  kirkjueignir  pær,  sem  peir  héldu  ådr  at  gjCf 
edr  tilskipan  biskupanna ,  med  valdi  en  eigi  med  jafnadi ,  med 
lidsfjdlda  en  midr  med  skynsemdum  edr  réttindum.  En  p6  al 
margir  peir,  sem  meirr  eiskudu  myrkr  en  ljés  réttindanna, 
fagnadi  Jjvf ,  er  kristnin  tapadi  sinu  frelsi,  var  hinn  pé  stér- 
mikill  fjdldi  mannfélks,  er  stynjandi  sted  i  pessu  verki,  sakir 
hrædslu,  fjårlåts  edr  sviptfngar  sæmda,  ef  peir  syndi  sinn  al- 
huga  Odruvfs  gerandi  en  peir  sem  bréfin  båru  p^ddu  pau. 
Voru  eigi  at  eins  i  pessi  tdlu  mugamennirnir ,  heldr  margir 
handgengnir,  J>eir  sem  pat  vissu,  firir  hvern  flutnfng  pessi  bréf 
véru  fengin,  at  kirkjunum  veri  eigi  meira  frelsi  gefit,  en  at 
halda  svå  mdrgum  lærdum  mdnnum  kost  å  hverjum  télf  mén- 
udum,  slikan  sem  forn  sidvenja  er;  ok  at  mdti  pvf  sem  mål- 
dagarnir  våtta,  at  allar  kirkjur  ok  cignir  peirra  eru  gudi  gefnar 
ok  hans  helgum  mdnnum,  hvårt  sem  pat  er  land  edr  lausir 
aurar,  ok  pat  sera  fylgir  edr  til  kirkju  liggr;  svå  ok  at  méti1 
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peirri  grein,  sem  landslég  bjéfia  undir  pfnu  télf  aura  gjalds, 
ef  raadr  tiundar  eigi  eign  sfna  i  fdstu  ok  lausu  å  hverjum  télf 
månudum,  en  pessar  eignir  hafdi  engi  tiundat  frå  upphafl  krist- 
indémsins  å  våru  land  i,  sem  gudi  véru  gefnar,  sem  måldagarnif 
våtta,  utan  af  einum  Hitardal  galzt  tiundir,  ok  fåtækum  mdnnum 
einnsaman  peirra  fjérdungr.  En  pé  at  pessir  hlutir  skoradi 
samvizkur  manna  å  fornutn  landskap,  véru  enn  sumir  menn  hærri 
vizku,  peir  sem  kunnu  sjå  ok  lesit  hdfdu  lOgtekna  skipan  post- 
ulanna,  påfanna,  ok  kennara  kristninnar,  at1  allt  pat,  sem  gudi 
er  geflt  ok  helgat,  [å]*  eptir  sameiginligum  lftgum  at  vera  undir 
vernd  ok  valdi ,  skipun  ok  forsjå  biskupa  ok  lærdra  manna, 
nema  framarr  taki  peir  af  kennimOnnum  i  vild  peirra  ok  gédri 
sampykt,  ok  at  pær  megi  [eigi]  eignast  né  i  erfd  takast,  hafast 
né  baldast  forsvaranliga*  af  leikmdnnum,  utan  sålutjén  sjålfra 
peirra.  Véru  ok  eigi  at  eins  margir  å  pessi  tru,  peir  sem 
heima  såtu  edr  hjå  pcsshåttar  framferdum  stédu ,  beldr  ok 
par  med  peir,  sem  sjålOr  téku  flrir  grimdar  sakir  kirkjurnar, 
ok  gjarna  vildu  hafa  pagat  ok  beima  setid,  å  på  leid  sem  Ju- 
dam  fér  med  fagnadar  -processione  å  pålmadegi  méti  vårum 
herra,  [en]  pordi  eigi  at  verja  Uf  hans  å  pfslardegi  hans,  ok 
var  pé  at  hvåru  eigi  umskipt  med  61lu  truan,  heldr  protin.  Ok 
svå  sem  Judar  pessir  sému  fdgnudu  litlu  siftarr  Krists  upprisu, 
f6gnudu  ok  margir  hverir  af  hinum  instu  hjartarétum  skamms 
bragds  leidréttu  lærdémsins. 

40.  f  pessum  fardégum  var  herra  Årni  biskup  vfss  ord- 
inn,  at  leikroenn  hdfdu  saman  bundizt  at  setjast  å  kirkjueignir, 
énytandi  med  éllu  pann  skilning  bréfsins,  pess  er  af  hdfdfngj- 
unum  kom  bit  fyrra  sumar,  sem  herra  Årni  biskup  ok  Jdrundr 
biskup  ok  Runélfr  åbéti  i  Veri  hdfdu  allir  samanritad,  til  pess 
at  eigi  syndist  peir  taka  konungs  råd  framarr  en  veri  sekt  å 
vid  gud  flrir  prdngfng  lærdémsins,  ok  hins  annars,  at  eigi  synd- 
igt peir  sampykkja  uppå  kirkjuna  ågang  leikdémsins,  ok  pess 
hins  pridja,  at  peir  veri  eigi  aptrhaldsmenn  edr  nidrbrotarar  peirra 
skynsemda,  sem  fornir  menn  ok  ldgfrédir  å  landi  hér  våttudu,  bædi 
eptir  sinni  samvizku  ok  sannsyni  ok  sinna  firirmanna,  at  trautt 
edr  eigi  mundi  flnnast  su  kirkja  edr  kirkjueign,  at  eigi  mundi  nu 
eiga  at  vera  undir  biskupa  valdi,  ok  peir  mundu  eigi  fengit  hafa, 

»)  getg. ;  ok,  5.         a)  b.  v.  eptir  getg.         9)  U;  for«amlig&,  5. 
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firir  (at,  er  skilord  (eirra  ok  måldagar  véru  eigi  haldnir,  ok 
vi5a  gripum  (eirra  edr  eignura  sukkat,  edr  sjålfar  (ær  sdlun 
seldar  e5r  kaupura  keyptar ,  (é  med  fornum  landsrétti  veri 
séttar.  Ritadi  hann  i  allt  sitt  biskupsdæmi ,  at  engi  madr 
skildi  greida  leikmflnnum  neitt  (at  laad ,  er  kirkja  ætti ,  dc 
nokkorn  part  (eirrar  eignar,  så  sem  ådr  helt  (aer  af  honum 
11  rir  gjuf  edr  skipan,  heldr  skildu  (>eir  våtta,  at  leikmenn  téku 
(at  allt,  sem  kirkjunnar  var,  moti  (eirra  vilja,  at  eigi  yrdi  svi 
illa,  .at  (eir  syndi  sik  émåttuliga  at  få  sæmd  aptrgjaldsins ,  ef 
peir  syndist  sam(ykkir  ésæmd  burtrekstrarins.  Hdfdu  flestir 
ok  (etta  heilrædi,  ok  råku  sumt  i  burt  {>at  sem  (eirra  var,  en 
bdnnudu  (at  sem  kirkjunnar  var.  Sumir  bidu  or  stad,  ok  létu 
(å,  sem  til  komu,  æt  la  ser  (at,  er  [(eir]  eigi  vildu  hafa.  Sumir 
gerdu  margan  égreida  (eim  sem  toku,  svå  at  (eir  urdu  sjålfir 
fe  at  safna,  edr  sækja  (angat  sem  var,  (at  er  (eir  vildi  ser 
skepja.  Véru  (å  teknir  (essir  stadir;  Oddastad  toku  Stein- 
vararsynir  Sighvatr  ok  Loptr,  rjufandi  d$m  herra  Jons  erki- 
biskups,  ok  gerdi  herra1  Sighvatr  (at  meirr  flrir  åkall  ok  fryju 
lOgunauta  sinna  en  sinn  vilja,  sem  si'darr  bar  raun  å.  For 
(å  Gn'mr  prestr  å  Breidabélstad  i  FljotsbliS.  Eyjélfr  Andréssoo 
ték  Hraungerdi;  Håmundr,  IS  ar  G  ok  Skumr  Gardastad  af  sin 
Olafi  Magnussyni.  Snorri  Ingimundarson  ték  med  Påli  ok  Lopti 
[Ketilssonum  stad3  i  Hitardal  af  Jéni  Holt,  er  (ar  hafdi  verit  n«r 
xl  åra.  Olafr  Arnérsson3  ok  Brandr  Gudmundarson  téku  Stad 
å  Snæfellsuesi  af  sira  Tjdrfa.  Skiilasynir  téku  Stad  undir 
Hrauni.  f>érdr  ok  médir  hans  téku  Kvennabrekkustad  [af  Eyj- 
olli  presti  Halldérssyni4.  (orgils  Hauksson  ték  Setberg.  Stafa- 
holt  var  ok  tekit.  BjOm  Dufgusson  ték  Hjardarholt.  |>orgrimr 
Einarsson  ték  Stad  i  Steingnmsflrdi.  Selårdal  ték  Thomas 
Snartarson.  Eirekr  Mardarson  ok  Sveinbjdrn  sudvikfogr  [toku] 
Holts5  kirkju  i  Onundarflrdi.  Klemet  ték  kirkju  undir  Gnupi 
[i  Dyraflrdi].  Einarr  J>orvaldsson  ték  kirkju  i  Valnsfirdi,  ok  rauf 
dém  herra  Jens  erkibiskups.  I  Austfjdrdum  ték  Magnus 
kirkjueign  i  Åsi.  Vidnæmr  ok  Skeggi  téku  (våtUirkirkju*  ok 
allt  hennar  gé*. 

0  sira,  5.  t)  [  getg. ;  Ketilstatø,  S.  •)  V;  Andrésson,  S. 
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41.  Firir  pessar  sakir  vard  mikit  sundrpykki  manna  å 
milli.  Leikmenn  kdlludu,  at  biskup  ryfl  såttmål  f»at ,  er  gert 
var  i  Brautarholti ,  er  hann  lagdi  éblidu  å  på  sem  stadi  téku, 
ok  lét  lysa,  at  |>eir  véru  at  évilja  ban[s]  teknir,  virdandi  einkis 
J)ann  punkt,  er  hann  jåfli  at  pola  en  eigi  at  sampykkja,  ok  pé 
pat  eitt,  er  eigi  veri  å  méti  skyldri  hlydni  vid  gud.  En  biskup 
segir,  at  peir  sk  i  I  du  ofTrekt  konungsbréfit  ok  færdu  hans  ord  af- 
leidis,  ok  hann  hefdi,  svå  sem  Hélabiskup,  jåtaS  at  pola  réttskilinn 
konungsbodskap ;  sagdist  ok  lauss  sinna  ummæla  vid  på,  sem  peir 
rufu  sin  ummæli  vid  hann,  ok  sted  med  pessu  fram  til  pings.  Nu 
J>vi  atÅrni  biskup  hafdiskilit  [å,  at1  Åsgrimr  skildi  aptr  greida 
priggja  åra  pfngfararkaup  [ok]  skatla  på,  sem  hann  hafdi  tekit  af 
stadarins  heiraamdnnum,  heimti  Hafr-Bjdrn  skatta  af  honum,  ok 
fékk  eigi  firir  ping.  Uerra  Åsgrimr  var  på  ok  kominn  bygdum  i 
Tradarbolt*,  par  hafdi  hann  låtid  husa  sér  til  vara,  ef  biskup  tæki 
af  honum  Baugstadi.  Eyjélfr  son  hans  åtti  Gudriinu  Gardsdéttur 
or  AustfjOrduro,  ok  unni  litid,  en  fylgdi  Ingibjdrgu  af  Stokkseyri, 
déttur  Jens,  er  par  hafdi  biiit;  likadi  biskupi  pat  illa  ok  gat 
litid  at  gert;  vildi  Eyjélfr  honum  eigi  rétt  af  sinu  måli  gera; 
skildi  pat  ok  enn  mjdk  med  peim  biskupi  ok  fddur  hans. 

42.  Å  Pétrsmessu  reid  herra  Rafn  Oddsson  til  pings,  ok 
med  honum  herra  Erlendr  ok  herra  Åsgrimr  ok  herra  Jén  l&g- 
madr,  ok  fjdldi  annarra  manna;  var  på  gengit  i  logréttu,  ok 
lesit  bréf  konungs  ok  drottningar,  ok  aktad  af  leikmanna  hendi 
hversu  prestar  hdfdu  af  stddum  gengit,  pétli  peim  eigi  haldit  vid 
sik  af  biskups  hendi  edr  prestanna,  ok  eggjudu  sumir  herramenn, 
ok  svå  margir  mugamenn,  Rafn  ok  ldgmennina,  at  ldgtaka  allt 
pat  sem  i  konungs  bréfi  sted,  ok  med  pessu  atkalli  var  upplesinn 
samningr  så,  er  i  Brautarholti  vargerr,  ok  svå  bréfit,  ok  tekit  hond- 
uøi  upp  i  ldgréttu,  ok  stadfest  petta  allt  med  1 6  fa  tak  i,  ok  mart  var 
annat  talat  å  pessu  pingi.  —  Nu  kom  pessi  frétt  i  Skålaholt.  Biskupi 
brå  skjétt  i  brun,  ok  kalladi  at  peir  hefdi  leitt  inn  nyjar  skipanir 
moti  frelsi  kirkjunnar;  ok  er  pessi  frétt  ok  hansupptekja  kom 
å  pingit,  ritudu  peir  herra  Rafn  ok  ldgmennirnir  ok  adrir  hinir 
beztu  menn  til  hans,  bidjandi,  at  hann  ridi  å  pingit  med  åbét- 
utn  ok  préfostum,  peim  sem  hann  raætti  nå,  ok  at  peir  endr- 
semdi  samning  sinn  ok  pat  sem  å  millum  sted;  budu  peir.  at 
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låta  eigi  vid  vera,  på  er  samtal  ven,  Åsgrim  ok  Erlend,  at 
J>vi  heilligar  yrdi  or  hdggnir  allir  pverudar  preskeldir  af  beggja 
hendi.  Ok  sem  pessi  bréf  kému  til  biskups,  så  bann,  at  peåm 
herramdnnunum  t>otti  eigi  vi5  sik  haldit  af  hendi  klerkanna,  en 
vissi  å  sik,  at  honum  J>6tti  eigi  vid  sik  haldit  pat  sem  honum 
var  jé5  ef  bann  poldi  konungs  bodskap.  Ritadi  hann  at  méti, 
eptir  tekit  rå5  af  peim  mdnnum  sem  hjå  honum  véru,  at  hon- 
um Hkadi  vel  at  [peir  talist1  vi5  i  nådum,  at  fråskildum  peim 
mdnnum,  er  likligt  må  pikkja  at  égreidi  standi  af;  svå  ok,  at 
peir  bétu  honum  ok  hans  mOnnum  i  gridum  at  fara  å  pingit 
ok  af.  Skoradi  J>vi  biskup  pessa  hluti,  at  honum  kbm  leyni- 
liga  su  frétt,  at  gert  mundi  vid  hann  sem  vid  erkibiskup  var 
gert,  ok  haldit  mundi  biskupstiundum,  ok  at  engu  hlytt  biskupi, 
ef  bann  jåtadi  eigi  at  halda  konungs  bodskap.  Fér  på  Magnus 
Pétrsson  magr  biskups  ok  Ketill  Ketilsson,  peir  sem  ådr  vom 
af  pinginu  til  biskups  sendir,  aptr  å  pingit  med  biskupsbréO; 
véru  ok  nokkorir  hlutir  i  einkamålum,  [er]  peim  tveimr  bar  i 
millum,  biskupi  ok  Rafni,  ok  peir  einir  vissu ;  okjafnskjéttjåtadi 
Rafn  biskupi  ok  hans  mOnnum  gridum,  slikum  sem  hann  beiddisL 
Fér  på  Jén  Holt  heim  i  Skålabolt,  ok  segir  biskupi  petta  \  reift 
hann  på  skjétt  å  pingit.  En  pviat  honum  pétti  kierkar  J>eir, 
sem  å  pinginu  hdfdu  ve  rit;  ok  eigi  åttu  at  afsakast  flrir  fåvizku 
um  pat*  er  peim  var  skylt  at  vita,  hafa  f  bann  fallit,  bjåver- 
andi  ok  sem  sampykkjandi  pvf,  er  leikmenn  ldgleiddu  bréfin; 
leysti  hann  [på]  sem  til  hans  kému,  ok  mæl  ti  i  fyrstu,  at  allir 
J>eir  sem  i  ldgréttu  hdfdu  verit  veri  i  sliku  banni.  I>ann  dag 
var  gengit  i  ldgréttu,  ok  var  biskup  mjdk  heitr  flrir  sagdar 
fréttir.  Hann  spurdi  pegar  opinberliga,  hvat  peir  hefdi  ldg- 
leitt  å  pessu  J)ingi ;  en  herra  Jén  ldgmadr  hafdi  svdr  flrir  t>etm, 
ok  var  bh'dr  i  måli.  Biskup  mælti  på:  ((svå  er  mér  flutt,  at 
per  haflt  greinarlaust  allt  pat  ldgtekit,  sem  i  konungs  bréfi  ok 
drottnfngar  er  ritad,  pvi  sem  i  fyrra  sumar  kom  til  Islands,  ok 
brotid  biskupa  bréflt,  sem  ek  let  lesa  i  pessi  sdmu  ldgréttu, 
sem  nu  sldndum  vér  i,  ok  [leitt  inn3  med  léfataki  nytt  éfrelsi 
méti  heilagri  kirkju.  pat  må  ok  eigi  annat  skilja,  [en]  at  pér 
sét  af  sjålfti  verkinu,  ef  petta  er  satt,  i  hit  roeira  bann  fallnir  *. 
Jén  ldgmadr  segir  på :  „vér  hdfum  pat  ldgleitt,  at  su  sætl  skal 
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haJdast ,  sem  i  Brautarholti  var  samin".  Ok  er  t>essi  svOr 
heyrdi  bigkup,  mælti  hann:  aer  nokkot  svå  fleirum  geflt  en 
J>ér,  semnumælir  {ni"? —  feåsegja  nær  allir,  at^etta  veri  allra 
{>eirra  åstundan,  sem  hann  befdi  einn  jåtad.  Biskup  mælti: 
i(gjarna  vilda  ek  J>vi  trua  hér  um,  sem  bezt  semdi,  en  skjétt 
munu  t>ér  sjåiflr  bera  ydr  vitni  um  jjetta".  Sidan  tekst  tal 
med  peim  ok  varnir  af  beggja  hendi,  h\at  hvorjum  J)étti  eigi 
haldit;  kær 5 i  biskup  åj>at,  er  {>eir  einir  hdfdu  glésat  bréfln  sér 
til  handa,  ok  kalladi  langt  gengid  um  t>at  fram  å  kirkjuna,  sem 
Jmt  våttar,  ok  réttskilit  er,  ok  fordi  fram  sina  glosti  ok  herra 
Jdrundar  biskups  ok  herra  Runélfe  åbéta  [i  Veri l ;  hann  sagd- 
ist  eigi  hafa  fengit  Jmt  frelsi  stadarins  i  Skålaholti  ok  hans 
heimamanna,  sem  jafnan  sted,  ådr  landit  gengi  undir  konting- 
inn,  ok  jafnan  hélzt  å  Hélastad,  ok  honum  var  jåtad  i  Brautar- 
holti, ok  synd  i  med  fulhim  skynsemduro,  at  konungar  virdu* 
aldrei  fremri  pegnskyldu"  stadarins  heimamdnnum,  [en  ådr4 
en  landit  kom  undir  J)å  hflfdu  landsins  formenn  ått  ok  haft; 
ok  i  pessu  åkalli  leiddu  syslumennirnir  nytt  éfrelsi  méti  fornu 
kirkjufrelsi.  far  næst  tjådi  hann,  [at]  ådr  landit  kom  undir 
konunginn  guldust  af  hvers  manns  eign  tiundir  biskupi  ok  heil- 
agri  kirkju,  kennimdnnum  ok  dlmusumdnnum ,  en  nu  sviptu 
konungsmenn  t>essu  frelsi  på  sem  hafa  åttu,  hvervetna  J>ar  sem 
undir  konunginn  féllu  eignir  firir  sakferli,  edr  kaup,  edr  gjaflr, 
ok  t>at  måtti  kirkjunnar  skadi  verda,  sem  lengr  stædi  konungs 
vald  å  landinu,  ok  mætti  eigi  svå  buit  standa.  Hann  taldi  par 
næst  um  fålkaveidar,  at  koniiugsmenn  tæki  pær  méti  fornu  frelsi 
af  kirkjueignum.  Hann  taldi  ok  um  tolla  Holtskirkju  i  Onund- 
flrdi,  at  [>at  veri  rangliga  undan  henni  dregit.  Hann  taldi  ok 
å  t>å  um  pat,  at  peir  meinudu  honum  nyjan  kristinnrétt,  pann 
sem  skipadr  er  eptir  helgum  Decrelum,  firir  på  skynsemi,  at 
[>at  véru  hér  ldg  å  landi  fyrr,  åd[r]  pat  kæmi  undir  konungs 
vald ,  at  gudsldg  rédi ,  par  sem  {»au  greindi  å  ok  landslog ,  ok 
t>essu  sinu  frelsi  mætti  kirkjan  med  engu  méti  tyna.  Hann 
segir  ok,  at  konungsmenn  téku  rangliga  å  sik  déma  ok  ldg- 
sOgn  yflr  andligum  hlutum;  hann  scgir  ok,  at  konungsmenn 
gerdi  rangt,  er  peir   pyngdu  edr  ldgræntu  frændr  hans  edr 

i)  [  b.  y.   U.        2)  getg. ;  ur&u,  5.         9)  getg.j  fcegnskyldum,  S. 
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måga  e5r  starfsmenn,  firir  pat,  er  peir  skildu  eigi  vid  hann' 
par  sem  hann  vildi  eigi  låta  réttindi  sin  eda  heilagrar  kirkju 
firir  peim.  Voru  pessar  sakir  gefnar  fiestar  herra  Åsgn'mi 
ok  Eyjélfi  syni  hans,  pviat  biskupi  pdtti  Åsgrimr  rangliga  reist 
hafa  m5rg  mål,  fyrst  å  Lopt  frænda  sinn  ok  Ketil  Ketilsson, 
par  næst  å  Snorra  i  Hlift,  ok  marga  aftra;  svå  pétti  honum  ok 
frekt  sétt  å  på,  sem  herra  Loftinn  gaf  sakir,  pvi  at  peir  véru 
på  enn  eigi  frjålsir  orftnir.  Hann  taldi  ok  å  vid  Eyjolf  um 
konuroål  ok  tiundarhald,  ok  um  osttoll,  ok  um  eiftfall,  ok  um 
våpnaburft  i  kirkjur.  Hann  taldi  ok  å  Åsgrim  firir  pat,  er  hann 
gaf  peim  monnum  sakir,  er  målum  skutu  undir  biskups  dom; 
svå  ok  um  ord  pau,  er  hann  baffti  talat  til  niftranar  kirkjum. 
Hann  sagdist  ok  eigi  annat  pola  mundu,  en  Nidarésskirkja 
héldi  hér  å  land  i  sinu  fornu  frelsi  ok  fålkakaupum,  flutningum 
brennisteins  ok  mjols  ok  annarra  hluta.  Hann  segir  ok,  at 
peir  mundi  eigi  neinn  samning  vift  hann  gera,  utan  koniiags- 
menn  gerdi  honum  rétt  ok  heilagri  kirkju,  svå  Åsgrimr  ok 
Eyjélfr  son  hans,  sem  adrir;  svå  ok,  at  hann  megi  halda  pvi 
frelsi,  at  skip  stadarins  gangi.  |>ar  eptir  ségir  hann,  at  hann 
vill  at  [berra]  Rafn  ok  aftrir  kontingsmenn  få!  af  konungi*  aptr- 
komu  Lopts,  ef  hann  hefir  eigi  ådr  orlof  fengit.  Eptir  pat 
sagftist  biskup  i  enguro  stad  åbyrgjast  vildu  pau  kirkjufé,  sem 
berra  Rafn  haffti  taka  låtid,  ok  bad  hann  par  sidan  61lu  firir 
svara.  Hann  sagdi  ok,  at  stadr  i  Odda  ok  VatnsQardarkirkja, 
ok  pær  kirkjur,  sem  fornir  måldagar  segja  biskup  eiga  ok  hafa 
vald  yfir,  må  engi  pyda  at  takast  ei[gi]  firir  konungsbodskap. 
|>å  er  herra  biskup  lauk  sinni  rædu,  gekk  fram  sira  Jdn  Holt, 
ok  kærdi  å  Snorra  bénda  fngimundarson  ok  Ketilssonu,  at  peir 
heffti  ologliga  tekit  firir  honum  kvikfé  mart,  ok  beiddi  herra 
biskup  at  heimta  at  nefndum  mOnnum  fylliliga  sin  réttindi,  en 
peir  svdrudu  at  ratfti,  at  peir  heffti  eigi  meira  tekit  med  [herra] 
Rafns  råfti  en  peir  åttu  at  hafa. 

43.  Um  alla  på  stund,  sem  herra  biskup  talafti,  blyddi 
herra  Rafn  ok  aftrir  konungsmenn.  Eptir  pat  mæiti  hann: 
„undarliga  vikr  nu  vift;  peir  gefa  oss  nu  sakir,  er  vér  hugdum 
at  oss  ætti  sakir  at  bsta;  peir  kalla  oss  at  hafa  rofit  vart  sått- 
mål,  ok  peir  kalla  oss  hafa  gengit  yfir  konungsbréf,   er  oss 
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[>ikkja  brotid  hafa  pau  s6mu  bréf;  en  vér  hdfum  pvi  stør  yflr 
{>au  tekit,  at  vér  hdfum  |>eim  vida  vanfylgt,  pvi  at  enn  eru  par 
margar  kirkjur  éteknar,  sem  bréfln  segja  rétt  teknar;  viljum 
vær  pvi  sfdr  nidrbrjéta  kirkjunnar  frelsi,  at  vér  fåm  enn  eigi 
vart  fornt  frelsi.  En  pétt  herra  biskupi  litist,  sem  at  kierkar 
muni  tapa  t>eim  rdngum  yflrgangi  sem  peir  bafa  nu  haft  um 
stundar  sakir,  ok  hoti  peir  oss  flrir  pat  hardindum,  på  verdum 
vér  pat  at  pola  eptir  J>vi  sem  gu6  vill,  flrir  skyld  rains  herra 
komingsins;  svå  vitu  vér  ok,  at  engi  å  våru  landi  å  16gum  at 
råda,  utan  kontingr.  En  um  heimamenn  Skålaholtsstadar,  tfundir 
af  eignum  mfns  herra,  flutningar  ok  frelsi  Nidarésskirkju ,  svå 
ok  um  fålkaveidar  å  kirkjueignum ,  heflr  biskup  mikit  til  sfns 
måls,  J>6tt  mér  synist  slikir  hlutir  nu  i  konungs  valdi  vera;  svå 
ok  pikkir  oss  hann  pat  réttiliga  mega  heimta,  at  svå  band- 
gengnir  menn  sem  mugamenn  svari  peim  sdkum,  sem  forn 
kristinnréttr  segir  å  på;  en  hinum  flrirbjédura  vér,  undir  slikri 
pinu  sem  konungsbréf  våttar,  at  neinn  htydi,  meiri  madr  né 
minni,  i  små  né  stéru.  Ek  vil  ok  at  allir  viti,  peir  er  til  minna 
orda  spyrja,  at  mér  pikkir  su  sått  rofln ,  annatbvårt  af  biskupi 
edr  prestum  hans,  sem  i  Brautarholti  var  ger ;  æUa  ek  ok  mér 
at  taka  til  norrænna  dæma,  nema  pat  sé  haldit  hédan  af,  sem 
mér  pikkir  hingat  til  eigi  haldit,  med  rådi  minna  lOgunauta." 
Ok  er  herra  Rafn  lauk  sinu  måli,  mælti  Årni  biskup  til  hans, 
ok  litadist  um  sik  hégliga,  svå  talandi: 

44.  t4pat  er  ålmåttigum  jgudi  pakkanda,  at  pu,  herra  Rafn, 
ser,  at  i  sumum  stddura  stendr  konungs  bodskapr  méti  fornum 
guds  rétti,  en  hitt  er  stérliga  mjOk  harmanda,  at  pu  truir,  at 
forn  ovandi,  så  sem  å  vårum  landskekli  var  upp  tekinn  um  leik- 
manna  forråd  å  kirkjum,  megi  eigi  réttiliga  nidrbrjétast  med 
peim,  sem  allr  heimrinn  heldr,  ok  af  påfanum  eru  allir  skyld- 
adir  til  at  halda ,  pviat  rangligr  kaupmåli ,  ok  af  sjålfuro  rétl- 
indunum  énytr,  må  ekki  band  né  hald  fullkomna,  né  hefd  gera. 
En  par  sem  pu  sagdir,  at  ek  edr  prestar  minir  hefdi  roftt  sætt 
på,  sem  i  Brautarholti  var  ger,  stendr  pvi  at  méti  su  hin  fyrsta 
grein,  at  ek  jåtada  at  pola,  en  eigi  sampykkja  konungs  bréf, 
ef  pér  efndit  pat,  sem  pér  hétud  at  méti;  hdfdu  pér  ok  sjålfir 
raun  i  bendi,  at  stadrinn  i  Skålaholti  heflr  enn  eigi  sinn  rétt; 
su  dnnur,  at  ek  jåtada  at  pola  bodskapinn,  ef  hann  veri  af 
pér  edr  ddrura  skynsdmum  mdnnum  rétt  skildr,  en  nu  er  par 
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pvers  å  méti  gert;  su  er  hin  pridja  grein,  at  ek  jåda  honum 
nm  pat  eitt,  sera  eigi  veri  i  méti  skyldri  hlydni  vid  almåttigan 
gu5;  J>vi  bau5  ek  peim  prestum,  sera  af  stddum  gengu,  at 
segja,  at  peir  léti  på1  utan  sins  vilja:  at  påfinn,  så  sem  sitr 
i  guds  sæti,  segir  klerkura  611  kirkna  forråd,  ok  honum  å  611 
kristni  me5  réttu  at  hlyda;  ok  pétt  ek  vilda  kirkna  vald  undir 
leikmenn  gefa,  ætti  pat  med  engumkosti  haldast,  pott  ge&tsé; 
var  ok  vart  vidrmæli  i  Brautarholti  eigi  sett  til  langgædar  edr 
ftillnadar,  heldr  [stiilt  or-  vandræda  firn'ng,  til  pess  er  gud 
gæfl  biskup  til  Nidaréss." 

45.  En  er  biskup  hafdi  lokit  sfnu  raåli,  rémudu  kierkar 
ok  mugr  vel,  en  stadamenn  ok  sumir  handgengnir  menn,  [>eir 
sem  blindadir  véru  med  sétt  fornrar  ågirni,  téku  pungliga  hans 
ordum,  sem  fordum  gerdu  Pharisei  vid  vårn  lierra.  Sumir 
handgengnir  menn  Idgdu  gott  til.  Margir  hlutir  véru  t>ar  tal- 
adir,  peir  sem  mikillar  fråsagnar  em  verdir,  en  fair  til  skila 
færdir.  far  kora  um  sidir,  at  bréf  var  ritad  undir  beggja  inn- 
siglum,  ok  er  um  flesta  hluti  sem  hermanda  eptir  Brautarbolts 
bréfi ,  ok  pat  umfram ,  at  Rafn  jåtadi  biskupi ,  at  fullar  vdrzlur 
skulu  gefast  firir  511  fé  kirkna,  ok  stada  allra,  peirra  sem  menn 
bdfdu  å  sezt  eptir  rådi  Rafns,  i  Skålabolts  biskupsdæmi.  f>ar 
eptir  gerdu  peir  pann  skildaga,  at  biskup  ok  lærdir  menn  skildi 
bæta  med  jafnadardémi  slfkt  sem  hverr  préfadist  sakadr;  var 
par  undir  skilit  511  peirra  mål,  ok  Åsgn'ms  ok  Eyjélfs  sonar 
hans,  med  fyrrsdgdum  greinum,  ok  mdrg  5nnur.  Ekki  skapadist 
at  Holts tolla-målum,  en  mål  Jens  ok  Hitdæla  måtti  kalla  at  til 
samnfngs  veri  légd.  Åsgrimr  handfesti  at  greida  priggja  vetra 
skatta  ok  pfngfararkaup ,  pau  sem  hann  hafdi. tekit  af  biskups 
heimamonnum,  i  h6nd  Hafr-Birni,  sem  fyrr.  Eptir  pat  ritadi 
herra  biskup  ok  Rafn,  ok  bådir  Idgmenn,  herra  Åsgrimr  ok 
herra  Sturla,  sinn  bænarstad  til  Eireks  konungs  med  fdgrum 
ordum,  at  hann  léti  ttund  greida  af  dliuin  sinura  eignum  å 
Islandi  æfinliga,  til  såluhjålpar  sjålfura  sér,  en  til  nytsemdar 
stadnum,  ok  at  eigi  heimtist  skattar  ok  pfngfararkaup  af  bådum 
bi8kupsstélum ,  ok  at  konungrinn  styrki  petta  stadarins  frelst 
med  sjnu  bréfi  ok  innsigli.  f>eir  bådu  ok,  at  konungrinn  léti 
ganga  skip  stadarins,.  pétt  hann   hefdi  ådr  annat  ætlat.    f>eir 
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bådu  ok  Lopti  orlofs,  p6  at  hann  befdi  eigi  ådr  fengit.  J>eir 
bådu  ok,  at  konungrinn  linadi  dém  pann,  sem  handgengnir 
menn  hdfdu  dæmdan  um1  på  menn,  sem  herra  Lodion  gaf 
sakir  å  alpingi,  eila  gefl  hann  peim  upp  alfan  déminn  firir  sinn 
herradém  ok  bæn  sinna  manna;  hdfdu  ok  verit  å  panjj peirra, 
sem  mest  pétti  sekr  vera,  dæmdar  xiij  merkr,  en  å  suma  dæmdist 
ix  merkr,  en  å  suma  v,  at  liika  konringinum,  ok  eigi  ^étti 
naudsynlig  utanferd  peirra,  par  sem  skynsdmum  mdnnum  virdast 
minni  sakir  peirra,  en  firir  dndverdu  var  upp  kastad,  ok  peir 
vdru  kyrrir  menn  ok  gæfir  i  bygdarlagi;  gafst  t>eim  upp,  ef 
J>eir  lyki  pat  fé,  sem  nu  var  greint.  I>eir  beiddu  ok  konunginn 
rita  i  méti  sérhverri  grein,  bvat  hann  vildi  veita  edr  eigi 
veita.  Eyjélfr  Asgrfmsson  sættist  på  vi6  biskup  um  sin  mål; 
svå  véru  peir  Åsgrimr  ok  biskup  såttir. 

46.  Nu  pviat  herra  biskup  vissi,  at  par  sem  å  pessu 
pfngi  hdfdu  margir  ok  misjafnir  heyrendr  verit  vitnismenn 
pess,  er  å  pfnginu  gerdist,  vildi  hann  svå  sem  vinr  sannleiks- 
ins  i  Ollum  stddum  birta.  |>vi  ritadi  hann  bréf  pat,  sem  hann 
lét  bera  ok  upplesa  um  allt  sitt  biskupsriki;  i  pvi  stédu  pessi 
ord:  uVær  truum  ydr  kunnigt  vera,  at  konungsmenn  kvådust 
stadfesta  med  léfataki  i  ldgréttu  i  sumar,  at  oss  fråverdndum, 
allt  pat  greinarlaust,  sem  sted  i  bréfum  peim,  sem  i  fyrra 
sumar  kému  til  Islands  undir  innsigli  konungs  ok  drottnfngar, 
ok  hversu  p«ir  aptrudu  sér,  på  er  vær  kémum  å  pingit,  svå  sem 
Jén  Idgmadr  'våttadi  i  ldgréttu ,  at  peir  vildu  pat  eigi  stadfest 
hafa,  sem  i  méti  veri  guds  ldgum  og  rétti.  Syndist  oss  firir  - 
pessa  hans  flramsdgn  ok  peirra  sampykki,  at  peir  fordadist 
banns  åfelli,  medan  pat  hélzt  sem  peir  hétu;  en  ef  peir 
seilast  å  guds  rétt  ok  heilagrar  kirkju  med  framkvæmd  verkanna 
å  ddmum  yflr  kristnum  rétti  edr  ldgsdgum,  på  falli  peir  i  pat 
bann,  sem  ldgbækr  heilagrar  kirkju  våtta,  ok  par  med  opit  bréf 
mins  herra  Jens  erkibiskups  ok  hans  undirbiskupa :  Nu  af  pvi 
at  leikmenn  eigu  [eigi]  vald  ok  ldg  at  segja  edr  skipa  yflr 
kristnum  rétti,  p6tt  nokkorir  af  peim  hafl  annat  flutt,  på  viljum 
vér  ok,  at  ailir  pér  vitid,  at  um  almenniliga  ok  helga  skim  ok 
svå  um  fdstur  ok  um  helgihdld,  um  biskups  forrædi  å  kirkjum 
ok  eignum  peirra,  valveidum  ok  tfundum,  um  kirkju  pyrmsl  ok 
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lærdra  manna,  um  lysingar  fyrir  brullaup,  festarmål  ok  um  611 
hjuskaparmål ,  um  gudsifjar  ok  skriptamål,  ok  okr,  er  raenn 
byggja  dautt  fé,  ok  allt  t>at  annat,  er  til  biskups  heyrir  ateins 
eptir  guds  I6gum  vald  ok  dém  yflr  at  hafa,  edr  peir,  sem  hann 
skipar  yi:  på  skal  svå  standa,  sem  ver  bdfum  ådr  skipat  ok 
bodit."  Ok  eptir  nokkorar  klausur  standa  enn  pessi  ord  å  |>vi 
sama  bréfl:  „Nu  er  så  vår  bænastadr  til  allra  ydar,  al  per 
geymit  vel  ok  forsjåliga  skyldugrar  hlydni  vift  jardligan  konung, 
en  varizt  allra  mest  métgerdir  ok  hlydnibrot  vift  bimna  konung, 
er  vald  heflr  å  lifl  ok  sål  jarftligs  konungs  ok  allra  vår,  ok  oss 
veitir  allt  gott,  pat  sem  hverr  vår  befir ;  hann  begnir  sina  évini  at 
endalykt  med  eilifri  pinu,  ok  umbunar  sinum  sonum  ok  pjénustu- 
mdnnum  stundligt  starf  med  eilifri  dyrft  ok  endalausum  fagnadi." 

]>å  er  berra  biskup  var  beim  kominn,  gaf  sira  Jon  Holt 
bonum  pat  fe,  sem  Hitdælir  téku  flrir  bonum.  Biskup  krafdi 
Qårins  med  bréfl,  ok  setti  stefnudag,  nær  greitt  skildi  vera,  en 
bét  peira  harftindum,  ef  eigi  gyldi.  Rafn  ritafti  bréf  undir  sinu 
innsigli,  ok  lét  Eylif  skjålg  bera  pat,  ok  få  i  bendr  Kolbeini 
Eindridasyni  ok  Magnusi  Pétrssyni,  at  peir  færdi  pat  biskupL 
Hann  gekk  på  flrir  fortOlum  peirra,  sem  Rafn  haffti  til  hugat, 
ok  lét  flrirfarast  at  sinni  barftindi  vid  HitdæK.  J>etta  haust 
andadist  Sturla  ldgmadr. 

47.  Noregsmenn  åttu  pessa  tima,  er  lidnir  véru  frå  framfor 
ågætra  berra  Magnuss  konungs  ok  Jons  erkibiskups,  mOrgu 
erfidi  at  mæta,  pviat  .så  drepr  opt  fæti,  er  augnanna  missir', 
pvfat  binn  ungi  konungr  var  eigi  svå  mikiilar  nytsemdar,  sem 
mannfolksins  pdrf  beiddi,  pott  hann  veri  mikilhugadr  ok  godrar 
nåttiiru;  leitudu  peir,  sem  skyldir  vtiru  bonum  at  fylgja  til 
alirar  sæmdar,  ok  at  forda  hans  sål  ollum  syndsamligum  hlutum, 
svå  sem  likamanum  vid  dllum  meinsamligum  hlutum:  at  sniia 
bonum  til  pess  at  sampykkja  sinni  rongu  ågirni,  ok  allra  mest 
upp  å  lærda  menn.  Så  raadr  er  Jén  bet,  ok  var  Brynjolfsson, 
var  settr  yflr  stadinn  i  Nidarosi,  ok  lagdist  i  på  sæng  med 
eiginkonu  sinni,  [er]  erkibiskupar  einir  hdfdu  i  hvilt;  hann  t6k 
ok  undir  sik  eignir  ok  préfentur  korsbrædra  ok  ætladi  peim 
expens.  Ummork  kennimanna  voru  flrir  ekki  haldin  nær  um 
allt  land.    En  par  sem  binn  enn  himneski  [meistari  så1  raarg- 

i)  [  getg.j  left  v  Legg*  so,  S  (afbakafc). 
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faldan  sjuknad  andanna  med  sfnu  hyski:  lagdi  hann  å  på 
pyngd,  til  betranar,  sins  signada  rådningar  sprota;  var  pat  bit 
fyrsta  Ulfelli,  at  yflr  kom  sdtt  ok  manndaudi,  sukr  ok  bufellir, 
sem  fordum  var  i  Rema  at  lidoum  hinum  frjålsasta  forstjéra 
guds  hjardar,  Gregorio  hinum  mikla.  Å  pessum  tfma  andadist 
Margrét1  drottning,  su  er  ådr  var,  sakir  venzfø  vid  marga  gofga 
menn,  van  mikillar  styrktar  Noregs  nki.  J>å  andadist  ok  Erlingr 
Alfsson  ok  margir  adrir  ågætir  menn.  Så  atburdr*  vard  ok, 
at  Jén  erkibiskup,  daudr  ok  i  jor5  grafinn  i  Skdrum  i  Ve  strå- 
Gautlandi,  [var  fluttr  heim  til  Nidaross  ok  par  jardadr3 ;  neytti 
hann  pess  pjdnustu  ok  likflutnfngs  aptr  til  stels  sins,  sem 
ådr  gerdist  formadr  at  flæma  hann  frå  stéli  lifanda.  f>at 
gerdist  ok,  at  sjålfr  konungrinn  Eirekr  féll  af  baki  brådum 
hesti,  svå  at  fætrnir  voru  fastir  i  stigreipum,  en  hdfadit 
mætti  vidum  ok  grjdti,  alla  stund  medan  reidskjétrinn  rann 
undan  peim  sem  eplir  sdttu;  ok  peir,  sem  ådr  hdfdu  hans 
émåtuliga  geymt,  syttu  hann  sem  daudan,  par  til  er  fadir  allra 
misknnnsemda  leit  miidiliga  å  sitt  sakat  smidi,  ok  bætti  honum 
flrir  årnan  hins  ågæta  Olafs  konungs,  pess  er  peir  hdfdu  åkallat 
er  yflr  honum  såtu,  ok  pé  med  peim  hætti,  at  petta  mein  vard 
aldri  med  dllu  albætt.  Så  hlutr  féll  enn  å  landit  i  makligu 
hamfngjuleysi,  at  peir  sem  birdmenn  hdfdu  utlaga  gerva  mistu 
longan  tfma  hirdisins,  sumskostar  flrir  Ulfelli,  en  sumskostar 
firir  vandrækt  ok  sjålfvilja:  pviat  Narfl  Bjdrgvinar  biskup,  er 
fyrst  var  til  erkibiskups  kosinn,  syndist  eigi  madr  til  at  setjast 
i  svå  håleitt  sæti;  gerdi  préfan  hans  måla  langa  dvdl  å  kosn- 
/nginum,  sem  sidarr  segist.  Nokkoru  sfdarr  hendi  einn  af  her- 
bergissveinum  svå  mikill  hlutr  ok  mikilligt  slys,  at  [hann]  leypti 
snåpliga  å  sjålfan  konunginn,  svå  at  i  sundr  gekk  annarr  hans 
fétleggr ;  pd  festi  skjétliga  fétinn ;  var  hann  pé  jafnan  skemmri 
ok  eigi  réttr,  sakir  athugaleysis  peirra  sem  bundu,  ok  verr  hdfdu 
honum  pjénat  en  vert  rar.  J>6  vard  hann  vel  styrkr  til  åstigs, 
at  hann  ve  ri  eigi  réttr  ålits.  Så  er  onappit  hendi  hljdp  skjétt 
i  kirkju,  en  konungrinn,  svå  sem  osurt  epli  hins  sæta  vidar, 
syndi  engan  beiskleik  af  sér  né  reidi,  heldr  gaf  upp  hinum  seka 
hans  éheppni. 


i)  U,  isl.  Ann.;  Marioth,  S.  »)   U;  raétburfcr,  S. 
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48.  Nu  er  frå  Lopti  at  segja  biskupsfrænda,  at  hann  sted 
undir  heitum  ok  illyrdum,  ok  bannat  var  honum  at  koma  å 
komingsgardinn.  Um  haustid  gaf  hann  Hallkeli  Ogmundarsyni 
v°  vadmåla,  var  [hann]  på  buinn  ér  landi  at  fara  til  keisara. 
Hallkeli  bad  på  Bjarna  or  Gizka  gera  råd  flrir  Lopti,  en  pat 
vard  ekki.  Um  sumarit  kom  Hallkeli  heim  ok  lékLopt  til  sin. 
At  jélum  baud  Erlendr  Åmundason  å  konungs  gård  Lopti ,  ok 
hinn  viij.  dag  bad  Hallkeli  flrir  honum  kontinginn,  ok  vanst  ekki 
at.  Um  sumarit  eptir  fér  Loptr  i  bæjarmanna  skipi  til  Lands- 
enda  med  konungi  ok  aptr  um  haustid,  fér  hann  på  til  Hallkels 
um  vetrinn,  på  er  hann  kom  af  Hålogalandi,  ok  var  med  honum 
pat  sem  eptir  var  vetrarins.  Um  vårit  fér  Loptr  med  ddrum 
fslendingum  austr  i  Vik.  Næsta  drottinsdag  eptir  Bétélfsmessu 
bå&u  konunginn  flrir  honum  herra  Lodinn  ok  herra  |>orvar5r, 
ok  ték  konupgrinn  hann  i  sætt  (Tunsbergi,  ok  var  hann  pann 
vetr  med  konunginum  vel  haldinn.  I  fdstuinngang  gerti 
konungr  hann  eidsvara  sinn ,  ok  gaf  honum  orlof  um  sumarit 
at  fara  til  Islands ;  fér  hann  på  til  ]>råndheims ,  ok  var  par  til 
pess  er  hann  fér  til  Islands. 

penna  vetr,  sem  Rafn  kom  ådr  um  haustid,  kom  mikit 
hallæri  flrir  nordan  land,  sem  var  i  Noregi,  pvi  at  hinn  hæsti 
bdfUtsmidr  så  våra  menn  hluttakara  med  Norcgsmdnnum  i 
syndinni,  vildi  hann  ok,  at  peir  veri  hluttakarar  at  skriptinai. 
petta  toræri  kom  ok  vetri  sfdarr  sudr  um  land,  å  på  leift  sem 
[ordsvidr  madr1  segir:  at  jiålægr  veggr  hitnar  på  er  hinn  næsti 
brennr';  såm  vér  på  sakir  vårra  synda  sanna  guds  reidi  yfir 
oss  koma.  Margir  hlutir  urdu  å  einum  tfma  pessi  missen, 
peir  sem  eigi  må  alla  senn  segja.  Eptir  fyrrsagt  ping  var 
nokkor  dvdl  å  um  fjandskap  pann,  sem  verit  hafdi  milli  [herra] 
Årna  biskups  ok  [herra]  Åsgrfms,  svå  at  flrir  gédra  manna 
flutning  såtu  peir  at  orlofi  biskups  at  einni  veizlu,  vard  Åsgrimr 
pvi  feginn,  par  sem  honum  var  eigi  ékunnigt,  hvflfks*  vertvar. 
j>å  bjé  f  Haukadal  Klængr  Teitsson,  ok  Ormr  son  hans  bjo  i 
Tungu,  hann  var  hinn  mesti  vin  Åsgrims ,  ok  eggjadi  hann  ff 
i  mét  biskupi,  en  sefadi  hvergi. 

49.  |>etta  sumar  heimti  Hafr-Bjdrn  fyrrsOgd  pmgfararkanp 
af  Åsgrimi,  en  hann  vildi  eigi  liika;   biskup  vard  pess  vfss  at 

i)  [  S;  oifcikyftr,   U.  »)  hvilikt,  S. 
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ålidnu  sumri,  ok  J>otti  roflt  såttmål  |)eirra  Rafns;  en  pegar 
fundi  peirra  Åsgrims  bar  saman,  spurdi  biskup,  hvårt  hann 
hefdi  aptr  greitt  pingfararkaupin ;  Åsgn'mr  kvedst  eigi  greitt 
hafa.  Biskup  mælti  på :  „hvi  viltusvå  gera"?  —  Hann  segir,  at 
konungsbréf  bydr  honum  nu  Odruvis  en  fyrr,  ok  konungr  vill 
hvårgi  missa  af  biskups  heimamdnnum  né  af  ddrum  mdnnum, 
at  hafa  fulla  skatta  af  Ollum  peim  mdnnum,  sem  hans  fadir 
ték  af.  Biskup  segir  at  niéti:  44eigi  veiztu  pat,  Åsgn'mr,  né 
neinn  annarra,  at  Magnus  konungr  hafl  J>at  sampykt,  at  Skala- 
tioltsstadr  hafi  i  neinu  minna  rétt  en  H61astadrM,  ok  hann  skili 
frekara  bréfln  en  honum  er  bodit,  ef  hann  tekr  nokkot  fram 
um  pat,  sem  hann  veit  Magnus  konung  sampykt  hafa.  Ås- 
gn'mr segir:  at  Magnus  konungr  kalladi  Årna  biskup  draga 
undir  sik  hærra  vald  en  hinir1  fyrri  biskupar  hdfdu,  um  déma 
edr  frelsi  heimamanna  i  Skålaholti,  ok  at  hann  skildi  offrekt 
J>at  sem  peir  åttu  at  tala  [um]  konungs  bodskap.  Biskup  segir, 
at  sannliga3  hafl  Magnus  konungr  i  sumum  småhlutum  å  sik 
talit  firir  rangan  afflutnfng  sinna  manna ,  en  geflV  po  at  hvåru 
5nga3  t>ykt,  44pann  tima  er  vit  fundumst,  ok  ek  mætta  honum 
syna  sannar  skynsemdir,  at  ek  hafda  sannara  en  pér  handgengnir 
menn  i  vårum  skiptum,  dessum  ok  odrum ;  ok  pvi  sfdr  gaf  hann 
mér  å  pessu  pykt,  at  hann  veitti  mér  margar  sæmdir  jafhan, 
er  vit  fundumst,  ok  hann  mundi  hit  bezta  råd  hafa  firir  slfkum 
hlutum  gert,,  ef  lif  hefdi  unnizt.  En  J16U  hann  edr  annarr 
konungr  hefdi  bodit  at  minka  rétt  stélsins  i  Skålaholti,  åttir 
t>ti  pat  hvergi  at  gera,  ok  ek  ætta  eigi  at  pola,  pé  at  gert  ve  ri. 
heldr  at  hegna  eptir  gu8s  ldgum  ok  skipan  J6ns  erkibiskups". 
Åsgn'mr  segir,  at  hann  vildi  af  sér  ok  sinu  efni  veita  herra 
biskupi  tillæti,  en  af  efni  sjålfs  Jconungsins  mun  hann  ekki 
gera  utan  råd  Idgunauta  sinna.  Biskup  segir  på,  at  hann  mundi 
forboda  hann,  utan  hann  héldi  pat  sem  hann  hefdi  heitid  ok  hånd- 
fest  i  Brautarholti  ok  å  alpingi.  Nu  pviat  Åsgrimr  vildi  eigi 
at  bordi  ganga,  lét  herra  biskup  sira  Torfa  prest  forboda  hann ; 
stdd  hann  f  pyt  um  stund,  pvfat  hann  vildi  eigi  aptr  låta  greinda 
penfnga.  Margar  véru  adrar  sakir  milli  biskups  ok  Åsgrims, 
J>ær  sem  stédu  af  fornum  greinum  klerka  ok  leikmanna,  sem 
ådr  er  ritad,  ok  [i]  fiestum  611  um  målum  sinnadi  Ormr  i  Tungu 

i)  hans,  S.  *)  17;  seinliga,  S.  a)  ongan,  S. 
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Åsgrimi ,  ok  J>vi  var  hann  ok  forbodadr  af  biskups  tilskipan ; 
vox  nu  at  nyju  prålyndi  Åsgrims  mdti  biskupi;  vard  pat  ok 
alk  opit  ok  ondvert  med  peira,  er  fyrr  var  til  samnings  lagiL 
50.  At  lidnum  jélum  penna  vetr  for  herra  Åsgrimr  i  syslu 
sina,  ok  tdk  gisting  i  Grof  i  Hrunamannahrepp ,  par  tok  hann 
sott  svå  åkafa,  at  hann  måtti  varia  styra  sér;  for  bon  med 
svå  miklum  æsingi,  at  stundum  greip  hann  til  våpna,  ok  vildi 
engu  hlifa,  en  stundum  gat  hann  legit  kyrr  at  kalla.  En  til 
pess,  at  hann  syndi  sik  eigi  petta  gera  sak  ir  nokkors  illvilja,  heldr 
af  |>reng(ng  dpolanligrar  sdttar,  segir  hann  jafttan  ådr  petta 
kom  at  honum,  at  burt  skildi  taka  allt  pat,  sem  van  var  å  at 
hann  mundi  nokkorum  raein  med  gera;  æpti  hann  på  storliga 
hått,  ok  vard  at  geyma  hans  medan  pesshåttar  æsingr  stod  å. 
j>ess  å  milli  taladi  hann  med  skynsemi,  ok  er  menn  si,  at 
pessi  sdtt  prengdi  hann  mjdk,  var  sottr  sira  Oddr  Svartsson 
prdfastr,  frændi  Årna  biskups ;  ok  pegar  er  honum  komu  pessi 
sendibod,  brå  hann  vid  skjdtt,  ok  reid  i  Grof.  En  er  Åsgrimr 
vissi  kvåmu  hans,  heilsadi  hann  honum,  ok  bad  menn  flrir 
guds  nafn  rida  sem  skjdtast  til  Årna  biskups,  at  leita  um  sættir 
med  peim,  kvadst  pat  allt,  sem  hann  måtti,  til  vilja  vinna  at 
samningr  yrdi.  par  var  vid  staddr  Ormr  or  Tungu,  ok  latti 
Åsgrim  at  sættast  vid  biskup,  en  Åsgrimr  vard  pvi  svi  reidr, 
at  hann  rak  hann  med  hordum  ordum  or  pvi  husi,  er  hann 
lå  i,  ok  vildi  ekki  tal  vid  hann  eiga.  Eyjélfr,  son  Åsgrims, 
var  par  ok  lagdi  gott  til.  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reid  i 
Skålaholt,  finnr  biskup  ok  segir  honum,  at  Åsgrimr  vill  gjarna 
sættast  vid  hann,  ok  greindi  honum  hvilikt  var  sdttarfar  hans. 
Biskup  mælti  på:  „far  pu  aptr  sem  skjétast,  ok  leys  hann,  ef 
hann  vill  pat  til  vinna,  sem  hann  er  skyldr,  ok  gjarna  vilda 
ek  pat  vita  at  hann  yrdi  leystr,  ef  pat  mætti  med  skilum  fram 
fara".  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reid  aptr  i  Grof  ok  tutti  Ås- 
grim  ;  hann  segir  på ,  hversu  biskup  tok  hans  målum ,  ok  at 
biskup  vill  gjarna  taka  sætt  af  Åsgrimi,  ef  hann  leggr  OU  peirra 
mål  å  guds  vald  ok  til  hans  umdæmis.  Åsgrimr  mælti  på: 
„sæll  em  ek  pess,  ok  pat  vil  ek  gjarna  gera".  Sira  Oddr  ték 
på  ok  J>etta  skilord  med  handfesti ;  kom  par  at  pvi ,  sem  mælt 
er,  at  tsigrsæll  er  go8r  vili' ;  lætr  hann  ok  eigi  fyrr  verfta 
skilit  vid  herra  Åsgrim,  en  hann  leysti  hann,  ok  heyrdi  slika 
jåtning,  sem  hann  fékk  gert.    Eptir  pat  oleadi  hann  Åsgrim 
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ok  husladi;  ok  eigi  leid  langt  frå  J>vf,  ådrÅsgrfmr  andadist,  in 
fetto  Brigidæ  virginu.  Um  morgininn  var  buin  lfkferd  Åsgrims, 
ok  var  haon  fiuttr  ofan  til  Skålaholts.  Ormr  tør  med  Hkinu, 
ok  er  biskup  vissi  |>at,  seodi  hann  mann  til  hans,  ok  firirbaud 
honum  at  koma  heim  å  stadion;  hvarf  bann  aptr  i  Tungu,  på 
er  haon  var  ådr  kominn  i  Audsholtsmyri.  Ok  er  likit  kom  i 
Skålaholt,  gekk  biskup  gladliga  å  moti  J>vi,  ok  sdng  sjålfr  yfir. 
|>au  Eyjélfr  ok  Gudny  gåfu  til  stadarins'  vijc ,'  bring  ok  belti, 
ok  fingrgull,  pat  er  sted  ij  ortugar,  ok  hest.  Litlu  sidarr  ték 
biskup  til  sin  J>orstein,  son  Åsgrims,  ok  lét  kenna  honum,  til 
pess  er  hann  gaf  honum  prestsvigslu. 

51.  -Um  vårit  eptir  påska  fér  Ormr  Elængsson  nordr  til 
Rdfns,  ok  beiddist  syslu  peirrar  sem  Åsgrimr  hafdi  haft,  en 
Rafn  skipadi  bana  Eyjolfi,  syni  Åsgrims,  til  pess  er  annat  råd 
veri  firir  henni  sét  af  Noregi.  Mart  t>6ttist  Kafn  pat  spurt  hafa 
frå  biskupi,  er  honum  mislikadi;  pvi  ritadi  hann  med  Ormi  til 
biskups,  at  hann  skildi  svå  geyma  sin,  at  bann  veri  litt  utan 
kirkju;  fiuttu  peir  fedgar  petta  bréf  til  stadarins,  Klængr  ok 
Ormr.  Ok  er  biskup  så  pat,  véx  at  eins  sundrpykkja  med 
t>eim.     Lå  biskup  um  stundar  sakir  i  {>orlåkskirkju. 

J>enna  vetr  ritadi  Årni  biskup  i  611  préfastsdæmi  sins  bisk- 
upsrikis  vidvaranarbréf  til  peirra  manna,  sem  kirkjur  hof  du 
tekit,  at  f>eir  tæki  eigi  likama  vårs  herra  å  påskadegi,  ok  par 
med  settar  sannar  skynsemdir:  sakir  pess  at  biskup  så  på 
standa  i  daudligri  synd,  måtti  hann  eigi,  utan  punga  sekt  vid 
almåttigan  gud,  med  pdgn  hylja  pvilikan  glæp  sinna  undirmanna. 
Hann  syndi  peim  ok  jafnfram,  at  svå  takandi  jéku  peir  stérliga 
nijOk  sina  sekt,  ok  åtto  sjålfir  sik  frå  at  halda  viljanliga,  pétt  bann 
legdi  eigi  bann  firir  at  peir  tæki.  Hann  syndi  ok  i  pridja 
stad,  at  hann  afsakadi  sik  vid  gud  firir  pessa  vidvaran,  ok  pviat 
peir  åttu  sjålfir  sik  at  åbyrgjast,  ef  peir  tæki,  slikir  sem  peir 
véru.  f>eir  voru  ok  margir,  er  eigi  dirfdust  Krista  likama  at 
taka.  Vid  petta  allt  saman  båru  våndir*menn  nftan  rég  milli 
biskups  ok  Rafns,  peir  er  tendrudu  hjdrtu  mannanna  til  minn- 
ingar  forns  fjandskapar. 

52.  i  fardogum  tør  Ormr  i  Tungu  bygdum  i  Haukadal, 
J>viat  Klængr,  fadir  hans,  unni  honum  bezt  at  bua  å  landinu, 
på  er  hann  fér  til  Videyjar.  Klængr  hafdi  gjdrva  par  upp  kirkju 
ok  husat  bæinn ;  hafdi  biskup,  ådr  hann  gerdi  petta,  ritafl  bon- 
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um  at  gera  linara  måldaga  å  kirkju,  ef  bætrnar  kærai  fraæ. 
pvfat  Klængr  vildi  ella  ekki  at  gera.  Urdu  f^eir  biskup  eigi 
såttir  å  hve  mikit  lioat  var;  stéft  i  milli  einkanliga  um  djåkn, 
ok  fieira  annat.  Biskup  haffli  skipat  sira  Oddi  préfasti1,  syni 
Svarts  Loptssonar,  kirkjuhlut  i  Haukadal,  ok  vildu  peir  fe&gar 
pat  med  engu  moti  pola ;  ok  å  peini  ndtt,  er  Klængr  ætlafti  burt 
ætladi  hann  til  kirkjufé,  ok  lét  reka  pat  i  rétt,  ok  er  pat  var  lalL 
mælti  hann :  up'etta  th  greidi  ek  hinum  sæla  Martino  biskupi,  er 
kirkjudrottinn  er  hér  i  Haukadal".  f  pvf  bili  hlupu  iiij  menu 
i  réttina,  Ormr  Klængsson  ok  f>orvaldr  brédir  hans,  ok  Snorri 
Jénsson ;  peir  mdrkudu  kennura  Orms  petta  fé ,  vj  kfr  ok  Ix 
åsaudar.  Sira  Oddr  var  på  nykoroinn ;  så  hann  hvat  peir  gerfo, 
ok  bannadi  Ormi  Klængssyni  på  pegar  allt  petta  fé  ok  alla  eign 
kirkjunnar  par  i  Haukadal.  Klængr  mælti  på:  (teigi  munds 
hinir  fyrri  frændr  vårir  polat  hafa,  at  peir  menn,  sem  af  Sifti 
austan  vdru  komnir,  tæki  pat,  sem  peir  gåfu  gudi,  ok  [er]  eigi 
sæmiligt  at  pola  peim  sifkan  yflrgang";  ok  var  vi&  sjålft,  at 
peir  mundu  standa  at  prestinum.  Ok  er  hann  så  pat,  Jar  er 
hann  sat  å  geilagardinum ,  brå  hann  hdndunum  firå  sér,  ok 
ba6  på  at  gera  at  slikt  sem  vildu ;  kvadst  eigi  mundu  flyja.  f>eir 
spottudu  hann  at  méti,  ok  pétti  hann  syna  ædru  i  ordum  sin- 
um,  ok  ték  Ormr  fé  ok  land ,  en  prestr  sagdi  biskupi  til  su 
buins.  Hann  kvadst  pola  verda  petta  at  sinni,  ((en  par  skaltu 
vera  pessi  misseri,  ok  sjå  hvat  i  gerist".  Presti  pétti  pat  mjék 
méti  skapi,  ok  vard*  svå  at  vera.  KetilbjOrn  klerkr  var  på 
sendr  i  Haukadal,  en  Ormr  bannadi  honum  par  mat  ok  aftra 
hluti;  kvad  fOdur  sinn  sér  segja,  at  ekki  ætti.bann  at  teda. 
|>essi  [samij  KetilbjOrn  gekk  at  mat  pétt  béftdi  bannadi  honum,  ok 
sted  svå  um  hrfd.  1 1 la  var  presti  veitt  af  lidi  Orms.  Um  vårit 
eptir  vildi  Ormr  taka  kirkjutiundir.,  ok  svå  biskupsUundir,  p«r 
sem  biskupar  hOfdu  pangat  veitt  til  kirkjunnar.  Herra  biskup 
vildi  at  prestr  hefdi  pær,  ok  greiddu  bændr  honum  i  viW. 
Ormr  sétti  Rafn  Od<teson  at  pessu  måli,  ok  kærdi  firir  honum 
pat  er  biskup  lét  hann  missa  pessa  fjår,  ok  par  med  inngOngo 
heilagrar  kirkju,  ok  pjénustu  å  påskum;  pétti  honum  petta 
allt  stérliga  ilta,  pviat  hann  var  madr  sdngvinn  ok  sidlåtr  i 
kirkju,  ok  fylgSi  vel  tidum,  enRafa  lagdi  pat  til,  at  hann  sækti 
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bændr  me5  landslaga  sokn  til  tfunda,  „en  vit  biskup  munum 
klakast1  vid  um  kirkjubann  ok  pjénustumissu  pfna";  ok  er 
bændr  vissu  j)etta,  sottu  t>eir  biskup  at  målum,  ok  pétti  pungt 
tvennum  at  inna  hit  sama.  Hannba5  på  leggja  t>etla  i  kirkju, 
ok  låta  Orm  taka  ef  hann  vildi.  J>eir  gerdu  sem  hann  baud 
peim,  ok  likadi  Ormi  pat  stérilla;  nå5i  hann  po  pessu  fé  af 
sumum.  Husfreyja  Orms,  Steinunn  Jénsdéttir,  systir  f>érdar  i 
Tungu,  eggjadi  hann  jafnan ,  en  svafdi  sjaldan.  Klængi  bénda 
var  ok  pat  vitni  borit,  at  hann  jåtadi  djåknsvistinni  firir  biskupi, 
en  duldi  um  stund  firir  Ormi.  J>etta  sumar  reid  Ormr  til  pings, 
ok  med  slikum  efnum  sem  métstddumenn  biskups  a5rir  ték 
hann  pjénustu.  f>ar  kom  um  sidir,  at  Ormr  vildi  hafa  djåkn 
tekit,  ef  biskup  vildi  firir  pat  nokkut  lina  honum,  en  pat  fékst 
eigi  medan  hann  vildi  eigi  allt  mål  undir  biskup  jåta.  Mikil 
skapraun  var  biskupi  allar  pessar  stundir  um  Orm,  pvtet  margir 
kendu  kulda  af  peirra  missætti ,  sakir  pess  at  Ormr  var  ma5r 
frændmargr  ok  frændstérr,  ok  dro  marga  i  med  sér;  lét  herra 
biskup  på  alla  Inæta  éblidu ,  er  Ormi  sinnudu ;  Ormr  var  ok 
erfidr  biskupi  ok  hans  vinum,  sh'kt  sem  vanst  til. 

53.  Margir  voru  enn  adrir  peir  hlutir,  sem  évinir  fridar- 
uis virdu  til  pess,  at  herra  biskup  ryfi  fyrrgreind  skjalsbréf 
peirra  Rafns.  Biskup  taldi  å  Rafn  um  pat,  er  hann  lét  eigi 
koma  fram  handsol  ok  borganir  firir  eignir  kirkna  peirra,  sem 
teknar  hdfdu  verit,  ok  margar  adrar  greinir ;  svå  ok  um  Yest- 
Qardamål.  Biskup  taldi  ok  å  Rafn  um  pat,  er  Hitdælir  hdfdu 
eigi  aptr  greitt  sira  J6ni  Holt  på  penninga,  sem  peir  téku  firir 
lionum  eptir  rådi  Rafns,  ok  sira  Jén  hafdi  gefit  honum.  Rafn 
taldi  al  méti  um  pat,  er  stadamenn  mistu  pjénustu,  ok  vildu 
til  pess  prdngva  Årna  biskupi,  at  hann  sampykti  pat  fullkomliga, 
er  hann  hafdi  ådr  jåtad  at  pola  at  eins.  Rafn  taldi  ok  å  Årna 
biskup,  er  hann  hafdi  eigi  låtid  sira  Jén  greida  Hitardalsstad 
[pat],  sem  Snorra  ok  Ketilssonum  pétti  stadinn  skorta.  Rafn 
taldi  ok  å  porvald  prest,  er  hann  hafdi  préfastsdæmi  å  Yest- 
fjdrdum,  svå  ok  um  Holts  stad  i  Onundarfirdi.  Rafn  taldi  ok 
å,  at  kirkjur  pær,  sem  hann  hafdi  taka  låtid  bædi  i  Vatnsfirdi* 
ok  i  Holti,  svå  ok  å  Breidabélstad,  par  sem  hann  borgadi  [firir 
brédur  sinn,  mistu  fjår3  firir  sira  f>orvaldi,  er  fyrr  var  nefndr. 

i)   U;  klagast,  S.  t)  Vestfirfci,  S. 
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Rafni  Hkafti  ok  illa,  er  biskup  hafdi  undir  sik  tekit  Haukadals- 
kirkju,  ok  féru  nu  égnarmål  frå  Kafni  til  biskups,  jafnan  pegar 
fer6ir  ur8u  p.eirra  å  milli. 

J>enna  tima  gerdust  ok  J>eir  titlar  firir  nordan  land,  er 
heldr  hvestu  skynsama  menn  méti  kirkjunni.  Herra  Jdrundr 
biskup  at  Hélum  greiddi  penninga  Sigurdi  i  Hlf8  firir  Md5ra- 
vallastad,  ok  tok  til  sin  stadinn;  fér  ok  svå  i  fleirum  stOftum. 
Syndist  leikmOnnum,  sem  i  pessu  markl  fyndist  t>eir  blutir 
meO  flélabiskupi,  at  honum  pétti  leikdémrinn  meira  åhald  hafa 
å  kirkjunum  eu  lærdémrfnn ;  var  firir  petta  mj&k  leitad  å  hann 
af  klerkum,  en  leikmenn  lofudu  hann  firir  réttlæti.  Å  einum  degi 
var  herra  Årni  biskup  hjå  pessum  ræfium,  er  til  Hélabiskups 
var  talat,  J>viat  vinir  Årna  [biskups]  vir8u  |)etta  illa  firir  JOrondi 
biskupi,  sem  hann  eggjadi  menn  å  bréftur  sinn,  Årna  biskup. 
Hann  ték  på  til  måls  ok  segir :  „eigi  lfzt  mér  sem  brodir  minn 
hafl  simontam  framit  i  pessum  skiptum,  pvtat  ek  skal  vera  J>e?s 
vel  vitandi,  at  i  pvilikum  punkt,  sem  nu  stendr  yfir,  er  lofat,  tt 
låta  vid  hit  minna,  en  halda  hinu  meira,  låta  utleysa  fé  pat,  er 
bædi  må  aflast  ok  kaupast,  en  halda  jdrSu  ok  fastaeign,  er 
jafnan  stendr,  å  på  lund,  sem  på  er  vfkingr  leggr  hOnd  edrfol 
edr  einhvern  lim  saklauss  manns.  å  hdggstokk,  ok  kveflst  hann 
munu  af  h&ggva,  utan  honum  sé  greitt  svå  roikit  fé,  sem  hano 
kvedr  å;  er  pat  min  trua,  at  Jftrundr  biskup  muni  eigi  stør, 
pegar  færi  gefst  å,  kunna  petla  fé  aptr  at  heimta,  sem  no 
greidir  hann,  heldr  en  nu  kann  hann  fram  at  låta,  svå  sem 
hinn,  er  liminn  leysti,  må  réttiliga  sfna  penninga  krefja  af  vfk- 
fnginum,  ef  hann  fær  hans  vald."  j>å  spurdu  nokkorir  peir 
sem  hjå  véru :  uhvi  vili  pér  eigi  gera,  sem  hann  gerir,  er  ydr 
lizt  hann  vel  gera?"  —  Biskup  mælti  på:  „eigi  mun  ek  at  heldr 
lasta  hann,  pétt  ek  vili  eigi  petta  gera."  pat  bar  ok  til  einn 
tima,  at  Rafni  Oddssyni  véru  pessi  orA  int,  hversu  Årni  biskup 
virSi  tiltekju  Hélabiskups;  hann  mælti:  ((eigi  er  Årna  biskup[i] 
at  lfkja  slfkt  eptir  JOrundi  biskupi,  pvfat  svå  mikit  skilr  lunderni 
peirra,  at  Årni  biskup  gengr  sem  bjOrn  å  hvat  sem  firir  verftr, 
en  JOrundr  biskup  er  slægr  sem  refr,  ok  ferr  å  på  leifl  fram, 
sem  så  er  i  pveru  ve8ri  beitir  lOngum,  edr  hinn,  er  bram 
brekkn  snei&ir,  ok  sn^st  til  ymsa  handa,  at  hann  komist  uppå 
bana  meft  sem  minstu  erfifti;  en  pé  koma  peir  båftir  i  einum 
sta5  nidr  at  lyktum".    Ger&i  ok  herra  JOrundr  biskup  af  kirkj- 
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unnar  au5,  peim  sem  hann  vardveitti,  å  peim  sama  stad,  sem 
hann  hafdi  i  fyrstu  fé  i  méti  tekit,  klaustr,  reglumdnnum  til 
vidrlffis  ok1  fåtækum  mdnnum.  En  Årnibiskup  vann  sinaévini 
ok  kirkjunnar  med  rdksemdum  en  eigi  med  margmenni,  ok 
sigradi  peirra  vfgvélar  p6  at  seint  veri  til,  eigi  med  fégjdfum 
å  flétta  rekandi,  beldr  med  einherda  åstsemd  aimåttigs  guds  ok 
hans  fulltingi  yflrkomandi;  hlffdi  hann  hvårki  évinum  kirkjunnar, 
medan  J>eir  héldu  sik  i  pråi  vid  gud  ok  vid  hann,  en  liknadi 
hvervetna  peim  er  til  hans  miskunnar  krupu  med  algerri  ylirbét. 
54.  Til  hins  næsta  ldgpfngis  baud  herra  Rafn  dllum  hånd- 
gengnum  mdnnum,  pviat  på  véru  margar  greioir  fyrrsagdar, 
J)«r  sem  or  purfti  at  hdggva  millum  biskups  ok  leikmanna. 
Herra  Loptr  hafdi  på  undir  einn  sik  tekit  allan  Oddastad;  var 
Sigbvatr,  brodir  hans,  kominn  bui  sfnu  til  Keldna,  ok  var  pat 
rådit ,  at  einnsaman  Loptr  ték  xl°  af  frændum  sinum,  til  pess 
at  åbyrgjast  einn,  ef  Oddastadr  kæmi  aptr  undir  kennimenn. 
Jofnudu  J>eir  nu  sem  fyrrum  handsal  å  fénu  til  inngjalds,  en 
ådr  hdfdu  peir  jafnat  pau  til  utgjalds ;  likadi  Årna  biskupi  petta 
stdrilla,  ok  kalladi  pat  rétt  ldg,  at  jafnmikit  fé,  sem  hverr  gaf 
til  handsala,  pessarrar  kirkju  ok  allra  annarra,  pat  sem  hann 
kalladi  gefit  til  ofrelsis  kirkjunni,  legdi3  hverr  sem  einn  af  sinu 
til  peirrar  kirkju,  framum  adra  hennar  eign.  Véru  pessi 
fyrrgreind  umkaup  Oddakirkju  mest  kend  herra  Rafn  i  ok  Erlendi 
lOgmanni,  er  herra  Årna  biskupi  péttu  gerast  oddvitar  ok  upp- 
bafsraenn  til  alls  ågangs  4  kirkjur  ok  kennimenn.  Stadamenn 
eggjudu  jafnan  [herra]  Rafn  i  méti  biskupi ;  var  pat  råds  tekit, 
at  menn  véru  sendir  i  Skilaholt  tik  biskups,  at  beida  hann 
pfngreidar.  Nu  pviat  pess  var  engi  kostr  af  honum,  reid  [herra] 
Rafn  Oddsson  ok  flestir  allir  handgengnir  menn  [i  Skålaholt*. 
f>å  tekst  tal  med  peim  Rafni  ok  biskupi  i  nordrstuku,  pviat 
biskup  vildi  hvergi  annarstadar  vid  på  msla.  Um  sidir,  på  er  pessi 
præta  hafdi  gengit  langan  hluta  dags,  syndist  hvår[um]tveggjum 
målamannligra  at  auka  eigi  ny  vandrædi  å  hin  fornu,  ok  låta  standa 
atgerdalaust  til  pess  er  af  Noregi  fréttist;  ok  var  pat  på  samit, 
at  så  skilmåli  skal  baldast,  sem  [hit]  fyrra  sumar  var  [gerr]  undir 
beggja  peirra  innsiglum.  Å  pat  ofan  jådi  biskup,  firir  gédviija 
sakir  vid  konunginn  ok  her  togann,  [en]  til  fridar  landsfélkinu,  um 
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pat  fram  sem  ådr  er  ritad :  at  ef  stadir  ok  kirkjueignir  koma  aptr  i 
biskups  forrædi  ok  skipan,  skal  slfkt  aptr  gjalda  lærdum  mOnnum 
ok  kirkjum  af  leikmdnnum  firir  hverja  xij  månada  åbud  ok  inn- 
tekju  kirkjueignanna ,  sem  herra  Eirekr  konungr  ok  så  erki- 
biskup,  er  til  Nidaréss  veri  vfgdr,  leggja  råd  å.  En  ef  stadir 
nåst  eigi  aptr,  på  skulu  leikmenn  ok  ekki  heimta  å  lærda  menn 
med  Rafns  sampykki  firir  åbud  ok  aftekju  stadanna,  utan  åkvædi 
konungs  ok  erkibiskups.  At  fyrra  skilordi  jåtadi  ok  herra  biskup, 
at  hann  mundi  pola  |)eim  mOnnum,  er  stadi  hdfdu  tekit  eptir 
pvf  sem  Rafn  kallaAi  konungsbréf  åvfsa:  at  J)eir  tæki  pjénustu, 
sem  ådr  hdfdu  eigi  rækt1  at  taka  sakir  ummæla  biskups,  efeigi 
stædi  ådr  sakir  å  peim.  Var  peim  på  ok  gefin  pjénusta  sidan, 
(er]  ]>eir  kému  å  pingvdll,  ok  véru  peir  |>å  enn  kalladir  såttir. 

J>etta  sumar  kému  pær  einar  fréttir  af  Noregi,  er  Ktinn 
létta  gerdu  mdnnum  å  fslandi;  var  skip  stadarins  upp  sett  ok 
litlu  sfdarr1  varnat  tiunda,  ok  med  skdmmu  måli  at  segja,  var 
ekki  pat  pegit,  sem  hédan  var  bedit,  en  i  engu  hægt  kirkjunni 
né  lærdum  mdnnum;  en  leikmenn  fdgnudu,  medan  peir  vissu 
sér  enga  vån  aptrdrepu.  f>å  fréttust  pau  tfdendi  af  Roma,  tt 
påfi  var  vfgdr  Honorius  quartus,  ok  hafdi  hann  senda  til  Moregs 
biskupana  Andrés  ok  porflnn  med  bréfum  til  konungs  ok  drottn- 
fngar.  Enf>orfinnr  komst  eigi  lengra  en  i  Flandr,  ok  andadist 
par.  f>etta  år  var  ok  strid  millum  Pétrs  af  Aragon  ok  Philippum 
Frakkakonungs ;  par  féll  Petrus  en  Philippus  fékk  skot  i  annan 
armlegg ;  af  pvi  sama  sari  fékk  hann  bana.  Engi  var  erkibiskup 
vordinn.  f  Noregi  hafdi  andazt  Olafr  prestr  Magnusson,  en 
hér  å  fslandi  [andadist  Bjdrn3  Sæmundarson.  Årna  biskupi 
brå  mjdk  i  brun  vid  pessar  fréttir,  er  évinir  kirkjunnar  fdgnudu 
framkvæmd  si  ns  vilja.  Biskup  heimti  nu  af  nyju  vdrzlur  firir 
eignir  kirkju[nnar],  ok  fékk  eigi;  hafdi  Rafn  hin  sdmu  métmæli 
vid  f>orvald  prest  i  Vestfjdrdum  ok  um  Hitardals  mål  ok  um 
Selårdal.  på  fundust  peir  i  Stafaholti,  ok  skipadist  litt  til  greida 
med  peim. 

petta  haust  gefr  Årni  biskup  Bjarna  presti  frænda  sinum 
Gardastad,  pann  sem  Olafr  prestr  var  frå  fallinn,  en  f>or- 
valdi  presti  Holtsstad  i  Onundarflrdi,  ok  skipar  af  nyju  par 
med  prdfastsdæmi,  ok  eirir  Rafni  pat  stérilla.    penna  vetr  befir 

i)  V;  érækt,  S.        »)  gcfit,  b.  r.  S,  V.        a)  leifcr.;  [  At&bjOni,  S. 
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biskup  hcndr  å  staftarmålum  i  Gdrdum,  ok  med  sfnu  kostgæfl 
fær  hann  svå  gert,  at  Sturla  Sæmundarson  kemr  til  hans  å  fdstu, 
ok  sver  ser  af  hendi  stadinn  i  Gdrdum ;  bann  sér  ok ,  at  taka 
alldrt  sfdan  af  kirkjufjåra  né  hennar  eign  utan  med  biskups 
rådi.     Setr  nu  biskup  sira  Bjtrna  par  nidr  uro  vårit  i  farddgum. 

55.  Nu  pviat  tvennum  ferr  sdgunum  fram,  ritar  fyrst 
Rafti  til  Åraa  biskups,  at  honum  pikkir  roflt  såttmål  i  Skåla- 
holtskirkju,  ok  [um]  skipan  préfastsdæmis  i  Vestfjdrdum ,  ok 
standa  i  hans  bréfl  pessar  klausur :  ((vitid  pat  til  visa,  at  medan 
ek  heflr  syslu  af  Noregs  konungs  hendi  i  Vestfjdrdum ,  skal 
j>orvaldr  eigi  hafa  préfastsdæmi ,  ok  eigi  beflr  hann  stadinn  i 
Holti ,  nema  hann  verdi  rikari  en  ek".  Ok  enn  eru  nokkorar 
mélsgreinir.  I  pvi  sama  bréfl  standa  enn  pessi  ord:  „ok  vili 
J>ér  ok  eigi  halda  vårn  samning,  vitid  pat  vist,  at  vér  skulum 
halda  ok  flytja  konungs  bodskap  med  dllum  peim  styrk,  sem 
vér  megum,  svå  at  hans  vili  gengr  fram,  ef  ek  em  heill,  hvat 
sem  pér  segit  kennimenn".  Herra  biskupi  brå  ekki  vid  sUkt. 
Hafn  stefndi  pat  sumar  mdrgum  prestum  til  pings  undir  leik- 
manna  déra,  ok  likadi  biskupi  pat  stérilla. 

Uro  sumarit  reid  herra  Hafn  ok  ldgmennirnir ,  svå  ok 
handgengnir  roenn,  til  pings,  en  [herra]  Årni  biskup  sat  heima 
i  Skålaholti.  på  téku  peir  sem  å  pfoginu  véru  at  tala  um 
t>at  hit  mikla  missætti,  sem  var  milli  konungs  ok  lærdra 
manna.  Stadamenn  ok  mugamenn  eggjudu  Rafn  åfrarn,  en 
bann  ték  pat  råd,  at  senda  til  biskups  herra  J6n  ldgmann,  ok 
med  honum  Eyjélf  Åsgrimsson  ok  j>orlåk  bénda  Narfason;  ridu 
peir  i  Skålaholt  at  leita  um  sættir;  en  pviat  mdrgum  peim,  er  bvår- 
umtveggjum  vildu  vel,  pétti  mikit  vid  liggja,  at  eigi  yxi  vand- 
rædin,  var  pat  leyniliga  ritad  til  biskups,  at  hann  bydl  OU  mål 
éskorut  undir  dém  Eireks  konungs  ok  pess  erkibiskups,  er  til 
Nidaréss  kæmi,  til  pess  at  å  på  leid  roætti  standa  til  pess  er 
skip  gengi.  j>eir  kému  i  Skålaholt  firtr  commemorationem  beati 
Pauli,  ok  s^ndu  herra  biskupi  bréf  Ratos;  i  pvi  véru  margar 
sakargiptir  af  honum  ok  af  hirdinni  å  hendr  biskupi ;  kdlludu 
peir  hann  hafa  roflt  sættir  vid  sik  ok  vid  stadamenn,  ok  pviat 
sumir  af  peim  hdfdu  eigi  tekit  likama  vårs  herra  å  påskuro- 
fengust  peir  Jén  ok  hans  fOrunautar  lengi  vid  biskup  pessa 
nétt,  ok  gåtu  peir  ekki  samit;  pétti  herra  biskupi  Jén  nu  fara 
i  pessum  målum  bvergi  betr  en  fyrr;   ok  er  peir  ætla  burt  at 
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ri 5a,  [bu5u  peir  biskupi i  pann  kost,  flrir  pat  sem  å  var  fitfd,  at  sinn 
taki  hverr  innanlands  til  gerdar  um  afbrygdi  skildaga,  J>vilik  sem  å 
hvåra  préfadist,  ok  hinn  pridja  oddamann,  ef  pyrfti.  Hann  neitadi 
J>vi  med  Ollu ;  peir  budu  gerd  konungs  ok  erkibiskups,  en  biskup 
neitadi  f)vi  eigi,  endajåtadi  bann  eigi.  Jén  ldgmadr  skildi  pat 
til,  at  biskup  skildi  nefna  presta  til  at  gefa  peim  pjénustu,  er 
mist  hdfdu,  ok  gefa  upp  Haukadalskirkju,  en  Årni  biskup  flrir- 
ték  hvårttveggja.  Foru  J)eir  vid  pat  aptr  å  ping,  ok  segja  Rafni, 
at  peir  hdfdu  litid  s v slat  i  sinni  ferd,  ok  leid  su  nétt.  Cm 
morgioinn,  sem  var  månadagrinn,  reid  med  rådi  ok  tilskipan 
[berra]  Rafns  Erlendr  sterki  beim  i  Skålabolt;  véru  pessir 
menn  i  får  med  bonum:  f>orsteinn  Eyvendilsson* ,  norrænn 
madr  ok  rojdk  stér  i  skapi,  Jén  korpr,  Mani  Åsgn'msson;  ok 
er  peir  kdmu  å  stadinn,  spurdu  peir  hvar  biskup  veri;  peim 
var  sagt  at  biskup  var  i  j>orlåkskirkju.  ]>eir  gengu  i  kirkju 
ok  beiddu,  at  biskup  gengi  til  tals  vid  på,  en  bann  vildi-  bvårkt 
tala  vid  på,  né  sjå  på.  Ok  er  Erlendr  så,  at  hann  mundi  litid 
syslrækr  af  biskupi  pann  dag,  var [6]  hann  reidr  mjdk,  ok  eptir 
pat  nefndi  hann  ser  våtta,  fdrunauta  sfna,  ok  stefndi  Årna 
biskupi  pann  sama  dag  til  pings,  at  svara  sokum  firir  sik,  peim 
sem  å  hann  mundu  kærdar  verda,  flrir  berra  Rafni  ok  Odrum 
leikmdnnnm.  Hann  stefndi  ok  til  sama  pings  å  penna  sama 
dag  sira  Bjarna,  en  berra  biskup  lét  sem  hann  heyrdi  eigi, 
ok  engan  peirra  fdrunauta  vildi  bann  sjå  pann  [sama]  dag.  j>eir 
Erlendr  ridu  pegar  å  ping  upp.  Eptir  pat  kvad  Rafn  upp  [i  ldg- 
réttu3  opinberliga,  at  peir  mundu  taka  allt  vinnufélk  af  stadn- 
um,  ok  leikmenn  mundu  verda  settir  å  stadinn,  ok  at  biskups 
bodordum  mundi  eigi  hlytt  ver[d]a,  ok  at  hann  mundi  eigi  nå 
at  fara  yfir  landit  eptir  venju,  ok  utlaga  mundu  gervir  peir 
sem  biskup  setti  å  kirkjueignir  méti  konungsbréfl.  Eptir  petta 
spurdi  Rafn,  ef  nokkorir  peir  vinir  biskups  vildi  på  rida  til 
hans,  ok  frei&ta  ef  iiann  vildi  firir  peirra  ord  pat  nokkot  til 
råds  taka,.  sem  eigi  færi  i  svå  mikla  éfæru  med  mdnnum  sem 
å  horfdist;  nefndi  bann  til  pess  j>orstein  bénda,  son  Skéga- 
Skeggja4,  ok  Magnus  Pétrsson,  måg  biskups.  porstéinn  kvadst 
rida  vitøa,  ef  fleiri  vildi  biskups  vinir  rida,  ok  mælti  pvi  heldr 
til  gdds  koma.    Magnus  jåtadi  ferdinni,  ok  Belgi  mims  ok  Onnr 

i)  [  getg.;  bau<6  biskup,  S,   V.  *)  Orvendilsson,   IT. 

s)  [  b.  v.  U.  4)  Skaga  skeggja,  S. 
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Grimsson,  ok  ridu  xij  saman.  j>ridjadaginn  kému  peir  i  Skala- 
holt  hardia  snemma,  ok  fundu  biskup,  J>vi  {»at  var  på  audvelt. 
J>eir  båru  fram  firir  biskup  bréf  ldgréttumanna;  stédu  pessi 
ord  par  »•  &t  allir  pingmenn  vildi  hafa  ok  halda  i  alla  stadl 
bréf  pat,  er  Eirekr  konungr  sendi  med  Rafni  um  stadaroål,  ok 
allt  {»at,  er  samit  var  i  Brautarholti  ok  i  stukunni  i  Skålaholti, 
en  bidja,  at  biskup  léti  aptr  ganga  pat  sem  peim  péttiå  gengit: 
var  pat  fyrst  um  Gardastad,  er  peim  pétti  rangtekinn,  ådr  en 
profat  veri  af  koniingi  ok  erkibiskupi  hverir  stddum  skildi  råda. 
j>ar  eptir  var  bedit,  at  biskup  kæmi  iGarda  til  vidtals,  at  gera 
pat  råd  par  firir,  sem  peim  syndist  bezt,  er  par  byggi  næstir. 
f>ar  næst  st6d  su  klausa:  at  pingmenn  mundi  taka  til  sinna 
råda  med  jåyrdi  allrar  alpydu,  um  penna  stad  ok  alla  adra,  ok 
at  peir  hdfdu  nu  utlaga  gert  alla  leikmenn,  på  sem  å  stadi 
settust  méti  konungsbréfl.  f>ar  eptir  var  ritadr  bænastadr  allrar 
alpydu  til  biskups,  at  hann  tæki  pat  til  råds  um  petta  ok  allt 
annat,  sem  bezt  gegndi.  pessir  menn,  sem  sendir  vdru,  segja, 
at  Rafh  heitadist  vid  lærda  menn  ok  stadarins  heimamenn,  ef 
peim  semdi  eigi;  peir  sdgdu  ok  biskupi,  at  Rafn  péttist  i  of~ 
faun  færdr,  at  aitja  i  millum  biskupa  ok  peirra,  sem  allt  vildu  låta 
pat  fram  hafa ,  sem  i  Noregi  var  gert  vid  kennimenn  ok  på 
er  peim  pjénudu;  létu  pé  pat  fylgja,  at  hann  kvadst  aldri, 
medan  hann  veri  heilvita,  leggja  hendr  å  biskup  pdtt  hann  léti 
gifrliga,  pviat  hann  vissi,  at  peir  hofdu  engir  prifizt  upp  frå  pvf. 
56.  J>essir  gédir  menn,  sem  bréflt  båru,  bådu  med  fdgrum 
ordum  herra  biskup  vægja,  eptir  pvf  sem  honum  syndist  framast 
|>olanligt,  firir  bæn  félksins.  Hann  ritadi  på  eitt  bréf  aptr  til 
l&gpingis,  ok  stédu  pessi  ord  par  i:  uTil  pess  at  virduligir 
herrar,  Eirekr  konungr  ok  Håkon  hertogi,  ok  fru  fngibjdrg  skili, 
at  ek  vil  gjarna  til  pess  vægja,  at  peirra  sæmd  veri  sem  mest 
beil  ok  haldin,  geri  ek  pat  tillæti  at  sinni,  at  um  pau  mål, 
sem  Rafn  fryr  å,  at  ek  hafa  eigi  haldit  pann  samning,  sem 
vér  dæmdum  i  fyrra  sum  ar,  pdtt  mér  synist,  at  hann  megi  eigi 
oraik  at  sdnnu  åtelja:  på  legg  ek  undir  déra  Eireks  konungs 
ok  pess  erkibiskups,  sem  gud  gefr  til  Nidarésskirkju,  slik  sem 
[>au  préfast,  at  pvi  tilskildu,  at  peir  dæmi  heilagri  kirkju  ok 
mér  sæmd  firir  pat,  er  Erlendr  digri  stefndi  mér  ok  prestum 
minum  til  leikmanna  déras  mdti  guds  lOgum,  ok  firir  pat  annat, 
er  til  afbrigda  hefir  gert  verit  af  leikmOnnum  iméil  peim  samn- 
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tngi,  sem  gerdist  med  oss  i  Skålaholti.  En  ura  pjénustutdka 
[peirra],  sem  kirkjur1  hafa  tekll  sem  konungsbréf  sy  nist  å  visa, 
poli*  ek  slikt  sem  fyrra  sumar".  Ok  er  pessir  menn  kému  å 
ping,  gekk  herra  Rafn  å  stefnu,  ok  var  på  lesit  bréflt.  Gerdi 
herra  Rafn  J>vf  svå,  at  akta  eigi  firir  almenningi,  at  færri  mætti 
til  hlutast,  ok  er  petta  var  skodat,  mælti  hann:  „hehJr  vil  ek 
petta  afgera  en  vandrædi  fari  P,  ok  kvad  Rafn  pat  upp,  at  hann 
mundi  svå  buit  standa  låta  til  J)ess  er  skip  gengi,  ok  eigi  yki 
menn  ny  vandrædi  å  pau  sem  ådr  stédu ,  „en  enga  sætt  kalla 
ek  petta".  Hann  pakkadi  mdnnum  sinn  gédvitøa,  er  til  biskups 
hefdi  ridit,  med  fdgrum  ordum,  pviat  hann  skildi,  at  herra 
biskup  hafdi  meirr  slæfazt*  iåtid  flrir  bliOri  bæn  peirra  en  firir 
hétun  edr  hardmælum.  Herra  Rafn  ritadi  pegar  bréf  med  Magn- 
usi  Pétrssyni  til  biskups;  vissu  |>eir  pat  einir  hvat  å  var;  reid 
hann  pegar  um  néttina  i  Skålaholt. 

57.  |>etta  sumar  kom  ut  Gudmundr  prestr,  son  Halls  or 
Skridu,  med  peim  tidindum,  at  Svfar  heitudust  at  råda*  å  Noreg 
ok  brenna  Vikina,  en  Eirekr  konungr  hafdi  stefht  af  Islandi 
XL  manna  or  hverjum  fjérdungi,  ok  var  Glium  handgengnum 
mdnnum  pegar  samsumars  stefht.  j>å  fréttist  andlåt  Alexandri 
Skotakonungs ,  ok  pat,  at  Eirekr  Danakonungr  var  myrdr;  svå 
ok,  at  Andrés  hiskup  hafdi  Jdrund  kérsbrédur  af  Hamri  kosit 
|>ar  til  biskups,  en  Délgflnn  til  Orkneyja.  j>å  véru  ok  komnir 
i  Noreg  sendimenn  Tartara  .konungs  å  fund  Eireks  konungs. 
f>å  hafdi  [herra]  Eirekr  konungr  gefit  herra  Ålfi  Erlingssyni 
jarls  nafn  til  at  hann  verdi  Noregs  rfki.  —  Sira  Gudmundr 
reid  til  méts  vid  herra  Rafn,  svå  sem  treystandi  å  adalakkeri 
leikmanna,  ok  lét  uppi  flrir  honum  pau  bréf,  sem  konungr  hafdi 
sent  honum;  var  pat  par  i,  at  Noregsmenn  poldu  eigi,  at 
fslendfngar  hefdi  nådir  ok  kyrrsetu,  en  peir  hdfdu  jafnan  leid- 
angr,  ok  par  flrir  hafdi  konungr,  at  rådi  Alfs,  sendan  sira  Gud- 
mund til  Islands;  var  ok  Rafn  ein kanliga  skyldadr  at  fylgja 
pessu  erindi.  Hann  ték  pessu  fåliga,  ok  kvadst  ætla,  at  t>etta 
veri  parfleysu  upphlaup,  ok  vildi  litinn  hlut  i  eiga,  lézt  vera 
stirdr  ok  ekki  herfærr.  Eirekr  konungr  hafdi  ok  ritad  til  Årna 
biskupi,  ok  standa  i  pvi  pessi  ord:  ,(pér  haflt  heyrt,  at  ver 
hdfum  til  vår  kallat  félk  af  fslandi  med  miklum  skunda,  bidjum 

t)  kirkjunni,  5.  i)  U;  slatst,  S.  »)  rfta,  S. 
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vér,  at  J)ér  låtid  heimila  vdru  ydar  nefndarmOnnum  til  biin- 
aSar,  en  pér  takit  adra  jafnmikla  pegar  tit  greiOist ;  reynum  vér 
ok  nokkorn  gddvilja  af  ydrum  tilldgum,  på  skal  ydr  at  audvellri 
ydar  bænastadr  til  vår".  Jafnskj6tt  sem  Årni  biskup  så  petta 
bréf,  ok  sira  Gudmundr  kom  med  fat  i  Skålaholt,  sinnadi  hann 
koniings  erindi  sem  mest  fékk  hann ,  me5  Ollum  greidskap  ok 
sdnnum  skynsemdum,  eigi  flrir  pat,  at  enginn  letti  hann  pessa 
i  fange,  at  létta  peim  meinum,  sem  kirkjunni  prdngdi  i  mdrgu ; 
sii  var  ok  Onaur  sOk,  hvi  hann  var  pessa  lattr,  at  petta  hafSi 
aldri  fyrr  ordit,  at  konungr  beiddist  iitbods  aflslandi;  hinpridja 
var  su ,  at  menn  hugdu  petta  råd  diktad ,  eigi  flrir  U5s  pdrf, 
beldr  flrir  fépynd.  Ok  er  biskup  fann  pat,  taladi  hann  opinber- 
iiga,  hvar  sem  petta  mål  var  upp  haft,  ok  svaradi  fyrst  hinni 
fyrstu  grein,  en  par  eptir  hinum  sidurum,  ok  mælti  svå :  4tJ)6tt 
minn  herra  Eirekr  konungr  hefdi  mik  kallat  til  u[m]rå8a  edr  med- 
algdngu  i  pessa  ferd,  ætta  ek  eigiatneita;  s^nist  roer  konungr 
eiga  pegnum  sinum  at  råda,  edr  hversu  mætti  pér  hann  full- 
tings  krefja,  ef  ydr  kynni  nau5syn  å  landvdrn  vera,  ef  pér 
vilit  nu  eigi  stoda  annarra  naudsyn ;  ok  svå  sem  jardligr  kon- 
ungr veitir  mdnnum  stundiigan  måla  flrir  stundligt  starf,  svå 
piggjum  vér  af  himneskum  konungi  gjof  hins  eilffa  lifs;  pvf 
må  enginn  så  trur  vera  jar51igum  konungi,  sem  étrur  er  him- 
neskum konungi,  at  guds  åst  er  fylling  laganna.  En  par  sem 
t>ér  truit  petta  fépynd  vera,  hvi  må  så  eigi,  ef  naudsyn  full- 
komin  kallar  at,  skynsamliga1  krefja  fépennings,  er  manninn  må 
réttiliga  leida  i  hættu  lifsins,  ok  par  å  ofan  å  madrinn  bera2  sam- 
eiginligt  starf,  vås  ok  vOkur  yflr  sinum  hdfdkigja,  til  vardhalds 
honum,  [en]  sér  ok  sinu  hyski  til  fridar  ok  fulira  nåda;  ok  makliga 
parfnast  så  Ollum  pessum  velgernfngum  af  ddrum,  er  pvflfks 
varnar  ddrum,  ok  heitir  drottinssviki  ok  nidfngr  ok  bleydimadr. 
Konungr  å  i  gddum  fridi  vanan  skatt  edr  leidangr,  en  i  naud- 
syn pvf  meira,  sem  naudsyn  er  meiri,  par  til  er  611  hans  eign 
ok  hans  pegna  er  peim  sameiginlig".  Firir  pessa  biskups  rdk- 
semd,  edr  enn  heldr  gudligar  rdksemdir",  gengu  menn  vel  upp 
flrir  sunnan  land,  par  sem  biskup  var  nær,  en  Rafn  ok  hans 
vinir  stodu  i  mét  svå  framarliga,  at  på  er  Rafn  skildi  til  skips 

*)  getg.j  skynsamligra,  S. 

9)  getg.j  firir,  S,   U.  »)  U-,  griblegrar  rOksemdar,  5. 
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Åsgrimi ,  ok  pvi  var  hann  ok  forbodadr  af  biskups  tilskipan ; 
v6x  nu  at  nyju  prålyndi  Asgrims  méti  biskupi;  vard  {»at  ok 
allt  opit  ok  ondvert  med  peiro,  er  fyrr  var  til  samnings  lagiL 
50.  At  lidnum  jélum  penna  vetr  for  herra  Åsgrimr  i  syslu 
sina,  ok  ték  gisting  i  Grof  i  Hrunamannabrepp ,  par  tok  hann 
sott  svå  åkafa,  at  hann  måtti  varia  styra  sér;  fér  hon  med 
svå  miklum  æsingi,  at  stundum  greip  hann  til  våpna,  ok  vildi 
engu  hlifa,  en  stundum  gat  hann  legit  kyrr  at  kalla.  En  ti! 
pess,  at  hann  syndi  sik  eigi  petta  gera  sakir  nokkors  illvilja,  heldr 
af  prenging  épolanligrar  séttar,  segir  hann  jaftian  ådr  petta 
kom  at  honum,  at  burt  skildi  taka  allt  pat,  sem  vån  var  å  at 
hann  mundi  nokkorum  mein  me5  gera;  æpti  hann  på  stériiga 
bått,  ok  vard  at  geyroa  hans  medan  pesshåltar  æsingr  sted  å. 
|>ess  å  milli  taladi  hann  med  skynsemi,  ok  er  menn  så,  at 
pessi  sétt  prengdi  hann  mjdk,  var  séttr  sira  Oddr  Svartsson 
préfastr,  frændi  Årna  biskups ;  ok  pegar  er  honum  komu  pessi 
sendibod,  brå  hann  vid  skjdtt,  ok  reid  i  Grof.  En  er  Åsgrimr 
vissi  kvåmu  hans,  heilsadi  hann  honum,  ok  bad  menn  firir 
guds  nafn  rida  sem  skjétast  til  Årna  biskups,  at  leita  um  sættir 
med  prim,  kvadst  pat  allt,  sem  hann  måtti,  til  vilja  vinna  at 
samningr  yrdi.  f>ar  var  vid  staddr  Ormr  or  Tungu,  ok  iatti 
Åsgrim  at  sættast  vid  biskup,  en  Åsgrimr  vard  pvi  svå  reidr, 
at  hann  rak  hann  med  hordum  ordum  or  J)\i  hiisi,  er  hann 
lå  i,  ok  vildi  ekki  tal  vid  hann  eiga.  Eyjolfr,  son  Asgrims, 
var  par  ok  lagdi  gott  til.  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reid  i 
Skålaholt ,  flnnr  biskup  ok  segir  honum,  at  Åsgrimr  vill  gjaraa 
sættast  vid  hann,  ok  greindi  honum  hvilikt  var  séttarfar  hans. 
Biskup  mælti  på:  „far  pu  aptr  sem  skjétast,  ok  leys  hann,  ef 
hann  vill  pat  til  vinna,  sem  hann  er  skyldr,  ok  gjarna  vilda 
ek  pat  vita  at  hann  yrdi  leystr,  ef  pat  mætti  med  skilum  fram 
fara".  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reid  aptr  i  Grof  ok  hitti  Ås- 
grim  ;  hann  segir  på ,  hversu  biskup  tok  hans  målum ,  ok  at 
biskup  vill  gjarna  taka  sætt  af  Åsgrimi,  ef  hann  leggr  611  peirra 
mål  å  guds  vald  ok  til  hans  umdæmis.  Åsgrimr  mælti  på: 
„sæll  em  ek  pess,  ok  pat  vil  ek  gjarna  gera'1.  Sira  Oddr  ték 
på  ok  j>etta  skilord  med  handfesti ;  kom  par  at  pvi ,  sem  mælt 
er,  at  .sigrsæll  er  gddr  vili* ;  iætr  hann  ok  eigi  fyrr  verfta 
skilit  vid  herra  Åsgrim,  en  hann  leysti  hann,  ok  heyrdi  slika 
jåtning,  sem  hann  fékk  gert.    Eptir  pat  oleadi  hann  Åsgrim 
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ok  husiadi;  ok  eigi  leid  langt  fra  t>vi,  ådrÅsgrirar  andadist,  in 
festo  Brigidæ  virginu.  Um  morgininn  var  biiin  lfkferd  Åsgrims, 
ok  var  hann  fluttr  ofan  til  Skålaholts.  Ormr  fér  med  Ifkinu, 
ok  er  biskup  vissi  {>at,  sendi  hann  mann  til  hans,  ok  firirbaud 
honum  at  koma  heim  å  stadinn;  hvarf  hann  aptr  i  Tungu,  t>å 
er  hann  var  å5r  kominn  i  Audsholtsmyri.  Ok  er  Hkit  kom  i 
Skålaholt,  gekk  biskup  gladliga  å  méti  J>vi,  ok  sdng  sjålfr  yflr. 
(>au  Eyjélfr  ok  Gudny  gåfu  til  stadarins' vijc ,  hring  ok  belti, 
ok  flngrgull,  t>at  er  sted  ij  ortugar,  ok  hest.  Litlu  sidarr  ték 
biskup  til  sin  {>orstein,  son  Åsgrims,  ok  iét  kenna  honum,  til 
t>ess  er  hann  gaf  honum  prestsvigslu. 

51.  JUm  vårit  eptir  påska  for  Ormr  Klængsson  nordr  til 
Rtffns,  ok  beiddist  syslu  Jjeirrar  sem  Åsgrimr  hafdi  haft,  en 
Rafn  skipadi  hana  Eyjélfi,  syni  Åsgrims,  til  J>ess  er  annat  råd 
veri  firir  henni  sét  af  Noregi.  Mart  JxHtist  Rafn  J>at  spurt  hafa 
frå  biskupi,  er  honum  mislikadi;  J)vi  ritadi  hann  med  Ormi  til 
biskups,  at  hann  skildi  svå  geyma  sin,  at  hann  veri  litt  utan 
kirkju;  fluttu  J>eir  fedgar  {>etta  bréf  til  stadarins,  Kiængr  ok 
Ormr.  Ok  er  biskup  så  t>at,  vox  at  eins  sundr^ykkja  med 
J>eim.    Lå  biskup  um  stundar  sakir  i  j> orlåkskirkju. 

l>enna  vetr  ritadi  Årni  biskup  i  511  préfastsdæmi  sfns  bisk- 
upsrikis  vidvaranarbréf  til  J>eirra  manna,  sem  kirkjur  hof  du 
tekit,  at  t>eir  tæki  eigi  lfkama  vårs  herra  å  påskadegi,  ok  t>ar 
med  settar  sannar  skynsemdir:  sakir  pess  at  biskup  så  J)å 
standa  i  daudligri  synd,  måtli  hann  eigi,  utan  t>unga  sekt  vid 
almåttigan  gud,  med  t>6gn  hylja  t>viiikan  glæp  sinna  undirmanna. 
Hann  syndi  J>eim  ok  jafnfram,  at  svå  takandi  joku  t>eir  stérliga 
mjok  sina  sekt,  ok  åttn  sjålflr  sik  frå  at  halda  viljanliga,  feétt  hann 
legdi  eigi  bann  firir  at  J>eir  tæki.  Hann  syndi  ok  i  Jmdja 
stad,  at  hann  afsakadi  sik  vid  gud  firir  {)essa  vidvaran,  ok  t>viat 
feeir  åttu  sjålflr  sik  at  åbyrgjast,  ef  fceir  tæki,  slikir  sem  [>eir 
véru.  f>eir  véru  ok  margir,  er  eigi  dirfdust  Erists  likama  at 
taka.  Vid  feetta  allt  saman  båru  våndir*menn  n^jan  r6g  milli 
biskups  ok  Rafns,  fceir  er  tendrudu  hjortu  mannanna  til  minn- 
fngar  forns  fjandskapar. 

52.  i  fardogum  tør  Ormr  i  Tungu  bygdum  i  Haukadal, 
Jm'at  Kiængr,  fadir  hans,  unni  honum  bezt  at  biia  å  landinu, 
t>å  er  hann  fdr  til  Videyjar.  Kiængr  hafdi  gjdrva  Jar  upp  kirkju 
ok  husat  bæinn ;  hafdi  biskup,  ådr  hann  gerdi  fcetta,  ritafl  bon- 
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Asgrimi ,  ok  J>vi  var  hann  ok  forbodadr  af  biskups  tilskipan ; 
vox  nu  at  nyju  J)rålyndi  Åsgrims  méti  biskupi;  vard  {»at  ok 
allt  opit  ok  Ondvert  med  peiro,  er  fyrr  var  til  samnfngs  lagit. 

50.  At  lidnum  jélum  penna  vetr  for  lierra  Åsgrimr  i  syslu 
sina,  ok  ték  gisting  i  Grdf  i  Hrunamannabrepp ,  par  tok  hann 
sott  svå  åkafa,  at  hann  måtti  varia  styra  sér;  for  bon  med 
svå  miklum  æsingi,  at  stundum  greip  hann  til  våpna,  ok  vildi 
engu  hl  i  fa,  en  stundum  gat  hann  legit  kyrr  at  kalla.  En  til 
pess,  at  hann  syndi  sik  eigi  petta  gera  sakir  nokkors  illvilja,  heldr 
af  prenging  épolanligrar  séttar,  segir  hann  jafnan  ådr  petta 
kom  at  honum,  at  burt  skildi  taka  allt  pat,  sem  van  var  å  at 
hann  mundi  nokkorum  mein  med  gera;  æpti  hann  på  stérliga 
hått,  ok  vard  at  geyma  hans  medan  pesshåltar  æsingr  stod  å. 
|>ess  å  milli  taladi  hann  med  skynsemi,  ok  er  menn  så,  at 
pessi  sétt  prengdi  hann  mjdk,  var  séttr  sira  Oddr  Svartsson 
préfastr,  frændi  Årna  biskups ;  ok  pegar  er  honum  komu  pessi 
sendibod,  brå  hann  vid  skjtftt,  ok  reid  i  GrOf.  En  er  Åsgrimr 
vissi  kvåmu  hans,  heilsadi  hann  honum,  ok  bad  menn  firir 
guds  nafn  rida  sem  skjétast  til  Årna  biskups,  at  leita  um  saettir 
med  peim,  kvadst  pat  allt,  sem  hann  måtti,  til  vilja  vinna  at 
samningr  yrdi.  par  var  vid  staddr  Ormr  or  Tungu,  ok  latti 
Åsgrim  at  sættast  vid  biskup,  en  Åsgrimr  vard  pvi  svå  reidr, 
at  hann  rak  bann  med  hordum  ordum  or  pvi  husi,  er  hann 
lå  i,  ok  vildi  ekki  tal  vid  hann  eiga.  Eyjélfr,  son  Åsgrims, 
var  par  ok  lagdi  gott  til.  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reid  i 
Skålaholt ,  flnnr  biskup  ok  segir  honum,  at  Åsgrimr  vill  gjarna 
sættast  vid  bann,  ok  greindi  honum  hvilikt  var  séttarfar  hans. 
Biskup  mælti  på:  ((far  pu  aptr  sem  skjétast,  ok  leys  hann,  ef 
hann  vill  pat  til  vinna,  sem  hann  er  skyldr,  ok  gjarna  vilda 
ek  pat  vita  at  hann  yrdi  leyBtr,  ef  pat  mætti  med  skilum  fraoi 
fara1'.  Sira  Oddr  dvaldi  ekki,  ok  reid  aptr  i  Grof  ok  hitti  Ås- 
grim  ;  hann  segir  på ,  hversu  biskup  tok  hans  målum ,  ok  at 
biskup  vill  gjarna  taka  sætt  af  Asgrimi,  ef  bann  leggr  611  peirra 
mål  å  guds  vald  ok  til  hans  umdæmis.  Åsgrimr  mælti  på: 
„sæll  em  ek  pess,  ok  pat  vil  ek  gjarna  gera".  Sira  Oddr  tok 
på  ok  j>etta  skilord  med  handfesti ;  kom  par  at  pvi ,  sem  mælt 
er,  at  tsigrsæll  er  gédr  vili';  lætr  hann  ok  eigi  fyrr  verfta 
skilit  vid  herra  Åsgrim,  en  hann  leysti  hann,  ok  heyrdi  slika 
jåtning,  sem  hann  fékk  gert.    Eptir  pat  oleadi  hann  Åsgrim 
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ok  husladi;  ok  eigi  leid  langt  frå  J>vf,  ådrÅsgrirar  andadist,  in 
fes  to  Brigitte  virginis.  Um  morgininn  var  buin  Hkfer5  Åsgrfms, 
ok  var  hann  fluttr  ofan  til  Skålaholts.  Ormr  fér  med  Ifkinu, 
ok  er  biskup  vissi  pat,  sendi  hann  mann  til  hans,  ok  firirbaud 
honum  at  koma  heim  å  stadinn;  hvarf  hann  aptr  i  Tungu,  på 
er  bann  var  ådr  kominn  i  Audsholtsmyri.  Ok  er  Ukit  kom  i 
Skålaholt,  gekk  biskup ^ gladliga  å  méti  pvf,  ok  sdng  sjålfr  yflr. 
(>au  Eyjélfr  ok  Gudny  gåfu  til  stadarins'  vtjc ,  hring  ok  belti, 
ok  ffagrgull,  pat  er  sted  ij  or  lugar,  ok  hest.  Litlu  sidarr  ték 
biskup  til  sin  forstein,  son  Åsgrims,  ok  iét  kenna  honum,  til 
pess  er  hann  gaf  honum  prestsvigslu. 

51.  JUm  vårit  eptir  påska  fér  Ormr  Klængsson  nordr  til 
Rtffns,  ok  beiddist  syslu  peirrar  sem  Åsgrimr  hafdi  haft,  en 
Rafn  skipadi  hana  Eyjélfl,  syni  Åsgrims,  til  pess  er  annat  råd 
veri  firir  henni  sét  af  Noregi.  Mart  péttist  Rafti  pat  spurt  hafa 
frå  biskupi,  er  honum  mislikadi;  pvi  ritadi  hann  med  Ormi  til 
biskups,  at  hann  skildi  svå  geyma  sin,  at  hann  veri  Ittt  utan 
kirkju;  fluttu  peir  fedgar  petta  bréf  til  stadarins,  Kiængr  ok 
Ormr.  Ok  er  biskup  så  pat,  véx  at  eins  sundrpykkja  med 
peim.    Lå  biskup  um  stundar  sakir  i  j> orlåkskirkju. 

l>enna  vetr  ritadi  Årni  biskup  i  611  préfastsdæmi  sfns  bisk- 
upsrfkis  vidvaranarbréf  Ul  peirra  manna,  sem  kirkjur  hdfdu 
tekit,  at  peir  tæki  eigi  likama  vårs  herra  å  påskadegi,  ok  par 
med  settar  sannar  skynsemdir:  sakir  pess  at  biskup  så  på 
standa  i  daudligri  synd,  måtli  hann  eigi,  utan  piinga  sekt  vid 
almåttigan  gud,  med  pdgn  hylja  pvilikan  glæp  sinna  undirmanna. 
Hann  syndi  peim  ok  jafnfram,  at  svå  takandi  jéku  peir  stérliga 
mjok  sina  sekt,  ok  ålln  sjålfir  sik  frå  at  balda  viljanliga,  pétt  hann 
legdi  eigi  bann  firir  at  peir  tæki.  Hann  syndi  ok  i  pridja 
stad,  at  hann  afsakadi  sik  vid  gud  firir  pessa  vidvaran,  ok  pviat 
peir  åttu  sjålfir  sik  at  åbyrgjast,  ef  peir  tæki,  slfkir  sem  peir 
véru.  t^eir  véru  ok  margir,  er  eigi  dirfdust  Erists  likama  at 
taka.  Vid  petta  allt  saman  båru  våndir«menn  nyjan  rég  milli 
biskups  ok  Rafns,  peir  er  tendrudu  hjortu  mannanna  til  minn- 
ingar  forns  fjandskapar. 

52.  i  farddgum  tør  Ormr  i  Tungu  bygdum  i  Haukadal, 
pviat  Kiængr,  fadir  hans,  unni  honum  bezt  at  bua  å  landinu, 
på  er  hann  fér  til  Yideyjar.  Kiængr  hafdi  gj&rva  par  upp  kirkju 
ok  husat  bæinn ;  hafdi  biskup,  ådr  hann  gerdi  petta,  ritafl  bon- 
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um  at  gera  linara  måldaga  å  kirkju ,  ef  bætrnar  kæmi  fram, 
pvfat  Klængr  vildt  ella  ekki  at  gera.    Urdu  Jieir  biskup   eigi 
såttir  å  hve  mikit  linat  var;  stéft  i  milii  einkanliga  um  djåkn, 
ok  fleira  annat.     Biskup  haffti  skipat  sira  Oddi  préfasti1,  syrn 
Svarts  Loptssonar,  kirkjuhlut  i  Haukadal,  ok  vildu  J>eir  feftgar 
t>at  me5  engu  méti  pola ;  ok  å  peirri  nétt,  er  Klængr  ætlafti  burtj 
ætlafti  hann  til  kirkjufé,  ok  lét  reka  pat  i  rétt,  ok  er  pat  var  talt, 
mælti  hann :  upetta  ffc  greifti  ek  hinum  sæla  Martino  biskupi,  er 
kirkjudrottinn   er  hér  i  Haukadal".    f  pvi  bili  hlupu  iiij  menn 
i  réttina,  Ormr  Klængsson  ok  f>orvaldr  bréflir  hans,  ok  Snorri 
Jénsson;  peir  mftrkuftu   kennura  Orms  petta  fé,  vj  k^r  ok  bt 
åsauftar.     Sira  Oddr  var  på  nykominn ;  så  hann  hvat  peir  gerdu, 
ok  bannafti  Ormi  Klængssyni  på  pegar  allt  petta  fé  ok  alla  eign 
kirkjunnar  par  i  Haukadal.     Klængr  mælti  på:    „eigi  mundu 
hinir  fyrri  frændr  vårir  polat  hafa,  at  peir  menn,  sem  af  Slfto 
austan  véru  komnir,  tæki  pat,  sem  peir  gåfti  gufli,  ok  [er]  eigi 
sæmiligt  at  pola  peim  sh'kan  yQrgang";   ok  var  vift  sjålft,  at 
peir  mundu  standa  at  prestinum.    Ok  er  hann  så  pat,  par  er 
hann  sat  å  geilagarftinum ,  brå  hann  hftndunum  fra  sér,  ok 
bafl  på  at  gera  at  slfkt  sem  vildu ;  kvadst  eigi  mundu  flyja.    f>eir 
spottuftu  hann  at  méti,  ok  pétti  hann  syna  ædru  (  orftum  sto- 
um,  ok  ték  Ormr  fé  ok  land,  en  prestr  sagfti  biskupi  til  svå 
buins.    Hann  kvaftst  pola  verfta  petta  at  sinni,  (ten  par  skaltu 
vera  pessi  misseri,  ok  sjå  hvat  i  gerist".    Presti  pétti  pat  mjdk 
méti   skapi,  ok  varft*  svå  at  vera.    Ketilbjorn  klerkr  var  på 
sendr  i  Haukadal,  en  Ormr  bannafti  honum  par  mat  ok  aftra 
hluti;  kvaft  f&ftur  sinn  sér  segja,  at  ekki  ætti.hann  at  fæfta. 
pessi  [sami]  Ketilbjftrn  gekk  at  mat  pétt  béfidi  bannafti  honum,  ok 
stéft  svå  um  hrfft.    Illa  var  presti  veitt  af  lifti  Orms.    Um  vårit 
eptir  vildi  Ormr  taka  kirkjutiundir.,  ok  svå  biskupstiundir,  pær 
sem  biskupar  hftfftu  pangat  veitt  til  kirkjunnar.    Herra  biskup 
vildi  at  prestr  heffti  pær,    ok  greiddu  bændr  honum  i  vild. 
Ormr  sétti  Rafn  Odfeson  at  pessu  måli,  ok  kærfti  firir  honnm 
pat  er  biskup  lét  hann  missa  pessa  fjår,  ok  par  meft  inngOngu 
heilagrar  kirkju,    ok  pjénustu  å  påskum;  pétti  honum  petta 
allt  stérliga  illa,   pviat  hann  var  maftr  sftngvinn  ok  siftlåtr  i 
kirkju,  ok  fylgfti  vel  Uftum,  en  Rafn  lagfti  pat  til,  at  hann  sækti 
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bændr  med  landslaga  sékn  til  tfunda,  „en  vit  biskup  munum 
klakast1  vi5  um  kirkjubann  ok  pjénustumissu  pfna";  ok  er 
bændr  vissu  petta,  séttu  peir  biskup  at  målum,  ok  pétti  Juingt 
tvennum  at  inna  bit  sama.  Hannbad  på  leggja  petta  i  kirkju, 
ok  låla  Orm  taka  ef  hann  vildi.  f>eir  gerdu  sem  hann  baud 
peim,  ok  Hkadi  Ormi  {>at  stérilla;  nådi  hann  po  pessu  fé  af 
sumum.  Husfreyja  Orms,  Steinunn  Jénsdétlir,  systir  f>érdar  i 
Tiingu,  eggjadi  bann  jafnan,  en  svafdi  sjaldan.  Klængi  bénda 
var  ok  pat  vitni  borit,  at  hann  jåtadi  djåknsvislinni  firir  biskupi, 
en  duldi  um  stund  firir  Ormi.  f>etta  sumar  reid  Ormr  tii  pings, 
ok  med  slikum  efnum  sem  métstddumenn  biskups  adrir  ték 
hann  pjénustu.  f>ar  kom  um  sidir,  at  Ormr  vildi  hafa  djåkn 
tekit,  ef  biskup  vildi  firir  pat  nokkut  lina  honum,  en  pat  fékst 
eigi  medan  hann  vildi  eigi  allt  mål  undir  biskup  jåta.  Mikil 
skapraun  var  biskupi  allar  pessar  stundir  um  Orm,  pviat  margir 
kendu  kulda  af  peirra  missætti ,  sakir  pess  at  Ormr  var  madr 
ftrændmargr  ok  frændstérr,  ok  dré  marga  i  med  sér;  lét  herra 
biskup  på  alla  Inæta  éblidu ,  er  Ormi  sinnudu ;  Ormr  var  ok 
erfldr  biskupi  ok  hans  vinum,  slikt  sem  vanst  til. 

53.  Margir  véru  enn  adrir  peir  hlutir,  sem  ovinir  friftar- 
ins  virflu  til  pess,  at  herra  biskup  ryfi  fyrrgreind  skjalsbréf 
peirra  Rafns.  Biskup  taldi  å  Rafn  um  pat,  er  hann  lét  eigi 
koma  fram  handsol  ok  borganir  firir  eignir  kirkna  peirra,  sem 
teknar  håfdu  verit,  ok  margar  a&rar  greinir ;  svå  ok  um  Vest- 
Qardaroål.  Biskup  taldi  ok  å  Rafn  um  pat,  er  Hftdælir  hOfdu 
eigi  aptr  greitt  sira  Jéni  Holt  på  penninga,  sem  peir  téku  firir 
bonum  eplir  rå5i  Rafns,  ok  sira  Jén  hafSi  geflt  honum.  Rafn 
taldi  al  méti  um  pat,  er  stadamenn  mistu  pjénustu,  ok  vildu 
til  pess  prOngva  Årna  biskupi,  at  hann  sampykti  pat  fullkomliga, 
er  hann  hafdi  ådr  jåtad  at  pola  at  eins.  Rafn  taldi  ok  å  Årna 
biskup,  er  hann  hafdi  eigi  låtid  sira  Jén  greida  Hitardalsstad 
[pat],  sem  Snorra  ok  Ketilssonum  pétti  stadinn  skorta.  Rafn 
taldi  ok  å  f>orvatd  prest,  er  hann  hafdi  préfastsdæmi  å  Vest- 
Qdrdum,  svå  ok  um  Holts  stad  i  Onundarfirdi.  Rafn  taldi  ok 
å,  at  kirkjur  pær,  sem  hann  hafdi  taka  låtid  bædi  i  Vatnsfirdi1 
ok  i  Holti,  svå  ok  å  Breidabélstad,  par  sem  hann  borgadi  [firir 
brédur  sinn,  mistu  fjår3  firir  sira  j>orvaldi,  er  fyrr  var  nefadr. 

t)   U;  klagast,  S.  *)  Vestfirti,  8. 

t)  [  lefor.;  mistu  QÅr  firir  bréW  sinn  (sbr.  kap.  63),  S. 
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Rafni  likadi  ok  illa,  er  biskup  hafdi  undir  sik  tekit  Haukadals- 
kirkju,  ok  féru  nu  égnarmål  frå  Rafai  til  biskups,  jafnan  f  egar 
ferdir  urdu  feirra  å  milli. 

j>enna  tima  gerdust  ok  J)eir  titlar  firir  nordan  land,  er 
heldr  hvestu  skynsama  menn  méti  kirkjunni.  Herra  Jdrundr 
biskup  at  Hélum  greiddi  penninga  Sigurdi  i  Hlfd  firir  Modru- 
vallastad,  ok  ték  til  sin  stadinn;  fér  ok  svå  i  fleirum  stodum. 
Syndist  leikmdnnum,  sem  i  fessu  markl  fyndist  feir  hlutir 
med  Hélabiskupi,  at  honum  f  6tti  leikdémrinn  meira  åbald  hafa 
å  kirkjunum  en  lærdémrinn ;  var  firir  ])etta  mjdk  leitad  å  hann 
af  klerkum,  en  leikmenn  lofudu  hann  firir  réttlæti.  Å  einum  degi 
var  herra  Årni  biskup  hjå  dessum  rædum,  er  til  Hélabiskups 
var  talat,  J>viat  vinir  Årna  [biskupsj  virdu  f  etta  illa  firir  JOrundi 
biskupi,  sem  hann  eggjadi  menn  å  brddur  sinn,  Årna  biskup. 
Hann  ték  få  til  måls  ok  segir :  „eigi  lizt  mér  sem  brédir  minn 
hafi  iimoniam  framit  i  fessum  skiptum,  J)viat  ek  skal  vera  f  ess 
vel  vitandi,  at  i  f  vilikum  punkt,  sem  nu  stendr  yfir,  er  lofat,  at 
låta  vid  hit  minna,  en  halda  binu  meira,  låta  utleysa  fé  fat,  er 
bædi  må  aflast  ok  kaupast,  en  halda  jdrdu  ok  fastaeign,  er 
jafnan  stendr,  å  få  lund,  sem  på  er  vfkingr  leggr  hdnd  edr  fdt 
edr  einhvern  lim  saklauss  manns.  å  hdggstokk,  ok  kvedst  hann 
munu  af  hdggva,  utan  honum  sé  greitt  svå  roikit  fé,  sem  hann 
kve5r  å;  er  fat  mfn  trua,  at  Jdrundr  biskup  muni  eigi  sidr, 
fegar  færi  gefst  å,  kunna  fetta  fé  aptr  at  heimta,  sem  nu 
greidir  hann,  heldr  en  nu  kann  hann  fram  at  låta,  svå  sem 
hinn,  er  liminn  leysti,  må  rétliliga  sfna  penninga  krefja  af  vik- 
fnginum,  ef  hann  fær  hans  vakl."  |>å  spurdu  nokkorir  feir 
sem  hjå  vdru:  „hvi  vili  fér  eigi  gera,  sem  hann  gerir,  er  ydr 
lfzt  hann  vel  gera?"  —  Biskup  mælti  få:  „eigi  mun  ek  at  heldr 
lasta  hann,  J)6tt  ek  vili  eigi  fetta  gera/'  f>at  bar  ok  til  einn 
tfma,  at  Rafni  Oddssyni  vdru  f  essi  ord  int,  hversu  Årni  biskup 
virdi  tiltekju  Hélabiskups;  hann  mælti:  „eigi  er  Årna  biskup(i) 
at  likja  slfkt  eptir  J6rundi  biskupi,  f  vfat  svå  mikit  skilr  lunderni 
feirra,  at  Årni  biskup  gengr  sem  bjdrn  å  hvat  sem  firir  verdr, 
en  Jdrundr  biskup  er  slægr  sem  refr,  ok  ferr  å  få  leifl  fram, 
sem  så  er  i  fveru  vedri  beitir  ldngum,  edr  hinn,  er  bratta 
brekku  sneidir,  ok  snyst  til  ymsa  handa,  at  hann  komist  uppå 
hana  med  sem  minstu  erfidi;  en  fé  koma  feir  bådir  i  einum 
stad  nidr  at  lyktum".    Gerdi  ok  herra  Jdrundr  biskup  af  kirkj- 
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unaar  aud,  peim  sera  hann  vardveitti,  å  peim  sama  stad,  sem 
hann  hafdi  i  fyrstu  fé  i  méti  tekit,  klaustr,  reglumdnnura  til 
viOriifis  ok1  fåtækum  mdnnum.  Ea  Åmibiskup  vann  sinaévini 
ok  kirkjunnar  me5  rdksemdum  en  eigi  med  margmenni,  ok 
sigradi  peirra  vigvélar  pé  at  seint  veri  til,  eigi  med  fégjdfum 
å  flétta  rekandi,  heidr  med  einherda  åstsemd  almåttigs  guds  ok 
hans  fulltingi  yfirkomandi;  hlifdi  hann  hvårki  évinum  kirkjunnar, 
medan  J>eir  héldu  sik  i  J>råi  vid  gud  ok  vid  hann,  en  liknadi 
hvervetna  peim  er  til  hans  miskunnar  krupu  med  algerri  yfirbét. 
54.  Til  bius  næsta  ldgpingis  baud  herra  Rafn  dllum  band« 
gengnum  mdnnum,  pviat  på  véru  margar  greinir  fyrrsagdar, 
pær  sem  or  purfti  at  hdggva  millum  biskups  ok  leikmanna. 
Herra  Loplr  hafdi  på  undir  einn  sik  tekit  allan  Oddastad;  var 
Sighvalr,  brédir  hans,  kominn  bui  sfnu  til  Keldna,  ok  var  pat 
radit,  at  einnsaman  Loptr  ték  xl°  af  frændum  sfnum,  til  pess 
at  åbyrgjast  einn,  ef  Oddastad r  kæmi  aptr  undir  kennimenn. 
Jofnudu  J)eir  nu  sem  fyrrum  handsal  å  fénu  til  inngjalds,  en 
ådr  hdfdu  peir  jafnat  pau  til  utgjalds ;  likadi  Årna  biskupi  petta 
storilla,  ok  kalladi  pat  rétt  ldg,  at  jafnmikit  fé,  sem  hverr  gaf 
til  handsala,  pessarrar  kirkju  ok  alira  annarra,  pat  sem  hann 
kalladi  gefit  til  éfrelsis  kirkjunni,  legdi2  hverr  sem  einn  af  sinu 
til  J>eirrar  kirkju,  framum  adra  hennar  eign.  Véru  pessi 
fyrrgreind  umkaup  Oddakirkju  mest  kend  herra  Rafni  ok  Erlendi 
logmanni,  er  herra  Årna  biskupi  péttu  gerast  oddvitar  ok  upp- 
hafsmenn  til  alls  ågangs  å  kirkjur  ok  kennimenn.  Stadamenn 
eggjudu  jafnan  [herra]  Rafn  i  méti  biskupi ;  var  pat  råds  tekit, 
at  menn  véru  sendir  i  Skålaholt  til  biskups,  at  beida  hann 
pingreidar.  Nu  pviat  pess  var  engi  koslr  af  honum,  reid  [herra] 
Rafn  Oddsson  ok  flestir  allir  handgengnir  menn  [i  Skålaholt3. 
f>å  tekst  tal  med  peim  Rafni  ok  biskupi  i  nordrstuku,  pviat 
biskup  vildi  hvergi  annarstadar  vid  på  mæla.  Um  sfdir,  på  er  pessi 
præta  hafdi  gengit  langan  hluta  dags,  eyndist  hvår[um]tveggjum 
målamannligra  at  auka  eigi  ny  vandrædi  å  hin  fornu,  ok  låta  standa 
atgerdalaust  til  pess  er  afNoregi  fréttist;  ok  var  pat  på  samit, 
at  så  skilmåli  skal  haldast,  sem  [hit]  fyrra  sumar  var  [gerr]  undir 
beggja  peirra  innsiglum.  Å  pat  ofan  jådi  biskup,  flrir  g65vilja 
sakir  vid  konunginn  ok  hertogann,  [en]  til  fridar  landsfélkinu,  um 
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t>at  fram  »em  ådr  er  ritafl :  at  ef  staflir  ok  kirkjueignir  koma  aptr  i 
biskups  forrftfli  ok  skipan,  skal  slfkt  apir  gjalda  lærflum  mOnnum 
ok  kirkjum  af  Icikm6nnum  firir  hverja  xij  minafla  ibiifl  ok  inn- 
tekju  kirkjueignanna ,  sem  hcrra  Eirekr  kooungr  ok  si  erki- 
bisknp,  er  til  Niflaréss  verf  vfgflr,  leggja  rid  å.  Ed  ef  staflir 
nist  eigi  aptr,  pi  skulu  leikmenn  ok  ekki  beimta  i  lærfla  menu 
mefl  Rafns  sampykki  firir  ibiifl  ok  aftekju  staflanna,  utan  ikvafli 
konungs  ok  erkibiskup*.  At  fyrra  skilorfli  jitafli  ok  berra  biskup, 
at  bann  mundi  pola  peira  mOnnum,  er  stafli  hOfflu  tekit  ep  tir 
pvf  sem  Rafn  kallaflf  konungsbréf  ivfsa:  at  |>eir  tæki  pjfaustu, 
sem  iflr  hflfflu  eigi  rakt1  at  taka  sakir  ummæla  biskups,  efeigi 
stafli  iflr  sakir  i  peim.  Var  |>eiro  pi  ok  gefln  pjénusta  sfflan, 
[er]  peir  kému  i  pfngvflll,  ok  véru  peir  pi  enn  kalladir  sittlr. 

|>etta  sumar  kému  pær  efnar  frétlir  af  Noregi,  er  WUnn 
létta  gerflu  mOnnum  i  fslandi;  var  skip  staflarins  upp  sett  ok 
litlu  siftarr*  varnat  Uunda,  ok  mefl  skflmmu  mili  at  segja,  *ar 
ekki  pat  pegit,  sem  liéflan  var  beflit,  en  (  eagu  hægt  kirkjunoi 
oé  lærflum  mOnnum;  en  leikmean  fflgnuflu,  meflan  peir  vissu 
sér  enga  vin  aptrdrepu.  |>i  fréttust  pau  tfflendi  af  Rema,  at 
pifl  var  vfgflr  Honorius  quartus,  ok  haffli  hann  senda  til  Noregs 
biskupana  Andrés  ok  portion  mefl  bréfum  til  konungs  ok  droUa- 
fngar.  En  porflnnr  komst  eigi  lengra  en  i  Flandr,  ok  andaAist 
par.  petta  ir  var  ok  strtfl  millum  Pétrs  af  Aragon  ok  Philfppum 
Frakkakonungs ;  par  féll  Petrus  en  Philippus  fékk  skot  i  aonan 
armlegg ;  af  pvf  sama  siri  fékk  hann  bana.  Engi  var  erkibiskup 
vorOInn,  i  Noregi  haffli  andazt  Olafr  prestr  Magnusson,  en 
hér  i  fslandi  [andaflist  Djflrn1  Ssemundarson,  Arnå  biskupi 
bri  rojok  i  brun  vifl  pessar  fréttir,  er  évinir  kirkjtmnar  fOgnuflu 
framkvæmd  sfns  vilja.  Biskup  heimti  nu  af  n#u  vflrzlur  firir 
efgnir  kirkju[nnar],  ok  fékk  eigi ;  haffli  Rafn  hin  sflmu  métmaeH 
vffl  ponald  prest  f  VestQflrflum  ok  um  Hftardals  mil  ok  um 
Selirdal.  |>i  Aindust  peir  ( Stafaholti,  ok  skipaflist  Iftt  til  gretøa 
mefl  peim. 

p etta  haust  gefr  Arni  biskup  Bjarna  presti  frønda  sfnum 
Garflastafl,  pann  sem  Olafr  prestr  var  fri  fallinn,  en  fw- 
valdl  presti  EloltsstaO  f  dnundarflrfli,  ok  skipar  af  nyju  par 
mefl  préfastsdæmi,  ok  eirir  Rafni  pat  stérilla,    f>enna  vetr  beflr 
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Digitized  by  VjOOQIC 


<«*  **,  %«**  w«m  *Owi*  ?*» 

M«hup  toudr  A  itatarnHMuin  i  Oftrftutn*  uh  »od  «tau  hu«ttf»fl 
tør  toun  «>A  itorl*  *l  Slutte  8*>*uumtør«un  huwr  Dl  tam«  A  (tom* 
ak  »\or  «*r  «f  høuill  «t*ftinn  i  Ourfcum;  toun  *ur  uh>  *l  t*h* 
aIUIH  «itan  »f  hirhjuttyaiu  u*  heunar  ol|tu  ut«n  woft  ta«hu|t« 
rtftt,    Solr  nu  N«hup  »Ir*  UJ*rn«  |*r  niftr  utu  \arlt  \  tørxU^mu, 

^  Nu  tyvtet  Oouuutn  forr  «(i?ununi  (Yaiu*  rtor  (>r«t 
Hata  Ml  Ara«  ta«hup«t  «t  huuum  Hhhtr  wttl  »AlMuAl  i  ShAU* 
hnlt«hirhju>  uh  \\\m\  «hin*n  furulA«t«tlwini«  i  \o«U5urduw>  uh 
»l«ml«  i  ton«  tartN  |w««ftr  hl*n«ur;  M\lllft  )uMMI\i««i  «l  nwtan 
oh  tortr  «>«ln  af  Nurop«  hunnu^«  ttoutlt  i  Vu«ityur&uuit  «h*l 
|mr\«l<lr  otøi  hatø  |w4A«l«<l#f(M  *  nh  otøl  hottr  tonn  «taMnu  i 
ttulli»  uoma  toun  \ortø  wharl  on  oh*\  Oh  onn  orn  nuhhnrar 
tu*l*4?rotutr<  I  |>\i  *«wa  to^fl  »tautla  onn  |*o«*i  uré:  „uh  \IH 
|^r  uh  otøl  tohla  \Arø  «*uunnjEi  \IMft  |>at  vwi%  «|  \*r  «hulum 
tolUa  uh  A>U«  huuun?«  totofcap  rooft  fcltou  >>oto  «ljrh»  «o*u 
xor  mugum*  «y*  al  ton«  \\\\  fon*r  fram>  of  oh  om  holll*  h\*l 
«om  ^*r  «unU  houutooun'\  Hurra  ta*hupi  to*  ohhl  \ift  »lill* 
Katn  «lotfuuii  (ml  «uw*r  utåryntu  pro*tum  Ml  |»tnn»  uutflr  lolh- 
manna  <tøm»  uh  tihaM  to»hupi  M  »lurtlla, 

lm  »uwartt  rotø  torr*  Hatø  uh  lu£iuouuiruU\  «\A  uh 
tond«onynir  monu>  Ml  |rtu**,  on  (horr*|  Am)  tøahup  ««l  holm* 
t  ShAlahulM,  H  luhu  |>oir  «ow  «  |*miiuu  \om  al  lala  nm 
t*t  UU  mlhl«  m)««^M)k  «^»  x«r  wilU  hunany«  uh  torftr* 
u^uu«^  Si«ft«monn  uh  inuy«iuunn  uygju&u  U«tu  «h^w>  «n 
tonn  (dh  H  rift,  «l  «ond«  lll  M»hnp«  hon^  Jun  l(^m«nn>  uh 
tuuft  hunuw  Kyjnlf  A««rim««un  uh  |nirt4h  binAi  N«rtte«un ;  rtftu 
^ulr  i  Sh«l«huli  «i  lull«  nm  «#iiln  on  ^>mi  mtøgutn  $*\m%  ur  h\*r- 
unmomsjluni  \lltlu  >ol,  |^iil  inthll  >)d  ll#^%  «l  olul  vvi  \«nd« 
r»diui  x«r  )miI  lujnill^  rtl«ft  Ml  ta«huf**  «l  tonn  hyftl  141  itol 
ti*hunn  unJlr  ilum  Klruh«  hun^nn«  uh  ^u*»  «rh)ta«hup«»  ur  Ml 
Mtarta*  h#ml%  Ml  ^«*  «l  A  ^  lulft  mwlll  «l«n^  Ml  ^««  ur 
»hip  yunut  Hr  Wwn  '  ShAtahull  ttrtr  «mhhiw»mmmiI^«w  l^«#h 
|Sm»6\  uh  «ymln  torr*  ta«hn^l  Mt  H«(ta»;  i  ^i  \wi  m^tfAr 
««h«r«ipMr  «r  Uunnw  uh  «r  hlrAtanl  A  tondr  ta«hnp)  i  hWluftu 
|^u)r  tonn  h«(A  Ml  wlilr  xlft  «lh  uh  \)A  «l«ft«inunn»  ulk  ^>i«l 
«nm)r  «r  ^ulm  huWn  ul^l  luhll  lih«m«  \«r«  torr«  «  |^«hnm^ 
ll^ntn«!  >ulr  Jun  uh  ton«  ftrunautar  l«n»l  \ift  M«hup  |mm*h 
null,  uh  y«lu  Mr  ohhl  ««m»;  ^ulM  torru  ta«hu|ii  Jun  nu  (Am 
i  |w«tuin  mAlum  hxurjtl  tolr  en  i>rr;  uh  or  ^ulr  »M«  tort  «l 
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rida,  [budu  f>eir  biskupi '  f  ann  kost,  flrir  f>at  sem  å  var  fryd,  at  sinn 
taki  hverr  innanlands  til  gerdar  um  afbrygdi  skildaga,  f  vilik  sem  å 
hvåra  préfadist,  ok  hinn  fridja  oddamann,  ef  J>yrfti.  Hann  neitadi 
J>vi  med  ollu ;  feir  budu  gerd  konungs  ok  erkibiskups,  en  biskup 
neitadi  fvi  eigi,  endajåtadi  hann  eigi.  Jon  Idgmadr  skildi  fat 
til,  at  biskup  skildi  nefna  presta  til  at  gefa  feim  fjénustu,  er 
mist  hftfdu,  ok  gefa  upp  Baukadalskirkju,  en  Årni  biskup  firir- 
ték  hvårttveggja.  Foru  t>eir  vid  |>at  aptr  å  ping,  ok  segja  Rafai, 
at  feir  hdfdu  litid  syslat  i  sinni  ferd,  ok  leid  su  nélt.  Um 
morgininn,  sem  var  månadagrinn,  reid  med  rådi  ok  tilskipan 
[berra]  Rafns  Erlendr  sterki  heim  i  Skålaholt;  véru  fessir 
menn  i  fdr  med  honum:  f>orsteinn  Eyvendilsson* ,  norrænn 
madr  ok  rojdk  stor  i  skapi,  J6n  korpr,  Mani  Åsgrimsson;  ok 
er  feir  kému  å  stadinn,  spurdu  feir  hvar  biskup  veri;  feim 
var  sagt  at  biskup  var  i  f>orlåkskirkju.  j>eir  gengu  (  kirkju 
ok  beiddu,  at  biskup  gengi  til  tals  vid  få,  en  hann  vildt,  hvårki 
tala  vid  få,  né  sjå  få.  Ok  er  Erlendr  så,  at  hann  mundi  litid 
syslrakr  af  biskupi  f  ann  dag,  var[d]  hann  reidr  mjdk,  ok  eptir 
fat  nefndi  hann  sér  våtta,  fdrunauta  sfna,  ok  stefndi  Arnå 
biskupi  f  ann  sama  dag  til  f  tags,  at  svara  sdkum  flrir  sik,  f  eim 
sem  å  hann  mundu  kærdar  verda,  flrir  herra  Rafni  ok  odrum 
lefkmonnnm.  Hann  stefndi  ok  til  sama  fings  å  fenna  sama 
dag  sira  Bjarna,  en  herra  biskup  lét  sem  hann  heyrdi  eigi, 
ok  engan  feirra  fdrunauta  vildi  hann  sjå  f  ann  [sama]  dag.  f>eir 
Erlendr  ridu  f egar  å  f fog  upp.  Eptir  fat  kvad  Rafn  upp  [i  Idg- 
réttu3  opinberliga,  at  f  eir  mundu  taka  allt  vinnufélk  af  stadn- 
um,  ok  leikmenn  mundu  verda  settir  å  stadinn,  ok  at  biskups 
bodordum  mundi  eigi  hlytt  ver[d}a,  ok  at  hann  mundi  eigi  nå 
at  fara  yfir  landit  eptir  venju,  ok  utlaga  mundu  gen  ir  feir 
sem  biskup  setti  å  kirkjueignir  méti  konungsbréfl.  Eptir  f  etta 
spurdi  Rafn,  ef  nokkorir  feir  vinir  biskups  vildi  få  rifta  til 
hans,  ok  freista  ef  iiann  vildi  flrir  feirra  ord  fat  nokkot  til 
råds  taka,.  sem  eigi  færi  i  svå  mikla  ofæru  med  mdnnum  sem 
å  horfdist;  nefndi  bann  til  fess  |>orstein  bénda,  son  Skoga- 
Skeggja4,  ok  Magnus  Pétrsson,  måg  biskups.  f>orstéinn  kvadst 
rida  vilja,  ef  fleiri  vildi  biskups  vinir  rida ,  ok  mætti  f vi  heWr 
til  geds  koma.    Magnus  jåtadi  ferdinni,  ok  Helgi  mims  ok  Ormr 

O  [  £Gtg.;  baufc  biskup,  S,   I/.  *)  Orvendilsson,   17. 
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Grimsson,  ok  ridu  iij  saman.  {»ridjadaginn  kému  Jieir  i  Skala* 
holt  hardia  snemma,  ok  fundu  biskup,  J>vi  pat  var  på  audvelt. 
j>eir  båru  fram  firir  biskup  bréf  ldgréttumanna;  stédu  pessi 
or5  par  i:  at  allir  pingmenn  vildi  hafa  ok  halda  i  alla  stafti 
bréf  pat,  er  Eirekr  konungr  sendi  med  Rafni  um  stadamål,  ok 
allt  pat,  er  samit  var  i  Brautarholti  ok  i  stukunni  i  Skålaholti, 
en  bidja,  at  biskup  léti  aptr  gauga  pat  sem  peim  péttiå  gengit: 
var  pat  fyrst  um  Gardastad,  er  peim  pétti  rangtekinn,  ådr  en 
préfat  veri  af  konungi  ok  erkibiskupi  hverir  stédum  skildi  råda. 
J>ar  eptir  var  bedit,  at  biskup  kæmi  i  Garda  til  vidtals,  at  gera 
pat  råd  par  firir,  sem  peim  syndist  bezt,  er  par  byggi  næstir. 
j>ar  næst  sted  8U  klausa:  at  pingmenn  mundi  taka  til  sinna 
råda  med  jåyrdi  alirar  alp^du,  um  penna  stad  ok  alla  adra,  ok 
at  peir  hdfdu  nu  utlaga  gert  alla  leikmenn,  på  sem  å  stadi 
settust  méti  konungsbréfi.  f>ar  eptir  var  ritadr  bænastadr  allrar 
alpydu  til  biskups,  at  hann  tæki  pat  til  råds  um  petta  ok  allt 
annat,  sem  bezt  gegndi.  J>essir  menn,  sem  sendir  véru,  segja, 
at  Rafn  heitadist  vid  lærda  menn  ok  stadarins  heimamenn,  ef 
peim  semdi  eigi;  peir  sdgdu  ok  biskupi,  at  Rafn  péttist  i  of- 
t aun  færdr,  at  sitja  i  raillum  biskupa  ok  peirra,  sem  allt  vildu  låta 
pat  fram  hafa,  sem  i  Noregi  var  gert  vid  kennimenn  ok  på 
er  peim  pjénudu;  létu  pé  pat  fylgja,  at  hann  kvadst  aldri, 
medan  hann  veri  heilvita,  leggja  hendr  å  biskup  pétt  hann  léti 
gifrliga,  pviat  hann  vissi,  at  peir  hdfdu  engir  prifizt  upp  frå  pvi. 
56.  j>essir  gédir  menn,  sem  bréflt  båru,  bådu  med  fdgrum 
ordum  herra  biskup  vægja,  eptir  pvi  sem  honum  syndist  framast 
polanligt,  firir  bæn  félksins.  Hann  ritadi  på  eitt  bréf  aptr  til 
ldgpingis,  ok  stédu  pessi  ord  par  i:  „Til  pess  at  virduligir 
herrar,  Eirekr  komingr  ok  Håkon  hertogi,  ok  fru  Ingibjdrg  skili, 
at  ek  vil  gjarna  til  pess  vægja,  at  peirra  sæmd  veri  sem  mest 
heil  ok  haldin,  geri  ek  pat  tillæti  at  sinni,  at  um  pau  mål, 
sem  Rafn  fryr  å,  at  ek  hafa  eigi  haldit  pann  samning,  sem 
vér  dæmdum  i  fyrra  sumar,  pétt  mér  synist,  at  hann  megi  eigi 
mik  at  sdnnu  åtelja:  på  legg  ek  undir  dém  Eireks  konungs 
ok  pess  erkibiskups,  sem  gud  gefr  til  Nidarésskirkju,  slik  sem 
pau  préfast,  at  pvi  tilskildu,  at  peir  dæmi  heilagri  kirkju  ok 
mér  sæmd  firir  pat,  er  Erlendr  digri  stefndi  mér  ok  prestum 
minum  til  leikmanna  déms  méti  guds  ldgum,  ok  firir  pat  annat, 
er  til  afbrigda  hefir  gert  verit  af  leikmdnnum  i  méti  peim  samn- 
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fagi,  sem  gerdist  med  oss  i  Skålaholti.  Ea  um  pjénustatftku 
[peirra],  sem  kirkjur1  hafa  tekit  sem  konungsbréf  synist  å  visa, 
J>oli-  ek  slikt  sem  fyrra  sumar".  Ok  er  pessir  menn  kému  å 
ping,  gekk  berra  Rafn  å  stefnu,  ok  var  på  lesit  bréfit.  Gerdi 
herra  Rafn  pvf  svå,  at  akta  eigi  firir  almenningi,  at  færri  mætti 
tii  hlutast,  ok  er  |)etta  var  skodat,  mælti  hann:  „hetdr  vil  ek 
petta  afgera  en  vandrædi  fari  f ,  ok  kvad  Rafn  pat  upp,  at  hann 
mundi  svå  buit  standa  låta  til  pess  er  skip  gengi,  ok  eigi  yki 
menn  ny  vandrædi  å  pau  sem  ådr  stédu ,  „en  enga  sætt  kalla 
ek  petta".  Hann  pakkadi  mdnnum  sinn  gddvilja,  er  til  biskups 
befdi  ridit,  med  f&grum  orSum,  pviat  hann  skildi,  at  herra 
biskup  hafdi  meirr  slæfazt3  låtid  flrir  blidri  bæn  peirra  en  firir 
hétun  edr  bardmælum.  Herra  Rafn  ritadi  pegar  bréf  med  Magn- 
usi  Pétrssyni  til  biskups;  vissu  t>eir  pat  einir  hvat  å  var;  reid 
hann  pegar  um  néttina  i  Skålaholt. 

57.  |>etta  sumar  kom  ut  Gudmundr  prestr,  son  Halls  or 
Skridu,  mefl  peim  tfdindum,  at  Sviar  heitudust  at  råfla*  å  Noreg 
ok  brenna  Vikina,  en  Eirekr  konungr  hafdi  stefnt  af  fslandi 
xl  manna  or  hverjum  fjérdungi,  ok  var  Otium  handgengnum 
radnnum  pegar  samsumars  stefnt.  j>å  fréttist  andlåt  Alexandri 
Skotakonungs ,  ok  pat,  at  Eirekr  Danakonungr  var  myrdr;  svå 
ok,  at  Andrés  hiskup  hafdi  Jorund  kdrsbrédur  af  Hamri  kosit 
par  til  biskups,  en  Dolgflnn  til  Orkneyja.  j>å  véru  ok  komnir 
i  Noreg  sendimenn  Tartara  .konungs  å  fund  Eireks  konungs. 
|>å  hafdi  [herra]  Eirekr  konungr  gefit  herra  Ålfl  Erlingssyni 
jarls  nafn  til  at  hann  verdi  Noregs  rfki.  —  Sira  Gudmundr 
reid  til  mdts  vid  herra  Rafn,  svå  sem  treystandi  å  adalakkeri 
leikmanna,  ok  lét  uppi  firir  honum  pau  bréf,  sem  konungr  hafdi 
sent  honum;  var  pat  par  i,  at  Noregsmenn  poldu  eigi,  at 
fslendfngar  hefdi  nådir  ok  kyrrsetu,  en  peir  hdfdu  jafnan  leid- 
angr,  ok  par  firir  hafdi  konungr,  at  rådi  Alfs,  sendan  sira  Gud* 
mund  til  Islands;  var  ok  Rafn  einkanliga  skyldadr  at  fylgja 
pessu  erindi.  Hann  ték  pessu  fåliga,  ok  kvadst  ætla,  at  petta 
veri  parfleysu  upphlaup,  ok  vildi  litinn  hlut  i  eiga,  lézt  vera 
stirdr  ok  ekki  herfærr.  Eirekr  konungr  hafdi  ok  ritad  til  Årna 
biskupi,  ok  standa  i  pvi  pessi  ord:  ,(pér  hafit  heyrt,  at  vér 
hdfum  til  vår  kallat  tølk  af  Islandi  med  miklum  skunda,  bidjum 
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vér,  at  pér  låtid  heimila  vdru  ydar  nefadarmdnnum  til  biin- 
adar,  en  J)ér  takit  adra  jafnmikla  pegar  tit  greidist ;  reynum  vér 
ok  nokkorn  gédvilja  af  ydrum  tilldgum,  på  skal  y5r  at  audvellri 
ydar  bænastadr  til  vår".  Jafnskjdtt  sem  Årni  biskup  så  petta 
bréf,  ok  sira  Gudmundr  kom  med  pat  i  Skålahoit,  sinnadi  hann 
konungs  erindi  sem  mest  fékk  hann ,  med  dllum  greidskap  ok 
sdnnum  skynsemdum,  eigi  firir  pat,  at  enginn  letti  hann  pessa 
ifangs,  at  létta  peim  meinum,  sem  kirkjunni  prdngdi  i  mdrgu ; 
su  var  ok  onnur  sdk,  hvf  hann  var  pessa  lattr,  at  petta  hafSi 
aldri  fyrr  ordit,  at  konungr  beiddist  utbods  af  Islandi ;  hin  pridja 
var  su,  at  menn  hugdu  petta  råd  diktad,  eigi  firir  lids  pdrf, 
beldr  firir  fépynd.  Ok  er  biskup  fann  pat,  taladi  hann  opinber- 
liga,  hvar  sem  petta  mål  var  upp  haft,  ok  svaradi  fyrst  hinni 
fyrstu  grein,  en  par  eptir  hinum  sidurum,  ok  mælti  svå:  tlp<Jtt 
minn  herra  Eirekr  konungr  hefdi  mik  kallat  til  u[m]råda  edr  med- 
algdngu  i  pessa  ferd,  ætta  ek  eigiatneita;  s^nist  roer  konungr 
eiga  pegnum  sinum  at  råda,  edr  hversu  mætti  pér  hann  fUll- 
tings  krefja,  ef  ydr  kynni  naudsyn  å  landvdrn  vera,  ef  pér 
vilit  nu  eigi  stoda  annarra  naudsyn ;  ok  svå  sem  jardiigr  kon- 
ungr veitir  mdnnum  stundligan  måla  firir  stundligt  starf,  svå 
piggjum  vér  af  himneskum  konungi  gjdf  hins  eilffa  lifs ;  pvf 
må  enginn  så  trur  vera  jardligum  konungi,  sem  étrur  er  him- 
neskum konungi,  at  guds  åst  er  fylling  laganna.  En  par  sem 
pér  trtiit  petta  fépynd  vera,  hvf  må  så  eigi,  ef  naudsyn  full- 
komin  kallar  at,  sky n samliga1  krefja  fépennings,  er  manninn  må 
réttiliga  leida  i  hættu  lifsins,  ok  par  å  ofan  å  madrinn  bera2  sam- 
eiginligt  starf,  vås  ok  vdkur  yfir  sinum  hdfdkigja,  til  vardhalds 
honum,  [en]  sér  ok  sinu  hyski  til  fridar  ok  fulira  nåda;  ok  makliga 
parfnast  så  dllum  pessum  velgernfngum  af  odrum,  er  pvflfks 
varnar  ddrum,  ok  heitir  drottinssviki  ok  nidfngr  ok  bleydimadr. 
Konungr  å  i  gédum  fridi  vanan  skatt  edr  leidangr,  en  i  naud- 
syn pvf  meira,  sem  naudsyn  er  meiri,  par  til  er  511  hans  eign 
ok  hans  pegna  er  peim  sameiginlig".  Firir  pessa  biskups  rdk- 
semd,  edr  enn  heldr  gudligar  rdksemdir3,  gengu  menn  vel  upp 
firir  sunnan  land,  par  sem  biskup  var  nær,  en  Rafn  ok  hans 
vinir  stédu  i  mét  svå  framarliga,  at  på  er  Rafn  skildi  til  skips 
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rida,  brast  hann  sjiikr,  er  hann  var  i  Mælifellsdal,  ok  hvarf  aptr, 
en  Jdn  korpr  fér1 ...  at  kalla,  ok  lå  [Rata]  \)6  jafnan  {)å  er  trfng 
véru  flrir  sunnan  land  um  |>etta  mål,  svå  sem  flnnandi  sér 
eitthvad  til  erindis.  Sumir  sdgdu  honum*  J>at  til  t>essa  ganga 
ésannliga,  at  bann  vildi  konungi  étrur  vera;  sumir  sdgdu,  at 
honum  ok  mdrgum  ddrum  feétti  farin  énaudsynlig;  sumir 
hugdu,  at  honum  {»ætti  biskupar  mjdk  einir  vid  mælast,  ok 
vinir  hans  stadamenn  véru  formannslausir ,  ef  bann  sigldi; 
*fékk  hann  af  sira  Gudmundi  firir  J>etta  digrt  åmæli,  en  herra 
biskup  fagrt  sannmæli  ok  vån  fullkominnar  leidréttu  kirkjunnar 
måla,  sem  sidarr  bar  raunirå.  Sigldi  sira  Gudmundr  J>at  sumar,  ok 
lofadi  einord  ok  drleik  Årna  biskups  til  konuogsins  um  petta  mål, 
ok  skildu  feeir  med  blidu.  J>eir  téku  Noreg  um  haustid,  |>o  var 
t>å  ådr  sætt  efnut  millum  rikjanna,  ok  vard  engi  bardagi  i  bråd. 
58.  f>egar  skip  var  i  brottu  snyr  Arni  biskup  i  syslu  sina 
til  Vestfjarda;  ekki  hafdi  batnat  med  peira  flrir  {>at  sem  nti 
hafdi  til  borit,  ok  hvårir  hdfdu  ddrum  i  dessum  måium  méti 
stadit ,  sem  morgum  ddrum.  Så  hlutr  hvesti  ok  heldr  hjarta 
Årna  biskups,  til  \>ess  at  refsa  kirkjunnar  vanrétti,  at  svå  eagdist 
af  Noregi ,  at  kérsbrædr  af  Nidarési  hefdi ,  sidan  er  ény  ttr  var 
kosningr  Narfa  biskups,  kosit  med  gédu  sam^ykki  sin  i  milli 
til  erkibiskups  pann  mann,  sem  Eindridi  bét;  hann  hafdi  verit 
kérsbrédir  i  f>råndheimi,  ok  stokkit  or  Noregi  eptir  upphaf 
sundrt>ykki8  milli  Jens  erkibiskups  ok  kontings  råds,  ok  verit 
sidan  lit  i  Bononia.  |>essum  kosningi  sted  allt  rådit  i  méti, 
ok  J)6tU  liklegt  hann  mundi  fara  t>at  far  sem  hans  formadr,  J6n 
erkibiskup.  Nu  med  t>vi  t>essi  madr  var  eigi  évitandi  {»essarrar 
dfundar  ok  margra  illra  hluta,  peirra  sem  i  Noregi  gerdust, 
firirték  hann  at  sam^ykkja  vilja  kérsbrædra  i  penna  Uma,  er 
sira  Sighvatr  landi  syndi  honum  bréf  ok  innsigli  |>au,  sem 
t>enna  kosning  våttudu.  J>essi  Sighvatr  fér  (»adan  i  Rémam,  ok 
bar  flrir  tionorium  påfa  feessi  vandkvædi  Noregsmanna;  er 
|>at  sdgn  manna ,  at  hann  hafi  t>å  kosit  til  erkibiskups  JOrund 
biskup  af  Hamri,  J>ann  sem  flrir  litlu  vfgdi  til  biskups  herra 
Andrés  Osléarbiskup.  Kom  feå  engi  onnur  sdgn  til  Islands, 
en  menn  hugdu  Eindrida  med  erkibiskups  tign  koma  til  Nidaréss. 
Ekki  er  fyrr  getid  um  farlengd  Årna   biskups    en    hann 
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kom  å  Eyri  i  Arnarfjdrd  til  Eireks  Mardarsonar ;  hann  hafdi 
tekit  Selårdalskirkju  ok  eignir  hennar  méti  vilja  Årna  biskups; 
hann  ték  Holtskirkju  i  Onundarfirdi ,  énytandi  skipan  Arnå 
biskups,  ok  vitni  f  eirra,  er  med  eidum  sdnnudu,  at  f  essi  kirkja 
var  å  ddgum  Håkonar  konungs  ok  Sigurdar  erkibiskups  undir 
valdi  Skålaholts  biskups,  ok  svå  sdgdu  feim  f eirra  firirmenn, 
at  hon  var  å  dOgum  hins  heilaga  |>orlåks  biskups  undir  hans 
skipan.  j>essi  Eirekr  hafdi  ok  tekit  hval  f  ann,  sem  Eyrarkirkja 
åtti,  ok  vildi  kirkjunni  far  enga  sæmd  firir  gera,  sanna[n]di, 
at  biskup  ætti  engan  dém  né  umvandan  å  fvflikum  hlutum. 
Sti  var  ok  hans  sdk,  at  fau  bréf  Rafns  Oddssonar  bar  hann 
um  Vestfjdrdu,  sem  opinberliga  skyldudu  menn  til  at  brjéta 
nidr  biskupligt  vald  ok  kirkjunnar  rétt,  ok  skyldadi  félkit  til  at 
halda  J>au  i  alla  stadi.  Enn  véru  fleiri  sakir  f eirra  i  millum; 
ok  er  J>eir  biskup  ok  Eirekr  téku  at  tala  sin  mål,  beiddi  biskup 
hann  ganga  or  sfnum  éhæfum  ok  sæltast  vid  gu5  ok  heilaga 
kirkju,  en  Eirekr  varnadi  feim  allrar  ldgligrar  sættar.  Lysti 
biskup  J>vi,  at  hann  mundi  bannsetja  hann  å  sfdari  Mariumessu 
i  Holti,  at  firirfarandi  ldgligum  åminningum;  ok  fat  kom  fram. 
fenna  tfma  bjé  så  madr  undir  Gnupi,  sem  tekit  hafdi  kirkju 
å  feim  sama  bæ,  ok  far  med  hennar  eign,  er  Klemet  hét, 
eptir  f  vi  sem  fyrr  er  sagt ;  honum  hafdi  ok  biskup  gert  åminn- 
ingar  til  betranar,  ok  fengit  ekki  at  unnit,  ok  fvf  bannsetti 
hann  f  enna  n)ann  å  sama  degi  ok  nefndan  Eirek,  med  hrfngdum 
klukkum  ok  steyptum  kertum.  f>essi  Klemet  hafdi  ok  rekit  i 
burt  prest  fann,  er  biskup  skipadi  få  sdmu  kirkju,  ok  helt 
kaupi  hans;  hann  rauf  ok  déma  Årna  biskups,  få  er  hann 
festi  undir  hans  sjålfrædi.  Margir  véru  adrir  menn  i  missætti 
vid  biskup,  sem  fyrr  greinir.  j>å  hafdi  hann  å  fessu  surori 
gervar  åminnfngar  f>orgrimi  Einarssyni  ok  Einari  Vatnsflrdfngi ; 
var  su  hin  fyrsta  sdk  Einars  af  mdrgum,  at  hann  ték  Vatns- 
ijardarkirkju,  rjufandi  dém  Jens  erkibiskups,  ok  brjétandi  bréf 
ok  sjålfs  sins  handsdl  ok  sætt  vid  Årna  biskup,  en  dnnur,  at 
hann  vildi  eigi  bæta  edr  undanfærast  eptir  ldgum  legordssdk 
vid  få  konu,  sem  Gudridrhét,  er  hann  var  ådr  illmæltr  af, 
hafdi  hann  fyrri  legit  med  médursystur  hennar,  ok  var  fé 
sjåtfr  eiginkvæntr ;  su  hin  f  ridja,  at  hann  gekk  i  kirkju  i  forbodi 
biskups ;  hin  fjérda,  at  hann  rak  i  burtu  lærda  menn  af  kirkj- 
unni, ok  helt  prestkaupi,  ok  gerdi  f  eim  enn  fleiri  rangindi ;  hin 
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flmta ,  at  hano  tok  corpus  Christi  forbodadr  af  biskupi ,  svå  at 
hann  skildi  eigi  tidum  hlyda.  f>orgrimr  hafdi  pessar  sakir:  på 
fyrstu ,  at  hann  ték  af  f>orlåki ,  sem  Årni  biskup  hafdi  skipat, 
Stadarkirkju  i  SteingrfmsQrdi  med  Ollu  hennar  gézi ;  en  su  dnnur, 
at  hann  tok  hval  pann,  ok  fénytti  ser,  sem  kom  å  reka  stadar- 
ins.  Ok  er  biskup  kom  til  sta5arins  i  Vatnsflrdi,  bannsetli  hann 
pessa  somu  menn,  Einar  ok  f>orgrim,  med  sama  hætti  sem  hina 
fyrri,  pviat  peir  vdrnudu  alirar  ldgligrar  sættar. 

59.  Nu  er  par  til  måls  at  taka,  at  pann  dag,  sem  biskup 
reid  af  Eyri,  sendir  Eirekr  Mardarson  mann  til  Rafns  i  Glaumbæ, 
at  segja  hvar  på  var  komit;  ok  er  sendimadrinn  kom  nordr, 
lét  Rafn  hann  aptr  rfda  i  méts  vid  Eirek,  ok  bidja  [at]  hann 
komi  sem  skjétast  i  méts  vid  sik  i  Steingrimsfjdrd,  at  évdrum 
Arnå  biskupi,  ok  taka  par  j>orvald  prest  Helgason,  sakir  foras 
Qandskapar,  ok  skulda  peirra  er  hann  hafdi  eigi  lokit  Rafni, 
ok  peir  brædr,  på  fimm  tigu  marka,  sem  hann  lånadi  peim  fyrr 
i  Noregi;  hugdu  peir,  at  biskup  mundi  sljéfast,  ef  hann  sæi 
at  {>orvaldi  mundi  skemdir  veittar;  ok  er  pessarar  rådagerdar 
var  viss  einn  biskups  vin  leyniligr,  pétt  hann  vefdist  i  stada- 
målum,  en  så  var  Thomas  Snartarson1,  sendi  hann  til  biskups 
mann  med  leyndarbréQ,  pvi  er  å  sted  OU  pessi  Rafns  medferd 
ok  tilætlan;  så  kom  til  hans  i  innanverdum  fsaQrdi,  par  sem 
Langadalr  heitir,  ok  hinn  sama  dag  sendi  biskup  fwrvald  prest 
vestr  i  F^jdrdu  beim  i  Dolt,  en  hann  reid  sjålfr  til  Steingrims- 
fjardar,  ok  er  hann  kom  til  Kollafjardar,  kom  Rafn  i  méti  honum 
med  marga  menn,  ok  var  hinn  reidasti,  pviat  hann  misti  J>or- 
valds;  tdludust  peir  biskup  mart  vid  ok  samdi  peim  ekki,  pviat 
hvårrtveggi  var  hinn  pverasti,  ok  hvårgi  vildi  til  låta  vid  annan. 
J>etta  var  å  ymbruddgum,  ok  vigdi  biskup  kierka  ok  sdng  messu; 
vildi  hann  at  Rafn  veri  hvergi  i  nand  pvi  starfl,  ok  likadi  honum 
stérilla,  ok  gerdi  p6  sem  biskup  vildi.  Drottinsdaginn  epUr 
reid  Årni  biskup  sudr  til  Saurbæjar,  ok  pann  dag  reid  pangat 
Rafn  Oddsson,  ok  med  honum  hinir  bannsettu  [menn] :  Eirekr, 
Einarr  ok  f>orgrimr.  Biskup  var  på  nétt  at  Hvåli ;  kom  [herra] 
Rafn  månadaginn  å  mots  vid  hann  ok  fjdldi  manna;  tdludust  peir 
vid  i-kirkju,  ok  var  fått  manna  hjå  peim.  f>å  kom  par,  at  peir  sætt- 
ust  med  pessum  eidstaf :  (tTil  pess  leggr  pu  hond  å  helga  bék,  ok 

i)  leftr.j  Srartsson,  S. 
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pvl  skytr  pu  til  guds,  at  pu  skalt  halda  på  déma  i  alla  stadi,  sem 
dæmist  å  hendr  pér  af  herra  Eireki  konungi  ok  erkibiskupi, 
peim  sem  skipadr  verdr  til  Nidaréss,  pat  sem  til  peirra  déms 
beyrir  um  stada  mål  edr  kirkna.  Halda  skaltu  mfna  déma  um 
pat,  sem  Skålaholts  biskup  å  dém  å  pvi-måli  eptir  guds  logum, 
ok  mins  ldgligs  eptirkomanda,  ok  enga  kirkjueign  skaltu  hédan 
af  halda  utan  sampykki  biskups;  halda  skaltu  ok  pær  skriptir, 
sem  ek  skipa  pér.  Gud  sé  pér  hollr,  ef  pii  heldr  penna  eid, 
gramr,  ef  pii  ryfr.7'  Eptir  petta  skilja  peir  biskup  ok  Rafn 
med  engri  blidu;  tør  biskup  til  ÅsgardS,  ok  svå  heim  å  leid, 
en  Rafn  heim  til  Glaumbæjar. 

60.  Årni  biskup  sat  heima  pann  vetr  i  Skålaholti,  en  Rafn 
i  Glaumbæ;  yesnadi  at  eins  med  peim  biskupi;  pétti  honum 
laus  011  sin  uramæli,  pau  sem  hann  hét  at  pola  stadamdnnum, 
sakir  pess  at  hann  trudi  erkibiskup  vordinn  i  Nidarési.  Rafn 
hardnadi  ok  i  pråi  sinu  vid  biskup,  ok  leitadi  med  mdrgum 
brdgdum  at  fylla  girnd  sina  um  stadamål.  Ormr  Klængsson 
bjé  i  Haukadal,  sem  ådr  er  sagt,  ok  veitti  pær  medalgdngur  milli 
nefndra  manna,  atekkivéru  sannvænar;  tjådi  hann  [herraj  Rafni 
hardjndi  pau,  sem  biskup  lagdi  å  hann  um  fyrmefndar  sakir, 
forbod  ok  missi  heilagrar  pjénustu,  ef  biskup  rédi.  Rafn  sinn- 
adi  honum  i  ordi.  f>etta  vår  ætladi  Ormr  at,  heimta  tiundir 
pær,  sem  biskup  bannadi  honum,  af  peim  bændum,  sem  at 
fornu  hdfdu  til  Haukadalskirkju  greitt,  bædi  kirkjunnar  hlut 
ok  biskups  hlut,  med  rådi  Rafns,  at  eigi  nædi  peir  at  leggja 
pær  i  kirkju  eptir  rådi  biskups.  'Månadaginn  i  gagnddgum 
lét  hann  8651a  hest  sinn,  ok  ætlar  at  rfda  til  {>érdar  [i]  Mula, 
pess  erendis,  sem  nu  var  greint;  ok  er  hann  ætlar  å  bak  at 
atfga,  féll  å  hann  svå  åkdf  sétt,  at  hann  måtti  eigi  annat  en 
leggjast  pegar  i  rekkju,  pviat  hann  fékk  varia  styrt  sér,  ok  lå 
hann  i  pessu  fåri  ner  viku.  Sira  Oddr  var  par  prestr,  sem  fyr 
er  sagt.  Ormr  beiddi  hann  på  at  rida  i  Skålaholt,  at  bidja 
herra  biskup  lausnar  ok  sætta;  en  Steinunn  husfreyja  hljép 
npp  ok  mælti:  umargir  menn  verda  sjiikir,  ok  leggja  eigi  allt 
sitt  mål  undir  hann,  ok  vilja  p6  eigi  par  firir  låta  eignir  sinar." 
Vid  pessa  hennar  afeggjan  dvaldist  fdr  prests  nokkora  daga,  ok 
einn  morgin  kallar  Ormr  å  husfreyju  sina  Steinunni,  ok  mælti : 


i)  hér  byrjar  ufaasta  skinnblal&ft  i   122.  b. 
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(tDii  skaltii  eigi  lengr  råda  at  dvelist  sætt  okk[u]r  biskups,  pviat 
ek  hefir  nu  tekit  på  rå'dnfng,  sem  mér  er  inaklig;  en  pé  at 
pli  fair  eigi  slika  rådnfng,  segir  mér  svå  hugr  uro,  at  pli  munir 
eigi  at  heldr  raissa  mikillar  rådningar,  pott  su  sé  annan  veg 
lagit."  Eptir  pat  mælti  hann  til  sama  prests :  „ger  pli  nu  firir 
guds  nafn  ok  dvel  eigi,  ok  seg  biskupi,  at  ek  vil  allt  til  sætta 
vinna  vid  gud  ok  beilaga  kirkju,  pat  sem  bann  leggr  å  mik." 
Hann  tør  pegar  i  Skålaholt,  ok  segir  biskupi  pat  sem  Ormr 
baud  bonum,  ok  beiddi  hann  råda.  Biskup  mælti:  „skunda  pu 
heim,  ok  leys  hann,  ef  hann  vill  pat  til  vinna,  sem  ldg  heil- 
agrar  kirkju  bjoda ;  leys  hann  ok  pé  at  eins ,  at  bann  sé  atlr, 
ef  pat  vitnast,  at  hann  hafi  med  slikum  vilja  fram  farit,  sem 
hann  hafdi  flrir  pér;  skal  hann  pé  eigi  grafa  i  Haukada), 
at  peirri  kirkju  sem  bann  ték  med  ran  i.  En  ef  hann  liflr  på 
er  pii  kemr  heim,  ok  fær  Idgliga  sætt,  feri  hann  til  vår."  Oddr 
prestr  for  på  heim  sem  skjétast,  ok  kom  svå  i  Baukadal,  at 
Ormr  lifdi,  ok  vard  pvi  feginn.  Hann  spurdi  hversu  biskup 
hafdi  tekit  ordsending  hans.  Prestr  bar  på  fram  bék  at  honum, 
ok  las  flrir  honum  pann  eidstaf,  sem  biskup  hafdi  honum  skipat, 
ok  at  hann  skildi  honum  låta  verda  greitt  i  hendr  allt  kirkjofé. 
Ormr  jåtadi  pvi  skjétliga,  ok  rétti  hendr  i  méti  pessi  bék;  ok 
eptir  eidinn  leysti  prestr  hann  ok  fékk  bann  Mia  sætt;  hann 
lét  greida  Oddi  allt  kirkjufé ;  var  hann  oleadr  ok  husladr.  Uinn 
sidasta  dag  er  bann  lifdi  spurdi  hann  husfreyju,  hvårt  af  hendi 
veri  goldit  allt  kirkjufé,  ok  var  pat  snemma  in  octana  ascensionis, 
en  bon  kvad  ogreiddar  brånir  ij.  —  „Hvatapii,  kerling,  ok  greid 
pærl"  segir  hann;  ok  er  hon  hafdi  lokit  af  hendi  brtinirnar, 
såladist  hann  iij.  hal.  Junii;  var  hann  ferdr  i  Skålaholt;  sdng 
sira  Simon  prestr  yflr  honum.  Steinunn  sér  på  ok  afhendis 
Haukadalskirkju,  ok  galt  fé  pat  er  hon  åtti ;  reisti  på  sira  Oddr 
bunat  å  kirkjunnar  lut1 ,  pviat  Ormr  hafdi  eigi  ått  allt  land, 
pviat  [eigi]  var  allt  firir  lokit;  var  på  sumt  eign  J>orger5ar 
I>orlåksdéttur,  pviat  Klængr  gekk  penna  tima  i  Videyjarklaustr; 
åttu  pær  Steinunn  på  bådar  eignarblutinn.  Steinunn  nam  eigi 
par  yndi  sidan  Ormr  var  allr,  fér  bon  til  Gygjarhvåls  en  setti 
fK)rvald  Klængsson  flrir  biiit  i  Haukadal.  Eptir  pat  seldi  bon 
landit  Rafni  Oddssyni  til  énåda  sira  Oddi ;  var  par  jafnan  nokkorr 

t)  en,  b.  v.  122. 
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6r6i  J)eirra  millum  medan  Rafn  lifdi.  Eptir  dauda  hans  fékk 
biskup  landit  avå  af  f>orgerdi  sem  af  Steinunni ,  J>at  sem  Rafn 
hafdi  eigi  firir  lokit;  hann  ték  okafHalléttu  hennar  part,  i>ann 
gem  Rafn  hafdi  åttan.  Um  siflir  saldi  hann  Haukadal  Lopti 
Helgasyni  frenda  staum. 

61.  j>etta  vår  ok  hvert  annatlét  biskup,  å  sflmu  leifl  sem 
ådr  er  greint,  segja  J>eim,  er  kirkjur  bdfdu  tekit  at  råfli  Rafns, 
at  peim  var  full  naudsyn  at  halda  sik  frå  lfkama  Krista ,  ok  at 
t»ir  jyki  sér  stértiga  by*di,  ef  feeir  tæki.  Hann  lét  krefja  allra 
kirkna  ok  eigna  peirra  hvert  år,  meden  J>essi  deiiå  stéfl.  Å 
t>essu  våri  reifl  herra  Rafn  heiman  or  Glaumbæ  til  BorgarQardar 
ok  |>a5an  å  Ålptanes  med  miklum  flokki,  ok  setti  fyrrnefndan 
Sturlu  Sæmundarson  å  Gardastad,  ok  fékk  honum  i  hdnd  alla 
kirkjunnar  eign,  en  stdkti  å  hrottu  sira  Bjarna.  Hann  tdk  ok 
fé  feessa  såma  Bjarna,  |>au  sem  fram  vdru  um  kirkjueign,  ok 
kastadi  å  J>at  konungs  eign,  ok  lét  merkja  buit  med  marki 
séknarmanns.  En  |>viat  herra  biskup  vard  varr,  at  Rafn  mundi 
J)etta  gera,  lét  bann  prest  flyja  fund  hans,  at  eigi  fengi  hann 
né  einn  vansa  af  sinum  o  vi  du  m.  Settist  J)å  å  stadinn  Sturla, 
røifandi  sin  særi,  J>au  er  hann  sér  Årna  biskupi,  sem  ådr 
er  grekit, 

Å  ^essu  sama  våri  stdd  fyrrnefndr  Årni  biskup  frammi 
fålidr  vigmadr  i  fylking  sins  signada  herra,  ok  J>6  at  hann  syndi 
éstar  eld  almåttigs  guds  tendradan  i  sinu  hjarta  med  ordum 
ok  eptirdæmum  verkanna,  sem  framast  fékk  hann  vid  komizt, 
ok  fear  med  iduligri  åstundan  ok  ébrigdum  vilja;  ok  svå  langt 
gekk  t>å  fram  um  réttfindin  kappsemd  leikmanna,  [at]  å  feessu 
Jw'ngi,  er  å  pessu  sumri  var,  lét  hinn  sami  Rafn  i  ldgréttu 
h6ndum  upp  taka,  ok  gera  med  léfataki  utlaga  alla  t>å  menn, 
Bern  herra  biskup  skipar  å  stadi  ok  kirkjueignir,  t>ær  sem  hann 
kalladi  leikmenn  eiga,  med  allsberjar  ddmi,  ok  lét  lysa  yflr 
|>eim  nefailiga  å  héradsj>fogum.  Rafo  lysti  ok  J>vi,  at  {>eir  veri 
ok  allir  saklausir,  sem  biskup  hafdi  bannsetta  flrir  kirkjurån, 
ok  samneytti  {>eim  sjålflr,  ok  J>eir  adrir  sem  hans  vilja  gerdu. 
Bn  virduligr  herra  Årni  biskup,  sem  Hellas,  éttadist  eigi  lids- 
fj6lda  sinna  éviaa  [ok]  kalladi  alla  t>å  i  banni,  sem  å  l>essu 
Jrfngi  bMdu  verit,  ok  lét  leysa  hvern  ertilhanda  gekk,  ok  stå 
hvem  t>ann,  er  Rafn  samneytti,  ef  bann  kom  fevi  til  vegar. 
Rafn  lét  ok  bréf  rita  ok  styrkja  med  sinu  innsigli,  t>at  er  Svein- 
I.  B.  50 
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bjdrn  Suftvfkingr  bar  um  Vestfjdrdu,  ok  lét  lesa  i  bverri  kirkjn- 
sékn.  En  pat  var  annat,  at  hverr  så  madr,  gem  sira  porvald 
bétdl  flrir  formann,  e5r  veiiti  bonum  nokkora  hlydni,  edr  hoa- 
um  festi  nokknt  mål,  skildi  heiia  kndrådamadr ,  ok  bafa  flrir- 
gert  fé  ok  fridi,  ok  [)eir  menn,  sem  penna  porvald  verdi  edr 
styrkti,  skildi  rétUaus[ir] "  vera  flrir  konungsmdnnum ;  skildu  ok 
J>eir ,  sem  lénin  h&fdu,  missa  peirra,  ef  peir  flytti  eigi  pessi 
bréf.  Hann  skyldadi  ok  til  séknarmenn  at  taka  Holtsstad  i  6n- 
undarfirdi,  méti  eidum  p restanna :  Steinpérs,  Arno,  Fiona,  Årna, 
Snorra,  Jens,  er  pann  stad  som  jafnan  fra  ddgum  hins  sela 
porlåks  biskups  bafa  undir  Skåla(bolts)  biskupi  verit,  til  (rest 
er  Rafn  Oddsson  ték  hann  å  ddgum  Årna  biskops.  Lét  Rafo 
ok  pat  fylgja,  at  penna  stad  skildi  peir  taka  hvert  sem  |>eir 
fengi  med  g66u  edr  ilhi.  \>6  var  pat  mart  talat  af  Rafai,  at 
meirr  var  i  fyrstu  gert  til  pess  at  hræda  félkit,  heWr  en  med 
alvdru ;  urdu  ok  margir  tregir  til  slikra  atgerda,  pviat  peir  vissu 
visa  reidi  biskups  ok  stérroæli,  par  sem  hans  vili  ok  skipan 
var  at  engu  hdfd.  Suma  tålmadi  nokkorr  gneisti  guds  ésUr 
edr  métimdglan  eiginnar  samvisku,  sem  raunir  bar  å,  at  hverr 
peirra  gekk  til  valds  i  lifsbåska,  ok  sor  skjétt  eptir  pvi  sem 
biskup  baud  peim,  til  pess  at  deyja  undir  jåtning  kirkjunnar 
måla  ok  tru,  sem  Årnt  biskup  helt  ok  bafdi,  hversu  margar 
varnir  sinna  måla  sem  hann  bar  ådr  digrbarkliga  fram ,  på  er 
hann  [vænti  sérJ  lengra  Hfs  tilkosningar,  sem  ådr  er  greint  nm 
berra  Åsgrim  ok  Orm  i  Haukadal ;  vard  ok  sjålfum  [herra  Rafni3 
meira  gjald  at  pråi  ok  metnadi,  pviat  [hann]  éttadist  sæindar  låt 
ok  virdfngar  ef  hann  héldi  eigi  tekmun  hætti,  beldr  en  byggjn- 
prot.  Margar  véru  på  miklar  greinir,  pær  sem  eigi  eru  rit- 
adar  sakir  leti  edr  fåfrædi. 

petta  sumar  kom  bréf  frå  Jdrundi  biskupi  til  Årna  biskups,  i 
hverju  er  hann  våttadi  utanfdr  sfna,  en  beiddi  Årna  biskup  vigja  på 
menn,  sem  prdfastar  hans  kynni  at  senda  til  hans,  svå  ok  kritma  ok 
oleum  ef  send  véru,  svå  ok  at  hreinsa  hinar  stærri  ktrkjur ,  er 
saurgadar  veri,  ok  adra  på  hluti,  sem  til  biskupUgs  embættø 
heyra,  svå  ok  at  råda  um  vandamål,  ef  til  féllfij.  —  |>eUa 
sumar  kom  su  frétt  af  Noregi,  at  påfl  Honorius  var  aHr  ok 
svå  herra  Andrés  biskup  af  Oslo,  ok  var  andlåtsdagr  hans  nssta 

i)  rettiagai,  122.      t)  L  getg.;  ler  (ferP),  122.      s)  b.  t.  eptir  getf. 
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flrir  inventio  crucu.  Sigurdr  åbéti  af  Halsnu  var  ok  allr. 
fngibjdrg  drottning  hafdi  ok  andazt  næsta  dag....1  annun- 
eiaiionem  beate  virgmis*  Herra  Hallkell  var  svikinn  af  berra 
Ålfi ;  svå  var  [ok]  allr  berra  Eirekr  Dufgalsson.  fwt  spurdist  ok, 
at  sira  Sighvatr  mundi  sækja  paUium  ok  flytja  i  Noreg,  sem 
fyrr  segir;  pétti  biskupi  nu  mikil  vån  rétUogar  kirkjumålanna ; 
fréttiat  ok  gott  frå  konunginum,  at  hann  rédi  meira  en  fyrrum, 
ok  pétti  pat  allt  til  linkindar  vid  félkit,  er  hann  lagdi  til.  A 
pessum  vetri  brann  bær  i  Tunsbergi. 

62.  f>etta  sumar  kom  af  Noregi  Loptr  Helgason,  frendi 
Årna  biskups,  ok  hafdi  herra  Eirekr  konungr  gert  hann  sinn 
eidsv&ra,  sem  fyrr  segir;  var  biskup  honum  stérliga  feginn; 
måtti  hann  på  af  honum  heimta  sannar  sdgur  or  Noregi.  Fér 
hann  skjott  i  Skålaholt,  ok  var  par  pann  vetr  vel  baldinn.  Å 
l>es8U  sumri  sigldi  herra  Jdrundr  Hélabiskup,  ok  vard  vel  reid- 
fari,  ok  kom  i  {»råndbeim,  ok  var  pann  vetr  par.  Ekki  fann 
hann  Eirek  konung  i  J>eirri  ferd;  virdu  menn  pat  flrir  honum 
sem  vinir  véru  til.  AUt  petta  sumar  heitadist  herra  Rafn  vid  sira 
fwrvald,  ok  lysti  utlegd  hans,  ok  brædra  hans  Magnuss  ok 
Jdns.  Miklu  vdru  peir  fleiri  menn,  er  hann  kalladi  utlaga  firir 
ymsar  sakagiptir.  —  Allan  penna  vetr  tøru  pau  ord  frå  herra 
Raftai,  at  honum  pétti  Årni  biskup  gera  édæmi  å  konfingspegn- 
nm,  i  |>vi  er  hann  bannsetti  métgangsmenn  kristninnar,  svå 
Sveinbjdrn  Stidvfking  ok  adra  flrirgangandi  menn  i  Vestflrdinga 
fjérdtingi.  Hann  kalladi  biskup  rjufa  611  peirra  såttmål,  ok 
j>vf  leitadi  hann  pat  kali  med  verki  at  fylla,  sem  ådr  var  ut 
seot  af  munninum;  hann  heitaflist  at  halda  biskupstfundum, 
ok  låia  biskup  eigi  nå  yflr  land  at  fara,  utan  hann  léti  stada- 
menn  hafa  pat  i  fridi,  sem  hvårir  péttust  vald  eiga  yflr  at  bafia. 
Hér  at  méti  pag&i  eigi  Årni  biskup  med  dllu;  ok  pétt  Rafn 
vildi  sem  annarr  Achab  gera  at  kålgardi  vingård  hins  réttlåta 
Naboth,  lét  Årni  biskup  sem  annarr  Helias  fljuga  yflr  sfna  dvini 
eld  égnarmåla  af  heildgum  ritnfngum ,  takandi  dæmi  af  fornu 
ok  nyju  Idgmåli,  hvflfkan  enda  lifsins  bdfdu  nidrbrotsmenn 
réttrar  triiar  ok  saurganarmenn  heilagra  mustara,  Antiochus 
Epipbanes  ok  adrir  hans  makar,  Herodes  ok  Pilatus,  Gaius  César 
ok  Theodoricus  Veronensis',  er  alpyfla  kaltar  pydrek  af  Bern; 

i)  fallft  iit  ©rfc  (Jyrir"  efcr  „eptir")  i  122.        t)  letør.;  talonir,  122. 
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sagdi  pessa  ok,  [er]  part  Tilda  eiga  i  peirra  illgerdum,  munda 
med  peim  kenna  af  gudi  part  i  réttligum  hegnfngum,  ok  eink- 
anliga  flrir  pat,  er  J>eir  sneru  6Uum  sinum  lygdum  ok  rangind- 
um1  uppå  sinn  formann,  pann  sem  t>eir  leitudu  at  spilla  med 
sinum  lygdum,  en  peir  åttu  med  réttri  reglu  leifta  å  alla  sflmu 
sæmd  ok  hdfdingliga  héfsemd,  ok  framarr  pv(  at  forda  hans 
sålu  vid  dllum  ska&samiigum  hlutum,  heldr  [en]  likamanum  vi5 
hættligum  hlutum,  sem  hon  er  honum  d^rri  i  dllum  lilutum.  [>elta 
sannadi  hann  med  prédikan  i  heilagri  kirkju;  petta  åvftadt  hann 
med  bréfum  ok  sendipistlum  i  dllu  sinu  biskupsdsmi,  ok  petta 
sama  bar  hann  fram  i  hversdagsligu  sarotali.  Vid  pat  vaknafti 
hann  ok  sofhadi,  at  æ  var  hans  hugr  å  ldgraåli  stns  sæta  lå- 
vardar,  endrbæUng  ok  leidréltfng  kristninnar.  En  pvf  bann- 
færdt  hann  Rafn  eigi  ok  hans  hinn  næsta  sporgdngumann  at 
svå  frekum  heitingum,  at  hann  hugdi,  at  J>vi  minnr  mundi  peir 
blifast  vid  illvirkin,  sem  peir  kendi  framarr  å  sér  hardmæJio; 
dvaldi  hann  atgerdir  fram  um  ping,  at  hann  mæiti  peim  at 
framkomnum  verkum  gefa  makliga  refsfng,  at  eigi  mættt  bans 
évinir  mæla,  at  flrir  hans  brædi  ftengi  heilOg  krietni  skdrnnn 
edr  skada,  ok  gerdi  hann  petta  pé  eigi  minnr  firir  bænar  sakir 
ok  tilldgur  herra  [Runélfa]  åbéta,  sins  kæra  vinar,  heldr  en 
fysi  edr  ofdirfd  eiginligs  hugar. 

63.  Å  pessu  Yåri  sannadi  herra  Rafti  fornan  ordskvid,  at 
4fram  koma  Ijéd,  pau  lOngu  véru  siingin',  pviat  hann  reid  heiman 
or  Glaumbæ  skyndiliga  til  Vestfjarda,  ok  »tlar  åévart  at  koma 
at  fyrrnefndum  f>orvaldi  presti,  ok  grfpa  hann  sem  Jon  brodur 
bans.  f>orvaldi  kom  njésn  af  peasi  Ratas  flriræUan;  kémust 
peir  brædrnir  i  kirkjur,  f>orvaldr  i  Holt,  en  Jén  heima  at  sin. 
porvaldr  kom  ok  sinum  ftngum  i  kirkju  med  sér  ådr  Rafto 
kom  par.  peir  véru  um  stundar  sakir  umsetnir,  en  um  sHNr 
gekk  porvaldr  å  vald  herra  Rafni  ok  [hét]  611  sin  mål  undir  hann 
at  leggja,  ok  pé  at  haldinni  hlydni  vid  gud  ok  heilaga  kirkju 
ok  biskup  sinn.  Jén  lagdi  ok  allt  silt  mål  å  vald  Rates. 
Prest  pann,  er  f>idrekr  hét,  medallagi  eir[in}ntt,  gripu  peir  ok 
hræddu  heldr  hardliga,  pann  sem  f>orval(li  vildt  njésn  bera  um 
peirra  ferdir.  Fér  f>orvaldr  nokkut  skeid  med  Rafni,  ok  pélti 
radnnum  nokkot  breytt  ordtagi  hans  til  biskups.    pessi  tføindi 

i)  hér  l>rytr  122  b.  (ok  rang ).  «)  I/j  eirn,  S. 
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kému  brått  til  eyrna  biskupi,  ok  eigi  med  ddru  mdti,  en  |>or- 

valdr  hefdi,  at  naudsynjalausu  ok  firir  hrædslu  sakir,  gengit  å 

vald  Rafni,   ok  lagt  allt  sitt  mål  greinarlaust  ok  svå  stadion  i 

Holti  undir  hann.    Yard  hann  stdrliga  reidr  dllum  peim,  er  i 

dessum  roålum  åttu  hlut ;  var  b«di,  at  J>orvaldr  hafdi  illa  gert, 

enda  trudi  biskup  honum  aldri  sfdan.    Nær  bvitasunnu  kom 

bann  i  Skålaholt,  ok  vildi  sem  fyrrum  haida  sér  fram  vid  biskup, 

en  hann  ték  honum  ok  dllu  bans   måli  Jmngliga.    Så  hiutr 

hafdi  enn  til  borit,  at  herra  biskupi  var  mikil  skapraun,  at  f>or- 

valdr  hafdi  sukkat  kirknafjåm  i  Holti  ok  Vatnsflrdi,  ok  svå  gengit 

i  borgan  firir  Adalbrand  brédur  sinn  ura  fé  ^at,  sem  bann  hafdi 

eytt  flrir  Breidabdlstadarkirkju  å  Reykjanesi,  medan  bann  bjé 

l>art  en  |>orvaldr  vildi  eigi  luka  £6  heimt  veri,  ok  [var]  eigi  lidugr 

at  luka  skyldi[r),  meftan  hann  fékk  litid  edr  ekki  af  sakeyri,  sakir 

énåda  peirra,  sem  bonum  voru  gervar,  ok  honum  var  hvergi  frilt; 

hafdi  biskup  {tolat  honum  {>etta  sakir  naudsynja  t>eirra,  sem 

nu  v6ru  taldar,  edr  vinåttu ;  en  nu,  er  hann  vissi  at  Rafn  mundi 

af  honum  hafa  vitøa  sina  penninga,   vildi  bann  eigi  at  kirkj- 

urnar  misti  firir  hann.    Så  madr,  sem  Njåll  hét,  åtti  penninga  . 

at  forvaldi,  {>å  sem  hann  hét  med  systur  sinni  fngibjdrgu,  ok 

bafdi  eigi  fengit;  sétti   bann  ok  biskup  at  sfnu   måli;  hann 

berr1   nu  allar  pessar  skuldir  kirknanna  ok  Njåls  å  f>orvald, 

ok  pott  hann  verdist  um  stundarsakir ,   lagdi  hann  um   sidir 

undir  biskup,  bvat  hann  vildi  af  hans  fé  skipta  honum  til  handa. 

Nokkoru   sidarr  nefnir  biskup   dém  å  feessu  måli,  ok   skiplir 

til    handa  Njåli  nåhvalstdnn,  å  Omtu  din  hårri,   ok  par  med 

ddru  fé;  ok  er  I>orvaidr  vissi  feat,  t>6tti  honum  afarilla,   ok 

kvad  hålfu  gjarnafr]  vilja  gefa  biskupi  en  gjalda  Njåli  slika  ger- 

semi.    Biskup  segir  at  m<tti,  at  hann  vildi  at  Njåli  t>iggja  tdnn- 

ina,  en  eigi  at  }>orvaldi;  gekk  biskup  f)vi  fast  at  t>essu  måli, 

at  Wjåll  åtti  skylt  at  luka  Hélastad  i  Hrepp  austr,  ok  vard  feetta 

fé  i>ar  til  at  fara.    T6nn  J)essa  hafdi  J>orvaldr  fengit  af  einum 

bénda  i  VestQdrdum3  med  kldkskap;  honum   likar  nu  illa,   ok 

bidr  sér  orlofs  til  siglingar,  en  biskup  jåtar  J>v£  eigi;  ferrJ>or- 

vaidr  i  burt  i  éblidu.    Nokkoru  sidarr  slo  bann   J>vi  upp,  at 

bann  hefdi  Eireki  konungi  gefit  tdnnina.    Litlu  sidarr  sendir 

biskup  bréf  herra  Rafni  Oddssyni,  i  hvcrju  hann  åsakar  hann 

i)  getg.;  bærir,  S.  i)  V;  AnstfjØrfcum,  S. 
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um  nys6g&  tiltæki,  ok  segir  honum,  at  hann  er  enn  at  nVja 
fallinn  i  [hit]  meira  bann,  ok  hann  mim  eptir  pfog  syngja  hann  i 
bann  å  porlåksmessu  ok  svå  Erlend  sterka,  ef  hann  vill  eigi  sættast 

64.  Nær  forddgum  b^st  herra  biskup  i  s^slu  sina  ti!  Aust- 
fjarda,  ok  rfdr  pangat  meS  skyndfngu,  en  ætlar  beim  at  J>orlåks- 
messu,  pvfat  på  frétti  hann,  at  nokkot  skip  mundi  komit  af 
Noregi,  med  slfkum  tidindum  sem  ordin  veri ;  vfldi  hann  [å]  pehn 
tfma  spara  atgerdir  vid  évini  kirkjunnar,  ok  tempra  pat  eptir 
tilgerdum.  En  medan  hann  var  i  pessi  får  kému  Raftii  ord 
ok  bréf  biskups,  ok  eirdi  honum  eigi  vel ;  lét  hann  nu  stérum 
gffrliga,  ok  dro  med  sér  alla  sina  vini  ok  Erlend,  at  enda  pal 
sem  hann  hafdi  hdrdu  heitid ;  potti  honum  vænt  um,  at  bann  hafdi 
veiddan  pann  [hinn]  vildasta  af  yfirklerkum  biskups ,  ok  dregit 
mjdk  til  sinnar  pykkju,  ok  vitnadist,  at  svå  mundi  fara  fleiri; 
hardnadi  hann  ok  f  sinni  pijézku,  en  sinnadi  (>orvaldi  i  6Uu 
pvf  sem  til  greinar  var  med  peim  biskupi,  ok  einkanliga  nm 
tånnina;  færdi  hann  ok  pat  biskupi  til  métgangs  vid  konunginn, 
at  hann  befdi  kallait  dæma  af  fyrrnefndum  f>orvaldi  [fé  hana1. 
Hann  segir  ok ,  på  hann  vissi  at  biskup  hafdi  heitazt  vid  at 
bannfæra  hann :  tkeigi  kvfdf  ek  vid  pvf ,  pétt  biskup  btøti  mér 
edr  banni,  ok  launi  mér  sliku  pat  ek  hefl  hér  til  mjdk  van- 
fylgt  konungs  bodskapnum ;  skal  ek  nu  hédan  af  eigi  hlifast 
vid  pat,  sem  nii  er  engu  i  at  pyrma." 

Litlu  flrir  pfng  kom  skip  af  hafl  i  BorgarfjOrd,  ok  var  par 
å  konungs  sendibodi  så  sem  6lafr  hét,  ok  var  kalladr  Ragn- 
eidarson ,  en  hann  var  af  konunginum  sendr ,  ok  med  honum 
Sighvatr  Hålfdanarson ,  ok  skildu  peir  reka  å  fslandi  konungs 
erendi;  var  ok  pessi  madr  audigr  at  penningum.  Vid  petta 
vard  Rafn  Oddsson  stérum  gladr,  ok  péttist  nu  bafa  fengit 
fulltfngsmann  sinna  framferda;  rfdr  hann  skjétt  til  méts  vid 
herra  6laf  [ok  Sighvat*,  ok  segir  peim  hvar  nti  var  målum 
komit  å  landinu,  ok  beid[di]  sér  fulltfogs;  bann  segir  ok  sfna 
ætlan  ok  framferd ;  fylgja  margir  pegar  mjdk  vid  på  herra  Olaf 
ok  herra  Sighvat  med  flutnfngi  Rafns,  at  naudsyn  sé  at  låta  eigi 
kennimenn  koma  flrir  konungsrétti.  Olafr  fér  vel  f  pessum  målom, 
einkanliga  flrir  pvi,  at  konungr  heyrdi  fagran  vitnisburd  sira  Gud- 
mundar  til  biskups  en  erfldan  til  Rafns.    Ridu  vid  petta  til  pings. 

O  [  b.  v.  v.  o  f  b-  *•  *' 
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65.  ftessar  fréiiir  kému  skjétltga  iSkålabolt;  pdtti  vinum 
biskups  du  mundu  6lå  i  éefni,  ef  fornir  évinir  kirkjunnar  fengi 
sér  nyja  fulltfngsmenn  sinna  ranginda,  ok  hugdu  nu  mundu 
fullkomligft  yfir  hoifa,  ef  eigi  kæmi  sjålfr  biskup  til  annsvara 
flrir  sik  ok  heftaga  kirkju.  Rafn  hafdi  ok  ætlad  at  halda  biskups 
tfundum,  å6r  herra  Olafr  kom  pvi  å  pat  vår,  at  pær  greiddist. 
|>å  véru  sendir  menn  til  Austfjarda,  Loptr  biskupsfrændi  ok 
Hallr  af  Skumstdftum,  eptir  herra  biskupi,  at  bann  kæmi  til 
alpingis.  Uann  reid  austan  sera  skjotast  at  spurdum  pessum 
hlutum;  fér  Loptr  jafnap  fyrr  at  få  bonum  skjdt,  hleypti  å 
vij  ddgum,  ok  kom  beim  i  Skålaholt  næsta  dag  flrir  Pétrsuiessu, 
ok  reifc  å  ping  tn  commememtume  Pauli;  fundust  peir  skjétt  biskup 
ok  6lafr,  ok  ték  bann  biskupi  med  roikilli  blidu.  Uann  bar 
from  bréf  virduHgs  herra  Eireks  konungs,  er  honum  var  fagr- 
liga  pakkat  sin  fylgd  ok  framøutningr,  sem  bann  hafdi  styrkt 
pat  konungs  orendi,  sem  sira  Gudmundr  for  med,  en  beflit, 
at  hann  skiidi  taka  herra  6laf[i],  konungsins  stailara,  ok  berra 
Sighvati  bsverskliga,  ok  teggja  å  med  peim  heil  råd  i  dllum 
konungs  erendum ;  en  um  stadamål  veik  bréflt  svå  til,  at  kon- 
ungi  pétti  Ulfelliligast,  at  bædi  lær  dir  menn  ok  élærdir  héldi 
pat  skitørd,  sem  til  Moregs  kom  undir  hvårutveggja  innsigl- 
ura,  en  pat  sem  å  greindi  veri  skotid  undir  ddm  konungs 
ok  erkibiskups;  sagdist  ok  komingrinn  kenna  sik  skyldugan 
med  erkibiskups  rådi  at  fylgja  kirkjunni  til  sins  réttar  sem 
ddrum.  £nn  [var  par1  vikit  nOkkorum  ordumtil,  atÅrni  biskup 
mintist  konungsins  ok  médur  hans  framfarinnar  i  bænum 
sinum.  Herra  Årna  biskupi  létlist  mlkit  um  hjartarætrnar, 
er  bann  så  slik  ord  ritud  til  [sin]  af  sjålfu  sæti  réttindanna,  at 
pvi  sem  vera  åtti,  ok  herdi  hug  sinn  til  pess  at  fylgja  rétti  kirkj- 
unnar, sem  hann  kendi  jhinn)  himneska  réttara  med  sinni  signudu 
hendi  hafa  snortid  hjarta  hins  stundliga  Noregs  réttara.  £ngi 
tidindi  kunnu  peir  framarr  af  Noregi  at  segja  herra  Olafr  ok 
hans  skiparar,  en  fyrra  sumarit  spurdust,  pviat  peir  hdfdu  å 
Hjaltlandi  verit  um  vetrinn,  ok  kdmu  sidla  hausts.  Herra 
Runélfr  af  pykkvabæ  reid  med  biskupi  tU  pings.  Eptir  pat  ålto 
peir  Rafn  stefnur  at  fyrrsdgdum  målum ;  var  biskup  hinn  snarp- 
as ti,   en  Rafn  hinn  pverasli.    Biskup  beiddi,   at  leikmenn  léti 

i)  [  17$  l>at  var,  S. 
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lausar  kirkjur  |)ær,  sem  gefnar  hftiftu  verit,  en  Rafn  neitadi 
pv( ,  ok  bad  biskup  leysa  hina  bannsettu.  Biskup  nettafti  {»vi, 
medan  J>etr  véru  slikir,  sem  pk  véru  feeir.  Herra  Olafr  bar  {)å 
fram  konungs  bodskap,  J>ann  sem  |»at  rafl  lagdi  å  med  mdnnum, 
at  Oli  t>au  mål  Rates  ok  biskups  veri  fest  i  dém  virdufigs  herra  Ei- 
reks konungs  ok  erkibiskups,  en  stadi  hékli  J>eir  sem  ådr  hOfdu,  til 
{>ess  er  orskurdr  félli  å,  en  biskup  leysti  buia  bannsettu.  Biskup 
héf  t>å  sitt  mål  ok  segir :  „med  pyi  at  bodskapr  virduligs  herra 
[Eireks  konungs]  sjnist  t>etta  råd  å  leggja,  sem  nu  er  efbat,  på 
er  audsynt,  at  ek  vil  eigi  annat  sam]»ykkja,  en  vftratur  sé  fengnar, 
feeir  sem  éhættir  sé,  at  borga  firir  511  kirfcnafé  ok  sjålfar  kirkj- 
urnar,  J>ær  sem  teknar  erju],  ok  baldist  pem  borgan  medan  af 
t>eim  stendr  dvdlin,  svå  at  kirkjan  fær  eigi  sin  réttradi,  |>vfat  engin 
vån  er,  at  ek  leysa  med  ddrum  kosti  på  sem  ek  hefi  bannfært,  nema 
kirkjan  megi  eiga  [uppreist]  af  (»esst  bidstund,  ok  missa  eigi  simta 
réttinda."  Rafn  mætti  pi:  „borgunarmenn  munut  pér  hljéta 
at  få  firir  ydr,  ef  ydr  dæm  i  at  at  bæta  oss  leikmOnnum  ok  kon- 
ungdémiouro."  Herra  Olafr  roætti  pi:  „J>at  munu  meon  mæiai 
Noregi,  at  tæk  sé  borgan  min  til  raéts  vid  nokkora  isienzka  menn, 
firir  eigna  sakir.  En  til  )>ess  at  ydart  ésætti  mætti  få  gagu- 
samligan  enda,  vil  ek  borga  firir  Årna  biskup  minum  peaningum, 
t>ann  t(ma,  sem  J)ér  låtid  til  ydrar  vdrzlur  vid  feetta,  sem  herra 
biskup  beidir."  Rafn  segir  t>é,  kvadst  hans  borgan  allgéd 
t>ikkja:  44en  ^å  vtljum  vér  at  haldist  611  såttmål,  sem  med  oss 
var  gert  i  Brautarholti,  ok  å  fefagi,  ok  i  Skålaholti."  Eptir  J>at 
borgadi  berra  dlafr  med  bandtaki  firir  Årna  biskup,  en  herra 
|>6rdr  å  Mddruvdllum  firir  herra  Rafn ,  ok  med  honum '  herra 
Jon  ldgmadr;  lézt  pk  hvårr  Jreirra  tiunda  v°  hundrada.  At 
lyktum  dessum  borgunum  var  bréf  ritad  med  hvårratveggja  inn- 
siglum,  ok  var  Jwt  svå  mælt:  J  nafai  ftdur  ok  sonar  ok  bellags 
anda.  Eptir  bréf[i]  virduligs  herra  Eireks  konungs,  pyi2  sem 
hann  sendi  til  Islands  med  herra  Oiafi  ok  herra  Sighvati,  pi 
stdddu  med  sér  å  al{>fngi  feann  samnfng,  sem  gerr  var  å  aljrfngi 
edr  i  Skålaholti,  herra  Rafn  ok  herra  Årni  biskup,  ok  herra 
Rundlfr  åbéti  i  Veri,  herra  Olafr  Ragneidarson,  Sigbvatr  Halfdan- 
arson,  ldgmeanirnir  bådir,  berra  fxirdr,  Nikulaus,  Grimr  preatr, 
ok  margir  adrir  gédtr  menn,  lardir  ok  élærdir.    Svå  festist  ok 
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med  handtaki  i  dém  virduligs  herra  Eireks  kentings  ok  andHgs 
fddur,  erkibiskups  af  Nidarési,  um  611  pau  mål  ok  afbrot,  som 
sf5an  bafa  i  gerzt  milli  lsrdra  manna  ok  leikmanna,  nema  pat, 
sem  l>eir  skflja  at  Skålaholts  biskup  å  yflr  at  dæma;  ok  véra 
pessir  vdrzlumenn :  herra  dlafr  Ragneidarson  flrir  Åraa  histop« 
ef  nokkot  veri  kontinginum  edr  erkibiskupi  p«gt  i  hans  med- 
ferøum,  en  hent  Jén  ldgmadr  ok  herra  fxirdr  flrir  herra  Rafn, 
J»r  sem  bans  gerdir  skortir,  fltir  alikt  alk,  sem  å  hann  dæmdist 
flrir  sin  afbrot  sfdan  konungs  bréf  kom  til  Islands  um  stadamål. 
Svå  gengu  ok  skilrikir  menn  i  vdrzlur  flrir  stadafé,  at  eigi 
eyddist,  par  til  er  ddmr.félli  å'\  —  Eptir  pat  leysti  biskup  or 
benni  aUa  på  menn,  ok  forboduro,  sem  flrir  pessi  mål  hafdi 
hann  peim  yfirtyst,  eptir  pvi  sem  hann  hafdi  vald  til,  at  flrir- 
faranda  dessum  etdstaf :  „Til  pess  leggr  pli  hdnd  å  helga  bék, 
ok  pv<  skytr  pu  til  guds,  at  pu  skalt  standa  å  démi  virduligs 
herra  Eireks  konungs  ok  erkibiskups,  um  {»al  allt,  sem  fru  fceflf 
brotid  vid  gud  ok  heilaga  kirkju  ok  Skålaholts  biskop,  ok  peir 
pikkjast  eiga  yflr  at  dæma,  en  Skålaholts  biskup[s]  um  pat, 
sem  peim  pikkir  hann  eiga  at  dsma.  Svå  sé  j)ér  gu6  hollr 
sem  pu  satt  segir,  gramr  ef  pli  lygr1 !".  —  Ekki  gekk  Rafn  til 
lausnar,  ok  sumir  peir,  sem  elgi  kdlludust  sekir  né  forbodadir 
firi  pat,  er  biskup  sagdi  på  af  verkunum  sjålftim  faUna  i  baon 
edr  forbod,  pegar  eigi  var  einkanliga  lyst  stérmælum  yflr  peim 
af  kennkndnnum. 

66.  Å  pessu  sama  pfngi  lysti  herra  biskup  utanferd  sinni, 
ok  sagdi  ftllum  sinum  sdkuddlgum  med  bréfum  afheyris,  ok 
med  sjålfs  stos*  erendi  par  å  pinginu  åheyris,  at  peir  mundu 
bans  démi  hlita3  verda  um  sin  mål  pann  tima  er  hann  kæmi 
til  Islands,  ef  peir  bæri  eigi  sjålfir  pau  fram  flrir  konungi  ok 
erkibiskupi,  edr  peirra  Idgligir  umbodsmenn.  At  lyktudum  dllum 
peim  blutum  baud  herra  Olafr  herni  Årna  biskupi  i  bod  sitt, 
ek  herra  Runélfi  åbéta  af  Veri.  Herra  6lafr  vildi  ok  at  herra 
RaJhveri  at  (»essu  bodi,  en  biskup  neitti  pvi  pverliga,  ok  kvad 
på  eigi  båda  at  einni  veizlu  vcra  muadu.  Herra  6lafr  gaf 
biskupi  8æmiligar  gjafir  at  pessi  veizlu ,  ok  svå  åbéta.  Eptir 
pingU  baud  herra  Årni  biskup  Olafl  heim  i  Skålaholt,  [ef  Rafn 

m    ..  ■  i ■  ■ i   i    '        '  ■  ■  ■  ■  '         ■  ■    — 
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færi  eigi  med  honum1 ,  at  piggja  af  sér  veizlu;  pat  J>ektis4 
bann  eptir  biskups  vilja,  ok  på  at  pessu  heimbodi  af  biskopi 
gullhrfng,  pann  er  sted  hålfa  mdrk.  Eptir  pat  reid  herra  6lafr 
at  reka  konéngs  erendi.  —  Å  pessu  sumri  leitudu  konungs- 
iqenn  å  um  dém  pann,  er  hatodgengnir  menn  bdfdo  dmndan  å 
på  menn,  er  flrir  sdkum  hdfdu  ordit  af  herra  Lodni,  ok  kOlludo 
på  eigi  frjålsa  af  utanferdinni,  utan  på  pegar  kæmi  fé  fram  pat 
sem  dæmt  var ;  en  herra  biskup  segir :  ufrjålsir  skulu  peir  af 
vera,  ek  skal  luka  petta  hålft  xviijdft2  hundrad,  sem  pér  kaliit,  pé 
at  fararefni  sé  minni."  En  med  pvi  tit  biskopi  fér  svå  roskliga, 
var  pat  samit,  at  petta  fé  laukst  eptir  um  vårit.  Herra  btekup  lysti 
ok  pvi,  at  bann  mundi  berra  Runélf  åbéta  af  Veri  setja  irir 
stadinn  ok  kennimenn  sina  medan  hann  veri  i  Noregi,  ok  lét 
pat  fylgja,  at  hann  så  engan  roann  i  sfnu  biskupsdæini  jafnvel 
failinn  til  pessa  starfs,  sakir  virku  ok  einardar  ok  mannkosta; 
en  hann  sampyktist  pessi  biskups  beidshi. 

67.  Nokkoru  sidarr  spurdust  pau  tidendi,  at  herra  JOrundr 
Hélabiskup  ok  herra  porvardr  våru  vid  land  komnir;  hafdiHéla- 
biskup  verit  penna  vetr  i  J>råodheiwi  med  herra  Jdrnndi,  er 
ådr  var  biskup  at  Bamri,  en  nu  var  kosinn  af  påfenum,  sem 
fyrr  segir,  til  erkibiskups  tignar;  en  på  var  sira  Sigbvatr  eigi 
kominn  af  Rema  mebpaUium,  pat  sem  sendast  skildi  erkibiskups« 
efni;  seinkadi  pat  hans  aptrkvåmu,  at  på  er  hann  kom  ut  var 
Honorius  påfl  allr ,  ok  fékk  hann  eigi  sin  erendi  fyrr  en  vigdr 
var  Nicolaus  påfl,  så  er  hinn  Qérdi*  var  med  pvi  nafhi,  ok  var 
vigdr  å  pessu  våri,  sem  på  sted  yfir.  Lithi  sidarr  kom  i  Skala* 
holt  sira  Jén  Ormsson  med  bréfl  berra  Jdrundar  erkibiskups* 
efnis,  ok  standa  pessi  ord  par  i  til  almennings  4  Islandi :  44Oas 
er  kunnigt  um  dém  pann,  er  virduligr  berra  Jén  erkibiskup 
dæmdi  i  Bjdrgvin  um  stadamål;  ok  at  Årni  biskup  var  skyldadr 
til  at  taka  undir  slk  aliar  kirkjueignir,  hverr  sem  p»r  ådr  heffti, 
eptir  nokkorum  foroum  évanda  edr  skildégum,  méti  biskups 
vild  ok  vilja,  ok  bélzt  pessi  bodskapr  til  pess  er  herra  Rafh 
Oddsson  bar  til  Islands  opit  bréf  virduligs  herra  Eireks  kon- 
tings,  flrir  hvert  efni  élærdir  menn  téku  undir  sik,  ok  ényttu 
svå  dém  ok  bodskap  ågæts  herra  Jens  erkibiskups;  en  pann 
dém  ok  bodskap  stadfestum  ver  med  våru  bréfl.     En  peir,  sem 
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é  bafa  sezt  kirkjueignir  eptir  bréfl  ok  leikmanna  styrk  méti 
heilagri  kirkju  ok  lærdra  manna  skipan,  på  bæti  audmjtikliga 
vid  kirkjuna  eptir  démi  herra  biskups.  Vili  nokkorir  ok  enn 
herda  hjOrtu  sin  moti  gudi  ok  vårum  bodskap,  ok  halda  kirkju- 
eignir  m6ti  bennar  frels  i,  på  raegu  peir  réttSiiga  bannsetjast  af 
bi6kupi.  Dalum  Nidarosiæ  proanmo  die  ante  festum  sancti  Vilalu 
anno  Domini  mcclxxxvhi."  Enn  kérau  fleiri  bréf  erkibiskupsefnis 
petta  sumar,  pau  er  Årna  biskupi  bu5n  aptr  at  heimta  af  leik- 
mdnnum  allar  kirkjur  ok  eignrr  peirra,  med  hverjum  bætti  sem 
peir  hefdi  at  komizt,  hvårt  sem  peir  hef5i  fengit  at  erfdum  edr 
me8  kaupi  ok  kvennagiptfngum ,  edr  med  ddrum  rångHgum 
båttum.  ((Segir  svå  påfalig  makt,  at  t>eir  snui  å  heilagrar  kirkju 
nådir,  ok  taki  lausn  af  hennar  formdnnum ;  en  peir  er  pat  gera 
eigi,  eru  faltoir  af  sjålfu  verkinu  i  bann,  ok  dregit  undan  biskupi 
sfnum  alla  hlydni  félksins  sem  villumenn."  Svå  våttar  ok  i 
peim  bréfam,  at  virduligr  herra  Eirekr  med  guds  miskunn 
Noregs  konungr  vill  pvi  sfdr  verja  petta  mål,  at  hann  vlll 
jafoan  betra  ok  bæla,  ef  nokkot  finst  misfarit  af  sinni  bendi; 
ok  svå,  at  peir  vanvirdi  bann  mikilliga,  er  honam  kenna  sin 
tllvirki,  ok  leitast  vid  at  drepa  hann  i  sinni  synd.  Erkibiskups- 
efni  baud  ok  svå,  at  så  kristinnréttr  veri  hafdr  å  fslandi,  sem  herra 
J6n  erkibiskup  ok  herra  Årni  biskup  skipudu.  At  fengnumpeim 
fréttum  eggjudu  margir  Årna  biskup,  at  halda  eigi  um  sigling 
sfna  pau  sammæli1,  er  ger  voru  å  aipingi,  ok  leita  fyrst  at  rétta 
kirkju  sfna  ok  stadi;  en  par  kom  skjdtliga  sendimadr  herra 
6lafs  Ragneidårsonar ;  hann  ritadi  bréf  til  biskups,  ok  i  pvf 
fysti  hann,  at  biskup  brygdi  eigi  pann  gédvilja  ok  sammæli4, 
sem  hann  bafdi  gert  flrir  konungsmdnnum,  at  fara  i  Noreg,  ok 
låta  konung  ok  erkibiskup  or  hdggva  sagdar  greinir,  ok  hætta 
eigi  å,  hvårt  konungr  virdir  pat  til  åteitni  vid  sik,  er  hans  til— 
laga  er  i  engu  hOfd.  f  pessu  bréfi  stdd  ok  su  klausa,  er  herra 
6lafr  eggjar  Årna  biskup  at  sigla  til  Bjdrgvinar,  ok  bindast  i 
fttllum  trunadi  vid  Eirek  konung  ok  Håkon  hertoga,  svå  sem 
hann  gerdi  vid  Magnus  konung  fddur  peirra,  ok  på  mUndu  611 
peirra  mål  bezta  enda  hafa.  Herra  Olafr  beiddi  ok  herra  Årna 
biskop,  at  hann  åkveddi  bvar  peir  skildi  flnnast  til  vidrtals  nm 
på  bluti,  sem   eigi  véru  enn  skiladtr  peirra  i  millum.    Herra 
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biskup  så,  at  petta  var  heilrædi,  ok  så,  at  nu  mnn  svå  verda, 
at  firir  litla  bidstund  fengi  heildg  kirkja  laagar  nådir,  en  flrir 
skjétrædi  mætti  gerast  langt  sundrpykki.  f>vf  ritadi  bann  å 
méti,  ok  pakkadi  fyrrnefndum  herra  Olafi  heilrædi  ok  fogr  ord, 
kvadet  petta  at  hans  skapi  gera  vitøa,  en  lét  eigi  naudsyn  til 
standa  at  peir  fyndist,  fyrr  en  nordr1  vid  skip  ådr  peir  skildi. 
68.  Nu  er  frå  |>orvaldi  presti  at  segja:  hann  bjé  gik  til 
sigUngar  i  Hvitå  orlofslaust,  pviat  bann  rauf  OU  sin  beit  vid 
biskup.  f>å  sendi  bann  fyrrnefndan  sira  Jon  Ormsson  til 
t>orvalds,  at  heimta  sér  til  banda  fyrrnefnda  tdnn,  en  hann  vildi 
eigi  banarakna  låta;  féru  peir  på  bådirupp  i  hérad,  ok  deildu 
um  på  sorau  tdnn  firir  herra  élafi  ok  berra  Rafai,  ok  vanst 
pat,  at  hon  fér  nordr  til  Gåsa,  ok  skildi  peir  biskup  ok  berra 
Rafn  med  sér  hafa.  Fér  sira  4én  beim  i  Skålahoit,  ok  sagdi 
biskupi  hvar  på  var  komit,  en  hann  ritadi  bréf  til  kaupmanna 
i  Hvitå ,  ok  flrirbyOr  peim  at  flytøa  {M>rvald  um  fslandshaf  fyrr 
en  kirkjurnar  hdfdu  af  bomun  fé  sitt,  ok  gåfu  peir  engan  gaura 
at  biskups  ordum ;  fér  |>orvaldr  i  skip  at  uloknum  sinum  skuld- 
um.  Herra  Årni  biskup  reid  af  Skålaholts  stad  w  octava  Lam- 
r$ntii,  ok  kom  fdstukveld  i  Ldngublid;  var  par  firir  herra  Olafr 
ok  herra  Rafn.  Geirr  baud  biskupi  par  at  vera,  en  hann 
gekk  til  kirkju  ok  firirték  par  at  vera,  nema  herra  Rafn  Deri  å 
annan  bæ.  Herra  Olafr  bad  på,  at  biskup  skildi  samneyla  honum, 
en  pal  fékst  med  engum  kosti.  Ok  er  peir  Rafu  ridu  or  gardi, 
mælti  bann  med  miklum  reidisvip:  4jau  hefir  ek  primsinnum 
flyit  flrir  per,  Årni  biskup,  en  pat  Jæt  ek  um  mælt,  at  så  prifist 
aldri,  er  i  Jjérda  sinn  flyr  firir  pér.V  peir  ridu  til  annars  bæjar. 
f>essu  næst  åttu  peir  enn  at  deila  um  tonnina,  bverir  med  skildi 
fara  til  Moregs;  létu  bvårirtveggju  pat  uppi,  at  Eireki  konungi 
skildi  gefa:  lagdi  Olafr  pat  til,  at  Årni  biskup  skildi  vid  tftnn- 
inni  taka  ok  færa  konungi,  ok  skildi  bann  råda  af  hverjum  bann 
pægi ;  lét  biskup  sækja  tdnnina,  ok  bafdi  med  sér*  f>etta  sumar 
sigldu  kaupmenn  i  Hvitå,  ok  {>orvaldr  med  peim;  ok  er  peir 
hdfdn  litla  hrid  siglt  i  allhagstædum  byr,  gekk  fcorvaldr  til  siglu, 
ok  mælti  firir  skipi  eptir  sid,  ok  skorti  eigi  mikit  ttingubragd. 
Ok  er  pvi  var  lokit  mælti  bann :  „nu  er  pvi  likast ,  at  skipit 
skrifti  undir  mérå  qina  leid,  hvårt  sem  Årni  biskup  gefr  mer 
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orlef  edr  eigi."  Å  pelm  sama  degi  gekk  nm  vedrit,  ok  styraidi 
at  peim ;  på  rak  upp  i  Bvalseyjum,  ok  braut  skipit,  en  tyndust 
miklir  peimfngar.  Allir  héldnst  par  menn.  Fdr  [>orvaldr  prestr 
pat  haust  til  VestQarda,  ok  var  i  Holti  um  vetrinn,  ok  gekk 
eigi  i  kirkju,  ok  lå  honum  ]>ai  illa. 

69.  f>etta  sumar  bjoggust  peir  til  siglfngar  hvårirtveggju 
ftrir  nordan  land,  sem  fyrr  var  getiS,  herra  Årni  biskup,  herra 
Olafir  ok  herra  Rafa;  var  brskup  med  herra  f>érdi  å  Mddru- 
vOUum  ok  bida  byrjar,  ok  eptir  pat  å  Mddruvdllum  i  Hftrgårdal, 
ok  var  par  med  Jdrundi  Hélabiskupi,  til  pess  at  peir  létu  ut 
hvårirtveggju  in  fe$(b  éaneti  Ægidii;  var  p<J  herra  Årni  biskup 
å  ftdru  skipi,  en  herra  Otafr  ok  herra  Rafn  å  Odru  skipi. 
Margir  stérbændr  fylgdu  herra  Rafni  til  »kips,  pé  eigi  sé  hér 
nefadir,  svå  ok  Sturla  son  hans,  er  hann  selti  eptir  at  gæta 
n'kja  sinna  med  vinum  siniim  ok  venslamdnnum.  Téku  peir 
herra  biskup  Kråkuvådir  uti  flrir  f>råndheimsmynni  næsta  dag 
eptir  Krossmessu.  Sfdan  sigldu  peir  til  Nidardss,  ok  var  herra 
biskup  par  um  vetrinn  ok  hafdi  herbergi  i  Marfuspftala' ;  véru 
pessir  menn  på  me5  honum :  sira  Årni  systurson  hans,  (er  var3 
kapalm  hans,  ok  sira  [Jén  Ormsson  ok  sira'  Ormr  Dagsson. 

i>essu  næst  kom  sira  Sighvatr  af4  Rema  med  pallium,  ok 
ldgdu  peir  pat  å  herra  Jdrund  erkibisknp:  Årni  Stafhngrsbiskup 
ok  Eyvindr1  Osléarbiskup,  tn  dominica  wx.,  ok  i  pessi  messu  vfgdi 
JOrundr  erkibiskup,  er  ådr  hafdi  verit  biskop  i  Hamri,  f>6rd  biskup 
til  Grønlands,  ok  med  honum  Årni  Skålaholtsbiskup  ok  f>orsteinn 
biskup  af  Hamri ;  petta  var  hinn  næsti  drottinsdagr  eptir  festum 
beati  Dionysii,  en  erkibiskup  kom  heim  ådr  næsta  drottinsdag 
flrir  Michaelismessu.  Brudliga  tekst  tal  med  peim  herra  erki- 
biskup! ok  Årna  biskupi,  ok  pegar  peir  gerdust  målkunnir  ték 
hann  honum  blidliga,  en  taldi  pé  å  hann  um  pat,  at  hann  hefdi 
verit  roikils  til  slær,  er  hann  hefdi  eigi  bannsettan  Rafn  ok 
adra  kirkjurånsmenn  i  sfnu  biskupsdæmi;  segir  vera  mikla 
skdtnm  at  pola  slikt,  par  sem  enginn  pordi  å  méti  Hélabiskupi, 
ok  hann  réd  par  mest  frjålsliga  dllum  kirkjum,  at  pvf  er  honum 
var  flutt;  en  Årni  biskup  segir,  at  eigi  gekk  pessi  flutnfngr  å 
flrir  alpyflu  å  fslandi.    Erkibiskup  vildi  eigi  ddru  triia  at  upréfudu 

i)  85  hospitali,   U.  %)  [  sbr.  kap.  75;  så  var,  8. 
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um  petta,  en  sogn  Hélabiskups;  pé  var  bann  margr  vift  Ann 
biskup  ok  fréttion  af  Island  i. 

70.  f>etta  sama  haust  fér  berra  Rafn  til  Bjftrgvinar  ok  fann 
Eirek  konung,  ték  hann  honum  vel;  åtti  hann  tal  vift  koniiog- 
inn  um  stadamål,  ok  dré  fram  bid  mål  eptir  megni;  sira  Jén 
Holt  var  ok  par,  ok  åttust  J>eir  opt  vift  barftar  deilur.  Berra 
Olafr  Ragneiftarson  fylgfti  honum  mjftk,  ok  lét  pé  vel  i  orfti  til 
Årna  biskups,  en  illa  Ul  Jens ,  ok  kendi  bonum  mikil  vftld  um 
sundrpykki  peirra.  —  f>etta  haust  var  berra  Gauti1  iTélgulagftr 
knifl  til  bana,  pat  vann  herra  Halivarftr  af  Hftrflu  ok  vildi  haft 
lagil  annan  mann.  Nokkoru  siftarr  ték  Isakr  son  Gauta  Hallvarft 
or  Svitbonskirkju  ok  lét  bålshftggva;  flrir  pat  varft  bann  utlægr. 
f>enna  velr  andaftist  herra  Loftinn  leppr  ok  Grimr  åbéti  af  Jéns- 
kirkju.  f>enua  vetr  stefndi  berra  Jdrundr  erkibiskup  Rafiu 
Oddssyni  å  sinn  fund  af  opinberum  sftkum,  ok  etnkanliga  flrir 
pat  hann  var  sampykkjandi  brautrekstrs  berra  Jens  erkibiskups, 
ok  baft  hann  koma  til  ssettar  ok  yflrbétar.  Årni  biskop  gerfti 
honum  ok  stefnu  til  sin,  at  taka  umbét  flrir  pau  sin  afbrot,  er 
honum  heyrftu  til,  ok  fér3  Rafn  hvåriga  stefnuna,  ok  leift  svå 
til  fftstu.  Nokkoru  siftarr  ritafti  herra  erkibiskup  ok  Årni  biskup 
til  Narfa  biskops,  hvårr  um  sinar  sakir,  pær  sem  å  Rafni  stoftu, 
ok  meft  råfti  erkibiskups  boftafti  binn  sami  Narfl  Bjftrgvinar 
biskup  nynefndan  herra  Rafn  bannsettan  um  fyrrsdgft  sakferli, 
ok  i  pvi  banni  stéfi  Rafn  langa  stund;  vildu  menn  paftan  af 
eigi  samneyta  honum,  utan  nokkorir  fslenzkir  menn.  Hann 
keypti  på  al  enskum  klerk,  peim  er  Vilbjålmr  hét,  meft  xiv° 
vaflmåla,  at  halda  roåli  hans  til  laga,  ok  lét  pessi  klerkr  sem 
hann  appellerafti  til  påfa  pessum  sftmu  målum  ok  undan  erki- 
biakupi,  ok  varft  hans  appelleran  ényt;  kom  ok  eigi  varan  fram. 
Nær  miftfdstu  reift  erkibiskup  suftr  um  Dofrafjall,  at  gjora 
visitutionem  i  611  sin  biskupsriki,  ok  er  bann  kom  aptr  til 
Niftaréss,  bannsetti  bann  krossmessudag  pann  mann,  er  Jtfs 
hét  ok  var  Brynjélfsson,  flrir  brottrekstr  berra  Jens  erkibiskups. 
Eigi  miklu  siftarr  fér  Årni  biskup  til  Bjftrgvinar  ok  kom  par  at 
uppstigningardegi ;  haffti  Eirekr  konungr  petta  vår  låtift  litbjéfta 
leiftangr,  var  pal  ord  å,  at  hann  ætlafti  til  Skotlands,  ea 
sumir  hugftu3  hann  fara  mundu  til  Danmerkr;  véru  på  skipin 

i)  Gaufcr,  U.  t)  8;  fékk,  U.  0  8;  segja,  IT. 
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Iftgft  ut  i  Ftøruvåga;  tor  Årni  biskup  at  bidja  hann  at  gefa  sér 
orlof  til  Islands,  en  hann  veitti  honum  fat  bMdliga;  tor  bann 
få  aptr  til  Munktftis.  Ok  er  herra  Rafn  Oddsson  vard  f  essa 
vårr,  herdir  bann  at  Audunni  hestakorni,  at  hann  fåi  J>at  af 
konunginum,  at  bann  kalladi  aptr  orloflt  Årna  biskups  flrir  fat 
er  feir  ?éru  ésåttir,  ok  mål  fessi  véru  [eigi]  tfllut  til  enda. 
Audtmn  fékk  fetta  af  konunginum;  hann  kemr  nti  skjétt  til 
biskups,  ok  segir  bonum,  at  engi  er  kostr  annarr,  en  sækja  til 
Vfkr  austr  eptir  konunginum,  ok  skal  hann  eigi  til  Islands  fara 
fyrr  en  J>eir  bafl  lyktaO  sin  mål.  Biskupi  likar  nu  illa,  er  aptr 
var  tekitorlofit;  tekr  hann  fat  til  råds,  at  bann  sendir  Ul  herra 
Runélfs  éWta  sira  Jén  Ormsson  ok  sira  Orm  Dagsson  med 
feim  bodskap,  er  fau  bréf  syoa,  er  feir  fiuttu  med  ser  til 
Islands;  ték  herra  åbéti  feirti  vel.  Herra  åbétt  segir  J>eim  ok 
J>at,  er  far  hafSi  ådr  gerzt  um  vetrinn,  at  sira  j>orvaldr  hefdi 
sfglt  i  élofl,  ok  haféi  med  sér  atla  penninga  sina,  en  goldit 
eigi  kirkjomim  {>at  sem  Årni  biskup  kvad  å,  en  verit  f  flolti 
nm  vetrinn,  ok  hafdi  vift  hdnd  sér  raanns  konu,  få  er  Valgerdr 
hét,  ok  var  Gunnarsdéttir ,  ok  fengit  far  af  mikla  éfrægd,  ok 
préfadist  å  bann ,  at  hann  befdi  fleirum  kirkjum  rangt  gert  en 
fyrr  er  greint,  en  sukkat  i  sumum  stddum  Roma-skatti  i 
Vestijdrdum,  svå  at  ekki  hefdi  flrir  komit;  ok  hann  kvadst  ritad 
hafa  til  Noregs  framferdir  hans,  svå  at  far  mætti  rétt  af  honum 
gera;  bann  segir  ok,  at  sh'ka  vidvdrun  befdi  hann  gert  stada- 
mdnnum  ok  ddrnm  évinum  kirkjunnar,  sem  herra  biskup  var 
vanr  méli  påskum. 

71.  f>ar  eptir  létu  feir  verSa  sé8  å  bodskap  erkibiskups, 
ok  var  fyrst  eptir  kvedju  sending  [innt  ord1  Årna  biskups,  fau 
er  bann  segir  erkibiskupi  allan  tilgang  å  stadamålum  å  fslandi, 
ok  hversunu  var  bverju  méli  komit;  far  var  talat  i  feim  bréf- 
um,  er  sira  Jén  færfti  åbéta,  bve  langt  feir  veri  frå  réttindum 
viltir,  er  kirkjur  héldu  utan  skipanJ  biskupanna,  ok  at  skdmm 
veri  i,  at  fola  hegnfngarlaust  sifkar  éhæfur.  Eptir  fat  var  tjåd, 
at  hann  baud  at  allar  kirkjur  ok  eignir  peirra  veri  aptr  beimtar 
undir  Skålabolls  biskop.  f>ar  eptir  var  ritad,  at  erkibiskup 
kaliar  Årna  biskup  lOgligan  démanda  al  Ira  afbrota  i  stau  biskups* 
riki,  ok  allir  hans  nndirmenn  skyldu  å  hans  dérai  standa  um 


i)  [  8;  jåtorfc,   V.  •)  8;  orloff,   V. 
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fyrrsagdar  sakjr.  Eptir  pat  sted  suklausa:  at  erkibfekup  kvadst 
bafa  spurt  Eirek  konting,  hvårt  Rafn  hafdi  eptir  hans  bréfuui 
ok  bodskap  tekit  kirkjurnar,  sem  peir  fluttu,  en  hann  segir  svå, 
at  peir  snua  bréfum  hans '  eptir  sinura  viJja.  f>ar  eptir  var 
vitni  borit,  at  pat  privilegium  gaf  ajålfr  gud  forstjérum  kirkj- 
unnar,  at  peir,  en  engir  leikmenn,  eigu  ldg  at  segja  [ok  svå1  déma 
dæma  yflr  andligum  hlutum.  En  i  biskups  bréfi  sted  bu  klausa, 
at  berra  Årni  biskup  baud  Runélfl  åbéta  at  stefna  utan  pat 
sumar  berra  Erlendi  sterka,  at  taka  lauen  af  berra  Jdrundi  erkt- 
biskupi  af  pvj.banni,  sem  banu  féll  i,  på  er  herra  Jon  erki- 
biskup  var  af  Noregi  rekinn.  Herra  åbéti  gerdi  petta.  Eriendr 
brå  ok  skjétt  vid,  ok  fér  til  skips  i  Eyjairdi  ok  aigldi  par,  ok 
kom  til  f>råndheims  ok  fékk  lausn,   sem  sagt  man  verda. 

Nok  ko  ru  støarr  reiS  berra  åbéti  beiman  af  Skala  bolt  i,  ok  tutti 
berra  JOrund  biskup  i  HornaQrdi  in  festo  Mathei  cvangtlitu; 
hof  hann  med  pvi  sina  fér,  at  hann  skodadi  um  kirkjufé,  bvar 
Dorrit  befdi,  fér  hann  stundum  eptir  måtddgum  en  stundum 
eptir  sdgnum  presta.  Allar  égefaar  kirkjur  kalladi  bann  i  erki- 
biskups  valdi,  ok  baud  prestum  at  Jåta  skrå  n6fn  sin  til  erki- 
biskups,  ok  nafn  peirrar  kirkju,  sem  t>eir  beidflust,  ok  hét  peim 
par  til  (sinum  flutnidgi3.  Biskup  reid  vid  tiunda  mann.  I  Gunn- 
ar s  holt[  i]  héf  åbéti  sin  erendi,  |>viat  par  var  prestum  saman- 
stefot,  ok  let  lesa  bréf  Jdrundar*  erkibiskups  ok  Årna  biskups, 
ok  beiddi  Bålfdanarsonu  til  sækja,  en  peir  vildu  med  engu  méti 
at  bordi  ganga.  |>ar  véru  lesin  upp  pau  erkibiskupsbréf,  er 
Hélabiskup  skyldudu  til  pessarrar  ferdar,  ok  våttudu,  at  hann 
raætti  gera  petta  jafnframliga  sem  sjålfr  erkibiskup ,  pétt  hann 
befdi  til  komit.  Herra  Sigbvatr  veitli  lidsinni  Runéifi  åbéta  jafnan 
er  kirkna  mål  véru  kærd. 

72.  Laugardaginn  eptir  Michaetismessu  reid4  herra  [J6r- 
undr]  biskup  i  Skalaholt;  hann  aktadi  eptir  um  eignir  stadar- 
ins,  ok  Iét  åsannast,  at  mkrai  veri  purdr  å  en  honum  befdi 
flutt  verit,  ok  hann  kvadst  bugat  bafa;  véru  på  tiundir  nær 
cc  hundra&a  ok  XLC,  en  landleigur  nær  c  bundrada.  Reid  hann 
hinn  flmta  dag  i  Arnarbæli,  ok  var  par  fdgr  veizla.  J>ar  bjé  herra 
{»orvardr  [t>érarinsson].  J>ar  sættist  Sturla  Særnundarson,  ok  åttu 
peir  herra  biskup  ok  j>orvardr  gédan  blut  at.    Herra  Snorri 

i)  [8;  né,  V.     «)[8;  tinu  fulltingi,   V.     »)J6ds;  V.     «)kaoift,  b.  v.  17. 
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hinn  digri*  gekk  til  sættar  i  Hvammi  i  Ddlum  ok  sér  etøa. 

Å  Sta5arh6li  sættist  ok  j>orgrimr  å  Stad  ok  Thomas  Snartar- 

son,  me5  svdrnum  eiftum  sem  hinir;  ték  berra  [Jdrundr]  biskup 

par  til  vitni  af  herra  åbéta  um  pat  sem  Skåtøholts  biskop! 

heyrfii  tii.    f   Hjardarholti  i  Ddlum  létu  peir  sverja  eida,   at 

Bjdrn  Dufgusson ,  så  er  pann  stafi  hafdi  haldit  méti  rådi  Arnå 

biskops,  beffli  å  efstum  stundom  bei5zt  sættar,  ok   viljat  pat 

til  vtørta,  sem  biskop  vildi,  ok  andadist  i  pvf,  ok  var  gra&nn  i 

kirkjugardi  i  forbodi ,  sakir  ofrikis  herra  Rafns.    Eptir  pat  var 

hann  opp  grafinn,  ok  leysti  herra  åbéti  hann,  en  herra  biskup 

hreinsadi  gardhm,  firir  på  s&k  at  pessi  bein  hdf&u  par  grafln 

verit.    En  åbéti  spurfti  på  at  skilnaØi,  hvere  honnro  pætti  mest 

åfått  i  s^elu  Årna  biskups ;  en  hann  segir,  at  erkibiskupi  mundi 

hann  eigi  heldr  firir  annat  eiga  sOkum  at  svara ,  en  par  sem 

porrit  heføi  kirkjoeignir.  —  f>a5an  sner  i  herra  Jdrundr  biskop 

til  HrétaQardar;  flaug  pat  fråorftum  hans,  at  får  mundu  kirkjur 

verda  rétt  gefnar  i  systa  Årna  biskups  firir  tfma  sakir.    Herra 

åbéti  sneri  på  til  Reykjaholts,  ok  kom  til  raéts  vid  hann  Stadar* 

Brandr,  ok  sér  eiS;  eptir  pat  var  hann  leystr.    Allir  pessir 

såtu  å  kirkjueignum  pann  vetr,  ok  gengu  af  um  vårit.    Or 

Reykjaholti  sneri  åbéti  heim  i  Skålaholt,  ok  var  par  um  vetrinn. 

73.    Nti  er  at  segja  frå  Årna  biskupi,  på  er  hann  hafdi 

senda  fyrrnefnda  presta  Jén  ok  Orm  til  fslands  med  pann  erki- 

biskups  bodskap,  sem  hann  ætladi  sér  fram  at  bera:  at  fengnu 

lofor&i  gekk  hann  å  eina  tvitugsessu ;  sigldu  på  sudr  med  landi, 

ok  fondu  eigi  konéng    fyrr   en  i  Ekreyjnm  firir  Jens  messu 

baptiste.    Å  pessi  stundu  hafdi  erkibiskup  leystan  Rafn  Odds* 

son  i  Tunsbergi,  at  firirfaranda  ldgligum    eidi.     I  Ekreyjum 

kærdi  sira  Jén  Holt,  at  hjåveranda  herra  Jdrundi  erkibiskupi,  å 

herra  Rafta  Oddsson,  at  hann  befdi  farit  med  flokk  manna  at 

taka  kirkju  [hans.  —  En  hann  segir  svå :  „eigi  ték  ek,  frændi, 

kirkju'  pfna,  en  vel  pétti  mér  pat,  pétt  hon  veri  tekin,  ok  ek 

kann  par  svå  mikit  af  at  segja,  at  engi  kirkja  hefir  tekin  verit 

é  fslandi,  nema  ek  vilda".    f>å  mælti  erkibiskup:  uheyrit  pir 

nå,  at  hann  jåtar  sik  nu  foringja  hafa  verit  firir  pvf,  er  klrkj- 

uroar  véru  teknar",  ok  lét  skrå  pessa  hans  vidgdngu  pegar  i 

stad.    Margir  lofudu  bversu  vel  hann  gekk  vid.    Årni  biskup 

a)  liklega  saml  og  herrå  Snorri  fnginrandanon.      i)  [  b.  ▼.  8 ;  v.  i  >&* 
i.    B.  51 


Digitized  by 


Google 


780  B1SKUPA   SflGUR.  Arn«  bisk.  t»*a 

ba5  sér  ortofs,  ok  pvfat  bann  fékk  eigi  gekk  hann  i  skip  kon- 
ungs,  ok  fylgdi  honum  til  Danmerkr. 

74.  In  oetava  apoétolorum  Petri  et  Pauli  sigldi  konungr- 
inn dllum  hemum  i  Ey  rarsand,  ok  sdmu  nått  eptir  sigldi  Rol- 
beinn  [kettuhryggr  .  .  .*  ok  druknudu  par  firir*  sextan  tigir 
manna.  Uro  morginino  eptir  lét  konungrinn  brenna  Helsingja- 
eyria,  ok  sigldi  sidan  i  Refshaladjup,  ok  lå  par  nær  Omen  vikur 
um  akkeri.  Olafsmessu  aptan  (ok  erkibiskupok  adrir  biskupar 
at  fara  heim  med  skip  sin.  Årni  biskup  fékk  sér  på  båt  Iftiiui, 
ok  prestr  hans  med  honum,  fyrrnefndr  Årni  frøndi  hans,  [er 
sidan  vard  biskup4,  ok  ætladi  til  erkibiskups.  Konungrinn  hafdi 
ådr  sent  Gutborm  Gyduson  ok  nokkora  menn  med  honum,  at 
taka  Årna  biskupi  orlof  af  erkibiskupi,  at  hann  foeri  med  hon- 
um um  sumarit;  ok  i  t>vi  er  biskup  kom  i  båtinn,  ok  prestr 
t6k  at  réa,  hleyptu  peir  Guthormr  skiUunni  uppå  båtinn,  svå 
at  drjugum  hvåtfdi,  ok  gripu  på  båda  ok  drégu  i  skutuna,  ok 
segja  pau  erkibiskups  ord,  at  biskup  mundi  verda  med  kon- 
ungi  at  fara,  er  hann  fékk  eigi  orlofit;  likadi  Årna  biskupi  pat 
stérilla.  f>etta  sumar  lét  konungrinn  vida  taka  strandhogg.  Sidan 
pat  fér  i  vildi  Årni  biskup  einkis  matar  neyta,  hvårki  brands 
né  smjdrs,  nema  pat  er  iieiman  kom  af  Noregi.  Eptir  Olafs- 
messu ritadi  Eirekr  Danakonungr  til  Noregs  konungs  ok  her- 
togans  ok  svå  Årna  biskups,  ok  kærdi  sik,  er  peir  brædr  héWu 
greifa  Jacob,  ok  på  fleiri,  er  hann  kallar  fddurbana  sina,  en 
herjudu  å  land  hans;  bad  hann  berra  Årna  biskup  at  leggja 
pat  råd  å  med  Eireki  konungi,  at  hann  gæfl  upp  greifaan  ok 
léti  af  hernadinum.  Eptir  pat  sendi  Eirekr  Noregs  konungr 
herra  Årna  biskup  ok  Bjarna  or  Gizka  ok  fleiri  herramenn 
upp  i  KaupmannahOfn  til  vidrtals,  ok  skildu  peir  svå,  at  engri 
sætt  vard  å  komit  med  peim.  Nær  Laurentiusmessu  sigldi 
konungr  dllum  herinum  sudr  um  M6n  i  Greningjasund ;  J>ar 
gekk  upp  Noregs  herr  ok  brendi  eyna  Falstr.  Eptir  pat  lå 
Eirekr  konungr  um  Nyjahus,  fékk  hann  par  mikinn  mann- 
stada,  ok  margt  lid  vard  sart.  Herra  Rafn  Oddsson  ték  i  vanda, 
på  daga  sem  hann  gekk  upp ,  at  taka  blezan  af  Årna  biskupL 
fat  bar  svå  til  einn  dag,  at  bann  gådi  pess  eigi ;  ok  er  Rafn[i| 

i)  8;  rottuhryggr,    17;  bér  mun  vanta  eitthvab.  t)  8;  af,   U. 

»)  getg.  (sbr.  Esroms  aooåla,  en  fceir  setja  ranglega  fcessa  herferb  år 
1887);  iV's  ey',  8;  Lusseyri,  hin;  ffléseyu,  U.        «)  [  sU  8. 
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kom  i  hug  \enjubrag5   sitt  på    er  hann  var  å  leid  kominn, 

mælti  hann  vid  forunauta  sina:    44legizt   heflr   mér   nokkut  i 

minni  venju,  ek  gåda  eigi  at  taka  blezan  af  biskupi"«    prænzkir 

menn  féru  på  med  honum,  ok  segja:  Menn  magi  pér  snua  aptr, 

svå  at  pér  missit  eigi  blezanar".    Rafn  svarar  på:  „gerist  ferd 

sem  må,  eigi  man  ek  aptr  snua  at  sinni".    f>ann  dag  såtu  peir 

nær  husinu;  ok  er  minst  var5i,  kom  madr  kallandi:  ((herra 

Rafn  ,  segir  hann,   t4kom  ttl  konungs  ok  bitt  sår  manna!". 

Hann    sted    upp    skjétiiga.     |>eir  sem  l  husinu   véru  heyrdu 

herramann  nefndan,  ok  så  pann  mann  er  upp  stdd  i  audkend- 

um  biinadi;   skutu  peir  at  honum  sem  i  drffu  sæi;  kom  ein 

or  i  handlegginn  i  musina,   dnnur  i  bakit,  pridja  i  flngrinn 

rainsta;  greru  pau  tvau  sår  skjétt,   sem  hann   fékk  fyrri,  en 

blåstr  hljép  i  fingrinn  ok  batnadi  eigi  pat  sumar.    Marfumessu- 

dag  leysti  konungr  or  Greningjasundi  ok  allr  herrinn,  ok  sigldu 

undir  Fjén  um  kveldit.    Um  morgininn  eptir  ték   konungrinn 

tal   vid  hertogann  brédur  sinn,   ok  Årna  biskup  ok  råd  sitt, 

ok  var  konungr  mjok  ser  einn  å  pykkju,  pviat  hann  vildi  strida 

å  Eirek  Danakonung  ok  freista  hversu  færi,  en  flestir  véru  å 

méti,  ok  vildu  fara  heim  til  Noregs;  ok  var  pat  råds  tekit,  at 

herrinn  sigldi  nordr  um  daginn  undir  Såmsey.    Um  morgininn 

eptir  sigidi  mart  lid  ån  orlofs  allt  til  Noregs.    Kontingr  leysti 

ok  på  mikinn  porra  flotans,  ok  sigldi  heim  å  leid  til  Tunsbergs 

med  hinum  beztu  byrjum,  ok  kom  par  flrir  Bartholomeusmessu. 

I   pessi  ferd  poldi  Årni  biskup  mikla  neyd  i  vistafangi,  ok  fékk 

mikinn  skyrbjug  i  munninn,  svå  at  hann  hafdi  jaxla  færri  heim 

en  heiman;  pé1  batnadi  honum  pann  tfma  er  hann  kom  til 

Noregs.    At  sidari  Mariumessu  baud  hertoginn  konungi  brédur 

sinum  ok  Årna  biskupi  inn  til  Osléar,  ok  veitti  hann  par  å 

fyrrgreindri  håtid  fagra  veizlu.    Eptir  pat  sneri  konungrinn  ok 

med  honum  Årni  biskup  aptr  til  Tunsbergs;  par  spurdu  peir 

tidindi  af  islandi,  kom  padan  Gniiprprestr,  ok  ték  Årni  biskup 

hann  til  sin.    Gekk  på  herra  Rafn  optliga  til  Årna  biskups, 

ok  tdludu  nm  tidindi  af  Islandi.    Hdnd  hans,  su  sem  skotid 

hafdi  i  flngrinn  komit,  ték  på  at  skjålfa  ok  visnadi. 

75.  Nær  vetrnéttum  réd  Eirekr  konungr  at  fara  pflagrims- 
ferd  til  hins  heilaga  Olafs  konungs  i  Nidarési;  Årni  biskup 
skildi  på  ok  fara  med  honum.    Hann  beiddist  på  ok  til,  at 
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herra  Rafn  færi  på  ok  nordr  med  peim,  at  på  veri  tdlud  stada- 
mål  firir  konungi  ok  erkibiskup!,  ok  annat  pat  sem  var  peirra 
f  milli.  Herra  Rafn  kærdi  krankleik  shin,  ok  mest  sfdan  um 
pat  litla  sår,  er  hann  hafdi  å  fingrinum  minsta,  pvi  på  ték 
bæ5i  at  visna  hdndin  ok  handleggrinn  upp  frå.  Årna  biskupi 
pétti  petta  semkan  ok  undandråttr  hans  at  koma  til  déms  nm 
sdgd  kirkjumål ;  gerdist  pat  po  af,  at  Rafn  fér  hvergi,  en  kon- 
ti ngr  ok  biskup  féru  til  Osléar  ok  bjoggnst  padan.  Héfu  [peir]  på 
konungr  [ok]  hertogi  ok  Årni  biskup  ferd  sfna  Simonsmessndag, 
ok  gaf  Eyvindr  biskup  Arnå  biskupi  gédan  gangvara,  peim  sem 
hann  reid  nordr.  f>å  er  peir  kému  å  Rfng[i]sakr,  var  par  flrir 
Jén  Brynjélfsson,  så  er  bannsettr  hafdi  verit  krossmessndag  af 
erkibiskupi,  sem  fyrr  var  greint;  hafdi  Jén  par  firir  buit  veizln. 
Hertogi  var  uti  i  Mtilli  stofu  med  sina  menn.  penna  aptan, 
på  er  Eirekr  konungr  hafdi  tekit  handlaugar,  ok  Årni  biskop 
sat  til  annarrar  handar  komtagi,  en  Jdn  hinn  bannsetti  var 
ætlad  til  -annarrar  handar  sitja  mundi ,  sem  peir  hdfdu  settt 
litla  hrid,  taladi  Årni  biskup  til  konungsins:  ek  bid  ydr  herra, 
at  pér  låiid  eigi  Jdn  hér  inni  matast  hjå  ydr,  ella  man  ek  lit 
ganga  ok  matast  annarstadar".  Konungr  rodnadi  mjdk  vid 
pessi  ord,  ok  bad  Jén  ffara  brott  frå  bordinu  ok  matast  annar- 
stadar. Måttu  på  allir  sjå,  at  pessi  biskup  hafdi  eigi  héra 
hjarta,  par  sem  hann  pordi  sKkt  at  bordi  sjålfs  konungs,  eptir 
dæmi  sfns  vigslufOdur,  er  eigi  vildi  inni  vera  at  br&ftkaups 
veizlu  Eireks  konungs,  nema  Hallkell  Ogmundarson,  er  hann  hafdi 
banni  yflr  tyst,  æti  annarstadar.  Jdn  gekk  ok  pegar  ut,  sem 
honam  var  bodit,  ok  undrudust  petta  margir  konungsmenn. 
padan  ridu  peir  nordr  å  leid  til  f^råndheims,  ok  kému  til  Ntd- 
ardss  Marteinsmessudag ;  var  herra  erkibiskup  par  firir,  ok 
gerdi  processionm  méti  peim.  Slfka  stund  sem  peir  brsdr 
véru  i  Nidarési  var  Årni  biskup  å  konungs  kosti,  ok  hafdi  stofa 
til  svefns  i  kon&ngsgardi,  ok  véru  par  hjå  honum  Jén  HoK  ok 
sira  Gudmundr  Hall  s  son.  penna  tima  vard  sira  Jén  vfss  af  sira 
Gudmundi,  at  erkibiskup  hafdi  geflt  honum  Oddastad  ådr  hann 
fér  or  Vikinni ;  sira  Jén  sagdi  petta  pegar  Årna  biskupi.  Eptir 
pat  spurdi  hann  sira  Gudmund,  hvårt  pat  veri  satt,  en  hann 
gekk  vid  at  svå  veri.  Biskup  gerdi  sik  mjdk  pungan  vid  petta. 
Bn  eiftn  dag  gengn  peir  bådir  til  erkibfekups  i  svefnstafe 
hans,   var  par  hjå   sira  Årni    kapalin  tøns,    [er  sidarr  vard 
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biskup1.  Årni  biskup  spnrdi  erkibiskup,  hvårt  hann  hefdi  gefit 
Oddastad  ådr  hann  tør  or  Vikinni,  pann  sem  ådr  hafdi  bann 
geflt  Grfmi  presti  Hélmsteinssyni,  en  fyrrum  sétt  af  leikmdnnum. 
Erkibiskup  segir  petla  satt  vera,  en  lézt  eigi  vita,  at  pessi  stadt 
var  ådr  gefinn,  ok  segir,  at  gjdfln  var  laus  flrir  pessa  rikyn- 
»emi ;  mislikadi  erkibiskupi  vid  sira  Gudmund  um  penna  fluta- 
ing ,  pé  lét  hann  Årna  biskup  gefa  honura  Breidab&stad ,  ok 
taka  af  ser  vitni*  til  pess,  er  vera  åtti  eptir  nyjum  ldgum. 

76.  Nu  er  par  til  måls  at  taka  næst  gerdum  Årna  bisk- 
ups,  er  Runoifr  åbéti  i  Veri  skildi  vid  Jorund  Holabiskup  ok 
sat  heima  i  Skålabolti  pann  vetr ;  bann  gerdi  berra  Lopti  prjér 
åminnmgar,  ok  bannadi  honum  at  Nikolausroessu  inngang 
heilagrar  kirkju,  en  at  jélnm  frå  pvi  at  beyra  tfdir.  [In  domi- 
nica*  Lætare  åttu  peir  fund,  ok  baud  Loptr  eigi  framarr  en 
ganga  af  stad,  en  hinn  setlist  å,  sem  biskup  hafdi  skipat.  Olafr 
Arnérsson  hafdi  beitid  at  ganga  at  farddgum  af  stad,  ok  rauf 
heitid  at  farddgum.  Ketilssynir  stødu  ok  par  i  pvi  [sama  for- 
bodi4 ;  gerdi  herra  åbéU  pessum  hvårumtveggjum  Tdgiigar 
åminningar;  létu  Hitdælir  stadinn  af  hendi  eptir  fardaga,  ok 
toku  iausn  in  nativitate  Johannis  baptiste.  |>ann  sama  dag 
bodadi  herra  åbéti  Olaf  Arnérsson  bannsettan  flrir  nysagda 
sdk;  sted  hann  i  J>vi  um  stund. 

77.  Å  pvibausti,  sem  Rafn  var  eptir  krankr  i  Tiinsbergi, 
for  Erlendr  sterki  at  stefnuÅrna  biskup  s  nordr  til  f>råndheims, 
å  fund  Jdrundar  erkibiskups,  ok  var  på  af  honum  leystr,  fyrst 
af  pvi  banni,  sem  hann  i  féll  vid  burtrekstr  virduligs  berra 
Jons  erkibiskups,  ok  af  pvi,  sem  hér  feldi  hann  å  sik  å  islandi, 
segjandi  lOg  um  kirkna  vardveizlur,  at  flrirfaranda  peim  eidi, 
at  standa  å  kirkjunnar  démi  um  OU  pessi  mål.  f>ar  nær 
var  ok  pat,  er  fyrrnefndr  herra  Årni  helt  einn  dag  stefnu 
vid  JErlend  ok  Grim  prestsson,  er5  hafdi  umbod  berra  Rafns 
uin  stadamål;  var  å  pessi  stefnu  Eirekr  konungr,  Håkon  her- 
togi,  Jorundr  erkibiskup.  En  pviat  herra  erkibiskupi  var  okunnara 
um  stadamål  å  Islandi  en  herra  Årna  biskupi,  ok  herra  Erlendr 
var  fyrr  leystr  en  hann  kæmi  til  Nidaross,  bar  hann  pær  sakir 
å  Erlend,  er  hann  segi  pat  ldg,  at  herra  Rafn  gaf  undir  leik- 
manna  vald  nefndar  kirkjur  å  islandi  i  Skålaholts  biskupsdæori, 

. _ —  x  • — - 
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fæ  ri  eigi  med  honum1 ,  at  piggja  af  sér  veizhi;  pat  pektist 
hann  epUr  biskups  vilja,  ok  på  at  pessu  hefmbodi  af  biskapi 
gullhrfag,  pann  er  sted  hålfa  mdrk.  Eptir  J>at  reid  herra  Olafr 
at  reka  konttngs  erendi.  —  Å  pessu  sumrt  ieitudu  konungs- 
menn  å  um  dém  pann,  er  bandgengnir  menn  hdfdu  dæmdan  4 
på  menn,  er  flrir  sftkum  hdfdu  ordit  af  herra  Lodfti,  ok  kailudu 
på  eigi  frjålsa  af  utanferdinni,  utan  på  pegar  kæmi  fé  fram  pat 
sem  dæmt  var ;  en  herra  biskup  segir :  t(frjåleir  skulu  peir  af 
vera,  ek  skal  luka  petta  hålft  xviijd*2  hundrad,  sem  pér  kaliit,  pé 
at  fararefni  sé  minni."  En  med  pvi  tit  biskapi  tør  svå  r5skliga, 
var  pat  samit,  at  petta  fé  laukst  eptir  um  virit.  Herra  biskup  l^sti 
ok  pvi,  at  hann  mundi  herra  Runélf  åbdta  af  Veri  getja  firir 
stadion  ok  kenoimenn  sina  me5an  hann  veri  i  Noregi,  ok  lét 
pat  fylgja,  at  hann  si  engan  mann  i  sinu  biskupsdæmi  jafavel 
fallinn  til  pessa  starfs,  sakir  viiku  ok  einar&ar  ok  manukosta; 
en  hann  sampykttst  pessi  biskups  beidsta. 

67.  Nokkoru  sttarr  spurftust  pau  tidendi,  at  herra  Jdrundr 
H<Ha  biskup  ok  herra  porvardr  våru  vid  land  komnir ;  hafdiHéia* 
biskup  verit  penna  vetr  i  pråudheimi  med  herra  Jdrundi,  er 
ådr  var  biskup  at  Hamri ,  en  mi  var  kosinn  af  påfanum ,  aem 
fyrr  segir,  til  erkibiskups  tignar;  en  på  var  sira  Sighvatr  eigi 
kominn  af  Rema  med  j>aW«*m,  pat  sem  sendast  skildi  erkibiskups-* 
efni;  seinkadi  pnt  hans  aptrkvåmu,  at  på  er  hann  kom  ut  var 
Honorius  påfi  allr,  ok  fékk  hann  eigi  sin  erendi  fyrr  en  vigftr 
var  Nicolaus  påfl,  så  er  binn  Qérdi*  var  med  pvi  nafni,  ok  var 
vfgdr  å  pessu  våri,  sem  på  stod  yfir.  Litlu  sidarr  kom  i  Skala- 
holt  sira  Jén  Ormsson  med  bréft  herra  Jdrundar  erkibiskups- 
efnis,  ok  standa  pessi  ord  par  i  til  almennings  åislandi:  4tOss 
er  kunnjgt  nm  dém  pann,  er  virduligr  herra  lån  erkibiskup 
dæmdi  i  Bjdrgvin  um  stadamål,  ok  at  Årni  biskup  var  skyldadr 
til  at  taka  undir  sik  aliar  kirkjueignir,  hverr  sem  p»r  ådr  hefdi, 
eptir  nokkorum  fornum  évanda  edr  sktlddgum,  moti  biskups 
vild  ok  vilja,  ok  hélzt  pessi  bodskapr  til  pess  er  herra  Rafit 
Oddsson  bar  til  Islands  opit  bréf  virduligs  herra  Eireks  kon- 
tings,  firir  hvert  efni  élærdir  menn  téku  undir  sik,  ok  $njit\i 
svå  dém  ok  bodskap  ågæts  herra  Jons  erkibiskups;  en  pann 
dom  ok  bodskap  stadfestum  ver  med  våru  bréfi.     En  pe*r,  sem 

i)  fa.  t.  8.  t)  xiiij,  6.  •)  8$  v.  (fimtt),   17, 
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é  hafa  sezt  kirkjueignir  eptir  bréfl  ok  leikmanna  styrk  méti 
heilagri  kirkju  ok  lærdra  manna  skipan ,  J>å  bæti  audmjukliga 
vift  kirkjuna  eptir  démi  herra  biskups.  Vili  nokkorir  ok  enn 
herda  bjdrtu  sin  méti  gudi  ok  vårum  bodskap,  ok  halda  kirkju- 
eignir méti  bennar  freisi,  t>å  megu  peir  réttiiiga  bannsetjast  af 
bi6kupi.  Dalum  Nidarosiæ  proximo  die  ante  festum  sancti  Vilalis 
anno  Domini  MCCLXXXVin."  Enn  kému  fleiri  bréf  erkibiskupsefnis 
|>etta  sumar,  J>au  er  Årna  biskupi  buda  aptr  at  heimta  af  leik- 
monnum  allar  kirkjur  ok  eignir  peirra,  med  hverjum  hælti  sem 
t>eir  hefdi  at  komizt,  hvårt  sem  J>eir  hef5i  fengit  at  erfdum  edr 
med  kaupi  ok  kvennagiptfagum ,  edr  mefi  ddrum  rångligum 
håttum.  „Segir  svå  påfalig  makt,  at  J>eir  snui  å  heilagrar  kirkju 
nådir,  ok  taki  lausn  af  bennar  formdnnum ;  en  J>eir  er  f>at  gera 
eigi,  eru  fallnir  af  sjålfu  verkinu  i  bann,  ok  dregit  undan  biskupi 
sinum  alla  hlydni  félksins  sem  villumenn."  Svå  våttar  ok  i 
t>eim  bréfum ,  at  virdultgr  herra  Etrekr  med  guds  miskunn 
Noregs  konungr  vill  t>vi  sfdr  verja  {>etta  mål,  at  hann  vill 
jafoan  betra  ok  bæla,  ef  nokkot  finst  misfarit  af  sinni  hendi; 
ok  svå,  at  peir  vanvirdi  hann  mikilliga,  er  honum  kenna  sin 
tlhrirki,  ok  leitast  vid  at  drepa  hann  i  sinni  synd.  Erkibiskups- 
efni  baud  ok  svå,  at  så  kristinnréttr  veri  hafdr  å  fslandi,  sem  herra 
J6n  erkibiskup  ok  herra  Årni  biskup  skipudu.  At  fengnum{>eim 
fréttum  eggjudu  margir  Årna  biskup,  at  halda  eigi  um  sigling 
sfna  t>au  sammæli1,  er  ger  véru  å  alpfngi,  ok  leita  fyrst  at  rétta 
kirkju  sfna  ok  stadi;  en  J>ar  kom  skjétliga  sendimadr  herra 
Olafs  Ragneidårsonar ;  hann  ritadi  bréf  til  biskups,  ok  i  J>vf 
fysti  hann,  at  biskup  brygdi  eigi  pano  gédvilja  ok  sammæli*, 
sem  hann  bafdi  gert  flrir  konungsmdnnum,  at  fara  i  Noreg,  ok 
låta  konung  ok  erkibiskup  or  hdggva  sagdar  greinir,  ok  hætta 
eigi  å,  hvårt  kontingr  virdir  J>at  til  åleitni  vid  sik,  er  hans  til— 
iaga  er  i  engu  hdfd.  1  pessu  bréfl  stdd  ok  su  klausa,  er  herra 
6lafr  eggjar  Årna  biskup  at  sigla  til  Bjdrgvinar,  ok  bindast  i 
fnlltim  trunadi  vid  Eirek  konung  ok  Håkon  hertoga,  svå  sem 
hann  gerdi  vid  Magnus  konung  fddur  feeirra,  ok  |)å  mundu  611 
J>eirra  mål  bezta  enda  hafa.  Herra  Olafr  beiddi  ok  herra  Årna 
biskup,  at  hann  åkveddi  hvar  |>eir  skildi  flnnast  til  vidrtals  nm 
J>å  bluti,  sem  eigi  véru  enn  skiladir  feeirra  i  miltom.    Herra 
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biskup  så,  at  petta  var  heilrodi,  ok  så,  at  nu  aura  svå  verda, 
at  flrir  lilla  bidstund  fengi  heildg  kirkja  langar  nåfiir,  en  firir 
skjdtrædi  raætti  gerast  langt  sundrpykki.  f>vi  ritadi  hann  å 
méti,  ok  pakkadi  fyrrnefndum  herra  Olafi  heilrædi  ok  fogr  ord, 
kvadst  |>etta  at  hans  skapi  gera  vitøa,  en  lét  eigi  naudsyn  til 
standa  at  J>eir  fyndist,  fyrr  en  nordr1  vid  skip  ådr  peir  skildi. 
68.  Nu  er  frå  f>orvaldi  presti  at  segja:  hann  bj6  eik  til 
siglingar  i  Hvitå  orlofslaust,  t>viat  bann  rauf  oli  sin  beit  vid 
biskup.  |>å  sendi  hann  fyrrnefodan  sira  Jon  Ormsson  til 
f>orvalds,  at  heimta  sér  til  handa  fyrrnefoda  tdnn,  en  hann  vildi 
eigi  hana  rakna  låta ;  tøru  J>eir  på  bådir  upp  i  hérad,  ok  detldu 
um  på  sdmu  tdnn  firir  herra  dlafi  ok  herra  Rafni,  ok  vanst 
pat,  at  hon  for  nordr  til  Gåsa,  ok  skildi  peir  biskup  ok  herra 
Rafn  med  sér  hafa.  Fér  sira  Jon  heim  i  Skålaholt,  ok  sagdi 
biskupi  hvar  på  var  komit,  en  hann  ritadi  bréf  til  kaupmanna 
i  Hvitå,  ok  flrirbydr  peim  at  flytøa  {M>rvald  um  fslandshaf  fyrr 
en  kirkjurnar  hof  du  af  honiun  fé  sitt,  ok  gåfu  peir  engan  gaura 
at  biskups  ordum ;  fér  |>orvaldr  i  skip  at  uloknum  sinum  skuld- 
um.  Herra  Årni  biskup  reid  af  Skålaholts  stad  w  octava  Lau- 
rentii,  ok  kom  fdstukveld  i  Ldngubiid ;  var  par  firir  herra  Olafr 
ok  herra  Rafn.  Geirr  baud  biskupi  par  at  vera,  en  hann 
gekk  til  kirkju  ok  firirték  par  at  vera,  nema  herra  Rafn  føri  å 
annan  bæ.  Herra  6lafr  bad  på,  at  biskup  skildi  samneyta  honum, 
en  pat  fékst  med  engum  kosti.  Ok  er  peir  Rafn  riduorgardi, 
mælti  bann  med  miklum  reidisvip:  „nu  hefir  ek  primsinnum 
flyit  flrir  pér,  Årni  biskup,  en  pat  Jæt  ek  um  mælt,  at  si  prifisl 
aldri,  er  i  fjorda  sinn  flyr  firir  pér.V  fceir  ridu  til  annars  bæjar. 
f>essu  næst  åttu  peir  enn  at  deila  um  tOnnina,  hverir  med  skildi 
fara  til  Moregs;  létu  bvårirtveggju  pat  upp  i,  at  Eireki  koniingi 
skildi  gefa:  lagdi  Olafr  pat  til,  at  Årni  biskup  skildi  vid  tftnn- 
inoi  taka  ok  færa  konungi,  ok  skildi  hann  råda  af  hverjum  hann 
pægi ;  lét  biskup  sækja  tdnnina,  ok  hafdi  med  sér.  fcetta  sumar 
sigldu  kaupmenn  i  Hvitå,  ok  f>orvaldr  med  peim;  ok  er  pehr 
hdfdu  lilla  hrid  siglt  i  allhagatædum  byr,  gekk  fcorvaldr  til  siglu, 
ok  mæJti  firir  skipi  eptir  sid,  ok  skorti  eigi  mikit  tiingubragd. 
Ok  er  pvi  var  lokit  mælti  bann:  umi  er  pvi  likast,  at  skipit 
skrifti  undir  mer  å  eina  leid,  hvårt  sem  Årni  biskup  gefr  mer 
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orløf  edr  eigi."  Å  pehn  sama  degi  gekk  um  vedrit,  ok  styrmdi 
at  peim ;  på  rak  upp  i  Hvalseyjum,  ok  braut  skipit,  en  tyndust 
miklir  pennfngar.  Allir  héldust  par  menn.  Fér  |>orvaldr  prestr 
|>at  haust  til  VestQarda,  ok  var  i  Holti  um  vetrinn,  ok  gekk 
eigi  i  kirkju,  ok  lå  honum  pat  illa. 

69.  f>etta  sumar  bjoggust  peir  til  siglfngar  hvårirtveggju 
flrir  nordan  land,  sem  fyrr  var  getid,  herra  Årni  biskup,  herra 
Olaflr  ok  berra  Rafta;  var  biskup  med  herra  ]>ér5i  å  Mddru- 
vdllum  ok  bida  byrjar,  ok  eptir  pat  å  Médruvdllum  i  Hdrgårdal, 
ok  var  par  med  Jonindi  Hélabiskupi,  til  pess  at  peir  létu  ut 
hvårirtveggju  in  fe$(b  éancti  Ægidii;  var  pé  herra  Årni  biskup 
å  ftdru  skipi,  en  herra  Olafir  ok  herra  Rafn  å  Ofiru  skipi. 
Margir  stérbændr  fylgdu  herra  Rafni  til  skips,  pé  eigi  sé  hér 
nefndir,  svå  ok  Sturla  son  hans,  er  hann  selti  eptir  at  gæta 
rikja  sinna  med  vinum  stnum  ok  venalamdnnum.  Téku  peir 
herra  biskup  Kråkuvådir  uti  flrir  f>råndheimsmynni  næsta  dag 
eptir  Krossmesfru.  Sidan  sigldu  peir  til  Nidaross,  ok  var  herra 
biskup  par  um  vetrinn  ok  hafdi  herbergi  i  Mariuspitala1 ;  véru 
pessir  menn  på  med  honum :  sira  Årni  systurson  hans,  (er  var* 
kapalin  hans,  ok  sira  [Jon  Ormsson  ok  sira3  Ormr  Dagsson. 

f>essu  næst  kom  sira  Sighvatr  af4  Roma  med  paUium,  ok 
ldgdu  peir  pat  å  herra  Jdrund  erkibiskup:  Årni  Stafangrsbiskup 
okEyvindr*  Osléarbiskup,  in  dominica  ææn  ok  i  pessi  messu  vfgdi 
JOrundr  erkibiskup,  er  ådr  hafdi  verit  biskup  i  Hamri,  f>6rd  biskup 
til  Greenlands,  ok  med  honum  Årni  Skålaholtsbiskup  ok  f>orsteinh 
biskup  af  Hamri ;  petta  var  binn  næsti  drottinsdagr  eptir  festum 
beati  Dionysii,  en  erkibiskup  kom  heim  ådr  næsta  drottinsdag 
flrir  Michaelismessu.  Brådliga  tekst  tal  med  peim  herra  erki- 
biskup! ok  Årna  biskupi,  ok  pegar  peir  gerdust  målkunnir  ték 
hann  honum  blidliga,  en  taldi  pé  å  hann  um  pat,  at  hann  hefdi 
verit  mikils  til  stør,  er  hann  hefdi  eigi  bannsettan  Rafn  ok 
adra  kirkjurånsmenn  i  sinu  biskupsdæmi;  segir  vera  mikla 
skdtnm  at  pola  slfkt,  par  sem  enginn  pordi  å  méti  Hélabiskupi, 
ok  hann  réd  par  mest  frjålsliga  dllum  kirkjum,  at  pvi  er  honum 
var  flutt;  en  Årni  biskup  segir,  at  eigi  gekk  pessi  flutningr  å 
flrir  alp^du  å  fslandi.    Erkibiskup  vildi  eigi  ddru  trua  at  upréfudu 
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um  t>etta,  en  sogn  Holabiskups;  pd  var  hann  margr  vid  Årna 
biskup  ok  frétlion  af  Islandi. 

70.  f>etta  sama  haust  fér  herra  Rafn  til  Bj&rgvinar  ok  fann 
Eirek  konung,  ték  hann  honum  vel;  åtti  hann  tal  vid  koniing- 
inn  um  stadamål,  ok  dré  fram  sin  mål  eptir  megni;  sira  Jén 
Holt  var  ok  par,  ok  åttust  J>eir  opt  vid  hardar  deilur.  Herra 
Olafr  Ragneidarson  fylgdi  honum  mjdk,  ok  lét  pd  vel  i  ordi  til 
Årna  biskups,  en  illa  til  Jens,  ok  kendi  bonum  mikil  vdld  um 
sundrpykki  peirra.  —  j>etta  haust  var  herra  Gauti1  iTélgulagdr 
knffl  til  bana,  pat  vann  herra  Hallvardr  af  B6r5u  ok  vildi  hafa 
lagit  annan  mann.  Nokkoru  sidarr  ték  Isakr  son  Gauta  Hallvard 
or  Svithonskirkju  ok  lét  hålshdggva;  flrir  pat  vard  hann  uthegr. 
f>enna  vetr  andadist  herra  Lofiinn  leppr  ok  Grimr  åbéti  af  Jéns- 
kirkju.  f>enna  vetr  stefndi  herra  Jdrundr  erkibiskup  Raftu 
Oddssyni  å  sinn  fund  af  opinberum  sdkum,  ok  einkanliga  flrir 
pat  hann  var  sampykkjandi  brautrekstrs  herra  J6ns  erkibiskups, 
ok  bad  hann  koma  til  sættar  ok  yflrbétar.  Årni  biskup  ger5i 
honum  ok  steftm  til  sin,  at  taka  umbét  flrir  pau  sin  afbrot,  er 
honum  heyrdu  til,  ok  fér3  Rafn  hvåriga  stefnuna,  ok  leid  svå 
til  fdstu.  Nokkoru  sidarr  ritadi  herra  erkibiskup  ok  Årni  biskup 
til  Narfa  biskups,  bvårr  um  sinar  sakir,  pær  sem  å  Rafni  stédu, 
ok  med  rådi  erkibiskups  bodadi  hinn  saml  Narfl  Bjdrgvinar 
biskup  nynefndan  herra  Rafn  bannsettan  um  fyrrsdgd  sakferli, 
ok  i  pvi  banni  sled  Rafn  langa  stuml;  vildu  menn  pa6an  af 
eigi  samneyta  honum,  utan  nokkorir  fslenzkir  menn.  Hano 
keypti  på  at  enskum  klerk,  peim  er  Vilhjålmr  hét,  mefi  xiv° 
vadmåla,  at  halda  roåli  hans  til  laga,  ok  lét  pesst  klerkr  sem 
hann  appelleradi  til  påfa  pessum  sdmu  målum  ok  undan  erki- 
biskupi,  ok  vard  hans  appelleran  ényt ;  kom  ok  eigi  varan  fram. 
Nær  mififdstu  reid  erkibiskup  sudr  um  DofrafjaJl,  at  gjdra 
visitutionem  i  OU  sin  biskupsriki,  ok  er  hann  kom  aptr  til 
Nidaréss,  bannsetti  hann  krossmessudag  pann  mann,  er  J<Sn 
hét  ok  var  Brynjolfsson,  flrir  brottrekstr  herra  Jens  erkibiskups. 
Eigi  miklu  sfdarr  fér  Årni  biskup  til  BjOrgvinar  ok  kom  .par  at 
uppstigningardegi ;  hafdi  Eirekr  konungr  petta  vår  låtid  utbjéda 
leidangr,  var  pat  ord  å,  at  hann  ætladi  til  Skotlands,  en 
sumir  hugdu3  hann  fara  mundu  til  Danmerkr;  véru  på  skipin 
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I6g5  ut  i  Ftøruviga;  fér  Årai  biskup  at  biOja  hann  at  gefa  sér 
orlof  til  (stande,  en  hann  veitti  honum  pat  blidliga;  fér  hann 
pi  aptr  til  Munkttfis.  Ok  er  herra  Rafn  Oddsson  vard  pessa 
varr,  herdir  hann  at  Andunni  hestakorni,  at  hann  fåi  pat  af 
konunginum,  at  hann  talladi  aptr  orlofit  Årna  biskups  firir  pat 
er  peir  véru  ésittir,  ok  mil  pessi  vom  [eigi]  tolut  til  enda. 
Audnnn  fékk  petta  af  kondnginum;  hann  kemr  nu  skjétt  til 
biskups,  ok  segir  honum,  at  engi  er  kostr  annarr,  en  sækja  til 
Vfkr  austr  eptir  konunginum,  ok  skal  hann  eigi  til  Islands  fara 
fyrr  en  peir  hafi  lyktafi  sin  mil.  Biskupi  lfkar  nu  illa,  er  aptr 
var  tekit  orlofit;  tekr  hann  pat  til  rids,  at  hann  sendir  til  herra 
Runélfs  ibéta  sira  Jén  Ormsson  ok  sira  Orm  Dagsson  med 
peim  bodskap,  er  pau  bréf  syna,  er  peir  fluttu  med  sér  til 
Islands;  ték  herra  abéti  peim  vel.  Herra  ibéti  segir  peim  ok 
pat,  er  par  hafdi  ifir  gerzt  um  vetrinn,  at  sira  porvaldr  hefdi 
sfiglt  i  élofl,  ok  hafdi  med  sér  alla  penntaga  sma,  en  goldit 
eigi  kirkjimum  pat  sem  Årni  biskup  kvad  i,  en  verit  f  flolti 
nm  vetrinn,  ok  hafdi  vid  hdnd  sér  manns  konu,  pi  er  Valgerdr 
hét,  ok  var  Gunnarsdéttir ,  ok  fengit  par  af  mikla  éfrægd,  ok 
préfadist  i  hann,  at  hann  hefdi  fleirum  kirkjum  rangt  gert  en 
fyrr  er  greint,  en  sukkat  i  sumum  stddum  Réraa-skatti  i 
Vestfjdrdum,  svi  at  ekki  hefdi  firir  komit;  ok  hann  kvadst  ritad 
hatfa  til  Noregs  framferdir  hans*  svi  at  par  mætti  rétt  af  honum 
gera;  hann  segir  ok,  at  shka  vidvdrun  hefdi  hann  gert  stada~ 
mdnnum  ok  ddrum  évinum  kirkjunnar,  sem  herra  biskup  var 
vanr  méti  piskum. 

71.  f>ar  eptir  létu  peir  verda  séd  i  bodskap  erkibiskups, 
ok  var  fyrst  eptir  kvedju  sending  [innt  ord1  Årna  biskups,  pau 
er  hann  segir  erkibiskupi  allan  tilgang  i  stadamilum  i  fslandi, 
ok  hversu  nå  var  hverju  mili  komit ;  par  var  tala't  i  peim  bréf- 
um,  er  sira  Jén  færdi  ibéta,  hve  langt  peir  veri  fri  réttindum 
viltir,  er  kirkjur  héldu  utan  skipan*  biskupanna,  ok  at  skdmm 
veri  f,  at  pola  hegningarlaust  slikar  éhæfur.  Eptir  pat  var  tjid, 
at  hann  baud  at  allar  kirkjur  ok  eignir  peirra  veri  aptr  heimtar 
undtr  Skitabolts  biskup.  f>ar  eptir  var  ritad,  at  erkibiskup 
kallar  Årna  biskup  ldgligan  démanda  allra  afbrota  f  sfnu  biskups- 
riki,  ok  allir  hans  nndirmenn  skyldu  i  hans  démi  standa  um 
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fyrrsagdar  sakir.  Eptir  |»at  8t65  suklauea:  at  erkibaskup  kvadst 
hafa  spurt  Eirek  koniing,  hvårt  Rafn  bafdi  eptir  hans  bréfum 
ok  bodskap  tekit  kirkjurnar,  sem  f>eir  fluttu,  en  bann  segir  svå, 
at  J>eir  snua  bréfum  hans'  epiir  sinum  viija.  |>ar  eptir  var 
vitqi  borit,  at  J)at  privilegium  gaf  sjålfr  gud  forstjérura  kirkj- 
unnar,  at  t>eir,  en  engir  leikmenn,  eigu  løg  at  segja  [ok  svå1  déma 
dæma  yflr  andligum  blutum.  En  i  biskups  bréfl  sted  su  Uansa, 
at  herra  Årni  biskup  baud  RunélO  åbota  at  stefna  utan  l*at 
sumar  berra  Erlendi  sterka,  at  taka  lausn  af  herra  Jdrundi  erkt- 
biskupi  af  J)vj  banni,  sem  bann  ftll  i,  \A  er  herra  Jén  erki- 
biskup  var  af  Noregi  rekinn.  Herra  åbéli  gerdi  feetta.  Eriendr 
brå  ok  skjott  vid,  ok  for  til  skips  i  Eyjafirdi  ok  sigldi  jwur,  ok 
kom  til  l>råndheims  ok  fékk  lausn,   sem  sagt  man  ver 5a. 

Nokkoru  sWarr  reid  herra  åbéti  beiman  af  Skålahotti,  ok  bitti 
herra  Jdrund  biskup  i  HornaQrdi  in  festø  Mathti  evøngølisu; 
hof  bann  med  pvi  sina  fdr,  at  hann  skodadi  um  kirkjufé,  hvar 
feorrit  hefdi,  rør  hann  stundum  eptir  målddgum  en  stundum 
eptir  sdgnum  presta.  Allar  ogefaar  kirkjur  kailadi  hann  i  erki- 
biskups  valdi,  ok  baud  prestum  at  låta  skrå  ndfh  sin  til  erki- 
biskups,  ok  nafn  t>eirrar  kirkju,  sem  J)eir  beidflust,  ok  hét  |>eitu 
t>ar  til  [sinum  flutniflgi*.  Biskup  reid  vid  tiunda  mann.  I  Gunn- 
arsholt[i]  hdf  åbéti  sin  erendi,  pM'at  far  var  prestum  saman- 
stefnt,  ok  let  lesa  hréf  Jorundar3  erkibiskups  ok  Årna  biskups, 
ok  beiddi  Håifdanarsonu  til  sækja,  en  feeir  vildu  med  engu  rnétt 
at  bordi  ganga.  j>ar  voru  lesin  upp  J>au  erkibiskupsbréf,  er 
Hélabiskup  skyldudu  til  j)essarrar  ferdar,  ok  våttufiu,  at  hann 
raætti  gera  J>etta  jafaframliga  sem  sjålfr  erkibiskup ,  t>6tt  hann 
hefdi  til  komit.  Herra  Sighvatr  veitti  lidsinni  Rimélfi  åbéta  jafnan 
er  kirkna  mål  voru  kærd. 

72.  Laugardaginn  eptir  Michælismessu  reid4  herra  [Jdr- 
undr]  biskup  i  Skålaholt;  hann  aktadi  eptir  um  eignir  stadar- 
ins,  ok  Iét  åsannast,  at  minni  veri  t>urdr  å  en  honum  hefdi 
flutt  verit,  ok  hann  kvadst  hugat  bafa;  véru  ]>k  tiundir  nær 
cc  hundrada  ok  xl°,  en  landleigur  nær  c  hundrada.  Reid  hann 
hinn  flmta  dag  i  Årnarbæli,  ok  var  {mr  fdgr  veizla.  J>ar  bjé  herra 
{>orvardr  [f>érarinsson].  j>ar  sættist  Sturla  Sæmundarson,  ok  åltu 
^eir  herra  biskup  ok  f>orvardr  gédan  hlut  at.    Herra  Snorri 
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hinn  digri1  gekk  til  sættar  i  Hvammi  i  Ddlum  ok  sér  eifta. 
Å  Stafiarhéli  sættist  ok  {>orgnmr  å  Sta8  ok  Thomas  Snartar- 
soo,  mefi  svérnum  eiftum  sem  hinir;  ték  herra  [JOrundr]  biskup 
par  til  vitni  af  herra  åbéta  um  pat  sem  Skålaholts  biskop! 
heyr5i  til.  i  Bjarfiarholti  i  DOlum  létu  J>eir  sverja  eifia,  af 
BjOrn  Dufgusson ,  så  er  pann  sta5  haffii  haldit  méti  rå5i  Årna 
biskops,  heffii  å  efstom  stuodom  beifizt  sættar,  ok  viljat  J)at 
til  vinna,  sem  biskop  vildi,  ok  andafiist  i  J>vf,  ok  var  graBon  i 
kirkjugarØi  i  forbo5i ,  sakir  ofrikis  herra  Rafos.  Eptir  |>at  var 
hann  opp  graflon,  ok  leysti  herra  åbéti  hann,  en  herra  biskup 
hreinsa&i  gar5ion,  firir  på  sék  at  pessi  bein  hfiffiu  par  grafln 
verit.  En  åbéti  spur5i  på  at  skilnaOi,  hvers  honom  pætti  mest 
åfått  i  s^slu  Årna  biskups ;  en  hann  segir,  at  erkibiskupi  mundi 
hann  eigi  heldr  firir  annat  eiga  sfikum  at  svara,  en  par  sem 
porrit  hefdi  kirkjueignir.  —  f>a5an  sneri  herra  JOrundr  biskop 
til  Hrdtafjarfiar;  flaug  pat  fråordum  hans,  at  får  mundu  kirkjur 
verfta  rétt  gefnar  i  sysln  Årna  biskups  firir  tfma  sakir.  Herra 
åbéti  sneri  på  til  Reykjaholts,  ok  kom  til  méts  vid  hann  Stafiar- 
Brandr,  ok  sér  eid ;  eptir  pat  var  hann  leystr.  Allir  pessir 
såtu  å  kirkjueignum  pann  vetr,  ok  gengu  af  um  vårit.  Or 
Reykjaholti  sneri  åbéti  heim  i  Skålaholt,  ok  var  par  um  vetrinn. 
73.  Nu  er  at  segja  flrå  Årna  biskupi,  på  er  hann  haffli 
senda  fyrrnefnda  presta  Jén  ok  Orm  til  Islands  me5  pann  erki- 
tøskups  boSskap,  sem  hann  ætlafii  sér  fram  at  bera:  at  fengnu 
k>for5i  gekk  hann  å  eina  tvitugsessu ;  sigldu  på  sufir  mefi  landi, 
ok  ftrødu  eigi  konung  fyrr  en  i  Ekreyjnm  firir  Jens  messu 
baptiste.  Å  pessi  stundu  haffii  erkibiskup  leystan  Rafn  Odds- 
son  i  Tunsbergi,  at  firirferanda  Ifigligum  eidi.  f  Ekreyjum 
k»rfii  sira  Jén  Holt,  at  hjåveranda  herra  Jérundi  erkibiskupi,  å 
herra  Rafn  Oddsson,  at  hann  heffii  farit  mefi  flokk  manna  at 
taka  kirkju  [hans.  —  En  hann  segir  svå:  „eigi  ték  ek,  frændi, 
kirkjn*  pfna,  en  vel  pétti  mér  pat,  pétt  bon  veri  tekin,  ok  ek 
kann  par  svå  mikit  af  at  segja,  at  engi  kirkja  hefir  tekin  verit 
å  fslandi,  nema  ek  vilda".  {>å  mælti  erkibiskup:  uheyrit  pér 
mi,  at  hann  jåtar  sik  nu  forfngja  hafa  verit  firir  pvf,  er  kirkj- 
urnar  véru  teknar",  ok  lét  skrå  pessa  hans  vifigfingu  pegar  i 
stafi.    Margir  lofufiu  hversu  vel  hann  gekk  vifi.    Årni  biskup 

i)  liklega  sami  og  herrå  Snorri  Ingimundarson.      »)  [  b.  t.  8 ;  v.  i  M* 
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ba5  sér  orlofs,  ok  pviat  hann  fékk  eigi  gekk  bana  i  skip  kon- 
ungs,  ok  fylgfii  honum  til  Danmerkr. 

74.  In  octava  apostolorum  Petri  et  Pauli  sigldi  konungr- 
inn fillum  hernum  i  Eyrarsund,  ok  sdmu  nått  eptir  sigldi  Kol- 
beinn  [kettuhryggr  .  .  ,l  ok  drukmifiu  J>ar  flrir2  sexten  tigir 
manna.  Um  morgininn  eptir  lét  koniingrinn  brenna  Helsingja- 
eyria,  ok  sigldi  sifton  i  Refshaladjiip,  ok  lå  |>ar  nær  flram  vikur 
um  akkeri.  Olafsmessu  aptan  tok  erkibiskup  ok  afirir  biskupar 
at  fara  heim  med  skip  sin.  Årni  biskup  fékk  sér  J>å  bit  litino, 
ok  prestr  hans  med  honum,  fyrrnefndr  Årni  frandi  hans,  [er 
sifian  varfi  biskup4,  ok  ætladi  til  erkibiakups.  Konungrinn  baffii 
ifir  sent  Guthorm  Gyfiuson  ok  nokkora  menn  øiefi  honum,  at 
taka  Arnå  biskupi  orlof  af  erkibiskupi,  at  bann  færi  med  hon- 
um um  sumarit;  ok  i  ]>vi  er  biskup  kom  i  båtinn,  ok  prestr 
ték  at  réa,  hleyptu  |>eir  Gutbormr  skutunni  uppå  båtinn,  svå 
at  drjugum  hvålfdi,  ok  gripu  t>å  båfia  ok  drogu  i  skutuna,  ok 
segja  t>au  erkibiskups  orfi,  at  biskup  mundi  verfia  med  kon- 
ungi  at  fara,  er  hann  fékk  eigi  orloBt;  likafli  Årna  biskupi  |>at 
stérilla.  j>etta  sumar  lét  konungrinn  vitta  taka  strandhogg.  Sifian 
J>at  fér  i  vildi  Årni  biskup  einkis  matar  neyta,  hvirki  braufis 
né  smjfirs ,  nema  J>at  er  Jneiman  kom  af  Noregi.  Eptir  6lafs- 
messu  ritafii  Eirekr  Danakonungr  til  Noregs  konungs  ok  her- 
togans  ok  svå  Årna  biskups,  ok  kærfii  sik,  er  t>eir  bræftr  héldu 
greifa  Jacob,  ok  |>å  fleiri ,  er  hann  kallar  fdfiurbana  sina ,  en 
herjufiu  i  land  hans;  bafi  hann  herra  Årna  biskup  at  leggja 
t>at  rift  å  mefi  Eireki  konungi,  at  hann  gæfl  upp  greifaan  ok 
léti  af  hernafiinum.  Eptir  J>at  sendi  Eirekr  Noregs  konungr 
herra  Årna  biskup  ok  Bjarna  or  Gizka  ok  fleiri  herramenn 
upp  i  Kaupmannabdfn  til  vifirtals,  ok  skildu  |>eir  svå,  at  engri 
sætt  varfi  å  komit  mefi  J)eim,  Nær  Laurentiusmessu  sigldi 
konungr  dllum  herinum  sufir  um  M6n  i  Greningjasund ;  \>ar 
gekk  upp  Noregs  herr  ok  brendi  eyna  Falstr.  Eptir  {>at  li 
Eirekr  konungr  um  Nyjahus,  fékk  hann  t>ar  mikinn  mann- 
skafia,  ok  margt  lid  varfi  sart.  Herra  Rafn  Oddsson  tok  i  vanda, 
))i  daga  sem  hann  gekk  upp ,  at  taka  blezan  af  Årna  biskupi. 
|>at  bar  svi  til  einn  dag,  at  hann  gåfii])e8S  eigi;  ok  er  Rafnfi] 

i)  8;  rottuhryggr,    V;  hér  mun  vanta  eitthvafc.  a)  8;  af,  17. 

•)  getg.  (sbr.  Esroms  annala,   en  t>eir  setja  rangleg«  J>essa  herfert  år 
1287);  tV*  ey',  8;  Lusseyri,  hin;  Hléatyu,   tf        «)  [  si.  8. 
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kom  i  hug  venjubragd  sitt  få  er  hann  var  å  leifi  kominn, 
mælti  hann  vid  forunauta  sma:  Jegizt  heflr  mér  nokkut  i 
minni  venju,  ek  gåda  eigi  at  taka  blezan  af  biskupi"*  |>rænzkir 
menn  féru  få  med  honum,  ok  segja:  t4enn  megi  f  ér  smia  aptr, 
svå  at  fér  missit  eigi  blezanar".  Rafn  svarar  få:  „gerist  ferfl 
sem  må,  eigi  man  ek  aptr  snua  at  sinni".  j>ann  dag  såtu  |»eir 
nær  husinu;  ok  er  minst  vardi,  kom  madr  kallandi:  ((herra 
Rafn1,  segir  hann,  „kom  til  komings  ok  bitt  sår  manna V\ 
Hann  sted  upp  skjdtliga.  f>eir  sem  i  husinu  véru  heyrdu 
herramann  nefndan,  ok  så  f  ann  mann  er  upp  sted  i  audkend- 
um  bunadi;  skutu  t>eir  at  honum  sem  i  drffu  sæi;  kom  ein 
or  i  handlegginn  f  musina,  dnnur  i  bakit,  fridja  i  fingrinn 
minsta;  greru  fau  tvau  sår  skjdtt,  sem  hann  fékk  fyrri,  en 
blåstr  hljép  i  fingrinn  ok  batnadi  eigi  fat  sumar.  Mariumessu- 
dag  leysti  konungr  or  Greningjasundi  ok  allr  herrinn,  ok  sigldu 
undir  Fjén  um  kveldit.  Um  morgininn  eptir  tøk  konungrinn 
tal  vid  hertogann  brédur  sinn,  ok  Årna  biskup  ok  råd  sitt, 
ok  var  konungr  mjok  sér  einn  å  f  ykkju,  f  v/at  hann  vildi  strida 
å  Eirek  Danakonung  ok  freista  hversu  færi,  en  flestir  v6ru  å 
méti,  ok  vildu  fara  heim  til  Noregs;  ok  var  fat  råds  tekit,  at 
herrinn  sigldi  nordr  um  daginn  undir  Såmsey.  Um  morgininn 
eptir  sigldi  mart  lid  ån  orlofs  allt  til  Noregs.  Konungr  leysti 
ok  få  mikinn  forrå  flotans,  ok  sigldi  heim  å  leid  til  Tunsbergs 
med  hinum  beztu  byrjum,  ok  kom  far  flrir  Bartholomeusmessu. 
f  f  essi  ferd  f  oldi  Årni  biskup  mikla  neyd  i  vistafangi,  ok  fékk 
mikinn  skyrbjug  i  munninn,  svå  at  hann  hafdi  jaxla  færri  heim 
en  heiman;  fé1  batnadi  honum  fann  tfraa  er  hann  kom  til 
Noregs.  At  sidari  Mariumessu  baud  hertoginn  konungi  brédur 
sinum  ok  Årna  biskupi  inn  til  Osléar,  ok  veitti  hann  far  å 
fyrrgreindri  håtid  fagra  veizlu.  Eptir  fat  sneri  konungrinn  ok 
med  honum  Årni  biskup  aptr  til  Tunsbergs;  far  spurdu  feir 
Udindi  af  islandi,  kom  fadan  Gnuprprestr,  ok  ték  Årni  biskup 
hann  til  sin.  Gekk  få  herra  Rafn  optliga  til  Årna  biskups, 
ok  tftludu  nm  Udindi  af  Islandi.  Hdnd  hans,  su  sem  skotid 
hafdi  i  fingrinn  komit,  ték  få  at  skjålfa  ok  visnadi. 

75.  Nær  vetrnéttum  réd  Eirekr  konungr  at  fara  pilagrims- 
ferd  til  hins  heilaga  6lafs  komings  i  Nidarési;  Årni  biskup 
skildi  få  ok  fara  med  honum.    Hann  beiddist  få  ok  til,  at 
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herra  Rafti  færi  på  ok  nordr  med  peim,  at  på  veri  tdlud  stada- 
må)  flrir  konungi  ok  erkibiskupi,  ok  annat  pat  sem  var  peirra 
f  milli.  Herra  Rafn  kærdi  krankleik  sinn,  ok  mest  sidan  um 
pat  litta  sår,  er  hann  hafdi  å  fingrinum  minsta,  pvi  på  ték 
bædi  at  visna  hdndin  ok  handleggrinn  upp  frå.  Årna  biskupi 
pdtti  petta  semkan  ok  undandråttr  hans  at  koma  til  déms  um 
sdgd  kirkjumål ;  gerdist  pat  pé  af,  at  Rafn  fér  hvergi,  en  kon- 
ungr ok  biskup  fdru  til  Osldar  ok  bjoggust  padan.  Héfu  [peir]  på 
konungr  [ok]  hertogi  ok  Årni  biskup  ferd  sina  Simonsmessndag, 
ok  gaf  Eyvindr  biskup  Årna  biskupi  gddan  gangvara,  peim  sem 
hann  reid  nordr.  [>å  er  peir  kdmu  å  Rfng[i]sakr,  var  par  flrir 
Jon  Brynjdlfsson,  så  er  bannsettr  hafdi  verit  krossmessudag  af 
erkibiskupi,  sem  fyrr  var  greint;  hafdi  Jdn  par  firir  buit  veiztu. 
Hertogi  var  uti  i  Mtilli  stofu  med  stna  menn.  f>enna  aptan, 
på  er  Eirekr  konungr  hafdi  tekit  handlaugar,  ok  Årni  biskup 
sat  til  annarrar  handar  konungi,  en  Jdn  hinn  bannsetti  var 
ætlad  til  -annarrar  handar  sitja  mundi ,  sem  peir  hdfdu  settd 
litla  hrid,  taladi  Årni  biskup  til  konungsins:  ek  bid  ydr  herra, 
at  pér  låiid  eigi  Jdn  hér  inni  matast  hjå  ydr,  ella  man  ek  ut 
ganga  Ok  matast  annarstadar".  Konungr  rodnadi  mjdk  vid 
pessi  ord,  ok  bad  Jdn  fara  brott  frå  bordinu  ok  matast  annar- 
stadar.  Måttu  på  allir  sjå,  at  pessi  biskup  hafdi  eigi  héra 
hjarta,  par  sem  'hann  pordi  slikt  at  bordi  sjålfs  konungs,  eptir 
dæmi  sfns  vigslufddur,  er  eigi  vildi  inni  vera  at  brudkaups 
veizlu  Eireks  konungs,  nema  Hallkell  Ogmundarson,  er  hann  hafdi 
banni  yflr  lyst,  æti  annarstadar.  Jén  gekk  ok  pegar  ét,  sem 
honum  var  bodit,  ok  undrudust  petta  margir  konungsmean. 
padan  ridu  peir  nordr  å  leid  til  f>råndheims,  ok  kdmu  til  Nid- 
ardss  Marteinsmessudag ;  var  herra  erkibiskup  par  flrir,  ok 
gerdi  procemonm  mdti  peim.  SMka  stund  sem  peir  brædr 
vdru  i  Nidardsi  var  Årni  biskup  å  konungs  kosti,  ok  hafdi  stofu 
til  svefns  f  konångsgardi,  ok  vdru  par  hjå  honum  Jdn  Holt  ok 
sira  Oudmundr  Hallsson.  penna  Uma  vard  sira  Jdn  vfss  af  sira 
Gudmundi,  at  erkibiskup  hafdi  gefit  honum  Oddastad  ådr  hann 
fdr  or  Vikinni ;  sira  Jén  sagdi  petta  pegar  Årna  biskupi.  Eptir 
pat  spurdi  hann  sira  Gudmund,  hvårt  pat  veri  satt,  en  hann 
gekk  vid  at  svå  veri.  Biskup  gerdi  sik  mjdk  pungan  vid  petta. 
Bn  einn  dag  gengu  peir  bådir  til  erkibiskup«  i  svefnstofti 
hans,   var  par  hjå  sira  Årni   kapalin  tøns,    [er  sidarr  vard 
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biskup1.  Årni  biskup  spurSi  erkibiskup,  hvårt  hann  heffii  gefit 
Oddastad  ådr  hann  fér  or  Vikinni,  fcann  sem  ådr  hafdi  hann 
gefit  Grimi  presti  Hélmsteinssyni,  en  fyrrum  sott  af  leikmonnum. 
Erkibiskup  segir  J>etta  satt  vera,  en  lézt  eigi  vita,  at  fessi  stadr 
var  édr  gefinn,  ok  segtr,  at  gjdfln  var  Ians  flrir  feessa  skyn- 
semi ;  mislikadi  erkibiskupi  vid  sira  Gudmund  um  penna  flutn- 
ing ,  \)6  let  hann  Årna  biskup  gefa  bonum  Breidabélstad ,  ok 
taka  af  sér  vitni2  til  J)ess,  er  vera  åtti  eptir  n£jum  ldgum. 

76.  Nu  er  far  til  mels  at  taka  næst  gerdum  Årna  bisk- 
ups,  er  Runolfr  åboti  i  Veri  skildi  vid  Jorund  Holabiskup  ok 
»at  beima  i  Skålaholti  t>ann  vetr;  hann  gerdi  herra  Lopti  t>rjér 
åmtoningar,  ok  bannadi  honum  at  Nikoiausroessu  inngang 
heilagrar  kirkju,  en  at  jéhun  fra  J)vi  at  heyra  tfdir.  [In  domi- 
nica*  Lætare  åttu  J>eir  fund,  ok  baud  Loptr  eigi  framarr  en 
ganga  af  stad,  en  hinn  settist  å,  sem  biskup  hafdi  skipat.  Olafr 
Arnorsson  hafdi  heitid  at  ganga  at  fardogum  af  stad,  ok  rauf 
beitid  at  farddgum.  Ketilssynir  stddu  ok  J>ar  i  J>vi  [sama  for- 
bodi4 ;  gerdi  herra  åbéti  dessum  hvårumtveggjum  Tdgligar 
åminningar;  létu  Hitdælir  stadinn  af  hendi  eptir  fardaga,  ok 
toku  lausn  in  nativitate  Johannis  baptiste.  j>ann  sama  dag 
bodadi  herra  åbéti  Olaf  Arnorsson  bannsettan  flrir  nysagda 
sdk;  sted  hann  i  J>vf  um  stund. 

77.  Å  J>vi  bausti,  sem  Rafn  var  eptir  krankr  i  Tunsbergi, 
for  Erlendr  sterki  at  stefnu  Årna  biskups  nordr  til  f>råndbeims, 
å  fund  Jorundar  erkibiskups,  ok  var  J)å  af  honum  leystr,  fyrst 
af  J)vi  banni,  sem  hann  f  féll  vid  burtrekstr  virduligs  herra 
Jons  erkibiskups,  ok  af  J>vi,  sem  hér  feldi  hann  å  sik  å  islandi, 
segjandi  16g  um  kirkna  vardveizlur,  at  flrirfaranda  peim  eidi, 
at  standa  å  kirkjunnar  déroi  um  511  J>essi  mål.  f>ar  nær 
var  ok  pat,  er  fyrrnefndr  herra  Årni  helt  einn  dag  stefnu 
vid  Erlend  ok  Grim  prestsson,  er5  hafdi  umbod  berra  Rafns 
um  stadamål;  var  å  pessi  stefnu  Eirekr  konungr,  Håkon  her« 
togi,  Jo r undr  erkibiskup.  En  |>viat  herra  erkibiskupi  var  okunnara 
um  stadamål  å  islandi  en  herra  Årna  biskupi,  ok  herra  Erlendr 
var  fyrr  leystr  en  hann  kæmi  til  Nidaréss,  bar  hann  t>ær  sakir 
å  Erlend,  er  hann  segi  pat  log,  at  herra  Rafn  gaf  undir  leik- 

manna  vald  nefndar  kirkjur  å  islandi  i  SkålaholU  biskupsctemi, 
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ok  svå  um  pat,  er  hann  setti  sik  fremstan  mefl  herra  Raftii  at 
brjéta  niflr  kirkjunnar  15g,  ok  peir  tæki  undir  eik  dém  um  forræAi 
å  kirkjutiundum ■ ,  ok  dsmdu  pær  undan  biskupligu  valdi ;  ok 
pat,  er  peir  gerOu  kaup  i  nokkorum  stOSum  um  kirkjur;  svå  ok 
um  pat,  er  Erlendr  sagdist  ldgmadr  skipadr  svå  yflr  kristnum 
rétti  sera  land'slOgum,  ok  far  mefi  fleiri  aflrar  sakir.  En  pvfat 
Erlendr  ok  hans  kompånar  fengu  eigi  afsakat  sik  um  nysag5ar 
sakir,  ok  kftlluØust  eigi  at  sinni  6Uum  gdgnum  mega  fram 
koma,  en  væntu  fulltings  af  herra  Rafni,  ef  honum  batnafii, 
syndist  ftllum,  peira  er  vid  véru  staddir,  leikmanna  framferd  1>yi 
dheyrni*,  sem  hon  var  fleirum  skyns6mum  mftnnum  kunnari. 
Stefndi  ok  herra  Jdrundr  erkibiskup  herra  Erlendi  eptirkomanda 
sumar  å  sinn  fund  flrir  hina  fyrri  Mariumessu,  at  halda  sinn 
eid,  ok  at  standa  å  hans  ddmi  flrir  brottrekstr  Jdns  erkibisk- 
ups  ok  611  sin  afbrot. 

78.  Å  pessu  sama  hausti,  er  herra  Eirekr  konungr  haffii 
hafit  pilagrimsferd  af  Oslé  Simonsmessudag ,  ok  rifiit  til  hins 
heilaga  Olafs  kontings  i  pråndheim,  lå  herra  Rafn  sjukr  i  Tiins- 
bergi,  ok  måtti  eigi  fylgja  sfnum  herra  sakir  sins  ffngrsårs, 
sem  fyrr  greinir;  leift  svå  fram  til  Allraheiiagramessu,  at  mink- 
afti  megn  hans,  ok  um  sidir  lagOist  hann  i  rekkju.  Ok  på  er 
herra  Rafø  var  mjtik  hættr,  kému  til  hans  skynsamir  menn, 
biOjandi,  at  hann  gerdi  sitt  testament,  ok  reiknaOi  vid  sik  um 
pau  kirknamål,  er  hann  hafdi  i  stadit  ut[i]  å  fslandi;  en  hann 
segir  å  pessa  leiO:  ueigi  veit  ek  égerr  en  {)it ,  hve  pessi  mål 
vita  vifi,  en  lengi  er  kostr  um  pau  at  tala";  hafa  menn  pat 
flrir  satt,  at  hann  vænti  sér  lengri  iifdaga  en  raun  bar  å. 
Eptir  Marteinsmessu  mfnkadi  mål  hans  ok  greiningarvit ,  ok 
gengu  t>å  at  honum  vinir  hans,  svå  mælandi :  44J>vfat  ver  vitum 
pik  eigi  f  pessum  heimi  munu  sjå  pinn  herra  Eirek  konung, 
vildum  vér  gjarna  pat  flytja  honum,  svå  sem  vist  til  fram- 
kvæmdar,  er  pli  beiOir  hann  å  sidustu  ddgum  at  gera  pinn  vitja 
um  på  hluti,  er  pér  pikkja  mestu  varØa'1.  Hann  nam  orS  peirra, 
ok  leit  til  peirra  mefl  tårstokknum  augum,  svå  sem  synandi  alvOru 
hjartans,  ok  hrutu  på  pesai  or8  af  hans  munni :  „Sturla,  Sturla". 
VirOu  menn  svå,  at  hann  mundi  biftja  helzt  flrir  Sturlu  syni 
sfnum,  ok  Sturlu,  syni  sira  Jdns  Pétrssonar  ok  HaltkOtlu,  er 
par  var  hjå.    En  pviat  su  beifisla  pétti  §kynsamlig,  på  var  bon 

i)  kirkjnm  ok  tiun<hnn,  8.  2)  =  ébeyrnariP;  ohreinni,  8. 
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s6g5  Éireki  konungi;  gerdi  harm  sidan  tøessa  menu1  skutil- 
sveina  sina  ok  herra.  Eptir  pessi  ord  framsdgd  lifdi  herra 
Rafn  litla  hrifl,  ok  mælti  eigi  utan  sér  til  såluhjålpar,  ok  })6 
svå  sem  med  [einum  samanundandrætti',  ok  såladist  å  Ceciliu- 
messudag;  var  étferd  hans  ger  eptir  landsvana  sem  um  rfka 
menn ;  kému  fressi  lidindi  miklu  sfdarr  vetrar  til  Nidaréss ,  ok 
veitti  Årni  biskup  honum  fagrliga  bæn  méti  mdrgum  meingerd- 
um,  eigi  élikt  J>eim  heilaga  Ambrosio,  er  flrir  peim  mdnnum 
bad  eptir  daudann,  sem  hans  métstddumenn  véru  i  liflnu.  Andr- 
easmessadag  féru  J>eir  brott  af  |>råndheimi  brædr,  Eirekr  kon- 
ungr  ok  Håkon  hertogi,  med  sinu  f&runeyti,  ok  sudr  til  Bjerg- 
vinar.  Herra  Jdrundr  erkibiskup  bau8  J>å  Årna  biskupi  bliWiga 
å  sinn  kost;  er  bann  fcann  vetr  med  honum,  ok  fram  å  sum- 
arit,  til  J>ess  er  honum  kému  pennfogar. 

79.  j>etta  sumar  sendi  Årni  biskup  Gnép  prest  Hallason 
til  Islands,  med  feeim  bréfum,  er  véru  um  skriptir  stafiamanna, 
ok  démahåttum  J>eim,  er  hann  haffii  componerat  vid  råd  Jdrundar 
erkibiskups,  [sira  Sighvats  landa3  ok  tiblauds  m  eis  tara;  kom 
t>at  skip,  sem  hann  var  å,  i  Eyjafjdrd,  ok  flutti  hann  bréfln  i 
Skålaholt  til  virduligs  herra  Runélfs  åbéta.  Hann  leit  å  t>enna 
bodskap ;  sted  £ar  i  andlåt  herra  Rafns,  ok  J>au  tidendi,  sem  i 
Noregi  gerzt  hdfdu,  svå  ok,  sem  ådr  var  sagt,  skriptir  stadamanna, 
ok  démar  yflr  målum  peirra,  sem  til  handa  hdfdu  gengit  ok 
sættar.  j>au  véru  ok  sum  bréf,  sem  våttudu  bann  }>at,  er  J>eir 
sjålflr  feldu  å  sik,  sem  eigi  vildu  ganga  til  ldgligra  sætta  flrir 
percunctatorium  diem  £ann  sem  i  bréflnu  våttadi ;  ok  næsta  dag 
Srir  6lafsmessu  hina  fyrri  kému  feessi  bréf  i  Skålaholt.  Litlu 
sidarr  héfRunolfr  åbéti  ferd  stnavestr  til  Fj  ar  da;  var  skip  komit 
ftrir  sunnan,  ok  å  f>vf  Erlendr  Idgmadr  6lafsson;  hafdi  hann 
eigi  bedit  stefnubods  herra  Jdrundar  erkibiskups.  Fundust  {>eir 
herra  åbéti  i  Staflaholti,  ok  gerdu  med  sér  nokkora  samninga. 
f>adan  fér  herra  åbéti  vestr  i  Fjérdu,  ok  kom  Eirekr  Mardarson 
til  hans  å  Reykjanes,  ok  f>orgrfmr  å  Stad,  ok  gerdu  slikar  skriptir 
sem  virduligr  herra  Årni  biskup  hafdi  ritad.  Flestir  allir  stada- 
menn,  J>eir  er  herra  åbéti  fann  i  {>essi  ferd,  gengu  undir  skriptir 
t>ær.  Åbéti  fér  aptr  um  Helgafell  ok  utan  um  Myrar,  ok  svå 
til  Ferjubakka;  tekst  på  enn  tal  med  feeim  herra  Erlendi,  ok 

i)  [  nokkra  J)essara  manna,  U. 

a)  [  8$  einum  undirdrætti,  U.  s)  [  8;  SiguiW  lunda,   V. 
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horffii  allt  Jverliga  af  beggja  hendi ,  svi  at  fceir  skildu  toåttir. 
Sted  Erlendr  J>ann  vetr  i  forbo5i,  J>v/at  hann  syqjadi  skriptirat 
taka,  ok  enn  var  fleira  til  missættis.  Olafr  Arnérsson  haf&i 
t>etta  sumar  fregnat  andlåt  berra  Rafns;  vard  hann  t>ar  firir 
skelfdr,  ok  gekk  af  stad  Laurentiusmessu,  ok  kom  Ul  radts  vi5 
åbéta  at  Marfumessu  i  Skålaholt,  ok  var  leystr  at  firirfaraada 
eidi.  Veitti  gudlig  mildi  pessura  forstjdra  kristninnar* ....  med 
fuiltingi  Årna  biskups,  sem  utanlands  diktafii  slikar  rdksemdir. 
Berra  åbéti  lét  ok  eigi  dvfna  atgdnguna,  [svå]  at  allr  miigr  leik- 
manna  vard  sinn  muan  firir  honum  at  byrgja*. 

Å  fcessu  sumri  tør  f>orvaldr  i  skip  at  nyju  i  olofi  Runolfs 
åbéta;  hafdi  hann  næsta  vetr  t>å  atferd,  sem  ådr  var  fra  sagt,  en 
svå  tør  sigling  hans,  at  J>eir  létu  skip  vid  Færeyjar  en  téku  allir 
land.  i  t>essi  ferd  hendi  hann  hdrmuligt  tilfelli,  at  t>ar  ådr  var 
hann  sakir  frænda  ok  framkvæmda  ok  mikilla  menta  oruggr  åsékn- 
armadr  évina  guds  kristni,  medan  hann  helt  triinad  vid  sinn  berra, 
var  hann  gripinn  af  éhreinum  anda  svå  hardliga,  at  til  beilagrar 
Magnuskirkju  leiddu  hann  x  roenn  firir  naudsyn,  ok  inn  i  kirkju, 
ok  er  hann  kom  at  dyrununa,  vard  så  hlutr,  er  étruligr  mætti  {ukkja, 
ef  eigi  vitad  veri,  um  t>ann  grun,  sem  heilagr  Magnus,  drottinn 
sdmu  kirkju,  piudiat  firir  ekki,  ok  vard  eigi  til  eingis  Christi  pfsl- 
arvåttr.  Nu  er  fceir  kému  med  t>enna  mann  i  kirkjuna,  vard 
hann  svå  élmr  i  ædi,  at  hann  féll  sem  daudr  nidr  i  hondum 
Jieim,  ok  j)au  beta,  sem  ådr  voru  sterk  um  edli  fram,  urdu  nu 
blaut  ok  breisklig  raéti  allri  nåtturu;  lofadi  hann  feå  lifanda  gud 
jungfru  Marta,  ok  Magnus  kirkjudrottinn.  j>eir  v6ru,  sem  svå  tdl- 
udu  hégémliga  um  fcetta,  ok  sdgdu  ordit  af  sterkri  drykkju,  ok 
t>nt3  befdi  valdit  ædi  hans.  En  til  profunar  at  [illa  er  satt4, 
vitjadi  J)etta  raein  hans  eptir  ]>at  hann  kom  i  Noreg  å  fund  herra 
Eireks  konungs;  véru  ok  ]>eirmenn,  er  {»at  sdnnudu,  at  t>å  er 
hann  ték  at  åsaka  sinn  herra  firir  Eireki  konungi,  sétti  hann 
hin  sama  meinsemd;  geymdu  bans  frå  fyrst  fslenzkir  menn  ok 
sidan  norrænir ;  var  t>å  gerr  bakstr  nokkorr  sérligr  ok  bundinn 
vid  hdfud  honum,  en  fat  dugdi  eigi;  andadist  hann  i  t>essi 
hdrmung.  —  {>enna  vetr  annan  var  Årni  biskup  druggr  i  Noregi 
at  {>vi  sinni5  .... 

i)  hér  mun  eitthvafc  vantaj  „tørt"  b.  sum  rib.        «)  hér  fcrftr  8. 
•)  hin  5  $6rr,   V.    a)  [  iUt  er  sett,  hin.     s)  hér  fcrftr  sagan  i  mfoju  kafi. 
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P>å  er  almenniligri  kristni  guds  styrfti  postuligr  fadir  Urbanus, 
hinn  Qérdi  me5  Jm  nafni,  påfl  i  Romaborg,  en  herra  Håkon 
erkibiskup  Nid^réss  kirkju  ok  J5rundr  biskup  f>orsteinsson 
Hélakirkju  valdi  i  Nor5lendfngafj6r5ungi  åfslandi,  en  meOr  verald- 
ligri  stjern  rfkti  f  Noregi  vir5uligr  herra,  herra  Magnus  konungr 
Håkonarson:  gj&r5ist  |>essi  fråsOgn  i  upphafl,  sem  vér  munum 
gu5i  fulltingjanda  upp  byrja,  gédum  mdnnum  til  gleOi  ok  skemt- 
unar  ok  svo  eigi  sfdr  til  frédleiks  ok  nytsemdar,  af  herra  Laur- 
entio  gddrar  minningar  biskupi  å  Hélum.  [Var  ek3  åminntr  af 
honum  sjålfum  i  minni  halda  hverja  hluti  hann  sjålfr  fram  sagfli, 
hverju  fram  haffli  farit  ura  hans  æfi  ådr  hann  yard  biskup 
å  Hélum.  En  sidan  var  {>eim  kunnigt,  [sem]  dagliga  véru3  i 
hans  tøénustu  ok  herbergi  nått  ok  dag  meflan  hann  var  biskup 
å  fslandi,  par  til  hann  andadist;  eru  hér  ok  margir  hlutir  sam- 
ansettir  af  ymissum  atburSum ,  sem  fram  hafa  farit  å  ymsum 
lOndum,  eptir  t>vi  sem  annålar  til  visa,  hverir  mestan  frédieik 
s$na,  svo  ok  eru  margir  hlutir  inn  settir  af  biskupum  ok  08r- 
um  veraldar  hofftingjum,  sem  samtida  hafa  verit  J>essi  fråsOgn ; 
ok  f)6  at  pat  verdi  nokkut  énytsamligt  starf,  saman  at  setja 
pvilika  hluti,   sem  birtast  ok   audsynast  må  i  pessu  måli,  er 

i)  Prentafc  eptir  skinnb<Skinni  AM.  406  a.  4to.,  og  er  sii  merkt  J;  skinn- 
bokin  AM.  180  c.  folio,  inerkt  B,  er  høffc  til  samanburfcar,  og  til  ab  fyUa 
4  bK&,  fcau  er  vantar  i  A.  Fra  J>essnm  tveim  skhmbokum  eru  Ofl  papp- 
injbandrit  kom  in.  I  406  a.  eru  enn  fremr  t?0  skinnbldb,  hér  merkt  C\ 
Til  samanburliar  er  og  haf^r  annåll  sira  Einars  Hafliftasonar,  merktr  Ann* 
(AM.  42p.  4to).  Fra  kap.  22  og  lit  er  B  élik  A  vfo  oribfæri,  og  er  fcvi 
prentufc  i  Vifcbæti. 

O  [  l>vi  at  så  sem  J>essa  sOgu  hefir  saman  sett  var  (var  ek,  B),  A,  B. 

$)  var,  B;  hér  kann  a«b  hafa  sta<bft) :  ttstøan  var  mér  kunnigt,  s.  d. 
var". 
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pé  verra  at  beyra  ok  gaman  henda  at  s6gum  heifiinna  manna. 
Nu  gefl  gufl  peim  velferfi  til  lifs  ok  sålu,  sem  mefl  géfigirad 
ok  polinmæfii  til  hlyfia,  en  peir  taki  verfiuga  ombun,  sem  me5 
dfund  ok  umlestri  af  færa  ok  vanvirda. 

2.  Fadir  Laurentius  biskups  hét  Kålfr,  hann  var  systur- 
son  sæmiligs  kennimanns,  sira  j>6rarins ,  er  kaggi  var  kallafir, 
hverr  bélt  stafiinn  å  Vollum  i  Svarfafiardal.  Sira  f>érarinn  kaggi 
var  klerkr  géfir  ok  binn  mesti  nytsemdamafir  til  letrs  ok  béka- 
gjfirfia,  sem  enn  mega  aufisynast  margar  bækr,  sem  bann  hefir 
skrifat  Hélakirkju  ok  svo  Vallastafl.  Gaf  sira  j>érarinn  fåtøk- 
um  frændum  sinum  mikit  géz,  ok  setti  mtirg  kristfé  i  mfirg- 
um  jdrfium  um  Svarfadardal  ok  svo  annars  staflar,  pé  at  sum 
af  peim  sé  nu  ekki  ræktuft1  ok  mefi  gleymsku  vanræktud. 
Méfiir  Laurentius  bét  f>orgrima  Einarsdéttir ;  taldi  hun  ætt  sina 
ok  svo  Laurentius  sina  til  prests  sem  Illugi  hét,  [en  éfiru2 
nafni  Harms,  sem  segir  i  sfigu  Jens  Hélabiskups  at  einn  varft 
til  at  gefa  upp  sina  eignarjérfi,  landit  at  Hélum  i  Hjaltadal,  al 
hinn  beilagi  Jén  biskup  skyldi  par  biskupsstél  setja,  sem  sifian 
hefir  haldizt;  fér  så  sami  llarius  sidan  i  Vestrhép  til  Breifia- 
bélstafiar,  ok  hvilir  hans  likami  par,  en  findin  med  gudi  i  ei- 
lffum  fagnafli.  Bar  pat  ok  svo  til  sffian,  på  er  Laurentius  var 
mest  fyrirlagfir  af  sinum  évinum  ok  sviptr  dllu  sinu  gozi,  at 
hans  kærasli  vinr,  sira  Haflifii,  veitti  pessi  géfiu  konu  J>or- 
grimu  allt  til  daufiadags,  ok  hennar  likami  hvilir  ok  i  sfigft- 
um  stafi  å  Breifiabélstafi ,  ok  Laurentius  gaf  pangat  til  *  kirkj- 
unnar  flrir  hennar  sål  messuklæfii  pau  sæmiligustu  sem  par 
eru.  Marga  merkiliga  drauma  dreymdi  pessa  f>orgrimu,  på 
er  hiin  gekk  mefi  Laurentium;  munum  vér  einn  setja  af 
pessuin:  Hana  dreym[d]i  at  hun  péttist  vera  komin  til  Héla- 
stafiar  einnhvern  håtidisdag,  er  mikil  sékn  var  til  stafiarins; 
péttist  hun  varia  inn  komast  i  kirkjudyrnar  fyrir  mannapréng. 
på  pétti  henni  einn  merkiligr  mafir  ganga  ur  kirkjunni  ok  taka 
i  hfind  henni,  ok  leiddi  hana  innar  fyrir  håaltarit,  ok  pessi 
rfiafir  seldi  henni  i  bdnd  hina  hægri  nokkut  hart  (  einum  lin- 
ktøt,  svo  mælandi  til  hennar:  „pelta  skaltu  eiga,  porgrfma,  ok 
geyma  vandliga".  f>å  hvarf  pessi  mafir  frå  henni,  en  hun 
péttist  penna  grip  syoa  sira  f>érarni  å  Vollum,  frænda  sinum, 

i)   Bf  sumar  —   —  ræktaW,  A.  i)  [  B;  Oilu,  A. 
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ok  leysti  kliitfnn,  ok  var  £ar  i  stdrt  biskups  innsigli  med  t>eim 
inngreftri  sem  biskups  likneskja  er  å,  ok  J>6ttist  hun  geyma 
sfdan,  ok  J>6tti  vænt  um. 

3.  I>å  er  t>au  Kålfr  ok  f>orgrfma  bjuggu  i  Efra-Åsi  i 
Hjaltadal,  var  }>orgrimu  langt  yflr  lidit  I>at  er  timi  var  hennf 
barn  at  fæda;  baud  sira  f>6rarinn  |>orgrimu  mågkonu  sinni 
nor5r  heim  å  V6Hu  til  sin.  Ték  henni  at  t>yngja,  svo  at  htin 
gat  varia  borit  sik,  ok  fyrir  Laurentiusmessu  ték  hun  sétt;  lå 
hdn  å  gélfl  ok  gat  eigi  fædt;  var  heitid  fyrir  benni  mdrgu,  ok 
skipadist  henni  eigi  vidr.  Å  Laurentius  messudag  fyrir  messu 
gekk  sira  |>6rariim  inn  til  hennar,  ok  song  yfir  henni,  ok  med 
guds  vilja  fæddi  hun  sveinbarn ;  så  engi  ma5r  medr  |>essu  barni 
Kfsmark.  j>å  hét  sira  J>6rarinn,  at  fessi  pillr  skyldi  Laurentius 
heita,  ok  ef  hinn  heilagi  Laurentius  gæfl  fessum  pilti  Hf,  skyldi 
hann  æflnliga  vatnfasta  fyrir  Laurentiusmessu,  ef  hann  hefSi 
aldr  til  ok  heilsu.  Ok  eptir  t>etta  heit  stadfest  ok  uppsagt  af 
sira  j>6rarni,  såst  lffsmark  J>egar  med  piltinum ;  var  (>å  sveinninn 
skirdr  med  Laurentius  nafni.  Pylldi  hann  pat  heit  er  hann 
var  megandi  madr,  svo  sfdan  hann  var  biskup  å  Hélum  helt 
hann  håtiSliga1  Laurentiusmessu,  sjålfr  fyrirs^ngjandi  i  messu, 
haldandi  veizludag,  ok  gjorandi  margar  dlmusur  å  |>ann  sama  dag. 

|>at  gjdrdist  |>å  tidinda  i  ddrum  lOndutn  å  J>eim  misserum 
sem  Laurentius  var  fæddr,*  at  J)å  andadist  Håkon  erkibiskup  i 
Nidarési  ok  junkære  Olafr.  Karl  konungr  at  Puli  var  krossaSr 
til  Jérsala  ok  Hlddver  Frakkakonungr  brédir  hans.  |>å  birtist 
Marie  Magdalena  ok  légd  i  skrin  ad  sanctum  Maximinum.  —  Å 
ddru  åri  aldrs  Laurentii  var  vigdr  herra  Jén  til  erkibiskups  til 
Nidaréss.  Sigradr  Konrådr  af  Karli  konungi  [tit  vid  Arams*, 
hann  ftydi  til  Benevent  ok  ]>ar  hålshdggvinn.  j>å  andadist 
Gizurr  jarl  ok  Sigvardrs  biskup  i  Skålholti  ok  Gauti  biskup  af 
Færeyjum.  —  Å  pridja  [åri]  aldrs  Laurentii  jåtudu  fslendingar 
pegngildi  Magnusi  konungi.  Vigdr  Årni  biskup  til  Skålbolts 
ok  Erlendr  til  Færeyja.  —  A'  fjérda  åri  aldrs  Laurentii  téku  fs- 
lendfngar  vidr  tøgum  Magnus  konungs.  HlOdver  konungr  skatt~ 
gildi  Karl  konung.  f>essir  konungar  tyndust  af  eitri,  J>vl  er  i 
brunna  var  kastad:  Sultan  af  Tunis,  Theobaldus  konungr  af 
Navare.    Jakob  fér   til  Jérsala.     Andadist   Margrét    drottafng 

i)  festifltga,  B.  *)  [  b.  v.  Ann. 
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ok  Pétr  biskup  af  Bjdrgvin.  —  Å  v.  åri  aldrs  Laurentii :  kérénadr 
Pbilippus  Frakkakoniingr.  Komu  norrøn  log  i  land«  —  Å  vj.  åri 
[aldrs]  Laurentii:  var  påfalaust  tim  fjogr  år  firirfarandi.  Var 
Clemens  påfl  næst  eptir  Urbanum.  —  Å  vij.  åri  aldrs  Laurentii 
vard  Gregorius  påfl  hinn  sétti  med  l>vi  nafnL  Magnus  konungr 
ok  Valdimar  Sviakonungr  fundust.  Jdrundr  biskup  for  utan, 
en  peir  Årni  biskup,  Rafn  ok  f>orvardr  kému  ut;  véru  |>å 
kærur  um  stadamål.  Andadist  Heinrekr  Englakonungr.  —  Å  åtta 
åri  aldrs  Laurentii  hafdi  Gregorius  påfi  ]>ing  i  Leons  ok  bætti 
truGrikkja;  [>å  andadist  Jacobus  erk ibiskup  af  Lund  iDanmdrk. 
Jåtvardr  Englakonungr  kérénadr.  Jén  erkibiskup  kora  i  land; 
kom  einn  hlutr  af  J)ymiskoronu  drottins  vors  Jesu  Christt,  er 
Magnusi  konungi  var  sent  af  Philippus  konungi  af  Franz.  —  Å 
ninnda  åri  aldrs  Laurentii  kom  Eirekr  son  Birgis  hertoga  af 
DanmOrk  med  lidi ,  ok  striddi  vid  Valdemar  [brædr  sinn1  med 
styrk  Magnus  hertoga  brædr  £eirra,  ok  flydi  Valdimar  konungr 
i  Noreg. '  J>å  kom  svo  mikit  hagl  ur  skyjum  Lafranzvokudag 
sumum  stddum  i  ^rændaldgum,  at  haglsteinar  stærstu  stédu  xv 
aura2.  —  Å  x.  åri  aldrs  Laurentii  andadist  Gregorius  påfl  ok  Inno- 
centius  påfi  [ok]  Adrianus  påfl;  hann  var  eigi  prestr,  ok  bét 
Octobonus,  hann  var  mgsthåttar  af  cardinalibus.  Var  Jobannes 
påfi  XX"*  primus.  Gaf  Magnus  konungr  i  Tunsbergi  jarlsnafn 
Magnusi,  syni  Magnus  jarls  af  Orkneyjum. 

Nu  \>6  at  vér  hafim  getid  peirra  hluta,  sem  vér  uppbyrj- 
udum ,  var  Laurentius  ymist  med  f>érarni  presti  frænda  sinum 
å  Vollum,  edr  med  fedr  sinum  ok  médur,  J)ar  sem  J>au  åttu 
biinad,  ok  var  honum  på  kennt;  birtist  skjétt,  at  hann  var  fiiss 
til  at  nema  gott. 

4..  Så  atburdr  gjOrdist  einn  tima  å  Vdllum,  at  kennslupiltar 
gjordu  sukk  i  kirkjunni  J>ar  å  Vdllum ;  vard  svo,  at  nokkut  'pat 
sem  Laurentius  kastadi  kom  å  likneski  vorrar  fru,  ok  brotnadi 
af  laufit  af  rikisvendi  |>eim  er  hun  helt  å.  Ok  svo  sem  sira  j>érarinn 
kom  til  kirkju  um  kveldit,  sdgdu  ptltarnir  honum,  hvat  Lauren- 
tius hafdi  hent ;  vard  hann  rojdk  styggr  med,  heitandi  hoaum  hvi5- 
låti  ok  barsmfd  hinn  næsta  dag  eptir.  Svo  sem  Laurentius  vissi 
at  J>etta  mundi  fram  koma  sem  honum  var  heitid,  leitadi  hann 
t>angat  fulltings  sem  nég  var  til,  kastar  sér  nidr  å  gélfit  fyrir 

i)  [  Ann.;  ok  brobur  hans,  A.        «)  (  £rændaldgum,  b.  v.  A. 
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likneski  vorrar  fru  med  tårum,  ok  bidr  sér  hjålpar  ok  fyrir- 
lålnfngar  af  henni,  ok  einkanliga,  at  bugr  frænda  haus  mykisl 
nokkut  til  hans.  Um  morgininn  eptir  kallar  f>6rarinn  prestr 
Laurentius  frænda  sinn ,  spyrjandi ,  hvort  hann  hefSi  uokkuru 
heltid,  at  bann  skyldi  eigi  vera  bardr.  Hann  sagdist  heitid 
bafa  å  Mariu  drottningu.  tlj>at  grunar  mik,"  sagdi  sira  |>6rarinn, 
4t{)vi  at  mér  var  svo  vilrad  i  nått,  at  vor  fru  viidi,  at  ek  berdi 
|>ik  ekki  hér  fyrir,  en  ek  skyldi  låta  bæta  |>at  sem  feu  hefir 
bretid."  Matti  å  sliku  marka,  at  hans  åkall  ok  bænir  mund  i 
gu6i  sidar  meir  fcægiligar  ok  hans  sætu  mddur,  er  svo  var  å 
barns  aMri. 

Eptir  frifall  ok  andlåt  sira  f>érarins  fékk  Kålfl  svo  mikils, 
at  bann  gat  varia  borit  sik,  ok  såladist  nokkru  sfdar ;  vuru  eptir 
litlir  peningar  ok  dbægir,  hdfdu  J>au  fK>rgrima  po  buit  lengi  å 
l&ndum  stadarins  å  Hélum.  Baud  herra  JOrundr  biskup  piltinum 
Laurentius  helm  til  sfn  åHdlastad,  ok  setti  bann  til  bdknåms; 
sagdist  hann  J>at  hyggja,  at  pessi  piltr  Laurentius  mundi  få 
mikit  bugvit  til  bdknæmis  ok  frædi.  For  svo  vetr  frå  vetri,  at 
Laurentius  préadist  til  békvits  ok  klerkdéms,  at  hann  var  fremstr 
af  dllum  skdlaklerkum  hans  jafadldrum.  Var  sira  6blaudrHali« 
vardsson  J>å  skolameistari;  lagdi  hann  svo  gédan  f>okka  til  |)essa 
unga  manne  Laurentius,  at  hann  lét  [hann]  jafnan  vera  i  skéla  ok 
spyrja  adra  klerka,  t>å  er  hann  var  i  samsæti  ok  drykkju  hjå 
herra  Jdrundi  biskupi;  var  sira  6blaudr  ådrnefndr  nåskyldr 
herra  biskupi,  ok  hafdi  hann  ådr  verit  utan  ok  hardia  kærr 
erkibiskupi  i  Nidarési,  en  herra  Jdrundr  biskup  elskadi  mjdk 
sira  6blaud  frænda  sinn.  Optsinnis  J)å  er  adrir  kierkar  véru 
at  leikum  ok  Odru  gåleysi,  |)å  var  Laurentius  at  nåmi  sinu 
ok  studera  i  békum  eda  kenna  ddrum.  Å  J>essu  lék  ddrum 
klerkum  mikil  dftind,  segjandi,  at  J>ar  færi  biskupsefni,  ok  bdfdu 
mjdk  i  kallzi  ok  dåru&kap  vidr  bann;  en  hann  fylgdi  æ  J>vi 
framar  at  sinu  nåmi1.  Vigslur  bans  féru  fram  eptir  setnfngu 
ok  skipan,  ok  |>vi  fljétara  sem  hann  var  betr  kunnandi  en  adrir. 
Ok  svo  sem  bann  var  vfgdr  [infira  sacrum  officium*  var  hann 
skipadr  heim  at  Holum  ok  var  hann  t>ar  djakni.  Svo  sem  Laur- 
entius hafdi  ij  vetr  ok  xx,  var  hann  vigdr  til  prests  af  herra 
Jftrnndi  biskupi;  helt  hann  J>å  skéla.    Svo  gjdrdist  hann  på 

i)  hér  raota  Qdgtv  blø<&  i  406.         s)  [  tetør.;  inn  fra  tacroff,  B. 
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framr  i  klerkdémi  at  dikta  ok  versa,  at  hann  gjdrdi  svo  skjétt 
vers,  sem  madr  taladi  skjétast  lattnu. 

5.  Vikjum  vær  enn  aptr  til  pelrra  bluta,  sem  fram  féra 
hér  4  landi  ok  annars  staftar:  —  Åxj.  åri  aldrs  Laurentii:  Andlåt 
Johannis  påfa.  Magnus  konungr  gaf  lendum  mftnnum  baréna- 
ndfn.  Gjdrftist  Hrafn  riddari.  Gjftrdu  J>eir  Magmte  konungr 
ok  Jén  erkibiskup  æftnliga  skipan  mi  Hum  kirkjunnar  ok  krånunnar, 
ok  staOfestu  mefl  sfnum  bréføm  ok  innsiglura.  —  Å  xij.  åri 
aldrs  Laurentii:  kraffti  Magnus  konungr  leiftangr  til  Eltor.  Sættest 
J>eir  Årni  biskup  ok  Jftrundr  biskop.  Bein  [Odds  ftérarmssonar1 
véru  flutt  til  kirkju  i  Skålholti.  —  Å  næsta  åri  par  eptir  faranda 
féru  biskupar  JOrundr  ok  Ar[n)i  utan.  [Hrafn  kom  ét  ok  Lodinn 
af  Bakka  mefi  légségn*.  [Andlåt]  Vermundar  åbéta  å  j>ingeyram. 
—  Å  J)v(  eptirfaranda  åri:  [Andlåt]  Nicbolal  påfa;  på  andadist 
ok  Magnås  kondngr  Håkonarson.  Eirekr  koniingT  kérénaAr. 
Iltkoma  Jorundar  biskups  ok  Årna  biskups,  Loftns  lepps  ok 
Jens  Ingmanns  me5  n^ja  Iftgbék.  VigAr  Bjarni  åbéti  til  j>fag- 
eyra.  —  Å  næsta  åri  var  vigftr  Martinus  påfi.  litanfOr  Lodins 
lepps,  Eirekr  Noregskon&ngr  fékk  Margrétu  drottafngar,  déttur 
Alexandri  Skotakonungs.  —  j>å  enn  å  næsta  åri  brunnn  bæir  i 
Niftarési.  Andaftist  herra  J6n  erkibiskup  austr  i  SkGruoa.  Å 
sama  åri  varfi  hann  landfléUa  af  Noregi.  —  f>å  enn  å  næsta 
åri  eptirfaranda  kom  tit  herra  Hrafn  ok  herra  Erlendr  légma&r, 
ok  béfa  tiikall  til  erfftastafta  å  Islandi.  f>å  fér  mikil  sétt  yfir 
Island.  —  j>å  enn  å  J>vf  åri  næsta  héfst  éfriflr  å  miHi  Hrafhs 
ok  Årna  biskups  ok  [>eirra  manna  sem  å  staSi  settust.  Fjår- 
feliir,  ok  dou  margir  naenn  af  sulti  å  islandi,  ok  audn  margra 
bsja.  —  i>å  enn  å  næsta  åri  var  gefit  jarls  nafh  herra  Ålfi  ok 
Auftunni  hestakorn.  —  fé  enn  å  næsta  åri  sendt  Eirekr  konungr 
sira  Gudmund  Hallsson  til  Islands,  at  krefja  menn  i  leiAaogr. 
Så  sami  GuOmundr  fér  ut  meS  klædi  J>at,  sem  Eirekr  konungr 
gaf  hinum  heilaga  Jéni  biskupi  å  Hélum.  Kom  {>at  sto  til,  at 
Eirekr  konungr  fér  til  konungasteftiu  ok  byrjafti  honum  eigi; 
var  å  marga  helga  menn  heitiO,  ok  gaf  elgi  at  heldr.  J>å  kom 
sira  GuOmundr  til  konungsins:  „heitiO,  mtnn  herra,"  [segir 
hann],  uå  hinn  heilaga  Jén  Hélabfiskup,  hann  er  mjék  skjétr  i 
åheitum,  ok  geflt  honum  peilsklæOi  yOur  hinu  bestå."  —  t4S?o 

1}  [  Ok  fwrgrimwonar,  B.  »).  [  v.  i  Atm. 
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skal  vera,  sira,"  sagfli  koniingrinn,  uok  syni  hann  pat,  at  hann 
sé  nu  eigi  seinlåtr,  sem  islendingar  eru  vanir."  j>å  féll  i 
logn;  bad  sira  Guftmundr  pegar  upp  dragaseglit;  på  kom  pegar 
blåsandi  byr  ok  hagstædr;  kom  konungrinn  fram  å  Qérum 
dægrum  i  på  héfn  sem  hann  kaus ,  ok  heiéradi  jafnan  sidan 
hinn  heilaga  Jén  Hélabiskup.  En  af  klædinu  véru  gjdrvar  å 
Hélum  dalmatikur.  — ■  j>å  enn  å  eptirfaranda  åri  kom  J6rundr 
erkibiskupsefni  til  Nidaréss.  Drepinn  HallkelPkrøkidanz.  YarS 
Ålfr  landflotti  ok  utlægr.  j>å  andafiist  ok  fngibjdrg  drottniog. 
6.  f>å  å  pvi  åri  eptirfaranda  kom  Jdrundr  biskup  ut,  ok 
herra  j>orvardr;  var  på  Laurentius  vigflr  til  prests,  sem  fyrr 
gåtum  vær,  ok  hafdi  bann  på  tvo  vetr  ok  xx.  Var  hann  par 
prestr  um  iij  år  ok  var  skélameistari.  En  på  er  hann  var 
hålfpritogr ,  gaf  herra  Jdrundr  biskup  Lafranzi  beneficium  nordr 
å  Hålsi  i  [FJnjéskadal ;  var  hann  par  eitt  år;  gaf  hann  på  upp 
stadinn,  pviat  honum  vildi  lltt  til  fjår  i  biinafiinum ;  var  honum 
på  enn  skipat  aptr  til  Héla.  —  Å  ddru  åri  prestdéms  sira  Lafranz 
gjdrdist  pat  til  tidinda,  at  Eirekr  komingr  sendi  Hrélf  til  Islands, 
at  leita  Nyjalands.  Jdrundr  Hélabiskup  fér  um  syslu  Årna 
biskups  at  heimta  aptr  stafti,  at  råfii  Jdrundar  erkibiskups.  —  Å 
næsta  åri  eptirfaranda  fér  Jdrundr  biskup  utan,  ok  var  ij  vetr 
i  Noregi;  var  på  sira  Halldér  Grimsson  officialis  yfir  Hélabisk- 
up sdæ  mi,  en  sira  HafliSi  Steinsson  råSsmadr  å  Hélum;  var 
sira  Haflidi  hinn  mesti  forsjåmadr  til  veraldar  råfla;  haffii  sira 
Haflidi  ådr  verit  burt  til  Noregis,  ok  var  kapelluprestr  Eireks 
konungs  ok  drottningarinnar  um  nokkur  år.  Ldgdu1  peir  Lau- 
rentius ok  sira  Haflidi  vipåttu  ok  hinn  mesta  kompånaskap  sin 
å  medal,  sem  Laurentius  vottadi  optsinnis  sfdan,  at  hann  hefdi 
honum  verit  traustastr  madr  i  vinåttu.  —  Å  pridja  åri  prestdéms 
Laurentii  krafSi  Hrélfr  um  Island  menn  til  Nyjalands-ferdar. 
f>å  héfst  missætti  millum  Jdrundar  erkibiskups  ok  kérsbrædra 
i  Nidarési.  —  Å  næsta  åri  eptirfaranda :  utkvoma  herra  Jdrundar 
biskups  ok  Årna  biskups,  herra  I>érdar,  Kristifori  ok  margra 
annarra  med  konungsbréfUm.  Héf[u]st  på  at  n£ju  stadamål. 
SetUst  Sigurdr  ér  HUS  å  Mddruvdliu  i  Hdrgårdal,  ok  pétUst  eiga 
at  halda  jdrdina  at  erfdum.  j>etta  mislikadi  herra  Jdrundi  biskupi, 
ok  gjdrdi  honum  margar  åminningar,  ok  gekk  hann  eigi  af 
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jdrdunni  pvi  heldr  en  ådr.  Kom  på  svo,  at  hann  var  buinn  at 
bannsetja  hann.  [Hann}  baud  l>å  sira  Laurentio  at  fara  nordr 
til  Mddruvalla  meS  bannsetningar  bréf,  hvert  hann  skyld  i  upp 
lesa  fyrir  Sigurdi,  ef  hann  vildi  eigi  af  ganga  stadnum;  hafdi 
Laurentius  pessa  ferS  svo  mædiliga,  at  hann  gekk  nordr  um 
Hédinsskard  ok  einn  madr  med  honum ;  kom  hann  til  Mddruvalla 
ok  taladi  vid  Sigurd  bonda,  birtandi  honum :  ef  hann  vildi  eigi 
hlydnast  ok  ganga  til  sætta,  mundi  hann  mæta  pyngra  åfelli. 
Tok  Sigurdr  pungliga  ordum  Laurentii,  segjandi  sik  ekki  hirda 
hvat  hann  segdi.  Næsta  dag  pann,  sem  håtid  bar  å,  las  sira 
Laurentius  bréf  biskups  eptir  gudspjall  i  messu,  svo  hått  ok  skyrt, 
at  Sigurdr  ok  allir,  peir  er  i  kirkjunni  voru,  heyrdu.  Véru  pau 
bréf  svo  låtandi,  at Jdrundr  biskup  lystibanni  yflr  Sigurdi,  bodandi 
hann  af  samneyti  kristinna  manna.  Fékk  Laurentius  af  Sigurdi 
ok  hans  monnum  mdrg  atyrdi  ok  hétanarord,  svo  vidr  J>vi  var 
buit,  at  honum  mundi  varia  éhætt  at  ganga  lit  af  kirkjunni. 
Eptir  pat  brå  Sigurdr  bondi  pegar  vid,  ok  tør  vestr  til  Hola 
med  fjdlmenni.  Taladi  Sigurdr  hart  i  fystu,  at  biskupi  mundi 
eigi  blyda  at  pyngja  svo  koniingsins  pegnum,  eptirspyrjandi, 
hvort  biskupinn  medkenndist,  at  hann  hefdi  svo  bodit  Lafr- 
anzi  presti  fram  fara.  En  biskupinn  sagdi  hann  ddruvfe  gjOrt 
hafa  en  hann  hafdi  bodit  honum.  Kom  svo,  at  peir  biskup 
ok  Sigurdr  sættust;  lagdi  biskup  Sigurdi  peninga,  en  kirkjan 
ok  biskupinn  skyldu  hafa  sfdan  frjålsan  stadinn.  Kom  på  sira 
Laurentius  aptr,  ok  var  Sigurdr  i  burt  ridinn  af  Hélum,  ok 
fékk  Laurentius  af  pessi  ferd  mædu  ok  erfidi:  meinyrdi  ok  évin- 
åttu  af  Sigurdi,  enlitla  biidu  af  biskupi.  Var  petta  undirrét  til 
8undrJ)ykkis  millum  Jorundar  biskups  ok  Laurentii,  pvi  at  Laur- 
entius péttist  få  hit  mesta  aptrkast  af  pvi  sendibodi,  sem  hann 
J)6tti8t  dyggliga  gjdra,  ok  fyrir  pat  fystist  hann  at  fara  burt  af 
islandi,  pviat  hann  pottist  lilla  blidu  hafa  af  herra  Jdrundi 
biskupi ;  véru  ok  mjdk  frændr  biskups  til  åleitni  vid  Laurentium. 
7.  Å  næsta  sumri  eptir  fardaga  kom  ut  herra  Pétr  afEidi 
å  Knerrinum;  var  honum  skipat  af  konunginum  allr  Nord- 
lendingafjdrdiingr  til  sysiu;  baud  herra  Jdrundr  biskup  honum 
til  H6la,  ok  sat  hann  par  um  vetrinn ;  kom  sira  Laurentius  sér 
i  kærleika  ok  vinåttu  vidr  herra  Pétr ;  réd  hann  sér  ok  far  med 
honum  at  sumrinu;  taladi  hann  ok  spurdi  roargra  hluta  hann  med 
skemtan.     Einn  tima  spurdi  Laurentius  herra  Pétr:  hversu  peir 
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menn  væri  i  vexti  eflr  yflrbragfli,  sem  illr  væri  sjér.  utf misliga 
er  J>at,"  sagfli  Pétr,  usegir  ek  J>ér  par  ekki  meira  af  at  sinni." 
Um  sumarit  eptir  reiS  sira  Laurentius  sudr  i  Skålholt;  er  t>at 
merkjanda,  at  herra  Årni  biskup  t>orlåksson,  sem  t>ar  var  |)å 
8tj6rnaDdi,  ték  Laurentium  svo  merkiliga,  at  bann  skipaSi  honum 
sér  hit  næsta.  Undruflust  J>at  margir  menn,  at  bann  skipadi 
fåtækum  presti  sess  fyrir  framandi  mflimum;  en  biskupinn  sagdi 
t>ar  koma  mundu,  at  bann  mundi  eigi  hinn  siflasta  sess  hafa; 
sagSi  ok  J>at  eigi  rangt,  at  setja  J)å  framarr,  sem  meira  fagnat 
kunna.  KallaAi  herra  biskup  Laurentium  siflan  i  sitt  studium, 
ok  setti  fram  fyrir  hann  lectara  ok  t>ar  å  kirkju-ldgbækr;  ba& 
hann  {>ar  skemtasér  vidr.  Laurentius  taladi  ]>å  til  biskupsins: 
t4Minn  géfli  herra,  gufl  omboni  yflr  fyrir  yflvart  lftilæti,  sem 
l>ér  gynit  å  mér  fåtækum  ok  ékunnum."  Biskupinn  svarafli: 
wEf  J>ii  hefir  eigi  åflr  fullnumit  kirkjunnar  ldg,  skaltu  nu  pat 
iflna  héflan  af;  muntu  ok  margar  prautir  f)ola  verfla,  åflr  Jrfnir 
dagar  eru  endaflir."  Sagdi  svo  Laurentius,  at  hann  J>6ttist  å 
tveim  mflnnum  hafa  séfl  heilags  manns  yflrbragfl  einkanligt:  å 
Årna  biskupi  j>orlåkssyni  ok  Bjarna  åbéta  å  |>uageyruni.  Skildust 
J>eir  Årni  biskup  ok  Laurentius  med  vinåttu.  Fér  Laurentius 
|>at  sama  sumar  utan  å  Gåseyri  meflr  herra  Petro  åflrnefndum, 
at  fengnu  åflr  orlofl  af  Jflrundi  bisknpi.  Svo  sem  feeir  kvému 
f  sjé,  haffli  Laurentius  mikla  pinu  af  sjésétt.  f>å  kom  herra 
Pétr  til  hans  ok  mælti  mefl  kalLzi :  ((|>u,  prestr,  apurflir  mik  i 
vetr  å  Hélum,  hversu  J>eir  menn  væri  i  skapan,  sem  illr  væri 
sjérinn;  nu  mun  ek  ur  leysa  pinni  spurningu:  så  er  gråleitr 
ok  tmnnleitr  sem  fcu  ert,  sira  Lafranz."  Haffli  Laurentius  nu 
tvifalda  pinu,  af  gabbi  herra  Pétrs  ok  i  sjéverkinum.  Byijafli 
|>eim  vel,  ok  téku  Noreg  mefl  heilu  ok  hflldnu.  —  j>at  gjflrflist 
til  tiflinda  å  l>eim  misserum,  at  landskjålfti  mikill  varfl  å  t slandi 
fyrir  sunnan  fyrir  Gregoriusmessu,  svo  at  hus  féllu  niflr  i  nokk- 
urum  stflflum.  6friflr  [i  Rema1  ok  drepnir  menn  i  Pétrskirkju. 
8.  Nu  er  t>ar  til  at  taka,  at  herra  Pétr  ok  sira  Laurentius 
kvému  til  Noregs;  sat  f>å  Eirekr  konungr  (  B[j]0rgvin.  Ték 
konungrinn  herra  Pétr  mefl  mesta  blfflskap,  fevfat  hann  var 
kærr  vin  konungsins.  Vakti  herra  Pétr  bénorfl  viflr  skyida 
fræn[d]konu  konnngsins ;  varhunaustr  i  Vik;  beid[d]ist  hann,  at 
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konungrinn  skrifadi  henni  til.  Bad  hann  herra  Péir  låla  skrtfa 
ok  dikta  bréflt,  en  sagdist  muodu  gefa  fyrir  innsiglit.  f>å  kalladi 
herra  Pétr  Laurentium  til  sin,  ok  ba5  hann  dikta  ok  skrifa 
J>etta  bréf  å  latinu,  sem  hann  kunni  bezt.  Sira  Lafrani 
mæltist  undan,  sagdist  ekki  færr  til  f>essa:  ((en  \>å  at  ek  sé 
Ntt  til  færr  at  gjOra  fetta,  £å  em  ek  \>V\  sagdi  hann,  „skytd- 
ugr  at  gjdra  hvat  [>ér  vilit".  Næsta  dag  eptir  syndi  hann  herra 
Petri  bréflt,  skrifat  ok  diktat.  Gekk  herra  Pétr  t>å  til  koniings- 
ins  med  bréflt  ok  syndi  honum.  Komtogrinn  lofadi  mjdk  letr 
ok  diktan  bréfsins,  eptir  spyrjandi,  hverr  gjOrt  hef5i.  Hann 
svarar  honum ,  at  islenzkr  prestr  einn  hafdi  gjdrt,  hvern  hann 
flutti  af  fslandi.  Konungrinn  bad  hann  segja  honum  prestin- 
um,  at  hann  veri  i  boSi  hans  um  daginn ;  gjdrdi  ok  Laurentius 
svo;  var  honum  skipat  at  sitja  fyrir  ddrum  bodsmonnum;  [ét 
konungrinn  ok  drakk  til  hans  um  daginn1.  Annan  dag  eptir  kom 
kontingsins  småsyeinn  til  sira  Laurentii,  ok  sagdi  honum  at 
konungrinn  kalladi  hann.  Hann  gekk  til  konungsins  i  hans 
målstofu  ok  gaf  honum  gédan  dag.  Konungrinn  ték  honum 
blidliga,  ok  spurdi  hvort  hann  veri  så  prestr,  sem  herra  Petri 
hafdi  diktad  bréfld.  Hann  segir  svo  vera  mundu.  Konungrinn 
sagdi  honum  til  reidu  åt  vera  i  sinni  tøénustu.  Sira  Lauren- 
tius ]>akkadi  konunginum  sitt  bod,  en  segist  hafa  lofat  sinni 
pilagrimsferd  til  sancte  dlafs  i  Nidards.  —  44Kom  til  vor",  segir 
konungrinn,  „sem  J>u  ferr  aptr,  en  ver  i  bodi  voru  um  jél  ok 
allar  håtidir,  ok  £å  tima  sem  fér  Ukar".  Var  hann  ok  um 
vetrinn  i  hdllinni  med  konunginum,  en  stundum  uppå  kost 
herra  Pétrs.  Voru  {>å  med  komingi  Eireki  margir  mikilshåttar 
menn  af  ymisiim  ldndum ,  J>eir  sem  margs  véru  kunnandi, 
millum  hverra  var  einn  madr,  {>råndr  flsiler  at  nafni,  ok  kunni 
mart  klékt  at  leika,  meir  med  nåttiirligri  list  en  med  nokkurs 
kyns  galdr;  var  hann  flæmskr  at  kyni.  Yidr  penna  mann 
lagdi  sira  Laurentius  kærleika;  sagdi  hann  honum  marga  hluti, 
pvfat  hann  fér  mjok  eptir  at  neroa  frddleik  medan  hann  var  ungr, 
en  fér  J>6  aldri  med  galdr  edr  forneskju.  t  jolum  lék  f>råndr 
flsiler  herbrest ;  hann  verdr  svo  skjallr,  at  fair  einir  menn  standast 
at  heyra  hann ;  med  konum  leysist  burdr,  J>eim  sem  med  barni 
eru  ok  heyra  hann,  en  karlmenn  falla  ur  s»tum  å  gélf  nidr, 
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edr  verda  ymtølig  vidbrdgd.  Segir  |>råndr  Laurenlio,  at  hann 
skyldi  sUnga  fingrum  i  eyru  ser  på  er  brestrinn  yrdi.  Sted- 
ust  margir  eigi  i  bdllinni,  sem  hann  gjOrdi  brestinn.  Syndi 
j>råndr  Laurentio  bvat  til  purfti  at  hafa  at  gj6ra  brestinn ,  en 
pat  eru  iiy  hlutir:  eldr,  brerinisteinn ,  békfell  ak  stry.  En 
menn  gjdra  til  pess  herbrest  opt  i  strfdi,  at  peir  sem  ekki1 
vita  vonir  f,  flyja  vidsvegar. 

9.  Um  vorit  eptir  fér  Laurentius  nordr  til  f>råndheims; 
sat  Jdrundr  erkibiskup  par;  var  missætti  mikit  millum  kérs- 
brædra  ok  hans.  Jdrundr  erkibiskup  var  mikill  hdfdingi,  klerkr 
gédr,  vinfastr  ok  stdrgjdfull  vid  sma  menn ;  manna  sæmiligastr 
at  sja  til  hans.  Var  på  kominn  fyrir  litlu  klerkr  einn  mikill, 
Jon  flæmingi;  bafdi  hann  lengi  til  Paris  stadit  ok  i  Orliens 
at  studium,  var  hann  svo  mikill  juristi,  at  enginn  var  på  i  Noregi 
hans  liki ;  hafdi  ok  erkibiskupinn  par  vid  at  stydjast  sem 
hann  var,  pviat  allir  mesthåttar  kérsbrædr  vdru  honum  m6t- 
stadligir.  Appellerudu  t>eir  idaliga  til  påfans,  ok  fengu  bréf 
morg  af  påfagardi  erkibiskupi  til  punga ;  vildi  ok  erkibiskupinn 
gjarna  få  klerka  hvar  sem  hann  kunni.  Matti  pvf  Jdn  flæm- 
ingi midr  gagna  erkibiskupi  i  deilum  peirra  kérsbrædra,  at  hann 
kunni  ekki  norrænu  at  tala,  ok  skildi  alp^dan  ekki  mål  hans,  pvi 
at  hann  taladi  allt  å  iatinu,  fransisku  edr  flæmsku.  f  penna 
tima  kom  sira  Laurentius  til  {>råndheims;  beiddist  hann  orlofs 
at  tala  med  JOrund  erkibiskup;  ok  at  pvi  fengnu,  syndi  hann 
honum  orlofsbréf  af  Jdrundi  biskupi  å  Héluro,  hvert  [er]  birti, 
at  hann  gaf  sira  Laurentio  orlof  til  erkibiskups,  um  svo  langan 
tima,  pem  honum  lfkadi  hann  hjå  sér  at  hafa ;  vard  erkibiskup- 
inn rojok  gladr  vid  petta ,  svo  talandi :  ((mikla  pdkk  kunnum 
vér  Jdrundi  biskupi  fyrir  pat,  er  hann  sendi  pik  til  vor ;  skaltu 
vera  gudi  velkominn  med  oss;  en  kom  til  vor  å  morgin  ok 
syn  oss  letr  pitt  ok  ef  pu  kannt  nokkut  at  dikta".  Næsta  dag 
eptir  kom  sira  Laurentius  til  erkibiskups,  haldandi  å  einni  rollu. 
Erkibiskupinn  leit  å  ok  lofadi  letrid  ok  mælti :  „les  fyrir  oss  pat 
er  pu  heOr  diktad".  Hann  las  par  af  vers,  er  hann  hafdi  gjdrt 
til  fru  Hallberu  abbadisar  at  Stad.  i4Er  hun  géd  kona?n  sagdi 
erkibiskupinn,  uer  pu  hefir  svo  lofat  hana".  —  ,J>at  halda 
menn  satt  å  fslandi",  sagdi  Laurentius.  „Legg  af  hédan  af 
■  ■  ■  ■  t 

i)  Hér  yantar  1  blafc  i  B,  og  er  tekft  eptir  AM.  404.  4 to  (afokript  af  B). 
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versagjdrd",  sagdi  erkibiskupinn,  uok  studera  heldr  (  kirkjunnar 
ldgum,  edr  veiztu  eigi  quod:  uversificatura^  nihil  est  nisi  falsa 
figvra".  —  „Vita  munu  J>ér  ok,  [sagdi  Laurentius],  quod:  „versifica- 
tura  nihil  est  nisi  maxima  curan.  f>å  lét  erkibiskupinn  kalla  Jon 
flæmingja,  ok  mælti  til  hans :  „{»enna  mann,  sira  Laurentium,  fcl- 
um  vér  J)ér  å  hendi,  bjddandi,  at  J)ii  leggir  alla  stund  å  at  kenna 
honum  kirkjunnar  lOg ;  skulum  vér  J>ér  fat  gédu  launa.  Edr  hvar 
fyrir  berr  J)u  rau5  klædi  ?"  sagdi  hann  til  sira  Laurentius,  44J>ar 
sem  [>au  eru  klerkunrf  fyrirboSin  at  bera".  —  ui>vf',  sagdi  hann, 
uat  ek  heft  engin  dnnur  til".  f>å  mælti  hann  vid  einn  sinn 
svein  hljétt;  gekk  så  bnrt,  ok  kom  inn  litlu  sidar  med  brun 
klædi  sæmilig,  er  erkibiskupinn  hafdi  sjålfr  borit.  Hann  mælti 
J)å  til  Laurentii:  uber  feessi  klædi  håtfdisdaga  en  tak  i  hjå 
rådsmanni  vorum  å  gardinum  penfnga  til  at  kaupa  ydr  med 
blålt  klædi,  at  bera  dagliga,  en  geflt  J>essi  raudu  klædi  ydrum 
sveini ;  sitid  til  bords  å  rådsmanns  stéli,  hjå  J6ni  flæmingja". 

10.  f>at  er  nu  at  segja,  at  sira  Laurentius  er  kominn 
til  Jdrundar  erkibiskups,  ok  gekk  dagliga  til  studium  at  læra 
kirkjunnar  I6g,  t»ess  i  milli  at  erkibiskupinn  sendi  hann  at 
gjdra  sin  bod  i  deilum  peirra  kérsbrædra,  sem  {>å  stéd[u]  yflr; 
vard  Laurentius  skjétt  hinn  kærasti  erkibiskupinum,  )>\i  at  hon- 
um virdist  hann  vitr  ok  rådugr,  en  einardr  ok  snjallr  i  fram- 
burdinum.  Um  vetrinn  eptirfaranda  i  langafflstu,  t»  dominica 
Lætare  Jerusalem,  lét  erkibiskupinn  kalla  Laurentium  f  kapeDu 
sina  um  messu.  uMedr  p\i'\  sagdi  hann,  «at  nu  er  merkiligr 
sunnudagr,  viljum  vér  gefa  ydr  6lafs  kirkju  hér  i  bynum,  t>viat 
hun  er  mi  laus".  Laurentius  t>akkadi  honum  fyrir  alla  velgjOrd  sér 
veitta.  Må  af  sliku  marka,  hvilfkan  kærleika  erkibiskupinn  hafdi 
til  hans,  er  hann  minntist  sjålfr  å  at  veita  honum  kirkjuna  ébedit, 
en  margir  vildu  [>iggja  hana. 

Å  t>essuro  årum,  sem  nu  heflr  verit  frå  sagt,  var  vfgdr  Ad- 
rianus  heremita  til  påfa  Sancti  spiritus  dag,  ok  kalladr  Gelestinus; 
t>ar  véru  hjåverandi  x  lfk])råir  menn,  ok  fengu  allir  fulla  heilsu 
med  guds  roiskunn.  Celestinus  var  eigi  allt  til  Jénsvdku  ok 
resigneradi  papatui1 ,  aptr  farandi  i  sina  einsetu.  f>å  var  kos- 
inn  ok  vfgdr  einn  af  cardinalibus,  Benedictus,  ok  kalladr  Boni- 
facius.     Eirekr    Danakonungr    ok    hertogi    Christoforus    téku 
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erkibiskup  af  Lund,  ok  kdstudu  i  myrkvastofti.  [Danmark  i  banni1 . 
Jdrundr  blskup  å  Hélum  setti  kanukaklaustr  å  Mddruvdllum  i  Hdrg- 
årdal.  f>å  andadist  Ljétr  åbéti  å  Miinka-f>verå.  f>å  var  hvalrekstr 
hinn  mikli  fyrir  nordan  land  å  fslandi.  f>enna  tima  setti  ok  Jdr- 
undr  biskup  systraklaustr  at  Stad  i  Reynisnesi.  —  Åri  sfdar  skipadi 
Jdrundr  biskup  Teit  prior  å  MOdruvdllu.  Fér  bélnasétt  mikil 
nm  Island.    Séru  xij  bændr  kirkjueignir  i  Skålboits  biskupsdæmi. 

11.  Nu  er  par  til  at  taka,  at  Laurentius  var  med  Jdrundi 
erkibiskupi  i  Nidarési,  ok  studeraSi  jafnan  i  kirkjunnar  ldgum, 
er  raeistari  Jéhannes  flæmfngi  las  honum;  véru  peir  ok  miklir 
vinir  sin  i  millum.  Laurentio  J>6tti  mikil  skemtan,  at  bann 
brauzt  vi5  at  tala  norrænu,  en  komst  pé  litt  at.  Einn  tima 
mælti  J6n  flæmfngi  vid  Laurentium:  uek  vildi,  at  pli  flyttir  vid 
minn  herra,  at  bann  veitti  mér  Mariukirkju  hér  i  bynum, 
J)vi  at  hun  er  nu  vacans".  Laurentius  svarar:  „hversu  må  pat 
vera,  par  sem  pér  kunnit  ekki  norrænu  at  tala1'.  —  44Kann  ek, 
sem  mér  parfar",  sagdi  Jén,  uok  pat  sem  mér  liggr  å  at  tala".  — 
44Skipum  nu  på",  sagdi  Laurentius,  (4sem  kominn  sé  fdstuinn- 
gangr;  på  verdr  at  tala  fyrir  séknarfélki  ydru,  bversu  pat  skal 
halda  langafdstuna".  —  UÅ  penna  måta",  sagdi  Jon  flæmfngi: 
unu  er  komin  lentin,  hvern  mann  kristin  korai  til  kirkju ,  gjdri 
stna  skrip[t]in,  kasti  burt  konu  sinni,  maki  enginn  sukk  —  nonne 
sufficit  domine?'\  f>å  hlé  Laurentius  ok  mælti:  t4ekki  skilr  félkit 
hvat  lentin  er".  Sagdi  bann  erkibiskupi,  ok  gjdrdu  peir  at  mikit 
gaman ,  en  fengu  Jéni  nokkurn  afdeilfng  sinnar  beidslu ,  pviat 
hann  var  mjdk  brådlyndr,  ef  eigi  var  svo  gjdrt  sem  bann  vildi. 

12.  Einn  tima  kému  mérg  fslandsfdr  til  j>råndheims,  ok 
véru  å  margir  islenzkir  menn;  vildi  sira  Laurentius  peim  611- 
um  nokkut  til  géda  gjdra.  J>ar  kom  millum  annarra  så  madr, 
er  Kiængr  steypir  hét,  ok  frændi  Laurentii,  ok  bonum  heimu- 
ligr.  En  sem  Jén  flæmingi  så  pat,  vildi  hann  gjdra  honum  nokkut 
athvarf,  ok  taladi  einn  tima  vid  Laurentium  å  latinu,  ok  mælti: 
„kennit  mér  at  heilsa  å  penna  ydar  kompån  uppå  norrænu". 
Laurentio  pétti  mikit  gaman  at  Jéni,  ok  sagdi:  „heilsadu 
honum  svo:  fagnadarlaus ,  kompån  1".  —  uEk  undirstend", 
sagdi  Jén,  ttat  petta  mun  vera  fogr  heilsan,  pvi  gaudium  er 
fdgnudr,  en  Ians  er  lof" ;  gengr  sidan  at  Klængi  steypi,  klapp- 

»)  [  b.  v.  å  spåziu  i  404  mefc  annari  hendi. 
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andi  honura  4  hans  herdar,  ok  mælti :  itfagnadarlaus  kompån  f\ 
Hinn  hvesti  augun  i  méti,  ok  t>étti  heilsanin  cigi  vera  svo  fågr 
sem  hinn  ælladi.  Nii  mælti  Jén  flæmingi  vid  Laureotium:  (tek 
forstend  nu,  at  pu  heflr  dåratmik,  f>vi  atpessi  madr  vard  reidr 
vid  mik1*.  Jén  flæmingi  hafdi  ser  lagskonu,  svo  ljéta  ok  leidin- 
liga,  at  varia  fannst  ferligri  åsjéna,  en  su  sem  hun  bar.  Sira 
Laurentius  sagdi  meistara  Jéni  einn  tfma,  hvar  fyrir  bann  vild  i 
hafa  svo  forljéta  konu  i  bland  vid  sik.  Jén  svarar:  44ek  er 
bråSlyndr  madr,  ok  pyldi  ek  eigi  vel,  ef  nokkurr  ginnti  mina 
t)j6nustukonu  frå  mér,  ok  |>vi  ték  ek  pessa,  at  ek  veit  bennar 
girnist  enginn". 

13.  j>at  er  nu  sagt,  at  missætti  Jdrundar  erkibiskups  ok 
kérsbrædra  gekk  svo  i  vOxt,  at  t>at  snerist  upp  i  fulit  hale; 
véru  feessir  fremstir  i  métgangi  vi5  bann :  Sighvalr  landi  ok  sira 
Eilffr,  er  sfåan  vard  erkibiskup  (  Nidarési,  ok  sira  Aiidunn 
raudr,  er  sfdan  vard  biskup  at  Hélum  å  IslandL  Appellerudu 
Jieir  til  Bonifacium  påfa;  kom  svo,  at  Jdrundr  erkibiskup 
var  stefndr  til  påfans;  fér  ok  Jdrundr  erkibiskup  ok  kom 
tit  i  Paris;  ték  hann  far  sétt,  ok  fér  eigi  Iengra;  gjordi 
bann  t>adanft  sendibod  til  påfans,  fékk  hann  J)å  aptr  sinn 
bei5r.  Var  hann  t>å  i  burtu  eitt  år,  kom  bann  t>4  aptr  Ul 
Nidaréss.  f>enna  tima  var  Laurentius  i  Nidarési,  ok  hafdi 
tilafskirkju,  sem  vér  fyrri  gåtum;  vard  hann  feginn  er  erki- 
biskupinn  kom  heim  aptr;  skipadi  erkibiskupinn  sira  Laur- 
entio  J>å  al  geyma  offrs  J)ess,  er  gafst  hinum  heilaga  6lafi 
konungi,  ok  at  verzpænitentiarius-,  lag  Si  erkibiskupinn  på  enn  meiri 
metord  å  hann  en  å6r,  J>vi  honum  Jiétti  hann  hafa  rOskliga  fram- 
gengit  i  hans  erendum  ok  kirkjunnar  å  medan  hann  var  burtu. 

Å  J>vi  åri  såladist  Årni  biskup  f>orlåksson,  ok  [var]  jard- 
adr  at  Munklifi  i  BjOrgvin.  Å  næsta  åri  eptirfaranda  andad- 
ist  konungr  Eirekr  Magnusson  sexto  idus  Julii.  Geflt  Håkoni 
brédur  hans  konungs  nafn ,  ok  kérénadr  i  f>råndheimi  af  Jdr- 
undi  erkibiskup!  med  konungsvigslu ;  kému  J>ar  t>å  allir  hinir 
fremstu  menn  i  Noregi,  ok  vfda  annarsstadar  af  léndum.;  måtti 
t>ar  sjå  hinn  mesta  mug  sem  verda  kunni  å  Nordrldndum; 
var  å  engu  at  ganga  utan  af  Eyrum  ok  fram  til  Kristskirkju 
utan  å  dunklædum,  pelli  ok  baldikinn*.    Veitti  Håkon  konungr 

i)  bangat,  404.  %)  baldurskinni,  404;  hér  byrjar  aptr  A. 
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ågæta  veizlu  ok  gaf  mérg  privilegia  ok  réttarbætr  beilagri  kirkju; 
på  gjér&i1  Håkon  konungr  på  erkibiskupinn  ok  kérsbræftr  såtta, 
pé  at  pat  héldist  stuttan  Uma,  J)viat  pegar  Håkon  konungr 
var  i  burt  ur  bynum ,  héfst  upp  bin  saraa  deila  ok  prøta  sem 
ådr  peirra  å  medal;  sté5  pat  på  enn.um  eitt  år;  for  erki- 
biskupinn på  fram  i  méti  peim  fyrst  me8  åminningum,  ok  \ildu 
[peir]  eigi  blyflnast.  Bundust  på  [i  med  peim2  alir  bæjartyflr, 
skélinn  allr  ok  åbétinn  or  Hélmi.  Kom  på  svo,  at  enginn 
toerSra  manna  porSi  e8a  vildi  ffambera  nokkurn  erkibiskupsins 
bofiskap,  pann  sem  kérsbræ&rum  var  i  méti. 

14.  Einn  dag  lét  erkibiskupinn  kalla  Laurentium  til  sin, 
svo  segjandi:  „bér  er  bréf,  er  Jén  [flæmingi]  hefir  gjért 
eptir  vom  bo5i,  petta  bréf  skalt  pu  upp  lesa  yfir  kér  i  Krista- 
kirkju9  å  morgin,  pviat  på  er  mikill  båtidi6dagr".  Laurentius 
svarar:  4idyrt  er  drottins  or5;  skal  ek  pat  gjéra  ok  fram  bera 
gem  pér  vilit,  medan  ek  er  i  ySarri  pjénustu;  en  veit  ek,  at 
svo  litt  sem  kérsbræ5rum  lfkar  til  min  ådr,  mun  pat  pé  åauk- 
ast".  Um  morgininn  eptir  svo  sem  i  båmessu,  sem  kérsbrædr 
véru  i  kér,  ok  på  vardi  minnst,  gekk  sira  Laurentius  upp  å  kér 
eptir  bofli  erkibiskups  ok  las  bréf:  „Rumor  pestiferus";  var  i 
bréfinu  pvi  så  skiiningr  haldandi,  at  fyrir  margar  sakir  ok  stérar, 
er  hann  ånefndi,  bo5a5i  bann  bannsetta  kérsbrædr :  Eilif,  Audun 
rauft,  Sighvat  landa;  skyldi  ok  nidr  falla  messuembætti,  ef  peir 
gengi  eigi  frå.  Las  Laurentius  svo  bått  ok  snjallt,  at  peir 
heyrfiu  gjérla.  J>å  svaradi  Sigbvatr  landi4,  svo  segjandi:  „eigi 
parftu,  Islendingr,  svo  hått  at  æpa,  pvi  ver  heyrum  hvat  pu 
segir".  Gengu  peir  allir  heim  i  sin  berbergi.  Frå  peim  degi 
måtti  sira  Laurentius  aldri  ut  ganga  svo  at  honum  væri  éhætt 
fyrir  kérsbrædrum. 

Å  pessu  åri  gjdrdist  pat  til  tidinda  å  fslandi,  at  eldr 
kom  upp  ur  Heklufelli,  med  svo  miklu  afli,  at  fjallit  rifnafii, 
svo  at  sjå  mun  mega  medan  Island  er  bygt.  I  peim  eldi 
léku  laus  bjerg  stor,  sem  kol  å  afli,  svo  at  i  peirra  sam- 
komu  urdu  brestir  svo  stérir,  at  heyrSi  norflr  um  land  ok 
vida  annarssta5ar.  J>a5an  slé  vikr  svo  raikil  [å  bæinn9  i  Næfra- 
bolti,  at  brann  pak  af  husum.    Vindr  var  af  landsudri,  [så  er6 

i)  hér  byrjar  aptr  B.        t)  B;  [  ok  mefc,   i.         •)  B;  kirkjunni,  A. 
4)  B;  enn  til,  A.        »)  [  b.  v.  Ann.        e)  [  Ann.;  svo  at,  4. 
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bar  norSr  yflr  landit  sand1  svo  feykkvan*  å  meSal  Vatns- 
skar&s  ok  Oxarijarflarheiflar ,  me8  svo  miklu  myrkri,  at  engi 
maflr  vissi  hvort  var  nétt  efla  dagr,  liti  efla  inni,  raedan  ni5r 
rigndi  sandinum  å  jftrflina,  ok  huldi  svo  alla  j&rflina  af  sand- 
inum. Ahnan  dag  eptir  fauk  svo  sandrinn,  at  menn  fåtu  trautt 
leifia[r]  sinnafr]  i  suraum  std&um.  £essa  tvo  daga  porflu  menn 
eigi  å  sjé  at  roa  fyrir  myrkri  fyrir  norBan  land.  f>elta  gjftr&ist 
iij°a  idus  Julii.  Å  J>eim  tima  kom  upp  eldr  i  Sikiley,  ok  brenndi 
ij  biskupsdæmi.  Item  séttu  nått  jéla  varfl  landskjåtfti  svo 
mikill  fyrir  sunnan  land,  at  jGrflin  skalf  viSa.  [Féll  bær  i  Skarfti 
hinu  eystra;  J>ar  f  kirkjunni  var  mikill  målmpottr  festr  vidr 
bninåsinn  kirkjunnar ,  honura  barfti  evo  vi8rv  råflt  kirkjunnar4 
af  skjålftanum,  at  pottinn  braut;  kistur  tvær  stéftu  i  andyrinu 
i  Næfrholti,  t>eim  barSi  saman  svo  af  landskjålftanum,  at  [båSar] 
brotnuSu  i  smån  mola;  ok  votta  svo  allir  annålar,  at  {>å  [var 
liOit*  frå  hfngatburd  vors  herra  Jesu  Christi  i  heimmn  ok  J>ar 
til  x  hundruS  ok  iij  bundruS  åra. 

15.  Nu  er  ]>ar  til  at  taka  at  fyr  var  frå  horflt,  at  sira  Laur- 
entio  voru  margar  umsåtir  veittar.  Einn  tfma  bar  svo  til,  at 
skélaklerkar  hlupu  at  honum  iiti,  ok  vildu  fanga  hann ;  ok  støan 
bann  så  J>at,  Wk  hann  til  feta,  ok  bljép  upp  til  Kristskirkju, 
gat  hann  tekit  i  burSarhrfnginn  kirkjunnar.  f>å  hlupu  fceir 
eptir  honum ;  var  J)å  allt  senn,  at  {>eir  rifu  af  honum  kyrtilinn, 
ok  ætludu  at  gripa  hann  i  burt  af  kirkjunni,  [ok]  sveinar  erki- 
biskups  kému  at  hjålpa  honum,  {>v(at  hann  kaliaSi  til  bjargar  ser. 
Einn  tfma  bar  ok  svo  til,  at  ein  mikilshåttar  hustru  i  bynum  i 
6lafs  kirkju  sékn  [andadist] ;  vdru  sungnar  sålutidir,  sem  sidvani 
var  til;  véru  J»ar  blys  me6  kertum;  sdng  sira  Laurentius  sålut/5- 
irnar  med  sfnum  kompånum.  J>ar  kvému  skélaklerkar  margir 
saman,  ok  gripu  vaxblysin  med  kertunum ;  hafdi  hann  eigi  afl  til 
at  verja,  |>vf  J>eir  voru  yflrsterkari.  Sendi  erkibiskupinn  hon- 
um sveina  sina  um  morgininn  eptir,  svo  hann  gat  sungit  mess- 
una  ok  ni5r  sett  likamann.  Svo  [margar  meingjOrBir,  athlåtr 
ok6  métgang  fcoldi  sira  Laurentius  sidan  hann  las  bréfit  yfir 
kérsbrædrura  ådrnefht,  af  skolaklerkum  ok  ollum  [>eirra  kom- 
pånum, [at]  langt  er  at  tina  ok  telja.    Nu  er  {>at  at  segja,  at 

i)  b.  v.  Ann.       s)  at,  b.  v.  Ay   B,  Ann.       »)  Ann.,  B;  månud.,  A. 
4)  l  B;  svo  at  kirkjunnar  rauf,  A.         &)  [  lifcit  yar,  4. 
e)  [  B;  margir  menn  gjOrfcu  athlåtri,  A. 
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Jdrundr  erkibiskup  var  i  mikilti  blfdu  herra  Håkonar  kontings; 
skrifadi  erkibiskupinn  til  hans,  birtandi  honum,  hvflik  pyngsl 
[ok  éréa1  kérsbrædr  gjdrdi  honum,  biftjandi,  at  hann  sjålfr 
mundi  til  koma,  ok  typta  på  med  konungligu  valdi.  Gjdrdi  ok 
svo  herra  Håkon  konungr,  at  hann  kom  til  f>råndheims  me5 
miklu  Qdlmenni  lærdra  ok  leik[r]a,  ok  setti  ping,  bjédandi  erki- 
biskupinum ok  kérsbrædrum,  peim  sem  (  métgangi  vom  vid 
hann,  ok  dllum  framandi  mdnnum  i  bynum,  par  koma.  Var 
pfngit  sett  i  sumarhallinni.  Var  med  Håkoni  kontingi  mikils- 
håttar  meistari,  er  Åki  hét,  ok  hafdi  verit  i  titldndum  at  studium, 
snjallr  ok  framr  [klerkr] ;  var  hann  til  fenginn  af  kontingsins  ålfu 
at  tala;  var  settr  fyrir  hann  stéll2;  sted  hann  framm[i]  fyrir  håsæti 
kontingsins;  var  svo  skipat,  at  konungrinn  ok  erkibiskup  såtu  båSir 
saman,  en  tit  af  kontinginum  riddarar  ok  mesthåttar  menn  rikis- 
ins,  en  tit  af  erkibiskupinum  tydbiskupar  ok  åbétar,  ok  kérs- 
bræBr  tit  af  peim;  prestar  ok  alp]fdisfélk  såtu  å  gélfl;  var 
par  på  sira  Lafranz  medal  annarra  kompåna  erkibiskups. 
Gjdrdi  herra  Åki  signum  til  at  félkit  skyldi  til  htyda,  kallandi 
me6  hårri  rdddu.  Ték  hann  fyrst  at  tala  snjalla  latinu,  segj- 
åndi,  hversu  hdfdingjum  hæfdi  fram  fara,  bædi  i  andligum  ok 
veraldligum  vdldum;  gekk  sti  hans  tala  lengi,;  på  sneri  hann 
tdlunni,  framberandi  med  skyrum  ok  snjdllum  norrænu  ordum, 
pat  efni  haldandi ,  hversu  undirmdnnum  hæfdi  at  balda*  hlyftni 
vid  sfna  formenn,  eigi  at  eins  vid  géda  edr  réttlåta,  heldr 
jafnvel  vid  på,  sem  flekkéttir  eru  i  si'num  framferdum,  sem 
Påll  postuli  segir,  birtandi,  hversu  ptingr  glæpr  var  at  hafa 
8amblåstr  i  méti  sinum  formdnnum ,  jafnandi  pat  vid  sktirgoda 
villu.  Ték  på  at  hardna  tala  hans ,  segjandi  ljésliga ,  hversu 
mikla  éhæfu  peir  kérsbrædr  hdfdu  i  ratad ,  at  veita  métgang 
sinum  herra  erkibiskupinum,  segjandi  ljésliga,  at  peir  véru 
pfnandi  likamliga,  ok  at  brachium  seculare  åtti  at  peim  at  ganga 
med  kontings  sverdi  ok  valdi;  [ok  svo3  taladi  pessi  madr  [snjallt 
ok4  hart,  at  mdrgum  skaut  skelk  i  brfngu  af  peim  kérs- 
brædrum  ok  peirra  fylgjorum. 

16.    Eptir  tdlu  herra  Åka  sted  Håkon  konungr  upp,  ok  taladi 
[bædi  med  latinu  ok  norrænu5,  ok  svo  kom  at  sidustu,  at  hann 

i)  [  b.  v.  B.  t)  einn  lectari,  B.  •)  [  svo  ok,  A. 

4)  [  b.  v.  B.        »)  [  fyrst  latinu  ok  sioan  norrænu,  B. 
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sagdi  tvo  kosti  fyrir  hdndum,  annattveggja:'  at  kérebræQr  peir,  scm 
ådr  véru  i  bann  lyslir  af  erkibiskupi,  skyldu  annattveggja  vera  ut- 
lagir  af  [No regi  ok  OUu1  hans  riki,  ok  allir  peirra  fylgjarar,  edr 
falla  fram  i  stad  fyrir  erkibiskupinn,  ok  leggja  OU  sin  mål  å  hans 
vald,  med  konungsins  ok  frOmustu  manna  rådi,  ok  At  nå  pé  al 
sinni  med  Oogu  méti  af  pvf  sama  herbergi  ékvantadir,  nema 
|>eir  gjOrdi  svo  pegar  i  stad  eptir  kontings  bodi.  Nu  svo  sem 
kérsbrædr  gå,  hvilikr*  vo5i  var  fyrir  dyrum,  stédu  peir  t>egar 
upp,  fram  fallandi  fyrir  erkibiskupinn,  ieggjandi  OU  sin  mål  4 
hans  vald.  Næsta  dag  eptir  var  upp  sagt  såttmåU  miUi  erki- 
biskups  ok  kérsbrædra;  jåtudu  på  hvorir  Odrum  ok  {»eirra 
mOnnum  fridi  ok  nådum.  Hélzt  pessi  sått  um  tvO  år  alldygg- 
Uga ;  var  sira  Laurentius  nu  i  friOi  ok  nådum,  vel  haldinn  med 
JOrundi  erkibiskupi,  ok  var  pcenitmtiarius  ok  [settr  til]  al  geyma 
offr  hins  beUaga  dlafs. 

Yiljum  vér  pat  eigi  låta  um  ifda  at  birta  ok  frå  segja, 
hvat  gjOrdist  i  Odrum  lOndum  tidenda  å  pessum  årum.  Svo  er 
sagt  at  einn  rikr  hOfdfngi  striddi  å  sjålfa  Roma\  sidan  gjOrdi 
bann  sætt  vidr  Bonifacium  påfa,  svo  at  hann  fékk  systurdéttur 
påfans ;  en  berra  påfinn  vann  pat  til  fridar  heUagri  kristni ,  at 
hann  veitti  sjålfr  brullaup  peirra,  ok  lofadi  at  eta  kjOt  å  pålm- 
sunnudag,  en  bann  fyrirbaud,  at  nokkur  madr  skyldi  sUkt  gjora  al 
hans  dæmum.  Å  pvf  åri  andadist  Bårdr  kanceler.  Å  pvi  åri 
kom  lit  herra  Ålfr  or  Kréki ;  honum  Yéru  skipadir  tveir  Q6rd- 
ungar  å  Islandi,  NordlendfngaQérdungr  ok  AustfirdingaQérdungr. 
|>å  kom  ut  til  Islands  Lodinn  Idgmadr  med  konungsbréf.  Åri 
Odru  eptirfaranda  var  hengdr  Audunn  hestakorn  ok  brennd  Mar- 
grét,  er  kallaflist  vera  déttir  Eireks  koniings,  [ok  béndi  hennar*. 
Gomete  var  sén  af  kaupmOnnum  i  bafl  um  Mikelsmessuskeid ; 
syndist  peim  bun  [meiri  ok4  dOkkvari  en  adrar  stjornur,  ok 
var  å  kleppr  nidr,  ok  for  hun  hvem  aptan,  er  peir  så  hana, 
Oftigt,  frå  landnordri  til  nordrs.  Var  fyrir  sunnan  land  ok 
sén  cometa  [hålfan  månud6  nær  vetrnåttum.  Cometa  var  ok  ' 
sén  i  BjOrgvin  méti  langafOstu,  en  i  Rém  fyrir  påska.  Herra 
JOrundr  biskup  å  Hélum  lét  heQa  song  at  nyju  kirkjunni  å 
MOdruvOllum  i  HOrgårdal,'  er  bann  hafdi  gjOra  låtid.     'Krék- 

i)  [  b.  v.   B.      *)  fcvilikr,  A.       •)  [  b.  v.  B.       4)  [  Ann.;  vera,  A. 
»)  [  B,  Ann, ;  hålfum  månt&i,  A,  •)  l>å,  b.  v.  A. 
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Ålfr  kom  til  Noregis  ok  6agdi  Hékoni  konungi  margar  n$- 
ungar  af  fslandi.  Å  pvi  åri  eptirfaranda ,  sem  nu  var  greint, 
andadist  Bonifacius  påfi;  vfgdr  Benedictus  påfl,  på  var  ok  vfgdr 
Årni  biskop  Helgasoli  til  Skålholts.  f>uridr  Årnadéttir  af 
Borgundi  kenndi  sira  Laurentio  pilt,  er  Årni  hét;  åtti  su  samt 
kona  sf&ar1  pilt  med  sira  Salomone,  er  Bårdr  bet.  —  Å  -pvi 
åri  næsta  eptirfaranda  andadist  Benedictus  påfl,  en  vigdr  Cle- 
mens påfi. 

17.  !>å  kom  lit  til  Islands  Ålfr  or  Kréki,  bann  baf&i  mdrg 
konungsbréf  ok  margar  oyjungar;  férhann  medrpvi*  yfir  landit; 
hann  kalla&i  marga  géda  bændr  litlaga.  Gjdrdu  menn  at  honnm 
fOr  å  Hegraness  pingi,  ok  svo  å  Oddeyrar  pingi.  Vard  bann  svo 
hræddr  å  Hegraness  pingi,  at  hann  vissi  varia  hvar  hann  åtti 
at  hafa  sik;  bdrdu  stråkar  ok  lausamenn  åskjOldu,  ok  med  tf  pi 
ok  håreysti;  vard  hans  bjålp  pat,  at  J>eir  dråpu  hann  ekkt, 
at  herra  f>érOr  af  MddruvOllum  ok  adrir  berrar  létu  bera  skjOldu 
upp  fyrir  hann.  Madr  er  nefndr  Bergr  rindill,  hann  var  béndi, 
ok  mikill  angrgapi;  var  hann  ok  fremstr  af  Ollum  leysfagum 
at  sækja  at  Ålfi  å  Hegraness  pingi.  Ok  svo  sem  herra  Jdrundr 
biskup  ték  skyldugisting  at  Hofl  å  Hdfdastrdnd,  svo  sem  herra 
Jdrundr  biskup  var  yfir  bordi  um  kveldit,  kom  i  stofuna  inn  gang* 
andi  å5rnefndr  Bergr  rindill,  ok  fleygdi  sér  ni5r  fyrir  fætr  bisk- 
upi,  svo  segjandi:  „allt  å  guds  valdi  ok  y8ru,  herra  biskup  I". 
Jdrundr  biskup  spurdi :  ,  hvat  stendr  pik,  Bergr11 !  sagAi  biskup. 
MEk  hefl  ratad  i  hdrmuligan  glæp",  sagdi Bergr;  „ek  drap  i  dag 
å  Hegraness  {rfngi  Krtfk-Ålf".  Biskup  spurdi  på:  uhversu  vannt 
t>ii  at  Ålfi?1  —  uEk,  herra,  lagdi  Alf  i  gegnom  med  spjéti; 
byO  ek  mik  nu  til  peirrar  skriptar,  sem  pér  vilit  å  mik 
leggja".  —  „Stattu  upp,  Bergr",  sagdi  biskup,  upvf  at  miss^nzt 
hefir  pér,  Bergr*1,  sagdi  biskup,  „pviat  eigi  hefir  pli  drepit 
Krék-Ålf,  ok  lifir  bann  enn;  ok  far  upp  undir  bord  ok  tak  til 
matar,  eigi  mun  ek  fordast  at  samneyta  pér,  pvfat  engi  mann- 
dråpari  ertu".  —  t4Mun  pér  pat  kunnigra,  en  mér,  biskup?  pvf 
at  pé  hafa  enn  aukizt  vandrædin ;  drap  [ek]  enn  annan  mann", 
sagdi  Bergr.  uf>egi  pu",  sagdi  biskup,  uok  Ijiig  engri  heimsku 
å  pik,  pviat  pat  vita  menn  ådr  at  pu  ert  engi  ofrhugi,  ok  eigi 
reyndr  i  orrostum  eda  barddgum,  heldr  hyggjum  vér  pik  hverj- 

i)  b.  r.  B.  •)  ping,  B. 
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um  manni  blaudara,  ef  karlmennsku  parf  at  J>reyta'\  Nu  »cm 
t>eir  biskup  ok  Bergr  åttu  fcetta  at  tala,  kému  menn  i  stof- 
una,  J>eir  sem  å  pinginu  héfdu  verit  um  daginn,  ok  s&gdu  at 
Ålfr  lifdi,  ok  var  i  ferS  berra  f>érdar,  ok  ætlaSi  nordr  yfir  heidi. 
En  feegar  sem  Bergr  så,  at  menn  kému  inn  i  stofuna,  lok 
hann  til  feta,  ok  hljép  til  kirkju,  ok  innar  i  kérinn  ok  nndir 
tjald,  ok  leyndist  far,  allt  par  til  er  biskup  kom  til  kirkju; 
gat  hann  J)å  svo  talat  kjark  i  Berg,  at  hauu  gekk  med  ddrum 
m6nnum.  f>étti  hann  jafnan  [støan]  heimskari  madr  en  ådr; 
en  feat  préfadist  allt  sannindi,  sem  Jdrundr  biskup  hafdi  sagt, 
t)viat  pat  var  sannliga  talat  til  J6rundar  blskups,  at  hann  var 
hverjum  manni  vitrari  ok  gldggvari1  um  allahluti,  sem  |>å  véru 
å  Islandi,  me&an  hans  dagar  véru  uppi.  F6r  Krék-Ålfr  nordr 
i  Dynhaga,  ok  var  par  um  vetiinn  fram  yfir  jél ;  ték  hann  J>é 
sétt,  ok  andadist  or  peirri,  ok  liggr  å  Mddruvdllum  i  Hdrgårdal. 
Var  pat  flutt  Håkoni  konéngi,  at  fslendfngar  hefdi  drepit  Alf; 
urdu  par  margir  ei&um  fyrir  at  standa. 

18.  En  nu  er  par  til  at  taka  er  fra  var  horflt,  at  sira 
Laurentius  var  i  f>råndheimi  i  Nidarési  med  Jdrundi  erkibiskupi 
vel  baldinn,  sem  fyr  var  sagt;  var  pé  mdrgum  mikil  Ofund  å, 
svo  framt  sem  hann  var  tekinn  af  erkibiskupi.  Einn  dag  var 
pat,  at  erkibiskupinn  bafSi  capitulum  me&  kérsbrædrum  ok 
ddrum  framnndi  klerkum,  sem  på  bjå  honum  véru ;  tjådu  (peirj 
fyrir  honum,  at  honum  byrjadi  at  senda  visitatorem  ut  til  Islands ; 
fluttu  peir  fyrir  erkibiskupinum,  at  par  vært  bett  til  fallinn  sira 
Lafranz ,  pvi  hann  var  gédr  klerkr  [ok]  barnalinn  å  I skandi. 
Erkibiskup  var  pessum  flutningi  sampykkr,  kallandi  sira  Lauren- 
tium  til  sin,  birtandi  honum,  at  hann  vildi  senda  hann  til  Is- 
lands i  vintationem  med  erkibiskups  valdi,  bad  hann  koma  til 
sin  næsta  dag  eptir  ok  svo  gjOrOi  hann.  Taladi  erkibiskupinn 
pat  sama  til  Laurentii,  at  hann  vildi  senda  hann  til  Islands, 
en  sira  Laurentius  svaradi  svo  ordum  erkibiskups :  „vel  viti  pér, 
minn  berra,  at  ek  gjdri  gjarnan  ydarn  vllja;  en  ek  kenni  mik  van- 
færan  til  pessa  sakir  allra  bluta,  en  einkanliga  mest  pat,  sem  ek  hefl 
engan  vana*  til  at  prédika  guds  erindi  fyrir  félkinu ;  ok  ef  pér 
vilit,  at  ek  rådimst  til  pessa  embættis,  sendit  med  mér  prædi- 
catorem  nokkurn,  pann  sem  te  li3  fyrir  félkinu;  hefir  ek  ok  talat 
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mei  brédur  Bjdrn  af  prédikara  lifnadi ;  vill  hann  fara  med  mér, 
ef  f)ér  vilit,  pé  svo,  at  hann  vill  jafnfram  mer  hafa  vice$}  ok 
vera  svo  in  negotio  sem  ek."  J>å  taladi  herra  J5rundr  erki- 
biskup:  44eigi  sér  pii  petta  svo  gldggt,  sira  Lafranz,  sem  hæffti 
sjålfum  J)ér  til  nytsemdar,  en  pii  veizt  veh,  at  vor  herra  segir 
svo,  quod1:  jtmne  rcgnwn  in  se  division  dcsolabitur ;  verdr 
pat  ok  optsinnis,  at  tviskipt  riki  eydist  skjétliga,  ok  verdr 
ajaldan  sampykkiligt  sin  å  medal;  mun  pér  ok  svo  gefast 
i  pessi  grein,  at  pessa  muntu  mest  idrast,  al  pii  tekr  prédikara 
brodur  pér  til  samlags,  J>vi  jafnan  verda  peir  eigi  traustir 
i  målaferlum,  edr  i  ddrum  félagsskap."  Ldgdu  på  til  kérsbrædr, 
meir  fyrir  gråleika  sakir  vid  Lafranz  en  heillar  tilldgu,  at  pat 
skyldi  hann  aldri  låta,  at  hafa  brédur  Bjdrn  med  sér.  Stddvast 
på  8U  rådagjdrd,  at  peir  brédir  Bjdrn  ok  sira  Lafranz  véru 
skipadir  vititatorcs  ut  til  Islands  med  jOfnu  valdi  bådir;  bafdi 
erkibiskupinn  pé  miklu  meira  kærleika  med  heimugleik  å  sira 
Lafranz  en  til  brédur  Bjarnar;  téku  peir  bådir  hinu  sterkustu 
bréf  i  sin  erindi  til  valda.  Audsyndi  erkibiskup  hvem  kærleika 
hann  bafdi  til  sira  Lafranz,  at  bann  gaf  honum  med  sinu  opnu 
innsigli  prjå[r]  metnbranas;  en3  paa  bréf  era  svo  felld,  at  inn- 
sigla  skal,  en  skrifa  ekki  å;  skal  så,  sem  ut  er  geflt,  på  slfkt 
å  skrifa  sem  honum  likar,  ok  sverja  eid  ådr,  at  hann  skal 
ekki  pat  skrifa  å,  sem  til  skada  sé  peira  sem  ut  gefr  edr  hans 
kirkju,  ok  penna  eid  stir  sira  Laurentius,  ok  var  innsiglat  svo 
tveir  trunadarmenn  erkibiskups  véru  hjå.  Skrifadi  ok  erki- 
biskupinn ut  til  biskupanna,  Jdrundar  biskups  ok  Årna,  kærlig 
bréf,  at  peir  væri  fyrnefndum  vuitataribtu  gédviljugir  ok  til 
styrktar  i  sinu  valdi;  véru  peir  sidan  rådnir  i  skip,  pat  sem 
til  Islands  gekk;  téku  visitotores  orlof  af  erkibiskupinum  med 
mikilli  hlidu. 

19.  Nu  er  frå  pvi  at  segja,  at  visitatores  létu  i  haf  ok 
urdu  vel  reidfara,  ok  kému  ut  å  Eyrum  sunnanlands,  rtdu 
upp  i  Skålholt;  ték  herra  Årni  biskup  vid  peim  hardia  sæmi- 
liga,  bjédandi  peim  sitja  svo  lengt  peim  vel  likadi;  pekktust 
peir  pat  gjarnan.  Ok  svo  sem  kom  binn  næsta  dag  fyrir 
t>oriaksmessu  um  sumarit,  taladi  Laurentius  svo  til  brédur 
Bjarnar:    (inu  er  sékn    mikil  i  Skålholt   um   allt  Island,    ok 
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skaltu,   brédir  Bjdrn,    fyrir  hugsa  J)ik  um  sermon  i  morgin, 
einkanliga  af  dyrd  hins  heilaga  j>orlåks  biskups,  [>viat  |>at  er 
mi   vidrkvæmiligast."      f>å   svaradi    brédir   Bjdrn:    „undarligir 
menn  eru  J>ér  fslendfngar,    t>viat  |>ér   kallit    |>å    marga    hei- 
laga roenn,    sera  hér  hafa   vaxit  upp  hjå  ydr,    ok   i  6drum 
Idndum  vita  [menn]   engi   skyn   a,  |>vi  er  mikil  dirfd  ydar  Is- 
lendinga,  at  |>ér  haldit  t>enna  mann  helgan,   sem  erkibiskups- 
stéllinn  i  Nidarési  heldr  enga  minning  af;  skal  ek  beldr  i  kveld, 
sem  feeir  klerkarnir  ætla  at  fara  til  aptansdngs,  fara  upp  å  kor, 
ok  fyrirbjéda  biskupinuin  ok  dllum  klerkum  at  syngja  af  {ttssum 
manni  |>orlåki,    fyr  en  t>at  er  Idgtekit  af  vorum  herra   erki- 
biskupinum,  ok  dllum  biskupum  i  provincia  Nidarosiensis  ecclesk, 
ok  svo  vil  ek  at  |>u  gjdrir ,  J>vfat  feu  ert  i  valdi  jofnu  ok  ek/' 
—  „Hætt  t>u ,  h«ttu,"  sagdi  Laurentius,  „ok  låt  eigi  ofar  koma 
t>essa  félsku,  |>vfat  l>at  vita  allir  hér  å  J)essu  landi  ok  svo 
vida  annarssta&ar,  at  hinn  heilagi  f>orlåkr  biskup  er  sannheilagr 
madr,   ok  hann  gjdrdi  roargar  igætar  jartegnir  ok  gjQrir,  ok 
hann  mun  befoa  |>ér,  ef  \>u  bætir  eigi  vid  gud  ok  [>ennan  blezada 
biskup."     Skildu  |>eir  svo  tali,  at  [sinn  veginn1  J)étti  hvoijom. 
Kalladi  brédir  Bjdrn  til  sin  steikara  sinn,  ok  bad  hann  matgj&ra 
sér  kjdt  fyrir  f>orlåksmessu  um  daginn  i  Skålholti.    fnStti  |Mtta 
mjdk  undarligt;  var  hdngt  til  helgihalds  um  kveldit;  ok  svo  sem 
koroit  var  at  aptansdngs  tima,  kom  madr  skyndiliga  til  Lauren- 
tii,    segjandi,  at  brédir  Bjdrn  bad  hann 'koma  skjétliga  til  sin. 
Hann  gekk'i  I>å  stofu,  sem  hann  var  i;  så  hann  brédur  Bjdrn 
liggja  i  sæng  sinni,  stynjandi  med  sjukligu  and  varp  i.    Taladi 
|>å  brédir  Bjdrn  til  Laurentii :  tthvat  skal  ek  at  gjdra,  koropån,  at 
ek  em  ordion  fyrir  svo  ])ångu  åfelli,  at  svo  stingr  mik  i  hjartad, 
at  mér  J)ykir  lfkara,  ef  svo  [lætr]  um  tfma,   at  ek  mun  skjétt 
deyja."  —  uEigi  er  J>at  undarligt,"  sagdi  Laurentius,  tlt>6  at  J>ér 
beri  t>etta  til,  ^vi  |>u  taladir  mjdk  évitrliga  i  morgin,  misgrunandi 
heflagleik  t>essa  ågæta  guds  vinar  hins  heilaga  f>orlåks  biskups, 
er  skin  mdrgum  ågætum  jartegnum,  ok  svo  [sem]  menn  vita  at 
hann  er  miskunsamr  vid  J)å  sem  til  hans  kalla,  svo  er  hann 
ok   mjdk  hefaisamr  t>eim  sem   i  méti   bonum  brjéta;   at  ^vf 
gafst  einum  dAra  i  Englandi,  at  hann  t>éttist  gjdra  til  hådungar 
ok  spotts  vidr  hinn  heilaga  f>orlåk  biskup,  [takandi  eitt  mdrbjåga, 
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framberandi  fyrir  h'kneski  f>orlåks  biskups  • ,  fessum  ordum  talandi : 
tviltu,  morlandi?  *fu  ert  utan  af  fslandi;'  fékk  så  dåri  svo 
skjota  hefnd ,  at  su  hdndin  sem5  upp  hétt  mdrbjiiganu ,  vard 
honum  stird  sem  tre;  vard  hann  far  at  standa  sem  hann  var 
kominn,  med  uppréttri  hendi,  far  til  sem  gddir  menn  bådu  fyrir 
honum  ok  hann  idradist  sin  s  gteeps,  vard  hann  lauss."  —  tiGjarnan 
vil  ek  i6ra6t,M  sagdi  brédir  Bjdrn,  jåtandi  fvi,  [at]  triia  satt 
vera  allt  fat  sem  af  hans  dyrd  ok  heilagleik  er  sagt  hédan  af, 
ef  hann  vill  minn  krankleika  bæta  ok  af  raér  taka;  fat  ve  i  ti4 
gud  fyrir  hans  årnadarord;  skal  ek  ok  prédika  å  morgin  fyrir 
gédu  félki  af  hans  lofligu  lifl  ok  jartegnum."  Ok  fegar  sem 
hann  hafdi  f  essu  jåtad,  bvarf  i  burt  af  honum  hans  krankleiki, 
svo  hann  stod  upp  alheill,  prédikaOi  um  morgininn  fagrliga 
fyrir  folk  i  nu  af  f>orlåki  biskupi ,  segjandi  Ijdsliga  ok  rdsfkjliga, 
hversu  honum  hafdi  tilborit.  Fékk  hinn  heilagi  forlåkr  biskup 
enn  af  fessum  atburd  frægft,  iof  ok  dyrd,  sem  verdugt  er,  i 
ollum  hlutum. 

Eptir  J>orlaksmcssu  hofu  visitatorcs  sina  visitationen,  fyrst 
um  Sunnlendinga  Qordiing  ok  Vestfirdinga  fjérdung.  Skodadi  sira 
Laurentius  mjdk  at  cmbættisgjdrd  feirra  presta,  sem  Utt  véru 
tøerdir  ok  kunnandt,  sem  margir  préfudust  Iilt  lærdir,  i  midil 
hverra  var  einn  prestr,  er  Eilifr  hét,  i  Gufudal  i  Vestfirdinga 
fjordiingi.  Hann  profudu  visitatora  å  messusdng  ok  les,  ok 
préfadist  svo  til,  at  hann  kunni  nærri  litid  i  sérhverjum 
fessara  hluta.  J>å  sagdi  Laurentius:  itpréfum  hann  å  cant- 
ikanum  Aud\Uh'\  ok  svo  gjdrdu  feir;  kunni  hann  vist  eigi 
at  lesa  jituttte.  t4Ekki  må  ek,"  sagdi  Eilifr  prestr,  (tgjOra  vid  fvi, 
at  fér  préflt  mik  å  f vi  sem  vandast  fåi  f er."  —  ttAudsynt  er  fat," 
sagdi  Laurentius,  „at  sjaldan  heflr  f  u  [lesit  feriales  liturgias*" 
Téku  visitotores  messusdng  af  Eilifl  presti,  ok  allt  prestligt 
embætti,  far  til  honum  [væri  kennt,  edr  hanuT  næmi  svo,  at 
hann  væri  embsttisfærr.  Véru  fat  ok  nokkorir  prestar  fleiri, 
at  feir  af  téku  messusdng  fyrir  kunnåttuleysi.  Visiterudu  feir 
Skalholts  btskupsdæmi  um  sumarit,  ok  kému  til  allra  klaustra 
ok   stærri    kirkna;    var  feim  ekki  métreist8   veitt  i  Skålholts 
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biskupsdæmi,  f)vi  at  herra  Årni  biskup  var  madr  litilåtr  ok  haegr 
vidsæmingar.  [Kom  å1  J>vf  sumri  ut  herra  Bårfir  med  konungs- 
ins  bréfum  ok  réttarbdtum. 

20.  Nu  er  at  segja  frå  pvi,  at  svo  gem  tuitatores  hofdu 
farit  yflr  Skålholts  biskupsdæmi  ridu  peir  til  Hdla,  ok  hitiu  herra 
Jdrund  biskup;  iék  hann  vid  pcim  altiliga',  pé  allt  me6  meiri 
blidu  vid  brédur  Birni ;  fann  Laurentius  |>at  skjott.  Baud  herra 
Jorundr  biskup  brédur  Birni  par  at  sitja  um  vetrinn,  en  af 
bodum  vard  ekki  vid  Laurentium.  f>ekktist  brédir  BjOrn  bod 
biskups,  ok  sat  åHélum  um  vetrinn.  Sira  Laurentius  fér  nordr 
yflr  heidi,  ok  skildust  Jieir  JOrundr  biskup  ekki  med  mikiUi  blidu ; 
hdfdu  frændmenn  herra  biskups  allt  i  skaupi*  vid  hann  ok  at- 
blåtri,  brigslandi  honum  um  si'na  fyrri  daga,  er  JGrundr  biskup 
tok  hann  fåtækan  ok  lét  kenna  honum,  en  nu  pykkist  hann 
hafa  vald  yflr  honum.  ok  mega  af  setja  hann  sinu  biskupligu 
valdi  med  erkibiskups  bodskap.  Båru  margir  dfundarmean 
fullt  rog  medal  peirra.  For  Laurentius  til  Eyjafjardar-;  baud 
herra  f>6rdr  honum  at  sitja  hjå  sér  um  vetrinn,  [ok  pat  {>ekkUst 
hann,  ok  sat  hjå  honum  um  vetrinn4  med  éinn  svein.  Herra 
f>érir5  åbéti  var  på  å  Munka-f>verå. 

21.  Så  atburdr  hafdi  gjorzt  uro  vorit  fyrirfaranda ,  at 
Solveig  Loptsdéttir,  kona  {»orvalds  Geirssonar,  er  på  bjd  i  L&ogu- 
hlfd  i  Hdrgårdal,  fér  til  tida  til  Bægisår  å  skfrdagskveld,  ok  eio 
kona  med  henni;  gengu  pær  bådar;  bar  svo  til,  at  pær  bådar 
gengu  ofan  i  Horgå  ok  drukknudu  pær ;  fannst  sidan  hk  Solveigar 
husfreyju,  ok  flutti  sidan  f>orvaldr  Geirsson  l/k  hiisfreyju  sinnar 
Solveigar  til  Munka-f>verår,  ok  gaf  pangat  mikit  offr  med  lik- 
amanum;  åtti  hun  pé  leg  at  Bægiså,  bjo  par  på  så  prestr  sem 
Hildibrandr  bét,  Grimsson.  *  Fått  hafdi  verit  midil  peirra  sira 
Hildibrands  ok  |>orvalds,  svo  it  sama  véru  ok  fåleikar  medal 
peirra  hjénanna  f^orvalds  ok  Solveigar;  var  prestr  jafhan  henni 
til  hugganar  med  heilum  tilldgum.  Var  pat  mikit  géz,  sem 
I>orvaldr  lagdi  til  Miinka-f>verår  i  sålugjdf  eptir  hana,  en  til 
Bægisår  lagdi  bann  ekki  meira  en  xij  ålnir  i  legkaup.  Kærdi 
Hildibrandr  prestr  på  um  vorit  fyrir  Jdrundi  biskupi,  ok  gjordi 
ekki  at.     Sidan  for  sira  Hildibrandr  til  sira  Lau  ren  li  i  å  Mddra- 
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vollu  i  Eyjafjdrd,  ok  kærdi  fyrir  honum,  [at  hann]  péttist  eiga 
offr  ok  yfirsdng1 ,  en  Iikama  bennar  eiga  at  hafa  leg  i  kirkju- 
gardi  at  Bægiså,  [med  pvf  at  eigi  var  testamentum  hennar  sjålfrar 
vitanda,  at  hun  hefdi  kjOrit  sér  annarsstadar  leg,  en  at  sékn- 
arkirkju  sinni  å  Bægiså*.  Laurentius  gjdrdi  bréf  med  åminn- 
ingum  til  {>orvalds,  at  [hann]  skipi  aptr  likamanum  til  Bægisår, 
ellegar  gjdri  såttmål  med  prest,  [ok  skipti  svo  vidr  kirkjuna  sem 
skynsamligt  sé,  af  sålugjdf,  en  likaminn  hafl  frjålsan  grdpt  å 
Munka-f>verå  med  orlofi  sira  Hildibrands'.  f>orvaldr  vard  får 
vid  petta  bréf,  ok  sagdist  aldri  hirda  hvat  bann  segdi,  vildi 
hafa  yflrsugn  JOrundar  biskups.  Sidan  fér  Hildibrandr  til 
Munka-J>verår,  ok  krafdi  likamans,  bjédandi  honum  aptr  til  pess 
legstadar,  sem  bann  åtti  at  hafa;  sidan  krafdi  hann  visitatores 
sér  rétt  af  gjdra  sdgdu  roåli.  Sira  Laurentius  åminnti  på  åbéta 
ok  brædr,  [at]  gefa  lidugan  likama[nn]  edr  gjdra  såttmål  å  vidr 
prest.  Åbéti  ok  brædr  svdrudu  fårliga4  ok  budu  til  Jorundar 
biskups,  ok  sdgdust  aldri  sinna  hvat  hann  segdi.  Sfdan  gjdrdi 
Laurentius  bréf  heima  å  Mddruvdllum  ok  fér  til  Munka-j>verår, 
fér  upp  å  kér  einn  lielgan  dag,  leggjandi  å  urskurd  med  opnu 
bréO,  at  likamr  Solveigar  Loptsdéttur  åtti  leg  at  Bægiså,  fyrir- 
bjédandi  messuembætti  at  flylja  |)ar  i  kirkjunni  medan  lfkami 
hennar  hvilir  par  i  kirkjugardi.  Abéti  ok  brædr  bådu  Lauren- 
tium  gefa  sér  copiam  af  urskurdinum.  Laurentius  bad  på 
halda  urskurdinn,  ok  sagdist  på  vilja  gefa  peim  copiam,  elligar 
eigi;  skildu  J>eir  på  at  sinni  med  pvf.  Sfdan  skrifadi  åbéti 
vestr  til  Jdrundar  biskups  ok  brédur  Bjarnar;  létu  peir  enn 
syngja  i  kirkju  sem  ådr.  Herra  Jdrundr  biskup  ok  brédir 
Bjdrn  skrifudu  nordr  med  sira  Snjélfl,  mest  pess  erindis,  at 
J>eir  vildu  få  låta  tirskurdarbréf  Laurentii  honum  til  åsak[a]nar, 
ef  hann  hefdi  skjétliga  tirskurdat  ok  eigi  laga  geymt;  hafdi 
pat  ok  verit  nordan  sagt,  at  hefdi  verit  lesit,  ok  var  pat  eigi  sann- 
indi.  Sira  Snjélfr  kom  til  Miinka-f>verå[rj  med  ådrnefndum 
bodskap;  var  på  ok  sent  til  sira  Laurentii  ok  herra  f>érdar; 
kému  peir,  las  Snjélfr  upp  bréf  [brédur]  Bjarnar  visitotoris,  at 
hann  gaf  orlof  til  at  syngja  i  kirkju,  par  til  er  peir  Jdrundr 
biBkup  tæki  å  préfi  å  målum  eptir  påska.    Shkt  hit  sama  skrif- 


i)  en  yfirsOng  ok  offr  J)6ttist  hann  eiga,  b.  v.  A. 
i)  [  r.  i  B.  3)   l  v.  i  B.  i)  forliga,  B. 
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adi  Jdrundr  biskup.  Krafdi  Snjélfr  Laurentium  al  Kåta  lesa 
urskurdarbréf  sitt;  ok  eptir  |>at  las  Laurentius  bréflt,  ok  sem 
koinit  var  at  enda  bréflt,  greip  åbéti  til  bréfsins  i  kirkjunni 
ok  margir  menn  med  honum;  rifu  J>eir  i  sundr  bréflt,  ok  fri 
innsiglit;  véru  peir  sidan  dregnir  ok  hrundnir  ul  af  kirkjunni 
ok  kirkjugardinum,  en  engi  meiri  handa-tiltæki  urdu  par  monn- 
um  til  skada.  Var  Laurentius  på  svo  afli  borinn,  at  tvfsynt  var, 
at  bann  mundi  ei  skada  af  fengit,  ef  herra  f>érdr  hefdi  eigi 
honum  hjalp  ok  styrk  veittan.  Var  petta  upphaf  til  sundr- 
pykkis  med  Laurentio  ok  Jdrundi  biskupi;  var  Snjélfr  mest 
på  at  sinni,  sem  optar,  i  métgangi  vid  Laurentium.  Var  nu  kyrt 
fram  yflr  påska. 

22.  Eptir  Jons  dag  Héla  biskups  ridu  (>eir  herra  JOrundr 
ok  brédir  Bjdrn  nordr  til  Mddruvalla  i  HOrgårdal;  kdlludu  peir 
Hildibrand  prest  å  Bægiså  til  sin  ok  svo  f>6ri  åbéta  å  Mtinka- 
{>verå;  gjérdi  biskup  såttmål  i  milli  peirra;  skyldi  likami 
Solveigar  hafa  frjålsliga  leg  at  Munka-f»verå,  en  prestr  var  leiddr 
.af  med  nokkuru  litlu,  pviat  på  var  endir  måls,  al  Jorundr 
biskup  réd  [einn]  dllu,  vid  hval  mann[a]  sem  eiga  var  i  Héla 
biskupsdæmi,  pvi  til  prautar  var  pat,  at  allir  vildu  svo  sitja  ok 
standa  ok  alla  lund  vera  låta  sem  hann  vildi,  pvfat  hann  hafdi 
vitsmuni  um  alla  fram  til  veraldar  vits,  en  spardi  eigi  peninga. 
[At  pessu  såttmåli1  var  ekki  kvaddr  sira  Laurentius,  reid  hann 
pé  til  méts  vid  på  til  Mddruvalla;  gjdrdistpå  greinirok  sundr- 
pykki  medal  peirra  brédurBjarnar;  fannstpat  å,  at  brédir  Bjorn 
vildi  allt  vera  låta  eptir  pvi  sem  Jdrundr  biskup  vildi.  Laur- 
entius beiddi  hann  ok  svo  krafdi,  at  peir  skyldu  rækta  erki- 
biskupsins  bodskap,  ok  visitera  kirkju  frå  kirkju  [ok]  skoda  eptir 
roålaferlum.  Brodir  Bjdrn  sagdist  ekki  vilja  rekast  um  ébygdir  i 
Héla  biskupsdæmi,  ok  sagdist  vilja  fara  sudr  til  skips,  ok  svo  aptr 
til  Noregs.  „|>at  er  minn  viliM,  sagdi  Laurentius,  (lat  vit  ræktim 
sem  bezt  erendi  mins  herra  erkibiskupsins,  ok  visitera  um  allt 
Héla  biskupsdæmi,  ok  rådum  okkr  sidan  i  skip,  pat  sem  nu  er 
hér  å  Gåseyri,  ok  fdrum  p{ar]  å  til  Noregs  aptr  i  sum  ar'.  ttFar 
sem  pér  likar!",  sagdi  brédir  Bjdrn,  „ekki  b eptir  pli  mik  af 
minni  fyrirætlan" ;  ok  var  su  rådagjord  peirra JOrundar  biskups 
reyndar,  at  hann  skyldi  fara  i  skip  fyrir  sunnan,  ok  koma  fyrr 


i)  [  By  Af  |>essu  samtali,  A. 
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en  Laurentius  til  Noregs,  ok  éfrægja  framferdir  Laurentii.  ttf>å 
muntu  vilja  sampykkja,  at  ek  einn  taki  upp  beggja  okkart  starf", 
sagdi  Laurentius.  —  „Far  med  sera  pér  likar!"  [sagdi  brédir  Bjdrn]. 
For  brédir  Bjorn  heim  aptr  til  Héla  med  herra  JOrundi,  ok  skildu 
peir  Laurentius  par;  péttist  hann  nu  kominn  i  pungt  efni:  6gj6r 
611  erendi  i  Nordlendinga  fjordungi ;  rådgadist  hann  um  vid  vini 
sina,  hverju  nu  væri  fram  faranda,  kenndi  hann  alla  pessa  råda- 
gjord  JOrundi  biskupi,  pvfat  hann  vissi,  at  pat  var  hans  vili 
at  vi*itatores  væri  i  burt  sem  skjotast.  Rådldgdu  peir  honum 
fyrir  nordan  heidar1 ,  at  taka  at  sér  611  v6ld,  ok  visitera  sub  negotio 
visitationisj  ok  fara  fram  i  méti  JOrundi  biskupi,  ef  hann  vildi 
eigi  hlyda  bodskap  erkibiskups.  Skrifadi  hann  på  til  sfns  kæra 
\iuar  sira  Uaflida  Steinssonar,  eptir  fréttandi,  livat  hann  råd- 
legdi  honum.  Skrifadi  hann  svo  aptr  til  hans,  at  hann  skyldi 
aptr  fara  i  J)vi  skipi  sem  brédir  Bjdrn,  ok  hitta  svo  erkibiskup 
ok  kérsbrædr  jafnfram  honum3,  en  bad  (hann)  pess  mest  varast, 
at  gj&ra  nokkut  å  méti  JOrundi  biskupi,  edr  fara  pvi  nokkru  fram 
i  moti  hans  vilja,  segjandi,  at  pé  at  hann  væri  gédr  klerkr, 
var  hans  pat  eigi  at  sigra  herra  JOrund  biskup,  sakir  peirrar 
hamingju  ok  hOfdingsskapar,  sem  honum  fylgdi,  ok  mætti  hann 
sér  mestan  ébata  gj6ra,  at  strida  nokkut  å  moti  honum.  Ok 
sem  pessi  bodskapr  kom  aptr  til  Laurentii,  taladi  hann  svo: 
„veit  ek  at  sira  Haflidi,  kompån  mmn,  vill  mér  vel,  en  ekki  må 
hann  pat  heyra,  sakir  peirrar  vinåttu  ok  elsku  sem  hann  heflr  vid 
Jorund  biskup,  at  nokkur  madr  tali  edr  gjOri  i  méti  honum ;  [en 
ek  skyldumst  til8  at  gjora  bodskap  mins  herra  erkibiskups'. 
Tok  hann  pann  upp  sem  honum  vard  pyngri ,  at  vera  eptir  i 
Nordlendinga  fjordungi,  en  brédir  BjOrn  fér  til  Skålholts  fyrst, 
ok  sidan  i  skip;  var  hann  på  gæddr  af  JOrundi  biskupi  gédum 
gjdfum.  Skrifadi  hann  utan  med  honum  til  erkibiskups  ok 
kérsbrædra. 

penua  vetr,  sem  på  var  umlidinn,  bar  pat  til  tidinda 
fyrir  sunnan  land  å  fslandi,  at  landskjålfti  vard  svo  mikill,  at 
ofan  féllu  par  fyrir  xviij  bæir.  En  i  Noregi  gjdrdist  pat  til 
nyjunga,  at  herra  JOrundr  erkibiskup  ték  mikinn  krankleika,  å 
pann  hått,  at  hann  ték  fétarmein  i  fyrstu;  sidan  slé  upp  i 
bukinn.     Téku  kérsbrædr  til  sin  611  v61d  ok  stjern,  svo  i  ver- 

1)  b.  y.  B.  a)   B;  Ofcrum,  A.  •)  [  B;  ok  yertø  ek,  A. 
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aldligum  hlutum  sem  andligum,  svo  at  eigi  var  meir  hjå  taon- 
um  en  ij  sveinar  ok  steikari  hans;  véru  nu  ok  ut  skyfdir  alltr 
pcir,  sem  ådr  hdfdu  verit  i  vinskap  hans,  eda  med  honum 
stadit  i  målaferlum. 

23.    Nu  er  par  til  at  taka,  sem  fyr  var  frå  horflt,  at  broftir 

Bjdrn  var  i  burtu  ur  Héla  biskupsdæmi,  en  Laurentius  var  eptir. 

Var  hann  eggjadr  af  nokkrum,  at  hann  skyldi  byrja  upp  negotium 

visitationis ,   ok   svo  gjdrdi  hann;  vildi   engi   sinna  li  vat    hann 

8ag5ij   skutu  allir,  peir  sem  tdludu  til,  sinum  målum  til  herra 

JOrundar  [biskups],  ok  kom  hann  engri  yflrferd  [vid].     Sfdan  reid 

hann  heim  til  Héla,  ok  krafdi  biskup  at  bjéda  upp  fyrir  sér  gisting 

å  stddum;  biskup  sagdi[st  pess  eigi  skyldr,  sakir  pess1,  at  så 

annarr,  sem  svo  hår  væri  i  valdi  sem  hann,  var  i  burt  ur  [biskups-] 

dæminu.    Laurentius  sagdi :  pé  at  hann  vildi  vanrækja  at  visitera 

edr  rækta  erkibiskups  erindi,  edr*  hann  væri  Ordaudr,  at  hann 

skyldi  Hka  vel  fram  fylgja  erendum  [sem  hans  var  skyida  til*. 

Samdi   peim    biskupi   ok  Laurentio    hér  eigi   um.     Sifian  for 

Laurentius  upp  å  kér  einn  håtf  disdag,  sem  på  var  nålægr,  ok 

taladi  af  mdrgum  ésidum,  sem  »fram  fér  par  heima  å  stadnum, 

mest  af  hérdémi  ok  frændsemis  spetlum;   heyrdi  pat  til  mest 

frændkonum  biskups,  Bddvarsdætrum,  er  menn  vissu  eigi,  at  pær 

hefdi  opinberar  skriptir,  fdstur  eda  litistddur,  ok  svo  vfda  ann- 

arsstadar  i  Héla  biskupsdæmi,  ok  margt  færi  vanrækiliga  fram ; 

var  på  pegar  gjdrt  éhljéd.     Svo4  endi  hann  sina  tdlu,  [Olliun 

heyrundum5,  at  menn  skyldu  af  létta  sinum  vondum  framferOum 

ok  til  batnadar  snua.     Gåfu  frændkonur  biskups   engan   gaum 

at  åminningum  ok  hans  hjålpsamligum  kennfngum,  heldr  pegar 

sem  hann  kom  ut  af  kirkjunni,  eptir  messuna,  var  honum  briilat 

ok  mdrg    hådungarord    veitt  af  frændum    biskups.     Véru   på 

margar   greinir  milli  JOrundar   biskups   ok  Laurentii,    svo   at 

um  sfdir  snerist  upp  i  fullt  hatr.     Så  Laurentius,  at  hann  kom 

engri  birtfng  åfram  vid  félkit,   si'dan  biskup  var  honum   svo 

métdrægr;  ték  Laurentius  far  i  Gåseyrarskipinu.    Jumndr  biskup 

sendi  ok  utan  prest  sinn  einn,  er  Gudmundr  hét*  Halldérsson, 

vid   miklu  gézi   ok   presentum  til   erkibiskups  ok   kérsbrædra, 

ok  bréfum  peim  sem  Laurentio  véru  i  méti.    Gjdrdist  biskup 

i)  [  b.  y.    B.  a)  åfcr,  A.  •)  [  b.  v.  B. 

4)  hjå,  A.  s)  t  b.  v.  B.  #)  heitir,  B. 
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JOrundr  mjdk  elliméSr;  var  hann  16ngum  beima;  pétti  honum 
fyrir  i  at  hrekjast  ok  vigitera.  BafSi  Laurentius  néterat  upp 
mdrg  målaferli,  sem  mjdk  hOfdu  vanræk[i]liga  fram  fa  rit  ok  [hann] 
varfl  vfss,  ok  hjuskaparmål  einkanliga.  At  sffiustu,  sem  kaup- 
menn  [voru]  seglbunir,  kom  Laurentius  til  H61a;  t6lu5ust  J>eir 
biskup  på  vi5;  las  Laurentius  t>å  upp  på  alla  hluti,  sem  hann 
hafOi  saman  lesit  af  vanrækt  ok  élftgligum  framferfium  biskups ; 
ttvil  ek  ok  ekki  leynast  fyrir  y5r,  herra  biskup,  at  pessa  hluti 
alla  mun  ek  upp  lesa  fyrir  erkibiskupi".  Linadist  JOrundr  biskup 
(>å,  svo  segjandi :  by8  ek  pér  pat,  sira  Laurentius,  at  vit  leggim 
nidr  okkur  målaferli,  ok  skrifl  såttgjarnliga  hvorr  me5  68r- 
um :  ver  fram  me5  per  til  erkibiskups,  en  pli  sker  i  sundr  petta 
bréf,  sera  pti  hefir  nu  upp  lesit  oss  til  saka,  ok  sver  pann  ei9, 
at  pli  skalt  oss  hollr  ok  trur".  —  uVeit  ek**,  sagdi  Laurentius, 
4  at  svo  mikill  er  rfkdémr  ydarr,  yfirvald  ok  h6fd/ngsskapr,  at 
pér  geti6  mik  sigrat  ok  undirlagt,  [en]  eigi  heldr  ek  på  ei5 
J>ann,  sem  ek  s6r  fyrir  minum  herra  erkibiskupinum ,  at  ek 
skyldi  honum  sannindi  segja  af  framferdum  biskupanna  ok  måla- 
ferlum".  Ok  pegar  sem  hann  haf&i  varia  titi  pessa  sfna  tftlu, 
spratt  JOrundr  biskup  upp,  ok  nå5i  Laurentius  eigi  vi5  hann 
al  tala,  ok  skildu  peir.  For  Laurentius  nor5r  å  Gåseyri,  ok 
svo  i  skip;  létu  kaupmenn  i  baf  nærri  Barthofomeusmessu ; 
byrjafli  peim  ekki  mj5k,  ok  véru  lengi  i  hafl;  tdku  norSr  vi5 
Naumudali  i  fyrstu,  en  po  byrjaOi  peim  på  suflr,  ok  inn  til  f>rånd- 
heims  um  haustid  nærri  Michaelsmessu.  En  pat  er  at  segja 
fra  Birni ,  at  hann  kom  til  f>råndheims  nærri  Mariumessu  si5- 
ari,  kom  hann  med  bréf  ok  boflskap  Jftrundar  biskups,  ok  bar 
hann  eigi  af  heilu  s5guna  Lafranzi,  segjandi  hann  hafa  pau 
mOrg  bréf  erkibiskups  upp  lesit  å  fslandi,  at  hann  kvazt  eigi 
vita,  hversu  hann  hafdi  at  komizt;  htyddu  kdrsbrøfir  fullvel  å 
penna  hans  framburfl;  var  på  pegar  su  rå&agjftrfi  gjOr,  at 
pegar  sem  hann  kæmi  fram  pangat  skyldi  gripit  hans  allt  géz, 
bréf  ok  skilriki,  en  reka  hann  i  myrkvastofu.  HrépaSi  BjOrn 
hann  sem  hann  orkadi;  var  p6!  pvf  mest  truat,  sem  J&rundr 
biskup  haf5i  skrifat  fram,  til  erkibiskups  ok  kérsbræfira. 

24.  Nu  er  at  segja  fra  pvi ,  at .  Laurentius  lét  flytja 
sik  fra  kaupskipinu  inn  til  bæjarins,  ok  vissi  ekki  hvat  titt 
var,   [en  peir  h6fåu  lagt  vid  H61m,   ok   vissu  sér  eingis   étta 

i)  B;  fcå,  A. 
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vonir1.  Af  pessu  hdfdu  kérsbrædr  pegar  njésn,  ok  sendu 
sveina  sma  ofan  å  bryggjurnar  med  nokkura  klerka;  ok  pegar 
sem  Laurentius  ætladi  at-stiga  af  båtnum ,  ok  hann  ste  upp  å 
bryggjuruar,  gripu  klerkarair  hann,  svo  segjandi:  fc,|>n  Lafranz, 
skalt  fara  med  oss,  J)ér  er  fyrir  buit  berbergi  pal,  sem  vér 
skulum  fylgja  J)ér  til".  HIupu  på  pegar  at  fjoldi  vopnadra  manna; 
leiddu  peir  hann  i  medal  sin  i  fyrstu,  ok  pegar  hann  skynja&i 
at  bann  var  fangi,  vildi  hann  vidr  brjétast ;  gjdrdu  peir  ymist  at 
peir  drégu  hann  edr  båru,  pé  med  engri  vægd,  par  til  sem 
peir  kému  at  myrkvastofu,  sem  svivirdiligast  var,  ok  kéllut  var 
Gulskitni',  par  var  honum  hrundit  ok  steypt  nidr,  var  par  b«di 
fult  ok  kalt,  ok  svo  myrkt,  at  eigi  så  handa  sinna  skil;  sidan 
var  jårnhurd  læst,  peirri  sem  fyrir  myrkvastofu  var;  helt  Laur- 
entio  vid  éviti  sem  hann  kom  nidr  å  sleinmiirinn ;  ok  sem 
hann  vitkadist  signdi  hann  sik,  ok  bad  gud  hjålpa  sér.  Keist- 
ist  hann  på  upp;  fann  hann,  at  par  måttu  eigi  vera  meir  eo 
prir  menn  senn.  Ekki  var  par  ok  Mfs  kvikindi.  Svo  skjott 
[var]  farit  at  pessu,  sem  nu  var  frå  sagt,  at  hvorki  kom  pessi 
madr  Laurentius  fyrir  sik  ord[ij  né  eidi  sér  til  afsak[a]nar  edr 
hjålpar  sfns  måls;  ok  svo  sem  petta  var  at  gjort,  gengu  peir 
til  kérsbrædra,  ok  sdgdu  peim  hvar  komil  var;  sidan  sendu 
sdmu  menn  ilt  til  kaupskipsins ,  [upp  at  taka3  pat  goz  sem 
Laurentius  hafdi  ått  i  skipinu;  véru  kaupmenn  svo  haldinordir, 
at  peir  vildu  engan  hlut  segja  peim,  ok  téku  i  fyrstu  til  vopna, 
ok  vildu  veija,  at  peir  tæki  par  enga  rannsékn  uppi.  t>å  toku 
peir  svein  hans,  er  bann  hafdi  haft,  ok  vildu  naudga  honum  til 
at  hann  segdi ;  vildi  hann  pat  med  engu  méti.  Visir  urdu  peir  po 
af  einum  prænzkum  kauproannssveini  hvar  kistur  hans  voru. 
Var  pegar  gripit  ok  ftert  i  burt  å  biskupsgard  allt  pat  goz,  sem 
hann  åtti,  minna  ok  meira4 ,  undir  vald  kérsbrædra  ok  Nidar- 
ésskirkju :  kistur  brotnar  upp ;  dll  bréf  ok  skilriki  hans  voru 
gripin  frå  honum,  ok  lesin  fyrir  kérsbrædrum.  Sdgdu  peir  at 
hann  hefdi  nokkur  pau  bréf,  at  peir  vissu  eigi  hYadan  pau 
véru  at  komin,  ok  erkibiskup  hafdi  ekki  honum  ut  gefit,  ok  pat 
var  pé  med  engu  méti  préfat.  Hdfdu  kérsbrædr  capitula  um 
daginn    eptir   sem  Laurentio    var   inn    kastad  i  myrkvastofu; 

i)  [  b.  t.  B.  »)  gullkittio,  A  (hér  og  bis.  820);  guUkittni,  ir. 

•)  [  b.  t.  B.  4)  var  gripit,  b.  v.  A. 
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kom  t>&  engi  niafir  til  feeirra,  ok  vtssu  menn  ekki  hvat  J>eir 
tracterufiu.  En  feat  [er  at  segja1  frå  Laurentio,  at  baøn  var 
i  sOmu  myrkvastofu  ij  nætr,  ok  bar  til  haus  så  som  geymdt 
myrkvastofuna^  kveld  ok  morgin,  braud  ok  lftid  fieski  ok  surt 
mungåt;  neytti  bann  t>ess  nær  ekki.  Hlupu  ok  saman  sveinar 
erkibiskups,  sem  verit  hOfdu,  ok  margir  kunningjar  bans  i 
bynum,  sem  verit  hOfdu,  \&  er  bann  var  i  sfnum  heidri,  segj- 
andi  Ijésliga  kérsbrædrum ,  at  J)etta  véru  syrgiligir  hlutir  sem 
J)eir  gjOrdu,  at  gripa  manninn  ok  i  myrkvastofu  svelta,  fyr  en 
préfat  væri  bvat  bann  hefdi  gjOrt,  ok  eptir  préfan  gengi  mål 
bans.  f>eir  sOgdu,  at  t>at  var  audpréfat,  at  hann  befdi  farit 
med  falsbréf  [til  Islands,  ok  komizt  at  innsigli  erkibiskups,  ok 
skrifat  undir  bréf*  med  J>eim  skilningi,  sem  bann  vildi  sjålfir 
sett  hafa.  J>å  tOludu  menn,  hvi  hann  skyldi  eigi  nå  at  bitta  erki- 
biskupinn.  J>eir  sOgdu3  at  bann  væri  bonum  svo  reidr,  fyrir 
flutning  brédur  Bjarnar  ok  bréf  JOrundar  biskups  å  Hélum ,  at 
hann  vildi  med  engu  méti  sjå  bann.  Véru  t>at  ésannindi  t>eirra, 
jjvi  011  bréf  ok  bodskap  téku  kérsbrædr  til  sfn ;  t>eir  skipudu 
ok  OUum  målum,  ok  stjérnudu  dllum  hlutum,  svo4  verakUigum 
sem  andligum,  en  erkibiskupinn  lå  i  sinum  barmkvælum,  ok 
véru  OU  råd  af  honum  tekin.  EiHfr,  sem  sf&an  [var]  kosinn 
til  erkibiskups,  var  officialis,  en  sira  Audunn  raudr  var  einn 
hverr  gildastr  ok  rikastr  ok  mest  metinn  af  Ollum  kérsbrædr- 
um. Sighvatr  landi  var  daudr.  Véru  peir  Eilifr  ok  Audunn 
t>ungastir  Laurentio ,  ,|>viat  hann  hafdi  ådr  lesit  bannsetningar- 
bréf  å  kér  yflr  J>eim ,  J>vi  engi  treystist  annarr  til.  Sira  Sala- 
mon  var  ])å  nytekinn  kérsbrédir,  ok  fyrir  litlu  kominn  frå  «Ai- 
ctø*w;  lagdi  hann  aldri  i  méti  Laurentio,  ok  svo  enn  tveir  adrir, 
en  på  véru  allir  adrir  honum  til  métdrægis. 

25.  Nu  er  J>ar  til  at  taka,  at  svo  sem  bann  bafdi  verit  ij 
nætr  sveltr  i  myrkvastofunni  létu  kérsbrædr  kalla  hann;  såtu 
J>eir  allir  i  bekkinn,  sem  vani  var,  en  bann  var  settr  nidr  å 
gélf,  ok  QOturr  å  fétum,  ok  var  hann  mjOk  lågt[al]adr,  J>vf  mjOk 
hafdi  lidit  at  honum  i  myrkvastofunni,  ok  ådr  hafrekinn  madr, 
ok  J)vf  var  von,  at  hann  væri  ekki  mjOk  håtaladr,  en  J)é  heils- 
adi  hann  upp  å  |)å.    f>å  ])0g0u  tøeir  vid  honum.    J>å  tOludu 

i)  [  B\  var  sagt  var,  A.        »)  [  b.  v.   B.        «)  honum,  *b.  v.  A. 
4)  i,  b.  t.  A. 
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peir:  „allt  æptir  pii  hærra,  sira  Lafranz,  på  pii  last  bannsetn- 
fngarfbréf]  yflr  oss."  —  (iKunnit  mik  ei  pess,  pd  at  ek  gjftrda 
bodskap  mfns  herra,"  sagdi  hann.  —  4tNu  skal  auds^na  ok  opin- 
bera",  [sdgdupeir1, 4tsakir  pær  sem  [pér  eru*  geftiar".  Var  på  lesit 
bréf  pat  er  peir  hdfdu  gjdrt,  at  honum  véru  gefaar  tvær  sakir: 
dnnur,  at  hann  befOi  falsat  bréf  erkibiskups,  en  su  fyrri,  at  hann 
hefdi  sukkat  gézi  ok  offri  hins  heilaga  tilafs,  på  er  hann  hafdi  med 
at  taka  offri  nu,  ok  var  til  skipadr  af  erkibiskupinnm ;  var  honum 
aldri  pessi  s6k  fyr  gefln,  ådr  hann  fér  til  Islands.    |>å  véru  lesin 
bréf  pau,   sem  JOrundr  biskup  af  Hélum  hafdi  skrifat  honum 
til  piinga.     Var  Laurentius   på  eptir  spurdr,  hvort  hann  vildi 
medganga  pessum  hlutum  dprugadr,   ok   på  skyldt   peir  sinna 
måli  hans.    [Hann  segir  på3 :  J  valdi  ydru  er  nu,  hversu  pér 
vilit  skipa  med  mik,  edr  hvort  ek  skal  lfflnu  balda  edr  ei,  en 
ekki  segi  ek  J>at  upp  å  mik,  sem  ekki  hefl  ek  gjort."    j>å  blupu 
upp  nokkurir  af  korsbræflrum ,   6vo   segjandi :   t4of  litt  er  hann 
enn  prfsadr  til  pess;  mun  hann  allt  fleira  segja,  ef  hann  ferr 
aptr  i  Gulskitni."    f>å  voru  honum   bodnir  ij  kostir:  at  gjora 
par  i  Noregi  slika  skript,  sem  officialis  setti  honum,   e6a  fara 
aptr  til  fslands  undir  vald  Jdrundar  biskups,  ok4  vera  f  haldi 
par  til  hann  færi  i  skip.    uf»at  mun  ek  taka,  sem  flestir  munu 
sfzt  ætla,"  sagdi  Laurentius,  upat  kys  ek,"  sagdi  hann,  „at  pér 
gendit  mik  ut  til  fslands  undir  vald  JOrundar  biskups."    Lysti 
officialis  pvi,  at  hvert  J)at  plagg,   sem  hann  hafdi   med  farit, 
skyldi  heildg  Nidarésskirkja  eiga9;  var  honum  fengit  pat  her- 
berg!, sem  å  var  gluggr,   ok  hann   måtti  lesa  vid  tidir  sfoar, 
ok  fengit  til  kostar  braud  littd  ok  annann  rétt,  ok  par  med  drekka 
muogåt  litid;   hafdi  hann   fjOtur  å  fétum  um  nætr;   prutnuftu 
upp  å  honum  fætrnir,   en  skyrbjugr  hljép  i  bukinn;  kému  fs- 
lendingar  jafhan  til  gluggsins  ok  tdludu  vid  hann ;  båru  margir 
menn  til  hans  kost  ok  drukk,  svo  at  hann  hindradi  ekki6  par- 
fyrir.     f>etta  var  sagt    kérsbrædrum,   ok  létu  peir  jårngadda 
utan  vid  gluggann,  svo  at  engi  skyldi  mega  tala  vid  hann.    Kom 
su  kona  til  hans,  er  J>urfdr  hét,  Årnadéttir,  ok  hann  åtti  med 
pilt  einn  er  Årni  hét,  optsinnis  til  gluggsins,  ok  færdi  honum 
nokkut  til  kostar  eda  hjålpar,  pat  sem  hun  måtti. 

i)  [  b.  V.  eptir  B.  %)  [  leiV.  samkr.  B;  boaum  ?6ru,  Å. 

»)  [b.v.B.      4)   B\  eta,  A.       »)  ok  åtthefti,  b.  v.  A.      «)  b.  t.  JJ. 
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26.  Nu  svo  sem  hann  var  i  pessum  prautum  litu  roargir 
miskunnar  augum  til  hans,  ok  syndu  honum  nokkra  huggan  i 
ordum  eda  gjdrdum.  Var  sama  grimd  peirra  kérsbrædra  til 
hans,  ok  måtti  pat  ekki  heyra,  at  honum  væri  til  afsakfajnar 
sinna  måla.  Einn  tima  var  svo  komit,  at  hann  hafdi  fengit 
leyfl  til  at  koma  i  herberg[i]  erkibiskups,  sem  hann  lå  i  sjukleika 
sinum,  p6  at  évitandum  kérsbrædrum  i  fyrstu.  Svo  sem  Lau- 
rentius var  kominn  inn  i  herbergit  ok  fj^turr  å  fétum,  varfl 
vist  nm  af  speorum  ok  njésnarmdnnum  kérsbrædra;  var  hann 
på  dreginn  ut,  ok  farit  med  ekki  pyrmiiga;  spurdi1  erkibisk- 
upinn,  hvat  harki  var  i  herberginu;  honum  var  sagt,  atLafranz 
væri  kominn  inn  i  stoftina,  ok  vildi  hafa  talat  vid  hann,  ok  var 
i  fjdtrum,  ok  på  var  honum  kippt  ut  naudigum.  Erkibiskupinn 
segir  på  med  pungu  andvarpi :  44gud  virdi  vid  hann,  undir  hvf- 
Ifkum*  punga  hann  å  at  standa  af  sinum  métstddumdnnum, 
ok  polir  hann  petta  fyrir  på  dygd  ok  pjénustu,  sem  hann  veitti 
oss ;  en  hvat  mun  honum  stoda  at  bitta  oss,  par  sem  hvorum- 
tveggjum  okkrum  eykst  harmr  at  sjå  annann ;  hann  sér  harmung 
ok  kran[k]leika  å  mér,  en  ek  sé  eymd  å  honum.**  j>å  svaradi 
einn  pjénustumadr  erkibiskup[s] :  upat  pykkir  honum  ptingast," 
sagdi  hann,  44at  svo  er  sagt  honum,  at  petta  sé  ydar  skipan, 
at  hann  er  svo  hardliga  tekinn,  ok  petta  sé  gjdrt  eptir  ydrum 
bodskap."  på  taladi  erkibiskupinn:  „hvf3  munu  roenn  slikt 
tala?  pat  er  aldri  mitt  bod;  vita  muntu  pat,  at  svo  [sem]  vér 
tékum  penna  krankleika  téku  kérsbrodr  af  oss  Oli  vftld,  svo  i 
andligum  sem  veraldligum  hlutum,  ok  pvi  sidr  skipum  vér 
nokkrum  hlutum  eda  stjérnum,  at  vér  rådum  eigi  hvat  vér  etum 
edr  drekkum  dagliga;  eru  peirpeim  Ollum  grimmari,  sem  stédu 
med  oss,  på  er  vér  hdfdum  at  standa  i  målaferlum  vid  på. 
Er  pat  nu  audsynt,  at  gud  bannar  eigi  at  svo  standi  um  tima; 
en  låt  segja  Lafranzi,  at  hann  beri  sik  sem  kaif  Ijmannligast,  pvi 
at  ef  hann  heldr  liflnu,  er  vonligt,  at  gud  andsyni  hvorir  réttara 
hafa  stadit."  Var  petta  sagt  Laurentio,  ok  var  honum  mikil 
huggan  at  prdum  erkibiskups.  Létu  kérsbrædr  hafa  nu  rfkari 
var[dh]6td  en  ådr  å  Laurentio,  svo  at  hann  mætti  hvergi  hrærast 
edr  brott  komast4. 

i)  JØrandr,  b.  v.  A.  s)  fcrilikum  A.  »)  pvi,  A. 

4)  komist,  A. 
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27.  AUt  goz  Laurentii  var  gripit,  sem  vér  sdgdum,  opp 
å  erkibiskups  gardi,  en  [bokum  [)eim '  sem  hann  åtti  vard  undan 
skotid ;  var  J>at  gjért  med  klékleika  å  J>ann  hatt,  at  ymsir  prestar 
eignudu  ser  af  islandi*,  sem  J)å  véru  i  f>råndbeimi  um  vetrinn. 
Var  Laurentius  i  J>essu  haldi  um  allan  vetrian,  ok  var  t>at 
miskunn  guds  at  hann  bélt  liflnu,  en  méti  nåttiirligu  eftli  at 
hann  tapadi  eigi  heitsunni.  Um  vorit,  Qérum  néttum  fyrir  festum 
Tiburtii  et  Valeriani,  såladist  Jdrundr  erkibiskup ;  var  t>å  kosinn 
til  erkibiskups  Eilifr,  er  vér  fyr  g&tum ;  var  hann  gédsidugr  maOr. 

f>at  vard  til  tidinda  å  islandi,  sem  mikil  hormung  var 
i,  at  brann  kirkja  i  Skålholti  næstu  nétt  fyrir  Pålsmesau,  svo 
skjoti  sem  menn  eta  mat  sinn  drykkjarlaust;  var  t>å  hvorki 
eptir  aska  né  kol,  Jm'at  or  lopti  ofan  kom  eldr  sé.  I>å  and- 
adist  Hdskuldr  åbéti  frå  |>ingeyrum  ok  margir  prestar  å  Islandi : 
sira  Gamli  å  HOskuldstdduin,  ågætr  prédikari,  ok  valdi  or  presta 
ok  leikmenn,  (bændr  géda3 ;  var  |>at  kallat  manndaudavor.  f>a 
var  ok  veginn  herra  Kolbeinn  Rjarnarson  af  Karlamagnusi  ok 
f>orsteini.  I  Noregi  var  drepinn  Ogmundr  unginndanz.  Ofridr 
i  Noregi  af  bernadi  Eireks  Sviahertoga.  Utanfdr  herra  Arnå 
biskups  af  Skålholti  eptir  kirkjubrunann. 

28.  Nu  er  frå  J>vi  at  segja,  at  kérsbrædr  létu  sira  Lafranz 
fara  å  kaupskip  fjdtradan,  ok  skrifudu  ut  med  honum  til  J6r- 
undar  biskups;  var  hann  sviptr  Ollu  sinu  gézi,  utau  J>at  sem 
hann  vildi  gjarnast  hafa;  véru  }mt  bækr  hans,  er  å  véru  ldg 
heilagrar  kirkju ;  vard  peim  undan  skotid.  Létu  peir  i  haf  ok 
urdu  vel  reidfara;  téku  med  hdldnu  ok  heilu  åGåseyri.  Brutu 
kaupmenn  af  Laurentio  fjotur,  pegar  J>eir  kému  i  haf,  sogdu 
t>at  eigi  venjuligt,  at  flytja  menn  i  prisund  eda  fangelsi  um 
slér  bdf.  Skjutliga  var  skilat  bodskap  kérsbrædra  [til  Jdrundar 
biskups4,  i  hverjum  |>eir  sendu  sira  Lafranz  undir  hans  umdæmi, 
ok  hversu  fceir  Jiéttust  hafa  tekit  préf  å  hans  målum,  eptir  pvi 
sagt  var.  Kom  Laurentius  heim  til  Héla;  [ok  sem  hann  gekk 
inn  i  |>at  herbergi,  sem  biskup  var  i,  féll  hann  å  kné,  en5 
biskup  sted  upp  i  méti  honum,  ok  bad  hann  sitja  bjå  sér,  ok 
svo  sat  hann  undir  matbordi;    var  biskup  hinn  [bltdasti  vid 


i)  [  bækr  l>«r,  A.  *)  sem  fcå  véru  af  Islandi,  b.  v.  A. 

a)  [  b.  ▼.  Ann.  «)  [  b.  v.  B. 

*)  [Æ;  okhitti  fcarJOrund  biskup,  b&jandi  hann  fyrirlåiningar,  en,  A. 
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hann1,  ok  bad  siraLafranz  at  hvfla  sik  par  prjår  nætr,  ok  svo 
gjårdi  hann.  At  peim  lidnum  lét  biskup  kalla  Laurentium  i 
sknidhus  med  kenniménnum;  lét  hann  på  upp  lesa  bodskap 
erkibiskupseføis  ok  svo  kérsbrædra.  Sira  Laurentius  spurdi  på 
biskupinn,  hverir  vegir  skyldu  å  hans  måli.  4k£kki  treystist  ek 
at  gefa  |>ér  -aptr  messusOng  fyrir  peirra  framferdi  kérsbrædra, 
en  ek  segi  per,  at  pli  skalt  at  frjålsu  fara  fyrir  mér  um  Island, 
hvert  (>ér  likar ,  svo  i  Skålholts  biskupsdæmi ,  ef  pér  likar  par 
nidr  at  koma,  edr  i  klaustruro;  måttu  ok  syna  roikla  nytsemd 
af  pér  i  læringu  ok  kennslu,  par  sem  pii  kannt  fram  at  koma.11 
—  „Enginn  hlutr  piki  mér  svo  piingr  sem  så,"  sagdi  Lauren- 
tius, uat  ek  skal  eigi  hftfa  messuembætti."  —  4iEkki  feer  pil 
pat,"  sagdi  biskup,  ok  stdkk  upp  ok  gekk  i  burt  af  herberginu. 
Eptirfarandi  nått  var  Laurentius  å  Hélum,  på  dreymdi  hann 
merkiligan  draum,  at  hann  péttist  standa  upp  yflr  lestrakér; 
hann  péttist  halda  å  einni  oblåtu,  svo  hått  upp  sem  på  er 
prestr  heldr  upp  i  messu ;  å  pessari  oblaciane  var  merkt  Alpha 
ok  O.  Einn  prestr  var  par  kominn  nordan  um  heidi,  gamall, 
ok  pé  vel  ok  sæmiliga  kunnandi,  peir  låsu  um  morgininn  eptir 
tiSir  bådir  saman.  Laurentius  sagdi  honum  draum  sinn.  [Prestr- 
inn  mælti] :  ((par  sem  pu  vart  kominn  yflr  kérinn  hér  at  Hélum, 
par  muntu  vera  settr  ok  yfirskipadr  pann  kennimaona  kér,  sem 
hér  å  Hélum  er,  en  par  sem  pu  helt  oblacionernj  par  hafdir 
pii  hit  ædsta  vald  ok  embætti  i  hdndum,  ok  var  merkt  å  Alpha 
ok  O,  pat  pydist  upphaf  okendir:  svo  sem  pli  hafdir  hér  skéla 
ok  namt  hér  i  fyrstu  æfl  pinnar,  svo  mun  hér  ok  verda  endir 
pinna  lifdaga,  i  binu  hæsta  valdi  settr  ok  skipadr  \  —  uHætt[ti], 
hættu,  prestrinn  minn11,  sagdi  Laurentius,  „pvfat  svo  em  ek  fyrir- 
lagdr  ok  nidrstiginn  nu,  at  pat  munu  mfuir  métstédumenn 
ætla,  at  aldri  skyli  ek  heldrsmadr  verda,  enda  mun  nokkurr 
annarr  eiga  penna  draum'1.  Sfdan  fér  Laurentius  vestr  yflr 
Vatnsskard,  ok  var  på  Gudmundr  vigdr  til  åbéta  at  ptageyrom 
i  stad  Hdskuldar  médnrbrédur  sins;  kom  Laurentius  par,  ok 
baud  at  kenna  par  brædrum  eda  klerkum;  en  Guftmundr  åbéti 
treystist  på  eigi  at  taka  vid  honum,  pviat  svo  var  hermt  af  ordum 
Jdrundar  biskups,  at  hann  vildi  ekki  at  Laurentius  væn  nord- 
aniands  i  Héla  biskupsdæmi.     {>adan   fér  hann  til  vinar  sins, 

i)  l  B;  kåtasti,  A. 

Digitized  by  VjOOQIC 


824  RISKUPA   SdGUR.  L<mre*ti«  ««ga. 

sira  Haflida  Steinssonar  å  Breidabélstad  i  Vestrhépi;  gekk  sira 
Baflidi  lit  i  moti  sira  Laurentio  ok  ték  vid  honum  bådum  hOnd- 
um,  ok  lét  tjalda  stofti  sina,  ok  setti  hann  et  næsta  sér,  ok 
veitti  honura  svo  sæmiliga  sem  einum  biskupi.  f>å  tdludu  heima- 
menn  sira  Haflida,  hvi1  bann  gjdrdi  sér  svo  mikit  at  um  penna 
mann  Lnfranz ,  i  svo  mikilli  éblfdu  sem  hann  var  vid  Jdrund 
biskup.  på  svaradi  sira  Haflidi  hått,  svo  at  allir  heyrdu:  44pat  munu 
muna  synir  mfnir  ok  margir  adrir,  at  pessi  kréknefrinn,  sem 
nu  sitr  bér  hjå  mér,  Lafranz,  pann  sem  allir  fyrirlita  nu,  bann 
mun  verda  biskup  å  Hélum".  Var  sira  Haflidi  i  mdrgum  hlut- 
um  forspår.  J>adan  for  sira  Laurentius  sudr  um  land.  Baud 
porlåkr  åbéti  bonum  austr  i  Ver,  at  kenna  par;  pekktist  hann 
|)at,  ok  var  par  um  xij  månudu,  helt  par  skéla  ok  kenndi  mdrg- 
um  klerkury  ok  brædrum.  [par  kenndi  bann  einum  fåtaekum 
klerk,  er  f>orlåkr  åbéti  veitti ,  er  Runélfr  hét ;  gaf  sira  Haflidi 
honum  skélanafn,  at  hann  skyldi  heita  amma,  ok  svo  var  hann 
kalladr  sidan;  vard  bann  framr  sidan  ok  g60r  klerkr*. 

29.  frat  gjdrdist  på  til  tidinda  å  peim  misserum,  at  på  kom 
Årni  biskup  Uelgason  med  miklu  valdi,  er  Håkon  komingr  hafdi 
gelfit  bonum,  ok  par  med  kirkjuvid,  at  upp  skyldi  reisast  par  med 
kirkjan  i  Skålholti.  j>å  kom  ok  ut  påfa  bodskapr  um  Jérsala 
gjof.  Vig  Karlamagnus  ok  porsteins.  [Vig  Orms3.  Bélnasétt 
mikil  um  allt  Island  ok  déu  margir  tingir  menn.  —  Annat  år 
eptir  gjdrdist  pat  til  tidinda,  at  kennimanna  fundr  var  apud 
Viennam  in  Gallia.  Var  Laurentius  på  f  Veri  i  pykkvabæ 
annat  årit,  ok  kenndi  par ;  kom  på  enn  su  vissa  nordan  frå  Hél- 
um, at  kérsbrædrum  mislikadi  at  Laurentius  Væri  vel  tekinn,  en 
honum  stædi  pat  at  vera  i  skriptum.  på  treystist  f>orlåkr  åbéti  eigi 
at  balda  hann.  Baud  Hallr  Sfgurdsson  honum  på  til  Dals  [undir 
Eyjafj&ll4  ;  bdfdu  peir  Sigurdjr]  selijorn,  fadir  hans,  ok  Laurentius 
fordum  i  Eyjafirdi  verit  gédir  vinir.  Fér  Laurentius  på  tii  Halls 
i  Dal;  var  bann  par  um  vetrinn,  ok  um  vorit  vildi  hann  fara 
padan  i  burt,  pvi  at  sidir  peirra  Laurentii  ok  [Halls]  véru  eigi 
likir.  Var  Laurentio  på  mjftk  åbugamikit,  hvar  hann  mundi 
nidr  koma.  Ok  einn  morgin  um  vorit,  sem  Laurentius  lå  i 
sang  sinni,  hann  var  på  mart  bugsandi,  mest  um  pat,  hvar 
hann  mundi  nidr  koma  eda  til  hjålpar  verda.    på  pétti  honum 
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renna  å  sik  léttr  hdfgi;  honum  pétti  madr  ganga  i  herbergit 
par  sem  hann  lå,  hann  var  i  kennimanns  biinadi,  gekk  hann 
J)ar  framan  at  sænginni,  sem  hann  lå  i,  svo  til  hans  talandi: 
44satt  er  pat,  at  pli  ert  i  miklum  prautum  ok  naudum,  en  ek 
legg  pat  råd  til  rae5  per,  sem  til  betrunar  mun  sntiast  um 
pitt  efni,  ef  pu  heldr  pvi:  les  dagliga  heilags  anda  tidir,  ok 
gleym  pvi  eigi,  ok  mun  heilags  anda  miskunn  hugga  pik,  ok 
leysa  pina  kvOl  ok  praut".  Ok  pegar  sem  pessi  madr  hafdi  petta 
talat,  hvarf  hann  burt  frå  honum.  Ekki  vard  Laurentio  fyrir 
at  spyrja  hann  nokkurs,  eda  hverr  hann  var,  pviat  petta  bar 
skjétliga  fyrir  hann,  ok  svo  skjétliga  vaknadi  hann ;  gjdrdi  hann 
gudi  pakkir  fyrir  vitrunina,  [en  byrjadi  upp  tidahaidit1,  helt  hann 
sidan  pessum  tidum  til  daudadags.  Fåm  néttum  sfdar  en  petta 
gjdrdist  kom  bréf  af  Nordlendinga  fjordungi  til  Laurentii,  frå 
J>6ri  åbéta  af  Munka-pverå,  at  hann  baud  sira  Lafranz  nordr 
til  sin,  at  kenna  par  brædrum  ok  klerkum  um  xij  månadi  fyrst, 
ok  hér  hafdi  bann  [til]  orlof  Jdrundar  biskups ;  fékk  hann  sér 
sidan  farieika  nordr;  kom  bann  til  Munka-j>verå[r],  sem  vér 
gåtum,  ok  tok  |>6rir  åbéti  ok  brædr  likuliga  vid  honum,  kenndi 
hann  par  brædrum  ok  klerkum. 

30.  pat  gjdrdist  til  tidinda  um  suroarit,  at  herra  Kristiforus 
kom  ut* ,  ok  herra  Ivarr  hélmr.  Andlåt  Evfemie  drottningar. 
Kénau  sendibodar  herra  påfans  til  Noregs.  Å  peim  misserum  and- 
adist  herra  f>érdr  ok  herra  Loptr.  Å  næsta  vetri  eptir  andadist 
virduligr  herra  Jdrundr  biskup  å  tiélum,  å  Brigittar  messu,  på 
hafdi  hann  biskup  verit  vj  vetr  ok  fjdretigir.  Reist[i]  hann 
upp  ij  klaustr,  å  Mddruvdllum  ok  Stad  i  Reynihesi;  lét  hann 
upp  smffla  kirkjuna  å  Holum,  ok  pryddi  hana  at  klukkum  ok 
skruda,  ok  audgadi  stadinn  at  londum  ok  eignum,  gulli  ok 
brenndu  sil  fri,  ok  ddrum  gédum  gripum,  svo  synast  mun  medan 
Island  er  byggt.  pat  er  eigi  gleymanda,  hversu  til  bar,  er  Lau* 
rentius  frétti  framferd  ok  andlåt  berra  Jdrundar  biskups ;  hann 
var  staddr  i  munkastofu  åpverå;  var  på  hnngt  dllum  klukkum 
til  sålutida.  Sem  sendibodi  kom  frå  Hélum  med  Udindi, 
*st6d  Laurentius  upp  sem  adrir  skjotliga,  ok  med  peirri  skynd- 
ragu  sinnar  uppstddu  fékk  bann  pann  krankleika,  sem  aldri 
skildist  vid  hann  til  daudadags,   en  pat  var  småparmainein ; 
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sira  Haflida  Steinssonar  å  Breidabélstad  i  Vestrhépi;  gekk  sira 
Haflidi  ut  i  méti  sira  Laurentio  ok  tok  vid  honum  bådum  hftnd- 
um,  ok  lét  tjalda  stofu  sina,  ok  setti  liann  et  næsta  sér,  ok 
veitti  honura  svo  sæmiliga  sem  einum  biskupi.  f>å  tdlnftu  heima- 
menn  sira  Haflida,  hvi  •  hann  gjOrdi  sér  svo  mikit  at  um  penna 
mann  Lafranz ,  i  svo  mikilli  ébUOu  sem  hann  var  vi8  Jorund 
biskup.  I>å  svaradi  sira  Haflidi  hått,  svo  at  allir  heyrdu:  <4pat  munti 
muna  synir  ramir  ok  margir  adrir,  at  pessi  kréknefrinn,  sem 
nu  sitr  hér  hjå  mér,  Lafranz,  J)ann  sem  allir  fyrirlita  nu,  baon 
mun  verda  biskup  å  Hélum".  Var  sira  Haflidi  i  mdrgum  hlut- 
um  forspår.  f>adan  for  sira  Laurentius  sudr  um  land.  Baud 
|>orlåkr  åbétt  hooum  austr  i  Ver,  at  kenna  t>ar;  pekktist  hann 
pat,  ok  var  par  um  xij  månudu,  helt  par  skéla  ok  kenndi  mdrg- 
um  klerkuig  ok  brædrum.  |f>ar  kenndi  hann  einum  fåtsekum 
klerk,  er  f>orlåkr  åbéti  veitti,  er  Runélfr  hét;  gaf  sira  Haflidi 
bonum  skélanafn,  at  hann  skyldi  heita  amma,  ok  svo  var  hann 
kalladr  sidan;  vard  hann  framr  sidan.  ok  gédr  klerk r'1. 

29.  f>at  gjdrdist  på  til  tidinda  å  peim  misserum,  at  på  kom 
Årni  biskup  Helgason  med  miklu  valdi,  er  Håkon  komingr  haffti 
gefit  bonum,  ok  par  med  kirkjuvid,  at  upp  skyldi  reisast  par  med 
kirkjan  i  Skålholti.  f>å  kom  ok  ut  påfa  bodskapr  um  Jérsaia 
gjOf.  Vig  Karlamagnus  ok  forstems.  [Vig  Orms3.  Bélnasétt 
mikil  um  allt  Island  ok  déu  margir  ungir  menn.  —  Annat  år 
eptir  gjdrdist  pat  til  tidinda,  at  kennimanna  fundr  var  apud 
Viennam  in  Gallia.  Var  Laurentius  på  f  Ve  ri  i  |>ykkvabæ 
annat  årit,  ok  kenndi  par ;  kom  på  enn  su  vissa  nordan  frå  Hél- 
um, at  kérsbrædrum  mislikadi  at  Laurentius  væd  vel  tekinn,  en 
honum  stædi  pat  at  vera  i  skriptum.  på  treystist  J>orlåkr  åbéti  eigi 
at  balda  hann.  Baud  Hallr  Sfgurdsson  honum  på  til  Dals  [undir 
Eyjafj&ll4  ;  bdfdu  peir  Sigurd[r]  seltjdrn,  fadir  hans,  ok  Laurentius 
fordum  i  Eyjaflrdi  verit  gédir  vinir.  Fér  Laurentius  på  til  Halls 
i  Dal;  var  hann  par  um  vetrinn,  ok  um  vorit  vildi  hann  fara 
padan  i  burt,  pvi  at  sidir  peirra  Laurentii  ok  [Halls]  véru  eigi 
likir.  Var  Laurentio  på  mj&k  åbugamikit,  hvar  hann  mundi 
nidr  koma.  Ok  einn  morgin  um  vorit,  sem  Laurentius  iå  i 
s«ng  sinni,  hann  var  på  mart  hugsandi,  mest  um  pat,  hvar 
hann  mundi  nidr  koma  eda  til  hjålpar  verda.    på  pétti  honum 
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renna  å  sik  léttr  hdfgi;  honum  pétti  madr  ganga  i  herbergit 
par  sem  hann  lå,  hann  var  i  kennimanns  bunadi,  gekk  hann 
par  framan  at  sænginni,  sem  hann  lå  i,  svo  til  hans  talandi: 
44satt  er  pat,  at  pli  ert  i  miklum  prautum  ok  naudum,  en  ek 
legg  pat  råd  til  med  J>ér ,  sem  til  betrunar  mun  snuast  um 
pitt  efni,  ef  pli  heldr  pvi:  les  dagliga  heilags  anda  tidir,  ok 
gleym  J>vi  eigi,  ok  mun  heilags  anda  miskunn  hugga  pik,  ok 
leysa  pina  kvdl  ok  praut".  Ok  pegar  sem  pessi  madr  hafdi  petta 
talat,  hvarf  hann  burt  frå  honum.  Ekki  vard  Laurentio  fyrir 
at  spyrja  hann  nokkurs,  eda  hverr  hann  var,  pviat  petta  bar 
skjétliga  fyrir  hann,  ok  svo  skjétliga  vaknadi  hann ;  gjdrdi  hann 
gudi  pakkir  fyrir  vitrunina,  [en  byrjadi  upp  tidahaldit1,  helt  hann 
sidan  pessum  tidum  til  daudadags.  Fåm  néttum  sidar  en  petta 
gjdrdist  kom  bréf  af  Nordlendinga  fjordtingi  til  Laurentii,  frå 
J>6ri  åbéta  af  Munka  -  f>verå ,  at  hann  baud  sira  Lafranz  nordr 
til  sin,  at  kenna  par  brædrum  ok  kterkum  um  xij  månaOi  fyrst, 
ok  hér  hafdi  bann  [til]  orlof  Jorundar  biskups ;  fékk  hann  sér 
sidan  fwleika  nordr;  kom  bann  til  Munka -j>verå[r],  sem  vér 
gåtum,  ok  tok  t>6rir  åboti  ok  brædr  likuliga  vid  honum,  kenndi 
hann  par  brædrum  ok  klerkum. 

SO.  f>at  gjdrdist  til  tidinda  um  sumarit,  at  herra  Kristiforus 
kom  uf,  ok  herra  fvarr  hélmr.  Andlåt  Evfemie  drottnfngar. 
Kénau  sendibodar  herra  påfans  til  Noregs.  Å  peim  misserum  and- 
adist  herra  f>érdr  ok  herra  Loptr.  Å  næsta  vetri  eptir  andadist 
virduligr  herra  Jdrundr  biskup  å  tiélum,  å  Brigittar  messu,  på 
hafdi  hann  biskup  verit  vj  vetr  ok  fjdretigir.  Reist[i]  hann 
upp  ij  klaustr,  å  Mddruvdllum  ok  Stad  i  Reynihesi;  let  hann 
upp  smida  kirkjuna  å  Hélum,  ok  prjddi  hana  at  klukkum  ok 
skruda,  ok  audgadi  stadinn  at  londum  ok  eignum,  gulli  ok 
brenndu  silfri,  ok  ddrum  gédum  gripum,  svo  synast  mun  medan 
island  er  byggt.  J>at  er  eigi  gleymanda,  hversu  til  bar,  er  Lau- 
rentius frétti  framferd  ok  andlåt  berra  Jdrundar  biskups ;  hann 
var  staddr  i  munkastofu  åpverå;  var  på  hringt  dllum  klukkum 
til  sålutida.  Sem  sendibodi  kom  frå  Hélum  med  tfdindi, 
8st6d  Laurentius  upp  sem  adrir  skjétliga,  ok  med  peirri  skynd- 
ragu  sinnar  uppstddu  fékk  hann  pann  krankleika,  sem  aldri 
»kildist  vid  hann  til  daudadags,   en  pat  var  småparmaraein ; 
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vottadi  liann  petta  sjélfr  fyrir  sinum  triinadarmanni  einum.  Hem 
Jdrundr  bis  kup  skipadi  [ådr  en  hann  andadist1  sira  f>or&teini 
lllttgasyni,  er  skardsteinn  var  kalladr,  officiolatum  Hola  kirkju,  en 
sira  Kodran  [Hranason]  af  Grenjadarstodum  kalladist  vera  coad- 
jutor  Jorundar  biskups,  skipadr  af  Eilifi  erkibiskupi ;  en  medr  J>vi 
at  sira  Kodran  hafdi  meira  gengi,  ok  flestir  vildu  svo  tala  ok 
gjora  sem  hann  vildt,  på  tok  hann  oli  vOld  i  andligum  hlutum 
i  Hdla  biskupsdæmi.  Var  Laurentius  å  Munka-pverå  um  vetrinn ; 
téku  par  margir  mikinn  prifnad  af  hans  læringu.  Dm  vorit  eptir 
kom  sira  Kodran  til  Munka-f>verår;  var  honum  par  fagnat  sem 
einum  biskupi.  Næsta  dag  eptir  kalladi  -sira  Kodran  marga 
menn  lærda  at  sér,  [ok]  tjådi  fyrir  peim  pau  bréf,  sem  erkibisk- 
upinn  hafdi  honum  tit  geflt,  at  hann  skytdi  vera  coadjutor  herra 
JOrundar,  er  hann  var  sagdr  ellimodr  ok  6færr,  en  pat  hafdi 
sagt  [verit]  annarsvegar  en  var,  pviJ  Jdrundr  biskup  måtti  vel 
halda  dllum  sinum  vdldura  fyrir  færleiks  sakir  ok  [h)rumleika, 
po  at  hann  væn  gamati  at  åra  tdlu.  Ok  eptir  upplesin  bréftn, 
pau  sem  sira  Kodran  lét  upp  lesa,  skauthann  å  langri  tete,  eptir- 
spyrjandi,  hval  monnum  syndist  um,  hvorr  peirra  ætti  ojpcuUis 
at  vera,  sira  j>orsteinu,  sem  Jdrundr  biskup  hafdi  skipat,  edr 
hann;  péttist  hann  vera  voldugri,  sakir  bréfanna  peirra  sem 
erkibiskupinn  hafdi  gefil  honum.  Hlupu  pegar  aliir  upp  med 
einu  ordferli,  at  hans  vald  væri  meira,  sakir  pess  at  hann  hefdi 
af  erkibiskupi ,  en  sira  |>orsteinn  af  Jdrundi  biskupi.  {>ar  var 
inni  sira  Lafranz  ok  sat  yztr  af  prestum.  J>å  taladi  sira  Kodran  : 
„hvat  synist  pér,  Lafranz  ?  pu  kannt  vel  kirkjunnar  log,  seg  hval 
pér  synist  lOg,  hvorr  okkar  sira  t>orsteins  å  at  vera  ofpcuUu 
Héla  kirkju,  svo  til  komnu."  Sira  Laurentius  svaradi:  C(hvi  spyri 
pér,  sira  Kodran,  slikra  hluta?  farit  heldr  heim  UlUola  ok  låtid 
kirkjunnar  lagabækr  segja  ydr,  pvi  at  pær  åk veda  petta  tøosliga; 
en  kuonigt  er  mer  petta  mål,  at  pér,  sira  Kodran,  vorut  skip- 
adir  af  erkibiskupi  at  vera  coadjutor  herra  Jorundar  biskups 
honum  lifanda,  er  hann  var  ellimédr;  en  svo  sem  hann  fér 
fram  af  heiminum  var  ent  hans  vald  i  pessum  heimi;  svo  ok 
eigi  sidr  var  uti  ok  dautt  ydvart  vald  [atj  biskupinum  daudjum]. 
En  medr  pvi  at  hann  var  heillar  samvizku,  er  hann  skipadi 
sira  frøsteini  offieiolatom*  ok  vald  i  andligum  hlutum  yflr  H41a 
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biskupsdæmi ,  \>\\  er  |>at  mhin  skflnfngr,  at  sé  skipan  å  at 
standa,  sera  hann  gj&rdi  å  siØustum  dégum  shium."  Viftr  pessi 
ord  Laurentii  vard  sira  Koflran  svo  reidr  ok  æfr,  at  hann 
taladi  opinberliga  {>egsi  ord:  „verd  uti,  vondr  falsari!  skaltu 
hér  ok  engin  16g  uni  segja."  —  4if>at  iné  ek  gjdra,"  sagdi  Lau- 
rentius, „at  ganga  ut  frå  ydr,  en  svo  mun  ganga  medal  dyrra 
klerka,  »em  ek  segir  um  t>etta  mål."  Var  ok  svo  sfdan  or- 
skurdat  af  erkibisknpinum ,  sem  hann  frétti  at  sira  f>orsteinn 
hafdi  ått  at  hafa  oificialisd&mi,  en  eigi  sira  Kodran.  Matti  sira 
Laurentius  aldri  koma  i  augsyn  sira  Kodrani,  medan  hann  var 
at  Mu[n)ka-J>verå,  baud  4iann  ok  |>éri  åbéta,  at  hann  skyldi  låta 
hann  fora  |>a6an  i  burt;  for  |>å  sira  Laurentius  vestr  til  (>fng- 
eyra;  tok  herra  Gudmundr  åbéti  fegiftsamliga  \id  honum;  setti 
hann  par  skéla;  kenndi  hann  t>arGudmundi  åbéta  ok  mOrgum 
ftdcum.  Djåkni  var  -|>ar  så  einn,  er  Egill  hét,  Eyjélfs  son  gull- 
smidsok  }>orgerdarEgilsdéUur;  å  penna  mann  lagdi  Laurentius 
alla  åstundan,  at  kenna  latfau;  kunni  hann  ser  vel  i  nyt  at 
færa;  vart  hann  framr  Ut  lærdéms  ok  vertificator  sæmiligr. 
Marga  adra  terdi  Laurentius,  af  hverjum  véru  pessir  frerastir: 
J>érdr  son  Gudmundar  ldgmanns;  fåtækr  piltr,  er  6laf[r]  hét 
Hjaltasou,  honum  kenndi  hann  svo,  at  [hann]  vart  gédr  klerkr, 
ok  var  sidan  skélameistari  å  Hélum.  Sira  Hafllfti  å  Breida- 
bélstad  kom  ok  undir  hann  syni  sinum,  er  Einarr  hét,  var  hann 
t>å  x  vetra ;  fér  hann  Jwdan  til  Héta,  sem  Audunn  biskup  kom 
ut,  ok  var  allan  tima  medr  hans  déttursonum  å  Hélum,  medan 
bane  var  fcar  biskup,  fevfat  J>eir  sira  Haflidi  ok  herra  Audunn 
biskup  véru  tørastir  vinir. 

}1.  Nu  er  frå  |rvf  at  segja,  at  å  J>vf  sumri  eptirfaranda, 
sem  herra  JOrundr  biskup  såladist,  fér  utan  sira  f>orsteinn 
lllugason,  ok  Snjétfr1  Sumarlidason,  ok  kému  med  tfdindum 
um  fråfall  JOrandar  biskups;  var  t>å  kosinn  til  Hulabfskups 
Audunn  raudr,  så  er  mesthåttar  var  af  kérsbrædrum ;  var  hann 
lengi  féhirtir  Håkonar  konungs*  ok  konfinginum  kærastr  af 
Ollum  kérsbrtedrum.  Tdludu  l>at  margir,  at  J>vf  kusu  t>eir 
Audun  tal  biskops  å  Hélum  å  fslandi,  at  t>eir  t>éttust  engan 
framgang  få  af  konunginum  medan  Audunn  var  nålægr,  |>vfat 
hann  var  fremst  heyrftr  af  konfinginum.    Var  hann  vfgdr  til 
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biskups  4  Katrinarmessu ;  bafdi  hann  lengi  ådr  haldit  kirkjona 
nordr  å  Bålogalandi,  er  å  |>råndarnesi  heitir;  var  baon  forråds- 
madr,  rikr  at  au5æfum ;  åtti  Klemet  béndi  déttur  hans,  er  6lof 
hét,  hafdi  hun  ått  ådr  bénda  er  (>orsteinn  hét;  voru  synir 
hans  ok  6l6far :  Eysteinn  raudr  ok  j>orbergr  raudr,  en  Vigleikr 
hét  sonr  Klemets  bénda  ok  Oidfar. 

Å  J>\i  åri  braut  Lxann,  kaupskipit,  å  Eyri1.  på  varfi  hark 
medr  Austmdnnum  ok  Gizuri  galla,  svo  at  peir  Idmdu  hano. 
Var  på  hardr  vetr,  er  Jdrundr  biskup  såladist,  var  så  vetr 
kailadr  hrossafellisvetr.  Å  næsta  åri,  sem  Audunn  biskup  var 
vigdr,  andadist  Clemens  påfi;  på,  var  svikinn  keisarinn  å  påska*- 
daginn,  med  peim  bætti,  at  på  er  hann  hafdi  tekit  carpus  cfofnmt,  pi 
var  borit  eitr  i  kalikinn  er  hann  drakk  af,  ok  {>ar  af  fékk  hano 
bana.  j>å  komu  peir  sira  f>orsteinn  ok  sira  Snjolfr  ut  um  sumarit 
med  påfa  bodskap,  at  gjalda  tiund  af  ollum  kirkna  eignum ;  peir 
véru  ok  skipadir  officiala  af  herra  Audunni  biskupi  um  allt  Hola 
biskupsdæmi,  en  herra  Audunn  biskup  var  i  Noregi  am  vetrinn. 

32.  Å  næsta  åri  eptir  um  sumarit  kom  Auditfin  biskup 
lit  til  Islands,  kom  hann  ut  å  Seleyri;  reid  hann  nordr  Sand 
til  Hola;  voru  par  allir  mesthåttar  prestar  fy  rir;  var  å  stadn- 
um  oraetnadarsamliga  vid  bonum  tekit;  var  hann  mjdk  stirdr 
af  reid,  pviat  hann  var  madr  gamall;  hdfdu  peir  sira  KoSrao 
ok  sira  Snjdlfr  allt  i  skaupi  vid  hann;  lét  hann  sér  fått  um 
finnast.  Lét  hann  flylja  sunnan  af  Eyri  timbrstokka ,  hvar  af 
hann  lét  smida  timbrstofuna  å  Holum.  Um  haustid  visitera&i 
Audunn  biskup  um  vestrsveitir,  ok  vfgdi  kirkju  at  pfngeyrem; 
var  Laurentius  par  på;  gaf  Audunn  dngan  gaum  at  bonum  i 
pat  sinni,  enda  gafsl  Laurentius  ekki  fyrir  honum.  Vdru  margir 
hlutir  taladir  fyxir  Audunni  biskupi,  peir  sem  énaudsynligir 
véru,  en  bonum  var  okunnigr  landskapr.  Ok  sem  hann  kom 
beim  ur  visitatione,  rak  hann  burt  Skula,  er  var  rådsmadr,  ok 
lok  af  bonum  allt  sittgéz.  Mikit  missætti  ok  sundrlyndi  gjdrd* 
ist  um  vetrinn  medal  sira  Kodrans  ok  sira  Snjélfs  af  annari 
ålfu,  en  herra  Audunnar  biskups  af  annari ;  héldu  peir  eitt  bådir 
i  méti  honum;  appellerudu  peir  til  erkSbiskups  i  fyrsUi.  T6k 
herra  Audunn  biskup  Grenja[dar]stad  af  sira  Kodrani;  gekk 
Snjélfr  til  handa  biskupi  sidan,  ok  på  Grenja[dar]stad. 


i)  J>ann.  Å  (=  Seleyri P). 
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f>egar  er  herra  biskup  kom  heim  or  visitatione,  leitaOi 
hann  eptir,  bvar  bein  gdda  Gudmundar  biskups  raundi 
vera,  t>viai  fat  bafdi  svo  verit  vanrækt  ådr,  at  menn  vissu  eigi 
ådr  bvar  fat  raundi  vera;  var  i  fyrstu  grafit  i  kérnum  innar, 
ok  fannst  far  eigi,  en  fundust  far  dnnur  bein  i  einni  kistu, 
allt  samt  [sem  Jorundr]  biskup  hafdi  låtid  um  bda,  få  er  hann 
lét  gjdra  nyja  kirkjuna.  få  var  sent  eptir  Kolla  smid  Helga- 
s> ni;  vildt  hann  ekki  fara  lengi,  fvi  at  medal  feirra  herra 
biskops  var  heldr  fått;  fé  fér  hann  um  sfdir,  meir  åminntrfyrir 
skuld  Gudmundar  biskups,  en  [at]  bodi  Audunnar  biskups. 
Sagdi  Kolli  få,  at  feim  stodadi  ekki  at  leita  i  kérnum;  baud 
hann  få  bijéta  upp  gélfit  i  framkirkjunni.  Midadi  hann  svo 
gldggt  å,  at  far  sem  hann  sagdi  fannst  kista,  ok  henni  lauk 
hann  upp;  fannst  far  i  biskups  bein,  ok  at  dllu  svo  um  btiit, 
sem  Jdrundr  biskup  hafdi  sagt  honum.  Syndist  far  fétleggr- 
inn  brotinn,  ok  far  um  vaflt  einum  breinum  klut ;  véru  hntit- 
arnir  mjOk  stérir  å  leggnum,  sem  von  var,  eptir  fvi  sem  segir 
i  Gudmuiklarsdgu,  at  brotnadi  fétr  hans  fyrir  Strdndum,  få  er 
hann  var  klerkr  med  Ingimundi  frænda  sinum.  Var  få  kalladr 
til  Audunn  biskup,  ok  vard  hann  af  f essu  mjdk  feginn;  lét 
hann  få  gjdra  at  nyja  kistu,  ok  far  i  leggjabein  hins  blezada 
Gudmundar  biskups.  Sidan  lét  herra  Audunn  biskup  biia  um 
fagrliga  med  grind,  ok  færa  innar  i  kirkjunni  fyrir  framan  stéra 
kross.  Gjordist  få  f egar  tilsékn  til  stadarins  ok  mikil  åheit 
um  allt  Island,  ok  urdu  margar  ågætar  jarteignir.  Var  fat  mikil 
gipta  Audunnar  biskups,  at  hann  lét  fyrstr  Hélabiskup  taka  Ar 
jOrdu  bein  hins  blezada  Gudmundar  biskups;  ok  af  hans  for- 
gdngu  hefir  sidan  eflzt  hans  vegsemd  ok  virding,  fyrir  få  Héla- 
biskupa  sem  sidan  hafa  verit,  allt  til  fessa  dags.  Gjdrdist  få 
f  egar  um  daga  Audunnar  biskups  mikil  sékn  at  Gudmundar- 
degi;  sOng  hann  sjålfr  sålutidir  ok  sålnmessu,  ok  heidradi  hann 
i  dllum  [hlutum]  sem  hann  kunni  fremst.  Ték  herra  Audunn 
fetta  af  gédfysi  feirri,  sem  gud  bles  honum  i  brjést,  ok  svo 
enn  nokkut  af  åeggjan  Håkonar  konungs,  sem  hann  skildist 
med  hann,  en  ådr  en  Audunn  biskup  kom  til  var  [hans]  engi 
minning  gj&r,  utan  sålumessa  var  sdgd  firir  honum,  sem  fyrir 
Odrum  Hélabiskupum ,  en  engi  sékn,  fvfat  menn  vissu  eigi, 
hvar  hans  bein  ok  leg  var. 

Ådr  en  Audunn  biskup  kom  til  var  ekki  haldinn  upptdku- 
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dagr  hins  heilaga  Jons  Holabiskups;  sungnar  tidir  at  eins,  eo 
ekki  haldit  heilagt.  Fyrir  J>essu  gekk  herra  Audunn  hiskup, 
svo  at  um  allt  Héla  biskupsdæmi  var  bodit  lOgheilagt  at  hakta, 
ok  s^ngja  inoan  kirkju  duppliciter.  Matti  af  slikum  hlutum 
merkja,  at  Audunn  biskup  var  mikil[s]båttar  hdfdfagi.  Hann  hafdi 
ut  med  sér  grjdtsmidu,  ok  sudr  frå  stadnum  i  Raftahlid  fium 
hann  rautt  berg,  fat  let  hann  upp  brjota  ok  heim  færa,  ok 
telgja;  lét  hann  gjdra  [ateinjofn  i  timbrstofuna ,  sera  gjdrt  er 
i  Noregi,  ok  bera  ut  reyktnn  \>6  at  hann  sæti  sjålfr  inni.  Hane 
iét  ok  gjdra  håaltarit  med  gijét ,  ok  [>ar  holt  innan ,  ok  fyrir 
jårnhurd,  bvo  at  {>ar  må  i  geyma  dyrgripi  stadarins,  svo  at 
ekki  sakadi  fyrir  eldi  ok  ddrum  hlutum,  ok  allar  t>ær  grådur, 
sem  |>ar  synast  i  kirkjunni,  ok  pilåra  i  kérnum,  ok  penta  huf- 
una,  ok  f«ra  innar  hufuna  å  båaltarit;  voru  {>ar  ådr  kietur 
ok  annarr  harki.  Hann  fékk  ok  til  géftan  skntåa  med  békK 
siemiligum,  er  Skarmande  var  kalladr.  Biskupsberbergin  611 
lét  hann  upp  smida,  sem  fåsén  eru  å  sliku  fåtska  landi.  Vard 
stadnum  kostnadarsamt  vid  ^etta  uppsmidi.  Yflr  allt  frem 
bar,  hversu  mikla  gestriani  hann  hafdi,  |>viat  |>6  at  hans  mot- 
stddumenn  deildi  vid  hann,  ok  var  sagt  af  J)j6nu8tumdnnum, 
at  timi  var  at  ganga  til  bords,  taladi  hann  svo  til  sinnaévina: 
ttgangit  til  bords,  ok  til  ^ess  sem  gud  gefr;  verit  ekki  reidir 
matnum,  p6  at  feer  sét  mér  reidir".  Sigradi  hann  svo  opt- 
sinnis  sina  métgangsmenn ,  svo  at  eptir  |>å  giedi  ok  fagnaft, 
sem  hann  |>eim  gjdrdi,  Mgdu  t>eir  sidan  allt  å  hans  vaM. 
Allt  sitt  embætti  gjdrdi  hann  sæmlliga.  Rddd  hafdi  hann  svo 
fagra ,  håfa  ok  sk»ra ,  at  dlhim  feétti  yndi  i  at  heyra  å  hans 
sSng.  Bænabaldsmadr  var  hann  mikill,  |>vi  at  hann  sdng  l»ridj- 
ung  af  vorrar  fru  psaltara ,  er  binn  helgi  Anseimus  erkibiakup 
heflr  diktad;  hann  vatafestadi  fyrir  allar  po&tutamessur  ok 
Mariumessur  allar,  ok  fyrir  margar  biskupamessur :  fylgdi  hann 
tidum  dllum  um  langafdstu  ok  jéåafdstu,  en  eigi  dagliga,  nema 
sUerstu  håtidir. 

33.  Å  Gregoriusmessu  kému  saman  å  Hélnm  mesthåttar 
prestar  i  Héla  biskupsdæmi;  lét  biskuptnn  nidr  falla  messu,  er 
komit  var  fram  at  gudspjalli,  frvfat  biskupina  reiknadi  Kodraa 
i  banni :  var  su  sdk  hans  reftnud,  at  hann  hafdi  bwedr  å  Mddra- 
vdllum  låtid  hafa  vald  i  veraldar  rådum;  refknaéf  [haml],  at 
t>at  veeri  mikit  §éz  at  |>eir  bdfdu  eydt,  sidap  Jdrundr  biskop. 
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andadist ,  ok  vildi  at  hann  lyki  {>at  aptr  HolastaS-  f»at  annat, 
at  hann  hefdi  tekit  at  sér  o/p?ctafø-erobætti;  friftju  sSk  reikn- 
aSi  hann  hans  sarablåstr  f  métLsér.  Véru  allir  prestar  få  f 
samblåstri  ok  métgangi  i  méti  honum,  utan  sira  Haflifti  af 
BreiSabélstaS ;  gaf  biekupinn  honum  géSar  gjafir,  en  f  eir  KoS- 
ran  skildu  oaåttir.  Var  herra  AuSunni  biskupi  litt  ombonaSr 
så  géSvHi,  sem  hann  syndi  mesthåttar  prestum,  fvfat  hann 
dispensera&i  meS  sonum  feirra,  fvfat  hann  hafOi  vald  til  fess 
af  påfannra.  DispenseraSi  hann  meS  fessum :  Einari  HafliSa- 
ayni,  Påli  jwrsteinasyni,  f>orstetni  Hallssyni,  fcorméSi  forkels- 
syni.  Urdu  fessir  frauiandi  raenn  til  klerkdéms  ak  framkvæmdar 
i  Héla  biskupsd&ini.  Med  Jéni  Kodranssyni  dispenseraSi  hann, 
ok  varS  [hann]  framr  maSr  ok  mikilsÉattar  prestr,  sakir  vits- 
muna  ok  au&æfa. 

Å  J>vi  åri  varS  påfl  Johannes  vicesitnui  itcmndus.  Årni 
bUkup  fér  til  Grønlands.  J>å  andaSist  Ingjaldr  biskop  af  Hamri. 
—  Å  OSru  åri  frå  J>vi  sera  herra  AuSunn  biskup  kom  til  Is- 
lands gjérSist  mOrg  tiSindi:  få  brann  kirkja  ok  klaustriS  allt  å 
MdSruvSliuai  i  Hdrgårdal,  meS  Sllum  klokkum  ok  kirkjuskrtiSa. 
J>å  brann  ok  klaustriS  i  NiSarbélmi.  Herra  AuSunn  biskup  ték 
ok  af  åbétadæmi  af  f>éri  åbéta  å  Mu[n]ka-t>verå.  f>å  gjérStet  ok 
missøttl  i  milli  AuSunnar  biskups  ok  GuSmundar  åbéta  at  f  ing- 
eyrum ;  [kom  fat  svo  til  i  fyrstu,  at  Eyjélfr  béndi  i  Forsæludal 
sagSi  AuSunni  biskupi,  at  kristfé  fat,  sem  Karl  hinn  au&gi  bafSi 
geflt,  sextigi  hundraSa,  ok  å  BreiSabélstaS  i  Vestrhépi  skyldi 
vera,  sem  hann  bafSi  sett  meSr  f  eim  émaga  sem  å  skyldi  vera 
kriatfénu,  en  fwreteinn  Hjålmason  bafSi  i  burtu  meS  sér,  få  er 
hann  fér  af  BreiSabélstaS  til  }>fngeyra,  ok  fessi  sextigi  hund- 
raSa koma  aldri  siSan  aptr  til  BreiSabélstaSar.  SkyldaSi  herra 
AuSunn  biskup  sira  HafliSa  at  heimta  lit  fyrir  kirkjuna  å  BreiSa- 
bélstaS [f  etta  fej.  Sira  HafliSi  var  tregr  til  f  essa,  fvfat  hann  var 
préfentuma&r  å  f>ingeyrum  ok  unni  mikit  staSnum ,  f  é  gjSrSi 
hann  boSskap  biskups ;  ok  at  teknum  vottum  ok  préfl,  orskurSar 
AuSunn  biskup,  at  aptr  skal  leggjast  fat  fé,  sem  Karl  hinn 
audgi  bafSi  gefit  i  fyrstu1.  1  anoarri  grein  setr  GuSmundr 
åbéti  ok  hræ&r  kæru  å  HélastaS  um  biskupstiundir ,  at  hinn 
helgi  Jén,  fyrsti  Hélabiskup,  hefSi  geflt  f>ingeyra  klaustri  bisk- 
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upstiundir  fyrir  vestan  Vatnsdalså  årliga  til  styrktar  på  er 
hann  funderadi  klaustrid.  Af  dessum  greinum  appelleradi 
Gudmundr  ébéti  til  erkibiskups;  diktafti  pessa  appeUacionem 
sira  Lafranz,  ok  sted  med  åbota  i  Ollu  pvi  sem  hann  orkafti.  — 
f>enna  sama  vetr  m  capUe  jejunii  vard  Lafranz  ok  Årni  son 
hans  professvs  til  munks;  hafdi  Årni  komit  fyrir  tveim  vetram 
til  fddur  sfns,  ok  lét  hann  kenna  honum.  i  fdstunni  \ar  Lau- 
rentius vigdr  til  munks,  ok  Årni  son  hans,  af  Gudmundi  åbéta. 
J>å  gekk  ok  til  bræøralags  Bergr  Sokkason;  hafdi  Laurentius 
ådr  kennt  honum  at  Munka«f>verå,  ok  på  setti  hann  sik  til  nåms 
af  Laurentio;  vard  hann  hinn  frem  sti  klerkr,  sdngari  hardla 
stemiligr,  ok  mælskumadr  mikill,  svo  at  hann  setti  saman  margar 
sogubækr  heilagra  manna  i  norrænu  måii  med  mikilli  snild. 
Unnust  peir  brédir  Bergr  ok  Laurentius  med  hjartaligri  elsku, 
pviat  alla  på  sem  Laurentius  så  at  gott  viWu  nema,  ok  til 
gdda  vildu  hafa  sina  ment,  elskadi  hann.  Brédir  Laurentius 
helt  vel  reglu  hins  heilaga  Benedicti,  undir  hverja  hann  hafdi 
sik  geflt,  so  at  par  var  mdrgum  eptirlikjanda.  Eigi  var  hann 
uti  reikandi,  pviat  hann  gekk  aldri  ut  af  sfnu  klanstri,  utau 
hann  væri  bodinn  af  sinum  formannf  ok  [fyrir]  storar  naud- 
synjar.  fagnar  Uma  helt  hann  vandliga,  på  taladi  hann  ekki, 
svo  sem  um  nætr,  på  er  mmmwn  siientium  var-,  hvorki  latinu 
né  norrænu,  en  lengstum  latinu  pess  i  medal,  sem  i  kirkju 
ok  conwntu.  Litilåtr  ok  hlydinn  var  hann  sinum  formanni; 
aldri  vildi  hann  sitja  annarsstadar  en  i  conventu;  po  at  åbéti 
bydi  honum,  badst  hann  undan,  ok  beiddi,  at  adrir  brædr  skyWi 
si^ja.  Hans  idn  var  ekki  annat  en  lesa,  kenna  ok  studera  i 
békum.  Å  Årna  lagdi  hann  alla  åstundan ,  at  kenna  honum 
latinu  ok  letr:  vard  hann  hinn  framasti  klerkr,  ok  skrifari  hardia 
sæmiligr  ok  versificator.  Sannliga  måtti  pat  segja,  at  fagrligt 
var  pat  klaustr ,  sem  svo  var  skipat  af  slikum  im'i[n]kutn,  sem 
på  var  at  f>ingeyrum. 

34.  Egill  djåkui  fiyjulfsson  vor  vigdr  til  prestfsj  af  Aud- 
unni  biskupi  å  pessu  åri,  sem  nu  var  frå  sagt,  ok  var  hann 
på  i  fyrstu  skipadr  skélanrøistari  å  Hdlnm;  pétti  Laurentio 
pat  allmikit,  at  peir  skildu,  pviat  vtdlr  hann  hafdi  hann  lag[i]t 
åstsamligan  kærleik.  Um  sumarit  for  utan  Gudmundr  åbéti  i 
j>ingeyrum;  var  hann  utan  tvd  år;  gjdrdi  erkibiskupinn  ekki 
at  målum  peirra  Audunnar  biskups,  pviat  erkibiskupinn  vildi. 
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ekki  at  gjdra  fyr  en  hann  kæmi  til  annsvara.  Visiteradi  herra 
Audunn  um  haustid  um  vestrsveitir ,  ok  sem  bann  reid  frå 
Breidabélstad  til  J>fngeyra,  byrgdu  brædr  klaustriO  fyrir  Aud- 
unoi  biskupi;  dnga  processio  gjdrdu  J>eir  i  mot  honum. 
Matr  var  hans  mdnnum  til  reidu,  ok  svo  honum  sjålfum,  en 
ekki  ol.  Lét  sira  Haflidi  bera  fram  sitt  51,  ok  J)at  drakk  Aud- 
unn  biskup  ok  hans  menn.  Brodir  Bjdrn  f>orsteinsson  var 
prior  fyrir  klaustrinu  ok  stadnum;  var  mart  bænda  komit  ofan 
ur  Vatnsdal,  til  J>ess  at  verja  klanstrid  fyrir  biskupi,  ef  hann 
viftdi  nokkut  å  sækja;  gjdrdi  hann  sik  ekki  Hkligan  til  \>es$  ok 
engi  hans  manna. 

Å  Adru  åri  eptirkomanda  vard  t>at  til  tfdenda:  t>å  andad- 
rst  Håkon  konungr  Magnusson,  Noregs  konungr.  }>at  bar  ok 
tik  tidenda  i  Svfariki,  at  Birgir  konungr  svelti  inni  i  einum 
mur  tvo  braedr  sina,  Eirek  langa  bertoga  ok  Valdimar ;  åtti  her- 
togi  Eirik[r]  fngibjdrgu  déttur  Håkonar  konungs,  er  sidan  var 
kAlluA  herluginna.  Å  fevi  sama  åri  andadist  sira  Haflidi  Steins- 
son  å  Breidabélstad1,  er  var  mikilshåttar  madr;  [var  hannnokk* 
ura  tfma  kapelluprestr  Eireks  konungs,  en  sidan  lengi  råds- 
madr  at  Holum  ok  at  |>(ngeyrumtt.  f>å  andadist  sira  Kodran 
Kauasøn  i  Noregi.  Sira  Egill  fékk  orlof  af  herra  Audnnni 
bfekupi,  ok  hafdi  ætlad  at  fara  til  Noregis  i  skipi  t>vf,  sem 
var  å  Seleyri ;  i  pvf  skipi  skyldi  ok  farit  hafa  sira  Grfmr  Ofeigs- 
son,  med  erendum  herra  AuAunnar  biskups,  vard  t>at  skip  aptr- 
reka.  Var  sira  Egill  J>&  enn  at  Hélum,  ok  ték  biskup  hann  i 
fulian  ksrleika  v!5  sik.  Kom  J>å  bréf  ut  um  sumarit,  at  utan 
var  bodil  biskupum  bådura  af  (slandi ,  ok  lAgmdnnum  bådum, 
herra  Katli*  f>orkelssyni  ok  vj  handgengnum,  ok  vj  bændum 
firftmusturo.  Herra  Grimr  j>orsteinss<m  tdklAgsAgu4,  okErlendr 
bondi  frå  Upsum  or  Svarfadardal  hafdi  lAgsdgn*  yflr  Nordlend- 
mgafjordungi.  J>å  braut  kirkju  (  Skålholti  um  vetrinn  fyrir  f>or- 
låksmessu.  Var  kosinn  til  konungs  Magnds  Eireksson,  ddtturson 
Håkonar  konungs,  yflr  Noreg,  Svfariki  ok  Gotland.  Var  herra 
Erlendr  Vidkunnsson  drdttseti  um  allt  Noregis  konungs  r(ki,  med 

j)  Reisti  bann  upp  allan  stafønn,  kirkjuna  ok  heimabæinn,  ok  aubgafei 
miklu  gozi;  liggr  bann  fyrir  Mariualtera  i  framkirkju  å  Breioabolstafc ,  b. 
v.  Ann.  —  I  søgunni  gæti  verifc  blaupft  yfir  frå  d  BreiiTabélitafr  til  d 
BreOTabélstafr. 

*)  [  b.  t.  B  (sbr.  bis.  795).        a)  Ketel,  A.        4-»)  løgsokn,  A. 
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råOi  herra  Eilifs  erkibiskups  ok  allra  voldugustu1  berra  i  Noregt. 
Var  Magnus  koniingr  prévetr  at  åratdlu.  Um  sumarit  eptir 
bjost  berra  Audunn  biskup  til  utanferdar  af  Gåseyri  ,*  ok  vart 
aptrreka,  ok  téku  land  i  Husavik;  var  på  sira  Egill  enn  med 
bonum.    Sat  hann  heima  at  Hélum  um  vetrinn. 

35.  Um  hau8tiS  gekk  sira  Egill  i  modal,  at  peir  herra 
Audunn  biskup  ok  brodir  Laurentius  skyldu  sættaat;  leiddi  sira 
Egill  fyrir  augum  biskupinum,  at  bonum  var  mtkill  styrkr  at 
slfkum  manni,  sem  Laurentius  var.  Sendi  Audunn  biskup  sin 
Egil  vestr  til  [»ingeyra,  ok  reid  brddir  Laurentius  til  Hél*  med 
honum ,  ok  bittust  peir ,  ok  tok  berra  biskup  taeiflariiga  vid 
honum,  jåtandi  bonum  sinni  vinåttu,  en  brédir  Laurentius  par 
.  i  mét  sinni  htydni ;  skyldi  brédir  Laurentius  kenna  doUursyui 
berra  biskups,  er  Eysteinn  hét.  Fér  hann  med  brédur  Laur- 
entio,  ok  kenndi  hann  bonum;  vard  bann  støan  fromr  madr, 
ok  bafdi  lengi  Mariukirkju  i  f>råndheimi,  ok  var  kalladr  Eystetnn 
raudr.  6kyrt  var  på  enn  um  vetrinn  ok  vorit  i  Héla  biskups- 
dæmi,  pviat  eptir  fortolum  vondra  manna  var  pat  talat  fyrir 
Au&unni  biskupi,  at  lukast  skyldi  skiptitiund  af  hundradi,  ok 
padan  af  meira.  Téku  lausamenn  sik  saman  um  Skagafjdrft, 
ok  ta&fdu  flokk  uppi,  viyandi  eigi  undir  ganga  petta ;  sétu  peir 
fyrir  biskupi  i  HdfdaboUun,  ok  var  vift  vofta  buk,  at  peir  vUdu 
bafa  tekit  biskupinn,  ok  lagt  bendr  å,  utan*  Kafn  Jonseon  or 
Glaumbæ  ok  margir  prestar  jåtadi  pvi,  at  eptir  pvi  skyldi  tiunda 
sem  at  fornu  væri  sett  ok  skipat,  at  p[urjfamenn  einir  skyldu 
taka  pat  sem  miona  væri  en  af  Qmm  hundrudum. 

Var  um  vetrinn  rajOk  bart  med  mdnnuin,  vdru  vfda  bafisar 
ok  veftråtta  mjok  bdrd.  Gekk  berra  Audunn  biskup  fyrir  um  vorit, 
at  beitid  væri  å  påskadagian  å  binn  bleaaoa  Jon  Hdlabiskup,  at 
bverr  skattbéndi  um  SkagafjOrd  skyldi  gefa  klipping,  Hrauna  å 
medal,  til  pess  at  kaupa  med  likneski,  ok  låta  gjdra  binum  heilaga 
Jdni  Hélabiskupi,  en  Rafn  béndi  Jonsson  skyldi  fyrir  ganga  at 
gjOrt  yrdi.  Vard  svo  skipan  å  um  vedråttuna,  at  pegar  å  påskp- 
daginn  fyrir  båmessu  datt  nordanvedrit  i  logn,  sem  skrtnit  var 
ut  borit,  en  eptir  håmessu  var  komit  å  snnnan,  en  um  kveWit 
at  aptansdng  var  kominn  å  peyr,  ok  så  hélzt  allt  til  pess  al  [i 
burtu]  var  allr  jdkull  ok  snjdr,  ok  var  gédr  grodi  um  vorit,  en 

t)  volldughaata,  i.  s)  å<5r,  B. 
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batte  rak  i  frå.  Miss&tti  var  ok  f  medal  Aodunnar  biskups  ok 
sira  Snjdlfs ;  ték  hann  af  honum  Greiga[dar]8tad ;  vår  su  sdk, 
at  hann  vildi  eigi  taka  klerk  er  biskupinn  skipadi  pangat;  lét 
biskupinn  sveija,  at  ajO  kennimanna  skyld  veri  å  Grenja[6ar]~ 
stad.  Miklu  Øeiri  aakir  hafdi  biskupinn  at  talautil  Snjdlfs;  kom 
svo  at  sfdustu,  at  biskup  setti  Snjélf  i  et  bæsta  forbod,  afsetj- 
andi  hano  samoeyti  kristinaa  manna.  Gaf  Snjélfr  ekki  gaura 
at  |>vi,  ok  fér  til  Noregis. 

Åmi  biskup  af  Skålbolti  hafdi  siglt  nm  sumarit  ådr  til 
Noregis,  ok  såladist  baon  um  vetrinn  i  Noregi.  Var  Ormr 
porsteimson  electm*  til  biskops  i  Skålholt.  Um  vorit,  er  mi  var 
frå  sagt,  kom  Skåkin  vidr  AustQdrdu;  braut  skip  pat  i  isum; 
var  par  å  f>6rir  åbéti  ok  Bergr  Jénsson ;  fékk  félk  pat ,  sem 
par  var  å,  land  med  miklu  Yosi.  Fér  Bergr  ådrnefbdr  med 
mdrgum  bréfum  til  Aodunnar  biskups.  Lét  hann  pegar  bregda 
vidr,  ok  sendi  Berg  sudr  å  Eyrar,  at  taka  sér  par  far ;  gjdrdist 
pat  ok  svo.  Um  sumarit  å  pfngi  tdku  leikmenn  eik  saman  af 
Not dleodiaga  fjdrdtingi,  at  peir  viWu  undir  engar  nyjungar  ganga 
af  Audumu  biskupi*  Raid  herra  Grfmr  ok  raargir  mikilshåttar 
leikmenn  til  Héla  eptir  pingit,  ok  tdludu  vid  Audun  biskop; 
skildu  peir  svo,  at  biskupinn  linadist  ekki  vid  peirra  ord,  ok 
gengu  peir  til  handa  vid  hann,  sem  hann  hafdi  fyrir  sdkum  ådr. 

36.  Um  sumarit  bjést  Audunn  biskop  brott  af  Hélum  med 
sfau  f&runeyti,  tor  sira  EgiH  med  honum.  Sira  porstein  Uluga- 
sob  skipadi  bann  officialen.  Å  pvi  skipi  var  ok  Ormr  eletha 
af  Skålbolti.  Létu  peir  i  haf,  ok  byijadi  peim  vel,  ok  tdku 
Norig.  Fér  berra  Audunn  biskup  nordr  til  f>rån[d]hehns ,  ok 
bitti  ham  par  Eilif  erkibiskup,  ok  ték  hann  bUdliga  vid  honum; 
•at  hann  par  um  vetrinn.  —  Nu  er  frå  pvi  at  segja,  at  pat  sama 
sumar,  sem  nu  var  frå  sagt,  kom  herra  Ketil!  porlåksson  til 
Islands  med  konongsbréfam.  Var  på  svarit  iandit  Magntisi 
koniingi.  på  kom  ok  tit  herra  Gudmundr  åbétt  af  pfngeyrum, 
ok  sira  Jén  Kodransson ;  var  [bann]  at  Hélum  um  vetrinn ,  ok 
feélt  pv  skéla. 

Herra  Auduoa  biskup  sat  i  pråndheimi  ok  hafdi  mikla 
jdlaveiriu ;  endist  bun  allt  langt  yfir  jdl  ut.  Erkibiskupinn  var 
ok  nekkura  daga  i  bodi  hans,  en  jafnan  kérsbrædr.  Å  Ond* 
verdum  jélum  ték  herra  Audunn  fétarmein;  kom  i  fyrstu  i 
fétion  um  knéit,  ok  lagdi  verkina  upp  i  bukinn.    Læknar  véru 
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kallaSir,  ok  alls  i  leitaS,  ok  pyngdi  æ  vifir.  Svo  mikil  var  hans 
hreysti,  at  hann  sat  upp  hjé  kompånum  sfaum,  gledjandi  pL, 
svo  sem  hann  heffii  ekki  mein;  ok  svo  sem  hann  så  hvat 
honura  mundi  li5a ,  kalladi  hann  erkibiskup  ok  alla  fremstå 
menn,  bjédandupeim  enn  i  sfaa  veizlu;  ok  eptir  Martuminni 
taladi  hann1  fagrliga,  ok  pakkadi  gutø  ok  hans  sætu  méOur 
Marie  firir  alla  på  audlegd  ok  farsæld,  sera  go*  haf&i  veitt 
honum  pessa  hcims  éverftugum,  biØjandi  alla  menn  par  nå- 
lega  fyrirl&tningar ,  ok  btøja  [fyrir]  sér  tit  gofts,  segjandf  ljés- 
liga ,  at  hann  mundi  innan  fårra  daga  fram  fora  af  heiminum. 
Gaf  hann  fyrst  erkibiskupinum,  kdrsbrøSrum  ok  Oilnrn  frOmust- 
um  leikmonnum,  |>ar  i  veizlunni  saman  kømnum,  hinar  stemi- 
ligugtu  gjaflr;  ba5  hann  ok  pegs,  [at]  tanan  priggja  nåtta  skyldn 
jieir  halda  på  sftmu  samkandu  ok  veixlu,  hvat  sera  lidi  um 
hans  æfl.  Siftan  toku  menn  af  honum  orlof,  ok  gekk  hann 
burt  [meO]  stuftnf  ngi  manna ;  lagStst  hann  på  i  rekkju,  ok  gjOrfli 
aHa  skipan  sina,  kjésandi  leg  at  Marfnkirfcja  par  i  bynum,  medr 
pvi  at  hann  métti  eigi  liggja  at  peirri  Marfukirkju,  som  hann 
var  biskup  at,  å  Hélum  å  islandi.  Ok  sem  hann  var  oleadr, 
kom  erkibiskupinn  til  hans,  hann  eptirspyrjandi ,  hverr  bezt 
vaeri  til  fallinn  å  Islandi  at  verda.  biskup  å  Hélum  eptir  hans 
dag.  f>a  svaradi  Audunn  biskup :  uroargir  sæmiligir  kennimenn 
eru  i  Héla  biskupsdæmi,  en  pvf  vHjmn  ver  fyrir  gu 5 1  svara,  at 
oss  pykir  engtøn  betr  til  fallinn  biskup  at  vera  en  brodir  Lafrant 
at  fctogeyrum;  megum  vér  petta  sanna  fyrir  margagrem:  fyrst 
pat,  at  hann  hefir  gefll  sik  guéi,  ok  pjénat  undir  heilagri  reglu 
hins  beilaga  Benedicti  vel  ok  gédtøsliga,  sem  oss  var  sannliga 
sagt  er  vér  vérum  å  islandi.  i  annarri  grein,  at  hann  [erj 
hinn  raesti  klerkr  ok  vel  kunnandf  til  kirkjunnar  laga;  hann 
er  ok  einardr  ok  roskinn  til  allra  råfta ,  par  til  sem  måla- 
ferli  heyrir,  ok  at  hann  muni  låta  eigi  undan  draga  heilagrar 
kirkju  valdi  pann  rétt,  sem  hun  å  at  hafe,  pvfat  pess  purfa 
Noréleadfogar  å  Islandi,  at  hafa  pann  biskup  yfir  sér,  sem  bæfli 
er  vel  lærdr,  ok  stjérnsamr  at  hirta  marga  prjéska  ok  étttydna, 
sem  par  eru-"  —  uKunnigt  var  pér  pat,"  6ag8i  erkibiskup,  „Hversu 
métstadligr  hann  var  okkr  båfium,  på  er  hann  var  med  JOrundi 
erkibiskupi,  er  hann  las  yfir  okkr  bannsetningar  bréf."    Herra 

i)  på,  b.  v.  Å. 
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Au5unn  svaradi:  timeira  eigi  pér  at  meta  naudsyn  heilagrar 
kirkju,  at  sifkir  menn  velist  til  stjérnar  biskupligs  valds,  heldr 
en  nokkura  meingjdrd  vidr  okkr  veitta;  er  pat  ok  makligast 
ok  réttast  fyrir  gudi,  at  ef  vér  hofum  i  nokkrum  greinum  offara 
ordtt  vift  hann,  at  bæta  J>at  med  pessu ;  er  Lafranz  eigi  kunn- 
andi  peas,  pé  at  hann  gjdrdi  boftskap  sins  herra."  Taladi  herra 
Auftunn  svo  gédftisliga  ura  petta  efni,  at  hann  felidi  tår  vid, 
en  allir  lofudu  hans  tal ,  peir  sem  vid  véru.  Ok  svo  sera 
Auftmm  biskup  hafdi  fengit  alla  gudspjénustu ,  andadist  [hann] 
Agnelis  secundo  meft  mikilli  frægft  ok  gédum  ordstir1  ;  er  leg 
tons  i  Mariukirkju  i  f>råndheimi.  Var  gjdr  utferd  hans  meft 
hinni  mestu  vegsemd  ok  heiftri.  f>å  veizlu,  sem  hann  hafdi 
åftr  bafl  ok  haldit,  æxludu  erlingjar  hans,  ok  bftftu  til  mannum 
at  n£ju,  ok  sneru  upp  i  erflveizlu.  Hefir  pat  verit  almæli 
manna,  at  eigi  haft  verit  af  norrænum  biskupum  slikr  hftfdfngi 
a  isIarMh  til  alhrar  mikilmennsku,  sem  var  Auftunn  biskup. 

37.  Nu  er  frå  pyf  at  segja,  at  eptir  litinn  tima  paftan 
liftinn  kaliafti  erkibiskup  saman  capitulum,  ok  traeterafti  meft 
peim  nm  biskupskosning  til  Héla  kirkju ;  var  Eilffr  erkibiskup  å 
engu  ftftru,  en  kjésa  brédur  Lafranz  til  biskups  åHélum,  eptir 
J)vi  sem  Auftdnn  biskup  hafdi  åvfsat.  Staddist  pat  meft  guds 
vilja,  at  Eiliflr  erkibiskup  kaus  ok  valdi  brédur  Lafranz  til  biskups 
å  Héla  meft  sampykki  atlra  kérsbrædra.  Var  pessum  kosnfngi 
tyst  å  kor,  at  åftr  stingnum  Te  deum  ok  hringdum  klukkum,  i 
Kristskirkju  i  Nidarési. 

f>at  gjftrftist  til  tifienda  åftr,  at  Ormr  £orsteinsson  electu* 
til  Skålholts  sålaftist  ådr  en  hann  var  v/gdr  til  biskups.  j>å 
var  'kosinn  Ormr  Steinsson  til  biskups  i  Skålholti,  ok  vildi  hann 
eigi  vera,  ok  gjftrdi  hann  votum  peregrinationis  ad  limina  aposta- 
lorum  Petri  et  Pauli ,  ok  andadist  hann  litlu  sidar.  Eptir  pat 
var  kosinn  Skutu-Griinr ;  var  hann  ådr  åbéti  i  Hélmi  i  Nidar- 
ési. Var  hann  vigdr  til  biskups  i  Skålholti,  ok  var  hann  prjå 
månudu  biskup,  [ok  spennti  upp  prjii  hundrat  hundrafta,  er 
Skålhoåts  kirkja  åtti3,  andadist  hann  utiHftfnum,  er  kaupmenn 
lågu  til  byijar.  Eptir  pat  var  kosinn  ok  vigdr  Jén  biskup 
Halldérsson  til  Skålbolts;  var  hann  af  prédikara  lifnadi  ok  mikils* 

i)  orfottø,  A.  «)  [  b,  t.  B. 
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båttar  Uerkr  ok  igetr  prédikari,  haffli  bann  lengi  stadit  utkmdis 
at  studium  i  Bononia  ok  Paris  i  Frankariki. 

f>å  er  t^seir  htutir  gjorftust  f  Noregi,  véru  menu  ^esaa 
évitugir  å  Island!,  hvat  fram  haffti  farit  i  Noregi.  At  |>fngi 
kom  aptrreka  skip  å  Eyrum ;  var  J>ar  i  af  merkiligum  rnonomn 
firu  Målfri&r.  Fréttiat  ))é  i  fyrstu,  at  kosntr  véru  biskupar  til 
Islands,  Jéa-bi&kup  til  Skålbolts,  en  brédir  Laframt  til  Hola; 
vissu  menn  ekki  bverr  (»essi  Lafranz  mundi^yera,  |>viat  menn 
tnidu  eigi  i  fyretu,  at  brédir  Lafranz  frå  f>togeyrum  mondi  koainn. 

Er  frå  }vi  at  segja,  at  svo  har  til  føetta  aumar  litlu  eptir 
jring1  at  Gudmundr  åbéti  frå  f>fngeyrtim  var  bodinn  af  firu  Gudruna 
{»orsteinsdéttur,  er  på  bjé  å  Hoitaatddufn  i  Langadal,  til  vina- 
vaizlu,  ok  Guftmundi  åbéta  fylgdu  tveir  brædr,  brédir  Bjorn  ok 
liafranz ;  ok  svo  sem  bann  ok  feeir  ridu  heim,  ok  véru  komnir 
yflr  Bldndu,  kom  i  méti  £eira  aå  madr,  er  f»orvardr  bét,  ok 
var  kalladr  biakup;  sagdi  bann  peim  skipkomtma  ok  lit  Attd- 
unjiar  biakupa.  Gu&auundr  åbéti  spurdi,  hvat  sagt  var,  bverr 
koainn  muadi  til  Héia.  {»orvardr  sagdt,  at  bann  var  sager 
Lafranz.  Héfdu  {mit  ekki  spurt  ådr  skipkomuna  ok  tfdindin. 
Ok  svo  sem  hann  var  burt  frå  t>eim,  taladi  prior  Bjérn  til 
Lafranz:  „niuntu  ekki  kosinn  til  biskups,  brédir  Lafranz?" 
[Hann]  svaradi:  ugjdr  mér  engan  dåruskap;  J)at  fikki  mér 
Ukara,  at  svo  fremi  hafi  feeir  kérsbradr  i  Noregi  mik  uodir 
brotid  af  stéttum,  mm  m&rgum  er  kunnigt,  at  enga  vænttng 
hefl  ek  til  J>ess,  at  peir  muni  mér  vOld  skipa."  Ok  svo  sem 
j*eir  kérou  heim  til  fcingeyra,  innan  tveggja  daga  |radan  iityinjoa, 
kom  bréf  til  brédur  Lafranz  frå  fru  Målfridi,  at  hun  var  hjå  i 
Kriatskirkju  i  Noregi,  at  hann  var  kosinn  til  biskups  å  Bélum, 
ok  jrø&su  var  lyst  å  kér.  Matti  hann  nu  eigi  vift  dyljaat  hvat 
sarot>ykkt  var.  Vidr  fcessa  bluti  var  hoaum  mjok  åhyggjusamt, 
ttakkandi  gufti  ok  hane  sætu  médur  Mariq  fyrir  atta  bluti  vift 
sik  8kipada  ok  veitta.  Helt  hann  seti  sinu  i  kér  ok  klaustri. 
lim  swnarit  å  Olafs1  [messu]  siftari  kom  aira  EgiU  Eyjélfeaon 
til  fungeyra  med  bodskap  erkibiskups;  hafSi  hann  fyrir  fam 
ddgum  komit  til  landsins  å  f)vi  skipi  sem  kom  vid  Gåseyri; 
var  bo&skaprinn  bvo  feildr,  at  feat  voru  tvé  bréf  med  hangandi 
innsiglum ;  var  så  skilningr  i  peim :  annat,  at  erkibiskupinn  gaf 

i)  [  b.  v.  B.  s)  B;  Mariu,  A. 
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honum  upp  allar  sakir,  p«r  sem  hann  baffdi  gjort  i  mét  Ni5- 
aréstkirkju,  erkibiskupinum  ok  kérsbrædrum,  setjandi  par  i  grein, 
sem  heilagrar1  kirkju  tøg  volta,  at  klaustra  innganga  er  svo 
gem  dnnur  skfrn,  ok  hvat  sem  hann  heflr  ådr  gjdrt  i  méti 
guds  ldgum,  gefst  honum  upp,  svo  sem  hann  gengr  undir 
heilaga  regiu.  Annat  bréf  var  svo  låtandi ,  at  erkibiskupinn, 
med  rådi  ok  skipan  allra  kérsbredra,  kaos  brédur  Lafranz  til 
biskups  å  Hélum,  med  Ollum  t>eim  stétt  ok  heidr,  sem  biskup- 
ligri  tign  ok  vegserod  til  heyrir,  conOrmerandi  hans  vald,  at 
hann  mstti  sem  skjétast  Odlast  biskupsvigslu. 

38.  At  pessum  bodskap  settum  ok  yfirlesnum  pakkadi 
hann  gufti  pessa  gjdf  ok  vald  sér  veitta,  ok  allir  peir  sem 
nålægir  véru.  Må  pat  ok  hverr  sem  einn  sannliga  hugsa,  at 
pennan  mann  Laurentium  kaus  framar  gudlig  raildi  med  heilags 
anda  tilvfsan,  en  metnadr,  rikdémr  eftr  fémiita,  pviat  peir 
sdmu,  sem  ådr  véru  hans  mestu  métstddumenn,  kusu  hann  til 
pessarar  stéttar,  svo  at  heilagr  andi  bles  peim  pat  i  brjést,  ån 
nokkurs  forgdngu,  vina  eda  frænda.  Eptir  pessa  hluti  svo 
fellda  skrifadi  herra  electus  til  herra  Ketils,  sem  på  var  hirdstjéri 
å  Island,  ok  kom  hann  til  frfngeyra,  ok  nordr  til  sira  f>orsteins 
officiali8.  Ridu  peir  allir  samt  ok  herra  electus  tit  Héla;  var 
par  fyrir  biiin  veizla.  Å  Laurentiusmessu  dag  var  lyst  yfir  kér 
bodskap  h[erra]  erkibiskups  nm  kosning  Laurentii,  ok  lysti  herra 
Ketill  f>orlåksson.  Var  på  sunginn  Te  deum  med  hrfngdum  klukk- 
iHD,  ok  leiddi  herra  Ketili  ok  sira  |>orsteiim  officialis  herra  electum 
til  søtis.  SkiMu  peir  herra  electus  ok  herra  Ketill  med  hinni 
mestu  blfdu.  Let  herra  electus  Hta  yfir  géz  kirkjunnar  å  flélum, 
ok  var  mjdk  snaudligt  tilkomu  fyrir  allra  handa  sakir.  f>å  hafdi 
gud  synt  pat  um  vorit  ådr,  at  honum  lfkadi  vel  tilkoma  Laur- 
entii. Rak  upp  reydi  å  land  stadarins  å  Hélum,  er  i  Brimnesi 
heflir,  var  su  reydr  b«di  géd^  ok  mikil,  svo  at  å  var  framarliga 
å  fjérda  hundradi  vætta,  svo  at  menn  mnndu  eigi  nokkut  rekald 
betra  hafa  å  land  komit  på  ny  liga.  Ték  herra  electus  Skula 
prest  ingason  aptr  til  rådsmanns  å  Hélum,  sem  lengi  hafdi 
haft  um  daga  JOnmdar  biskups,  ok  pétti  godr  fbrsjåmadr; 
vendt  sira  Haflidi  hann  vid  i  fyrstu,  på  er  hann  var  rådsmadr. 
Sdlva  aMpadi  bann  bryta,  ok  Gudrftnu  Skeggjadéttur,  hiis- 
freyju*  hans,  rådskonn;  véru  pan  hinu"  rosknustu  forgangsmenn 

i)  heilagre,  A.  *)  heyspreyiu,  A.  »)  hina,  4. 
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bædi.  Véru  pessir  menu  svo  lengi  sem  hann  var  biskup. 
Fyrir  Ollum  utbiium  stadarins  lét  hann  skipa  rådna  menn  ok 
roskna ;  lysti  hann  pvi  fyrir  dllum  mdnnum,  at  bann  vildi  allan 
setning  låta  hafa  sem  Jdrundr  biskup  léi  hafa;  sagdist  herra 
eltctus  eigi  vilja  til  hlutast  dagligra  råda,  utan  kjallara  sinum  ok 
fataburi,  ok  stjern  kennimanna,  ok  J>vi  offri  sem  gæfist  i  vad* 
målum,  pat  lét  hann  gefa  fåtækum  mdnnum.  Mariuoieasu 
hina  fyrri  prédikadi  hann,  ok  veitti  særoitiga  peim  d[u)gandi 
radnnum,  sem  til  stadarins  véru  komnir;  pétti  på  pegar  gledj- 
ast  kirkjan  ok  stadrinn  i  tilkomu  sUks  formanns.  Eptir  Mariu- 
messu  reid  hann  nordr  til  Mddruvalla;  véru  par  på  Ongvir  brædr; 
lét  Audunn  biskup  skipa  peim  å  presta  vistir:  var  brédir 
}>orgeirr  i  Logmannshlid  svo  sem  pfngaprestr,  en  brédir  pérbt 
å  V  idivdllum  i  Skagaflrdi,  en  brodir  (»orbjOrn  ok  brodir  Brandr 
féru  heim  til  llula  ok  dndudust  par.  Ték  Hélastadr,  frå  pvi 
klaustrid  brann ,  alla  åvoxtu  af  stadnum  ok  dllu  pvi  gozi  sem 
par  lå  undir;  véru  par  tveir  prestar  med  rådsmanni,  ok  tveir 
djåknar.  Matti  i  sliku  sjå,  at  berra  Laurentius  åtti  mikinn 
vanda,  er  hann  kom  til,  pviat  hann  [så]  gjdrta,  at  pat  var  i 
raéti  guds  lOgum,  at  reglubrædr  væri  ti  ti  i  verdldu  sem  adrir 
veraldar  prestar,  en  pé  vildi  herra  eltctus  par  ekki  at  gjdra, 
fyr  en  hann  hitti  erkibiskup.  paCan  fér  hann  til  Mu[n]ka- 
j>verår,  ok  var  par  forroannslaust,  pvfat  f>érir  åbéti  var  af 
settr  åbétadæminu,  sem  vér  gåtum,  ok  var  hann  i  NoregL 
Skipadi  herra  ehctus  Berg  Sokkason  fra  }>ingeyrum  formana 
yflr  f»verår  -  klaustri ,  svo  in  temporalibus  sem  m  sfirituotibus. 
Samdi  brédir  Bergr  par  på  pegar  ågæta  sidu.  |>adan  fér  herra 
eltctus  nordr  til  Grenja[dar]stada;  helt  på  stadinn  sira  Jod 
Kodransson,  er  honum  var  skipadr  af  sira  porsteini  officiali. 
Skipadi  electos  ok  honum  par  allt,  [par  til]  sem  hann  kæmi  aptr 
af  Noregi.  Reid  herra  electu*  på  heim  til  Héla,  ok  var  beima 
um  vetrinn.  Skipadi  hann  Olaf  Hjaltason1 ,  er  på  var  djåkn, 
skélameistara*  heima  å  stadnum,  ok  fékk  par  klerka  til,  på  *em 
til  skéla  gengu  dagliga.  J>egar  ték  hann  på  eptir  at  reikna 
framferdi  manna  i  biskupsdæminu ,  svo  lærdra  sem  leikra, 
åminnandi  på  dagliga  at  aflétta  sinu  rdpgu  framferdi,  en  dngar 
framferdir  stærri  hafdi  hann  på,  fyr  en  bann  væri  biskup. 

i)  ff;  élafi  Hjaltasyni,  A.  i)  B;  skélameistare,  Å. 
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Kirkjan  f  Hvammi  i  Vatnsdal  åtti  tvo  bluti  i  heimalancK, 
en  Finnbjdrn  béndi  Sigurdarson  åtti  pridjunginn.  Kirkjan 
pétti  electo  litt  baldin,  pvfat  Finnbjdrn  béndi  fér  med  hvoru- 
tveggja,  kirkjuhlutann  ok  pat  sera  bann  åtti.  Vandadi  herra 
electus  um,  ok  viidi  skipa  kirkjuhlutann  presti  nokkurum,  en 
hann  færi  med  sinn  bluia.  petta  vildi  Finnbjdrn  eigi.  par 
kom,  at  herra  electus  setti  honum  åminningar  til  laust  [at]  låta, 
ok  sagdist  mundufram  fara  i  méti  honum,  [ef]  hann  lét[i]  eigi; 
at  ddrum  kosti  baud  hann  at  kaupa  at  honum  sinn  hluta  fyrir 
fullt  verd.  Kom  par  um  sfdir,  med  gédra  manna  tilldgum,  at 
Finnbjdrn  béndi  seldi  sinn  hluta  i  jdrdinni  fyrir  LX  hundrada, 
vildi  herra  electus  svo  frjélsa  jdrdina  kirkjunni  til  handa.  Skip- 
adi  hann  syni  hans  Egli  Grimstungur,  ok  féru  t>eir  pangat 
bunadi  sinum,  en  fru  Gudrunu  ok  fru  puridi  iédi  hann  Hvamra, 
par  til  hann  kemr  aptr  af  Noregi.  Visiteradi  herra  electus 
snemma  um  vorit  um  vestrsveitir,  ok  var  å  Breidabélstad  i 
Vestrhépi  hjå  sira  J>orsteini  skardsteini  å  Jens  raessu'  Héla- 
biskups.  Var  på  svo  hardr  vetr  ok  vorit,  at  fjårfellir  vard. 
Kom  t>4  enn  bati  at  Jens  messu  Hélabiskups. 

39.  Herra  Gudmundr  åbéti  å  pfngeyrum  ok  brædr  tdl- 
udu  vidr  herra  tlectum  um  biskups  tmndir.  Herra  electut  svar- 
adi,  at  hann  [er]  enn  eigi  fullgjdrr  i  skipan  å  at  gjdra,  fyr 
en  bann  væri  vigdr  biskup;  baud  peim  at  taka  arbitros,  peir 
af  sinni  åifu,  en  hann  af  kirkjunnar  ålfu  at  Holum.  Staddist 
petta  medr  peim.  Ték  hann  Héia  kirkju  vegna  sira  Jén  Kodr- 
ansson,  en  åbéti  ok  brædr  téku  Lang-Orm,  var  hann  préføstr 
um  Vestfjdrdu,  ok  åtti  Holts  stad  i  Ommdarflrdi.  Skytdu  pat 
hvorirtveggju  halda,  sem  pessir  gjdrdi  um,  par  til  erkibiskup- 
ian  gjdrdi  um.  Véru  peir  i  pessari  gjdrd  sem  electus  var  at 
pfngeyrum.  Var  pat  peirra  gjdrd,  at  pingeyrastadr  ok  klaustrid 
skyldi  halda  Hjalt&bakka,  sem  Jdrundr  biskup  hafdi  lagt  ådr 
til  pingeyra,  en  Audunn  biskup  hafdi  tekit  af  peim,  ok  gaf 
sira  JéBgeiri  presti,  ok  par  bjé  hann  nokkura  vetr«  pétti  åbéta 
ok  brædrum  petta  of  lttid  fyrir  tiundirnar ,  ok  pé  skyldi  petUi 
standa,  par  til  erkibiskupinn  gjdrdi  vegu  å;  skildu  peir  med 
pessu. 

Um  sumarit  var  tekit  far  electo  med  Klement  bénda  Atla- 
syni  i  Krafsinum,  ok  peim  mdnnum,  sem  hann  hafdi  med 
sér.     Féru  pessir  menn  med    bonum:    sira  Egill  Eyjélfsson, 
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sira  Stephan  [,  Adalbrandr  djåkn  Magnusson,  Eirekr  raudr1, 
ok  skipsveinar.  Sat  [herra]  electus  å  Mddruvotlum  um  sumarit, 
par  til  hann  for  i  skip.  Ådr  en  peir  létu  ut,  nokkrum  dég- 
um  ådr,  kému  prju  skip  å  Gåseyri,  eigi  lengr  å  medal  en  mat- 
måls  stund,  611  af  Noregi;  var  par  Hallkell  béndi  å  Unglaods- 
bollanum;  Sigvaldi  å  ddru,  er  Klftrin  hét;  it  pridja  skipit  bet 
Glddin,  ok  var  par  å  sira  Snjolfr.  Lågu  tvd  skip  å6r  fyrir  i  hOfn- 
inni  å  Gåseyri ;  var  par  gott  til  varnings  nordanlands.  Hittust  peir 
sira  Snjélfr  ok  electus;  vildi  hann  Ongva  tøtaing  gjdra  bonum; 
tdludust  peirvid  nokkra  stund,  po  heldr  stirt;  at  sidustu  spurdt 
electus:  ,/viltii  minnast  til  min  at  skilnadi?"  —  Snjolfr  svaradi: 
„ekki,  Lafranz,  vil  ek  kyssa  pik,  pviat  pat  må  vera,  ef  stnndir 
Kda,  at  pat  kailir  pu  Judas-kogs".  Skildu  peir  med  dngri  blidu. 
40.  Nu  er  frå  pvf  at  segja,  at  Klemens  bondi  ok  herra 
electus  létu  ut  af  Gåseyri;  var  pat  in  festo  Bertmi*  abbatu; 
byrjadi  peira  vel  nordr  fyrir  Langanes  ok  svo  austr  fyrir  i  haf ; 
hdfdu  peir  byri  stora  ok  hvdss  vedr.  Véru  peir  stuttan-tfraa 
uti,  ok  toku  Uålogaland  nordr  vid  Brunney;  Var  par  skergardr 
sem  peir  kdmu;  kenndu  peir  sik  pé,  hvar  peir  véru  komoir; 
skutu  peir  båti,  ok  bar  bussuna  skjdtara  en  peir  ætludu  upp 
å  sker;  rifnadi  skipit  nedan,  ok  var  skjétt  undan  kjdlrinn,  ok 
sé  nidr  allr  farmrinn.  For  berra  electus  i  båt  ok  konur  allar, 
ok  ailt  pat  éfræknara  var  félkit,  en  sumir  féru  med  vidum  til 
lands;  sira  Egill  for  å  siglutrénu  til  lands.  Komst  aiH  félk 
til  lands,  utan  ein  kona  sålaftist  par,  sti  er  pordte  hét, 
ok  var  kOllut  blémakinn.  Fjårhlutr  allr  tyndist  par  at  mest- 
um  hlutum  i  fyrBtu,  en  pé  vard  borgit  mtklu  af,  pviat  peir 
krdkudu  upp  spytingana  ok  pakkana,  ok  svo  lysisftt,  ea 
skreid  var  på  engin  flutt.  Komst  herra  electus  fyrst  å  land, 
ok  pé  med  miklu  vosi,  sem  likligt  var.  Stuttan  tima  var 
hann  par,  ådr  en  honum  var  fenginn  ok  leigdr  byrdfaigr 
einn  sudr  til  pråndheims;  var  par  i  skipt  med  homim  sira 
Egill,  ok  brédir  Årni  son  hans,  ok  nokkrir  pjénustumena  hans 
med  4jåkna  Adalbraridi;  en  sira  Stephan!  skipadt  hann  at  vera 
eptir  vid  skipbrot,  ok  låta  upp  kraka  pat  sem  fengist  af  géii; 
var  hann  par  um  vetrinn  ok  nokkrir  sveinar  stadarins  å  Hélum 
med  honum.    Kom  herra  eleetué  med  staum  fylgjorum  til  prånd- 

i)[B\  A^albrandsson  Eirekr  Broadr,  A.     %)  B  (=*-  5. 8ept.);  Martini,  A. 
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heims,  ok  var  herra  Eilffr  erkibiskup  par  i  bynum.  Gekk 
herra  electus  upp  å  bisknps  gård,  ok  at  feng[n]u  orlofi  gekk 
hann  inn,  fallandi  fVam  fyrir  erkibiskupinn ,  bidjandl  hann 
fyrirlåtningar  fyrir  på  bluti ,  sem  hann  hafdi  honum  å  mdti 
gjdrt.  Stod  erkibiskupinn  pegar  sjålfr  upp,  reisandi  Lauren- 
tium  upp,  ok  bad  hann  at  vera  velkominn,  l4allt  er  pat  upp- 
gefit  ådr",  sagdi  erkibiskup,  usem  tjåst  må  i  bréfi  pvf,  sem 
ek  senda  ydr,  svo  et  sama  bidjum  vér,  at  ef  i  nokkurum  hlutum 
hOfum  vér  vordit  offara  med  ydr,  fyrilåti  pér  pat  oss".  Laurentius 
sagdi  pat  skylt  vera.  Bad  erkibiskupinn  bann  segja  sér,  hversu 
honum  hefdi  gengit  til  sidan  bann  for  af  Ulandi.  Herra  decim 
sagdi  honum  allt  hversu  farit  hafdi,  svo  um  skipbrot  sem  um 
adra  hluti,  ok  at  hann  var  par  svo  kominn  kostarlauss  ok 
hans  menn.  Erkibiskupinn  harmadi  pat,  en  baud  honum  upp  å 
sinn  kost,  ok  at  hafa  bord  med  sjålfum  sér  ok  sveinar  hans,  å 
erkibiskupsins  gård.  Herra  electus  pekktist  pat  gjarna;  pétti  bezt 
at  eiga  vidr  hasn  par  um.  Var  sira  Årni  på  rådsmadr  å  erki- 
biekups  garfti,  var  hann  kalladr  vadi ;  var  hann  systurson  Eilffe 
erkibiskups;  vatd  hann  sfdan  erkibiskup  eptir  herra  Pål  erki- 
biskup; vard  bann  hinn  kærasti  vin  eiecti.  Gjdrdist  svo 
sem  vér  sdgdjim,  at  herra  electus  sat  yflr  bord  hjå  erkibisk- 
upinum  um  vetrinn.  Sira  Egill  sat  å  rådsmann[s]stél,  en  adrir 
eptir  tilheyriligum  sessum.  Stefan  Hauksson  kaus  ekctus  at 
bera  ker  sitt  ok  pjdna  sér,  pviat  hann  var  fslenzkr;  var  hann 
hinn  roesti  meistari  å  raargar  listlr,  gultemfd,  grdft  ok  uppkast; 
lé(-  herra  electus  hann  bua  Wns  bolla  Hélabiskups,  hvern  hann 
hafdi  til  Rems;  var  så  bolli  oræktr  ådr  å  Hélum,  en  Lauren- 
tius lét  bua  hann,  ok  dtktadi  sjålfr  pau  vers,  sem  par  eru 
grafln  å.  Margir  hlutir  vtøu  peir,  er  *herra  electus  hafdi  noterat 
opp  ådr,  um  vandamål  pau,  sem  Héla  biskupsd&mi  hdfdu  til 
borit,  eptirspyrjandi ,  hvat  erkibiskupinum  syndist  par  ldg  um 
vera,  pvfat  hann  vildi  i  dllum  hlutum  laganna  geyma.  Sat 
herra  Laurentius  par  um  vetrinn  hjå  erkibiskupinum,  ok  gjdrdt 
bann  i  ollitm  hlutum  åstsamliga  vid  hann  ok  hans  menn.  — 
Um  haustid,  pat  suitoar  sem  herra  Laurentius  sigldi,  kom  til 
Mands  herra  Wn  biskop  Uallddrsson  til  Skalholts;  gjord  i 
bann  vfgslur  af  bådum  biskupsdæmum;  var  på  vigdr  sira  Påll 
j>orsteinssøn  ok  sira  6lafr  [Hjaltason]  til  presta  af  Héla  bisk- 
upsdcemi,  ok  margir  adrir.  l 
I.  B.  55 
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41.  Nu  er  frå  pvi  at  segja,  at  berra  Eilifr  erkibiskup 
kallar  at  sér  biskupa;  herra  Audflnn  Bjdrgvinar  biskop  ok 
berra  Vilbjålm  biskup  af  Orkneyjum;  kému  peir  til  I>råndheims 
in  festo  Johannis  baptiste.  Vigdi  berra  Eilifr  erkibiskup  Lau- 
reotium  til  biskups  med  Ollum  pcim  heidr  ok  sæmd,  sem  beilug 
kirkja  heldr  ok  geymir  i  slikum  blutum,  med  Idgligum  sidvana, 
fyrrnefndum  biskupum  atstdndundum.  Nokkru  ådr  kom  sin 
Stefan  um  vorit  nordan  af  Hålogalandi  å  byrdingi  sudr  til  |>rånd- 
heims  med  géz  HolastaOar.  |>at  bar  til  skjétt  eptir,  sem  Lau- 
rentius var  vigdr  til  biskups,  kærdi  brodir  fngimundr  Skutuson 
upp  å  Hélastad  ok  Laurentium  biskup,  fyrir  pat  upp  var  geagit 
kostr  å  Md&ruvdllnm,  ok  burt  reknir  allir  brædr,  en  Hdlastadr 
ok  biskupinn  hefdi  tekit  undir  sik  allan  åvoxt  af  Mdftruvalla- 
stad.  Var  Ingimundr  på  brédir  å  £lgisetri  undir  reglu  heilags 
Augustini.  J>essi  åkæru  svaradi  svo  Laurentius:  „pat  er  god- 
um  monnum  kunnigt,  at  klaustr  å  Mddruvollum  var  upp  gengit 
sem  ek  var  clectus,  med  pvf  at  Audunn  biskup  gaf  brødrum 
pær  sakir,  at  fyrir  oskynsamliga  medferd  Ijéss  pess,  er  peir 
bdfdu  drukknir  med  farit  um  nottina,  sem  J>eir  kdmu  af  Gåseyri, 
mundi  hafa  lagt  upp  i  på  refla,  sem  i  kérnum  voru,  en  sumt 
nidr  i  skriida- kistu,  på  sem  peir  iuku  upp,  pviat  par1  potti 
mest  upprås  eldsins.  Kvadst*  Audunn  biskup  ei  skyldr  at  låta 
smida  peim  upp  klaustr,  [er  af3  peirra  vangeymslu  hefdi  til  komit 
pessi  skadi".  Erkibiskup  svaradi:  t(viti  pér  vel,  at  pat  eru 
log  kirkjunnar,  at  klaustr  pat,  sem  i  fyrstu  var  funderat,  skal 
um  aldr  ok  æfi  standa,  ef  engi  forfoll  meina;  bafi  ok  lagzt 
undir  stadinn  å  Hélum  landskyldir  ok  innrentur  stadarins  ok 
klaustrsins,  hverr  mun  på  eiga  upp  at  halda  eda  låta  gj6ra 
klaustrid ,  utan  1161a  biskup ;  en  peir  brædr ,  seni  sannprofadir 
bafa  ordit  at  pvi,  sem  pérsogdut,  sé  reknir  i  hardasta  klaustr; 
munum  vér  ok  skipa  judices  delegatos  ut  å  fslandi,  at  låta  dæma 
vorra  vegna  um  sagt  mål".  Herra  Laurentius  sagdi  sér  pat 
vel  lika;  gjdrdist  på  ok  ekki  meira  at  pvi  oaåli  pi  at  sinoi. 

42.  Herra  Gudmundr  åbéti  bafdi  på  ok  skrifat  utan  til  crki- 
biskups  um  tiundamål ;  las  brédir  Årni  allan  processum  ok  préf 
pingeyra  klaustrs  fyrir  erkibiskupi  ok  k6rsbrædrum.  Erkibiskup 
sagdist  ok  vitøa  beyra  andsvdr  Laurentu  biskups,  (Apv(  at  oss 
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var  sagt,  at  J)å  er  t>ér  vérut  Jmr  i  klaustri  syndigt  ydr  pat  ldg, 
at  ffngeyra  stadr  ætti  biskups  tiundir,  eptir  J>v(  sem  hinn  ungi 
brodir,  son  ydvarr,  hefir  sagt  oss".  —  [Laurentius  svaradi]:  usann- 
spurt  hafl  per,  minn  herra,  at  svo  sem  ek  var  i  klaustri  at 
J>ingeyrum,  sinnta  ek  |>vi,  sem  ek  måtti  framast,  at  klauatrid 
id un di  eiga  tiundir  eptir  gjof  hins  heilaga  Johannis,  fyrsta  Héla 
biskups,  er  funderadi  klaustr  at  fingeyrura,  en  {)é  at  hann 
væri  gddr  ma5r,  måtti  hann  ekki  lengr  gefa  en  um  sina  daga, 
ok  gjdra  ekki  præjudicium  eptirkomundum  biskupum  å  Hélum". 
Brédir  Årni  son  bans  svaradi:  M[>at  haG  |>ér  sagt,  |>å  J)ér  vérut 
å  Jnngeyrum,  at  baldast  ætti,  sidan  tveir  næstu  biskupar  honum 
sampykktu  ok  héldu  g[j]0fina  ébrigduliga.  Ku  héldu  |>vi  beldr 
ij  biskupar  eptir  hann,  at  svo  er  reiknandi  til,  at  um  daga  vij 
biskupa  næstu  eptir  hanu  lågu  tiundir  [undir  Jnngeyra  klaustr],  allt 
framan  til  [at]  Jdrundr  biskup  ték  undan  å  ddgum  Vermundar 
åbota".  —  „Haf  j)6kk  fyrir,  ungi  brédir",  sagdi  erkibiskupinn,  tlpu 
fylgir  klaustri  t>inu.  Bidjum  vér  ydr,  berra  Laurentius,  ok  svo  it 
sama  bjédum  vér,  at  J)ér  skipit  vel  vidr  klaustrit,  ok  låtid  oss 
eiga  feat  at  frétta".  [Laurentius  biskup  mælti1:  uvili  |)ér  ]>at 
pactum^  conflrmera,  sem  vér  Gudmundr  åbdti  ok  bræ5r  gjdrum 
vor  i  medar.  Erkibiskupinn  sagdist  |>at  gjarna  vilja.  GjOrd- 
ist  par  ekki  meira  at. 

43.  f>at  gjordist  J>å  ok  til  tidinda,  at  sira  Egill  ])å  Grenj- 
a[dar]stad  af  erkibiskupi,  pviat  honum  J>6tti  hann  i  sinu  valdi 
vera,  ok  undan  genginn  fyrir  vanrækt  Audunnar  biskups.  Om- 
bunadi  herra  Laurentius  biskup  erkibiskupinum  fyrir  kost  sinn  ok 
sinna  manna,  svo  honum  vel  likadi ;  ok  svo  sem  herra  Laurentius 
var  biiinn,  tok  hann  blittorlof  af  erkibiskupinum;  gaf  hann  herra 
Laurentio  sæmiligar  gjafir,  ok  skildu  med  sOnnum  kærleika  ok 
vinåttu;  for  herra  Laurentius  sudr  til  Bjdrgvinar,  ok  var  hon- 
um tekit  far  i  skipi  Bassa  bénda.  Létu  {>eir  i  haf  ok  urdu 
vel  reidfara,  ok  toku  land  a  Eyrum  in  fetto  Bet  tim }  dagstætt 
sem  hann  lét  ut  åf  Gåseyri.  Yoru  honum  sysladir  hestar,  ok 
reid  herra  Laurentius  biskup  nordr  til  Hola,  ok  urdu  allir  menn 
å  stadnum  honum  fegnir;  sdng  hann  fyrstu  messu  å  allra 
heilagra  messu. 

44.  Nu  er  fra  ])vi  at  segja,  at  pegar  sem  Laurentius  settist 
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heima  å  Hélum  formeradi  hann  ågæta  sidu,  fyrst  pat  sem  hann 
sjålfan  snerti,  ok  svo  ollnm  ddrum  utaf;  [ok  J>vi  viljum  vér 
segja  greiniliga  hans  siOu  ok  håtta,  pvf  par  er  morgum  géd- 
um  manni  eptirlikjanda ,  peir  sem  med  g6du  fraroferdi  vilja 
vera,  bædi  til  andligra  hluta  ok  veraldligra.  Hftfum  vér  pat 
eina  um  hans  håttu  ok  sidferdi  hér  samsett,  at  vér  viljcm 
fyrir  gu5i  svara,  pviat  svo  var  pessi  madr  stddugr  ok  stadfastr 
i  sinu  framferdi ,  at  svo  båttadi  hann  sér  i  sinu  sidferdi  allan 
tima,  sem  pu  mundir  sjå  hann  tvO  dægr,  nétt  ok  dag,  ef  pu 
hefdir  verit  hjå  honum1.  Svo  var  hann  stddugr  ok  gédftiss  i 
gudligu  embætti,  at  hann  fylgdi  hverri  tid,  éttusdng  ok  aptan- 
sdng,  messum  ok  dagtidum,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  naudsyn- 
iigr  til,  at  hann  lét  pat  allt  um  Uda  fyrir  adstddu  heilagra  tida 
svo  um  vetr  sem  um  sumar,  nætr  sem  daga.  Klerka  på  sem 
syngja  åttu  eda  lesa,  djåkna  ok  klerka,  lét  hann  svo  typta,  at 
peir  ekyldu  pat  réttliga  gjora.  Skélameistara  skipadi  hann  sira 
Olaf  Hjaltason,  at  kenna  grammaticam.  Tékhann  marga  klerka 
til  kennslu,  rfkra  manna  sonu,  ok  jafnvel  marga  fåtæka,  ok 
lét  kenna  peim,  par  til  peir  véru  vel  færir.  Lét  hann  jafnan, 
medan  hann  var  biskup,  skdla  halda  merkiligan,  kenndi  ok  mdrg- 
um  brédirÅrni;  gengu  til  skéla  jafnan  fimtén  edr  fleiri.  Skyida 
peir,  sem  lesa  åttu,  hafa  yflr  um  kveldit  ådr  fyrir  skélameistara, 
ok  taka  hirting  af  honum ,  ef  peir  læsi  eigi  rétt  edr  syngi. 
Sira  Yalpjéf  skipadi  hann  rectorem  chori,  skyldt  hann  skipa  hvat 
hverr  skyldi  syngja;  lét  hann  ok  saman  kalla  presta  ok  djåkna 
ok  alla  klerka  fyrir  stærstn  håtidtr,  jol  ok  påska,  Manumessur; 
prédikadi  hann  på,  ok  gjordi  sermonem,  hversu  peim  byrjadt 
fram  at  fara  å  hverri  båtid,  åminnandi  på  at  gjdra  jåtnføg  sina, 
einkanliga  ef  peir  hefdi  nokkrar  syndfr  med  sér  éjåtadar. 
011  summum  festum  sdng  hann  sjålfr  fyrir,  ok  sdng  messu 
ok  prédikadi  sjålfr,  bædi  klerkliga  ok  gtfdfiisliga,  svo  at  par 
fyrir  komust  margir  vid  til  idranar  ok  yfirbétar.  Sted  sira 
Yalpjéfr  jafnan  hjå  honum  ok  var  hans  capellanus.  Sama 
messudjåkn  lét  hann  jafnan  pjéna  sér  i  håmessu,  pat  var  Ein- 
arr  djåkni  Haflidasoa,  hvem  hann  elskadi  framast  af  Oltum 
sinum  klerkum,  ok  helt  hann  fyrir  sinn  sannan  trunadarmann. 
Afessuembætti  sjélft  framflutti  hann  med  sannri  godfysi  ok  tara 
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uthellingu,  ok  svo  vidrkomandist,  at  meir  måtti  beyrast  gråtr 
ok  hixti  en  ordagrein  f  lågasdngunum ,  at  peim  sem  hjå 
honum  stédu.  Oli  #iønagjdr&i  [hann]  merkiliga  ok  héfsamliga, 
svo  at  bvorki  måtti  pykja  of  seint  né  of  fljétt,  heldr  med  sdnn- 
um  hætti.  Eptir  messuna,  »em  [hann]  kom  i  skrudhusit,  åsak- 
adi  hann  stondum  djåkna  ok  klerka  fyrir  pat,  sem  honum  pétti 
érækliga  fara  i  lestri  edr  sdng  edr  ddrum  hlutum.  [J>at  måtti 
hann  ekki  sjå,  [at]  djåknar  hefdi  riima  stakka  undir  messuklæd- 
um  ok  dalmatikum,  segjandi  peim,  at  par  fyrir  rifnadi  messu- 
klædin  ok  skrudinri.  Svo  et  sama  skyldt  engi  prestr  edr 
djåkni  dirfast  at  bafa  kåpur  undir  sloppum,  svo  at  par  utan 
yflr  hefdi  peir  kantarakåpur,  segjandi  på  rifa  af  sér  skrudann, 
er  ofan  var  togadr  um  på1.  Hvorki  vildi  hann  låta  trtpla*  eda 
tvisyngja,  kallandi  pat  leikaraskap,  heidr  syngja  sléttan  sdng, 
eptir  pvi  sem  ténat  væri  å  kérbékurn.  Hinn  sama  setning 
vildi  hann  hafa  låta  å  hringingum  sem  verit  bafdi  um  daga 
Jdrundar  biskups:  fara  ut  um  vetrum  nærri  midri  nott;  vildt 
at  gédr  svefn  væri  eptir  sOnginn  kennimOnnum,  peim  sem  ilt- 
ferdir  hefdi.  Hvern  tima  sem  hann  sdng  messu  skyldi  inn 
taka  v  fåtæka  menn,  ok  gefa  peim  négan  mat  i  eitt  mål. 

45.  j*essir  véru  dagligir  sidir  herra  Laurentii  biskups.  Sem 
hrfogdi  til  éttusdngs  las  hann  Mariutfdir  medan  hann  klæddtst; 
svo  et  sama  låsu  kierkar  Marfutidir  uti  i  kér,  medan  bringdi. 
Sem  sambringdi  kom  biskupinn  ut,  ok  var  i  sæti  sfnu  um 
alian  éttusdng,  sj'ngjandi  med  ddrum  klerkum.  Eptir  sOnginn 
gekk  hann  inn  til  herbergja  sinna,  ok  pegar  sem  hann  kom  i 
herbergin  gekk  hann  inn  i  studium  sitt,  ok  byrgdi  sjålfr  at 
sér;  skyldi  par  enginn  inn  koma  utan  hann  einn  saman;  var 
hann  par  nærri  éttusdngs  stund  einn  saman,  var  par  ok  myrkt, 
[ok  kom  svo  jalnan  til  annara  manna3  at  hans  kinnr  véru  votar 
af  tårum.  Sfdan  gekk  hann  upp  i  svefnstofu  sina,  ok  i  sæng 
farandi  var  honum  fengit  ljés  i  skonai,  las  hann  lengi  psatt- 
ara;  var  pat  litift  stund  (at)  å  hann  rann  svefnbdfgi,  par  til  hrragdi 
til  prima.  Las  hann  inni  medan  hann  klæddlst  ok  pvést.  Sem 
hringdi  til  formessu  gekk  hann  til  kirkju,  ok  var  f  sæti 
sfnu  medan  hun  var  sungtn,  gefandi  blezun  eptir  messuna; 
gekk  biskup  på  ut  af  kirkjunni,  ok  um  Mrkju.    t  Hvern  dag^ 

i)  [  ?.  i  H.         a)  A-,  trifla,  B.         »)  [  B;  innkomandi  svo,  4* 

Digitized  by  VjOOQIC 


848  BISKUPA   SOGDR.  LMrentia*  m^v 

pann  sem  komast  måtti,  sat  hann  i  comistorio  si  nu,  måium  al 
skipa  ok  dnnur  naudsynlig  erindi  at  gjdra,  peirra  manna  sem 
til  véru  komnir,  edr  pat  sem  stadnum  til  bar.  GjOrdist  l>etta 
par  til  er  hrtogdi  til  terciam.  Fér  biskupinn  på  pegar  ut,  ver- 
andi  at  tidum  fram  yflr  messu  ok  nonam;  eptir  pat  til  borts. 
Presta  sfna  alla  lét  hann  sitja  yflr  sitt  bort,  gledjandi  på,  ok  alla 
på  sem  til  kunnu  at  koma,  med  sæmiligum  kosti  ok  måldrykkju, 
[annathvort  mjdd  edr  mungåt;  drakk  biskup  jafnan  eltt  hvert 
ker  til  presta  sinna  sérliga,  svo  sem  hann  var  blodlåtinn  ■ ,  eitt 
ker  um  krfng  til  hvers,  er*  gédir  gestir  kému  til  gårds;  611 
dupplicia  var  sæmiliga  drukkit,  en  allar  håtidir  émælt,  svo  sem 
hverr  vildi  framast.  Til  hins  sama  var  på  at  ætla  å  HolastaO, 
hvort  sem  skip  var  nokkut  å  fslandi  edr  eigi.  Vi5r  alla  gesli 
sina  lét  hann  gj6ra  sæmiliga ;  såtu  peir  allir  uppi  i  hans  stofo 
sem  framari  véru;  skyldn  peir  sem  såtu  hjå  honum  sjålfum 
drekka  sem  på  lysti,  ok  engi  meira  en  hverjum  beat l  likadi; 
var  at  peim  6ngua  meira  sétt,  sem  ågjarnari  véru  til  drykkj- 
arins,  svo  at  pat  var  peirra  skuld,  sem  illa  féru  af.  Jolaveizlu 
lét  hann  jafnan  sæmiliga  halda  prestum  ok  dllum  klerkum, 
préventurodnnum,  bryta  ok  rådskonu,  ok  Ollum  heimamonnum, 
svo  at  allir  hdfdu  négan  fdgnud.  Um  påska  var  veitt  hof- 
samliga,  ok  svo  um  håtfdisdaga  å  langafdstu.  Svo  mikla  for- 
sjé  hafSi  berra  Laurentius,  at  afla  inn  drykkjarfdng  at  hvar 
sem  få  kunni  pau  å  fslandi4.  Parta  hafdi  [hann]  jafnan  i  h- 
tandsfdrum*  tveimr  edr  premr;  véru  lestrekar  hans  Grafar- 
Leifr  ok  Eirekr  raudr;  åtti  Hélastadr  optast  nokkut  i  peim 
skipum,  sem  kému  til  fslands.  Skipadi  hann  på  geyroslumenn 
å  kjallara  sinum,  sem  hans  trunaSarmenn  véru:  Ketill  Halls- 
son  um  tvd  år  fyrstu,  sem  hann  kom  til  Islands,  en  sidan 
Einarr  djåkni,  hverr  hafdi  æ  sidan  medan  hann  var  biskup. 
Eptir  måltidina  dagliga  reikadi  hann  fyrst;  fér  hann  på  i  silt 
studium  ok  studeradi  hann  i  békum;  skrifadi  hann  upp  å  vax- 
spjald,  noterandi  pat,  sem  hann  vildi  hafa  sérliga  or  békum, 
ok  par  eptir  skrifadi  Einarr  djåkni  upp  i  kvaterne  edr  bék,  svo 
at  biskupinum  var  tiltek,  nær  hann  vildi  å  lita  ok  pat  frammi 
hafa.     Enginn  madr  skyldi  koma  upp  i  hans  herbergi,  nema 
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orlofs  b*di;  var  par  skipadr  til  lokusveinn,  at  geyma  her- 
bergjanna  dagliga,  ok  svo  å  nætr.  Jafnan  sem  rdkkva  ték  å 
vetrinn  sagdi  Emarr  djåkni  biskupinum  heilagra  manna  sdgur 
a  norrænu,  edr  stundum  las  lattnusdgur,  par  til  sem  hringt 
var  til  aptansongs;  gekk  biskupinn  pegar  ut  til  kirkju  um 
fyrstu  hn'ngin[g]7  lesandi  svo  sålutidir  med  klerkum.  Eptir 
kveldsdng  gekk  biskupinn  heim  til  herbergja  sinna,  ok  på  eptir 
til  borfts.  Jaføan  lét  hann  einn  hvern  klerk  lesa  Uctionem  fyrir 
bordi  sfnu;  gjdrdi  pat  iftugligast  Oblanflr  djåkni  {»orsteinsson. 
Eptir  måltidina  um  kveldit  reikadi  biskupinn  um  badferdir  um 
gétf,  ok  sfdan  fér  bann  i  sæng  sfna;  hafdi  hann  pann  svefn 
mestan,  sem  bann  hafdi  framan  til  sdngs.  Aldri  kom  herra  Lau« 
rentitis  inn  i  stadion,  nema  på  stundum  sem  honttm  var  sagt 
at  danzleikr  var  hafftr  å  kveldum,  på  lét  bann  bera  fyrir  sér 
skridljés  inn  i  stéru  siofu,  fyrirbjédandi  hverjum  sem  einum  at 
hafa  danzleik  par  å  stadnum.  Mikit  vandlæti  bafSi  berra  Lau* 
rentius  um  framferdir  lærdra  manna,  hårskurd  ok  klædaskurd, 
ok  peir  hefdi  dngar  sundrgjdrdir  par  i  hans  biskupsdæmi; 
svo  ok  um  lifnad  peirra,  par  mest,  sem  bonum  pétti  ur  hdfl 
ganga,  svo  ok  på  menn,  sem  med  meinum  véru  saman,  hvort 
sem  var  i  hérdémum  edr  frændsemis  spellum. 

46.  f>at  er  eigi  gleymanda,  heldr  gddum  mdnnum  birt- 
anda,  hversu  margar  ok  fagrar  Olroosur  bann  lét  gjOra  af  stad- 
arins  géii  å  Holum  sem  bann  var  biskop.  Aiit  préfastsdæmi ' , 
pat  sem  féll  i  sakeyri  ok  ddrura  sektum,  gaf  hann  fåtækum, 
peim  Sem  mest  véru  purfandi,  einkantiga  peim  sem  ådr  hOfdu 
i  biii  verit,  likpråm,  bllndum,  edr  peim  sem  mestan  krankdémr 
h&fdu.  f>ar  til  skipadi  bann  presta  at  låta  reka  préfastsdæmi, 
hafdi  pat  fyrst  sira  Påll  fwsteinsson ,  en  sidan  sira  Bjdrn 
tifeigsson,  skipadi  biskupinn  peim  slikt  af,  sem  bonum  likadi, 
fyrir  armædo  sina,  ok  petta  bélzt  um  bans  daga.  Var  pétta 
mdrgum  purfundum  mikil  bjålp,  en  alitr  létu  titi  med  godum 
[hug],  xij  Glmosumenn  skipadi  hann  at  vera  skyldi  heima  å 
Holum  ok  utbuum  stadanns;  véru  pessir  bifcdi  fæddir  ok 
klæddir.  Å  langafdstu  vdru  innteknir  fimm  fåtækir,  ok  voru 
peir  fram  yflr  påskaviku.  Å  Mikaelsmessu  å  baustid  skyldi 
rådsmadr  stika  nidr  xxc  vdru  [i  vadmålum,   petta  skyldi  gefa 

i)  i  Skagafirc-i,  b.  v.  Ann, 

Digitized  by  VjOOQIC 


850  BISKUPA   SflGUB.  l*mntim*  »g«. 

fatækum  mdnnum  i  vald1  um  vetrinn  ok  fram  yflr  hvftadaga. 
[Skyldi  gestamadr  petta  ut  gefar  ok  skipta  med  fåtækum*  mOon- 
um,  peim  sem  honura  pétti  mest  purftugir,  eftr  biskupinn  vis- 
adi  til  hans,  fyrir  stærstu  håtidir,  ok  var  par  til  valdr  dyggr 
madr,  gédfuss  ok  skynsamr,  var  pat  porsteinn  porleifs&oo. 
Allt  fat  géz,  sera  geflt  var  [i  vadmålum3  årliga  til  stadarins, 
let  hann  bera  heim  i  herbergi  sin ,  ok  lét  hann  allt  gefe  få- 
tækum  mdnnum4.  —  J>at  er  ok  merkjanda,  at  bann  hafdi  £ann 
klædabunad,  sem  mtinkar  hafa,  kufl  med  skrud  yztan,  Q>vi  at* 
hann  sagdi  pat  reglu,  pé  at  btskapar  væri  af  svartmunkalifoa&i, 
på  ætti  peir  at  halda  pann  habitwny  sem  peir  véro  af  reglu- 
lifnad[i]num  kosnir.  Stami[n]<m*  med  uH  hafii  hann  næst  ser. 
Skéla  setti  hann  å  stadnura,  ok  lét  kenna  latfnu;  helt  paan 
skéla  sira  Olatr  Hjaltason ;  gaf  hann  hoonm  Valla  stad  i  Svarf- 
adardal,  segjandi,  at  pann  stad  skyldi  æ  så  hafa  ok  halda,  sem 
skélaroeistari  væri  å  Hélum.    Kenndi  sira  Valpjéfr  sdognåm. 

47.  f>aiw  vetr  sem  Laurentius  biskup  var  fyrstan  å 
Hélum,  var  tfdindalaust  vidast  å  fslandi.  Brédir  Bergr  Sokka- 
son  var  kosinn  af  herra  Laurentio  åbéti  at  Munka-  fveré,  ver 
hann  vigdr  einu  åri  sidar  af  honum  heima  å  Hélum,  var  hann 
formentr  madr,  umfram  ftesta  menn  på  å  fslandi,  [um]  klerk- 
dém,  letr,  sdng  ok  målsnild;  samansetti  hann  margar  heilagra 
manna  sdgur  i  norrænu,  sem  btrtast  mun  ok  audsynast  metiaa 
petta  land  er  bygt.  Hér  yflr  fram  hafdi  så  gédi  mann  ågstl 
sidferdi  med  klaustrligum  lifnadi,  véru  peir  Bergr  åb6U  ok 
Laurentius  biskup  i  kærligri  vinåttu,  pvfat  Laurentius  biskup 
var  lærifadir  hans.  Um  vetrinn  fyrir  langafostu  sendi  herra 
Laurentius  brodur  Årna,  son  skin,  sudr  i  Skålholt  til  herra 
Jens  biskups,  bidjandi  hann  at  hann  vigdi  hann  élium  vfgsl- 
um  ok  til  prests.  Kom  brédir  Årni  nordr  eptir  bvftadaga,  pi 
vigdr  prestr.  Syndist  herra  Laurentio  biskupi  pat  fegra,  at 
fadir  legdi  eigi  vfgsluhendr  yflr  son  sina  hoidJigan;  sted  ok 
brédir  Årni  aldreigi  hjå  fodur  sinum,  nema  på  hann  fermdi 
bdrn.    Var  brédir  Årni  hine  beeti   klerkr  ok  versificator,  ok 

i)  [  leifcr. ;  |>etta  sk.  g.  f.  m.  i  v.  i  va^raalum,  A. 

%)  [  skyldi  t>.  ix.  o.  sk.  m.  f.  m.  gestamadr,  A. 

•)  [  i  klippfogum,  vOru  ok  hafnarvoftum,  Ann. 

é)  ok  mundi  fcat  verfca  hit  minnsta  x©  årliga,  b.  v.  Ann, 
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kenndi  mdrgum  klerkum ;  fér  hann  hvern  tima  i  vi$ilacio*tm 
med  herra  Laurentio  fddur  &inum,  ok  svaf  i  einii  herbergi  ok  haim ; 
hafSi  bann  ok  innsigli  biskupsins  ok  bréfagjdrdir,  ok  Einarr  djåkni. 

48.  J>ann  sama  vetr,  »em  Laurentius  biskup  kom  ut  um 
haustid,  var  kyrt  å  lslandi  ok  engi  merkilig  Udindi  gjdrdust; 
styrdu  på  biskupar  fyrneftidir,  herra  Jén  Skålholti,  en  herra 
Laurentius  Hélastad;  var  pat  mål  manna,  at  å  fslandi  mundi 
varia  verit  bafa  meiri  latfnuklerkar  en  pebr  véru ;  var  ok  hardia 
kært  pann  tima  i  medai  peirra.  Å  ddru  åri  biskupsdéms  Lau* 
rentii  baud  hann  me5  råfti  allra  lærdra  manna  i  Holabiskups- 
daami,  at  festum  corporis  Christi  skyld!  syngja  håtfdliga  sem 
summum  festum,  pviat  J>at  var  ny  liga  flutt  ut  af  herra  Jénibisk- 
upi ;  var  s&  håtid  Idgtekin  &  alpingi  um  sumarit.  Um  haustid 
eptir  gjdrdi  Laurentius  biskop  vigslur  heima  å  Hélum;  var 
pat  sem  annat  merkiligt  um  stjern  hans,  at  hann  prtifedi  sjålfr 
klerkana,  ok  hann  sjålfr  taladi  fyrir  peim,  hversu  peira  hæfdi 
fram  fara  med  peirri  vigslu,  sem  peir  téku,  rannsakandi  små- 
smugliga  peirra  lifaad  ok  kunnåttu,  ådr  hann  vildi  t>å  fram  vigja ; 
tør  hann  mest  at  pvi,  hversu  peir  sungu  ok  låeu  i  beilagri  kirkju. 

]»å  sagdi  banu '  taka  heilagar  vigslur,  sem  bdrn  åttu  i  von« 

um,  ok  vildu  eigi  til  segja ;  ok  sem  pat  vard  opmbert,  setti  hann 
å  på  stérar  skriptir,  ok  lét  på  langan  tima  missa  sins  embættis. 

Å  eptirfaranda  åri,  sem  herra  Laurentius  kom  ut,  kom 
ekki  skip  til  Islands.  Um  vorit  epir  ridu  peir  Gudmundr  åbéti 
ok  Benedikt  béndi  Kolbeinsson  til  Hftla.  Eptirleitadi  Gud- 
mundr åbéti  hversu  hann  vildi  skipa  um  tiundir,  sem  langan 
tima  hdfdu  hrærd  verit  i  medal  j>fngeyra  ok  Héla  kirkju ;  tal- 
adi  herra  Laurentius  biskup  svo  til  Gudmundar  åbéta* :  utveir 
eru  kostir,  så  at  kæra  fyrir  minum  herra  erkibiskuptnum  eptir 
tiundunurø,  en  så  er  annarr,  at  leggja  dll  pessi  mål  undlr  vort 
vald  ok  umdæmi",  ok  med  rådi  gédra  manna  kaus  åbéti,  at 
biskup  skyldi  einn  skapa  ok  skera  pat  sem  hann  vill  vera  låta, 
ok  bann  vildi  fyrir  gudi  svara,  at  f>fngeyra  klaustr  væri  skad* 
laust  af.  Sagdi  biskup  på  upp,  at  hann  lagdi  Hvamoi  i  Vatnsdal 
klaustrinu  å  f>ingeyrum  til  æfinHgrar  eignar.  „Vitum  [vér]  vel", 
sagdi  Laurentius  biskup,  „at  svo  mikit  [vald]  ok  domimwm  heat 
hverr  sem  einn  Hélabiskup  yfir  {>ingeyra  klaustri,  at  aldrei  få 
åbétar  af  f>ingeyrum  kært  af  Hélabiskupum  biskupstiundir  fyrir 

i)  mafc  og  olæsilegt  (fimtina,  404).         «)  Gudmundr  åbote,  A. 
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vestan  Yazdalså;  en  sakir  |>ess,  at  vorir  eptirkotneadr  syni 
ekki  vald  å  klaustrinu  at  J>nigeyra«i,  |>vi  nJjmn  vér  ned  ^essari 
gjdf  ok  tillagi  al  la  deilu  ok  åkaeru  nidr  setja  medan  vor  er  til 
kostr;  sko  lam  vér  ok  skrifa  til  erkibiskups,  at  hann  styrk! 
|>etta  vort  såttmåT.  Var  )>eUa  fmcåmm  gjdrt  med  hantfégu 
ok  bréfum.  Gaf  herra  Laurentius  |»  ok  préventu  Kålfs  brédv 
sfns  til  |>ingeyra,  vom  J>at  fjdrutigir  hundrada;  hafAi  herra 
Laurentius  biskup  af  fes sari  gjdf  heidr  ok  smhL,  en  Uaostnl 
å  |>ingeyrum  cflnligt  gagn  ok  blnnnindi  sen  flvammr  er. 

49.  i  J>ann  tima  bjo  fwrsteinn  Kolbeinason,  brddir  Bese- 
dikts,  å  Boltastodum  i  Langadal ;  var  fru  Gudrun  f»orsteinsdottir 
médir  bans  ok  feirra  brsdra.  |>orstenin  var  J)å  okventr,  fyigdi 
hann  få  oheimulu  radi,  takandi  ser  til  lags  Gudrénu  IllngadéUor; 
voru  (»eir  fH>rsteinn  ok  |>ordr  Loptsson,  er  kalladr  rar1,  fer- 
menningar  at  foendsemi.  var  fetta  samlag  |>eirra  opinbert 
med  barngetnadi ;  fora  fan  svo  opinberiiga  med  sinu  råfti,  at 
hann  lagdi  bana  i  sæng  hjå  sér  sem  sina  eiginkooo.  Herra 
Laurentius  åminnti  i  fyrstn  btidliga,  at  hann  skyldt  vid  ham 
skilja,  en  hann  var  baldinn  i  simri  røoiku,  ok  skipadist  ekki 
vid  bisknpsins  åminntagar.  Svo  kom,  at  biskup  Laurentius 
tør  fram  me6r  lagapréft  i  méti  ^orsteini,  låftandi  sverja  firænd- 
semi  &  medal  fyrnefhdra  manna,  forstems  ok  |>drdar;  hans 
var  så  er  Gudrun  åtti  ådr.  Sidan  gjordi  biskup  fwsleini  frjår 
åminningar,  stefnandi  honum  til  Héla  ok  sidustn  fer&mptoru; 
ef  hann  kæmi  eigi  i  sagdan  stad,  skyldi  hann  bannsetja  fan 
Mariumessu  fyrri  heima  å  Holum  medr  steyptum  kerten 
ok  hrfngdum  klokkum ;  ok  medr  f>vi  at  fau  kému  eigi  i  stefh- 
una  ok  fijézkudust,  haMandi  sik  sem  ådr,  tør  fat  fmn,  at 
Laurentius  biskup  bannselti  fau  å  Mariumessu  å  kor  å  Hél- 
um,  medr  fvi  formi,  sem  log  heilagrar  [kirkju]  bjéda  framast 
vidr  f  rjdzka  frammi  hafa.  Audsyndist  i  |>essu  einord  biskup* 
ok  réltlæti:  fau  fru  Gudrén  ok  Benedikt  véru  hinir  meslu 
vinir  hans,  ok  svo  Hallbera  abbadis  å  Stad,  er  var  systir  fra 
Gudrunar;  bafdi  ok  forsteinn  mikit  eptirgengi,  )>viat  hann  var 
få  forrfkr  madr  at  audæfum.  Nu  er  at  segja  frå  fvi,  hversu 
f>orsteio[i]  brå  vid  fessar  framferdi[r]  ok  bannsetningu,  sem  fram 
fér  å  Bdlum  at  Mariumessu.    Svo  sem  bann  var  kominn  undir 

i)  hér  kynni  a<&  vanta  or<b  (vftrnefni  ^orfcarP). 
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bord  å  Holtastdftum ,  leit  hann  nidr  i  gaupnir  sér,  ok  sera 
hann  leit  upp,  taladi  hann:  ((vita  pykkjumst  ek  nti,  Gudrun", 
sagdi  hann,  ttat  biskup  å  Hdlum  hefir  harda  yåreongva  yflr 
okkr  i  dag,  vil  ek  ekki  adra  menn  vefja  i  vandrædum  med 
mer,  ok  skuki  Jiér  allir*,  sagdi  hann,  talandi  til  félksins,  (ietav 
hér  inni,  en  ek  mun  ryma".  Gekk  hann  på  undan  bordi,  et- 
andi  einn  saman ,  ok  svo  svaf  hann.  t  burt  hafdi  biskupinn 
skipat  ådr  prestunum  bådum ;  hafdi  hann  p<5  gjOrt  peim  dnådu- 
ligt.  Skjdtliga  eptir  pessa  framferd  riSu  pau  frå  Gudrun  ok 
Benedikt  til  Iloltastada ,  ok  eggjuSu  hann  at  -ganga  til  sættar 
vid  heilaga  kirkju  ok  biskup;  kdmu  pau  til  mdts  viS  biskupinn 
å  Vftllum  i  Svarfadardal ,  ok  var  f>orsteion  leystr  af  biskupi  af 
banni,  en  Gudrun  degi  sfdar  i  Årskégi.  Séru  pau  ba&di  skitoad 
sin  å  milli,  ok  svo  gjdrdist  med  guds  vilja,  at  pau  skildu.  Lagdi 
biskupinn  alla  åstundan  [å] ,  at  birta  sitt  undirfélk  af  vondum 
framferdum,  en  eigi  bannsetti  hann  opinbeiiiga  fleiri  menn  f 
H61a  biskupsdæmi. 

50.  Einkanliga  er  pat  merkjanda  ok  frå  pvf  segjanda,  at 
herra  Laurentius  taladi  pat  jafnan  å  prestastefnu ,  at  pat  væri 
osetligt,  at  prestar  peir,  sem  ofærir  kynni  verda,  sakir  elli  edr 
anuarrd  sétta,  væri  reknir  tit  å  basgang,  edr  lftil  hjalp  peim 
veitt  af  kirkjunni  ok  hennar  gdzi;  par  [fyrir]  setti  hann  ok 
skipadi  prestaspital  at  Kviabekk  i  Olafsfirdi,  ok  keypti  landit 
hålft  at  Arnoddi  presti,  en  hålft  åtti  kirkjan.  Lagdi  hann  par 
til  ijdrdum  ok  kvikfjåm  ok  bus  buhlutum  yfrit  géz;  skipadi  hann 
ok,  at  hverr  prestr  i  biskupsdæminu  skyldi  tilleggja  um  næstu 
prju  år,  hålf[a]  mdrk  hverr;  vard  petta  stérgdz.  LatnbseMi  bad 
hann  ok  um  allan  6lafsfjdrd,  ok  vfda  um  Fljét,  svo  at  brott 
var  alit  tik  flmtige ,  ok  jåtudu  æfinliga  biskupidum  upp  i  jardir 
sinar.  Svo  ok  eigi  sfdr  skipadi  herra  Laurentius  vanbaga-fé 
pvf,  sem  féll  i  stærrum  målum,  til  presta&pitalans ,  sem  var 
af  Benedikt  Kolbeinssyni  ok  f>orsteini  brddur  hans,  ok  &drum 
rfkismdnnum ,  sem  brotiigir  ordu  i  pungum  skriptum.  Vildi 
hann  pvi  skipa  prestaspital  at  Kviabekk  i  dlafsflrdi,  at  honum 
pétti  par  gott  til  blautfl[sjks  ok  budarverdar,  ok  pétti  pat  vel 
henta  gOmluro  mdnnum  til  fædu.  Ungan  prest  skipadi  hann 
par  til  rådsmanns,  er  verit  hafdi  ådr  lærisveinn  hans  at  Miinka- 
|>verå  på  er  hann  var  par;  sagdist  hann  pat  byggja,   at  hann 

i)  etrt),  A. 
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mundi  verda  roskinn  madr  til  Qårbaga,  en  t>at  var  Bjdrn  prestr 
Onundarson1 ;  var  hann  [>ar  rådsroadr  meSan  Laurentius  biskop 
lifdi,  ok  kémust  par  undir  nægtir  alts  kvikfjår  ok  kostar,  svo 
at  J>ar  skorti  ekki  på  Laurentius  biskup  såladist.  Véru  J)ar  {* 
margir  prestar.  Så  sami  Bjdrn  prestr  var  lengi  rådsmadr  å 
Mddruvdllum  i  Hdrgårdal,  ok  var  roskinn  madr  til  råda,  ok 
Ailldist  |>au  ord,  sem  Laurentius  biskup  spådi  honum.  Siri 
Snjélfr  kom  ut  fyrir  sunnan  land  ok  reid  til  Héla;  hafdi  hann 
fengit  bréf  af  nokkrum  kérsbrædrum,  ok  ])eir  båSu  Laurentinm 
biskup  skipa  vel  med  hann.  Vildi  hann  enga  lotning  gj&ra 
Laurentio  biskupi;  anzadi  biskupinn  ekki  hans  erindum;  fér 
hann  |>adan  at  finnaJén  biskup  i  Skålholt,  ok  baudst  at  )>j6na 
f  hans  biskupsdæmi;  rådlagdi  hann  Snjélfi  at  fara  nordr  aptr 
til  Laurentii  biskups;  tteigi  J)ér,"  sagfli  biskup  Jon,  itat  aud- 
m^kja  ydr  vid  hann ,  J>viat  hann  er  skipadr  af  gudi  ydarr  yflr- 
madr;  munura  vér  ok  skrifa  nordr  med  y&r  til  vors  brédur, 
ef  ])ér  vilit  jåta  oss  pessu."  Kom  Snjélfr  nordr  til  Laurentii 
biskups,  ok  laut  honum,  fallandi  å  kné.  Biskupinn  spurdi: 
uhvf  ertu  nu  svo  élikr  sjélfum  J)ér,  Snjélfr,  hjå  fcvi  sem  (w 
vart  hér  næst?"  44j>Wal,"  sagdi  hann,  4%at  nu  er  jår[n]teinninn 
bart  or  hålsinum  å  mér;  lag&i  ok  herra  Jon  biskup  |>at  til  med 
roer,  at  ek  skyldi  vægja  fyrir  y&r."  Biskup  sted  t>4  upp,  ok 
setti  hann  nidr  hjå  sér;  var  hann  i  bodi  hans  t>ann  dag; 
samdist  svo  med  peira,  at  hann  gaf  honum  Hals  stad  i  Fnjoska- 
dal,  J>vfat  på  var  eigi  annat  beneficium  laust.  Matti  hann  sann- 
tiga  tala  til  sira  Snjélfs,  at  engi  prestr  héit  sik  svo  sæmiliga 
at  mat  ok  klædum  sem  sira  Snjolfr,  ok  Uundadi  hann  \)6  aldri 
tteir  en  xl  hundrud ;  komjafnan  hart  i  medal  peirra,  J)é  svo,  at 
hann  leitadi  å  biskupinn  medr  ©{fjmetnadarsamligum  ordum. 
Bar  pat  til  einn  tima  at  Munka-j>verå,  sem  biskup  var  J>ar 
kominn  i  visitacionem;  kom  sira  Snjélfr  sem  biskup  var  yfir 
bordum,  ok  var  honum  skipat  framan  at  brikinni.  Spratt  |>i 
pegar  upp  brixli  ok  roeinyrdi  vid  biskup,  sem  Snjélfr  gjdrøist 
drukkinn.  Hafdi  Laurentius  biskup  mikit  ^olinmadi,  svo  at 
hann  svaradi  engu  ordi,  låtandi  eptir  Mariuminnl  upp  bordin. 
Fékkst  sira  Snjélfr  négu  mjdk  urf)  nåttina  [vid]  at  drekka ;  bolgn- 
adi  hann  t>å  svo  upp,  at  biiit  var  vid  voda,  var  hann  på  gyrdr 
med  1/nduki;  feétti  peim  sem  hjå  véru  staddir  syrgiligt  uppå 

i)  ^»|oxiundar  (HromundarP),  Å. 
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[at]  sjå  hans  harmkvæli ;  bad  hann  på  herra  Laurentium  biskup 
at  koma  til  sin;  hvat  hann  gjordi.  Bad  hann  sira  Snjélfr  på 
fyrirlåtningar  fyrir- pau  ord,  sem  hann  hafdi  talat  um  kveldit; 
en  hann  sagdist'tyat  feginn  vilja;  las  biskupinn  på  yftr  honum. 
Batna5i  honum  på  med  guds  vilja  litlu  sidar.  Meinyrti  aldri 
sidan  sira  Snjélfr  Laurentium  biskup  medan  hann  lifdi.  Sira 
Jén  Kodransson  bélt  herra  Laurentius  i  ^édri  blidu;  gaf  hann 
honum  stadar-hluta  at  Hrafnagili,  ok  par  med  préfastsdæmi  um 
Eyjafjdrd  ok  Dali  til  Var[d]gjår;  var  hann  hinn  sæmiligasti 
klerkr.  Lét  hann  upp  srofda  kirkjuna  at  Hrataagili  med  d^rum 
kost,  sem  lengi  måtti  audsynast,  ef  henni  væri  haldit. 

51.  Allir  mesthåttar  menn  vå  fslandi  pann  tima,  sem 
herra  Laurentius  var ,  åttu  géda  vinåttu  vid  hann ,  svo  leikir 
sem  lærdir.  Téku  peir  vdrulån  af  stadnum,  å  pann  måta,  at 
biskupinn  vildi  at  peir  legdi  i  pant  gull  edr  brennt  silfr,  en  ef 
eigi  kæmi  vara  fraro,  skyldi  stadrinn  eignast  pat,  sem  nidr  var 
lagt;  komst  biskupinn  svo  med  eign  at  mdrgum  d^rgripum,  at 
peir  gétu  eigi  leyst  pantinn.  Herra  Eireki  Sveinbjarnarsyni 
bygdu  peir  biskup  ok  Skftli  Flugumjrl  um  fjdgr  år,  pvfat  hann 
hafdi  på  syslu  i  Nordlendfngafjérdungi  hit  vestra.  Leigdi  hann 
fyrir  xij°  årliga,  ltikandi  sumt  i  husabétnm,  en  pat  meira,  sem 
biskupinura  ok  stadnum  parfnadist.  Vid  rika  menn  vandadi 
biskup  um  tfundargjdf  d,  var  pat  einkanliga  vid  Gizur  bénda  galla 
i  Vididalstungu ;  nefndi  biskup  til  prjå  presta  ok  prjå  leikmenn, 
at  virfta  fé  Giztir[ar]  sem  hann  var  å  biskupsgistfngu.  Var 
Gizurr  hardr  å  méti  f  fyrstu;  ok  på  er  hann  så,  at  forbod  var 
fyrir  h&ndum,  ef  [biskup]  réd  eigi,  pviat  biskup  vildi,  at  Gizurr 
nefndi  tU  adra  prjå  menn  at  virda:  gj&rdist  ok  pat,  ok  [virdu 
peir1  gézit  \\°  meira  en  Gizurr  hafdi  ådr  gjdrt  tiund  af.  Var- 
pat  ekki  margra,  at  vanda  um  vid  Gizur.  Herra  Laurentius 
gjdrdi  engau  mannamun  at  hirta,  ok  umvandadi  på  hluti, 
sem  hann  så  méti  guds  ldgum,  hvort  sem  pat  gjdrdu  rikir 
menn  edr  fåtækir.  Var  pat  ok  merkjanda,  at  på  er  Benedikt 
bondi  edr  Rafn  béndi  urdu  opinberir  i  hérdémsspellum  edr 
adrir  mikiishåttar  menn,  skytdu  peir  koma  at  skfrdegi  til  Héla, 
ok  vera  leiddir  til  å  bjarnfeld,  sem  adrir  skriptamenn,  svo  at 
Oskudegi  stundom  peir  sem  stærra  féHu.  Baud  hann  peim  at 
sitja  um   påskana  hjå   ser  i  veizlu  ok  fagnadi.     Skipadi  hann 

I)  [  8*tg.  I  var  t^ini,  A. 

Digitized  by  VjOOQIC 


856  BISKUPA   SOGUB.  LMre»iiwMgi 

pvi  svo,  at  liODum  pétti  peim  kinnrodi  i  vera,  at  taka  slika 
hneyking  opinberliga  fyrir  sin  brot,  ok  |>eir  skyldu  vi5  varast 
at  faJla  eigi  aptr  i  annan  tima,  pviat  gjarnara  \Udu  peir  ut  liika 
nokkra  peninga,  en  lægja  sik  svo  sem  adrir  lililshåttar  menn. 
52.  Å  t>ri5ja  åri  biskupsddms  herra  Laurentii  kom  brédir 
fngimundr  Skiituson  af  Noregi  med  bréfum  herra  Eilifs  erkibisk- 
tips,  t>at  sem  til  heyrdj  um  Mddruvalla  mål ;  var  så  bod&kapr  svo 
låtandi,  at  feir  herra  (Jon] '  biskup  af  Skålholti,  ok  herra  t>orlakr 
ébéti  af  Veri,  véru  skipadir  judices  delegati  af  erkibiskupi[oun 
pro]fi  at  taka,  ok  med  domi  urskurd  edr  sama  nidr  at  seija, 
svo  at  såttmål  gjordist  um  sagt  mål,  ok  svo  hvorritveggi 
ålfunni  firir  stefna*,  pat  er« at  skilja  Laurentio  [biskupi  Hjola- 
stadar  vegna,  ok  brædnum  sag[d]s  klaustrs  til  åkæru.  Ok  svo 
sem  pessi  bo&skapr  kom  fyrsdgdum  démundum,  kdlludu  peir 
fyrir  hvoratveggja  ålfuna,  Laurentium  biskup  ok  bræflr  aagfts 
klaustrs,  [setjajndi  peim  stefhudag  å  Mddruvollum  næsta  dag 
eplir  Olafsraessu  fyrri.  Ok  t>eim  t>llum  [samjt  par  komundum, 
byrjudu  brædr  åkæru  å  Laurentium  biskup,  brédir  Ingimundr, 
brddir  J>orgeirr  ok  brédir  j>6rdr,  sem  på  lifdu  af  peim  lifnadL 
1  fyrstu  peir  krofdu  klaustrs  sins,  sem  peir  voru  til  vigdir ;  |>ar 
næst,  at  Uéla  biskupar,  Au&unn  ok  Laurentius  hiskup,  boffiu 
tekit  ailar  innrentur  klaustrsins  undir  Hélastad  sidan  klaustrid 
brann,  en  peir  véru  skipadir  å  vistir  sem  adrir  veraldarmeno; 
ok  af  pessum  hlutum  fyrnefndum  krofdu  peir  ddmendr  gjOra 
sér  rétt  af.  Til  pessara  hluta  svaradi  Laurentius  biskup :  tJ»l 
er  ollum  monnum  kunnigt,  at  klaustrid  hér  å  Mddruvolluø 
heflr  ordit  ådr  fyrir  eldsbruna  en  ver  vorum  kosnir  Ulbiskups; 
svo  et  sama  véru  brædr  skipadir  å  prestsvistir ;  var  ok  J>etU 
mål  talat  ok  kært  af  brodur  Ingimundi  fyrir  erkibiskupinum  i 
Noregi  på  er  [vér]  vérum  i  Noregi  næst;  eigum  vér  eigi  fyrir 
vora  persénu  at  svara,  sem  vér  hofum  eigi  gjort.  Er  pat 
upphaf  vorra  svara,  at  vér  viljum  i  ollum  hlutum  svara  ok  hlydni 
veita  erkibiskupinum,  ok  hans  bod  stand  i.  Er  pat  vort  bod,  at 
låta  gjdra  hér  upp  klaustrid  å  Mddruvolium  med  peim  framastå 
kosti,  er  vér  til  fåum,  sem  skjotast  megum  [vér],  svo  sé  svo 
margir  brædr  inn  teknir,  sem  på  herra  Jdrundr  biskup  såladist,  ok 
få  peim  skipat  i  kost  ok  klædi,  sem  peir  hdfdu  um  daga  Jortwdar 

i)  [],  gat  å  Wkfellinu.  »)  lefor. ;  stefnuna,  J. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Iwiurenti««  t«g».  WSKUPA    SOOUR.  857 

biskups;  viljum  vér  skipa  prior  yQr  lifnaJSinn,  en  vera  sjålfr  peirra 
åbéti,  ak  skipa  rådsmann  yflr  stadinn  ok  hans  fé l .  f  stærrum 
rådum  gj6rist  allt  med  rådi  priors  ok  brædra.  J>etta  klaustr 
sé  i  dllum  hlutum,  andligum  ok*veraldligum,  eptir  J>vi  sem 
Jorundr  biskup  gddrar  minningar  funderadi  pat"  At  pessum 
ordura  Laurentii  biskops  yard  gddr  rémr.  Taladi  |>å  fyrst  J6n 
biskop:  ttNu  haft  pér,  brædr,  heyrt  bod  herra  biskups;  megi 
pér  nu  sjålfir  kjésa,  hvort  pér  viJit  heldr  fromfylgja  kæru  upp- 
byrjadri,  edr  vili  t>ér  gjOra  såttmål,  sem  hann  beflr  bodiL" 
|>eir  brødrnir  sogdust  pat  upp  taka,  sem  bann  rådlegdi  peim. 
(Jon  biskup  svararj:  <tvér  viljum  hér  til  kalla  med  oss  fleiri 
dugandi  menn."  Gekk  herra  Laurentius  biskup  på  i  burt  ok  hans 
fylgjarar.  Voru  par  til  kalladir  ådr  af  honum  aliir  fremstu 
kennimenn  i  Héla  biskupsdæmi,  ok  svo  eigi  sidr  leikmenn. 
Eptir  tima  lidinn  var  Laurentius  biskup  inn  kalladr  med  sinura 
fylgjorum;  taladi  herra  Jén  biskup  på  vegna  brædra:  tMedr 
pvf  at  pér,  herra  biskup,  hafit  bodit  brædrum,  i  alla  stadi  an 
nokkurri  tilskyldan  edr  p  ru  g  an  laganna,  pvi  vilja  peir  kjésa,  at 
pér  låtid  gjdra  upp  klaustrit,  sem  skjétast  megi  pér,  med  sæmi- 
ligan  kost,  sem  pér  haGt  framast  fOng  å,  at  tilfengnum  skriida 
ok  klokkum,  ok  6Uum  peim  blutum,  sem  heiiagrar  kirkju  embætli 
ok  pjonustu  parfast:  prior  ok  rådsmadr  se  settir  firir  klaustrit, 
kost  ok  klædi  haft  peir  sæmiiiga,  ok  allan  hått  sé  klaustrit 
ok  brædrnir  i  pann  stétt,  sem  var  um  daga  Jdrundar  biskups, 
ok  hann  funderadi  i  fyrstu,  ok  hér  viljum  vit,  judiees  delegati,  til- 
skipadir  af  herra  erkibiskupinum  sampykkja,  t(rygg]ja8  ok  styrkja 
med  okkrum  innsiglum".  For  petta  såttmål  fram,  Ollum  pess* 
um  fyrnefndum  sampykkjundum  med  [kærjleik  ok  vinskap,  ån 
nokkuri  prugan  edr  tillokkan.  Gjdrdist  petta  pactum  med 
handldgum  herra  J[éns  biskups,  vejrandi  styrkt  sidan  med 
bréfum  ok  innsigli  [af]  bvorutveggju  ålfunni.  Var  å  MddruvOIl- 
um  gjor  hin  sæmiligasta  veixla  biskupunum  bådum,  f>orlåki 
åbéta,  ok  Ollum  prestum  ok  leikmdnnum  tilkomundum.  ftadan 
rida  peir  å  burt  allir  samt,  biskuparnir  ok  atlir  fyrnefndir, 
pvfat  herra  Laurentius  baud  peim  Ollum  heim  til  Héla,  Jém 
biskupi,  t>orlåki  åbéta  ok  Ollum  peim  peirra  fylgjorum,  til  veizlu ; 
var  pat  at  Olafsmessu  fyrri.    Gaf  Laurentius  biskup  Jéni  bisk- 
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pann  gem  komast  måtti,  sat  hann  i  consittorie  sinu,  målum  at 
skipa  ok  dnnur  naudsynlig  erindi  at  gjdra,  peirra  manna  sem 
til  véru  komnir,  edr  pat  s^m  stadnum  ti!  bar.  Gjdrdist  J>etta 
par  til  er  hrfngdi  til  terciam.  Fér  biskupinn  på  pegar  ut,  ver- 
andi  at  tfflum  fram  yflr  messu  ok  nonam;  eptir  pat  til  bords. 
Presta  sfna  alla  lét  hann  sitja  yflr  sitt  bord,  gledjandi  på.  ok  alla 
på  sem  til  kunnu  at  koma,  med  sæmiligum  kosti  ok  måldrykkju, 
[annathvort  mj6d  eør  mungåt;  drakk  biskup  jafnan  eitt  hvert 
ker  til  presta  sinna  sérligo,  svo  sem  hann  var  blodlåtinn ' ,  eitt 
ker  um  krfng  til  hvers ,  er*  gédir  gestir  kému  til  gårds ;  611 
dupplicia  var  sæmiliga  drukkit,  en  allar  håtidir  émælt,  svo  sem 
hverr  vildi  framast.  Til  hins  sama  var  på  at  ætla  å  Hélastad, 
hvort  sem  skip  var  nokkut  å  fslandi  edr  eigi.  Vidr  alla  gesti 
sina  lét  hann  gjdra  sæmiliga;  såtu  peir  allir  uppi  i  hans  stofti 
sem  framari  v6m;  skyldn  peir  sem  såtu  hjå  honum  sjålfum 
drekka  sem  på  lysti,  ok  engi  meira  en  hverjnra  beat  likadi; 
var  at  peim  Ongu*  meira  sétt,  sem  ågjarnari  véru  til  drykkj- 
arins,  svo  at  pat  var  peirra  skuld,  sem  illa  féru  af.  Jélaveizlu 
lét  bann  jafnan  sæmiliga  halda  prestum  ok  Ollum  klerkum, 
préventumdnnum,  bryta  ok  rådskonu,  ok  Ollum  heimamdnnum, 
svo  at  allir  hdfdu  négan  fdgnud.  Um  påska  var  veitt  hof- 
samliga,  ok  svo  um  håtfdisdaga  å  langafdstu.  Svo  mikla  for- 
sjé  faafBi  herra  Laurentius,  at  afla  inn  drykkjarfdng  at  hvar 
sem  få  kunni  pau  å  fslandi*.  Paria  hafdi  [hann]  jafnan  i  lV 
landsfdrum5  tveimr  edr  premr;  véru  lestrekar  hans  Grafar- 
Leifr  ok  Eirekr  raudr;  åtti  Hélastadr  optast  nokkut  i  peim 
skipum,  sem  komu  til  (stands.  Skipadi  hann  på  geymslumenn 
å  kjallara  sinum,  sem  hans  trunadarmenn  véru:  Ketill  Halls- 
son  um  tvd  år  fyrstu,  sem  bann  kom  til  Islands,  en  sfdan 
Einarr  djåkni,  hverr  hafdi  æ  sidan  medan  hann  var  biskup. 
Eptir  måltidina  dagliga  reikadi  hann  fyrst;  for  hann  på  i  sitt 
studium  ok  studeradi  hann  i  békum;  skrifadi  hann  upp  å  vax- 
spjald,  noterandi  pat,  sem  hann  vildi  hafa  sérliga  or  békum, 
ok  par  eptir  skrifadi  Einarr  djåkni  upp  i  kvaterne  edr  bék,  svo 
at  biskupinum  var  tiltak,  nær  hann  vildi  å  lita  ok  pat  framroi 
hafa.    Enginn  madr  skyldi  koma  upp  i  hans   herbergi,  nema 

1)  J>ann.  A.  *)  eb,  J.  *)  getg.j  Ollum,  A. 
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orlofs  bæfli;  var  par  skipadr  til  lokusveinn,  at  geyma  her- 
bergjanna  dagliga,  ok  svo  å  nætr.  Jafnan  gem  rdkkva  ték  å 
vetrinn  sagdi  Einarr  djåkni  biskupinum  heilagra  manna  sdgur 
å  norrænu,  edr  stundum  las  latinusdgur,  par  til  sem  hringt 
var  til  aptansdngs;  gekk  biskupinn  pegar  ut  til  kirkju  ura 
fyrstu  hr/ngto[g],  lesandi  svo  sålutidir  med  klerkura.  Eptir 
kveldsdng  gekk  biskupinn  heim  til  herbergja  sinna,  ok  på  eptir 
til  borSs.  Jafnan  tét  bann  einn  hvem  klerk  lesa  Uctionem  fyrir 
bordi  sfnu;  gjdrdi  pat  idugligast  Oblandr  djåkni  fcorsteinsson. 
Eptir  måltidina  um  kvetdit  reikadi  biskupinn  um  badferdir  um 
g61f,  ok  sidan  tør  bann  i  sæng  sfna;  hafdi  hann  pann  svefn 
mestan,  sem  bann  hafdi  framan  til  sdngs.  Aldri  kom  herra  Lau* 
rentius  inn  i  stadinn,  nema  på  stundum  sem  honum  var  sagt 
at  danzleikr  var  bafdr  å  kveldum,  på  lét  hann  bera  fyrir  sér 
skridljés  inn  i  stéru  stofu,  fyrirbjédandi  hverjum  sem  einum  at 
hafa  danzleik  par  å  stadnum.  Mikit  vandlæti  hafdi  herra  Lau- 
rentius um  framferdir  lærdra  manna,  hårskurd  ok  klædaskurd, 
ok  peir  befdi  dngar  sundrgjdrdir  par  i  hans  biskupsdæmi; 
svo  ok  um  lifnad  peirra,  par  mest,  sem  honum  pdtti  ur  bdfl 
ganga,  svo  ok  på  menn,  sem  med  meinum  voru  saman,  hvort 
sem  var  i  héfdémum  edr  frændsemis  spellum. 

46.  f>at  er  eigi  gleymanda,  heldr  gédum  mdnnum  birt- 
aada,  hversu  margar  ok  fagrar  dlmosur  hann  lét  gjdra  af  stad- 
arins  gozi  å  Hélum  sem  bånn  var  biskup.  AUt  préfastsdæmi ■ , 
pat  sem  féll  i  sakeyri  ok  odrnra  sektum,  gaf  hann  fåtækum, 
peim  feem  mest  voru  purfandi,  einkanliga  peim  sem  ådr  hftfdu 
i  bui  verit,  likpråm,  bllndum,  edr  peim  sem  mestan  krankdém 
hdfdu.  f>ar  til  skipadi  hann  presta  at  låta  reka  préfastsdæmi, 
hafdi  pat  fyrst  sira  Påll  f>orsteinsson ,  en  sidan  sira  Bjdra 
Ofeigsson,  skipadi  biskupinn  peim  sh'kt  af,  sem  honum  likadi, 
fjrrir  armædu  sina,  ok  petta  hélzt  um  hans  daga.  Var  petta 
radrgum  purfundum  mikil  bjålp,  en  alltr  létu  uti  med  godum 
[hug],  xij  Glmosumenn  skipadi  hann  at  vera  skyldi  heima  å 
Holum  ok  utbuum  stadarins;  véru  pessir  bcéOi  fæddir  ok 
klæddir.  Å  langafdstu  véru  innteknir  fimm  få  tæk  ir,  ok  vdru 
peir  fram  yflr  påsHaviku.  Å  Mikaelsmessu  å  baustid  skyldi 
rådsmadr  stika  nidr  xx°  voru  [i  vadmåluro,   petta  skyldi  gefa 
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fåtækum  mdnnum  i  vald1  um  vetrinn  ok  fram  yftr  hvftadaga. 
[Skyldi  gestamadr  petta  at  gefa,  ok  skipta  med  fåtækum1  mftnn- 
um,  peini  sem  honum  pétti  mest  purftugir,  edrbiskupinn  vis- 
a5i  til  hans,  fyrir  stærstu  håtidir,  ok  var  J>ar  til  valdr  dyggr 
madr,  gédfuss  ok  skynsamr,  var  |>at  f>orsteinn  porleifsson. 
Allt  pat  géz,  sera  geflt  var  [i  vadmålum'  årliga  til  stadarins, 
let  hann  bera  heim  i  herbergi  sin,  ok  lét  bann  allt  gefa  få- 
tækum mdnnum4.  —  |>at  er  ok  merkjanda,  al  hann  haffti  |rana 
klædabunad,  sem  mtinkar  hafa,  kufl  med  skrid  yztan,  Q>vf  at4 
hann  sagdi  pat  reglu,  pé  at  bisknpar  væri  af  svartmunkalifnafti, 
på  ætti  peir  at  halda  pann  habitum,  sem  peir  véro  af  reglu- 
lifnad[i]num  kosnir.  Stami[n]am*  med  ull  hatåi  hann  næst  sér. 
Skola  setti  hann  å  stadnura,  ok  lét  kenna  iatfnu;  bélt  pann 
skéla  sira  Olair  Hjaltason ;  gaf  hann  hoonm  Valla  stad  i  Svarf- 
adardal,  segjandi,  at  pann  stad  skyldi  æ  så  hafa  ok  halda,  sem 
skélameistari  væri  å  Hélum.    Kenndi  sira  Valpjdfr  sdngnåm. 

47.  t>ann  vetr  sem  Laurentius  biskup  var  fyrstan  å 
Hélum,  var  tfdindalaust  vidast  å  fslandi.  Brédir  Bergr  Sokka- 
son  var  kosinn  af  herra  Laurentio  åbéti  at  Munka-f>verå,  ver 
hann  vigdr  einu  åri  sider  af  honum  heima  å  Hélum,  var  hann 
formentr  ma5r,  umfram  flesta  menn  på  å  Island!,  [um]  klerk- 
dém,  letr,  sting  ok  målsnild;  samansetti  hann  margar  heilagra 
manna  sOgur  i  norrænu,  sem  birtast  mun  ok  audsynast  mefeo 
petta  land  er  bygt  Hér  yfir  fram  hafdi  så  gédi  mann  ågvVi 
sidferdi  med  klaustrligum  lifnadi,  véro  peir  Bergr  åbéti  ok 
Laorentius  biskup  i  kærligri  vinåttu,  pvfat  Laurentius  biskop 
var  terifadir  hans.  Um  vetrinn  fyrir  langafdstu  sendi  herra 
Laurentius  bré&ur  Åraa,  son  sinn,  audr  i  Skålholt  til  herra 
Jens  biskups,  bidjandi  hann  at  hann  vigdi  hann  éllum  vigsl- 
um ok  til  prests.  Kom  brédir  Årni  nordr  eptir  hvitadaga,  på 
vigdr  prestr.  Syndist  herra  Laurentio  biskupi  pat  fegra,  at 
fadir  legdi  eigi  vfgsluhendr  yfir  son  sinn  boldligan;  sted  ok 
brédir  Årni  aldreigi  tyå  fodur  sinum,  nema  på  hann  fermdi 
bdrn.    Var  brédir  Årni  hino  bezti   klerkr  ok  versificator,  ok 

i)  [  leftr. ;  |>etta  sk.  g.  f.  m.  i  v.  i  vafcmålum,  A. 

«)  [  skyldi  J>.  å.  o.  sk.  m.  f.  m.  gestamadr,  A. 

•)  [  i  klippfaguniy  yOru  ok  hafnarvofcum,  Ann. 

4)  ok  mundi  fcat  verfca  hit  minosta  x©  årliga,  b.  v.  Ann. 
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kenndi  mdrgum  klerkum ;  fér  hann  hvern  tima  i  vrntociemem 
med  herra  Laurentio  Wdur  sinum,  ok  svåf  i  ehra  herbergi  ok  hann ; 
hafdi  hann  ok  innsigli  biskupsins  ok  bréfagjdrdir,  ok  Eioarr  djåkni. 

48.  J>ann  sama  vetr,  sem  Laurentius  biskup  kom  ut  um 
haustid,  var  kyrt  å  lslandi  ok  engi  merkilig  tidindi  gjdrdust; 
styrdu  på  biskupar  fyrnefhdir,  herra  Jén  Skålhaiti ,  en  herra 
Laurentius  Hélastad;  var  J)at  mål  manna,  at  å  fslandi  mundi 
varia  verit  bafa  meiri  latinukierkar  en  pefr  véru;  var  ok  hardia 
kært  pann  tima  i  medal  |)eirra.  Å  ddru  åri  biskupsdéms  Lau* 
rentii  baud  hann  med  rådi  allra  lærdra  manna  i  Héla  biskups- 
daerai,  at  festum  corporis  Christi  skyld!  s^ngja  håtidliga  sem 
summum  festom,  (mat  pat  var  nyliga  flutt  ut  afherra  Jéni  bisk- 
upi;  var  su  håtid  Idgtekin  å  alpingi  um  sumarit.  Um  haustid 
eptir  gjOrdi  Laurentius  biskop  vigslur  heima  å  Hélum;  var 
pat  sem  annat  merkiligt  um  stjern  hans,  at  hann  préfadi  sjåifr 
klerkana,  ok  hann  sjåifr  taladi  fyrir  peim,  hversu  peira  hæfdi 
fram  fara  med  peirri  vigslu,  sem  peir  téku,  rannsakandi  små-* 
smugliga  peirra  liftiad  ok  kunnåttu,  ådr  hann  viidi  t>å  fram  vigja ; 
tør  hann  mest  at  pvi,  hversu  peir  gungu  ok  låeu  i  heilagri  kirkju. 

j>å  sagdi  hann '  taka  heilagar  vfgslur,  sem  bdrn  åttu  i  von- 

um,  ok  vildu  eigi  til  segja ;  ok  sem  pat  vard  opinbert,  setti  hann 
å  på  stérar  skriptir,  ok  lét  på  langan  tima  missa  sins  embættis. 

Å  eptirfaranda  åri,  sem  herra  Laurentius  kom  ut,  kom 
ekki  skip  til  Islands.  Um  vorit  epir  ridu  peir  Gudmundr  åbéti 
ok  Benedikt  béndi  Kotbeinsson  til  Héla.  Eptirleitadi  Gud- 
mundr  åbéti  hversu  hann  vildi  skipa  um  tfundir,  sem  langan 
tima  hdfdu  hrærd  verit  i  medal  j>fngeyra  ok  Héla  kirkju ;  tal-* 
adi  herra  Laurentius  biskup  svo  til  Gudmundar  åbéta* :  „tveir 
em  kostir,  så  at  kæra  fyrir  minum  herra  erkibiskupinum  eptir 
tiundunuro,  en  så  er  annarr,  at  leggja  611  pessi  mål  undlr  vort 
vald  ok  umdæmi",  ok  med  rådi  gédra  manna  kaus  åbéti,  at 
biskup  skyldi  einn  skapa  ok  skera  pat  sem  hann  vill  vera  låta, 
ok  hann  vildi  fyrir  gudi  svara,  at  f>ingeyra  klaustr  vaeri  skaft- 
laust af.  Sagdi  biskup  på  upp,  at  hann  iagdi  Hvamm  i  Vatnsdal 
klaustrinu  å  |>ingeyrum  til  æfinKgrar  eignar.  4  Yitum  [vér]  vel", 
sagdi  Laurentius  biskup,  uat  svo  mikit  [vald]  ok  domimum  heflr 
hverr  sem  einn  Uélabiskup  yfir  |>ingeyra  klaustri,  at  aldrei  få 
åbétar  af  f>ingeyrum  kært  af  Uétabiskupum  biskupstiundir  fyrir 

i)  m&<b  og  élæsilegt  ^fimtina,  404).         »)  Gudmundr  åbote,  A. 
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vestan  Vazdalså;  en  sakir  pess,  at  vorir  eptirkomendr  syni 
ekki  vald  å  klaustrinu  at  frfngeyrum,  pvi  viljum  ver  med  pessari 
gjdf  ok  tillagi  alla  deilu  ok  åksru  nidr  se  tja  medan  vor  er  til 
kostr;  skulum  vér  ok  skrifa  til  erkibiskups,  at  hann  styrk! 
petta  vort  såttmål".  Var  petta  pacium  gjdrt  med  handlOgum 
ok  bréfum.  Gaf  herra  Laurentius  på  ok  prdventu  Kålfs  brédur 
sids  til  fcingeyra,  voru  pat  fjdrutigir  hundrada;  hafdi  herra 
Lauren  Hus  biskup  af  pessari  gjdf  heidr  ok  sæmd,  en  klaustrid 
å  f>ingeyrum  æfinligt  gagn  ok  hlunnindi  sem  Hvammr  er. 

49.  i  pann  tiraa  bjé  t>orsteinn  Kolbein&son,  brédir  Bene- 
dikts, å  Holtastddum  iLangadal;  var  fru  Gudrun  {»orsteinsdottir 
mddir  hans  ok  peirra  brædra.  {»orsteinn  var  på  oktæntr,  fylgdi 
hann  på  oheimulu  rådi,  takandi  sér  til  lags  Gudrtinu  Illugadétlur; 
véru  peir  fwsteinn  ok  f>6rdr  Loptsson,  er  kalladr  var1,  fer- 
menningar  at  frændsemi,  var  petta  samlag  peirra  opinbert 
med  barngetnadi ;  foru  pau  svo  opiøberltga  med  sinu  rådi ,  at 
hann  lagdi  hana  i  sæng  hjå  sér  sem  sma  eiginkonu.  Herra 
Laurentius  åminnti  i  fyrstu  blidliga,  at  hann  skyldi  vid  baoa 
skilja,  en  hann  var  batdinn  i  sinni  prjdzku,  ok  skipadtat  ekki 
vid  biskupsins  åminnfogar.  Svo  kom,  at  biskup  Laurentius 
for  fram  medr  lagaprofl  i  roéti  f>orsteini,  låtandi  sveija  frænd- 
semi å  medai  fyrnefndra  manna,  f>orsteins  ok  f>6rdar;  hann 
var  så  er  Gudrun  åtti  ådr.  Sidan  gjdrdi  biskup  fwsteini  prjår 
åminningar,  atefnandi  honum  til  Héla  ok  sidustu  perempiorU; 
et  hann  kæmi  eigi  i  sagdan  stad,  skyldi  hann  bannsetja  pau 
Mariumessu  fyrri  heima  å  Uolum  medr  steyptum  kertum 
ok  hrfngdum  klokkum ;  ok  medr  pvi  at  pau  kdmu  eigi  i  stefø- 
una  ok  prjdzkudust,  haldandi  sik  sem  ådr,  fér  pat  fram,  at 
Laurentius  biskup  bannselii  pau  å  Mariumessu  å  kor  å  Hél- 
um,  medr  pvi  formi,  sem  log  heilagrar  [kirkju]  bjdda  framast 
vidr  prjdzka  frammi  hafa.  Audsyndist  i  pessu  einord  biskups 
ok  réttlæti:  pau  fru  Gudrun  ok  Benedikt  v6ru  hinir  mestu 
vinir  hana,  ok  svo  Hallbera  abbadis  å  Stad,  er  var  systir  fra 
Gudrunar;  hafdi  ok  {»orsteinn  mikit  eptirgengi,  pviat  hann  var 
på  forrikr  madr  at  audæfum.  Nu  er  at  segja  fra  pvi,  bversu 
f>orstein[i]  brå  vid  pessar  framferdi[r]  ok  bannsetningu,  sem  fram 
for  å  Hélum  at  Mariumessu.  .  Svo  sem  hann  var  kominn  undir 

i)  hér  kynni  a<&  vanta  or<&  (vifcrnefni  JorfcarP). 
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bord  å  Holtastddum,  leit  hann  nidr  i  gaupnir  sér,  ok  sera 
hann  leit  upp,  taladi  hann:  „vita  pykkjumst  ek  nu,  Gudrun", 
sagdi  hann,  t4at  biskup  å  Hélum  hcflr  harda  yårsdngva  yflr 
okkr  i  dag,  vil  ek  ekki  aOra  menn  vefja  i  vandrædum  med 
rnér,  ok  skulu  pér  allir'%  sagdi  hann,  talandi  til  félksins,  „eta1 
hér  inni,  en  ek  mun  ryma".  Gekk  hann  på  undan  borOi,  et- 
andi  einn  saman ,  ok  svo  svaf  hann.  I  burt  hafSi  biskupinn 
skipat  ådr  prestunum  bådum ;  hafdi  hann  p<5  gjdrt  peim  onådu- 
ligt.  Skjotliga  eptir  pessa  framferd  ridu  pau  fru  Gudrun  ok 
Benedikt  til  Hol  tastada ,  ok  eggjudu  hann  at  -ganga  til  sættar 
vid  beilaga  kirkju  ok  biskup;  koma  pau  til  mdts  vid  biskupinn 
å  VOIlum  i  Svarfadardal ,  ok  var  {»orsteinn  leystr  af  biskupi  af 
banni,  en  Gudrun  degi  sfdar  i  Årskégi.  Séru  pau  bædi  skilnad 
sfn  å  milli,  ok  svo  gjdrdist  meS  guSs  vilja,  at  pau  skildu.  Lagdi 
biskupinn  alla  åstundan  [å],  at  hirta  sitt  undirfélk  af  vondum 
framferdum,  en  eigi  bannsetti  bann  opinberliga  fleiri  raenn  i 
H6la  biskupsdæmi. 

50.  Einkanliga  er  pat  merkjanda  ok  frå  pvi  segjanda,  at 
herra  Laurentius  talaOi  pat  jafnan  å  prestastefnu ,  at  pat  væri 
osetligt,  at  prestar  peir,  sem  ofærir  kynni  verda,  sakir  elli  edr 
annarrå  sétta,  væri  reknir  tit  å  busgang,  eOr  lftil  hjalp  peim 
veitt  af  kirkjunni  ok  hennar  gézi;  par  [fyrir]  setti  hann  ok 
skipadi  prestaspital  at  Kviabekk  i  Olafsflrdi,  ok  keypti  landit 
hålft  at  Arnoddi  presti,  en  hålft  åtti  kirkjan.  Lagdi  hann  par 
til  i  jdrdum  ok  kvikfjåm  ok  bus  buhlutum  yfrit  géz ;  skipadi  hann 
ok,  at  hverr  prestr  i  biskupsdæminu  skyldi  tilleggja  um  næstu 
prju  år,  hålf[a]  mOrk  hverr;  varS  petta  stérgéz.  Lambseldibad 
hann  ok  om  allan  Olafsfjdrd,  ok  vfda  um  Fljét,  svo  at  brott 
var  alit  til  fimtige ,  ok  jåtudu  æfinliga  biskupinum  upp  i  jardir 
sinar.  Svo  ok  eigi  sfdr  skipadi  herra  Laurentius  vanhaga-fé 
pvf,  sem  féll  i  stærrum  målum,  til  prestaspitalans ,  sem  var 
af  Benedikt  Kolbeinssyni  ok  f>orsteini  brédur  hans,  ok  dftrum 
rikismdnnum,  sem  brotligir  ordu  i  pungum  skriptum.  Vildi 
bann  pvi  skipa  prestaspital  at  Kviabekk  i  Olafsflrdi,  at  bonum 
pétti  par  gott  til  blautfifsjks  ok  budarverdar,  ok  pétti  pat  vel 
henta  gdmluro  mdnnum  til  fædu.  Ungan  prest  skipadi  hann 
par  til  rådsmanns,  er  verit  hafdi  ådr  lærisveinn  hans  at  Miinka- 
f>verå  på  er  hann  var  par;  sagdist  hann  pat  hyggja,   at  hann 
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mundi  verda  roskinn  madr  til  Qårbaga,  en  pat  var  Bj6ra  prestr 
Onundarson* ;  var  hann  t>ar  rådsmadr  raedan  LaurentiuB  biskop 
lifdi,  ok  kémust  par  undir  nægtir  alis  kvikfjår  ok  kostar,   svo 
at  par  skorti  ekki  på  Laurentius  biskup  såladist.    Véru  {>ar  på 
margir  prestar.    Så  &ami  Bjdrn  prestr  var  lengi  rådsmadr  å 
Mddruvdllum  i  Hdrgårdal,  ok  var  roskina  madr  til  råfla,   ok 
ftilidist  pau  ord,  sem  Laurentius  biskup  spådi  honum.     Sira 
Snjélfr  kom  ut  fyrir  sunnan  land  ok  reid  til  Héla;  hafdi  hann 
fengit  bréf  af  nokkrum  kérsbrædrum,  ok  peir  bådu  Laurentimn 
biskup  skipa  vel  med  hann.     Vildi  hann  enga  lotnfng  gj6ra 
Laurentio  biskupi;  anzadi  biskupinn  ekki  hans  erindum;   fér 
hann  padan  at  flnnaJén  biskup  i  Skålholt,  ok  baudst  at  pjéna 
i  bans  biskupsdæmi;   rådlagdi  hann  Snjélft  at  fara  nordr  aptr 
til  Laurentii  biskups;   ueigi  pér,"  sagfii  biskup  Jén,  4tat  aud- 
m^kja  ydr  vid  hann,  pviat  hann  er  skipadr  af  gudi  ydarr  yfir- 
madr;   munum  vér  ok  skrifa  nordr  med  ydr  til  vors  brédur, 
ef  pér  vilit  jéta  oss   pessu."    Kom  Snjélfr  nordr  til  Laurentii 
biskups,  ok  laut  honum,  fallandi  å  kné.    Biskupinn   spurdi: 
uhvf  ertu  nu  svo  élikr  sjélfum  J>ér ,   Snjélfr,  bjå  J>vl  sem  pu 
vart  hér  næst?"    uf>vfat,"  sagdi  hann,  (%at  nu  er  jår[n] teinninn 
bort  or  hålsinum  å  raér;  lagSi  ok  herra  Jén  biskup  J)at  til  med 
mer,  at  ek  skyldi  vægja  fyrir  ydr."    Biskup  sted  på  upp,  ok 
setti    hann    nidr  bjå  sér;    var  hann  i  bodi  hans  pann  dag; 
samdist  svo  med  peim,  at  hann  gaf  honum  Hals  stad  i  Fnjoska- 
dal,  pvfat  på  var  eigi  annat  beneficium  laust.     Matti  bann  sann- 
Hga  tala  til  sira  Snjélfs,   at  engi  prestr  helt  stk  svo  sæmiliga 
at  mat  ok  kl&dum  sem  sira  Snjélfr,  ok  tiundadi  hann  po  aldri 
«eir  en  xl  hundruO ;  kom  jafnan  hart  i  medal  peirra,  pé  svo,  at 
hann  leitadi  å  biskupinn  medr  o[fJmetnadarsamligum   ordum. 
Bar  pat  til  einn  tima  at  Miinka-f>verå,  sem  biskup   var   par 
kominn  i  visitationen;  kom  sira  Snjélfr  sem  biskup  var  yfir 
bordum,   ok  var  honum  skipat  framan  at  brikinnL    Spratt  på 
pegar  upp  brixli  ok  roeinyrdi  vid  biskup,  sem  Snjélfr  gjdrdist 
drukkinn.     Hafdi  Laurentius  biskup  mikit  polinmtffii,   svo  at 
hann  svaradi  engu  ordi,   låtandi  eptir  Mariuminnl  upp  bordin. 
Fékkst  sira  Snjélfr  négu  mj&k  uifi  nåttina  [vid]  at  drekka ;  bélgn- 
adi  hann  på  svo  upp,  at  biiit  var  vid  voda,  var  hann  på  gyrdr 
med  llnduki;  pétti  peim  sem  hjå  véru  staddir  syrgiligt  uppå 

i)  ^B|ouundar  (HrémundarP),  A. 

Digitized  by  VjOOQIC 


Lnnrentins  .ug*.  BISKUPA    SOGUR.  855 

[at]  sjå  hans  harmkvæli;  bad  hann  få  herra  Laurentium  biskup 
at  koma  til  sin;  hvat  taann  gjordi.  Bad  hann  sira  Snjélfr  få 
fyrirlåtntagar  fyrir  f  au  ord,  sem  hann  hafdi  talat  um  kveldit; 
en  hann  sagdist'tfat  feginn  vilja;  las  biskupinn  få  yflr  honum. 
Batnadi  honum  få  med  guds  vilja  litlu  sidar.  Meinyrti  aldri 
sfdan  sira  Snjélfr  Laurentium  biskup  medan  hann  lifdi.  Sira 
J6n  Kodransson  helt  herra  Laurentius  i  ^édri  bh'du;  gaf  hann 
honum  stadar-hluta  at  Hrafnagili,  ok  far  med  préfastsdæmi  um 
Eyjafjérd  ok  Dali  til  Var[d]gjår;  var  hann  hinn  sæmiligasti 
klerkr.  Lét  hann  upp  smida  kirkjuna  at  Hralbagili  med  d^rum 
kost,  sem  lengi  måtti  audsynast,  ef  henni  væri  haldit. 

51.  Allir  mesthåttar  menn  *å  fslandi  fann  tima,  sem 
herra  Laurentius  var ,  åttu  goda  vinåttu  vid  hann ,  svo  leikir 
sem  lærdir.  Téku  feir  vdrulån  af  stadnum,  å  fann  måta,  at 
biskupinn  vildi  at  feir  legdi  i  pant  gull  edr  brennt  silfr,  en  ef 
eigi  kæmi  vara  fram,  skyldi  stadrinn  eignast  fat,  sem  nidr  var 
lagt;  komst  biskupinn  svo  med  eign  at  mdrgum  d^rgripum,  at 
feir  gétu  eigi  leyst  pantinn.  Herra  Eireki  Sveinbjarnarsyni 
bygdu  feir  biskup  ok  SktiH  Flugumyri  um  fjdgr  år,  f  vfat  hann 
hafdi  få  syslu  i  Nordlendfngafjérdungi  hit  vestra.  Leigdi  hann 
fyrir  xij«  årliga,  hikandi  sumt  i  husabotnm,  en  fat  meira,  sem 
biskupinum  ok  stadnum  farfnadist.  Vid  n'ka  menn  vandadi 
biskup  um  tfundargjdrd,  var  fat  einkanliga  vid  Gizur  bénda  galla 
i  Vididalstungu ;  nefndi  biskup  til  frjå  presta  ok  frjå  leikmenn, 
at  virda  fé  Gizur[ar]  sem  hann  var  å  biskupsgistingu.  Var 
Gizurr  hardr  å  méti  i  fyrstu;  ok  få  er  hann  så,  at  forbod  var 
fyrir  hdndum,  ef  [biskup]  réd  eigi,  f  vfat  biskup  vildi,  at  Gizurr 
nefndi  til  adra  frjå  menn  at  virda:  gjdrdist  ok  fat,  ok  [virdu 
fejr1  gézit  kc  meira  en  Gizurr  hafdi  ådr  gjOrt  tiirad  af.  Var. 
fat  ekki  margra,  at  vanda  um  vid  Gizur.  Herra  Laurentius 
gjérdi  engan  mannamun  at  hirta,  ok  umvandadi  få  hluti, 
sem  hann  så  méti  guds  logum,  hvort  sem  fat  gjdrdu  rikir 
menn  edr  fåtækir.  Var  fat  ok  merkjanda,  at  få  er  Benedikt 
béndi  edr  Rafn  béndi  urdu  opinberir  i  hérdémsspellum  edr 
adrir  mikiishåttar  menn,  skyldu  f  eir  koma  at  skfrdegi  til  Héla, 
ok  vera  ieiddir  til  å  bjarnfeld,  sem  adrir  skriptamenn,  svo  at 
dskadégi  stundam  feir  sem  stærra  féHu.  Baud  hann  f eim  at 
sitja  um   påskana  hjå   sér   i  veizlu  ok  fagnadi.     Skipadi  hann 
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pvi  svo,  at  honuin  potti  peim  kinorodi  i  vera,  at  taka  slik* 
hneyking  opinberliga  fyrir  sin  brot,  ok  |)eir  skyld u  \id  varast, 
at  faJla  eigi  aptr  i  annan  tima,  ^viat  gjarnara  viidu  peir  ut  luka 
nokkra  peninga,  en  lægja  sik  svo  sem  ad  rir  litilshåttar  menn. 
52.  Å  pridja  åri  biskupsdéms  herra  Laurentii  kom  brédir 
Jngimundr  Skutuson  af  Noregi  med  bréfum  herra  Eilifs  erkibisk- 
tips,  {>at  sem  til  heyrdj  um  Médruvalla  mål ;  var  så  bodskapr  svo 
låtandi,  at  peir  berra  [Jon]  •  biskup  af  Skålholti,  ok  herra  j>orlakr 
åbéti  af  Veri,  véru  skipadir  judices  delegati  af  erkibiskupifnun 
projfl  at  taka,  ok  med  démi  tirskurd  eftr  sama  nidr  at  setøa, 
svo  at  såttmål  gjordist  um  sagt  mål,  ok  svo  hvorritveggi 
ålfunni  firir  stefna%  pat  er«  at  skilja  Laurentio  [biskupi  H]ola- 
stadar  vegna,  ok  brædrum  sag[d]s  klaustrs  til  åkæru.  Ok  sro 
sem  pessi  bodskapr  kom  fyrsdgdum  démundum,  kéiludu  peir 
fyrir  hvoratveggja  ålfuna,  Laurentium  biskup  ok  brædr  sagfts 
klaustrs,  [setjajndi  peim  stefnudag  å  Modruvéllum  næsta  dag 
eplir  dlafsmessu  fyrri.  Ok  peim  Ollum  [sam]t  par  komundum, 
byrjudu  brædr  åkæru  å  Laurentium  biskup,  brédir  fngimundr, 
brédir  porgeirr  ok  brédir  J>érdr,  sem  på  lifdu  af  peim  lifnadl 
1  fyrstu  peir  krdfdu  klaustrs  sins,  sem  peir  véru  til  vigdir ;  par 
næst,  at  Hola  biskupar,  Audunn  ok  Laurentius  biskup,  hOfdu 
tekit  allar  innrentur  klaustrsins  undir  Hélastad  sidan  klaustrid 
brann,  en  peir  véru  skipadir  å  vistir  sem  adrir  veraldarmenn; 
ok  af  pessum  hlutum  fyrnefndum  krofdu  peir  déniendr  gjort 
sér  rétt  af.  Til  pessara  bluta  svaradi  Laurentius  biskup :  „pat 
er  olluui  monnum  kunnigt,  at  klaustrid  hér  å  Modruvollum 
hefir  ordit  ådr  fyrir  eldsbruna  en  vér  voruqa  kosnir  til  biakups ; 
svo  et  sama  véru  brædr  skipadir  å  prestsvistir ;  var  ok  pelU 
mål  talat  ok  kært  af  brédur  Ingimundi  fyrir  erkibiskupinum  i 
Noregi  på  er  [vér]  vérum  i  Noregi  næst;  eigum  vér  eigi  fyrir 
vora  persénu  at  svara,  sem  vér  hdfum  eigi  gjdrt.  £r  pat 
upphaf  vorra  svara,  at  vér  viljum  i  Ollum  hlutum  svara  ok  hlydni 
veita  erkibiskupinum,  ok  hans  bod  standi.  Er  pat  vort  bod,  at 
låta  gjdra  hér  upp  klaustrid  å  Mddruvollum  med  peim  framasta 
kosti,  er  vér  til  fåum,  sem  skjétast  megum  [vér],  svo  6é  svo 
margir  brædr  inn  teknir,  sem  på  herra  Jdrundr  biskup  såladist,  ok 
få  peim  skipat  i  kost  ok  klædi,  sem  peir  hdfdu  um  daga  Jorundar 
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biskups;  viljum  vér  skipa  prior  yflr  lifnaflinn,  en  vera  sjalfr  j)eirra 
åbéti,  ok  skipa  rådsraann  yflr  stadinn  ok  bans  fé1.  f  stærruæ 
rådum  gjorist  allt  med  rådi  priors  ok  brædra.  f>etta  klaustr 
sé  i  Ollum  hlutum,  andligum  ok%  veraldligura,  eptir  pvi  sem 
Jorundr  biskup  gédrar  minningar  funderadi  pat."  At  dessum 
ordura  Laurentii  biskups  yard  g6dr  rémr.  Taladi  {>å  fyrst  Jdn 
bifekup:  ltNu  bafi  feer,  brædr,  heyrt  bod  berra  biskups;  megi 
f)ér  nu  sjålflr  kjésa,  bvort  J)ér  vilit  beldr  framfylgja  kæru  upp- 
byrjadri,  edr  vili  t>ér  gjOra  såttmål,  sem  bann  heflr  bodit" 
j>eir  brædrnir  sOgdust  t>at  upp  taka,  sem  hann  rådlegdi  t>eim. 
(Jon  biskup  svararj:  44vér  viljum  hér  til  kalla  med  oss  fleiri 
dugandi  menn."  Gekk  herra  Laurentius  biskup  J)å  i  burt  ok  bans 
fylgjarar.  Voru  J>ar  til  kalladir  ådr  af  bonum  allir  fremstu 
kennimenn  i  HOla  biskupsdæmi,  ok  svo  eigi  sidr  leikmenn. 
Eptir  ttma  lidinn  var  Laurentius  biskup  inn  kalladr  med  sinura 
fylgjorum;  taladi  herra  Jén  biskup  |)å  vegna  brædra:  ttMedr 
pvi  at  J>ér ,  herra  biskup,  hafit  bodit  brædrum,  i  alla  stadi  an 
nokkurri  tilskyldan  edr  fenigan  laganna,  \>\i  vilja  t>eir  kjdsa,  at 
|>ér  låtid  gjOra  upp  klaustrit,  sem  skjotast  megi  J>ér,  med  sæmi- 
ligan  kost,  sem  \>ér  hafit  framast  fOng  å,  at  tiifengnum  skriida 
ok  klokkum,  ok  dllum  t>eim  hlutum,  sem  heilagrar  kirkju  embætti 
ok  pjonustu  fcarfast:  prior  ok  rådsmadr  sé  settir  firir  klaustrit, 
kost  ok  klædt  haft  feeir  sæmiliga,  ok  allan  hått  sé  klaustrit 
ok  brædrnir  i  J>ann  stétt,  sem  var  um  daga  JOrundar  biskups, 
ok  hann  funderadi  i  fyrstu,  ok  hér  viljum  vit,  judkes  delegati,  til— 
skipadir  af  berra  erkibiskupinum  sam|>ykkja,  t(rygg]ja4  ok  styrkja 
med  okkrum  innsiglum".  Fér  fetta  såttm&l  fram,  Ollum  J>ess- 
um  fyrnefndum  samt>ykkjundum  med  [kærjleik  ok  vinskap,  ån 
nokkari  J)rugan  edr  tillokkan.  GjOrdist  petta  paetum  med 
handlOgum  herra  Jfdns  biskups,  vejrandi  styrkt  sidan  med 
bréfum  ok  innsigli  [af]  bvorutveggju  ålfunni.  Var  å  MOdruvOll- 
um  gjOr  hin  sæmiltgasta  veizla  bisknpunum  bådum,  f>orlåki 
åbota,  ok  ollum  prestum  ok  leikmOnnum  tilkomundum.  {xadan 
rida  peir  å  burt  allir  samt,  biskuparnir  ok  aHir  fyrnefndir, 
t»iat  herra  Laurentius  baud  J>eim  Ollum  heim  til  Héla,  Joni 
biskupi,  |>orlåki  abota  ok  Ollum  |>eim  peirra  fylgjorum,  til  veizhi ; 
var  £at  at  6lafsmessu  fyrri.     Gaf  Laurentius  biskup  JOni  bisk- 
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upi  binar  sæmiligustu  gjaflr  ok  svo  f>orlåki  åbota.  SkiWu  J>eir 
på  svo  at  sinni  med  mestri  blidu.  Ridu  J>eir  padan  til  Glaum- 
bæjar,  ok  gaf  Rafn  béndi  biskup  J6ni  miklar  gjaflr.  Reid 
hann  på  til  fnngeyra;  véru  £eir  [Guflmundr  åbéti1  miklir  vioir, 
var  hann  par  ok  gæddr  sæmiligustu  gjflfum ;  var  hann  å  Breida- 
bélstad  in  feslo  Laurentii,  sftng  hann  pat  messu  ok  prédikafti, 
ok  gaf  sira  f>orsteinn  honum  sæmiligar  gjafir.  Reid  hans 
svo  it  vestra  i  biskupsdæmi  sitt,  ok  var6  pessi  nordrreid  Jens 
biskups  hin  vinsælasta. 

53.  Nu  er  frå  J>vf  at  segja,  at  Laurentius  biskup  lætr 
saman  safna  trésmidum,  ok  lætr  gjdra  upp  klaustrft  i  Modro- 
vftllum,  fåandi  par  til  skruda  ok  klokkur.  Postula  klokkur  vérn 
nordr  fluttar  fra  Holum  [ok]  enn  sdngmeyjar  flmm* ;  var  innan  lilils 
tima  petta  gjort  med  svo  gédum  kostum ,  sem  enn  må  aod- 
synast  i  dag;  for  svo  fram  allt  i  kyiieika  ok  nådum  um  sam- 
arit ok  allt-  fram  i  langafdstu  [inu  eptirfarandi*.  Reid  brédir 
Ingimundr  å  fdstu  sudr  i  Skålbolt,  vissu  menn  eigi  erindi  i 
fyrstu.  Var  brédir  j>orgeirr  skipadr  prior  å  MddruvdUum ,  en 
t>orkell  Grimsson  rådsmadr.  Nærri  passioner*  domim  kom 
sendimadr  frå  Jéni  biskupi  med  eina  inclusam4;  var  pat  bréf 
stutt  ok  fåort ;  næst  salutacione  sted  svo :  at  „brédir  Ingimundr 
af  MddruvdNum  kom  svo  at  oss  évdrum,  at  vér  vissum  eigi 
heldr  en  himin  mundi  bresta;  flutti  hann,  at  per,  berra 
Laurentius  biskup,  hefdi[t]  eigi  haldit  pat  såttmål,  sem  vér 
sdradum  å  Mddruvolhim  i  sumar;  pvi  sjåm  vér  eigi  oss  annat 
standa,  en  rida  nordr  at  sumri ,  ok  leggja  endUigan  urskurd  å 
sagt  mål."  Vid  petta  bréf  vard  Laurentius  biskup  bædi  styggr 
ok  reidr,  segjandi  fyrir  sinum  trunadarmanni ,  at  hann  kmt 
annars  vænta  af  Joni  biskupi  på  er  peir  skildu  næst  å  Hélum, 
(en  at  hann]  mundi  svo  skjétt  um  venda  sinni  vinåttu  vidr 
bann,  ok  trua  pvi,  at  Ollu  épréfudu,  [sem  évinir  hans  flutta,  at 
hann  ryfl  på  sættargjdrd,  sem  peir  brædr  gjdrdu  sin  å  metal; 
sagdist  hana  v\\fa  i  dilum  gremum  halda.  |>at  annat ,  at  flrir 
pat  sama  såttmål,  sem  peir  brædrnir  gjdrdu  stn  å  medal,  var 
ent  ok  uti  peirra  vald,  Jens  biskups  ok  poriåks  åbota,  yfir  at 
dæma  sdgditm  målum,  ok  syndi  par  til  kirkjunnar  tøg,     Kailafti 
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hann  at  sér  presta  sina  fremstu,  synandi  feeira  kirkjunnar  ldg 
hér  til1.  Um  vorit  eptir  påska,  å  Jens  dag  Hélabiskups,  sendi 
hann  sira  Pål  f>orsteinsson  i  Skålholt  med  bréfum;  hafdi  hann 
saman  sett  stort  bréf,  i  hvert  hann  setti  allegationes  juris,  at 
t>eir  |>orlåkr  åbéti  hefdi  ekki  vald  sidar  meir  yflr  at  dæma  sdgdu 
måli,  fyrir  (»at  såttmål,  sera  peir  brædr  hdfdu  gjdrt  sin  å  medal. 
Bréf  fyrirsagt  Laurentii  biskups  fékk  sira  Påll  herra  Jéni  biskupi, 
ok  svo  sem  hann  hafdi  [>at  yfirlesit,  vard  biskup  mjdk  styggr,  segj- 
andi,  at  fyrir  |>etta  bréf  mundi  hann  einnig  fram  fara  sem  ådr. 
[Jén  biskup  spurdi  |>å  sira  Pål',  hvort  hann  skyldi  nokkut  aptr 
skrifa  [{»at]  sem  hann  hafdi  ådr  fyrstr  skrifat,  at  hann  mundi 
nordr  rida  enn  um  sumarit,  yflr  at  dæma  MOdruvalla-målum, 
en  sira  Påll  sagdist  ekki  hirda  at  fara  med  peim  bréfum.  Bisk- 
upinn  sagdist  ekki  mundu  skrifa  annat.  F6r  sira  Påll  aptr  til 
1161a,  ok  Sagdi  Laurentio  biskupi  [svo]  gjdrt.  Leid  nu  fram 
yfir  hvitadaga. 

54.  Å  trinitatis  messudag  komu  tveir  djåknar  af  Skål- 
holti  ok  madr  med  |>eim  til  Hola;  var  J>at  f>6rdr  djåkni,  sonr 
Gudmundar  ldgmanns,  hverjum  Laurentius  hafdi  kennt,  ok  tekit 
hann  ungt  barn  å  j>ingeyrum,  ok  lagdi  alla  åstundan  at  kenna 
honum,  svo  at  hann  var  framasti  latinuklerkr  ok  gédr  versi- 
ficator;  sted  honum  illa  at  fara  med  nokkurn  pann  bodskap, 
sem  honum  var  i  m6ti,  sem  Laurentius  biskup  sagdi  honum. 
Annarr  djåkni  hét  Gregorius,  fessir  djåknar  kému  i  skrudhus, 
sem  biskupinn  var  af  skryddr;  kvaddi  f>érdr  biskupinn,  segj- 
andi  honum,  at  hann  hafdi  bréf  ok  bodskap  biskups  Jens  at 
lesa  fyrir  honum.  Biskupinn  svarafti,  at  hann  mundi  fcann 
einn  bodskap  hafa,  sem  honum  ok  heilagri  kirkju  mundi  engi 
bati  i  vera,  ut>arftu,  {>6rdr,  ekki  t>ik  til  at  bera  at  lesa  nokkur 
stefnubréf  fyrir  mér  hér  å  stadnum,  J>viat  ek  vil  feau  engin 
heyra".  Ok  svo  sem  |>6r5r  ætladi  upp  at  lesa  bréfit,  stokk  bisk- 
up upp  ok  burt  af  skrudhusinu,  ok  allir  kierkar  med  honum. 
Ok  sem  f>6rdr  så  t>etia9  taladi  hann:  „ekki  gjOrir  mér  J)etta, 
[sé  ek  nu  at3  biskup  vill  ekki  heyra  bodskap  Jons  biskups". 
Laurentius  [biskup]  sagdist  ekki  vilja  lifga  vald  t>eirra  Jons 
biskups  ok  J>orlåks  [medfevi],  at  heyra  nokkurt  stefnubréf  [>eirra, 
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Gekk  biskupinn  på  til  borfis  ok  baud  djåknum  til  borfis  med 
sér;  såtu  peir  sunnudaginn  vel  plagafiir  i  mat  ok  drukk.  Lro 
morgininn  eptir  foru  peir  til  borfis  eptir  formessu,  ok  sogfiust 
ætla  at  rifia  sifian  skyndiliga,  ok  téku  bésta  sina  ok  logdu  å, 
ok  svo  sem  håmessa  sfingst1  ok  eptir  offer toriwn  i  messonni 
var  f>érfir  djåkni  kominn  fyrir  Marfu  altari,  ok  byrjafii  upp 
bréfit;  sat  Laurentius  biskup  i  sæti  sfnu.  Ok  sem  Laurentius 
biskup  heyrfii  f>érfl  uppbyrja  bréflt,  sngfli  biskupinn:  „fyrir- 
byfl  ek  pér,  f>érfir,  at  lesa  nokkut  bréf,  ok  at  gjfira  rugl  edr  hå- 
reysti  i  heilfigu  messuembætti".  f  t>vi  bili  hljép  sira  Valpjofr 
or  sæti  sfnu ,  ok  greip  båfium  bOndum  um  bréflt ,  ætlandi  at 
hnykkja  af  honum ;  ok  sem  biskup  så  pat ,  kallafii  hann :  „tak 
ekki  af  honum  bréflt,  en  færit  på  ut  mefi  bréfit  af  kirkjunni,  svo 
at  peir  gjOri  ekki  rugl  i  heilagri  messu".  Hlupu  på  klerkarnir  at 
alla  vega ,  ok  stfikufiu  peim  ut  af  kirkjunni  med  olbogum ,  ok 
læstu  sifian  aptr  kirkjudyrura.  Ték  på  f>érfir  at  lesa  bréf  ut  fyrir 
kyrkjudyrum  i  stfiplinura.  Sifian  negldi  hann  bréflt  rae5  jårn- 
ndglum  i  kirkjuhurfiina ;  hlupu  peir  sifian  ut  å  hesta  sina,  er 
peir  hfiffiu  bundit  fyrir  ofan  gård.  Sifian  léttu  peir  eigi  sinni 
ferfi  fyr  en  peir  kému  i  Skålholt,  ok  sfigfiu  Jéni  biskupi 
hvat  gjfirzt  haffii  i  peirra  ferfi,  ok  båru  ekki  å  vægfi  soguna,  at 
peir  heffii  reknir  verit  naufiigir  ut  af  kirkjunni,  leynandi  pvi  ollu,  at 
biskupinn  haffii  på  vel  tekit.  Lét  biskup  J6n  sér  fått  um  finnast, 
en  prestar  ok  lærfiir  menn  såu  bréflt  fest  å  kirkjuhurfiina  å  Hélum 
ok  [téku]  ok  låsu.  Yar  petta  latinubréf,  heifiarliga  diktafi,  sem 
aufisynast  måtti  fråberligr  klerkdémr  Jens  biskups.  Var  pat  etoi 
i  sfigfiu  bréfl,  at  herra  Jén  ok  j>orlåkr,  démarar .  skipafiir  af 
Eilifl  erkibiskupi,  stefndu  Laurentio  biskupi  å  M&firuvollu  i 
Horgårdal  fyrir  åkæru  bræfira,  at  heyra  pann  dém  sem  peir 
sdgfiu  å  millum  Héiakirkju  ok  Mfifiruvallaklaustrs ;  var  stefau- 
dagr  nærri  translatione  sancti  Benedicti. 

55.  Nu  er  frå  pvi  at  segja,  at  peir  herra  Jén  ok  f>orlåkr  åboti 
biia  ferfi  sina  norfir  um  land,  var  i  peirri  ferfi  ok  herra  Ketill 
ok  margir  mikilshåttar  menn,  bæfii  lærfiir  ok  leikir,  ok  konra 
til  Mfifiruvalla  fyrir  sagfian  steftiudag,  berandi  mefi  sér  kost  ok 
drukk;  pé  haffii  herra  Laurentius  svo  råfi  fyrir  gjftrt,  at  par 
væri  fyrir  buizt  særoiliga.     Kallafii  Laurentius   biskup   at  sér 
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f remstu  presta :  sira  forstem  skardstein ,  sira  Egil ,  sira  Jdn, 
sfra  Eirik  bolla;  hafdi  hann  ætlad  at  visitera  um  nordrsveitir, 
en  sat  i  Laufåsi  på  er  at  leid  stefnudeginum.  Trakteradi 
hann  på,  ok  hafdi  rådgjdrd  vi6  presta  sfna,  hvat  rådligast  væri ; 
kom  pat  åsamt  med  peim,  at  hann  skyldi  koma  til  .»Iddruvalla 
i  stefnudaginn ,  pætti  eigi  éh'kligt,  at  Jieir  domar  mundu  fram 
fara  einshverir  med  orskurd,  at  skada  kirkjunnar  å  H61- 
um,  ef  eigi  væri  par  &vaFamadr  hennar,  en  |>ætti  eigi  élikligt, 
at  |>eir  kalladi  hann  éhlydinn  erkibiskupi,  ok  setti  forbod  eda 
stefnu  til  erkibiskups.  Hann  syndi  peim  16g  kirkjunnar,  atpeir 
attu  ekki  vakl  yfir  at  dæma,  sidan  såttmål  kom  å  medal 
Jieirra  brædra,  en  sagdi  sik  i  ongu  pat  roflt  hafa.  f>ar  kom, 
at  hann  lét  presta  sina  råda,  ok  for  Laurentius  biskup  ok  prest- 
arnir  å  skipuin  yfir  til  M  Odruvalia ;  fundust  peir  biskuparnir 
uti  i  kirkjunni;  vildi  herra  Laurentius  vikja  til  at  minnast  vid 
biskup  Jon,  en  hanu  veik  ser  undan,  svo  talandi:  44hvort  er 
J>at  salt,  at  [>ér  haQt  bodit  at  leggja  hendr  å  djåkna  mfna  i 
Hélakirkju,  ok  reka  ut?"  —  „Eigi  kennist  ek  pat,  at  ek  hafl 
bodit  at  leggja  hendr  å  på,  en  [ek  kennist  pat,  at  ek1 
fyrirbaud  at  gjora  nokkut  rugl  i  heilagri  kirkju,  ok  pat  var 
mér  ok  viljugt  at  heyra  ekki  bréffit]".  uSvo  er  mér  flutt" 
sagdi  Jon  biskup,  Mat  tveir  menn  muni  hafa  pat  gjdrt,  at  leggja 
hendr  å  på,  er  pat  prestr  ydar  Valpjofr,  ok  skrifari  ydar,  er 
Sigurdr  snidill*  heitir,  reikna  ek  på  i  banni,  ok  peim  vil  ek 
ekki  samneyta,  fyr  en  peir  eru  leystir,  en  medr  pvi,  at  pér 
kennist  eigi  at  pér  haflt  pat  bodit,  mun  ek  eigi  pat  fram 
fara  m6t  ydr\  Ldgdu  på  margir  gédir  menn  til,  at  hvoru- 
tveggju  vægdi  vid  adra.  Vildi  Jon  biskup3  borda  ok  sitja  hjå 
sinum  monnum  um  kveldit,  en  Laurentius  biskup  ok  hans 
menn  såtu  i  annarri  stofu.  Um  morguninn  eptir  kému  bisk- 
upar  bådir  i  biskups-stofu,  ok  allir  fremstu  menn  voru  pangat 
kalladir;  hdfdu  sunnanmennirnir  mikla  byrdi  af  kirkjunnar 
lagabdkum,  hverjar  pangat  voru  bornar;  byrjadi  Jén  biskup 
sitt  mål  med  latfnu,  segjandi  peim  sem  skildu,  hvat  fram  hafdi 
farit  i  MOdruvalla-målum,  par  bjédandi  herra  Laurentio  til  ann- 
svara.    Herra  Laurentius  taladi   å  norrænu:    uvita  menn  pat, 

i)  leftr.;  [  hann  kendist  £at,  at  hann,  A. 
«)  b.  v.   B.  \  a)  låta,  b.  v.  A. 
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herra  Jén,  at  ydr  er  svo  mjukt  latinu  at  tala  sem  médur-tungii 
ydra,  en  pé  skilr  pat  ekki  alp^da,  ok  pvi  tdluro  svo  Ijést,  at 
allir  megi  skilja,  ok  er  pat  min  tala  ljésliga,  at  ek  vil  standa 
ok  halda  på  såttargjdrd,  sem  gjdr  var  i  fyrra  sumar;  profisl 
J>ai  i  nokkru,  at  ek  haft  af  brugdit  edr  minir  rådsmenn,  på  *il 
ek  gjarnan  um  bæta'.  At  pcssu  hans  måli  vard  goftr  rémr. 
[Jén  biskup  svaradij:  „pat  bréf  sem  gjdrt  var  i  fyrra  sumar 
kullum  ver  klékskapar-bréf  ydart,  ok  pat  pykir  ofes  [ekki]  svo 
mega  standa,  pviat  regla  hins  heilaga  Augustini  åkvedr,  at 
åbéti  edr  prior,  så  sem  settr  er  yflrbodi  klaustrsins1,  skal  hafa 
vald  bædi  i  veraldligum  hlutum  ok  andligum,  ok  pvi  viljum  vér, 
sem  dém[ar]ar  erum  settir  ok  skipadir  yflr  pessu  måli,  å  pvi 
standa,  sem  reglan  bydr,  at  brædr  hér  å  M6druv5Uum  hafi 
vald  yflr  veraldligum  hlutum  sem  innanklaustrs  yflr  andligum, 
ok  svo  gengr  vidast  um  klaustr  i  heiminum ,  pviat  pat  byrjar 
eigi,  at  bræfir  sé  dlmusumenn  veraldarmanna ,  peir  [er]  pjéna 
gudi  nått  ok  dag.  Munu  vit  med  guds  vilja  pat  åtækjast,  dém  å 
[at]  leggja  med  orskurfii,  ef  brædrnir  skulu  eigi  nå  at  hafa  pi 
rentu  ok  vidværi,  sem  reglan  bydr,  en  formennirnir  eru  pri 
skipadir,  at  peir  skulu  stjorna  mega  ofa  pvi  gézi,  sem  staft- 
irnir  eiga.  En  ef  prior  er  hér  skipadr  å  Mddruvdllum  yflr  reglu- 
brædr,  ok  skal  hann  engu  råda  yflr  veraldar-gézi ,  en  brædr 
krefdi  af  honum  parfligra  hluta  til  kostar  ok  klæda,  visar  hann 
brædrunum  til  biskups  å  Hélum,  sem  åbéti  peirra  er,  en  biskup 
visar  til  rådsmanns  sins ,  ok  er  stér  dagleid  i  milli  biskups- 
stdlsins  å  Hélum  ok  klaustrs  å  Mddruvdllum;  bifia  på  eigi 
brædrnir  langa  pdrf;  hins  annars,  at  priorinn  heimtir  fram 
vandlæti  reglunnar;  eru  sumir  brædr  hlydnari  en  adrir 
éhlydnari,  pvi  stendr  priornum,  at  bygga  h  ly  dna  brædr  med 
einshverju  eptirlæti  tilheyriligu  peim  sjålfum  til  bygganar, 
ok  geyroa  betr  sinnar  reglu;  nu  heflr  hann  ekki  til,  en  rafts- 
madr  biskups  å  Hélum  rædr  ollu  gézi,  ok  vill  eigi  til  låta,  hval 
sem  prior  skfpar:  verda  eigi  hlydnir  brædr  på  hugganarlausir, 
ok  kann  henda,  at  peir  hlaupi  i  samlag  ébtydinna  brædra. 
Skulu  vit,  sem  dém[ar]ar  erum  settir  af  erkibiskupinam, 
aldri  sampykkja,  at  prior  ok  brædr  hafa  eigi  611  vdld  yflr  ver- 
aldligum hlutum,  hversu  sem  Jdrundr  biskup  hefi[r  set]t,  ok 

i)  skal  hafa  valid  bæfci  j  veralligum   hlutum.  sem  jnnan  klaustarains, 
b.  y.  A  (tvitekiib).  s)  af,  Å.  * 
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J>6  at  hann  hafl  fagrliga  gjdrt  ok  skipat  i  grund vallan  klaustrs- 
ins,  må  vel  standa  um  [at]  bæta,  ef  nokkut  hefir  åfått  ordit 
i  hans  gjdrd".  Taladi  herra  Jén  biskup  med  sinni  snild  svo 
fagrliga,  at  |>at  leizt  mdrgum  I6fg] ,  er  vid  véru,  at  prior  [ok] 
brædr  befdi  611  vdld  i  veraldligum  hlutum. 

56.  Laurentius  biskup  sagdist  standa  vilja  å  t>vf  såttmåli, 
sem  bann  ok  brædrnir  hdfdu  gjdrt  bit  fyrra  sumarit;  ok  svo 
sem  feeir  biskuparnir  tdludust  lengr1  vid,  var[d]  herra  Jén  biskup 
æ  J>vi  hardari.  Beiddist  Laurentius  biskup  orlofs  af  stefnunni, 
at  hafa  rådagjdrd  vid  presta  sina;  ok  f>vi  fengnu  af  Jéni  bisk- 
upi,  spurdi  herra  Laurentius  prestana  ok  adra  sfna  trunadar- 
menn,  hvat  nu  væri  rådligast  upp  at  taka  i  sdgdu  roåli,  en 
allir  viku  aptr  til  hans  sjålfs,  ldgdu  J)6  surair  nokkut  misjaftit 
til,  ok  fann  hann  pat  sjålfr,  af  hvérjum  hug  til  var  lagt.  f>å 
taladi  Laurentius  biskup:  usé  ek*  hversu  petta  mål  mun  til 
fara:  ef  Jén  biskup  ok  f>orlåkr  åbéti  fara  nied  orskurdi  fram, 
dæmandi  611  vdld  brædrum  yfir  veraldligum  hlutum  å  Mddru- 
vdlium,  lizt  088  évisara  at  erkibiskupinn  taki  |>ann  orskurd 
aptr,  en  \)6  at  vér  gjdrim  pro  bono  pacis,  at  brædrnir  hafl 
veraldligt  råd  yflr  gézi;  [>ykir  oss  likara,  at  erkibiskupinn  taki 
aptr  {>å  gjdrd,  sem  vér  gjdrum,  ef  bonum  |>ykir  eigi  skynsam- 
lig,  ok  væri  J>å  nokkur  von,  at  hann  \ildi  at  hit  fyrra  såttmål 
béldist,  [sem  vér  gjdrdum  i  fyrra  sumar".  Ok  pat  stadfestist  i  hans 
rådagjdrdum,  at  tålma  med  (røssum  hætti  orskurdinn3.  Sendir 
hann  fram  til  peirra  tvo  presta  sina;  kému  peir  aptr  med  pvi 
sendibodi,  at  J>eir  mundi  at  peim  kosti  ganga.  Gekk  Laurentius 
biskup  i  stofu;  véru  t>å  kalladir  brædr ;  spurdi  Jén  biskup  Lau- 
rentium,  at  hverri  sætt  hann  vill  ganga  vid  brædr.  —  4j>at 
mun  ek  upp  taka,  sem  margir  munu  virda  mér  til  Htilmennsku, 
at  jåta  t>vf,  at  brædr  å  Mddruvdllum  hafl  vdld  yflr  veraldar- 
rådum,  heldr  en  vér  deilim,  ef  erkibiskupinn  vill  pessa  gjdrd 
stdduga  halda".  Brædrnir  jåtudu  at  halda  såttmål;  var  petta 
stadfest  med  handldgum,  at  herra  prior  skyldi  skipast  med 
brædrum ;  skyldi  [hann]  hafa  611  vdld  yfir  stadnum  ok  611u  gézi, 
tøstu  ok  lausu,  svo  utan  klaustrs  sem  innan ;  var  f>orgeirr  skipadr 
prior;  lét  biskup  Laurentius  af[h]enda  honum  allt  géz  i  fdstu 
ok  lausu,  en  reiknat  var  i  burtu  frå  Hélastadar  géz,  ok  at  pessu 


s)  B,  lengi,  A.  *)  ok,  A.  .)  [  b.  y.   B. 
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gjdrvu  reid  herra  Jon  ok  fcorlåkr  åbéti,  [herra  Ketill  ok  aflir 
sunnanmenn1,  sudr  å  fjall;  féll  så  ordrémr  åaf  alpydu,  at 
Laurentius  biskup  hefdi  allt  låtid  undir  mælast  fyrir  peim  sunn- 
anmOnnum;  skildu  biskupar  blfdliga,  sem  peim  sted  opiober- 
liga,  en  po  ekki  med  slikum  kærleik  ok  vinåttu  sem  fyrra  sum- 
arit.  Yisiteradi  Laurentius  biskup  um  nordrsvcitir  til  Mariu- 
messu,  véru  på  tvft  skip  å  Gåseyri  ok  ætluSn "  til  Noregis  um 
sumarit. 

57.  Nu  er  frå  pvf  at  segja,  at  Laurentius  biskup  kalladi 
til  sin  sira  Egil  af  Grenja[dar]stad ,  ok  medal  annarra  hluta 
taladi  hann  svo  til  hans  einsliga:  upat  er  svo  fellt  sem  allir 
vita,  hverir  vegir  å  féllu  Mddruvalla-mål  i  sumar,  at  ek  vard  al 
vægja  fyrir  t>vi  ofvaldi  sem  at  mér  gekk,  pé  at  ek  pættist  å 
réttu  måli  standa;  uni  ek  illa  vid,  ef  svo  skal  standa  petla 
mål,  at  brædr  å  MddruYdllum  skulu  stjérna  gézi  olln;  muno 
[peir]  ey5a  upp  med  heimsku  ok  évizku  pvi  gozi,  sem  herra 
JOrundr  biskup  heflr  geflt  i  burt  af  Hélastadar  gézi ,  ok  undir 
vald  évitra  manna,  en  su  sættargjdrd,  sem  gjår  var  it  fyrra  sumar, 
er  .ényt  gjOr  ok  fyrir  ekki  haldandi.  Nii  [med  pviJ,  sira  Egiil 
lærisveinn  minn,  [at  ek3  treysti  [pér]  bezt  ok  framast  til,  at  pii 
fullgjorir  minn  vilja,  J>vf  hefl  ek  Jiér  fyrirhugat  ferd  fram  til 
Noregis  i  sumar  med  bréfum  mfnum  til  erkibiskups ,  um  pil 
erindi,  sem  til  heyrir  Mddruvalla-målum."  Sira  Egill  svaradi: 
„kennist  ek  pat,  at  ek  hefl  af  ydr  margt  gott  numit,  ok  ek 
væri  skyldastr  til  allra  manna  at  gjOra  ydvarn  vilja;  en  po 
kennir  ek  mik  sjålfr,  at  ek  hefl  hvorki  klerkdém,  vizku  edr 
målsnild,  til  pe6s  at  fara  fram  med  pessum  erindum,  einkanliga 
mest  fyrir  pat,  at  svo  mikils  håttar  menn  hafa  ådr  at  verit  ok  ydr 
set[id]  sdgdu  måli,  hins  annars,  at  pér  haflt  nu  sjålflr  sampykkt 
ok  styrkt  med  ydrn  innsigli,  at  brædr  skulu  hafa  sjålflr  veraldar- 
råd;  skil  ek,  at  pat  veitir  torsétt  aptr  at  taka  på  gjdrfl."  4, Vissir 
pli  pat,"  sagdi  Laurentius  biskup,  uat  pat  gjdrda  ek  pro  bom 
pacis,  at  ek  sampykkti  sidari  gjdrd,  pviat  ek  så,  at  obæriligan 
skada  mundi  Hélastad  af  leida ,  ef  peir  Jén  biskup  ok  f>oriåkr 
hefdi  orskurdat  brædrunum  fjårhaldit,  ok  pé  mikit  géz  [å]  ofan." 
At  sfdustu  bad  Laurentius  biskup  ok  baud  honum  at  fara,  taladi 
hann:  „dyrt  er  drottins  ord,  skal  ek  svo  gjdra  sem  pér  vilit." 

i)  [  b.  v.  B.         O  [  B;  meigit  feier,  A.         •)  [  B;  hverjum,  J, 
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Vid  pessi  ord  vard  biskup  harla  feginn.  Var  på  tekit  pegar 
8ira  Egii  far  å  Gåseyri  ok  sveioi  hans*  Sendt  herra  Laurentius 
biskup  erkibiskupinum  sæmiligar  presentur,  skrifandi  med 
honum  alla[n]  processum,  sendandi  honum  hvorutveggju  sættar- 
gjdrd.  Skrifadi  bann  eina  s[ch]edula,  hvat  hann  bafdi  samansett 
af  kirkjunnar  ldgum,  ok  sidan  fyrri  sættargjérd  var  gjdr,  véru 
judices  delegati  endadir  sinu  valdi,  ok  åttu  ekki  med  gjOra  sdgdu 
måli.  Ok  sem  skip  var  btiit,  ték  sira  Egill  orlof  af  Laurentio ; 
gaf  peim  skjétt  byr,  ok  létu  i  baf,  ok  urdu  vel  reidfara,  téku 
Noreg  ekki  langt  fra  J>råndheimi.  Fér  sira  Egill  sem  skjétast 
å  fund  erkibiskups,  ok  afhendi  honum  bréf,  bodskap  ok  pre- 
sentur herra  Laurentii  biskups;  tdk  berra  erkibiskupinn  pvf 
ollu  vel,  bjédandi  honum  at  vera  å  hans  gardi  ok  kosti  um 
vetrinn  med  einum  sveini.  j>å  sira  Egill  pat  ok  sat  å  rådsmanns- 
stel  um  vetrinn  i  bezta  yflrlæti. 

58.  I  annan  stad  er  frå  J>vi  at  segja,  at  herra  Jén  fréttir  at 
Laurentius  biskup  lét  sira  Egil  sigla,  ok  pétti  pat  Hkligt,  at 
hann  mundi  fara  med  MOdruvalla  -  målum ,  sendi  hann  prest 
pann,  sem  hann  helt  fremstan  i  sinu  biskupsdgmi ,  var  pat 
sira  Arngrimr  Brandsson,  er  åtti  Oddastad.  Skrifadi  biskup 
Jén  ok  åbéti  |>orIåkr  um  Mddruvelli,  reiknandi  hvert  såttmål 
Laurentii  biskups  ok  brædra  bafdi  gjOrzt  sidast,  beidandi  erkibisk- 
upinn,  at  hann  mundi  på  gjdrd  styrkja  ok  conflrmera.  Fér  sira 
Arngrimr  i  skip,  ok  vard  vel  reidfara,  ok  kému  vid  Noreg ;  fér 
hann  sem  skjétast  måtti  hann  å  fund  erkibiskups,  ok  af[h]enti 
honum  bréf  herra  Jens  biskups  ok  f>orlåks  åbéta,  ték  erkibisk- 
upinn  pvi  vel,  bjédandi  sira  Arngrimi  upp  å  sinn  gård  med  einum 
sveini,  hafa  par  sinn  kost  um  vetrinn ;  skipadi  erkibiskupinn  sira 
Arngrimi  at  sitja  å  rådsmannsstéi ;  skipadi  rådsmadr  peim  sendi- 
bodum  eitt  lopt  at  sofa  i ;  var  svo  kært  med  peim,  sem  peir  væri 
kjOtligir  brædr.  f>at  var  rai[s]skipt  med  peim  athOfn  um  vetrinn : 
sira  Egill  kom  sér  sem  optast  i  kærleika  vid  [erkijbiskupinn,  flytj- 
andi  sin  mål  ok  allegaciones,  pær  sem  Laurentius  biskup  hafdi  ådr 
låtid  notera  upp  fyrir  honum;  undirstéd  herra  erkibiskupinn  skjétt, 
at  sira  Egill  var  hinn  bezti  kierkr  ok  jurista ;  var  sira  Egill  jafnan 
i  studio  bjå  erkibiskupi,  ok  flutti  um  MOdruvalla- mål,  synandi 
erkibiskupinum  pat  såttmål,  sem  peir  gjdrdu,  biskup  Laurentius 
af  annarri  ålfu ,  [en]  brædr  af  MOdruvdllum  af  annarri,  svo  ok 
eigi  sidr,  bversu  vel  pat  såttmål  var  haldit:  låtid  smfda  peim 
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klati8tr,  ok  kirkju  uppreisa,  ok  fengit  til  klukkur  ok  skrufta 
ok  sæmiligt  vidværi;  syndi  sira  Egill  petta  allt  erkibiskup- 
iuum  undir  bréfum  ok  innsiglum  sæmiligra  presta  ok  svo  eigi 
sidr  leikmanna;  kom  svo  innan  litils  tfma,  at  erkibiskup- 
inn  trufii  petta  allt  salt  vera  sem  hann  flutti.  En  sira  Arn- 
grimr  bafdi  adra  daga,  J>vi  hann  gekk  dagliga  til  eins  organs- 
meistara,  er  var  i  f>råndheimi ,  ok  lét  hann  svo  kenna  sér  at 
gjdra  organum,  en  aldri  flutti  hann  fyrir  erkibiskupi  um  Modru- 
valla-mål.  Véru  sendibodar  i  enu  sæmiligasta  haldi  af  erki- 
biskupinum  um  vetrinn. 

59.  Nu  er  fra  pvi  at  segja,  bvat  fram  fér  å  islandi  sidao 
peir  foru  til  Noregs.  Svo  sem  brædr  å  Mddruvdllum  tokn 
stjern  yflr  gdzi,  fér  fram  med.  litilll  forsjén ;  fékkst  i  med  prior 
porgeiri  Uppsala-Hrélfr,  ok  margir  bændr  um  Hdrgårdal  ok  Eyja- 
fjdrd,  ok  vard  kostnadarsamt,  pvf  at  setur  vdru  miklar  å  Mddru- 
vdllum af  peim  ok  peirra  fylgjorum ;  pdttust  brædr  eigi  få  af 
Laurentio  biskupi  pat  gdz,  sem  peim  pdtti  sem  Mddruvdllum 
hefdi  fylgt  at  fornu.  Biskup  sagdi,  at  |>eir  hefdi  inég  at 
geyma ,  ok  eigi  færi  peir  stefaligar  med  J>vf  gézi ,  sem  hann 
hafdi  peim  låtid  i  hendr  få;  mislfkadi  biskupi  pat  mjdk,  at 
leikmenn  fengust  i  med  peim.  Um  vetrinn  eptir  jél  reift  prior 
f>orgeirr  heiman  af  Mddruvdllum ,  ok  ætladi  sudr  i  Skålholt; 
gisti  hann  å  Reykjum  i  Skagaflrdi,  bjé  par  på  sira  f>orfeifr,  er 
på  var  mestr  bdrpuslagari  å  Islandi;  bar  pat  til  um  néttioa, 
sem  hann  var  par,  at  611  pau  bréf,  sem  hann  hafdi  medferftar, 
vdru  pau  tekin  burt  fram,  hver  geymd  hdfdu  verit  i  einu  husi 
ok  sddlar  peirra.  Hdfdu  margir  bændr  af  Eyjaflrdi  ok  Hdrgår- 
dal  skrifat  med  prior  sudr  til  berra  Jdns  biskups  i  Skålholt; 
var  petta  kennt  sira  Birni  Ofeigssyni,  er  på  hafdi  préfastdæmi 
um  Skagafjdrd,  at  hann  hefdi  sent  drengi  på,  sem  foru  med 
honum,  at  komast  at  bréfunum,  ok  befdi  hann  fært  biskupi; 
vard  petta  ekki  sannpréfat  hvat  kvittad  var.  F6r  prior  f>orgeirr 
sudr  i  Skålbolt,  ok  hitti  herra  Jén  biskup  heima;  ték  hann 
roedr  honum  med  sannri  blidu;  d  val  di  6 1  hann  par  nokkra[r]  nætr. 
At  sfdustu,  ådr  prior  porgeirr  ték  orlof,  lét  herra  Jén  biskup 
flrara  bera  kalek  gylltan  hardia  sæmiliga[n],  par  med  hdkla  tvo, 
svo  segjandi :  „pessa  gripi  viljum  vér  gefa  til  kirkjunnar  å  Mddru- 
vdllum okklaustrshins  heilagaAugusti[ni],  til  sefinligrar  eignar, 
en  oss  til  syndalausnar  ok  sålubétar ;  viljum  vér  pvi  svo  gjdra, 
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at  enginn  megi  pat  med  sdnnu  segja,  at  vér  haflm  i  nokkru  sneytt 
klaustrid,  ok  eigi  fémutu  til  tekit  at  sinna  brædrum  i  mélaferlum 
vid  Laurentium  biskup,  heldr  at  vér  sæim  eigi  annal  sannara 
fyrir  gudi,  [en]  at  brædr  hefdi  611  vdld  yfir  gézi,  svo  utan  klaustrs 
sem  innan,  bverjum  sem  pat  er  i  méti."  Skildi  prior  ok  biskup 
me5  mestri  blidu.  Mega  pær  gjdrdir  audsynast  å  MOdruvdllum 
innan  kirkju,  sem  berra  Jén  biskup  gaf  pangat.  Kom  prior 
heim  af  sudrferd ;  mislfkadi  berra  Laurentio  biskupi ,  at  hann 
haffii  farit  i  annat  biskupsdæmi,  ok  be&it  hann  ekki  orlofs  ådr. 
Uppsala-Hrolfr  ok  hans  fylgjarar,  bændr  af  EyjaOrdi  ok  Hdrgår- 
dal,  styggdust  i  méti  Laurentio  biskupi,  at  bréf  pau,  sem  pcir 
hdfdu  sent  mefi  prior  porgeiri  til  Jons  biskups,  hdfdu  \erit 
burt  tekin,  ok  kenndu  pat  rådum  biskups;  en  med  sannindi 
måtti  pat  eigi  segja,  pviat  hann  vissi  eigi  fyrir  sudfrerd  priors, 
fyr  en  sira  Bj6rn  sagdi  honum. 

60.  Um  vorit  eptir  påska  kalladi  Laurentius  biskup  vini 
sina  til  sin,  presta  ok  ieikmenn;  birti  hann  fyrir  peim,  at  hann 
vildi  rfda  nordr  til  M65ruvalla,  ok  sjå  hversu  bræSrum  hefdist  i 
hftndum  medferd  å  MOdruvdllum,  pviat  pat  var  pangat  flutt,  at 
bædi  væri  skortr  å  MOdruvdllum  matar  ok  beyja.  Reid  Laur- 
entius biskup  nordr  Heljardalsbeidi ;  kom  hann  pann  dag  til 
Mddruvalla,  sem  hann  hafdi  fyrir  sagt  med  bréfl  sinu;  véru 
par  fyrir  eigi  færri  en  fjOretigir  manns,  Uppsala-Hréifr  ok 
bændr  af  Hdrgårdal  ok  Eyjafirdi.  Engin  processia  var  gjdr  i 
méti  biskupi,  en  bændr  fyrsagdir  stédu  par  med  vopnum. 
Biskup  ok  hans  menn  gengu  fyrst,  til  kirkju;  vard  ekki  af 
kvedjum  bræOra  vid  biskup.  Sat  biskup  at  måltid  i  miklustofu ; 
var  svo  skipat,  at  bændr  såtu  å  annan  pall,  en  biskup  ok  hans 
menn  å  annan;  var  bændum  gefinn  af  brædrum  allr  fridari 
kostr  en  biskupi  ok  hans  monnum.  Sat  biskupinn  par  eina 
nått;  taladi  hann  ekki  vid  brædr,  ok  eigi  peir  vid  hann.  Reid 
Laurentius  biskup  padan  til  Munka-pverår,  ok  var  par  tvær 
nætr;  var  par  hin  sæmiligasta  veizla,  er  Bergr  åbéti  veitti 
bonum.  Var  pat  ord,  på  er  hann  reid  af  Mddruvdllum,  at  hann 
mundi  rida  vestr  aptr  Oxnadalsheidi ,  ok  koma  ekki  å  Mddru- 
vdllu.  Sneri  biskup  eigi  svo  stafnhafinu.  Af  Miinka-pverå  reid 
hann  aptr  til  Mddruvalla;  hdfdu  brædr  låtid  burt  fjolmennit; 
var  Benedikt  Kolbeinsson  med  biskupi  ok  sveinor  hans.    Var 
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um  kveldit  gefinn  biskupi  matr  ok  hans  mdnnum.    Ura  raorg- 
ioinn  eptir  gekk  Laurentius  å  capitula  ok  brædr,  ok   krafdi 
prior  at  syna  sér  kost  ok  bey  ok  fénad.    Prior  ok  brædr  adgfi- 
ust  mundu  bvorki  syna  honum  kost  né  hey  edr  nokkurn  annan 
hlut.    Biskup  krafdi  lykla  ok  fékk  eigi.    Biskup  sagdis t   eigi 
vilja  pvi  svara  fyrir  gudi,  at  peir  eySi  upp  géz   stadarins,   en 
stadrinn  å  Hélum  væri  i  åbyrgd  um  at  bæta  peim  aptr,  ef  aufln 
kæmi  i  gézit.    Lét  hann  på  lærda  menn  taka  lykla  burt  af  peim 
naudgum.    Lét  biskup  på  ålfta  gozit,   ok  syndist  hvorttveggja 
ébyrgt    um   mat  ok   hey.     Skipadi  biskup  rådsmann  at   styra 
gézinu;  svo  ok  skipadi  hann  ok  prior,  Steindér  bred  ur  Bergs 
åbéta.    Prior  Torgeir  bafdi  hann  med  sér  naudigan;   USk  nu 
undir  sitt  vald  611  klaustrsins  råd,  ådr  hann    fér  heim    vestr 
til  Héla.    Tdludu  nu  roargir,  at  Laurentius  biskup  pétti  snarpt 
til  råda ,   at  hann  tæki  undir  sitt  vald  veraldarråd  af  brædrum, 
fyr  en   nokkut  fréttist  af  erkibiskupinum ,    hversu   hann   vildi 
vera  låta,  edr  hvort  hann  sinnadi  meir  peim  erindum,  sera  sira 
Egill  fér  med,  edr  sira  Arngrimi,  vegna  Jens  biskups.    Laur- 
entius biskup  sagdist  med  fullu  vita,   at  erkibiskupinn  mundi 
vilja  pat  såttmål  haldast  låta,  sem  gjOrt  var  it  fyrra  sumarit; 
sagdist  hann  pat  vita  af  draumum  sinum,   ok  svo  eigi  sidr  af 
bugbodi  sinu.    Svo  er  mælt,  at  tspå  er  spaks  geta' ,   ok    vard 
hér  svo  at  ))vi.    TOludu  på  margir,  at  hann  pétti  mikit  voga,  svo 
sem  évist  var  hversu  erkibiskupinn  mundi  dæma  J)etta  mål. 

61.  Nu  er  frå  |>vi  at  segja  hvat  fram  fér  i  Noregi,  at 
sendibodar  biskupa  voru  å  erkibiskups  gardi  um  vetrinn  eptir. 
Flutti  sira  Egill  alla  tima  på  sem  hann  måtti  erindi  biskups 
sins,  herra  Laurentii  biskups,  fyrir  erkibiskupi,  en  sira  Arngrimr 
gaf  meira  gaum  at  nema  organslist,  en  sinnti  ekki  at  flytja  vid 
erkibiskup  um  MOdruvalla-mål,  hversu  pau  gengi  til.  Um  vorit 
eptir  påska  kom  sira  Egill  fyrir  erkibiskupinn,  segjandi  at  Udi 
timi ;  sagdist  eiga  langa  ferd  fyrir  hondum,  fyrst  sudr  til  Bjdrg- 
viuar  ok  padan  tii  Islands ;  pvi  at  på  var  ekki  f  slandsfar  i  J>rånd- 
beimi.  Erkibiskup  veikst  vel  undir,  ok  sagdi,  at  hann  skyldt 
få  pau  erindi  sem  hann  mundi  æskja;  lét  kalla  til  sin  einn 
af  kérsbrædrum,  pann  sem  bezt  kunni  latinubréf  at  gjftra, 
ok  sagdi  honum  efni,  hvert  vera  skyldi:  „skal  sira  Egill  vera 
hjå  per,   ok  segja  per  alla  undirstddu  målsins."    Gjdrdi  hann 
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meistarinn  bod  erkibiskups,  ok  var  sira  Egill  hjå  honum. 
Annan  dag  eptir  syndi  kérsbréftirinn  erkibiskupinum  bréflt,  var 
t>at  latinubréf,  heidarliga  diktad.  Ok  eptir  svo  gjOrt  pakkadi 
erkibiskupinn  peim  fyrir  diktan  bréfsins.  Hét  så  Håkon  Ulfsson', 
sem  var  notarius  erkibiskupsins  ok  hafdi  innsigli  hans.  Erki- 
biskupinn taladi  til  hans :  44J>etta  bréf  skaltu  innsigla,  ok  af[h]enda 
sira  Egli,  sendiboda  Laurentii  biskups;  skaltu  J>etta  leynt  låta, 
par  til  hann  er  i  burt  af  vorum  fundi,  pvfat  vér  viljum  engar 
énådir,  beidslur  eda  fylgi  heyra  eda  hafa  låta  i  pesshåltar  målum ; 
opinberar  pu  petta,  ok  verdim  vér  J)ess  visir,  skaltu  missa  vora 
vinåttu,  ok  missa  finnar  pjénustu,  peirrar  sem  [ni  heldr  af 
oss."  Håkon  Ulfsson  innsigladi  bréflt;  var  hann  svo  étriilyndr 
sinuni  herra,  at  hann  s^ndi  pat  opnå  bréflt,  ådr  en  hann  fékk 
pat  sira  Egli,  einum  k6rsbrédur  par  å  gardinum.  Spurdi  så 
sami  kanukr  erkibiskup,  hvort  pat  var  satt,  at  hann  hefdi  endi- 
ligan  veg  å  gjOrt  M6druvalla-målum  af  fslandi.  Erkibiskupinn 
spurSi,  hverr  honum  hefdi  pat  sagt;  hann  vildi  f  fyrstu  leyna; 
vard  hann  sidan  at  segja  erkibiskupinum,  at  Håkon  Ulfsson 
hafdi  sjnt  honum  bréflt.  Einn  dag  kalladi  erkibiskupinn  saman 
kanuka  sfna  i  målstofu  sinni,  tjådi  hann  sjålfr  fyrir  peim  611 
M6druvalla-mål,  hvat  fram  hafdi  farit  um  sættargjOrd  på,  sem 
Lafranz  bisknp  ok  brædr  af  MddruvOllum  hdfdu  gjOrt  et  fyrra 
sumarit,  eptir  pv(  formi  sem  Jorundr  biskup,  gédrar  minn- 
fngar,  hafdi  gjOrt  ok  i  fyrstu  funderat,  birtandi  fyrir  kaniikum 
på,  at  su  skipan  skyldi  standa  ébrigdiliga,  „ok  hana  viljum  vér 
styrkja  ok  conflrmera  med  erkibiskupsins  valdi,  en  ekki  halda 
hvert  såttmål  sem  par  heflr  verit  annat  å  gjdrt"  Lét  erki- 
biskupinn nu  lesa  pat  bréf,  sem  hann  hafdi  par  ut  gelit  um. 
Sampykktu  |)å  allir  kérsbrædr  meS  erkibiskupinum  pessa  gjOrd. 
Eptir  svo  gjOrt  ték  sira  Egill  blftt  orlof  afEilffl  erkibiskupi;  gaf 
erkibiskup  honum  at  skilnadi  eina  silfrskål  sæmiliga,  ok  kirkju- 
laga  bék ,  er  Taneredus-  heitir.  Fér  sira  Egill  af  erkibiskups 
fundi  med  mestu  sæmd,  en  sira  Arngrfmr  hafdi  sik  ekki  frammi, 
pviat  hann  så,  at  erkibiskupinn  vildi  ekki  annat,  en  pau  målferli 
gengi  svo  til,  sem  nu  var  sagt.  En  fyrir  étruleika  pann,  sem  Håkon 
Ulfsson  hafdi  gjdrt,  lét  erkibiskupinn  kasta  honum  f  myrkvastofu, 
en  sidan  helt  hann  Håkon  ådrnefndan  i  engum  truleika  vid  sik. 
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62.    Sira  Egill  fér  sudr  til  Bjdrgvinar,   ok  kom  sér  i  Is- 
land s  far;   urdu  peir  vel   reidfara,   ok  téku  Eyrar  med    hftldnu 
ok  beilu  fyrir  Laurentiusmessu ;  kom  sira  Egill  heim  til  Bola 
tveim    néttum    eptir    Lafranzmessu ;    vard    Laurentius    biskup 
feginn  hans  korou;   ok  sem  sira  Egill  syndi  honum   bréf  ok 
bodskap  erkibiskups,  ok  hversu  nu  hdfdu  til  gengit  Modruvalla- 
mål,  pakkadi  hann  gudi  fyrir  ok  svo  sira  Egli,   hversu  truliga 
ok  ros(kJiiga  hann  hafdi  ræktad  sfns  herra  erindi,  ok  pat  skrifadi 
erkibiskup,  hversu  truliga  hann  hafdi  gjdrt  hans  erindi.     Eptir 
pat  lét  Laurentius  biskup  snua  latfnubréflnu  i  norrænu,  svo  at 
alpyda  mætti   skilja  ok   undirstanda.    Fékk  Laurentius   biskup 
mikla  frægd  af,   hversu  pessi  milaferli  endudust    SfSan  var 
[bréflt]  lesit  upp   å  kér  i  predicaHone,  ok  svo  fyrir  brædrum 
å  Mddruvdllum ,    ok    vfda   annarsstadar   opinberat;    urdu    nu 
dfundarmenn  Laurentii  biskups  mjdk  hljéØir.     Er  {>at  i  sann- 
leik  su  umtala,  at  hvorirtveggju  biskupanna  hafl  mikit  til  sins 
måls,   hvorr  fyrir  sik:  herra  Jén  biskup  vildi  at  Idgin  héldist, 
t>vfat  pat  mun  ldg  ok  regla  hins  heilaga  Augustini,  at  brædr  hafl 
vdld,  svo  utan  klaustrs  yflr  veraldligu  valdi,  sem  innan  klaustrs 
yflr  sidum  ok  reglu,  ok  pat  er  ésæiligt,  at  peir  sé  haldnir  sem 
dlmosumenn  veralda[r]manna,   sem  herra  Jén  biskup   vottadi 
sjålfr  å  Mddruvdllum ,   ok  fyr  segir  i  sdgunni;  en  Laurentius 
biskup  vildi  standa  å  pvi  efni,  sem  Jdrundr  biskup  funderadi  i 
fyrstu  klaustrid;    en   pvi  skulu  peir  sem  heyra  pessa   fråsdge 
hvorigan1  fyrsagdra  biskupa  lasta  eda  lyta  i  pessu  efni,   pviat 
hvorrtveggi  peirra  munu  pykjast  fylgt  hafa  réttu  måli;  var  ok 
Jéni  biskupi  pat  engi  minkan,  hversu  erkibiskupinn  vildi  endi- 
ligan  veg  å  gjdra  pessu  måli.    Vard  aldri  med  peim  biskupum 
Jéni  ok  Laurentio  svo  mik.il  blida  sem  ådr.    Lét  herra  Jén 
biskup  sér  fått  um  finnast,   hvflikan  veg  erkibiskupinn  hafdi 
å  gjdrt  MOdruvalla-målum.      Ték  Laurentius   biskup   nu  al- 
gjérliga  undir  sik  511  vdld  å  Mddruvdllum,  skipandi  peim  råds- 
mann,  ok  helt  brædrna  at  dllu   $em  Jdrundr  Hélabiskup  hafdi 
bodit  ok  skipat  på  er  hann  funderadi  klaustrid;  en  på  bændr, 
sem  i  hdfdu  fengizt  med  brædrum,   kalladi  biskup   i  forbodi, 
sem  var  Uppsala-Hrélfr ;  var  pat  grundvdllr  til  peirra  måla,  sem 
framférju]  millum  biskups  ok  Hrélfs;  var  biskupi  sagt,  atBrélfr 
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hafdi  gjdrt  launsått  vid  Klæng  pre6t  Hjaltason  um  konu  sfna 
Arnbjdrgu;  vard  fat  eigi  Ijésliga  préfat,  en  fé  sagdist  fat,  at 
fengust  vitni  far  til,  atKlængr  hafdi  Hrélfl  peninga  fengit ;  kom 
t>at  svo  til  um  sidir,  at  biskup  bar  Hrélf  mftrgum  sdkum,  ok 
setti  hann  af  kirkju;  sted  ok  Hrélfr  i  feim  forbodum  far 
til  Laurentius  biskup  andadist.  Vildi  Laurentius  biskup  fram 
fylgja  16gum  heilagrar  kirkju  vid  hvem  sem  um  var  at  eiga;  var 
hann  ok  mjdk  nåkvæmr  i  skriptum ,  sem  préfast  måtti  af  ein- 
um  atburd  er  gjdrdist  å  hans  ddgum,  at  einn  klerkr,  subdjåkn 
at  vigslu,  så  er  ættadr  var  i  Hnjéskadal,  fér  til  Austfjarda;  kom 
hann  i  Fljotsdalsbérad ,  komandi  å  Valf jéfsstadi ,  ok  å  Mariti- 
messu  i  fdstu,  sem  hann  var  kdminn  far,  fylldist  hann  upp  svo 
mikillar  illsku  med  éheyriligri  ofdirfd,  at  hann  sagdi  sik  vera 
messudjåkn ,  ok  baudst  til  at  lesa  evangelium  i  messunni;  var 
honum  fengin  stola,  ok  sem  hann  byrjadi  at  lesa  gudspjall,  få 
sloknudu  OU  ljésin  i  kirkjunni,  ok  svo  sem  vid  var  leitad  opt- 
sinnis  af  feim  sem  vid  véru,  var  f  at  lfkast,  sem  blåsit  væri  å; 
gekk  fram  lestrinn  djåkna,  en  Ijés  urdu  ekki  kveikt:  fétti 
mOnnum  feim  sem  vid  véru  fetta  nokkut  undarligt,  en  fé 
h&fdu  menn  enga  grunsemd  af  i  fyrstu.  Til  bar  hann  ok  sik 
i  édrum  stad  i  kirkju  at  lesa  gudspjall,  ok  bar  eins  vid  ok  å- 
Valfjéfsstddum,  sloknufdu]  ljés  611,  ok  urdu  ekki  kveikt;  var  nu 
gninr  å  grafinn,  at  hann  mundi  subdjåkn  vera  at  vfgslu,  en  eigi 
messudjåkn ;  var  fetta  sagt  [Jéni]  biskupi ;  baud  hann  få  pré- 
fasti  sfnum  at  låta  hann  fara,  féat  naudgan,  vestr  til  Héla; 
var  svo  gjdrt ;  kenndist  hann,  at  [hann]  hafdi  lesit  tvo  tima  gud- 
spjall opinberliga  i  messu.  SJndist  herra  Laurentio  biskupi, 
at  Jén[i]  biskupi  heyrdi  til  målit,  f  viat  hann  hafdi  brotid  i  hans 
biskupsdæmi.  Sendi  hann  djåkna  sudr  til  biskups  Jens,  ok  ij 
menn  med  honum,  at  hann  skyldi  hvergi  i  burt  hlaupa ;  skrifadi 
biskup  Jon  sunnan  med  honum  til  Laurentii  biskups,  fåandi 
honum  vald  til  med  opnu  bréfl,  at  leysa  hann  ok  setja  hon- 
um vidrkvæmiliga  skript.  Setti  biskupinn  honum  få  skript 
medal  annarra  hluta,  at  sex  messudjåknar  skyldi  setja  honum 
ndktum  sitt  vandarhdgg  hverr,  [svo  hart  at  blédvaka  yrdi  af1, 
fvfat  biskupinn  kalladi,  at  hann  hefdi  med  éheyriligri  dirfS 
inngengit  i  djåknanna  embætti,  ok  f  yf  væri  verdugt  at  djåknar 
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berra  Jén,  at  ydr  er  svo  mjukt  latinu  at  tala  sem  médur-tiingu 
ydra,  en  pé  skilr  t>at  ekki  alp^da,  ok  pvi  tolum  svo  ljost,  at 
allir  megi  skilja,  ok  er  pat  mm  tala  Ijésliga,  at  ek  vil  standa 
ok  halda  på  såttargjdrd,  sem  gj6r  var  i  fyrra  sumar;  préftst 
pat  i  nokkru,  at  ek  bafl  af  brugdit  edr  min  ir  rådsmenn,  på  vil 
ek  gjarnan  am  bæta '.  At  pcssu  hans  måli  vard  gédr  rémr. 
[Jén  biskup  svaradi]:  upat  bréf  sem  gjort  var  i  fyrra  sumar 
kullum  ver  klékskapar-bréf  ydart,  ok  pat  pykir  oss  [ekki]  svo 
mega  standa,  pvfat  regla  bins  beilaga  Augustini  åkvedr,  at 
åbéti  edr  prior,  så  sem  settr  er  yflrbodi  klaustrsins1,  skal  hafa 
vald  bædi  i  veraldligum  hlutum  ok  andligum,  ok  pvi  viljum  vér, 
sem  dém[ar]ar  erum  settir  ok  skipadir  yflr  pessu  måli,  å  pvi 
standa,  sem  reglan  bydr,  at  brædr  hér  å  MOdruvdllum  hafi 
vald  yflr  veraldligum  hlutum  sem  innanklaustrs  yflr  andligum, 
ok  svo  gengr  viflast  um  klaustr  i  heiminum ,  pviat  pat  byrjar 
eigi,  at  brædr  sé  Olmusumenn  veraldarmanna ,  peir  [er]  pjéna 
gudi  nått  ok  dag.  Munu  vit  med  guds  vilja  pat  åtækjast,  d6m  å 
[at]  leggja  med  orskurdi,  ef  brædrnir  skulu  eigi  nå  at  hafa  på 
rentu  ok  vidværi,  sem  reglan  by5r,  en  formennirnir  eru  pvi 
skipadir,  at  peir  skulu  stjérna  mega  of*  pvi  gézi,  sem  stad- 
irnir  eiga.  En  ef  prior  er  hér  skipadr  å  Mddruvdllum  yfir  reglu- 
brædr,  ok  skal  hann  engu  råda  yflr  veraldar-gézi ,  en  brædr 
krefdi  af  honum  parfligra  hluta  til  kostar  ok  klæda,  visar  hann 
brædrunum  til  biskups  å  Hélum,  sem  åbéti  peirra  er,  en  biskup 
visar  til  rådsmanns  sins,  ok  er  stér  dagleid  i  milli  biskups- 
stélsins  å  Holum  ok  klaustrs  å  Mddruvdllum;  bfda  på  eigi 
brædrnir  langa  porf;  bins  annars,  at  priorinn  heimtir  fram 
vandlæti  reglunnar;  eru  sumir  brædr  htydnari  en  adrir 
éhlydnari,  pvi  stendr  priornum,  at  bygga  hlydna  brædr  med 
einshverju  eptirlæti  tilheyriligu  peim  sjålfum  til  bygganar, 
ok  geyma  betr  sinnar  reglu;  nu  befir  hann  ekki  til,  en  råds- 
madr  biskups  å  Hélum  rædr  Ollu  gézi,  ok  vill  eigi  til  låta,  hvat 
sem  prior  skfpar:  verda  eigi  biydnir  brædr  på  hugganarlausir, 
ok  kann  henda,  at  peir  hlaupi  i  samlag  éhtydinna  brædra. 
Skulu  vit,  sem  dém[ar]ar  erum  settir  af  erkibiskupinum, 
aldri  sampykkja,  at  prior  ok  brædr  hafa  eigi  611  vOld  yflr  ver- 
aldligum hlutum,   hversu  sem  Jdrundr  biskup  befi[r  set]t,   ok 

i)  skal  hafa  valid  bæfti  j  veralligum   hlutum.  sem  jnnan  klaustursins, 
b.  y.  A  (tvitekib).  s)  af,  A.  ' 
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t>é  at  bann  bafi  fagrliga  gj6rt  ok  skipat  i  grundvallan  klaustrs- 
his,  må  vel  standa  um  [at]  bæta,  ef  nokkut  heflr  åfått  orSit 
i  hans  gjOrd".  Taladi  herra  Jén  biskup  med  sinni  snild  svo 
fagrliga,  at  pat  leizt  mdrgum  ld[g],  er  vid  véru,  at  prior  [ok] 
brædr  hefdi  Oli  vdld  i  veraldligum  blutum. 

56.  Laurentius  biskup  sagdist  standa  vilja  å  J>vi  såttmåli, 
sem  bann  ok  brædrnir  hdfdu  gjOrt  bit  fyrra  sumarit;  ok  svo 
sem  [>eir  biskuparnir  tdludust  lengr1  vid,  var[d]  herra  Jén  biskup 
æ  t>vf  hardari.  Beiddist  Laurentius  biskup  orlofs  af  stefnunni, 
at  bafa  rådagjdrd  vid  presta  sfna;  ok  j>vi  fengnu  af  Jéni  bisk- 
upi,  spurdi  herra  Laurentius  prestana  ok  adra  sfna  trunadar- 
menn,  bvat  nu  væri  rådligast  upp  at  taka  i  sdgdu  måli,  en 
allir  viku  aptr  til  hans  sjålfs,  ldgdu  po  sumir  nokkut  misjafht 
til,  ok  fann  hann  pat  sjålfr,  af  hverjum  bug  tit  var  lagt.  t>å 
taladi  Laurentius  biskup:  usé  eka  hversu  petta  mål  mun  til 
fara :  ef  Jon  biskup  ok  porlåkr  åbéti  fara  med  orskurdi  fram, 
dæmandi  611  vdld  brædrum  yflr  veraldligum  blutum  å  Mddru- 
vdllum,  lizt  088  évisara  at  erkibiskupinn  taki  pann  orskurd 
aptr,  en  pé  at  vér  gjOrim  pro  bono  facts,  at  brædrnir  haft 
veraldligt  råd  yflr  gézi;  pykir  oss  Ukara,  at  erkibiskupinn  taki 
aptr  på  gjOrd,  sem  vér  gjdrum,  ef  honum  pykir  eigi  skynsam- 
lig,  ok  væri  på  nokkur  von,  at  hann  vildi  at  hit  fyrra  s  at  t  mål 
béldist,  [sem  vér  gjdrdum  i  fyrra  sumar".  Ok  J)at  stadfestist  i  hans 
rådagjdrduro,  at  tålma  med  dessum  hætti  orskurdinn3.  Sendir 
hann  fram  til  peirra  tvo  presta  sina;  kému  peir  aptr  med  J>vi 
sendibodi,  at  peir  mundi  at  J)eim  kosti  ganga.  Gekk  Laurentius 
biskup  i  stofu ;  véru  på  kalladir  brædr ;  spurdi  Jén  biskup  Lau- 
rentium,  at  hverri  sætt  bann  vill  ganga  vid  brædr.  —  t(f>at 
mun  ek  upp  taka,  sem  margir  munu  virda  mer  til  litilmennsku, 
at  jåta  pvi ,  at  brædr  å  Mddruvdllum  hafl  vdld  yflr  veraldar- 
rådum ,  heldr  en  vér  deilim ,  ef  erkibiskupinn  vill  pessa  gjdrd 
stdduga  halda".  Brædrnir  jåtudu  at  halda  såttmål;  var  petta 
stadfest  med  handldgum,  at  herra  prior  skyldi  skipast  med 
brædrum ;  skyldi  [hann]  hafa  511  vdld  yfir  stadnum  ok  ollu  gézi, 
fdstu  ok  lausu,  svo  utan  klaustrs  sem  innan ;  var  J>orgeirr  skipadr 
prior;  lét  biskup  Laurentius  af[b]enda  honum  allt  géz  i  fdstu 
ok  lausu,  en  reiknat  var  i  burtu  frå  Hélastadar  géz,  ok  at  pessu 
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gj6rvu  reid  herra  Jén  ok  [>orlåkr  åbéti,  (herra  KetiU  ok  alUr 
sunnanmenn1,  sudr  å  fjall;  féll  så  ordrémr  å  af  alpydu,  at 
Laurentius  biskup  heffli  allt  låtid  undir  mælast  fyrir  peira  sunn- 
anmdnnum;  skildu  biskupar  blfdliga,  sem  peim  sted  opinber- 
liga,  en  pé  ekki  med  slikum  kærleik  ok  vinåttu  sem  fyrra  sum- 
arit.  Visiteradi  Laurentius  biskup  um  nordrsveitir  til  Mariu- 
messu,  véru  på  tvfi  skip  å  Géseyri  ok  ætlufin  til  Noregis  um 
sumarit. 

57.  Nu  er  fra  pvf  at  segja,  at  Laurentius  biskup  kalladi 
til  sin  sira  Egil  af  Grenja[dar]stad ,  ok  medal  annarra  hluta 
taladi  hann  svo  til  hans  einsliga:  „pat  er  svo  feltt  sem  allir 
vita,  hverir  vegir  u  féllu  M88ruvaila-mål  i  sumar,  at  ek  vard  al 
vægja  fyrir  J>v£  ofvaldi  sem  at  mer  gekk,  pé  at  ek  pættist  å 
réttu  måli  standa;  uni  ek  illa  vid,  ef  svo  skal  standa  petta 
mål,  at  brædr  å  MédrtiYdllum  skulu  stjérna  gézi  fillu;  munu 
[peir]  ey8a  upp  me8  heimsku  ok  évizku  [>vi  gézi,  sem  herra 
J6rundr  biskup  heflr  gefit  i  burt  af  Hélastadar  gézi ,  ok  undir 
vald  évitra  manna,  en  su  sættargjdrd,  sem  gjdr  var  it  fyrra  sumar, 
er  ,ényt  gjdr  ok  fyrir  ekki  haldandi.  Nu  [me8  pviJ,  sira  Egill 
lærisveinn  minn,  [at  ek3  treysti  [|)ér]  bezt  ok  framasltil,  at  pu 
fullgjérir  minn  vilja,  pvf  hefl  ek  pér  fyrirhugat  fer8  fram  til 
Noregis  i  sumar  med  bréfum  mfnum  til  erkibiskups ,  um  pat 
erindi,  sem  til  heyrir  Médruvalla-målum."  Sira  Egill  svaradi: 
„kennist  ek  pat,  at  ek  hefl  af  ydr  margt  gott  numit,  ok  ek 
væri  skyldastr  til  allra  manna  at  gjéra  ydvarn  vilja;  en  po 
kennir  ek  mik  sjålfr,  at  ek  hefl  hvorki  klerkdém,  vizku  edr 
målsnild,  til  pe6s  at  fara  fram  med  pessum  erindum,  einkanliga 
mest  fyrir  pat,  at  svo  mikils  håttar  menn  hafa  ådr  at  verit  ok  yfir 
set[id]  sdgdu  måli,  hins  annars,  at  pér  haflt  nu  sjålflr  sampykkt 
ok  styrkt  med  ydru  innsigli,  at  brædr  skulu  hafa  sjålflr  veraldar- 
råd;  skil  ek,  at  pat  veitir  torsétt  aptr  at  taka  på  gjdrd."  lt  Vissir 
pu  pat,"  sagdi  Laurentius  biskup,  «at  pat  gjérda  ek  pro  bono 
pacis,  at  ek  sampykkti  sidari  gjord,  pviat  ek  så,  at  ébæriligan 
skada  mundi  Hélastad  af  leida,  ef  peir  Jén  biskup  ok  f>orlåkr 
hefdi  orskurdat  brædrunum  fjårhaldit,  ok  pé  mikit  géz  [å]  ofan." 
At  sfdustu  bad  Laurentius  biskup  ok  baud  honum  at  fara,  taladi 
hann:  „dyrt  er  drottins  ord,  skal  ek  svo  gjéra  sem  pér  vilit." 
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Vid  pessi  ord  vard  biskup  harla  feginn.  Var  på  tekit  pegar 
sira  Egli  far  å  Gåseyri  ok  sveini  hans.  Sendi  herra  Laurentius 
biskup  erkibiskupinum  sæmiligar  presentur,  skrifandi  med 
honum  aljafn]  processum,  sendandi  honum  hvorutveggju  sættar- 
gj&rd.  Skrifadi  hann  eina  s[ch]edulay  hvat  hann  hafdi  samansett 
af  kirkjunnar  ldgum,  ok  sidan  fyrri  sættargjérd  var  gjdr,  véru 
judices  delegati  endadir  sinu  valdi,  ok  åttu  ekki  med  gjOra  sdgdu 
måli.  Ok  sem  skip  var  buit,  ték  sira  Egill  orlof  af  Laurentio ; 
gaf  peim  skjétt  byr,  ok  létu  i  haf,  ok  urdu  vel  reidfara,  téku 
Noreg  ekki  langt  fra  J>råndheimi.  Fér  sira  Egill  sem  skjétast 
å  fund  erkibiskups ,  ok  afhendi  honum  bréf,  bodskap  ok  pre- 
sentur  herra  Laurentii  biskups;  ték  herra  erkibiskupinn  pvi 
6llu  vel,  bjédandi  honum  at  vejra  å  hans  gardi  ok  kosti  um 
vetrinn  med  einum  sveini.  |>å  sira  Egill  f>at  ok  sat  å  rådsmanns- 
stél  um  vetrinn  i  bezta  yflrlæti. 

58.  I  annan  stad  er  frå  J>vi  at  segja,  at  herra  Jén  fréttir  at 
Laurentius  biskup  lét  sira  Egil  sigla,  ok  J>6tti  pat  likligt,  at 
hann  mundi  fara  med  MOdruvalla  -  målum ,  sendi  hann  prest 
pann,  sem  hann  helt  fremstan  i  sinu  biskupsdsftmi ,  var  pat 
sira  Arngrimr  Brandsson,  er  åtti  Oddastad.  Skrifadi  biskup 
Jén  ok  åbéti  {>orlåkr  um  Mddruvelli,  reiknandi  hvert  såttmål 
Laurentii  biskups  ok  brædra  hafdi  gjdrzt  sidast,  beidandi  erkibisk- 
upinn,  at  hann  mundi  J>å  gjdrd  styrkja  ok  confirmera.  Fér  sira 
Arngrimr  i  skip,  ok  Yard  vel  reidfara,  ok  kému  vid  Noreg ;  fér 
hann  sem  skjétast  måtti  hann  å  fund  erkibiskups,  ok  af[h]enli 
honum  bréf  herra  Jens  biskups  ok  |>orlåks  åbéta,  ték  erkibisk- 
upinn  p\i  vel,  bjédandi  sira  Arngrimi  upp  å  sinn  gård  med  einum 
sveini,  hafa  par  sinn  kost  um  vetrinn ;  skipadi  erkibiskupinn  sira 
Arngrimi  at  sitja  å  rådsmannsstél ;  skipadi  rådsmadr  peim  sendi- 
bodura  eitt  lopt  at  sofa  i;  var  svo  kært  med  peim,  sem  peir  væri 
kjOtligir  brædr.  |>al  var  mi[s]skipt  med  peim  athdfn  um  vetrinn : 
sira  Egill  kom  ser  sem  oplast  i  kærleika  vid  [erkijbiskupinn,  flytj- 
andi  sin  mål  ok  allegaciones,  pær  sem  Laurentius  biskup  hafdi  ådr 
låtid  notera  upp  fyrir  honum;  undirstéd  herra  erkibiskupinn  skjétt, 
at  sira  Egill  var  hinn  bezti  klerkr  ok  jurista;  var  sira  Egill  jafnan 
i  studio  hjå  erkibiskupi,  ok  flutti  um  Mddruvalla-mål,  synandi 
erkibiskupinum  pat  såttmål,  sem  peir  gjdrdu,  biskup  Laurentius 
af  annarri  ålfu ,  [en]  brædr  af  Mddruvdllum  af  annam,  svo  ok 
eigi  sidr,  hversu  vel  pat  såttmål  var  haldit:  låtid  smida  peim 
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klaustr,  ok  kirkju  uppreisa,  ok  fengit  til  klukkur  ok  skrufta 
ok  sæmiligt  vidværi;  syndi  sira  Egill  petta  allt  erkibiskup- 
inum  undir  bréfum  ok  innsiglum  sæmiligra  presta  ok  svo  eigi 
si'5r  leikmanna;  kom  svo  innan  litils  tima ,  at  erkibiskup- 
inn  truOi  petta  allt  salt  vera  sem  hann  flutti.  En  sira  Arn- 
grirar  hafdi  adra  daga,  J>vi  hann  gekk  dagliga  til  eins  organs- 
meistara,  er  var  i  pråndheimi,  ok  lét  hann  svo  kenna  sér  at 
gjdra  organum,  en  aldri  flutti  hann  fyrir  erkibiskupi  um  Modru- 
valla-mål.  Véru  sendibodar  i  enu  sæmiiigasta  haldi  af  erki- 
biskupinum  um  vetrinn. 

59.  Nu  er  fra  J>vi  at  segja,  hvat  fram  for  å  islandi  sfOan 
t>eir  féru  til  Noregs.  Svo  sem  brædr  å  Mddruvdllum  téku 
stjern  yflr  gézi,  fér  fram  med.  litilli  forsjon ;  fékkst  i  med  prior 
porgeiri  Uppsala-Hrélfr,  ok  margir  bændr  um  Hdrgårdal  ok  Eyja- 
fjdrd,  ok  vard  kostnadarsamt,  Jivf  at  setur  véru  miklar  å  Mddru- 
vOUum  af  peim  ok  peirra  fylgjorum;  péttust  brædr  eigi  få  af 
Laurentio  biskupi  pat  géz,  sem  peim  pétti  sem  Mddruvdllum 
hefdi  fylgt  at  fornu.  Biskup  sagdi,  at  peir  hefdi  fnég  at 
geyma ,  ok  eigi  færi  peir  stefhligar  med  pvf  gézi ,  sem  hann 
hafdi  peim  låtid  i  hendr  få;  mislikadi  biskupi  pat  mjdk,  at 
leikmenn  fengust  i  med  peim.  Um  vetrinn  eptir  jél  reid  prior 
porgeirr  heiman  af  Mddruvdllum ,  ok  ætladi  sudr  i  Skålholt; 
gisti  hann  å  Reykjum  i  Skagafirdi,  bjé  par  på  sira  porleifr,  er 
på  var  mestr  hdrpuslagari  å  fslandi;  bar  pat  til  um  néttina, 
sem  hann  var  par,  at  OU  pau  bréf,  sem  hann  hafdi  medferdar, 
véru  pau  tekin  burt  fram,  hver  geymd  hdfdu  verit  i  einu  husi 
ok  sddlar  peirra.  Hdfdu  margir  bændr  af  Eyjaflrdi  ok  HOrgår- 
dal skrifat  med  prior  sudr  til  herra  Jens  biskups  i  Skålholt; 
var  petta  kennt  sira  Birni  Ofeigssyni,  er  på  hafdi  préfastdsmi 
um  SkagaQdrd,  at  hann  hefdi  sent  drengi  på,  sem  féru  med 
honum,  at  komast  at  bréfunum,  ok  hefdi  hann  fært  biskupi; 
vard  petta  ekki  sannpréfat  hvat  kvittad  var.  Fér  prior  {»orgeirr 
sudr  i  Skålholt,  ok  hitti  herra  Jén  biskup  heima;  ték  hann 
medr  honum  med  sannri  blidu ;  dvaldist  hann  par  nokkra[r]  nætr. 
At  sidustu,  ådr  prior  forgeirr  ték  orlof,  lét  herra  Jén  biskup 
frara  bera  kalek  gylltan  hardia  ssmiliga[n],  par  med  hdkla  tvo, 
svo  segjandi :  „pessa  gripi  viljum  vér  gefa  til  kirigunnar  å  Médru- 
vdllum  ok  klaustrs  hins  heilaga  Augusti[ni],  til  æflnligrar  eignar, 
en  oss  til  syndalausnar  ok  sålubétar ;  vijjum  vér  pvf  svo  gjdra, 
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at  enginn  megi  pat  med  sOnnu  segja,  at  vér  baflm  i  nokkru  sneytt 
kiaustrid,  ok  eigi  fémtitu  til  tekit  at  sinna  brædrum  i  målaferlum 
vid  Laurentium  biskup,  heldr  at  vér  sæim  eigi  annat  sannara 
fyrir  gudi,  [en]  at  brædr  hefdi  011  vdld  yfir  gézi,  svo  utan  klaustrs 
sem  innan,  hverjum  sem  pat  er  i  méti."  Skildi  prior  ok  biskup 
med  mestri  blidu.  Mega  pær  gjOrdir  audsynast  å  MédruvOllum 
innan  kirkju,  sem  berra  Jén  biskup  gaf  pangat.  Kom  prior 
heim  ar  sudrferd ;  mislikadi  herra  Laurentio  biskupi ,  at  hann 
hafdi  farit  i  annat  biskupsdæmi,  ok  bedit  hann  ekki  orlofs  ådr. 
Uppsala-Hrélfr  ok  hans  fylgjarar,  bændr  af  Eyjaflrdi  ok  HOrgår- 
dal,  styggdust  i  méti  Laurentio  biskupi,  at  bréf  pau,  sem  peir 
hOfdu  sent  med  prior  forgeiri  til  Jens  biskups,  hOfdu  verit 
burt  tekin,  ok  kenndu  pat  rådum  biskups;  en  med  sannindi 
måtli  pat  eigi  segja,  pvfat  hann  vissi  eigi  fyrir  sndfrerd  priors, 
fyr  en  sira  Bjdrn  sagdi  honum. 

60.  Um  vorit  eptir  påska  kalladi  Laurentius  biskup  vini 
sina  til  sin,  presta  ok  leikmenn ;  birti  hann  fyrir  peim,  at  hann 
vildi  rfda  nordr  til  MOdruvalla,  ok  sjå  hversu  brædrum  hefdist  i 
hOndum  medferd  å  MOdruvOllum,  pviat  pat  var  pangat  flutt,  at 
bædi  væri  skortr  å  MOdruvOllum  matar  ok  heyja.  Reid  Laur- 
entius biskup  nordr  Heljardalsheidi ;  kom  hann  pann  dag  tit 
MOdruvalla,  sem  hann  hafdi  fyrir  sagt  med  bréQ  sinu;  véru 
par  fyrir  eigi  færri  en  fjOretigir  manns,  Uppsala  -  Hrélfr  ok 
bændr  af  HOrgårdal  ok  Eyjaflrdi.  Engin  processia  var  gjOr  i 
méti  biskupi,  en  bændr  fyrsagdir  stédu  par  med  vopnum. 
Biskup  ok  hans  menn  gengu  fyrst,  til  kirkju;  vard  ekki  af 
kvedjum  brædra  vid  biskup.  Sat  biskup  at  måltid  i  miklustofu ; 
var  svo  skipat,  at  bændr  såtu  å  annan  pall,  en  biskup  ok  hans 
menn  å  annan;  var  bændum  gefinn  af  brædrum  allr  fridari 
kostr  en  biskupi  ok  hans  mOnnum.  Sat  biskupinn  par  eina 
nått ;  taladi  hann  ekki  vid  brædr,  ok  eigi  peir  vid  hann.  Reid 
Laurentius  biskup  padan  til  Miinka-fnerår,  0t  var  |>ar  tvær 
nætr;  var  par  hin  sæmiligasta  veizla,  er  Bergr  åboti  veitti 
honum.  Var  pat  ord,  på  er  hann  reid  af  MOdruvOllum,  at  hann 
mundi  rida  vestr  aptr  Oxnadalsheidi ,  ok  koma  ekki  å  MOdru- 
vdltu.  Sneri  biskup  eigi  svo  stafnhaflnu.  Af  iMunka-pverå  reid 
hann  aptr  til  MOdruvalla;  hOfdu  brædr  låtid  burt  fjOlmennit; 
var  Benedikt  Kolbeinsson  med  biskupi  ok  sveinar  hans.    Var 
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um  kveldit  gefinn  biskupi  matr  ok  hans  mOonum.  Ura  morg- 
ininn  eplir  gekk  Laurentius  å  capitula  ok  brædr,  ok  krafdi 
prior  at  syna  sér  kost  ok  hey  ok  fénad.  Prior  ok  brædr  sdgft- 
ust  mundu  bvorki  syna  honum  kost  né  hey  edr  nokkurn  annan 
blut.  Biskup  krafdi  lykia  ok  fékk  eigi.  Biskup  sagdist  eigi 
vilja  l>vi  svara  fy  rir  gudi,  at  tøeir  eydi  upp  géz  stadarins,  en 
stadrinn  å  Hétum  væri  i  åbyrgd  um  at  bæta  peim  aptr,  ef  audn 
kæmi  i  gézit.  Lét  bann  £å  lærda  menn  taka  lykla  burt  af  t>eim 
naudgum.  Lét  biskup  t>å  åHta  gozit,  ok  syndist  bvorttveggja 
ébyrgt  um  mat  ok  hey.  Skipadi  biskup  rådsmann  at  styra 
gézinu;  svo  ok  skipadi  hann  ok  prior,  Steindér  brédur  Bergs 
åbéta.  Prior  f>orgeir  hafdi  hann  med  sér  naudigan;  ték  nu 
undir  sitt  vald  OU  klaustrsins  råd,  ådr  hann  fér  heim  vestr 
tii  Héla.  Tdludu  nu  margir,  at  Laurentius  biskup  J>étti  snarpt 
til  råda ,  at  hann  tæki  undir  sitt  vald  veraldarråd  af  brædrum, 
fyr  en  nokkut  fréttist  af  erkibiskupinum ,  hversu  hann  vildi 
vera  låta,  edr  hvort  hann  sinnadi  meir  peim  erindum,  sem  sira 
Egill  fér  med,  edr  sira  Arngrimi,  vegna  Jens  biskups.  Laur- 
entius biskup  sagdist  med  ful  lu  vita,  at  erkibiskupinn  mundi 
vilja  |>at  såttmål  haldast  låta,  sem  gjOrt  var  it  fyrra  sumarit; 
sagdist  hann  [>at  vita  af  draumum  sinum,  ok  svo  eigi  sidr  af 
hugbodi  sinu.  Svo  er  mælt,  at  4spå  er  spaks  geta' ,  ok  vard 
hér  svo  at  pvi.  Tdludu  J)å  margir,  at  hann  pétti  mikit  voga,  svo 
sem  évist  var  hversu  erkibiskupinn  mundi  dæma  f)etta  mål. 

61.  Nu  er  frå  J>vi  at  segja  hvat  fram  fér  i  Noregi,  at 
sendibodar  biskupa  voru  å  erkibiskups  gardi  um  vetrinn  eptir. 
Flutti  sira  Egill  alla  tiraa  t>å  sem  hann  måtti  erindi  biskups 
sins,  herra  Laurentii  biskups,  fyrir  erkibiskupi,  en  sira  Arngrimr 
gaf  meira  gaum  at  nema  organslist,  en  sinnti  ekki  at  flytja  vid 
erkibiskup  um  M5druvalla-mål,  hversu  J>au  gengi  til.  Dm  vorit 
eptir  påska  kom  sira  Egill  fyrir  erkibiskupinn,  segjftndi  at  Udi 
tim  i ;  sagdist  eiga  langa  ferd  fyrir  Uondum,  fyrst  sudr  til  Bjdrg- 
viuar  ok  Jmdan  tii  Islands ;  f)vi  at  fcå  var  ekki  Islandsfar  i  f>rånd- 
heimi.  Erkibiskup  veikst  vel  undir,  ok  sagdi,  at  hann  skyldi 
få  {>au  erindi  sem  hann  mundi  æskja;  lét  kalla  til  sin  einn 
Bf  kérsbrædrum,  |>ann  sem  bezt  kunni  latinubréf  at  gjdra, 
ok  sagdi  honum  efni,  hvert  vera  skyldi:  „skal  sira  Egill  vera 
hjå  t>ér,   ok  segja  J>ér  alla  undirstodu  måisins."    Gjdrdi  hann 
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meistarinn  bod  erkibjskups,  ok  var  sira  Egill  hjå  honum. 
Annan  dag  eptir  syndi  kérsbrédirinn  erkibiskupinum  bréflt,  var 
t>at  latinubréf,  heidarliga  diktaO.  Ok  eptir  svo  gjort  fakkadi 
erkibiskupinn  f  eim  fyrir  diktan  bréfsins.  Hét  så  Håkon  Ulfsson1, 
gem  var  notarius  erkibiskupsins  ok  hafdi  innsigli  hans.  Erki- 
biskupinn taladi  til  hans :  „f  etta  bréf  skaltii  innsigla,  ok  af[h]enda 
sira  Egli,  sendiboda  Laurentii  biskups;  skaltii  J>etta  leynt  låta, 
far  til  hann  er  i  burt  af  vorum  fundi,  fvfat  vér  viljum  engar 
énådir,  beidslur  eda  fylgi  heyra  eda  hafa  låta  f  f  esshåltar  målum ; 
opinberar  f  u  J)etta,  ok  verdim  vér  f  ess  visir,  skaltu  missa  vora 
vinåttu,  ok  missa  finnar  tødnustu,  feirrar  sem  fii  heldr  af 
oss."  Håkon  Ulfsson  innsigladi  bréflt;  var  hann  svo  étrulyndr 
sinum  herra,  at  hann  syndi  fat  opnå  bréflt,  ådr  en  hann  fékk 
fat  sira  Egli,  einum  kdrsbrddur  far  å  gardinum.  Spurdi  så 
sami  kanukr  erkibiskup,  hvort  fat  var  satt,  at  hann  hefdi  endi- 
lig^n  veg  å  gjdrt  Mddruvalla-raålum  af  fslandi.  Erkibiskupinn 
spurdi,  hverr  honum  hefdi  fat  sagt;  hann  vildi  i  fyrstu  leyna; 
vard  hann  sidan  at  segja  erkibiskupinum,  at  Håkon  Ulfsson 
hafdi  synt  honum  bréflt.  Einn  dag  kalladi  erkibiskupinn  saman 
kanuka  sfna  i  målstofu  sinni,  tjådi  hann  sjålfr  fyrir  feim  dll 
Mddruvalia-mål,  hvat  fram  hafdi  farit  um  sættargjdrd  få,  sem 
Lafranz  biskup  ok  brædr  af  Mddruvdllum  hdfdu  gjdrt  et  fyrra 
sumarit,  eptir  fv(  formi  sem  Jorundr  biskup,  godrar  minn- 
ingar,  hafdi  gjdrt  ok  i  fyrstu  funderat,  birtandi  fyrir  kamikum 
få,  at  su  skipan  skyldi  standa  dbrigdiliga,  „ok  hana  viljum  vér 
styrkja  ok  confirmera  med  erkibiskupsins  valdi,  en  ekki  halda 
hvert  såtlmål  sem  far  heflr  verit  annat  å  gjdrt."  Lét  erki- 
biskupinn nu  lesa  fat  bréf,  sem  hann  hafdi  far  ut  gellt  um. 
Samf ykktu  få  allir  kérsbrædr  med  erkibiskupinum  f essa  gjdrd. 
Eptir  svo  gjdrt  ték  sira  Egill  blftt  orlof  af  Eilffl  erkibiskupi;  gaf 
erkibiskup  honum  at  skilnadi  eina  sitfrskål  sæmiliga,  ok  kirkju- 
laga  bék,  er  Taneredus-  heitir.  Fdr  sira  Egill  af  erkibiskups 
fundi  med  mestu  sæmd,  en  sira  Arngrfmr  hafdi  sik  ekki  frammi, 
f  viat  hann  så,  at  erkibiskupinn  vildi  ekki  annat,  en  f  au  målferli 
gengi  svo  til,  sem  nu  var  sagt.  En  fyrir  étruleika  f  ann,  sem  Håkon 
Ulfsson  hafdi  gjdrt,  lét  erkibiskupinn  kasta  honum  i  myrkvastofu, 
en  sidan  helt  hann  Håkon  ådrnefndan  f  engum  truleika  vid  sik. 

i)  vulpes,  B.  *)  Tancedrus,  A. 

Digitized  by  VjOOQIC 


870  BWKOPA   SOQUB.  L«are»t»*  Mg.. 

62.    Sira  Egill  tør  sudr  til  Bjdrgvinar,   ok  kom  sér  i  Is- 
landsfar;   urdu  J>eir  vel  reidfara,   ok  téku  Eyrar  me5    hdldnu 
ok  beilu  fyrir  Laurentiusmessu ;  kom  sira  Egiil  heim  til  Hola 
tveim    néttum    eptir    Lafranzmessu ;    vard    Laurentius    biskop 
feginn  hans  korou;  ok  sem  sira  Egill  syndi  honum  bréf  ok 
bodskap  erkibiskups,  ok  bversu  nu  hdfdu  til  gengit  Modruvalla- 
mål,  pakkadi  hann  gudi  fyrir  ok  svo  sira  Egli,   hversu  truliga 
ok  rOs[k]iiga  bann  hafdi  ræktad  sins  berra  erindi,  ok  pat  skrifadi 
erkibiskup,  bversu  truliga  bann  bafdi  gjort  hans  erindi.     Eptir 
pat  lét  Laurentius  biskup  snua  latinubréflnu  i  norrænu,  svo  at 
alpyda  mætti   skilja  ok   undirstanda.     Fékk  Laurentius   biskup 
mikla  frægd  af,   hversu  pessi  målaferli  endudust.    SfOan  var 
[bréfit]  lesit  upp  å  kér  i  predicaHonc,  ok  svo  fyrir  brædrum 
å  Mddruvdllum,   ok    vfda    annarsstadar    opinberat;    urdu    nu 
OfUndarmenn  Laurentii  biskups  mjdk  hljédir.     Er  pat  i  sann- 
leik  su  umtala,  at  bvorirtveggju  biskupanna  hafl  mikit  til  sins 
måls,   hvorr  fyrir  sik:  berra  Jén  biskup  vildi  at  ldgin  héldist, 
pviat  pat  mun  16g  ok  regla  hins  beilaga  Augustini,  at  brædr  bafl 
v61d,  svo  utan  klaustrs  yflr  veraldligu  valdi,  sem  innan  klaustrs 
yflr  sidum  ok  reglu,  ok  pat  er  ésæiligt,  at  peir  sé  baldnir  sem 
dlmosumenn  veralda[r]manna,   sem  berra  Jén  biskup   vottadi 
sjålfr  å  Mddruvdllum ,   ok  fyr  segir  i  sogunni;  en  Laurentius 
biskup  vildi  standa  å  pvi  efni,  sem  Jorundr  biskup  funderadi  i 
fyrstu  klaustrid;    en  pvi  skulu  peir  sem  beyra  pessa   fråsdgn 
bvorigan1  fyrsagdra  biskupa  lasta  eda  lyta  i  pessu  efni.   pviat 
hvorrtveggi  peirra  munu  pykjast  fylgt  bafa  réttu  måli;  var  ok 
Jéni  biskupi  pat  engi  minkan,  bversu  erkibiskupinn  vildi  endi- 
ligan  veg  å  gjdra  pessu  måli.    Vard  aldri  med  peim  biskupum 
Jéni  ok  Laurentio  svo  raik.il  bkida  sem  ådr.    Lét  berra  Jén 
biskup  sér  fått  um  finnast,   liv  il  i  kan  veg  erkibiskupinn   bafdi 
å  gjOrt  Mddruvalla-målum.      Ték  Laurentius  biskup  nu  al- 
gjdrliga  undir  sik  oli  vold  å  Mddruvdllum,  skipandi  peim  råds- 
mann,  ok  helt  brædrna  at  dllu   sfim  Jorundr  Hélabiskup  hafdi 
bodit  ok  skipat  på  er  bann  funderadi  klaustrid;  en  på  bændr, 
sem  i  hdfdu  fengizt  med  brædrum,   kalladi  biskup   i  forbodi, 
sem  var  Uppsala-Hrélfr ;  var  pat  grundvdllr  til  peirra  måla,  sem 
framférju]  millum  biskups  ok  Hrélfs;  var  biskupi  sagt,  atflrolfr 
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hafdi  gjOrt  launsåtl  vid  Klæng  prest  Hjaltason  um  konu  sfna 
Arnbjorgu;  vard  fat  eigi  ljésliga  préfat,  ea  \>6  sagdist  fat,  at 
fengust  vitni  far  til,  at  Klængr  hafdi  Hrélfl  peninga  fengit ;  kom 
fat  svo  til  um  sidir,  at  biskup  bar  Hrélf  mdrgum  s6kum,  ok 
setti  hann  af  kirkju;  sted  ok  Hrélfr  i  feim  forbodum  far 
til  Laurentius  biskup  andadist.  Vildi  Laurentius  biskup  fram 
fylgja  ldgum  heilagrar  kirkju  vid  hvem  sem  um  var  at  eiga;  var 
hann  ok  mjok  nåkvæmr  i  skriptum ,  sem  préfast  måtti  af  ein- 
ura  atburd  er  gjdrdist  å  hans  ddgum,  at  einn  klerkr,  subdjåkn 
at  vigslu,  så  er  ættadr  var  i  Hnjéskadal,  for  til  Austfjarda ;  kom 
bann  i  Fljétsdalsbérad ,  komandi  å  Valf jéfsstadi ,  ok  å  Mariu- 
messu  i  fdfetu,  sem  hann  var  kominn  far,  fylldist  hann  upp  svo 
mikillar  illsku  med  éheyriligri  ofdirfd,  at  hann  sagdi  sik  vera 
messudjåkn,  ok  baudst  til  at  lesa  evangelium  i  messunni;  var 
honum  fengin  stola,  ok  sem  hann  byrjadi  at  lesa  gudspjall,  få 
sloknudu  oli  Ijosin  i  kirkjunni,  ok  svo  sem  vid  var  leitad  opt- 
sinnis  af  f  eim  sem  vid  voru,  var  fat  likast,  sem  blåsit  væri  å ; 
gekk  fram  lestrinn  djåkna,  en  ljés  urdu  ekki  kveikt:  fétti 
mdnnum  feim  sem  vid  véru  fetta  nokkut  undarligt,  en  fo 
hftfdu  menn  enga  grunsemd  af  i  fyrstu.  Til  bar  hann  ok  sik 
i  ddrum  stad  i  kirkju  at  lesa  gudspjall,  ok  bar  eins  vid  ok  å- 
Valtøéfsstddum,  sk)knu[du]  ljés  011,  ok  urdu  ekki  kveikt;  var  nu 
grunr  å  graBnn,  at  hann  roundi  subdjåkn  vera  at  vfgslu,  en  eigi 
messudjåkn ;  var  fetta  sagt  [JéniJ  biskupi ;  baud  hann  få  pré- 
fasti  sinum  at  låta  hann  fara,  féat  naudgan,  vestr  til  Héla; 
var  svo  gjdrt;  kenndist  hann,  at  [hann]  hafdi  lesit  tvo  tima  gud- 
spjall opinberliga  i  messu.  S^ndist  herra  Laurentio  biskupi, 
at  Jén[i]  biskupi  heyrdi  til  målit,  f  vfat  hann  hafdi  brotid  i  hans 
biskupsdæmi.  Sendi  hann  djåkna  sudr  til  biskups  Jons,  ok  ij 
menn  med  honum,  at  hann  skyldi  hvergi  i  burt  blaupa ;  skrifadi 
biskup  Jtin  sunnan  med  honum  til  Laurentii  biskups,  fåandi 
honum  vald  til  med  opnu  bréfl,  at  leysa  hann  ok  setja  hon- 
um vidrkvæmiliga  skript.  Setti  biskupinn  honum  få  skript 
medal  annarra  hluta,  at  sex  messudjåknar  skyldi  setja  honum 
ndktum  sitt  vandarhdgg  hverr,  [svo  hart  at  blédvaka  yrdi  af1, 
fvfat  biskupinn  kalladi,  at  hann  hefdi  med  éheyriligri  dirfS 
inngengit  i  djåknanna  embætti,  ok  fvi  væri  verdugt  at  djåknar 
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slægi  hann,  bverra  embætti  hann  tok  at  sér  an  heilogum  vigsl- 
um. Sidan  leysti  hann  klerkinn,  segjandi  honum,  at  aldri  måtti 
hann  logliga  fram  vigjast  sidan,  utan  påflnn  dispenseradi  med 
hann;   vard  ok    svo,  at   (>essi   djakni  var   katladr  ferda-Åmi. 

Å  pessum  misserum,  er  pessir  hlutir  gjdrdust,  urdu  hårmu- 
lig tidindi :  at  Kristskirkja  i  Nidarosi  brunn ,  allt  Irévirkit ,  en 
raurinn  hrapadi  p6  vida,  klokkurnar  fyrirforust  ok  margar  adrar 
gersimar.  Skrifadi  erkibiskupinn  penna  atburd  til  biskupanna  å 
Islandi ;  var  på  bedit  fyrir  kirkjuna  um  allt  land,  ok  gafst  stérfé. 

63.  f  pann  tirøa  tok  Laurentius  biskup  at  sér  gullsmid, 
er  Eyjolfr  hét,  var  hann  vel  hagr  madr;  let  Laurentius  biskup 
hann  smida  kirkjunni  å  H61um#texta  tvo  hardia  sæmiliga,  sem 
eun  mega  synast  å  Hélum;  par  med  sæmiltgan  kalek;  lét 
biskup  reida  honum  fyrir  smidina  mikla  leigu,  ok  synu  meiri 
en  vert  potti.  Keypti  biskupinn  vid  gullsmid,  at  hann  skyldi 
koma  aptr  um  haustid,  at  Michaelsmessu ,  ok  smida  par  um 
vetrinn  [Laurentii-jskrin.  Um  vorit,  nærri  Bétélfsvdku,  kom 
skip  af  Noregi  å  Gåseyri;  var  fyrir  pvi  skipi  Bergr  Jonsson; 
var  hann  lestreki  erkibiskups;  gekk  skipit  af  |>råndheimi; 
kom  Bergr  ådrnefndr  til  Hola,  ok  færdi  Laurenlio  biskupi  mitru 
harla  sæmiliga,  er  berra  Eilifr  erkibiskup  sendi  honum,  ok 
par  med  tvo  budka  med  balsamum;  er  pessi  mitra  nu  beit  at 
Holum.  Matti  i  sliku  marka,  hvern  kærleika  erkibiskup  hafdi 
til  hans.  Ombunadi  hann  par  i  méti  prjåligi  pakka  vadmåls; 
baud  biskup  Bergi  at  sitøa  å  Hélum  um  vetrinn,  ok  pat  pekktist 
hann.  Um  haustid  visiteradi  Laurentius  biskup  um  vestrsveitir; 
var  hann  å  Kulu  at  brudlaupi  Jons  ok  In[gi]gerdar ,  voru  par 
velflestir  rikismenn  åfslandi;  prédikadi  herra  Laurentius  biskup 
par,  ok  fannst  mdrgum  skyrum  mdnnum  um,  at  bædi  væd  talat 
kærliga  ok  pé  gédfusliga.  Lagdi  på  pegar  å  at  Michaelsmessu 
frer  ok  snjéfa;  sagdi  Laurentius  biskup,  at  pat  var  hans 
ætlan  at  mikill  mundi  verda  vetrinn;  kom  hann  heim  til  Hola 
tn  festo  reliquiarum. 

f>at  gjOrdist  på  til  tfdinda,  at  fru  Hallbera  abbadis  å  Stad 
andadist;  voru  på  gjor  bod  herra  Laurentio  biskupi;  sendi 
hann  peim  pau  ord,  at  hann  mundi  koma  til  systranna  eptir 
jél,  nærri  geisladegi,  ok  svo  gjordist.  Var  på  kosin  systir 
Gudny  llelgadoltir  til  abbadisar,  en  hun  vfgdist  ekki  fyrri  eu 
af  Egli  biskupi,  næstum  eptirkomanda  Laurentii  biskup[s|. 
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64.  Vetr  penna  var  mj6k  hdrd  vedråtta,  ok  vard  heylftid 
å  btium  stadarins,  en  margt  kvikfé;  skrifadi  Laurentius  hiskup 
heim  til  Héla  til  Skula  rådsmanns,  athann  skyleli  vel  nidr  drepa, 
pviat  hann  sagdist  hyggja  at  Michilsmessu ,  at  mikill  mundi 
verda  vetrinn.  Skuli  skipadist  ekki  vid  ord  biskups,  ok  lét  eigi 
fieira  drepa  en  at  vana.  Kom  at  brundtid  uro  vetrinn,  ok 
véru  jardbdnn;  minnti  biskupinn  Skula  å,  at  hann  skyldi  af  låta 
féit,  pviat  nu  var  sagt,  at  drbjarga  var  fénadr  stadarins.  Skuli  gaf 
sér  litid  af  bvat  biskup  sagdi,  ok  var  færra  nidr  drepit  en  var  vant. 

Eptir  jél  ték  brédir  Årni  mikinn  krankleika,  ok  lå  hann 
i  langan  U'ma  nm  vetrinn;  hafdi  herra  Laurentius  biskup  opt- 
sinnis  mikla  skapraun  af  hans  afskapligum  framferdum,  sem 
mjdk  véru  i  méti  klaustrligum  lifnadi.  Bar  pat  til  um  vetrinn 
in  translatione  Johannis  episcopi,  at  hann  æstu  ofverkir,  ok 
pegar  sem  Laurentius  biskup  hét  fyrir  honum  brédur  Årna, 
på  batnadi  honum.  \  fOstunni  einn  tima  kom  Laurentius  biskup 
til  brédur  Åma;  taladi  hann  J)å  fyrir  honum  mjdk  hart,  åminn- 
andi  hann  at  idrast  hversu  hann  hafdi  fram  farit,  svo  talandi 
til  hans :  ttef  pu  vilt  J>vi  heita  gudi  ok  mér ,  at  J>u  skalt  fara 
pegar  eptir  i  klaustrid  pitt  at  f>fngeyrum,  sem  pu  missir  min 
vidr,  på  mun  ek  pora  at  éverdugu  bidja  fyrir  J)ér  til  gu8s,  at 
pér  batni  séttar  pessarar,  pviat  i  klaustrinu  å  f>fngeyrum 
måttu  gjdra  mikinn  prifnad,  kenna  ok  skrifa;  berztu  pat  fyrir 
at  brjéta  petta  vort  bod,  ok  fara  til  Noregis,  er  pli  missir  vor 
vidr,  på  éprifst  pitt  rå8,  pviat  vér  vitum,  at  pli  leggst  i  ofdrykkju 
ok  annan  éfdgnut,  ok  nytr  på  heildg  kirkja  ekki  pinnar  mentar". 
Létti  biskup  eigi  fyr  vid,  en  hann  komst  vid  ok  tåradist  beis[k]- 
liga,  jåtandi  pvf  at  hann  skyldi  til  f>fngeyra  aptr  fara,  ok  stad- 
festast,  pegar  hann  misti  biskupsins  vidr;  hver  hans  fyrirheit  urdu 
midr  en  hæfdi ;  for  svo  um  hans  æfl,  sem  fadir  hans  sagdi  fyrir. 

Vedråtta  ték  at  hardna,  ok  helt  svo  sdmu  hardindum  fram; 
kom  svo,  at  saudfénadr  stadarins  datt  nidr  unnvOrpum  i  raegrd, 
ok  hefdi  svo  betr  verit  rådit  sem  Laurentius  biskup  vildi,  at 
af  hefdi  verit  låtid  ok  nidr  drepit  på  er  hold  var  å ,  heldr  en 
enginn  hefdi  notid;  var  hann  madr  svo  forspår,  at  margt 
gekk  eptir  pvi  sem  hann  sagdi. 

65.  Um  nottina  fyrir  annunciationem  beate  Marie  virginisy 
sem  Laurentius  biskup  hafdi  ætlad  at  fara  til  éttusOngs,  sem 
hringdi,  kenndi  hann  sér  pyngdar  ok  krankleika,  segjandi  sinum 
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heimugliga  |vin],  [Einari  djåkna  Haflidasyni1  ,  at  hann  mundi 
eigi  lit  fara  til  songs,  ok  bad  hann  ut  fara  ok  syngja,  pvial 
nokkrir  kierkar  véru  krankir.  j>essi  sjukleiki,  sem  herra  Lauren- 
tius biskup  tok  på  at  sinni,  véx  med  honum  dag  frå  degi,  svo  at 
hann  neytti  nær  einkis  roatar,  ok  pvi  dré  [af]  mættinum ;  pé  gekk 
hann  hvem  dag  til  håmessu  med  studning  Einars  djåkna. 
Var  Marfumessa  på  månudaginn  i  sfdustu  viku  fostu.  Aldri 
let  hann  purfostu  sina,  pé  at  hann  væri  krankr.  Påskadagino 
var  hann  at  tidum,  sitjandi  i  sæti  s  (nu;  lét  hann  segja  ser 
messu  i  skrudhusi,  ok  tok  på  corpus  domini.  Ira  daginn 
sat  hann  eigi  inni  hjå  prestum,  en3  vift  kveldit  pyngdi  hon- 
um; ok  sem  adrir  menn  véru  farnir  til  svefns,  reikadi  hann 
uro  timbrstofu,  ok  lagdi  sik  upp  i  pallinn;  sendi  hann  Einar 
djåkna  ut,  at  sjå  hvar  stjarna  var  komin,  ok  sem  djåkninn  kom 
aptr,  taladi  biskupinn  til  hans :  „dreymdi  mik  draum,  kompan", 
sag 5 i  hann,  uek  péttist  liggja  i  pallinum,  ok  helt  ek  upp 
hendinni  hægri,  ok  péttist  ek  halda  i  hendinni  heilags3  manns 
bein,  ok  var  pat  langt  bein,  ok  hugsadi  ek,  at  pat  bein  skyldi 
ek  låta  geyma  i  Laurentius-skrini" ;  hafdi  biskupinn  låtid  Eyjdlf 
gullsmid  gjora  skrinit  um  vetrinn,  hvert  må  audsynast  at  Hél- 
um  yflr  håaltari.  Einarr  djåkni  svaradi :  ((petta  er  allgédr  draumr 
ok  gédmannligr".  Biskup  svaradi:  „hardindi  hafdi  ek  par  i 
hendi,  pviat  bein  er  hart,  ok  mun  merkja  sétt  mina".  Annan 
dag  i  påskum  gekk  hann  i  studium  sitt  mjék  krankr,  settist 
hann  i  sæti  sitt,  bjédandi  Einari  djåkna  fram  draga  eina  stéra 
kistu,  fåandi  honum  lykil  upp  at  luka;  hafdi  biskupinn  sjålfr 
haft  lykil  at  pessari  kistu,  en  djåkni  at  éllura  Odrum  i  fataburi, 
hverjum  hann  baud  upp  bera  or  kistunni  ok  breida  um  golfit; 
taldi  djåkninn  par  fimmtigir  peninga  ok  tvær  silfrrosir,  hveijar 
végu  xvij  merkr  ok  xx,  silfrspænir  prir  ok  xx,  fimm  sylgjur 
ok  prjii  nisti,  brotasilfr  ok  enskir  peningar  nokkrir.  Végst 
petta  vj  merkr  ok  tuttugu,  ok  tvo  aura.  f>ar  var  ok  kalekr, 
silfrbelti,  lindar  prir,  tannspjOld ;  par  med  tok  hann  upp  or  einum 
budki  x  fingrgull ;  hafdi  hann  låtid  kalla  Skula  rådsmann.  Taiadi 
biskup  på  til  hans  ok  djåkna :  tlhér  megit  pit  sjå  på  hluti,  sem 
ek  heO  saman  dregit  ok  aflat  stadnum  hér  å  Hélum  sidan  ek 
vard    biskup;    eru    hér  komnar  biskupstiundir  minar.     Sumt 

i)  [  b.  v.  B.  2)   B;  l>?iat,  Å.  »)  Hér  JrJ^  *• 
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af  pessu  hefi  ek  keypt,  en  géØir  vinir  minhr  geflt  mér  sumt,  ok 
J>vf  hefl  ek  saman  safnat ,  at  ek  ætlada  at  petta  skyldi  staØnum 
bezt  henta".  f>å  svaraøi Skuli :  „parfari  Jwetti  mér  staØnum  matr 
ok  kvikfé".  —  ((Mæl  |>u  eigi  t>at  Skuli",  sagØi  djåkni,  uekki 
må  staønum  vera  sæmiligra  ok  parfara  [en]  gull  ok  brent  silfr, 
pviat  mikinn  f6gnut  må  biskupinn  låta  smføa  kirkjunni  til  pry6i 
[raeø]  pessu  brendu  silfri  ok  gulli,  ef  hann  vill  låta  gjøra  skrin 
eØa  tabula  fyrir  håaltarit".  j>å  ték  biskupinn  til  orØa:  „pess 
var  rétt  von  vizku  ykkrar  sem  mi  måtti  heyrast  i  ykkrum  orØ- 
uoi ;  befir  pli  nu,  Skuli,  vel  fyrir  séd  kvikfjåm  staØarins,  at  pau 
(hafja  nu  niØr  dottid  i  bor,  ok  nytir  engi;  en  petta,  sem  nu 
må  bér  sjå,  dettr  eigi  niØr  nema  pvi  sé  sukkat  af  mønnum". 
Ba5  biskupinn  på  niør  leggja  sem  åØr  var.  Lét  berra  Lauren- 
tius senda  mann  vestr  til  BreiøabélstaØar  til  sira  f>orsteins 
meø  bréfl,  at  hann  skyldi  koma  norØr  sem  skjétast.  Annat 
bréf  var  sent  til  Grenja[øar]staØa[r]  sira  Egli,  at  hann  kæmi  til 
Héla  sem  skjétast  mætti  hann.  Kom  sira  f>orsteinn  drottins- 
dag  i  påskaviku ;  varø  biskup  allfeginn  faonum.  Månudaginn 
birti  biskupinn  sira  f>orsteini,  at  hann  vildi  gjéra  testammtum 
sitt  ok  alla  skipan  sina,  pviat  hann  sagØist  pat  fyrir  sjå,  at 
hann  mundi  fram  stfga  or  pessari  sétt.  SagØi  hann  på  fyrir 
sjålfr  hvilfka1  skipan  hann  gjørØi.  Var  sira  Egill  på  stund  eigi 
kominn.  Sira  f>orstein  lllugason  skipaØi  hann  officiakm  ok  wca- 
riufH  in  spiritualibus ,  par  til  annarr  biskup  kæmi  til  vørzlu. 
Kierkar  [peir  er*  véru  beima  å  staØnum  [skyl]du  hafa  par  borø, 
par  til  annarr  biskup  kæmi  til ;  véru  ok  nokkrir  i  OØrum  stådum ; 
véru  {>at  åtta  eØr  niu  fåtækir  kierkar ,  er  hann  hafØi  tekit  af 
fåtækt  ok  husgangi  ok  låtiØ  kenna  saltara  ok  søng  ok  Latinu, 
svo  at  peir  urØu  siøan  prestar  mjøk  svo  allir.  Til  f>ingeyra 
staØar  ok  Munka-pverår  gaf  hann,  sérhvoru  klaustri  x°,  ok  svo 
gaf  hann  bræørum  å  MøØruvøllum  x°  sér  til  hugganar.  01- 
mn8umenn  skyldu  ok  vera  allir  å  staØnum  ok  at  utbuum  staØ- 
arins, par  til  annarr  biskup  kæmi.  Sira  f>orsteini  gaf  hann  xx 
stikur  klæØis,  [x  hundruØ  vøru"  ok  flngrgull  sæmiligt;  øllum 
kérprestum  kyrtil  sæmiligan  bverjum.  Skula  råØsmanni  gaf 
hann  xv  stikur  klæØis  meø  blått.  Til  Einars  4jåkna  talaøi  hann 
svo:   t4annarr  verØr  nu  skilnaØr  okkar,  en  ek  hafØi  ætlat  at 


i)  Jvilika,  Å.  t)  getg. ;  [  fcesiir,  A.  •)  b-  v-  Ånn* 
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vfgja  pik  til  prests  ok  gefa  J>ér  eitthvert  sæmiligt  beneficium,  sem 
pu  ert  verdugr  at  hafa.  Yiljum  vér  nu  gefa  pér  til  hugganar, 
ok  fyrir  pjénustu  pina  dyggva  ok  holla  vid  oss,  [alklæftnaft 
med  skrud,  tabert  kyrtla  tvo  med  hettu;  par  til  skallu  stika 
pér  or  fataburi  pritigir  ålnir  lérepts;  par  til  skaltti  eiga  svæfil 
{>ann  sem  pu  velr  pér,  ok  par  ské1;  værir  pu  betra  makligr 
fyrir  pfna  dyggva  pjénustu  \  idr  oss ;  bjédum  vér  ydr,  sira  J>or- 
steinn  vinr,  at  pér  sendit  hann  sudr  i  Skålbolt,  ok  vigist 
hann  af  Juni  biskupi,  en  sidan  sé  hann  hér  heima  kérprestr, 
|>ar  til  biskup  kæmi;  er  hann  ok  svo  af  mfnum  lærisveinam, 
at  ekki  hefir  mér  i  méti  gjOrt,  medan  hann  hefir  verit  i  minni 
pjénustu".  Ollum  mdnnum  å  stadnum  gaf  hann  nokkra  mion- 
tag:  djåknum  sex  ålnir  lérepts  hverjum;  Solva  bryta  flmm 
hundrut';  Gudrun[u]  rådskonu  viij  stikur  klædis  rauttok  paaltara; 
f>éri  fsleifssyni  gestamanni  hundrad ;  Sigurdi  steikara  Hag  nordr 
i  Myrkå.  Brédur  Årna  syni  sinum  skipadi  [hann]  aptr  i  klaustr 
sitt  at  fingeyrum,  skrifandi  med  honum  til  Gudmundar  åbéta, 
hvat  hann  skipadi  klaustrinu  af  pvi  gézi,  sem  hann  hafdi;  var 
pat  nærri  xvc,  ok  umfram  klædi  hans  ok  bækr.  Var  petta  allt 
gjOrt  å  månudaginn.  Å  pridjudaginn  gjdrdi  hann  jåtning  sina 
fyrir  sira  f>orsteini.  Sidan  véru  ok  kalladir  allir  kennimenn, 
ok  peir  heimamenn  å  stadnum,  sem  vid  vildu  vera;  veitti  sira 
f>orsteinn  honum  oliunar  embætti,  ok  ådr  hann  var  smurdr  tal- 
adi  biskup  enn,  birtandi  sakir  peirra  manna,  sem  hann  iiaffii 
sett  i  forbod,  sem  var  Ippsala-Hrélfr  ok  hans  kompånar,  segj- 
andi,  at  peir  skyldi  svo  standa  par  til  annarr  biskup  kæmi  til, 
nema  peir  sveri  å  dom  heilagrar  kirkju,  på  skyldi  offieialis 
leysa  på.  Eptir  på  hluti  sem  biskup  taladi  var  hann  smurdr; 
ok  sem  guds  likami  var  borinn  at  honum,  gjdrdi  hann  langao 
ok  fa[gran]  sermon,  svo  at  margir  peir  sem  vid  véru  tårudust,  en 
hann  sjålfr  mest.  At  endadri  oliun  å  pridjudaginn,  sem  nu  var 
frå  sagt,  minkadi  æ  måttinn,  en  pésvo,  at  hann  las  sfnar  tidir; 
lét  hann  jafnan  i  séttinni  lesa  fyrir  sér  Exposicionee  sæls  Gregori 
påfa,  ok  Augustini  bæn;  var  hann  svo  tårfeldr  roadr  i  sétt- 
inni, einkanliga  på  er  slikir  hlutir  véru  lesnir  fyrir  honum,  at 

i)  [  (Einar!  djakn  gaf  hann)  gangara  sémiligan  [pe  atskilia  (afbakat 
tir;  JabH  kyrtla P).  kléfce  tuidreghin.  fcriatighe  alna.  lerefta.  ikinnbosw 
ok  skua  er  beist  vom  i  fata  bure,  Ann.        t)  ccc  hundr.,  Ann, 
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aldri  pornadi  tårin  å  hans  kinnum.  —  Fdstudaginn  i  peirri 
^viku  kom  sira  Egill  til  Héla,  ok  svo  sem  peir  biskup  fundust, 
reis  biskup  upp  i  moti  honum  f'sænginni,  ok  fadmandi  hann 
med  fagnadi;  tdludust  peir  på  marga  hluti  vid,  sem  eigi  var 
fldrum  monnum  kunnikt ;  birti  biskup  fyrir  honum  hverja  skipan 
hann  hefdi  å  gjdrt;  syndist  sira  Egli  pat  å  allar  greinir  skyn- 
samligt.  Laugardaginn  bad  biskupinn  Einar  djåkna  hin  bera  f 
timbrstofu,  pviat  biskup  lå  par,  refla  sæmiliga  ok  drykkjar- 
stuta  tvo  buna.  Taladi  biskupinn  på  til  sira  Egils:  urefla  pessa 
viljum  vér  gefa  J>ér  sira  Egill,  er  pli  matt  vel  pr^da  stofuna 
t>ina  med,  ok  par  med  drykkjarstuta  pessa.  Vér  viljum  ok 
gefa  pér  gull  vort,  hvert  vér  hdfum  låtid  gjdra  ok  borit,  ok 
er  i  heilagr  démr  af  beini  heilags  Jons  Hélabiskups".  f>å  dré 
hann  pat  sama  gull  af  hendi  sér,  ok  fékk  honum,  ok  svo  sem 
hann  sira  Egill  hafdi  ætlad  at  geyma  gullit,  på  greip  biskup 
af  honum  gullit,  svo  segjandi:  uekki  skaltii  gullit  få  fyrri  en  ek 
er  daudr,  pviat  på  mant  pli  mik  heldr" ;  gjOrdist  petta  ok  svo ; 
sagdi  biskupinn  på  sira  Egli,  at  hann  vildi  senda  hann  til 
Noregis  pat  sumar  til  erkibiskups,  med  peim  tidendum  sem, 
gjortost  um  framferd  hans,  sem  hann  sagdist  vita  at  skjott 
mundi  verda.  Voru  på  gjdrd  bréf  pau,  sem  fram  skyldu  fara  til 
erkibiskups ;  birti  herra  Laurentius  fyrir  peim,  at  betr  mundi  henta 
kirkjunni,  lærdum  ok  leikum  i  Héla  biskupsdæmi ,  at  hafa  fs- 
lenzkan  biskup  en  norrænan,  sakir  pess  at  peim  er  kunnigri 
landskapr.  Til  allra  hluta  skipadi  biskup  sem  heill  madr  um 
sina  utferd,  en  allir  menn  måttu  sjå  hvat  leid  megin  hans. 
Um1 


i)  Hér  J>rytr  J,  og  vantar  nifcrlag  sogunnar,  um  J)rja  sftustu  lifsdaga 
Laurentius,  J>vi  hann  andafcist  Magnusmessu  eyjajarls  (16.  Apr.)  en  hana 
bar  årifc  1331  uppå  -Jmftjudag. 

Hinn  sifcasta  dag  sins  lifs  ba<6  hann  sira  Egil  ok  Einar  djåkn  lesa 
heilags  anda  tftsir  sér  åheyrandaj  ok  eptir  t>ær  lesnar  talafo  hann  svå: 
44pit  erut  båfcir  minir  lérisveinar,  ok  J>vi  bifcr  ek,  at  1>H  haldit  fcessum  tifc- 
um  sftan  dagliga".  Eptir  J>at  las  brofcir  Årni  messu,  ok  gjOrfci  biskupinn 
aUa  sina  skyldu  i  messunni,  ok  faeta  btnediccione  post  misiatn  iuper 
astantes,  gaf  hann  upp  sinn  anda  til  gufcs,  sem  ek  vildi  venta.  Vått- 
a<bi  ok  sira  j>orsteinn  lUuga[son]  J»vi,  at  hann  hefti  hjå  flngum  fceim 
manni  verit,  at  svå  merkiliga  hefti  af  heimi  farit,  sem  herra  Lauren- 
eius  biskup,  b.  v.  Ann, 
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[22].   Eptir  Jens  dag  Hélabiskups  ridu  J>eir  Jdrundr  biskup 

ok  brédir  Bjdrn  nordr  A\\  Mddruvalla  i  HOrgårdal ;  kOlludu  J>eir 
Hild  i  brand  prest  til  sin,  ok  svo  férd  åbéta;  gjdrdi  biskup  såtlmål 
raillum  peirra ;  skildi  likaroi  Solveigar  hafa  leg  at  Munka-f>veri, 
en  prestr  var  leiddr  af  med  nokkru  litlu,  t>viat  J>at  var  til  prautar, 
at  Jdrundr  biskup  réd  einn  ollu,  vid  hvat  manna  sem  skipta 
var,  i  Héla  biskupsdæmi,  ok  allir  vildu  svo  sitja  ok  standa  sem 
bonum  var  Ijufast.  At  |>essu  såttmåli  var  Laurentius  ekki 
kvaddr,  reid  bann  til  méts  vid  {>å  til  Mddruvalla,  urdu  |>å  J>egar 
margar  greinir  med  t>eim  brédur  Birni ;  fannst  |>at,  at  brédir  Bj6rn 
vildi  allt  svo  vera  låta  sem  Jdrundr  biskup  vildi.  Laurentius  beiddi 
hann,  at  J)eir  skildu  rækta  erkibiskups  erindi,  ok  visitera  Héla 
biskupsdæmi,  ok  skoda  eptir  målaferlum,  en  brédir  Bjdrn  kvedst 
ekki  vildu  rekast  um  ébygdir,  ok  sagdist  vildu  fara  til  Noregs,  eo 
Laurentius  sagdist  fyrst  vildu  visitera,  ok-sidan  i  skip  |>at,  sem 
var  å  Gåseyri.  uFar  sem  J>ér  lfkar",  segir  brédir  Bjdrn,  Mekki 
heftir  ]m  mfna  reisu".  Var  pat  rådagjérd  feirra  Jdrundar  bisk- 
upi, at  bann  skildi  fyrri  koma  til  Noregs  ok  affrægja  framferd- 
um  Laurentii;  fér  hann  beim  til  Héla  med  biskupi,  ok  skildu 
J>eir  Laurentius  Jar ;  |)éttist  hann  nu  kominn  i  vant  efni,  égjdr  611 
erindi  i  Nordlendinga  fjérdungi ;  rådgadist  hann  nu  um  vid  vini 
sina,  bvat  tiltækiligast  væri ;  kendi  hann  J>essa  rådagjdrd  Jorundi 
biskupi,  |)viat  hann-vissi  at  {>at  var  hans  vili,  at  visitatores  væri 
i  burtu  sem  skjétast;  rådldgdu  honum  vinir  hans  fyrir  nordan 
heidar,  at  taka  at  sér  511  vOld,  ok  visitera  sub  negocio  visitaci- 
out*,  ok  fara  fram  méti  Jorundi  biskupi,  ef  hann  vildi  eigi 
hlyda  bodskap  erkibiskups.  Skrifadi  bann  t>å  til  sira  Haflida 
Steinssonar,  vinar  sins,  en  hann  rådlagdi  honum  at  hann  skildi 
fara  til  Noregs  samskipa  brédur  Birni,  ok  finna  erkibiskup  ok 
kérsbrædr  jafnfram  honum,  en  bad  hann  at  varast  sem  mest 
at  gjdra  nokkut  méti  Jorundi  biskupi,  segjandi,  at  J>é  hann 
ve  ri  gédr  klerkr,   at   honum  mundi  eigi  lagit  verda  at   sign 

i)  Sftari  hluti  Laurentius  sOgu  eptir  B  (AM.  180  b;  sjå  bis.  780, 
atbgr.  1);  J>ar  sem  stendr'(!)  efcr  [(!),  merkir  afc  eitt  efcr  fleiri  or*  em 
bjøgul,    en  fram  an  i  søgunni  må  sjå  hval  rétt  lestø  er. 
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hamingju  Jdrundar  biskups.  uVeit  ek",  sagdi  sira  Laurentius, 
44at  sira  Haflidi,  vinr  minn,  må  pat  ekki  heyra,  sakir  vinåttu 
t>eirra  J&rundar  biskups,  at  nokkut  sé  honum  i  moti  gjort; 
en  ek  skildunst  til  at  gjOra  bodskap  mins  herra  erkibiskups". 
Var  hann  eptir  i  Nordlendinga  Qordungi,  eu  brédir  Bjdrn  på  af 
JOrundi  biskupi  godar  gjaflr;  skrifadi  hann  med  honum  til 
erkibiskups  ok  kérsbrædra  i  pråndheimi. 

}>enna    vetr    vard    pat    til    tfdinda    å    Islandi,    at    land- 

skjålfti   kom  svo  mikill  fyrir  sunnan  land,  at  par  fyrir  féllu 

nidr  åtjån  bæir,  xij.  (1)  i  Noregi,  at  Jdrundr  erkibiskup  ték  sjiik- 

dém  inikinn  å  pann  hått,  at  kom  verkr  i  fotinn  ok   lagdi  upp 

i  bukinn,  téku  kérsbrædr  på  af  honum  611  vdld  ok  stjern,  svo 

[yfir]  andligum  sem  veraldJigum  hlutum,   svo  at  eigi  var  meir 

honum  til  pj6nustu,  en  honum  pjénudu  ij  sveinar,  ok  steikari 

hans ;  véru  mi  ut  skyfdir  allir  peir,  sem  i  hans  verdskap  hofdu  • 

verit,  edr  med  honum  stadit  i  målaferlum.  —  [23].    Nu  er  par  til 

at  taka,  sem  fyrr  var  frå  horfit,  at  brédir  Bjdrn  var  i  burtu  ur 

H61a  biskupsdæmi,  en  Laurentlus  var  eptir;  var  hann  eggjadr 

af  nokkrum ,   at  skildi  byrja  upp  negocium  visitacionis ,   ok  svo 

gjdrdi  hann;    vildi  engi  sinna  hvat  hann    sagfli;    skutu   allir 

sinum  målum  til  Jorundar  biskups,  nådi  hann  dngri  yfirreid; 

sidan  reid  hann  heim  til  Héla,  ok  krafdi  biskup  at  bo5a  upp 

gistfagar  fyrir  ser,  en  biskup  sagdist  pess  eigi  skildr,   sakir 

pess ,  at  så  annar  var  i  burtu  farinn ,  er  jafnhår  var  honum  i 

ollu  valdi.     Laurentius    sagfli,    at  p6  at  hann   veri  urdaudr, 

efla  vildi  vanrækja  sins  herra  bodskap,  skildi  hann  einn  veg 

gjdra  pat  sem  hans  var  skyida  til.    Samdi  peim  ekki  par  um ; 

ok  einn  håtfdisdag  på  nålegan  for  Laurentius  upp  å  kér,  ok 

laladi  hart  af  mdrgum   osiflum,   sem   par  féru  fram  heima  å 

stadnum,  mest  af  hordomum  ok  frændsemis   spellum,   heyrfli 

pat  mj6k  til  frændum  biskups  nokkrum ,   er  menn  vissu  eigi 

at  peir  heffli  nokkrar  opinberar  skriftir,  ok  pé  fleirum  ddrum 

J  H61a  biskupsdæmi;  var  på  pegar  gjort  mikit  éhtøddat;  endafli 

hann  svo  sina  tolu  dllum  heyrundum,  at  hann  bafl  menn  af  létta 

sinum  brotum,   ok  til  betranar  snuast.    Gåfu  frændr  biskups 

engan  gaum  at  hans  godum   åminningum  9  heldr  véru  honum 

pegar  eptir  messuna  af  peim  mflrg  hådungar  ord  veitt  med 

brigzlum;   urdu  på  pegar  margar  greinir  i  med  peim  biskupi, 

svo  at  um  sidir  snerist  ut  i  fullt  batr.    Så  Laurentius,  at  hann 
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kom  dngri  hirting  fram  vid  félkit,  er  biskupinn  var  honum  svo 
métdrægr;  ték  hann  sér  på  far  i  skipi  å  Gåseyri. 

Å  sama  sumri  sendi  Jdrundr  biskup  utao  einn  #  prest, 
er  Gudmundr  Halldérsson  heitir,  med  mlklum  peningum  til 
erkibiskups  ok  kérsbrædra,  ok  mdrgum  bréfum  til  åsakanar 
Laurentio.  Gjdrdist  Jdrundr  biskup  på  mjOk  [med  dllu  médr<!\ 
sat  ldngura  heima,  ok  visiteradi  ekki;  hafdi  Laurentius  morg 
målaferli  [nu  til  at  upp(l),  sem  vandrækiliga  hdfdu  fram  farit  i  Hola 
biskupsdæmi,  ok  hjuskaparåml.  Ok  sem  kaupmenu  véru  segl- 
bunir,  fér  Laurentius  til  Héla,  ok  tdludust  peir  biskop  \i0. 
Las  Laurentius  på  upp  fyrir  bonum  alla  på  hluti,  er  Tiann  hafdi 
saman  sett,  af  vandrækt  ok  éldgligum  framferdum  biskups,  ltviJ 
ek  ekki",  segir  hann,  „leynåst  fyrir  y8r,  herra,  at  pessa  hluti 
alla  mun  ek  kunngjdra  erkibiskupinum".  j>å  mælti  Jdrundr 
biskup:  t4bid  ek  pik,  sira  Laurentius,  at  vit  leggjum  nidr  611 
okkur  målafelli,  ok  skrifum  såttgjarnliga  hvorir  med  ddrum, 
vær  fram  med  pér  til  erkibiskups,  en  pu  sker  i  sundr  petta 
bréf,  sem  pu  hefir  nu  upp  lesit  oss  til  saka,  ok  sver  pann  eid, 
at  pli  skalt  oss  vera  hollr  ok  trur".  —  uVeit  ek",  sagdi  Lau- 
rentius, „at  svo  mikill  er  rfkdémr  ydvarr,  yfirvald  ok  hOfding- 
skap[r],  at  pér  getid  mik  sigrat  ok  undirlagt,  en  eigi  heldr  ek 
på  eid  pann,  sem  ek  sér  fyrir  mfnum  herra  erkibiskupinum, 
at  ek  skildi  bonum  sannyndi  segja  af  framferdum  biskupanna  ok 
målaferlum".  Ok  pegar  sem  hann  hafdi  varia  uti  pessa  sioa 
tdlu,  spratt  upp  herra  Jdrundr  biskup,  ok  nådi  Laurentius  ekki 
vidr  hann  at  tala,  ok  svo  skildu  peir,  fér  Laurentius  nordr  å 
Gåseyri  ok  svo  i  skip;  létu  kaupmenn  i  baf  nand  Bartholomeus- 
messu,  byrjadi  ekki  mjdk  vel,  ok  véru  len'gi  i  haB,  téku  norir 
vid  Naumudal  fyrst,  en  kvému  sudr  i  f>råndheim  um  haustit 
méti  Michaelsmessu.  En  frå  brédur  Birni  er  pat  at  segja ,  at 
hann  kom  til  j>råndheims  at  vorrar  frii  messu  enu  sfdari ;  hafdi 
hann  bodskap  Jdrundar  Hélabiskups,  ok  bar  ei  med  frægd  sdgu 
Laurentio,  segjandi,  at  hann  hefdi  mdrg  pau  bréf  erkibiskups 
upplesit  å  fslandi,  er  hann  kvezt  eigi  vita  hversu  hann  hefdi 
at  komizt.  Eérsbrædr  hlyddu  ok  fullgjama  å  penna  flutnfng, 
var  su  pegar  peirra  rådagjdrd ,  at  nær  sem  Laurentius  kænri 
par,  skildi  hann  gripast  ok  allt  hans  géz,  bréf  ok  skilriki,  en 
kasta  bonum  inn.  Var  pé  peim  flutnfngi  mest  tniat,  sem  Jdr- 
undr biskup  hafdi  fram  skrifat. 
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[24].  Nu  er  at  segja  frå  Laurentio,  at  hann  let  flytja  sik 
inn  til  bæjarins  frå  kaupskipiuu,  en  feir  hdfdu  lagt  vid  Helm 
ok  vissu  ser  eingis  étta  vonir,  en  kérsbrædr  hdfdu  f  egar  njésnir 
um  hans  ferdir,  ok  sendi(!)  sveina  sina  ok  klerka  nidr  å  bryggjur ; 
ok  f  egar  sem  Laurentius  steig  upp  å  bryggjuna,  var  bann 
fangadr;  vildi  hann  brjétast  vi5  i  fyrstu,  en  få  hljép  at  fegar 
fjdldi  vopnadra  manna,  ok  gjdrdu  yraist  at  draga  edr  berja(!)  i 
roilli  sin,  f  é  med  6ngri  vægd,  far  til  sem  feir  kému  at  f eirri 
myrkvastofu,  sem  svivirdiligust  var  i  bynum,  ok  feir  kdlludu 
Gullkittni,  far  var  honum  i  steypt;  far  var  bædi  kalt  ok  illa 
fefat,  ok  svo  myrkt,  at  ei  så  handa  sinna  skil;  sfftan  var 
hun  læst  med  jårnhurd.  Helt  bonum  fyrst  vid  évit,  sem  hann 
kom  nidr  å  sleinmurinn;  ok  sem  hann  ték  vitid,  signdi  bann 
8ik  ok  bad  gud  bjålpa  sér;  reistist  hann  få  upp,  ok  fann,  at 
far  raåttu  ei  fleiri  inni  vera  en  frir,  véru  far  ok  ekki  bonum 
til  bæginda  inni.  Svo  var  skjétt  farit  at  fessu  dllu,  at  hvorki 
kom  Laurentius  flrir  sik  ordi  né  eidi  til  afsakanar  sfnu  måli; 
ok  sem  sveinar  kérsbrædra  hafa  svo  vid  hann  skilit,  sdgdu  f  eir 
husbændum  hvar  komit  var,  en  f  eir  senda  f  egar  til  Islandsfarsins, 
upp  at  taka  allt  fat,  sem  Laurentius  heflr  far  innanbords  ått,  en 
kaupmenn  vildu  til  eingis  svara,  ok  téku  til  vopna,  ok  vildu 
verja  alla  ransékn;  en  binir  téku  få  svein  Laurentii,  ok  vildu 
neyda  bann  til  sagna,  en  hann  sagdi  feim  Ongan  hlut.  Visir 
urdu  f  eir  f  6  um  goz  Laurentii  af  nokkurum  f  renzkum  mdnnum, 
er  véru  i  skipinu,  var  fat  fegar  fært  upp  i  biskupsgard 
undir  vald  kérsbrædra,  minna  ok  meira,  kistur  hans  upp 
brotnar,  bréf  ok  skilr/ki  tekin  ok  yfirlesin;  sdgdu  feir  hann 
hafa  nokkur  erkibiskups  bréf,  sem  hann  hefdi  honum  aldri  ut 
gefit,  en  fat  vard  f é  ekki  sannpréfat.  HOfdu  kérsbrædr  capi- 
tulum  einir  saman  um  daginn  eptir  sem  Laurentius  var  inn 
kastadr,  ok  vissu  menn  ekki  hvat  feir  trakterudu. 

Nu  er  at  segja  frå  Laurentio,  at  hann  var  [i]  myrkv- 
astofu tvær  nætr,  ok  kom  engi  madr  til  hans,  utan  så  sem 
honum  færdi  kveld  ok  morgin  litid  braud  ok  flesk,  ok  far  med 
surt  mungåt;  neytti  bann  fess  nær  ekki.  Hlupu  nu  saman 
sveinar  erkibiskups,  ok  feir  sem  verit  hdfdu  kunningjar  hans 
fyrr  far  i  bynum,  segjandi  ljésliga,  at  f etta  væri  syrgiligr  hlutr, 
at  gripa  manninn  ok  inn  kasta  ok  svelta,  ok  préfa  hans  brot  ei 
ådr,  ok  far  eptir  dæma  hans  mål.    feir  segja  fat  audpréfat, 
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at  hann  hefdi  farit  med  falsbréf  til  Islands,  ok  komizt  at  inn- 
sigli  erkibiskups,  ok  skrifat  undir  bréf  med  peim  skilniogi 
sem  hann  vildi.  J>å  svdrudu  menn,  bvar  fyrir  hann  skildi  ei 
nå  at  hitta  erkibiskup.  i>eir  segja,  at  hann  veri  honum  svo  reiSr 
fyrir  flutning  brédur  Bjarnar  ok  bréf  Jdrundar  biskups,  at  hann 
vildi  ei  sjå  hann,  en  t>at  véru  engin  sannindi,  pviat  oli  bréf 
ok  bodskap  téku  peir  til  sin,  ok  dltum  minnum  målum  skip- 
udu  peir,  ok  stjérnudu  dllum  hlutum,  svo  andligum  sem  ver- 
aldligum,  en  erkibiskup  lå  i  krankdémi  sinum  einkis  hlutar 
rådandi.  Eilifr  var  officialis,  er  sidan  var  erkibiskup,  en  Audunn 
raudr  var  annarr  fremstr  ok  mest  metinn  af  dllum  hdf&ingjnm; 
Sighvatr  landi  var  daudr.  Véru  [peir]  Eilifr  ok  Audunn  Lau- 
rentio  pyngstir,  fyrir  på  sOk,  er  hann  hafdi  lesit  yfir  peim 
bann8etningar  bréf,  sem  fyrr  segir.  Sira  Salamon  var  n^ord- 
inn  kanunkr,  ok  fyrir  litlu  kominn  frå  fftufto,  hann  lagfii  heldr 
i  sinni  vid  Laurentius,  ok  ij  adrir,  en  på  véru  allir  adrir  hon- 
um métstadligir. 

[25].  |>ar  er  nu  til  at  taka  sem  dagping  kanunka  var ;  ut  létu 
peir  kalla  Laurentium  i  pat  herbergi,  sem  peir  .ij.(!)  véru;  såtu 
peir  allir  [å  pellum,  semm6guligtvar(!),  en  Laurentius  var  settr 
nidr  å  gélflt,  ok  fjdtr  å  fétum  honum ,  var  madrinn  mjdk  låg- 
taladr,  pviat  lidit  hafdi  at  honum  émegin  i  myrkvaatofønni, 
en  ådr  hafrekinn.  Hann  heilsadi  peim,  en  peir  vildu  ei  taka 
kvedju  hans.  på  mælti  einn  peirra:'tlalt  hrépadir  pli  hsrra, 
Laurencius,  er  pu  last  bannsbréf  yfir  oss".  —  c(Eigi  megi  pér 
at  réttu  kunna  mig  pess",  segir  hann,  upé  at  ek  gerdi  bod- 
skap mins  herra".  —  uNii  skal  opinbera",  sdgdu  peir,  „hviUkar 
sakir  vær  gefum  pér".  Var  på  lesit  bréf  pat,  er  peir  hdfdu 
gert,  ok  véru  honum  par  gefnar  i  ij  sakir,  Onnur  su,  at  hann 
hefdi  falsat  bréf  erkibiskups,  en  dnnur  su,  at  hann  hefdi  sukkat 
ofre  hins  heilaga  Olafs  konungs  på  hann  var  pess  mefttdku- 
raadr;  var  honum  sjå  sdk  aldri  gefin  ådr  hann  fér  til  istands. 
|>å  véru  lesin  bréf  pau,  sem  Jdrundr  biskup  hafdi  fram  skrifet 
honum  til  punga;  bådu  peir  hann  at  kennast  pessar  sakir 
épyndr,  ok  hétu  på  at  sinna  hans  måli.  Hann  segir  på:  J 
ydru  valdi  er  nu,  at  pina  mik  sem  ydr  Hkar,  en  ekki  sanna 
ek  pat  upp  å  mik,  sem  ek  er  ei  valdr".  f>eir  hlupu  på  upp 
allir,  ok  mæltu:  aoflitt  er  hann  enn  prisadr,  hann  mun  fleira 
segja,  ef  hann  ferr  enn  aptr  i  stofuna".    peir  budu  honum  at 
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lyktum  tvo  kosti :  annat,  at  gera  par  slika  skript  i  Noregi,  sem 
officiaUs  setti  honum,  e6r  fara  ut  aptr  til  Islands  undir  vald 
J6rundar  biskups,  ok  vera  i  haldi  par  til.  Hann  kvadst  pann 
kjésa  mundu,  sem  J>eir  mundu  sf&r  ætla,  at  fara  ut,  ok  [vera] 
undir  valdi  Jdrundar  biskups.  OfficiaUs  tysti  på,  at  hvert  pat 
plagg,  sem  hann  hefdi  med  farit,  skyldi  Nidaréss  kirkja  eign- 
ast;  var  honum  på  fengit  pat  herbergi,  sem  å  var  gluggr,  så 
er  hann  måtti  lesa  vid  tfdir  sinar,  ok  fengit  til  kostar  braud  négt 
ok  einnhvern  rétt  annan,  ok  par  med  drekka  mungåt  létt ;  hafdi 
hann  fjdtur  å  fétum  um  nstr;  prutnudu  upp  å  honum  fætrnir, 
en  skyrbjugr  hljép  i  bukinn.  Kému  fslendingar  jafnan  til  gluggs- 
ins,  ok  tdludu  vidr  hann;  båru  margir  menn  til  hans  kost  ok 
drykk,  svo  at  hann  hindradi  ekki  par  fyrir.  petta  var  sagt 
kérsbrædrum,  ok  létu  peir  setja  jårngadda  utan  vidr  glugginn, 
svo  at  enginn  skildi  mega  tala  vidr  hann.  Kom  su  kona,  er 
t>uridr  hét  Årnadéttir,  er  hann  åtti  med  pilt  einn,  erÅrni  hét, 
optsinnis  *  til  gluggsins,  ok  færdi  honum  nokkut  til  kostar  edr 
bjålpar,  pat  sem  hun  måtti. 

[26).  Nu  svo  sem  hann  var  i  pessum  prautum,  litu  margir 
myskunnar  augum  til  hans,  ok  syndu  honum  nokkura  buggun 
i  ordum  edr  gjdrdum;  var  sama  grimd  peirra  kérsbrædra  til 
hans,  ok  måttu  peir  ekki  heyra,  at  honum  væri  til  afsakanar 
sinna  måla.  Einn  tfma  vard  svo  komit,  at  hann  hafdi  fengit 
leyfi  til  at  koma  i  pat  herbergi,  sem  erkibiskup  lå  i  sinum 
sjukdémi,  pé  at  évitundum  kérsbræ[drum]  i  fyrstu.  Ok  sem 
hann  var  inn  kominn,  ok  fjdtrinn  å  fétum,  urdu  kérsbrødr 
varir  vid ;  var  hann  på  pegar  dreginn  å  dyr,  ok  farit  med  ekki 
vægiiiga.  Spurdi  på  erkibiskupinu ,  hvat  hark  væri  i  herberg- 
inu.  Honum  var  sagt,  at  sira  Lafranz  var  pangat  kominn ,  ok 
vildigjarna  hafa  talat  vid  hann,  ok  var  i  Qotri,  ok  hann  var  pegar  lit 
dreginn  naudigr.  Erkibiskupinn  andvarpadi  på  mædiliga,  ok 
mælti :  gud  virdi  vid  hann,  undir  hvflikum  punga  hann  å  at  bua  af 
sinum  métstddumdnnum,  ok  polir  hann  petta  allt  fyrir  på  dygd  ok 
pjénustu,  sem  hann  veitti  mér,  en  hvat  mun  tjå-oss  at  finna  hann, 
utan  hvorumtveggja  okkrum  eykst  harmr  i:  ek  sé  eymd  ok  vesdld 
å  honum,  en  hann  sér  hdrroung  ok  krankleika  å  mér1.  på  mælti 
einn  hans  pjdnustumadr :  upat  pikkir  honum  pyngst,  at  hon- 
um er  pat  sagt,  at  petta  sé  ydvarr  bodskapr,  at  hann  sé  svo 
hardliga  haldinn".    på  mælti  erkibiskupinn:  uhvar  fyrir  munu 
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menn  slfkt  takt,  par  sem  t>eir  kérsbrædr  téku  OU  v&ld  af  oss, 
t>egar  sem  vær  féllum  i  penna  krankdém,  svo  pvi  sfftr  rådom 
vér  nokkrum  hinum  stærrum  framferOuro ,  at  vér  rådum  ei 
hvat  vér  etum  dagliga  edr  drekkum;  eru  peir  ok  peim  Ollum 
grimmastir,  er  med  mer  [véru]  i  vorum  målaferium,  er  pat  nu 
ok  audsynt,  at  guO  bannar  ei  at  svo  standi  um  tima;  en  segit 
svo  Laurentio,  at  hann  beri  sik  karlmannliga ,  pvf  at  vonligt 
er,  ef  hann  heldr  liflnu,  at  gud  syni,  hvo  rir  å  réttara  bafa 
stadit".  Var  petta  sagt  Lafranzi,  ok  var  honum  raikil  huggan 
at  ordum  erkibiskups ;  létu  kérsbrædr  hafa  padan  frå  miklu  meiri 
vardhdld  å  Laurentio  en  ådr,  svo  at  hann  skildi  hvergi  mega 
brottkomast.  [27].  Géz  hans  allt  var  upp  tekit,  utan  békum  hans 
vard  undan  komit  med  peim  klékskap,  at  ymissir  islenzkir  prestar 
eignudu  sér  pær.  Var  Laurentius  i  pessu  haldi  um  allan  vetr- 
inn;  var  pat  opinberr  guds  vili,  at  hann  misti  ei  liflt,  en  méti 
nåtturu  at  hann  helt  heilsunni.  Um  vorit,  fjérum  néttum  eptir 
festum  Tiburcii,  andadist  herra  Jdrundr  erkibiskup ;  var  på  kosinn 
til  erkibiskups  Eilifr  fyrrnefndr;  var  hann  mikill  hdfdingi  ok 
gédsidugr  madr. 

f>at  var  til  tidinda  å  fslandi  penna  tima,  at  brann 
kirkja  i  Skålholti,  næsta  dag  fyrir  Pålsmessu,  svo  skjétt  sem  er 
ein  måltidarstund  drykklaust;  var  på  hvorki  eptir  kol  né  aska; 
kom  ur  lopti  så  eldr.  |>å  andadist  Hdskuldr  åbéti  å  f>ingeyr- 
um,  ok  margir  prestar  ok  bændr  gédtr  å  fslandi;  pat  varkallat 
manndaudavor.  f>å  var  ok  veginn  herra  Kolbeinn  Bjarnar- 
son,  af  Karlamagnusi  ok  forsteini.  I  Noregi  var  sleginn  i  hel 
Ogmundr  ungidanz.  Ofridr  af  hernadi  Eireks  Sviakonungs.  Utan- 
for  Arnå  biskups  af  Skålholti  eptir  kirkjubrunann.  [28].  Nu  er  pat 
at  segja,  [at]  kérsbrædr  i  f>råndheimi  létu  sira  Laurentium  um 
vorit  fara  fjdtradan  i  skip  ok  skriftidu  med  honum  ut  til  JOrundar 
biskups;  létu  kaupmenn  i  haf,  ok  brutu  fjdtur  af  Laurentio; 
byrjadi  peim  vel,  téku  land  å  Gåseyri  i  Eyjaflrdi.  Skjétliga 
var  skilat  bodskap  kérsbrædra  til  JOrundar  biskups,  hverr  at 
birti,  at  peir  sendu  sira  Laurentium  undir  hans  umdæmi.  Kom 
Lafranz  på  heim  til  Héla ;  ok  sem  hann  gekk  [inn]  i  pat  her- 
bergi,  sem  biskup  var  i,  féll  hann  å  kné,  en  biskup  sted 
upp  i  méti  honum,  ok  setti  hann  hit  næsta  sér;  var  biskupion 
[hinn]  blidasti  vid  hann,  ok  bad  hann  hvila  sik  par  um  næstu  iij 
nætr,  en  at  peira  lidnum  kalladi  biskup  Laurentium  i  skrudhås 
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med  kennimdnnum ;  lét  hann  på  lesa  upp  bréf  erkibiskups- 
efnis  ok  kérsbrædra.  Laurentius  spurdi  på  biskupinn,  hverr 
vegr  vera  skildi  å  hans  måli.  Biskupion  segir :  uekki  treystum 
vér  at  gefa  pér  messusdng,  sakir  framferda  kérsbrædra,  en 
p\x  skalt  at  frjålsu  vera  fyrir  mér  hvar  å  fslandi  sem  pu  vilt, 
svo  i  Skålholts  biskupsdæmi  sem  hér;  måttu  ok  mikla  nyt- 
semd  gera  i  læring  pinni".  Laurentius  mælti :  „eingi  hlutr 
pikkir  mér  pungari,  en  at  hafa  ekki  messu-erabættid".  —  l4Ekki 
faer  pii  pat11,  sagdi  biskup,  ok  gengr  sidan  burt  af  herberginu. 
Eptirfarandi  nétt  dreymdi  Lafranz,  at  hann  péttist  standa 
yflr  lestrkérinn  par  å  Hélum,  ok  halda  å  einni  oblåtu,  svo 
hått  upp  sem  i  messu,  ok  merkft]  å  alpha  ok  o.  Einum  presti 
gOmlum  ok  vel  kunnanda,  komnum  um  heidi,  segir  hann 
penna  draum,  er  peir  låsu  um  morgin;  en  prestrinn  mælti: 
,tpar  sem  pu  péttist  kominn  yflr  kér  hér  at  Hélum,  par  muntu 
um  siOir  vera  skipadr  yflr  pann  kennimannakér,  sem  hér  å 
at  vera;  en  par  sem  pli  hélzt  å  oblåtu,  par  heflr  pu  hit  æzta 
vald  i  hdndum,  ok  var  merkt  å  alpha  ok  o,  pat  pySist  endir  ok 
upphaf;  svo  sem  pli  hafdir  hér  skéla  i  fyrstu,  svo  muntu 
hér  enda  æfl  pfna  i  æzta  valdi  ok  heidr  skipadr".  —  „pegi  pu, 
prestr  minn",  sagdi  Laurentius,  „pvfat  svo  sem  ek  er  nu  fyrir 
lagdr,  munu  minir  évinir  ætla  at  ek  skulu  aldri  heidrsmadr 
verda,  ok  mun  nokkur  eiga  annar  en  ek  penna  draum1'. 
Frå  Hélum  fér  Laurentius  til  |>fngeyra,  ok  baud  Gudmundi,  , 
er  par  var  på  nyordinn  åbéti,  at  kenna  par  klerkum  ok  brædr- 
um,  en  åbéti  treysli  ei  vid  honum  at  taka  fyrir  Jdrundi  bisk- 
upi.  f>adan  fér  hann  å  Breidabélstad  i  Vestrhép,  til  vinar  sins 
sira  Haflida  Steinssonar;  ték  hann  vid  honum  sem  einum  bisk- 
upi  i  ollum  vidbuningi.  Heimamenn  sira  Haflida  undrudu,  er 
hann  gerdi  sér  mikit  um  vid  penna  mann,  par  sem  hann  var 
i  éblfdu  Jorundar  biskups.  |>å  mælti  sira  Haflidi:  ((pat  munu 
nokkurir  muna ,  at  svo  sem  sira  Laurentius  er  nu  fyrirlitinn 
af  Ollum,  at  hann  mun  verda  biskup  at  Hélum1*.  Sira  Lau- 
rentius fér  padan  austr  i  |>ykkvabæ  i  Ver;  baud  f>orlåkr,  åbéti 
pess  klaustrs,  honum  at  vera  par  ok  læra  klerka,  ok  pat  pekkt- 
ist  hann ,  ok  kendi  par  klerkum  ok  brædrum  um  télf  månadi, 
ok  urdu  margir  gédir  kierkar  par  af  peim. 

[29].    f>at  vard   til  tfdinda  å  pessum  misserum,  at  Årni 
hiskup  Helgason  kom  ut  med  kirkjuvid  til  Skålholts,  ok  hafdi 
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mikit  vald    af   kéng  Håkoni,    på  kom  ok   upp   påfabodskapr 
um  JérsalagjOf.    Veginn  Karlamagnus  um  haustid  ok  f>orsteinn 
kumpan  hans.    Bélnasott  um  allt  Island,  ok  do  fjdldi  félks. 
Å  6dru  åri  eptirfarandi  var  kennimanna  fundr  i  Gallia,    var 
Laurentius  på  enn  i  f>ykkabæ  ok  kendi  par  klerkum;  kom   på 
su  vissa  nordan,  ok  af  Noregi,  at  kérsbrædrum   mislikadi,  at 
Lafranz  veri  nokkut  vel  haldinn ,  par  sem  hann  ætli  at  vera  i 
skriftum;   vildi  i>orlåkr  åbéti  på  ekki   halda  hann  par  lengr. 
t>å  bau[5]  honum  heim  Hallr,  son  Sigurdar  Seltjarnar,  til  Dals 
undir  EyjaQdll;  var  hann  par  um  vetrinn;   en   um  vorit  vildi 
hann  gjarna  i  burtu,  pvi  at  ekki  véru  likir  sidir  peirra  Halls; 
var  honum  på  jafnan  åhugasamt ,  hvar  hann  mundi  nidr  koma 
at  vistafari.    Einn  morgin,  sem  Laurentius  lå  i  sæng   sinni, 
mart  hugsandi  um  sfna  bagi,   hvat  honum  mundi  til    hjålpar 
verda,  rann  å  hann  léttr  hdfgi;  honum  potti  madr  ganga  inn 
i  herbergit,  pat  sem  hann  lå  i,  ok  framan  at  sænginni,  i  kenni- 
mannsbuningi ,  svo  talandi  til  Laurentii:  ((satt  er  pat,  at  pu 
ert  i  miklum  prautum  ok  naudura.    Eitt  rå6  vil  ek  leggja  til 
med  pér,  pat  sem  til  betranar  mun  smiast  pinn  hagr:   les  på 
dagliga  tidir  af  helgum  anda,  ok  mun  heilags  anda  miskun  hugga 
pina  hrygd  ok  leysa  pina  kvOl,  en  geym  pu  at  gleyma  pessu  aldrT. 
Eptir  svo  talat  hvarf  hann  frå  syn  Laurentii.    Ekki  vard  hon- 
um fyrir  at  spyrja  penna  mann  nokkurs,  ok  ei  hverr  hann  var, 
svo  bar  petta  skjétt  at;  ok  sem  bann  vaknadi,  pakkadi  hann 
gu6i  birtingina,  en  byrjadi  upp  tidahaldit,  ok  helt  pvi  dagliga 
til  daudastundar.     Fåm  nottum  sidar  kom  Laurentio  bréf  fra 
j>éri  åbéta  at  Munka-pverå,  at  hann  baud  Laurentio  nordr  til 
sin,  at  kenna  par  brødrum  ok  klerkum  um  tdlf  månadi  fyrst,  ok 
hér  hafdi  bann  til  orlof  Jdrundar  biskups ;  for  hann  nu  nordr  til 
Miinka-pverår,  ok  var  par  vel  vid  honum  tekit,  kendi  hann  par 
brædrum  ok  klerkum. 

[30].  f>at  gjdrdist  til  tidinda  um  sumarit,  at  herra  Christo- 
forus  kom  ut  ok  herra  fvarr  holmr.  Andlåt  Evfemie  drottn- 
ingar.  Kému  sendibodar  påfans  til  Noregs.  Å  pessum  misserum 
andadist  herra  f>érdr  ok  herra  Loptr.  Å  næsta  vetri  eptir  and- 
adist  virduligr  herra  Jorundr  biskup  å  Hélum  å  Brigitarmessu. 
på  hafdi  hann  biskup  verit  fjdritigi  åra  ok  vj  år;  reisti  hann 
upp  tvdklaustr,  å  Mddruvdllum  ok  at  Stad  i  Reynissnesi;  lét 
hann  upp  smida  kirkju  heima  at  Hélum,  ok  pryddi  hana  med 
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klukkum  ok  skruda,  ok  audgadi  stadinn  at  londum  ok  eignum, 
gulli  ok  breodu  silfri,  ok  Odrum  gédum  gripum,  svo  at  synast 
mun  medan  Island  er  byggt.  j>at  er  ei  gleymanda  hversu  til 
bar  sem  Laurentius  frétti  fråfall  Jdrundar  biskups:  hann  var 
staddr  i  rounkastofu  at  f>verå;  var  på  hringt  Ollum  klukkum 
til  sålutida.  Sem  tidindin  spurdust,  sted  Laurentius  upp  sem 
adrir  skjétliga,  ok  med  peirri  skyndingu  sinnar  uppstddu  fékk 
hann  pann  krankleika,  sem  aldri  skildist  vid  hann  medan  hann 
lif5i,  en  pat  var  småparma  mein ;  vottadi  hann  petta  sjålfr  fyrir 
einum  sinum  trunadarmanni.  JOrundr  biskup  hafdi  skipat,  ådr 
en  hann  andadist,  sira  f>orsteini  Illugasyni,  er  skardsteinn  var 
kalladr,  ojficialatum,  en  sira  Kodran  Ranason  kalladist  vera 
coadjutor  Jdrundar  biskups,  skipadr  af  Eilffi  erkibiskupi;  ok 
sakir  pess,  at  hann  hafdi  gengi  mikit,  tok  Kodran  at  sér  vold  011 
i  Héla  biskupsdæmi.  f>enna  vetr  var  Laurentius  at  Munka-fnerå ; 
um  vorit  kom  sira  Kodran  par,  ok  lét  lesa  par,  sem  annars- 
stadar,  pau  bréf,  sem  honum  hafdi  erkibiskupinn  ut  gefit.  Sidan 
spurdi  hann  menn  eptir,  hvorr  peirra  sira  forsteins  peim 
syndist  officialis  vera  eiga;  mæltu  pegar  allir  sem  eins  munni, 
at  hann  væri  pvf  ædri  i  vOldum,  sem  erkibiskup  hafdi  i  skipat 
hann,  en  sira  f>orstein  lydbiskup.  Laurentius  sat  yztr  af  ollum 
prestum.  j>å  mælti  Kodran:  uhvat  lizt  pér  Laurentius  um,  pu 
kannt  vel  kirkjunnar  ldg,  hvorr  okkar  sira  |>orsteins  eigi  at  vera 
officialis  svo  sem  nu  er  til  komit?"  —  Laurentius  mælti:  „hvi 
spy  ri  pér,  sira  Kodran,  pvflikra  hluta?  en  låtid  heldr  segja  ydr 
kirkjunnar  lagabækr  heima  at  Holum,  pær  åkveda  petta  Ijés- 
liga;  en  kunnigt  er  petta  mål,  at  pér  vorut  skipadir  coadjutor 
Jdrundar  biskups  af  erkibiskupi,  at  honum  lifanda  er  hann  var 
ellimédr,  en  dautt  synist  mér  yd[vart  vald,  pegar]  JOrundr  biskup 
var  daudr.  En  med  pvi  at  hann  skipadi  vdld  sira  porsteini 
heill  at  samvizku  å  sidustum  ddgum  sinum  yfir  alltHéla  bisk- 
upsdæmi, på  er  pat  minn  skilningr,  at  su  skipan  eigi  at  haldast 
par  til  sem  annarr  biskup  kemr  til."  Vidr  pessi  hans  ord  vard 
sira  Kodran  mjdk  reidr,  ok  mælti  svo  til  Laurentii:  ((verd  uti, 
vondr  falsari,  engi  ldg  skaltu  hér  um  segja."  Laurentius 
svarar :  41ut  må  ek  ganga,  en  sjå  vegr  mun  hér  um  verda  millum 
d^rra  klerka,  sem  nu  heflr  ek  sagt."  Aldri  måtti  hann  koma 
i  augsyn  sira  Kodrani  medan  hann  var  at  Miinka-f>verå,  ok 
fyrirbaud  hann  J>6ri  åbéta  at  baWa  hann  par  lengr. 
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vigja  pik  til  prests  ok  gefa  |>ér  eitthvert  sæmiligt  beneficium,  sem 
pli  ert  verdugr  at  hafa.  Yiljum  vér  nu  gefa  pér  til  bugganar, 
ok  fyrir  pjénustu  pfna  dyggva  ok  holla  vid  oss,  [alklædnaO 
med  skrud,  tabert  kyrtla  tvo  med  bettu;  par  til  skaltii  stika 
pér  or  fataburi  pritigir  ålnir  lérepts;  par  til  skaltii  eiga  svæftl 
pann  sem  pu  velr  J>ér,  ok  par  ské1;  værir  pu  belra  makligr 
fyrir  pina  dyggva  pjdnustu  \  idr  oss ;  bjédum  vér  ydr,  sira  f>or- 
steinn  vinr,  at  pér  sendit  hann  sudr  i  Skålholt,  ok  vigist 
hann  af  Juni  biskupi,  en  siftan  sé  hann  hér  heiroa  korprestr, 
par  til  biskup  kæmi;  er  hann  ok  svo  af  minum  lærisveinum, 
at  ekki  hefir  mér  i  méti  gjOrt,  roedan  bann  hefir  verit  i  minni 
pjénustu".  Ollum  mdnnum  å  stadnum  gaf  hann  nokkra  mion- 
ing:  djåknum  sex  ålnir  lérepts  hverjum;  SOlva  bryta  fimm 
hundrut';  Gudrun[u]  rådskonu  viij  stikur  klædis  rauttok  psaltara; 
j>6ri  fsleifssyni  gestamanni  bundrad ;  Sigurdi  steikara  flag  nordr 
i  Myrkå.  Brédur  Årna  syni  sinum  skipadi  [bann]  aptr  i  klaustr 
sitt  at  pingeyrum,  skrifandi  med  honum  til  Gudmundar  åbéta, 
hvat  hann  skipadi  klaustrinu  af  pvf  gézi,  sem  hann  bafdi;  var 
pat  nærri  xvc,  ok  umfram  klædi  hans  ok  bækr.  Var  petta  aklt 
gjdrt  å  månudaginn.  Å  pridjudaglnn  gjordi  bann  jåtning  sina 
fyrir  sira  porsteini.  Sidan  voru  ok  kalladir  allir  kennimenn, 
ok  peir  heimamenn  å  stadnum,  sem  vid  vildu  vera;  veitti  sira 
porsteinn  honum  oliunar  embætti,  ok  ådr  hann  var  smurdr  tal- 
adi  biskup  enn,  birtandi  sak  ir  peirra  manna,  sem  hann  bafdi 
sett  i  forbod,  sem  var  Lppsala-Urolfr  ok  hans  kompånar,  segj- 
andi,  at  peir  skyldi  svo  standa  par  til  annarr  biskup  kæmi  til, 
nema  peir  sveri  å  dom  heilagrar  kirkju,  på  skyldi  official** 
leysa  på.  Eptir  på  hluti  sem  biskup  taladi  var  hann  smurdr; 
ok  sem  guds  likami  var  borinn  at  honum,  gjordi  hann  langan 
ok  fa[gran]  sermon,  svo  at  margir  peir  sem  vid  voru  tårudust,  en 
hann  sjålfr  mest.  At  endadri  oliun  å  pridjudaginn,  sem  nu  var 
frå  sagt,  mfnkadi  æ  måttinn,  en  pésvo,  at  hann  las  sfnar  tidir; 
lét  hann  jafnan  i  séttinni  lesa  fyrir  sér  Exposiciones  sæls  Gregori 
påfa,  ok  Augustini  bæn;  var  hann  svo  tårfeldr  madr  i  sétt- 
inni, einkanliga  på  er  slikir  hlutir  voru  lesnir  fyrir  honum,  at 

i)  [  (Binari  djakn  gaf  bann)  gangara  sémiligan  [pe  at  skilia  (afbakafr 
dr:  JabH  kyrtla P).  kléfce  tuidreghin.  fcriatighe  alna.  lerefta.  skinnhosur 
ok  skua  er  bezst  voru  i  fata  bure,  Ann.        s)  ccc  hundr.,  Ann. 
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aldri  {»ornafii  tårin  å  hans  kinnum.  —  Fflstudaginn  i  peirri 
viku  kom  sira  Egill  til  Héla,  ok  svo  sem  peir  biskup  fundust, 
reis  biskup  upp  i  méti  honum  i  'sænginni ,  ok  fafimandi  hann 
med  fagnadi;  tOludust  J>eir  J>å  marga  hluti  vid,  sem  eigi  var 
ftdrum  monnum  kunnikt;  birti  biskup  fyrir  honum  hverja  skipan 
hann  hefdi  å  gjOrt;  syndist  sira  Egli  J>at  å  allar  greinir  skyn- 
samligt.  Laugardaginn  bad  biskupinn  Einar  djåkna  mn  bera  i 
timbrstofu,  pvfat  biskup  lå  J>ar,  refla  sæmiliga  ok  drykkjar- 
stuta  tvo  buna.  Talafli  biskupinn  på  til  sira  Egils:  ((refla  tøessa 
viljum  vér  gefa  £ér  sira  Egill,  er  Jm  matt  vel  prySa  stofuna 
pina  me5,  ok  t>ar  me5  drykkjarsttita  J>essa.  Vér  viljum  ok 
gefa  £ér  gull  vort,  hvert  vér  hOfum  låti5  gj6ra  ok  borit,  ok 
er  i  heilagr  démr  af  beini  heilags  Jons  Hélabiskups".  f>å  dr6 
hann  pat  sama  gull  af  hendi  sér,  ok  fékk  honum,  ok  svo  sem 
hann  sira  Egill  haf5i  ætlad  at  gcyma  gullit,  på  greip  biskup 
af  honum  gullit,  svo  segjandi :  uekki  skaltu  gullit  få  fyrri  en  ek 
er  dauflr,  pviat  på  mant  pli  mik  heldr";  gjdrdist  petta  ok  svo; 
sagdi  biskupinn  på  sira  Egli,  at  hann  vildi  senda  hann  til 
Noregis  pat  sumar  til  erkibiskups,  med  peim  tidendum  sem, 
gj5rfiist  um  framferS  hans,  sem  hann  sag&ist  vita  at  skjétt 
mundi  verfla.  Véru  på  gj6rd  bréf  pau,  sem  fram  skyldu  fara  til 
erkibiskups ;  birti  herra  Laurentius  fyrir  peim,  at  betr  mundi  henta 
kirkjunni,  lærSum  ok  leikum  i  Héla  biskupsdæmi ,  at  hafa  fs- 
lenzkan  biskup  en  norrænan,  sakir  pess  at  peim  er  kunnigri 
landskapr.  Til  allra  hluta  skipaSi  biskup  sem  heill  ma&r  um 
sina  utferd,  en  allir  menn  måttu  sjå  hvat  leid  megin  hans. 
Um1 


i)  Hér  \trjtr  A,  og  vantar  nibrlag  sOgunnar,  um  J>rjå  sfbustu  lifsdaga 
Laurentius,  J>vi  hann  andalbist  Magmismessu  eyjajarls  (16.  Apr.)  en  hana 
bar  årib   1331  uppå  *l>ribjudag. 

Hinn  sftasta  dag  sins  lifs  ba<b  hann  sira  Egil  ok  Einar  djåkn  lesa 
heilags  anda  tftir  sér  åheyrandaj  ok  eptir  J>ær  leanar  talaoi  hann  svå: 
ut>it  erut  båbir  minir  lérisveinar,  ok  J>vi  bfor  ek,  at  J>it  haldit  ]>essum  tib- 
\im  siban  dagliga".  Eptir  J>at  las  brobir  Årni  messu,  ok  gjorbi  biskupinn 
aUa  sina  skyldu  i  messunni,  ok  faeta  bene  die  done  post  mistam  super 
astantes,  gaf  hann  upp  sinn  anda  til  gubs,  sem  ek  vildi  venta.  Vått- 
a<bi  ok  sira  f>orsteinn  Illuga[sonJ  j>vi,  at  hann  heft  i  hjå  dngum  fceini 
manni  verit,  at  svå  merkiliga  hefbi  af  heimi  farit,  sem  herra  Lauren- 
tius biskup,  b.  v.  Ann. 
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[22].   Eptir  Jens  dag  Hélabiskups  ridu  peir  JOrundr  biskup 

ok  brédir  Bjdrn  nordr  -til  M6druvalla  i  Hdrgårdal ;  kOlluSu  ^cir 
Hildibrand  prest  til  sin,  ok  svoférd  åbéta;  gjdrdi  biskup  såttmål 
millum  peirra ;  skildi  likami  Solveigar  hafa  leg  at  Munka-fnerå, 
en  prestr  var  leiddr  af  med  nokkru  litlu,  pviat  pat  var  til  prautar, 
at  Jorundr  biskup  re 5  einn  ollu,  vift  hvat  manna  sem  skipta 
var,  i  Héla  biskupsdæmi,  ok  allir  vildu  svo  sitja  ok  standa  sem 
honum  var  ljufast.  At  pessu  såttmåli  var  Laurentius  ekki 
kvaddr,  rei5  hann  til  mots  vid  på  til  Médruvalla,  urdu  på  pegar 
margar  greinir  med  peim  brédur  Birni ;  fannst  pat,  at  brédir  Bjdrn 
vildi  allt  svo  vera  låta  sem  Jorundr  biskup  vildi.  Laurentius  beiddi 
hann,  at  peir  skildu  rækta  erkibiskups  erindi,  ok  visitera  Héla 
biskupsdæmi,  ok  skoda  eptir  målaferlum,  en  brédir  BjOro  kvedst 
ekki  vildu  rekast  um  ébygdir,  ok  sagdist  vildu  fara  til  Noregs,  en 
Laurentius  sagdist  fyrst  vildu  visitera,  oksidan  f  skip  pat,  sem 
var  å  Gåseyri.  „Far  sem  pér  Ukar",  segir  brédir  Bjdrn,  uekki 
heftir  pu  mfna  reisu".  Var  pat  rådagjdrd  peirra  Jorundar  bisk- 
ups,  at  hann  skildi  fyrri  koma  til  Noregs  ok  affrægja  framferd- 
um  Laurentii;  fér  hann  heim  til  Héla  med  biskupi,  ok  skiida 
peir  Laurentius  par ;  péttist  hann  nu  kominn  i  vant  efni,  ogjOr  611 
erindi  i  Nordlendinga  fjérdungi ;  rådgadist  hann  nu  um  vid  vini 
sina,  hvat  tiltækiligast  væri ;  kendi  hann  pessa  rådagjdrd  Jurundi 
biskupi,  pviat  hann-vissi  at  pat  var  hans  vili,  at  vUitatore*  væri 
i  burtu  sem  skjétast;  rådldgdu  honum  vinir  hans  fyrir  nordan 
heidar,  at  taka  at  sér  611  v6ld,  ok  visitera  sub  negocio  visitaei- 
oni$,  ok  fara  fram  méti  Jdrundi  biskupi,  ef  hann  vildi  eigi 
hlyda  bodskap  erkibiskups.  Skrifadi  hann  på  til  sira  Haflida 
Steinssonar,  vinar  sfns,  en  hann  rådlagdi  honum  at  hann  skildi 
fara  til  Noregs  samskipa  brédur  Birni,  ok  flnna  erkibiskup  ok 
kérsbrædr  jafnfram  honum,  en  bad  hann  at  varast  sem  mest 
at  gjdra  nokkut  méti  Jorundi  biskupi,  segjandi,  at  po  hann 
veri  gédr  klerkr,  at  honum  mundi  eigi  lagit  verda  at   sign 

i)  Sftari  hluti  Laurentius  sOgu  eptir  B  (AM.  180  bj  tja  bis.  789, 
atbgr.  i);  j>ar  sem  stendr  (!)  efcr  [(!),  merkir  afc  eltt  efcr  fleiri  oi%  en 
bjOgufc,    en  fram  an  i  søgunni  må  sjå  hvat)  rétt  lestø  er. 
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hamingju  Jérundar  biskups.  uVeit  ek",  sag5i  sira  Laurentius, 
44at  sira  Haflidi,  vinr  minn,  må  J)at  ekki  beyra,  sakir  vinåttu 
t>eirra  Jdrundar  biskups,  at  nokkut  sé  honum  i  méti  gjort; 
en  ek  skildunst  til  at  gjOra  bodskap  mins  herra  erkibiskups". 
Var  bann  eptir  i  NorSlendinga  QérSungi,  en  brédir  Bjorn  på  af 
Jftrundi  biskupi  godar  gjafir;  skrifadi  bann  med  honum  til 
erkibiskups  ok  kérsbrædra  i  f>råndheimi. 

f>enna  vetr  vard  t>at  til  tfdinda  å  fslandi,  at  land- 
skjålfti  kom  svo  mikill  fyrir  sunnan  land,  at  par  fyrir  féllu 
nidr  åtjån  bæir,  xij.  (!)  i  Noregi,  at  Jorundr  erkibiskup  ték  sjiik- 
dom  mikinn  å  pann  hått,  at  kom  verkr  i  fétinn  ok  lagdi  upp 
i  biikinn,  téku  kérsbrædr  på  af  honum  611  vdld  ok  stjern,  svo 
[yfir)  andligum  sem  veraldJigum  hlutum,  svo  at  eigi  var  meir 
honum  til  pjénustu,  en  honum  pjénudu  ij  sveinar,  ok  steikari 
hans :  voru  nu  ut  skyf5ir  allir  peir,  sem  i  hans  verdskap  hofdu 
verit,  edr  med  honum  stadit  i  målaferlum.  —  [23].  Nu  er  par  til 
at  taka,  sem  fyrr  var  frå  horfit,  at  brédir  Bjdrn  var  i  burtu  ur 
Héla  biskupsdæmi,  en  Laurentius  var  eptir;  var  hann  eggjadr 
af  nokkrum ,  at  skildi  byrja  upp  negocium  visitacionis ,  ok  svo 
gjdrdi  hann;  vildi  engi  sinna  bvat  hann  sagdi;  skutu  allir 
sinum  målum  til  Jdrundar  biskups,  nådi  hann  ongri  yfirreid; 
sifian  reid  hann  heim  til  Héla,  ok  krafdi  biskup  at  bofia  upp 
gistingar  fyrir  ser,  en  biskup  sagdist  pess  eigi  skildr,  sakir 
pess ,  at  så  annar  var  i  burtu  farina ,  er  jafnhår  var  honum  i 
dllu  valdi.  Laurentius  sagdi,  at  pé  at  hann  veri  urdaufir, 
eda  vildi  vanrækja  sins  herra  bodskap,  skildi  hann  einn  veg 
gjdra  pat  sem  hans  var  skyida  til.  Samdi  peim  ekki  par  um; 
ok  einn  håtidisdag  på  nålegan  fér  Laurentius  upp  å  kér,  ok 
taladi  hart  af  morgum  ésidum,  sem  par  féru  fram  heima  å 
stadnum ,  mest  af  hérdémum  ok  frændsemis  spellum ,  heyrdi 
pat  mjék  til  frændum  biskups  nokkrum ,  er  menn  vissu  eigi 
at  peir  befdi  nokkrar  opinberar  skriftir,  ok  pé  fleirum  ddrum 
f  Héla  biskupsdæmi;  var  på  pegar  gjort  mikit  éhtøédat;  endadi 
hann  svo  sina  tolu  ollum  heyrundum,  at  hann  bad  menn  af  létta 
sinum  brotum,  ok  til  betranar  snuast.  Gåfti  frændr  biskups 
engan  gaum  at  hans  gédum  åminningum,  heldr  voru  honum 
pegar  eptir  messuna  af  peim  mérg  hådungar  ord  veitt  me5 
brigzlum ;  urdu  på  pegar  margar  greinir  i  me5  peim  biskupi, 
svo  at  um  sidir  snerist  ut  i  fililt  hatr.    Så  Laurentius,  at  hann 
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kom  Ongri  hirtfng  fram  vid  félkit,  er  biskupinn  var  honum  svo 
métdrægr;  ték  hann  sér  på  far  i  skipi  å  Gåseyri. 

Å  sama  sumri  sendi  J6rundr  bigkup  utan  einn  #  prest, 
er  Gudmundr  Halldérsson  heitir,  med  miklum  peningum  til 
erkibiskups  ok  kérsbrædra,  ok  mdrgum  bréfum  til  åsakanar 
Laurentio.  Gjdrdist  JOrundr  biskup  på  mjdk  [med  dllu  m65r|!\ 
sat  ldngum  heima,  ok  visiteradi  ekki;  hafdi  Laurentius  morg 
målaferli  [nu  til  at  upp(I),  sem  vandrækiliga  hdfdu  fram  farit  i  Hola 
biskupsdæmi,  ok  hjuskaparåml.  Ok  sem  kaupmenn  véru  segl- 
bunir,  fér  Laurentius  til  Hola,  ok  tdludust  peir  biskup  vid. 
Las  Laurentius  på  upp  fyrir  honum  alla  på  hluli,  er  Tiann  hafdi 
saman  sett,  af  vandrækt  ok  éldgligum  framferdum  biskups,  44vil 
ek  ekki",  segir  hann,  „leynåst  fyrir  ydr,  herra,  at  pessa  bluti 
alla  mun  ek  kunngjftra  erkibiskupinum".  få  mælti  Jorundr 
biskup:  tbi5  ek  pik,  sira  Laurentius,  at  vit  leggjum  nidr  511 
okkur  målafelli,  ok  skrifum  såttgjarnliga  hvorir  med  édrum, 
vær  fram  med  pér  til  erkibiskups,  en  pii  sker  i  sundr  pette 
bréf,  sem  pu  heflr  nu  upp  lesit  oss  til  saka,  ok  sver  pann  eid, 
at  pli  skalt  oss  vera  holir  ok  tnir".  —  uVeit  ek",  sagdi  Lau- 
rentius, uat  svo  mikill  er  rfkdémr  ydvarr,  yfirvald  ok  hOfdfng- 
8kap[r],  at  pér  getid  mik  sigrat  ok  undirlagt,  en  eigi  heldr  ek 
på  eid  pann,  sem  ek  sér  fyrir  mfnum  herra  erkibiskupinum, 
at  ek  skildi  honum  sannyndi  segja  af  framferdum  biskupanna  ok 
målaferlum".  Ok  pegar  sem  hann  hafdi  varia  liti  pessa  sioa 
tdlu,  spratt  upp  herra  Jorundr  biskup,  ok  nådi  Laurentius  ekki 
vidr  hann  at  tala,  ok  svo  skildu  peir,  fér  Laurentius  nordr  å 
Gåseyri  ok  svo  i  skip;  létu  kaupmenn  i  haf  nand  Bartholomeus- 
messu,  byrjadi  ekki  mjdk  vel,  ok  véru  len'gi  i  haft,  téku  norør 
vid  Naumudal  fyrst,  en  kvému  sudr  i  fråndheim  um  haustit 
méti  Micbaelsmessu.  En  frå  brédur  Birni  er  pat  at  segja ,  at 
hann  kom  til  f>råndheims  at  vorrar  fru  messu  enu  sidari ;  hafdi 
hann  bodskap  Jdrundar  Hélabiskups,  ok  bar  ei  med  frægd  sdgu 
Laurentio ,  segjandi ,  at  hann  hefdi  mdrg  pau  bréf  erkibiskups 
upplesit  å  fslandi,  er  hann  kvezt  eigi  vita  hversu  hann  hefdi 
at  komizt.  Kérsbrædr  hlyddu  ok  fullgjarna  å  penna  flulnfng, 
var  su  pegar  peirra  rådagjérd,  at  nær  sem  Laurentius  kænii 
par,  skildi  hann  gripast  ok  allt  hans  géz ,  bréf  ok  skilriki ,  en 
kasta  honum  inn.  Var  pé  peim  flutningi  mest  tniat,  sem  Jdr- 
undr  biskup  hafdi  fram  skrifat. 
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[24].  Nu  er  at  segja  frå  Laurentio,  at  hann  let  flytja  &ik 
inn  til  bæjarins  frå  kaupskipinu,  en  peir  hdfdu  lagt  vid  Helm 
ok  vissii  sér  eingis  étta  vonir,  en  kérsbrædr  hdfdu  pegar  njésnir 
um  hans  ferdir,  ok  sendi(!)  sveina  sfnaok  klerka  nidr  åbryggjur; 
ok  pegar  sem  Laurentlus  steig  upp  å  bryggjuna,  var  hann 
fangadr;  vildi  hann  brjétast  vid  i  fyrstu,  en  på  hljép  at  pegar 
fjOldi  vopnadra  manna,  ok  gjdrdu  ymist  at  draga  e9r  berja(l)  i 
milli  sin,  pé  med  dngri  vægd,  par  til  sem  peir  komu  at  peirri 
myrkvastofu ,  sem  svivirdiligust  var  i  bynum,  ok  peir  k611u5u 
Gullkittni,  par  var  honum  i  steypt;  par  var  bædi  kalt  ok  illa 
|>efat,  ok  svo  myrkt,  at  ei  så  handa  sinna  skil;  *idan  var 
hun  læst  med  jårnhurd.  Helt  honum  fyrst  vid  évit,  sem  hann 
kom  nidr  å  steinmurinn;  ok  sem  hann  ték  vitid,  signdi  hann 
sik  ok  bad  gud  hjålpa  sér;  reistist  hann  på  upp,  ok  fann,  at 
par  måttu  ei  fleiri  inni  vera  en  prir,  véru  par  ok  ekki  honum 
til  hæginda  inni.  Svo  var  skjétt  farit  at  pessu  dllu,  at  hvorki 
kom  Laurentius  flrir  sik  ordi  né  eidi  til  afsakanar  sinu  måli; 
ok  sem  sveinar  kérsbrædra  hafa  svo  vid  hann  skilit,  sdgdu  peir 
husbændum  hvar  komit  var,  en  peir  senda  pegar  til  f slandsfarsins, 
upp  at  taka  allt  pat,  sem  Laurentius  heflr  par  jnnanbords  ått,  en 
kaupmenn  vildu  til  eingis  svara,  ok  téku  til  vopna,  ok  vildu 
verja  alla  ransokn;  en  hinir  téku  på  svein  Laurentii,  ok  vildu 
neyda  hann  til  sagna,  en  hann  sagdi  peim  ongan  hlut.  Visir 
urdu  peir  p6  um  géz  Laurentii  af  nokkurum  prenzkum  mdnnum, 
er  véru  i  skipinu,  var  pat  pegar  fært  upp  i  biskupsgard 
undir  vald  kérsbrædra,  minna  ok  meira,  kistur  hans  upp 
brotnar,  bréf  ok  skilrfki  tekin  ok  yftrlesin;  sdgdu  peir  hann 
hafa  nokkur  erkibiskups  bréf,  sem  hann  hefdi  honum  aldri  ut 
gefit,  en  pat  vard  pé  ekki  sannpréfat.  Hdfdu  kérsbrædr  capi- 
tulum  einir  saman  um  daginn  eptir  sem  Laurentius  var  inn 
kastadr,  ok  vissu  menn  ekki  hvat  peir  trakterudu. 

Nu  er  at  segja  frå  Laurentio,  at  hann  var  [i]  myrkv- 
astofu tvær  nætr,  ok  kom  engi  roadr  til  hans,  utan  så  sem 
honum  færdi  kveid  ok  morgin  litid  braud  ok  flesk,  ok  par  med 
surt  mungåt;  neytti  hann  pess  nær  ekki.  Hiupu  nu  saman 
sveinar  erkibiskups,  ok  peir  sem  verit  hdfdu  kunningjar  hans 
fyrr  par  i  bynum,  segjandi  ljésliga,  at  petta  væri  syrgiligr  hlutr, 
at  gripa  manninn  ok  inn  kasta  ok  svelta,  ok  préfa  hans  brot  ei 
ådr,  ok  par  eptir  dæma  hans  mål.    f>eir  segja  pat  audpréfat, 
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at  hann  heffii  farit  mefi  falsbréf  til  Islands,  ok  komizt  at  inn- 
sigli  erkibiskups,  ok  skrifat  undir  bréf  me5  peim  skilningi 
sem  hann  vildi.  f>å  svérufiu  menn,  hvar  fyrir  hann  skildi  ei 
nå  at  hitta  erkibiskup.  f>eir  segja,  at  hann  veri  honum  svo  reiSr 
fyrir  flutning  bréfiur  Bjarnar  ok  bréf  J6rundar  biskups,  at  hann 
vildi  ei  sjå  hann,  en  pat  véru  engin  sannindi,  pviat  611  bréf 
ok  bodskap  téku  peir  til  sin,  ok  Ollum  minnum  målum  skip- 
ufiu  peir,  ok  stjérnufiu  Ollum  hiutum,  svo  andligum  sem  ver- 
aldligum,  en  erkibiskup  lå  i  krankdémi  sinum  einkis  hlntar 
råfiandi.  Eilifr  var  officialis,  er  sifian  var  erkibiskup,  enAudunn 
raufir  var  annarr  fremstr  ok  mest  metinn  af  Ollum  héfdingjum ; 
Sighvatr  landi  var  daudr.  Véru  [peir]  Eilifr  ok  Aufiunn  Lau- 
rentio  p^ngstir,  fyrir  på  sfik,  er  hann  haffii  lesit  yfir  peim 
bannsetningar  bréf,  sem  fyrr  segir.  Sira  Salamon  var  nyord- 
inn  kaniinkr,  ok  fyrir  litlu  kominn  frå  studio,  hann  lagfii  heldr 
i  sinni  vifi  Laurentium,  ok  ij  aSrir,  en  på  véru  allir  afirir  hon- 
um métstafiligir. 

[25].  far  er  nu  til  at  taka  sem  dagping  kanunka  var;  utlétu 
peir  kalla  Laurentium  i  pat  herbergi,  sem  peir  .ij.(l)  véru;  såtu 
peir  allir  [å  pellum,  sera  mOguiigt  var  (!),  en  Laurentius  var  settr 
nifir  å  gélfit,  ok  fjOtr  å  fétum  honum ,  var  mafirinn  mj6k  låg- 
talafir,  pviat  lifiit  haffii  at  honum  émegin  i  myrkvastoftinni, 
en  åfir  hafrekinn.  Hann  heilsafii  peim,  en  peir  vildu  ei  taka 
kvefiju  hans.  på  mælti  einn  peirra :  -  ltalt  hrépafiir  pli  hærra, 
Laurencius,  er  pu  last  bannsbréf  yflr  oss".  —  „fiigi  megi  per 
at  réttu  kunna  mig  pess",  segir  hann,  t4pé  at  ek  gerfii  bod- 
skap mins  herra".  —  uNu  skal  opinbera",  ségfiu  peir,  „hviiikar 
sakir  vær  gefum  per".  Var  på  lesit  bréf  pat,  er  peir  héflto 
gert,  ok  véru  honum  par  gefnar  i  ij  sakir,  finnur  su,  at  hann 
heffii  falsat  bréf  erkibiskups,  en  finnur  su,  at  hann  hefdi  sukkat 
ofre  hins  heilaga  Olafs  konungs  på  hann  var  pess  mefitfiku- 
mafir;  var  honum  sjå  sfik  aldri  gefin  åfir  hann  fér  til  istands. 
f>å  véru  lesin  bréf  pau,  sem  Jérundr  biskup  haffii  fram  skrifet 
honum  til  punga;  båfiu  peir  hann  at  kennast  pessar  sakir 
épyndr,  ok  hétu  på  at  sinna  hans  måli.  Hann  segir  på:  J 
yfiru  valdi  er  nu,  at  pina  mik  sem  yfir  likar,  en  ekki  sanna 
ek  pat  upp  å  mik,  sem  ek  er  ei  valdr".  peir  hiupu  på  upp 
allir,  ok  mæltu:  „oflitt  er  hann  enn  prisafir,  hann  mun  fleira 
segja,  ef  hann  ferr  enn  aptr  i  stofuna".    peir  bufiu  honum  at 
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lyktum  tvo  kosti :  annat,  at  gera  par  slika  skript  i  Noregi,  sem 
officialu  setti  honum,  e6r  fara  ut  aptr  til  Islands  undir  vald 
Jftrundar  biskups,  ok  vera  i  haldi  par  til.  Hann  kvafist  pann 
kjésa  mundu,  sem  peir  mundu  sffir  ætla,  at  fara  ut,  ok  [vera] 
undir  valdi  JOrundar  biskups.  Official™  lysti  på,  at  hvert  pat 
plagg,  sem  hann  hefdi  med  farit,  skyldi  Nifiaréss  kirkja  eign- 
ast;  var  honum  på  fengit  pat  herbergi,  sem  å  var  gluggr,  så 
er  hann  måtti  lesa  vid  tidir  sinar,  ok  fengit  til  kostar  braufi  négt 
ok  einnhvern  rétt  annan,  ok  par  mefi  drekka  mungåt  létt ;  haffii 
hann  fjotur  å  fétum  um  nætr;  prutnufiu  upp  åhonum  fætrnir, 
en  skyrbjugr  hljép  i  bukian.  Kému  fslendingar  jafnan  til  gluggs- 
ins,  ok  tfilufiu  vifir  hann;  båru  margir  menn  til  hans  kost  ok 
drykk,  svo  at  hann  hindrafii  ekki  par  fyrir.  f>etta  var  sagt 
kérsbrædrum,  ok  létu  peir  setja  jårngadda  utan  vifir  glugginn, 
svo  at  enginn  skildi  mega  tala  vifir  hann.  Kom  su  kona,  er 
t>uriSr  hét  Årnadéttir,  er  hann  åtti  mefi  pilt  einn,  erÅrni  hét, 
optsinnis '  til  gluggsins,  ok  færfii  honum  nokkut  til  kostar  efir 
hjålpar,  pat  sem  hun  måtti. 

[26].  Nu  svo  sem  hann  var  i  pessum  prautum,  litu  margir 
myskunnar  augum  til  hans,  ok  syndu  honum  nokkura  huggun 
i  orfium  efir  gj6rfium;  var  saroa  grimd  peirra  kérsbræfira  til 
hans,  ok  måttu  peir  ekki  heyra,  at  honum  væri  til  afsakanar 
sinna  måla.  Einn  Uma  varfi  svo  komit,  at  hann  haffii  fengit 
leyfl  til  at  koma  i  pat  herbergi,  sem  erkibiskup  lå  i  sinum 
sjukdémi,  pé  at  évitundum  kérsbræ[firum]  i  fyrstu.  Ok  sem 
hann  var  inn  kominn,  ok  fjfitrinn  å  fétum,  urfiu  kérsbræfir 
varir  vifi ;  var  hann  på  pegar  dreginn  å  dyr,  ok  farit  mefi  ekki 
vægiliga.  Spurfii  på  erkibiskupinn ,  hvat  hark  væri  i  herberg- 
inu.  Honum  var  sagt,  at  sira  Lafranz  var  pangat  kominn  ,  ok 
vildigjarnabafatalat  vid  hann,  ok  var  i  fjdtri,  ok  hann  var  pegar  ut 
dreginn  naufiigr.  Erkibiskupinn  andvarpafii  på  mæfiiliga,  ok 
mælti :  gufl  virfii  vifi  hann,  undir  hvih'kum  punga  hann  å  at  bua  af 
sfnum  métstfifiumfinnum,  ok  polir  hann  petta  allt  fyrir  på  dygfi  ok 
pjénustu,  sem  hann  veitti  mér,  en  hvat  mun  tjå-oss  at  flnna  hann, 
utan  hvorumtveggja  okkrum  eykst  harmr  i :  ek  sé  eymd  ok  vesfild 
å  honum,  en  hann  sér  horraung  ok  krankleika  å  mér".  f>å  mælti 
einn  hans  pjénustumafir :  upat  pikkir  honum  pyngst,  at  hon- 
um er  pat  sagt,  at  petta  sé  yfivarr  bofiskapr,  at  hann  sé  svo 
harfiliga  haldinn".    |>å  mælti  erkibiskupinn:  (thvar  fyrir  munu 
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menn  slikt  takt,  par  sem  J>eir  kérsbræflr  toku  611  vflld  af  oss, 
pegar  sem  vær  féllum  i  penna  krankddm,  svo  J>vi  slflr  rådom 
vér  nokkrum  hinura  stærrum  framferflum,  at  vér  rådum  ei 
hvat  vér  etum  dagliga  eflr  drekkum;  eru  peir  ok  peim  ollum 
grimmastir,  er  mefl  mer  [véru]  i  vorum  målaferlum,  er  pat  nu 
ok  aufls^nt,  at  gufl  bannar  ei  at  svo  standi  um  tfma;  en  segit 
svo  Laurentio,  at  hann  beri  sik  karlmannliga ,  J>vi  at  vonligt 
er ,  ef  hann  heldr  lifinu ,  at  gud  syni ,  hvorir  å  réttara  bafa 
staflit".  Var  petta  sagt  Lafranzi,  ok  var  bonum  mikil  huggan 
at  orflum  erkibiskups ;  létu  kérsbrædr  bafa  padan  frå  miklu  meiri 
vardhdld  å  Laurentio  en  ådr,  svo  at  hann  skiidi  bvergi  mega 
brott  komast.  [27].  Géz  hans  allt  var  upp  tekit,  utan  békum  hans 
varfl  undan  komit  mefl  peim  klékskap,  at  ymissir  fslenzkir  prestar 
eignuflu  sér  pær.  Var  Laurentius  i  t>essu  haldi  um  allan  vetr- 
inn;  var  pat  opinberr  guds  vili,  at  hann  misti  ei  liflt,  en  méU 
nåtturu  at  hann  helt  heilsunni.  Um  vorit,  fjérum  ndttum  eptir 
festum  Tiburcii,  andaflist  herra  Jdrundr  erkibiskup;  var  på  kosinn 
til  erkibiskups  Eilffr  fyrrnefndr;  var  hann  mikili  hdfflfngi  ok 
géflsiflugr  maflr. 

f>at  var  til  tidinda  å  fslandi  penna  tima,  at  brann 
kirkja  i  Skålholti,  næsta  dag  fyrir  Pålsmessu,  svo  skjétt  sem  er 
ein  måltiflarstund  drykklaust;  var  på  hvorki  eptir  kol  né  aska; 
kom  ur  lopti  så  eldr.  f>å  andaflist  Hdskuldr  åbéti  å  |>ingeyr- 
um,  ok  margir  prestar  ok  bændr  g68ir  å  Islandi ;  pat  var  kallat 
manndauflavor.  f>å  var  ok  veginn  herra  Kolbeinn  Bjarnar- 
son,  af  Karlamagnusi  ok  f>orsteini.  I  Noregi  var  sleginn  i  bel 
Ogmundr  ungidanz.  Ofriflr  af  hernafli  Eireks  Svfakoniings.  Utan- 
for  Årna  biskups  af  Skålholti  eptir  kirkjubrunann.  [28].  Nu  er  pat 
at  segja,  [at]  kérsbræflr  i  f>råndheimi  létu  sira  Laurenlium  um 
vorit  fara  fjOtradan  i  skip  ok  skrifuflu  mefl  honum  ut  til  Jdrundar 
biskups;  létu  kaupmenn  i  haf,  ok  brutu  fjfltur  af  Laurentio; 
byrjafli  peim  vel,  téku  land  å  Gåseyri  i  EyjaBrfli.  Skjotliga 
var  skilat  boflskap  kérsbræflra  til  Jdrundar  biskups,  hverr  at 
birti,  at  peir  sendu  sira  Laurentium  undir  hans  umdæmi.  Kom 
Lafranz  på  heim  til  Hola ;  ok  sem  hann  gekk  [inn]  i  pat  her- 
bergi,  sem  biskup  var  i,  féll  hann  å  kné,  en  biskup  sted 
upp  i  méti  honum,  ok  setti  hann  hit  næsta  sér;  var  biskupinn 
[hinn]  bliflasti  vid  hann,  ok  bafl  hann  hvila  sik  par  um  næstu  iij 
nætr,  en  at  peim  liflnum  kallafli  biskup  Laurentium  i  skrudhus 
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med  kennimdnnum;  lét  hann  på  lesa  upp  bréf  erkibiskups- 
efnis  ok  kérsbrædra.  Laurentius  spurdi  på  biskupinn,  hverr 
vegr  vera  skildi  å  hans  målt.  Biskupinn  segir :  uekki  treystum 
vér  at  gefa  pér  messusdng,  sakir  framferda  kérsbrædra,  en 
pu  skalt  at  frjålsu  vera  fyrir  mér  hvar  å  fslandi  sem  [)ii  vilt, 
svo  i  Skålholts  biskupsdæmi  sem  hér;  måttu  ok  mikla  nyt- 
semd  gera  i  læring  pinni".  Laurentius  mælti:  „eingi  hlutr 
pikkir  mér  ptingari,  en  at  hata  ekki  messu-embættid".  —  uEkki 
fær  pli  pat11,  sagdi  biskup,  ok  gengr  sfdan  burt  &f  herberginu. 
Eptirfarandi  nétt  dreymdi  Lafranz,  at  hann  péttist  standa 
yflr  iestrkérinn  par  å  Hélum,  ok  halda  å  einni  oblåtu,  svo 
hått  upp  sem  i  messu,  ok  merk[t]  å  alpha  ok  o.  Einum  presti 
g6mlum  ok  vel  kunnanda,  koinnum  um  heidi,  segir  hann 
penna  draum,  er  peir  låsu  um  morgin;  en  prestrinn  mælti: 
„par  sem  pli  péttist  kominn  yflr  kér  hér  at  Hélum,  par  muntu 
um  støir  vera  skipadr  yflr  pann  kennimannakér ,  sem  hér  å 
at  vera;  en  par  sem  pu  hélzt  å  oblåtu,  par  heflr  pu  hit  æzta 
vald  i  hOndum,  ok  var  merkt  å  alpha  ok  o,  pat  pjdist  endir  ok 
upphaf;  svo  sem  pu  hafdir  hér  skéla  i  fyrstu,  svo  muntu 
hér  enda  æR  pfna  i  æzta  valdi  ok  heidr  skipadr11.  —  ttpegi  pu, 
prestr  minn",  sagdi  Laurentius,  „pviat  svo  sem  ek  er  nu  fyrir 
lagdr,  munu  mfnir  évinir  ætla  at  ek  skulu  aldri  heidrsmadr 
verda,  ok  roun  nokkur  eiga  annar  en  ek  penna  draum". 
Frå  Hélum  fér  Laurentius  til  f>fngeyra,  ok  baud  Gudmundi,  , 
er  par  var  på  nyordinn  åbéti,  at  kenna  par  klerkum  ok  brædr- 
um,  en  åbéti  treysti  ei  vid  honum  at  taka  fyrir  Jérundi  bisk- 
upi.  {>adan  fér  hann  å  Breidabélstad  i  Vestrhép,  til  vinar  sfns 
sira  Haflida  Steinssonar;  ték  hann  vid  honum  sem  einum  bisk- 
upi  i  Ollum  vidbuningi.  Heimamenn  sira  HafliSa  undrudu,  er 
hann  gerdi  sér  mikit  um  vid  penna  mann,  par  sem  hann  var 
i  éblfdu  JOrundar  biskups.  på  mælti  sira  Haflidi:  Mpat  munu 
nokkurir  muna,  at  svo  sem  sira  Laurentius  er  nu  fyrirlitinn 
af  Ollum,  at  hann  mun  verda  biskup  at  Hélum11.  Sira  Lau- 
rentius fér  padan  austr  i  pykkvabæ  i  Ver;  baud  fcorlåkr,  åbéti 
pess  klaustrs,  honum  at  vera  par  ok  læra  klerka,  ok  pat  pekkt- 
ist  hann,  ok  kendi  par  klerkum  ok  brædrum  um  télf  månadi, 
ok  urdu  margir  gédir  kierkar  par  af  peim. 

[29].    pat  vard   til  tfdinda  å  pessum  misserum,  at  Arni 
hiskup  Helgason  kom  ut  med  kirkjuvid  til  Skålholts,  ok  hafdi 
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mikit  vald    af  kéng  Håkoni,    på  kom  ok   upp  påfaboAskapr 
um  Jérsalagjdf.    Veginn  Karlamagnus  um  haustid  ok  porsteinn 
kumpan  hans.    Béinasott  um  allt  Island,  ok  dé  QOIdi  félks. 
Å  ddru  åri  eptirfarandi  var  kennimanna  fundr  i  Gallia,    var 
Laurentius  på  enn  i  pykkabæ  ok  kendi  par  klerkum;  kom  på 
su  vissa  nor  dan,  ok  af  Noregi,  at  kérsbrædrum  mislikadi,  at 
Lafranz  veri  nokkut  vel  haldinn,  par  sem  hann  ætli  at  vera  i 
skriftum;   vildi  porlåkr  åbéti  på  ekki   halda  hann  par  lengr. 
t>å  bau[d]  hooum  heim  Hallr,  son  Sigurdar  Seltjarnar,  til  Dals 
undir  Eyjafjdll;  var  hann  par  um  vetrinn;   en  um  vorit  vildi 
hann  gjarna  i  burtu,  pvi  at  ekki  véru  likir  sidir  peirra  Halls; 
var  honum  på  jafnan  åhugasamt ,  hvar  hann  mundi  nidr  koma 
at  vistafari.    Einn  morgin,   sem  Laurentius  lå  i   sæng   sinni, 
mart  hugsandi  um  sina  hagi,   hvat  honum  mundi  til   bjålpar 
verda,  rann  å  hann  léttr  hdfgi;  honum  pétti  madr  ganga  inn 
i  herbergit,  pat  sem  hann  lå  i,  ok  framan  at  sænginni,  i  kenni- 
mannsbuningi ,  svo  talandi  til  Lauren tii:  t4satt  er  pat,  at  pu 
ert  i  miklum  prautum  ok  nauduro.    Eitt  rafl  vil  ek  leggja  til 
med  pér,  pat  sem  tii  betranar  mun  snuast  pinn  hagr:   les  pu 
dagliga  tidir  af  helgum  anda,  ok  mun  heilags  anda  miskun  hugga 
pina  hrygd  ok  leysa  pina  kvfll,  en  geym  pu  at  gleyma  pessu  aldri'*. 
Eptir  svo  talat  hvarf  hann  frå  syn  Laurentii.    Ekki  Yard  hon- 
um fyrir  at  spyrja  penna  mann  nokkurs,  ok  ei  hverr  hann  var, 
svo  bar  petta  skjétt  at;   ok  sem  hann  vakna5i,  pakkadi   hann 
guSi  birtingina,  en  byijadi  upp  tidahaldit,  ok  helt  pvi  dagliga 
til  daudastundar.    Fåm  nottum  sidar  kom  Laurentio  bréf  fri 
{>éri  åbéta  at  Munka-pverå,  at  hann  baud  Laurentio  norfir  til 
sin,  at  kenna  par  brædrum  ok  klerkum  um  télf  månadi  fyrst,  ok 
hér  hafdi  hann  til  orlof  Jdrundar  biskups ;  for  hann  nu  nordr  til 
Munka-pverår,  ok  var  par  vel  vi5  honum  tekit,  kendi  hann  par 
brædrum  ok  klerkum. 

[30].  pat  gjdrdist  til  tidinda  um  sumarit,  at  herra  Cbristo- 
forus  kom  ut  ok  herra  Ivarr  hélmr.  Andlåt  Evfemie  drottn- 
ingar.  Kému  sendibodar  påfans  til  Noregs.  Å  pessum  misserum 
andadist  herra  pordr  ok  herra  Loptr.  Å  næsta  vetri  eptir  and- 
adist  virduligr  herra  Jdrundr  biskup  å  Holum  å  Brigitarmessu. 
på  hafdi  hann  biskup  verit  ijdritigi  åra  ok  vj  år;  reisti  hann 
upp  tvd-klaustr,  å  Modruvdllum  ok  at  Stad  i  Reynissnesi;  lét 
hann  upp  smfda  kirkju  heima  at  Héium,  ok  pryddi  hana  med 
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klukkum  ok  skruda,  ok  audgadi  stadinn  at  ldndum  ok  eignum, 
gulli  ok  breodu  silfri,  ok  ddrum  gédum  gripum,  svo  at  synast 
mun  medan  Island  er  byggl.  f>at  er  ei  gleymanda  hversu  til 
bar  sem  Laurentius  frétti  fråfall  Jdrundar  biskups:  hann  var 
staddr  i  munkastofu  at  J>verå;  var  på  hringt  dllum  klukkum 
til  sålutfda.  Sem  tidindin  spurdust,  stød  Laurentius  upp  sem 
adrir  skjdtliga,  ok  me5  peirri  skyndingu  sinnar  uppstddu  fékk 
bann  pann  krankleika,  sem  aldri  skildist  vid  hann  medan  hann 
lifdi,  en  pat  var  småparma  mein ;  vottadi  hann  petta  sjålfr  fyrir 
einum  sfnum  trunadarmanni.  Jdrundr  biskup  hafdi  skipat,  ådr 
en  hann  andadist,  sira  f>orsteini  Illugasyni,  er  skardsteinn  var 
kalladr,  oflicialatum ,  en  sira  Kod  ran  Ranason  kalladist  vera 
coadjutor  Jdrundar  biskups,  skipadr  af  Eilffi  erkibiskupi;  ok 
sakir  pess,  at  hann  hafdi  gengi  mikit,  tøk  Kodran  at  sér  vdld  OU 
i  Héla  biskupsdæmi.  f>enna  vetr  var  Laurentius  at  Miinka-jnerå ; 
um  vorit  kom  sira  Kodran  par,  ok  lét  lesa  par,  sem  annars- 
stadar,  pau  bréf,  sem  honum  hafdi  erkibiskupinn  ut  geflt.  Sidan 
spurdi  hann  menn  eptir,  hvorr  peirra  sira  forstems  peim 
syndist  officuUis  vera  eiga;  mæltu  pegar  allir  sem  eins  munni, 
at  hann  væri  pvf  ædri  f  vdldum,  sem  erkibiskup  hafdi  i  skipat 
hann,  en  sira  forstein  lydbiskup.  Laurentius  sat  yztr  af  OUum 
prestum.  f>å  mælti  Kodran:  ,thvat  lizt  pér Laurentius  um,  pii 
kannt  vel  kirkjunnar  log,  hvorr  okkar  sira  forstems  eigi  at  vera 
officialis  svo  sem  nu  er  til  korait?"  —  Laurentius  mælti:  t4hvi 
spyri  pér,  sira  Kodran,  pvilikra  hluta?  en  låtid  heldr  segja  ydr 
kirkjunnar  lagabækr  heima  at  Hélum,  pær  åkveda  petta  Ijés- 
liga;  en  kunnigt  er  petta  mål,  at  pér  vérut  skipadir  coadjutor 
Jdrundar  biskups  af  erkibiskupi,  at  honum  lifanda  er  hann  var 
ellimddr,  en  dautt  synist  mér  yd  [vart  vald,  pegar]  JOrundr  biskup 
var  daudr.  En  med  pvf  at  hann  skipadi  vdld  sira  f>orsteini 
heill  at  samvizku  å  sidustum  dogum  sinum  yflr  allt  Héla  bisk- 
upsdæmi, på  er  pat  minn  skilningr,  at  su  skipan  eigi  at  haldast 
par  til  sem  annarr  biskup  kemr  til."  Vidr  pessi  hans  ord  vard 
sira  Kodran  mjdk  reidr,  ok  mælti  svo  til  Laurentii:  uverd  uti, 
vondr  falsari,  engi  ldg  skaltu  hér  um  segja.'*  Laurentius 
svarar :  „ut  må  ek  ganga,  en  sjå  vegr  mun  hér  um  verda  miilum 
d^rra  klerka,  sem  nu  hefir  ek  sagt/1  Aldri  måtti  hann  koma 
i  augs^n  sira  Kodrani  medan  hann  var  at  Miinka-fverå,  ok 
fyrirbaud  hann  fuSrl  åbéta  at  batøa  hann  par  lengr. 


Digitized  by 


Google 


888  MSKUPA    SOGUR.  Laurent!««  »•*« 

Sira  Laurentius  tør  [>adan  vestr  til  fringeyra,  tok  Gud- 
mundr  åbéti  vid  honum  feginsamliga ;  setti  hann  t>ar  skéla, 
ok  kenndi  Latinu  Gudmundi  åbéta  ok  morgum  Odrum  klerkum. 
Egill  Eyjolfsson  hét  einn  djåkn,  er  Laurentius  elskadi  fremsL, 
ok  lagdi  allan  hug  å  at  kenna  honum  Latinu;  vard  hann  ok 
hinn  framasti  klerkr  ok  mikill  versificator ;  hann  lærdi  ok  j>érd, 
son  Gudmundar  logmanns,  ok  Einar,  son  sira  Hafltda  Steins- 
sonar,  ok  fåtækum  klerk  kenndi  hann,  |>eim  er  hét  Olafr  Bjalta- 
son,  ok  var  gédr  klerkr,  ok  helt  lengi  skéla  å  Hélum. 

[31].  Nu  er  fra  pvi  at  segja,  at  å  eptirfaranda  sum  ri,  fri 
J>vf  er  Jorundr  biskup  andadist,  fér  utan  sira  t>orsteinn  skard- 
steinn  ok  sira  Sujélfr  Sumarlidarson,  sdgdu  {>eir  til  Noregs  iåt 
Jorundar  biskups;  var  J>å  vigdr  til  biskups  å  Hélum  Audunn 
raudr;  var  hann  mesthåttar  af  kérsbrædrum,  ok  var  lengi  fé- 
hirdir  kéng  Håkonar  i  f>råndheimi,  ok  honum  hinn  kæraati; 
helt  hann  langan  tima  kirkjuna  nordr  å  }>råndarnesi ,  ok  var 
forrikr  roadr.  (Mdf  hét  dottir  hans ,  er  åtti  Clemet  béndi ,  en 
fyrr  åtti  hana  .så  madr  er  f>orsteinn  hét,  ok  véru  peirra  synir 
Eysteinn  rau5r  ok  f>orbergr  raudr;  en  Vigleikr  hét  son  J>eirra 
Clemets  ok  Olofar.  Å  pessu  åri  braut  Uxann  å  Gåseyri.  j>å 
urdu  missåttir  kaupmenn  vid  Gizur  bénda  galla,  ok  unnu  å 
honum;  |>å  var  hardr  velr  ok  kailadr  [hrossa  vetrs  fellir(l).  A 
peim  vetri,  sem  Audunn  var  vigdr  til  biskups  å  Katerfnarroessu, 
andadist  Clemens  påfi  f  Rom.  |>å  var  ok  svikinu  keisarinn  å 
påskadaginn  med  j)eim  hætti,  at  J)å  er  hann  hafdi  bergt  corput 
domini  var  borit  eitr  i  kaleikinn,  er  hann  drakk  af,  ok  {»ar 
fékk  hann  bana  af.  Vann  sira  t>orsteinn  skardsteion  mål  611 
vid  Kodran,  sem  Laurentius  gat  til,  ok  féru  J>eir  Snjélfr  til 
Islands  eptir  um  sumarit  med  bodskap  påfans  at  gjalda  ti  und 
af  éllum  kirknaeignum.  f>eir  véru  ok  skipatfir  officialcs  af 
Audunni  biskupi  um  allt  Héla  biskupsdæmi,  en  hann  var  eptir 
i  Noregi  um  vetrinn ;  [32].  en  um  sumarit  eptir  for  hann  til  Is- 
lands, ok  kom  lit  å  Seleyri  ok  reid  nordr  Sand  til  Héla ;  voru  f»å 
fyrir  allir  mesthåttar  prestar,  ok  téku  émetnadarsamliga  vid 
biskupi ;  var  hann  rajdk  stirdr  ok  ])yngdr  af  reid ;  hdfdu  [>eir 
sira  Kodran  ok  Snjélfr  allt  i  fleymfngi  vid  hann,  fannst  honum 
fått  um  peirra  vidtdkur.  Hann  lét  flytja  sunnan  af  Seleyri 
timbrstokka ,  er  hann  lét  gera  af  timbrstofuna  at  Hélum.  Um 
baustid  visiteradi  hann  um  vestrsveitir,  ok  vigdi  kirkju  at  f>ing- 
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eyrum;  var  Laurentius  par  på;  gaf  Audunn  biskup  engan  gaum 
al  honum  f  pat  sinn ;  gafst  ok  Laurentius  ekki  fyrir  honum.  Véru 
t>å  pegar  raargir  hlutir  taladir  fyrir  Au5unni  biskupi,  sem  engi 
|>6rf  var  i,  en  honum  ékunnigr  landskapr;  ok  sem  biskup  kom 
heim  ur  visitatione,  rak  hann  burt  sira  Skula  rådsmann,  ok 
ték  af  honum  allt  hans  géz.  Mikit  missætti  gjdrdist  um  vetrinn 
milli  Au5unnar  biskups  ok  sira  Ko5rans  ok  Sneélfs ;  héldu  peir 
eitt  bådir  i  roéti  biskupi.  Ték  hann  Grenjadarstad  af  sira 
Rodrani,  en  Sneélfr  gekk  pegar  til  sættar  vid  biskup,  ok  på 
Grenjadarstad.  Audunn  biskop  hafdi  lftinn  tima  heima  setid, 
ådr  hann  leitadi  hvar  vera  mundi  leg  hins  géda  Gudmundar 
biskups,  pviat  pat  var  ådr  svo  vandrækt,  at  menn  vissu  ei  hvar 
pat  var  i  kérnum ;  var  fyrst  til  grafit,  ok  fundust  par  ekki  hans 
bein.  f>å  var  sent  eptir  Kolla  smid  Helgasyni,  ok  fér  [hann], 
meir  åminntr  fyrir  skuld  Gudmundar  biskups  en  at  bæn  Aud- 
unnar  biskups,  pvfat  med  peim  var  heldr  fått.  En  er  Kollr 
kom  til  Héla,  baud  hann  upp  brjéta  gélflt  i  framkirkjunni, 
midadi  [hann]  svo  gldggt  å,  at  par  sem  hann  segir  var  undir 
nidri  kista,  ok  f  biskups  bein,  ok  at  dllu  svo  um  buit,  sem 
Jdrundr  biskup  hafdi  honum  frå  sagt-,  tédist  fétleggrinn  brotinn 
en  knutarnir  stérir  sem  von  var,  ok  par  um  hreinn  linklutr. 
Segir  pat  i  Gudmundar  sdgu,  at  brotnadi  fotr  hans  fyrir  Strdndum, 
er  hann  var  klerkr  med  fngimundi  presti  frænda  sfnum.  Var 
på  til  kalladr  Audunn  biskup,  ok  vard  hann  pessu  mjdk  feginn; 
lét  hann  på  gera  at  beinunum  nyja  kislu,  ok  bua  um  fagrliga 
med  grind,  ok  setja  innarliga  i  kirkjunni,  frammi  fyrir  stéra  krossi. 
Gerdist  på  pegar  sdkn  roikil  til  stadarins ,  ok  åheit  mikil  um 
allt  Island,  ok  urdu  margar  ok  ågætar  jarteignir;  var  pat  mikil 
gipta  Audunnar  biskups,  at  hann  lét  fyrst[r]  taka  ur  jdrdu  bein 
bins  géda  Gudmundar  biskups;  ok  af  pessi  hans  grundvallan 
hefir  sidan  eflzt  ok  aukizt  heidr  ok  virdfng  pess  blezada  biskups, 
allt  til  pessa  dags ;  gjdrdist  på  pegar  um  hans  daga  pangat  mikil 
sékn  at  Gudmundardegi;  sdng  hann  sjålfr  fyrir  sålutidir  ok 
sålumessu,  ok  heidradi  penna  guds  vin  i  ollum  hlutum.  Ték 
Audunn  biskup  petta  af  peirri  gédfysi,  sem  heilagr  andi  bles  i 
brjést,  ok  pé  enn  nokkut  af  åeggjan  kéng  Håkonar,  en  ådr 
var  hans  engi  minnfng  gjdr  framar  en  annara  biskupa,  pvf 
menn  vissu  ei  hvar  leg  hans  var. 

f>å   er    Audunn   biskup    kom    til   Héla,    var   ekki   hald- 


Digitized  by 


Google 


890  B1SKUPA   SOGUR.  Umirii.  **£*. 

ion  upptdkudagr  hins  heilaga  Jens  Héla  biskups,  songntr 
tfdir  at  eins,  en  ekki  heilagt;  fyrir  pvi  gekk  Audunn  biskop, 
at  på  skildi  halda  heilagt  um  Héla  biskupsdæmi,  ok  syngja 
innan  kirkju  duppliciter.  Matti  af  sliku  marka,  at  Audunn  biskop 
var  mikilshåtlar  hofdingi.  Hann  bafdi  med  sér  steinsmida,  ok 
sudr  frå  stadnum,  i  fjalli  pvi  er  Raptablid  heitir,  fann  ham 
rautt  grjétberg;  pat  let  hann  heira  færa,  ok  gera  af  båaltarit, 
holt  innan  ok  jårnhurd  fyrir,  svo  geyma  måtti  i  dyrgripi  stadarins, 
druggt  fyrir  eldsgandi (!) ,  ok  allar  pær  grådur,  er  par  ero 
kringum,  ok  færa  innar  båaltarit  i  hufuna,  ok  penta  hana  innan. 
Hann  lét  ok  gera  upp(!)  steinofn  i  timbrstofuna,  ok  smidaupp 
biskupsherbergin,  sera  fåsén  véru  hér  å  landi  onnur;  hann  fékk 
pangat  skruda  sæmiligan  med  hOkli  Skinanda(i)  er  kalladr  er; 
yard  stadnum  kostnadarsamt  vid  petta  uppsmidi;  hann  var  ok 
mjdk  gestrisinn,  pviat  pétt  hann  hefdi  heima  å  stadnum  stefhur 
vid  sina  évini,  ok  veri  honum  sagdr  timi  til  måltidar,  på  mæfti 
hann  til  sinna  roétstddumanna :  „gdngum  til  bords,  ok  kunnum 
ekki  matinn  pess  pé  ydr  misliki  vid  mik".  Sigradi  hann  med 
pvi  marga,  at  eptir  på  gledi  sem  hann  veitti  peim  ldgdu  peir 
511  sin  mål  å  hans  vald.  Allt  sitt  embætti  flutti  hann  wmiiiga 
fram;  rddd  hans  var  svo  hå  ok1  fogr,  at  mikii  lyst  var  at  heyra 
hans  sdng ;  bænahaldsmadr  var  hann  mikill ;  hann  las  pridjung 
Davids  psaitara  hvern  dag,  ok  pridjiing  vorrar  fru  psaltara; 
hann  vatnfastadi  fyrir  allar  postulamessur,  ok  Mariumessur  ok 
niargar  biskupamessur;  fylgdi  hann  tidum  dllum  um  langafdsto 
ok  jélafdstu,  ok  hinar  stærstu  håtidir. 

[33].  Gregoriusmessu  kému  saman  at  Hélum  allir  mest- 
båttar  prestar  i  Héla  biskupsdæmi ;  lét  biskupinn  nidr  falla  mess- 
una,  er  komit  var  at  evangelium*,  pvfat  hann  reiknadi  sira  Kodran 
i  banni,  fyrir  på  sok,  at  hann  hefdi  låtid  brædr  å  MddruvOUmn 
hafa  veraldarråd,  ok  hdfdu  eytt  miklu  gézi,  ok  vildi  biskupinn 
at  Kodran  bætti  pat  upp;  Onnur  su,  at  hann  hefdi  tekit  at  sér 
offici[a]latum;  pridja,  at  hann  hefdi  gert  samblåstr  méli  honum. 
Véru  flestir  hinir  meiri  prestar  i  métgangi  vid  biskup,  utan 
sira  Haflidi  Steinsson ;  gaf  biskup  honum  gédar  gjaflr,  en  peir 
Kodran  skildu  ésåttir.  Audunn  biskup  dispenseradi  med  pessum 
prestasonum ,  pviat  hann  hafdi  par  vald  til  af  påfanum :  Einari 


*)  hér  byrjar  C.  *)  ivnliu. 
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laflidasyni,  f>orsteini  Hallssyni,  Jéni  Kodranssyni,  Påli  fcorsteins- 
yni ,  f>ormédi  forkelssyni ;  ur5u  pessir  allir  framir  menn  til 
.lerkdéms  i  Héla  biskupsdæmi  frå  J>vi. 

Å    pvi   åri   vard   Jéhannes   påfl   vicesimus   secundus.     Årni 
jiskup  for  til  Grønlands.    |>å  andadist  fngjaldr  biskup  i  Hamri. 
i  odru  åri  er  Audunn  biskup  kom  til  Islands  urdu  mdrg  Udindi : 
>å   brann   kirkja  ok    klaustr.  å  Modruvollum   i  Horgårdal   med 
tlukkum  6llum  ok  skriida.    J>å  brann  ok  klaustr  i  Nidarhélmi. 
\u5udd   biskup  ték  åbétadæmi  af  |>6ri  åbéta  at  Munka  -  f>verå. 
[>å   gjOrdist  ok    missætti   medal    [Audunnar  biskups  ok]  Gud- 
mundar  åbéta  at  {>ingeyrum,  fyrir  på  skuld,  at  åbéti  byrjadi 
kæru  å  Hélastad  um  biskups  tiunda  mål,  pviat  hann  kalladi,  at 
hinn  heilagi  J6n,  hinn  fysti  biskup  å  Hélum,  hefdi  geGt  f>ing- 
eyra  klaustri  årliga  til  uppbeldis  allar  biskupstiundir  fyrir  vestan 
Vazdalså  i  fystu,   er   hann  funderadi  klaustrid.    |>essar  greinir 
appelleradi  Gudmundr  åbéti  til  erkibiskups,  diktadi  på  appella- 
tionen sira  Laurentius,   ok  sted  med  åbota  i  ollu  pvi  er  bann 
orkadi.     |>enna  sama  vetr  in  capite  ieronimi{\),  vard  Lafranz  ok 
Årni  son   hans  professus  til   munks;   hafdi  Årni  fyrir  ij  årura 
komit  af  Norigi.    I  fostunni  var  Laurentius  vigdr  til  munks  ok 
Årni,  son  hans,  af  Gudmundi  åbéta.    J>å  gekk  ok  par  inn  Bergr 
Sokkason;   hafdi  Laurentius  kennt  honum  ådr  fyrr  at  Munka- 
l>verå ;  vard  hann  hinn  framasti  klerkr  ok  mælskumadr  allmikill, 
svo  hann  setti  saman  margar  sdgur  heilagra  manna  i  norrænu 
med  mikilli  snild ;  hann  var  songvari  gédr  ok  prédikari  heidar- 
ligr;  unnust  peir  mikit,  brédir  Bergr  ok  brédir  Laurentius. 
Brédir  Laurentius  helt  med  svo  mikilli  gédfysi  reglu  hins  heil- 
aga  Benedicti ,   at  hann  gekk  aldri  ut  af  sinu  klaustri ,   utan 
åbéti  bydi  honum   fyrir  einhverja  naudsyn.     |>agnartima  helt 
hann  ok  svo  rikt,  at  hann  taladi  ekki  um  nætr  på  er  sutnmum 
silentium  var,    en  lengstum  Latinu  pess   i  milli;  hlydinn   var 
hann  sioum  formanui  i  ollu;  hvergi   vildi  hann   sitja  utan   i 
convcntu,  pétt  åbéti  bydi  honum  hjå  sér  at  sitja ;  eingi  var  hans 
idn  énnur  en  lesa,  kenna  Latinu,   ok  studera  i  békum.    Årni 
son  hans  vard  dyrr  klerkr  ok  skrifari  mikill.    Fagrliga  var  på 
fingeyraklaustr  skipat  af  lærdémi. 

Vigdr  Eigill. 

[34].    Å  pessu  åri  var  vigdr  til  prests  Egill  djåkn  Eyjolfsson 
I.  B.  68 
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af  Audunni  biskupi ,  ok  var  hann  på  fyrst  skélameislari  heima 
at  Hélum,  potti  Laurentio  pat  allmikit  er  peir  skildu,  pvial 
peir  hdfdu  lagit  saman  allmikinn  kærleika.  Um  samarit  eptir 
fér  utan  Gudmundr  åbéti,  ok  var  utan  tvo  vetr;  gjOrdi  erki- 
biskupinn  ekki  at  målum  peirra  Audunnar  biskups,  {mat  hano 
vildi  at  Audunn  biskup  væn. til  annsvara.  Um  haustid  visiteradi 
Audunn  biskup  nm  vestrsveitir;  ok  sem  hann  kom  til  f>ingeyra, 
byrgdu  brædr  fyrir  honum  klaustrid,  ok  dnga  processionen*  gjdrdu 
peir  i  méti  honum;  matr  var  til  reidu  låtinn  hans  m6nnum, 
en  01  var  ekki;  var  brodir  Bjérn  prior  yflr  klaustrinu,  hdfBu 
brædr  par  fyrir  fjdlda  bénda,  at  verja  biskupi  klaustrid,  ef  hann 
vildi  låta  åsækja,  en  hann  gjorfli  sik  til  pess  ekki  likligan  at 
nokkuru. 

Sættust  biskup  ok  [Laurentius]. 
Å  5dru  åri  eptirfaranda  vard  pat  til  tidinda,  at  på  and- 
adist  kéng  Håkon.  Magnus,  son  Byrgiss  hertuga  i  Svi'artki, 
svelti  inn  i  einum  mur  brædr  sina  tvo,  Eirek  Ianga  hertuga  ok 
Valdimar.  Åtti  hertugi  Eirek  fru  fngibjOrgu  drotlnfngu.  |>å 
andadist  ok  siraHaflidi  å  BreidabélstaO,  mikilshåttar  madr;  var 
hann  um  nokkura  tima  kapelluprestr  Eireks  konungs,  en  sidan 
lengi  rådsmadr  at  Hélum  ok  at  {»fngeyrum.  j>å  andadist  i 
Noregi  sira  Kodran  Ranason,  hinn  merkiligasti  prestr.  Sira 
Egill  vard  aptrreka  ok  Grimr  prestr  Ofeigsson,  er  féru  med 
erindi  AuSunnar  biskups ;  var  sira  Egill  pann  vetr  enn  at  Hélum  ok 
i  miklum  kærleikum ;  på  kému  ut  um  sumarit  bréf,  at  utan  var 
bodit  biskupum  bådum  åfslandi  ok  lOgménnum  båOum,  herra  Katli 
t>orlåk6syni  ok  handgengnum  ménnum  vj  ok  bændum  frdmustnm 
vj.  Herra  Grimr  porsteiosson  ték  logségn,  ok  Erlendr  béndi  frå 
Upsum  ur  SvarfaSardal  hafdi  légségn  yflr  Nordlendfnga  fjérdnngi. 
|>å  brann  kirkja  i  Skålholti  um  [vetrinn]  fyrir  f>orlåksmessu.  Var 
kosinn  til  konungs  Magnus  Eireksson,  détturson  Håkonar  konungs, 
yflr  allan  Noreg,  Sviariki  ok  Gotland.  Var  herra  Erlingr  Vidkunnar- 
son  skipadr  dréttseti  um  alltNoregskonungs  riki  medrådi  herra  Ei- 
Hfs  erkibiskups  ok  alls  folks ;  var  kéng  Magnus  på  prévetr  at  åra- 
télu.  Um  sumarit  eptir  ætlaSi  Audunn  biskup  til  Noregs,  ok  vart 
aptrreka  i  Husavik;  var  enn  sira  Egill  med  honum;  sat  biskup 
heima  at  Hélum  um  vetrinn.  [35].  Um  haustid  gekk  sira  Egill 
medal,  at  peir  Audunn  biskup  ok  brédir Laurentius  sættust;  segir 
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Egill  biskupinum ,  at  honum  var  mikill  styrkr  at  Laurentio  ef 
t>eir  héldi  eilt.  Sendi  Auftunn  biskup  sira  Egil  ve[s]tr  til  f>mg- 
eyra,  ok  reid  bréftir  Laurentius  me5  honum  til  Héla,  ok  ték 
biskup  sæmiliga  vid  honum,  ok  jåtadi  honum  sinni  vinåttu,  en 
Laurentius  honum  i  méti  sinni  hlyftni;  fér  Eysteinn  raudr, 
iétturson  biskups,  med  honum  til  J>ingeyra,  ok  lærfti  Laurentius 
hann,  ok  var5  [hann]  framr  maftr,  ok  héll  lengi  Marfukirkju  i 
f>råndheimi.  j>å  vard  enn  ékyrt  um  ve  trin  n  i  Héla  biskupsdæmi, 
var  biskup  eggjaftr  til  at  heimta  skiptitfund  af  hundrafti,  ok 
fmftan  af  meira;  hofftu  einhleypfngar  safnaft  fyrir  biskupi  i 
HOfftahélum,  ok  var  buit  vift  at  t>eir  mundi  leggja  hendr  å  biskup, 
iftr  Hrafn  ur  Glaumbæ  gekk  å  milli  ok  aftrir  géftir  menn,  ok 
jåtuftu  fyrir  biskupi  (!)  at  hann  skyldi  Ongva  nyjung  å  fceim  gera 
nm  tuindargjaldit.  Var  mikit  hallæri  nm  vetrinn  ok  veflr 
3fsa  hftrft,  ok  lågu  vift  hafisar.  Auftunn  biskup  gekk  fyrir 
um  vorit,  at  heitift  var  å  påskadaginn  å  hinn  heilaga  Johannes 
Hélabiskup,  at  hverr  skaltmaftr  um  Skagafjftrft  skildi  gefa 
klippfng  til  h'kneskisgerftar  honum,  en  Hrafn  Jénsson  jåtafti 
fyrir  at  $anga.  Varft  svo  skjét  skipan  å  um  veftråttu,  at 
t>egar  påskadaginn,  sem  Jénsskrin  skyldi  ut  bera  i  processione, 
féll  norftanveftrit  ok  kuldinn  i  logn,  en  eptir  håmessuna  var 
kominn  å  fceyr  ok  så  ték  af  al  Ian  snjé  ok  jftkul,  en  hafisa  rak 
i  frå,  ok  varft  svo  véxtr  géftr  um  vorit.  få  varft  ok  missætti  milli 
Auftunnar  biskups  ok  sira  Snjélfs,  ték  hann  af  honum  Grenj- 
aftarstaft ,  fyrir  t>å  sok ,  at  hann  vildi  ei  taka  einn  mann ,  er 
biskup  skipafti  feangat;  lét  biskupinn  sverja,  at  vij  kennimanna 
skyld  var  å  Grenjaftarstdftum ;  urftu  ok  enn  fleiri  greinir  i 
millum  {>eirra ;  kom  svo  um  siftir  at  biskup  forboftaft[i]  Snjolfl(l) 
ok  afsetti  hann  dllu  samneyti  kristinna  manna;  gaf  Snjélfr 
engan  gaum  at  t>vi,  ok  fér  til  Noregs. 

t>etta  sumar  fér  ok  utan  Årni  biskup  Helga[son]  af 
Skålholti,  ok  andaftist  i  Bjdrgvin  um  vetrinn.  Varft  Orror 
f>orsteinsson  c  le  c  tus  til  biskups  i  Skålholt.  Um  vorit  braut 
Skankann  i  isum  fyrir  Austfjérftum;  var  fcar  å  férir  åbéti  ok 
Bergr  Jénsson ;  fengu  menn  t>eir,  sem  å  skipinu  véru,  meft  miklu 
vosi  land;  fér  Bergr  J>egar  å  fund  Auftunnar  biskups  meft 
mftrgum  bréfum;  sendi  biskup  Berg  frå  sér  suftr  aptr  å  Eyrar 
ok  taka  sér  far.  Um  sumarit  å  pfngi  téku  sik  saman  leikmenn 
af  Norftlendinga  Qérftungi,  at  (>eir  vildu  undir  ftngvar  nftfingar 
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Audunnar  biskups  ganga;  reid  herra  Grirar,  ok  margir  mikils- 
håttar  menn,  til  Hola  ok  t61u5u  vid  biskup,  ok  linadist  bana 
ekki  vid  ord  peirra,  en  peir  gengu  til  handa  vid  hann,  sem 
hann  hafdi  ådr  fyrir  séknum.  [36].  Um  sumarit  eptir  fér  Audunn 
biskup  til  Noregs,  ok  med  bonum  sira  Egill  i  ejnu  skipi,  ok 
Ormr  electus.  [Var]  sira  |>orsteinn  skardsteinn  bana  officialis. 
f>eir  téku  Noreg,  ok  for  Audunn  biskup  nordr  til  pråndheims,  ok 
fann  par  Eilif  erkibiskup,  ok  fagnadi  haun  honum  vel;  sal 
bann  par  uro  vetrinn.  f>at  sama  sumar  kom  berra  Ketill  fw- 
låksson  til  Islands  med  konungs  bréfum;  var  konungi  Magn- 
usi  på  svaril  landit.  f>å  kom  ok  Gudmundr  åbéti  fra  [>iug- 
eyrum,  ok  sira  Jén  Kodransson;  helt  hann  skéla  at  Hélum 
um  vetrinn. 

Herra  Audunn  biskup  sat  i  |>råndheimi  um  vetrinn  ok 
helt  mikla  jélaveizlu,  ok  endist  hun  langt  ut  yflr  jélin ;  var  erki- 
biskupinn  marga  daga  i  bodi  hans.  Snemma  å  jdlum  ték  Audunn 
biskup  krankdém,  kom  i  fyrstu  i  fétinn,  um  knéd,  ok  iagdi 
verkinn  upp  i  biikinn,  kému  læknar  til,  ok  var  margs  i  leitaA 
ok  pyngdi  æ  vid.  Svo  var  mikil  hans  hreysti,  at  halm  sat  upp 
ok  gladdi  menn,'  sem  honum  væri  ekki  til  meins ;  ok  sem  hon- 
um pyngdi  alvarliga,  taladi  hann  einn  dag  veizlunnar  eptir 
Marfuminni  vid  erkibiskupinn  ok  adra  sfna  vini,  pakkafti 
fyrst  gudi,  ok  hans  sætu  médur,  ok  fyrir  alla  velgjdrninga  sér 
veitta,  bidjandi  alla  nålæga  menn  at  bidja  fyrir  sér  til  guds, 
ok  ei  sidr  på  alla  fyrirlåtningar ,  sogjandi  Ijésliga,  at  hann 
mundi  innan  fårra  daga  fram  fara  af  heiminum;  gaf  hann 
Ollum  fremstum  mdnnum  par  verondum  sæmiligar  gjafir,  bidj- 
andi på  at  halda  veizluna  um  på(I)  daga,  hvat  sem  på  lidi  um 
hans  efni.  Sidan  téku  menn  orlof  af  honum,  ok  gekk  hann 
burt  med  sludningi  manna;  lagdist  bann  på  i  rekkju  ok  gerdi 
alla  skipan  fyrir  sér,  kjésandi  sér  leg  at  Mariukirkju  pari  bynum, 
med  pvi  al  hann  nådi  ei  at  liggja  at  Hélum  å  islandi,  at  peirri 
Mariukirkju,  sem  hann  var  biskup  at.  Sem  bann  var  oliadr 
kom  erkibiskupinn  til  hans,  eptir  spyijandi^  hverr,  honum  |wetti 
bezt  fallinn  til  biskups  å  fslandi  at  Hélum  eptir  hans  dag. 
Audunn  biskup  svarar  på:  „margir  eru  sæmiligir  kennimenn  å 
islandi,  en  pvi  viljum  vér  svara  gudi,  at  par  er  engi  betr  til  bisk- 
ups fallinn  å  islandi  en  Lafranz  Kålfsson,  brédir  at  j>ingeyrum; 
megum  vér  petta  fyrir  margar  greinir  sanna:  fyrst  pat,  at  hann 
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faefir  pjénat  undir  heilagri  reglu  vel  ok  gédfiisliga;  hann  er 
hinn  mesti  klerkr  til  kirkjunnar  laga,  roskinn  ok  einardr  til 
ailra  måla,  svo  at  hann  mun  eigi  låta  undan  draga  heilagrar 
kirkju  valdi  pann  rétt,  sem  hun  å  at  hafa,  pviat  pess  purfa 
Nordlendingar  å  tslandi,  at  hafa  pann  biskup  yflr  ser,  at  bædi 
se  stjérnsamr  ok  vel  kunnandi  at  hirta  par  éhtydna  ok  prjézka". 
Erkibiskupinn  mælti:  kunnigt  var  ydr  pat,  at  hann  var  okkr 
métstadligr,  er  hann  var  med  Jorundi  erkibiskupi,  på  er  hann 
las  bannsetningarbréf  yflr  okkr11.  Audunn  biskup  svaradi: 
4tmeira  eigi  pér  at  virda  nauSsyn  heilagrar  kirkju  en  nokkra 
meingjdrd  okkr  veitta;  er  pat  ok  makligast,  at  ef  vér  hdfum 
i  nokkurum  greinum  offara  ordit  vift  hann,  at  vér  bætim  nu  med 
pessum  heiftri  yfir  vift  hann;  er  Lafranz  ok  eigi  pess  kunn- 
andi,  pétt  hann  gjdrdi  bodskap  sins  herra".  Taladi  Auftunn 
biskup  petta  med  svo  miklum  åhuga,  at  hann  felldi  tår  vift,  en  allir 
er  nær  véru  lofuftu  hans  ord.  Ok  sem  Audunn  biskup  hafdi 
fengit  alla  gudspjénustu ,  andadist  hann  Agnethis  secundo  med 
mikilli  frægd  ok  gédum  ordstfr;  var  hans  utferd  gjdr  med 
hmni  mestu  vegsemd.  Var  peirri  veizlu,  sem  hann  hafdi  baldit, 
sniiit  upp  i  erflsveizlu  af  hans  frændum  ok  vinum.  Er  pat  al-* 
mæli  manna,  at  eigi  hefdi  verit  slfkr  hdfdingi  hér  å  Island! 
sem  Audunn  biskup  var. 

Laurentius  kjdrinn. 
[37].  pat  er  nu  at  segja,  at  litium  tima  eptir  fråfallAud- 
unnar  biskups  kalladi  erkibiskup  saman  capitulum,  trakterandi 
med  petm  um  biskups  kosning  Ul  Hélakirkju;  var  Eilifr  erki- 
biskup å  dngu  ddru,  en  kjdsa  brédur  Lafranz  til  biskups 
å  H61a,  eptir  åvfsan  Audunnar  biskups;  staddist  pat  ok,  med 
guds  vilja,  at  hann  var  til  biskups  kjdrinn  af  Eilffl  erkibiskupi 
å  Bdla  med  sampykki  allra  kanunka,  ok  var  pessum  kosntagi 
lygt  å  kér,  at  ådr  sungnum  tidum  ok  hringdum  klukkum  i 
Nidarési  at  Kristskirkju.  petta  tfdinda  gjdrdist  ådr,  en  Ormr  j>or- 
steinsson,  electus  til  Skålbolts,  andadist  ådr  hann  var  vigdr 
til  biskups.  på  var  kosinn  Ormr  Steinsson  til  biskups  i  Skål- 
holt; vildi  hann  eigi  vera,  ok  gjDrdi  votum  peregrinationis 
ad  summa  (!)  apostolorum  Petri  et  Pauli,  ok  andadist  hann  lithi 
sidarr.  Eptir  pat  var  kosinn  Skurd-Grimr ;  var  hann  ådr  åbéti 
i  Hélmi  i  Nidarési,  var  bann  vigdr  til  biskups  i  Skålholti;  var 
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hann  iij  manadi  biskup,  ok  spenti  upp  prjii  hundruS  hundra&a, 
er  Skålholts  kirkja  ålli,  ok  andadist  ut  i  Héfnum,  er  kaupmeon 
lågu  til  hafs.  Eptir  pat  var  kosinn  ok  vfgdr  til  Skålholts-biskups 
heidarligr  madr  Jon  Halldérsson,  var  hann  af  prédikara  liftiadi,  dyrr 
klerkr  ok  sæmiligr  prédikari;  baf&i  bann  lengi  stadit  at  studium  i 
Parfs  ok  i  Bononia.  —  Å  alpfngi  um  sumarit  petta  sama  kom  aptr- 
reka  skip  af  Noregi  å  Eyrar,  var  par  å  fru  Målmfridr  af  Moflru- 
v&lhim;  fréttu  raenn  på  biskupa  kosning  til  fslands,  ok  pott- 
ust  menn  eigi  vita,  hverr  Lafranz  så  var,  er  til  Héla  var  kosina1. 

Kéniu  bréf  til  electus. 
|>at  barst  at  petta  sumar  litlu  eptir  ping,  at  Gudmuiidr 
åbéti  at  pingeyrum  var  bo5inn  til  HoltastaOa  i  Langadai  af 
fru  Gu&runu  forsteinsdéttur ,  er  t>å  bjé  par;  par  riflu  med 
hooum  ij  klaustrbrædr,  prior  BjOrn  ok  Lafranz  Kålfsson ;  ok  svo 
sem  peir  véru  hehn  (  veg,  ok  komnir  yfir  å  på,  er  Blanda 
beitir,  kom  i  méti  peim  madr,  så  er  j>orvardr  bét,  ok  kalladr 
biskup ;  hann  sagdi  peim  skipakomuna  ok  låt  Audunnar  biskups, 
ok  at  biskupar  véru  kosnir  til  landsins,  Jén  Halldérsson  til 
Skålbolts  en  brédir  Lafranz  til  Héla;  ok  svo  sem  hann  var  ridinn 
burt  frå  peim,  roælti  brédir  Bjdrn :  umnntu  eigi  kosinn  til  bisk- 
ups, brédir  Lafranz"?  — Hann  svaradi:  <tgj6r  mér  Ongvan  dåra- 
skap,  pat  pykir  mér  Hkligt,  at  svo  fremi  bafl  kanunkar  i  Nidarési 
mik  nidrlagt,  sem  mdrgum  er  kunnigt,  at  dngva  vænting 
beflr  ek  til  pess,  at  peir  muni  mik  til  nokkurs  heidrs  npp 
heQa".  Innan  tveggja  daga,  sfdan  peir  kému  heim  til  (»ingeyra, 
kom  bréf  frå  Målmfrfdi  til  brédur  Lafranz ,  hvert  er  birti ,  at 
hiin  var  bjå  i  Kristskirkju  i  Nidarési,  at  hann  var  kosinn  til  bisk- 
ups å  Héla ;  måtti  hann  nu  eigi  vid  dyljast,  hver  sannindi  vom 
hér  um.  Vard  honum  pé  mjdk  åhugasamt  vift  pessi  tfd- 
indi;  pakkadi  gudi  ok  hans  sætu  médur  alla  hluti  sér  veitta; 
vildi  hann  ekki  annat  en  at  balda  sæti  sinu  i  kér  ok  klaustri 
sem  ådr.  Olafsmessu  sfdari  kom  sira  Egill  Eyjélfsson  til 
t>ingeyra,  en  fåm  ddgum  ådr  å  Gåseyri  af  Noregi;  hafdi  hano 
ij  bréf  til  brédur  Lafranz  frå  Eilifi  erkibiskupi  med  hangandi  inn- 
siglum ;  var  så  skilnfngr  i  ddru,  at  hann  gaf  honum  upp  allar 
pær  sakir,  sem  hann  hefdi  heilagri  Nidarosskirkju  i  méti  gert, 

i)  hér  prf tr  C. 
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erkibtekupinum  edr  kérsbræftruro,  setjandi  par  i  på  grein,  sem 
kirkjunnar  lftg  votta,  at  klaustra  innganga  er  svo  sera  Onnur 
skim,  ok  at  hvat  hann  heflr  ådr  gert  i  016 ti  guds  ldgum  gefst 
honum  upp,  svo  sem  hann  gengr  undir  heilaga  reglu.  Annat 
bréf  var  svo  låtanda,  at  erkibiskupinn  med  råSi  ok  skipan  allra 
kérsbrædra,  kaus  brédur  Lafranz  Kålfsson  til  biskups  å  Hélum, 
med  dllum  peim  stétt  ok  beidr,  sera  biskupligri  tigil  ok  veg- 
serad  til  heyrdi,  conflrmerandi  bans  vald,  at  hann  mætti  sem 
skjotast  ddlast  med  biskupsvfgslu  édrgreint  vald.  [38].  At  pessura 
bodskap  settum  ok  yfirlesnum,  pakkadi  hann  gudi  pessa  gjéf 
sér  veitta  ok  vald,  ok  all  ir  peir  sem  nålægir  véru;  må  pat  ok 
hverr  sem  einn  fyrirstanda,  at  penna  mann  Lafranz  skipadi 
framar  til  heidrs  ok  virdingar  gudlig  mildi,  en  rikdémr  edr  fe- 
miita,  pviat  peir  sdmu,  sem  ådr  véru  hans  métstddumenn,  skip- 
udu  hann  nu  i  petta  vald,  pviat  hinn  belgi  andi  bles  pvi  1  bijést 
an  manna  fulltingi. 

Electus  reid  til  Hél[a]. 
f>es§p  næst  skrifadi  herra  electus  til  berra  Ketils,  er  på 
var  hirdstjéri  å  fslandi,  at  hann  temi  til  frfngeyra,  ok  sira  {>or- 
steinn  skardsteinn;  ridu  peir  med  honum  til  Héla,  var  par 
fyrirbuin  veizla.  Å  Laurentiusmessu  var  lyst  bodskapinum  å 
kér  um  biskupskosninginn ,  lysti  honum  herra  Ketill,  ok  hann 
leiddi  electum  til  sætis,  ok  sira  f>orsteinn,  at  sungnum  tfdum  ok 
hringdum  klukkum;  lét  berra  electus  IRa  å  géz  stadarins,  ok 
var  mjOk  snaudligt  tilkvomu,  pé  hafdi  rekit  reydi  svo  mikla  um 
vorit  i  Brimnesi  å  land  stadarins,  at  å  var  nærri  fjdgr  bundrat 
vætta  spik.  Ték  hann  aptr  til  rådsmanns  Skula  prest  fngason, 
sem  verit  hafdi  um  daga  Jdrundar  biskups.  Til  allra  råda, 
bædi  beima  ok  at  utbuum,  skipadi  hann  roskna  menn,  ok  lysti, 
at  hann  vildi  allan  pann  setning  ok  skipan  hafa,  sem  JOrundr 
biskup  hafdi;  sagdist  hann  ekki  vilja  til  hlutast  dagligra  råda, 
utan  kjallara  ok  fataburs  ok  stjern  kennimanna;  en  pat  offr, 
sem  ga[f]st  i  vadroålum,  pat  gaf  hann  fåtækum  mOnnum  At  allt. 
Mariumessu  hina  fyrri  prédikadi  hann  ok  gjdrdi  sæmiliga  veizlu, 
ok  pétti  på  pegar  stadrinn  gledjast  i  tilkvomu  sliks  hdfdfngja. 
Eptir  Mariumessu  reid  electus  til  MddruvaHa,  ok  véru  par  på 
Ongvir  brædr,  hafdi  Audunn  biskup  skipat  peim  bnrt  å  presta- 
vistir,  var  brédir  porgeirr  i  Ldgmannshlfd ,  en  brédir  fnJrdr  å 
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Vidivdllum  fyrir  pingapresta,  en  brédir  £orb)6rn  ok  Brandr  fora 
beim  til  Hola,  ok  dndudust  par  bådir;  ték  Hélastadr  undir  Hk 
alla  åvoxtu  af  gézi  klaustrsins,  véru  par  ij  prestar  meft  råd&manni 
ok  ij  djåknar,  vildi  herra  electus  par  Onga  skipan  å  gjftra  fyrr 
eo  hann  hitti  erkibiskup.  J>a8an  fér  hann  til  Munka  -  jnrerår. 
ok  var  par  formannslaust,  pvfat  j>érir  åbéti  var  på  i  Noregi; 
skipadi  electus  brédur  Berg  Sokkason  yflr  f>verårklaustr  prioremu 
J>adan  reid  haira  nordr  til  GrenjaOarstada,  helt  på  sira  Joo 
Kodransson  stadinn  af  sira  J>orsteini  officiali.  j>a5an  rcid  bann 
heim  til  Héla,  ok  var  heiroa  uro  vetrinn;  skipadi  bann  Olaf 
djåkn  Hjaltason  skélameistara  heima  å  stadnum,  ok  fékk  klerka 
til.  f>egar  t6k  bann  til  at  reikna  um  framferdi  manna  i  bisk- 
upsdæminu,  svo  lærdra  sem  leikmanna,  åminnandi  på  fagrliga 
af  létta  sinum  r5ngum  sidum,  en  éngar  hinar  stærri  framferftir 
hafdi  bann  på  um  sinn. 

Electus  visitera5i  vest[rsveitir]. 
f>at  er  sagt,  at  kirkjan  i  Hvammi  i  Yatnsdal  åtti  ij  hluli  i 
heimalandinu,  enFinnbj&rn  béndi  Sigurdarson  åtti  pridjénginn; 
pétti  electo  kirkjan  Htt  vera  haldin  af  Finnbirni ,  pviat  bann  for 
med  alla  jOrdina;  vildi  electus  skipa  presti  nokkrum  kirkjuhlutann, 
en  Finnbjorn  vildi  ei  sleppa;  sfdan  setti  electus  bonum  åminn- 
ingar  til  laust  at  låta,  ok  sagdist  mundu  fram  fara  méti  bonum 
ef  bann  héldi,  en  baud  at  kaupa  at  bonum  hans  blut,  ok  pat 
vard  med  gédra  manna  tilldgum,  at  Finnbjdrn  seldi  honnm  fyrir 
sexiige  hundrut  pridjénginn,  en  hann  veitti  Egli  syni  hans 
staOinn  i  Grfmstiingum,  ok  féru  peir  pangat  bunadi,  en  fru 
Gudrunu  ok  fru  J>un'5i  lédi  hann  Hvamm,  par  til  hann  kæmi 
af  Noregi;  visiteradi  hann  vestrsveitir  um  vorit,  ok  var  på  mjOk 
bdrd  vedråtta  ok  Qårfellir;  var  electus  å  Breidabélstad  i  Veetrhopi 
hjå  t>orsteini  skardsteini.  At  Jénsmessu  Bélabiskups  kom  eno 
gédr  bati  å  vedråttu.  [39].  Gudmundr  åbéti  å  {»ingeyrum  taladi 
vid  hann  um  biskupstiunda  målH,  en  electus  sagdist  par  ei  mundu 
fulla  skipan  å  gjdra  fyrr  en  hann  væri  vfgdr  biskup,  ok  baud 
at  peir  tøki  par  menn  til  af  sinni  båifu,  en  hann  af  kirkjunnar 
bålfu  at  Hélum ,  ok  staddist  petta  med  peim ;  ték  hann  Béla- 
kirkju  vegna  til  gjdrdar  sira  Jén  Kodransson,  en  åbéti  ok  brædr 
téku  lanz-Orm(I),  var  hann,  préfastr  i  VestQdrdum,  ok  heil 
stadinn  i  Holti  i  Onundarfirdi ;   skyldt  piirra  gjdrd  standa  par 
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il  sem  erkibiskupinn  gjdrdi  nokkra  skipan  å;  kvému  Jicir  til 
>fngeyra  på  er  electus  var  par,  ok  var  pat  peirra  gjdrd,  at 
ilaustrid  at  |>fngeyrum  skildi  balda  Bjaltabakka,  sem  Jdrundr 
>iskup  hafdi  lagt  til  klaustrsins,  en  Audunn  biskup  hafSi  tekit 
if  peim  ok  veitt  Jéngeiri  presti;  skildu  peir  med  pessu,  ok 
)6tti  brædrum  tillagit  littO. 

Um  vorit  var  tekit  electo  far  med  Klemett  bénda  Atlasyni  i 
Krafsinum,  ok  peim  -mdnnum,  sem  fara  skildu  med  honum,  en 
pat  var  Egill  ok  sira  Stefan,  Adalbrandr  djåkn  Magnusson  ok 
Eirekr  raudr  ok  skipssveinar;  sat  electus  å  Mddruvdlhim  um 
sumarit,  par  til  hann  fér  i  skip.  Fåm  ddgum  ådr  peir  létu  ut 
kvému  prju  skip  å  Gåseyri,  OU  af  Noregi,  ok  å  einn  dag,  ok 
eigi  lengra  i  millum  en  roåltidarstund,  var  par  Hallkell  béndi  å 
Voglundsbollanum,  Sigvaldi  å  Olptinni;  pridja  skip  var  GIddin, 
ok  var  par  sira  Snjélfr  Sumarlidason,  vildi  hann  dngva  lotnfng 
gjdra  electo,  tdludust  peir  fått  ok  stirt  vid,  ok  at  skilnadi  peirra 
spurdi  electus:  ttviltu  nokkut  minnast  vid  mik?"  —  Hannsvaradi: 
dngvan  Jiidaskoss  vil  ek  kyssa  pik",  ok  svo  skildu  peir  med  dngri 
blfftu.  [40].  Létu  peir  electus  i  haf  in  festo  Bertine(\)  abbatis; 
hdfdu  peir  fyrst  gédan  byr  austr  i  haf  fyrir  Langanes ;  hdfdu  peir 
sudrræna  vinda  ok  storma  mikla,  ok  bar  på  skjétt  ur  haflnu, 
ok  téku  Bålogaland  nordr  vid  Brunney ;  sigldu  peir  upp  å  sker, 
,svo  at  pegar  gekk  undan  kjdlrinn,  ok  hljép  farmrinn  allr  nidr  i 
gegnum  skipit ;  fér  herra  electus  i  skip,  ok  konur,  ok  hit  éfærra 
félkit,  en  sumir  féru  med  vidum  til  lands.  Sira  Egill  fér  med 
siglutrénu  til  lands;  komst  félk  alit  til  lands,  utan  kona  ein, 
er  f>érdis  blomakinn  hét ;  vard  borgit  miklum  hluta  vadmåla,  ok 
svo  tysispottf!),  en  skreid  var  på  engi  flutt.  Fékk  electus  par 
mikit  vo8.  Var  hann  stuttan  tfma,  ådr  honum  var  leigdr  byrd- 
ingr  sudr  til  f>råndheims,  fylgdu  honum  Egill  ok  Adalbrandr 
djåkn  ok  brédir  Årni,  son  hans,  ok  skipsveinar  nokkurir;  en 
sira  Stephan  lét  hann  eptir  vera  vid  skipbrotid  ok  sumir 
sveinar,  at  geyma  at  gézinu,  ok  véru  peir  par  um  vetrinn ;  var 
herra  Eilifr  erkibiskup  i  f>råndheimi  er  electus  kom  par;  gekk 
hann  pegar  å  erkibiskupsgard ,  ok  at  fengnu  orlofi  gekk  hann 
inn  fyrir  erkibiskupinn,  fallandi  fram  fyrir  hann,  bidjandi  hann 
fyrirlåtnfngar  fyrir  på  hluti,  sem  hann  hafdi  i  méti  honum  gjdrt. 
Erkibiskupinn  sted  upp  f  méti  honum  pegar,  reisandi  hann 
upp,  ok  bad  hann  vera  velkominn.     t4Allt  er  ydr  pat  upp  geflt, 
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sem  tjåst  mundi  i  bréftim,  sem  vér  sendum  ydr ;  svo  hit  i 
bidjum  vær  ydr  fyririåtnfngar,  ef  vér  hdftim  i  nokkrum  hlatun 
orSit  vid  y5r  offara."  Laurentius  sagdi  pat  skylt  vera;  baJ 
hann  hann  segja  sér,  hversu  honum  hefdi  reisan  gengit ;  bann 
segir  honum  allt  sem  farit  bafdi,  sagdi  ok,  at  hann  væri  |iar 
kominn  peningalaus ;  erkibiskupinn  hannadi  |>at,  en  baud  honum 
upp  å  shin  kost  ok  sveinum  hans  um  vetrinn;  herra  cUetet 
t>å  |>at  gjarna;  var  sira  Årni  vadi  J)å  råftsmadr  å  erkibiskups- 
gardi,  var  hann  systurson  Eilifs  erkibiskups;  vart  hann  erfci- 
biskup  mestr  herra  Påli;  var  hann  kærr  vin  electi.  Sat  Laur- 
entius yfir  bord  hit  næsta  erkibiskupi  nm  vetrinn;  sira  Egill 
sat  å  rådsmanns  stel  ok  adrir  hans  menn  i  tilheyriligum  sessum; 
kjdri  Laurentius  Stephan  Hauksson  at  tøéna  sér  vid  hørt,  pvtø 
hann  var  fslenzkr  ok  var  hinn  mesti  meistari  å  margar  listir, 
gullsmids  grdptr(!)  ok  uppkdst;  lét  Laurentius  bann  bua  Jén*- 
bolla  Hélabiskups,  hvern  er  hann  bafdi  til  Rems,  ok  diktad[i] 
fcau  vers,  sem  grafln  eru  i  honum.  Marga  hluti  hafSi  herra 
electus  noterat  upp  um  vandamil  J>au,  er  til  hOfdu  konnit  i 
Héla  biskupsdæmi,  eptir  spyrjandi,  hvat  erkibiskupinnm  litist  hér 
um  sér  hvert  15g  um(!),  pvfat  bann  vildi  laganna  geyma.  Sat 
Laurentius  par  um  vetrinn  vel  haldinn,  ok  hans  menn.  Um 
baustid  eptir,  sem  Laurentius  siglt  bafdi  um  sumarit,  kom  ut 
Jén  biskup  Hallddrsson  ok  herra  (!)  til  Skålholts;  gjdrdi  hann 
vig[s]lur  af  bidum  biskupsdæmum ;  var  J)å  vigdr  Påll  {»orsteinasoa 
ok  Olafr  Hjaltason  til  presta  ok  marga  adra  [vfgdi  hann]  f  H6U 
biskupsdæmi. 

[41].  Nu  er  frå  t>vf  at  segja,  at  Eilffir  erkibiskup  kallar  at  sér 
biskupa,  Audfinn  af  Bjdrgvin  ok  ViljaJm  biskup  af  Orkneyjnm.  In 
fes  to  Johannis  baptiste  vigdi  bann  Laurentium  til  biskups  med  dllun 
t>eim  beidr  ok  ssmd,  sem  heildg  kirkja  beldr  ok  geymir  i 
slikiun  hutum,  at  vidstdndundum  fyrrnefndum  biskupum.  Ådr 
uro  vorit,  litiu  ådr,  kom  sira  Stephan  nordan  af  Bålogalandi  med 
goz  Laurentii. 

|>egar  sem  hann  var  vigdr  biskup  kær[d]i  brddir  fngimundr 
Skukuson(l)  upp  å  Hélastad,  at  upp  var  gengit  klaustr  at  Mdftru* 
vdllum  i  Udrgårdal,  burt  reknir  brædr  allir  en  biskupinn  tekit 
undir  Hélastad  alla  åvoxtu  klaustrsins.  Var  fngimundr  J>å  orft- 
inn  brddir  at  Helgisetri  i  NidarésL  Laurentius  biskup  svaradi 
svo  t>&sari  åkæru,  at  klaustrid  var  upp  gengit  ådr  hann  vart 
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electus,  ok  AuSudd  biskup  hafSi  på  sok  gefit  peim  brædrunum, 
at  peir  mundi  hafa  éskynsamliga  farit  med  Ij6s  eina  nétt,  sem 
{>eir  kvému  drukknir  nedan  af  Gåseyri,  ok  ljésit  befdi  fyrst  lagit 
i  refla  k i rk jimnar,  en  sumt  komit  nidr  i  skriidakistu,  pviat  par 
hafdi  verit  mest  upprås  eldsins,  ok  mundi  af  pvf  hafa  brunnit 
klaustrid,  ok  péttist  hann  pvi  eigi  skyldr  at  låta  smida  peim 
annat  klaustr,  at  petta  hefdi  af  peirra  vangeymslu  upp  gengit. 
|>å  mælti  erkibiskupinn :  4kviti  pér,  at  (>at  eru  lOg  heilagrar  kirkju, 
at  pat  klaustr,  sem  i  fystu  verflr  funderat,  å  at  standa  um  aldr 
ok  æfi  sidan,  ef  engi  forfdllnema;  hafi  ok  klaustrsins  innrentur 
lagizt  til  Héla,  på  mun  ok  Hdlabiskup  eiga  at  låta  gj6ra  upp  klaustr- 
it; en  ef  brædr  verda  sannpréfadir  at  sinni  vangeymslu,  på  sé 
peir  reknir  i  hartara  klaustr;  munu  vér  skipajWiee*  delegatos  ut  å 
l'slandi,  at  dæma  um  petta  mål  vorra  Yegna."  Laurentius  segir 
sér  pat  vel  lfka;  gjdrdist  par  ok  ekki  meira  at  i  pat  sinn. 

[42].  Gudmundr  åbdti  at  j>fngeyrum  hafdi  utan  skrifat  til 
erkibiskups  ok  kanftnka  um  tiundarmålin ;  las  brédir  Årni  allarj 
procesåtm  ok  prdf  pingeyraklaustrs  fyrir  peim.  Erkibiskupinn 
svarar:  „heyra  viljum  vér  sv5r  Lafranz  biskups  hér  um,  pvfat 
os8  var  sagt,"  segir  hann ,  uat  på  er  pér  vdrut  munkr  i  pvf 
klaustri,  at  ydr  syndist  pat  ldg,  at  pingeyraklaustr  ætti  biskups- 
tiundirnar,  at  pvf  sem  hann  ungi  brédir,  son  ydar,  hefir  sagt 
oss."  Laurentius  svaradi :  „sannspurt  bafi  pér  pat,  minn  herra, 
at  ek  sinnta  pingeyraklaustri  sem  ek  måtti  fremst  hér  um, 
eptir  g]0f  hins  heilaga  J6ns  biskups;  en  p6  at  hann  væri  dyrd- 
ligr  roadr,  på  måtti  hann  ei  lengr  gefa  en  um  sfna  daga,  ok 
gjOra  ekki  prejudicium  ddrum  biskupum  at  Hélum  eptirkomdnd- 
um/1  på  segir  brodir  Årni  ungi  son  hans :  „pat  hafi  pér  sagt,  at 
haldast  ætti  gjdfln  frå  pvi  er  tveir  biskupar  næstu  honum  sam- 
pykktn,  en  nu  hafa  pvi  heldr  sampykkt  ij,  at  gj6fln  hélzt  ura 
daga  sjau  biskupa,  allt  par  til  sem  Jdrundr  biskup  ték  undan 
um  daga  Vermundar  åbota."  Erkibiskupinn  pakkaøi  honum 
fyrir  sin  ord,  ok  mælti :  Jåtid  mik  pat  eiga  til  at  frétta,  herra 
Laurentius,  at  pér  skiptid  vel  vift  klaustrifi,  ok  pat  bjédum  vér 
ydr."  Laurentius  biskup  mælli:  %tvili  pérconflrmerapatj>acfwm, 
sem  vér  Gudmundr  åbéti  ok  bræSr  pingeyraklaustrs  gjdrum 
vor  f  medal?"  —  Erkibiskupinn  segist  pat  gjarna  vitja,  ok  ekki 
vard  par  framar  vegr  å  gjdrr.  [43].  |>at  gjdrdist  på  til  tidinda,  at 
erkibiskupinn  veitti  sira'Egli  Grenjadarstad,  er  hann  kalladi  undir 
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sik  fallit  hafa  af  vanrækt  Audunnar  biskups.  Laurentius  biskop 
ftmbunaSi  erkibiskupinum  [sinar  veitingar]  svo  bonum  vel  lika&L 
Ok  sem  hann  var  skipbuinn,  t6k  hann  bUtt  orlof  af  [erkibisk- 
upinum ok  kérsbræ&rum(!)],  ok  påafhonumsæmUigar  gjafir;  for 
herra  Laurentius  su6r  til  BjOrgvinar,  ok  padan  til  fslands  i  skipi 
Bassa  bénda;  urftu  peir  vel  reidfara,  ok  tdku  land  å  Eynun 
in  festo  Bertine(\),  dagstætt  sem  bann  lét  At  af  Gåseyri  hit  fyrra 
sumarit ;  véru  honum  skjétt  syslaflir  består,  ok  reifl  hann  norir 
um  land  ok  heim  tilHéla;  urdu  bonum  aliir  menn  fegnir;  s6ng 
hann  fyrstu  biskupsroessu  å  Hélum  å  allraheilagra  messu. 
[44].  Skjétliga,  sem  hann  var  heim  kominn,  formeraSi  hann  ftgr- 
ligasidu,  fyrst  pat,  sem  honum  sjålftun  bar  til,  ok  sidanftUum 
hans  undirgefhum.  Svo  var  bann  stO&ugr  um  kirkjuvist,  at 
hann  fylgdi  Olluro  tfAum,  svo  um  nætur  sem  daga,  vetr  sem 
sumar,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  naudsynligr  til,  at  hann  léti  pat 
eigi  allt  um  li'Sa  fyrir  atstddu  heilagra  U5a.  Klerka  ok  djåkna, 
på  sem  lesa  åttu  e6r  syngja  i  beilagri  kirkju,  lét  bann  på  svo 
typta,  at  peir  gjftrdi  sem  fagrligast  ok  bezt.  Skélameiatira 
skipadi  bann  sira  Olaf  Hjaltason  at  kenna  grammaticam,  ok 
ték  hann  marga  klerka  til  kennslu,  g6dra  manna  sonu,  ok  svo 
fåtøka  klerka,  ok  lét  menta  på  vel ;  lét  hann  jafnan  merkiligan 
skéla  haWa  me6an  hann  var  biskup,  kendi  bréftir  Årni  ok 
mOrguro.  Jafnan  skyldu  peir,  sem  lesa  åttu  håtidardaga,  skyldu 
æ  sjå(!)  fyrir  um  kveldit  fyrir  sk6lameistara ,  ok  taka  htrting 
fyrir  pat  sem  åfått  er.  Sira  Valpjéf  skipaSi  bann  rectorem  cori; 
lét  bann  ok  sanian  kalla  presta,  djåkna  ok  klerka  fyrir  allar 
stærstu  håtfAir,  gjdrdi  bann  på  sermonem  fyrir  peim,  hversu 
peim  byrjaOi  sér  at  haga  å  peirri  håtfd.  Oli  summa  festa  stag 
hann  fyrir  sjålfr  ok  svo  messu,  ok  prédikafii  svo  klerkliga  ok 
gédfusliga,  at  peir  sem  vid  stédu  kémust  vift,  ok  margir 
snerust  til  betranar  frå  sinum  misverkum  fyrir  bans  åminn- 
ingar.  Sira  Valpjéfr  var  hans  kapalin.  Hinn  sami  messucjjåkni 
pjénadi  honum,  er  bét  Einarr  BafliSason,  hvem  hann  elskadi 
fremst  af  sinum  pjénustumOnnum. 

Messuembstti  flutti  herra  Laurentius  me5  svo  mikitti 
viSrkomningu  hjartans  ok  tara  uthelling,  at  ldngum  var  meir 
at  heyra  til  hans  gråtr  ok  hixti  en  ordagrein  i  légasdngunum. 
011  signa  gjOrfii  hann  merkiliga  ok  héfsamliga,  at  hvorki  måtti 
s^nast  of  seint  né  of  skjétt.    Eptir  messuna,  svo  sem  hann 
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kom  f  skrutihus,  åvttandi  ltingum  klerka  um  J>at ,  sem  hoaum 
t)étti  vanrækillga  ordit  i  lestri,  sting  etir  titirum  hlutum. 
Hvorki  vildi  hann  låta  tripla  né  tvfsyngja,  kallandi  pat  leikara- 
skap,  vildi  hann  låta  syngja  sléttan  sting,  sem  ntilerati  var  å 
kérbékum.  |>ann  setning  vildi  hann  hafa  låta  å  hringfngura, 
sem  var  um  daga  Jtirundar  biskups:  fara  ut  um  nætr  å  vetr- 
inn  nær  mitiri  nétt.  Hvem  tiraa  sera  hann  sting  messu  skildi 
taka  inn  flmm  tilmusumenn  ok  gefa  peim  négan  mat  i  eina 
måltid.  [45].  pessir  vtiru  dagiigir  sidir  Laurentii  biskups :  hann 
klæddist  jafnan  um  tittustings  hringingar,  ok  las  metian  vorrar 
fru  titiir,  ok  svo  skyldu  på  ok  lesa  adrir  kierkar  i  kér;  kom 
hann  ut  jafnan  sem  samhringdi,  ok  sting  tittusting  med  tidrum 
klerkum ;  en  sem  hann  var  ut  sunginn,  gekk  hann  i  sitt  studi- 
um, ok  skyldi  på  engi  inn  koma  til  hans;  var  hann  par  nærri 
6ttus0ng[s]  stund,  ok  kom  svo  jaftaan  til  annarra  manna,  at  hans 
andlit  var  vott  af  tårum.  Sidan  tør  hann  i  sæng  sina,  ok  haftii 
på  ljés  i  skonsi  ok  las  på  enn  lengi  psaltara;  var  pat  litil 
stuad  er  rann  å  hann  léttr  svefnhtifgi,  partil  er  hringdi  prim(l); 
las  hann  inni  medan  hann  klæddist  ok  pjdzt(l)  ok  hlyddi 
sidan  formessu,  gefandi  benedictionem  eptir  messuna,  ok  gekk 
eptir  pat  um  kirkju  hvem  dag  sem  komast  måtti;  sidan  sat 
hann  i  consistorio  smu,  at  skipa  målum  peim,  sem  til  kunnu 
at  falla,  edr  naudsynja  erindi  manna  at  gjtira,  peirra  sem  til 
kvomu  stadarins.  |j>etta]  gjtirdist  par  til  sem  hringdi  til  ter- 
tiam;  fér  biskupinn  på  ut,  verandi  uti  fram  yflr  nonam,  gekk 
sidan  til  bords.  Presta  sina  lét  hann  sitja  upp  yflr  sitt  bord 
ok  merkiliga  gesti,  ok  plagadi  på  alla  vel  med  gtitian  kost  ok 
dl;   ok  lengstum  stærstu  håtftiir  lét  [hann]  settar  verda  fridar 

veizlur,  einkanli[ga Parta  bajftii  hann  i  mtirgum  istands  . . . 

[hér  vanta  2  blfid] 

....  [53] ....  færdi  Laurentio  biskupi  eitt  bréf ;  var  pat 
stutt  ok  få  ord  baldandi.  Næst  salutacione  sted  svo,  at 
„brétiir  Ingimundr  å  Mtidruvtillum  kom  til  mjtik  at  oss  évdrum, 
flytjandi,  at  pér  héldit  ei  pat'såttmål,  sem  vér  allir  saman 
gjtirtium  i  sumar  millum  ydar  ok  klaustrsins  ok  brædranna, 
ok  pvi  synist  oss,  sem  vér  munum  verda  nordr  at  koma  i  sumar, 
ok  leggja  endiligan  urskurti  å  stigd  mål".  Vid  petta  bréf  vard 
Laurentius  biskup  mjtik  styggr,  segjandist  ei  vænta,  at  Jén 
bis  kup  mundi   leggja  trunati  å  penna  flutning  at  ollu  opréf- 
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udu.  Litl«  sidarr  sendi  hann  sudr  i  Skåiholl  sim  Pål  {»orsteinsson 
med  stért  bréf  til  Jens  biskups,  i  hvert  hann  hafdi  saman  selt 
allegaciones  juris,  at  hann  ok  forlåkr  åbéti  hofdu  ekki  vald  til 
sidar  meir  yflr  at  dæma  sagt  mål,  fyrir  pat  såttmål,  sem  J>eir 
hdfdu  par  ådr  nm  gjdrt.  Ok  sem  Jén  biskup  hafdi  petUk  bréf 
yflr  lesit,  var5  hann  mjok  reidr,  ok  segist  einn  veg  mundu 
målit  dæma  sem  ådr.  Var  sira  Påll  par  nokkurar  nætr,  ok 
vildi  Jén  biskup  ekki  skrifa  til  Laurentii  biskups,  en  sagdist 
fyrir  vist  nordr  mundu  koma.  Fér  Påll  nordr,  ok  segir  Lau* 
rentio  biskupi  til  svo  buins.  [54].  Uppå  trinitatis  dag  kému  til 
Héla  ij  djåknar,  ok  einn  fylgdarmadr  med  peim,  sunnan  af  Skil- 
holti,  var  annarr  djåkninn  j>érdr,  son  Gudmundar  ldgmanns,  haf&i 
Laurentius  biskup  lært  hann  ådr  at  J>ingeyrum ,  svo  at  hann 
var  gédr  klerkr;  annarr  djåkni  hét  Gregorius.  J>eir  kému  i 
skrudhus,  sera  biskupinn  [var]  afskr^ddr,  er  hann  haffii  såegit 
håmessu;  heilsaSi  j>érdr  biskupinnm,  ok  segist  hafa  bréf  Jens 
biskups  at  lesa  fyrir  honum,  en  biskup  segir  J>at  eitt  bréf  ven 
mundu,  at  honum  ok  Hélakirkju  mundi  engi  bati  i  um  sinn; 
„viljum  vér  ekki,  J>ér8rM,  segir  hann,  „at  pli  lesir  nokkurt  stefnu- 
bréf  fyrir  oss  hér  å  stadnum".  Ok  sem  f>érdr  ætladi  at  byrja 
upp  bréOt,  gekk  biskup  pegar  burt  af  skrudhusinu  ok  allir 
kierkar  med  honum.  J>érdr  mælti:  (it>å  sé  ek,  at  J)ér  vflit 
nu  ekki  hlyfia  bodskap  Jens  biskups1'.  ttSatt  er  I>at",  segir 
bfekup,  „at  vér  viljum  i  engu  Hfga  vald  peirra  |>orlåks  åbéte  i 
dessum  målum".  Gekk  biskupinn  til  bords,  ok  baud  med  sér 
djåknunuro,  ok  pat  J>ek[tjust  peir ;  såtu  feeir  par  um  daginn  ok  véru 
vel  haldnir.  Um  morgininn  eptir  formessu  féru  peir  til  bords, 
ok  létu  sddla  hesta  sfna,  ok  um  håmessu  eptir  offertorium  var 
j>érdr  djåkni  kominn  fyrir  Mariu-alfari,  ok  byijadi  upp  stefnu- 
bréflt.  Sat  biskup  i  sæti  sfnu  ok  mælti:  „fyrirbyd  ek  per, 
j>érdr,  at  lesa  nokkurt  bréf,  svo  ok  at  gjOra  nokkurt  rugl  i 
heilagri  messu".  Vid  pessi  ord  bljop  sira  Valpjofr  ur  sæti 
sinu,  ok  greip  i  bréfit  med  |>érdi,  ok  ætladi  pegar  at  hnykkja 
af  honum,  en  biskup  bad  hann'eigi  patgjOra,  en  færit  på  |nJrfl 
ut  af  kirkjunni,  at  peir  gjori  ekki  håreysti  i  messunni".  Blutn(!) 
på  at  klerkarnir,  ok  hrundu  peim  ut  ur  kirkjunni,  ok  læstu 
aptr  sidan;  ték  J>érdr  på  at  lesa  bréfit  uti  i  stdplinum,  ok 
negldi  pat  sidan  framan  å  kirkjuhurdina ,  féru  sidan  til  hesta 
sinna,  ok  ridu  i  Skålholt  sudr,  ok  segja  Jén  i  biskupi   hvar 
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kornit  var,  ok  båru  eigi  af  vægd  sdguna;  lét  J6n  biskup  sér 
fått  til  flnnast.  En  prestar  at  Hélum  såu  bréflt  å  kirkjuhurdinni, 
var  pat  latinubréf,  heidarliga  diktad,  J>at  efni  haldanda,  at  Jon 
biskup  ok  porlåkr  åbéti,  démarar  skipadir  af  Eilfff  erkibiskupi, 
stefna  Laurentio  biskupi  til  M65ruvalla  um  ådrgreind  mål, 
var  stefnudagrinn  nærri  translacio  sancti  Benedicte  (!). 

[55].  Nu  er  fra  J>vf  at  segja,  at  um  sumarit  for  J6n  biskup  ok 
porlåkr  åbéti,  herra  Ketill  ok  margir  mikilsbåttar  menn,  nordr 
um  land,  berandi  med  sér  kost  ok  61;  kému  peir  til  Mddru- 
valla  fyrir  stefnudaginn ;  hafdi  Laurentius  biskup  p6  låtid  ådr 
par  saemiliga  fyrir  buast;  er  pat  frå  honum  at  segja,  at  harm 
kalladi  til  sfn  alla  binu  fremstu  presta  sins  biskupsdæmis :  [f>or- 
steinn  skardsteinn,  Egi)l(l),  J6n  Kodransson  ok  Eirek  bolla,  ok 
ætladi  hann  at  visitera  um  nordrsveitir,  ok  sat  i  Laufåsi  sem  at  leid 
stefnudeginum ;  hafdi  bann  på  rådagjdrd  med  prestum  sfnum, 
hvort  hann  skyldi  koma  i  stefnudaginn  edr  ci,  en  pat  var  flestra 
manna  råd  at  hann  kæmi,  pétti  ei  vita  mega,  neina  peir  dém[ar]- 
arnir  gjOrdi  nokkurn  endaligan  veg  å  målunum  Hélakirkju  til 
skada,  ef  engi  væri  svaramadr  af  hennar  bålfu,  edr  kallad[i] 
hann  s^na  éhtydni  erkibiskupinum ;  gjdrdi  hann  ok  svo,  f6rn 
peir  yQr  fjOrd  til  Mddruvalla ;  fundust  peir  biskuparnir  i  kirkju- 
gardinum,  ok  vildi  Laurentius  biskup  minnast  vid  Jon  biskup, 
en  hann  veik  sér  undan,  svo  talandi :  (ter  pat  satt,  at  pér  haflt 
bodit  at  låta  leggja  Oflga  hdnd  å  djåkna  mina  i  Hélakirkju  ok 
reka  på  ut"?  —  4ikennumst  ek  pat",  segir  Laurentius  biskup,  ttat 
ek  fyrirbaud  J>6rdi  Gudtnundarsyni  at  gjOra  nokkurt  rugl  i  heil- 
agri  me8su,  ok  pat  var  mér  ok  viljugt  at  heyra  ekki  stefnubréf 
af  honum  lesit  på  um  sinn".  J6n  biskup  mælti:  4tsvo  er  mér 
flutt,  at  tveir  menn  haft  fremst  lagit  hendr  å  på,  prestr  ydar 
Valpjéfr  ok  steikari,  er  Sigurdr  sindill(!)  heitir,  reikna  ek  på 
båda  i  banni  vera,  ok  peim  viljum  vér  ei  samneytna(I)  fyr  en 
peir  eru  leystir;  en  med  pvf  >at  pér  vilit  ei  kennast,  at  pér 
haflt  peim  petta  bodit,  på  mun  ek  ei  fram  i  méti  ydr  fara'\ 
på  ldgdu  til  vinir  peirra,  at  hvorirtveg[gj]u  vægdi  til  vid  adra; 
vildi  Jén  biskup  hafa  stofuna  sérliga  ok  hans  menn  at  sitja 
yflr  måltid  i  um  kveldit,  en  Laurentius  biskup  var  i  annarri 
stofu  med  sfnum  mdnnum.  Um  morgininn  eptir  koma  bisk- 
upar  bådir  i  eina  stofu,  ok  allir  hinir  vildari  menn,  hdfdu 
Sunnanmenn   mikla  byrdi  af  kirkjulaga  békum,   o»k   véru  pær 
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pangat  inn  bornar;  byrjadi  Jon   biskup  sitt  mål  i  fyrstu  med 
Latinu,  ok  sagdi  hvat  fram  hafdi  ådr  farit  i  Mddruvalla-måiam, 
bjédandi    Laurentio    biskupi    til    ansvara.      Laurentius    biskop 
segir  å  norrænu,  ok  mælti:  „vita  menn  pat,  herra  Jon,  at  per 
talit  svo  mjukt  Latinu  sem  ydar  médurtungu,   en   pé  skilr  pat 
ekki  almugi,   ok   pvf  tdlum  svo  ljost  at  ailir  megi  undirstanda 
t>eir  sem  hjå  eru.     Er  pat  fyrst  min  tala,   at  ek  vil  halda  alta 
på  sættargjdrd,   sem  vær  urdum  åsåttir  i  fyrra  sumar;   profet 
pat  ok,  at  ek  hafl  i  nokkurum  atvikum  hana  roflt,  vil  ek  gjarna 
um  bæta'\     Jén  biskup  mælti,  at  å  J>vl  vildu  peir  åboti  standa, 
sem  regla  heilags  Augustini  b^dr,  at  brædr  hafi  råd  fyrir  gozi 
klaustrsins  sem  innanklaustrs,  t4pviat  pat  byrjar  eigi,  at  peir  sé 
dlmosumenn    veraldarmanna ,    sem    pjéna  gudi    nått  ok   dag; 
munu  vit  par  urskurd  å  setja,  pviat  ef  prior  så,  sem  hér  er,  må 
Gngvan  mun  gjOra  i  nokkurri  huggan  hlydnum  brædrum,  heldr  eo 
hinum,  seméhtydnireru,  frændumpeirratilbataedriddrumgreiD- 
um,  ok  visar  priorinn  t>eim  til  biskups  å  Hélum,  en  biskup  til  råds- 
manns  å  Mddruvdllum,  verdr  på  ei  bidstund  in  long  en  umbétin 
évfs?  synist  oss  på  hættuvænt,  at  binir  sidugu  brædr  bafl  sik  ut  til 
hinna,  sem  ésidugir  eru,  ef  skulu  Hk  laun  taka  af  formanninum ;  ok 
pé  at  Jorundr  biskup  bafi  fagrliga  funderat  k laustrid,  på  stendr  pé 
vel  um  at  bæta  pat  sem  åfått  er1'.    Taladi  Jén  biskup  svo  fagr- 
liga hér  um  med  sinni  snild,  at  pat  leizt  flestum  Idg,  peim  sem 
vid  vom;  [56].    var  Jén  biskup  pvi  hardari  sem  peir  biskuparnir 
toludust  lengr  vid.     Beiddist  Laurentius  biskup  på  orlofs  ut 
af  stefnunni,  at  hafa  råd  um  vid  sina  menn,  hversu  hann  skyldi 
fram  fara,  ok  at  pvi  fengnu  gekk  Laurentius  biskup   ut,   ok  i 
annan  stad;   frétti  hann  på  at  presta  sina  ok  adra  vini,   hval 
på  væri  tiltækiligast  upp  at  taka,  en  allir  viku  til  sjålfs  hans 
atkvæda.    Hann  mælti  på :  usé  ek  hversu  at  petta  ferr,  ef  pessir 
démarar  urskurda  brædrum  hér  dll  veraldlig  vold  ok  råd  yfir 
gézi  stadarins,  pikkir  ovisara  at  erkibiskupinn  onyti  pann  ur- 
skurd,  en  pé  at  vér  gjdrum  pro  bonopacis  at  pola,  at  bræfirnir 
hafl  råd  yflr  gézi  klaustrsins,  på  pikir  mér  verda  mega,  at  erki- 
biskupinn taki  aptr  på  gjord,  ef  honum  synist  hun  éskynsam- 
lig  vera,  ok  væri  på  nokkur  von  å,  at  hann  vildi  at  pessi  såUmåli 
héldist,  sem  vér  gjordum  i  fyrra  sumar" ;  ok  pat  stadfestist  i  hans 
rådagjdrdum,  at  tålma  med  pessum  hætti  urskurdinn.   Sendi  hann 
nu  mann  til  Jens  biskups  å  stefnuna,  at  vita  hvort  peir  vildi 
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t>enna  veg  å  gjdra,  kdmu  t>au  svor  aptr,  at  f>eir  mundi  at 
t>essum  koali  ganga.  Gekk  Laurentius  biskup  nu  aptr  å  stefn- 
una ;  voru  J>å  kalladir  brædr ;  spurdi  feå  Jon  biskup,  at  hverri  sætt 
al  hann  vildi  ganga  vid  feå ;  hann  sagdist  J>ann  mundu  upp  taka, 
sem  roargir  mundu  honum  virda  til  litilmennsku,  at  jåta  J>vi,  at 
brædr  hér  å  MOdruvdllum  bafl  råd  yflr  veraldligum  falutum, 
heldr  en  vér  deilum,  ef  erkibiskupinn  vill  feetta  sara^ykkja. 
Brædr  jåta  J>essu ;  var  feessi  gjdrd  sam^ykkt  med  handabdndum 
ok  bréfum;  var  f>orgeiri  prior  afhent  af  Laurentio  biskupi 
allt  géz  stadarios,  laust  ok  fast;  ok  at  t>essu  gj&rvu  riSu  J>eir 
Jon  biskup  ok  |>orlåkr  åbéti,  herra  Ketill  ok  allir  SuBnanmenn, 
sudrumlaud;  skildu  biskuparnir  med  iitilli  blfdu;  var  så  ord* 
romr  å,  at  Laurentius  biskup  hefdi  nu  mjdk  fadt  hollum  fæti 
fyrir  SunnanmOnnum ;  visiteradi  bann  um  nordrsveitir  ut  til 
vorrar  fru  messu;  voru  ij  skip  å  Gåseyri  buln  til  hafs. 

[57  J.  AtMariumessu  var  Laurentius  biskup  å  Grenjadarstdd~ 
um  hjå  sinum  kærum  vin  sira£gli,  ok  um  morgjninn  snemma 
kalladi  biskupinn  sira  Egil  til  sin,  svo  til  hans  talandi:  14f>at 
er  ydr  kunnigt,  sem  mdrgum  Odrum,  hverr  vegr  å  er  fallinn  um 
MOdruvalla-mål,  at  ek  vard  at  vægja  fyrir  ofvaldi  Jwi  sem  at 
gekk,  en  ydr  satt  at  segja,  )>å  uni  ek  allilla  vid,  ef  svo  skal 
standa,  at  brædr  å  MddruvOUum  skulu  med  glulri  ok  heimsku 
uppeyda  J>vi  gézi ,  sem  Jdrundr  biskup  gaf  burt  af  Hélakirkju 
gudi  til  heidrs,  en  vort  fyrra  såttmål  tinytt  ok  fyrir  ekki  haldit. 
Nu  med  J)vi,  sira  Egill,  at  ek  treysti  £ér  bezt  af  dllum  minum 
monnum,  J)å  heflr  ek  hugat  J>ér  sendifdr  til  Noregs  i  sumar 
med  bréfum  minum  til  erkibiskups,  ef  hann  vUdi  nokkra  leid- 
rétting  gjdra  å  Modruvalla-raålum."  Sira  Egill  segir:  „kennist 
ek  |>al,  at  ek  er  allra  manna  skyldastr  til,  minn  herra,  at  gjdra 
y[d]varn  vilja  i  Ollum  hlutum,  en  mjdk  vanfæran  kenni  ek  mik  til 
at  fara  med  l>essum  erindum,  t>ar  sem  svo  dyrir  herrar  ok  kierkar 
miklir  hafa  yflr  setid  dessum  målum  ok  veg  å  gjdrt,  ok  t>ér 
sjålflr  styrkt  ok  sam|)ykkt  med  ydru  innsigli."  Biskup  mælti: 
uvi8sir  t>u,  at  ek  gjdrdi  pro  bono  paris  at  ek  saro|>ykkti  hina  sidarri 
gjdrd,  feviat  ek  så,  at  obæriligan  skada  fékk  Hélakirkja,  ef  peir 
domararuir  befdi  endiligan  urskurd  å  lagit,  at  brædr  héWi  gdzit, 
ok  t>ar  med  af  Hélakirkju  mikla  peninga;  en  nu  byd  ek  J>ér, 
undir  htydni  |>å  sem  pu  ert  mér  skyldugr  at  veita,  pviat  pli 
ert  minn  lærison,  at  fara.'1  j>å  mælti  sira  Egill:  „dyrt  er 
l.  B.  59 
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drottins  orA,  ok  skal  ek  at  vfsu  fara,  minn  herra,  hvert  sen 
yAr  Ijufl  er."  Vid  fessi  hans  ord  vard  biskupinn  harla  gladr; 
var  honum  få  f  egar  tekit  far,  ok  sveini  hans,  å  Gåseyri ;  sendi 
Laurentius  biskup  erkibiskupinum  géAargjafir,  skrifandi  honum 
allan  processum  ok  hvoratveggja  sættargjdrAina,  ok  eina  sctdulam, 
i  hver  ja  hann  hafAi  skrifat  kirkjunnar  16g,  at  judices  deieguH 
véru  endaAir  sinu  valdi  eptir  hina  fyrri  sættargjArd.  Létu  |>eir 
sira  Egill  i  haf,  ok  tdku  Noreg  skamt  suAr  af  fråndheimi;  for 
hann  f  egar  å  fund  erkibiskups  ok  afhendi  honum  allan  boA- 
skap  Laurentii  biskups;  bauA  erkibiskupinn  honum  at  ven 
å  sinn  kost  um  vetrinn,  ok  sveini  hans,  få  hann  J)at  gjarna, 
ek  sat  hann  far  um  vetrinn  f  géAu  yfirlcti. 

[58].  Nu  er  fra  f  vi  at  segja,  at  Wn  biskup  fréttir  at  Laurenttus 
biskup  heflr  sent  til  Noregs,  ok  grunar,  at  hann  muni  nokkui 
hræra  vilja  um  MAdruvalla-mål,  ok  tekr  fat  råAs,  at  hann  sendir 
einn  sinn  fremstå  prest,  sira  Arngrfm  Brandsson,  til  Noregs, 
ok  skrifar  til  erkibiskups  ok  f>orlåkr  åbéti,  at  hann  mundi  styrkja 
f eirra  si'Aari  sættargjdrd  um  MAdruvalla-mål.  Kom  hann  å  fond 
erkibiskups  um  baustiA  m^A  sagAan  boAskap  ok  sæmiligar  gjafir, 
t6k  erkibiskupinn  fvf  AIIu  vel,  ok  bauA  honum  til  sin  um 
vetrinn,  ok  fat  få  hann ;  såtu  f  eir  sira  Egill  å  rådsmannsstél, 
ok  véru  um  einn  disk  allir  um  vetrinn,  ok  svdfu  i  einu  lopti; 
var  svo  kært  meA  feim,  sem  feir  væri  sambornir  bræ  Ar;  {>6 
bafAi  sina  iAn  hvorr  f  eirra  um  vetrinn:  sira  Egill  kom  sér  sem 
optast  i  tal  vid  erkibiskupinn,  talandi  vid  hann  um  Mdftruvalla- 
mål,  s^nandi  honum  fær  aliegaciones ,  sem  Laurentius  biskup 
hafAi  saman  sett,  segjandi  honum,  hversu  vel  bann  hafdi  hil 
fyrra  såttmålit  haldit,  i  uppsmfdi  klaustrsins  ok  kirkjunnar  ok  i 
Allum  tilfftngum ;  var  f  etta  allt  synt  meA  bréfum  ok  innsiglum 
hinna  beztu  manna  af  HAla  biskupsdæmi.  Undirstéd  erkibisk- 
upinn skjdtt,  at  sira  Egill  var  hinn  dyrasti  klerkr,  ok  trudi  vel 
Allum  hans  fiutningi.  En  sira  Arngrimr  hafAi  få  iAn  dagliga, 
at  hann  lærAi  organssmfd  at  einum  meistara  um  vetrinn ,  en 
aldri  onådadi  bann  erkibiskupinn  um  neinn  flutning  å  Mddru- 
valla-målum. 

(59].  Nu  er  frå  f  vi  at  segja,  hvat  fram  fdr  å  fslandi  um  vetrinn 
eptir,  er  sendiboAar  biskupanna  vdru  biirt  farnir?  bræAr  å  MdAra- 
vAllum  tøku  stjern  yflr  gozi  klaustrsins  All[u],  ok  fér  fat  med 
Angri  forsjé  fram;   hlutaAist  til  meA  feim  Uppsala -Hrélfr  ok 
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bændr  margir  af  Eyjafirdi;  véru  setur  miklar  ok  koatnadr  å 
stadnum ;  mislikadi  Laurentio  biskupi  mjok  pessi  breytni  brtedr- 
anna;  en  t»eir  kdlludu  hann  ei  oli  géz  stadarins  sér  afhent 
hafa,  en  honum  |)étti  peir  négu  mikit  vardveita,  ei  beir  en  peir 
sja  fyrir.  Um  veirinn  eptir  jél  reid  prior  f>orgeirr  af  Mddru- 
vollum  sudr  i  Skålholt,  hann  gisii  al  Reykjum  i  SkagaQrdi,  par 
bjé  på  beidarligr  madr  sira  J>orleifr,  er  på  var  mestr  hdrpuslagi 
å  fslandi.  Um  nåttina,  sem  priorinn  var  far,  hurfu  bort  frå 
honum  oli  £au  bréf,  sem  hann  ætladi  at  færa  Jéni  biskupi,  ok 
brædr  å  Mddruvdllura  med  béndura  af  EyjaQrdi  b6fSu  skrifat 
til  hans  til  åsakanar  vid  Laurentium  biskup,  kendi  prior  t>at  sira 
Birni  Ofeigssyni,  sem  på  hafdi  préfastsdæmi  um  Skagafjdrd,  at 
hann  hefdi  sent  til  (1  ren  gi  sina  at  taka  burtti  bréfin,  ok  fært 
oli  saman  Laurentio  biskupi;  kom  prior  bréfalaust  sudr  i  Skålholt, 
med  pann  einn  flutnfng,  sem  til  eingis  efnis  kom;  ték  Jén 
biskup  vel  vid  honum;  dvaldist  hann  par  nokkurar  nætr;  en 
vid  pat  sjålft  sem  hann  ték  burtfarar  orlof,  lét  biskup  fram 
bera  gilldan  kaleik  ok  hdkla  tvo,  sæmiliga  gripi  hvorttveggja,  svo 
raælandi :  „pessa  gripi  viljum  ver  gefa  kirkjunni  å  Mddruvéllum 
ok  klaustri  hins  heilaga  Augustini  til  æfinligrar  eignar,  en  mér 
til  syndalausnar".  Mega  pessir  gripir  audsynast  at  sdgdu  klaustri, 
Jéni  biskupi  til  heidrs  ok  sæmdar.  Kom  prior  af  sudrferdinni ; 
mislikadi  Laurentio  biskupi,  er  hann  hafdi  farit  orlofslaust  i 
annat  biskupsdæmi,  kendu  bændr  umrådum  biskups,  er  burto 
véru  tekin  bréf  pau,  sem  peir  hdfdu  skrifat  til  Jens  biskups  med 
prior  |>orgeiri,  en  pat  var  |)é  ei  satt. 

[60].  Um  vorit  eptir  påska  reid  Laurentius  biskup  nordr  til 
Mddruvalla,  pviat  honum  var  sagt  at  par  væri  upp  eytt  bædi 
kosti  ok  heyi ;  en  er  hann  kom  par,  var  par  fyrir  fjOldi  bænda. 
Engi  processia  var  gjor  i  méti  biskupi,  en  Uppsala -Hrélfr  ok 
hans  kumpånar  stédu  par  fyrir  med  vopnum;  vard  ekki  af 
kvedju  brædra  vid  biskup,  gekk  hann  til  kirkju  ok  padan  til 
miklu  stofu  til  måltidar,  såtu  brædr  å  annan  bekk,  ok  hdfdu  ollu 
fridara  kost  ok  01  en  biskup  ok  hans  menn;  var  biskup  par 
eina  nétt,  ok  tdludust  peir  brædrnir  ekki  vid ;  reid  biskup  padan 
til  Munka-J>verar,  ok  på  par  sæmiliga  veizlu  af  vin  sinum  Bergi 
åbéta ;  gjdrdi  hann  pat  ord  å  fyrir  alp^du,  at  hann  mundi  ridt 
vestr  aptr  Oxnadalsheidi  ok  koma  ekki  til  Mddruvalla,  en  hann 
reid    innan    tveggja   nåtta   aptr   pangat,    ok  var  honum  par 
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med  Ongum  bh'Sskftpum  fagnat,  en  bændr  véru  nii  bort  ailir; 
gekk  biskup  d  kapitula,  ok  beiddi  prior  reiknfngs  å  dilu  gozi 
stafiarins,  ok  segist  ei  vildu  J)vi  fyrir  gufli  svara,  at  peir  eydda 
t>vi  lengr  upp;  en  åbéti  ok  bræ&r  neitu&u  |>veritga  honum 
nokkut  géz  eyna  e&r  reiknfng  gjOra;  lét  biskup  feå  lærda  menn 
taka  i  burt  lykla  nf  peim  nau&gum  ok  lita  å  kost  ok  hev,  ok 
syndist  |>eim  um  hvorttveggja  dbyrgt;  skipafii  hann  nå  [rååim 
fyrir  klaustriS,  en  bréflur  SteinJ>6rSokka8on(!),  en  prior  Torgeir 
haffti  hann  me8  sér  nau5gan.  Tok  Laurentius  biskup  eoo  nm 
sinn  undir  sitt  vald  ok  Hélakirkju  stjern  i  dilu  gozi  klaustrsins 
å  MdSruvftllum,  ok  reiO  svo  heim  til  Héla;  tåludu  pat  roargir, 
at  hann  J)©tti  nii  snart  til  råda  ok  mikit  voga,  fyrr  en  ham 
vissi  hvem  veg  erkibiskupinn  hefdi  gjOrt  å  Mu&ru  valla-mål ;  en 
biskup  mælti  J>at  fyrir  nokkrum  sfnumvinum,  at  hann  pættist  vist 
vita,  at  erkibiskupinn  mundi  J)aon  veg  bafa  å  gjdrt  målunum, 
sem  honum  væri  viljugastr,  sagdi  sik  svo  dreymt  hafø,  ok  ham 
mundi  hina  fyrri  såttargjftrd  styrkt  hafa. 

(61].  Nu  er  at  segja  fra  sendibo&um  biskupanna,  J>eim  sem  i 
Noregi  véru,  at  um  vorit  eptir  påska  gekk  sira  EgiU  fyrir  erkt- 
biskup  ok  segir  at  tfmanum  lidi,  ok  vildi  få  endalykt  sinna  erinda. 
Erkibiskupinn  segir,  at  svo  skildi  vera,  at  hann  skildi  verda 
buinn  ån  dvol  med  erindi  Laurentii  biskups,  svo  gjdr  sem  ham 
beifizt  baffli;  lét  hann  einn  J>ann  korsbntøur,  sem  bezt  kunni 
Latfau  at  dikta  bréflt,  en  sira  EgiU  skyldi  segja  honum 
efni  ok  undirstådu  målanna.  Annan  dag  eptir  syndu  peir  honum 
bréflt,  var  (iat  latinubréf,  heiSarliga  diktad;  fékk  hann  J>at  al 
innsigla  sinum  notario,  sem  hét  Håkon  vulpis,  ok  ba5  hann 
leynt  halda,  ok  få  innsiglat  sira  Egli :  „viljum  vér  hér  um  ekki 
fylgd  né  beiSslur  hafa  af  nokkrum  manni;  segir  hér  af  [|>6] 
neinum  manni,  skaltu  missa  J)eirra  sæmda,  sem  vér  hdfom 
J)ér  hugat;"  en  hann  gjarti  J>at.  ei  triiligar  en  svo,  at 
hann  syndi  feat  |)egar  einum  kérsbréftur  å  gardinum ;  spurfli 
så  pegar  erkibiskupinn,  hvort  hann  heffii  endiligan  veg  ågjdrt 
MMruvalla-roålum.  Erkibiskupinn  spyrr,  hverr  honum  sagdi  Jmt, 
en  hann  var  lengi  [tregr]  fyrir,  ok  var6  J>6  at  segja  um  s»ir; 
lét  erkibiskupinn  setja  Håkon  i  stokk,  ok  haf&i  hann  stdan  aldri 
i  kærleikum.  Hann  kallafti  nu  saman  kanunka  alla,  ok  tjaSi 
t>eim  alla  framferd  å  M6flruvalla-målum,  ok  svo  t>at  bréf,  sem 
hann  hafdi  l>ar  um  utgeflt,  at  hann  styrkti  allt  hit  fyrra  såttmål 
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i  miflum  Laurentii  biskups  ot  bræSranna,  en  énytti  ok  vildt 
fyrir  ekki  halda  hina  siflari  gjdrS,  ok  petta  sampykktu  mc5  honum 
alllr  kérsbræBr.  Ték  sira  Egill  bh'tt  orlof  af  erkibiskupi,  ok  på 
af  honum  stéra  silfrsk&l  ok  kirkjulaga  b6k,  erTancredus  heitir; 
for  hann  med  hinum  mesta  beiSr  af  fiindi  Eilffs  erkibiskups, 
ok  svo  sufir  til  Bjérgvinar,  en  sira  Arngrimr  nåfii  éngu  vi&falli 
um  erindi  Jens  biskups,  ok  fér  svo  til  fslands.  [62].  Sira  Egill 
kom  lit  å  Eyrum  um  sumarit,  ok  kom  heim  til  Héla  at  Lafranz- 
véku;  var6  Laurentius  biskup  honum  hardia  feginn,  ok  sem 
hann  afhendi  biskupi  bréf  erkibiskups,  ok  segir  honum  hversu 
til  hafdi  gengit,  pakkaSi  hann  guSi  fyrir,  ok  svo  honum  fyrir 
trdligan  shin  (kitning,  hvat  erkibiskupinn  hafSi  honum  skrifat, 
hversu  dyggiliga  sira  Egill  haffli  ræktad  hans  erindi;  ok  lét  hann 
snua  latfnubréfinu  ut  i  norrønu,  at  alp^Ban  mætti  skilja ;  var  pat 
bréf  le&it  yftr  kér  at  Hélum,  ok  å  MéSruvéllum  fyrir  bræ&rum, 
ok  vi&a  annarssta&ar ,  ok  fékk  Laurentius  biskup  binn  mesta 
heifir  af,  bvflikr  endir  var&  å  M&flruvalla-målum ;  urdu  nu  ftfund- 
armenn  hans  mj&k  ni&rsettir;  en  biskupar  bå&ir,  Jén  ok  Lauren- 
tius, munu  bådir  pétzt  hafa  réttu  at  fylgja  i  pessum  målum, 
pvfat  Jén  biskup  var  binn  framasti  hftfSingi,  ok  vildi  fylgja  reglu- 
lftgum  hins  héilaga  Augustin*,  hver  at  bjéfia,  at  bræ&r  sjålflr 
skyldi  hafa  véld  yfir  gézi  klaustrs  sfns,  ok  pvf  skal  hvorngan 
peirra  biskupanna  lasta  né  meinka(!)  fyrir  pessi  mélalok ;  varft  pé 
meft  petm  aldri  slfkr  kærleikr  sem  å&r;  fannst  ok  berra  Jéni 
biskupi  fått  um,  hvem  veg  erkibiskupinn  haf&i  gjért  å  Mé&ru- 
valla-målur/n  Ték  ni)  Laurentius  biskup  algjdrliga  undir  sitt 
vald  klaustrid  å  M5&ruvéllum,  ok  helt  bræfir  at  Ollu,  sem 
Jérundr  biskup  skipa&i,  på  hann  fundera&i  klaustriS,  en 
brffidr(!)  på,  sem  staftit  héf&u  me&  bræ&rum  i  méti  biskupi, 
hafdi  [hann]  fyrir  sdkum,  ok  einkanliga  Uppsala-Hrélf,  ok  par 
kom  um  si&ir,  at  biskup  forboOaSi,  ok  i  pvi  stéfl  hann  par  til 
Laurentius  biskup  anda&ist. 

Så  atbur&r  gjérftist  å  ddgum  hans,  at  subdjåkni  einn  i 
Hnjéskadal  hljép  ur  Héla  biskupsdæmi  ok  til  AustfjarSa,  ok  kom 
å  Valpjéfsstafti,  ok  sagdist  vera  messu^jåkn  at  vfgslu,  ok  Mariu- 
roessu  hina  fyrri  bau&st  hann  at  lesa  evangelium;  var  honum 
fengin  stola ;  ok  svo  sem  hann  ætladi  upp  at  byrja,  sloknudu  ljés 
611  i  kirkjunni,  ok  urfiu  aldrei  kveikt  mefian  hann  las,  hverir 
sem  til  féru,  ok  var  æ  sem  hvass  vifidr  kæmi  at  peim ;  undru&u 
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sem  tjést  mundi  i  bréfum,  sem  vér  sendum  y5r;  svo  hit  sama 
bi&jum  vær  ydr  fyrirlåtnfngar,  ef  vér  bdfum  i  nokkrum  hlutum 
ordit  vift  ydr  offara."  Laurentius  sagdi  pat  skylt  vera;  ba5 
hann  hann  segja  sér,  hversu  honum  befdi  reisan  gengit ;  hann 
segir  honum  allt  sem  farit  hafdi,  sagfti  ok,  at  hann  væri  par 
kominn  peningalaus ;  erkibiskupinn  harmadi  pat,  en  baud  honum 
upp  å  shin  kost  ok  sveinum  hans  um  vetrinn;  herra  electus 
på  pat  gjarna;  var  sira  Årni  vadi  på  rådsmadr  å  erkibiskups- 
gardi,  var  hann  systurson  Eilifs  erkibiskups;  varft  hann  erki- 
biskup  næstr  herra  Péli;  var  hann  kærr  vin  electi.  Sat  Laur- 
entius yflr  borft  hit  næsta  erkibiskupi  um  vetrinn;  sira  Egill 
sat  å  rådsmanns  stel  ok  adrir  hans  menn  f  ttlheyriligumsessum; 
kjOri  Laurentius  Stephan  Hauksson  at  pjéna  sér  vift  berd,  pviat 
hann  var  islenzkr  ok  var  hinn  raesti  meistari  å  margar  iistir, 
gullsmids  grdptr(I)  ok  uppkdst;  tét  Laurentius  bann  bua  Jens- 
bolla  Hélabiskups,  hvem  er  hann  haffii  til  Rems,  ok  diktaB[i] 
pau  vers,  sem  grafln  eru  i  honum.  Marga  hluti  baffti  herra 
electus  noterat  upp  um  vandamål  pau ,  er  til  hdfdu  komit  i 
Héla  biskupsdæmt,  eptir  spyrjandi,  hvat  erkibiskupinum  litist  hér 
um  sér  hvert  tøg  um  (!),  pviat  bann  vildt  laganna  geyma.  Sat 
Laurentius  par  um  vetrinn  vel  haldinn,  ok  hans  roenn.  Ura 
haustid  eptir,  sem  Laurentius  siglt  hafdi  um  sumarit,  kom  ut 
Jén  biskup  Halldérsson  ok  herra  (!)  til  Skålholts;  gjérdi  hann 
vig[s]lur  af  bådum  biskupsdæmum ;  var  på  vfgftr  Påll  f>orsteinsson 
ok  6lafr  Hjaltason  til  presta  ok  marga  aSra  [vigdi  hann]  i  Héla 
biskupsdæmi. 

[41].  Nu  er  frå  pvf  at  segja,  at  Eilffr  erkibiskup  kallar  at  sér 
biskupa,  Audfinn  af  Bjdrgvin  ok  Viljålm  biskup  af  Orkneyjum.  /* 
fes  to  Johannis  baptiste  vfgdi  bann  Laurentium  til  biskups  med  dllum 
peim  heiSr  ok  sæmd,  sem  heildg  kirkja  heldr  ok  geymir  i 
sHkum  hutum,  at  vidstdndundum  fyrmefndum  blskupum.  Ådr 
um  vorit,  litlu  ådr,  kom  sira  Stephan  nordan  af  Hålogalandt  med 
géz  Laurentii. 

]>egar  sem  hann  var  vfgdr  biskup  kærfdji  bréftir  Ingimundr 
Skukuson(I)  upp  å  Hélastad,  at  upp  var  gengit  klaustr  at  Médru- 
vdllum  i  Hdrgårdal,  burt  reknir  brødr  allir  en  biskupinn  tekit 
undir  Hélastad  alla  åvéxtu  klaustrsins.  Var  fngimundr  på  ord- 
inn  brédir  at  Helgisetri  i  Nidarési.  Laurentius  biskup  svaradi 
svo  ptfssari  åkæru,  at  klaustrid  var  upp  gengit  ådr  hann  vard 
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electus,  ok  Audunn  biskup  hafdi  på  s5k  gefit  J>eim  brædrunum, 
at  {>eir  mundi  hafa  dskynsamliga  farit  med  lj6s  eina  nétt,  sem 
|>eir  kvému  drukknir  nedan  af  Gåseyri,  ok  ljésit  hefdi  fyrst  lagit 
i  refla  kirkjunnar,  en  sumt  komit  nidr  i  skriidakistu,  pviat  par 
hafdi  verit  mest  upprås  eldsins,  ok  mundi  af  pvf  hafa  brunnit 
klaustrid,  ok  J>6ttist  hann  pvi  eigi  skyldr  at  låta  smida  |>eim 
annat  klaustr,  at  J)etta  hefdi  af  peirra  vangeymslu  upp  gengit. 
|>å  mælti  erkibiskupinn :  lkviti  pér,  at  pat  eru  ldg  beilagrar  kirkju, 
at  pat  klaustr,  sem  i  fystu  verdr  funderat,  å  at  standa  um  aldr 
ok  æfl  sifian,  ef  engi  forftllnema;  hafi  ok  klaustrsins  innrentur 
lagizttil  Héla,  på  mun  ok  Hélabiskup  eiga  at  låta  gjdra  upp  klaustr- 
it; en  ef  brædr  verda  sannpréfadir  at  sinni  vangeymslu,  på  sé 
peir  reknir  i  hardara  klaustr;  munu  vér  skipajtuføe*  deUgatos  ut  å 
fslandi,  at  dæma  um  petta  mål  vorra  vegna."  Laurentius  segir 
sér  pat  vel  lfka;  gjdrdist  par  ok  ekki  meira  at  i  pat  sinn. 

[42].  Gudmundr  åbéti  at  fcfngeyrum  hafdi  utan  skrifat  til 
erkibiskups  ok  kanunka  um  tfundarmålin ;  las  brédir  Årni  allao 
processum  ok  préf  f>fngeyraklanstrs  fyrir  peim.  Erkibiskupinn 
svarar:  ttheyra  viljum  vér  svdr  Lafranz  biskups  hér  um,  pviat 
oss  var  sagt,"  segir  hann,  uat  på  er  pér  vérut  munkr  f  pvf 
klaustri,  at  ydr  syndigt  pat  lOg,  at  f>ingeyraklauslr  ætti  biskups- 
tfundirnar,  at  pvf  sem  bann  ungi  brédir,  son  ydar,  hefir  sagt 
oss."  Laurentius  svara&i :  „sannspurfhafipér  pat,  minn  herra, 
at  ek  sinnta  pingeyraklaustri  sem  ek  måtti  fremst  hér  um, 
eptir  gjftf  hins  heilaga  Jens  biskups ;  en  pé  at  hann  væri  dyrd- 
ligr  madr,  på  måtti  hann  éi  lengr  gefa  en  um  sfna  daga,  ok 
gjdra  ekki  prejudictum  ddrum  biskupum  at  Hélum  eptirkomdnd- 
um. '  pé  segir  brodir  Årni  ungi  son  hans :  „pat  had  pér  sagt,  at 
haldast  ætti  gjdfin  frå  pvi  er  tveir  biskupar  næstu  honum  sam- 
pykktn,  en  nu  hafa  pvi  heldr  sampykkt  ij,  at  gjdfln  hélzt  um 
daga  sjau  biskupa,  allt  par  til  sem  Jdrundr  biskup  ték  undan 
um  daga  Vermundar  åbéta."  Erkibiskupinn  pakkadi  honum 
fyrir  sin  ord,  ok  mælti :  Jåtid  mik  pat  eiga  til  at  frétta,  herra 
Laurentius,  at  pér  skiptid  vel  vid  klaustrid,  ok  pat  bjédum  vér 
ydr.w  Laurentius  biskup  mælti:  4tvili  pér  confirmera  pat pactum, 
sem  vér  Gudmundr  åbéti  ok  brædr  (x'ngeyraklaustrs  gjdrum 
vor  i  medal?"  —  Erkibiskupinn  segist  pat  gjarna  vilja,  ok  ekki 
vard  par  fra m ar  vegr  å  gjdrr.  [43].  pat  gjdrdist  på  til  tidinda,  at 
erkibiskupinn  veitti  sira'Egli  Grenjadarstad,  er  hann  kalladi  undir 
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sik  fallit  hafa  af  vanrækt  Audunnar  biskups.  Laurentius  biskup 
dmbunadi  erkibiskupinum  [sinar  veitfngar]  svo  honum  vel  lfkadL 
Ok  sem  hann  var  skipbuinn,  ték  hann  blftt  orlof  af  [erkibisk- 
upinum ok  kérsbrædrum(l)],  ok  påafbonum  sæmiligar  gjafir;  for 
berra  Laurentius  su6r  til  Bjdrgvinar,  ok  padan  til  fslands  i  skipi 
Bassa  bénda;  urdu  J>cir  vel  reidfara,  ok  t6ku  land  å  Eyrum 
in  festo  Bertine(\),  dagstætt  sera  hann  lét  tit  af  Gåseyri  hit  fyrra 
sumarit ;  véru  honum  skjétt  sysladir  hestar,  ok  reid  hann  norftr 
um  land  ok  beim  tilHéla;  urdu  honum  allir  menn  fegnir;  sdng 
hann  fyrstu  biskupsmessu  å  Hélum  å  allraheilagra  messu. 
[44].  Skjétliga,  6em  hann  var  heim  kominn,  formeradi  hann  fågr- 
ligasidu,  fyrst  (>at9  sem  honum  sjéåftim  bar  til,  ok  sidandllum 
hans  undirgefnum.  Svo  var  hann  stddugr  um  kirkjuvist,  at 
hann  fyigdi  GUum  tidum,  svo  um  nætur  sera  daga,  vetr  sem 
sumar,  ok  engi  hlutr  bar  ok  svo  naudsynligr  til,  at  hann  léti  pat 
eigi  allt  uro  H9a  fyrir  atstddu  heilagra  tida.  Klerka  ok  ctøåkna, 
på  sem  lesa  åttu  edr  syngja  i  heilagri  kirkju,  lét  hann  på  svo 
typta,  at  peir  gjOrdi  sem  fagrligast  ok  bezt.  Skélameistara 
skipadi  hann  sira  Olaf  HJaltason  at  kenna  grammaticam,  ok 
ték  hann  marga  klerka  til  kennslu,  gédra  manna  sonu,  ok  svo 
fåtæka  klerka,  ok  lét  menta  på  vel ;  lét  hann  jafaan  merkiligan 
skéla  halda  medan  hann  var  biskup,  kendi  brédir  Årni  ok 
mdrgum.  Jafnan  skyldu  peir,  sem  lesa  åttu  håtidardaga,  skyldu 
æ  sjå(!)  fyrir  um  kveldit  fyrir  skélameistara,  ok  taka  hirting 
fyrir  pat  sem  åfått  er.  Sira  Valpjéf  skipadi  hann  rectorem  eori; 
lét  hann  ok  saroan  kalla  presta,  djåkna  ok  klerka  fyrir  alJar 
stærstu  håtfdir,  gjdrdi  hann  på  sermonetn  fyrir  peim,  hversu 
peim  byrjadi  sér  at  haga  å  peirri  håtid.  Oli  summa  fe$ta  s6ng 
hann  fyrir  sjålfr  ok  svo  messu,  ok  prédikadi  svo  klerkliga  ok 
gédfusliga,  at  peir  sem  vid  stédu  kémust  vid,  ok  margir 
snerust  til  betranar  frå  sinura  misverkum  fyrir  hans  åminn- 
fngar.  Sira  Valpjéfr  var  hans  kapalin.  Hinn  sami  messudjåkni 
pjénadi  honum,  er  bét  Einarr  Haflidason,  hvern  hann  elskadi 
fremst  af  sinum  pjénustumdnnum. 

Messuembætti  flutti  herra  Laurentius  med  svo  mikiHi 
vidrkomningu  hjartans  ok  tara  uthelling,  at  Idngum  var  meir 
at  heyra  til  hans  gråtr  ok  bixti  en  ordagrein  i  légasdngunum. 
Oli  signa  gjdrdi  hann  merkiliga  ok  héfsamliga,  at  hvorki  måtti 
s^nast  of  seint  né  of  skjétt.    Eptir  messuna,  svo  sem  hann 
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kom  f  skrudhus,  åvitandi  ldngum  klerka  um  pat,  sera  honum 
t>étti  vanrækiliga  ordit  i  lestri,  sdng  edr  Odrum  hlutum. 
Hvorki  vildi  hann  låta  tripla  né  tvisyngja,  kallandi  J>ai  leikara- 
skap,  vildi  hann  låta  syngja  sléttan  song,  sem  néterad  var  å 
kdrbékum.  |>ann  setning  vildi  hann  hafa  låta  å  hriugingum, 
sem  var  um  daga  JOrundar  biskups:  fara  ut  um  nætr  å  vetr- 
inn  nær  midri  nétt.  Hvem  tfraa  sem  hann  song  messu  skildi 
taka  inn  fimm  dlmusumenn  ok  gefa  peim  n<Jgan  mat  i  eina 
måltid.  [45].  j>essir  v6ru  dagligir  sidir  Laurentii  biskups :  hann 
klæddist  jafnan  um  (JttusOngs  hringingar,  ok  las  medan  vorrar 
fru  tiftir,  ok  svo  skyldu  på  ok  lesa  adrir  kierkar  i  kér;  kom 
hann  ut  jafnan  sem  samhringdi,  ok  sOng  éttusdng  med  Odrum 
klerkum ;  en  sem  hann  var  ut  sunginn,  gekk  hann  i  sitt  studi- 
um, ok  skyldi  på  engi  inn  koma  til  hans;  var  hann  par  nærri 
6ttus0ng[s]  stund,  ok  kom  svo  jafnan  til  annarra  manna,  at  hans 
andlit  var  vott  af  tårum.  Sidan  tør  hann  i  sæng  sina,  ok  hafdi 
på  ljés  i  skonsi  ok  las  på  enn  lengi  psaltara;  var  pat  Iftil 
stund  er  rann  å  hann  léttr  svefnhdfgi,  partil  er  hn'ngdi  prtm(I); 
las  hann  inni  medan  hann  klæddist  ok  pjézt  (!)  ok  hlyddi 
sidan  formessu,  gefandi  benedictionem  eptir  messuna,  ok  gekk 
eptir  pat  um  kirkju  hvem  dag  sem  komast  måtti;  sidan  sat 
hann  i  consistorio  smu,  at  skipa  målum  peim,  sem  til  kunnu 
at  falla,  edr  naudsynja  erindi  manna  at  gjora,  peirra  sem  til 
kvomu  stadarins.  |j>etta]  gjdrdist  par  til  sem  hn'ngdi  til  ter- 
tiam;  tør  biskupinn  på  lit,  verandi  uti  fram  yflr  nonam^. gekk 
sidan  til  bords.  Presta  sina  lét  hann  sitja  upp  yflr  sitt  bord 
ok  merkiliga  gesti,  ok  plagadi  på  alla  vel  med  gédan  kost  ok 
dl;  ok  lengstum  stærstu  håtidir  lét  [hann]  settar  verda  fridar 

veizlur,  einkanli[ga Parta  ba]fdi  hann  i  mdrgum  Islands  . . . 

[kér  vanta  2  blddj 

....  [53] ....  færdi  Laurentio  biskupi  eitt  bréf ;  var  pat 
stutt  ok  få  ord  haldandi.  Næst  salutacione  sted  svo,  at 
„brédir  fngimundr  åMddruvdllum  kom  til  mjdk  at  oss  évdrum, 
flytjandi,  al  pér  béldit  ei  patsåttmål,  sem  vér  allir  saman 
gjdrdum  i  sumar  millum  ydar  ok  klaustrsins  ok  brædranna, 
ok  pv»  synist  oss,  sem  vér  munum  verda  nordr  at  koma  i  sumar, 
ok  leggja  endiligan  urskurd  å  sogd  mål".  Vid  petta  bréf  vard 
Laurentius  biskup  mjdk  atyggr,  segjandist  ei  vænta,  at  Jén 
biskup  mundi   leggja  trunad  å  penna  flutnirtg  at  ullu   oprof- 
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udu.  Litlu  sidarr  sendi  hann  sudr  i  Skålholt  sira  Pål  fcorsteinsson 
med  stért  bréf  til  Jens  biskups,  i  hvert  hann  hafdi  saman  sett 
allegaciones  jwru,  at  hann  ok  porlåkr  éboti  hOfflu  ekki  vald  til 
sidar  meir  yfir  at  dæma  sagt  mål,  fyrir  |>at  såttmål,  sem  peir 
hdfdu  par  ådr  nm  gjdrt.  Ok  sem  Jén  biskup  hafdi  {vetta  bréf 
yfir  lesit,  vard  hann  mjok  reidr,  ok  segisl  einn  veg  mundu 
målit  dæma  sem  ådr.  Var  sira  Påll  par  nokkurar  nætr,  ok 
vildi  Jén  biskup  ekki  skrifa  til  LaurentU  biskups,  en  sagdist 
fyrir  vist  nordr  mundu  koma.  Fér  Påll  norftr,  ok  segir  Lau- 
rentio  biskupi  til  svo  buins.  [54].  Uppå  trinitatU  dag  kému  til 
Héla  ij  djåknar,  ok  einn  fylgdarmadr  med  peim,  sunnan  af  Skål- 
holti,  var  annarr  djåkninn  |>érdr,  son  Gudmundar  légmanns,  hafdi 
Laurentius  biskup  lært  hann  ådr  at  pingeyruro,  svo  at  hann 
var  gédr  klerkr;  annarr  djåkni  hét  Gregorius.  f>eir  kému  i 
skrtidhus,  sera  biskupinn  [var]  afskr^ddr,  er  hann  hafdi  snnglt 
båmessu;  heilsadi  |>érdr  biskupinnm,  ok  segist  hafa  bréf  Jens 
biskups  at  lesa  fyrir  honum,  en  biskup  segir  pat  eitt  bréf  ven 
mundu,  at  honum  ok  Hélakirkju  mundi  engi  bati  i  um  sinn; 
„viljum  vér  ekki,  f>drdr",  segir  hann,  „at  pu  lesir  nokkurt  stefnu- 
bréf  fyrir  ose  hér  å  stadnum".  Ok  sem  J>érdr  ætladi  at  byrja 
upp  bréflt,  gekk  biskup  pegar  burt  af  skrédhusinu  ok  allir 
kierkar  med  honum.  Jnirflr  mælti:  14på  sé  ek,  at  |>ér  vtlit 
nu  ekki  hlyda  bodskap  Jens  biskups".  44Satt  er  patM,  segir 
bfekup,  t4at  vér  viljum  i  engu  lffga  vald  peirra  porlåks  åbéta  i 
pessum  målum".  Gekk  biskupinn  til  bords,  ok  baud  med  sér 
djåknunum,  ok  pat  pek[t]ust  peir ;  såtu  peir  par  um  daginn  ok  véru 
vel  haldnir.  Um  morgininn  eptir  formessu  féru  peir  til  bords, 
ok  létu  sddla  hesta  sina,  ok  um  håmessu  eptir  offertorivm  var 
fcérdr  djåkni  kominn  fyrir  Mariu-altari,  ok  byijadi  upp  stefnu- 
bréfit.  Sat  biskup  i  sæti  sfnu  ok  mælti:  44fyrirbyd  ek  per, 
|>érdr,  at  lesa  nokkurt  bréf,  svo  ok  at  gjdra  nokkurt  rugl  i 
heilagri  messu".  Vid  pessi  ord  bljép  sira  Valpjéfr  ur  sæti 
sfnu,  ok  greip  i  bréfit  med  |>érdi,  ok  ætladi  pegar  at  hnykkja 
af  honum,  en  biskup  bad  hann'eigi  pal  gjdra,  en  færit  på  j>érd 
ut  af  kirkjunni,  at  peir  gjori  ekki  hireysti  i  messumni".  Hlutu(I) 
på  at  klerkarnir,  ok  hrundu  peim  ut  ur  kirkjunni,  ok  læstu 
aptr  sidan;  tok  pérdr  på  at  lesa  bréfit  uti  i  stdplinum,  ok 
negldi  pat  sfdan  framan  å  kirkjuhurdina ,  féru  sidan  til  hesta 
sinna,   ok   ridu  i  Skålholt  sudr,  ok  segja  Jéni  biskupi   hvar 


Digitized  by 


Google 


Lmirentfot  tag«.  BISKUPA   80GUR.  905 

komit  var,  ok  barn  cigi  af  vægft  soguna;  lét  Jén  biskup  sér 
fått  til  flnnast.  En  prestar  at  Hélum  såu  bréfit  å  kirkjuhurftinni, 
var  pat  latinubréf,  heidarliga  diktaft,  J)at  efni  haldanda,  at  Jon 
biskup  ok  porlåkr  åbéti,  démarar  skipaftir  af  Eiliflf  erkibiskupi, 
stefna  Laurentio  biskupi  til  Mftftruvalla  um  ådrgreind  mål, 
var  stefnudagrinn  nærri  translacio  sancti  Benedicte  (!). 

j 55].  Nu  er  fra  pvf  at  segja,  at  um  sumarit  fér  Jén  biskup  ok 
J>orlåkr  åbéti,  herra  Ketill  ok  margir  mikilshåttar  menn,  nordr 
um  land,  berandi  med  sér  kost  ok  51;  kému  peir  til  Mftftru- 
valla  fyrir  stefnudaginn ;  hafdi  Laurentius  biskup  pé  låtid  ådr 
par  s&miliga  fyrir  buast;  er  pat  frå  honum  at  segja,  at  hann 
kallafti  til  sin  al  la  hinu  fremstu  presta  sins  biskupsdæmis :  [|>or- 
steinn  skar&steinn,  Egi)l(l),  Jén  Ko&ra'nsson  ok  Eirek  bolla,  ok 
ætlafti  hann  at  visitera  um  nordrsveitir,  ok  sat  i  Laufåsi  sem  at  leift 
stelbudeginum ;  haffti  hann  )>å  råfiagjftrft  med  prestum  sinum, 
hvort  hann  skyldi  koma  i  stefnudaginn  eftr  ci,  en  pat  var  flestra 
manna  råft  at  hann  kæm  i,  pétti  ei  vita  mega,  nema  peir  dém[ar]- 
arnir  gjftrfti  nokkurn  endaligan  veg  å  målunum  Hélakirkju  til 
skaft a,  ef  engi  væri  svaramaftr  af  hennar  hålfu,  eftr  kallaft|i) 
hann  syna  éhlyftni  erkibiskupinum ;  gjftrfti  hann  ok  svo,  féru 
peir  yflr  fjOrft  til  Mftftruvalla ;  fundust  peir  biskuparnir  i  kirkju- 
garSinum,  ok  vildi  Laurentius  biskup  minnast  vift  Jén  biskup, 
en  hann  veik  sér  undan,  svo  talandi :  4ier  pat  satt,  at  pér  hafit 
boftit  at  låta  leggja  Oflga  hftnd  å  djåkna  mina  i  Hélakirkju  ok 
reka  på  ut"?  — 4tkennumst  ek  pat",  segir  Laurentius  biskup,  „at 
ek  fyrirbauft  f>érfti  Gu&mundarsyni  at  gjora  nokkurt  rugl  i  heil- 
agri  messu,  ok  pat  var  mér  ok  viljugt  at  heyi'a  ekki  stefnubréf 
af  honum  lesit  på  um  sinn".  Jén  biskup  mælti :  4lsvo  er  mér 
flutt,  at  tveir  menn  hafl  fremst  lagit  hendr  å  på,  prestr  yftar 
Valpjéfr  ok  steikari,  er  Sigur&r  sindill (!)  heitir,  reikna  ek  på 
båfta  i  banni  vera,  ok  peim  viljum  vér  ei  samneytna(l)  fyr  en 
peir  eru  leystir;  en  roeft  pvi  4t  pér  vilit  ei  kennast,  at  pér 
hafit  peim  petta  boftit,  på  roun  ek  ei  fram  i  méti  yftr  fara'. 
på  lftgftu  til  vinir  peirra,  at  hvorirtveg(gj]u  vægfti  til  vift  aftra; 
vfldi  Jén  biskup  hafa  stofuna  sérliga  ok  hans  menn  at  sitja 
yflr  målUO  i  um  kveldit,  en  Laurentius  biskup  var  i  annarri 
stofu  meft  sfnum  mdnnum.  Um  morgininn  ep  tir  koma  bisk- 
upar  båftir  i  eina  stofu,  ok  allir  hinir  vildari  menn,  hftfftu 
Sunnanmenn   mikla  byr&i  af  kirkjulaga  békum ,   ok   véru  pær 
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pangat  inn  bornar;  byrjadi  Jon  biskup  sitt  mål  i  fyrstu  med 
Latinu,  ok  sagdi  hval  fram  hafdi  ådr  farit  i  MOdruvalla-målum, 
bjédandi  Laurentio  biskupi  til  ansvara.  Laurentius  biskup 
segir  å  norrænu,  ok  mælti:  tlvita  menn  t>at>  herra  Jon,  al  pér 
lalit  svo  rnjukt  Latfnu  sem  ydar  médurtiingu,  en  pé  skilr  pat 
ekki  almugi,  ok  pvf  tdlum  svo  ljost  at  ailir  megi  undirstanda 
peir  sem  hjå  eru.  Er  pat  fyrst  min  tala,  at  ek  vil  halda  alla 
|)å  sættargjérd ,  sem  vær  urdum  åsåttir  i  fyrra  sumar ;  profisl 
pat  ok,  at  ek  haft  i  nokkurum  atvikum  hana  roflt,  vil  ek  gjaraa 
um  bæta".  Jén  biskup  mælti,  at  å  pvf  vildu  peir  åboti  standa, 
sem  regla  beilags  Augustin!  by5r,  at  brædr  hafl  råd  fyrir  gézi 
klaustrsins  sem  innanklaustrs,  „pviat  pat  byrjar  eigi,  at  Jieir  se 
dlmosuroenn  veraldarmanna ,  sem  pjéna  gudi  nått  ok  dag; 
munu  vit  par  urskurd  å  setja,  pvfat  ef  prior  så,  sem  hér  er,  må 
dngvan  mun  gjora  i  nokkurri  huggan  hlydnum  brædruro,  heldr  en 
hinum,  seméhlydnireru,  frændijm  peirra til bataedr fodrum grein- 
um,  ok  visar  priorinn  peim  til  biskups  å  Hélum,  en  biskup  til  råds- 
manns  å  Mddruvdllum,  verdr  på  ei  bidstundin  long  en  umbétia 
évis?  synist  oss  på  hættuvænt,  at  binir  sidugu  brædr  hafl  sik  ut  til 
hinna,  sem  ésidugir  eru,  ef  skulu  Hk  laun  taka  af  formanninum ;  ok 
pé  at  JOrundr  biskup  hafl  fagrliga  funderat  klaustrid,  på  stendr  pé 
vel  um  at  bæta  pat  sem  åfått  er".  Taladi  Jén  biskup  svo  fagr- 
liga hér  um  med  sinni  snild,  at  pat  leizt  fle&tum  log,  peim  sem 
vidvéru;  [56].  var  Jén  biskup  pvf  hardari  sem  peir  biskuparnir 
téludust  lengr  vid.  Beiddist  Laurentius  biskup  på  orlofs  ut 
af  stefbunni,  at  bafa  råd  um  vid  sina  menn,  hversu  bann  skyldi 
fram  fara,  ok  at  pvf  fengnu  gekk  Laurentius  biskup  ut,  ok  i 
annan  stad;  frétti  hann  på  at  presla  sina  ok  adra  vini,  hval 
på  væri  tiltækiligast  upp  at  taka,  en  ailir  viku  til  sjålfs  hans 
atkvæda.  Hann  mælti  på :  „sé  ek  hversu  at  petla  ferr,  ef  pessir 
domarar  urskurda  brædrum  hér  dll  veraldlig  vold  ok  råd  yfir 
gézi  stadarins,  pikkir  évisara  at  erkibiskupinn  6 ny  ti  pann  ur- 
skurd, en  pé  at  vér  gjdrum  probonopacis  at  pola,  at  brædrnir 
hafl  råd  yflr  gézi  klaustrsins,  på  pikir  raér  verda  mega,  at  erki- 
biskupinn taki  aptr  på  gjord,  ef  honum  synist  hun  éskynsam- 
lig  vera,  ok  væri  på  nokkur  von  å,  at  hann  vildi  at  pessi  såttmåli 
héldist,  sem  vér  gjordum  i  fyrra  sumar" ;  ok  pal  stadfestist  i  hans 
rådagjftrdum,  at  tålma  med  pessum  hætti  ur&kurdinn.  Sendi  hann 
nu  mann  til  Jens  biskups  å  atefnuna,  at  vita  hvort  peir  vildi 
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penna  veg  å  gjdra,  kimu  feau  6 vor  aptr,  at  J>eir  mundi  at 
dessum  koali  ganga.  Gekk  Laurentius  biskup  nu  aptr  å  stefn- 
una ;  véru  på  kalladir  brædr;  spurdi  på  Jén  biskup,  at  hverri  sætt 
at  hann  vildi  ganga  vid  på;  hann  sagdist  pann  mundu  upp  taka, 
sem  roargir  mundu  honum  virda  til  litilmennsku,  at  jåta  pvi,  at 
brædr  hér  å  Mddruvdllum  bafl  råd  yflr  veraldltgum  hlutum, 
beldr  en  vér  deilum,  ef  erkibiskupina  vill  petta  sarapykkja. 
Brædr  jåta  pessu ;  var  pessi  gjdrd  sampykkt  med  handabdndum 
ok  bréfum;  var  porgeiri  prior  afhent  af  Laurentio  bisknpi 
ailt  goz  stadarios,  laust  ok  fast;  ok  at  pessu  gjdrvu  riSu  t>eir 
J6n  biskup  ok  porlåkr  åbdti,  herra  Ketill  ok  allir  Sunnånmenn, 
sudrumland;  skildu  biskuparnir  med  litilli  blidu;  var  så  ord* 
romr  å,  at  Laurentius  biskup  hefdi  nu  mjdk  farit  hdllum  fæti 
fyrir  SunnanmOnnum ;  visiteradi  bann  um  nordrsveitir  tit  til 
vorrar  fru  messu;  véru  ij  skip  å  Gåseyri  buln  til  hafs. 

[57].  At  Marfumessu  var  Laurentius  biskup  å  Grenjadarstdd- 
ura  bjå  sinum  kærum  vin  sira£gli,  ok  um  morgjninn  snemma 
kalladi  biskupina  sira  Egil  til  sin,  svo  Ul  hans  lalandi:  ltf>at 
er  ydr  kunnigt,  sem  mdrgum  odrum,  hverr  vegr  å  er  fallinn  um 
MOdruvalla-wål,  at  ek  vard  at  vægja  fyrir  ofvaldi  |>vi  sem  at 
gekk,  en  ydr  satt  at  segja,  på  uni  ek  aliilla  vid,  ef  svo  skal 
standa,  at  brædr  å  Modruvdllum  skulu  med  gtutri  ok  heimsku 
uppeyda  pvi  gézi ,  sem  Jorundr  biskup  gaf  burt  af  Hdlakirkju 
gudi  til  heidrs,  en  vort  fyrra  såttmål  (jnytt  ok  fyrir  ekki  haldit. 
Nu  med  J>vi,  sira  Egill,  at  ek  treysti  |)ér  bezt  af  ollum  minum 
monnum,  på  heflr  ek  hugat  pér  sendifdr  til  Noregs  i  sumar 
med  bréfum  minum  til  erkibiskups,  ef  hann  vildi  nokkra  leid- 
rétting  gjdra  å  Modruvalla-måtum."  Sira  Egill  segir:  ltkennist 
ek  pal,  at  ek  er  allra  manna  skyldastr  til,  minn  herra,  at  gjdra 
y[d]varn  vilja  i  ollum  hlutum,  en  mjok  vanfæran  kenni  ek  mik  til 
at  fara  med  pessum  erindum,  par  sem  svo  dyrir  herrar  ok  kierkar 
miklir  hafa  yflr  setid  pessum  målum  ok  veg  å  gjdrt,  ok  pér 
sjålflr  styrkt  ok  sam|)ykkt  med  ydru  innsigli."  Biskup  mælti: 
uvissir  pu,  at  ek  gjdrdi  pro  bmopacUat  ek  saropykkti  hina  sidarri 
gjdrd,  pvfat  ek  så,  at  ébæriligan  skada  fékk  Holakirkja,  ef  peir 
ddmararnir  hefdi  endiligan  orskurd  a  lagit,  at  brædr  héWi  gdzit, 
ok  par  med  af  Bélakirkju  mikla  peninga;  en  nu  byd  ek  t>ér, 
undir  btydni  på  sem  pu  ert  mér  skyldngr  at  veita,  pviat  pu 
ert  minn  lærison,  at  fara."  |>å  mælti  sira  Egill:  „dyrt  er 
l.  B.  59 
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drottinB  ord,  ok  skal  ek  at  vfsu  fara,  minn  berra,  hvert  sem 
ydr  ljufl  er."  Vift  pessi  hans  ord  varft  biskupinn  harla  glaftr; 
var  honum  på  pegar  tekit  far,  ok  sveini  hans,  å  Giseyri;  sendi 
Laurentius  biskup  erkibiskupinum  gédargjafir,  skrifandi  honum 
allan  processum  ok  hvoralveggja  sæltargjdrdina,  ok  eina  scedulam, 
i  hverja  hann  hafdi  skrifat  kirkjunnar  Idg,  at  judices  deiegaH 
véru  endaftir  sfnu  valdi  eptir  hina  fyrri  sættargjdrd.  Létu  J>eir 
sira  Egill  i  haf,  ok  téku  Noreg  skamt  sudr  af  J>råndheimi ;  for 
bann  pegar  å  fund  erkibiskups  ok  afhendi  honum  allan  bod- 
skap  Laurentii  biskups;  baud  erkibiskupinn  honum  at  vert 
å  sinn  kost  um  vetrinn,  ok  sveini  hans,  på  hann  J)at  gjaraa, 
ek  sat  hann  par  um  vetrinn  i  gédu  yDrlæti. 

[58].  Nu  er  fra  pvi  at  segja,  at  Jén  biskup  fréttir  at  Laurenttus 
biskup  hefir  sent  til  Noregs,  ok  grunar,  at  hann  muni  nokkut 
hræra  vilja  um  Mddruvalla-mål,  ok  tekr  pat  råds,  at  hann  sendir 
einn  sinn  fremstå  prest,  sira  Arngrfm  Brandsson,  til  Noregs, 
ok  skrifar  til  erkibiskups  ok  porlåkr  åbéti,  at  hann  mundi  styrkja 
peirra  siftari  sæltargjdrd  um  Mddruvalla-mål.  Kom  hann  å  fund 
erkibiskups  um  haustift  m^d  sagdan  boftskap  ok  sæmiligar  gjaflr, 
ték  erkibiskupinn  J>vi  dllu  vel,  ok  baud  honum  til  sin  um 
vetrinn,  ok  pat  på  hann ;  såtu  peir  sira  Egill  å  rådsmannsstél, 
ok  véru  um  einn  disk  allir  um  vetrinn,  ok  svéfu  i  einu  lopti; 
var  svo  kært  meft  peim,  sem  peir  væri  sambornir  brædr;  po 
hafdi  sfna  idn  hvorr  peirra  um  vetrinn :  sira  Egill  kom  sér  sem 
optast  i  tal  vid  erkibiskupinn,  talandi  vid  hann  um  Mddruvalla- 
mål,  s^nandi  honum  pær  aliegaciones ,  sem  Laurentius  biskup 
hafdi  saman  sett,  segjandi  honum,  hversu  vel  hann  hafdi  hit 
fyrra  såttmålit  haldit,  i  uppsmfdi  klaustrsins  ok  kirkjunnar  ok  i 
dllum  tilfdngum ;  var  petta  allt  synt  med  bréfum  ok  innsiglum 
hinna  beztu  manna  af  Héla  biskupsdæmi.  Undirstéd  erkibisk- 
upinn skjétt,  at  sira  Egill  var  hinn  dyrasti  klerkr,  ok  trudi  vel 
dllum  hans  fiutnfngi.  En  sira  Arngrfmr  hafdi  på  idn  dagliga, 
at  hann  lærdi  organssmfd  at  einum  meistara  um  vetrinn,  en 
aldri  énådadi  bann  erkibiskupinn  um  neinn  flutning  A  Mddru- 
valla-målum. 

f 59].  Nu  er  frå  pvl  at  segja,  hvat  fram  for  å  fslandi  um  vetrinn 
eptir,  er  sendibodar  biskupanna  véru  burt  farnir?  brædr  å  Mfi&ru- 
vdlium  téku  stjern  yflr  gézi  klaustrsins  dll[u],  ok  fér  pat  med 
dngri  forsjé  fram;   hlutadist  til  med  pelm  Uppsala -Hrélfr  ok 
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bændr  margir  af  Eyjaflrdi;  véru  selur  raiklar  ok  kostnadr  i 
stadnum ;  mislikadi  Laurentio  biskupi  mjdk  pessi  breytni  brædr- 
anna;  en  peir  kOlluSu  hann  ei  611  géz  stadarins  sér  afhent 
ha  fa,  en  honum  J>étti  J>eir  négu  roikit  vardveita,  ei  betr  en  peir 
sjå  fyrir.  Uro  vetrinn  eptir  jél  reid  prior  forgeirr  af  Mddru- 
v61lum  su5r  i  Skålholt,  hann  gisti  at  Reykjum  i  SkagaflrOi,  j)ar 
bjé  t>å  heidarligr  madr  sira  J>orleifr,  er  ])å  var  mestr  hdrpuslagi 
å  fslandi.  Um  nåttina,  som  priorinn  var  t>ar,  hurfu  bnrt  frå 
honum  611  t>au  bréf,  sem  hann  ætladi  at  færa  Jéni  biskupi,  ok 
brædr  å  M6druv61lum  med  béndum  af  EyjaQrdi  b6f9u  skrifat 
til  hans  til  åsakanar  vid  Laurentium  biskup,  kendi  prior  J>at  sira 
Birni  Ofeigssyni,  sem  t>å  hafdi  préfastsdæmi  um  Skagafjérd,  at 
hann  hefdi  sent  til  drengi  sina  at  taka  burt'u  bréfln,  ok  fært 
611  saman  Laurentio  biskupi ;  kom  prior  bréfalaust  sudr  i  Skålholt, 
med  feann  einn  flutning,  sem  til  eingis  efnis  kom;  ték  Jén 
biskup  vel  vid  honum;  dvaldist  hann  J>ar  nokkurar  nætr;  en 
vid  ])at  sjålft  sem  hann  ték  burtfarar  orlof,  lét  biskup  fram 
bera  gilldan  kaleik  ok  hOkla  tvo,  sæmiliga  gripi  hvorttveggja,  svo 
raælandi:  „Jrøssa  gripi  viljum  vér  gefa  kirkjunni  å  Modruvdllum 
ok  klaustri  hins  beilaga  Augustini  til  æfinligrar  eignar,  en  mér 
til  syndalausnar".  Mega  feessir  gripir  audsynast  at  sdgdu  klaustri, 
Jéni  biskupi  til  heidrs  ok  sæmdar.  Kom  prior  af  sudrferdinni ; 
mislikadi  Laurentio  biskupi,  er  hann  hafdi  farit  orlofslaust  i 
annat  biskupsdæmi,  kendu  bændr  umrådum  biskups,  er  burtu 
véru  tekin  bréf  J>au,  sem  ]>eir  hdfdu  skrifat  til  Jens  biskups  med 
prior  forgeiri,  en  J)at  var  |)é  ei  satt. 

[60].  Um  vorit  eptir  påska  reid  Laurentius  biskup  nordr  til 
Mddruvalla,  pviat  honum  var  sagt  at  fear  væri  upp  eytt  bædi 
kosti  ok  heyi ;  en  er  hann  kom  t>ar,  var  {>ar  fyrir  Qdldi  bænda. 
Engi  processia  var  gj6r  i  moti  biskupi,  en  Uppsala -Hrélfr  ok 
hans  kumpånar  stédu  J>ar  fyrir  med  vopnum;  vard  ekki  af 
kvedju  brædra  vid  biskup,  gekk  hann  til  kirkju  ok  Jrndan  til 
miklu  stofu  til  måltidar,  sålu  brædr  å  annan  bekk,  ok  hdfdu  ollu 
fridara  kost  ok  61  en  biskup  ok  hans  menn;  var  biskup  fear 
eina  nétt,  ok  tdludust  J)eir  brædrnir  ekki  vid ;  reid  biskup  J>a5an 
til  Munka-J>verår,  ok  t>£  J>ar  sæmiliga  veizlu  af  vin  sfnum  Bergi 
åbéta ;  gjdrdi  hann  ]>at  ord  å  fyrir  atøydu,  at  hann  mundi  rfda 
vestr  aptr  Oxnadalsheidi  ok  koma  ekki  til  Mddruvalla,  en  hann 
reid    innan    tveggja   nåtta   aptr   pangat,    ok  var  honum  par 
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meft  Ongum  bliAskftpum  fagnat,  en  bændr  v6ru  nu  bart  allir; 
gekk  biskup  å  kapitula,  ok  beiddi  prior  reiknings  4  6Hu  goa 
staSarins,  ok  segist  ei  vildu  pvi  fyrir  gu5i  svara,  at  peir  eydda 
pvi  iengr  upp;  en  åbéti  ok  bræSr  neitudu  pveriiga  honum 
nokkut  géz  syna  e8r  reikning  gjOra;  lét  biskup  pålærdamenn 
taka  i  burt  lykla  af  peim  naudgura  ok  lita  å  kost  ok  hey,  ok 
syndist  peim  um  bvorttveggja  ébyrgt;  skipaSi  bann  nu  [rådion 
fyrir  klaustrifi,  en  br65ur  Steinpér  Sokkason(l),  en  prior  Torgeir 
haffli  hann  met  sér  nauftgan.  T6k  Laurentius  biskup  ene  un 
sinn  undir  sitt  vald  ok  H6lakirkju  stjern  å  Ollu  gézi  kiaustrsins 
å  M&druvftllum,  ok  reid  svo  heim  til  Hola;  tdiufiu  pat  roargir, 
at  hann  pætti  nu  snart  til  rå5a  ok  mikit  voga,  fyrr  en  hann 
vissi  hvern  veg  erkibiskupinn  heffti  gjort  åMddruvalla-mål;  ea 
biskup  mælti  pat  fyrir  nokkrum  sfnum  vinum,  at  hann  pættist  vist 
vita,  at  erkibiskupinn  mundi  J>ann  veg  hafa  å  gjdrt  målunum, 
sem  honum  væri  viljngastr,  sagdi  sik  svo  dreymt  bafa,  ok  hann 
mundi  hina  fyrri  såttargjOrd  styrkt  hafa. 

[61].  Nu  er  at  segja  frå  sendibodum  biskupanna,  peim  sem  i 
Noregi  véru,  at  um  vorit  eptir  påska  gekk  siraEgill  fyrir  erki- 
biskup  ok  segir  at  tfm&num  lifii,  ok  vitdi  få  endalykt  sinna  erinda. 
Erkibiskupinn  segir,  at  svo  skildi  vera,  at  bann  skildi  verSa 
buinn  ån  dv6l  me5  erindi  Laurentii  biskups,  svo  gjOr  sem  hann 
beidzt  haffti;  lét  hann  einn  pann  Wrsbréflur,  sem  bezt  kunni 
Latfnu  at  dikta  bréflt,  en  sira  Egitl  skyldi  segja  honum 
efni  ok  undirstoftu  måianna.  Annan  dag  eptir  syndu  peir  honum 
bredt,  var  pat  latinubréf,  heiSarliga  diktad;  fékk  hann  pat  al 
innsigla  sinum  notario^  sem  hét  Håkon  vulpis,  ok  baft  hann 
leynt  halda,  ok  få  innsiglat  sira  Egli :  „viljum  vér  hér  um  ekki 
fylg*  né  beidslur  hafa  af  nokkrum  manni;  segir  hér  af  [pu] 
neinum  manni,  skaltu  missa  peirra  sæmda,  sem  vér  hofum 
pér  hugat;"  en  hann  gjorSi  pat  ei  trtiligar  en  svo,  at 
hann  syndi  pat  pegar  einum  kérsbréOur  å  garSinum;  spurfti 
aå  pegar  erkibiskupinn,  hvort  hann  hefdi  endiligan  veg  ågjért 
MdSruvalla-roålum.  Erkibiskupinn  spyrr,  hverr  honum  sagtø  pat, 
en  hann  var  lengi  [tregr]  fyrir,  ok  vard  pé  al  segja  um  støir; 
lét  erkibiskupinn  se  tja  Håkon  i  stokk,  ok  hafOi  hann  sidan  aldri 
i  kærleikum.  Hann  kallaoi  né  saman  kaniinka  alla,  ok  tjadi 
peim  alla  framferfi  å  MdAruvalla-målum,  ok  svo  pat  bréf,  sem 
hann  hafåi  par  um  utgeflt,  at  hann  styrkti  aJlt  hit  fyrra  såtlmåi 
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i  millum  Laurentii  biskups  ot  brædranna,  en  énytti  ok  vildi 
fyrir  ekki  balda  taina  sidari  gjdrd,  ok  feetta  sampykktu  med  honum 
allir  kérsbrædr.  Ték  sira  Egill  bh'tt  orlof  af  erkibiskupi,  ok  t>å 
af  honum  stéra  silfrsk&l  ok  kirkjulaga  bék,  erTancredus  heilir; 
for  hann  med  hinum  mesta  heidr  af  fundi  Eilffs  erkibiskups, 
ok  svo  sudr  til  BjOrgvinar,  en  sira  Arngrimr  nédi  ftngu  vidfalli 
um  erindi  Jens  biskups,  ok  for  svo  til  fslands.  [62].  Sira  Egiil 
kom  lit  å  Eyrum  um  sumarft,  ok  kom  heim  til  Héla  at  Lafranz- 
v&ku;  vard  Laurentius  biskup  honum  hardia  feginn,  ok  sem 
bann  afhendi  biskupi  bréf  erkibiskups,  ok  segir  honum  hversu 
til  hafdi  gengit,  pakkadi  bann  gudi  fyrir,  ok  svo  bonum  fyrir 
trtiligan  sinn  flutnmg,  bvat  erkibiskupinn  hafdi  honum  skrifat, 
hversu  dyggiliga  sira  Egill  hafdi  ræktad  hans  erindi ;  ok  lét  hann 
snua  latinubréftau  ut  i  norrønu,  at  alpyftan  mætti  skilja ;  var{>at 
bréf  lesit  yflr  kér  at  Hélum,  ok  å  Mddruvdllum  fyrir  brædrum, 
ok  vida  annarsstadar ,  ok  fékk  Laurentius  biskup  binn  mesta 
heidr  af,  hvflikr  endir  vard  å  Mddruvalla-målum ;  urdu  nu  ofund- 
armenn  hans  mjdk  nidrsettir ;  en  biskupar  bådir,  Jén  ok  Lauren- 
tius, munu  bådir  J)étzt  hafa  réttu  at  fylgja  i  pessum  målum, 
|>vfat  Jén  biskup  var  binn  framasti  hdfdingi,  ok  vildi  fylgja  reglu- 
ldgum  hins  heilaga  Augustini,  bver  at  bjéfla,  at  brædr  sjålflr 
skyldi  hafa  vdld  yflr  gézi  klaustrs  stos,  ok  p\i  skal  hvorngan 
|>eirra  biskupanna  lasta  né  meinka(!)  fyrir  t>essi  målalok ;  vard  pé 
med  J>eim  aldri  slfkr  kærleikr  sem  ådr;  fannst  ok  berra  Jéni 
biskupi  fått  um,  hvern  veg  erkibiskupinn  bafdi  gjdrt  å  Mddru- 
valla-målmn.  Ték  nu  Laurentius  biskup  algjdrliga  undir  sitt 
vald  klaustrid  å  M6druv611um,  ok  bélt  brædr  at  dllu,  sem 
JO  rund  r  biskup  skipadi,  J)å  hann  funderadi  klaustrid,  en 
brædr  (!)  |)å,  sem  stadit  bdfdu  med  brædrum  i  méti  biskupi, 
hafdi  [hann]  fyrir  sdkum,  ok  cinkanliga  Uppsala-Hrélf,  ok  par 
kom  um  sidir,  at  biskup  forbodadi,  ok  i  J>v£  sted  bann  J)ar  til 
Laurentius  biskup  andadist. 

Så  atburdr  gjdrdist  å  ddgum  bans,  at  subdjåkni  einn  i 
Hnjéskadal  bljép  ur  Héla  biskupsdæmi  ok  til  Austfjarda,  ok  kom 
å  Valtøéfsstadi,  ok  sagdist  vera  messuctøåkn  at  vfgslu,  ok  Marfu- 
roessu  hina  fyrri  baudst  hann  at  lesa  evangelium;  var  bonum 
fengin  stola ;  ok  svo  sem  hann  ætladi  upp  at  byrja,  sloknudu  ljés 
611  i  kirkjunni,  ok  urdu  aldrei  kveikt  medan  hann  las,  hverir 
sem  til  féru,  ok  var  æ  sem  hvass  vifidr  kæmi  at  t>eim ;  undrudu 
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t>eir  {>etta  mjok,  s  em  vi5  véru.  f>vf  likt  var5  i  68  rum  staS,  er 
hann  bar  sik  til  at  lesa  evangelium,  at  Ijés  611  sloknuéu ;  renndu 
menn  nu  grunum  f,  hvat  valda  mundi;  vare  nu  vist,  at  hann 
var  ei  meir  vigflr,  en  subdjåkn ;  var  sagt  til  t>essa  Jéni  biskupi, 
ok  bau5  bann  préfasti  sinum  ( AustfjOrSum  at  senda  djåknann, 
t>6at  nauégan,  norSr  til  Héla,  ak  svo  var  gjdrt.  Kenndist  hann 
J)å,  at  bann  bafdi  ij  tima  lesit  evangelium  opinberliga  i  messu ; 
syndist  Laurentio  biskupi  Jén  biskup  eiga  honum  skript  al 
setja,  er  bann  braut  i  hans  biskupsdæmi,  ok  sendi  hann  su9r 
i  Skålholt,  ok  tvo  menn  roefl  honum,  at  hann  hlypist  ei  burt; 
skrifafli  Jén  biskup  mefl  honum  til  Laurentii  biskups,  at  bann 
fékk  honum  vald  til  at  setja  djåknanum  skrift  ok  leysa  hann; 
setti  hann  honum  J)å  skript  me5  annarri,  at  sex  messudjåknar 
skyldu  setja  honum  å  bert  bak  sitt  vandarh6gg  bverr,  svo  hart, 
at  blédvaka  yréi  af,  kallafti  hann  bafa  éfyrirsynju  stolizt  i  peirra 
embætti,  ok  t>vf  væri  makligt,  at  fceir  gæfl  honum  t>essaplågu. 
Støan  var  hann  leystr;  segir  biskup  hann  aldri  mega  {»adan 
af  fram  vigjaet,  utan  nema(l)  påfans  dispenseran.  Hét  t>essi 
djåkni  Årni  ok  kallaSr  sidan  ferfta-djåkni. 

Å  |>essum  misserum,  sem  mi  var  frå  sagt,  urftu  hryggilig 
ttåindi ,  at  brann  allt  trévirkit  af  Kristskirkju  i  f>råndheimi ,  ok 
miirinn  hrapadi  t>é  viéa;  klukkurnar  férust,  ok  margir  aflrir  goftir 
gripir.  EiHfr  erkibiskup  skrifafli  penna  syrgiliga  aibur5  til 
biskupanna  å  fslandi,  var  fcå  beflit  um  allt  landit  fyrir  Nidaréss- 
kirkju,  ok  gafst  stérfé.  [63].  Å  pessu  [årij  ték  Laurentius  biskup 
til  Héla  gullsmid  einn,  vel  hagan,  er  Eyjélfr  hét,  lét  biskup 
hann  smffla  kirkjunni  texta  tvo  ok  kaleik  ok  skrin,  heidarliga 
grip  i,  ok  lnkti  honum  J)ar  fyrir  leigu  raikla;  mega  Jressir  gripir 
lengi  auflsynast.  Um  Bétéifsvéku  um  sumarit  kom  skip  å  Gås- 
eyri  af  f>råndheimi,  par  var  i  Bergr  Jénsson,  lestreki  Eilifs 
erkibiskups,  kom  hann  til  Héla,  ok  færdi  Laurentio  biskupi 
mitru  ok  ij  buflka  mefl  balsamum,  er  erkibiskupinn  sendi  hon- 
um; er  su  mftra  bezt  at  Héla(!).  Må  af  sliku  marka,  hvi- 
lfkan  kærleik  erkibiskupinn  haffli  til  hans.  Baud  hann  Bergi 
t>ar  at  sitja  um  vetrinn,  ok  ])at  |>å  hann;  sendi  Laurentius 
biskup  mefl  honum  erkibiskupinum  prjåtigi  pakka  véru.  Um 
baustifl  visiteradi  biskup  um  vestrsveitir,  ok  var  å  Kulu  al 
brtifllaupi  Jens  ok  fn[gi]ger6ar;  véru  J>ar  margir  merkiligir  menn 
af  éllu  landina;  prédikafli  hann  par,  ok  fannst  mérgum  vitrum 
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manni  mikit  nm  hans  tdlu.  |>å  gjdrdi  pegar  hrfd  ok  snj6f6ll 
um  Michaelsmessu ;  sagdi  Laurentius  biskup  fyrir,  at  på  mundi 
verda  mikill  vetr  ok  bardr.  Kom  hann  heim  til  Héla  in  festø 
rcliquiarum. 

f>å  gjdrdist  pat  til  tfdinda,  at  andadist  fru  Hallbera  abba- 
dis at  Stad;  voru  på  gjdr  bod  Laurentio  biskupi.  Var  på 
eystir  Gudny  Helgadéttir  kosin  Hl  ab  bad  isår  at  Stad,  en  vigft 
ei  fyrr  en  af  Egli  biskupi,  eptirkomandi(!)  Laurentii  biskups. 
[64].  Yetr  pessi  vard  mjdk  hardr,  bad  biskup  Skula  rådsmann,  at 
leggja  af  margan  fénad,  pviat  litt  var  heyjat  med  stadnura; 
gjdrdi  p6  Skuli  ekki  at  ordum  biskups  hér  um.  Kom  brund- 
tid  um  vetrinn,  ok  minnti  biskup  enn  å  um  afldgin,  ok  var  ekki 
at  gjdrt.  Hélzt  hdrd  vedråttaaUt  til  vors,  ok  i  langafostu  datt 
nidr  fénadr  stadarins  unnvdrpum  af  megrd  ok  sult.  Gekk  pat 
jafnan  eptir  sem  Laurentius  biskup  sagdi  fyrir.  [65].  Um  vetrinn 
eptir  jol  ték  brodir  Årni  krankddm  mikinn,  ok  lå  i  peim  lengi 
um  vetrinn;  hafdi  biskupinn,  fadir  hans,  njarga  skapraun  af 
bans  framferdi,  J)vi  sem  mjdk  var  i  méti  klaustramanna  sid- 
um;  hafdi  [hann]  svo  harda  verki,  at  hann  helt  varia  vitinu; 
bét  fadir  hans  fyrir  honum,  ok  batnadi  honum  med  guds  vilja. 
Einn  tima,  sem  honum  létti  heldr,  taladi  biskup  fyrir  honum 
hart,  åminnandi  hann  at  idrast  sinna  vondra  ferda,  ok  bad 
bann  t>vf  heita  gudi,  ok  fara  i  klaustr  sitt  at  f>fngeyrum  pegar 
bann  misti  hans  vid,  ok  sagdist  på  mundu  bidja  fyrir  bonum 
til  guds,  at  honum  batnadi,  „pvfat  i  klaustrinu  måttu  mikinn 
prifnad  fremja",  segir  hann,  J  læring  pinni ;  en  ef  pli  ferr  til  Nor- 
egs, ok  leggst  f  ofdrykkju,  dugir  J)ér  aldri  dagr,  ok  nytr  på  heildg 
kirkja  ekki  pinnar  mentanar".  En  brédir  jåttadi  pvf  gjarna,  sem 
fadir  bans  lagdi  til,  ok  komst  mjdk  vid,  en  midr  en  skyldi 
efndi  hann  sin  beit,  ok  gekk  hans  hagr  sem  fadir  hans  gat  til. 
[66].  Nåttina  fyrir  annunciacionem  beate  Marie  virginis,  sem  Lau- 
rentius biskup  hafdi  ut  ætlad  til  dttusdngs,  sem  hrfngdi,  kenndi 
bann  ser  krankdoms,  segjandi  Einari  djåkna  Haflidasyni,  sem 
honum  pjénadi,  at  hann  mundi  ekki  litfara,  ok  bad  hann  syngja 
i  kér  um  nåttina,  pvfat  sjukir  vdru  nokkurir  af  klerkum.  Sjuk- 
leiki  pessi,  sem  biskupinn  ték,  for  vaxandi  dag  fra  degi,  svo 
at  hann  neytti  nær  eingis  matar,  ok  drd  mjdk  mætti  hans,  en 
pé  gekk  hann  ut  til  messu  dagliga  med  studningu  Einars  djåkna. 
Var  Mariumessa   på  å  månudaginn   i  efstu   viku.     purfastadi 
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biskupinn  al  la  langafOstuna  med  sinum  krankleika.  Å  påska- 
daginn  sat  biskup  i  sæti  Binu  um  tfdir,  ok  let  segja  sér  messu 
i  skriiflhtisi,  ok  gefa  sér  Jmr  corpus  domini.  Sat  hann  vid  bord 
hjå  prestum  sinum  um  daginn,  en  honum  t>yngdi  vid  kveldit, 
ok  sem  allir  menn  féru  til  svefns,  reikadi  biskup  inni  um  timbr- 
stofu,  ok  lagBist  nidr  i  pallinn  me&an  bann  sendi  Einar  djåkna 
ut,  at  vita  hv&r  stjaraa  væri  komin.  En  er  bann  kom  fru 
aptr,  mælti  biskup:  „dreymt  hefir  mik  me&an  J>ti  vart  uti:  ek 
péttist  liggja  hér  i  pallinum,  ok  halda  upp  i  hinni  hægri  hendi 
lieilag8  manns  beini 
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.  260,  296,  302,  303,  310,  313, 
332,  408,  412,  415,  416,  418, 
428-430,  432,  439-441,  415, 
446,  448-451,  455,  459,  460, 
468,  470,  471,  486,  561,  630, 
656. 

—  Tjtfrfas.,  å  Vlftirøllum,  409,  417, 

—  Valla-Braodr,  508. 

—  Vermundars.  (mjdva),  binn  orvi, 
53,  51,  620. 

—  vfArørli,  skald,  25,  49. 
~  fcdriss.,  640,  643. 

Brennu-Påll,  sjé  Påll  austmadr. 
Brigida,  mey,  747. 
Brodd-Helgi,  sjå  Helgi  |x>rgilss. 


Broddi,  prcstr.  452. 

—  fritrarioss.  (r.  brtfftirfHSrarfos),  ti 
Brosl,  prestr,  494,  495,  568. 
Brynhildr,  433. 

Bol,  htiskarl,  652. 
BØdvarr,  377. 

—  Gizorars.  (biskops)  feletffss.,  7a, 
71 

—  Tannss.,  495. 

—  Vikinga-Kåras.,  harsir,   I9i 

—  £drosrs. ,  f  Gftrdom,  284,  430, 
440,  486,  487. 

—  Jrtrdars.  Starlus.,  546,  547, 
566. 

—  Onddttss.,  Spak-Bødvarr,  4,  24, 
43,  409. 

Børkr  Ålas.,  608. 

—  G  rim  88.,  434. 

—  Orm*8  ,  716. 

—  $orkelss.,  i  Svfoanesl,  507. 

Caliitos  IIt  påfi,  176. 

Cecilia,  mey,  785. 

Celestinus,  påfi,  130,  145,  147. 

—  pafi,  800. 

Cbristophoros,  sjå  Kristefonas. 
Clemens,  påfi,  582,   792,  807,  828, 

888. 
Caisar,  Juttas,  765. 

Dagr,  kooångr,  24. 
Dagstyggr,  551. 
Dålkr,  prestr,  552. 

—  fcdriss.,  bdndi,  605,  607,  008. 
Dalla  £*rva1dsd.  Åsgdrss.  (aMkolla), 

27,  53-55,  61,  67,  68. 

Daoza-Bergr,  sjå  Bergr. 

Datlo,  konongr,  90,  92,  100,  102, 
106,  112,  155,  220,  253,  865, 
266,  271,  274,  277,  280,  288. 

—  Haraldsa.,  jarl  i  Orkoeyjom,  507. 
Digr-Ketill,  sjå  Kelill. 

Dionisius,  biskap,  299,  582,  775. 
Ddlgfinnr,  biskop  I  Orkneyjatt,   756. 
Dfrhildr,  roer,  441,  444. 

Eftvardr,  sjé  Jåtvarftr. 
Bgidius,  hino  helgi,  612,  775. 
Egili  digri,  540-542,  628-696. 

—  Eyjdlfos.  (gullsmids),  biskop  i 
Hdlum,  827,  832,  834,  885,  838, 
841-843,  845,  861,  864,  865, 
868-870,   872,   875,   877,    888, 
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891-894,   896;,   899-9011,   905, 
907,  909,  910,  911,  91$. 
Egill  Finnbjarnars.  Sigurdars.,  prestr, 
84),  898 

—  <8£a-)  Hallss.  fjorstefoss.,  29, 
63,  151-163,  216,  218. 

—  Skallagrfmss.,  4,  5. 

—  Solmundars.,  i  Reykjaholti,  695, 
696. 

—  $6rdars.  (Freysgoda)  (kurara.,  4. 
Eilifr,  prestr  i  Gufudal,  all. 

—  Bérdars.  (ur  Ål)  Keljlss.,  6>n, 
8,  35,  41. 

—  Helgas,  (bjélans)  Ketilss.,  10. 

—  korti,  erkibiskup  i  Nidardsi,  114, 
802,  803,  819,  822,  826,  834, 
835,  88T,  843-845,  856,  860, 
869,  872,  884,  887,  894-896; 
900,   905,    911,    912. 

—  skjålgr,  742. 

—  Snorras.,  649,  671. 

—  Ozurars.  (fré  Horni),  721. 
Einarr,  djåkn,  179,  185,  253. 

—  prestr,  325. 

—  erkibiskup  i  Ni5arosi,  136,  631. 
. —  Andréss.,  614. 

—  Aras.  f>orgilss,,  407. 

—  Åsbjarnars. ,  klerkr,  581,  589, 
590. 

—  Bergss.,  676. 

—  birkibeinn,  500. 

—  forkr,  465,  471,  618. 

—  Gilss.,  skåld,  227. 

—  Gibs.  tllugas.,  227. 

—  Grimss.  Ingjaldss.,  643. 

—  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  HafliOas.  (prestsj  Siernes.,  prestr, 
787,  789,  827,  881,  846,  848, 
849,  874,  875,  877,  888,  890, 
902,   913. 

—  Hallss.  Rteppjårnss.,  503. 

—  Hallvarøss.,  600. 

—  Helgas.,  418. 

i        —  Helgas.  Sveinss.,  676. 

—  Hjaltlendingr,  31. 

—  Jakobss.,  409. 

i        —  Jdnss.  Loptss.,  282. 

—  Josepss.,  671. 

—  konungsmågr,  498. 

—  Magnuss   f>orsteinss.,  75,  76. 

—  Måras.  åbdti  é  fcveré,  147,  460. 

—  nefja,  422,  428. 
i        —  Olafss.,  495. 

I        — '  oplosjdour,  414. 
;        —  Rafnss.  Svefnbjarnars.,  610,  553, 
621,  622,  625,  626,  07* 


Einarr  skemmfngr,   616,  518,  519, 
521,  522,  529,  581. 

—  Snorras.,  630. 

—  f>orgeirss.  (Grimss.  ?),  418. 

—  f>orge4rss.  Hallas.,  408. 

—  f>orgilss.  Od  da  s.,  418,  429,  655. 

—  fwrsteinss.  frirdars. ,  draumr 
(dråmr),  593.     > 

—  f>orvaldss.  Glzurars.,  488. 

—  f>orvaldss.  O  Vatnsfirdi)  Snorras., 
690,  692-694,  734,  759,  760. 

Eindridi,  4S4. 

—  bb'ggull,  688,  690,  706,  709, 
710,  717. 

—  korsbrooir  i  £réndheimi,  758. 
Eirfkr,  sjé  Eyrikr. 

Eldjarn,  i  Fljétsdalshéradi,  409. 

—  Steingrfmss.,  prestr,  505. 
Kllesif  jjorgeirsd.  (i  Holti),  681,  716. 
Brtendr,  325. 

—  btekup  i  Færeyjum,  688,  714. 

—  bdndi  fré  Upsum,  8&3. 

—  Åmundas.,  744. 

— f  Brandss.,  prestr,  441-443,  481. 

—  Jdnss.    (f  Åsi)  Siguroars.,  715. 

—  mégamadr,  653. 

—  Olafss.,  sterki,  lflgmadr,  729, 
735,  736,  751,  754,  755,  768, 
778,   783-786,   794. 

—  Vidkunnss.,drdttsetiiNoregi,883. 
Erlfngr  Ålfes.,  743. 

—  skakki,  Jarl,  109,  230,  274,  300, 
391,  411,  412,  416,  420. 

—  stdnveggr,  489,  498. 
E rommus,  prestr,  579. 
Eufemia  drottning,  825,  886. 

—  heilog  mey,  485. 
Eugenius  III,  pafi,  84. 
Eyjolfr,  åbdti  a  Jiveré,  702. 

—  bdndi,  371. 

—  bdndi  i  Forssludal,  881. 

—  gulUmidr,   827,  872,  874,  912. 

—  prestr  é  VCllum,  437,  585. 

—  Andréss.,  734. 

—  Asgeirss.,  prestr,  388,  389. 

—  Åsgrimss.  |>orsteins6.,  716,  736, 
738,  740,  741,  746,  747,  753i 

—  Bjarnars.  f>orsta)nss.,  716. 

—  (Valla-)  Brandss.,  508. 

—  Einarss    Jakobss.,  409. 

—  Eyjolfss.  Kåres.,  676. 

—  Gonnvaldss.,  prestr,  242. 

—  Halldtfrss.,  prestr,  734. 

—  Hallss.  (Halld6rss.  ?),  495. 

—  Hallss.,  prestr,  472. 

—  brloarerai,  618,  681. 
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Eyjdlfr  Jdnss.  HoortfAars.,  428. 

—  Karss.,  i  Flatey,  608-513,  516- 
520,  524-526,  529-538, 581,  507, 
620,  676. 

—  Snorras.  (forni?),  481  ,  568, 
656. 

—  Snorras.,  å  Hankabergi,  663. 

—  staftayltlngr,  284-287. 

—  Ssmandars.  (fréda),  prestr,  70, 
90,  91.  265,  314. 

—  Valgerdars.,  å  ModravOllam,  4, 
5,  7,  44. 

—  $6>*ars.  ((  Långholti),  708. 

—  fxkoars.  (gellis)  Olafs«.,  gråi,  4. 

—  fiorstelnss.,  godi,  659-661. 

—  f>orsleinss.,  ofsi,  716. 
Eyrbyggvar,  409. 

Eyrikr,  i  Snorrastddum,  135. 

—  erkibiskup  i  f>råndheiral ,  110, 
114,  129,  130,  275,  802,  392, 
486,  506. 

—  gvtakonongr,  507,  884. 

—  Årnas. ,  599. 

—  Birgiss.  (konéngs),  lingi,  bertogi, 
698,  792,  833,  892. 

—  birkibeinn,  542,  548,  628. 

—  birkileggr,  383,  384. 

—  bolli,  prestr,  861,  905. 

—  Dnfgalss.,  763. 

—  greifl,  565,  556. 

—  Hékonars.,  i  Orkneyjom,  406* 

—  Håkonars.  (Hladftjarlsj,  jarl,  25, 
436 

—  Hrdaldss.,  f  GoOdttlum,  4. 

—  Magnuss.,  prestahatari,  konungr, 
692,  714,  717,  724,  726,  729, 
731,  740,  743,  762,  756-757, 
765,  767,  769,  770,  772-774, 
776,  778,  780-786,  794,  795, 
797,  798,  802,  806,  892. 

—  Mardars.,  734,  759,  760,  785. 

—  menved,  Danakonungr,  756, 780, 
781,  800. 

—  Rafnkelss.,  671. 

—  raoftr,  les  tre  ki,  842,  848,  899. 

—  Sela-Eyrikr,  653. 

—  Sfgnroars.,  O rkney Ingajarl,   800. 

—  Svefnbjarnars.  Sigmundars  ,  676, 
856. 

—  Vfkfnga-Kåras.,  19. 

—  $orgrfmss.,  å  Stadarbakka,  595. 

—  fwvaldss.  Osvalds«.,  raudi,  20. 

—  $orvardss.,  671. 
Eysieinn,  196,  208. 

—  erkibiskup  i  Nidardsi,  83,  84, 
98,    100,    101,  230,   27«,   274, 


275,  281,  284,   800,    391,   398, 
414,  423,    429,   430,   482,   43a, 
685. 
Eysteinn  hvlti,  638. 

—  Magnoss  (bertetts),  koatmgr,  75, 
84-86,  162,  176,234,  250,  411 
419. 

—  raftismadr,  545, 

—  f>orsteinss.,  raadr,  828,  834, 
888,  8^3. 

Eyvindr,  621- 

—  biskop  i  Osld,  775,  78*. 

—  $drarinss.  $orkdss.,  654,  667- 
669. 

Eyvtfr  fcdrbatlsd.,  92,  267. 


Finnbjtirn    SigurØarsoo    (i  Hvanuni), 

696,  841,  898. 
Finnbogi,  384,  385. 
Fioor,  sfslamaOr  f  Orkneyjnm,  635. 

—  Bjarnes.  Finss.  (Harora-),  679. 

—  Hallss.,  løgsdgnmaOr,  23,  80. 

—  Ham« -Finn  r,  679. 
Flosi  Jdnss.  Erlendss.,  381. 

—  f>ér&ars.  (Freysgoda),  4,  19,  20. 
Franciscos,  sanctas,  713. 
Friftgerdr,  H6Tda-$drftard.,  6,  42,  43. 
Friorekr,  biskop,  3-8,  36—50,  64. 

—  keisari,  548. 

Gagitanos,  sji  Nikdias  III.,  péfl. 
Galdre- Hédinn,  sjå  Héftinn. 
Galti,  650,  651. 
Gamli,  kanoki,  571. 

—  prestr  å  HGskoldstftfooi,  822. 
Gardr,  i  Aost(j6"roara,  715. 
Gauti,  biskop  I  Færeyjom,  791. 
Gaotr,  i  Télgo,  729,  776. 

—  (Jdnsson),  å  Mel,  633,  634. 

—  Helgas.  Sveinss.,  67a 
Geirardr,  natrfarki,  507. 
Geirlaug  Arnad.,  284. 

—  Jdnsd.  (4  Stokkseyri),  723. 

—  Steiomddard.  Gonnarss.,  5. 
Geirr,  i  LCngobltø,  774. 

—  $orsteioss»,  667. 
Geirtøéfr  Valfjdfss.  (gamla),  639. 
GeiUr  Lftfngss.  Åsbjarnars.,  4. 
Gelasios,  påfi,  74. 

Gellir  (Glædir?),  458. 

—  Bølverkss.,  Ifiginaftr,  62,  66. 

—  Hoskuldss.,  prestr,  429. 

—  Orms*.  HalUs.  (h?ita),  656. 
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GeHir  Steinss.,  649,  650. 

—  £orsteinss.,  667. 

Gestr  Oddleifss.,  spakf,  4,  16,  24. 

— -  Snorras.    (Assabana),   441-444. 
Gils  Hafrss.  Svertlngss.,  75. 

—  Illngas.,  156,  221,  222,  224, 
225,  227. 

Gisl,  sjå  Gils. 

Gisli  Finnas.,    gaozki,    prestr,    163, 
168,  235,  236,  239. 

—  Ifarkoss.  Gislas.,  é  Rao&asandi, 
554,  645,  648,  657-659,  66). 

—  $drftar9.  Ulfss.,  645. 
Gissr,  sjé  Gizor. 

Gizor,  500. 

—  Einarss.,  i  AostQørftom,  81. 

—  gslli,  f  Viflidalstongo,  828,  855, 
888. 

—  Hafrbjarnars.  Styrkérss.,  716. 

—  Haltss.  (I  flaokadal)  Teitss.,  løg- 
sdgomaor,   59,  74,  81,  82,  99, 

110-112,  114,  128,  131,  133, 
135-137,  147,  148,  273,  295- 
300,  302,  318,  338,  339,  374, 
425,  456,  466,  474,  498,  619, 
610. 

—  Isleifss.  (biskops)  Giznrars.,  bisk- 
op ,  27-31 ,  54,  55,  61,  66-74, 
77,  84,  86,  145,  156,  158-160, 
162,  173,  219,  230-232,  234, 
246. 

—  Teitss.  Ketilbjarnars.,  hvfti,  4, 
9,  12,  15,  18-24,  26,  27,  53, 
55,  60,  61,   151,  216. 

—  |>orvaldss.  Gizurars.,  jarl,  488, 
497,  545,  518,  551,  553,  682, 
683,  791. 

Gjafvaldr,  hirftraadr,  156,  221,  222, 

224,  227. 
Glumr,  495. 

—  bdndi,  382. 

_  Eyjolfss.,  Vlga-Gltimr,  4,  63. 

—  Helgas.,  671. 

—  $orgilss.,  42. 

Gnapr,  bdndi  i  Grimseyjo,  521,  531. 

—  Ualias.,  prestr,  781,  785. 
Godiskélkr,  biskop,  63. 
Grafar-Leifr,  sjé  Leifr. 
Grani,  174. 

GregoHos,  djékni,  859,  904. 

—  I,  pé6,  797,  830. 

—  VI,  påfl,  792. 

—  VII,  påfi,  27, 28, 67,  71,  74,  158, 
230,  743. 

—  X,  påfl,  690, 69),  697, 698,  700. 


Grfma  f>orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Grtmr,  179,  253. 

—  439. 

—  ébdti  ad  Jdnskirkjo,  776. 

—  bdndi  I  Holli,  315,  333. 

—  prestr,  586. 

—  prestsson,  783. 

—  géli,  472. 

—  Hjaltas.,  monkr,  472,  481,  483, 
485,  563,  564. 

—  Hdlmsteinss.,  prestr,  680,  697, 
731,  783. 

—  Ingjaldss«  Grimss.  (glaramaflar), 
643. 

—  Jdnss.,  510. 

—  Ofeigss.,  prestr,  833,  892. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,553,  676. 

—  Skotos. ,  Skord-Grimr,  biskop  i 
SkéHiolti,  837,  895. 

—  Snorras.,  é  Boll,  409,  480,  448. 

—  Vikarss   ^orkelss.,  676. 

—  f>orgtlsson  (errubeinsstjops) , 
glammaftr,  648. 

—  fwrsleinss.,  herra,  838,  835,  892, 
894. 

Grda,  håsfreyja,  612. 

—  Einarsd.  (klerks)  Åsbjarnarsonar, 
590. 

—  Gizorard.  (biskops)  Isleifss.,  70, 
71. 

Grondar-Ketill,  sjé  Ketiil. 
Gudbrandr  Gestss.,  647,  662,  6&*. 
GooGnna,  381. 

—  Magnusd.  £oriékss.  681. 

—  fidrarinsd.  £orkelss.,  654. 
Goftini,  hlnn  gddi,  152,  217. 
Godlaog,  187,  208. 

—  é  Bollastftdom,  385. 

—  Eyjdlfed.,  620,  621. 
Godlaogr,  929,  359. 

—  é  Hdskoldstodom,  557. 

—  Leifes.,  sjé  Gonnlaogr  Leifes. 

—  Oddss.  Ålas.,  676. 

—  Tannas.,  696,  697. 

—  Valentinoss.,  616-650. 

—  |K>rsteinss.,  514. 

Ga&leirr  Aras.,  é  Reykhdlum,  13,  14. 
Goomondr,  208. 

—  i  Eskiholti,  509. 

—  ébdti  é  |>ingeyroai,  823,  827, 
831,  832,  835,  838,  841,  844, 
845,  851,  858,  876,  885,  888, 
891,  892,  894,  896,  898,  901. 

—  Itfgmaftr,  827,  859,  888,  904. 

—  Amandas.,  gris,  116,  147,  148, 
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304,  886,  466,  470,  486,  602, 
679,  710. 
Guftmundr  Aras.,  600. 

—  Aras.  f>orgeirss  ,  gédi,  biskop  a 
Hélum,  123,  133,  136,  140-143, 
179,  ,186,  193,  197,  1200,  201, 
216,  253,  25N,  810,  313,  332, 
369,  407,  409,  412,  4U-420, 
422-432,  486-462,  464*467, 
459-486,  488-604,  606-618, 
520-522,  624-626,  628,  529, 
533-535,   540,    541,    545-554, 

.  656,  667,  559-617,  619,  620, 
623,  630,  631,  638,  656>  662, 
674,  899,  889. 

—  Bjalfss,  åbrfti  i  Ve  ri,  106,  147. 

—  Brandss.  (i  Hjarøarholti),  prestr, 
29    79* 

—  Eyjolfss.,  riki,  a  MooravoUum, 
18,  19,  36. 

—  Gallas.,  skåld,  666,  667, 

—  Gilss.,  512. 

—  Gudmundars.  Hjallasonar,  prestr, 
709. 

—  Hallddrss.,  prestr,  816,  880. 

—  Hallss.,  661. 

—  Hallss.,  preslr,  766-768,    768, 

—  769,  782,  788,  794,  796. 
_  Hjaltas.,  709. 

_  Husvikfngr,  549. 

_  karlhoTM,  410,  420,  486. 

—  Ketilss.,  86. 

—  klasi,  513. 

—  Knattars.,  426. 

—  Kodranss.,  79. 

—  Oddss.,  skåld,  523,  662,  664. 

—  Olafss.,  638. 

—  Svertingss.,  skaid,  641,  642,  656, 
673. 

—  Sdlmundars.  Eilifss.  (arnar),  36, 
41. 

—  Teilss.,  prestr,  616. 

—  ¥>ormdoars.,  prestr,  481. 

—  fcorvaldss.,  df  ri,  113,  371,  436, 
447,  448,  450,  474,  488,  492, 
603,  522. 

—  f»orvaJ4ss.  Gi  turars.,  488. 
Gu5nf,  husfreyja,  375- 

—  Egilsd.  Sdlmundars.,  696. 

—  Heigadott.,  abbadis  i  Rejnistad, 
872,  913. 

—  Helgad.  Loptss.,  680,  699. 

—  Månad.  (frå  GnupufeUi),  715, 
747. 

—  stjarna,  686. 

—  fwrgdrsd.  Hallas.,  409,  420. 


Gudof  $orvarfod.  fx>rgeirss.,  408 
GudriØr  Steingrfmsd.,  645. 
Gudrun,  I8S. 

—  kjrkjukerling,   206,    »7,   256, 
257. 

<—  Arad.  $orgeirss.,  310. 

—  Bårøard.,  597. 

—  Dadad.,  204. 

—  Finnsd.  (Harøra-),  679. 

—  GarØsd.,  715,  735. 

—  Hreinsd.  Hermundars  ,  884,  487. 

—  Illugad.,  852,  853. 

—  OrrasddUir  (breidb*Uogs)  Jtfass., 
697. 

—  Skeggjad. ,    rådskona   é    Hékm, 
889,  876. 

—  Sveinbjaroard.  BårØars.  (avartt), 
510,  640,  665. 

—  Sasmuudard.,  429. 

—  f>6>arinsd.  jtorkelss.,  654. 

—  Jorgilsd.  Oddas.,  424. 

—  fxklåksd.  Gudmundars.,   (gites), 
679,  680,  716. 

—  £6roddsd.,  138,   139. 

—  ^orsteinsd.,  fru,  838,  841,  861 
853,  896,  898. 

—  £orvarØsd. ,  |x>rgeirs8.,  308. 
GuØrøØr,  645. 

—  bdndi,  725. 

Gunnarr  Aras.  f>orgeirss.,  410. 

—  Bårftars.  (svarta),  663. 

—  Halgas.  $drØars.,  Steggju  -Guaa- 
arr,  409. 

—  Hruua-Guoaarr,  441 

—  kunbi,  52-2,  523. 

—  nautatfk,  284. 

—  Snorras.  Kalfss ,  418. 

—  spaki,  løgstigumaør,  66. 

—  t|tirstrtind,  414. 

—  UlflJØtss.  (løgsøgumanos),  5. 
Gunnbildr,  886. 

—  Helgad.  Sfeinss.,  676. 

—  Ormsd  Kodranss.,  24. 
Gunnlaagr  Leifss.,  monkr  a  tilag- 
er rum ,  42,  46,  55,  62,  60-71. 
80,  86,  193,  207,  215,  216,  280, 
236,  240,  254,  257,  266,  832, 
369,  465,  602,  510. 

Gannsteinn  Ogmundars.  (presto),  623. 
Guttormr,  auslmaørj  445. 

—  erkibiskup,  607,  646. 

—  Finndlfcs.,  prestr,  63,  66. 

—  GjØuson,  780. 

—  Helgason  Sveinss.,    kortr,   676. 
$80. 

—  Jooss.,  605. 
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Gatlormr  Kélfc*.  Gattormss.,  503. 

—  SigurØarson,  konungr  i  Noregl, 
147. 

—  sindre,  425. 
Gyda,  drottnfng,  50 

— -  Egil3d.  Sølmundars.,  696. 
GyrfØr  Jtorvardsd.    fcorgeirss.,    hus- 
frcyja,  211,  408,  457,  470,  478, 
560,  570 

HafliØi  Mérss.,  29,  SI,  09,  71,  75, 
651, 

—  Snorras.  (i  Vatnsflrøi)  f>6>0ars., 
651. 

—  Steinss.,  pres  ir,  790,  795,  815, 
824,  827,  881  ,  888,  889,  878, 
879,  885,  888,  890,  892. 

—  ftorvaldss. ,  ébdti  1  Flatcy,  147, 
471. 

Hafr,  hinn  anØgi,  I  GoAdølum,  45. 

—  réøamadr,  522,  523 

—  Brandss.,  474,  479. 

—  Svertfngss.  Hafr-Bjarnars.,  75 
HafrbjØrn  Styrkårss.,  716,  717,  732, 

7&5,  740,  744. 
Hafr-Bjørn,  sjå  Bjørn  Gnopss 
HafJ>6rir  Åsgaulss.  BérØars.,  isvarta), 

620. 

—  Snorras.,  542,  548,  627,  628, 
680. 

Håkon,  erkibiskup    f  NiØardsi,    683, 
692,  789  791. 

—  Bårøars.,  galinn,  Jarl,  143,  507. 

—  Håkonars.,  garaH,  konungr,  507, 
545,  585,  681-633,  636-688, 
681,   729,  781,  759. 

—  Magnoss.  (lagabctis),  konungr, 
692,  717,  755,  773,  *88,  785, 
802,  803,  805,  808,  824,  827, 
829,  888,  888,  889,  892. 

—  Magnusson  Haraldss. ,  konungr, 
71,  72. 

—  Sigurøars.,  herØibreiØr,  konungr 
85,  86,  411,  415. 

—  Sverriss. ,  harrodauM,  konungr, 
136,  147,  481,  485,  489,  564. 

—  Ulfss.,  (vulpes),  notarius,  869. 

—  fcdrøars.  (i  Laufési),  455. 
Hélfdan  Sæmundarson  (i  Odda)  Jdnss., 

487,  551-553. 
Halla,  382. 

—  mdøir  |>orlåks  bfskups,  89,  96, 
204. 

—  Pålsd.(  biskops)  Jdnss.,  128, 188, 
189. 

I.  B. 


Halla  Sveinbjarnard.  BérØars.  (svarta), 

640. 
Hallbera  Åmundad.  Ulfss.,  654. 

—  Egilsd.  SØlmundars.,  696. 

—  Einarsd.  Aras.,  407,  408,  420. 

—  Markusd.  Gislas.,  645,  657,661. 

—  Snorrad.  Sturlus  ,  548,  551,  552. 
-—  £drdlfed.  (hatta),  bctta,  566. 

—  f>orsteinsd. ,  abbadis,  799,  852, 
872,  918. 

—  f>orvardsd.  f>orgeirss.,  408. 
Hallbjørn  Jdnss.  Loptss.,  prestr,  282. 
Hallddr,  208. 

--  huskarl,  456. 

—  Arnås.,  h  Berserkseyri,  544. 

—  Brandss.  (ørva),  620 

—  Egilss.,  31. 

—  Gifmss.,  prestr,  795. 

—  Gudmundars.  (rlkaj  Eyjdlfss.,  18, 
19. 

—  Hallvarøss.,  prestr,  472. 

—  Jønss.,  sjå  Hallbjo'rn  Jdnss. 

—  Klasas.,  520. 

—  långr,  703. 

--  Snorras.  Kélfss.,  prestr,  412. 

—  £drarinss.,  fiorkelss.,  654,  66. 

—  §>droddsson,  slakki  (skakkifdtr), 
424. 

—  Orndlfss.,  4. 

Halldor«  (Hallbera?)  i  Saurbæ,   460. 

—  husfreyja,  821,  351,  852. 

—  Brandsd.,  282,  436. 

—  Eyjdlfsd.,    abbadis    t    Kirkjub«, 
448,  502. 

—  Guttortnsd.  (karta)  Helgas.,  680. 

—  Helgad.  Loptss.,  6K0. 

—  Hrolfsd    (auØga)  Ulfss.,  60. 

—  Ormsd.  (i  Holtum),  679. 

—  Tumad.,  604,  522,  528. 

—  f>onraldsd.  Gizurars.,  488 
HallfreØr  Ottarsson,   vandraØaskéld, 

18,  19. 
HallfrfØr  Ofeigsd.,   å    Marbæli,  485. 

—  Snorrad.  Karjsefniss.,  72. 
HallgerØr  Rafnsdottlr  Sveinbjarnars., 

676. 

—  Rundlfed.,  419. 
Halli,  hinn  hviti,  656. 

—  Ormss.  Gel  I  i ss.,  656. 
Hallkatla,  husfreyja,  784. 

—  Einarsd.  Griross  ,  643,  671,  676. 
Hallkell,  åbéti,  546. 

~  bdndl,  842,  899. 

—  brdØir  Ketilbjarnar  gamla,  81. 

—  krækidanz,  765,  795. 

—  Ogmundars.,  744,  782. 
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804,  836,  466,  47«,  486,   602, 
679,  710. 
Guftmundr  Aras.,  600. 

—  Aras.  f>orgeirss ,  grfdi,  biskop  å 
Holum,  123,  133,  136,  140-143, 
179,  ,185,  193,  197,  1200,  201, 
216,  253,  258,  810,  313,  332, 
369,  407,  409,  412,  4U-420, 
422-482,  435-452,  464-457, 
459-486,  488-604,  606-618, 
520-522,  624-626,  628,  529, 
533-535,   540,    541,    546-654, 

.  656,  667,  659-617,  619,  620, 
623,  630,  631,  638,  656x  662, 
674,  899,  889. 

—  Bjålfas,  åbdti  i  Veri,  106,  147. 

—  Brandss.  (i  HjarftarbolU),  prestr, 
29    79- 

_  Eyjolfss.,  riki,  a  Modravolluro, 
18,  19,  35. 

—  Galtas.,  skåld,  666,  667. 

—  Gilss.,  512. 

—  Gudmundars.  Hjaltasonar,  prestr, 
709. 

—  Hallddrss.,  prestr,  816,  880. 

—  Hallss.,  661. 

_  Hallss.,  prestr,  766-768,    768, 

—  769,  782,  788,  794,  796. 
_  Hjatus«,  709. 

__  Husvikfngr,  549. 

—  karlhtifM,  410,  420,  486. 

—  Ketilsa.,  86. 

—  klasi,  513. 

—  Knattars.,  426. 

—  Kodranss.,  79. 

—  Oddss.,  skéld,  523,  662,  664. 
— .  Olafss.,  538. 

—  SverUngss.,  skåld,  641,  642,  656, 
673. 

—  Sølmundars.  Eilifss.  (arnar),  35, 
41. 

— .  Teitss.,  prestr,  616. 

—  fwrmddars.,  prestr,  481. 

_  fcorvaldss.,  d  jri,  113,  371,  436, 
447,  448,  450,  474,  488,  492, 
603,  522. 

—  ftorvaldss.  Gi  turars.,  488. 
Gu&nf,  husfreyja,  375- 

—  Egilsd.  Sølmundars.,  696. 

— .  Helgedott.,  abbadis  å  Reynistad, 
872,  913. 

—  Heigad.  Loptss.,  680,  699. 

—  Månad.  (frå  Gnupufelli),  715, 
747. 

—  stjarna,  686. 

—  ftorgeirsd.  Hatlas.,  409,  420. 


Gudof  |x>rvar6sd.  $ergeirstt»,  408 
Gudrfdr  Steingrlmsd.,  645. 
Gudrun,  1 83. 

—  kirkjukerling,   206,    207,   256, 
257. 

<—  Arad.  £orgeirss.,  310. 

—  Bårdard.,  697. 

—  Dadad.,  204. 

—  Finnsd.  (Hamra-),  679. 

—  Gardsd.,  715,  735. 

—  Hreiusd.  Hermundars  ,  284,  487 

—  Illugad.,  862,  868. 

—  Ormsddttfr  (breidbcliogs)  Miss., 
697. 

—  Skeggjad. ,    rådskona    é    HéhiB, 
889,  876. 

—  Svetabjaroard.  Barders,  (svarta). 
510,  640,  665. 

—  Sasmuudard.,  429. 

—  £drarinsd.  jrørkelss.,  664. 

—  Jorgilsd.  Oddas.,  424. 

—  fxklåksd.  Gudmundars.,   (griss), 
679,  680,  716. 

—  fcoroddsd.,  138,  139. 

—  f>orsteinsd.,  fru,  838,  841,  862. 
853,  896,  898. 

—  £orvardsd. ,  ^orgeirss.,  308 
Gudrddr,  545. 

—  bdndi,  725. 

Gunnarr  Aras.  f>orgeirss.,  410- 

—  Barders,  (svarta),  663. 

—  Helgas,  $drdars.,  Sleggju  -Gnna- 
arr,  409. 

—  Hruna-Gunnarr,  441 

—  kumbi,  522,  623. 

—  nautaUk,  284. 

—  Snorras.  Kålfss.,  418. 

—  spaki,  Idgsøgumadr,  66. 

—  t|Ørstrønd,  414. 

—  Ulfljdtss.  (lOgsøgumanns),  5. 
Gunnbildr,  886. 

—  Heigad.  Sfeinss.,  676. 

—  Ormsd.  Kodranss.,  24. 
Gunnlaugr  Leifss.,   munkr  å   f>iag- 

eyrum,  42,  46,  65,  62,  60-71. 

80,  86,  193,  207,  216,  216,  280, 

236,  240,  264,  267,  268,  832, 

369,  465,  502,  510. 
Gunnsteinn  Ogmundars.  (pmts),  623. 
Guttormr,  aastmedr,  446. 

—  erkibiskup,  607,  646* 

—  Fionélfss.,  prestr,  63,  66. 

—  Gfftuson,  780. 

—  Helgason  Svelnss.,    kørtr,   676, 
680. 

—  Jdnss.,  606. 
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Gullormr  Kélfe*.  Gutlormss.,  503. 

—  Sigurøarson,  konungr  i  Noregi, 
147.       , 

—  sindre,  425. 
Gyfta,  dronning,  50. 

—  Egilsd.  Stilmundars.,  696. 
Gyrtør  j>orvarflsd.    fwgeirss. ,    hus- 

freyja,  211,  408,  457,  470,  478, 
569,  570 

Hsflidi  Mårss.,  29,  31,  09,  71,  75, 
651. 
-  Snorras.   (I  Vatnsflrdi)  ^6r8ars., 
651. 

—  Sleinss.,  prestr,  790.  795,  815, 
824,  827,  831  ,  833,  839,  878, 
879,  885,  888,  890,  892. 

—  f>orvalds$.,  ébdti  f  Flatey,  147, 
471. 

Hafr,  hinn  anftgi,  I  GoAddlum,  45. 

—  rådamadr,  622,  528 

—  Brandss.,  474,  479. 

—  Svertfngss.  Hafr-Bjarnars.,  75 
Hafrbjoro  Styrkårss.,  7*6,  717,  732, 

7»>,  740,  744. 
Hafr-Bjftrn,  sjå  Bjørn  Gnupss. 
HafJ>6rir  Åsgaulss.  Bårdars.,  ^svarta), 

620. 

—  Snorras.,  642,  543,  627,  628, 
680. 

Håkon,  erkibiskup    I  Nidardsi,    688, 
692,  789  791. 
~   Bårdars.,  galinn,  Jarl,  143,  507. 

—  Hékonars.,  garoh,  konungr,  507, 
645,  585,  631-633,  636-638, 
681,  729,  781,  759. 

—  Magnoss.  (lagabctis) ,  konungr, 
692,  717,  755,  773,  783,  785, 
802,  803,  805,  808,  824,  827, 
829,  888,  888,  889,  892. 

—  Magnusson  Haraldss. ,  konungr, 
71,  72. 

—  Sigur&ars.,  herøibreiftr,  konungr 
85,  86,  411,  415. 

—  Sverriss. ,  barrodaufti,  konungr, 
136,  147,  481,  485,  489,  564. 

—  Ulfss.,  (valnes),  notarius,  869. 

—  $6>dars.  (i  Lanfåsi),  455. 
Halfdan  Saunundarson  (i  Odda)  Jdnss., 

487,  551-558 
Halla,  882. 

—  mddir  f>or)åks  biskups,  89,  96, 
264. 

—  Pålsd  (biskops) Jdnss.,  128, 188, 
189. 

I.  B. 


Halla  Sveinbjarnard.  Bårftars.  (svarta), 

640. 
Hallbera  Åmundad.  Ulfss.,  654. 

—  Egilsd.  Sftlmundars.,  696. 

—  Einarsd.  Aras.,  407,  408,  420. 

—  Markusd.  Gislas.,  645,  657,661. 

—  Snorrad.  Slurlus  ,  548,  551,  652. 

—  j>drdlfsd.  (halla),  hctta,  666. 

—  |>orsteinsd. ,  abbadis,  799,  852, 
872,  913. 

—  |>orvardsd.  f>orgeirss.,  408. 
Hallbjdrn  Jdnss.  Loplss.,  prestr,  282. 
Hallddr,  208. 

—  huskarl,  456. 

—  Årnas.,  å  Berserkseyri,  544. 

—  Brandss.  (Ørva),  620 

—  Egilss.,81. 

—  Giimss.,  preslr,  795. 

—  Gudmundars.  (rikaj  Eyjdlfss.,  18, 
19. 

—  Hallvaross.,  prestr,  472. 

—  JOnss.,  sjå  Hallbjdrn  Jdnss. 

—  Klasas.,  520. 
~  långr,  703. 

—  Snorras.  Kalfss.,  prestr,  412. 

—  ^Orarinss.,  $orke1ss.,  654,  66. 

—  f>6roddsson,   slakki  (skakklfdtr), 
424. 

—  Orndlfss.,  4. 

Halldora  (Hallbera V)  i  Så  uro*,   460. 

—  husfreyja,  821,  851,  352. 

—  Brandsd.,  282,  486. 

-   Eyjdlfsd.,    abbadis    f    Kirkjubæ, 
448,  502. 

—  Guttoimsd.  (karta)  Helgas.,  680. 

—  Helgad.  Loplss.,  6K0. 

—  Hrdlfsd.  (auAga)  Ulfss.,  60. 

—  Ormsd.  (i  Hollum),  679. 

—  Tumad.,  504,  522,  523. 

—  f>or?aldsd.  Gizurars.,  488 
HallfreOr   Otlarsson,   vandræftaskåld, 

18,  19. 
Hallfrfdr  Ofeigsd.,   å    Harbæli,  485. 

—  Snorrad.  Karjsefniss.,  72. 
Hållgeror  Rafnsdottir   Sveinbjarnars., 

676. 

—  Rundlfed.,  419. 
Halli,  bfnn  hvlli,  656. 

—  Ormss.  Gelliss.,  656. 
Hallkatla,  husfreyja,  784. 

—  Einarsd.  Grimss  ,  643,  671,  676. 
Hallkell,  åbdti,  546. 

~  bdndi,  842,  899. 

—  brddir  Kelilbjarnar  gamla,  31. 

—  krekidanz,  765,  795. 

—  Ogmundars.,  744,  782. 
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peir  petta  mj6k,  sem  vifi  véru.  j>vf  likt  vard  i  65rum  stafi,  er 
hann  bar  sik  til  at  lesa  evangelium,  at  Ijés  611  sloknuftu ;  renndu 
menn  nu  grunum  i,  hvat  valda  mundi;  varft  nu  vist,  at  hann 
var  ei  meir  vfgfir,  en  subdjåkn ;  var  sagt  til  pessa  Jdni  biskupi, 
ok  baufi  hann  profasti  sinum  i  Austifjorfium  at  senda  djåknanD, 
péat  naufigan,  nordr  til  Hdla,  ok  syo  var  gjfirt.  Kenndist  hann 
på,  at  hann  haffii  ij  tima  lesit  evangelium  opinberliga  i  messu; 
syndist  Laurentio  biskupi  Jon  biskup  eiga  honum  skript  at 
setja,  er  hann  braut  i  hans  biskupsdæmi,  ok  sendi  hann  suflr 
i  Skålholt,  ok  tvo  menn  roefi  honum,  at  hann  hlypist  el  burt; 
skrifafii  Jén  biskup  med  honum  til  Laurentii  biskups,  at  hann 
fékk  honum  vald  til  at  setja  djåknanum  skrift  ok  leysa  hann; 
setti  hann  honum  på  skript  me8  annarri,  at  sex  messudjiknar 
skyldu  setja  honum  å  bert  bak  sitt  vandarh6gg  hverr,  svo  hart, 
at  bldfivaka  yrfii  af,  kalla&i  hann  hafa  éfyrirsynju  stolizt  i  |>eirra 
embætti,  ok  pvt  væri  makligt,  at  peir  gæO  honum  pessa  plågu. 
Sffian  var  hann  leystr;  segir  biskup  hann  aldri  mega  pafian 
af  fram  vfgjast,  utan  nema(!)  påfans  dispenseran.  Hét  pessi 
djåkni  Årni  ok  kallafir  siftan  ferfia~djåkni. 

Å  pessum  misserum,  sem  nu  var  frå  sagt,  ur5u  bryggilig 
ti&indi,  at  brann  allt  trévirkit  af  Kristskirkju  i  f>råndheimi ,  ok 
murinn  hrapa5i  p6  vifia ;  klukkurnar  fdrust,  ok  margir  aftrir  gofiir 
gripir.  Eilifr  erkibiskup  skrifafii  penna  syrgiliga  atburA  til 
biskupanna  å  fslandi,  var  på  befiit  um  allt  landit  fyrir  Nifiaréss- 
kirkju,  ok  gafst  stdrfé.  [63].  Å  pessu  [åri|  tdk  Laurentius  biskup 
til  Hdla  gullsmifl  einn,  vel  hagan,  er  Eyjélfr  hét,  lét  biskup 
hann  smifia  kirkjunni  texta  tvo  ok  kaleik  ok  skrin,  heifiarliga 
gripi,  ok  lukti  honum  par  fyrir  leigu  mikla;  mega  pessir  gripir 
lengi  aufisynast.  Um  Bétélfsvfiku  um  sumarit  kom  skip  å  Gås- 
eyri  af  f>råndheimi,  par  var  i  Bergr  Jonsson,  lestreki  Eilif* 
erkibiskups,  kom  hann  til  Hdla,  ok  færfii  Laurentio  biskupi 
mitru  ok  ij  budka  raefi  balsamum,  er  erkibiskupinn  sendi  hon- 
um; er  su  mftra  bezt  at  Hdla(l).  Må  af  sliku  marka,  lm- 
lfkan  kærleik  erkibiskupinn  haffii  til  hans.  Baufi  hann  Bergi 
par  at  sitja  um  vetrinn,  ok  pat  på  hann;  sendi  Laurentius 
biskup  mefi  honum  erkibiskupinum  prjåtigi  pakka  vfiru.  Uro 
haustifi  visiterafii  biskup  um  vestrsveitir,  ok  var  å  Kulu  at 
brufilaupi  Jdns  ok  fn[gi)gerfiar;  véru  par  margir  merkiligir  menn 
af  ollu  landinu;  prédikafii  hann  par,  ok  fannst  mOrgum  vitrum 
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manni  mikit  nm  hans  t61u.  f>å  gjdrfti  pegar  hrid  ok  snjéftll 
um  Michaelsmessu ;  sagdi  Laurentius  biskup  fyrir,  at  på  roundi 
verda  raikill  vetr  ok  bardr.  Kom  bann  heim  til  Héla  tit  festø 
reliquiarum. 

på  gjdrdist  |>at  til  tidinda,  at  andadist  fru  Hallbera  abba- 
dts  at  Stad;  véru  på  gj6r  bod  Laurentio  biskupi.  Var  på 
systir  Gudny  Helgadéttir  kosin  til  abbadisar  at  Stad,  en  vfgd 
ei  fyrr  en  af  Egli  biskupi,  eptirkomandi(l)  Laurentii  biskups. 
[64].  Vetr  pessi  vard  mjdk  barSr,  bad  biskup  Skula  rådsmann,  at 
leggja  af  margan  fénad,  pviat  litt  var  heyjat  med  stadnuro; 
gjdrdi  pé  Skiili  ekki  at  ordum  biskups  hér  um.  Kom  brund- 
tid  um  vetrinn,  ok  minnti  biskup  enn  å  um  afldgin,  ok  var  ekki 
at  gjort.  Hélzt  hdrd  vedråtta  ailt  til  vors,  ok  f  langafdstu  datt 
nidr  fénadr  stadarins  unnvérpum  af  megrd  ok  sult.  Gekk  pat 
jafnan  eptir  sem  Laurentius  biskup  sagdi  fyrir.  [65].  Um  vetrinn 
eptir  jol  ték  brédir  Årni  krankdém  mikinn,  ok  lå  i  peim  lengi 
um  vetrinn;  liafdi  biskupinn,  fadir  hans,  njarga  skapraun  af 
bans  framferdi,  pvi  sem  mjdk  var  i  méti  klaustramanna  sid- 
um;  hafdi  [hann]  svo  harda  verki,  at  hann  helt  varia  vitinu; 
bét  fadir  hans  fyrir  bonum,  ok  batnadi  honum  med  guds  vilja. 
Einn  tima,  sem  honum  létti  heldr,  taladi  biskup  fyrir  honum 
hart,  åminnandi  hann  at  idrast  sinna  vondra  ferda,  ok  bad 
bann  pvf  heita  gudi,  ok  fara  i  klaustr  sitt  at  f><ngeyrum  pegar 
hann  misti  bans  vid,  ok  sagdist  på  mundu  bidja  fyrir  honum 
til  guds,  at  honum  batnadi,  „pvfat  i  klaustrinu  måttu  mikinn 
prifnad  fremja",  segir  hann,  J  læring  pinni ;  en  ef  |>u  ferr  til  Nor- 
egs, ok  leggst  i  ofdrykkju,  dugir  pér  aldri  dagr,  ok  nytr  på  heildg 
kirkja  ekki  pinnar  mentanar".  En  brédir  jåttadi  pvi  gjarna,  sem 
fadir  hans  lagdi  til,  ok  komst  mjdk  vid,  en  midr  en  skyldi 
efndi  hann  sin  heit,  ok  gekk  hans  hagr  sem  fadir  hans  gat  til. 
[66].  Nåttina  fyrir  annunciacionem  beate  Marie  virginis,  sem  Lau- 
rentius biskup  hafdi  ut  ætlad  til  éttusdngs,  sem  bringdi,  kenndi 
hann  ser  krankdéms,  segjandi  Einari  djåkna  Haflidasyni,  sem 
honum  pjénadi,  at  hann  mundi  ekki  ut  fara,  ok  bad  hann  syngja 
i  kér  um  nåttina,  pviat  sjukir  véru  nokkurir  af  klerkum.  Sjiik- 
leiki  pessi,  sem  biskupinn  ték,  fér  vaxandi  dag  frå  degi,  svo 
at  hann  neytti  nær  eingis  matar,  ok  dré  mjdk  mætti  hans,  en 
pé  gekk  hann  ut  til  messu  dagliga  med  studnfngu  Einars  djåkna. 
Var  Mariumessa   på  å  månudaginn  i  efstu   viku.     purfastadi 
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biskupinn  al  la  langaftstuna  meA  sfnum  krankleika.  Å  påska- 
daginn  sat  biskup  i  sæti  sfnu  um  tidir,  ok  lét  segja  sér  messu 
i  skrufthusi,  ok  gcfa  sér  |>ar  corpus  dommi.  Sat  hann  vid  bord 
bjå  prestum  sinum  um  daginn,  en  honum  |>yngdi  vid  kveldtt, 
ok  sem  allir  menn  féru  til  svefas,  reikaøi  biskup  inni  um  timbr- 
stofu,  ok  lagfiist  nifir  i  pallinn  meOan  bann  sendi  Eioar  djåkna 
ut,  at  vita  bv&r  stjarna  vær!  komin.  En  er  bann  kom  ibb 
aptr,  mælti  biskup:  „dreymt  hefir  mik  raeSan  \>u  vart  uti:  ek 
|>éttist  liggja  hér  i  pallinuro,  ok  halda  upp  i  hinni  hægri  heiKii 
heiiags  manns  beini 
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Abraham,  biskup,  63. 

Absalon,  erkf biskop,  129,  ISO,  186, 

145,   147,  470. 
Acbab,  konungr,  765. 
A  dalbert,  erkibiskop,  S,  55,  61-63, 

151,  216. 
Aftalbrandr  Belgas.  Lambkarss.,  prestr, 

701-703,  705,  767. 

—  Magnoss.    Helgas.    (7),    djékni, 

Ol«,    899* 

AAalsteinn  Reinallss.,  djakoi,  671. 
Adam  af  Bremen,  55,  61. 
Adriano*  IT.,  péfi,  700,  702. 

—  eremita,  »jå  Celesfinas. 
Agatha  Helgad.  Loptss.,  abbadis,  680. 
Agneta,  mey,  420,  700,  837. 

Åki,  meistari,  805. 
Albertas,  sjé  Adalbert. 
Aleiander  III,  pafl,  101,  275,  392, 
425. 

—  Skotakonéngr,  724,  756,  791, 
Aleiios,  sjé  Kirjalat. 

Alfdte   EyjoHsd.    (gofta)    $orsteinss., 

659. 
AWbeiJJr,  366. 

#—  Egilad.  Solmoftdars. ,  696. 
Ålfr,  af  ftornbergi,  585. 

—  ar  Kréki,  806-808. 

—  Ertingss.,  Jarl,  756,  765,  794, 
795. 

AK,  å  Hoki,  595. 

—  Oddss,,hinn  auftgi,  668. 
ÅloT,  ajå  OloT 

Ambrosias,    hlno  belgi,    440,    470, 

473,  576,  686. 
Åmundl,  biskop,  427. 

—  {ringmadr  Rafns,  666. 

—  Årnas. ,  arotør,  182,  138,  146, 
548 

—  Kodranss.,  412. 

—  Ulfss.,  651. 

An  Bjarnars.,  sjé  Ari  Bjarnars. 


Anarletus  II.,  påfi,  79,  89,  264. 
Andrés,  bdndi,  380. 

—,  biskup  i  Osld,  697,  714,  728, 
752,   756,  757,  764. 

—,  erkidjAkn  å  Hjaltlandi,  507. 

—  Egilss.  Stilmondars. ,  696. 

—  Magnuss.  ^orlåkss.,  prestr,  681 , 
716. 

—  Ormss.  Jonss.,  487. 

—  plyltr,  herra,  729. 

— *,  postali,  179,  253,  672. 

—  Samundars.  (i  Odda)  Jonss., 
487,  553. 

Anselmns,  erkibiskup,  830. 
Antiochus  Epiphaoes,  konångr,  765. 
Ari,  k  Jtfrva,  600. 

—  (Arni?),  preslr,  533. 

—  Bjarnars.,  147,  148,  417,  450. 

—  Eyjdlfss.  (stafhyltlngs),  286 

—  Mérss.  Atlas,  (rsoda),  å  Reyk- 
bdlum,  4,  408. 

—  fcorgelrss.  HeHas.,  408-4 16, 433, 
656. 

—  fjorgHss.  Aras.,  408. 

—  jwrgflss.  Gelliss.,  frooi,  prestr, 
17,  20,  26,  27,  29,  61-64,68-70, 
72,  78,  145,   158,  231. 

Arios,  biskop,  576. 

Arnå  f>orkelsd.  Gelliss.,  33. 

Arnå  Id  as,  patriark^  30,  70,  71,  173, 

216. 
Arnbjtirn  Jdnss.,  383. 
Arnfrior,  189. 

—  Bjarnard.,  716. 
Arngeirr(Spak-)  BdOvarss.,  6,  7,  43, 

44,  409. 
Arngrimr    Brandss.,    prestr  i  Odda, 
865,  866,  868,  908,  911. 

—  Teitss.,  721. 
Åral,  117,  305. 

—  å  Skémsttfftam,  466. 

—  biskop  i  Bjo'rgyn,  546. 
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Årni  biskop  I  Stafångri,    714,   729, 
775. 

—  biskop  i  Grenlandi,  831,  891. 

—  bdndi  i  Brautarholti,  321. 

—  høfadsmidr,  SI,  82. 

—  prestr,  531,  535. 

—  Basses.,  418. 

—  Bjarnars.  Kårleifss.  (! )  prestr,  75. 

—  ferØa-Årni,  djåkni,  872,  912. 

—  Helgas.  Loptss.,  bikop  i  Skål- 
holti,  612,  680,  775,  780,  782, 
807,  824,  835,  884,  885,  893. 

—  Jdnss.,  888. 

—  Jdnss.,  i  Skipaholti,  697. 

—  Laoreniiassoo  (biskups)  Rålfss., 
807,  820,  832,  842,  844-846, 
850,  873,  883,  891,  899,  901, 
913. 

—  rao&skeggr,  462,  658. 

—  Sartss.,  647-650. 

—  ?adi,  erkibiskap,  843,  900. 

—  frørlékss.  Gadmandars.  (grias), 
biskop  i  Skålnolti.  304,  676,  679- 
723,  725-742,  744-786,  792,  794, 
795,  797,  802,  809,  812,  822. 

—  Ooondara.,  628. 

—  ØreyØa,  633. 
Arnoddr,  preatr,  853. 
Arodrr,  prestr,  545. 

—  Arodlsars.,  42. 

—  Bjarnars.,  kerlfngarnef,  4. 

—  Eyjolfss.,  486. 

—  Ingas.  Magnoss.,  647. 

—  Kolbeinss.,  4 1 9,  425. 

—  Tanias.,  436,  458,  489,  493, 
495-497,  499,  501  -504, 506-514, 
516,  515,  571-573. 

—  drndlfes.,  i  Fosstrskdgam,  4. 
Arnrfør,  178,  ?52. 

Arnbdrr,  austmeØr,  293. 

Arnpradr  Fornad.,  436,437,445,447. 

Aron  Bårftars.  (s varia),  654. 

—  HjOHeirss.  Gilsa.,  516-521,525- 
528 ,  530-544,  548,  581  ,  590, 
619-638. 

Åsbjørg   |>orléksd<ktir    GoAmondara. 

(grlss),  679,  680,  699,  716. 
Asbjørn,  prestr,  489. 

—  Arndrss. ,  i  Skagaflrdi,  31. 

—  Retilss.  (ffflska),  12. 

—  loØinbØføi,  23,  24. 
Åsgautr,  193,  194. 

—  Bérflars.  (svarta),  620. 
Asgeirr  AuAunnars.,  å  Åsgeirsa,  654. 

—  Giiurars.  (biskops)  Isleifes.,  71. 


Asgeirr  Kalas.,  671. 

—  ^naturs.  $jdØrekss.,  4,  251. 

—  Oleifss.  (hvlta),  kndf,   151,  216. 
Åagrimr,  bdndi  i  Kallaftarnesi,  610. 

—  Elliftagrfmss.,  4,  21. 

—  Yestlidas.,  åbdti,  86,  415. 

—  £drballas.,  31. 

—  £orsteinss.,  herre,  715-717,  722, 
723,  725-728,  730,  732,  735, 
736, 738,  740,  741 ,  744-747,  764. 

Askatfn,  biskop  i  Bjørgyn,  697,  706. 
Åskell,  biskop  i  Stafångri,  546. 

—  erkibiskap  i  Landi,  78,  80,  84. 

—  Os?ifrss.  (spaka)  Helgas.,  11. 
Åslåkr,  181,  182. 

Åsleifr  Klangs*.,  721. 

Åsmandr  kastanraze,  435,  436. 

Åsdlfr,  prestr,  502. 

Asta  Kløogsd.  Teitss.,  680. 

Åstridr  Eiriksd.  Vfklnga-Kares,,  19. 

—  Qunoarsd.  Baroars.  (svart«),  663. 

—  Olafsd.,  drouoing,  152, 153, 317, 
218. 

Athanasias,  erkibiskap,  486b 
Atli,  prestr,  132. 

—  Eilffse.  (ernar)  Barders. ,  tina 
rammi,  3,  35,  41,  45,  4$. 

—  HØgnas.(beppiia)Gejr|>jM»&*639. 

—  HØskaldss.  Atlas.,  639,  640. 
AaØbjØm,  515. 

—  i  Miklab«,  432. 

Aadfinnr,  biskop  i  Bjørgyn,  844,  900. 
Aataon,  183. 

—  f  Kinn  å  England!,  357. 

—  bdndi  A  $ingeyram,  360. 

—  Asgeirss.  (fra  Åsgeirsa),  654. 

—  gestebøfttogi,  222,  224*226. 

—  handl,  517. 

—  hestakorn,  berra,  692,  724,  729, 
777,  991,  806. 

—  kollr,  710,  711. 

—  prestr,  451. 

—  Borbergs*.,  raooi,  biskop  å  Hril- 
om,  612,  802,  803,  819,  837- 
837,  840,  841,  814,  845,  856, 
882,  888-895,  897,  901. 

—  Jrørsteioss.  Auounnars.,  654. 

Baldvin,  konungr  i  JdrsØlnm,  30, 70, 

173,  216. 
Bar&iGuØm  unders.  SØlroondara,,  Yiga- 

BarØi,  35,  41. 
Bårftr,  berra,  812. 

—  k*nseler,  806. 
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BårØr,  biagmaør  Rafns,  661. 
l       —  Atle*.  HØskoldss.,  svarti,  érSel- 
i  årdal,  620,  689,  640,  618. 

i      —  Bar6ars.,  671,  672,  674,  675. 

—  Hjørleifss.  Gilss.,  539,  619,690, 
634-636. 

—  Ingdlfss.  BarØars.  (s?arta),  648. 
,       —  Ketilss.  (rers)  Skidas.,  ur  Al,  3, 

35,  41. 

—  sala,  434,  435. 

—  Salomonss.  (prests),  807. 

—  Snorras.  (fråSkarØi),  prestr,  462, 
!           463,  596. 

,       —  Snorras.  BårØars.  (svarta),  651, 
666. 

—  Snorras.  (f  Yatnsfirdi)  $drøars., 
I           651. 

—  trebdt,  546. 

—  $orsteinsson   (kagaØs),    garØa- 
brjdtr,  546. 

Bartholomsus,  posiuli,  713. 

Bassi,  bdndi,  845,  902. 

Becket,  sjå  Tdmas  Beeket. 

Beda,  prestr,  414,  415. 

Beinir  Sig  ardars.,  85. 

Benedikt,  brdØir  Knuts  betga,  71,  72. 

—  Kolbeinss.,  bdndi,  851-853,855, 
867. 

—  pafi,  807. 

Benedictas  cardioaHs,  sjå  Bonifacios. 

—  sanctns,  U60. 

Bera  Egilsd.  Skallagrfmss.,  5. 

—  Ormsd.  KoØråass.,  5. 

Bergr,  Danza-Bergr,  540,  541,  623- 
626. 

—  Gannsteinss. ,  prestr,  481. 

—  Jooss.,  lestreki  erkibiskaps,  835, 
872,  893,  912. 

—  riodill,  806,  808. 

—  Sokkas ,  åbéUå  Mankabverå,  832, 
840,  850,  867,  868,  891,  898. 

Bergfdrr,  500. 

—  Hrafnss.,  løgsøgumaør,  29,  68, 
69,  75. 

—  Jdnss.,  502,  511. 

—  Oddas.,  520. 

—  Samss.  Brandss.,  652,  653. 

—  $drøars.  Ivarss.,  435. 
Bertfnus,  åbdli,  842,  845,  902. 
Bessi  Dagss.,  prestr,  205. 

—  Hallddrss.,  prestr,  147,  148,489. 

—  valbra,  423. 

—  Yermandars  ,  frå  Mdbergi,  494, 
495,  518,  569. 

—  Yermundars.  prestr,  auØgi,  481, 
486. 


Birgir,  jari  å  GaoUandi,  481. 

—  konungr  i  Svfariki,  792, 833, 892. 
Birna  Åsmundard.  Ulfs  s. ,  654,  670. 

—  Sveinbjarnard.  BårØars.  (svarta), 
640. 

BjarnharØr  binn  sailenzki,  biskap,  65. 
BjarnhéØinn  Sigurøare. ,   prestr ,   85, 

86,  94-96,  268,  270. 
Bjarni,  328,  329,  357,  358. 

—  år  Gizka,  744,  780. 

—  åbdti  å  {»ingeyrum,  794,  797. 

—  bdndi  å  Utskålaro,  389,  390. 

—  kanziler,  729. 

—  prestr  i  Vtøey,  350. 

—  Berg£drss.,  prestr,  241. 

—  Brodd-Helgas.,  Yiga-Bjarni,  4. 

—  Finnss.  (Hamra-),  djåkni,  671, 
675,  679. 

—  Hallfredars.,  djåkni,  610. 
~  Hallss.,  427. 

—  Helgas.  Loptss.,  prestr,  679,  752- 
754,  763. 

—  Jdnss.,  kallsØr  Søng-Bjarni,  441. 

—  Kolbeioseon  (brngu),  biskap  i 
Orknevjam,  143,  534,  641. 

Bjarnvarør    YilråØss.,    hino    bdkvfsi, 

biskop,  65. 
Bjørg  Brandsd.,  409. 
Bjørn,  elnsetomadr  å  Jrtngeyrum,  365, 

454. 

—  prestr,  138,  140,  326. 

—  fcdrsbrdØir,  visitator,  809-817, 
819,  878-880,  882. 

—  377 

—  bekkan,  418. 

—  brlkaroef,  434,  435. 

—  bukkr,  413,  414. 

—  Dafguss.,  734,  779. 

—  Gilss.,åbdtié^?eré,300,415,425. 

—  Gilss.,  biskap  a  Hdlom,  78,  80, 
82,  83,  85,  86,  91,  153,  168, 
207,  2lt>,  241,  251,  266,  407, 
414,  415,  454,  488. 

—  (Molda-)Gnapss.,Hafr  •Bjørn,  75. 

—  Hjaltas.,  Kvgri-Bjtirn,  biskops  - 
efnl,  475,  476. 

—  Jdnss.,  å  SkarØså,  639. 

—  Kérleifss.,  (Karlsefoiss.T)  75. 

—  Maga-BJørn,  601. 

—  tffeigss.,  prestr,  849,  866,  909. 

—  RiU-Bjørn,  546. 

—  stallari,  413,  414. 

—  Steinddrss.  ( Hallddrss.  T),  495. 

—  sterki,  414. 

—  Sæmondars.  Haraldss.,  752. 
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BJArn,  Semandara.  (i  Odda)   JdAss., 
487,  553,  688,  698. 

—  Jwrkelss.,  671. 

—  §>orsiein*s. ,  I  Hrane,  711,  717. 

—  f>orsleinss. ,  prior  å  fringeyrum, 
833,  838,  89*2,  896. 

—  porvaldss. ,  hinn  hagfc,  89. 

—  porvaldss.  Gizurars.,  488. 

—  Onundara.,  prcstr,  854. 
£olli  fwleikss.  Htiskaldss.,  18. 
Bontfacius  VIII.,  péfi,  800,  802,  806, 

807. 
Borghildr,  frilla  Orms,  487. 

—  Eyjdlfed.  (ofsa)  ftorsieinss.,  715. 

—  )>onrarAsd.  ^orgeirss.,  409. 
Bdtdlfr,  211 

—  564. 

—  biskop  å  Hdlam,  7. 

—  (BdtdlfenMSSe),  744. 
Braodr,  29. 

—  551. 

— .  (BårArT),  500. 

—  Modi  i  HØfta,  552,  556. 
— .  brdAir  å  MØtravftllom,  940. 

—  skétd,  531,  532. 

—  Andreas.,  695. 

—  Bergbdrss.,  425. 

—  Bergpdrss.,  presir,  176. 

—  Dåftkss.,  presir,  140,  192,  446, 
481. 

—  Eyjdlfos.,  4S7,  443. 

—  GaAmondars.,  734,  779. 

—  Jdnss.  Brandss.,  518. 

—  Jdnss  Sigmundars. ,  biskop  å 
Bdlum,  680-682*  68Q. 

—  Knakanss.,  408. 

—  Samundars.,  biskop  é  Hdlam, 
83,  110,  114,  115,  123,  128, 
131,  133,  136,  140,  147,  177, 
178,  185-188,  192,  200,  207, 
209,  210,  212,  250,  251,  258, 
260,  296,  302,  303,  310,  313, 
332,  408,  412,  415,  416,  418, 
428-430,  432,  439-441,  445, 
446,  448-451,  455,  459,  460, 
468,  470,  471,  486,  561,  630, 
656. 

—  TjOrfas.,  å  VIAivAllum,  409,  41-7, 

—  Valla-Brandr,  508. 

—  Vermundars.  (mjdva),  hinn  6'rvi, 
53,  54,  620. 

—  vidrørli,  skåld,  25,  49. 

—  fcdriss.,  640,  643. 
Brennu-Péll,  sjå  Påll  auslmadr. 
Brigi5a,  mey,  747. 
Brodd-Helgi,  sjå  Helgi  fwrgilss. 


Broddi,  presir.  452. 

—  f>drarinas.  (r.  brdAir  frtrarim), «. 
Brasl,  øresir,  494,  495,  568. 
Brjnblldr,  433. 

Btt,  btiskarl,  652. 
BdAvarr,  377. 

—  Girarars.  (bisknps)  fsJetfes.,  ifj, 
71 

—  Tannss.,  495. 

—  VUtinga-Kåras.,  harsir,  19. 

—  f>drAars. ,  f  GØrAum,   284,   431, 
440,  486,  487. 

—  JMirAars.  Starlas.,  546,  547, 
566. 

—  dnddtiss.,  Spak-  BøAvarr,  4,  24, 
43,  409. 

BArkr  Ålas.,  608. 

—  Grfmss.,  434. 

—  Ormaa.,  716. 

—  $orkelss.,  i  Svfnanesi,  507. 

Calixias  II,  på  ti,  176. 

Cecilia,  mey,  785. 

Celesiinus,  påfl,  130,  145,  147. 

—  paf),  800. 

ChHstophoris,  sjå  Kristafonas. 
Clemens,  påfi,   582,   792,  807,  98, 

888. 
César,  J««ua,  765. 

Dagr,  konongr,  24. 
Dagsiyggr,  551. 
Dålkr,  presir,  552. 

—  fcdrtes.,  bdndi,  605,  607,  608. 
Dalla  £ervaldsd.  Åageirss.  (adikoUs), 

27,  53-55,  61,  67,  68. 

Danza-Bergr,  sjå  Bergr. 

Da?iA,  konuogr,  90,  92,  100,  102, 
106,  112,  155,  220v  253,  265, 
266,  271,  274,  277,  280,  298. 

—  Haralds«.,  jarl  i  Orkoeyjam,  507. 
Digr-Keiili,  sjå  Kelill. 

Dionisius,  biskup,  299,  582,  775. 
Ddlgflnnr,  biskup  i  Orkneyjam,   756. 
Dfrhildr,  mær,  441,  444. 

EAvarAr,  sjå  JåivarAr. 
Egidios,  hinn  helgi,  642,  775. 
Egill  digri,  540-542,  623-626. 

—  Eyjdltes.  (gallsmiAs),  biskop  k 
Hdlam,  827,  882,  834,  8S5,  838, 
841-843,  845,  861,  864,  865, 
868-870,    872,   875,  877,   888, 
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89]  -894,   896*,   899-901),   905, 
907,  908,  910,  911,  913. 

1    Egill  Finnbjarnars.  Sigaroars.,  prestr, 

'  841,  898 

—  (SUn-)  Hallss.  f>orstefoss.,  29, 
63,  151-153,  216,  218. 

—  Skallagrfmss.,  4,  5. 

'      —  Sølmundars.,  f  Beykjaholti,  695, 
696* 

—  $drdars.  (Freysgooa)  ftiurara.,  4. 
Ellifr,  prestr  i  Gufudal,  811. 

1       —  Bårftare.   (ur   Ål)  Keijlss.,    drn, 

8,  35,  41. 
I       —  Helgas,  (bjdlans)  Ketilss.,  10. 

—  korli,  erkibiskup  1  Nidarosi,  114, 
802,  803,  819,  822,  826,  834, 
835,  837,  843-845,  856,  860, 
869,  872,  884,  887,  894-896; 
900,   905,    911,   912. 

—  skjålgr,  742. 

—  Snorras.,  649,  671. 

—  Ozurars.  (frå  Horoi),  721. 
Einarr,  djåko,  179,  185,  253. 

—  prestr,  325. 

—  erkibiskup  i  Nidarési,  136,  63 1, 

—  Andréss.,  614. 

—  Aras.  $orgilss,,  407. 

—  Åsbjaroars. ,  klerkr,  581,  589, 
590. 

—  Berg ss.,  676. 

—  birkibeinn,  500. 

—  forkr,  465,  471,  618. 

—  Gilss.,  skåld,  227. 

—  Gilss.  lllugas. ,  227. 

—  Grimss.  fn  gjalds  s.,  643. 

—  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  Haflidas.  (p rests )  Steinss.,  prtatr, 
787,  789,  827,  831,  846,  848, 
849,  874,  875,  877,  888,  890, 
902,   913. 

—  Hallss.  Rteppjårnss.,  503. 

—  Hallvarøss.,  500. 

—  Helgas.,  418. 

—  Helgas.  Svetass.,  676. 

—  Hjaltlendmgr,  31. 

—  Jakobss.,  409. 

—  Jonas.  Loptss.,  282. 

—  Jdsepss.,  671. 

—  konungsmågr,  498. 

—  Magnéss   f>orstelns9.,  75,  76. 

—  Måres,  åboti  å  fcverå,  147,  450. 

—  nefja,  422,  428. 

—  Olafss.,  495. 
— 'oplnsjddur,  414. 

— -  Bafnss.  Sveinbjarnars.,  510,  553, 
621;  622,  625,  626,  07& 


Einarr  skemmlngr,   616,  518,  519, 
521,  522,  529,  581. 

—  Snorras.,  630. 

—  f>orgeirss.  (Grimss,  ?),  418. 

—  f>orgeirss.  Hallas.,  408. 

—  f>orgilss.  Oddas.,  418,  429,  655. 

—  fwrstelnss.  frirdars. ,  draumr 
(dråmr),  593.     > 

—  |>orvaldss.  Gizurars.,  488. 

—  fiorvaldss.  (i  Vatnsfirdi)  Snorras., 
690,  692-694,  734,  759,  760. 

Eindridi,  434. 

—  btfggull,  688,  600,  706,  709, 
710,  717. 

—  korsbrOoir  i  £råndheimi,  758. 
Eirfkr,  sjå  Eyrikr. 

Eldjårn,  I  Fljdtsdalshéradi,  409. 

—  Steingrfmss.,  prestr,  505. 
Ellesif  Jjorgeirsd.  (i  Holti),  681,  716. 
Brlendr,  825. 

—  btekup  i  Færeyjum,  688,  714. 

—  bondi  frå  Upsum,  833. 

—  Åmundas.,  744. 

— ,  Brandss.,  prestr,  441-443,  481. 

—  Jdnss.    (i  Åsi)  Sigurdars.,  715. 

—  mogamaor,  653. 

—  Olafss.,  sterki,  logmad  r,  729, 
735,  736,  751,  754,  755,  768, 
778,    783-786,   794. 

—  Vidkunnss.,  drotlseti  i  Noregi,  883. 
Erlfngr  Ålfes.,  743. 

—  skakki,  Jarl,  109,  280,  274,  300, 
391,  411,  412,  416,  420. 

—  stdnveggr,  489,  498. 
Eronimus,  prestr,  579. 
Eofemia  droltning,  825,  886. 

—  heilftg  mey,  485. 
Bugenius  III,  påfi,  84. 
Eyjolfr,  åbdli  é  fverå,  702. 

—  bdndi,  371. 

—  bdndi  i  Forssludal,  881. 

—  guIUmldr,   827,   872,  874,  912. 

—  prestr  å  Vtfllum,  437,  585. 

—  Andréss.,  734. 

—  Åsgeirss.,  prestr,  888,  889. 

—  Åsghmss.  ftorsteinss.,  715,  735, 
738,  740,  741,  746,  747,  753. 

—  Bjarnars.  £orsteinss.,  716. 

—  (Valla-)  Brandss.,  508. 

—  Einarss    Jakobss.,  409. 

—  Eyjdlfss.  Kåres.,  676. 

—  Gtmnvaldss.,  prestr,  242. 

—  Ha  Ilderes.,  prestr,  734. 

—  Hallss.  (Halldorss.  ?),  495. 

—  Hallss.,  prestr,  472. 

—  hrtftaretoi,  613,  681. 
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Eyjélfr  Jdnss.  HoorØftars.,  428. 

—  Karss.,  i  Flaley,  608-513,  616- 
520,  524-526,  529-533, 581,  507, 
620,  676. 

—  Snorras.  (forni?),  48)  ,  568, 
656. 

—  Snorras.,  å  Haokabergi,  668. 

—  stafhyltingr,  284-287. 

—  Sætnandars.  (frdda),  prestr,  70, 
00,  OL  265,  314. 

—  Valgerdars.,  å  MødroTØIIom,  4, 
6,  7,  44. 

—  fcdrdars.  (f  Langnolti),  708. 

—  f>drdars.  (gellis)  Olafs«.,  gråi,  4. 

—  ^orsteJnss.,  godi,  650-661. 

—  f>orsteinss.,  ofsi,  716. 
Eyrbyggver,  400. 

Eyrikr,  å  Snorrastddnm,  135. 

—  erkibiskop  i  f>randheimi ,  110, 
114,  120,  130,  275,  802,  802, 
485,  506. 

—  Svfakonongr,  507,  884. 

—  Årnas.,  500. 

—  Birgiss.  (konéngs),  langt,  herlogi, 
608,  702,  833,  892. 

—  birkibeinn,  542,  543,  628. 
_   birkileggr,  388,  384. 

_    bolli,  prestr,  861,  005. 

—  Dafgalss.,  765. 
_  greifi,  555,  556. 

—  Håkonars.,  i  Orkneyjora,  408. 

—  Hikonars.  (H  ladajarls ),  jarl,  25, 
436 

—  Hrdaldss.,  f  God  d  6  lam,  4. 

—  Magnuss.,  prestahatari,  konongr, 
602,  714,  717,  724,  728,  720, 
781,  740,  743,  752,  755-757, 
765,  767,  760,  770,  772-774, 
776,  778,  780-786,  704,  795, 
707,  798,  802,  806,  802. 

—  Harders.,  734,  750,  760,  785. 

—  menved,  Danakonungr,  756,  780, 
781,  800. 

—  Rafakelss.,  671. 

—  raadr,  les  trek  i,  842,  848,  800. 

—  Sela-Eyrikr,  653. 

—  Sigurdars.,  Orkneyfogajarl,  800. 

—  Sveinbjarnars.  Sigmuodars  ,  676, 
855. 

—  Vfkfnga-Kåras.,  10. 

—  J>orgrimss.,  £  Stadarbakka,  595. 

—  |>orv«ldss.  Osvaldss.,  raadi,  20. 

—  £orvardss.,  671. 
Eysieion,  106,  208. 

—  erkibiskup  i  Nidardsi,  83,  84, 
98,    100,    101,  230,   272,   274, 


275,  381,  284,   800,    301,  3K. 
414,   423,    420,   430,    432,  4* 
685. 
Eysteinn  hviti,  638. 

—  Magnuss  (berfaHts),  keséaejr,  tt, 
84-86,  162,  176,234,  250,  411 
419. 

—  rsdflsmadr,  515. 

—  £orsteinss.,  raadr,  828,  83i 
888,  803. 

Ey rindr,  621- 

—  biskop  i  Osld,  775,  782. 

—  fxkarioss.  J>orkdss.,  654,  607- 
669. 

Eyvdr  fcdrtaaHsd.,  92,  267. 


Finnbjdrn    Sigordarson    (i   Hvarnmi), 

696,  841,  898. 
Finnbogi,  384,  385. 
Finnr,  sjsloraadr  i  Orkneyjam,  655. 

—  Bjarnes.  Finss.  (Hamra-),  679. 

—  Hallss.,  løgstigamadr,  23,  80. 

—  Hamra -Finnr,  679. 
Flosi  Jdnss.  Erlendss.,  381. 

—  $dr5ars.  (Freysgoda),  4,  19,  20. 
Franciscos,  sanctos,  713. 
Fridgerdr,  Hb'ffle-^drdard.,  6,  42,  43. 
Fridrekr,  biskop,  3-8,  38—50,  61. 

—  kefsiri,  548. 


Gagitanus,  sjå  Nikolas  III.,  péfi. 
Galdra-Hédinn,  sjå  Hédinn. 
Galli,  650,  651. 
Gamli,  kanoki,  571. 

—  prestr  a  HbskoldsUJdum,  822. 
Gardr,  i  Aostfjtirdom,  715. 
Gaoli,  biskop  \  Færeyjnm,  791. 
Gaolr,  i  Tdlgo,  729,  776. 

—  (Jdnsson),  å  Mel,  633,  634. 

—  Helgas.  Sveinss.,  676. 
Geirardr,  patrfarki,  507. 
Geirlaog  Arnad.,  284. 

—  Jdnsd.  (é  Stokkseyrl),  723. 

—  Steinmdderd.  Gonnarss.,  5. 
Geirr,  i  LØngoblld,  774. 

—  fwrsteinss.,  667. 
Geirjijdfr  Vandfas.  (gamU),  639. 
GeiUr  Lftfngss,  Åsbjarnars.,  4. 
Gelasios,  påfi,  74. 

Gellir  (GlædirT),  458. 

—  Bølverkss.,  løgraadr,  62,  66. 

—  Htiskoldss,,  prestr,  429. 

—  Ormss.  HaiUs.  (hffta),  656. 
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GeHir  Steioss.,  619,  650. 

—  £orsleinss.,  667. 

Gestr  Oddleifss.,  spaki,  4,  16,  21. 

—  Snorras.    (Assabana),   441-444. 
Gils  Hafrss.  Svertfngss.,  75. 

—  Illugas. ,  156,  221,  222,  224, 
225,  227. 

Gisl,  sjå  Gils. 

Gfsli  Finnas.,    gauzki,    preslr,    163, 
168,  235,  236,  239. 

—  Martuss.  Gislas.,  é  Raudasandi, 
554,  645,  648,  657-659,  661. 

—  $drdars.  Ulfss.,  645. 
Gissr,  sjå  Gizor. 
Gizur,  500. 

—  Einarss.,  i  AuslQørdum,  81. 

—  galli,  i  Vioidalsltingu,  828,  855, 
888. 

—  Hafrbjarnars.  Slyrkårss.,  716. 

—  Halls«,  (t  Haukadal)  Teilss.,  Itfg- 
søgumaftr,  59,  74,  81  ,  82,  99, 

110-112,  114,  128,  131,  133, 
135-137,  147,  148,  273,  295- 
300,  302,  318,  338,  839,  374, 
425,  456,  466,  474,  498,  619, 
610. 

—  Isleifss.  (biskups)  Gizurars.,  bisk- 
up,  27-31  ,  54,  55,  61,  66-74, 
77,  84,  86,  145,  156,  158-160, 
162,  173,  219,  230-232,  234, 
216. 

—  Teilss.  Ketilbjarnars. ,  tnrfti,  4, 
9,  12,  15,  18-21,  26,  27,  53, 
55,  60,  61,  151,  216. 

—  $or?aldss.  Gizurars.,  jarl,  488, 
497,  545,  518,  551,  553,  682, 
683,  791. 

Gjafvaldr,  hirdmaØr,  156,  221,  222, 
224,  227. 
I     Glumr,  495. 

—  bdndi,  382. 

•       —  Eyjolfes.,  Vfga-Glomr,  4,  63. 

—  Helgas.,  671. 

—  Jjorgilss.,  42. 

Gnupr,  bdndi  i  Grimseyju,  521,  531. 
I       —  Hallas.,  preslr,  781,  785. 

Godiskålkr,  biskop,  63. 

Grafar-Leifr,  sjå  Leifir. 

Grani,  174. 
;     Gregorius,  djåkni,  859,  904. 

—  1,  på6,  797,  830. 

—  VI,  påtl,  792. 

—  VII,  påfi,  27, 28,  67,  71,  74,  158, 
230,  743. 

—  X,  påfi,  690, 691,  697, 698,  700. 


Grfma  fiorgeirsd.  Hallas.,  409. 
Grimr,  179,  253. 

—  439. 

—  åtxki  ad  Jdnsklrkju,  776. 

—  bdndi  1  Holli,  315,  333. 

—  preslr,  586. 

—  prestsson,  783. 

—  gåli,  472. 

—  Hjaltas.,  munkr,  472,  481,  483, 
485,  563,  561. 

—  Hdlmsleinss.,  preslr,  680,  697, 
731,  783. 

—  Iogjaldss.  Grimss.  (glammaflar), 
613. 

—  Jdnss.,  510. 

—  Ofeigss.,  preslr,  833,  892. 

—  Rafoss.  Sveinbjarnars.,  553,  676. 

—  Skuius. ,  Skurt-Giirar  f  biskop  i 
Skålholli,  837,  895. 

—  Snorras.,  å  Bofl,  409,  430,  448. 

—  Vikarss   $orkelss.,  676. 

—  f>orgilsson  (errubeinssljups) , 
glammaflr,  643. 

—  $orsleinss.,  herra,  833,  835,  892, 
894. 

Grda,  husfreyja,  612. 

—  Einarsd.  (klerks)  Åsbjarnarsonar, 
690. 

—  Gizorard.  (biskups)  Isleifss.,  70, 
71. 

Grundar.Kelifl,  sjå  Kelill. 
Gudbrandr  Geslss.,  647,  662,  663. 
Guofinna,  381. 

—  Magnusd.  £orlåkss.  681. 

—  |>6rarinsd.  £orkelss.,  654. 
Guftini,  hinn  gddi,  152,  217. 
Gudlaug,  187,  208. 

—  å  Bollaslédum,  385. 

—  Eyjdlfsd.,  620,  621. 
Gudlaogr,  929,  359. 

—  å  Høskuldsiitøum,  557. 

—  Leifss.,  sjå  Ganniaugr  Leifss. 

—  Oddss.  Ålas.,  676. 

—  Tannas.,  696,  697. 

—  Valenlinuss.,  616-650. 

—  fwrsleinss.,  514. 

Guoleifr  Aras.,  å  Reykhdtam,  18,  14. 
Gudmundr,  208. 

—  i  Eskiholli,  509. 

—  åbdli  å  $ingeyruai,  823,  827, 
831  ,  832,  835,  838,  841,  844, 
845,  851,  868,  876,  886,  888, 
891,  892,  894,  896,  898,  901. 

—  Itfgmaftr,  827,  859,  888,  904. 

—  Åmuodas.,  gris,  116,  147,  148, 
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304,  m6f  466,  476,  486,   602, 
679,  710. 
Gudmundr  Aras.,  600. 

—  Aras.  f>orgeirss  ,  gédi,  biskop  å 
Hélum,  123,  133,  136,  140-143, 
179,  ,186,  193,  197,  200,  201, 
216,  253,  258,  810,  313,  332, 
369,  407,  409,  412,  414-420, 
422-432,  435-452,  454*457, 
459-486,  488-504,  606-518, 
520  -522,  624  - 626 ,  538 ,  529, 
533-535,   540,    541,    545-554, 

,  556,  657,  559-617,  619,  620, 
623,  630,  631,  638,  656„  662, 
674,  899,  889. 

—  Bjålfes,  åbdli  i  Ve  ri,  106,  147. 

—  Brandss.  (i  HjardarholU),  prestr, 
29    79« 

_  Eyjdlfss.,  rfki,    å  MØdrnvdllum, 

18,  19,  35. 
_  Gallas.,  skåld,  666,  667, 

—  Gilss.,  512. 

...  Gudmundars.  HjaHasonar,  prsslr, 
709. 

—  Hallddrss.,  prestr,  816,  880. 

—  Hallss.,  661. 

—  Hallss.,  piestr,  756-758,    768, 

—  769,  782,  783,  794,  795- 
-p-  Hjaltas.,  709. 

_  Hos vik  logr,  549. 

—  karlhdfdl,  410,  420,  486. 

—  Ketilss.,  86. 

—  klasi,  513. 

—  Knattars.,  426. 

—  Kodranss.,  79. 

—  Oddss.,  skåld,  523,  662,  664. 

—  Olafss.,  538. 

—  Svcrlingss.,  skåld,  641,  642,  656, 
678. 

—  Sdlmundars.  EiUfss.  (arnar),  35, 
41. 

—  Teitss.,  prestr,  616. 

—  1>ormddars.,  prestr,  481. 

—  forvaldss.,  d/ri,  113,  371,  436, 
447,  448,  450,  474,  488,  492, 
603,  522. 

—  ftorvaktss.  Gizurars.,  488. 
GuOnf,  husfreyja,  375. 

—  Egilsd.  SØlmundars.,  696* 

—  Hdgeddtt.,  abbadis  å  Rejnistad, 
872,  913. 

—  Hetgad.  Loptss.,  680,  699. 

—  Månad.  (frå  Gnupufelli),  715, 
747. 

—  stjarna,  686. 

—  $orgeirsd.  Hillas.,  409,  420. 


Gudof  {wrvarded.  $orgeirss.,  408 
Gudridr  Steingrimsd.,  645. 
Gudrun,  183. 

—  kirkjukerlmg,   206,    807,  256, 
257. 

»—  Arad.  £orgeirss.,  310. 

—  Bårdard.,  697. 

—  DaAad.,  204. 

—  Finnsd.  (Haaira-),  679. 

—  Gardsd.,  715,  735. 

—  Hreiotd.  HeroMindars  ,  284,  487- 

—  Illugad.,  852,  853. 

—  Ormsddttir  (breidb«liug»)  Mam 
697. 

—  Skeggjad. ,    rådskona    4    Hétaai, 
839,  876. 

—  Sveinbjarnard.  Barders,  (sraru), 
510,  640,  665. 

—  Sasmundard.,  429. 

—  t>érariosd.  frtrkelss.,  664. 

—  Jorgilsd.  Oddas ,  434. 

—  fxklaksd.  Gudmundars.,  (griss), 
679,  680,  716. 

—  fcdroddsd.,  138,  139. 

—  f> orsteintd.,  fru,  838,  841,  861 
853,  896,  898. 

—  JKWverflsd. ,  ^orgeirss,,  308 
Gudrddr,  545. 

—  bdndi,  725. 

Gunnarr  Aras.  fjorgeirss.,  410. 

—  Bårdars.  (srarta),  663. 

—  Helgas,  £drdars.,  Sleggja  -Gum- 
arr,  409. 

—  Hruna-Gunnarr,  441 

—  kumbi,  522,  523. 

—  nautatik,  284. 

—  Snorras.  Kålfss.,  418. 

—  spaki,  Idgsdgumadr,  66. 

—  H«rslr6nd,  414. 

—  Ulfljdtss.  (Idgstigumaims),  6. 
Gunnbildr,  885. 

—  Helgad.  Sfeinss.,  676. 

—  Ormsd.  Kodranss.,  24« 
Gunnlaugr  Leifss.,   munkr  4   fifag- 

cyrura,  42,  46,  55,  62,  69-71. 

80,  86,  193,  207,  215,  216,  280, 

235,  240,  264,  257,  258,  83* 

369,  465.  502,  510. 
Gannsteinn  O  gm  unders,  (prests),  623. 
Guttormr,  aislaaadr,  446. 

—  erkibiskup,  607,  645. 

—  Finndlfss.,  prestr,  63,  66. 

—  Gjduson,  780. 

—  Helgason  Sveinss. ,    kfirir,  676, 
680. 

—  Jdnss.,  505. 
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f   Gotlormr  Ké»fe<r.  Gutlormss.,  503. 
s       —  Sigur&arson,    konungr  1    Noregi, 
147.      , 

—  sindre,  425. 
Gyfla,  drottning,  50. 

*  —  Egilsd.  Sdlmundars.,  696. 
Gyrtflr  ^orvarflsd.   |>orgefrss. ,   hus- 

freyja,  211,  408,  457,  470,  473, 

*  569,  570 

Haflidi  Mårss.,  29,  31,  09,  71,  75, 
i  651. 

-   Snorras.   (i  Vatnsflrdi)  $drdars., 
651. 

—  Sloioss.,  preslr,  790,  795,  815, 
i           824,  827,  881  ,  833,  839,  878, 

879,  885,  888,  890,  892. 

—  f>orvaldss.,  élxHi  f  Flatey,  147, 
471. 

,    Hafr,  hinn  anctgi,  f  GoAdØlum,  45. 
i      —  rådamadr,  522,  528 

—  Brands*.,  474,  479. 

—  Svertfngss.  Hafr-Bjarnars.,  75 
HafrbjOrn  Styrkérss.,  7*6,  717,  732, 

735,  740,  744. 
HaTr-Bj6rn,  sjé  BJOrn  Gnupss. 
Haf|>Orir  Åsgaulss.  Bérftars.,  ^svarla), 

620. 

—  Snorras.,  542,  543,  627,  628, 
680. 

I    Håkon,  erkibiskap    f  Niflardsi,    683, 
692,  789  791. 
~  Barders.,  galinn,  jarl,  143,  507. 

—  Håkonars.,  garaH,  konungr,  507, 
545 ,  585 ,  68 1  -  633,  636  -  638, 
681,  729,  781,  759. 

—  Ifagnuss.  (lagabaHis),  konungr, 
692,  717,  755,  773,  783,  785, 
802,  808,  805,  808,  824,  827, 
829,  839,  888,  889,  892. 

—  Magnusson  Haraldss.,  konungr, 
71,  72. 

—  Sigurftars.,  herdibreidr,  konungr 
85,  86,  411,  415. 

i       —  Sverriss. ,    barmdaufti ,  konungr, 
i  136,  147,  481,  485,  489,  564. 

—  Ulfss.,  (vulnes),  notarius,  869. 

—  ftérdars.  (i  Lanfési),  455. 
Halfdan  Sæmundarson  (i  Odda)  Jdoss., 

487,  551-553. 
Halla,  382. 

—  mddir  $orléks  biskups,  89,  96, 
204. 

—  Pålsd.  (biskups)  Jénss.,  128, 138, 
189. 

I.  B. 


Halla  Sveinbjarnard.  BårØars.  (svarta), 

640. 
Hallbera  Åmundad.  Ulfss.,  654. 

—  Egilsd.  Sfllmundars.,  696. 

—  Einarsd.  Aras.,  407,  408,  420. 

—  Marktisd.  Gislas.,  645,  657,661. 

—  Snorrad.  Sturlus.,  548,  551,  552. 

—  £drdlfsd.  (halta),  hctta,  566. 

—  |>orsteinsd. ,  abbadis,  799,  852, 
872,  913. 

—  f>orvardsd.  f>orgeirss.,  408. 
Hallbjørn  Jdnss.  Loplss.,  prestr,  282. 
Hallddr,  208. 

—  huskarl,  456. 

—  Årnas.,  a  Berserkseyrl,  544. 

—  Brandss.  (b'rva),  620 

—  Egilss.,81. 

—  Gtfmss.,  preslr,  795. 

—  Guftmundars.  (rika;  Eyjdlfss.,  18, 
19. 

—  Hallvar5ss.,  prestr,  472. 

—  J6nss.,  sjé  Hallbjb'rn  Jdn«*s. 

—  Klasas.,  520. 
•~  léngr,  703. 

—  Snorras.  Kélfss.,  prestr,  412. 

—  ^Orarinss.,  $orke1ss.,  654,  66. 

—  f>6roddsson,  slakki  (skakkifdlr), 
424. 

—  Orndlfss.,  4. 

HalldOra  (Hallbera?)  i  SaurbK,   460. 

—  husfreyja,  821,  351,  352. 

—  Brandsd.,  282,  486. 

--  Eyjdlfsd.,    abbadis    i    Kirkjubæ, 
448,  502. 

—  Guttoimsd.  (karla)  Helgas.,  680. 

—  Helgad.  Loptss.,  680. 

—  Hrdlfsd.  (auAga)  Ulfss.,  60. 

—  Ormsd.  (i  Hollura),  679. 

—  Tumad.,  504,  522,  523. 

—  $or?aldsd.  Gizurars.,  488- 
Hallfredr  Ottarsson,   vandrøftaskéld, 

18,  19. 
Hallfrtør  Ofeigsd.,   å    MarbælJ,  435. 

—  Snorrad.  Karlsefniss.,  72. 
Hftllgerdr  Rafnsdo'uir  Sveinbjarnars., 

676. 

—  Rundlfsd.,  419. 
Halii,  hfnn  hvfti,  666. 

—  Ormss.  Gelliss.,  656. 
Hallkatla,  husfreyja,  784. 

—  Einarsd.  Grimss ,  643,  671,  676. 
Hallkell,  åbdti,  546. 

~   bdndl,  842,  899. 

—  brdolr  Ketilbjarnar  gamla,  31. 

—  krnkidanz,  765,  795. 

—  dgmundars.,  744,  782. 

60 
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Halldtta,  768. 
Hallr,  380. 

—  å  SkiimstØAum,  769. 

—  or  Skridu,  766. 

—  Aras.,  600. 

—  Gixurars ,  Hallss.,  åbdti  å  Helga- 
felli  og  logmaAr,  123,  128,  135, 
810,  347,  480,  486,  616,    544, 

548,  610,  613,  666. 

—  Hrafnss.,  åbOli  å  £verå,  300, 
436. 

-r-  Kleppjårnss.  (prestr),  488,  490, 
493,  495,  499,  502-507,  522, 551, 
571. 

—  Kleppjårnss.,  fattr  herra  f>drdar, 
593. 

—  O  rak  jus.,  487. 

—  prestr,  379. 

—  prestr,  700. 

—  Rafns«;.,  å  GrenjaflarstaA,  418. 

—  Sigurdars.  (seltjarnar),  i  Dal,  821, 
886. 

—  smalaraadr,  390. 

—  Teits«.  Gizurars.,  i  Haukadal, 
12,  29-31,  74,  79,  153. 

—  |x>rslcins8.,  Siau-Hallr,  4,  11, 
12,  14,  22,  23,  29,  75,  151, 
216. 

Hallsteinn,  kolubak,  420,  421. 
Hallvardr  af  Hdrtu,  herra,  776. 

—  Alas.,  595. 

—  Hallkelss.,  31. 

—  mardråp,  427. 

—  svarli.  hirAma&r,  634,  635- 
Hallveig  Ornsd.  Jdnss.,  487. 
Hamra-Ffnnr,  sjå  Finnr. 
Håmundr,  734. 

—  Bjarnars.,  prestr,  167,  203,  289. 

—  f>orvarnss.,  512, 
Handar-Leifr,  sjå  l>eifr. 

Haraldr  gamli,  jarl  i  Orknayjuoi,  127, 
147,  498 

—  gilli,  konungr,  75,  79,  80,  8^ 
264,  413- 

—  Gormss.,  Dana-konungr,  8,  36. 

—  Guftinas.,  konungr,  65,  67. 

—  Sigurdars.,  haidrafti,  konungr,  30, 
64-66,  70,  71  ,  161,  166,  216, 
221. 

—  Sæmundarson  (i  Odda)  Jdnss., 
487,  514,  616,  644,  545,  553, 
630 

—  ungi,  jarl  i  Orkneyjure,  455. 
Hardvig,  erkibiskup,  67,  158,  230. 
Haakr,  berserkr,  5,  41. 


Haukr  Erlendss.  (tøgmaans)   Olate, 
IdgmaftT,  3,  9. 

—  Ornmson    Fornas.,    Viga-flaakr, 
657-659,  661. 

—  f>orgilss.,  669. 

HåvarAr,  biskup  i  Bjdrgyn,  507,  54* 

—  Idgsogumadr  å  Hjalllandi,  Stø. 

—  stfrimaAr,  420,  421. 
Hédinn,  Galdra-HéAinn,   12. 

—  Olafes.,  å  Hdlom,  409. 

—  $orbjarnars.  Skagas.,  7,  8,  44. 
47,  48. 

Helga,  i  Grof,  441. 

—  Helgad.  Loptss.,  680. 

—  Jdnsd.  (fré  Svfnafelli),  640. 

—  Sveinbjarnard.  Bardars.  (s?arti), 
640. 

—  Svmundard.  (i  Odda)  Jdoss.,  487. 
552. 

—  f>orvardsd.  ftorgeirss.,  409,  476- 
Helgi  Åsbjarnars.  H  rata  kel  ss.  (Frejs- 

goda\  4. 

—  bdndi  å  Lokinhdmrum,  626. 

—  bdndi  å  SkeiAi,  441-443. 

—  Egilss.  Sfttmundars.,  696- 

—  Eyrikss  ,  ar  Ungeblid,  409. 

—  Ey viodars  (austenanns),  magri,  5. 

—  Gilss.,  620. 

—  Illugas.,  i  Kélfanesi,  fiOS,  606. 

—  Ketilss.  (flatnefa),  bjdlan,  10. 

—  Lambkårss.    Gonnsteinss. ,    611. 
701. 

*  —  Loptss.  Svarlss.,  679,  680,  699 

—  Magnuss.,  671. 

—  mims,  764. 

—  Skaptas.,   prestr,  85,  86.  418. 
419. 

—  Skeljungss.,  prestr,  424,  425. 

—  Sveioss.,  676. 

—  Valentinuss.,  660. 

—  jidr&ars.  £driss.,  409. 

—  j^orgilsson  |>orsteiossooar  (hvita), 
Brodd-Helgi,  24. 

—  Ograundars.,  (rafakolls),  biskop 
å  Grænlandi,  429,  436,  508. 

Belias,  spåmadr,  763,  765. 
Herdis  Arnorsd.  Tomas  .,  489. 

—  Bessad.,  cauAga),  487. 

—  Jdnsd.  Orndlfss.,  697. 

—  Ketilsd.,  fru,  127-129, 131,  IS* 
137-139,  14!,  309,  498. 

—  Ktøngsd.,  409. 

—  Oddsd.  Mas  ,  676. 

—  Rafhsd.  Sveinbjaroars.,  620,  676* 

—  Slghvatsd.,  408. 
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Herdis  Stefndlfed.  Isleffss.,  676. 

—  Sveinbjarnard.  Bårdars.  (svaria), 
640. 

—  (Hofte-)  Jérdard.  Bjarnars.,85, 
41. 

Hermannas ,    poemlenliai  ias    påfans, 

090. 
Hcrroundr,  aoslmaAr,  44& 

—  Illugas.  (svaria),  6,  24,  F6. 

—  Kodranss.,  å  Gilsbakka,  140,  147, 
284. 

Herodes,  konångr,  765. 
Hesthflfdi  Gannarss.,  4*29. 
H  Marios,  sjft  I  Hu  g  i  ftjarnsrs. 
Hildibjttrg,   187,   188,  208,  259. 
Hildibrandr  Grimss.,  presUy812-£tt4, 
878. 

—  f>droars.  (\  Laofåsf),  465. 
HildigonnrSlarkadard.f>drdars.(Freys- 

godaV,  4. 
Hitdr,    nonne,    167,  194,  203-207, 

239,  254-257. 
Hinrik,  biskop,  65. 

—  biskop  å  Hdluin,  630,  638,  682, 
707,  710. 

—  biskop  i  Stafåogri,  545. 

—  I.f  Englekonångr,  80. 

—  IL,  Englakønångr,  300,  492,  792. 

—  Konråflss.,  keisari,  61. 
lliålmgeror,  178*  251. 
Hjalmr  Åsbjarnars.,  409,  474. 
Bjalti  Magnus*,  (bfskops)  Grzorars., 

545,  551/ 

—  presir,  167,  203,  239. 

—  Skegg.as.,    å  N6pl,   4,  9,    12, 
16,  17,  19-25,  6a 

—  frirdars.,  å  Ho«,  163. 
Bjdrletrr  Cilas.,  644,  619,  620,  680, 

631. 
Hlenni  Ormes.  (Uskobaks),  binngamU, 

5,  24,  43 
Htøover,  Frakkakoningr,  420,  791. 
Holmganngo-Starri,  sjå  Starri  Eyrfkss. 
Hdlroeteino,  649. 

—  brddfr  f>orgeh-s  i  Holli,  697. 
Honorios  IV,   påfi,    752,  758,  764, 

772. 
1     flrafnkell  Skeggjas.,  442. 

Hramn  (HraniY),  presir,  613. 

Hrani  Koftranss.,  presir,  634. 
'      Hrelno  Hermoodars.  Illugas.  (svaria), 
f  85. 

—  Hermoodars.    Kooranss. ,    284, 
4*7. 

—  Styrmiss.  Hreinss.,  åbdti,  85,  86, 
168,  341,  416. 


Hréaldr  Éyrikss.  Brrialdss.,  4. 
UrdJ,  biskop  i  Færeyjiim,  415* 
Hrolfr.  Landa-HrOlfr,  795. 

—  Ulfos.  Grimss.,  aoftgt,  fO. 

—  Uppsala-  Hrolfr,   866,  867,  870, 
871,  876,  908,  909,  911. 

Hrdmondr  Vikarss.  |>orkels$.,  Inkntr, 

676. 
Hrona-Gunnarr,  sjå  Gonnar. 
Hogbertoa,  biskop  af  Katitaraborg,  8. 
Hokéngar,  596. 
Hunbogi,  632. 
HonrOAr,  428. 

Hun|>J6fr  iGeir  J>jdfr?),  640; 
Hvemm-Slorla ,   sjå    Starla  pdrtars. 

Gilss 
HØfoa-fcdror,  sjå  £drdr  Bjamars.  Hrd- 

atdss. 
Hogni  Geiifjdfsson   Valtødfss.,    kino 

—  heppni,  639. 

—  i>orm6oar*.,  binn  anogf,  presir  i 
Ba),  284-287,  427. 

HØskoldr,    åbdli  å   ffngeyrom,  822, 
823,  884. 

—  åbdli  å  ftverå,  82. 

—  vHrollaugT?)  Aras.,  482« 

—  Alias.   Høgnas     [tom   heppna), 
639. 

—  Gonnarsa.,  511,  612* 

—  Gonnarss.,  623. 

—  Heras,  417. 

—  (orbjarnars.,  670. 


laeinihos,  sanelas,  713. 
leronymos,  sanclos,  486. 
lllogi,  383. 

—  Bjamars.,  (Hilarios),  presir,  169, 
232,  790. 

—  Hallkelss  *  s?arli,  86. 

—  Ingimondarsøn  (presU)  IHogas., 
82. 

—  Leifss.,  82. 

—  presir,  711. 

—  raodi,  4. 

—  ^orvaldss.  (i  Yalnsftrftl)  Snorraa.. 
,     btft. 

Imi,  622 

—  f>orke1ss.,  671,  676. 
fndrtøi,  sjå  Eindrioi. 

logi  Bårftars.,  konångr,  85,  66,  143, 
862,  498,  5<V7. 

—  Haraldss.,  konångr,  407,    408, 
410,  414,  433 

—  Magnåss.  h  Hvalskeri,  646-650, 
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biskupinn  alla  langafOstuna  med  si'num  krankteika.  Å  paska- 
daginn  sat  biskup  i  sæti  sinu  um  tfftir,  ok  let  segja  sér  messo 
i  skrit&hiisi,  ok  gefa  sér  j>ar  corpus  domini.  Sat  hann  vi5  bord 
hjå  prestum  si'num  um  daginn,  en  honum  t>yngdi  vift  kveldit, 
ok  sem  allir  menn  fdru  til  svefns,  reikadi  biskup  inni  um  timbr- 
stofu,  ok  lagfiist  niflr  i  pallinn  meOan  hann  sendi  Einar  djåkna 
lit,  at  vita  hvfcr  stjarna  væri  ko  min.  En  er  hann  kom  inn 
aptr,  mælti  biskup:  „dreymt  hefir  mik  mefian  Jui  vart  uti:  ek 
Jxktist  liggja  hér  i  pallinum,  ok  halda  upp  i  hinni  hægri  hendi 
heilags  manns  beini 
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Abbaham,  biskup,  63. 

Absalon,  erkibiskup,  129,  130,  136, 

145,  147,  470. 
Aebab,  konungr,  765. 
Aftalbert,  erkibiskup,  8,  56,  61-63, 

151,  216. 
Afalbrandr  Helgas.  Lambkårss.,  prestr, 

701-763,  705,  767. 

—  Magnuss.    Helgas.    (?),    djåkni, 
842,  899. 

Aftalsteinn  Reinallss.,  djåkoi,  671. 
Adam  af  Bremen,  55,  61. 
Adriano*  IT.,  pafi,  700,  799. 

—  eremila,  sjå  Celestinos. 
Agatha  Helgad.  Loptss.,  abbadis,  680. 
Agneta,  mey,  420,  700,  837. 

Aki,  meistari,  805. 
Alberius,  sjå  AOalbert 
Aleiander  III,  påfi,  101,  275,  392, 
425. 

—  Skotakonøngr,  724,  756,  791, 
Aleihts,  sjå  Hirjalax. 

Alfdis   Eyjotfsd.    (gofta)    £orsteinss., 

659. 
ÅHbetør,  386. 

—  Egilsd.  Sblmundsrs. ,  696. 
ÅMr,  af  |>ornbergf,  585. 

—  ur  Krdki,  806-808. 

—  Erttngss.,  jarl,  756,  765,  794, 
795. 

ÅH,  å  Haki,  595w 

—  Oddss,,binn  auftgi,  668. 
ÅI6T,  sjå  Otøf. 

Ambrosias,    hioo  helgi,    440,    470, 
f  473,  576,  686. 
Åmundi,  biskup,  427. 

—  J>tagmaor  Rafns,  666. 

—  Årnas. ,  smrør,  182,  138,  146, 
548 

—  Kodranss.,  412. 

—  Ulfss.,  651. 

An  Bjarnars.,  sjå  Ari  Bjarnars. 


Anacletus  II.,  på6,  79,  89,  264. 
Andrés,  bdndi,  380. 

—,  biskup  f  OsW,  697,  714,  728, 
752,   756,  757,  764. 

— ,  erkidjåkn  å  Hjalllandi,  507. 

—  Egilss.  Saimundars. ,  696. 

—  Magnuss.  £orlåkss.,  prestr,  681, 
716. 

—  Ormss.  Jdnss.,  487. 

—  pljttr,  herra,  729. 

— .,  postali,  179,  253,  672. 

—  Ssmundars.  (i  Odda)  Jdnss., 
487,  553. 

Anselmus,  erkibiskup,  830. 
Antiochus  Epipbanes,  kontingr,  765. 
Ari,  å  JØrva,  600. 

—  (Arni?),  prestr,  533. 

—  Bjarnars.,  147,  148,  417,  450. 

—  Eyjdlfss.  (stafhyltings),  286 

—  Mårss.  Atlas,  (rauoa),  å  Reyk- 
bdlum,  4,  408. 

—  fcorgelrss.  Hallas.,  408-4 16, 433, 
656. 

—  |>orgHss,  Aras.,  408. 

—  frørgilss.  Gelliss.,  frd5i,  prestr, 
17,  20,  26,  27,  29,  61-64,  68- W, 
72,  78,  145,   158,  231. 

Arius,  biskop,  576. 

Arnå  f>orkelsd.  Gelliss.,  33. 

Arnaldus,  patriark ^  30,  70,  71,  173, 

246. 
Arnbjdrn  Jdnss.,  383. 
Arnfrlor,  189. 

—  Bjarnard.,  716- 
Arngeirr(Spak-)  Bd5varss.,  6,  7,  48, 

44,  409. 
Arngrfmr   Brandss. ,   prestr  i  Odda, 
865,  866,  868,  908,  911. 

—  Teitss.,  721. 
Årni,  117,  305. 

—  å  SkumstØdum,  466. 

—  biskup  i  Bjtirgyn,  546. 
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Åroi  biskop  i  Suréogri,    714,   739, 
776. 

—  biskop  i  Grsnlandi,  831,  891. 

—  bdndi  i  Braotarholti,  321. 

—  hOfdosmior,  81,  82. 

—  prestr,  534,  535. 

—  Bassas.,  418. 

—  Bjarnars.  Kårleifss.  (! )  prestr,  75. 

—  feroa-Arni,  djåkni,  872,  912. 

—  Helgas.  Loptss.,  bikop  i  Skal- 
holti,  612.  680,  775,  780,  782, 
807,  824,  835,  884,  885,  893. 

—  Jtfnss.,  388. 

—  Jdnss.,  i  Skipaholti,  697. 

—  Laoreoiiossoo  (biskops)  Rélfss«, 
807,  820,  832,  842,  844-846, 
850,  873,  883,  891,  899,  901, 
913. 

—  rsoftskeggr,  462,  658. 

—  Sorts«.,  647-650. 

—  vaoi,  erkibiskop,  848,  900. 

—  |>orlakss.  GoAmnndars.  (grfss), 
biskop  i  Skalholti.  304,  676,  679- 
723,  725-742,  744-786,  792,  794, 
795,  797,  802,  809,  812,  822. 

—  Ooondars.,  628. 

—  ørejfta,  633. 
Arnoddr,  prestr,  853. 
Arodrr,  prestr,  545. 

—  A radisers.,  42. 

—  Bjarnars.,  kerlfngarnef,  4. 

—  Eyjdlfss.,  486. 

—  Ingas.  Magnoss.,  647. 

—  Kolbeinss.,  4 1 9,  425. 

—  Tomas.,  436,  458,  489,  493, 
495-497,  499, 501-504,506-514, 
516,  545,  571-573. 

—  6  rod  I  f ss.,  i  FossarsMgom,  4. 
Arnrfdr,  178,  ?52. 

Arnborr,  aostmadr,  293. 

Arnf>ro«r  Fornad.,  436, 437, 445, 447. 

Aron  Bér&ars.  (svarta),  654. 

—  HjflrleJfss.  Gilss.,  516-521,525- 
528,530-544,  548!  581,590, 
619-638. 

Asbjtfrg   ^orléksddttir    Godmondars. 

(griss),  679,  680,  699,  716. 
Asbjørn,  prestr,  489. 

—  Arndrss.,  i  Skagafirdi,  31. 

—  Ketilss.  (fiflska),  12. 

—  todinhoTAi,  23,  24. 
Asgaotr,  193,  194. 

—  B&rftars.  (svarta),  620. 
Asgeirr  Aooonnars.,  å  Asgeirsa,  654. 

—  Gizorars.  (biskops)  Isleifes.,  71. 


Asgeirr  Kalas.,  671. 

—  Koattars.  £jdftrekss.,  4,  251. 

—  Oleifss.  (hviu),  kneif,  151,  216. 
Asgrfmr,  bdndi  I  Kallaoarnesi,  610. 

—  Elliftagrimss.,  4,  21. 

—  Yestlidas.,  åbdti,  86,  415. 

—  £6rhallas.,  31. 

—  $orsteinss.,  herra,  715-717, 722, 
723,  725-728,  730,  732,  735, 
736, 738,  740,  741,  744-747,  764. 

Askatin,  biskop  i  Bjørgjn,  697,  706. 
Åskell,  biskop  i  Staféngri,  546. 

—  erkibiskop  f  Landi,  78,  80,  84. 

—  Osvifrss.  (spaka)  Helgas.,  II. 
Aslakr,  181,  182. 

Åsleifr  Kicngss.,  721. 

Åsmondr  kastanraze,  435,  436. 

Åsdlfr,  prestr,  502. 

Asta  Klsngsd.  Teitss.,  680. 

Astrfor  Eiriksd.   Vikfnga-KAras.,  19. 

—  Gonoarsd.  Barftars.  (srarU),  663. 

—  Olafed.,  drottofog,  152, 153, 217, 
218. 

Athaoasios,  erkibiskop,  486. 
Atli,  prestr,  132. 

—  Eilifss.  (aroar)  Bérdars. ,  bina 
rammi,  3,  35,  41,  45,  44. 

—  H0gnas.(heppna)Gejr|>jdr88^639. 

—  Hoskoldss.  Atlas.,  639,  649. 
Aodbjdrn,  515. 

—  i  Miklab*,  432. 

Audfinnr,  biskop  i  Bjorgyo,  844,  900. 
Aotaoo,  183. 

—  i  Kinn  é  England!,  357. 

—  bdndi  å  ^iogejroiD,  369. 

—  Asgeirss.  (fra  Asgeiraå),  654. 

—  gestabdrdiogi,  222,  224—226. 

—  handi,  517. 

—  hesukorn,  herra,  692,  724,  729, 
777,  791,  806. 

—  kollr,  710,  7(1. 

—  prestr,  451. 

—  $orbergss.,  raooi,  biskop  å  H<M- 
oio,  612,  802,  803,  819,  827- 
837,  840,  841,  814,  845,  856, 
882,  888-895,  897,  901. 

—  frørsteioss.  Aooonnars.,  654. 

Baldvin,  konungr  i  Jérsdinm,  30, 70, 

173,  246. 
Bar6iGoomondars.S61mondars.,  Viga- 

Bardi,  35,  41. 
Bér5r,  herra,  812. 

—  kfnaeler,  806. 
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BarØr,  [ringmaør  Rafes,  661. 

—  Atle*.  Høskoldss.,  svarti,  orSel- 
årdal,  620,  689,  640,  6*8. 

—  Barears.,  671,  672,  674,  675. 

—  Hjørleifss.  Gilss.,  539,  619,620, 
634-636. 

—  Ingdlfss.  Barftars.  (s?arta),  648. 

—  Ketilss.  (refs)  Skides.,  ur  Ål,  3, 
35,  41. 

—  sala,  434,  435. 

—  Salémonss.  (prests),  807. 

—  Snorras.(fråSkardi),  pres tr,  462, 
463,  596. 

—  Snorras.  BårØars.  (svarta),  651, 
666. 

—  Snorras.  (i  YatnsfirØi)  $drøars., 
651. 

—  trébdt,  546. 

—  ]>orsteins*on   (kogaØs),    garØa- 
brjdtr,  546. 

Bartbolomsos,  postali,  713. 

Bassi,  bdndi,  845,  902. 

Becket,  sjå  Temas  Becket. 

Beda,  prestr,  414,  415. 

Beioir  Signrftars.,  85. 

Benedikt,  brdØir  Knots  helga,  71,  72. 

—  Kolbeinss.,  bdndi,  851-853,855, 
867. 

—  påfi,  807. 

Benedictas  cardinalis,  sja  Bonifactas. 
—.  sanctus,  «60. 
Bera  Egilsd.  Skallagrfmss.,  5. 

—  Onnsd.  KoØrånss.,  5. 

Bergr,  Danza-Bergr,  540,  541,  62S- 
626. 

—  Gonnsteinss. ,  prestr,  481. 

—  Jcoss.,  lestreki  erkibiskops,  835, 
872,  893,  912. 

—  rindill,  806,  808. 

—  Sokkas  ,  åbdtii  Munka^vera,  832, 
840,  850,  867,  868,  89],  898. 

Bergfidrr,  500. 

—  Hrafoss.,  løgsøgnmaør,  29,  68, 
69,  75. 

—  Jdnsø.,  502,  511. 

—  Oddas.,  520. 

—  Samss.  Brandss.,  652,  653. 

—  ^drøars.  Ivarsa.,  435. 
Bertfnos,  åbdti,  842,  845,  902. 
Bessi  Degas.,  prestr,  205. 

—  Hallddrss.,  prestr,  147,  148,489. 

—  valbrå,  423. 

—  Yerroundars  ,  Iré  Mdbergi,  494, 
495,  548,  569. 

—  Yernrandars.  prestr,  aoØgi,  481, 
486. 


Birgir,  jarl  å  Gautlandi,  481. 

—  konungr  i  Svfariki,  792, 833, 892. 
Birna  Åsmandard.  Ulfes.,  654,  670. 

—  Sveinbjarnard.  BårØars.  (svarta), 
640. 

BjarnharØr  hi  do  saxlenzki,  biskop,  65. 
BjarnhéØinn  SigurØars. ,   prestr ,   85, 

86,  94-96,  268,  270. 
Bjaroi,  328,  329,  357,  358. 

—  ur  Gizka,  744,  780. 

—  ébdti  *  {nogeyrum,  794,  797. 

—  bdndi  å  Utsk&lam,  389,  390. 

—  kanziler,  729. 

—  prestr  i  Ytøey,  350. 

—  Bergf>drss.,  prestr,  241. 

—  Brodd-Helgas.,  Yfga-Bjarni,  4. 

—  Finnss.  (Hamra-),  djåkni,  674, 
675,  679. 

—  HellfreØara.,  djåkni,  610. 

—  Hallss.,  427. 

—  Helgas.  Loptss.,  prestr,  679,  752- 
754,  763. 

—  Jdnss.,  kallaØr  SØng-Bjarni,  441. 

—  Kolbeinseon  (brngu),  biskop  i 
Orknevjom,  143,  534,  641. 

BJarnvarØr    YilråØss.,    hinn    bdkvfsi, 

biskop,  65. 
Bjørg  Braodsd.,  409. 
Bjørn,  einsetomaør  å  $f  ngevrom,  365, 

454. 

—  prestr,  138,  140,  326. 

—  fcdrsbrdØir,  visitator,  809-817, 
819,  878-880,  882. 

—  377. 

—  bekkan,  418. 

—  brikaroef,  434,  435. 

—  bnkkr,  413,  414.       - 

—  Dofgoss.,  734,  779. 

—  Gilss.,åbdtiå£verå,300,415,425. 

—  Gilss.,  biskop  A  Hdlam,  78,  80, 
82,  83,  85,  86,  91,  153,  168, 
207,  219,  241,  251,  266,  407, 
414,  415,  454,  488. 

—  (Molda-)Gnåpss.,Hafr  -Bjørn,  75. 

—  Hjaltas.,  Kygrl-BJørn,  biskops - 
efoi,  475,  476. 

—  Jdnss.,  å  SkarØså,  639. 

—  Kårletfss.,  (Karlsefoiss.7)  75. 

—  Maga-Bjørn,  601 . 

—  dfeigss.,  prestr,  849,  866,  909. 

—  Rita-Bjørn,  546. 

—  stallari,  413,  414. 

—  Steinddrss.  ( Hallddrss.  7),  495. 

—  sterki,  414. 

—  Sæmundars.  Haraldss.,  752. 


Digitized  by 


Google 


918 


BEGI8TR  YP1R  HANNANOFN. 


Bjorn,  Samånders.  ((  Oddi)   Jddss., 
487,  553,  688,  608. 

—  Jrørkelss.,  671. 

—  fiorsteinss. ,  I  Hrona,  711,  717. 

—  $orsteinss. ,  prior  å  [>fngeyram, 
833,  838,  892,  896. 

—  ^onraldss.,  hlnn  ha  gi,  S2. 

—  fwrvaldss.  Gitorars.,  488. 

—  Onondars.,  prestr,  854. 
£olli  f>or!eikss.  HdskQldss.,  18. 
Bonffacius  VIII.,  påfi,  800,  802,  806, 

807. 
Borghildr,  frilla  Orms,  487. 

—  Eyjolfsd.  (ofea)  $orsteinss.,  715. 

—  f>orvardsd.  Jwrgeircs. ,  409. 
Bdtdlfr,  211 

—  564. 

—  biskop  é  Hdlom,  7. 

—  (Bdtdlfsmaata),  714. 
Braodr,  29. 

—  551 

—  (Bårer?),  600. 

—  boodi  i  Høffta,  552,  556. 

—  brdair  &  Mdtfovftllam,  840, 

—  skåtd,  531,  532. 

—  Andreas.,  695. 

—  Bergbdrss.,  425. 

—  Bergpdrss.,  prestr,  176. 

—  Dålkss.,  prestr,  140,  19(2,  446, 
481. 

—  Eyjdlfes.,  437,  413. 

—  Goftmondars. ,  734,  779. 

—  Jdnss.  Brandss.,  518. 

—  Jdnss  Sigmundars. ,  biskop  å 
Hdlom,  680-682,  688. 

—  Knakanss.,  408. 

—  Scmondars.,  biskop  i  Hdlom, 
83,  110,  114,  115,  123,  128, 
131,  133,  136,  140,  147,  177, 
178,  185-188,  192,  200,  207, 
209,  210,  212,  250,  251,  258, 
260,  296,  302,  303,  810,  313, 
332,  408,  412,  415,  416,  418, 
428-430,  432,  439-441,  415, 
446,  448-451,  455,  459,  460, 
468,  470,  471,  486,  561,  630, 
656. 

—  Tjtirfas.,  å  Vfoirtillam,  409,  417, 

—  Valla-Brandr,  508. 

—  Vermundsrs.  (mjdva),  binn  orvi, 
53,  54,  620. 

—  Yioftfrli,  skåld,  25,  49. 

—  |>driss.,  640,  643. 
Brennu-Påll,  sjå  Påll  aostmadr. 
Brigida,  mcy,  747. 
Brodd-Helgi,  sjå  Helgi  Jwrgilss. 


Broddi,  prestr.  452. 

—  $drarins8.(r.  brdflir  fortrins),  is. 
Brosi,  prestr,  494,  495,  56S. 
Brjmblldr,  433. 

Bol,  hoskar!,  652. 
Bddvarr,  377. 

—  Gitorars.  (biskops)  Isletfos.,  70, 
71 

—  Tannss.,  495. 

—  Vikings  -Kiras.,  hersir,   19. 

—  |>drdars. ,  i  Gdrdom,  284,  436, 
440,  486,  487. 

—  fdrdars.  Starlos.,  546,  547, 
566. 

—  Onddttss.,  Spak-  Bddvarr,  4,  24, 
43,  409. 

Bflrkr  Alas.,  608. 

—  Grimss.,  434. 

—  Ormes.,  716. 

—  $orkelss.,  i  Svinenes),  607. 

Caliitos  II,  påfi,  176. 
Cecilia,  mey,  785. 
Celestinos,  péfl,  130,  145,  147. 
*-  påfi,  800. 

Chrtstophoris,  sjå  Krlsteforas. 
Clemens,  på 6,   582,   792,  807,  828, 

888. 
C»sar,  JoMos,  765. 

Dagr,  konongr,  24. 
Dagstyggr,  551. 
Dålkr,  prestr,  552. 

—  $ériss.,  bdndi,  605,  607,  608. 
Dalla  £*rva1dsd.  Åsgeirss.  (ariikolls), 

27,  53-55,  61,  67,  68. 

Dania -Bergr,  sjå  Bergr. 

Dtfld,  koottogr,  90,  92,  100,  102, 
106,  112,  155,  220,  253,  265, 
266,  271,  274,  277,  280,  298. 

—  Haraldss.,  jarl  i  Orkneyjam,  507. 
Digr-Ketill,  sjå  Ketill. 

Dionisios,  biskop,  299,  582,  775. 
Ddlgfinnr,  biskop  i  Orkneyjam,   756. 
Dfrhildr,  mer,  441,  444. 

Edvardr,  sjå  Jåtvardr. 
Egidios,  binn  helgi,  612,  775. 
Egill  digri,  540-542,  628-626. 

—  Eyjdlfes.  (gollsmids),  biskop  i 
Hdlom,  827,  882,  834,  835,  838, 
841-843,  846,  861,  864,  865, 
868-870,   872,   875,  877,   888, 
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891-894,   896?,   899-9011,   905, 
907,  909,  910,  911,  913. 
Egil!  Finnbjarnars.  Sigurdars.,  prestr, 
841,  898 

—  (SHu-)  Hallss.  fyorstehiss. ,  29, 
63,  151-163,  216,  218. 

—  Skallagrfmss.,  4,  5. 

—  Sdlmundars.,  f  Reykjaholti,  695, 
696. 

—  jwSrflars.  (Freysgoda)  Ofurars.,  4. 
Eilifr,  prcslr  f  Gufudal,  an. 

—  BArdats.  (ur  Al)  Keljlss.,  drn, 
8,  35,  41. 

—  Helgas.  (bjdlans)  Ketilss.,  10. 

—  korti,  erklbiskup  f  Nidarosi,  114, 
802,  803,  819,  822,  826,  834, 
835,  837,  843-846,  856,  860, 
869,  872,  884,  887,  894-896} 
900,   905,    911/  912. 

—  skjAIgr,  742. 

—  Snorras.,  649,  671. 

—  Ozurars.  (fra  Horoi),  721. 
Einarr,  djAko,  179,  185,  253. 

—  prestr,  325. 

—  erkibiskup  i  Ni  3a  ros  i,  136,  631, 

—  Andréss.,  614. 

—  Aras.  $orgilss<,  407. 

—  Åsbjaraars. ,  klerkr,  581,  589, 
590. 

—  Bergss.,  676. 

—  birkibeino,  500. 

—  forkr,  465,  471,  618. 

—  Gilss.,  skéld,  227. 

—  Girss.  Illugas. ,  227. 

—  Grimss.  IngjMdss.,  643. 

—  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  Hadidas.  (p rests >  Stefoss.,  prastr, 
787,  789,  827,  881,  846,  848, 
849,  874,  876,  877,  888,  890, 
902,    913. 

—  Hallss.  Rleppjérnss.,  503. 

—  Hatlvardss.,  600. 

—  Helgas.,  418. 

—  Helgas.  Sverøss.,  676. 

—  Hjaltlendingr,  31. 

—  Jakobss.,  409. 

—  Jdnss.  Loptss.,  282. 

—  Jdsepss.,  671. 

—  konungsmégr,  498. 

—  Magnusø   |>orsteio$9.,  75,  76. 

—  MArss.  Abdti  A  fcverA,  147,  460. 

—  nefja,  422,  428. 

—  6  la  tøs.,  495. 
— 'oplnsjddur,  414. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,  610,  553, 
621,  622,  625,  626,  67* 


Einarr  skemmfngr,   616,  618,  519, 
621,  522,  629,  681. 

—  Snorras.,  630. 

—  f>orgeirss.  (Grimss.  ?),  418. 

—  f>orgeirss.  Hallas.,  408. 

—  f>orgilss.  Oddas.,  418,  429,  655. 

—  ftorsteinss.  frtrdars. ,  draumr 
(dråmr),  593.    '> 

—  f>orvaldss.  Gizurars.,  488. 

—  ftorvaldss.  (i  Vatnsfirdi)  Snorros., 
690,  692-694,  734,  759,  760. 

Eindridi,  484. 

—  btfggull,  688,  690,  706,  709, 
710,  717. 

—  kdrsbroflir  f  £rAndheimi,  758. 
Eirikr,  sjA  Eyrikr. 

Eldjérn,  i  Fljdtsdalshéradi,  409. 

—  Steingrfmss.,  prestr,  505. 
Ellesif  Jjorgeirsd.  (i  Holll),  681,  716. 
Brlendr,  325. 

—  btekup  i  Færeyjum,  688,  714. 
—i  bdndi  frA  Upsum,  833. 

—  Åmundas.,  744. 

— ,  Brandss.,  |>restr,  441-443,  481. 

—  Jdnss.    O  Åsi)  Sigurdars.,  715. 

—  mugamadr,  653. 

—  Olafss.,  sterkl,  logmadr,  729, 
735,  736,  751,  754,  755,  768, 
778,   783-786,   794. 

—  Vidkunnss.,drdttselliNoregl,883. 
Erlfngr  Åltes.,  743. 

—  skakki,  jarl,  109,  280,  274,  300, 
391,  411,  412,  416,  420. 

—  stein veggr,  489,  498. 
Eronimus,  prestr,  579. 
Eofemia  drottning,  825,  886. 

—  heHdg  mey,  485. 
Eo genius  III,  påfi,  84. 
Eyjdlfr,  Abdti  A  |>verA,  702. 

—  bdndi,  371. 

—  bdndi  i  Forssludel,  881. 

—  gulUmldr,   827,   872,  874,  912. 

—  prestr  A  Vollura,  437,  585. 

—  Andréss.,  734. 

—  Asgeirss.,  prestr,  388,  389. 

—  Åsghmss.  f>orsteinss.,  716,  736, 
738,  740,  741,  746,  747,  753* 

—  Bjarnars.  fiorstainss.,  716. 

—  (Valla-)  Brandss.,  608. 

—  Einarss   Jakobss.,  409. 

—  Eyjdlfes.  KArss.,  676. 

—  Gonnvaldss ,  prestr,  242. 

—  Hatlddrss.,  prestr,  734. 

—  Hallss.  (Hallddras.  ?),  495. 

—  Hallss.,  prestr,  472. 

—  hritarefoi,  618,  681. 
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Byjdlfr  Jdnss.  HonrØAars.,  428. 

—  Kårss.,  I  Flaley,  608-613,  616- 
62«,  624-626,  529-638,681,  597, 
620,  676. 

—  Snorras.  (fornl?),  481  ,  668, 
666. 

—  Snorrat.,  å  Haa  kåber«!,  668. 

—  slaftaylllngr,  284-287. 

—  Sæmundars.  (frdda),  preslr,  70, 
90,  91.  266,  314. 

—  Valgeroars.,  å  lfddrnvtillnm,  4, 
6,  7,  44. 

—  fxirdars.  (i  Långholli),  708. 

—  f>droars.  (gellis)  Olafs*.,  gråi,  4. 

—  £orsteJnss.,  goJM,  669-661. 

—  §>orsteinss.,  ofsi,  716. 
Eyrbyggvar,  409. 

Eyrikr,  å  Snorraslddum,  136. 

—  erkibiskup  i  f>randheimi ,  110, 
114,  129,  130,  275,  302,  392, 
486,  606. 

—  Svfakonéngr,  607,  884. 

—  Årnas.,  599. 

—  Birglss.  (konongs),  långi,  bertogi, 
698,  792,  833,  892. 

—  birkibeinn,  542,  543,  628. 

—  birkileggr,  383,  384. 
~   bolli,  preslr,  861,  906. 

—  Dufgalss.,  765. 

—  greifi,  665,  566. 

—  Hikonars.,  f  Orkneyjure,  406. 

—  Håkonars.  (Hlaflajarls),  jarl,  26, 
436 

—  Hrdaldss.,  f  Goodotam,  4. 

—  Magnuss.,  preslabalari,  konångr, 
692,  714,  717,  724,  728,  729, 
781,  740,  743,  762,  766-757, 
765,  767,  769,  770,  772-774, 
776,  778,  780-786,  794,  795, 
797,  798,  802,  806,  892. 

—  Mardars.,  734,  769,  760,  786. 

—  menved,  Danakoniingr,  756,  780, 
781,  800. 

—  Rafnkelss.,  671. 

—  rauor,  lestreki,  842,  848,  899. 

—  Sela-Eyrikr,  663. 

—  Sigurftars.,  Orkneyfngajarl,  300. 

—  Sveinbjarnars.  Sigmundars  ,  676, 
865. 

—  Vfkinga-Kåras.,  19. 

—  Jjorgrimss.,  å  Sladarbakka,  695. 

—  fwrvaldss.  Osvalds«.,  rauol,  20. 

—  frørvardss.,  671. 
Eysteinn,  196,  208. 

—  erkibiskup  i  Niftardsi,  83,  84, 
98,    100,    101,   230,    272,   274, 


275,  281,  284,   300,   891,   39S, 
414,   423,    429,   430,   432,   43a, 
685. 
Eysteinn  hvfli,  638. 

—  Magnuss  (bertetts),  koatåagr,  75, 
84-86,  162,  176,234,  250,  413. 
419. 

—  raftisniadr,  545. 

—  $orsleinss.,  rauor,  828,  834, 
888,  893. 

Ey Tindr,  621- 

—  biskap  i  Ostø,  775,  782. 

—  $drarinss.  $orkelss.,  654,  667- 
669. 

Eyvor  ^drhatlsd.,  92,  267. 


Finnbjdrn    Sigurftarson    (i  Hvamini), 

696,  841,  898. 
Finnbogi,  384,  385. 
Finnr,  sjslomaflr  f  Orkneyjura,  63a. 

—  BJarnas.  Finss.  (Hamra-),  679. 

—  Hallss.,  tøgsogumaor,  23,  80. 

—  Hamra -Finnr,  679. 
Flosi  Jdnss.  Erlendss.,  381. 

—  $driars.  (Freysgofta),  4,  19,  20. 
Frandsens,  sanctns,  713. 
Fridgerdr,  Hflfoa-Jdroard.,  6,  42,  43. 
Fridrekr,  biskup,  3-8,  38—50,  64. 

—  keisari,  548. 


GagiUnus,  sjå  Nikdlås  III.,  pak 
Galdra-Bédmn,  sjå  Hédinn. 
Galti,  650,  661. 
Gamli,  kanuki,  571. 

—  preslr  å  HoskuldslOdutn,  822. 
Garflr,  i  Auslfjordum,  715. 
Gantl,  biskup  f  Færeyjam,  791. 
Gautr,  i  Tdlgn,  729,  776. 

—  (Jdnsson),  å  Mel,  633,  634. 

—  Helgas.  Sveinss.,  676. 
Geirardr,  patrfarki,  507. 
Geirlaug  Xrnad.,  284. 

—  Jdnsd.  (é  Stokkseyii),  723. 

—  Sieinmddard.  Gunnarss.,  5. 
Geirr,  i  Lfingubllo,  774. 

—  ftorsleinss,,  667. 
GeirJ>Jdfr  Valjijdfss.  (gamla),  639. 
Geitir  Lytlngss.  Åsbjamars.,  4. 
Gelasius,  påfi,  74. 

Gellir  (Gl*air7),  458. 

—  B61verk9s.,  IdgmaOr,  62,  66. 

—  HoskuJdss.,  preslr,  429. 

—  Ormss.  Hallas.  (htflaj,  656. 
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Gellir  Steioss.,  649,  650. 

—  Jwsteinss.,  667. 

Gestr  Oddleifss.,  spaki,  4,  16,  21. 

—  Snorras.    (Assabana),   441-444. 
Gils  Hafrss.  Svertfngss.,  75. 

—  llluga*.,  156,  221,  222,  224, 
225,  227. 

Gisl,  sjå  Gils. 

Gfsli  Finnas.,    gaozki,    prestr,    163, 
168,  235,  236,  239. 

—  Markuss.  Gislas.,  å  Raoftasandi, 
554,  645,  648,  657-659,  661. 

—  fcdrdars.  Ulfss.,  645. 
Gissr,  sjå  Gizor. 

Gizur,  500. 

—  Einarss.,  i  AostQtirftum,  81. 

—  galli,  f  Vididalstongo,  828,  855, 
888. 

—  Hafrbjarnars.  Styrkårss.,  716. 

—  Hallss.  (I  flaokadal)  Teitss.,  løg- 
sdgomadr,  59,  74,  81  ,  82,  99, 

110-112,  114,  128,  131,  133, 
135-137,  147,  148,  273,  295- 
300,  302,  318,  338,  830,  374, 
425,  456,  466,  474,  498,  619, 
610. 

—  Isleifss.  (biskops)  Gizorars.,  bisk- 
op ,  27-31  ,  54 ,  55,  61,  66-74, 
77,  84,  86,  145,  156,  158-160, 
162,  173,  219,  230-232,  234, 
246. 

—  Teitss.  Ketirbjarnars.,  hvfti,  4, 
9,  12,  15,  18-5M,  26,  27,  53, 
55,  60,  64,   151,  216. 

—  |>onraldss.  Gizurars.,  jarl,  488, 
497,  545,  518,  551,  553,  682, 
683,  791. 

Gjafvaldr,  hirdroadr,  156,  221,  222, 

224,  227. 
Glomr,  495. 

—  béndi,  382. 

—  Eyjolfes.,  Vfga-Gtømr,  4,  63. 

—  Helgas.,  671. 

—  fcorgilss.,  42. 

Gnapr,  béndi  I  Grfmsejja,  521,  531. 

—  Hellas.,  prestr,  781,  785. 
Godiskålkr,  biskup,  63. 
Grafar-Leifr,  sjå  Leifr. 
Grani,  174. 

Gregorius,  djåkni,  859,  904. 

—  I,  påfi,  797,  830. 

—  VI,  påfi,  792. 

—  VII,  påfi,  27, 28,  67,  71,  74,  158, 
230,  743. 

—  X,  påfi,  690, 691,  697, 698, 700. 


Grfma  $orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Grfmr,   179,  253. 

—  439. 

—  åbdti  ad  Jdnsklrkjo,  776. 

—  béndi  i  HoUi,  315,  333. 

—  prestr,  586. 

—  prestsson,  783. 

—  gåU,  472. 

—  Hjaltas.,  munkr,  472,  481,  483, 
485,  563,  561. 

—  Hdlmstelnss.,  prestr,  680,  697, 
731,  783. 

—  Ingjaldss*  Grfmss.  (glammadar), 
643. 

—  Jdnss.,  510. 

—  Ofeigss.,  prestr,  833,  892. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnars.,  553,  676. 

—  Skutus. ,  Skurd-Grfrar,  biskop  i 
Skåfbolti,  837,  895. 

—  Snorras.,  å  Boll,  409,  430,  448. 

—  Vikarss   ^orkelss.,  676. 

—  f>orgilsson  (errubeinsstjups) , 
glammaAr,  643. 

—  fxusteinss.,  herra,  833,  835,  892, 
894. 

Grda,  hosfreyja,  612. 

—  Einarsd.  (klerks)  Åsbjaroarsonar, 
690. 

—  Gizurard.  (biskops)  Isleifss.,  70, 
71. 

Grondar-Ketill,  sjå  Ketiil. 
Godbrandr  Gestss.,  647,  662,  66%. 
Guftfinna,  381. 

—  Magnusd.  ^orlåkss.  681. 

—  f»6rarinsd.  |>OTkelss,,  654. 
Go<Mn'r,  binn  gddi,  152,  217. 
Godlaog,  187,  208. 

—  å  Dollastddom,  385. 

—  Eyjdlfsd.,  620,  621. 
Godlaogr,  929,  359. 

—  å  Hdskoldstbdom,  557. 

—  Leifss.,  sjå  Gonnlaugr  Leifes. 

—  Oddss.  Ålas.,  676. 

—  Tannas.,  696,  697. 

—  Valentinoss.,  616-650. 

—  fx>rsteinss.,  514. 

Go&leifr  Aras.,  å  Reykhdtam,  13,  14. 
Gudmundr,  208. 

—  f  Eskiholti,  509. 

—  åbdti  å  f>ingeyriHn,  823,  827, 
831  ,  832,  835,  838,  841,  844, 
845,  851,  858,  876,  885,  888, 
891,  892,  894,  896,  898,  901. 

—  Itigmaftr,  827,  859,  888,  904. 

—  Amandas.,  gris,  116,  147,  148, 
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804,  S36,  456,  470,  486,   502, 
679,  710. 
Gu&mundr  Aras.,  600. 

—  Aras.  {»orgeirss ,  gddi,  biskop  & 
Hdlum,  123,  133,  136,  140-143, 
179,  ,185,  193,  197,  200,  201, 
216,  253,  258,  810,  819,  832, 
369,  407,  409,  412,  414-420, 
422-432,  485-452,  454*457, 
459-486,  488-504,  506-518, 
520-522,  524-526,  528,  529, 
533-535,   540,    541,    545-554, 

.  556,  557,  559-617,  619,  620, 
623,  630,  631,  638,  656,  662, 
674,  899,  889. 

—  Bjålfes,  abdti  i  Veri,  106,  147. 

—  Brandss.  (i  Hjardaxholti),  prestr, 
29    79« 

—  Eyjdlfss.,  riki,  å  MoOrtvtfUum, 
18,  19,  85. 

—  Gallas.,  skald,  665,  667, 

—  Gilss.,  512. 

—  Gudmundars.  Hjaliasonar,  prestr, 
709. 

—  Hallddrss.,  prestr,  816,  860. 

—  Hallss.,  661. 

—  Haltes.,  piestr,  756-758,    768, 

—  769,  782,  788,  794,  795- 
_  Hjaltas.,  709. 

—  Husvlkingr,  549. 

-.  karlhdffc,  410,  420,  486. 

—  Ketilss.,  85. 

—  klasi,  513. 

—  Knattars.,  426. 

—  Kodranss.,  79. 

—  Oddss.,  sk&ld,  528,  562,  564. 

—  Olafss.,  538. 

— -  SverUngss.,  skald,  641,  642,  656, 
678. 

—  SØlmundars.  EiUfss.  (arnar),  35, 
41. 

—  Teitss.,  prestr,  616. 

—  ^ormddars.,  prestr,  481. 

—  |>orvaldss.,  dfri,  113,  371,  486, 
447,  448,  450,  474,  488,  492, 
503,  522. 

~  ftorvaldss.  Giiurars.,  488. 
Gudnf,  husfreyja,  375. 

—  Egilsd.  Sblmundars.,  696. 

—  Hdgaddtt.,  abbadis  6  Reynistad, 
872,  913. 

—  Helgad.  Loptss.,  680,  699. 

—  MAnad.  (frå  GnupufoUi),  715, 
747. 

— .  sljarna,  686. 

—  jirgeirsd.  Hallas.,  409,  420. 


Gudnf  $orvarfed,  fxM-getrsa.,  408 
Gudrfdr  Steingrimsd.,  645. 
Gudrun,  18$. 

—  kirkjukerltag,   206,   207,   256, 
257. 

«—  Arad,  $orgeirss.,  810. 

—  Bardard.,  597. 

—  Dadad.,  204. 

—  Finnsd.  (Hamra-),  679. 

—  Gardsd.,  715,  735. 

—  Hreinsd.  Hermundars  ,  284,  487. 

—  Illugad.,  852,  858. 

—  Ormsddttjr  (breidbdiugs)  Jtass., 
697. 

—  Skeggjad. ,    råftskona   å    Hélun, 
889,  876. 

—  Sveinbjaroard.  Barders,  (srarta), 
510,  640,  665. 

—  Ssmundard.,  429. 

—  |>drariosd.  jjorkelss.,  654. 

—  fcorgilsd.  Oddas.,  424. 

—  £6>léksd.  Gudmundars.,   (griss), 
679,  680,  716. 

—  fcdroddsd.,  138,  139. 

—  forstelnsd.,  fru,  888,  841,  852. 
853,  896,  898. 

—  £orvardsd. ,  £orgeirss»,  808. 
GudrOdr,  545. 

—  bdndi,  725. 

Gunoarr  Aras.  fiorgeirss.,  410. 

—  Bér&ars.  (svarta),  663. 

-~-  Helgas,  $drdars.,  Sleggju  -Guna- 
arr,  409. 

—  Hruna-Gunaarr,  441 

—  kumbi,  522,  523. 

—  nautatfk,  284. 

—  Snorras.  Kålfss.,  418. 

—  spaki,  løgsbgumadr,  66. 

—  Uflrstrbnd,  414. 

—  Ulfljdtss.  (Idgsogumaiios),  5. 
GuDBbildr,  885. 

—  Helgad.  Sfeinss.,  676. 

—  Ormsd.  Kodranss.,  24. 
Gunnlaagr  Lelfss.,   munkr  å  |>lug- 

eyrura,  42,  46,  55,  62,  69-71. 

80,  86,  193,  207,  215,  216,  280, 

235,  240,  254,  257,  256,  832, 

869,  465,  502,  510. 
Gunnsteinn  O  gm  unders,  (prests),  523. 
Guttormr,  austroadr,  446. 

—  erkibiskup,  507,  545. 

—  Finndlfss.,  prestr,  63,  66. 

—  Gyduson,   780. 

—  Helgasoo  Sveinss.,    Ittirtr,   676, 
680. 

—  Jdnss.,  505. 
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Gullormr  Kålfes.  Guttormss.,  503. 

—  Sigurftarson,  konungr  i  Noregi, 
147.      , 

—  sindre,  425. 
Gyfla,  drottnfng,  50 

—  Egilsd.  Solmundars.,  690. 
Gyrtør  Jxmarflsd.    |>orgeirss. ,    hus- 
freyja, 211,  408,  457,  470,  478, 
560,  570 

Haflidi  Mårss.,  29,  81,  09,  71,  75, 
651. 

-  Snorras.  (i  Vatnsflrfti)  fidrdars., 
651. 

—  Steinss.,  prestr,  790,  795,  815, 
824,  827,  831  ,  833,  839,  878, 
879,  885,  888,  890,  892. 

—  f>orvaldss.,  ébdli  f  Flatey,  147, 
471. 

Hafr,  hinn  anflgi,  I  GoAd6tum,  45. 

—  rådamaor,  522,  528 

—  Brandss.,  474,  479. 

—  Svertfngss.  Hafr-Bjarnars.,  75 
Hafrbjdrn  Styrkårss.,  716,  717,  732, 

785,  740,  744. 
Hafr-Bjorn,  sjå  Bjørn  Gnnpss. 
Hafjxlrir  Åsgautss.  Bårdars.,  isvarta), 

620. 

—  Snorras.,  542,  543,  627,  628, 
680. 

Håkon,  erkibiskup    f  Nidardsi,    688, 
692,  789  791. 
-~  Bårdars.,  galinn,  jarl,  143,  507. 

—  Håkonars.,  garali,  konungr,  507, 
545,  585,  631-633,  636-638, 
681,  729,  781,  759. 

—  Magnuss.  (lagabanis),  konungr, 
692,  717,  755,  773,  783,  785, 
802,  803,  805,  808,  824,  827, 
829,  888,  888,  889,  892. 

—  Magnusson  Haraldss. ,  konungr, 
71,  72. 

— •  Sigurdars.,  herdibreior,  konungr 
85,  86,  41 1,  415. 

—  Sverriss. ,  barrodauM,  konungr, 
136,  147,  481,  485,  489,  564. 

—  Ol  fos.,  (vulpes),  notarius,  869. 

—  $drdars.  (f  Lanfåsi),  455. 
Halfdan  Svmundarson  (iOdda)Jdnss., 

487,  551-558. 
Halla,  882. 

—  mddir  fcorlåks  blskups,  89,  96, 
264. 

—  Pålsd.  (biskops)  Jdoss.,  128, 188, 
189. 

I.  B. 


Halla  Sveinbjarnard.  Barbars,  (svarta), 

640. 
Hallbera  Åmundad.  Olfss.,  654. 

—  Egilsd.  Solmundars.,  696. 

—  Einarsd.  Aras.,  407,  408,  420. 
— .  Markusd.  Gislas.,  645,  657,  W5I. 

—  Snorrad.  Sturlus  ,  548,  551,  552. 

—  Jdrdlfod.  (hatta),  bctta,  566. 

—  f>orsteinsd. ,  abbadis,  799,  852, 
872,  913. 

—  |>orvardsd.  f>orgeirss.,  408. 
Hallbjorn  Jdnss.  Loptss.,  prestr,  282. 
Hallddr,  208. 

—  huskarl,  456. 

—  Arnås.,  å  Berserkseyri,  544. 

—  Brandss.  (firva),  620 
~   Egilss.,31. 

—  Gifmss.,  prestr,  795. 

—  Gudmundars.  (rikaj  Eyjrilfss.,  18, 
19. 

—  Hallvardss.,  prestr,  472. 

—  Jonss.,  sjå  Hallbjorn  Jdnss. 

—  Klasas.,  520. 

—  långr,  703. 

—  Snorras.  Kål  fos.,  prestr,  412. 

—  f»drarinss.,  J>orkelss.,  654,  66. 

—  frfroddsson,   slakki  (skakkifdtr), 
424. 

—  Orndlfss.,  4. 

Hallddra  (Hallbera?)  f  Saurbæ,  460. 

—  husfreyja,  821,  851,  852. 

—  Brandsd.,  282,  486. 

--  Eyjdlfed.,    abbadis    i   Kirkjubæ, 
448,  502. 

—  Guttormsd.  (karta)  Helgas.,  680. 

—  Helgad.  Loptss.,  6K0. 

—  Hrdlfsd.  (auftga)  Ulfss.,  60. 

—  Ormsd.  (i  Holtum),  679. 

—  Tumad.,  504,  522,  528. 

—  f>or?aldsd.  Gizurars.,  488. 
Hatlfreftr  Ottarsson,   vandrædaskåld, 

18,  19. 
Hallfrfdr  Ofeigsd.,   å    Marbæli,  485. 

—  Snorrad.  Karjsefniss.,  72. 
HatlgerAr  Rafnsdottir  Sveinbjarnars., 

676. 

—  Rundirsd.,  419. 
Halli,  hinn  hvfti,  666. 

—  Ormss.  Gelliss.,  656. 
Hallkatla,  husfreyja,  784. 

—  Einarsd.  Grimss ,  643,  671,  676. 
Hallkell,  åbdti,  546. 

—  bdndi,  842,  899. 

—  brddir  Ketilbjarnar  gamle,  31. 

—  krøkidanz,  765,  795. 

—  Ogmundars.,  744,  782. 

60 
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Halldttå,  768. 
Hallr,  360. 

—  å  SkumsttfAum,  769. 

—  or  SkriAu,  756. 

—  Aras.,  600. 

—  Gixurars ,  Hallss.,  ébdli  å  Helga- 
felli  og  IdgmaAr,  123,  128,  135, 
810,  347,  480,  486,  516,  644, 
648,  640,  613,  666. 

—  Hrafnss.,  åboti  å  £verå,  300, 
436. 

—  Kleppjårnss.  (prestr),  488,  490, 
493,  495,  499,  502  507,  522, 551, 
671. 

—  Kleppjårnss.,  faftir  herra  frfrdar, 
593. 

—  Orakjus.,  487. 

—  prestr,  879. 

—  prestr,  700. 

—  Rafns*.,  a  GrenjaAarstaA,  418. 

—  Sigoroars.  (seUjarnar),  I  Dal,  821, 
886. 

—  smalamaAr,  390. 

—  Teits«.  Giiurars.,  i  Haukadal, 
12,  29-31,  74,  79,  153. 

—  fwrsteinss.,  Siéu-  Hallr ,  4,  11, 
12,  14,  22,  28,  29,  75,  151, 
216. 

Hallsteinn,  kulubak,  420,  421. 
Qallvardr  af  Hdroa,  herra,  776. 

—  Ålas.,  595. 

—  Hallkelss,,  31. 

—  mardrap,  427. 

—  svarti.  hirAmaftr,  631,  635 
HaHveig  Ormsd    Jdnss.,  487. 
Hamra-Finnr,  sjå  Finnr. 
Håmundr,  734. 

—  Bjarnars.,  prestr,  167,  203,  239. 

—  f>orvarAss.,  512. 
Handar-Leifr,  sjå  teifr. 

Heraldr  gamli,  jarl  i  Orkneyjum,  127, 
147,  498 

—  gilli,  konungr ,  75,  79,  80,  89, 
264,  413. 

—  Gormss.,  Daoa-konungr,  8,  36. 

—  Guftfnas.,  konungr,  65,  67. 

—  SigurAars.,  haiAråAi,  konungr,  30, 
64-66,  70,  71  ,  151,  156,  216, 
221. 

—  Semundarson  (i  Odda)  Jdnss., 
487,  514,  516,  544,  545,  553, 
630 

—  ungi,  jarl  i  Orkneyjum,  455. 
HarAvig,  erkibiskup,  67,  168,  230. 
Haakr,  berserkr,  6,  41. 


,  Haakr  Erlendss.  (logroanns)   Olafe, 
logmaAr,  3,  9. 

—  Onnsson    Fornes.,    Viga-H»okr, 
657-659,  661. 

—  fcorgilss.,  6691 

Hav  ar  Ar,  biskup  i  Bjfirgyn,  507,  545. 

—  IdgsOgumaAr  i  Hjalllandi,  962. 

—  stfrimaAr,  420,  421. 
HéAinn,  Galdre -HéAinn,  12. 

—  Olafss.,  &  Hdlum,  409. 

—  |>orbJarnars.  Skagas.,  7,  8,  44, 
47,  48. 

Helga,  i  Grof,  441. 

—  Helgad.  Loptss.,  680. 

—  Jonsd.  (frå  SWnafelli),  640. 

—  Sveinbjarnard.  Barders,  (s?arta), 
640. 

—  Svmuodard.  (i  Odda)  Jdnss,,  487, 
652. 

—  f>orvarAsd.  ftorgeirss.,  409,  476. 
Helgi  Åsbjarnars.  Hrafnkelss.  (Freys- 

goAa\  4. 

—  bdndi  &  Lokinhdmrum,  626. 

—  bdndi  &  SkeiAi,  441-443. 

—  Egil ss.  SAImundars.,  696. 

—  Eyrikss  ,  ar  LéngehliA,  409. 

—  Eytiodars  (ausUnaons),  magri,  &. 

—  Gilss.,  620. 

—  Illugas.,  f  Kalfanesi,  605,  606. 

—  Keulss.  (flatnefs),  bjdtan,  10. 

—  Lambkårss.    Gannsteinss. ,   611, 
701. 

• —  Loptss.  Svartss.,  679,  680,  699. 
— .  Magnuss.,  671. 

—  raims,  764. 

—  Skaptas.,   prestr,  8&,  86,  418, 
419. 

—  Skeljungss.,  prestr,  424,  425. 

—  Sveinss.,  676, 

—  Valentinass.,  650. 

—  frfrftars.  Jrfriss.,  409. 

—  f>orgilsson  jjorsteiossooar  (kvit«), 
Brodd-Helgi,  24. 

—  Ogmundars. ,  (rafakolts),  biskop 
A  Grenlandi,  429,  436,  503. 

Helias,  spåmaAr,  763,  766. 
Herdis  Arndrsd.  Turoas ,  489. 

—  Bessad.,  tauAga),  487. 

—  Jonsd.  årndlfss.,  697. 

—  Ketilsd.,  fru,  127-129, 181,  I83> 
187-139,  141,  809,  498. 

—  Klvngsd.,  409. 

—  Oddsd.  Mas  ,  676. 

—  Rafnsd.  Sveinbjarnars.,  620, 676. 

—  Slghvaud.,  408. 
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Herdis  Stefadirsd.  Isleifss.,  676. 

—  Sveinbjarnard.  Bårdars.  (svarta), 
640. 

—  (Httfoa-)  $6rdard.  Bjarnars.,  85, 
41. 

Hermaonas ,    poenitentiarius   påfans, 

690. 
Hcrmundr,  austmaAr,  446. 

—  Illugas.  (svarta),  6,  24,  P6. 

—  Kodranss.,  å  Gilsbakka,  140,  147, 
284. 

Herodes,  konungr,  765. 
Hesthøfdi  Gunnarss.,  4*29. 
HHarius,  sjå  IIKigi  Bjarnars. 
Hildibjflrg.  187,   188,  208,  259« 
Hildibrandr  Grimss.,  prestr,  812-814, 

878. 
~  fidrAars.  (I  Laufasf),  455. 
H11digunnrStarkad8rd.f>drdars.(Freys- 

gode>,  4. 
Hildf,    nonmf,    167,  194,  203-207, 

239,  254-267. 
Hinrik,  biskup,  65. 

—  biskup  é  Hdliim,  680,  688,  682, 
707,  710. 

—  biskup  i  Staféngri,  546. 

—  I.,  Englakonungr,  80. 

—  IL,  Englakonungr,  84)0,  48f,  792. 

—  Konråflss.,  keisari,  61. 
HJålmiieror,  178*  251. 
Bjalmr  Åsbjarnars.,  409,  474. 
Hjalti  Magnus«,  (bfskups)  Grzurars., 

545,  551. 

—  prestr,  167,  208,  289. 

—  Skegg.as.,    å  Nupl,    4,  9,    12, 
16,  17,  19-25,  60. 

—  fidrdars.,  A  Hott,  163. 
Hjdrleifr  Gilss.,  644,  619,  620,  680, 

681. 
Hlenni  Ormes,  (ttfskubaks),  binogamli, 

5,  24,  43 
Hidover,  Frakkakontingr,  420,  791. 
Hdlmgaungu-Starri,  sjå  Starri  Byrikss. 
HolméHeina,  649. 

—  brddir  f>orgerrs  i  Holti,  697. 
Honorius  IV,   påfi,   752,  758,  764, 

772. 
Hrafnkell  Skeggjas.,  442. 
Hramn  (HraniV),  prestr,  618. 
Brani  Kooranss.,  prestr,  684. 
Hreino  Hermundars.  Illugas.  (svarta), 

85. 

—  Hermuudars.    Kodranss.,    284, 
4S7. 

—  Styrmiss.  HreJnss.,  åbdti,  85,  86, 
168,  341,  416. 


Hréaldr  Eyrikss.  Brdaldss.,  4. 
Hrdi,  biskup  I  Færeyjum,  415. 
Hrdlfr.  Landa-Hrolfr,  795. 

—  Ulfss.  Grfms?.,  auftgi,  fO. 

—  Uppsala-  Hrolfr,   866,  867,  870, 
871,  876,  908,  909,  911. 

Hrdmundr  Vikarss.  Jwrkelss.,  loknir, 

676. 
Hruna-Gunnarr,  sjå  Gunnar. 
Hugbertus,  biskup  af  Kaiitaraborg,  8. 
Hukungar,  595. 
flunbogi,  682. 
HunrdAr,  428. 

Huntødrr  (Geir  J>j6fr  ?),  640v 
Hvemm-Sturla ,   sjå    Storla  fidrdars. 

Gilss 
Htftøa- jwir&r,  sjå  Jdrdr  Bj arnare.  Hrd- 

aldss. 
Htfgni  Geirfjéfssen   Val|>jdrss.,    ninn 

heppni,  689. 

—  ftormodar*.,  blnn  auogi,  prestr  i 
B»,  284-287,  427* 

Hoskuldr,    åbdti  å   firngeyrum,  822, 
828,  884. 

—  åbdti  å  f>verå,  82. 

—  tHrollaugr?)  Aras.,  482. 

—  Atlas.    Hdgnas     ^hfns   beppna), 
689. 

—  Gunnars*.,  511,  512« 

—  Guimarss.,  528. 

—  Heras,  417. 

—  (orbjarnars.,  670. 


larinthus,  sanctos,  713. 
leronymus,  sanctos,  486. 
lllugi,  388. 

—  Bjarnars.,  (Hilarius),  prestr,  169, 
232,  790. 

—  Hallkelss «  swti,  85. 

—  ingimundarson  (prests)  Magts., 
!       32. 

—  Leifss.,  82. 

—  prestr,  711. 

—  rauoi,  4. 

—  ^orvaldss.  (i  Yetnsfirdi)  Snerre*.. 
.     557. 

Imi,  622 

—  fcorkelss.,  671,  676. 
lndrtfi,  sjå  EindriM. 

Ingi  Båroars.,  konungr/  85,  86,  143, 
362,  498,  507. 

—  Haraldss.,  konungr,  407,    406, 
410,  414,  433 

—  Magnuss.  å  Hvalskeri,  646-650. 
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loglbjøfg,  drottofng,  731,  755,  766, 
795. 

—  Egilsd.  Solmundars.,  696. 

—  Gudmundard.  (df  rå),  503,  522. 

—  HåkonardOttir  (konongs)  Magnus- 
sonar., 833. 

—  Jrfnsd.  (fra  Stokkseyri),  735. 

—  Larabkérsd.,  611. 

—  Oddsd.  (ar  Stindura),  645. 

—  Snorrad.  Storlus.,  487,  553. 

—  fxirflard.  (Laufæsiogs),  589. 

—  forgcirsd.  Hallas.,  409,  424. 

—  fiorvarftsd.  jrørgeirss.,  408. 
Ingibjtfrn  fiorsteiass.,  514. 
iogigerdr  Pbilippusddttir  Semundars., 

688. 
iogileif,  23,  24. 
f  ogimuodr  Eioarss.,  prestr  å  Reykja- 

hdlum,  29,  30,  418,  486. 

—  Grfrass ,  4HO. 

—  Hafrsa.  (auoga),  45,  46. 

—  Illugas.  (Bjamars.?),  prestr,  32. 

—  Jdnss.,  540. 

—  JOnss.,  554. 

—  Jdnss.,  brddir  Karls  åbdta,  419. 

—  Skums.,  brddir,  844,  856,  858, 
900,  903. 

—  Jrørgeirss.  Hallas.,  prestr,  408, 
409,  412,  413,  416-418,  420- 
426,  429,  430,  432-435,  "829, 
889. 

InglriOr  Snorrad.  (I  Vatnsfirdi)  Jdrd- 

ars.,  653. 
Iogjaldr,  biskop  af  Ham  ri,  831,  891. 

—  bdodi  i  Grdf,  441-443. 

—  Griross.  (glammadar)  £orgilss., 
643. 

—  prestr,  463. 

—  Soome  ,  magr  HTamm-Sturhi, 
,     418.       ' 

Jogdlfr  Bårdars.  (svarta)  Atlas.,  648. 
Ingono,  i  Grflf,  320. 
.-  jungfru,  241. 
Ingveldr  Eindri&ad.,  487. 

—  Hallddrsd.  Brandss.  (brva),  619. 

—  Ormsd.  Kodranss.,  5. 

—  fiorgilsd.  Oddas.,  408. 
Innoceotius  III.,  påfl,  507,  711. 

—  V.,  påfl,  700,  792. 

Isak  Gautas.  (af  Tdlgu),  776. 

Isleifr  Gizurars.  (hvile)  Teitss.,  bisk- 
op, 20,  53-56,  60-66,  68,  72, 
151-154,  157,  158,  162,  216, 
219-221,  230,  454. 

—  Griross.,  prestr,  241. 


Isleifr  Hallss.,  å  jnerå,  613. 

—  Hallss.,  prestr,  240. 
Ivarr,  I  Mula,  511,  512. 

—  Beotehiss.,  bdndi,  618. 

—  galli,  413,  414. 

—  GuMaogss.,  713. 

—  Holmr,  herra,  680,  825,  886. 

—  Jdnss.,  481. 

—  Jdrdacs.  Haflidas.,  31. 


Jakob,    erkibiskup  i  Danroork,  69f, 

792. 
-*.  greifl,  780. 

—  jdrsalafari,  791. 

Jårogerdr,   mddir  Jorvalds    vidfårla, 

35,  41. 
Jåtmuodr  helgi,  koouogr,  401. 
Jatrarflr,    koouogr  å  Eoglajidi,   698, 

792. 
Jddls,  375. 

—  Bessad.,  441-444. 

Jdfreyr,  biskup  i  Orkneyjum,  545. 

Jdhamar,  bdodi,  622. 

Jdhannes,  sjå  Jon  Ogmuodars.  aelgi. 

—  baptist«,  48,  293,  466,  470, 
675,  594,  684,  783,  844. 

—  XXI.,  påfl,  701,  786,  792,  794. 

—  XXII.,  påfl,  831,  891. 
Jdlioo  Yateotiousd.,  646. 
JOo,  å  Hvitsto'dum,  457. 

—  å  Stokkseyri,  722,  735. 

—  Ålason,  472. 

—  ArnJ)6rs8.,  545. 

—  Åsgrimss.  f>orsteios&,  715. 

—  Aodunnars.,  i  Vadli,  542. 

—  Birnus.,  522,  623,  549,  551. 
~  bdndi  å  Hdli,  611,  612. 

—  Brandss.,  å  Brertabdtetafl,  424- 
426,  463,  649. 

—  Brandss.,  prestr,  503. 

—  brddir  |>orgeirs  i  Holti,  697. 

—  Brynjdlfss.,  i  Ntdardsi,  742, 776, 
782. 

—  Egilss.  (bonde)  Eioarss.,  prestr 
i  Hrepphdlum,  26. 

—  Egilss.  Sttlroundars.,  696. 

—  Einarss.,  Idgmadr,  702,  707,715, 
717,718,  722,  735,  736,  753, 
754,  770,  771,  794. 

—  erkibiskup  i  Nidardsi,  85,  86. 

—  erkibiskup  i  Nidardsi,  683-685, 
688,  689, 691-695,  697, 698,701, 
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702,  713-715,  719-721,  724, 
726,  72H,  729,  734,  742,  743, 
745,  758,  759,  772,  773,  776, 
778,  783,  784,  791 ,  792,  794, 
795. 
Jon  Erleodss.,  å  Ferjobakka,  381. 

—  Erlendss.,  prestr  i  VilUngaholti, 
3,  4,  29,  89,  639. 

—  Eyjdlfss.,  504,  505. 

—  flæmfngi,  prestr,  799-803. 

—  Gizarars.  (biskops)  isleifss.,  71. 

—  Gizarars.  ]>orlåkss.,  å  Nupi,  76, 
107,  127. 

~  Halldotss.,  biskup  i  Skålholti, 
837,  838,  843,  850,  851,  854, 
856-868,  870,  871,  876,  896, 
900,  903-909,  911,  912. 

—  Belgas.  Lambkårss.,  765-767. 

—  hinn  .fyrri,  knfitr,  biskop  å  Gram- 
land i,  430,  432. 

—  hinn  stdari,  biskop  &  Grenlandi, 
135,  147,  486,  502. 

—  hirdmadr,  408. 

—  Holt,  prestr,  734,  736,  738, 
740,  742,  749,  776,  779,  782. 

—  HonrMars.,  426-428. 

—  irski,  biskop,  64. 

—  KeUlsson,  bridir  fro  Herdtsar, 
138. 

—  Ketilss.,  prestr,  kallaer  Fljdte- 
biskup,  439. 

—  Kodranss.{prests)flranas.,  prestr, 
831,  835,  840,  841,  855,  h9l, 
898, 

—  korpr,  754,  758. 

—  kuOÉngr,  konoogr,  432,  433, 
447. 

—  LJdtes.,  åbdti  f  Veri,  116,  304, 
313,  365,  545. 

—  Lodmundars.,  487. 

—  Loptss.  Sxmondars.  (frdda),  i 
Odda,  82,  83,  99,  127,  12H,  131, 
132,  145,  147,  273,  282-284, 
289-293,  320,  450,  458,  619, 
647,  650,  686. 

—  lerdjopr,  prestr,  586,  587. 

—  Ofeigss.,  510,  513,  514. 

—  Olafss.  Jdnss.,  680. 

—  Ormss.,  prestr,  772,  774,  775, 
777,  779. 

—  Ormsson  (breidbælings)  Jdnss., 
487. 

—  Pétrss,  548. 

—  Pétrss.,  prestr,  784. 


Jdn   prestr,  180. 

—  Sigmundars.,  eldri,  85,  86,  416. 

—  Sigmundars.,  Jngri,  468,  471, 
476,  497,  503,,  571. 

—  SigorAars.,  i  Åsi,  715. 

—  Skeggjas.  Snorras.,  533. 

—  Skomss.,  rådama5r  i  Skålholti, 
686. 

—  Snorras.  Storlos.,  morti,  548, 
551,  553,  696. 

—  Steioolfss.,  616. 

—  Steinolfss.  Isleifss.,  676. 

—  svarti,  prestr,  241. 

_  Sorkviss.,  konangriSvitøitø,  507. 

—  f>6rdars.  (f>6rarinss.?),  520. 

—  £or  grirass.  (£orgei  rss.?; ,  å  £  v  erå, 
602-604. 

—  $orsteinss. ,  å  Kolo,  663,  671, 
676. 

—  ftomrdss.,  prestr,  29,  30. 

—  Ogtnnndarson  Jrørkelss. ,  helgi, 
biskop,  27,  29,  31^  55,  56,  63, 
68,  b9,  73,  75,  84,  85,  151- 
212,  215-260,  407,  454,  459, 
466,  468,  469,  615,  616,  790, 
794,  814,  815,  831,  834,  877, 
890,  891. 

—  OnuHfss.,  634,  697. 
Jdngeirr,  prestr,  841,  899. 

Jdra  Kleøgsd.  (biskops)  fc orsteinss., 
449. 

—  $orgeirsd.  Hallas.,  409. 
Jdreidr  Oddleifsd.,  651,  652,  654. 

—  $4rolfsd.,  649. 
Jdronn,  328,  358. 

—  Kélfsd.  Gnttormss.,  503. 

—  Snorrad.  [\  Vatnsfiroi)  $drdars., 
652,  653. 

Jdseppr,  i  Sudavlk,  661,  671. 
Jtfrondr,  388. 

—  erkibiskop  i  NHtørosl,  756,  758, 
772,  775-779,  783-785,  795, 
799-806,  808,  809,  815,  822, 
837,  879,  884,  895. 

—  Hrafnss.  (heimska),  godi,  17. 

—  Siginondars.,  679. 

—  ftorsteinssoo ,  biskop  å  Hdlnm, 
609,  6M,  683,  6ft4,  697,  698, 
702,  708-711,  714,  715,  729- 
731,  733,  737,  750,  764,  772, 
775,  778,  779,  783,  7**9,  792- 
797,  601,  H>6,  807,  809, 
812-817,  819,  820,  8"42,  823, 
825-830,  839-841,  845,  847, 
856,  857,  862,  864,  869,  870, 
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878-880,  882-888,  897,   899, 
903,  906,  907,  911. 

Kålfr,  bdndi,  445. 

!  Efra-Åsi,  790,  791,  793. 

—  Åsgelrts.  (aftikolls),  18,  61. 

—  Gottonnss.,  å  Grood,  503-507, 
622. 

—  Kaifes.,  852. 

—  Ljdtss.  fpresit)  Refss.,  610,  611. 

—  piltr,  190,  191. 

—  Snorras.  (é  Mel),  147,  148. 
Kali  Hallddrss.,  653,  654. 
Karelar,  712. 

Kéri,  458. 

—  Rondlfeson,  åbdti  å  £togeyram, 
300,  432. 

—  Ogmundars.  (akraspillis)  $driss., 
Viklnga-Kéri,  19. 

Karl,  abdtl  é  ^fngejrum,  114,  352, 
417,  419,  429,  436(!),  Mb, 
503. 

—  bdndi  i  GtrflshornJ,  386,389. 

—  hinn  aoAgi,  831. 

—  Kodranss.,  417. 

—  konongr  &  Poli,  732,  791. 
Karlamagnus,  »22,  824,  884,  886. 
Kårr,  327. 

—  Geirmandars.,  ntånkr,  674,  675. 
Kalla  Bjarnard.,  616. 

Katrin,   abbadis   k  ReynisUft ,   375, 

376. 
KetilbjØrg,  nanna,  466. 
Ketilbjorn  Ketilss.,  gamii,  26,  27,  dl, 

60. 

—  klcrkr,  748. 

—  Teilss.  Ketilbjarnars«,  27. 
Ketill,  647,  648,  650. 

—  åbdti,  548. 

—  Digr-Ketill,  24. 

—  flQski,  12. 

—  Gizorars.  (JivJta)  Teitas.,  60. 

—  Grundar  -Ketill,  418. 

—  Goftmondars.  29,  30, 

—  Uallsa.,  848. 

,  —  Hermundars.  KoAranss  ,  abdti  å 
Helgafetti,  140,  515. 

—  Ingjaldsa.,  510,  516,.  550. 

—  Kaifss.,  408. 

—  Ketilss.  (ptests)  f>orlåkss.,  705, 
725,  730,  736,  738. 

—  Loptss.,   i  Hltardal,    685,  687, 
688,  690,  695. 

—  Oddss,  prestr,  550. 


Ketffl  Pålss.  (biskops)  Jdnss.,    128, 
13*,  439,  4h7,  488,  607. 

—  prestr,  633. 

—  SkiAas.  tgamla>,  refr,  3,  36,  41. 

—  f>orlaksson,  herra,  833 1  835, 
8^9,  860,  864,  892,  »94,  897, 
907. 

—  f>or!ékss.,  pres  tr,  553,  695, 705. 

—  |>orleifss.  (i  Hltardal)  $orlakss., 
133. 

—  f>orsteinss. ,    biskop    A    Hdlom, 
_29,  31,  70,  72,  73,  77, 78,  80,  82, 

168,  206,  207,  241,  26«,  299. 
Kirjalai,  konongr,  30,  70,  173,  246. 
Kjartan,  å  Kolo,  663. 

—  Åsgeirss.,  Roattars.,  651. 

—  Olafss.  (pé),  1«,  19. 

Klaufl  f>orvaldss.  Refss.,    6,  7,  43, 

44. 
Ktemet,  å  Gnopi,  734,  759. 

—  Atlas.,  bdndi,  841,  842,  899. 

—  bdndi,  tf28,  W<8. 

Kleppjårn  HaUsa.  Kleppjarnes.,    608, 
551. 

—  prestr,  445. 

Klsngr  Aras.  f>argeirss.,  409. 

—  Eyjdlfes.,  437. 

—  Hellas.,  praslr,  871. 

—  Kleppjåross.,  (presta),  408,  506, 
50b. 

—  steypir,  801. 

—  Teitss.,  i  Haukadal,  680,  711, 
744,  747-749,  762. 

—  $orateios*.,  ^iskop  i  SkilMti, 
62,  71,  80-86,  96,  98-100,  165, 
168,  238,  240,  270,  272-274, 
299,  355,  396-398,  403,  407, 
414,  419. 

—  fyorsteinss.  Rondlfss.,  441. 

—  f>orvaldss.  Gizorars.,  144,  488, 
495. 

Knotr,  I  Flatey,  366. 

—  helgi,  konongr,  71,  72. 

—  konongr  i  Svlariki,  147,  446. 

—  låvardr,  425. 

—  prestr,  529,  640,  550. 

—  Vaklimaras.,  konongr,  130, 181. 

—  sjå  Jtin  hinn  fyrri,  biskop  é 
Grenlandl 

Knottr  $jddrekss.  Bjaroars.,  4. 
Kodran    Kilifss.    (arner)    Barders.,  3, 
5,  35-41. 

—  Hranas.,  prestr,  826-328,  830, 
831,  833,  887-890,  892. 

Kolbeinn  Arndrss.  Tomas., ungi,  466, 
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456,  545,  548-552,  554,  556- 
55H,  584. 
Kolbeinn  Bergss.,  671,  674,  675. 

—  Bjarnars.,  Jarl,  696,  822,  884. 

—  Eindridas.,  742. 

—  flosas.,  logsogumaAr,  66. 

—  Jiru*a,  i  Orkneyjum,  641. 

—  hu«karl,  666. 

—  Hftgnas.,  680. 

—  Jénss.,  542. 

—  kaldaljds,  487,  585. 

—  kettuhryggr,  780. 

—  Sighvalss.  Starlas.,  552,  557. 

—  Turoas.,  141,  142,  211,  408, 
419,  448,  450,  457-460,  465, 
467,  470-479,  488-496,  49*, 
500,  501,  560,  561,  566-569, 
586,  662. 

—  fcOflars.  (Freysgofla),  4,  18-20. 
KolGuna  Einarsd.  f>orgilss.,  655. 

—  f>orvaldsd.  Gizurars.,  488. 
Kolli  Helgas.,  smiflr,  829,  889. 

—  Joriakas.,  409. 

—  fcormoflars.  Kollas.,  409. 

—  f>orsteinss.,  547. 
Kollr,  sjå  Kolr. 
Kollsveinn  Bjarnars.,  482. 
Kolr,  å  Lækjarbtig,  15. 

—  biskup,  63,  64. 

—  IsaJos.,  425. 

—  Ketilbjarnars.  Teitss.,  27. 

—  norrænn,   132. 

—  £orkelss.  Kolss.,  Vikverja  biskup, 
27,  63,  163,  219. 

Kolskcggr  Åsbjarnars.,  frddi,  23,  24. 

—  Eyrikss.,  hinn  auAgi,  487,  545* 
Koltorfo  Skeggjad.,  21. 
Kol|>erna,  365. 

Konall  Sokkas.,  493, 493, 500, 569,581 . 
Konrédr  (R>oriradin)  keisari,  791- 
Kdrmakr  Åsbjarnars.,  671. 
Kråkr  Hrdmundars.  (teknis)  Vikarss., 
leknir,  676. 

—  Raftes.  Sveiobjarnars.,  557, 676. 

—  Sigmundars.  Gunnaras.,  676. 

—  ftdrarinss.  £orkelss. ,  649,  650, 
654. 

Kristin,  drottning,  420. 

—  drottning,  kona  Philippas,   506. 
Kristolbras,  795,  825,  885. 

—  hertogi,  800. 
Kyfri-Bj6rn,  sjå  Bjørn  Hjalias. 


Lafranz,  sjå  Laurentius. 
Lambertas,  biskup,  75. 


Lambkårr  Gunnsttinss.,  599. 

—  Jwrgilss.  Gunnsteinss.,  460, 464, 
472,  475. 

Langlir  Haraldsd.  (jarls),  487. 
Lang-Ormr,  sjå  Ormr. 
Laufæshigar,  448. 
Laurentius  Kålfss.,  biskup   å   HdJum, 

787,  7*9-*'28,  832,  834,  836- 

889,  891-914. 

—  pislarvour,  774,  780,  786,  791, 
85H,  «72,  874. 

Lcggr,  prestr,   140. 
Letfr   Eyrikss.,  (raufta),  hinn  heppni, 
20. 

—  Grafar-Leifr,  548. 

—  Handar-Letfr,  500. 

—  sveinn,  187,  208,  259. 

—  j>oi  bergss.  ff>orgeirss.f),  600. 
Leroraarus,  sjå  Liemarus. 

Leo  IX.,  påfi,  27,  61,  151. 
Leofredus,  sanctus,  6m3. 
Leonardus,  sancius,  445. 
Liemarus,  erkibiskup,  67,  158,  230. 
Ljtøarkeptr,  14. 
Ljdtr,  (9ela-)  Eyrikss.,  653,  654. 

—  Hallss.,  åbdti  å  fcverå,  376,  801. 

—  Refas.,  prestr,  010,  611. 
Lodinn  Itigmadr,  806. 

—  leppr,  herra,  715,  717,  719- 
723,  725,  727,  729,  738,  741, 
744,  776,  794. 

Loptr  Håirdanars.  Sæmuodars.,    688, 
690,  692,  734,  751. 

—  Helgas.  Loptss.,  679,  716,  717, 
721,  722,  725-730,  738,  741, 
744,  763,  765,  769. 

—  Ketilss.  (prests)  Jorlåkss.,  734. 

—  Markuss.  Gislas.,  645,  648-650, 
657-661. 

—  Pålsson  (biskups)  Jénss.,  128, 
138,  143,  4*6-488,  £14,  516, 
545. 

—  Svartss ,  679. 

—  S*mundars.  (i  Odda)  Haraldss., 
herra,  783,  825,  886. 

— .  Ssmundar8.<rrdda),Sigfnsa.,  127, 
647. 
Lucas,  gadspjallamadr,  95,  269. 


Maga-Bjoro,  sjå  Bjora. 
Magnus  i  Asi,  734. 

—  Amandas.,  423,  428. 

—  Birgiss.,  Svfakonaogr,  698,  701, 
792, 

—  Einarssoo    Magnuss.,    biskup   1 
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SkålholtJ,  75-79,  91,  265,  266, 
299. 
Magnus  Eyrik*«.,  smek,  konungr,  833- 
835. 

—  Erlingss.  (skakka)  konungr,  100, 
230,  274,  300,  391,  411,  415, 
420,  42*,  429,  433. 

—  Gizarars.  HaUss.,  biskup  i  Skål- 
holti,  117,  123,  133,  135,  144, 
306,  310,  474,  4H>,  481,  4><6, 
506,  507,  545,  548,  550,  651, 
619,  679. 

—  Guftmundars.  (griss),  gdAi,  497. 

—  Håkonars.,  konungr,  tiO<),  681, 
684,  6M«-692,  698,  701  ,  702, 
705-710,  712-714,  7i7,  719- 
721,  724,  726,  731,  742,  745, 
789,  791,  792,  794. 

—  Haralds*.  SigurAsrs.,  konungr,  65. 

—  Helgas.  Lambkérss.,  765. 

—  Helgas.  Loptss.,  680. 

—  helgi,  Eyjajarl,  72. 

—  Ingas.  Magnus«.,  647. 

—  jarl  I  Orkneyjum,  701,792,  877. 

—  Magnuss.  (jarls),  jarl,  701, 732, 
792. 

—  Markuss.  Gislas.,  645,  648,  661. 

—  rounkr,  tolnsveinn,  584. 

—  Qlafss.,  berfælli,  konungr,  72, 127. 

—  Olafss, ,  gddi,  konungr,  65,  66, 
156,  157,  221-223,  226,  227, 
639,  640,  773. 

—  Péirss.,  721,  736,  742, 754, 756. 

—  Sigurftars.,  blindt,   konungr,  76, 
79,  80,  89,  264. 

—  Steindlfss.  fsleifss.,  676. 

—  ^drflars.,  prcstr  i  Reykjaholti, 
29,  76,  286,  287,  487. 

—  j>6>Aars.  Aras.,  675. 

—  ftfrdare.  (Tolla-)  ftdriss.,  prestr, 
652,  653. 

—  f)orlåkss.  Gudmundars.  (griss), 
679-6*81,  716. 

—  $orsteinss   (SiAu-)Hallss.,  75. 
Makan,  slfrimadr,  276,  393. 
Måirrfdr,  fré,  838,  896. 

Mani,  i  Gnupufelli,  715. 

—  Åsgrimss.  fwrsteinss.,  715,  754. 

—  hion  kristni,  46. 
Mar,  531. 

—  Atlas,  (raufta)  Ulfss.,  4. 

—  Eyjdlfss.,  422. 

—  Finnss^  4H6. 

—  Grimss.  Vikars«,,  676. 

—  prestr,  498. 


Margrét  Alexandersd.  drotlnhip.  724, 
743. 

—  Åmundad.  Ulfss.,  654. 

—  Barkard.  Ormss.,  7 1 6. 

—  drottning,  638,  791. 

—  drottning,  kona  S  ver  ris,  502. 

—  Eyrfksd.  (konéngs),  806. 

—  hin  haga,  143,  144. 

—  Hclgad.  Sveinss.,  676. 

—  Sæmundard.  (iOdda)  Jtfnss.  487. 
Maria  (Marhtmessa ,  Mariavers  o.  s. 

frv.),  IhO,  209,  419,  421,  438, 
440,  453,  454,  477,  478,  669, 
570,  583,  588,  590,  591,  593- 

595,  597-601,  630,  645,  781, 
873. 

Maria  Magdalena,  791. 

Marin  fwrkelsd.,  676.  ' 

Markus,  biskup  i  Su&rcyjum,  714. 

—  Gislas.  |>6rftars.,  a  Raufta*amK, 
449,  645-650,  657. 

—  Skeggjas.  Bjarnas.  (spaka),  log- 
sogumaoT,  28,  29,  68,  72,  158, 
231. 

—  Svcinbjarnars.  Dardars.  (svart*), 
640. 

—  £ordars.  (i  Bæ),  BØftvarss.,  548. 
Marteinn,  biskup  i  BJ6rgyn,  507. 

—  Brandss.,  644. 

—  hinn  helgi,  109,  169,  197,  199, 
242,  294,  468,  594,  782. 

—  Jdnss.,  533. 

—  Mårss,,  696,  697. 
Martinus,  pafl,  715,  732,  794. 

—  sjå  Marteinn  hinn  helgi. 
Maximinus,  sanctus,  791. 
Myrkjartan,  konungr,  227. 

Mogr  Mogss.,    å   Myrom,  462,  652, 

658. 
M6r9r  drækja,  4. 

Nabotb,  765. 

Naddr  (NaSr)  jttrarinss. ,   494,  495, 

568,  569. 
NarB,  17. 

—  191,  211. 

—  734. 

—  fra  Brekku,  482. 

—  biskup  i  Bjorgyo,  708,  713,  714, 
743,  758,  776. 

—  Snorras.  (fra  Skarfti,)  prestr,  481, 

596,  597. 

Nikulås  af  Thracia,  691. 

—  biskup  i  Bar,  72. 
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,      Nikolas,    biskop  i  Ostø,   143,  507, 
545,  573. 

—  Bergpdrss.  (ekki  Bergss.),  åMti 
A  fcverA,  82,  407,  415,  571. 

—  koføngr,  507. 

—  Oddss.,  706,  709. 

—  III.,  på6,  706,  715. 

—  IV.,  påfi,  772,  794. 

—  presir,  380,  381. 

—  SigorOars.,  85,  86,  419. 
NJAII,  7o7. 

—  biskop  i  gtafAngri,  147,  498. 


UblaooT  Hall  vartes.,   meistari,   785, 
793. 

—  $orsteinss.,  djékol,  849. 
Octinbonos,   kardfoéli,   sjA  Adriaous 

IV.  pAfi. 
Oddi,  d.akol,  682,  683. 

—  Ogmondars.  (prests),  511. 
Oddkatla,  611. 

Oddleifr  Jénss.,  A  SkAlmaroesi ,  670. 
Oddnf,  195,  257. 

—  377. 

—  barnaindftir  Snorra  Starlas.,  487. 

—  Knåtsd.,  207. 

—  Magnusd.  (prests)  $drdars.,  75. 

—  Steiodlfsd.  (prests)  LJdtss.,  669. 

—  fcorgeirsd.  Hallas.,  409. 
Oddr,  383. 

—  A  Sdndom  1  Dfraflrdi,  645. 

—  Ålas.,  554,  676. 

—  Gizorars.,  prestr,  425,  476. 

—  Godlaogss.,   af  Hoskaldstøoam, 
557. 

—  skeidkollr,  611. 

—  Soorras.,    rounkr  å  {riogeyrom, 
9,  22,  26. 

— -  Svartss.  Loptss.,   prdfaair,  746, 
748,  7b  1,  702. 

—  Toll-Oddr(Koll-Oddr),  426-428. 

—  ftérarinsson  Jdnss.,    611,    707, 
708,  710-712,  715,  794. 

—  £orvardss.  fxirartass.,  715. 
Ofeigr,  bdndi,  451. 

—  HjØrieifss.  Gilss.,  619. 
OUfr,  321,  360. 

—  å  Eyri,  612. 

—  A  HaokaglH,  5,  41. 

—  å  Kirkjobdli,  605,  606. 

—  af  Steini,  558. 

—  aastmaftr,  437. 

—  biskop  A  Grsnlandi,  715. 

—  Aradrss.,  734,  783,  786. 

—  Guftbrandss.,  dgalfa,  413. 


Olafr  GoSrtfAars.,  545. 
~   Hallddrss.  (léngs),  703,  704. 

—  Haraldsson,  helgi,  konangr,  53, 
65,  66,  151,  152,  156,  158,216, 
218,  221,  453,  470,  639,  743, 
780,  785. 

—  Haraldss.,  kyrri,  konangr,  65,  70- 
72. 

—  Helgas.,  671. 

—  Hjaltas.,  skélamelstari  å  Hdlom, 

827,  840,  843,  846,  850,  888, 
898,  900,  902. 

—  Hjffrleirss.  Gilss.,  Abdti  a  Helga- 
felli,  6 1 9,  685,  696. 

—  Hdskoldts.,  på,  4,  18. 

—  Jdnss.,  A  Ho6,  680. 

—  junkftri,  791. 

—  Klokkos.,  418. 

—  konangr  1  Sodrey  jam,  485,  563. 

—  Magnåss.,  konangr,  72,  176. 

—  Bfagnoss.,  prestr,  734,  752. 

—  Oddss.  Alas.  676,  708. 

—  Ragneioars.,  herra,  768-776. 

—  skirvill,  506. 

—  Tryggvas.,  kooongr,  5,  8-11, 
16  ,  18-22,25-27,  32,  49,  50> 
158,  173,  230,  246. 

—  $6roars.,  hvitaskåld,  543,  544, 
629,  631. 

—  fiorsteinss.,  671. 

—  f>orsteinss.,  i  Saurbø,  420. 
Olleirr,  prestr,  510. 

OI6f  Aodonnard.   (biskops,    rauoa), 

828,  888. 

—  Broddad.  682. 

-T-  BøovarsddUir  (hersis),  Vfkfnga- 
Kåras.,  19. 

—  Eyjdlfsd.  (stafhyltings),  286. 
Onnr,  360. 

—  i  Holtom,  679. 

—  fra  Reyni,  721. 

—  Abdtl,  503. 

—  biskop  i  Osld,  546. 

—  bdndi  A  Hjalla,  388. 

—  Dagss.,  prestr,  775,  777,  779. 

—  Eyjdlfes ,  kapalfn,  111,  114,  115, 
292,  297,  302,  303,  425,  451, 
489. 

—  Fornas.,  657. 

—  gamli  A  RaoAalek,  281. 

—  GeJliss.  Ormss.,"  656. 

—  Grimss.,  754. 

—  Ballas.  (hvita),  656. 

— -  Jdnss.,  breidbalfngr,  117,  123, 
131,  133,  135,  2»2,  305,  310, 
486-488,  507,  697. 
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Ormr  Jdnss.,  Jngri,  Svinfelllngr,  437, 
477,  535  538,  079. 

—  Kla»ngss.  leilss.,  744-719,  761, 
762,  761. 

—  Koftranss.  Eilifss.  (arnar),  5,21, 
35,  41. 

—  Lang-Ormr,  prdfastr,  811,  898. 

—  Skeggjas.,  671,  675. 

—  Steins*.,  biskupsefni,  837,  895. 

—  steypir,  821. 

—  ftfriss.  (snepils)  ,  ttiskubak ,    5. 

—  f>orlåksson  Gudmundars.  (griss), 
679. 

—  f>orsteinss. ,    biskupsefoi  I  Skål- 
holli,  835,  837,  893-895. 

—  ftgmundars.,  i  Kirkjubæ,  715. 
OrnJ  (ran ri  i ,  sjå  Arnå 

Orækja  Snorras.  Stuflus.,   487,  552, 
,    551,  556-558,  581,  592,  602. 
O  sk  f>ortarAsd.   (hins  auftga;,    503. 
Qspakr,  konangr  i  Sudreyjum,  551. 
Os\ifr  Helgas.  Oltsrss.,  spaki,  II. 
Ottarr.  649. 
Oui,  kei«ari,  507. 
Otto  hinn  ungi,  keisari,  9,  49,  50. 
Oxi  Ujaltas.  ifidrdars.),  163,  235. 


Påll,  a  Hvalsnesl,  715. 

—  au*tme<V,  Brennu-Påll,  419. 

—  biskup  i  Bjdrgyn,  101,275,392, 
445,  655. 

—  erkibiskup  i  Nioardsi,  813. 

—  Ingjald^s.  (prests),  463. 

—  Jdnss.  Loptss.,  biskup  i  Skål- 
holti,  81,  92,  110,  112,  114- 
117,  119,  120,  123,  121,  127- 
148.  267,  282,  295,  296,  299, 
303-305,  307,  309,  310,  313, 
316,  319,  321  ,  325,  334,  336, 
337,  339-341  ,  316,  352,  360, 
401  ,415,  446,  448,  419,  455, 
456,  458,  459,  162,  463,  466, 
479,  480,  481,  487-489,  503, 
573,  619,  694,  695. 

—  Ketilss.  (prests)  £orlåkss.,  734. 

—  Mårss.,  696. 

—  postuli,  97,  100,  102,  105,  108, 
Ild,  230,  271,  271-276,  278, 
294,  392,  421,  470,  643,  683, 
753,  769,  780,  837. 

—  prestr,  å  Eyri,  554. 

—  Surtss.,  660. 

—  Semuodars.  (i  Odda)  Jdnss.,  487, 
507. 


Påll   Stflvas. ,    prestr,    i    Reykjftbofti, 
79,  98,   109,   112,  272.  %9l,  4*a 

—  frirftars.  ( i  VatnsQrdiy  ftortaldss., 
3i,  85,  416,  419. 

—  f>orsteinss. ,  prestr,  831,  843, 
819,  859,  891,  900,  904. 

Paschalis  II  ,  påfl,  30,  69,  74,   161, 

162,   173,  233,  234,  246. 
Patiekr  hinn  helgi,  86. 
Paulus,  sjå  Pall  postuli. 
Pétr,  af  Aragon,  752. 

—  af  Kidi,  hcrra,  796-798. 

—  BårAars.  Snorras.,  482,  516, 
518,  671,  674-676. 

—  biskup  I  Bjfirgyn,  792 

—  biskup  I  Orkneyjum,  732. 

—  biskup  i  Rdiskeldu,  130,  507. 

—  Bjarnars.,  616. 

—  erkibiskup  I  Nidardsi,  545,  54* 

—  glufsa,  431. 

—  postuli,  67,  (01  ,  154,  230, 
453,  454,  470,  571,  572,  7rø, 
780,  837. 

Petrus,  sjå  Pétr  postuli. 

—  biskup,  63. 

—  Hispanus,  sjå  Johannes  XXI., 
påfi. 

Philippos  Arnes.,  611. 

—  (Baldvin!  Heinrekss.T)  af  Flra- 
fngjalandi,  363- 

—  Baglakonungr,  506,  507. 

—  Birgiss.,  jarl,   1 47,  456. 

—  Frakkakonungr,  698,  752,  792. 

—  Simonars.,  498. 

—  SYiakooungr,  30,  70,  71,  173, 
246 

—  Scmundars.  (I  Odda)  Jdnss.,  487, 
653,  630. 

Pflatus,  765. 
Protus,  sanctos,  718. 

Rafn  Åmundas.,  507. 

—  Jdnss.,  bdndi  I  Glaumbe,  834, 
855,  858,  893. 

—  Oddss.  Alas.,  herra,  609,  676, 
689,  690,  695,  702,  706-708, 
710,  712,  716,  721,  722,  726, 
730-732,  735,  736,  738-740, 
742,  744,  745,  747-772,  774- 
786,  792,  794. 

—  Sveinbjarnars.  Bårfars.  (svarta), 
å  Eyri.  477,  478,  481,  481-486, 
506,  538,  557,  562,  564,  565, 
621,  639-645,  647,  649,  650, 
652,  654-676. 
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Rafn  UlfhéAinss.,  logsffgumaAr,  80. 
RagnhefAarson    =    £0rarinss.    Jor- 

kelss.  (s.  £drarinn). 
RagnheiAr  Aronsd.  BarAare.  (svarta), 

651,  655,  657,  663,  669. 

—  Bjarnaid.,  615. 

—  hu^ftu,  7,  41. 

—  fcérhallsd.,  92,  127,  267,  282, 
289,  292,  293. 

Ragnhildr,    kona    Arons  Hjorleifss., 
632,  636. 
Randalfn  Philippusd.,  710. 
Rannveig,  179,  251. 

—  i  AustfjArAum,  451,  454,  471. 

—  Teilsd.  (i  Haukadal)  isleifes., 
31. 

—  UlfhéAinsd.  Rollas.,  409. 
Remigius,  sanctus,  713. 

RikarAr  Ijdnshjaita,  konungr,  147,455, 

456. 
Rikinni,  prestr,  168,  173,   174,  239, 

240,  246,  217. 
Rita-Bjørn,  sjå  BjOrn. 
RuAdlfr,  biskup,  65. 
Rundlfr  amroa,  prestr,  824. 

—  KeMlsson  (biskups)  fiorsteinss., 
82,,  430. 

—  Olafss.,  ébéti  i  ViAey,  702,  716. 

—  Sighvatss.,  ab6U(åMunka{>verå?;, 
507. 

—  Sigmundars.,  abéti  i  Veri ,  681, 
6&1*,  688,  708,  709,  711-713, 
727,  730,  733,  737,  766,  769- 
772,   777,  778,  783,   785,  786. 

—  Ulfes.  (orgoAa,)  Jørundars.,  i  Dal, 
4,   17-20,  25. 

—  f>orleikss.  f>,drarinss.,  30,  72. 
Rognvaldr  Hallkelss.,  jarl,    507. 

—  kali,  jarl  i  Orkneyjum,  32,  439. 

—  Kårss.,  540,  511,  622,  624- 
626. 


SalbjØrg  Gutlormsd.,  504. 

—  Kclilsd.,  655. 
Saldmnn,  konungr,  89,   109. 

—  prestr,  807,  819,  882. 
Samr  Brandss.,  652. 

—  Simonars.,  prestr,  640. 
Saul,  konungr,  36:). 
Sela-Eyrikr,  sja  Eyrikr. 
Seldælir,  613,  665. 

Selkolla,  OagA,  507,  604,  605,  607, 

608. 
SfAu-Hallr,  sjé  Hallr  f>orsteinss. 


Sigfus  Grimss.,  138,  139. 

—  stobbi,  721. 
Sighvatr,   116,  304. 

—  audgi,  702. 

—  Hairdanars.  Sæmundars. ,  612, 
688,  690,  692-695,  697,  705, 
731,  751,  768,  770,  778. 

—  landi,  kdrsbrOAir  i  Nidardsi,  690, 
691,  708,  758,  765,  772,  785, 
802,  803,  819,  892. 

—  (Hvamm-)  Sturlus.,  458,  486, 
488,  496,  497,  500,  501,  505, 
507,  511-515,  521-521,  529, 
531-533,  515-518,  552-558,  581, 
589,  592,  619,  620,  635,  658- 
662,  676. 

—  j>6rdars  ,  449. 

—  §>nrkelss.,  671, 
Signiiindr  Gunnarss.,  676. 

—  Orm  ss.  igamla),  prestr,  147, 
148,  437,  455,  645. 

—  snagi,  528,  529,  514,  590, 
591,  630,  638. 

—  stalr,  500. 

—  t>orgilss.,  31. 

—  Ggmundars.  (Dfgr-)  Helgas.,  696. 
SigrJAr,   f89,  208,  211,  212. 

—  Arndrsd.  Tuma*.,  489. 

—  Eldjarnsd  ,  af  Espihdli,  409. 

—  HaOiAad.  Marss.,  31,  651. 

—  Haffdrisd  Åsgautss.,  539,  619- 
621,  629,  630. 

—  Tumad,  409,  418. 

—  UlfhéAinsd.  Rollas.,  410 

—  £0rAard  ,  å  Gnupi,  652. 

—  JorvarAsd.  Jwrgeirss.,  408, 
SigurAr,  i  HliA,  750,  795,  796. 

—  i  Hvammi,  696. 

—  åboti  i  Halsnu,  765. 

—  Akason,  53 

—  erkibiftkup  i  NiAarosf,  515,  518, 
551,  551,  585,  729,  731,  759. 

—  Eyvindars.,  540-542,    623-626. 

—  formå  Ar,  614. 

—  Haraldss..  619. 

—  hrafnasveltir,  545,  546. 

—  jarl,  411. 

—  Jénss.  Loptss.,  282. 

—  Magnuss.,  Jdrsalafari,  konungr, 
75,   162,   176,  234,  250. 

—  munnr,  konungr,  85,  86. 

—  Ormss.  (gamla*,  å  Svinafelli, 
280,  281,  437,  450,  458,  459, 
467-470,  476,  478-481,  487- 
490,  492,  493,  495,  496,  499, 
501,  504,  507,  571,  685. 
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Sigurflr  Sighvatss.  (audga),    seltjoro, 
702,  824,  886. 

—  slembidjakn,  79,  80,  408. 

—  ?nioill  (sindill?),  skrifari,    861, 
905. 

—  steikari  é  Hélum,  876. 

—  Sverrfss.,  låvardr,  460. 

—  ullslrengr,   157,  222,  225,  226. 

—  Vigfiiss.,  614. 

—  £drflars.,  baskarl,  648. 
Sigvaldi,  842,  899. 

—  (Strél-)  Haraldss.,  jarl,  26. 
Sigvardr,  biskup  i  Skalholti,  681-683, 

695,  716,  719. 
Simon  Bjarnas.,  663. 
'    —  Jorundars.,  i  Bsi,  29. 

—  Kéras.,  436. 

—  hino  mikli,  prestr,  478. 

—  poaluli,  782. 

—  prestr,  478. 
Skagi  Skopus.,  44. 
Skåld-Refr,  15. 
Skapti,  prestr,  368. 
Skeggbjtfrn,  i  Hltarnesi,  12-15. 
Skeggi,  å  |>votta,  734. 

—  Åsgautss.  (Jddarss.f),  21. 

—  haskarl,  437. 

—  Rtengss.,  611. 

—  Markuss.,  429. 

—  Njålss.,  1  Skognm,  476,  751. 

—  Snorras.,  533. 

—  fcdrarinss.  (fjlsennis)  fcdrOars., 
6,  43. 

Skffti  BérOars  .,  hino  gamli,   3,   35, 

41. 
Skdgnngar,  418. 
Skuli  Egilss.  Skolas.,  31. 

—  hertogf,  507, 545, 546,  555, 630, 
631. 

*  —  Ingas.,  raflsmsdr  å  Hdlom,  828, 
839,  855,  873-875,  889,  897, 
913.  '        ' 

—  |>orsteinss.  Egilss.,  5. 
Skumr,  734. 

—  hinn  litli,  508,  509. 
Skurd-Grfmr,  sjé  Grfmr  Skotos. 
Skæringr,  prestr,  492,  500. 
Snjdlfr  Sumarliftss.,  prestr,  813,  814, 

827,  828,  835,  842,  854,  855, 
888,  889,  893,  899. 
Snoni,  é  VØllum.  437. 

—  f  Åsaro,  721. 

—  i  Hlift,  738. 

—  i  Skilavik,  464. 


Snorri  Arogelrss.,  424. 

—  Assabani,  441. 

—  Barders,  (svarta),  651. 

—  Barders,  (p  rests)  Snorras.,  prestr, 
46.),  472,  482. 

—  Egilss.  Sølmundars.,  696. 

—  Prfross.£norra*.,  439,495,  49a 

—  lngimundars.  digri,  herra,  731, 
738,  749,  779. 

—  Rålfes.,  å  Mel,  412,  418,  4ia 

—  Rarlsefniss.,  72. 

—  Magnuss.,  614. 

—  Narfas.  (SkarOs-)  Soorras.,  72a. 
727,  730. 

—  prestr,  529. 

—  Snorras.,  437,  455. 

—  Starlas.,  i  Reykjaholti,  286,  457, 
458,  486,  487,  497,  499-501, 
507,  508,  513,  534,  546,  548, 
551-554,  556,  571,  592,  619, 
662 

—  Sverifngss.,  79. 

—  fcdrtare.jionraldss.,!  Vatasfirii, 
32,.  416,  441,  651,  652. 

—  £orgrfmss.  Jorsteinss.  (borska- 
bits),  go»i,  4,  22,  25,  66. 

—  $orvafdss.  (i  Vatnsfirfli)  Snorras., 
451. 

Snøbjttrn,  bdodi  a  Bostttom,  390. 
Snalaag  HØgnad.  (i  B«),    281-287. 

427. 
Snarir  Hinrikss.,  671. 
Sokki  Eyjdlfes.,  448,  503. 
Solveig   JOnsd.   Loptss. ,    441,    458, 

476. 

—  Jdnsd.  Sigraondars.,  476. 

—  Loptsd.,  I  LtinganlM,  812-814, 
878. 

—  S*munéard.  (iOdda)Jdoss.,  487, 
554. 

Sdlvor  Åsgrfinsd.  fxJrballas.,  31. 
Spak-Boftvarr,  aja  BOovarr  OnddUss. 
Starkadr  Bjarnars,  kjapti,  544. 

—  $drdars.  (Freysgoda),  4. 
Starri  Eyrikss.  (i  Gondol  nm),  Hdao- 

gaanga-Starri,  4. 

—  Sveinss.,  495. 

Steffen    Haokss.,   prestr,    842-814, 

899,  900, 
Stefnir  fiorgilss.  EHlfes.,   9-11,  24- 

26,  49. 
Steinbjdrn  Hioatarddir,  502. 
Steinddrr  Bjarnas.  (or  Holli) ,  prestr, 

462. 

—  ferjomaØr,  330-332,  351-356. 
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Steinddrr  Sok  kis.,  prior,  868,  910. 

—  $orlåkss.,  a  Eyri,  409. 
Steingrimr,  500. 

—  ^sgeirss.,  671,  675. 

—  Olafss,,  671. 

—  Teitss.,  å  Kambi,  608. 
Stein!  ftorvarfars.,  prestr,  285. 
Steinmodr  Bjarna,rs.  ftorsteinss.,  716. 

—  Gannarss.  Ulfljdtss.,  ur  Djopa- 
dal,  5. 

Steinn,  prestr,  197,  468,  469. 

—  fidrOars.  (Freysgofta),  4. 
Stelnolfr,  brfndi,  209,  210. 

—  £rdflir  herra  $orvardar,  616. 

—  Isleifss.,  676. 

—  Ljdtss.,  prestr,  649,  667-669. 
Steinonn  Egilsd.   SØlmuodars.,   696. 

—  Ingjaldsd.,  652. 

—  Jdnsd.,  i  Haukadal,  749,  761- 
763. 

—  Jonsd.  Loptss.,   176. 

—  méftir  Skald-Refs,   15. 

—  Rafnsd.  Sveinbjarnars.,  676. 

—  Siymondard.  Gannarss.,  676. 

—  Storlud.  Jtørdars.,  424,  418, 
649. 

—  fcdroard.  Oddleifss.,  639,  610, 
664. 

—  $orgrimsd.,  hosfreyja  i  Skålholti, 
66,  68,  69. 

—  fcorsteinsd  ,  é  Grjdta,  410. 
Steinvflr  Sigbvatsd.   (i  Odda),    552, 

688,  689,  693. 
Stephan,  sja  Steflan. 
Stephanos,  biskop,  63. 
Storla,  bdndi,  701,  705. 

—  Rérfors.  Snorras. ,  djékni,  472, 
660,  666,  667,  671,  674,  675. 

—  Balfttanars.  S»mundars. ,  688, 
690,  692. 

—  Jdnss.  (p rests)  Pétrss.,  7W. 

—  Rafnss.  Oddss.,  775,  784. 

—  Sigbvaiss.  Storhis.,  512,  515, 
521,  523,  524,  526-534,  540- 
544,  546-518,  551  ,  552,  554, 
555,  589,  620,  622,  624-630, 
632-635,  676,  689. 

—  Sannondars.  (f  Odda),  753, 763, 
778. 

—  f><5r$ars.  GHss.,  Hvamm-Storla, 
288,  409,  414,  418,  424,  426, 
427. 

—  frtrdars.  Starlos.,  Itigmadr,  554, 
589,  591,  688,  690,  707,  708, 
740,  742. 


Styrbjorn,  495. 

StjrkSrr  Oddas.,  logsogumaOr ,    418, 
425. 

—  Olafss.  Jdnss.,  680. 

—  Sigmund  ars.,  408. 
Styrmir  f  Bjarnastaftahltø ,  556. 

—  Hreinss    Hermandars.,  31,  85. 

—  Kåras.,  frddi,  l&gsdgumadr,  502, 
551. 

Styrr   $orgrfmss.    (goda)    Kjallakss., 

Viaa-Styrr,  4. 
Soraarlidi  Åsmundars.,  438,  439. 
Sunnifa,   hin  helga,  418. 
Surtr    Asbjarnars. ,    sjé    Surtr  |>or- 

steinss. 

—  f>orsteinss.  Åsbjaroars.,  12. 
Svalr,  209,  210. 

Svanhildr,   181. 

Svarthtitøi  Dufguss. ,  557,  676,  708. 

Svartr  Loptss.,  748. 

—  £orm6Aars.,  679. 

Sveinbjdrn  Bårdars.   (svarta)    Atlas., 
Å  Kyri,  639,  640. 

—  Rafnss.  Sveinbjarnsrs.,  557,  621, 
622,  626,  676. 

—  Stømondars.  Gunaarss.,  676. 

—  su&Yfkfngr,  734,  763,  765. 
Sveinn,  180,  303. 

—  365. 

—  biskop  i  Fereyjom,  503. 

—  bdndi,  114. 

—  Jdnss.,  sveitarbdt,  494, 500, 569, 
581. 

—  tjoguskegg,  konoogr,  36,  37. 

—  (Hva»ra-)  Star  lus.,  dneppni,  288. 
419. 

—  Ulfss.,  kooéngr,  66,66,152,154, 
155,  217,  220,  221. 

—  f>drdlfss.  651,  652. 

—  |>orsteinss.,  170,  243,  244. 
Srerrir,  konongr,  100,  129,  130,  135, 

136,  145, 147,  274,  419, 420,  427, 
429,  432,  445,  449,  481,  485, 
502,  564,  619,  641,  653. 
Svertfngr,  360,  361. 

—  (Hafr-)  BJarnarson  (Molda-) 
Gnopss.,  75. 

—  Hdgnas.,  371. 

—  Ronélfea.  (i  Dal)  Ulfss.,  18,  19. 
Svithun,  biskop,  715. 

Særoondr    Bjarnars.  fwrstelnss.,  716. 

—  Ilaraldss.  Sæmondars.,  688,  693. 

—  Jdnss.  Loptss.  i  Odda,  123, 
131,  133,  135,  137,  282,  293, 
310,  313,  314,  458,  459,  467, 
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468,  470,    480,  486,  487,  489, 
514,  531,  619,  691,  695. 
Semundr  Orm*s.  (SOnfellfngs),  679. 

—  Sigfuss.,  frdAi,  prestr  i  Odde,  28, 
29,  31,  67,  75,  127,  156-158, 
227-229,  231,  283,  320,  692. 

—  suAreyski,  35. 

Sdlmundr  Eilifsson  (arnar)  Barders., 

35,  41. 
SOlvi,  bryti  a  Hdlum,  889,  876. 

—  Gilss.,  prestr,  620,  621. 

—  Jorundars ,  prestr,  539. 

—  f>droddss  ,  671/ 
Stfng-BJarni,  sjé  Bjarni  Jdnss. 
Sørkvir,  bisknp  i  Færeyjum,  507. 

—  konungr  i  Sviariki,  147. 


Teitr,  å  Hvaleyri,  386. 

—  6  Kambi,  608. 

—  Årnas.  (rauaskeggs),  658. 

—  B esses.,  biskupsefni,  503,  506, 
607,  673. 

—  djakni,  314. 

—  Gizurars.  (biskups)  Isleifss.,  71, 
J§6. 

~  Isleifss.  (hiskups)  Gizurars.,  i 
Haukadal,  20,  27 ,  31 ,  64,  61, 
7«,  153,  219,  221,  222,  224. 

—  Retilbjarnars.  (gamla),  é  Mosfelli, 
26,  27,  60. 

—  Oddss.  Gizurars.,  a  Hofi  i  Aust- 
OcrAum,  409,  472,  476,  646. 

—  prior  å  BfØAruvtilluro,  801. 

—  f>orvslds9.  Gizurars.,  487. 
Tbeobaldus,  konungr  afNavare,  791. 

—  Vilhjalmss.,  716. 
Thorlacus,  sja  ftorlakr  helgi. 
Tiburtlus,  sanctus,  822. 
Timotheus,  lerisveinn,  102,  276. 
Titus,  lauisveinn,   101,  275,  392. 
Tjorfl,  1 15,  304. 

—  BoAvarss.,   prestr,  74,  79,  306. 

—  prestr,  734. 

—  berserkr,  16  (rångt  fyrir:  norrænn 
berserkr). 

Tdfa  i  HdfAa,  629. 

—  Åmundad.  Ulfss.,  654. 
Toll-Oddr,  sja  Oddr. 
Tolla-f>drir,  sjå  Jdrir. 
Tomas,  621. 

—  Becket,  erkibiskup  i  Kantara- 
borg,  85,  86,  275,417,454,641, 
642. 

—  prestr,  348. 


Tomas  Ragnhettare.,  sjé  Temas  fcdrar- 
insson. 

—  Snartars.,  734,  760,  779. 

—  $drarinss.  f>orkelss.,  prestr,  481, 
654,  656,  660,  668,  672 

Torfi  GuAmundars.,  prestr,  547. 

—  Helgas.  Loptss.,  prestr,  680. 

—  prestr,  117,  821. 

—  prestr,  745. 

TorråAr  Osvifrss.  (spaka)  Helgas.,  II. 
Tryggvi,  konungr,  24. 
Tuml  Kolbeinss.,  498,  505. 

—  Sighvatss.  Starlas.,  418,  477, 
488,  489,  504,  513-621 ,  625, 
534,  620. 

Tym  Star  ras.,  671. 


C: 


IfhéOinn     Gunnarss.,     fågsdgumaftr, 
28,  29,  68,  72,  80. 

,  —  Kollas.  JwrmdAars.,  409. 
UlfheiAr  (Sleggju-)  Gunnarsd.  Helgas, 

,     409-412,  460,  656. 
IJIflJdtr,  logsdgumaAr,  5. 
Ulfr  Jorundars.  (goda)   Hrarnss.,  or- 
goAi,  17. 

,-  Uggas.,  skåld,  12,  13. 
Ulfrun  nunna,  367,  478. 
Ullr  j>orbjarnars ,  671. 
Una  Herieifsd.,  442,  443. 
t'nas  ,  1 16,  304. 
Uni,  123. 

Uppsala -Rrdlfr,  sjé  Hrdlfr. 
Urban us  IV.,  på6,  789,  792. 

Valdi,  prestr,  673,  674. 
Valdimarr  Birgiss.,  Svia konungr,  691, 
698,  701,  792,  833,  892. 

—  Knétss.  I.,  kontingr,  800,  425. 

—  aigrsæli,  konungr,  545,  556. 
Valerfanus,  sanetus,  822. 
ValgarOr  GuAmundars.,  553. 

—  Jorundars.,  gråi,  goAi,  4. 
ValgerAr,  188,  260,  369,  370. 

—  BftAvarsd.,  mer,  203. 

—  Egilsd.  SOImundars.,  696. 

—  Gunnarsd.,  777. 

—  HaflfAad.  åfårss.,  32. 

—  Halhd.,  702. 

—  Jdnsd.  LoAmundars. ,  487,  502. 
Valla-Brandr,  sjå  Brandr. 

ValJ>Jdfr  gamli,  639- 

—  prestr,    846,    850,   860,    861, 
902,  901,  905. 

Vandrådr  Osvifrss.    (spaka)   Helgas., 
111. 
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Verraundr,  éb<Sti  a  fringcyrum,  712, 
718,  794,  845. 

—  frirAars.  Hallddrss.,  665. 

—  jiorgriinss.  (af  Bralta\elli)  441- 
444. 

—  £orgrfmsson   (goda)    Kjallakss., 
mjdi,  53. 

VetrliAi  SumsrliAas.,  skåld,  14. 
Victor  II.,  påfi,  61. 
Vidkunnr  Erlendss.,  425. 
Vidnæror,  734. 

Vtøa-BarAi,  sjå  BarAi  GuAmundars. 
Vfga-Bjarni,   sjå  Bjarni  Broddhelga«. 
Viga-Glumr,  sjå  Glumr  Eyjdlfss. 
VlgaHaukr,  sjå  Haukr  Ormss. 
Vlga-Styrr,  sjå  Slyrr  f>orgrimss. 
Vigdis  Olafsd.  (å  Haukagili>,  41. 

—  (Hvamm-)  Slurlud.,  649. 
Vigfus,  å  Valsharari,  542-544,  548, 

627,  628. 

—  bondi,  208. 

—  (Bjarnars.?),  ar  Dal,  716. 

—  Gunnsteiiiss.  Hallss ,  608. 
"—  Ivars*.,  542. 

—  Onundars.,  kenniraaAr,  493,  494, 
50«  i,  569,  581. 

Vigleikr  K lernets*.,  828,  888. 
Vikarr  Grimss.  Vikarss.,  676. 

—  Hrdmundarson  (læknis)  Vikarss., 
676. 

—  ^orkelss.,  676. 
Vikinga-Råri ,     sjå   Kari  Ggmundars. 
Vilbaldas,  greifi  af  Brimum,  8. 
Vilborg  Gizoraid.  (h\lta;  Teitss.,  60. 

—  Magnusd.  f>orlåkss ,  716. 

—  fcorgeirsd    (i  Holti),    702,  716. 
Vilhjålmr,  biskup  i  Orkneyjum,  841, 

900 

—  bastardr,  konungrå  Englandi,  71, 
72. 

—  enskr  klerkr,  776. 

—  Helgas.  Steinss.,  676. 

—  legåti,  G:»8. 

—  Skotakonungr,  507. 

—  Ssmundars.  (i  Odda)  Jdnss.,  487, 
653,  630,  695 

Vilmundr,  åbdti  å  fingeyrum,    168, 
241 

—  Snorras.  Kålfss.,  (å  Mel),  418. 
Vitalis,  sen  c  tus,  773. 

Vitus,  |>islarvottr,  82,  116,  304. 


Ysidorus,  biskop,  91,  266. 


foångbrandr  Vilbalduss.,  prestr,  8,9, 

II,  12,   14-16,   19,  702. 
{»jdArekr,  munkr,  21. 
J>dra  Bårdard    Snorras.,  651,  652. 

—  BJarnad.  tHamra-)  Finnss.,  679 

—  Eiriksd.,  487* 

—  Guftmnndard.  (griss),  eldri,  476, 
486. 

—  GuAmundard.  (grfss),  Jogri,  458, 
488,  496. 

—  Belgad.   (magra)  Eyvindars.,  5. 

—  Hjarrandad.,  716. 

—  Magnusd.  (berfætta),  127. 

—  Pålsd.  (biskops;  Jdnss.,  128,  138, 
139. 

$drålfr  Snorras.,  prestr,  429. 

—  fcockelss.,  882. 
$drarinn,  365. 

—  å  Geir|>,oTsfjarAareyri,  540. 

—  Aras.,  600. 

—  Asbjarnars.  (loAinhofft8),  23. 

—  AuAunnars.  f>orsteinss.,  654. 

—  bryti  å  Holum,  477. 

—  Egilss.  Solmundars.,  kaggi,  prestr, 
696,  790-793. 

—  Høskuldsson  £orbjarnars  ,  670, 
671. 

—  Illugason  (prests),  baosti,  711, 
711. 

—  lvarss.  (Eyjdlfss.?),  75. 

—  Jdnss.  Sigmundars.,  å  Valfjdf- 
stfiAum,  476,  514,  524,  535-539, 
557. 

—  NeGuirss.,  18. 

—  rosti,  422,  423. 

—  skinnfaii,  420. 

—  |>érAars.  (gellis),  fflsenni,  6,  42', 
43. 

—  |>orkelss.  (skotakolls),  72. 

—  f>orkelss   jxSrarinss.,  654. 
f>o>arna  Arad.,  af  Reykjanesi,  409. 
|>orbergr  af  Raudsvelli,  709. 

—  fiorsteinss.,  raudr,  828,  888. 
f>orbjorg,  366. 

—  å  Eyri,  612. 
fcorbjftrn,   182,  379. 

—  bratti,  615. 

—  brdAir  å  MdAruvolliim,  840. 

—  bumla,  421. 

—  klukknnef,  505. 

—  Ivknir,  652. 

—  Magnuss.,  i  Val[>Jdfsdal,  670. 

—  Skagas.  Skopus.,  7,  44 

—  skæni,  712. 
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fiorbjtfrn  $orketss.  Eyrikss.  [\  Goftdtfl- 

oro),  17. 
fcdrdis,   195. 

-   blftmakinn,  842,  699. 

—  Hallsd.,   184. 

—  Snorrad.  Slurlus.,  487. 

—  spåkona,  85,  36,  41. 

—  (Hvamra-)  Starlud.,  666. 

—  fxkoddsd.  (goda)  Eyvindars.,  60. 
fcdrdr,  210. 

—  784. 

—  i  Langaholti,  708. 

—  f  Laufåsi,  447,  455,  569. 

—  Aias.,  514. 

—  Aras,  i  Keldudal,  461,  040. 

—  Åsmundars.,  kuggr,  708. 

—  biskop  a  Grsnlandi,  775. 

—  Bjarnars  (byrdusinjtfrs)  UrOaldss., 
Htffda-fcdrdr,    4,  6,  85,  41-48. 

—  brdftir  a  MboruvOllom,  840,  856, 
897 

—  (Spak-)  Bttowss.,  48,  44. 

—  Bfiovarss.  f>drAars.,  preatr  i  Gtfro- 
um,  2*4-287,  427,  486,  499. 

—  Egilaa. ,  sjå  f>drdr  Gilss.,  TaAir 
Hvamm-Stnrlu,  81  (smbr.  Land- 
nåmab.  i  VinbaHi.  1848  bis.  829;. 

—  Egils.«.,  béndi,  378. 

—  Egilssofl  Solroondars. ,  tøgmadr, 
696. 

—  Einarss    prestr,  405. 

—  Eyjdlfss.  (ofsa;£orsteinss.,  715. 

—  Gilss  ,  620. 

—  Giznrars.  (biskops)  lsleifss.,  71. 

—  Gudmundars.,  683. 

—  GoAmandars.  (Iffgmanns),  djakni, 
827,  859,  860,  888,  890,  895. 

* —  Gunnarss.,  671,  675. 

—  Haflidas.  MArss.,  31. 

—  Hallddrss.,  665. 

—  Ballss.  Kleppjérnss. ,  berra,  å 
MdArovftllam,  697, 699,  702,  729, 
7*0,  770,  771,  774,  807,  812, 
825,  886. 

—  Hrdroandarson  (læknis)  Vikarcs., 
676. 

—  haskarl  f  Selardal,  662. 

—  Høgnas.  (Haukss.?),  671. 

—  Ivarss.,  frå  $orkelshvoli,  427, 
428,  485. 

—  Jdnss.,  i  Tungo,  749,  761. 

—  Jdrsalafari,  414. 

—  Kalas.,  658. 

—  kraka,  421. 

—  Loplss.,  852. 

—  Narfas   (Skard-)  Snorras. ,  725. 


JWrtr.  Oddleifes.,  689,  654. 

—  Olafsson  (fcilans)  Jtorsleinss., 
gellir,  6,  42. 

—  prestr,  116,  805,  867. 

—  rauftr,  418. 

—  sauoamadr,  242.' 

—  Sighvatss.  Sturlos.,  kakati,  557, 
620,  684-637. 

—  Snorras.  (f  Vatnsfirfti)  fnSrftars,, 
147,  148,  651,  652,  655. 

—  Steinss.,  671,  675. 

—  Storlus.  foroars.,  SI,  486,  487, 
497,  514,   515,   542,   546-548, 

•  552,  554,  566,  584,  596,  619, 
662,  664,  666,  668,  669,  675, 
676. 

—  ufsi,  skélameistari  å  Hoinm,  508. 

—  Ulfss  .  645. 

—  Vermundars.,  477,  482,  656 

—  Vlfilss.,  674,  675. 

—  ftorbjarnars.,  671. 

—  frfrdars. ,  32,  rangt,  sjå  Snorri 
]>6>Aars. 

—  (Tolla-)  fcdriss.,  652. 

—  f>driss.  Arngeirss.,    409. 

—  f>onaldss.  Kjartanss.,  651,698. 

—  £orvaldss.  tf  Vatnsfrrfti;  Snorras., 
31,  32,  551. 

—  bomli,  684. 

—  Onundars.,  408.. 

—  Ozurars.,  Freysgooi,  4,  18,  19. 
fcdrey    Grimsd.,  å  Jorra,    600,  601. 

—  Mårsd.,  613. 

fcorfinna  å  Hofl,  198-200,  212. 
Jx>rfinnr,  182. 

—  865. 

—  biskop  t  Hamri,  708,  714,  728, 
752. 

—  £orgeirsson,  abdti  A  HelgaMli, 
425,  428,  607. 

$orgeirr,  514. 

—  å  Bronné,  542. 

—  i  Holti,  681,  697,  702,  716. 

— >t  Brandss.  (biskops)  Svmundars., 
*408,  420,  428-481. 

—  Eyrikss.  (I  Goddftlom),  4. 

—  Hallas.  Ormss.,  31,  407-409. 
412,  415-418,  656. 

—  prestr,  191,  192. 

—  prtor  å  flf tiørovtfllfrai,  856,  858, 
863,  866-668,  897,  909,910. 

—  Steingrimss.,  505,  520. 

—  Tjtfrfas.,  Ljdsvetofngagooi  •  22- 
25 

—  frirdars.  (Fraysgada),  4. 
$orgerør,  617. 
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i      $orger6r  Egilsd. ,    mdffir  Egfts  bisk* 
|  aps,  827. 

—  Egilsd.  (Støn-)  Halfes.,  29,  161- 
153,  181,  216-218. 

—  Grfmsd.,  å  Stad,  378. 

—  Hallddrsdéttir  (slakka)  $éroddss., 
,             424. 

—  $orlåksd.    GQ&mundars.   (gr(ss), 
i            676,  680,  681,  762,  763. 

f>orgils,  644. 

—  Aras.  Mårss.,  408. 

i        —  a astma 3 r,  671,  675. 

—  Bødvarss.  |>drftars.,  skardi,  566, 
688. 

—  Dalkss.,  dan  i,  smidr,  605,  608. 

—  Eilifes.  Helgas,  (bjdlu),  10. 

—  errabeinsstjupr,  648. 

—  GrenjaAars. ,  ur  Reykjadal,  5, 
43. 

'     —  Gannsteinss. ,   467,    460,   461, 
464. 

—  fiaokss.,  735. 

—  Hdlasveinn,  556. 

—  Ljdtss.  (presU)  Refes.,  610. 

—  Oddas.,  31,  75,  408,  424. 
fiorgrfma  Einarsd.,  790,  79],  793. 
]*>rgHmr  af  Brattavelli,  441. 

—  a  Staftarbakka,  595. 

—  alikarl,  427,  487. 

— -  Einarss.,  734,  759,  760,  779, 
785. 

—  Rnétss.,  428. 

—  Magnåss.,  prestr,  685,  688. 

—  f>ormddars«,  671. 
(érhallr,  318. 

—  £orlékss.,  89,  264. 

fririr,  abdti  A  Munktf>veré,  812)  814, 
825,  827)  835,  840,  878,  886, 
.     887,  891,  893. 

—  Arngeirsson  (Spak-)  Jtåftvarss., 
409, 

—  Broddas.,  66. 

—  erkibfskap  I  Ntøardsi,  fyrri,  129, 
143,  498,  6<>S,  507,  571,  673- 
575,  578,  582,  583,  685,  688. 

—  erkibiskup  i  Nidarosi,  8idart,-548. 

—  flakoners,  (erkibisknps),  692. 

—  f slettes.,  gestaraaor  &  Hdtum,  876. 

—  prestr,  143. 

—  sanoama&r  é  Hdtam,    169,  170. 

—  SteintndAars.,  79,  80. 

—  Tolla-ftdrir,  652. 

—  ftorgeirss.  Hallas.,  munkr,  409. 

—  ^ortardars.,  409« 
$orketla,  211,  212. 

—  Skaptad.,  60. 


f)orkatla  $orgeirsd.  (å  Branna),  542. 
fwrkell,  212. 

—  å  Vfoimfri,  167,  239. 

—  i  Stangarholli,  382. 

—  h  Svfnanesi,  597,  598. 

—  Åsgeirss.  (kneifan,  151,  216. 

—  Berg{>drss.,  nortr  (oadr),  prestr, 
499,  500. 

—  Eyjdlfes.  (gré) ,  a  Helgafelti,  66. 

—  Eyrikss\,  429. 

—  Eyrikss.  <l  GofoHHum),  4,   17. 

—  Flosas.,  416. 

—  Geiras.,  I  f>ykkvabs,  95,  99, 106, 
269,  278,  482. 

—  Gelliss*  £orkelss.,  32. 

—  Grimss.,  radsmadr  åMØdrnvdlltim, 
858. 

—  Halls«.,  prestr,  129,  140. 

—  Ketilss.  Iogjaldss.,  550,  584, 
685. 

—  Kolss.  Ketilbjarnars.,  27* 

—  LJdtss.  (prests)  Refes.,  610. 

—  Ormss.,  888. 
~  skotakollr,  72. 

—  Skdrass.,  ébdti  I  Saarbas,  147, 
486. 

—  trandill,  prestr,  172,  173,  245, 
246. 

—  treØII,  167. 

—  Jwrarinss.  Andannars.,  654. 

—  |>orgrimss.  (kornsargoda),  krafla, 
4-6. 

—  fx>rsteiiiss.  Ingolføs.,  mani,  4, 
44. 

|>orlåkr,  åbdti  i  Veii,  824,  856-860, 
863-865,  885,  905,  907,  908. 

—  Bjarnars.  ftorsteinss,,  716. 

—  formaftr,  617. 

—  Goftmondars.  (grfss),  679,  680. 

—  Ketilss.  I  Hftardal,  183,  139,309, 
396,  448,  547,  620,  621,  629, 
630. 

£er!akr  Narfas.,    berra,    596,    725, 
753. 

—  Randlfss.,  biskup  i  Skalholti,  30, 
69,  72-76,  78,  89,  158,  178, 
176,  219,  246,  250,  299. 

—  (^orleikr)  ftdrarinss.  ftorkelss., 
72. 

—  fwrhaltss.  helgi,  bisknp  I  Skél- 
nolti,  84-86,  89-124,  127-129, 
131-134,  137,  144,  182,  188, 
191,  255,  260,  268-404,  418- 
420,  425-427,  489,  451,  454, 
455,  458,  468,  548,  574,  672, 
686,  712,  759,  764,  810,  811. 
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$orlakr  ]>or8feinss.,  djakni,  472. 
|>6rlaug  Atlad.  (ramme)  Eilifss.,  85. 

—  Sæmundard.  (suAreyskat,  35. 

—  fcorveldsd.  (i  Åsi),  151,  158, 
216,  218. 

fwrlejfr  Asbj  arners.  (lodinbAfAa),  binn 
krislni,  23,  24. 

—  biskupsewi,  683. 

—  gjafleift  (GuAleifss  ),  671. 

—  prestr  å  Reykjum,  866,  909. 

—  ftorlakss.,  beiskaldi,  I  Hltardal, 
123,  133,  147,  148,  286,  287, 
466. 

Jorljdlr,  bdndi  å  HelgastøAum ,  512. 
ftormoar,  å  Gufunesi,  679. 

—  i  fringeyrum,  365. 

—  haskarl,  646,  647. 

—  KolJas.  jwrlåkss.,  499. 

—  Olafss .,  prestr,  skald,  527,  582, 
538,  541,  543. 

—  prestr,  21, 

—  frorkelss,  prestr,  831,  891. 
$drnf,  i  Fléa,  323,  351. 
fxiroddr   Eyvindars.,   goAi,  å  Hjalla, 

4,  22,  60,  151,  216. 

—  Gamlas.  smiAr,  163,  235 
_  Vigfuss.,  584. 

Jdrélfr  hatli,  566. 

—  Osvifrss.  (spaka)  Helgas.  11. 

—  piltr,  207. 
Jorsteinn,  J28,  310. 

—  361. 

—  822f  824. 

—  i  FirAi,  598. 

—  rHIfskdguro,  615. 

—  Åsgrimss.  f>orsteinss.,  715,  747. 

—  AtiAunnars.  Åageirss.,  654. 

—  biskup  af  Ha  nul,  775. 

—  Brands*,  (biskups)  Jdoss.  680. 

—  djåkni  ur  SkarAi,   138,  189. 

—  Egilas.  Skallagnmss.,  4. 

—  Eyvendilss.  (Orvendilss.),  754. 

—  gullamiAr,  124,  13 1,  144,  825. 

—  GyAuson,  436. 

—  Hafrbjarnarson  Styrkers«.,  681, 
716. 

—  Hallddrss.,  å  Hvoli,  688,  690, 
695. 

—  Hallss.,  prestr,  831,  891. 

—  (Slda-)  Hallss.  $orsfeiflas.,  75. 

—  HaHvarass.  BalUielas.,  81,  75. 

—  Hjalmss.  831. 

—  hryggr,  514. 

—  Illugason,  skarAsteiiui ,  prestr, 
826-828,835,  889-841,  858,  861, 
875-877,887,888,894,897,898. 


frtrsteioQ    Jdess.   (Jon   ^orstemss.), 
548. 
«—  Jdnss.,  ur  Hrsasnri,  557,  558. 

—  Jdnss.  Loptss.,  282,  289,  280, 
293. 

—  Jénss.,  suAarstetan,  489. 

—  Kambas.,  prestr,  481. 

—  Rolbeiase.  a  Boltas*6Aurn ,   842, 
853. 

—  kågaAr,  546. 

—  Koggas.,  66. 

—  prestr,   197. 

—  prestr,  879. 

—  prestr,  kallaer  faraprestr,  609. 

—  Randi  tes.,  441. 

—  Skeggjas.  Njålss.,  754. 

—  Snorras.,  437,  455. 

—  Stetaélfss.  Isleifss.,  676. 

—  Tumas.,  ébdti  i  Saurbæ,  866, 
867,  4-25. 

—  f>oraars.  i  Reykjahlf A,  598,  594. 

—  Jorleifss. ,  gestamadr  å  Hdhm, 
850. 

—  fwaslaugars.,  449,  450. 
j*$ruiia  (GarAa-)  Eioarsd.  695,  69& 

—  ValgarAsd.,  696. 

ftonraldr  4sgerrss.  (eAikoIla),  54,  61. 

—  binn  auAgi,  415. 

—  Bjarnars.,  658. 

—  Geirss.  i  LonguhliA,  812,  818. 

—  Gizarars.  Hallss.,  110,128,133, 
135,  187,  144,  145,  295,  296, 
310,  458,  459,  480,  487,  488, 
491,  495-497,  508,  506,  507, 
553,  571,  578,  619,  662,  666, 
668,  6fi9. 

—  Gadmundars,  (dfra)  488. 

—  Hetgasoa  Lambkårs«. ,  prdfastr, 
749,  752,  758,  760,  764-768, 
774,  775,  777,  786. 

—  f  si e i  fes.  (btskups)  Gizarars.,  27, 
54,  61,  158,  219. 

—  Jdnss.,  a  Hdli,  611,  619. 

—  Kjartan ss.  Åsgeirss.,  651. 

—  Klsngss.  Teitss.,  748,  762. 

—  KoAranss.  EHffss.  (arnar),  rW- 
fArli,  8-8,  24,  25,  85-49,  50. 

—  landi,  preslr,  114,  188,  892, 
803,  451. 

— .  Pates.,  prestr.  877. 

—  Refss.,  frå  Bardl,  6,  43. 

—  Skeggjas.,  I  Åsi,  151,  216. 

—  Skegtjas*  Åsgwtss.,  21. 

—  Snorras.  $érftars. ,  f  Vatasftrfti, 
497,  498,  506,  588,  540,  542, 
548,  549,  551,  665,  628,  623, 
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626,    651-655,    657-669,  671- 
676. 
|>orvaldr  Sveinss.,    540,   541,622, 
624-626, 

—  hinn  veill,   12-14. 

—  f>orkelss.,  147. 
fwrvardr,  556. 

—  hinn  auftgf,  430,  503. 

—  kalladr  biskup,  838.     , 

—  (Spak-)  Bødvarss.,  f  Asi,  4-6, 
24,  43,  60. 

—  knappi,  prestr,  175,  248. 

—  fxkarinss.,  herra,  615, 688, 690, 
694,  695,  703-705,  707,  708, 
712,  722,  724-726,  744,  S72, 
778,  792,  795. 

—  jwrgeirss.  Ballas.,  408-411,  414, 
416-419,  425,  433,  447,  457, 
473-475.  498,  569,  590. 

—  Ograuadars.,  590. 
ftorvtir  føarard.  Eyvindars.,  5. 
^råfidr  flsiler,  798,  799. 
£urtdr,  193,  20H.  212. 

—  476,  478,  479,  481,  488. 

—  Årnad.  af  Borgand,  807, 820, 883. 

—  fri,  841,  898. 

—  Gilsd.  Hafrss.,  75. 

—  Hallsd.  Orækjus.,  487. 

—  Uelgad.  Loptss.,  680. 

—  Ormsd.,  716. 

—  Rafosd.  Sveinbjarnars.,  626, 676. 

—  Starlud.,  715. 

—  Starlad.  Sighvatés^  689. 

—  £drdard.  Starlas.,  31. 


fcfflrekr  af  Bern,  765. 
—  prestr,  766. 


Ugmundr  (Digr-)  Helgas.,  476,  679, 
696. 

—  Ralfss.,    ébdti  a  flelgafelli,   98, 
272,  300,  425,  432. 

—  prestr,  511. 

—  rafakollr,  429. 

—  Sveinss..  671. 

—  ångidanz,  822,  884. 

—  $orktiss.  Åsgeirss.  (kneifer),  29, 
151,   181,  216. 

— *  f>or*8rdarson   £orgeirss. ,  snefs, 
409,  417,  429,   433-435,  446- 
448,    472,  473,    488,  493-496, 
498,  501,  557,  568,  569,  590. 
Onundr,  i  Trollaskdgi,  4. 

—  ftorgils  Grenjadars.,  hinn  kristni, 
5,  43. 

—  |>orkelss.,  I  Ltfnguhltø,  113,147, 
148,  437,  447,  448,  450. 

Om,  288. 

—  béndi  é  Lrfmagnopi,  466* 

—  f>orkelss.,  167,  239. 
Orndlfr  (Runolfr?),  380. 

—  i  Skogum,  4. 

—  biskup,  63. 

—  haskarl,  649. 
Ozurr,  fré  Horni,  721. 

—  erkibiskup  i  Landi,  69,  73,  76, 
79,  80,  1*0,  161.  232,  233. 

—  Eyvindars.  ^orgrfmss.,  5. 
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Å  (=  fcvotta),  II. 

Aoalvlk,  611. 

Akranes,  284,  383,  386,  486,  608. 

Ål,  å  f>elarotfrk,  3,  35. 

ÅlnlafjØrdr  i  AastfjOfdum,   ti,  326« 

Åtøtanes  å  Sodraesjam,  763. 

Aragoo,  752. 

Arams,  791. 

Arnarboli,  339,  778. 

—  =  Miftbeli,  323,  348,  349. 
Årnarbelfcdalr,  542. 
AroarQarftarboln,  663. 
ArnarQørdr,  506,  540, 554,  621, 626, 

639,  640,  643,  661,  663,  668, 

669,  671,  674,  676. 
Arnarstakksbeidi,  20 
Arnes,  77. 

—  Å  Strtfndnm,  610. 
Åres  å  Jdtlandi,  6. 
Årskdgr,  552,  853. 
Åa,  715. 

~  i  AustQorfciM,  734. 

—  i  Skagafirdi,   5,  6,  43,  60,  151, 
216,  508,  646,  791. 

Åsgardr,  761. 

Åsgeirsa,  64,  61,  429,  654. 

AoAsholtsmfri,  747. 

AuOnnnarstattr,  654. 

AustBrdir,  11,  12,  135,  136,  210, 
280-282, 364,  409,  432, 466,  471, 
485,  486,  497,  535,  661,  562, 
665,  646,  675,  685,  702,  703, 
71 5,  735, 768, 769, 835, 871, 912. 

Aastrvegr,  48-50. 

AxarfjarAarhetøi,  804. 

Axara«rdr,    12,  427,  549,  616,  710. 

Axarheidi,  476. 

Babilonia,  715. 
Baosgardr,  291. 
Bakki  i  MiMrfti,  428. 

—  f  NorveaJ,  794. 

—  I  øinadsl,  447. 
Bart  I  Fljdtum,  6,  43. 
Bérdardalr,  514. 


Barftaatrtnd,  16,  379,  642,621,643, 
649,  650,  663,  667,  669. 

Baagstadir,  716,  726,  727,  736. 

BelgshoH,  16. 

Bene  vent,  791. 

Berserkaeyri,  544. 

Bernl]*rdr,  384. 

Qjarnarhofo,  664,  619. 

Bjdrg,  621. 

Bjffrgvin  i  Norvegi,  65, 101, 130,27a, 
408,  418,  427,  433,  435,  445, 
507,  545,  646,  555,  632,  639, 
691,  692,  694,  698,  701,  707, 
708,  713,  714,  720,  728,  772, 
773,  776,  785,  792,  797,  892, 
806,  844,  845,  868,  870,  893, 
900,  902,  911. 

Blanda.  838,  896. 

BI6ndobakkar,  465. 

BMndudalr,  385. 

Btdndoda,  76. 

BollastaAir,  385. 

Bolangarvfk,  656. 

Bdndastaftir,  618. 

Bononia,  758,  838. 

Borfteyri,  589-591. 

Borg  i  Arnarfirdi,  663. 

—  é  Mfram,  486,  552. 
Borgarfjflror,  5,  14,  65,  73,  284,295, 

382,  457,  458,   460,  514,  539, 

546,  552,  586,  669,  695,   725, 

763,  768. 
Borgund,  555,  807. 
Brattabrekka,  608. 
Bratta vellir,  441. 
Brantarbolt,  321, 730, 732,  735,  737, 

740,  755,  770. 
Breioabrflstadr  i  Fljdtshltø,  151,  153, 

157,  216,  229,  2»2,  314,   331, 

487,  502,  516,  734. 

—  é  Reykjancsi,  767. 

—  I  Steingrfmsfirdi,  424-426,  428, 
429,  604,  608,  749. 

—  I  Vestrhdpi,  37,  790,  824,  827, 
831,  832,  875,  885,  892,  898. 

BreiOholt,  390. 
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Brd5ilJ«r6r,  211,  460>  508,  542,  596, 
620, 621 ,  627,  643, 670, 675, 725. 

Brekka  I  Skagafirdi,  211,  457,  482. 

Bremen,  61. 

Bretland,  9,  37. 

Briroar,  8,  151,  216,  230. 

Brimnes,  839,  897. 

Brjanstekr,  379* 

Broddanes,  463. 

Bronnå,  542. 

Brunney,  842,  899. 

Bra^ra gerdi,  72& 

Bustaeir,  390. 

Bøgisa,  812-814. 

Bsir    29 

Bcr  'i  Borgarflrdl,  65,  284-287,  586, 
696. 


Dalir,  426,  487,  510,  511,  515, 
523,  646,  552,  554,  601. 

Dalr  ondir  Eyjafjøllura,  716 ,  824, 
886. 

Danmark,  9,  24,  26,  28,  36,  49,  50, 
65,  73,  76,  124,  129,  136,  152, 
164,  158,  159,  216,  220,  221, 
230-243,  313,  425,  655,  698, 
776,  780,  792,  801. 

DeUdarlonga,  4 1 9,  425. 

Dofrafjall,  776. 

Praflaatadir,  447,  448. 

Dringar,  424. 

Drepstokkr,  388. 

Drflfn,  49,  50. 

Dufan*dalr,  669. 

Dofansdalsa,  669. 

Danhagi,  808. 

DJiafJØrtr,  641,  645,  652,  658-660, 
667,  669,  675. 

Dyrholroads,  20. 

Dflgurdarnes,  211,  665. 

DgnostaMr,  552. 

Efstidalr,  705,  725. 

Egg,  369. 

Eidi  i  Norvegl,  486,  564,  796. 

EiHfsfell,  45,  46. 

Einarataftir,  611,  512,  590. 

Ekreyjar,  779* 

Etfi  i  Norvegi,  708,  794. 

Elgisetr,  844. 

England,  21,  65,  85,  92,  124,  147, 
267,  276,  357,  418,  432,  433, 
449,  454,  455,  498,  557,  810. 

Englandsbaf,  120,  821. 


Enni,  368. 

Espibdll,  409,  505. 

Eyaihus,  590,  630. 

EyjaQoll,  30,  71, 315, 323,  333, 348, 
466,  483,  886. 

EyjaQfirdr,  7,  12,  43,  44,  77,  130, 
147,  198,  377,  407-409,  412, 
420,  429,  448,  450,  459,  466, 
493,  502,  503,  506,  507,  611, 
515,  522,  524,  534,  545,  549, 
552,  556,  558,  656,  684,  699, 
778,  785,  812,  813,  824,  865, 
866,  867,  908,  909. 

Byjan  helga,  1  Norvegi,  555. 

Eyjar  i  SleingrfmsHrdi,  604. 

Eyrar  ( =  Eyrarbakki),  430,  507, 509, 
653,  554,  653,  702,  710,  713, 
716,  726,  809,  845,  870. 

—  i  Norvegl,  802. 
Eyrarhreppr,  544. 
Eyrarsand,  780. 
Eyrasandr,  722. 

Eyri,  (=  Seleyr«?),  828. 

—  i  Arnarfiroi  (=  Bafnseyri),  621, 
622,  625,  626,6.19-641,643, 
645,  657,  662-664,  666-672, 
674,  676,  759,  760 

—  i  Eyrarsveit,  (=  Hatlbjarnareyrl) 
409,  477,  478,  506,  610,  540, 
542,  546,  554,  565,  584. 

—  I  Hvalvatns6rdl,  612. 
EyviodarmaK,  553. 


Fagranes,  707. 

Fagridalr,  457,  669. 

Fatetr,  780. 

Fåskrnftarbakki,  544. 

Feftzdalr,  640. 

FH1,  707. 

Fellsmuli,  290. 

Ferjobakki,  381,  509,  785. 

FJall,  511,  512. 

Fjdn,  71,  781. 

FjtfrAr  å  Skålroarnesi,  598. 

Flandr,  752. 

Flatatunga,  557,  558,  584,  592. 

Flatey  å  Breidaflr&i  ,    147,  428,  461 

508-510,  620. 
—  å  Flateyjardal ,  366,  437,  466, 

501,  614,  615. 
Flateyjardalr,  638. 
Fljdtln,  550,  853. 
FIJdtsdalr,    11,  409,  460,  471,  476, 

535,  557,  618,  871. 
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Fljéuhlia,  14,  79,  89,  151,  216,  314, 

4b7. 
Fldi,  323,  334,  351,  725. 
Floravogar  i  Norvcgi,  445,  777. 
Flugumfri,  79,  556,  707,  855. 
Flemingjalaod,  363. 
Flotr,  529. 
Fn^skadalr,  409.450,  602,  795,871, 

911. 
Forsfjdror,  669. 
Forsæludalr,  831. 
Fosse,  459. 
Fossarskogar,  4. 
Frakkland,  582. 
Frankarikl,  838. 
Franz,  792. 
Ff  rHcif  f  Nonregi,  76. 
Færeyjar,   124,  254,  320,  415,  507. 

683,  708,  714,  786,  791. 

Gsllia,  886. 
Gatlardalstunga,  599. 
G*rdar  h  Akranesi,   284,  286,  486, 
734',  752,  753,  755. 

—  a  Alptanesl,  763. 
Garoariki,  46. 
Garashorn,  3H8. 

Gåsar  i  Eyjafirdi ,  412,  420,  439, 
448,  492,  550,  550,  554. 

Gåseyri,  2H,  797,  816,  817,  822, 
834,  838,  842,  844,  845,  864, 
865,  872,  878,  880,  884,  888, 
896,  899,  901,  902,  907,  908. 

Gaularas  t  Norregi,  4 19. 

Gauiavfk,  645. 

Gaultlfr,  701. 

GauUaod,  67,  124,  168,  231,  235, 
481,  743. 

Geirbjdfsfjaroareyri,  540,  622,  626. 

Gefrj>jdfsfjor5r,  626,  639. 

Geitdalr,  429. 

Geittand,  60. 

Geldingaholt,  707,  715. 

Gilfs  81.,  642. 

Gilhagi,  384. 

Gilja  f  Vatnsdal,  3,  5,  36,  38,  41, 
44,  65. 

Gtlsbakki,  ?4,  140,  147,  284. 

GilsOørdr,  426. 

OJabaktl,  21. 

GlamaheiOi,  671. 

Glaumbær  f  Skagafirdi ,  760,  761, 
763,  766.  834,  858,  893. 

—  i  fitagajjar  ajsiu,  5(1 4. 
Glerårskdgar,  547.. 


Gtysstaftir,  691. 
Gnopar,  377. 

Gnopr  f  DJ raflrot,  65«,  653, 
Gnopofell,  505,  715. 
GoAdalir,  4,  17,  45. 
Gotland,  124,  313,  833,  892. 
Grabaksgarftr  t  Norvegi,  385. 
Grthnakkasker,  599. 
Grandi,  660. 
Grecia,  sja  Grikkland. 
Grenlngfasand,  780,  781. 
Grenjadarsuor,  242,  418,  420,  47% 
511,  556,  826,  828,  835,  840, 
845,  864,  875,  889,  893,  898, 
901,  907. 
!  Grcnmar,  35. 
Grikkland,  48,  691. 
Grimsa,  286,  287. 

Grlmsey,  483,  521-525,  528,  531- 
634,  540,  545,  553,  689,  634, 
676,  707. 
Grfmsnes,  12,  14,  27,  416. 
Grftnslungnr,  841,  898. 
Grjdta,  409,  4i9. 
Grand  f  Eyjafirdi,  448,  503-505, 507, 

622,  523,  545,  554,  556. 
GrandavHc  (=»  Grindavfk),  379. 
Gratoland,    20,  61,  124,  135,  154, 
313,  408,  429,  430,  432,  436, 
661,  775,  831,  891. 
GroT  i  Eyja6rAi,  441. 

—  1  Hranamannahrepp  ,   320,  348, 
746. 

Gafords,  10. 

Gatadalr,  811. 

Gufanes,  679. 

Gannarsholt,  289,  553,  778. 

Gtøjftrnvall,  762. 

Haeyri,  388. 

Hafnarhdlmr   i  Steingrfmsfirfo ,    606, 

606. 
Harnir,  837,  896. 
Hafr,  21,  93,  268. 
Hagi  a  Bardastrønd,  669. 
HallormsstaAlr,  282,  685. 
Hallvardsgaror,  634. 
Hålogaland,  18,  565,  652,  744,  828, 

842,  844,  899,  900. 
Hals  1  Fnjdstarfal,  4r7,   418,   420, 

425,426,  448,  472,  795,  854. 
Qaåsna  i  Nonregi,  765. 
Hamar  i  Norvtgi ,   708,    714,    728, 

756,  758,  772,  775,  831,  691. 

—  1  Steingrirosjrdi,  607. 
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Hamarkaapångr  i  Norvegi,  129,  411. 
Hamborg,  230. 
Hamrar,  4. 
Haokeberg,  649,  663. 
Haukadrir,  12,  27,  29,  31,  61 ,  72, 
74,    153,  219,    419,  450,  462, 
744,  747,  748,  750, 754, 761-764. 
—  HadkadalsskarO,  554. 
Haakagil  i  Valnsdal,  5,  6,41,  42,  44. 
Hédin»skard',  796. 
Hegranes|>fng,  8,  47,807. 
Hekla,  7V,  85,  86,  136,  148,  498, 

534,  803. 
Heklufell,  sjå  Hekla. 
Helgafell,  4,  98,  300,  4 1 9, 425,  428, 

542,  554,  696,  7*5. 
HelsasiaAir,  436,  512,  514,  515. 
Htljardalshetøi,  200,  441,  867. 
Helsmgjaeyri,  780. 
Herfurfta,  27,  151,  153,  216,  2 19. 
Herjdlfsnes,  408. 
Hesllskr,  14. 
Hiflir,  483. 

Hirtubra  i  Norvegi,  419. 
Hftara,  15. 

Hitardalr,  78,  79,  86,  123,  133,  144, 
286,  497,  620,  685,  687,  732, 
734,  749,  752. 
Bf  tårnes,  15,  380. 
HjalH  i  Olfusi,  60,  388. 
Hjålmholt,  725,  730. 
Bjaltabakki,  841,  899. 
Bjaltadalr,  5,  29,  43,  69,  232,  407, 

445,  561,  638,  662,  791. 
Hjaltadalså,  255. 

Hjalttand,  124,  313,  362,  507,  769. 
Hjartarholt,  29,  488,  547,  552,  734, 

779. 
BjØrteifehdfdi,  281. 
HléskOgar,  615. 

Hlift,   725,   727,    730,    738,   750, 
795. 
_  t  Fljétsdal,  471. 
Hltøarendi,  89,  264. 
Hlfrskdgshetøi,  639. 
Hlfskdgar,  sja  Hléskogar. 
Hnjdskadalr,  sjå  Fnjdskadalr. 
Hof  é  HØfaastrttad,    409,  430,  438, 
807. 

—  4  Kjalarnesi,  680. 

—  6  Rångérvollnm,  4,  316,  334. 

—  1  Svarfaoardat,  198. 

—  f  Vatnsdal,  464. 

—  i  Vopnaflrti,  66,472. 
Hofsa,  440. 
Hofshøfli,  638. 


Hofstaftir,  376. 
Hofteigr,  601,  590. 
Hdlar  f  Eyjafirii,  409. 

—  i  Hjattadal,  7,  29,  31,  55,  63, 
69,  73,  75,  78,  80,  85,  123, 
133,  136,  159,  162,  163,  168, 
171,  177,  178,  181,  183-185, 
188,  189,  191,  192,  200,  203, 
206,  207,  209,  215,  232,  234, 
235,  239-245,  250-253,  258- 
260,  296,  371,  407,  412,  4l4, 
415,  430,  441,  445,  448,  451, 
460,  466,  468,  470,  475-479, 
481  ,  4H5,  486,  4*8,  490,  492- 
494,  499,  501-503,  508,  510, 
515-517,  520,  521,  524,  546, 
547,  549-552,  561,  565,  581, 
583-585,  591,  595,  609,  610, 
612,  616,  619,  620,  630,  638, 
655,  662,  681-683,  710-712, 
714,  715,  725,  731,  732,  745, 
750 ,  789  -  791 ,  793  -  797 ,  799, 
801  ,  802,  806,  812,  814-817, 
819,  820,  822-846,  848-863, 
868,  870-875,  877-880,  884, 
885,  887-898,  900-902,  904- 
906,  910-913. 

Hdlargnupr  (=  Hælargnupr,  nu  Hælar- 
vfkrbjarg?)  å  Hornstroodura,  616. 

H6II  a  RångårvdHuro,  611. 

HélmgarAr,  9. 

Hdlmr(=Nidarh61mr),cyjan,8l7,881. 

—  (=  Nidarhdlmr),  klaustrid,  502, 
803 

Holt,   undir  Eyjafjfllum,    333,  679, 
681,  702,  716. 

—  f  Fljotum,  197. 

—  a  Kdlgumjrum,  46. 

—  t  Ønundarfirdi,  664,  734,  737, 
749,  752,  759,  764,  766,  767, 
775,  841,  898. 

Holtastadir  f  Långadal,  838,  852,  853, 

896. 
Holtavatn,  119,  315,  331,  333. 
Hol(avatn*ds,  308. 
HoltrvorduheiOi,  591. 
Horn  I  Hornafirdi,  6(6,  721. 
Hornafjordr,  "534,  616,  778. 
Hornstrandir,  420,  422,  616. 
Hrafnagil,  456,  503,  522,  855. 
Hra manes  i  Norvegi,  411. 
Hraungerfii,  61,  734. 
HrepphOlar,  767. 
Hrisey,  4w2,  549. 
Hrunamaonahreppr,  746. 
Hroni,  488,  716. 
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Hroiafjørfr,     501,    546,548,652, 

589,  590,  779. 
Hokr,  595. 
Hunaskagi,  3. 
Hooavains^ing,  35. 
BiisgarØr,  703. 
Husavlk,  549,  834. 
Hvaleyri,  386. 
Bvalfjardarstrønd,  284. 
hvairjørir,  386. 
Hvallélrar,  676. 
Hvalseyjar,  775. 
Bralsker,  646. 
Hvalsnes,  715. 
HvalvalnsCitirftr,  612. 
Hvammr,  707. 
'—  I  Dala  sfslo,   6,   42,  44,  409, 

426,  457,  546-548,  552,  557, 

696,  779. 

—  i  Vatnsdal,  696,  841,  851,  852, 
'      898.      ' 

Bvammsftaust,  608. 

BvammssveU,  546. 

Bvanneyri,  5. 

Hvarf  a  Skollandi,  483. 

BvassafeJI,  407,  412,  416,  417. 

Bvita  i  Arnes*  sflu,  307,  330,  854. 

-  I  Borgarflrdi,  426,  608,  509,  545, 
681,  697,  774. 

Hvltérvelliiy  508,  509. 

Hvftstadir,  457. 

Hvoll  i  Hvolhrepp,  563. 

—  i  Saarb«,  760.' 
Bælgafjall,  sjé  Helgafell. 
Hdtté,  2*3. 
Bøføabrekke,  282. 
HØWahdlar,  834,  893. 
Høføastrønd,  388,  409. 
Hørøi  f  Arness  s.,  26. 

'  —  i  Bdfdahverfi,   611,    652,  656, 

584,  629. 
—  å  HØfftestrønd,  35,  41,  43. 
Bøfn  f  Borgarflrdi,  16. 
Børge,  812. 
Hørgaeyri,  20. 
flørgardalr,  409,  504,507,775,795, 

-  812,  814,  866,  867. 
HØrsaberg,  701. 
HØskuldnadir,  557,  822. 

Jlansborg,  642. 

Iluvellir  f  Norvegi,  300,  420,  427. 
jngjaldssandr,  462. 
Iriand,  9,  50,  72,   86,  227,  483, 
656. 


fsaQØrØr,  462,  661 ,  662,  661,  666, 

,     666,  671. 

Island,  3-5,  7-12,  18-*0,  25,  27, 
28,  30,  31,  38,  41,  42,  44,  47- 
50,  54,  55,  59-66,  68-71 ,  73, 
74,  76-82,  84,  86,  89,  92,95, 
97,  99-101,  113,  114,  130,132- 
136,  143,  145,  151-163,  157, 
158,  162,  163,  186,  187,  214 
211,  216-218,  221,^223,  227- 
232,  234,  235,  264,  267,  rø, 
.  276,  282,  286,  302,  308,  3M, 
325,  326,  357,  365,  407,  411- 
414,  4H2,  436,  439,  447,  453, 
486-487,  515,  524,  538,  573, 
574,  580,  582,  683,  5*9,  690, 
619,  631-633,  636,  637,63a 
643,  645,  652,  663,683,684, 
688-692,  695,  70i,  703,  706- 
708,713,725,726,  728,729, 
741,  744,  752,  766-758,  76* 
768,  770-773,  776-777,  77«, 
781,  783-785,  789,  794,  796; 
801-803,  806-809,  8il,  8l£ 
819,  820,822,  824,  827-829, 
831,833,  835-837,  839,  843. 
644,84^850,851,  866,868, 
869,  872,879,  880,  882-889, 
891,  892,894-897,901-90* 
908,  909,  911. 

Jamtaland,  419. 

Jammeisfaørøi,  16. 

Jerusalem,  30. 

Jonsvetlir  i  Norvegi,  728, 

Jdrdan,  575-578. 

Jørsalaborg,  70,  432. 

Jdrsalaheimr,  25.     - 

Jørsataland,  691,  699. 

Jdrsalir,  48,  173,  246,    544,   631, 

791. 
Jdtland,  8. 
Jøkulsa,  549. 
Jørvi  i  Haukadal,  600,  601. 

Katdakion,  420,  511. 
Kalfafell,  679,  680. 
Kélfalskr,  15. 
Kélfants,  605,  606. 
Kalfstaoir,  201,  477. 
Kallaøames,  604,  610,  643. 
Kambr  é  Strøsdtim,  608. 
Kaniaraborg,  8,  86,  641. 
Kataoes,  124,  455. 
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EaupAogssveit,  556. 

iaopmajmahfifn,  3,  780. 

Celdodalr,  461. 

teldnnes,  549. 

Éeldar  A  RAngArvbllam,   293,  487, 

552,  55«,  612,  703,  705,  751. 
[erlingarfjbrflr,  510,  598. 
tinn,  sjA  Kaldakinn. 
Urkjiibdl,  60i,  606. 
LirkjubærASidu,  12,86,34-96,268- 

270, 436, 448,  6*>>  696, 7 1 5, 727. 
Ualarnea,  10,  418,  680,  730. 
LjartansgjA,  46. 
ijds  (hérad),  679. 
tjolr,  384,  459,  460,  495,  560,  684. 
Llafastadir,  383. 
Ueifar  i  Gilafirdi,  426. 
Uofi,  291. 
tnappadalr,  165. 
Inappstafttr,  165«  248. 
Lolbeinsdalr,  204,  255. 
LolbeinstaMr,  621,  725. 
tollaQØrdr,  605,  760. 
lonungahclla,  698. 
iråkuvadlr  f  Norregi,  775. 
Lrékdalr,  514. 
trékr  i  Norvegi,  806,  807. 
trossadalr,  650. 

L rossav  ik  f  Reyftarflrfti,  23,  471. 
Lrossnolt,   15. 
tula,  663,  872. 
tunnaktir  A  l  ri  and  i,  227. 
tvennabrekka,  784. 
Lvlabekkr,  853. 
Lynn  A  Englandi,  357. 
Lænagardr,  25. 


jambadalr,  596. 

.and  f  Aiarfirdi,  616. 

.andraagsholt,  15« 

.andsendi,  744. 

.Angahlid,  409,  447,  450,  774,  812. 

Anganes,  211,  483,  485,  842,  899. 

Angavamsdalr,  509. 

.Angholt,  703. 

Angidalr,  383,  465,  760. 

aufa.«,  417,  447,  455,  552, 566,  905. 

augaland,  437. 

augarAs,  78. 

augardalr,  21,  25,  63. 

augavatn,  344. 

axArdalr,  3,  45,  46,  513,  557. 

axArdalsheidi,  552. 

eirdatahefdi,  6(2. 

etrnbatti,  290,  291. 


Leiravogr,  11. 

Leons,  792. 

Leontium,  690,  698. 

Lincoln,  92,  267. 

LjAskdgar,  546. 

Ljé«avatn,  417,  707. 

Lokinhamrar,  626,  657. 

Ldmagnåpr,  466. 

L6ma?h6psA,  466. 

Ldmagnupssandr,  280. 

Ldmatjo'rn,  615. 

Lui.dr  f  Skéney,  69,  130,  230,  232, 

233,  792,  801. 
Lækjarbagr,  15. 

Lækjamét  f  Vfdidal,  5,  8,  41,  44,  47. 
Løgmannshlid,  840,  897. 
LØnguhlfft,  79,  113. 

Magaflaborg,  67,  158,  230. 

MAIraey,  422,  616-518,  520. 

M  Ana  foss,  46. 

Manager*!,  46. 

ifAnatdptir,  46. 

Marbæli,  435. 

Marfukirkjugarftr,  729. 

Melasveit,  b97. 

Melr,  419. 
-  i  Norvegi,  507,  633. 

Melrak  kanes,  II. 

Melrakkaslétta,  420. 

Miftbæli,  sjA  A marbæli. 

Midfell,  716. 

MiafjardarA,  376. 

MtølJØrft/,  428, 457, 463, 477, 478, 656. 

Miklahott,  619,  620. 

MikBbasr,  432,  435,  436,  507. 

MikligarAr,  25,  48,  50,  363. 

Miklisteino,  604. 

MjdiQdrdr,  485,  486,  565,  608. 

Mjørs  I  Norvegi,  555. 

Moberg,  494,  568. 

Mosdalr,  625,  626. 

Mosfell  i  Grimsnesi,  27,  60,  309. 

Ifostr  i  Norvegi,  9. 

Motafell,  2*6. 

M6II  A  SkAlmarnesi,  510. 
—  f  |>lngeyjar  sfslu,  511,  512. 

M6nka£verA,  86,  147,  300,375,376, 
407,  409,  415,  417,  425,  474, 
488,  501,  571,  702,  801,  812- 
814,  825-827,  831,  832,  810, 
853,  854,  867,  875,  878,  886, 
887    891    909 

Mfrar  'vid  Borgartjtfrd,  382,  462, 
509,  51 1,  785. 

(61  *) 
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Mf  rer  i  Dj rafirdi,  596,  652, 658,  659. 

Myrka,  876. 

Mftatn,  12,  593. 

Mælifellsdalr,  711.  712,  758. 

M6ArodalshetAi,  472. 

MAArufell,  504,  505. 

MoAruvellir  i  EyjafirAi,  29,  31,  35, 

415,  428,  593,  697,  699,  702, 

730,  770,  775,  807,  812,  813. 
—  I    Btfrgérdal,    493,    504,    507, 

750,  795,  796,  801,  806,  808, 
814,  825,  830,  831,  840,  842, 
844,  854,  856-870,  875,  878, 
890,  897-900,  903,  905-911. 

Mon,  780. 

Mørk,  725. 

Naumadalr  i  Norvegi,  817,  880. 

Nauleyrar,  388. 

Nevare  (=  Navarra),  791. 

Nepr,  25. 

NiAarhdlmr,  226,  831;  sbr.  Hdlmr. 

Nidards,   18,  65,  86,   129,230,  275, 

416,  485,  561,  690,  708,  728, 

731,  732,  788-740,  742,  743, 
752,  75«,  755,  758,  761,  771, 
775,  776,  78I-7S3,  785,  789, 
791 ,  793,  795,  798,  801  ,  8«>2, 
808,  810,  820,  837,  872,  883, 
895,  896,  900,  912. 

NorAmandf,  65. 

NorArérdalr,  557,  591. 

Norvegr,  8-10,  21,  24,  25,  27,  47, 
60,  53,  62-66,  70-72,  75-77, 
81,  84,  85,  89,   100,   124,  129, 

150,  135,  136,   143,   144,   147, 

151,  152,  154,  156,  162,  176, 
216,  218,  221,  223,  230,  234, 
246,  250,  254,  264,  274,  281, 
284,  285,  320,  362,  363,  407, 
408,  410-412,  429,  430,  432, 
433,  447,  454,  485,  534,  548, 
553,  655,  664,  673,  574,  583, 
685,  588,  589,  619,  630,  631, 
634,  638,  641  ,  643,  645,  658, 
661  ,  681 ,  690,  692,  698,  703, 
706-708,  713,  720,  724,  726, 
728,  729,  781,  743,  744,  747, 
751-758,  755,  756,  758,  760, 
764,  765,  768-770,  773,  774, 
777,  778,  780.,  781,  785,  786, 
789,  792,  791,  795,  797,  799, 
802,  806,  807,  814,  815,  820, 
828,  830,  833-835,  838,  840- 
842,   856,  864  -866,  868,  872, 


873,  877-879,  883,886,888, 
891-894,  896,  898,  809,907, 
908,  910,  913. 

Nupr  f  DfraBrdi,  734. 

NJJahus,  780. 

Nflaland,  795. 

Nefrholt,  803,  804. 

Oddeyrarfrfng,  807. 

Oddi  *  Rangar WHIam ,  67,  90,  127, 
128,  157,  228,  229,  265,  38t 
289,  320,  346,  450,  480,  486- 
489,  514,  515,  553,  684,  685, 
689,  692-694,  703,  731,    738, 

,    751,  782,  783,  865. 

OlafstJArAr,  196,  550,  853. 

Orkneyjar,  120,  121,  127,  143,  147, 
210,  254,  313,  320,  408,  437, 
439,  451  ,  487,  515,  6.15,  611, 
701,  732,.  766,  792,  844,  900. 

Orliens,  799. 

Qseyri,  389. 

Osland,  519. 

Osld  i  Norvegi,  143,  219,  466,  516, 
714,  728,  758,  764,  781,  782, 
784. 


Patlteskja,  25,  49. 

PapisfjOr&r,  364. 

Paris,  92,  267,  799,  802,  838. 

PatreksfifirAr,  646,  650. 

Polotz,  sjå  Pallteskja. 

Pull,  732,  791. 

Rafnseyri,  sjå  Eyri  f  ArnarfiriK. 
Rangå,  20. 

—  eystri,  289. 

—  vestri,  17. 
Rångarés,  66. 
Rttigarullir,  289,  611. 
Raptablld;  830,  $90. 
RauAilækr,  281,  679,  680. 
RaoAimelr,  539,  543,  544,  629. 
Raadisandr,  449 ,  554,  645-647, 650, 

657. 
RauAsvoilr,  709. 
Raurosdalr,  411. 
Re  t  Norvegi,  411,  419. 
Refebaladjép,  780. 
ReyftarftørAr,  23,  460. 
Rey&arvatn,  382.  . 
Reykhdlar,  14,  424,  547,  596. 
Reykholt,  29,  73,  76,  79,   120,  286, 
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842,  487,  601 ,  502,  548,  553, 
662,  669,  695,  731,  779. 
teykir  i  Skagafirdi,  866,  909. 

—  I  Oirosi,  339. 
teykjaheini,  514. 
leykjahltø,  593. 
leykjalaag,  25. 

leykjanes,  107,  409,  424,457,461, 

516,  554,  785. 
teykjardalr,  5,  376,  450,  514,  590. 
teykjarfell,  423 
teykjarf^rftr  i  Arnarfirfti,  661. 

-  nyrftrl,  288. 
Levkjastro'nd,  30,  45. 
teykjavollr,  708. 
teyoir,  721. 
leynfetaor,  375,  376. 
leynivellir,  340,  679,  690. 
lingiaakr  i  Norvegi,  782. 
léfokelda,  130. 

Idm,  J27,  65,  jtø,    1^6,  156,  158; 
)&U  VMsVtf,  232,  483,  545, 
>55,  £42,  045,  676,  748,  752T 
J68,  772,  775,  789,  797,  806, 
843,  888,  900. 

losmhvalanes,  386,  430. 

*u5a  a  Frakklandi,  65. 

ftézfa,  25. 

Elutland,  48,  49. 


Såmsey,  781. 

fendar  i  Dfrafirfti,  645. 

iandftrlanga,  77. 

*andey,  484,  563. 

»andr,  828,  888. 

Sarpsborg  i  Norvegi,  76,  691. 

^aadarell,  486,  488,  505,  507,  515, 

534,  546, 548,  552, 608, 626, 627. 
SauAanes,  514. 
Saudlauksdalr,  461. 
laurbær  i  Kyjafirfti ,   43 ,  147 ,  418, 

420    459. 

—  vid  GHatidrft  i  DMtim,  426,  457, 
546,  552. 

—  å  HvalfjarftarstrØod,  2S4,  287. 

—  å  Kjalarnesi,  418. 

—  å  Rauoasandi,  645,  647. 
Sailand,  3,  8,  27,  41,  48,  53,  61, 

66,  67,  151,  168,  168,  216. 
Scilly-eyjar,  sja  Syllfogar. 
3eila,  710-712. 
5ekkr  f  Raamadal,  411,  415. 
Sclårdalr,  620,  622,  650,  654,  655, 

6o7,  662,  663,  667,  669,  670, 

731,  734,  762,  759. 


Seleyri,  828,  833,  888. 

Selja  i  Norvegi,  65. 

Selkollukleifar,  605. 

Seltjarnarnes,  716,  717. 

SeltjØrn,  702. 

Selvogar,  11. 

Selvogr,  679. 

Setberg,  734. 

Spydarrjørdr,  23. 

Sifta,  94,  151,  458,  466,  726. 

Sikiley,  804. 

Silfrastaflir,  557. 

Sjéland,  507. 

SkagafjorØr,  31 ,  35,  69,  409,  417, 
418,  -»26,  456,  457,  471  ,  483, 
497,  507,  510,  514-516,  523, 
524,  545,  556,  557,  662,  834, 
893,  909. 

Skagasirønd,  35,  388. 

Skål  å  Slou,  679,  680. 

Skalavik,  464. 

Skalholt,  3,  26-28,  30,  54,  55,  59- 
64,   66-68,  71,  73,  74,  76,  77, 
79,  81-84,  91,  96,  99-  02,  106, 
109,  110,  113,  114,  116,  117, 
123,  124,   124,  128,  129,  131, 
132,   135,  138,  143,  144,  152, 
157,  158,  165,  16«,  172,  173, 
176,  216,  217,  230,  231,  238, 
240,  245,  246,  250,  263,  264, 
266,  273,  275-277,  294,  295, 
300-306,    308,  310,  312-314, 
319-321,  325,  327,  328,,  330, 
331,  334,  337,  3?8,  344,  346- 
348,  354,  358-363,  370,  376- 
380,  382-390,  407,  415,  44l, 
445,  447,  448,  454-456,  458, 
466,  479-481,   503,  506,  619, 
682-686,   691-695,    697  >    699, 
700,  706,  710,  712,  714-716, 
722,  725,  726,  732,    735-737, 
739,  740,  745-747,  751,  753- 
757,  759,  761,   762,  764,  765, 
767,    769-772,  774,  775,  778, 
779,  783,  785,  786,  791 ,  794, 
797,  801,  809,  811,  815,  822- 
824,  833,  835,  837,  838,  843, 
850,   851,  854,  856,  858-860, 
866,  876,  884,  885,  892,  893, 
895,  896,  900,  904,  909,  912. 
Skålmaholt,  195. 
Skålmarnes,  510,  598,  670. 
Skåney  i  Borgs rfirfti,  554. 

-  f  Svfarfki,  69. 
Skapta felts  biog,  4. 
Skaptaholt,  730. 
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Skarfl,  725. 

—  =  (eystra   Skaro?>    127,    129, 
138. 

—  eystra,  21,  22. 

—  vestara,  *^9l,  487,  804. 
Skar&slrond,  669. 

Skarir  a  Gaullandi,  743. 

—  i  Norvegi,  794. 
Skeio,  441,  443,  444. 
Skinnasta&ir,  549,  710. 
Skipahylr,   15. 
Skjaldebjarnarvik,  422. 
Skjåirandafljdt,  12. 
Skjålgdalshcioi,  556. 
Skdaahvorfi,  12. 

Skogar,  «=  FossårsWgar,  4,  459. 

—  uodir  EyjaQoUum,  476. 
Skégarstrdnd,  621,  627. 
Skotland,  124,  313*  483,  776. 
Skrifta,  7*6. 

Skriksvik  i  Norrcgi,  419. 
Sktimstadir,  466. 
Sléttanea,  657. 
Snorrestadir,   135. 
Sitvfellsnea,  483,  546,  731. 
Sogn  i  Norvegi,  420* 
Sdlheimajokul),  685. 
Spåkonufell,  35,  36. 
StaAarbakki,  478,  595. 
Stadartoll,  426,  546,  547,  779. 
Stadr  i  Norvegi,  430. 
Stadr,     sjå    BreioatrflstaOr    i    Stein- 
grlms&rAi,  7.H4,  760. 

—  undir  HraonJ,  734. 

—  i  Koldukinn,  420,  511. 

—  i  Norvegi,  655. 

—  å  Reykjaneai,  457. 

—  tReyninesi,    455,    456,   682, 
683,  HO  I,  825,  912. 

—  é  Sn*tVllanesi,  73 1,  734. 
Stafafell,  471,  562. 

Sufangr  i  Norvegi,    101,    117,  275, 

615,  516.  714,  729. 
Stafholt,    285,   287,  523,  689,  734, 

753,  785. 
Stakkar  a  RauAasandi,  616,  617,  660. 
Stångarholt,  382. 
Staur  å  Skotlandi,  483. 
StaingrimsfjOrdr,  381,  424,  455,  457, 

463,    501,   502,    546,  552,  5*3, 

604-606,  760. 
Steinn  i  Norvegi,  558. 
Steinsholt,  15. 
Steinstadir,  65. 
Steinsvaft,  287. 
Stigar  i  Isafirdi,  675. 


5tottablaftir,  »83. 

Stokkhdlmr  1  Snanki,  26,  89. 

Stokkseyri,  722,  735. 

Strandir,   423,  425,  481,  5*7,  60$, 

610. 
Strindsear  i  Norvegi,  166. 
Séftavik,  462,  661,  664,  671. 
Sqdreyjar,  313,  302,  493,  464,  548, 

551,  563,  714. 
Ség*n4tQMr>  67*. 
Svalbard  f  Eyjaflrdi,  7,  44,  47. 
SvalbarQi,  445. 
Svarfadardalr,    198,   486,  487,  439, 

447,   440,   450,   471,    510,  550, 

790,  833. 
Svartardalr,  383. 
Sviariki,    124,    147,  313,  698,  833. 

892. 
Svlnarel1,  280,  281,  450,  455,  467, 

469,   471,    476,    4*9,  585,  536, 

539,  640,  679-681,  685. 
Svlnanes,  597,  59*. 
Svinavatn,  419. 
Svitødft,  sja  Sviariki. 
Svoldr,  25.  , 
Syllingar  å  Irlandi,  9. 
SJrland,  48. 
SaliogsdalsheiAi,  418. 
SemundarhlfA,  35. 
Sololfefall,  653.  - 

Talknafj6rAr,  610,  650,  668. 

Tjaldanes,  668. 

Tjørn  i  SvarfaAardal,  489. 

Tdlga  f  Norvegi,  729,  976. 

Torfastalir,  730. 

Tracia*  601. 

TraAarholt*  735. 

Trekt,  80. 

Trékyllisvik,  610. 

Tr6lladatr,  6)8. 

Trollaskdgr,  4. 

Tooga,   744-747,  749  (=  Braaftra- 

lunga). 
—  i  Stoingrimsfirdi,  381. 
Tungumuli,  542. 
Tunis,  791. 
lunsberg  i  Norvegi,  411,  471,  555, 

698,    701,    744,    765,  781,   783, 

781,  792. 


ti, 


lasflr  a  Irlandi,  72. 
Upptønd,  129,  411,  413. 
Upsar- 1  SvarfatønJal,  45<^  833,  992. 
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Utrecht,  sjå  Trekt.  j 

Utskålar,  389. 

VaAall,  542. 

Vaglir,  417. 

Valahrfc,  511. 

Valbjarnervellir,  509. 

Valdaras,  61. 

Valshamar,  542,  543,  627. 

Yalsharoarseyjar,  548. 

Valtyéfedalr,  670. 

Valj>j6fstaAir,  471,  476,  535,  645, 
871,  911. 

VépnafjørAr,  66,  450,  471,  535. 

Vardgja,  855. 

Varir,  367. 

Vatnsdalr,  3-5,35,  41,  65,  113,  301, 
464,  696,  833. 

Vatnsdalsé,  832,  852,  891. 

Vatnsendi  \  Vestrhépi,  427. 

VatnsQØrftr,  31,  53,  419,  441,  463, 
510,  512,  548,  622,  623,  626, 
651,  652,  655,  657,  676,  676, 
690,  692-694,  734,  738,  760, 
767. 

Yatnshlfd,  290. 

VatnsskaiO,  384,  804,  823. 

Yellankatla,  21. 

Yellir  å  Réngårvollom,  289,  290. 
—  f  Svarfaftardal,    437,  438,  440, 
441,    443,    444,    448-450,    470, 
474,    508,   585,   790-792,    850, 
853. 

Ver  (Alptaver),  96,  106,  116,  129, 
147,  202,  270,  301,  450,  681, 
708,  711-713,  727,  733,  737, 
771,  772,  783,  821,  856. 

Veatfirdir,  78,  122,  378,  425,  463, 
483,  502,  516,  510,  554,  557, 
596,  622,  626,  645,  650,  656, 
661,  662,  752,  753,  758,  764, 
766,  775,  777. 

Vestmannaeyjar,  20,  119,  139,  307, 
308,  321,  507,  548,  703,  715. 

Vestrhdp,  427,  790. 

Vifley,  293,  350,  546,  702,  716, 
747,  762. 

Yiftidalr,  5,  41,  55,  61. 

ViAidalsténga,  855. 

Vioiinfri,  167,  211,  239,  457,  459, 
460,  465,  466,  470,  473,  474, 
514,  560,  566. 

Yiftinea,  419,  495-497,  589,  662. 

Vloivellir,  409,  840,  898. 

Viftvfk,  43,  436,  550. 


Yigr,  651,  652. 

Vik  i  Grfmsneej,  12. 

Vikin  i  Norvegi,   129,  410«  413,  4.36, 

437,   507,  573,   631;,    750,  777, 

782,  783,  797. 
Vilborgarstaftir,  703« 
Vjlttogaholt,  3. 
Vindland,  9,  20,  64. 
Vinland,  20. 
Vinverjadalr,  162,  234. 
Vogr  I  Norvegi,  713. 


Ytribdlmr,  386. 


pångbrandslækr,  12. 

J>aogbrandspollr,  12. 

f>ångbrandsréf,  II,  15. 

fiarelåtrsfjtirdr,  422. 

f>etam6rk,  35. 

fcfogeyrar,  86,  168,  171,  »00,  365, 
867,  369,  371,  417,  425,  427, 
454,  465, 474,  478, 713,  794,  797, 
828,  827,  828,  831-836,  838- 
841,  844,  846,  851,  862,  869, 
878,  875,  876,  884,  885,  888, 
891-894,  £96,  897,  899, 901, 904. 

f>tngeyri  i  Dfrafirdt,  675. 

J>fogskélar,  458. 

|ingvellir,  20,  30,  71,  643. 

f>togvollr,  752. 

t>j<ttd(feholt,  609. 

fijddverjalaod,  230,  666. 

f>joraholar,  514. 

fcjérsé,  188,  308,  362,  715,  716. 

ftOrsardalr,  17. 

t>jdtandi,  195,  726. 

$orbergstaAlr,  652. 

f>orkelshvoll,  427. 

ftorkØtlostaAir,  379. 

$ornberg  \  Norvegi,  666. 

foroddstadir,  660. 

fxJrsmtfrk,  291. 

frandarnes  A  Halogalandi,  828,  888. 

|>réodheimr,  16,  18,  65,  85,  101, 
136,  167,  2-20,  280,  885,  429, 
474,  484,  498,  545,  564  ,  680, 
631,  698,  709,  718,  715,  729, 
744,  758,  772,  775,  778,  782, 
783,  799,  801,  806,  817,  822, 
834,  885,  837,  842,  844,  865, 
866,  868-880,  8N4,  888,  898, 
8»4,  899,  908,  912. 

f>råodbeimsmyooi,  776. 
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$tifaboftar,  428. 
fiveré.  sjft  ifånkafirara. 

—  f  Fnjéskadtf,  602. 

—  I  Laiardal,  513,  614. 
J>  volta,  (å),  12. 

—  (bær),  282,  686,  784. 
frkkrfbcr,  84,  85,  96,  269,  270, 

571,  680,  681,  769,  885,  886. 


Olftis,  22,  60,  844,  888. 
dlfasferja,  709. 
élfusvain,  21. 

OnundarQØrftr,  462,  664,  670. 
OrlygsUAIr,  596,  676. 
Oiarå,  17. 
Oinadalr,  447. 
Ouiadalsheidi,  488,  867,  909. 
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Bis.  1210:  Surts  Asbjarnarsonar  /.  Surts  f>orsteinssonar  Asbjarnarsonar 
(sbr.  Landn.).  —  16r:  TjOrfi  /.  noren  =  norrænn  berserkr.  —  21  athgr.  1: 
uJokurssunar"  kynni  a<&  vera  ritvilla  fyrir  „Jéfcurssunar".  —  3i6:  jiorfcr 
Egilsson,  /.  $6rt>r  Gilsson  (sbr.  Landn.  Vftb.  1843,  bis.  329).  —  321 1 
|>6ror  ok  Påll,  i.  S  nor  ri  ok  Påll  (sbr.  Sturlungu  og  Rafnssogu).  — 
32':  Ornfjar  J.  Ornu  (Arnå  var  enn  konunafn  å  18.  Old,    sbr.  £6rarna). 

—  59*' :  en  ek  hcfi ,  kynni  vera  réttara  a<b  lesa :  er  ek  hefi.  —  60* .  ]>ar 
/.  l>at.  —  77":  skarbendingr  /.  skannendingr  (sbr.  Laur.  s.  kap.  32).  — 
79  athgr.  1:   1196  /.  1197.  —  98athgr.  1:  „fcannig  B"  I.  at>annig  leiW. 

—  101  athgr.  1:  1.  Juli  l.  2.  Juli.  —  105»2:  hann  grssddi  andarsar,  /. 
hann  harmam  6gr»dd andarsar  (svohefir  C).  —  108°:  brast  L  brast  (sbr. 
bis.  3944).  —   10811:  uuvandlåtr",   betra  er  „uyandblætr"  (sbr.  bis. 394). 

—  1234:  Jwrvarfcr  /.  Jrørvaldr.  —  13514:  „hvergi",  en  kynni  a<b  vera  rétt- 
ara „hvårgi"  <  =  alstaoar);  1.  18  „nokkut  vin"  J>ar  hefirNr.  384:  ((mikit 
vin'*.  —  143  athgr.  3:  torogætir  svå  /.  torogætir  1ro.  -  16718:  Håmunda 
/.  Hamundi.  —  169  athgr.  1 :  fyr  i.  sftar.  -  24 12:  prédkiandi  J.  prédik- 
andi.  —  282'«:  Halldorr  /.  Hallbjorn  (sbr.  athgr.  2  og  Sturl.).  -  365ft: 
bisknp  /.  biskup.  —  427";  ré[njingjasveit  I.  réinjrjasveit  (sbr.  bis.  51 7M). 

—  4529:  uvio  véru  staddir  af  sjålfrar  bennar  orWn" ;  réttara  mun: 
MvA  v.  st.  ok  af  sjålfrar  hennar  orfcum".  —  546  athgr.  5:  ubls.  501 
athgr.  1"  J.  i(bls.  515  athgr.  2".  —  570  athgr.  i  3.  visu:  særar  sund- 
hyrs,^,  serir  sundhyrs.  —  584'°:  Jwrkell  fngjaldsson  /.  |>orkell  Ke tiis- 
son  Ingjaldssonar  (sbr.  bis.  550  og  Sturlungu).  —  593"  dlbærfc  l.  Olvssro 
(sbr.  Jomsvik.s.  i  Fornm.ss.  XI.  bis.  27  og  52).  —  690**:  primariu*,  7. 
poøniteniiariuå.  -  702«*:  Sigurfcr  [å]  SeltjOrn,  /.  Sigurbr  seltjOrn.  — 
833":  Katli  fiorkelssyni  /.  Katli  Jorlåkssyni.  —  878*:  fcorfc  åbota  /. 
$6ro  (!)  åbota  (å  afc  vera:  „frfri  åbéta"). 
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Laugardaginn  18.  Juli  1874  var  haldinn  hina  almenni  årsfundur  i 
Deild  hins  islenzka  Békmentafélags  i  Kaupmannahdfn.  Af  félags- 
mdnnnm  veru  par  vidstaddir  24.  —  Å  funJinum  voru  fyrst  kosnir  i 
félagid  i  einu  hljédi  33  menn,  sein  hdfdu  bedizt  vidtdku  og  lofad  hver 
um  sig  3  dala  tillagi.  f>vinæst  styrdi  forseti  Deildarinnar,  Jon 
Sigurdsson,  fra  stdrfum  felagsins  å  hinu  lidna  åri  og  fjårhag  pess  nu 
sem  stendur,  pannig,  sem  eptir  fylgir: 

»Minir  håttvirtu  herrar  og  félagsbrædur! 

Vér  hdfum  ekki  i  annad  sinn  haldid  eins  seint  årsfund  vorn  eins 
og  nu  i  petta  sinn,  og  eru  par  til  ymsar  orsakir.  Stdrf  felagsins 
hafa  i  år  gengid  évenjulega  seint  fra  hendi,  bædi  hér  og  å  islandi 
hjå  systurdeiid  vorri,  svo  pad  er  rétt  nu  fyrst,  ad  eg  get  sagt, 
hverjar  bækur  muni  geta  losazt  vid  pressuna  og  komid  ut  å  prent 
fra  felaginu.  Hér  hefir  i  vetur  verid  hin  mesta  ekla  å  verkmdnnum 
i  prentsmidjuni,  og  ésjaldan  ordid  ad  kalla  raåtti  verkfall  vikum 
saman.  Å  pessu  ber  einna  mest  hjå  oss  i  Békmentafélaginu ,  af  pvi 
afl  vér  purfum  ad  réttu  lagi  ad  vera  bunir  svo  timanlega  med  bækur 
felagsins  å  hverju  åri,  ad  pær  gæti  ordid  sendar  ad  vorinu  til.  pad 
hdfam  vér  lengi  åstundad,  en  ekki  getad  hingad  til  komid  pvi  fram, 
såkum  ymsra  hindrana,  sem  åvallt  hafa  ordid  fyrir  oss,  og  sem  nd 
hafa  verid  med  mesta  méti  i  vetur  er  var  og  i  vor.  pad  litur  annars 
svo  tit,  sem  systurdeiid  vor  å  Islandi  hafi  haft  vidlika  drdugleika  vid 
ad  eiga,  pvi  nd  med  seinustu  pdstskipsferd  og  ekki  fyr  fengum  vér 
fra  henni  Fréttir  af  Islandi  um  årid  sem  leid,  sem  p6  ekki  er  nema 
tveggja  arka  bæklingur,  en  af  veraldarsdgunni  hdfum  vér  ekkert 
fengid,  og  getum  pvf  ekki  gjdrt  råd  fyrir  htin  komi  ut  med  pessa 
års.  békum.  Svo  tregt  gengur  i  stiptsprentsmidjunni  i  Reykjavik. 
I>egar  pannig  å   stendur  verdum   vér  samt   ad  halda  fram   stdrf  am 
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vorum  eptir  bezta  megni,  og  eg  vona  ad  geta  sannfert  ydur  nm  i 
sbfrslu  trøssari,  ad  vér  hdfum  gjdrt  £ad  og  gjdrum  enn;  vér  leitums 
vid  småsaman  ad  haga  svo  til,  ad  vér  getum  låtid  félagsbæknr  yen 
tilbiinar  å  hentugasta  tima,  hvernig  sem  ad  ber.  £6  geta  féligs- 
menn  varia  vænzt  I>ess,  ad  félagid  verdi  eins  drt  å  boka  -  dtlåtum 
einsog  hfngadtil  hefir  opt  verid,  nema  svo  ad  eios,  ad  |>vi  veitis 
meiri  Qårstyrkur  en  \M  hefir  hlotnazt  nu  å  seinni  åruin,  ftinfauitoga 
med  t>vi,  ad  félagsmenn  ekki  låti  bregdast  ad  borga  tilldg  sin.  |>ri 
l>ad,  sem  félaginu  hefir  verid  mestur  styrkar  til  ad  kljufa  hin  mikfe 
utgjdld  til  ritkostnadar ,  tillag  stjérnarinnar  til  Stjornartidindanna  og 
Landshagssk^rslnanna ,  må  nti  um  sinn  ad  minnsta  kosti  telja  mjog 
med  hinum  ovissu  tekjum. 

Reikningar  beggja  félagsdeilda  eru  nu  hér  fram  lagdir,  mefl 
sk^rteinum  rannsoknarmannanna.  Sdmuleidis  fjlgja  hér  reikningar 
yfir  bdkasdlu,  og  yfir  fad,  sem  féla&id  å  nd  af  bekom  og  uppdråttunL 
Eptir  pvi,  sem  reikningarnir  sjfna,  J)å  er  Qårhagsefnum  félagsins 
pannig  varid,  sem  eg  nu  skal  sk^ra  ydur  fra: 

Eptir  reikningunum  i  fyrra  åtti  félagid  pessar  eptirstddvar: 
o)  i  peningum  hér 387  rd.  50  sk. 

b)  utistandandi  hjå  umbodsmdnnum.     172  -  78  - 

c)  hjå  deildinni  å  islandi ....    482  -  18  - 


Tekjur  å  årinu  hafa  verid  fessar: 

a)   gjafir  hingad 222  rd.    »  sk. 

og  å  islandi 8  -     »  *- 


b)  tilldg  félagsmanna  og  tillagaskuldir  goldnar: 
til  deildarinnar  hér .    .     ,   _.    .  1270  rd.    »  sk. 
og  å  islandi 291  -     »  - 


c)    leigur  af  vaxtasjédi  félagsins: 

hér  i  deildinni 394  rd.    ■  sk. 

og  å  Islandi        30  -  10  - 


1042  rd.  50  sk. 


230  -      • 


1661  -     . 


424  -   10 


flyt    .    .    .    3257nL60ak. 
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d)  tjrir  seldar  bækur  og  békaskuldir : 

hér  i  deildinni 174  rd.  22  sk. 

og  å  Islandi 152  -  56  - 

326  -  78  - 

e)  sent  fra  t>remur  umboflsmflnnum  til  deildarinnar  å 

islandi 102  -  64  - 

f)  borgaO  ur  dånarbtfi  eins  umboØsmanns      ...       30  -      »  - 
g)   styrkur  stjérnarinnar   til  at)  gefa  tit  Landshags- 

sltfrslurnar 400  -     »  - 

h)    styrkur  stjérnarinnar   til    aØ    gefa    ét  Stjérnar- 

ttøindin 150  - 

Årstekjurnar    hafa   fessvegna    veriO    3224  rd. 
56  sk.  og  meO  eptirstdflvunum  frå  J>vi  f  fyrra    .     .   4267  rd.  10  sk. 

Dtgjdldin  hafa  verifl  pessi: 

a)  ritlaun  og  préfarkalestur 959  rd.  »  sk. 

6)  prentun  béka  og  pappir 1295  -  86  - 

c)  békband 194  -  22  - 

d)  laun  sendibofla  félagsins  i  bådum  deildum      .     .  80  -  »  - 
é)  /misleg  utgjøld  f  båøum  deildum 539  -  70  - 

Årstitgjøldin  verOa  fessvegna    .    .     .  3068  rd.  82  sk. 
£etta  eru  nu  eptirstddvar: 

a)  i  peningum  hér 267  rd.  33  sk. 

b)  åtistandandi  hjå  umboosmønnum .     145  -  16  - 

c)  hjå  deildinni  å  islandi.     .     .     .     785  -  71  - 

. 1198  -  24  - 

sem  jafnar  sig  méti  tekjunum     .     .     .    4267  rd.  10  sk. 

|>egar  vér  berum  reikning  penna  saman  vifl  Jann  i  fyrra,  t>å 
8jåum  vér,  aø  hann  helzt  rétt  aø  segja  i  sama  farinu.  Årstekjurnar 
hafa  veriø  hérumbil  30  d6lum  minni  (3255  i  fyrra,  en  3224  nd)  og 
årsutgjoldin  rumum  200  rd.  minni  (3279  i  fyrra,  en  nti  3068). 
Så  munur,  sem  petta  gjørir,   kemur'mest  fram  f  pvf,  aø  Deildin  å 
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Mfrar  I  Dfrafirfli,  596,  652, 668,  659* 

Myrkå,  876. 

MJtatn,  12,  593. 

MælifelMalr,  711,  712,  758. 

M&nradalsheifli,  472. 

Mddrofell,  504,  505. 

Møoruvellir  i  Eyjefiroi,  29,  31,  35, 

415,  428,  593,  697,  699,  702, 
730,  770,  775,  807,  812,  813. 

—  i  Bdrgårdal,  493,  504,  507, 
750,  795,  796,  801,  806,  808, 
814«  825,  830,  831,  840,  842, 
844,  854,  856-870,  875,  878, 
890,  897-900,  908,  905-911. 

Mon,  780. 

Mørk,  725. 

Naumudalr  i  Norvegi,  817,  880. 

Nauteyrar,  388. 

Navare  (=  Navarra),  791. 

Nepr,  25. 

Ni&erhdlror,  226,  831 ;  sbr.  Bdlmr. 

Nioarés,   18,  65,  86,  129,230,  275, 

416,  485,  561,  69«,  708,  728, 
781,  732,  788-740,  742,  748, 
752,  753,  755,  758,  761,  771, 
775,  776,  78I-7H3,  785,  789, 
791 ,  793,  795,  798,  801  ,  8'«, 
808,  810,  820,  837,  872,  883, 
895,  896,  900,  912. 

NorAmandf,  65. 

Norftrårdalr,  557,  591. 

Norvegr,  8-10,  21,  24,  25,  27,  47, 
50,  53,  62-66,  70-72,  75-77, 
81,  84,  85,  89,  100,  124,  129, 
180,  135,  136,  143,  144,  147, 
151  ,  152,  154,  156,  162,  176, 
216,  218,  221,  228,  230,  284, 
246,  250,  254,  264,  274,  281, 
284,  285,  320,  362,  363,  407, 
408,  410-412,  429,  430,  432, 
433,  447,  454,  485,  534,  548, 
553,  555,  564,  573,  574,  583, 
585,  588,  589,  619,  630,  631, 
634,  638,  641  ,  643,  645,  658, 
661  ,  681  ,  690,  692,  698,  703, 
706-708,  713,  720,  724,  726, 
728,  729,  781,  748,  744,  747, 
751-758,  755,  756,  758,  760, 
764,  765,  768-770,  773,  774, 
777,  778,  780.,  781,  785,  786, 
789,  792  f  791,  795,  797,  799, 
802,  806,  807,  814,  815,  820, 
828,  830,  833-835,  838,  840- 
842,   856,  864-866,  868,  872, 


873,  877-879,  883,  886,  888, 
891-894,  896,  896,  899,  987, 
908,  910,  913. 

Nopr  f  DJreflrdi,  734. 

Nftahth,  780. 

NJJaland,  795. 

Nøfrholt,  803,  804. 

Oddeyrarfrfng,  807. 

Oddi  a  RéngårvdUam ,  G7,  90,  127, 
128,  (57,  228,  229,  265,  282. 
289,  320,  346,  450,  480,  486- 
489,  514,  515,  553,  684,  685, 
689,  692-694,  703,  731,    738, 

,    751,  782,  783,  865. 

Olafsfjfirftr,  196,  550,  853. 

Orkneyjar,  120,  121,  127,  143,  147, 
210,  254,  313,  320,  406,  437, 
439,  454  ,  487,  515,  635,  611, 
701,  732,. 756,  792,  844,  900. 

Orliens,  799. 

Qseyri,  389. 

Osland,  519. 

Osld  i  Norvegi,  143,  219,  466,  516, 
714,  728,  758,  764,  791,  782, 
784. 

Pallteskja,  25,  49. 

Papisfltfrftr,  364. 

Paris,  92,  267,  799,  802,  838. 

PatreksQfirftr,  646,  650. 

Polotz,  sjé  Pallteskja. 

Pull,  732,  791. 

Rafhseyri,  sjå  Eyri  f  AroarBrdi. 
Rångé,  20. 

—  eystri,  289. 

-  vestri,  17. 
Rångårds,  66. 
Rangånrellir,  289,  611. 
Raptahltft,  830,  990.    . 
Raudilækr,  281,  679,  680. 
Raudimelr,  539,  543,  544,  639. 
Rauftisandr,  44$ ,  554,  645-647, 650, 

657. 
RaudsvGIlr,  709. 
Raumsdalr,  411. 
Re  I  Norvegi,  411,  419. 
Refshaladjép,  780. 
ReydarfJØrdr,  23,  450. 
Reyftarvaln,  382.  . 
Reykhdlar,  14,  424,  547,  596. 
Reykholt,  29,  73,  76,  79,   ISO,  386, 
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842,  487,  501  ,  502,  548,  553, 
662,  669,  6ft>,  731,  779. 

*eykir  f  Skagafirdi,  866,  909. 

—  i  6ltasi,  339. 
ieykjaheiAi,  514. 
leykjahlio,  593. 
leykjalaag,  25. 

ieykjaoes,  107,  409,  424,457,461, 

516,  551,  785. 
leykjardalr,  5,  376,  450,  514,  590. 
leykjarfell,  423 
leykjarfitfrftr  i  Arnarflrdi,  661. 

—  nyrftri,  288. 
leykjastrtind,  36,  45. 
fceykjavøllr,  708. 
Seynir,  721. 
&eyaistaAr,  375,  376. 
fceynivellir,  340,  679,  690. 
ELingisakr  1  Norvegi,  782. 
EidMtelda,   1 30. 

EWm,  ,27,  65,j6ff,    t&,  156,  15fr, 
)&U  imrV#,  232,  4H3T,  545, 
.555,  §42,  045,  6?6,  74a,  VO? 
>58,  772,  775,  789,  797,  806, 

843,  888,  900. 
Rosmhvalanes,  386,  430. 
Ruoa  å  Frakklandi,  65. 
Ruzla,  25. 

Ruiland,  48,  49. 

Såmsey,  781. 

Sandar  f  Dfrafirtø,  645. 

9andårt6nga,  77. 

Sandey,  484,  563. 

Sandr,  828,  888. 

Sarpsborg  i  Norvegi,  76,  69). 

Saadafell,  486,  488,  505,  507,  515, 

534,  546, 548,  552, 608, 626, 627. 
SauAanes,  514. 
Saudlauksdalr,  461. 
Saurbsr  i  Ryjafirdi ,   43 ,  147 ,  418, 

420,  459. 

—  rid  GitøOord  i  Dttlum,  426,  457, 
546,  552. 

—  a  Hvalfjar&arstrØnd,  284,  287. 

—  *  Kjalarnesi,  418. 

—  &  Raudasandi,  645,  647. 
Sailand,  3,  8,  27,  41,  48,  53,  61, 

66,  67,  151,  158,  168,  216. 
Scilly-eyjar,  sjå  Syllfngar. 
Seila,  710-712. 
Sekkr  i  Raumsdal,  411,  415. 
Selårdalr,  620,  622,  650,  654,  655, 

6;>7,  662,  663,  667,  669,  670, 

731,  734,  752,  759. 


Seleyri,  828,  833,  888. 

Selja  i  Norvegi,  65. 

Selkollukleifar,  605. 

Seltjarnarnes,  716,  717. 

Seltjtfrn,  702. 

Selvogar,   II. 

Selvogr,  679. 

Setberg,  734. 

Spyftarfjtirdr,  23. 

Sifta,  94,  151,  458,  466,  726. 

Sikiley,  *04. 

SilfrastaAir,  557. 

SJ6land,  507. 

Skagafjordr,  31 ,  35,  69,  409,  417, 
418,  -»26,  456,  457,  471  ,  483, 
497,  507,  510,  514-516,  523, 
524,  545,  556,  557,  662,  834, 
893,  909. 

Skagastrtfnd,  35,  388. 

Skål  a  Siftu,  679,  680. 

Skalavik,  464. 

Skfclholt,  3,  26-28,  30,  54,  55,  59- 
64,  66-68,  71,  73,  74,  76,  77, 
79,  81-84,  91,  96,  99-  02,  106, 
109,  110,  113,  114,  116,  117, 
123,  124,  124,  128,  129,  131, 
132,  135,  138,  143,  144,  152, 
157,  158,  165,  16h,  172,  173, 
176,  216,  217,  230,  231,  238, 
240,  245,  246,  250,  263,  264, 
266,  273,  275-277,  294,  295, 
300-306,  308,  310,  312-314, 
319-321,  325,  327,  328,,  330, 
331,  334,  337,  3^8,  344,  346- 
348,  354,  358-363,  370,  376- 
380,  382-390,  407,  415,  441, 
445,  447,  448,  454-456,  458, 
466,  479-481,  503,  506,  619, 
682-686,  691-695,  697,  699, 
700,  706,  710,  712,  714-716, 
722,  775,  726,  732,  735-737, 
739,  740,  745-747,  751,  753- 
757,  759,  761,  762,  764,  765, 
767,  769-772,  774,  775,  778, 
779,  783,  785,  786,  791,  794, 
797,  801,  809,  811,  815,  822- 
824,  833,  835,  837,  838,  843, 
850,  851,  854,  856,  858-860, 
866,  876,  884,  885,  892,  893, 
R95,  896,  900,  904,  909,  912. 
Skalmaholt,  195. 
Skålmarnes,  510,  598,'  670. 
Skåney  i  BorgartirOi,  554. 

—  i  Svfariki,  69. 
Skaptafells  [>ing,  4. 
Skaptaholt,  730. 
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Skarft,  725. 

—  =  (cystra   Skaro?)    127,    129, 
13H. 

—  cystra,  21,  22. 

—  vestara,  z9\,  487,  804. 
SkarSstrond,  669. 

Skarir  å  Gautlandi,  743. 

—  i  Norvegi,  794. 
SkeiA,  441,  443,  444. 
Skinnastattr,  549,  710. 
Skipahylr,   15. 
Skjaldabjarnarvik,  422. 
SkjAlfandafljdt,   12. 
SkjilgdalftheiM,  556. 
Skdgehverfi,  12. 

Skdgar,  «=  Fossérskdgar,  4,  459. 

—  undir  EyjaQolluin,  476. 
Skdgarstrond,  621,  627. 
Skotland,  124,  313,  483,  776. 
SkriAa,  7*6. 

Skriksvfk  i  Norvegi,  419. 
SkamstaAir,  466. 
Slettenes,  657. 
SnorrastaMr,  135. 
Smefellsnea,  483,  546,  731. 
Sogn  i  NorveRi,  420« 
Sdlhaimajokull,  685. 
Spakonufell,  35,  36. 
SteAerbakki,  478,  595. 
Staftajholl,  426,  546,  547,  779. 
Stadr  i  Norvegi,  430. 
Staftr,     ajé    Breioabdlstaftr    i    St*in- 
grlmsflrAi,  734,  760. 

—  undir  Hraoni,  734. 

—  i  Ktildukinn,  420,  511. 

—  i  Norvegi,  655. 

—  A  Reykjeneai,  457. 

—  i  Rcjninesi,    455,    456,   682, 
6*3,  HO  I,  *25,  912. 

—  a  Snsfrllanesi,  731,  734. 
Stafafell,  471,  562. 

Stafangr  i  Norvegi,    101,    147,  275, 

515,  516,  714,  729. 
Stafholt,   285,   287,  523,  689,  734, 

753,  785. 
Stakkar  A  RauAasandi,  616,  617,  660. 
Stångarholt,  382. 
Staur  å  Skotlandi,  483. 
Steingrlmsfjørdr,  381,  424,  455,  457, 

463,    501,   502,    546,  552,  5*3, 

604-606,  760. 
Steinn  f  Norvegi,  558. 
Stcinsholt,  15. 
Steinstadir,  65. 
Steinsva«,  287. 
Stigar  i  Isaflroi,  675. 


StoWkaWadir,  523. 

Stokkhdlmr  1  Svianki*  26,  89. 

StokksejH,  722,  735. 

Strandir,   423,  425,  481,  507,  60*, 

610. 
Strindseér  1  Norvegi,  460. 
SuAavlk,  462,  661,  661,  671. 
Sqdreyjat,  $13,  362,  489,  484,  548, 

551,  563,  714. 
SéftndtQMr,  675* 
Svalbard  f  Eyjaflrdi,  7,  44,  47. 
SvalbarQl,  445. 
SverfeAardalr,    198,  436,   437,  439, 

447,   440,   140,   471,   510,  550, 

790,  833. 
Svartårdalr,  383. 
Sviarfki,    124,    147,  313,  698,  833, 

692 
Svfnafeli,  280,  281,  450,  455,  461, 

469,   471,    476,    4W,  535,  538, 

539,  640,  6(79-681,  685. 
Svtoanes,  597,  598% 
Svfnavøtn,  419, 
SvtøJdA,  8jå  Sviarfkl. 
Svoldr,  25.  „ 
Syllingar  a  Irlaodi,  9. 
SJrland,  48. 
Sftlfogsdalsheidi,  418. 
SæmundarhlfA,  35. 
Sololfsfell,  653.  - 

TalknafjtfrAr,  610,  650,  668. 

Tjaldanes,  668. 

Tj6rn  f  SvarfaAardal,  439. 

Tdlga  i  Norvegi,  729,  7T6. 

Torfastalir,  730. 

Tracia*  601. 

TraAerholt,  735. 

Tiekt,  80. 

Trékyllisvfk,  610. 

Tr^ladatr,  6(3. 

Trollaskdgr,  4. 

Tonga,   744-747,  749  (=*  Brasftra- 

tunga). 
—  f  Stoingrfms6rAi,  381. 
Tungurauli,  512. 
Tunis,  791. 
luosborg  i  Norvegi,  411,  471,  555, 

69S,    701,    744,    765,  781,  783, 

781,  792. 


t 


lasfir  4  Irlandi,  72. 
Upptønd,  129,  411,  413. 
Upsa*  i  Svarfaterdal,  450,  833,  892. 
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Utrecht,  sjå  Trekt. 
Utakåler,  389. 

Vaflall,  542. 

Vaglir,  417. 

Valahris,  511. 

Valbjarnarvellir,  509. 

Valdarés,  61. 

Valshamar,  542,  543,  627. 

Valshamarsejjar,  548. 

Valt>j6rsdalr9  670. 

Valj>jdfstaoir,  471,  476,  535,  645, 
871,  911. 

YApnaQMr,  66,  450,  471,  535. 

Vardgja,  855. 

Varir,  367. 

Vataadalr,  3-5,35,  41,  65,  II  3;  301, 
464,  696,  833. 

Vatnsdalsé,  832,  852,  891. 

Vatnsendi  f  Vestrhdpi,  427. 

Vatnsfjdror,  31,  53,  419,  411,  463, 
510,  512,  548,  622,  623,  626, 
651,  652,  655,  657,  675,  676, 
690,  692-694,  734,  738,  760, 
767. 

Vatnshlfd,  290. 

Vatnsskaid,  384,  804,  823. 

Vellaokatla,  21. 

Vellir  a  Rångarvdllam,  289,  290. 
—  i  Svarfaftardal,    437,  438,  440, 
441,    443,    444,    448-450,    470, 
474,    508,   585,   790-792,    850, 
853. 

Ver  (Alptaver),  96,  106,  116,  129, 
147,  202,  270,  301,  450,  681, 
708,  711-713,  727,  733,  737, 
771,  772,  783,  821,  856. 

Vesifiroir,  78,  122,  378,  425,  463, 
483,  502,  516,  510,  551,  557, 
596,  622,  626,  645,  650,  656, 
661,  662,  752,  753,  758,  764, 
766,  775,  777. 

Vestmannaeyjar,  20,  119,  139,  307, 
308,  321,  507,  548,  703,  715. 

Vestrhdp,  427,  790. 

Vioej,  293,  350,  546,  702,  716, 
747,  762. 

Vididalr,  5,  41,  55,  61. 

Vioidalslfinge,  855. 

Vioirofri,  167,  211,  239,  457,  459, 
460,  465,  466,  470,  473,  474, 
514,  560,  566. 

Vldines,  419,  495-497,  589,  662. 

ViAivellir,  409,  810,  898. 

Vidvik,  43,  436,  550. 


Vigr,  651,  652. 

Vik  i  Grlmsnesi,  12. 

Vikin  i  Norvegi,   129,  410, 413,  436, 

437,   507,  573,   631,    750,  777, 

782,  783,  797. 
Vilborgarstadir,  703. 
VilHegaholl,  3. 
Vindland,  9,  20,  61. 
Vinland,  20. 
Vfnverjadalr,  162,234. 
Vogr  i  Norvegi,  713. 


Ytrihdlmr,  386. 


pångbrandslskr,  12. 

]>angbrandspollr,  12. 

fringbraodsrrff,  II,  15. 

ftaralatrsfjtirdr,  422. 

f>elamØrk,  35. 

fingeyrar,  86,  168,  171,  300,  365, 
867,  369,  871,  417,  425,  427, 
454,  465, 474,  478, 718,  794,  797, 
828,  827,  828,  831-836,  888- 
841,  844,  846,  851,  852,  869, 
878,  875,  876,  884,  885,  888, 
891-894,  fc'96,  897, 899, 901, 904. 

fringejrf  i  DJrafirfo,  676. 

fringskaler,  458. 

JHiigvellir,  20,  80,  71,  643. 

f>ingvbllr,  752. 

ftjdftdirshoH,  509. 

fcjéoverjaland,  280,  565. 

ftjoraholer,  514. 

jijdrsa,   138,  808,  362,  716,  716. 

f>jdrsérdalr,   17. 

fcjdtandi,  196,  726. 

^orbergsiaftir,  652. 

forkelshvoll,  427. 

fwrkdllustaftir,  879. 

fiornberg  f  Norvegi,  666. 

f  Oroddstaftir,  650. 

frfrsmork,  291. 

f>rånd»rnes   A  Hålogalandi,  828,  888. 

|>réndheimr,  16,  18,  65,  85,  101, 
186,  167,  220,  230,  385,  429, 
474,  484,  498,  545,  564,  630, 
631,  698,  709,  718,  716,  729, 
744,  768,  772,  775,  778,  782, 
783,  799,  801,  805,  817,  822, 
834,  885,  837,  842,  844,  866, 
866,  868-880,  884,  888,  893, 
8*M,  899,  908,  912. 

f>rtndheimsmjDni,  775. 
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frtfabodar,  428. 
f>verå.  sjå  lfånkaf>yerå. 

—  i  Fnjtfakadaf,  602. 

—  k  Laxårdal,  513,  514. 
fcvotta,  (å),  I«. 

—  (b*r),  282,  666,  794. 
J>ykkvib*r,  84,  95,  96,  269,  270, 

571,  680,  681,  769,  885,  886. 


Olfus,  22,  60,  844,  888. 
dltasfeija,  709. 
6lfus?aln,  21. 

dirandarQdrAr,  462,  664,  670. 
OrlygstaAir,  596,  676. 
Oiara,  17. 
Oxnadalr,  447. 
OxoadaUheidi,  488,  867,  909. 
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Bis.  1218:  Surts  Åsbjarnarsonar  f.  Surts  f>orsteinssonar  Åsbjamarsonar 
(sbr.  Landn.).  —  16T:  TjOrfi  /.  norcn  =  norrænn  berterkr.  —  21  athgr.  1: 
uJokurssunar"  kynni  a«b  vera  ritvilla  fyrir  „Jojmrssunar".  —  31* :  $or<br 
Egilsson,  /.  £6rir  Gilsson  (sbr.  Landn.  Vftb.  1843,  bis.  329).  —  32': 
f>6ror  ok  Påll,  /.  Snor  ri  ok  Påll  (sbr.  Sturlungu  og  Rafnssogu).  — 
32'.*  Ornfjar  I.  Ornu  (Arnå  var  enn  konunafn  å  18.  Old,   sbr.  |>6rarna). 

—  59*1 :  en  ek  hefi,  kynni  vera  réttara  a<b  lesa:  er  ek  hen".  —  60*.  J>ar 
/.  J>at.  —  77M:  skarbendingr  /.  skarmendingr  (sbr.  Laur.  s.  kap.  32).  — 
79  athgr.  1:   1196  I.  1197.  —  98  athgr.  1:  ,J>anoig  B"  L  4  J>annlg  leior.'\ 

—  101  athgr.  1:  1.  Juli  /.  2.  Juli.  —  105":  hann  greddi  andarsår,  /. 
hann  harmaoi  ogrædd  andarsår  (svohefir  C).  —  108*:  brast  /.  brast  (sbr. 
bis.  3946).  —   108' ":  ttuvandlåtr'\   betra  er  <cuv(andblætrM  (sbr.  bis.  394). 

—  1234:  fwrrarfcr  J.  ftorvaldr.  —  1351*:  „hvergi",  en  kynni  a<b  vera  rétt- 
ara tthvårgiM  (=  alstaW);  1.  18  i(nokkut  vin"  |>ar  hefirNr.  384:  „rnikit 
vin'\  —  143  athgr.  3:  torogætir  svå  /.  torogætir  'ro.  -  167,§:  Håmunda 
/.  Hamundi.  —  169  athgr.  1:  fyr  /.  sftar.  -  24  P:  prédkiandi  /.  prédik- 
andi.  —  282,tt:  Halldorr  /.  HallbjOrn  isbr.  athgr.  2  og  Sturl.).  -  365M: 
bisknp  f.  biskup.  —  427M:  ré[njingjasveit  /.  réinjrjasveit  (sbr.  bis.  517"). 

—  452°:  uvii  véru  stad  dir  af  sjålfrar  hennar  orWn" ;  réttara  mun: 
uvi<b  y.  st.  ok  af  sjålfrar  hennar  or<bum".  —  546  athgr.  5:  ubls.  501 
athgr.  1"  /.  ,<bls.  515  athgr.  2".  —  570  athgr.  i  3.  visu:  særar  sund- 
hyrs. /.  sserir  sundhyrs.  —  584'°:  fwrkell  fngjaldsson  /.  |>orkell  Ke tiis- 
son  Ingjaldssonar  (sbr.  bis.  550  og  Sturlungu).  —  593"  dlbærf)  /.  Olværfc 
(sbr.  Jomsvik.s.  i  Fornm.ss.  XI.  bis.  27  og  52).  —  690**:  primariut,  L 
poeniteniiariui.  -  702*»:  Sigurfcr  [å]  Seltjorn,  /.  Sigurfcr  seltjoro.  — 
833":  Katii  fcorkelssyni  /.  Katli  fcorlåkssyni.  —  878*:  $éro  åbota  /. 
£6r©  (!)  åbota  (å  afc  vera:  „fcdri  åbota"). 
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Laugardaginn  18.  Juli  1874  var  haldinn  hinn  almenni  årsfundur  i 
Deild  hins  islenzka  Bdkmentafélags  i  Eaupmannahdfn.  Af  félags- 
mdnnum  veru  far  vidstaddir  24.  —  Å  funclinum  voru  fyrst  kosnir  i 
félagid  i  einu  hljodi  33  menn,  sem  hflfdu  bedizt  vidtdku  og  lofad  hver 
um  sig  3  dala  tillagi.  fvinæst  styrdi  forseti  Deildarinnar,  Jon 
Sigurdsson,  frå  stdrfum  félagsins  å  hinu  lidna  åri  og  fjårhag  J>ess  nu 
sem  stendur,  i>annig,  sem  eptir  fylgir: 

»Minir  håttvirtu  herrar  og  félagsbrædur! 

Yér  hdfnm  ekki  i  annad  sinn  haldid  eins  seint  årsfund  vom  eins 
og  nu  i  t>etta  sinn,  og  ern  {mr  til  ymsar  orsakir.  Stdrf  félagsins 
hafa  i  år  gengiO  évenjulega  seint  frå  hendi,  bædi  hér  og  å  islandi 
hjå  systordeild  vorri,  svo  J)ad  er  rétt  nu  fyrst,  ad  eg  get  sagt, 
hverjar  bækur  muui  geta  losazt  vid  pressuna  og  komiO  ut  å  prent 
frå  félaginu.  Hér  hefir  i  vetur  verid  hin  mesta  ekla  å  verkmdnnum 
i  prentsmidjuni,  og  ésjaldan  ordid  ad  kalla  måtti  verkfall  vikum 
saman.  Å  fessu  ber  einna  mest  hjå  oss  i  Békmentafélaginu ,  af  J)vi 
ad  vér  furfum  ad  réttu  lagi  ad  vera  bunir  svo  timanlega  med  bækur 
félagsins  å  hverju  åri,  ad  }>ær  gæti  ordid  sendar  ad  vorinu  til.  fad 
hdfum  vér  lengi  åstundad,  en  ekki  getad  hingad  til  komid  l>vi  fram, 
ddkum  ymsra  hindrana,  sem  åvallt  hafa  ordid  fyrir  oss,  og  sem  nu 
hafa  verid  med  mesta  méti  i  vetur  er  var  og  i  vor.  f>ad  litur  annars 
svo  tit,  sem  systurdeild  vor  å  islandi  hafi  haft  vidlika  drdugleika  vid 
ad  eiga,  J>vi  nu*  med  seinustu  péstskipsferd  og  ekki  fyr  fengum  vér 
frå  henni  Fréttir  af  Islandi  um  årid  sem  leid,  sem  p6  ekki  er  nema 
tveggja  arka  bæklingur,  en  af  veraldarsdgunni  hdfum  vér  ekkert 
fengid,  og  getum  J>vf  ekki  gjdrt  råd  fyrir  hdn  komi  lit  med  l>essa 
års.  bdkum,  Svo  tregt  gengur  i  stiptsprentsmidjunni  i  Reykjavik. 
t>egar  J>annig   å    stendur  verdum   vér  samt   ad  halda  fram    stdrfum 
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vorum  eptir  bezta  megni,  og  eg  vona  ad  geta  sannfært  ydur  uo  . 
sk^rsln  {jessari,  ad  vér  hdfnm  gjdrt  l>ad  og  gjtirum  enn;  vér  totems: 
vid  småsaman  ad  haga  svo  til,  ad  vér  getum  låtid  félagsbækur  Ten 
tilbiinar  å  hentugasta  tfma,  hvernig  sem  ad  ber.  £6  geta  f&ap- 
menn  varia  vænzt  J>ess,  ad  félagid  verdi  eins  ort  å  boka  -  utlafcm 
einsog  hingadtil  hefir  opt  verid,  nema  svo  ad  eins,  ad  {)vi  veto 
meiri  fjårstyrkur  en  pvi  hefir  hlotnazt  nu  å  seinni  amm,  einkankgs 
med  J)vf,  ad  félagsmenn  ekki  låti  bregdast  ad  borga  tilldg  sin.  Jm 
l>ad,  sem  félaginu  hefir  verid  mestur  styrkur  til  ad  kljufa  hin  mikit 
utgjdld  til  ritkostnadar ,  tillag  stjérnarinnar  til  Stjornartioindanna  cf 
Landshagsstyrslnanna ,  må  nu  um  sinn  ad  minnsta  kosti  telja  mjog 
med  hinuin  évissu  tekjum. 

Reikningar  beggja  félagsdeilda  eru  nu  hér  fram  lagdir,  med 
skyrteinum  rannsoknarmannanna.  Somuleidis  fylgja  hér  reikningar 
yfir  bdkasdlu,  og  yfir  pad,  sem  féla&id  å  nd  af  bdkum  og  uppdrataim. 
Eptir  t>vi,  sem  reikningarnir  s^na,  j>å  er  fjårhagsefnum  félagsms 
pannig  varid,  sem  eg  nu  skal  sk^ra  ydnr  fra: 

Eptir  reikningunum  i  fyrra  åtti  félagid  J>essar  eptirstddvar: 

a)  i  peningum  hér 387  rd.  50  sk. 

b)  utistandandi  hjå  umbodsmdnnum.     172  -  78  - 

c)  hjå  deildinni  å  islandi ....    482  -  18  • 


Tekjur  å  årinu  hafa  verid  pessar: 

a)   gjafir  hingad 222  rd.    »  sk. 

og  å  islandi 8 


»  - 


1042  rd.  50  sk. 


230 


b)  tilløg  félagsmanna  og  tillagaskuldir  goldnar: 
til  deildarinnar  hér .    .     ...    .  1270  rd.    •  sk. 

og  å  Islandi 291  -     »  - 


c)    leigur  af  vaztasjédi  félagsins: 

hér  i  deildinni    ......     394  rd.    »  sk. 

og  å  fslandi       ......      30  -  10  - 


1561 


424  -  10 


flyt    .    .    .    3257rd.60ak. 
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fluttir    .    .     .    3257  rd.  60  sk. 

d)  fyrir  seldar  bækur  og  bdkaskuldir: 

hér  i  deildinni 174  rd.  22  sk. 

og  å  Islandi 152  -  56  - 

326  -  78  - 

e)  sent  fra  premnr  umbodsmdnnum  til  deildarinnar  å 

islandi 102  -  64  - 

f)  borgad  lir  dånarbtii  eins  umboOsmanns      ...       30  -      »  - 
g)   styrkur  stjérnarinnar  til   ad   gefa  tit  Landshags- 

sk^rslnrnar 400  -     »  - 

h)    styrkur  stjérnarinnar   til    aØ    gefa    tit  Stjérnar- 

ttøindin 150  -     »  - 

Årstekjurnar    hafa   J>essvegna    verifl    3224  rd. 
56  sk.  og  med  eptirstOØYunum  fra  J>vi  f  fyrra    .     .   4267  rd.  10  sk. 

Utgjoldin  hafa  veriO  pessi: 

a)  ritlaun  og  préfarkalestur 959  rd.     »  sk. 

6)  prentun  bdka  og  pappir 1295  -  86  - 

c)  békband 194  -  22  - 

d)  lann  sendiboOa  félagsins  i  båflum  deildum      .     .  80  -     »  - 

e)  ymisleg  titgjflld  i  båflum  deildum 539  -  70  - 

Åredtgjoldin  verOa  Jessvegna    .     .     .  3068  rd.  82  sk. 
petta  eru  nti  eptirstøøvar: 

a)  i  peuingum  hér 267  rd.  33  sk. 

6)   utistandandi  hjå  umboflsmflnnum .     145  -  16  - 
c)  hjå  deildinni  å  islandi.     .     .     .     785  -  71  - 

. 1198  -  24  - 

sem  jafnar  sig  moti  tekjnnnm     .     .     .    4267  rd.  10  sk. 

|>egar  vér  beram  reikning  Jenna  saman  vifl  Jann  i  fyrra,  t>å 
sjåum  vér,  at)  hann  helzt  rétt  ad  segja  i  sama  farinu.  Årstekjurnar 
hafa  verifl  hérumbil  30  dolum  minni  (3255  f  fyrra,  en  3224  nd)  og 
årstitgjoldin  rdmum  200  rd.  minni  (3279  i  fyrra,  en  nti  3068). 
Så  munur,  sem  petta  gjflrir,   kemur'mest  fram  i  pvf,  ad  Deildin  å 
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fslandi  hefir    aukid  nokkud   sjéO   sinn,    svo   ad  han  åtti   nd,    eptir 
seinasta  reikofngi  sfnum,  300  rd.  meira  i  sjédi,  en  eptir  reiknfngmm 
i  fyrra  (785  rd.  nd,  482  rd.  i  fyrra).  —  Um  hinar  einstøku  tekjit- 
greinir  er  pess  ad  geta,  ad  gjafir   til  vorrar  deildar  hafa  verid  hér- 
umbil  30  ddlom  minni  en  i  fyrra;  i  tillogum  hefir  vor  deild  fengiS 
hérambil  50  dolum  minna,  en  deildin  å  fslandi  aptor  å  méti  roman 
40  dolum   meira;    veitir  af   leigufé  hafa   verid  rétt  ad   kalla    hnrir 
8dmn;  fjrir  seldar  bækur   hefir  félagiO  fengid  riflega  eins  og  i  fym, 
og  munar  pad  hérambil  20  ddlom  i  vorri  deild;   en  annars   er   ptl 
hérambil  jafnt,  sein   deildirnar  få  fyrir  seldar  bækur  og  nppdrstti, 
hérumbil  150  rd.  hvor  peirra  om  sig.     Deildin  å  Islandi  hefir  aoktf 
tekjur  sinar  um  ruma  100  dali  med  pvf,   ad  prir  af  ombodsmdnnam 
felagsins  hafa  sent  pångad  i  fyrra  nokkud  af  tillogum  og  békapea- 
ingam.    Loksins  skal  eg  og  geta  pess,  ad  550  rd.  af  tekjum  félags- 
ins  eda  rdmar  sjdttdngar  peirra  hefir  verid  styrkar  stjornarinnar  til 
ad  gefa  dt  Stjornartiomdin  og  Sk^rslor  am  landshagi.  —  I  dtgjoM- 
anom  munar  pad  mest  1  einstdkam  greinum,  ad  i  ritlaun  og  préfarka- 
lestur    hefir    ekki  geugid   å  pessu  reikningsåri    meira    en  hérambil 
960  rd.  méti  1360  rd.  i  fyrra,  pad  er  400  rd.  minna.     f>ar  å  méti 
hafa  hinar  adrar  dtgjalda-greinir  allar  verid  heldur  meiri,  svo  ad  pad 
munar  um  hérumbil  200  rd.  til  samans.    Fyrir  pad  verda  eptirstddv- 
arnar  i  vorri  deild  hérumbil  100  rd.  minni  en  i  fyrra,  en  petta  er 
ad  kalla  må  enginn  munur,  svo  ad   fjårhagur  felagsins  må  heita  ad 
sé  ébreyttur  hinn  sami  og  vid  reikningslok  i  fyrra. 

1  saoibandi  vid  Qårhaginn  getum  vér  talid  reikningana  yfir  pad 
sem  félagid  å  i  békum  og  uppdråttum,  og  sjfaa  reiknfngar  peesir,  ad 
deildin  hér  å  i  békum  og  uppdråttum  fyrir  .  .  .  17427  rd.  4  ak. 
pad  er  ad  segja  i  békum  .     .     .  16006  rd.  60  sk. 

i  uppdråttum     .     1362  -  48  - 

i  békaskuldum    .        57  -   88  - 


17427  - 


•  - 


Deildin  i  Reykjavik  hefir  bækur  og  uppdrætti  fyrir.     9144  -   72 
Umbodsmenn   felagsins    hafa   éseldar    bækur    fyrir 

hérumbil 2500  -      » 


Yerdur  pvi  dll  eign  felagsins  i  békum  og  kortam .  29071  rd.  72  sk. 
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|>o  er  ekki  hér  med  talid  {>ad,  sem  félagid  å  i  békasafni  og 
handritum,  og  ekki  heldor  eirspjdldin  til  uppdråtta  Islands;  er  t>6 
allt  feetta  mikilla  peninga  virdi. 

Verd  {>eirra  béka,  sem  félagid  hefir  låtid  prenta  årid  sem  leid 
aO  medtdldum  Fréttunum  fra  fslandi  1871-72  (248  rd.)  og  1873 
(248  rd.)  må.telja  ad  verid  hafi  hérumbil  3500  rd.,  og  par  ad  auki 
Sk^rslur  og  reikningar,  sem  må  telja  hérumbil  400  rd.  En  deildin 
hér  hefir  låtid  titi  i  béknm  og  uppdråttum  ad  verdlagi  alls 
fyrir  2883  rd.  40  sk. 

Af  gjdfum  peirn,  sem  félaginu  hafa  hlotnazt  å  pessn  reiknfngs- 
åri  get  eg  einknm  Jess,  ad  Hans  Håtign  koniingurinn,  vernd- 
ari  félagsins,  hefir  veitt  J?vi  sina  venjulega  nådargjdf,  200  rd.  — 
Af  heidursfeldgum  hefir  Herra  konferenzråd  Bjarni  Jorsteinsson 
i  Reykjavik  sent  oss  sina  vanalegu  hdfdfngsgjdf,  12  rd.  —  Féhirdir 
deildar  vorrar,  herra  Oddgeir  Stephensen,  hefir  gefid  ad  venju 
5  rd.,  og  herra  bisknpinn  yfir  fslandi,  Pétnr  Pétorsson,  sdinu- 
leidis  5  rd.  —  Af  félagsmdnnum  hefir  Moltke -Hvit fe ldt  greifi 
greidt  einsog  fyr  sitt  hdfdinglega  tillag  25  rd.  sem  årgjald,  og 
sdmuIeiOis  byggingameistari  Eristjån  Gudmundsson  Isfeld  i 
Rio  Janeiro,  sem  nu  er  dåinn,  10  rd.  fyrir  1873  eptir  lofordi  sinu  i 
fyrra;  nokkrir  adrir  hafa  goldid  tilldg  fyrir  tvdeda  fleiri  år  samfleytt, 
8V0  sem  félagaskråin  ber  med  sér.  i  sambandi  Tid  gjafir  til  félags- 
ins get  eg  feess,  ad  herra  Bligh  Peacock  i  Sonderlandi  hefir  sent 
mér  5  Pund  Sterlinga,  sem  hann  ætlazt  til  ad  skuli  vera  styrknr  til 
ad  gefa  ut  aptur  verdlaunarit  Einars  Åsmundssonar  ((um  framfarir 
fslands"  i  svo  storu  upplagi,  ad  1  exemplar  geti  komid  å  hvert 
heimili  å  Islandi.  f>ess  ber  og  med  pakklæti  ad  minnast,  hversu 
nmbodsmenn  félagsins  margir  hverir  styrkja  J>ad  eptir  megni  å 
ymsan  hått.  Herra  læknir  j>orvaldur  Jonsson  å  Isafirdi  er  i 
pvi  tilliti  einknm  fyrir  taks  mad  ur  til  ad  styrkja  félagid  og  J?ess 
framkvæmdir,  hann  hefir  nu*  sem  stendur  långflesta  félagsmenn  af 
dllum  umbodsmdnnum  félagsins,  og  hefir  fengid  flesta  feeirra  sjålfur 
til  ad  gånga  i  félagid  og  greida  reglulega  tilldg. 
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Félagsmenn  vom  i  fyrra  vid  årsfoad  alls 745 

i  vetur  9.  Febr.  geogu  i  ftlagifl  hér  å  fondi.     ...     20 

og  nti  å  J>e88um  fondi 33 

en  i  Deildinni  å  islandi  era  kosnir 7 

tilsamans     ...      60 

J>egar  pessum  er  vid  bætt,  verOur  talan  alls 805 

far  fra  gånga  aptur  å  moti: 

félagsmenn  dauOir  siOan  i  fyrra 24 

félagsmenn  dr  gengnir 12 

dregair  ut  fyrir  éfåanlegar  skuldir 9 

pafl  eru  alls     .     .     .      45 

VerOur  pvf  nii  tala  félagsmanna,  sem  tiltøg  eiga  aø  greita.  .  760 
etøt  15  fleiri  en  vid  årsfnnd  i  fyrra  vor;  vantar  oss  på  enn  samt 
sem  aflur  hérumbil  20,  til  ad  nå  hæstu  félagatftlu,  sem  var  fyrir 
15  årum  sfflan. 

Eg  skal  nu  pvi  næst  skyra  fra  bokum  {Mim,  sem  félagid  hefir 
pegar  låtiO  prenta,  eOa  hefir  i  tilbtfningi.     j>ær  eru  pessar: 

1.  Skirnir,  fertugasti  og  åttundi  årgångnr.  Hann  er  ftill- 
bdinn  fyrir  nokkrn  siflan,  og  sendur  til  ymsra  stafla  å  Islandi,  pångaø 
sem  færi  hefir  gefizt.  Eptir  kosnfngu  félagsins  i  fyrra  vor  hefir  herra 
kand.  Bjdrn  Jénsson  samio  rit  petta,  og  er  paO  lOVi  Crk  aO 
stærfl.  VerC  Skirnis  gjdri  eg  rafl  fyrir  aO  skuli  vera  ébreytt  eios  og 
vant  er,  32  sk.,  en  Skjfrslur  félagsins  og  reiknfngar  verfla  i  hepti 
sérflagi,  eins  og  vant  hefir  veriO  å  seinni  årum,  og  parmefl  er  ætlait 
til  aO  fylgi  bokaskråin,  sem  békavOrdur  deildar  vorrar  herra  kand. 
SigurOur  L.  Jénasson  hefir  samiO. 

2.  TiOindi  um  stjérnarmålefni  Islands,  priOja  biadis 
QérOa  hepti,  sem  gengur  fra  N9.  Oktbr.  1872  til  årsloka  1873  og  era 
rumar  13  arkir  aO  stærO,  sem  eg  held  sé  rétt  aO  verOsetja  å  1  rd. 
Herra  kand.  Julius  Havsteen  hefir  buio  petta  hepti undir  prentun. 
I  bréfi  til  felagsins  hefir  domsmåla-stjornin  gjort  råd  fyrir,  ad  ritsafni 
pessu  muni  verfla  fram  haldiO  til  Juli  månaflar  loka,  efla  til  pess  sti 
breyting  kemst  å,  sem   vænta  må  aO   komi  fram  i  byrjun  August- 
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månadar,  pegar  søtja  skal  sérstakan  rådgjafa  fyrir  hin  tølenzku  mål. 
Fra  f&laginu  kemur  pvf  tft  litid  hepti,  sem  endar  pridja  bindi  af  safni 
1)688X1,  med  registri  yfir  allt  priOja  bindid.  En  hvernig  stjérnin 
hugsar  gér  ad  haga  pessu  safhi  eptirleidis,  er  ekki  konnngt,  og  verdur 
liklega  varia  fullrådid  fyr  en  alpfng  hefir  tekid  vid  fjårhagsrådunum. 
paO  eitt  pykdst  eg  geta  sagt  med  vissu,  ad  til  t>ess  riteafn  petta  komi 
tit  med  fastri  regln  og  i  einingn,  ldggjdf  og  stjérnarmål  landsins 
verdi  sem  bezt  kunnug  allri  alp^du,  og  kostnadur  til  ritsins  sem 
minnstur  ad  tiltdlu  fyrir  landid,  på  mnndi  pad  i  alla  stadi  verda  bezt 
og  éhnltast  ad  semja  vid  Békmentaftlagid  am  utgåfu  pessa  safns, 
og  pad  vill  8Y0  til,  ad  félagid  gæti  byrjad  hid  ntfja  safn  frå  1.  August 
p.  å.  En  hér  um  verdur  af  vorri  hålfu  ekki  annad  sagt  ad  sinni, 
en  ad  pad  er  allskostar  undir  stjérnarinnar  ålyktun  komid. 

3.  Sk^rslur  um  landshagi  å  islandi,  fimta  hindis  flérda 
hepti.  £ad  er  hérumbil  10  arkir  ad  stærd,  og  pykir  hæfilega  verdsett 
å  80  sk.  I  heptinu  eru  pessar  ritgjdrdir:  1)  MannQdldi  å  islandi 
årin  1870  og  1871,  eptir  skrifara  Deildar  vorrar  herra  Sigurd 
Hansen;  2)  Sk^rslur  um  démgæzluna  å  Islandi  1869  og  yfirlit  fra 
1866—69,  eptir  herra  kand.  Westergaard,  assistent  i  hinni  is- 
lenzku  stjérnardeild;  3)  nm  efnahag  sveitasjodanna  å  islandi  i  far- 
ddgum  1871  eptir  skrifara  Deildarinnar,  og  4)  um  fjårhag  Islands 
1872  til  1874  eptir  hinn  sama,  ]>ad  er  åætlun  um  landsreikninginn 
petta  år  frå  1.  Januar  til  31.  December,  og  yfirlit  stjérnarinnar  yfir 
reikning  Islands  eda  landsreiknfagur  hennar  frå  1.  April  1872  til  31. 
Marts  1873.  "  fcessir  reikningar  med  sk^ringum  stjérnarinnar  eru  mjdg 
frédlegir  og  sérlegrar  eptirtektar  verdir  nu,  pegar  til  stendur  ad  vér 
eigum  sjålfir  ad  taka  vid  flårforrædi  voru.  —  Ad  ddru  leyti  stendur 
eins  å  med  petta  ritsafh  einsog  Stjérnartidindin,  ad  vér  vitum  ekki 
hvernig  stjérnin  hugsar  sér  ad  haga  pvf  eptirleidis,  {>egar  sti  breytfng 
kemur  å  stjern  Islands,  sem  nd  er  von  å.  Félagid  hefir  ad  eins 
fyrirliggjanda  efni  i  litid  hepti,  og  parmed  fullgjdrist  fimta  bindi.  Eg 
{►ykist  viss  um,  ad  stjérnin  muni  med  engu  méti  låta  pad  falla  nidur, 
ad  gefa  ét  "å  prent  allskonar  naudsynlegar  skjfrslur  um  landshagi  å 
islandi  å  vora  tungu,  pvf  naudsyn  til  pess  er  svo  augljés,  ad  enginn 
getur  neitad  henni,  og  enda  meiri  nd,  en  htin  hefir  verid  nokkru  sinni 
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Bis.  1218:  Sorts  Asbjarnarsonar  /.  Surts  fiorsteinssonar  Asbjarnarsonar 
(sbr.  Landn.).  —  16r:  TjOrfi  /.  noren  =  norrænn  berserkr.  — -  21  athgr.  1: 
uJokurs8unar"  kynni  ab  vera  ritvilla  fynr  „Jojmrssunar".  —  31*:  Jorbr 
Egilsson,  /.  $6rbr  QUsson  (sbr.  Landn.  Vfob.  1843,  bis.  329).  —  32': 
|>6r<br  ok  Påll,  /.  S  nor  ri  ok  Påll  (sbr.  Sturlungu  og  Rafnssogu).  — 
32':  Ornfjar  I.  Ørnu  (Arnå  var  enn  konunafn  å  18.  Old,    sbr.  $6rarna). 

—  59*' :  en  ek  hefi ,  kynni  vera  réttara  at)  lesa :  er  ek  hefi.  —  603 .  J>ar 
/.  l>at.  —  77**:  skarbendingr  /.  skarmendingr  (sbr.  Laur.  s.  kap.  32).  — 
79  athgr.  1:   1196  /.  1197.  —  98athgr.  1:  „fcannig  *"  /.  ul>annig  leibr.". 

—  101  athgr.  1 ;  1.  Juli  /.  2.  Juli.  —  105**:  hann  græddi  andarsår,  /. 
hann  hannabi  égrædd  andarsår  (svohefir  C).  —  108*:  brast  /.  brast  (sbr. 
bis.  394*).  —   108M:  uuvandlåtr",   betra  er  44uv(andblætr,,  (sbr.  bis.  394). 

—  1234:  Jorvarbr  /.  jwrvaldr.  —  135,ft:  „hvergi",  en  kynni  ab  vera  rétt- 
ara 4thvårgT  (=  alstabar);  i.  18  „nokkut  vin"  f>ar  hefirNr.  384:  ((mikit 
vin'\  —  143  athgr.  3:  torogætir  svå  /.  torogætir  'ro.  -  167'*:  Håmunda 
/.  Hamundi.  —  169  athgr.  1 :  fyr  /.  sibar.  -  241*:  prédkiandi  /.  prédik- 
andi.  —  282,e:  Halldorr  /.  Halibjorn  isbr.  athgr.  2  og  Sturl.).  -  365": 
bisknp  /.  biskup.  —  427**:  ré[njingjasveit  /.  réinøjasveit  (sbr.  bis.  517M). 

—  452°:  wvib  voru  staddir  af  sjålfrar  hennar  orbum";  réttara  mun: 
uvib  v.  st.  ok  af  sjålfrar  hennar  orbum".  —  546  athgr.  5:  ubls.  501 
athgr.  1"  /.  t<bls.  515  athgr.  2".  —  570  athgr.  i  3.  visu:  særar  sund- 
hyrs, ,/.  serir  sundhyrs.  —  584'°:  frørkell  fngjaldsson  /.  f»orkell  Ketil s- 
son  Ingjaldssonar  (sbr.  bis.  550  og  Sturlungu).  —  593"  dlbærb  /.  olværb 
(sbr.  Jomsvik.s.  i  Fornm.ss.  XI.  bis.  27  og  52).  —  690**:  primariu*,  U 
poenitetUiarius.  —  702**:  Sigurbr  [å]  Seltjorn,  /.  Sigurbr  seltjørn.  — 
833«:  KaUi  fcorkelssyni  /.  Katli  Jorlåkssyni.  —  878»:  fcorb  åbota  l. 
fcdrb  (!)  åbéta  (å  ab  vera:  „fcori  åbota"). 
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Laugardaginn  18.  Juli  1874  var  haldinn  hinn  almenni  årsfundur  i 
Deild  hins  islenzka  Bdkmentafélags  i  Kaupmannahdfn.  Af  félags- 
mdnnum  voru  par  vidstaddir  24.  —  Å  fundinum  voru  fyrst  kosnir  i 
félagid  i  einu  hljédi  33  menn,  sem  hdfdu  bedizt  vidtdku  og  lofad  hver 
um  sig  3  dala  tillagi.  pvfnæst  sk/rdi  forseti  Deildarinnar,  Jon 
Sigurdsson,  frå  st6rfum  félagsins  å  hinu  lidna  åri  og  fjårhag  pess  nii 
sem  stendur,  pannig,  sem  eptir  fylgir: 

»Minir  håttvirtu  herrar  og  félagsbrædur! 

Vér  hdfum  ekki  i  annad  sinn  haldid  eins  seint  årsfund  vorn  eins 
og  nu  i  petta  sinn,  og  eru  par  til  ymsar  orsakir.  Stdrf  félagsins 
hafa  i  år  gengid  ovenjulega  seint  frå  hendi,  bædi  hér  og  å  Islandi 
hjå  systurdeild  vorri,  svo  pad  er  rétt  nu  fyrst,  ad  eg  get  sagt, 
hverjar  bækur  muni  geta  losazt  vid  pressuna  og  komid  ut  å  prent 
frå  félaginu.  Hér  hefir  i  vetnr  verid  hin  mesta  ekla  å  verkmdnnum 
i  prentsmidjuni,  og  ésjaldan  ordid  ad  kalla  måtti  verkfall  vikum 
saman.  Å  pessu  ber  einna  mest  hjå  oss  i  Békmentafélagiuu ,  af  pvi 
ad  vér  purfum  ad  réttu  lagi  ad  vera  bunir  svo  timanlega  med  bækur 
félagsins  å  hverju  åri,  ad  pær  gæti  ordid  sendar  ad  vorinu  til.  J>ad 
hdfam  vér  lengi  åstundad,  en  ekki  getad  hingad  til  komid  pvi  fram, 
Sflkum  ymsra  hindrana,  sem  åvallt  hafa  ordid  fyrir  oss,  og  sem  nd 
hafa  verid  med  mesta  méti  i  vetnr  er  var  og  i  vor.  fad  litur  annars 
svo  tit,  sem  systurdeild  vor  å  islandi  han*  haft  vidlika  drdugleika  vid. 
ad  eiga,  pvi  nå  med  seinustn  postskipsferd  og  ekki  fyr  fengum  vér 
frå  henni  Fréttir  af  Islandi  um  årid  sem  leid,  sem  pé  ekki  er  nema 
tveggja  arka  bæklingur,  en  af  veraldarsdgunni  hdfum  vér  ekkert 
fengid,  og  getum  pvi  ekki  gjdrt  råd  fyrir  hdn  komi  ut  med  pessa 
års.  bdkum.  Svo  tregt  gengur  i  stipts prents miOjunni  i  Reykjavik. 
f>egar  pannig  å    stendur  verdum    vér  samt   ad  halda  fram    storfum 
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vorum  eptir  bezta  megni,  og  eg  vona  ad  geta  sannfært  ydur  nm  i 
sk^rslu  pessari,  ad  vér  hdfum  gjdrt  pad  og  gjdrum  enn;  vér  leitumst 
viO  småsaman  ad  haga  svo  til,  ad  vér  getum  låtiO  félagsbækur  vera 
tilbunar  å  hentugasta  tima,  hvernig  sem  ad  ber.  f>6  geta  félags- 
menn  varia  vænzt  pess,  ad  félagid  verdi  eins  ort  å  boka  -  utlåtum, 
einsog  bfngadtil  hefir  opt  verid,  nema  svo  ad  eins,  ad  pvi  veitist 
meiri  fjårs tyrkur  en  pvi  hefir  blotnazt  nu  å  seinni  årum,  einkanlega 
med  pvi,  ad  félagsmenn  ekki  låti  bregdast  ad  borga  tilldg  sin.  pri 
pad,  sem  félaginu  hefir  verid  mestur  styrkur  til  ad  kljufo  hin  mildn 
utgjdld  til  ritkostnadar ,  tillag  stjérnarinnar  til  Stjornartfdindanna  og 
Landshagssk^rslnanna ,  må  nu  um  sinn  ad  minnsta  kosti  telja  mjog 
med  hinum  ovissu  tekjum. 

Reikningar  beggja  félagsdeilda  em  nu  hér  fram  lagdir,  med 
styrteinum  rannsoknarmannanna.  Sdmuleidis  fylgja  hér  reiknlngar 
yfir  bdkasdlu,  og  yfir  pad,  sem  féla&id  å  nu  af  békum  og  uppdrattum, 
Eptir  pvi,  sem  reikningarnir  sjfna,  på  er  fjårhagsefhum  ftlagsins 
pannig  varid,  sem  eg  nu  skal  skfra,  ydur  fra: 

Eptir  reiknfogunum  i  fyrra  åtti  félagid  pessar  eptirstddvar: 

a)  i  peningum  hér 387  rd.  50  sk. 

b)  litistandandi  hjå  umbodsmdnnum.     172  -  78  - 

c)  hjå  deildinni  å  islandi ....    482  •  18  - 


Tekjur  å  årinu  hafa  verid  pessar: 

a)   gjafir  hingad 222  rd.    »  sk. 

og  å  islandi 8  -     » "- 


1042  rd.  50  sk. 


230  - 


b)  tilldg  félagsmanna  og  tillagaskuldir  goldnar: 

til  deildarinnar  hér .    .     ...    .  1270  rd.    »  sk. 

og  å  islandi 291  -     »  - 

c)  leigur  af  vaxtasjodi  félagsins: 

hér  i  deildinni    ......    394  rd*    •  sk. 

og  å  islandi       30  -  10  - 


1561 


424  -  10  - 


flyt    .    .    .    3257nL60sk. 
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fluttir    .    .     .    3257  rd.  60  sk. 
d)  fyrir  seldar  bækur  og  bdkaskuldir: 

hér  i  deildinni 174  rd.  22  sk. 

og  &  fslandi 152  -  56  - 

326  -  78  - 

é)  sent  fra  {jremur  umbodsmdnnum  til  deildarinnar  å 

fslandi 102  -  64  - 

f)  borgad  lir  dånarbtii  eins  umbodsmanns      ...       30  -      »  - 
g)  styrkar  stjémarinnar   til   ad  gefa   tit  Landshags- 

sltfrslurnar ,     .     .     .     400  -     »  - 

h)   styrbar  stjérnarinnar   til   ad    gefa    tit  Stjornar- 

tfdindin 150  - 

Årstekjurnar    hafa   pessvegna    verid    3224  rd. 
56  sk.  og  med  eptirstddvunum  fra  t>vi  i  fyrra    .     .   4267  rd.  10  sk. 

Utgjdldin  hafa  verid  J>essi: 

a)  ritlaun  og  préfarkalestur 959  rd.  »  sk. 

b)  prentun  bdka  og  pappir 1295  -  86  - 

c)  békband 194  -  22  - 

d)  laun  sendiboda  félagsins  i  bådum  deildum      .     .  80  -  »  - 
é)  ^misleg  utgjdld   i  bådum  deildum 539  -  70  - 

Årstitgjdlåin  verda  pessvegna    .     .     .  3068  rd.  82  sk. 
j>etta  eru  nu  eptirstddvar: 

a)  i  peuingum  hér 267  rd.  33  sk. 

b)  titistandandi  hjå  umbodsmdnnum.     145  -  16  - 

c)  hjå  deildinni  å  fslandi.     .     .     .     785  -  71  - 

. 1198  -  24  - 

sem  jafhar  sig  méti  tekjunum     .     .     .    4267  rd.  10  sk. 

f>egar  vér  beram  reikning  ]>enna  saman  vid  pann  i  fyrra,  ])å 
sjåum  vér,  ad  hann  helzt  rétt  ad  segja  i  sama  farinu.  Årstekjurnar 
hafa  verid  hérumbil  30  ddlum  minni  (3255  i  fyrra,  en  3224  nii)  og 
årstitgjdldin  rtimum  200  rd.  minni  (3279  i  fyrra,  en  nti  3068). 
Så  nnmur,  sem  petta  gjdrir,   kemur'mest  fram  i  p vi,  ad  Deildin  å 
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islandi  hefir  aukid  nokkud  sjéd  sinn,  sto  ad  hun  åtti  nu,  eptir 
seinasta  reikningi  sinum,  300  rd.  meira  i  sjddi,  en  eptir  reiknfngnun 
i  fyrra  (785  rd.  nu,  482  rd.  i  fyrra).  —  Um  hinar  einstøku  tekju- 
greinir  er  Jess  ad  geta,  ad  gjafir  til  vorrar  deildar  hafa  verid  hér- 
umbil  30  ddlum  minni  en  i  fyrra;  i  tilldgum  hefir  vor  deild  fengifl 
hérumbil  50  ddlum  minna,  en  deildin  å  fslandi  aptur  å  moti  rumuii 
40  dOlum  meira;  veitir  af  leigufé  hafa  verid  rétt  ad  kalla  hinir 
sdmu;  fyrir  seldar  bækur  hefir  félagid  fengid  rlflega  eins  og  i  fyrra, 
og  munar  pad  hérumbil  20  ddlum  i  vorri  deild;  en  annars  er  \*b 
hérumbil  jafht,  sem  deildirnar  få  fyrir  seldar  baskur  og  uppdrætti, 
hérumbil  150  rd.  hvor  peirra  um  sig.  Deildin  å  Islandi  hefir  aukid 
tekjur  slnar  um  ruma  100  dali  med  J>vf ,  ad  prir  af  umbodsmdnnum 
félagsurø  hafa  sent  pångad  i  fyrra  nokkud  af  tilldgum  og  twSkapen- 
ingum.  Loksins  skal  eg  og  geta  pess,  ad  550  rd.  af  tekjum  félags- 
ins  eda  rumur  sjdttdngur  peirra  hefir  verid  styrkur  stjornarinnar  til 
ad  gefa  tit  StjornartiOindin  og  Styrslur  um  landshagi.  —  I  utgjdld- 
unum  munar  pad  mest  i  einstdkum  greinum,  ad  i  ritlaun  og  préfarka- 
lestur  hefir  ekki  gengid  å  pessu  reikningsåri  meira  en  hérumbil 
960  rd.  moti  1360  rd.  i  fyrra,  pad  er  400  rd.  minna.  far  å  méti 
hafa  hinar  adrar  titgjalda- greinir  allar  verid  heldur  meiri,  svo  ad  pad 
munar  um  hérumbil  200  rd.  til  samans.  Fyrir  pad  verda  eptirstddv- 
arnar  i  vorri  deild  hérumbil  100  rd.  minni  en  i  fyrra,  en  petta  er 
ad  kalla  må  enginn  munur,  svo  ad  Qårhagur  félagsins  må  heita  ad 
sé  ébreyttur  hinn  sami  og  vid  reikningslok  i  fyrra. 

1  sambandi  vid  Qårhaginn  getum  vér  talid  reikningana  yfir  pad 
sem  félagid  å  i  bdkum  og  uppdråttum,  og  s^na  reikningar  peesir,  ad 
deildin  hér  å  i  békum  og  uppdråttum  fyrir  .  .  .  17427  rd.  4  sk. 
pad  er  ad  segja  i  békum  .     .     .  16006  rd.  60  sk. 

i  uppdråttum     .     1362  -  48  - 

i  békaskuldum    .        57  -   88  - 

17427  -     •  - 


Deildin  i  Reykjavik  hefir  bækur  og  uppdrætti  fyrir.     9144  -   72 
Umbodsmenn   félagsins   hafa   éseldar    bækur    fyrir 

hérumbil 2500  -      » 


Yerdur  pvi  dll  eign  félagsins  i  békum  og  kortum  .  29071  rd.  72  sk. 
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J)0  er  ekki  hér  med  talid  {>ad,  sem  félagid  å  i  békasafni  og 
handritum,  og  ekki  heldur  eirspjdldin  til  uppdråtta  Islands;  er  p6 
allt  t>etta  mikilla  peninga  virdi. 

Verd  ]>eirra  béka,  sem  félagid  hefir  låtid  prenta  årid  sem  leid 
ad  medtdldum  Fréttunum  frå  fslandi  1871-72  (248  rd.)  og  1873 
(248  rd.)  må.telja  ad  verid  hafi  hérombil  3500  rd.,  og  par  ad  auki 
Sk^relur  og  reikningar,  sem  må  telja  hérumbil  400  rd.  En  deildin 
hér  hefir  låtid  titi  i  béknm  og  uppdråttum  ad  verdlagi  afis 
fyrir  2883  rd.  40  sk. 

Af  gjdfum  {>eim,  sem  félaginu  hafa  hlotnazt  å  pessn  reiknfngs- 
åri  get  eg  einkum  pess,  ad  Hans  Håtign  konungurinn,  vernd- 
ari  félagsins,  hefir  veitt  J>vi  sina  venjulega  nådargjdf,  200  rd.  — 
Af  heidnrsféldgum  hefir  Herra  konferenzråd  Bjarni  Jorsteinsson 
i  Reykjavik  sent  oss  sina  vanalegu  hdfdingsgjflf,  12  rd.  —  Féhirdir 
deildar  vorrar,  herra  Oddgeir  Stephensen,  hefir  gefid  ad  venju 
5  rd.,  og  herra  bisknpinn  yfir  fslandi,  Pétur  Pétarsson,  sdinu- 
leidis  5  rd.  —  Af  félagsradnnum  hefir  Moltke-Hvitfeldt  greifi 
greidt  einsog  fyr  sitt  hdfdinglega  tillag  25  rd.  sem  årgjald,  og 
sdmuleiflis  byggingameistari  Eristjån  Gudmundsson  Isfeld  i 
Rio  Janeiro,  sem  nu  er  dåinn,  10  rd.  fyrir  1873  eptir  lofordi  sfnu  i 
fyrra;  nokkrir  adrir  hafa  goldid  tilldg  fyrir  tvdeda  fleiri  år  samfleytt, 
svo  sem  félagaskråin  ber  med  sér.  1  sambandi  vid  gjafir  til  félags- 
ins get  eg  1)688,  ad  herra  Bligh  Peacock  i  Sunderlandi  hefir  sent 
mér  5  Pund  Sterlinga,  sem  hann  ætlazt  til  ad  skuli  vera  styrkur  til 
ad  gefa  ut  aptur  verdlaunarit  Einars  Åsmundssonar  (lum  framfarir 
Islands"  i  svo  stéru  upplagi,  ad  1  exemplar  geti  komid  å  hvert 
heimili  å  Islandi.  Jess  ber  og  med  pakklæti  ad  minnast,  hversu 
umbodsmenn  félagsins  margir  hverir  styrkja  t>ad  eptir  megni  å 
ymsan  hått.  Herra  læknir  porvaldur  Jonsson  å  Isafirdi  er  f 
J)vf  tilliti  einkum  fyrirtaksmadur  til  ad  styrkja  iélagid  og  pess 
framkvæmdir ,  hann  hefir  nti  sem  stendur  långflesta  felagsmenn  af 
dllum  umbodsmdnnum  félagsins,  og  hefir  fengid  flesta  peirra  sjålfur 
til  ad  gånga  i  félagid  og  greida  reglulega  tillog. 
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Félagsmenn  voru  i  fyrra  vid  årsfond  alls 745 

i  vetur  9.  Febr.  geogu  i  ftlagid  hér  å  fondi .     .     .     .     20 

og  nu  å  pessum  fondi 33 

en  i  Deildinni  å  Islandi  eru  kosnir 7 

tilsamans     ...      60 

f>egar  pessum  er  vid  bætt,  verdur  talan  alls 805 

far  fra  gånga  aptur  å  moti: 

ftlagsmenn  daudir  sidan  i  fyrra 24 

félagsmenn  ur  gengnir 12 

dregnir  rit  fyrir  ofaanlegar  sknldir 9 

pad  em  alls    ...      45 

Verdur  pvi  nii  tala  félagsmanna,  sem  tilldg  eiga  ad  greida.  .  760 
eda  15  fleiri  en  vid  årsfnnd  i  fyrra  vor;  vantar  oss  på  enn  samt 
sem  aflur  hérumbil  20,  til  ad  nå  hæstu  félagatdlu,  sem  var  fyrir 
15  årum  sfdan. 

Eg  skal  nu  pvi  næst  skyra  fra  bokum  peim,  sem  félagid  hefir 
pegar  låtid  prenta,  eda  hefir  i  tilbtfningi.     f>ær  eru  l>68sar: 

1.  S  kir  ni  r,  fertugasti  og  åttundi  årgångur.  Hann  er  full- 
buinn  fyrir  nokkru  sidan,  og  sendur  til  ymsra  stada  å  Islandi,  pångad 
sem  færi  hefir  gefizt.  Eptir  kosnfngu  felagsins  i  fyrra  vor  hefir  herra 
kand.  Bjdrn  Jénsson  samid  rit  petta,  og  er  (ad  101/«  drk  ad 
stærd.  Verd  Skirnis  gjdri  eg  råd  fyrir  ad  skuli  vera  dbreytt  eins  og 
vant  er,  32  sk.,  en  Skjfrslur  felagsins  og  reiknfngar  verda  i  hepti 
sérilagi,  eins  og  vant  hefir  verid  å  seinni  årum,  og  J)armed  er  ætlaxt 
til  ad  fylgi  bokaskråin,  sem  békavdrdur  deildar  vorrar  herra  kand. 
Sigurdur  L.  J6nasson  hefir  samid. 

2.  Tidindi  um  stjérnarmålefni  Islands,  pridja  bindis 
fiorda  hepti,  sem  gengur  frås9.  Oktbr.  1872  til  årsloka  1873  og  eru 
rdmar  13  arkir  ad  stærd,  sem  eg  held  sé  rétt  ad  verdsetja  å  1  rcL 
Herra  kand.  Julius  Havsteen  hefir  buid  petta  hepti undir  prentun. 
I  bréfi  til  felagsins  hefir  démsmåla-stjérnin  gjdrt  råd  fyrir,  ad  ritsafni 
pessu  muni  verda  fram  haldid  til  Juli  månadar  loka,  eda  til  pess  sti 
breyting  kemst  å,  sem   vænta  må  ad   komi  fram  i  byrjun  August- 
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månadar,  pegar  setja  skal  sérstakan  rådgjafa  fyrir  hin  islenzku  mål. 
Fra  felaginu  kemur  pvi  tft  litid  hepti,  sem  endar  priOja  bindi  af  safni 
pessu,  med  registri  yfir  allt  priOja  bindid.  Ed  hvermg  stjornin 
hugsar  sér  ad  haga  pessu  safhi  eptirleidis,  er  ekki  kunnugt,  og  verdur 
llklega  varia  fullrådid  fyr  en  alsing  hefir  tekid  vid  fiårhagsrådunum. 
paO  eitt  tørlast  eg  geta  sagt  med  vissu,  ad  til  pess  ritsafn  t>etta  komi 
tit  med  fastri  reglu  og  i  einingu,  ldggjdf  og  stjornarmål  landsins 
verdi  sem  bezt  knnnng  allri  alp^du,  og  kostnadur  til  ritsins  sem 
minnstur  ad  tiltdlu  fyrir  landid,  på  mnndi  pad  i  alla  stødi  verda  bezt 
og  éhultast  ad  semja  vid  Békmentaffelagid  nm  utgåfu  pessa  safns, 
og  pad  Till  8Y0  til,  ad  ffclagid  gæti  byrjad  hid  n^ja  safn  frå  1.  August 
p.  å.  En  hér  um  verdur  af  vorri  hålfu  ekki  annad  sagt  ad  sinni, 
en  ad  pad  er  allskostar  undir  stjérnarinnar  ålyktun  komid. 

3.  Sk^rslur  um  landshagi  å  islandi,  fimta  bindis  fjérOa 
hepti.  fad  er  hérumbil  10  arkir  ad  stærd,  og  pykir  hæfilega  verdsett 
å  80  sk.  I  heptinu  em  pessar  ritgjdrdir:  1)  Mannfldldi  å  islandi 
årin  1870  og  1871,  eptir  skrifara  Deildar  vorrar  herra  Sigurd 
Hansen;  2)  Sk^rslur  um  démgæzluna  å  islandi  1869  og  yfirlit  frå 
1865—69,  eptir  herra  kand.  Westergaard,  assistent  i  hinni  fs- 
lensku  stjérnardeild;  3)  nm  efnahag  sveitasjodanna  å  Islandi  i  far- 
ddgum  1871  eptir  skrifara  Deildarinnar,  og  4)  um  fjårhag  Islands 
1872  til  1874  eptir  hinn  sama,  pad  er  åætlun  um  landsreikninginn 
petta  år  frå  1.  Januar  til  31.  December,  og  yfirlit  stjérnarinnar  yfir 
reikning  Islands  eda  landsreiknfagur  hennar  frå  1.  April  1872  til  31. 
Marts  1873.  **  Jessir  reikningar  med  sk^ringum  stjérnarinnar  eru  mjdg 
frddlegir  og  sérlegrar  eptirtektar  verdir  nu,  pegar  til  stendur  ad  ver 
eigum  sjålfir  ad  taka  vid  flårforrædi  vom.  —  Ad  Odru  leyti  stendur 
eins  å  med  petta  ritsafn  einsog  Stjdrnartfdindin,  ad  vér  vitum  ekki 
hvernig  stjornin  hugsar  sér  ad  haga  pvi  eptirleidis,  pegar  sil  breyting 
kemur  å  stjern  Islands,  sem  nu  er  von  å.  Félagid  hefir  ad  eins 
fyrirliggjanda  efni  i  litid  hepti,  og  parmed  fullgjdrist  fimta  bindi.  Eg 
pykist  viss  um,  ad  stjornin  muni  med  engu  moti  låta  pad  falla  nidur, 
ad  gefa  ilt  *1i  prent  allskonar  naudsynlegar  skjfrslur  um  landshagi  å 
islandi  å  vora  tdngu,  pvi  naudsyn  til  pess  er  svo  augljés,  ad  enginn 
getur  neitad  henni,  og  enda  meiri  nti,  en  hun  hefir  verid  nokkru  sinni 
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aflur.  En  ef  skjfrslur  pessar  eiga  ad  koma  å  prent,  på  er  tvennt 
til,  annadhvort  annast  stj6rnin  sjåif  dtgåfuna,  eda  hdn  verdur  id 
8emja  nm  pad  verk  vid  adra.  Taki  hdn  pad  sjålf  ad  sér,  på  er  l£k- 
legt  ad  félagid  hætti  vid  petta  ritsafn,  en  ef  stjdrnin  skyldi  heldnr 
vilja  semja  vi5  félagid  nm  framhald  peas,  på  liggur  næst  fyrir  aA 
byrja  ntfja  bindardd,  og  gjdra  pær  breytingar  å  fyrirkomulagi  ritsins, 
sem  hentngar  kynni  pykja  og  timi  og  {>arfir  krefja.  Um  petta  getum 
vér  ekkert  fastrådid  ad  svo  -komnn  måli,  medan  félagsins  atkvæda  um 
pad  er  ekki  leitaø. 

4.  Sk^rsla  um  forngripasafn  Islands  i  Reykjavik,  annad 
hepti,  sem  nær  yfir  årin  1867  til  1870.  Styrsla  pessi  er  samin  af 
Sigurdi  målara  Guflmundssyni,  hinum  dtula  og  ågæta  forstddu- 
manni  forngripasafnsins  i  Reykjavik,  og  verdur  hérumbil  10  arkir 
prentadar,  i  litlu  8  blada  bro  ti.  Hér  virdist  hdn  hæfilega  verdsett 
å  64  sk. 

5.  Fréttir  fra  fslandi,  eptir  sira  Valdimar  Briem  i 
Hrepphélum.  Hepti  petta  fengum  vér  med  ferd  gufuskipsins  seinast 
i  månuoinum  sem  leid,  pa5  er  rdmar  tvær  arkir  i  stéru  broti  og  mefi 
péttu  fellegu  letri.  Deildin  å  Islandi  hefir  ekki  styrt  oss  fri,  hvert 
sdluverd  hdn  hafi  sett  å  l>ad,  en  hdn  kvedst  hafa  sent  pa5  til  flestra 
umbodsmanna  félagsins  å  Islandi.  Mér  virdist  hæfilegt,  ad  setøa 
sdluverd  pess  å  32  sk. 

Hepti  af  fornbréfasafninu,  sem  å  ad  enda  fyrsta  binåi, 
hed  eg  med  engu  méti  getad  fengiO  prentad,  svo  pad  gæti  komid  dt 
å  pessu  sumri,  og  saraa  er  ad  segja  um  skåldrit  Thoroddsens,  sem 
heitir  Madur  og  kona.     far  er  ad  eins  byrjad  å  prentuninni. 

Eptir  pessu  yfirliti  sjåid  per,  aO  félagsmenn  få  i  år  bækur  fyrir 
nima  3  rd.,  eda  rdmlega  jafngildi  tillagsins,  en  pd  eiginlega  nokkru 
meira  pegar  a&  pvi  er  gætt,  aO  Skfrnir  og  Skfrslur  og  reikningar, 
sem  eru  til  samans  14—16  arkir,  er  ekki  taliO  félagsmdnnum  nema 
å  tvd  mdrk  til  bdkaverds. 

Sdfn  félagsins  hafa  aukizt  ålitlega  å  pessu  hinu  umlidna  åri. 
Meoal  handrita  peirra,  sem  félagtø  hefir  eignast,  skal  eg  helzt  geta 
pess,  ad  paO  fékk  i  fyrra  nokkur  fra  Joni  Borgfjdrt,  ldgreglumanni  i 
Reykjavik,    sem   er   mesti  bdkavinur   og  Qdlfrddur.     filedal   pessara 
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handrita  var  annal l  eda  annålsbrot  i  åtta  blada  broti,  um  årin  1786 
til  1793,  audsjåanlega  med  heodi  hdfundar,  en  hver  så  hafi  verid 
vard  ekki  séd  å  annålnum.  £egar  eg  fér  ad  spyrjast  fyrir.  betur,  og 
ad  rannsaka  annålahandrit  J>an,  sem  til  em  i  sdfhunum  i  Reykjavik, 
fékk  eg  til  låas  hjå  Jéni  assessor  Pétarssyni  annålskver,  og  t>egar  eg 
bar  {>a0  saman  vid  hitt,  så  eg,  ad  bædi  kverin  voru  brot  af  sama 
handritinu.  Nokkru  seinna  fann  eg,  ad  afekript  af  annal  fressum  er 
til  i  safni  Steingrims  bisknps  i  Stiptsbdkasafninu ,  med  hendi  hans 
t>egar  hann  var  å  ^ngri  årum  skrifari  hjå  Hannesi  bisknpi.  far  var 
annållinn  heill,  og  nefndnr  Vatnsfjardar  annåll  hinn  sfdari,  saminn  af 
sira  Gudlaugi  préfasti  Sveinssjni  f  Vatnsfirdi.  |>enna  annal  nefnir 
Hannes  biskup  i  ritgjdrd  sinni  nm  mannfækkun  af  hallærnm  å  islandi 
(Lærdoms  lista  félags  rit  XIV.  bindi),  og  afskriptin  s^nir,  ad  pegar 
t>an  tvd  kver  voru  sett  saman,  få  var  annållinn  heill,  nema  ad  vant- 
adi  nokkrar  linnr  aptan  af  årinu  1793,  sem  er  seinasta  år  annålains. 
Eptir  ad  assessor  Jon  Pétursson  hafdi  gédftislega  gefid  félaginu 
pann  hluta  annålsins,  sem  hann  åtti,  hefir  félagid  nu  eignazt  annålinn 
heilan,  og  nær  hann  fra  1751  til  1793.  —  Pétur  Sæmundsson, 
verzlunarmadur  å  Akureyri,  hefir  gefid  félaginu  gamla  bék  i  fjdgra 
blada  bro  ti;  fad  er  démabok  frå  tid  forlåks  bisknps,  og  skrifud  honum 
samtfda,  å  17.  did.  —  |>ess  skal  eg  enn  geta,  ad  fyrir  medalgaungu 
Eggerts  Lårdals  hefir  félagid  keypt  af  ekkju  Sveins  f>6rarinssonar, 
amtsskrifara  fyrir  nordan  og  umbodshaldara ,  nokkur  bindi  af  dag- 
békum,  sem  Sveinn  hefir  ritad  småsaman  um  daglega  vidburdi  o.  fl. 
Af  soknatysingum  hdfum  vér  fengid  nokkrar,  sem  munu  verda  til- 
greindar  hér  å  ddrum  stad.  Sdmuleidis  hefir  herra  biskupinn  yfir 
islandi  sent  félaginu  tdflurnar  yfir  gipta,  fædda  og  dauda  å  islandi 
årid  1872.  —  Af  vedurbdkum  hdfum  vér  og  fengid  nokkrar  frå 
ymsum  stddum  å  Islandi,  og  af  hinu  danska  safni,  sem  nti  kemur 
hér  å  prent  frå  „meteorologisk  Institut"  undir  stjern  herra  kapteins 
Hoffmeyers,  fær  félagid  småsaman  fau  hepti,  sem  helzt  koma 
islandi  vid,  sem  eru  vedurbækur  frå  nokkrum  stddum  padan.  Frå 
Noregi  hdfum  vér  einsog  ad  undanfdrnu  fengid  yms  rit,  fyrir  til- 
styrk vors  g6da  og  dtula  umbodsmanns  herra  Siegwart  Petersens 
i   Kristjaniu.     Sdmuleidis  frå  Svffjdd,  bædi  frå  hagfrædisdeildinni, 
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æm  vér  eigum  i  fyrstu  Dr.  Hazelius  i  Stokkhdlmi  ad  pakka,  og 
frå  håskélanum  i  Lundi.  —  Prå  Norduramerfku  faum  vér  åriega 
sk^rslu  frå  Smithsons  stdru  vfsindastofnun  i  Washington. 

Årid  sem  leid  hdfum  vér  mist  yfir  tuttugu  menn  dr  felagatolo, 
sem  hafa  andazt  å  {røsen  umlidna  åri.  Medal  pessara  manna  skal 
eg  einkanlega  til  nefha  prestinn  sira  forstein  Pålsson  ad  Hal« 
i  Fnjéskadal,  sérlega  merkan  mann  og  vel  metinn,  sem  hafdi  verid 
nm  mdrg  år  umbodsmadur  félags  yors  og  åvallt  tnifastur  vinur  Jrøss. 
Sira  Gunnar  Gunnarsson,  préfastur  og  seinast  prestnr  adLnndar- 
brekkn,  mannval  hid  mesta  og  ad  aldri  til  å  bezta  skeidi.  Sira 
Vigftis  Guttormsson,  prestur  ad  Åsi  i  Felhim,  var  ågætnr  vinur 
frelsis  og  fddurlands.  —  Sira  élafur  Thorberg,  fyrrum  prestnr 
ad  Breidabélstad  i  Vesturhépi,  merkur  dldtingnr  og  heidursmadur.  — 
P*åll  V idalin  i  V fdidalsttingu ,  alpingismadur  Hdnvetnfnga  og  einn 
hinn  helzti  merJrismadur  par  i  s/slu.  Påll  Signrdsson  iÅrkvOrn, 
fyrrum  aljrfngismadur  Rångvellfnga,  og  lengi  umbodsmadnr  fe-lags  vore 
i  Rångårvalla  s^slu.  fijarni  Brynjolfsson,  dannebrogsmadnr  og 
fyrrum  hreppstjéri  å  Akranesi,  sérlega  merkur  nytsemdannadnr  og 
mesti  mannvinur.  Sveinn  Sveinsson,  hreppstjdn  og  bondi  i 
Haganesi  i  Fljétum,  nafnkendnr  merkismadnr.  Fl<jiri  merkir  menn  af 
bænda  stétt,  sem  ?oru  félagsmenn,  hafa  andazt  å  pessu  umlidna  åri, 
og  er  félaginu  mikil  eptirsjén  ad  peim.  Enn  fremur  megum  vér  telja 
bædi  landi  voru  og  félaginu  mikinn  mannskada  i  ad  hafa  mist  p ord 
Témasson,  héradslækni  å  Akureyri,  vinsælasta  mann  og  hjålpsam- 
asta  lækni.  Bent  Jénsson,  kaupmadur  i  Flatey,  sem  var  ad 
koma  sér  i  lag  til  ad  byrja  félagsverzlun  f  Flatey  å  Breidafirdi, 
drukknadi  i  fyrra  vor  med  skipi  og  åhdfh,  og  var  pad  mikill  mann- 
skadi,  t>vi  madurinn  var  å  bezta  aldri  og  hafdi  gott  ord  å  sér,  svo 
ad  hann  var  liklegur  til  gods  vidgångs  og  framkvæmda.  —  Ungnr 
sjémadur  og  efnilegur,  Jéhann  Kristjånsson  å  Isafirdi,  andadist 
i  fyrra  vor  å  bezta  aldri.  —  Hér  i  bænum  hdfum  vér  n^lega  mist 
lir  félaginu  landa  vom  og  gédkunnfngja,  Pål  békbindara  Sveinsson, 
sem  allir  landsmenn,  er  pekktu  hann,  minnast  med  vinåttu  og  sdknndi, 
pvi  velviljadri  madur  og  greidasamari  mun  varia  verda  fundinn.  I 
utldndum  hefir  andazt  landi  vor  Kristjån  Gndmundsson,    sem 
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kalladi  sig  Isfeldt;  hann  hafdi  tekiO  sér  bélfestu  i  Brasilia, 
og  bjé  i  Rio  Janeiro,  var  hann  par  hyggingameistari  og  var  i  gédum 
uppgångi,  pvf  hann  yar  hinn  efnilegasti  madur,  vel  gåfadur  og  QOr- 
ugor  og  å  bezta  aldri.  Hann  hafdi  gengid  i  félagid  fyrir  nokkrnm 
ånim,  og  i  fyrra  sendi  hann  ad  fyrra  bragdi  10  rd.  i  årstillag,  og 
lofadi  hinn  sama/  eptirleidis  årlega.  —  Af  ddnskum  félagsmonnum 
mistura  ver  i  haust  er  var  félagsins  og  allra  islendinga  åstiidlegasta 
fornvin,  kanselliråd  Fridrik  Fabricius,  visiprofast  å  Regensi  um 
hardia  långan  tima.  Hann  hafdi  i  allmorg  år  verid  i  félagi  vom,  en 
åvallt  var  hann  trufastur  velunnari  peirra  Islendinga,  aem  hdfdu  verid 
f  stddentaflokki  og  buid  å  Regensi.  —  Erlendis  veit  eg  einungis  af 
låti  herra  Robsons  i  Sunderlandi,  sem  hefir  verid  nm  nokkur  år  i 
félagi  voru. 

Eptir  ad  eg  nu  pannig  hefi  skyrt  ydur  sem  sfcyzt  og  greinilegast 
fra  athdfhum  félagsins  å  hinu  lidna  åri  og  hdgum  pess  nu  sem 
stendur,  skila  eg  af  mér  og  afhendi  ydur  forsetastarf  pad,  sem  pér 
svo  gédfuslega  falud  mér  å  hdnd  å  årsfundi  i  fyrra,  um  leid  og  eg 
innilega  pakka  ydur  dllum  fyrir  traust  pad  og  velvild,  sem  pér  hafid 
allir  saman  og  hver  einn  sérilagi  s^nt  mér,  en  einkanlega  pakka  eg 
minum  heidrudu  medbrædrum  i  stjorn  félagsins,  sem  med  godfyai  sinni 
og  alud  hafa  å  svo  margan  hått  styrkt  mig  og  hlaupid  undir  bagga 
pegar  mér  hefir  legid  å." 

Sidan  var  leitad  atkvæda  um  verdlag  pad,  sem  stungid  var  uppå 
ad  vera  skyldi  å  hverri  af  hinum  fyrtdldu  årsbékum  félagsins,  og  var 
pad  sampykkt  svo  sem  hér  var  ådur  tilgreint. 

f>vi  næst  voru  kosnir  embættismenn  Deildarinnar  og  vara-em- 
bættismenn  til  næsta  års,  og  voru  kosnir  allir  hinir  sdmu  og  ådur 
voru;  einnig  var  kosinn  til  ad  semja  Skirni  næsta  år  Bjdrn  J éns- 
son,  stud.  juris. 
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tckjor  og  utgjGId  deildar  bios  isleozka  bokmeBtaflilags 
i  KaopnaaiabSh  årid  1873. 


Tekjur. 

rd. 

sk. 

I.  Eptirst55var  firå  31.  desember  1872: 

1)    i  sknldabréfum  konunglegnm  ....     7000  rd. 

skuldabréf  rOrisbånkans 1000  — 

—         kreditkassans 200  — 

hlntabréf  tøédbånkans, 800  — 

9,000 

387 
172 

• 
174 

1,492 

■ 

2)    i  peningum 

50 

3)    utistandandi  bjå  umboSsmonnum  å  Islandi   .   . 

11.  Andvirdi  séldra  b6ka  og  korta: 

fri  Gyldendals  bokaverzlan  (fylgiskjal  1) .  26  rd.  36  sk. 

—  Weyvadt,  faktor  å  Berufirdi.   ...     1  -  64  - 

—  Sigurdi  SignrOssyni  å   S6rlasto5um  10  -    8  - 

—  Påli  fiQaltalin,  faktor  i  Stykkishélmi    1  -  16  - 

—  Birni  Pétnresyni  å  Hladseyri   ...     4  -  64  - 

—  J6ni  presti  Ingjaldssyni  å  Husavik.  21  -  90  - 

—  J6ni  Sigurdssyni,  skjalaverM    .   .   .  32  -  32  - 

—  Brockhaus  boksala  i  Leipzig    .   .   •  16  -  86  - 

—  forvaldi  J6nssyni  lækni  a  IsafirBi.  23  -  80  - 

—  békaverdi  deildarinnar  (fylgialgal  2)  35  -  26  - 

78 
22 

III.  Qjafir  og  felagsgjdld: 

nadargjfif  konungsins  fyrir  årid  fra  1.  april 

1873  til  1.  april  1874 200  rd. 

gjdf  Bjarna    konferenzråfls  Thorsteinsonar      12  - 

—  Bjarna  s^slumanns  Magnussonar    .  .        2  - 

—  Jens  Sigur5ssonar,  skjalavarSar  ...        3  - 

—  Oddgeirs  Stephensens,  deildarstjdra*.        5  - 
felagsgjdld  (fylgislgal  3) ".  1270  - 

yfir  um  .   .   . 

11,226 

54 
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Tekjur. 


handan  a&  .    .   . 

IV.    Leigur  af  hdfadstoli  felagsins: 

af   konunglegnm    skuldabréfum    7000    rd.) 

fra  11.  desb.  1872  til  11.  desb.  1873 .  280  rd. 

-  skuldabréfum  rikisbånkans  (1000  rd.)  fra 

6.  jan.  1873  til  6.  jan.  1874    ....     40  - 

-  skuldabréfum  kreditkassans  (200  rd.)  fra 

11.  desbr.  1872  til  11.  desbr.  1873    .       8  - 

-  hlutabréfum  J>j66bankans  (800  rd.)  fra  1. 

ågust  1872  til  1.  agust  1873,  8V4  rd. 

af  100 6C  - 

V.  Styrkur    ur   Islands    sj65i    til    prentunarkostnadar 
landshagsstyrslanna 

VI.    Styrkur  tir  sama  sjodi  til  prentunarkostnadar  stjérnar- 
tidindanna 

VU.  Borga5    ur    danarbui    sira    J6ns    E.    Thorlacius   i 
Saurbæ  fyrir  félagsbækur 

alls  .   .   . 


titgjOld. 


rd. 


sk. 


1.    Borgad  ritlaun  og  profarkalestur: 

a)  fyrir  Skirni  (fylgiskjol  4— 11)    .    .  336 rd.   -sk. 

b)  —    Sk^rslur  um  landshagi  (fylgi- 

slg6l  12—15) 208  - 

c)  —    Tidindi    um    stjornarmalefhi 

fylgislgSl  16—19    ......  195  - 

d)  —    Registur  yfir  islenzkar  J>j65- 

sdgur  (fylgiskjal  20)   ....  100  -     •  - 

e)  —    Rit  Jens  Thoroddsens  (fylgi- 

slrjal  21) 50  - 


2. 
3. 


Fyrir  prentun  å  b6kum  felagsins  (fylgiskj51  22—25) 

Fyrir  pappir  til  nførentadra  boka  felagsins  (fylgi- 
skjftl  26  og  27) 


4.   Fyrir  békband  (tylgiskjdl  28—32)  ■ 


yfir  um 


2,239 


78 


44 


26 
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titgjftld. 

handal)  ad  .   .   . 

5.  Lann  sendiboda  félagsins  S.  Kattrnps  og  J.  Hend- 
riksens (fylgisltjol  33  og  34) 

6.  Fyrir  ad  lysa    uppdiætti  Islands  (fylgiskjal  35)    •   • 

7.  Fyrir  skriptir,  skriffaung  og  ^misleg  ahold  til  boka- 
lopts  felagsins,  brefbnrdarpeningar  o.  fl.  (fylgiskjol 
36—39) 

8.  Borgad  solulann  og  bokaflutningur  til  umbodsinanna 
(fylgiskjal  40) 

9.  Borgad  bnmabotagjald  fyrir  bæknr  felagsins    .   .   • 
10.    Eptirstodvar  31.  desember  1873: 

a)  i  skuldabréfum 

konungleg  skuldabréf 

b)  i  peningum ....... 

c)  åtistandandi  hjå  umbodsmonnnm  å  islandi  (fylgi- 
skjal 41) 


titgjold  611  .   . 
Kaupmannahofh,  J>ann  13.  juli  1874. 

O  id  g.  Stephensen. 

Reikning  {>enna  hofum  vid  rannsakad,  og  getam  ekkert  ad  honam  fandid. 
Kaupmannahofh  18.  dag  jdlimånadar  1874. 

J.  Havsteen.  Krutjån  J6ns$on. 
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Redlraiii  giii* 

yfir 

aflmdiBp  tg  stlo  btøa  hins  islenaks  békmeDtaffllags 
i  KaopnaDDåhttfa  årid  1873. 


Tekjur. 

rd. 

sk. 

1.  Eptirst65var  31.  desember  1872: 

a)  bæknr ,   »   .   «   .  15,385rd.20sk. 

17037 

3100 
206 

8 

b)  uppdrættir 1,601  -     •  - 

c)  skuldir 50  -  88  - 

12 

2.  Bæknr  utgefnar  1873: 

a)   Skinlir  XL  VII.  1000  expl.  å  2  %    333  rd.  32  sk. 

b)  Landshag88k.  V.  3. 1000  expl.  å  4  fC    666  -  64  - 

c)  Stj6rnartidindim.3.1000expl.å8£  1333  -  32  - 

d)  MyndirtilGo5afræ5i,1000expLa4y    666  -  64  - 

e)  Fréttir  fra  Islandi,  300  expl.  å  2  #    100  -     •  - 

3.   Innkomnar  6ldri  bæknr 

ao 

4.   Verdhækkun  a  uppdråttum  med  keflum 

16 

alls  .   .   . 

20351 

0tgj6Id. 

rd. 

sk. 

1.    Afhentar  bæknr  1873: 

1.    Sb'rnir  XLVIL  900eipl.  å  2  g    300  - 

3.   Stjornarti5indiIIL3.829erpLå8j:  1105  -  32  - 

5.   FréttirfrålsL  204  expl.  å  2  £      68  -     •  - 

2574 

309 

37 

3 

17427 

b)  eldri  bæknr 103  rd.  88  sk. 

c)  uppdrættir .   .   .     205  -  48  - 

40 

2\  AndvirSi  seldra  b6ka  og  uppdråtta 

3.   Afslåttur 

26 

86 

4.   Eptirst65var  31.  desbr.  1873: 

a)  bæknr 16006rd.60sk. 

b)  uppdrættir 1362  -  48  - 

c)  sknldir,  eldri    ■,   .......   »        50  -  88  - 

d)  sknld,  nj  (J6nas  Barddal).  ...          7  -     •  - 

4 

alls 


20351       60 


KaupmannahSm,  31.  December  1873. 


Sigurftur  Jénassorij 

p.  t.  békavordnr. 


')  af  feessum  37  rd.  26  sk.  ern  2  komnir  i  reikning  gjaldkera  i  fyrra. 

Digitized  by  VjOOQIC 


XVHI 


Reikningw* 

yfir 

tckjur  og  oigjMd  deildar  bios  isleniU  ttneiUBtø 
i  Reykjavik  årti  1873. 


Tekjur. 


L  EptirstWyar  vi5  årslok  1872: 

a)  å  4  l0  leigu  i  jaroabékarsjédi,  samkvæint  skulda- 
bréfi  Nr.  284,  dags.  12.  Pebr.  1838: 

250  rd.   •  sk. 

b)  å  4%  leigu  gegn  fasteignarvedi    400  -     -  - 

c)  utistandandi  vextir  af  J)eim   til 

11.  Juni  1872 16  -     •  - 

d)  å   bra5abirg8ay5xtnm     i    spari- 

sjéfli  Reylgavikur 130  -     •  - 

e)  utistandandi   i  dånarbui  rektors 

J.  Sigurissonar 277  -  82  - 

f)  peningar  geymdir  hjå  fehir&i  .   .       58  -  32  - 


II.  Vextir  af  leiguft  til  11.  Juni  1873: 

a)  af  250  rd.,  er  standa  a  leigu  i  jaroa- 
b6karsj6Ci 10  rd.   • 

b)  af  400  rd.,  er  standa  å  leigu  hjå 
privatmanni ,  16  -     ■ 

c)  ur  sparisj65i   Reylgavikur    (rylgi- 

s^jal  1) 4-10 


sk. 


III.  Gjafir  og  felagsgjSld: 

a)  Gjof  biskup8  P.  Péturssonar    ....        5  rd. 

b)  —   heidursfelaga    Pals    Palssonar   i 
Reykjavik 3  - 

c)  arstillSg  goldin  febirii  (fylgiskjal  2)  .     291  - 


IV.  AndvirM  seldra  béka  og  korta  hjå  békaverBi  (fylgi- 

shjal  3) 

V.  Greitt  af  umbodsmSnnum  felagsins: 

a)  fra  umbotamanni  Olafi  Sigurftssyni  i 

Åsi  (fylgishjal  4) 36rd\30sk. 

b)  65alsb6nda  Hafl.  Eyjélfesyni  i  Svefa- 

eyjum  (rylgislnal  4) 59  -  10  - 

c)  hreppstjora  Olafi  Pålssyni  åH5f5a- 

brekku  (fylgiskjal  5) 7  -  24  - 


VL  EndurborgaO  lån  (sbr.  utgjaldadålk  I.) 

VIL  Teki5  ut  ur  sparisj65i  (rylriskjal  1) 

Vm.  Hér  færist  til  jafhadar  aukinn  hdfuOstéll  i  spari- 
sjéfli • 


alls 


rd. 


1432 


30 


299 
152 


18 


102 
70 
60 

190 


2,036 


10 


56 


64 


10 
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XIX 

tftgjOld. 

I.  Bradabirgdalan  veitt  einstdknm  manni  (fylgiskjal  6) 

II.  Lagdir  i  sparisjéd  (fylgiskjal  1) 

HL  Rifiaan  og  préfarkalestur: 

a)  fyrir -Fréttir  af  Islandi  1872-  (fylgiskjal  7)  40  rd. 

b)  borgad  fyrirfram  fyrir  4.  hepti  N£ju  sdg- 
unnar  (fylgiskjal  8) 30  - 

IV.  Prentnn  og  papplr:  — 

a)  a   »Fréttum  af  islandi  1871  og 

1872«  (fylgiskjal  9) Il7rd.72sk. 

b)  å    eydnblddum    undir    kvittanir 
(fylgiskjal  10) 1  -  32  - 

V.  Hepting   a   •Fréttum  af  fslandi    1871    og   1872- 

(fylgiskjal  11) 

VI.  Adgjord  å  bokum  og  handritnm  (fylgiskjal  12)  •    • 
VII.  Fyrir  sendiferdir    i    felagsfcarfir    1872    og    1873 

(fylgiskjol  13  og  14) 

VIIL  Leiga  eptir  békaherbergi  (fylgiskjal  15) 

IX.  Kostnadur    vid   bingtysing  å  vedskuldabréfi  (fylgi- 
skjal 16)  .    .   . 

K.  Ko8tna5nr  vid  ^mislegt,  einknra  flutningskaup  fyrir 
bréf  og  bækar: 

a)  greitt  til  varabékavardar  Å.  Gisla- 

sonar  (fylgiskjdl  17  og  18)  .    .    .     19  rd.  94  sk. 

b)  greitt  til  forseta  J.  £orkelssonar 
(fylgiskjal  19) 2  -  86  - 

c)  greitt  tfl  békavardar  H.  Gudmands- 
sonar  (fylgiskjal  20) 5  -  27  - 

XI.  Eptirstodvar  vid  årslok  1873: 

a)  å  4°/0  leigu  i  jardabokarsjodi,  sam- 
kvæmt  skuldabréfi  Nr.  284,  dags. 

12.  Febr.  1838 250rd.    -sk. 

b)  å  4  %  leigu  gegn  fasteignarvedi 
(fylgiskjal  21) 400  -     •  - 

c)  titistandandi  veitir  af  J>eim  til  11. 
Juni  1872  og  11.  Juni  1873 
(fylgiskjal  21) 32  - 

d)  a  vdxtum  i  sparisjédi  Reylgavikur 
(fylgiskjal  1) 320  -  10  - 

e)  titistandandi  i  danarbui  rektors  J. 
Sigurdsaonar 277  -  82  - 

f)  geymdir   peningar    hjå  békaverdi 

H.  Gadmnnd88yni  (fylgiskjal  3)  .   .  152  -  56  - 

g)  geymdir  peningar  bjå  undir- 
skrifudum 3  -  19  - 


rd. 


sk. 


70 
250 


70 


119 

13 

7 

20 
20 


28 


1,435 


10 


42 
32 


76 


15 


71 


alls  •   .    .         2,036 
Reykjavik  14.  Man  1874.  Eirtkur  Briem. 

Åd  i>vi  er  snertir  skilagrein  fenirdis,  sem  hér  er  ad  framan,  finnum  vid 
okkert  ad  athuga,  en  ad  ddru  leyti  visnm  vid  til  medfylgjandi  athugasemda. 
Reykjavik  24.  Marz  1874. 
Magwån  Stephemen.  H.  E*  Hdgesen. 
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R,ef  Irøfn  gw 

yflr 

åfhendingo  og  sOId  béka  hins  islenzka  lékmeittftlap 

i  Reyltfarik  årid  1873. 


Tekjur. 

rd. 

sk. 

1.   EptirstSflvar  31    Decbr.  1872 

9?097 

714 
112 
104 

?8 

2.   Innkomnar  bækur,  utgefhar  1872,  fylgiskjal  1  og  2: 
a)   992   expl.  Fréttir   fra  fslandi    1871 

og  1872  a  24  sk. 248  rd.   •  rd. 

b)  200  expl.  Skirnir  1S73  a  32  sk. .   .     66  -  64  - 

c)  200   expl.    Skyrslar    og    reikningar 
1872—73 .... 

d)  150    expl.    Skyrslur    nm    landshagi, 

V.  3.  a  64  sk 100  - 

e)  150  expl.  Ttøindi  om  stjornarmålefni 

UI.  3.  å  1  rd.  32  sk 200  - 

f)  150   expl.    Myndir  ur   godafrædi   å 

64  sk. 100  - 

64 

3.   Innkomnar  eldri  bækur  og  uppdrættir  (sbr.  fylgislgal 
nr.  1  o?  2) 

4.    Falli5  ur  eptirstodvum  i  fyrra  104  expl.  af  styrslu 
nm  Forngripasafh 

• 

alls  •    .   . 

10,027 

92 

UtgjOld. 

rd. 

sk. 

1.    Afhentar  bækur  å  årinu,  fylgiskjM  ur.  3 — 10: 

a)   122  expl.  Skinlir  1873 40  -  64  - 

b     70    expl.     Sk^rslur    og    reikningar 

4OTI0 73        ...........             •     -         •     - 

c)  992  expl.  Fréttir  fra  tslandi  1871-72  248  -     •  - 

d)  106  expl.  Styrslur  um  landshagi  V.  3.    70  -  64  - 

emi  IIL  3 141  -  32  - 

f)  108  expl.  Myndir  ur  gooafr»5i.   .   .     72  -     •  - 

g)  eldri  bækur     .    .   •   • 128        •  ■ 

700 

13 

152 

16 

9,144 

\ 

> 

i 

56 
92 

2.  Afslattur  å  4  uppdrattum  Islands  og  1  ESlisfrsdi    . 

3.  AndvirM  seldra  béka  og  uppdrftta,  fylgislgal  nr.  11 

4.  10%  Rabat  af  169  rd.  52  sk 

5.    Eptirstd&var  31.  Decbr.  1873,  fylgislgal  nr.  12.   .   . 

72 

alls  .   .   . 

10,027 

92 

Reykjavik,  23.  Marz  1874 


H.  Gudmundssonj 

p.  t.  békavdrdur. 
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Dm  s^statysiDgar  og  séknatysiagar  å  Islamit. 

lil  hins  eldra  safhs  félagsins  vantar: 

Sfslul^sfng  ér  Skagafjarbar  syslu. 
S6knal^sfngar: 

fra  Meballands  |)fngum, 

—  Reykjavfkur  s6kn  og  Vibeyjar, 

—  KjalarDes  |>ingum, 

—  Gilsbakka  f  Borgarfirbi, 

—  Kirkjuboli  i  Laogadal  i  lsafjarbar  syslu, 

—  Melstab  i  Mibfirbi, 

—  Hoskuldstobum  i  Hunavatns  eyslu. 

Til  hins  nfja  safns  hefir  félagtb  feugib    edknalysingar   pessar: 
Fra  Kolfreyjustab :  sira  Håkon  Espolin,  30.  August  1872* 

—  Stob  i    Stobvarfirbi:    sira    Guttormur  Guttormsson    18. 

Septbr.  1872. 

—  Aubkulu  i  Svinadal:  sira  J6n  $>6rbar«on  8.  Decbr.  1872. 

—  Bjarnanesi:  sira  Bergur  J6nsson  28.  Februar  1873* 

—  Val|>j6f8tab:  sira  Pétur  J6nsson.  6dagsett. 

—  Svalbarbi  l  J>istiHirbi ;  sira  Gunnar  Gunnars  son,   3.    Juni 

1873;  lysfngin  er  eiginlega  samin  af  ungum  manni  f  s6kn- 
inni,  Valdimar  Asmundssyni  f  Flbgu,  lofar  bann  sioar  ab 
bæta  vio  drnefnum  og  fornsognm  tilnefndum. 

—  Borgar  |>fngum  å  M^rum :  sira  J>orkell  Eyjélfsson,  rit.  i 

Marz  1873. 

—  8e lårdal  og  Langardal :  sira  Benedikt  J>6rfcarson  24.  Juni 

1873  (meb  landslags  mynd). 

—  ur  Vestmannaeyjum:    sira  BrynjtfJfur  Jénsson   meb   bréfi 

13.  Septembr.  1873. 

—  Setbergi:  sira  Helgi  Sigurbsson. 

—  Heydoluro:  sira  Magnus  Bergsson  mebbréfi  5.  Oktbr.  1873. 


fiessir  mcDD  tiafa  siffan  i  fyrra  sent  BokmeDtafélaginu 

vedorbckor: 

Sira  Pétur  Jénsson  å  Valtøéfstab,  fyrir  1872. 

Herra  Årni  Thorlacius  i  Stykkish61mi,  fyrir  1872. 

Sira  Brynj61fur  Jånsson  i  Vestmannaeyjum,  fyrir  1872. 

Sira  {>orleifur  Jénsson  i  Hvaroroi,  fyrir  1873. 

Sgr.  Sigurbur  Sigurbarson  a  Sbrlastobum  i   Seybisfirbi   i  Austfjorb- 

um,  fyrir  1873. 
Sira  Pall  fngimundarson  i  Gaulverjabæ,  1872  og  1873. 
Sgr.  péxlur  Sigurbsson  å  Fiskilæk  fri    1.   Januar   1870  til    Marz- 

mån.  loka  1874. 
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J>ab  er  einkum  tvennt,  Mm  vér  leyftun  om  ab  taka  rram  vib 
t>a,  sem  sen  da  félaginu  veburbækur:  annab  er  |>ab,  ab  tilgreint  ae 
i  hvert  sinn,  hverskonar  hitamælir  er  hafbur  (Celsius  eba  Reaumur 
o.  s.  frv.),  og  hitt,  ab  tilgreind  sé  talan  (Numer)  å  hitamæluram, 
J>ar  sem  tala  er  å  honum,  svo  sem  er  å  flestura  |>eim  sem  félagib 
hefir  aent;  er  J>esaa  6skab  i  f>vf  skyni,  ab  allt  verbi  heimfoert  tfl 
eins,  J)egar  veburbækur  safnast  aaman. 


H©  ISLENZKA  BOKMENTAFÉLAG. 


Verndari: 
KRISTJÅN  KON^NGUR  HINN  NfUNDI. 


Embættismenn: 
1.  Eeyhjaoikur  deildarinnar.1 

forseti:  J6*n  f>orkelsson,  sk61ameistari  vib  latfnuskélann. 
Féhirbir:  Hallgrfmur  Sveinsson,  d6mkirkjuprestur  i  Reykjavik. 
Skrifari:  Påll  Melsteb,  målaflutnfngsmabur  vib  yfird6minn. 
Bokavorbur :  Halld6r  Gubmundsson,  kennari  vib  latinuskolann. 
Varaforseti :  Bergur  Thorberg,  amtmabur  f  Subur-  og  Vestur-amtura, 
R.  af  Dbr.,  i  Reykjavik. 

féhirbir :  J6n  Arnason,  skålavorbur. 

skrifari:  Helgi  £inarssoo  Hdgesen,  yfirkennari  barnaakolaoa, 

békavorbur:  Årni  Gislason,  logreglumabur  i  Reykjavik. 

2.  Kaupmannahafhar  deildarinnar. 

Forseti:  J6n  Sigurbsson,  atøingismafcur,  R.  af  Dbr. 

Féhirbir:   Oddgeir  Stephensen,    forstjéri    hinnar    fslenzku    8tj6raar- 

deildar,  Comm.  af  Dbr.  og  Dbrm. 
Skrifari:  Sigurbur  Hansen,  assistent  i  d6msmélastj6rninni. 
B6kavorbur:  Sigurbur  L.  J6nas*on,  skrifari  i  utanrfkistgårninou 
Varaforseti:  Magnus  Eiriksson,  cand.  theol. 

féhirbir:  Hans  A.  Clausen,  etaaråb,  generalkonsul,  R.  af  Dbr. 

og  Dbrm. 

skrifari:  Sigurbur  Jonsson,  stud.  juris. 

b6kavorour:  Kristjan  J6nsson,  stud.  juris. 


Heidurs forseti: 
Hans  keisaraleg  Tign  Prinz  Napoleon,  fyrsti  heiburafbraeti. 


*)    eptir  kosning  deildarinnar  å  fundi  8.  Jah'  1874. 
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Heidurifilagar, 

Bjarni  Thorsteinson,  konferenzråb,  R.  af  Dbr.  og  Dbrm.   f  Reykjavik. 
Bjtirn  Gunnlaugsson,  yfirkennari,  R.  af  Dbr«    og  heibursfylkingunni, 

i  Reykjavik. 
Bonaparte,  Lucien,  prinz  af  Canino. 

Bosworth,  Joseph,  Dr.  phil.,  prestur  f  Etwell  i  Derbyshire. 
Brockhaus,  Heinrich,  béksali  i  Leipzig. 

Clausen,  Hans  A.,  etazråo,  generalkonsul,  R.  af  Dbr.  og  Dbrm. 
Dasent,  George  Webbe,  D.  C.  L.,  R.  af  Dbr.,  i  Lunddnum. 
Dufferin,  jarl,  riddari  af  Patreksorounni,  landstj6ri  i  Kanada  fylkjum, 

i  Ottawa. 
Finsen,  Hilmar,  landshofbingi  i  fslandi,  Comm,  af  Dbr.  og  Dbrm., 

R..  af  Stanislausoro.,  (  Reykjavik. 
Guizot,  Fr.,  fyrrum  utanrfkisråbgjafi  Frakka  konungs,  R.  af  fflsoro. 
J6n  Johnsen,  etazråo,  fyrr.  bæjarfégeti  i  Alaborg. 
Jori  Sigurfcsson,  atøfngismabur,  R.  af  Dbr.,  i  Eaupmannahofn. 
Eonråb  Gfslason,    Dr.    philos*    préfessor   (    Norburlandamålum    vib 

håsk61ann  f  Eaupmannahofn,  R.  af  Dbr. 
Erieger,  Andr.  Fr.,  Dr.  jur.,    St6rkorss  af  Dbr.   og  Dbrm. ,    ridd. 

af  leibarstjornunni,  i  Eaupmannahofn. 
Eristjan   Eristjånsson ,    amtmabur    i  Norbur-    og    Austuramtinu ,   a 

Akureyri. 
Lottin,  Victor,  franskur  sjéofficéri,  R.  af  heibursfylkfngunni. 
Magnus  Eiriksson,  cand.  theol.,  i  KaupmannahOfn. 
Maurer,  Eonrab,  Dr.  og  prtffessor  i  lo'gfræbi,  i  Miinchen. 
Mobius,  Theod.,  Dr.,  pr6fessor  i   Norburlandamålum  vib  håsk61ann 

i  Kfl. 
Oddgeir  Stephensen,  forsrjon  hinnar  islenzku  stjérnardeildar  (  Eaup- 
mannahofn, Comm.  af  Dbr.  og  Dbrm. 
Påll  Pålsson,  student,  fyrrum  amtsskrifari,  i  Reykjavik. 
Pétur  Pétumson,  Dr.  theol.,   biskup  yfir   fslandi,    R.    af  Dbr.    og 

Dbrm.,  i  Reykjavik. 
Rask,  H.  K.,  prestur  ab  Viskindi  og  Aunsey  å  Sjålandi. 
Robert,  Eugen,  Dr.  med.  og  geologiæ,  f  Paris. 
Rosenorn,  H.  M.,  kammerherra,  Commandeur   af  Dbr. ,    amtmabur 

i  Randartfsi. 
Rydqvist,  J.  E.,  Dr.  phil.,  Einn  af  åtjån  f  hinu   sænska  Akademii 

fyrrum  konénglegur  b6kavorbur,  Comm.  af  leibarstjornunni  og 

R.  af  Dbr.,  i  Stokkh61mi. 
Saulzy,  meblimur  hins  frakkneska  visindafélags  f  Parisarborg. 
Simrock,  Earl,  Dr.  og  préfessor,  i  Bonn  å  J>yzkalandi. 
Thorpe,  B.,  enskur  mdlvitringur. 
Thorsen,  P.  6.,  préfessor,  békavorbur   håskélans,   R.    af  Dbr.   og 

6lafsriddari,  ridd.  af  leibarstjornunni,  i  Eaupmannahofn. 
Unger,  Carl  Richard,  pr6fessor  i  Eristjamu. 
fnSrbur  J6nasson,  justitiarius   i  landsyfirréttinum   å  fslandi,   Comm. 

af  Dbr,,  riddari  af  heibursfylkingunni,  (  Reykjavik. 
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Aasen,  tvår,  malfrædfngur,  i  Kristjaniu  (73)     .     .     -     .     .     3«L 

Alexander  Vagnsson,  hnsmabur  å  Hoffca  i  Jokulrjbrbum  (73)      3  - 

Amnéus,  Axel  Johan,  med.  doktor,  i  Uppsolum. 

Andersen,  Karl,  kammerassessor,  i  Kaupmannabbfn, 

Andrés  Andrésson  Fjeldsted,   b6ndi  å  Hvitdrvollum« 

Andrés  Kjerulf,  béndi  a  Melum  i  Fljétsdal  (72  og  73)  ...  6  - 

Ari  Pinnsson,  b6ndi  i  Bæ  å  Raubasandi. 

Arnbjorn  Bjarnason,  hreppstj6ri,  å  Stéra-Osi  l  Hunavatas  s. 

Arngrimur  Jonsson,  skipherra,  i  Hjarbardal  i  Onundarfiroi  (73)  3  - 

Årni  Årnason,  béndi  å  Laungum^ri  i  Skagafjarbar  s. 

Årni  Årnason,  yngismabur  å  Åsmundarstobum  i  Sléttu. 

Årni  Bjarnason,  b6ndi  å  Kvigyndisfelli  (73) 3  - 

Årni  Bobvarsson,  préfastur  ab  Eyri  i  Skutulsfirbi  (73)    .     .     3  - 

Årni  Einarsson,  béndi  å  Vilborgarståbum  i  Vmeyjum  (73)  •     3  - 

Årni  Gislason,  syslumabur  i  Skaptafells  syslu  (0.  P.)') 

Årni  Gislason,  logreglumabur    i  Reykjavik   (72  og  73.  i)     .     6  - 

Årni  (Jénsson)  Gubmundsson,  cand.  pharm.,  i  Khflfo  (73)  .     3  - 

Årni  Hallgrimsson,  timburmaour  a  Garbsi. 

Årni  Jéhannsson,  prestur  ab  Glæaibæ  i  Eyjafirbi. 

Årni  Jénsson,  yngismabur,  å  Kleppstobum  i  Stranda  s.  (73)     3  - 

Årni  J6nsson,  yngismabur  i  Svinadal  i  fw'ngevjar  s.  (72  og  73)     6  - 

Årni  O.  Thorlacius,  umbobshaldari  i  Stykkishélmi  (73)  3  - 

Årni   B.    Thorsteinson,  kanselliréb,  landfégeti  i  Ryfk   (72.  i)     3  - 

Årni  fwrkelsson,  i  Nebri  Sandvik. 

Arnljétur  Olafsson,  prestur  i  Bægisa. 

Åsgeir  Åsgeirsson,  kaupmabur  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Asgeir  G.  Åsgeirsson,  verzlunarmabur  &  fsafirbi  (73)  .  .  3  - 
Åsgeir  Kinarsson,  béndi  å  {>ingeyrum. 

Åsgeir  Kristjånsson,  sjémabur  4  fsafirbi  (73)  .  .  .  .  .  3  - 
Åsgeir  Magnusson,  béndi  å  Kleifum  i  fsafirbi  (73)  .  .  .  3  - 
Åsmundur  Jénsson,  préfastur  i  Odda,  R.  af  Dbr.  (73  i)  .  3  - 
Aungulstafta  hrepps  lestrarfélag  (  Eyjafirbi  (73)     .     .     »     .     3  - 

Baldvin  Jénsson,  skipstjéri  å  Grund  (73) 3  - 

Baldvin  Jénsson,  vinnumabur  I  Skålavik  (73)    .....     3  - 
Baldvin  M.  Stephånsson,  prentari,  å  Akureyri. 
Baudoin,  J.  M.,  prestur  i  Reykjavik  (72  og  73.  i)    .     .     .     6  - 
Benedikt  Årnason,  hreppstjéri  å  Gautstobum  (73)       .     .     .     3  - 


')    MerkiO  *  framanvi<$  naftiiS  ]>ydir,  a5  så  geldur  1    rd.  arlega,   i    bja 
arstalinu  J>^5ir,  ad  tillagid  er  goldtø  Deildinni  å  fslandi. 

*)  |>eir  sem  stafirnir  6.  P.  standa  vi5,  attu  a9  grefåa  tillQg  til  ambods- 
manns  felagsins  Olafs  P&lssonar  å  Hdftabrekka;  hsnn  hefir  sent 
deildinni  i  Reykjavik  7  rd.  24  sk.,  sem  em  koranir  i  reikafng  hennar, 
en  vér  horam  ekki  enn  fengid  svo  nafcrema  s]r/r*in»  ad  rér  getam 
gj6rt  reikningslega  grein  fyrir  t>essa. 
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tenedikt  Blondal,  hreppstj6ri  i  Hyammi  i  Vatnsdal. 

Benedikt  Eiriksson,  prestur  i  Guttormshaga. 

Benedikt  Gislason,  kaupmabur  i  Rubkaupéngi. 

Benedikt  Grdndal,  cand.  mag.,  f  Kaupmannahofn. 

Benedikt  Jåhanneason,  hreppstjéri  i  Hvassafelli  (73)  .     .     .     3  rd. 

Benedikt  Jénsson,  b6ndi  i  Refstab  i  Vopnafirbi  (73.       .     .     3  - 

Benedikt  Kristjånsson,  préfastur,  prestur  ab  Mula  i  Reykjadal 

(72  og  73) 6  - 

Benedikt  Kristjånsson,  prestur  ab  Helgastobum  (72  og  73)      6  - 

Benedikt  Oddsson,  hreppstj6ri  i  Hjarbardal  ( fsaQarbar  s.    (73)     3  - 

Benedikt  Sveinsson,  assessor,  å  Ellibavatni  (65.  66  og  73) .     9  - 

Benjamin  Benjamiosson,  béndi  å  BjSrk  f  Solvadal. 

Benjamin  Jéhannesson,  vinnumabur  f  Vatnsfirbi  (62 — 66 og  73)  15  - 

Benjamin  |>orgrimsson,  å  Håmundarstobum  i  Vopnafirbi  (73)     3  - 

Ben6nf  J6ns8on,  trésmibur  å  Torfaståbum. 

Bergslien,  Brynjulf,  myndasmibur  i  Kristjaniu  (73)      .     .     .     3  - 

Bergur  6lafsson  Thorberg,  amtmabur  i   Subur-   og   Vestur- 

umdæminu,  R.  af  Dbr.,  i  Reykjavik  (73.  i)       .     .     .     3  - 

Berger  J6nsson,  trésmibur  é  fsafirbi  (73) 3  - 

Bernard,    B. ,    forstjori    postulegs    aætie   i  hinum    norblægu 

beimskautsl&ndum,  (  Kristjaniu. 

Besti  Jtorlerfsson,  skipstj6ri,  å  Bubarhéli  (73) 3  - 

Bille,  Torben,  kammerherra,  Dr.  juris,  i  Lundunum. 

Biarni  Bjarnason,  b6ndi  i  Népsdalstungu  i  Mibfirbi. 

Bjarni  Davfbsson,  bdndi  å  Snæbjarnarstobum  (73)      .     .     .     3  - 

Bjarni  Gislason,  fngismabur  é  Årmula  (73) 3  - 

Bjami  J6hannesson,  béndi  å  Helgårseli  (73) 3  - 

Bjarni  J6hannesson,  txSndi  i  Bjarneyjum. 

Bjarni  Jonsson,  béndi  i  Engidal  i  fsafjarbar  s.  (73)  ...     3  * 

Bjami  E.  Magnusson,  s^slumabur  é  Geitaskarbi  (73)      .     .     3  - 

Bjarni  Runétfsson,  béndi  å  H6imi  i  Skaptafells  s. 

Bjarni  Sandholt,  kaupmabur,  i  Kaupmannahofn  (73)  .     .     .     3  - 

Bjarni  SigvaldaaoD,  prestur  å  Lundi. 

Bjarni  Stephånsson,  breppstjéri  å  Oraastdbum  i  Norbfirbi  (73)  3  - 

Bjarni  Sveinsson,  prestur  i  Stafafelli. 

Bjorn  Bjornsson,  béndi  a  Breibabélst6"bum  å  Ålptanesi. 

Bjorn  Eiriksson,  snikkarasveinn,  i  Kaupmannahofn  (73)  .     •     3  - 

Bjorn  Eyjélfsson,  yngismabur  i  HerdfsarvCk. 

Bjorn  Gislason,  hreppstjéri  å  Bolandsnesi  (73) 3  - 

Bjorn  Gislason,  hreppstjéri  a  Bruarhrauni. 

Bjorn  Gubmundsson,  péstur,  å  Akureyri. 

Bjorn  Gunnlaugsson,  yngismabur  i  Skégum  i  Axarfirbi. 

Bjorn  Halldérsson,  préfastur  i  Lauftsi  (73) 3  - 

Bjorn  Jensson,  stud.  polyt.,  i  Kaupmannahofn. 

Bjorn  J6nsson,  ritstj6ri  å  Akureyri  (73) 3  - 

Bjorn  J6nsson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (72  og  73)    .     6  - 

Bjorn  Magnésson  Olsen,  stud.  philol.,  i  Kaupmannahofn. 

Bjorn  Pétursson,  breppstjéri  &  Hlabseyri  (  Patreksfirbi  (71—73)    9  - 
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Bjorn  Sigurbsaon,  i  EKlaneti  (73) 3rd. 

Bjorn  Stephånsson,  yngismabur  å  Snartarstobum. 

Bjoro  frørlåkason,  stud.  theoh,  i  Reykjavik« 

Bogi  Pétursson,  stud.  med.,  i  Reykjavik. 

Booth,  Georg  Robert,  preuas.  vicekonsul  i  Sunderlandi  (73)     3  * 

Braodur  Arnbjarnarson,  ^ngismabur  å  Håfamula. 

Brandur  T6masson,  prestur  ab  Prestbakka. 

Bryce,  James,  lagamabur  i  Lunddnum  (73) 3  - 

Bryde,  J.  P.,  kaupmabur  i  Kaupmannahofo  (73)  ....  3  - 
Bryde,  N.  N.,  kaupmabur  i  Kaupmannahofo  (73)  ....  3  - 
Bryde,  Valdemar,  verzlunarmabur  i  Kaupmannahofo  (73)  .  3  - 
Brynjélfur  Jtfnsson,  prestur  i  Vestmannaeyjum  (73)  .  .  .  3  - 
Brynjélfur  J6nsson,  stud.  theol.,  i  Reykjavik  (73.  i)  .  .  .  3  - 
Brynj61for  Oddsson,  békbindari  i  Reykjavik  (73.  i)    ...     3  - 

Bugge,  Sophus,  pnSfessor,  i  Kristjaniu  (73) 3  - 

Bbving,  P.,  syslumabur  i  Norbur-Mula  s.  (72  og  73)      .     .     6  - 

Castberg,  Oskar,  myndasmibur  i  Kaupmannahofo. 

Cederschiold,  Gustaf,  Philos.  Dr.,  i  Lundi  (73  og  74)  .     .     6  - 

Clausen,  H.  H.  E.,  bæjarf6geti  i  Thisted  (73.  i)  ....     3  - 

Cowan,  James,  Esqv.  i  Edinaborg. 

Dabi  Eggertsson,  bondi  i  Skarbi  vib  Skotufjorb  (73)      .     .     3  - 

Dames,  Mansel  Longworth,  oivil  lines,  i  Sirsa  i  Punjab  (73)      3  - 

Daneval  Kristjånsson,  vinnumabur  å  Hofi  i  Dolum. 

Daniel  Hallddrsson,  préfastur  å  Hrafnagili  (73)     ....     3  - 

Daniel  A.  Johnsen,  kaupmabur  i  Kaupmannahofo  (73)     .     .     3  - 

Daniel  J6nsson,  hreppstjéri  å  f>6roddstobum  i  Hrutafirbi. 

Daniel  Thorlacius,  verzlunarmabur  i  Stykkish61mi  (73)    .     .     3  - 

Danielsen,  D.  C,  yfirlæknir  i  Bjorgvin  (73) 3  - 

Danielsen,  Daniel  Jakob,   s^slumabur  i  Austureyjar  syslu  å 

Færeyjum. 
Darbishire,  Robert  Dukinfield,  esqv.,  lagamabur  i  Manches- 
ter (73)      3  - 

Davib  Gubmundsson,pre8tur  abMobruvalla  klaustri,  al^ingismabur. 

Edvald  Johnsen,  læknir,  i  Kaupmannahofo  (73)     ....      3  - 

Eggert  6lafsson  Briem,  prestur  ab  Hoskuldstobum  (73)       .     3  - 

Eggert  6lafur  Briem,  s^slumabur  i  Skagafjarbar  s. 

Eggert  Grimsson  Laxdal,  verzlunarmabur  å  Akureyri  (72 og 73)     6  * 

Eggert  Gunnarsson,  umbobsmabur  a  Espih61i. 

Eggert  Theodor  Jénaason,  s^slumabur  i  Mf  ra  s.  (73.  i)       .      3  - 

Eggert  Jånsson,  hreppstjéri  å  Kleifum  i  Gilsfiroi. 

Eggert  Magnusson,  hreppstjéri  a  Fosså. 

Eggert  Magnusson  Waage,  kaupmabur  i  Reykjavik. 

Egill  Sv.  Egilsson,  verzlunarmabur  i  Reykjavik,  al[)ingi8mabur 

(73.  i) 3  - 

Egill  Gottskalkason,  såttamabur  å  Skarbså  i  Skagafirbi. 

Egill  J6nsson,  bokbindari  i  Reykjavik  (72.  i) 3  - 

Egill  {wrgrimsson,  hreppstj6ri  i  Skarbi  å  Snæfjallastrond  (73)  3  - 
Einar  Åsmundsson,  bondi  (  Nesi  i  Laufassokn  (73)   .     .     .     3  - 
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Einar  Gfslason,  b6ndi  å  Sandnesi. 

Einar  Gubmundsson,  b6ndi  å  Hraunum  i  Flj6tum  (72  og  73)     6  rd. 

Einar  Gubmundsson,  snubur  i  Hr6arsholti  i  Årness  s. 

Einar  Hålfdanarson,  tnSndi  å  Hvftanesi  i  fsafjarbar  s.  (73)  .     3  - 

Einar  Hjorleifsson,  prestur  ab  Vallanesi  (72  og  73)   .     .     .     6  - 

Einar  Jochumsson,  béndi  i  Hraundal  (73) 3  - 

Einar  Johannsson,  hreppstjori  i  f>6risholti  i  Skaptafells  s. 
Einar  J6nsson,  vinnumabur  i  Hopi  i  Grindavfk. 
Einar  Jonsson,  husm.    i  Stakkagerbi  å  Vestmannaeyjum  (73)     3  - 
Einar  J6nsson  Thoroddsen,  hreppstj6ri  i  Vatnsdal. 

Einar  Pålsson,  skrifari  d  Akureyri  (73) 3  - 

Einar  f>6rbarson,  prentari  i  Reykjavik. 

Eirikur  Briem,  prestur  ab  frfngeyra  klaustri  (73.  i)  .     .    .     .     3  - 

Eirikur  Eiriksaon,  bondi  å  Skatastobum  (73) 3  - 

Eirikur  fvarsson,  bondi  i  Skjaldakoti  i  Gullbringu  s.  (72.  i(     3  - 

Eirikur  Jénsson,  bondi  å  Harurstobum  (73) 3  - 

Eirikur  J6nsson,  vicepréfasturåRegensi  i  Kaupmannahofn  (73)     3  - 
Eirikur  Kuld,  prestur  ab  Helgafelli,  al|>ingismabur  (73)  .     .     3  - 
Eirikur  Magnuison,  békavbrbur  vib  håskolann  i  Cambridge. 
Eirikur  Magnusson,  vinnumabur  å  Slebbrj6tsseli. 

Elias  Eldjårnsson,  smibur  i  Trobum  (66.  73) 6  - 

Elias  J6ns8on,  vinnumabur  a  H61i  i  Dalum. 

Engilbert  Kolbeinsson,  béndi  i  L6nseyri  (73)   .     .     .     .     .     3  - 

Erlendur  Erleodsson ,  f.  hreppst.  i  Breibab61stab  å  Ålptaneai  (73.  i)    3  - 

Erlendur  Japbetsson,  hreppstjéri  å  Sellåtrum. 

Eskifjarbar  lestrarfélag  i  Mula  sf slu  (J2  og  73)     ....     6  - 

Eyjélfur  Eyjdlfsson,  b6ndi  å  Laogarvatni  i  Arness  s. 

Eyjélfur  Hansson,  huamabur  i  Valagerbi  i  Skagafjarbar  s. 

Eyjdlfur  Jåusson,  prestur  a  Melgraseyri  (73) 3  - 

Eyj61fur  6lafsson,  yngismabur  i  Svibnura. 

Eyj61fur  Stephånsson,  b6ndi  k  Nupstab  i  Skaptafells  s. 

Eyjålfur  f^rsteinsson,  snikkari  å  Stublum. 

Finnbogi  Gubmundsson,  txSndi  å  Skarastobum. 

Finnur  Jénsson,  b6ndi  å  Kjorseyri. 

Finnur  ^orsteinsson,  prestur  å  Klyppstab  (72  og  73)       .     .     t>  - 

Flateyjar  framfara  stofhfélag. 

Fribbert  Gubmundsson,  b6ndi  i  Vatnadal  i  Sugandafirbi  (73)     3  - 

Fribbjorn  Steinsson,  båkbindari  å  Akureyri  (73)    ....     3  - 

Fribfinnur  Kjernesteb,  b6ndi  a  Gili  i  Boldngarvik  (73)  .     .     3  - 

Fribrik  Simonarson,  skipstjori  å  Dynjanda. 

Fribrik  Stephånsson,  breppstj6ri  i  Ytra  Vallbolti. 

3ad,  G.  E.  C,  béksali  i  Kaupmannahofn  (73)      ....     3  - 

jreir  Bachmann,  prestur  i  Miklaholti. 

jreorg  Eiriksson,  snikkarasveinn  i  Kaupmannahofn  (73)   .     .     3  - 

jrisli  Åsmundarson,  hreppstjéri  t  å  f>verå  (73) 3  - 

jisli  Bjarnason,  6balsb6ndi  å  Årmula  (73) 3  - 

3isli    Brynjolfason,    håsk61akennari ,     i    Khofn  (70—73).    .  12  - 
jfsli  Einarason,  b6ndi  i  Hvallatruro. 
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Gisli  Gislason,  b6ndi  i  Vatnsfirbi  (73) 3  rd. 

Gisli  Jénsson,  b6ndi  d  Saubafelli. 

Gisli  Jénsson,  béndi  i  Svalvogum  (73) 3  - 

Gisli  Magnusson,  béndi  å  Raubabergi  i  Skaptafells  8. 

Gisli  Magnusson,  kennari  vib  latimukélann  i  Reykjavik  (73.  i)     3  - 

Gisli  Snæbjornsson,  ^ngiamabur  å  Geirseyri  (73)  .     .     •     .     3  - 

Gisli  Teitsson,  smibur  i  Skaleyjum. 

Gisli  S.  Thorarensen,  prestur  k  Stokkseyri. 

Gosse,  Edm.  Vill ,  skrifari  i  Brit.  Museum,  i  Lundénum. 

Goudie,  Gilbert,  F.  S.  A.,  i  Edinaborg  (73) 3  - 

Greve,  Georg,  stud.  phil.,  i  Kristjaniu  (73) .     ...     .     .     3  - 

Grieg,  Georg,  prentari  i  Bjorgvin  (73) 3  - 

Grimur  Grimsson,  trésmibur  vib  Myvato. 

Grimur  Thomsen,  Dr.  philos.,  al)>iogismabur ,  R.  af  Dbr.,  å 

BeasastSbum. 
Grimur  fwrlåksson,  tannlæknir,  i  Kaupmannahofh  (73)    .     .     3  - 
Grundtvig,  Sv.,  haskdlakenn.,  R.  af  Dbr.,  i  Kauptnannahofo 

(73) 3  - 

Gubbrandur  Gubbrandsson,  smibur  i  Dfngju  a*  Hellissandi. 

Gubbrandur  Sturlaugsson,  béndi  i  Hvitadal  i  Dala  s. 

Gubj6n  Hålfdanarson,  prestur  å  Dvergasteini  (72  og  73)  6  - 

Gubj6n  f>orkels8on,  béndi  i  Grimsej. 

Gublaugur  Gublaugsson,  yngismabur  i  pverk. 

Gublaugur  Jéhannesson,  béndi  å  prbm  i  Eyjafirbi  (73)  .     .     3  - 

Gublaugur  Magnusson,  fngism.  å  Hafuretåbum  i  Dala  a.(73)     3  - 

Gubmundur  Arnljétsson,  b6ndi  £  GuMaugstBbum  f  Hénav.  s.  (73)  3  - 

Gubmundur  Bjarnason,   prestur  å  Melum. 

Gubmundur  Bjdrnsson,  ébalsbéndi  k  Nnpi  i  Df  rafirbi  (73)  .     3  * 

Gubmundur   Brynjélfsson ,  ébalsbéndi  å  MJrum  i   Dfrafirbi, 

Dbrm.  (73) 3  * 

Gubmundur  Einarsson,  pr6fastur  é  Breibabélstab  (73)     .     .     3  - 

Gubmundur  Erlendsson,  i  Tongunesi  (73) 3  - 

Gubmundur  Gfslason,  hreppsljéri,  a  Bollastdbum     i    Huna- 

vatns  s. 
Gubmundur  Gubmundsson,  b6ndi  k  Aubnum  i  Gullbringu  s. 
Gubmundur  Gubmundsson,  hreppstjåri  å  Eyri  i  Mjéafirbi  (73)     3  - 
Gubmundur  Gubmundsson,  sjémabur  fra*  Eyri  i  Seybtsfirbi. 
Gubmundur  Gubmundsson,  smibur,  k  Ytrivollum. 
Gubmundur  fvarsson,  béndi  i  Skjaldakoti  i  Gullbringu  s. 
Gubmundur  Jéhannesson,  bondi  i  Blérayrum  i  faafjarbar  s.  (73)     3  - 
Gubmundur  J6hannesson,  formabur  i  Skaleyjum. 
Gubmundur  J6nsson,  prestur  å  Stéruvollum. 

Gubmundur  Jénsson,  smibur  å  fsafirbi  (73)  .     ♦     .     3  - 

Gubmundur  Magnusson,  béndi  i  Stéruvogum  i  Gullbringu  s. 
Gubmundur  Olafsson,  jarbyrkjumabur  k  Fitjum. 
Gubmundur  6lafsson,  béndi  a  Horni  i  Arnarfirbi. 
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Ghibmundur  Pilsson,  logfirsebingur,  i  Kaupmannahofn. 

Submundur  Sakariasson,  béndi  i  fx>rpum. 

jubmundur  Sigurbsson,  Mndi  å  Stab  i  Abalvfk  (73)       .     •     3  rd. 

jrubmundur  Gisli  Sigurbsson,  fyrr.   prestur,   å  Kleffum   (73)     3  - 

jrubmundur  Sturluson,  béndi  i  Dalshusum  (73)      ....     3  - 

jubmundur  Sblvason,  béndi  i  Fagranesi. 

jrubmundur  Thorgrimsen,  kaupmabur  a  Eyrarbakka. 

jlubni  Gubmund88on,  stud.  med.  &  chir.,  i  Kaupmannahofn  (73)     3  - 

junnar  Halldérsson,  b6ndi  i  Skålavik  (73) 3  - 

Tunnlaugur  Bløndal,  syslumabur  i  Barbastr.  s.,  i  Aubshaugi. 
jrunnlaugur  Gunnlaugsson,  béndi  i  Mftum  i  Hunavatns  s. 
tunnlaugur  Jénsson,  rabsmabur  å  Eirikstobum. 
tunnlaugur  Pétursson,  fra  Håkouarstobum,    i  Ameriku   (73)     3  - 
Tunnlaugur  f>.  Stephånsson,  prestur  ab  Hvammi  i  Norburårdal 

(71-73.  i) 9  - 

Tuttormur  Guttorrosson,  prestur  ab  Stob  (73)   .     .     .     ;     .     3  - 

juttormur  Vigfdsaon,  kapellin  i  Saurbæ  »Eyjafirbi. 

iaflibi  Eyjélfsson,  béndi,  (  Svefneyjum. 

Iaflibi  Jénsson,  vinnumabur  i  H6pi  i  Grmdavfk  (72.  i)       .     3  - 

låkon  Bjaroason,  kaupmabur  å  Bildudal. 

lakon  Espélin,  prestur  ab  Kolfreyjustab  (73)         ....     3  - 

lalfdan  Hallgrfmssou,  å  H<Sli  i  Eyjaflarbar  s.  (73)     .     .     .     3  - 

lalldér  Kr.  Fribriksson,    yfirkennari    vib  latinusk61ann    l 

Reykjavik, 
lalldér  Gubmundsson,  kennari  vib  latinuskélann  i  Reykjavik ' 

(73.  i) 3  - 

lalldér  Gunnlaugsson,  verzlunarmabur  å  Akureyri  (73)  ♦     .     3  - 

lalldér  Jénathansson,  fngismabur  å  Flautafelli. 

Ialld6r  Jénsson,  prestur  i  Trollatungu. 

Ialld6r  Jénsson,  préfastur  ab  Hofi  i  Vopnafirbi,  R.  af  Dbr. 

(73)     .    .    , 3  - 

Ialld6r  Magnusson,  b6ndi  i  fcjébélfsténgu  (73)       ....    3  - 

lalldér  Melsteb,  cand.  pbilos.,  i  Holti  (68—70  og  73)  ,     .  12  - 

Ialld6r  Pétursson,  vinnumabur  å  Sellancti  (73)  .....     3  - 

lallgrimur  Jénsson,  al[)ingisraabur,  i  Gubrdnarkoti  (73*  i)   *     3  - 

lallgrimur  Jénsson,  préfastur  a  Hélmum  (72  og  73)      .     .     6  - 

lallgrimur  Melsteb,  student,  i  Kaupmannabofn. 

lallgrimur  Sveinsson,  démkirkjuprestur  i  Reykjavik  (73.  i.)    3  - 

lallgrimur  Témasson,  béndi  å  Grund. 

lallur  Åsgrimsson,  kaupmabur  i  Saubarkréki* 

lallur  Einarsson,  hreppstjéri  å  Litla  Steinsvabi  (72  og  73)     6  - 

lammershaimb,  U.  V.,  préfastur  i  Færeyjum,  R.  af  Dbr.  (73)     3  - 

Hannes  Årnason,  kennari  vib  prestaskélann  i  Reykjavik  (73.  i)     1  - 

lannes  Finsen,  amtmabur  å  Færeyjum,  R.  af  Dbr. 

lannes  St.  Stephensen,  prestur  i  Fljétshlibar^tngum  (72  og  73)     6  - 

lannes  f>orvaldsson,  béndi  i  Krossholti. 

lansen,  Pétur  H.  J..  apétekari,  å  Akureyri  (73)   .     .     .     .     3  * 

[ansteen,  Ivar  T.,  dyralæknir  i  Kaupmannabofn  (73)       .     .     3  - 
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Haraldur  6lafsson  Briem,  hreppstj6ri  å  Rannveigarstobum. 

Hastrup,  Joh.  G.  J.,  læknir  i  Hornsyld  å  Jétlandi  (73)  .      .     3  rd. 

Hauge,  J6*n,  måtøråbastjon  (  Bjorgvin  (73) 3  - 

Håvarbur  Sigurbarson,  b6ndi  å  Grundarhéli  i  Boldnganrfk  (73)     3  - 

Havsteen,  Christen,  verzlunarmabur  i  Siglufirbi  (73)        .      .     3  - 

Havsteen  Julius,  assistent  i  hinni  fsleuzku  stjérnardeild    (73)     3  - 

Havsteen,  N.  Chr.,  kaupmabur  i  Kaupmannattåfh  (73)     .     .      3  - 

Havstein  J.  P.,  fyrr.  amtmabur,  i  Skjaldarvflc. 

Hazelius,  Arthur,  Phil.  Dr.,  lektor  i  Stokkb61mi. 

Hedley,  John  Hobson,  veralunarm.  og  råbsmabur  i  Léndunum. 

Helgastaba  hrepps  lestrarfélag  (72  og  73) 6  - 

Helgi  Bjornsson,  b6ndi  å  Brandstobum  i  Hånavatns  s. 

Helgi  Einarsson  Helgesen,  kennari  i  Reykjavik  (73-  i)    .      .     3  - 

Helgi  Hålfdanarson ,   kennari   vift  prestaskélann  i  Reykjavik 

(73.  i) 3  - 

Helgi  Helgason,  hreppstjdri  i  Vogi. 

Helgi  Magnusson,  hreppstjéri  i  Birtfngaholti  i  Arnes  s.  (73.  i)-    3  - 

Helgi  Sigurbsson,  prestur  ab  Setbergi  (73)  ......      3  - 

Hermannius  £•  Jonsson,  syslumabur  i  R&ngårvalla  s. 
Hildebrand,  Dr.  Philos.,  amanuensis  vib  menta-  og  fornfræba- 

akademf  i  Stokkhélmi. 
Hjalmar  Hermannsson,  hreppstj6ri  å  Brekku  (72  og  73)       .     6  - 

Hjalmar  J6nsson,  kaupmabur  å  Flateyri  (73) 3  - 

Hjalmar  fwrsteinsson,  prestur  ab  Kirkjubæ  (72  og  73)   .     .     6  - 
Hjålmur  Pétursson,  atømgismabur,  i  Ornélfadal  (72  og  73.  i)    6  - 

Hjalti  Sveinsson,  b6ndi  i  Sdbavfk  (73) 3  - 

Hjorleifur  Einarsson,  prestur  i  Goodolum. 

Hjorleifur  Guttormsson,  prestur  ab  Tjfirn  i  Svarfabardal  (69 

og  73) 6  - 

Hjortur  Lindal  Benediktsson,  (  Kréksijarbarnesi. 

Hjortur  J6nsson,  læknir,  i  Stykkish61mi  (73) 3  - 

Hoskjær,  Preben,  målafærslumabur  i  Faaborg  i  Fjoni. 

Hrdtfirbinga  lestrarfélag  C  Hdnavatns  s. 

Hojer,  Magn.  Maur.,  Phil.  Dr.,  kennari  i  Stokkh61mi. 

Horgdæla  lestrarfélag  i  Eyjafjarbar  s.  (72  og  73)      ...      6  - 

Hoskuldur  J6nsson,  råbsmabur  i  Hrauni  i   Grindavfk  (73.  i)     3  - 

Ilbert,  Gourtenay,  Esqv.,  lagamabur  i  Lunddnum  (73)     .     .     3  - 

Indribi  Einarsson,  stud.  polit.  i  Kaupmannahofn  (73)  .     •     .     3  - 

tsleifur  Einarsson,  prestur  ab  Bergstobum. 

fsleifur  Gislason,  prestur  til  Keldna  |>fnga  (73.  i)      .     .     .     3  - 

Jakob  Athanasfusson,  hreppstjdri,  i  Tungumdla. 

Jakob  Benediktsson,  prestur  å  Hjaltastab  (72  og  73)      .     .      6  - 

Jakob  Bjornsson,  prestur  ab  Stabarhrauni. 

Jakob  Bjornsson,  yngismabur,  å  Skagastrond. 

Jakob  Espolfn,  jarbyrkjumabur,  å  Geithomrum. 

Jakob  Gubmundsson,  prestur  ab  Kvennabrekku. 

Jakob  J6nsson,  i  Keflavik  å  Snæfellsnesi. 
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akob  Pétursson,  Dbrm.,  hreppetj6ri  å  Bretøumyri  (72  og  73)     6  rd. 

akob  Sveinsson,  b6ndi  i  Laxårholti  i  Myra  s.  (73-  i)    ..    .     3  - 

ens  Kristian  Arngrfmsson,  jårnsmibur  å  fsafirbi  (73)       .     •     S  - 

ens  J6nsson,  sjåmabur  fra  fsafirbi. 

ens  P&lsson  Mathiesen,  kapellan  ab  Arnarbæli  i  Olfiisi. 

ens  Vigfusson  Hj altalin,  fyrr.  preatur,  i  Stykkish61mi  (73)     3  - 

ochum  Magnusson,  hdsmabur  a  Gillastbbum. 

6hann  Vald.  Åsmundarson,  fngri,  a  Flogu  i  f>istilfirbi. 

6hann  Kn.  Benediktsson,  prestur  ab  Einholti. 

6hann  G.,  Briem,  fyrr.  prestur  i  Gunslev,  i  Slangerup  (73)    3  - 

6hann  Kr.  Briem,  pr6fastur,  prestur  i  Hruna  (73*  i)      .     .    3  - 

6bann  Eyj61fsson,  Wndi  i  Flatey. 

6hann  Geir  J6hanneason,  b<Sndi  å  Snorraståbum. 

ohann  Hansson,  smibur  i  Dyngju  i  Snæfellsness  s. 

ébann  Jonsson,  i  Hofn  i  Siglufirbi  (72  og  73)     .     .     .     •     •  - 

6hann  frørsteinsson,  bondi  &  Fr<Sbå< 

6hannes  Gubmundsson,  hrst.  i  Saltvik  i  fcingeyjar  s.  (72  og  73)  6  - 

6hannes  Gubmundsson,  b6ndi  å  H61abæ  i  Hunavatns  s.  (73)    3  - 

6hannes  Halkl6rsson,  cand.  theol.  å  Akureyri  (73)    .     .     .     3  - 

6hannes  J6nsson,  b<5ndi  å  Hranastobum  i  Éyjafirbi  (73)      •     3  - 

ohannessen,  Arnfinn,  kaupmabur  i  Bjbrgvin  (73)  .     .     ♦     .     3  - 

ohannessen,  A.  V.,  verzlunarmabur  i  Bjbrgvin  (73)    .     ♦     .    3  - 

ohannessen,  Edw.,  verzlunarmabur  i  Bjbrgvin  (73)    .     .     .    3  - 

6n  Årnason,  b<5ndi  i  Vibimyri. 

6n  Årnason,  sk61avorbur  i  Reykjavik  (73.  i) 3  - 

6n  Årnason,  soblasmibur  å  Hafragili  i  Skagaf.  s. 

5n  Åsgeirsson,  t>6ndi  å  frfngeyrum. 

6n  Åsmundarson  Johnsen,  s^slumabur  i  Suburmula  s.  (72)    3  - 

5n  Austmann,  prestur  ab  Saurbæ  i  Éyjafirbi. 

(Sn  Benediktsson,  prestur  ab  Gftrbum  å  Akranesi. 

5n  Bjarnaaon,  prestur,  i  Ameriku. 

5q  Bjarnason,  prestur  i  Skarbs|>mgum  (68  og  73)     .     ♦     .    6  - 

Sn  Bjornsson,  i  Austvabsholti. 

5n  Bjornsson,  prestur  i  Hitarnes  |>ingum  (72.  i)  ....     3  - 

Sn  Bjornsson,  b6ndi  i  Vogbotnskoti. 

5n  Einarsson,  b6ndi  å  Skålanesi. 

5n  Eiriksson,  skipstjéri  i  Flatey. 

Sn  Erlendsson,  å  Aubnum  å  Vatnsleysustrbnd. 

Sn  Finsen,  bérabslæknir  i  Orated  a  J6tlandi  (72  og  73)    .     6  - 

Sn  Glalason,  txSndi  i  Hergilsey  (72) 3  - 

Sn  Gubmundsson,  målaferslumabur  i  Reykjavik  (73.  i)       .     3  - 

Sn  Gubmundsson,  béndi  a  Eyrar-Uppkoti  i  Kjos  (73.  i)    .     3  - 

Sn  Gubmundsson,  b6ndi  i  Haga  i  Barbastrond. 

in  Gubmundsson,  bondason  i  Munabarnesi. 

m  Gubmundsson,  kaupmabur  i  Flatey. 

►n  Guttormsson,  préfestur,  preatur  ab  Hjarbarholti  i  Dol- 

um  (73) 3  - 

n  Halldérsaon,  6balabondi  i  Laugaboli  i  fsafirbi  (73)  .    .    3  - 
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Jén  Halltaon,  prétaatur,  preatur  ab  Glaumbæ. 

Jén  Håvarbaaon,  fyrr.  preatur,  å  6ai  f  Breibdal  (73)  .     .     .     3  id. 

Jén  Hildibrandaaon,  vinnumabur  i  Skégargerbi. 

Jon  A.  Hjaltalin,  bokavorour  i  Edinaborg. 

Jén  Hjorleifaaon,  hreppttj6ri  i  Eyatri-  Sk6gum  (73)    .     .     .     3  - 

J6n  fngjaldaaon,  prestur  i  Hdaavik  (72  og  73)     ....     6  - 

Jén  Jéakimaaon,  hreppatjéri  å  f>verå  i  Laårrdal  (72  og  73)      6  - 

Jén  Jéhanneaaon,  béodi  å  Kugili. 

Jén  Jénaaon  Borgfjorb,  logreglumabur,  i  Reykjavik  (73 )     •     3  - 

Jén  S.  Jdnaton  Vidalin,  atnd.  tbeol.,  i  Reykjavik. 

J6n  Jénaaon,  landakrifari,  i  Reykjavik  (73) 3  - 

Jén  Jénaaon,  i  Simbakoti  i  Årness  a^shi. 

Jén  Jénaaon,  b6kbindari,  i  Mtlvaukee  i  Viacooain  (72)     .     .     3  - 

J6n  Jénaaon,  préfaatur  å  Moafeili  (  Orlmaneai  (72  og  73.  i)     6  - 

Jén  J6n8»on,  béndi  å  Mnnka|>verå. 

Jén  Jénaaon,  verzlunarmabur  i  6lafavik. 

Jon  Jénaaon,  hreppatjéri  å  Sigluneai  i  Eyjafjaroar  a.  (72  og  73)     6  - 

J6n  Jénaaon,  béndi  å  Skerbingatobum  i  Dala  s. 

Jon  J6naaon,  hreppatjéri  å  Vakuratobum  i  Vopnafirbi  (73)   .     3  - 

Jén  Jénaaon,  hreppatjéri  å  Valshamri. 

Jon  J6naaon  (frå  Okrum),  verzlunarmabur  (72  og  73.  i)  6  - 

J6o  Jénaaon  (fra  Melum),  atud.  theol.,  i  Reykjavik. 

J6n  Jénaaon,  preatur  i  Myra  |)ingum  (73) 3  - 

J6n  Kriatjånaaon,  preatur  ab  Breibabélatab  i  Veaturhépi. 

J6n  Loptsaon,  akipatjéri  å  Haganeai  (72  og  73)     .     .     .     .     6  - 

J6n  Magnoaaon,  béndi  å  Broddaneai. 

Jén  Magnoaaon,  verzlunarmabur  i  Kaupmannahftfa  (73)  .     »     3  - 

J6n  Magn&Mon,  ^ngiamabur  å  Skorraatab, 

J6n  Norbmann,  prestur  ab  Barbi  (72  og  73 ) 6  - 

J6n  Olafaaon,  béndi  i  Haokadal  i  Df  rafirbi  (73)  ....     3  - 

J6n  élafaaon,  kennari  vib  Moakév-akademi  i  Norbur- Amerfku. 

J6n  élafaaon,  yngiamabur  l  Oaaabæ  i  Landeyjum  (72)    .     .      3  - 

J6n  Olafaaon,  aoblaamibur,  i  Aubunaratabakoti  i  Vibidal. 

Jén  Péturaaon,  aaaenor  i  landayfinréttinum  i  Reykjaffk  (73.  i)     3  - 

Jén  Péturaaon,  béndi  å  Biikaléni. 

Jén  Péturaaon,  béndi  å  Grindum  i  Skagafirbi. 

Jén  Sigféaaon,  ébalabéndi  å  Sorlaatdbum  (72) 3  - 

Jén  Sigurbrøon,  al^ingismabur  a  Gautlftndum,  Dbrm.  (72  og  73)    6  - 

Jén  Sigurbaaon,  béndi  å  Skål  i  SkaptafeUa  s. 

Jén  Stephånaaon,  kaupmabur  i  Reykjavik. 

Jén  Stephånaaon,  ^ngiamabur  å  Preethélum. 

Jén  Chr.  Stephånaaon,  timburmeiatari  å  Akureyri  (73)    .     .      3  - 

Jén  Sturluaon,  faktor  å  Eakifirbi. 

Jén  A.  Sveinaaon,  fyrrum  abjénkt,  i  Kaupmannahofn  (73)  .      3  - 

Jén  Sveinaaon,  preatur  å  MælifeUi. 

Jén  Témaaaon,  fugismabur  i  Saubfaolti  i  Raogårvalla  «. 

Jén  f>érbaraon,  préfaatur  å  Aubkulu  (73)     ......     3  - 

Jén  £orkelaaon,  akélameiatari  vib  latfouskélann  i  Rvik  (73.  i)  3  - 
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Fén  {xursteinsson,  béndi  å  Bessastobum  (73) 3rd. 

Fénas  Fribfinnsson  Barbdal,  béndi  i  Brasiliu  (73)  ....     3  - 

rénas  Gubmundsson,  prestur  i  Hitard  al. 

tønas  Hallgrfmsson,  abstobarprestur  å  Holmum  (72  og  73)  •     6  - 

énas  (fnSrbars.)  Jénasson,  læknir  i  Reykjavik. 

énas  Kristjånsson,  yngismabur,  i  Hraunkoti  i  Abaldal  (72  og  73)  6  - 

ésep  Blondal,  verzlunarmabur  å  Oddeyri  (73)       ....     3  - 

ésep  Jéhannesson,  smibur,  i  Kaupmannahofn  (74)     .     .     .     3  - 

6sep  J68ep8son,  fyrr.  hreppstjéri,  i  Kaupmannahofn  (73)     .     3  - 

ésep  Skaptason,  kansellfréb,  hérabslæknir,  å  Hnausum. 

dliu8  Halldérsson,  cand.  i  læknisfræbi  (73)        3  - 

[aalund,  Kristjån,  cand.  mag.,  i  Reykjavik  (73.  i)     ...     3  - 
!eary,  Charles,  skrifari  vib  British  Museum,  i  Lundunum. 
Zetill  Ketilsson,  hreppstjéri  i  Eirkjuvogi. 
Kjartan  M.  Halldérsson,  b6ndi  i  Hringsdal. 

jartan  Jénsson,  prestur  i  Skégum  (73.  i) 3  - 

Hoster,  Åsbjorn,  kaupmabur  i  Staf  angr  i. 

Looter,  Jakob  B.,  bankabékari  i  Bjorgvin  (73) 3  - 

[ristinn  6lafsson,  béndi  a  Sybra-Héli  i  Hunavatus  s. 

[ristjån  Ebenezersson,  hreppstjéri  i  Reykjarfirbi,  Dbrm.  (73)     3  - 

[ristjån  Hjaltason,  tiniburmabur,  i  Otrardal. 

[ristjån  Jonsson,  b6ndi  i  Hofn  å  Hornstrondum  (73)      .     .     3  - 

[ristjån  Jonsson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (73)  .     .     .     3  - 

[ristjån  Jénsson,  hreppstjéri  i  Hergilsey. 

Iristjån  Kristjånsson,  hreppstjéri  å   Dunki   i   Hdrbudal   (73)     3  - 

[ristjån  Kristjånsson,  béndi  å  frirum  i  Isafirbi  (73)    .     .     •     3  - 

Iristjån  J.  Mathiesen,  hreppstjéri  å  Hlioi  å  Ålptanesi  (73.  i)     3  - 

Iristjån  Matthiasson,  hreppstjéri  i  Eyoi   vib   Hestfjorb   (73)     3  - 

Iristjån  Sigurbsson,  hreppstjéri  å  Vatnsenda  i  Eyjafjarbar  s. 

Lristjån  £.  f>érarinsson,  prestur  ab  Stab  i  Grindavik. 

[ristjamu  skéla  békasaro  (73) ,     .     .     .     .     3  - 

Iristéfer  Jéhannsson,  vinnumabur  å  Stopum  i  Hdnavatns  s. 
jagerheim,  Karl,  philos.  dr.,  riddarahusfiskal,  i  Stokkhélmi. 

>ångdæla  lestrarfélag  i  Hunavatns  s.  (73) 3  - 

«arus  f>.  Blondal,  s^slumabur  i  Dala  s.  (73) 3  - 

-aras  Halldérsson,  cand.  theol.,  i  Reykjavik  (73.  i)  ...     3  - 
-anis  Sigurbsson,  i  Hafa-Rifi  undir  Jokli. 

>ani8  A.  Snorrason,  verzlunarstjéri  å  Isafirbi  (73)      .     .    .     3  - 
,årus  E.  Sveinbjornsson,  bæjarfégeti  og  sysluraabur  i  Reykja- 
vik (72  og  73)         ,     .     •     •     •     6  - 

.eared,  Arthur,  Dr.,  læknir  i  Lunde num* 

«estrarfelag  Akraness  hrepps  (73.  i) 3  - 

,estrarfélag  Reykholts  séknar  1  Borgarfirbi. 

•estrarfélag  skélapilta  i  Reykjavik  (72  og  73.  i)        .     .     .     6  - 

lidderdale,  Thorn.,  varaskrifari  vib  British  Museum. 

«inder,  Nikolaus,  phil.  dr.,  lektor  i  Stokkhélmi. 
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Lofthuus,  Olav,  ritstjéri  i  Bjfrgvin  (73)        3rd. 

Loptur  Bjarnason,  hreppstjéri  i  Eyjam  i  Stranda  s. 

Lowe,  Robert,  D.  G.  L.,  i  Lundunum,  fyrrum  8tj6rnarherra 
å  Englandi. 

Lumby,  Rev.  Joseph  Rawson,  Magdalene  College,  i  Cambridge. 

Lund,  G.,  b6ndi  i  Raufarhofn  (73) 3  - 

Lyberg,  Carl,  phil.  cand.,  kennari  i  Stokkh61mi. 

L6we,  W.  O.  A,,  kaupmabur  f  Liverpool  (73)      ....     3  - 

Magnus  Bergsson,  prestur  ao  Heydolum. 

Magnus  Gislason,  prestur  i  Sauolauksdal  (73) 3  - 

Magnus  IJakonarson,  prestur  ab  Stab  1  Steingrfmsfirbi  (72  og  73)    6  - 

Magnus  Halld6rsson,  béndi  i  Hrfngsdal  i  Eyjafirbi. 

Magnus  Hallgrimsson,  postur  å  Akureyri. 

Magnus  Jochumsson,  kaupmabur  å  fsafirbi  (73)       .     .     .     .     3  - 

Magnus  Jonsson,   b6ndi  i  Tjaldanesi  (73) 3  - 

Magnus  Jdnsson,  6balsb6ndi  i  Brébræbi  (72  og  73.  i>     .      .     6  - 

Magnus  J6nsson,  prestur  ab  Grenjabarstab  (72  og  73)  .     6  - 

Magnus  Jonsson,  vinnumabur  å  Hamri  f  Isafjarbar  s.  (73)    •     3  - 

Magnus  J6nsson  Bergmann,  i  Hunavatns  s. 

Magnus  Rafnsson,  å  Sigurbarstftbum. 

Magnus  Steindérsson,  békbindari  å  Gilstobum. 

Magnus  M.  Stephensen,  assessor  i  landsyfirréttinuin   i  Reykja- 
vik (73.  i)        3  - 

Magnus  Sæmundarson,  b6ndi  å  Burfelli. 

Magnus  f>orgeirsson,  b6ndi  i  Brunnastobum. 

Magnus  {wrlåksson,  yngismabur  å  Sléttaboii  i  Skaptafells  s, 

Magnus  f>orsteinsson,  vinnumabur  å  Hlibi  å  Alptanesi  (73.  i)     3  - 

Markus  Gislason,  prestur  ab  Blondudalshélum. 

Markés  Snæbjornsson,  kaupmabur  å  Geirseyri  (73)  •     3  - 

Matthias  Jochumsson,  ritstjéri  i  Reykjavik. 

Meidell,  F.  V.  B.,  kapteinn  i  viblagalibinu  i  Kaupmannahofh. 

Miller,  John,  nåttdrufræbingur  i  Lundunum. 

Milne,  John,  Esq.,  i  Lundunum. 

Moltke-Hvitfeldt,  greifi,  ab  Glorup  (73) 25  - 

Montan,  Erik  Vilhelm,  philos.  dr.,  docent  i  Uppsolum. 

Morris,  William,  Esq.,  i  Lundunum. 

Moller,  E.,  ap6tekari  i  Stykkishélmi  (73) 3  - 

Moller,  J.  V.,  prentari  i  Kaupmannahofh  (73) 3  - 

Mollers  Lestrarfélag  i  Mfra  sfslu  (73.  i) 3  - 

Narfi  Jwsteinsson,  hreppst.  i  Stiflisdal  i  jjfngvalla  hr.  (73.  i)     3  - 

Nikulås  Jtfnsson,  hreppstj6ri  i  Odda  i  Seybisfirbi  (72  og  73)     6  - 

Nikulås  Nikulåsson,  trésmibur  i  Reykjavik. 

Nolso,  Nap.,  læknir,  i  f>6rshofn. 

Nordenfalk,  J6hann,  bar6n,  phil.  dr.,  i  Stokkb61mi. 

Nordenson ,  John ,  phil.   dr. ,    extraord.   Amanuensis  vib  hid 
kgl.  båkasafn  i  Stokkh61mi. 

Norska  visindafélag  i  f>råndheimi. 

Nygaard,  M.,  abjunkt  i  Kristjånssandi  (73) 3  - 
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>ddur  V.  Gislason,  cand.  theol.,  i  Reykjavik. 

>ddur  Gislason,  6balsb6ndi  i  Lokinhomrum  (73)    .     .     .     .     3rd. 

)ddur  Hallgr(ms8on,  prestur  i  Gu  fridal. 

>ddur  f>érbarson,  hreppstjéri  i  Olafsvik. 

Hafur  Bjamason,  vinnumabur  å  Kirkjuboli  i  Skutulsfirbi  (73)     3  - 

Hafur  Eyj61fsson,  béndi  å  Orrastobum  i  Breibdal. 

Hafur  P.  Finsen,  postmeistari  i  Reykjavik  (72  og  73.  i).    .     6  - 

Hafur  Gubmundsson,  béndi  i  Flatey. 

)lafiir  Gubmundsson,  fngismabur  i  Asgarbi  i  Åmess  8. 

Hafur  Gunlogsen,  dr.  philos.,  i  Paris. 

Mafur  E.  Johnsen,  pr6fastur  a  Stab  å  Reykjanesi. 

Hafur  H.  Johnsen,  abjunkt  l  Odense  (74) 3  - 

Hafur  Tryggvi  Jdnsson,  yngismabur  å  Oxnhéli  (71 — 73}  9  - 

Hafur  Olafsson,  6balsb6ndi  å  Birnufelli. 

Hafur  Pålsson,  hreppstj6ri,  å  Hofbabrekku. 

Mafur  Pålsson,  pr6fastur,  prestur  ab  Melstab,  R.  af  Dbr. 

Mafur  Sigurbsson,  umbobsmabur  i  Åsi  i  Hegranesi. 

Hafur  Sigvaldason,  læknir  i  Bæ  i  Kr6ksHrbi. 

Hafur  A.  Thorlacius,  verzlunarmabur  i  Stykkisb61mi  (73)    .     3  - 

Hafur  O.  Thorlacius,  hreppstjéri  i  Dufansdal. 

)lafur  {K>rvalds8on,  prestur  ab  Hélum  og  Vibvik. 

)lbers,  Ernst,  philos.  dr.,  rektor  i  Stokkh61mi. 

)livarius,  Valdemar,  bæjarfégeti  i  Ronne  a  Borgundarhélmi. 

)tuel  Vagnsson,  b6ndi  å  Snæfjollum  i  fsafjarbar  s.  (73)      .     3  - 

>all  J.  Blondal,  læknir  å  Hvitarvollum  (68  og  73.  i)     .     .     6  - 

'all  Eyjélfsson,  béndi  i  fragerbi  i  Årness  8. 

'all  Ingimundarson,  b6ndi  i  Myrartungu  i  Reykhélasveit. 

'all  fngimundarson,  prestur  i  Gaulverjabæ. 

'all  Jånsson,  prestur  i  Hest))ingum  (73*   i) 3  - 

'all  J6nsson  Mathiesen,  prestur  ab  Arnarbæli. 

'all  Magnusson,  vara|)ingmabur  å  Kjarna. 

'all  Melsteb,  målafærslumabur,  i  Reykjavik. 

'all  Pålsson  b6ndi  i  Årkvorn. 

'£11  Pålsson,  prestur  ab  Kirkjubæjar  klaustri. 

'all  Pétursson  Eggerz,  verzlunarmabur  i  Bjorgvin. 

'all  Sigfusson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (73)        .     .     .     3  - 

'all  Sigurbsson,  prestur  ab  Hjaltabakka  (68—71.  i,  73)      *  15  - 

'all  E.  Sivertsen,  prestur  å  Sondum  (73) 3  - 

'all  Steinsson,  béndi  å  Tjornum  i  Eyjafirbi  (73)  ....  3  - 
'all  Vigfusson,  stud.  phil.,  i  Kaupmannahofn. 
'allin,  J6han  Rudolph,  philos.  dr.,  lektor  l  Stpkkh6lmi. 
'aulson,  O.,  gufuskipa-afgreibslumabur,  i  Bjorgvin  (73)  .  .  3  - 
'eacock,  Bligh,  skipsbrakun  i  Sunderlandi  (73)  ....  3  - 
'eacock,  Septimus,  kaupmabur  f  Alexandriu  (73)  ....  3  - 
'etersen,  Siegwart,  abjénkt,  R.  af  Vasaorb.,  i  Kristjaniu  (73)  3  - 
'étur  Bjarnason,  hreppstjéri  i  Håkoti  i  Njarbvikum  (73.  i)  3  - 
'étur  Fribr.  Eggerz,  kaupmabur  a  Borbeyri. 

c* 
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Pétur  Gestsaon,  hreppstjéri,  å  Hrfshéli  i  Barbastrandar  s. 

Pétur  Gubmundsson,  prestur  i  Grimsey. 

Pétur  Jénsson,  hreppstjéri  i  Hofdolum  i  Skagafjarbar  a. 

Pétur  Jénsson,  béndi  i  Reykjahlib  (72  og  73) 6rA 

Pétur  Jénsson,  hreppstjéri  å  Gufuskalum. 

Pétur  Jénsson,  stud.  juris,  i  Reykjavik. 

Pétur  Ottesen,  Dbrm.,  béndi  å  Ytrabélmi  (73.  i)  ....     3  - 

Pétur  Péturasou,  verzlunarmabur  i  Reykjavik  (73.  i)    .     .     .     3  - 

Pile,  Charles  Henry,  Esqv.,  i  Lundunum  (73) 3  - 

Pile,  John,  gufuskipa  smibur  og  brakun  i  Lunddnum  (73)    •     3  - 
Pile,  Thomas  Hunter,  gufuskipa  smibur  og   brakun  i   Lund- 
unum (73) 3  - 

Pile,  William  Albert,  gufuvélari  f  Lundunum  (73)  ....     3  - 

Porter,  G.  W*,  assistent  i  British  Museum,  i  Lunddnum. 

*Prahl,  Ferd.,  cand.  juris,  f  Austur-Dolum  i  Noregi  (73)      .      1  - 

♦Prahl,  Jan,  læknir  i  Bjorgvin  (73) 1  - 

Preyer,  Vilh.  Thierry,  cand.  med.,  i  Bonn, 

Ralston,  W.  R.  S.,  varaskrifari  vib  British  Museum  i  Lunddnum. 

Regenburg,  T.  A.  J. ,   stiptarotmabur  i  Åréss  stipti ,  Comra. 

af  Dbrg.  (73) 3  - 

Richert,  Mart.  Birger,  philos.  dr.,  abjunkt  i  Uppsolum. 

Richter,  R.,  faktor  i  Stykkish6lmi  (73) 3  - 

Richthofen,  v.,  Karl,  Dr.  juris,  i  Dammsdorff  i  Nibur-Slesiu. 

Riis,  M.  P.,  verzlunarstjéri  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Robb,  Hans  Chr.,  kaupmabur,  i  Reykjavik  (73.  i)     ...      3  - 
Rélvsson,  Jens,  vib  béndahåskola  i  Dal  i  Sunnftrbi  (73)      •      3  - 
Résinkar  Årnason,  6balsb6ndi  i  Æbey  (73)  .     .     .     .     .      .     3  - 

Rudbeck,   Reinhold,   barun,  phil.    dr.,  kammerherra,  R.  af 

leibar8tjornunni  og  Dbrg.,  i  Stokkhélmi. 
Runélfiir  J6nsson,  béndi  i  Heydal  vib  fsafjbrb  (73)     .     .     .     3  - 

Runélfur  J6nsson,  b6ndi  i  Snjéholti  (73) 3  - 

Run61fur  Jwrsteinsson,  fyrr.  hreppstjéri,  i  Litluvik  i  Borgar- 

fjarbar  hrepp  (72  og  73) 6  - 

Rygh,  Ole,  pr6fessor,  f  Kristjaniu  (73) 3  - 

Salémon  Sigurbsson,  hreppstjéri  i  Sibumdla  (72   og  73*    i)      6  - 

Samson  Bjbrnsson,  béndi  å  Håvarbstbbum  i  f>istilfirbi. 

Samson  Samsonsson,  hreppstjéri  a  Brekku  i  Dyrafirbi  (73)  .     3  - 

Save,  Karl,  préfessor,  i  Uppsolum. 

Schive,  Chr.,  cand,,  i  Stafångri. 

Schou,  Ludv.,  verzlunarmabur,  å  f>verå  i  Laxårdal  (73)      .     3  - 

Sigbjorn  Sigfusson,  prestur  å  Kålfafellstab. 

Sigfus  Eymundarson,  ljésmyndari  i  Reykjavik. 

Sigfus  Jonasson  Bergmann,  hreppstjéri,  i  Fagraskégi. 

Sigfus  Jénsson,  prestur  ab  Undirfelli. 

Sigfus  Sigurbsson,  trésmibur  å  Gunnarstobum. 

Sighvatur  Årnason,  béndi  i  Eyvindarholti  (73)        .     .     .     .     3  - 

Sighvatur  Grfmsson,  béndi  å  Hofba  i  Dyrafirbi  (73)  .     .     .     3  - 

Sigmundur  Eggertsson,  béndi  a  Minna  Garbi  vib  Dyraijorb  (73)    3  - 
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Sigmundur  Erlfngsson,  bondi  (  Vigur. 

Sigmundur  Matthfasson,  gestgjafi  i  Seybisfirbi  (72  og  73)   .     6  rd. 

3igmundur  Pålsson,  b6ndi  å  Lj6tst6bum. 

Sigurbur  Årnason,  hreppstjéri  i  Kirkjuhvammi. 

Sigurbur  B.  Bachmann,  kaupmabur  å  Vatneyri  (73)     .    .     •     3  - 

Sigurbur  Davfbsson,  b6ndi  å  Veturlibastobum  (73)     .     .     .     3  - 

Sigurbur  Ein.  Sæmundsen,    verzlunar8tj6ri  å  Vopnafirbi  (73)     3  - 

Sigurbur  Gubmundsson,  målari,  i  Reykjavik. 

Sigurbur  Gunnarsson,  pr6fastur  ab  Hallormstab  (72  og  73)  ♦     6  - 

Sigurbur  Haflibason,  bondi  i  Horgshlib  i  fsafjarbar  8.  (73)  .     3  - 

Sigurbur  Hansen,  Assistent  i  d6msmåla8tj6rninni,  i  Kaupmannahofn. 

Sigurbur  fngimundarson,  b6ndi  å  Tviskerjum. 

Sigurbur  fngimundarson,  b6ndi  i  f>ykkvabæ. 

Sigurbur  J6hannesson,  verzlunarmabur,  i  Kaupmannahofn  (73)     3  - 

Sigurbur  L.  J6nasson,   akrifari    i  utanrfkisstjérninni,  i  Kaup- 
mannahofn. 

Sigurbur  (|*5rb.)  J6nasson,  cand.  phi).,  i  Reykjavik. 

Sigurbur  J6nsson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (73)       .     .    3  - 

Sigurbur  Jénsson,  verzlunarmabur,  å  Seybisfirbi  (73)        .     •     3  - 

Sigurbur  Jonsson,  b6ndi  å  Boggvistobum. 

Sigurbur  Magnusson,  hreppstjéri  å  K6psvatni  i  Årness  8.  (73*  i)     3  - 

Sigurbur  Magnusson,  hreppstjéri  å  Skumstobum. 

Sigurbur  Melsteb,  Lector  theol.,  foretbbumabur  prestaskålans 

i  Reykjavik,  R.  af  Dbr.    (73.  i)      .......    3  - 

Sigurbur  Sigurbsson,  hreppstjéri,  i  Sbrlastobum, 

Sigurbur  Sigurbsson,  hiismabur  i  Utanverbunesi. 

Sigurbur  Sigurbsson,  student  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Sigurbur  Sigurbsson,  vinnumabur  a  Syarfh61i. 

*  Sigurbur  Br.  Sivertsen,  prestur  ab  Uiskålum  (72.  i)       •     .     1  - 

Sigurbur  Stephånsson,  b6ndi  å  Hånefstobum  i  Seybisfirbi  (72  og 

73) 6  - 

Sigurbur  E.  Sverrisson,  syslumabur  i  Stranda  s. 

Sigurbur  Vigfusson,  gullsmibur  i  Reykjavik. 

Sigurbur  Vigfdsson,  bondi  å  Vifilstobum  (73.  i)     ....     3  - 

Sigurgeir  Pålsson,  å  f>ingeyrum. 

Silfverstolpe,  K.  G.  IL,  kammerherra,  i  Stokkhålmi. 

Simon  D.  Bech,  pr  6f as  tur  å  f>ingv6llum  (73.  i)      :     .     .     .     3  - 

Simon  Bjornsson,  b6ndi  å  Skipum  i  Årness  s. 

Simon  H.  Johnsen,  kaupmabur,  i  Reykjavik  (73.   i)    •     *     .     3  - 

Simon  6lafsson,  b6ndi  i  Bollakoti  i  Rangårvalla  8.  (73)      •     3  - 

Skapti  Jésepsson,  cand.  philos.,  i  Enni. 

Skuli  Gislason,  prestur  ab  Breibabélstab   i  Flj6tshlib    (73.  i)     3  - 

Skéli  Theodor  Magnusen,  gullsmibur  a  Skarbi  (72  og  73)     .     6  - 

Skdli  Magnusson,  syslumabur  i  Snæfellsness   s.    (70   og   73)     6  - 

$kulij>orvaldsson  Sivertsen,  béndi  i  Hrappsey  (73)   .       .     .     3  - 

*Smith,  M.,  hollenzkur  konsul  i  Reykjavik. 

Smith,  Ole  Worm,  kansellir&b,  bæjarfégeti  i  Lemvig   å  J6t- 

landi  (73) 3    - 
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Gisli  Gislason,  b6ndi  i  Vatnsfirbi  (73) 3  rd. 

Gfsli  J6nsson,  b6ndi  d  Saubafelli. 

Gisli  Jénsson,  béodi  i  Svabogum  (73) 3  - 

Gisli  Magnusson,  bondi  &  Raubabergi  i  Skaptafells  8. 

Gisli  Magnusson,  kennari  vi*  latinuskélann  i  Reykjavik  (73.  i)     3  - 

Gisli  Snæbjornsson,  ^ngismabur  å  Geirseyri  (73)  •     .     •     .     3  - 

Gisli  Teitsson,  smibur  i  Skaleyjum. 

Gisli  S.  Thorarensen,  prestur  å  Stokkseyri. 

Gosse,  Edm.  Vill ,  skrifari  i  Brit  Museum,  i  Lundénum. 

Goudie,  Gilbert,  F.  S.  A.,  i  Edraaborg  (73) 3  - 

Greve,  Georg,  stud.  phil.,  i  Kristjaniu  (73)  •     .     .     .     .     .     3  - 

Grieg,  Georg,  prentari  i  Bjorgvin  (73) 3  - 

Grimur  Grimsson,  trésmibur  vib  M^vatn. 

Grimur  Thomsen,  Dr.  philos.,  alfrfngismabur ,  R.  af  Dbr.,  å 

Bessastobum. 
Grimur  {wrlåksson,  tannlæknir,  i  Kaupmannattåfh  (73)    .     .     S  - 
Grundtvig,  Sv.,  haskdlakenn.,  R.  af  Dbr.,  i  Kaupmannahdfh 

(73) .     3  - 

Gubbrandur  Gabbrandssoa,  smibur  i  Dfngju  å  Hellissandi. 

Gubbrandur  Sturlaugsson,  b6ndi  i  Hvitadal  i  Dala  s. 

Ghibj6n  Hålfdanarson,  prestur  a  Dvergasteini  (72  og  73)  6  - 

Gubj6n  Jx>rkelsson,  bondi  i  Grimsey. 

Gublaugur  Gublaugsson,  yngismabur  å  fwera. 

Gublaugur  Jébannesson,  bondi  é  j>rom  i  Eyjafirbi  (73)  .     .     3  - 

Gublaugur  Magnusson,  fngism.  å  Haturståbmn  i  Dala  a.(73)    3  - 

Gubmundur  Arnljétsson,  bondi  $  Gublaugstitøum  f  Hénav.  s.  (73)  3  - 

Gubmundur  Bjarnason,  prestur  å  låelum. 

Gubmundur  Bjfrrnsson,  6balsbondi  a  Nupi  i  Df rafirbi  (73)  .     3  - 

Gubmundur   Brynj61fsson ,  6balsb6ndi  a  Mfrum  i    Dfrafirbi, 

Dbrm.  (73) 3  - 

Gubmundur  Einarsson,  pr6fastur  é  Breioabélstab  (73)     .     .     3  - 

Gubmundur  Erlendsson,  i  Tongunesi  (73) 3  - 

Gubmundur  Gislason,  hreppstj6ri,  å  Bollastobum     i    Hana- 

vatns  s. 
Gubmundur  Gubmundsson,  b6ndi  å  Aubnum  i  Gullbringu  s. 
Gubmundur  Gubmundsson,  hreppstj6ri  å  Eyri  i  Mj6afirt>i  (73)     3  - 
Gubmundur  Gubmundsson,  sj6mabur  frå  Eyri  i  Seybisfirbi. 
Gubmundur  Gubmundsson,  smibur,  a  Ytrivollum. 
Gubmundur  fvarsson,  bondi  i  Skjaldakoti  i  Gullbringu  s. 
Gubmundur  J6hannesson,  bondi  é  Blara^rum  i  fsafjarbar  s.  (73)     3  - 
Gubmundur  Jéhannesson,  formabur  i  Skaleyjum. 
Gubmundur  J6nsson,  prestur  a  Stéruvollum. 

Gubmundur  Jénsson,  smibur  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Gubmundur  Magnusson,  b6ndi  i  St6ruvogum  i  Gullbringu  s. 
Gubmundur  6lafsson,  jarbyrkjumabur  a  Fitjum. 
Gubmundur  6lafsson,  bondi  å  Horni  i  Arnarfirbi. 
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Gubmundur  Pålsson,  logfræbingur,  i  Kaupmannahofn. 

Gubmundur  Sakariasson,  béndi  i  fx>rpum. 

Gubjnundur  Sigurbsson,  béndi  å  Stab  i  Abalvfk  (73)       .     •     3  rd. 

Grubmundtnr  Gfali  Sigurbsson,  fyrr.   prestur,   a  Kleffum   (73)     3  - 

Gubmundur  Sturluson,  b6ndi  i  Dalshésum  (73)      ....     3  - 

Gubmundur  Solvason,  béndi  i  Fagranesi. 

Gubmundur  Thorgrimsen,  kaupmabur  a  Eyrarbakka. 

Grubni  Gubmundsson,  stud.  med.  A  chir.,  i  Kaupmannahofn  (73)     3  - 

Gunnar  Halldérsson,  b6ndi  i  Skålavik  (73) 3  - 

Gunnlaugur  Blondal,  syslumaour  i  Barbastr.  s.,  i  Aubshaugi. 
Gunnlaugur  Gunnlaugsson,  béndi  å  Mfrum  i  Hunavatns  s. 
Gunnlaugur  Jénsson,  råbsmabur  å  Eirikståbum. 
Grunnlaugur  Péturwon,  frå  Hakonarstbbum,    i  Ameriku   (73)     3  - 
Grunnlaugur  f>.  Stephånsson,  prestur  ab  Hvammi  i  Norburårdal 

(71-73.  i) 9  - 

Guttormur  Guttorrosson,  prestur  ab  Stbb  (73)   .     .     .     .•     .     3  - 

jluttormur  Vigf&sson,  kapellin  i  Saurbæ  »  Eyjafirbi. 

Haflibi  Eyjélfsson,  béndi,  i  Svefneyjum. 

Haflibi  Jénsson,  vinnumabur  i  Hépi  i  Grmdavik  (72.  i)       .     3  - 

Flakon  Bjarnason,  kaupmabur  å  BildudaL 

Håkon  Espélin,  prestur  ab  Kolfreyjustab  (73)         ....     3  - 

Halfdan  Hallgrfmssou,  i  Héli  i  Eyjafjarbar  s.  (73)     .     .     .     3  - 

Halldér  Kr.   Fribriksson,    yfirkennari    vib  latinusk61ann    i 

Reykjavik, 
lalldér  Gubmundsson,  kennari  vib  latfnuskélann  i  Reykjavik ' 

(73.  i) 3  - 

Halldér  Gunnlaugsson,  verzlunarmabur  å  Akureyri  (73)  .     .     3  - 

Halldér  Jénatbaosson,  fngismafcur  å  Flautafelli. 

Validér  Jénsson,  prestur  T  Trbllatungu. 

Halldér  Jénsson,  préfastur  ab  Hofi  i  Vopnafiifci,  R.  af  Dbr. 

(73)     .    .    , 3  - 

Halldér  Magnusson,  béndi  i  fcjébélfsténgu  (73)       ....    3  - 
Halldér  Melsteb,  cand.  philos.,  i  Holti  (68—70  og  73)  ,     .  12  - 

Halldér  Pétursson;  vinnumabur  å  Sellandi  (73) 3  - 

Hallgrimur  Jénsson,  atyingismabur,  i  Gubrdnarkoti  (73.  i.)   .     3  - 

Hallgrimur  Jénsson,  préfastur  a  Hélmum  (72  og  73)      .     .     6  - 

Hallgrimur  Melsteb,  student,  i  Kaupmannahofn. 

Hallgrimur  Sveinsson,  démkirkjuprestur  i  Reykjavik  (73.  i.)    3  - 

Hallgrimur  Témasson,  béndi  å  Grund. 

Hallur  Åsgrimsson,  kaupmabur  f  Saubårkréki. 

Hallur  Einarsson,  hreppstjéri  å  Litla  Steinsvabi  (72  og  73)     6  - 

Hammershaimb,  tf.  V.,  préfastur  å  Færeyjum,  R.  af  Dbr.  (73)    3  - 

*Hannes  Årnason,  kennari  vib  prestaskélann  i  Reykjavik  (73.  0     1- 

Hannes  Finsen,  amtmabur  å  Færeyjum,  R.  af  Dbr. 

Hannes  St.  Stephensen,  prestur  i  Fljétshlibar^ingum  (72  og  73)     6  * 

Hannes  f>orvaldsson,  béndi  i  Krossholti. 

Hansen,  Pétur  H.  J..  apétekari,  å  Akureyri  (73)   ....     3  ^ 

Hansteen,  Ivar  T.,  dyralæknir  i  Kaupmannahofn  (73)       .     .     3  - 
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Haraldur  6laf*son  Briem,  hreppstj6ri  i  RannveigarstSbum. 

Hastrup,  Joh.  6.  J.,  læknir  i  Hornsyld  i  Jétlandi  (73)  .     .     3  rd. 

Hauge,  Jdn,  måtyråbastjori  (  Bjorgvin  (73) 3  - 

Håvarbur  Sigurbarson,  b6ndi  å  Grundarhéli  i  Boldngarvfk  (73)     3  - 

Havsteen,  Christen,  verzlunarmabur  i  Siglufirbi  (73)        .     .     3  - 

Havsteen  Julius,  assistent  i  hinni  fsleuzku  stj6rnardeild    (73)     3  - 

Havsteen,  N.  Chr.,  kaupmabur  i  Kaupmannahdm  (73)     .     .     3  - 

Havttein  J.  P.,  fyrr.  amtmabur,  i  Skjaldarvfk. 

Hazelius,  Artbur,  Phil.  Dr„  lektor  i  Stokkbélmi. 

Hedley,  John  Hobson,  verzlunarm.  og  rabsmabur  l  Ldndunum. 

Helgastaba  hrepps  lestrarfélag  (72  og  73) 6  - 

Helgi  Bjornsson,  b6ndi  å  Brandstobum  i  Hånavatns  s. 

Helgi  Einarsson  Helgesen,  kennari  i  Reykjavik  (73*  i)    .     .     3  - 

Helgi  Hålfdanarson ,   kennari   vib  prestaskdlann  i  Reykjavik 

(73.  i)    . 3  - 

Helgi  Helgason,  hreppstjéri  i  Vogi. 

Helgi  Magndsson,  hreppstjdri  i  Birtingaholti  i  Arnes  s.  (73*  i)*    3  * 

Helgi  Sigurbsson,  prestur  ab  Setbergi  (73)  ......     3  - 

Hermannius  E,  Jonsson,  syalumabur  i  Rångårvalla  s. 
Hildebrand,  Dr.  Philos.,  amanuensis  vib  menta-  og  fornfræba- 

akademi  i  Stokkbélmi. 
Hjalmar  Hermannsson,  hreppstjdri  å  Brekku  (72  og  73)       .     6  - 

Hjalmar  Jdnsson,  kaupmabur  å  Flateyri  (73) 3  - 

Hjalmar  f>orsteinsson,  prestur  ab  Kirkjubæ  (72  og  73)   .    .     6  - 
Hjalmur  Pétursson,  atøingismabar,  i  Ornålftdal  (72  og  73.  0   6- 

Hjalti  Sveinsson,  bondi  i  Sdbavik  (73) 3  - 

Hjorleifur  Einarsson,  prestur  i  Gobdolum. 

Hjorleifur  Guttormsson,  prestur  ab  Tjorn  i  Svarrabardal  (69 

og  73) 6  - 

Hjortur  Lindal  Benediktsson,  i  Kréksfjarbarnesi. 

Hjortur  J6nsson,  læknir,  i  Stykkish61mi  (73) 3  - 

Hoskjær,  Preben,  m&lafærslumabur  i  Faaborg  i  Fjdni. 

Hrdtfirbinga  lestrarfélag  (  Hunavatns  s. 

Hojer,  Magn.  Maur.,  Phil.  Dr,  kennari  l  Stokkh61mi. 

Horgdæla  lestrarfélag  i  Eyjafjarbar  s.  (72  og  73)      .     .     .     6  - 

Hoskuldur  Jonsson,  rabsmabur  i  Hrauni  i  Grindavfk  (73.  i)     3  - 

nbert,  Gourtenay,  Esqv.,  lagamabur  i  Lunddnum  (73)     .     .     3  - 

Indribi  Einarsson,  stud.  polit.  i  Kaupmannahofh  (73)  .     .     .     3  - 

tsleifur  Einarsson,  prestur  ab  Bergstobum. 

fsleifur  Gislason,  prestur  til  Keldna  |)faga  (73.  i)      .     .     .     3  - 

Jakob  Athanasfusson,  hreppstjéri,  i  Tungumula. 

Jakob  Benediktsson,  prestur  å  Hjaltastab  (72  og  73)      .     .     6  - 

Jakob  Bjornsson,  prestur  ab  Stabarhrauni. 

Jakob  Bjornsson,  yngismabur,  å  Skagastrond. 

Jakob  Espdlin,  jaroyrkjumabur,  å  Geithomrum. 

Jakob  Grubmundsson,  prestur  ab  Kvennabrekku. 

Jakob  Jdnsson,  i  Keflavik  å  Snæfellsnesi. 
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Jakob  Pétursson,  Dbrm.,  hreppetjdri  a  Breiburayri  (72  og  73)     6  rd. 

Jakob  Sveinsson,  b6ndi  i  Laxårholti  i  Myra  s.  (73.  i)    ..    .     3  - 

Jens  Kristian  Arngrfmsson,  j&rnsmibur  å  fsafirbi  (73)       .     .     3  - 

Jens  J6nsson,  sj6mabur  frå  faafirbi. 

Jens  Pålason  Mathiesen,  kapellån  ab  Arnarbæli  i  Olfasi. 

Jens  Vigfdsson  Hjaltalin,  fyrr.  prestur,   i  Stykkisholmi  (73)     3  - 

Jocbum  Magnusson,  husmabur  å  Gillastbbum. 

J6bann  Vald.  Åsmundarson,  fngri,  å  Flogu  (  {ustilfirbi. 

Jéhann  Kn.  Benediktason,  prestur  ab  Einholti. 

J6bann  6.,  Briem,  fyrr.  prestur  i  Gunalev,  i  Slangerup  (73)     3  - 

J6hann  Kr.  Briem,  pr6fastur,  prestur  i  Hruna  (73.  i)      .     .    3  - 

J6bann  Eyj61fsson,  b6ndi  i  Flatey. 

J6bann  Geir  Jéhannesson,  b6ndi  å  Snorrastobum. 

J6bann  Hansson,  smibur  i  Dyngju  i  Snæfellsness  s. 

J6bann  Jénsson,  i  Hofn  i  Siglufirbi  (72  og  73)     ....     6  - 

J6bann  {wrsteinsson,  béndi  å  Fr6bå. 

Jåhannes  Gubmundsson,  hrst.  i  Saltvik  i  frfngeyjar  s.  (72  og  73)  6  - 

J6banne8  Gubmundsson,  b6ndi  å  H61abæ  i  Hunavatns  s.  (73)     3  - 

J6hannes  Halktørsson,  cand.  theol.  å  Akureyri  (73)    .     .     .     3  - 

J6hannes  J6nsson,  b6ndi  å  Hranastobum  i  Éyjafirbi  (73)      .     3  - 

Johannessen,  Arnfinn,  kaupmabur  i  Bjorgvin  (73)  .     .     .     .     3  - 

Johannessen,  A.  V.,  verzlunarmabur  i  Bjorgvin  (73)    .     .     .    3  - 

Johannessen,  Edw.,  verzlunarmabur  i  Bjorgvin  (73)    .     .     .     3  - 

J6n  Årnason,  b6ndi  a  Vibimyri. 

J6n  Årnason,  sk61avorbur  i  Reykjavik  (73.  i) 3  - 

J6n  Årnason,  soblasmibur  å  Hafragili  i  Skagaf.  s« 

J6n  Åsgeirssou,  b6ndi  i  f>ingeymm. 

J6n  Åsmundarson  Johnsen,  sfslumabur  i  Suburmula  s.  (72)    3  - 

J6n  Austmann,  prestur  ab  Saurbæ  i  Éyjafirbi. 

J6n  Benediktason,  prestur  ab  Gorbum  å  Akranesi. 

iån  Bjarnason,  prestur,  i  Ameriku. 

J6n  Bjarnason,  prestur  i  Skarbs|>fagum  (68  og  73)     .     .     .     6  - 

J6n  Bjornsson,  i  Austvabsholti. 

J6n  Bjornsson,  prestur  i  Hitarne«  t>ingum  (72.  i)  ....     3  - 

J6q  Bjornsson,  béndi  i  Vogbotnskoti. 

J6n  Einarsson,  b6ndi  å  Skålanesi. 

J6n  Eiriksson,  skipstj6ri  i 'flatey. 

J6n  Erlendsson,  å  Aubnum  i  Vatnsleysustrond. 

J6n  Finsen,  hérabslæknir  i  Ortted  a  J6tlandi  (72  og  73)    .     6  - 

J6n  Gfslason,  béndi  i  Hergilsey  (72) 3  - 

J6n  Gubmundsson,  maUafærslumabur  i  Reykjavik  (73.  i)       .     3  - 

J6n  Gubmundsson,  Wndi  å  Eyrar-Uppkoti  i  Kj6s  (73.  i)    .     3  - 

J6n  Gubmundsson,  b6ndi  i  Haga  å  Barbastrond. 

J6n  Gubmundsson,  béndason  i  Munabarnesi. 

J6n  Gubmundsson,  kaupmabur  i  Flatey. 

Jén  Guttormsson,  préfastur,  prestur  ab  Hjarbarholti  i  Dbl- 

um  (73) 3  - 

J6n  Halldérsson,  ébalsbondi  i  Laugaboli  i  fsafirbi  (73)  .    .    3  - 
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Jén  Hallsson,  préfastur,  prestur  ab  GUumbæ. 

Jén  Håvarbsson,  fyrr.  prestur,  å  6si  f  Breibdal  (73)  .     .  '  .     3rd. 

Jén  Hildibrandsson,  vinnumabur  f  Skégargerbi. 

Jon  A.  HjaltaUn,  békavorbur  f  Edinaborg. 

Jén  Hjorleifsson,  breppstj6ri  i  Eystri-  Sk6gum  (73)    .     .     .     3  - 

Jén  fngjaldsson,  prestur  i  Htiiavik  (72  og  73)     ....     6  - 

Jén  Jéakimsson,  hreppstj6ri  å  f>verå  i  Laårrdal  (72  og  73)      6  - 

Jén  Jébannesson,  b6ndi  å  Kégili. 

Jén  Jénsson  Borgfjorb,  logreglumabur,  i  Reykjavik  (75)     .     3  - 

J6n  S.  Jénsson  Vidaiin,  stud.  tbeol.,  i  Reykjavik* 

Jén  Jénsson,  landskrifari,  i  Reykjavik  (73) 3  - 

J6n  Jénsson,  i  Simbakoti  i  Arness  sfshi. 

Jén  Jénsson,  békbindari,  i  Mtlvaukee  i  Viseousin  (72)     .     .     3  - 

Jén  Jénsson,  pr6faatur  å  MoefelJi  f  Grfmsnesi  (72  og  73.  0     •  - 

J6n  Jénason,  béndi  i  MunkaJ)veriL 

Jén  Jénason,  verzlunarmabur  i  6laftvik. 

Jén  Jénsson,  hreppstjéri  a  Siglunesi  i  Eyjafjartar  s.  (72  og  73)     •  - 

Jén  Jénsson,  béndi  å  Skerbingstobum  i  Dala  s. 

Jén  Jénsson,  hreppstjéri  i  Vakurstobum  i  Vopnafirbi  (73)   •     3  * 

Jén  Jénsson,  hreppstjéri  å  Vakhamri. 

Jén  Jénsson  (frå  Okrum),  verzlunannaour  (72  og  73.  i)  6  - 

Jén  Jénsson  (fra  Melum),  stud.  theol.,  i  Reykjavik. 

Jén  Jénsson,  prestur  i  Myra  |)ingum  (73) 3  - 

Jén  Kristjånsson,  prestur  ab  Breibabélstab  i  Vesturhépi. 

Jén  Loptsson,  skipstjéri  å  Haganesi  (72  og  73)    •     ...     6  - 

Jén  Magnusson,  béndi  å  Broddanesi. 

Jén  Magnusson,  verzlunannaour  i  Kaupmannahdrn  (73)  .     .    3  - 

Jén  Magnusson,  fngismabur  i  Skorrastab. 

Jén  Norbmano,  prestur  ab  Barbi  (72  og  73J 6  - 

Jén  Olafason,  béndi  i  Haukadal  i  Df  rafirbi  (73)  ....     3  - 

Jén  6lafsson,  kennari  vib  Moskév-akadesnf  i  Norbfr-Ameriku. 

Jén  élafsson,  yngismabur  i  Ossabæ  i  Landeyjum  (72)    .     .     3  - 

Jén  Olafsson,  soblasmibur,  i  Aubunarotabakott  i  Vftidal. 

Jén  Pétursson,  assessor  i  landsyfirréttinum  i  Reykjavik  (73.  i)     3  - 

Jén  Pétursson,  béndi  å  Blikaléni. 

Jén  Pétursson,  béndi  i  Grindum  i  Skagafirbi. 

Jén  Sigfusson,  ébalsbéndi  å  SorlastSbum  (72) 3  - 

Jén  Sigurbsson,  al|)ingismabur  å  Gautldndum,  Dbrm.  (72  og  73)    6  - 

Jén  Sigurbsson,  béndi  &  Skål  (  SkaptafeUs  s. 

Jén  Stephånsson,  kaupmabur  i  Reykjavik« 

Jén  Stephånsson,  yngismabur  å  Presthélum. 

Jén  Chr.  Stephånsson,  timbunneistari  å  Akureyri  (73)    .     .     3  - 

Jén  Sturluson,  faktor  i  Eekifirbi. 

Jén  A.  Sveinsson,  fyrrum  abjunkt,  i  Kaupmannahom  (73)  •     3  - 

Jén  Sveinsson,  prestur  å  Mælifelli. 

Jén  Témasson,  fngismabur  i  Saubholti  i  Rångarvalla  s. 

Jén  j>érbaraon,  préfastur  å  Aubkulu  (73)     ......     3  - 

Jén  {»orkelsson,  skélameistari  vib  latfeuskélann  i  Rvik  (73.  i)  3  - 
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J6n  Jwsteinsson,  béndi  å  Bessastobum  (73) 3  rd. 

Jénas  Fribfinnsson  Bårbdal,  béndi  i  Brasiliu  (73)  ....     3  - 

Jdnas  Gubmundsson,  prestur  i  Hftardal. 

Jénas  Hallgrfmsson,  abstobarprestur  å  Hélmum  (72  og  73)  •     6  - 

Jénas  (£>éroars.)  Jénasson,  læknir  i  Reykjavik. 

Jénas  Kristjånsson,  yngismabur,  i  Hraunkoti  i  Abaldal  (72  og  73)  6  - 

J6aep  Blbndal,  verzlunarmabur  å  Oddeyri  (73)       *     ...     3  - 

J6sep  Jéhannesson,  smibur,  i  Kaupmannahofn  (74)     .     .     .     3  - 

J68ep  Jésepsson,  fyrr.  hreppstjéri,  i  Kaupmannabofn  (73)     .     3  - 

J6sep  Skaptason,  kansellfråb,  hérabslæknir,  å  Hnausum. 

Jdlius  Halldérsson,  cand.  i  læknisfræbi  (73)        3  - 

Kaalund,  Kristjån,  cand.  mag.,  i  Reykjavik  (73.  i)    ...     3  - 
Keary,  Charles,  skrifari  vift  British  Museum,  f  Lundunum. 
Ketill  Ketilsson,  hreppstjåri  i  Kirkjuvogi. 
Kjartan  M.  Halldérsson,  béndi  i  Hringsdal. 

Kjartan  Jénsson,  prestur  i  Skégum  (73.  i) 3  - 

Kloster,  Åsbjorn,  kaupmabur  i  Stafångri. 

Kooter,  Jakob  B.,  bånkabékari  i  Bjorgvin  (73) 3  - 

Kristinn  6lafsson,  bondi  å  Sybra-Héli  i  Hunavatns  s. 

Kristjån  Ebenezersson,  hreppstjéri  i  Reykjarfirbi,  Dbrm.  (73)     3  - 

Kristjån  Hjaltason,  timburmabur,  i  Otrardal. 

Kristjån  Jonsson,  b6ndi  I  Hofn  å  Hornstrbndum  (73)      .     .     3  - 

Kristjån  Jénsson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (73)  .     .     .     3  - 

Kristjån  Jénsson,  hreppstjéri  i  Hergilsey. 

Kristjån  Kristjånsson,  hreppstjéri  å   Dunki   i   Horbudal   (73)     3  - 

Kristjån  Kristjånsson,  béndi  å  |>ufum  i  fsafirbi  (73)    .     .     •     3  - 

Kristjån  J.  Mathiesen,  hreppstjéri  å  Hlibi  å  Ålptanesi  (73.  0     3- 

Kri8tjån  Matthiasson,  hreppstjéri  å  Eybi   vib   Hestfjorb   (73)     3  - 

Kristjån  Sigurbsson,   hreppstjéri  å  Vatnsenda  i  Eyjarjarbar  8. 

Kristjån  E.  f>érarinsson,  prestur  ab  Stab  i  Grindavik. 

Kristjanfu  skéla  békasara  (73) ,     .     .     .     .     3  - 

Kristéfer  Jébannsson,  vinnumabur  å  Stopum  i  Hunavatns  s. 
Lagerheim,  Karl,  philos.  dr.,  riddarahusfiskal,  i  Stokkhélmi. 

Långdæla  lestrarfélag  i  Hunavatns  s.  (73) 3  - 

Lams  J>.  Blondal,  s^slumabur  i  Dala  s.  (73) 3  - 

Lårus  Halldérs8on,  cand.  theol«,  i  Reykjavik  (73.  i)  ...     3  - 
Lårus  Sigurbsson,  i  Håfa-Rifi  undir  Jokli. 

Lårus  A.  Snorrason,  verzlunarstjéri  å  fsafirbi  (73)       .     .    .     3  - 
Lårus  E.  Sveinbjornseon,  bæjarfégeti  og  sysloraabur  i  Reykja- 
vik (72  og  73)         ,     .     .     .     .     6  - 

Leared,  Arthur,  Dr.,  læknir  i  Lundunum. 

Lestrarfélag  Akraness  hrepps  (73.  i) 3  - 

Lestrarfélag  Reykbolts  séknar  i  Borgarfirbi. 

Lestrarfélag  skélapilta  i  Reykjavik  (72  og  73.  i)        .     .     .     6  - 

Lidderdale,  Thorn.,  varaskrifari  vib  British  Museum. 

Linder,  Nikolaus,  phil.  dr.,  lektor  i  Stokkhélmi. 
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Lofthuus,  Olav,  ritstjéri  i  BjSrgvin  (73)        3rd. 

Loptur  Bjarnason,  hreppstjéri  l  Eyjum  i  Stranda  s. 

Lowe,  Robert,  D.  G.  L.,  i  Lundénum,  fyrrum  stj6rnarherra 
å  Englandi. 

Lumby,  Rev.  Joseph  Rawson,  Magdalene  College,  i  Cambridge. 

Lund,  G.,  b6ndi  i  Raufarhofh  (73) 3  - 

Lyberg,  Carl,  phil.  cand.,  kennari  i  Stokkh61mi. 

Lowe,  W.  O.  A.,  kaupmabur  (  Liverpool  (73)      ....     3  • 

Magnus  Bergsson,  prestur  ab  Heydolum. 

Magnus  Gislason,  prestur  i  Saublauksdal  (73) 3  - 

Magnus  Håkonarson,  prestur  ab  Stab  i  Steingrfmsfirbi  (72  og  73)    6  - 

Magnus  Halld6rsson,  béndi  i  Hringsdal  i  Eyjafirbi. 

Magnus  Hallgrimsson,  p6stur  k  Akureyri. 

Magnés  Jochumsson,  kaupmabur  å  fsafirbi  (73)       .     .     .     .     3  - 

Magnus  Jonsson,   bondi  i  Tjaldanesi  (73) 3  - 

Magnus  Jonsson,  6balsb6ndi  i  Brébræbi  (72  og  73.  i)     .     .     6  - 

Magnus  J6nsson,  prestur  ab  Grenjabarstab  (72  og  73)    .     .     6  - 

Magnés  J6nsson,  vinnumabur  a  Hamri  i  IsaQ årbar  s.  (73)    .     3  - 

Magnus  J6nsson  Bergmann,  i  Hénavatns  s. 

Magnus  Rafnsson,  å  SigurbarstØbum. 

Magnus  Steindérsson,  békbindari  å  Gilstobum. 

Magnus  M.  Stephensen,  assessor  i  landsyfirréttinum   i  Reykja- 
vik (73.  i)       3  - 

Magnés  Sæmundarson,  b6ndi  i  Bérfelli. 

Magnés  {wrgeirsson,  b6ndi  å  Brunnastobum. 

Magnés  {wrlåksson,  yngismabur  å  Sléttabéli  i  Skaptafells  s, 

Magnés  fwrsteinsson,  vinnumabur  a  Hlibi  å  Alptanesi  (73.  i)     3  - 

Markus  Gislason,  prestur  ab  Blondudalshélum. 

Markus  Snæbjornsson,  kaupmabur  å  Geirseyri  (73)     .     .     .     3  - 

Matthias  Jochumsson,  ritstjéri  i  Reykjavik. 

Meidell,  F.  V.  B.,  kapteinn  i  viblagalibinu  i  Kaupmannahofn. 

Miller,  John,  nåttérufræbfngur  i  Lundénum. 

Milne,  John,  Esq.,  i  Lundénum. 

Moltke-Hvitfeldt,  greifi,  ab  Glorup  (73) 25  - 

Montan,  Erik  Vilhelm,  philos.  dr.,  docent  i  Uppsolum. 

Morris,  William,  Esq.,  i  Lundénum. 

Moller,  E.,  apétekari  i  Stykkishélmi  (73) 3  - 

Moller,  J.  V.,  prentari  i  Kaupmannahofn  (73) 3  - 

Mollers  Lestrarfélag  i  Mf ra  syslu  (73.  i) 3  - 

Narfi  frørsteinsson,  breppst.  i  Stiflisdal  i  f>(ngvalla  hr.  (73*  i)     3  - 

Nikulås  Jdnsson,  hreppstjéri  i  Odda  i  Seybisfirbi  (72  og  73)     6  - 

Nikulås  Nikulåsson,  trésmibur  i  Reykjavik. 

Nolso,  Nap.,  læknir,  i  f>6rshofn. 

Nordenfalk,  Jéhann,  baren,  phil.  dr.,  i  Stokkh61mi. 

Nordenson,  John,  phil.   dr. ,   extraord.  Amanuensis  vib  hib 
kgl.  békasafn  i  Stokkh61mi. 

Norska  visindafélag  i  f>råndheimi. 

Nygaard,  M.,  abjénkt  i  Kristjånssandi  (73) 3  - 
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Oddur  V.  Gfdason,  cand.  theol.,  i  Reykjavik. 

Oddur  Gf8la8on,  6balsb6ndi  i  Lokinhomrum  (73)    .     .     .     .     3rd. 

Oddur  Hallgrfmsson,  prestur  i  Gufudal. 

Oddur  J>6rbarson,  hreppstjori  i  Oiafsvik. 

Olafur  Bjarnason,  vinnumabur  å  Kirkjuboli  f  Skutulsfirbi  (73)     3  - 

Olafur  Eyj61fs8on,  b6ndi  å  Ormstobum  i  Brei&dal. 

Olafur  P.  Finsen,  péstmeistari  i  Reykjavik  (72  og  73.  i).    .     6  - 

Olafur  Gubmundsson,  bondi  i  Flatey. 

Olafur  Gubmundsson,  ^ngismabur  i  Asgarbi  i  Arness  s. 

6lafur  Gunlbgsen,  dr.  philos.,  i  Paris. 

Olafur  E.  Johnsen,  pr6fastur  a  Stab  å  Reykjanesi. 

6lafur  H.  Johnsen,  abjunkt  f  Odense  (74) 3  - 

(Mafur  Tryggvi  J6nsson,  yngismabur  å  6xnh61i  (71 — 73)     .     9  - 

Diarur  Olafsson,  6balsb6ndi  å  Birnufelli. 

Dlafur  Pålsson,  hreppstj6ri,  4  Hofoabrekku. 

Diafur  Pål 88on,  pr6fastur,  prestur  ab  Melstab,  R.  af  Dbr. 

Dlafur  Sigurfcsson,  umbobsmabur  i  Åsi  i  Hegranesi. 

Diafur  Sigvaldason,  læknir  i  Bæ  i  Kréksfirbi. 

Dlafur  A.  Thorlacius,  verzlunarmabur  i  Stykkish6)rai  (73)    .     3  - 

Dlafur  O.  Thorlacius,  hreppstjdri  i  Dufansdal. 

Dlafur  (wrvaldsson,  prestur  ab  Holum  og  Vibvik. 

Dibers,  Ernst,  philos.  dr.,  rektor  i  Stokkh61mi. 

Dlivarius,  Valdemar,  bæjarf6geti  i  Ronne  å  Borgundarhdlmi. 

Dtuel  Vagnsson,  b6ndi  å  Snæfjollum  i  fsafjarbar  s.  (73)      .     3  - 

>åll  J.  Blondal,  læknir  å  Hvitarvolhim  (68  og  73.  i)     .     .     6  - 

3åll  Eyj61fsson,  bondi  i  frager&i  i  Arness  s. 

'all  Ingimundarson,  b6ndi  i  Myrartungu  i  Reykhtflasveit. 

^åll  fngimundarson,  prestur  i  Gaulverjabæ. 

'all  J6nsson,  prestur  i  Hest)>ingum  (73.  i) 3  - 

'all  J6n88on  Mathiesen,  prestur  ab  Arnarbæli. 

'all  Magnusson,  varaj)ingmabur  å  Kjarna. 

'all  Melsteb,  målafærslumabur,  i  Reykjavik. 

'all  PåUson  b6ndi  i  Årkvorn. 

tøll  Pålsson,  prestur  afc  Kirkjubæjar  klaustri. 

'all  Pétursson  Eggerz,  verzlunarmabur  i  Bjorgvin. 

'all  Sigfusson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (73)        .     .     .     3  - 

'all  Sigurbsson,  prestur  ab  Hjaltabakka  (68—71.  i,  73)      .  15  - 

'åll  E.  Sivertsen,  prestur  å  Sondum  (73) 3  - 

•all  Steinsson,  béndi  å  TPjornum  i  Eyjafirbi  (73)  ....  3  - 
'all  Vigfusson,  stud.  phil.,  i  Kaupmannahofn. 
'allin,  J6han  Rudolph,  philos.  dr.,  lektor  f  Stpkkhélmi. 
'aulson,  O.,  gufuskipa-afgreibslumabur,  i  Bjorgvin  (73)  .  .  3  - 
eacock,  Bligh,  skipsbrakun  i  Sunderlandi  (73)  ....  3  - 
eacock,  Septimus,  kaupmabur  i  Alexandriu  (73)  ....  3  - 
etersen,  Siegwart,  abjunkt,  R,  af  Vasaorb.,  i  Kristjaniu  (73)  3  - 
étur  Bjarnason,  hreppstj6ri  (  Håkoti  i  Njarbvfkum  (73.  i)  3  - 
étur  Fribr.  Eggerz,  kaupmabur  a  Borbeyri. 
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Pétur  Gestason,  hreppstjéri,  å  Hrfshéli  i  Barbastrandar  s. 

Pétur  Gubmundsson,  prestur  i  Grimsey. 

Pétur  Jonsson,  hreppstjéri  i  Hofdolum  i  Skagafjarbar  s. 

Pétur  Jénsson,  bdndi  i  Reykjahlib  (72  og  73) 6  ri 

Pétur  Jén88on,  hreppstjéri  a  Gufuskålum. 

Pétur  Jdnsson,  stud.  juris,  i  Reykjavik. 

Pétur  Ottesen,  Dbrm.,  bdndi  å  Ytrahélmi  (73.  i)  ....     3  - 

Pétur  Péturason,  verzlunarmabur  i  Reykjavik  (73.  i)    ...     3  - 

Pile,  Charles  Henry,  Esqv.,  i  Lunddnum  (73) 3  - 

Pile,  John,  gufuskipa  smibur  og  brakdn  i  Lunddnum  (73)    -     3  - 
Pile,  Thomas  Hunter,  gufuskipa  smibur  og   brakdn  i   Lund- 
dnum (73) 3  - 

Pile,  William  Albert,  gufuvélari  l  Lunddnum  (73)  ....     3  - 

Porter,  G.  W«,  assistent  i  British  Museum,  i  Lundunum. 

♦Prahl,  Ferd.,  cand.  juris,  i  Austur-Dolum  i  Noregt  (73)     .     1  - 

♦Prahl,  Jan,  læknir  i  Bjorgvin  (73) 1  - 

Preyer,  Vilh.  Thierry,  cand.  med.,  i  Bonn. 

Ralston,  W.  R.  S.,  varaskrifari  vib  British  Museum  i  Lunddnum 

Regenburg,  T.  A.  J. ,   stiptamtmabur  i  Åréss  stipti ,  Comm. 

af  Dbrg.  (73) 3  - 

Richert,  Mart.  Birger,  philos.  dr.,  abjdnkt  i  Uppsolum. 

Richter,  R,,  faktor  i  Stykkishdlmi  (73) 3  - 

Richthofen,  v.,  Karl,  Dr.  juris,  i  DammsdorfF  i  Nibur-Slesiu. 

Riis,  M.  P.,  verzlunarstj6ri  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Robb,  Hans  Chr.,  kaupmabur,  i  Reykjavik  (73.  i)     ...     3  - 
Rdlvsson,  Jens,  vib  bondahåskdla  i  Dal  i  Sunnfiroi  (73)      •     3  - 

Rosinkar  Årnason,  6balsb6ndi  i  Æbey  (73) 3  - 

Rudbeck,   Reinhold,   baron,  phil.    dr.,  kammerherra,  R.  af 
leibarstjornunni  og  Dbrg.,  i  Stokkhélmi. 

Run61fur  J6nsson,  b6ndi  i  Heydal  vib  fsaijorb  (73)     .     .     .     3  - 
Run61fur  J6nsson,  b6ndi  i  Snj6holti  (73) 3  - 

Runélfur  f>orsteins8on,  fyrr.  hreppstjéri,  i  Litluvik  i  Borgar- 

fjarbar  hrepp  (72  og  73) 6  - 

Rygh,  Ole,  pr6fessor,  i  Kristjanfu  (73) 3  - 

Salémon  Sigurbsson,  hreppstjéri  i  Sibumula  (72   og  73.    i)      6  - 

Samson  Bjornsson,  b6ndi  a  Håvarbstobum  i  f>istilfirbi. 

Samson  Samsonsson,  hreppstjéri  å  Brekku  i  Dyrafirbi  (73)  .     3  - 

Sftve,  Earl,  pr6fessor,  i  Uppsolum. 

Schive,  Chr.,  cand.,  i  Stafångri. 

Schou,  Ludv.,  verzlunarmabur,  å  J>verå  i  Laxårdal  (73)       .     3  - 

Sigbjorn  Sigfdsson,  prestur  å  Kalfafellstab. 

Sigfds  Eymundarson,  lj6smyndari  i  Reykjavik. 

Sigfds  Jonasson  Bergmann,  hreppstjéri,  i  Fagrask6gi. 

Sigfds  Jdnsson,  prestur  ab  Undirfelli. 

Sigfds  Sigurbsson,  trésmibur  å  Gunnarstobum. 

Sighvatur  Årnason,  b6ndi  i  Eyvindarholti  (73)        ....     3  - 

Sighvatur  Grfmsson,  b6ndi  i  Hbfba  i  Dyrafirbi  (73)  .     .     .     3  - 

Sigmundur  Eggertsson,  bdndi  å  Minna  Garbi  vib  D  Jraijorb  (73)    3  - 
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Sigmundur  Erlingsson,  béndi  i  Vigur. 

Sigmundur  Matthiasson,  gestgjafi  å  Seybisfirbi  (72  og  73)   .     6  rd. 

Sigmundur  Pålsson,  b6ndi  å  Ljétstftbum. 

Sigurbur  Årnason,  hreppstj6ri  i  Kirkjuhvammi. 

Sigurbur  B.  Bachmann,  kaupmabur  i  Vatneyri  (73)     «    .     .     3  - 

Sigurbur  Davfbsson,  béndi  å  Veturlibastobum  (73)     .     .     .     3  - 

Sigurbur  Ein.  Sæmundsen,    verzlunarstjéri  a  Vopnafirbi  (73)     3  - 

Sigurbur  Gubmundsson,  målari,  i  Reykjavik. 

Sigurbur  Gunnarsson,  préfastur  ab  Hallormstab  (72  og  73)  .     6  - 

Sigurbur  Haflibaaon,  béndi  i  Hbrgshlib  i  fsafjarbar  8.  (73)  •     3  - 

Sigurbur  Hansen,  Assistent  i  démsmålastjérninni,  i  Kaupmannahofn. 

Sigurbur  fngimundarson,  b6ndi  å  Tviskerjum. 

Sigurbur  Ingimundarson,  b6ndi  i  {>ykkvabæ. 

Sigurbur  J6bannesson,  verzlunarmabur,  i  Kaupmannahofn  (73)     3  - 

Sigurbur  L.  J6nasson,  skrifari  i  utanrikisstjérninni,  i  Kaup- 
mannahofn. 

Sigurbur  (J>6rb.)  Jénasson,  cand.  phil.,  i  Reykjavik. 

Sigurbur  Jénsson,  stud.  juris,  i  Kaupmannahofn  (73)       .     .    3  - 

Sigurbur  Jénsson,  verzlunarmabur,  å  Seybisfirbi  (73)        .     .     3  - 

Sigurbur  Jénsson,  b6ndi  å  Boggvistobum. 

Sigurbur  Magndsson,  hreppstjéri  å  Képsvatni  i  Årness  s.  (73*  i)     3  - 

Sigurbur  Magndsson,  hreppstjéri  å  Skdmstobum, 

Sigurbur  Melsteb,  Lector  theol,,  forstobumabur  prestaskélans 

i  Reykjavik,  R.  af  Dbr.    (73.  i) 3  - 

Sigurbur  Sigurbsson,  hreppstjéri,  å  Sbrlastobum. 

Sigurbur  Sigurbsson,  hdsmabur  i  Utanverbunesi* 

Sigurbur  Sigurbsson,  student  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Sigurbur  Sigurbsson,  vinnumabur  å  Syarfhéli. 

*Sigurbur  Br.  Sivertsen,  prestur  ab  liukålum  (72.  i)       .     .     1  - 

Sigurbur  Stephansson,  béndi  a  Hånefstobum  i  Seybisfirbi  (72  og 

73) 6  - 

Sigurbur  E.  Sverrisson,  syslumabur  i  Stranda  s. 

Sigurbur  Vigfdsson,  gullsmibur  i  Reykjavik. 

Sigurbur  Vigfdsson,  béndi  å  Vifilstobum  (73.  i)     ....     3  - 

Sigurgeir  Pålsson,  å  J>ingeyrum. 

Silfverstolpe,  K.  G.  U.,  kammerherra,  i  Stokkhélmi. 

Simon  D.  Bech,  pr6fastur  a  |>ingvollum  (73.  i)      :     .     .     .     3  - 

Simon  Bjornsson,  b6ndi  å  Skipum  i  Årness  s. 

Simon  H.  Johnsen,  kaupmabur,  i  Reykjavik  (73.  i)    .     .     .     3  - 

Simon  6lafsson,  b6ndi  i  Bollakoti  i  Rangårvalla  s.  (73)      *     3  - 

Skapti  Jésepsson,  cand.  phi  los.,  i  Enni. 

Skdli   Gislason,  prestur  ab  Breibabélstab   i  Fljétshlib    (73.  i)     3  - 

Skdli  Theodor  Magnusen,  gullsmibur  å  Skarbi  (72  og  73)     .     6  - 

Skdli  Magnusson,  syslumabur  i  Snæfellsness  s.    (70  og  73)     6  - 

SkdliJ>orvaldsson  Sivertsen,  béndi  i  Hrappsey  (73)   •       .     .     3  - 

*  Smith,  M.?  hollenzkur  konsdl  i  Reykjavik. 

Smith,  Ole  Worm,  kanselliråb,  bæjarfégeti  i  Lemvig   a  Jét- 

landi  (73) 3    - 
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Smith,  R.  M.,  Esq.,  i  Edinaborg. 

Snorri  Hognason,  fra  Brekkuborg,  i  Amerfku  (73J      .     .     .     3  rd. 
Snorri  J6nsson,  dyralæknir,  i  Reykjavik  (73.  i)     ....     3  - 
Snorri  Pålsson,  faktor  å  Siglufirbi   (72  og  73)       ....     6  - 
Snæbjorn  j>orvaldsson,  student,  verzlunarmabur  i  Bjorgvin. 

S6reyjar  sk61a  békasafn  (73) 3  - 

Steingrimur  J6nsson,  silfursmibur,  å  Heibarseli. 
Steingrimur  H.  Johnsen,  cand.  theol.,  i  Reykjavik  (13)       .     3  - 
Steingrimur  J6nsson,  stud.  theol.,  i  Reykjavik  (73.  i)      .     .     3  - 
Steingrimur  Thorsteinson,  kennari  vift  latinusk61ann  i  Reykjavik. 
Steinnordh,  J.  H.  W.,  Dr.  theol.  og  philos.,  R.  af  leibarst., 

lektor  i  sbgufræbi  i  Linkaupångi  i  Svifrjéo. 
Steinn  Torfason  Steinsen,  prestur  ab  Hvammi  i  Hvammsveit. 
Stephan  Årnason,  prestur  ab  Hålsi  i  Fnj6skadal    (72  og  73)     6  - 
Stephån  Bjarnarson,  s^slumabur  i  fsafjaroar  s.  (73)     .     .     •     3  - 
Stephan  Bjarnason,  hreppstjéri  å  Hvitanesi  i  Borgarfirbi  (72 

og  73.  ij   .     ♦     . 6  - 

Stephån  Danielsson,  hreppstjåri  i  Grundarfirbi. 

Stephån  Eiriksson,  atøingismabur,  i  Årnanesi. 

Stephån  Haflibason,  b6ndi  i  Eyhildarholti. 

Stephån  Helgason  Tbordersen,  prestur  ab  Kålfholti.    „ 

Stephån  J6nsson,  al|)ingi8mabur,  å  Steinstobum   (72  og   73)     6  - 

Stephan  J6nssou,  prestur  ab  Presthélum. 

Stephån  Magnusson,  hreppstjéri  i  Téngu  i  Eyjafjarbar  s. 

Stephån  Stephånsson,  gullsmibur,  i  Kaupmannahofo  (73)      .     3  - 

Stephån  M.  Stephensen,  umbobsmabur,  å  H61anesi. 

Stephån  P.  Stephensen,  prdfastur,  i  Holti  i  Onundarfirbi  (73)     3  - 

Stephån  St.  Stephensen,  prestur  a8  6lafsv6llum. 

Stephån  Thorarensen,  prestur  å  Kålfatjorn. 

Stephån  Thorarensen,  syslumabur  i  Eyjafjarbar  s.  (73)    .     .     3  - 

Stephån  Thorarensen,  verzlunarmabur  i  Kaupmannahofn  (73)     3  * 

Stephån  J>orvaldsson,  préfastur  i  Stafholti  (73.  i)   ....     3  - 

Stephens,  G.,  håskélakennari  i  Kaupmannahofn  (73)  .     .     .     3  - 

Stiesen,  Sev.,  fyrr.  generalkonsul,  i  Genua. 

Studen tafélagib  (Studenterforeningen)  i  Kaupmannahofn  (73)     3  -■ 

Stddentaflokkurinn  ("Student-Corpsen)  i  Uppsolum. 

Stédentasamkundan  ("Studentersamfundet)  i  Kristjanhi  (73)    •     3  - 

Sumarlibi  Sumarlibason,  gullsmibur  i  Æbey  (73J    ....     3  - 

Swedbom,  W.,  phil.  dr.,  i  Uppsolum. 

Sveinbjorn  Eyj61fsson,  pr6fastur  i  Årnesi  (73) 3  - 

Sveinbjorn  Gubmundsson,  prestur  i  Holti  undir  Eyjaf.  (73.  ij  3  - 

Sveinbjorn  Magnusson,  b6ndi  i  Skåleyjum* 

Sveinbjorn  (J>6rb.)  Sveinbjornsson,  cand.  theol.,  i  Edinaborg. 

Sveinn  Eiriksson,  student  å  Kålfafelli. 

Sveiun  Nielsson,  préfastur  å  Stabastab,  R.  af  Dbrg. 

Sveinn  Skulason,  prestur  ab  Stabarbakka. 

Sveinn  Svemsson,  bondi  å  Yztamé  i  Flj6tum  (72  og  73)     .     6  - 

Sveinn  Sveinsson,  jarbyrkjumabur,  i  Reykjavik 3  - 
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Svensson,  H.  P.,  philos.  dr.,  abjénkt  i  Kristjanstab  å  Skåni. 
Sæbjorn  Egilsson,  béndi  å  Hraføkelstobum  (73)     .     .     .     .     3  rd. 
Sæmundur  Einarsson,  tomthésmabur  å  fsafirbi  (73)     .     .     .     3  - 
Sæmundur  Jénsson,  prestur  ao  Hraungerbi. 

Soderberg,  Sven,  philos.  dr«,  f  Lundi  (fyrirfram  74 )  .  .  .  3  - 
Soderwal),  K.  F.,  docent  i   norburlandamålum   i  Lundi  (71 

og  74) 6  - 

Solvi  {tørsteinsson,  gestgjafi  å  fsafirbi  (73) 3  - 

Tamm,  Hugo,  brukspatron  i  SviJ)j6<b. 

*Teitur  Finnbogason,  dyralæknir  i  Reykjavik  (73.  i)  .  .  .  1  - 
Thomsen,  Edv.,  kaupmabur  i  Kaupmannahofa  (73)  .  -  ♦  3  - 
Thomsen,  H.  Th.  A.,  kaupmabur  i  Kaupmannahofn. 

Thorne,  George,  kaupmabur  i  Lundénum  (73) 3  - 

Thorne,  James,  kaupmabur  i  Lundénum  (73) 3  - 

T6maa  Bjornsson,  prestur  å  Hvanneyri  l  Siglufirbi  (72  og  73)     6  - 

T6ma8  Eggertsson,  hreppstjéri  å  fngjaldshéli. 

T6mas  Hallgrimsson,  cand.  med.,  i  Kaupmannahofn  (72  og  73)    6  - 

T6mas  Jénasson,  b<Sndi  å  Hlibarenda  (11) 3  - 

Tori!  Bjarnason,  bondi  i  Olafsdal. 

Torfi  Einarsson,  alj^ingismabur,  å  Kleifum  i  Stranda  s. 

TorH  Halld6rsson,  6balsb6ndi  å  Flateyri  (73) 3  - 

Torfl  Magnusson,  verzlunarmabur  (  Reykjavik. 

Torfi  Markésson,  skipherra  i  Flatey. 

Tryggvi  Gunnarsson,  kaupstjéri,  al^ingismabur  å  Akureyri  (73)     3  - 

Tærgeaen,  P.,  verzlunarmabur  å  Færeyjum  (73)     ....    3  - 

^aldimar  Briem,  prestur  ab  Hrepph6Ium. 

Walter,  S.  E.,  målari,  i  Lundénum. 

Warrach,  Joh.,  Esqv.,  i  Lehh. 

Ward,  Harry  L.  D.7  varaskrifari  vib  British  Museum. 

Vatnsdæla  lestrarfélag  i  Hénavatns  s^slu. 

Watts,  William,  Esqv.,  i  Lundénum. 

Weimar,  békasafn  hertogans. 

Wendel,  F.  R„  verzhinarstjéri  å  frfogeyri  (73) 3  - 

Vestmannaeyja  lestrarfélag  (73) 3  - 

Vigtån  Sigurbsson,  préfastur,  prestur  ab  Saubanesi. 

vllhj&lmur  Bjornsson,  timburmabur,  i  Laufåsi  (73)     .     .     .     3  - 

ftlhj&lmur  Finsen,  assessor  i  hæstarétti,  R.  af  Dbr.  (73)     .     3  - 

Vilhjålmur  Sigurbsson,  béndi  i  Ålfhélum. 

Winter-Hjelm,  verzlunarfulltréi  i  Kristjaniu  (73)     ....     3  - 

Zeuthen,  Fritz  W.,  læknir  i  Austtjorbum. 

iimsen,  Kristjån,  verzhinarstjéri,  i  Hafnarfirbi. 

[>6rarinn  Bobvarsson,  préfastur,  prestur  ab  Gorbum  å  Alpta- 

nesi  (72  og  73.  i)        6  - 

[>6rarinn  Eirfksson,  vinnumabur  i  Horgsdal. 
f>6rarinn  Kriatjansson,  préfastur,  prestur  ab  Vatnsfirbi  (73)   .    3  - 
£>6rarinn  Magnésson,  hreppstjéri  å  Halldérstobum  (72  og  73)     6  - 
fx5rarinn  Pålsson,  husmabur  å  Merkiuesi  i  Hofnum  (73.  i)   .     3  - 
tnSrarinn  $>orlåksson,  béndi  i  Låtrum. 
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J>6rarinn  {»orleifsson,  jårnsmibur  å  Mébergsseli. 

f>orbj6rg  J6nsd6ttir,  prestsekkja,  i  Mula  s. 

J>6rbur  Brynjolfssou,  hreppstjori  å  Valshamri  i  Geiradal  (73)     3  rd. 

|>6rbur  Ein'ksson,  bondi  u  Vattarnesi. 

J>6rbur  Gudjohnsen,  faktor  i  Husavfk  (72  og  73)       •     .     .     6  - 

§>6rbur  (f>oroarson)  Gudmundsen,  læknir  i  Gullbrlngu  syslu. 

§>6rbur  Gubmundsson,  kammerrab,  fyrr.  sy  slum.,  å  Litlahrauni. 

f>6rbur  Jånsson,  faktor  i  Hafnarfirbi. 

}>6rbur  Magnusson,  bondi  l  Hattardal  (73) 3  - 

t>6rbur  $>6rbarson,  béndi  å  Eeldu  vib  Mjdatjorb  (73)      .     .     3  - 

f>6rbur  t><5rbarson,  hreppstj6ri  a  Raubkollstobum. 

t>6rbur  J>6rbarson  (Jénaasen),   prestur  ab  Reykholti   (70—72 

og  73.  i)        f 12  - 

J>orfinnur  Jénathansson,  kaupmabur  i  Hafnarfirbi  (73.  i)  •     .     3  - 
t>orgrimur  A.  Johnsen,  læknir  å  Akureyri  (73.  i)       •     •     •     3  - 
f>orkell  Bjarnason,  prestur  ab  Mosfelli  (71  og  72.  i)  .     .     .      6  - 
|>orkell  Jonsson,  bondi  å  Eystrahrauni  i  Skaptafells  s. 
{>orkell  J6nsson,  hreppstj6ri  å  Ormstobum  i  Grimsnesi. 
|>orkell  t>orkelsson  Klemensen,  prentari,  i  Kaupmannahofn. 
forlåkur  Bergsveinsson,  silfursmibur  å  Melum  å  Skarbstrond  (73)    3  - 

J>orlakur  Gislason,  béndi  i  Holshjåleigu  (73) 3  - 

}>orlåkur  Gubmundsson,  bondi  a  Mibfelli  i  Årness  s.  (73.  i)      3  - 
J>orlåkur  Hjålmsson,  vinnuraabur  å  Hofi  i  Dolum. 

|>orlakur  O.  Johnsen,  verzlunarmabur  (73) 3  - 

{>orlåkur  Thorarensen,  student,  i  Reykjavik. 

J>or)eifur  J6nsson,  hreppstjori  å  Reykjum. 

*|>orleifur  Jénsson,  préfastur,  R.  af  Dbr.,  i  Hvammi. 

J)orleifur  J6nsson,  cand.  philos.,  i  Kaupmannahofn  (73)  .     .     3  - 

fK>rsteinn  J6nasson,  skipstjéri  å  Grytubakka  (73)   ...     .     3  - 

porsteinn  Jénsson,  b6ndi  å  Einarstobum, 

J)orsteinn  Jonsson,  kanselliråb,  syslumabur  i  Arnes«  s. 

f>orsteinn  Jonsson,  læknir  f  Vestmannaeyjum  (73)       .     .     .     3  - 

f)orsteinn  Oddsson,  bondi  å  Reykjum  i  Lundareykjadal  (73.  i)     3  - 

{>or8teinn  J>6rarin88on,  prestur  å  Berufirbi  (73) 3  - 

f>orsteinn  forsteinsson,  timbursmibur  a  Upsum.1 

|>or8teinn  J>orsteinsson,  kaupmabur  å  Isafirbi  (73)  ....     3  - 

J>or8teinn  forsteinsson,  timbursmibur,  i  Tunguseli. 

J>orvaldur  Åsgeirsson,  prestur  ab  Hofteigi  (73)       .     .     .     .     3~- 

J>orvaldur  Bjarnarsou,  prestur  ab  Reynivollum. 

J>orvaldur  Bobvarsson,  prestur  i  Saurbæ  å  Hvalfjarbarstrond. 

J>orvaldur  J6nsson,  abstobarprestur,  å  Gilsbakka  (72.  i)  •     .     3  - 

J)orvaldur  Jonsson,  hérabslæknir  å  Isafirbi  (73)      ....     3  - 

{>orvaldur  Stephensen,  verzlunarmabur,  i  Amerfku. 

f>orvarbur  f>6rbarson,  snikkari,  å  Fossum  (64  og  73)       ,     .     6  - 
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Kosnir  i  Deild.  å  fslandi  å  an  Audi  8.  Jvli  1874: 

Geir  Zoéga,  utvegabéndi  i  Reykjavik. 
Johann  Jwkelsson,  student  f  prestaskélanum. 
BrynjcSlfur  Gunnarason,  student  i  prestaskélanum. 


Aukafélagar 


Angles,  Raoul,  greifi  i  Paris. 

Bevalet,  Louis,  målari, 

Cattermole,  félagsskrifari,  i  Lundunum, 

Marmier,  XM  b6kavorbur  i  Paris,  riddari  af  heibursfylkingunni, 

Leibarstjornunni  og  Dannebroge. 
Mayer,  Aug.,  frakkneskur  målari. 
Minner,  J.  N.,  kennari,  |>ybari  m.  m.,  i  Frakkafurbu. 
Newton,  Alfr.,  professor  i  dyrafræbi  vib  håsk61ann  i  Cambridge. 


TilUg 

fra  daubum  og  urgengnum  félagsmbnnum,  goldin  til  hins 
fslenzka  Békmentafélags  årib  1873. 

Årni  Sigurbsson,  béndi  i  Fagradal  (69) 3rd. 

Fabricius,  jéstizrab  (73) ♦  3  - 

Fonss,  S.,  froken  (73) 3  - 

Hallgrfmur  Hallgrimsson,  béndi  å  Håmundarst.  (70  og  71)  .  6  - 

J6n  J6nsson,  béndi  å  Eirfkstobum  (73) 3  - 

J6n  J6nsson,  å  J>6rarins8t6bum  (72) 3  - 

J6n  jwsteinsson,  å  Surtstobum  (72) 3  - 

Kristjån  Gubmundsson  fsfeld,  i  Rio  Janeiro  (73)     .     .     .     .  10  - 

Larsen,  A.,  cand.  phil.  (73) 3  - 

Pall  Sveius8on,  b6kbindari  i  Kaupmannahofn  (73)  .     ♦     .     .  3  - 

Påll  Vidalin,  atyingismabur  (73) 3  - 

Pétur  Jakobsson  å  Oddstobum  (73) 3  - 

Robson,  esqv.,  i  Sunderlandi  (73)        3  - 

Sveinn  Sveinsson,  hreppstjéri  i  Haganesi  (72) 3  - 

Vigfus  Guttormsson,  prestur  (72  og  73) 6  - 

t>6rbur  Témasson,  læknir  (72  og  73) 6  - 

t>orsteinn  Palsson,  prestur  å  Hålsi  (73) 3  - 


DmboSsmenn  fålagsing. 

HaUd6r  Jonsson,  profastur  å  Hofi  i  Vopnafirbi. 
Sigmundur  Matthiasson,  gestgjafi  å  Seybisfirbi. 
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Jén  Åsmundarson  Johnsen,  syslumabur  å  Eskifirbi. 

Weywadt,  kammerassessor,  verzlunarstjéri  å  Berufirbi. 

Sigbjorn  Sigfdsson,  prestur  a  Kålfafellstab. 

Olafur  PåJsson,  hreppstjéri  å  Hofbabrekku. 

Brynjélfur  Jonsson,  prestur  i  Vestmannaeyjum. 

Påll  Pålsson,  b6ndi  i  Årkvorn. 

Sæmundur  Jénsson,  préfastur  i  Hraungerbi. 

Sveinn  Nielsson,  préfastur  å  Stabastab* 

Påll  Hjaltalfn,  verzlunarstjéri  i  Stykkishélmi. 

Haflibi  Eyjélfsson,  béndi  i  Svefneyjum. 

Bjorn  Pétursson,  hreppstjéri  å  Hlabseyri. 

Håkon  Bjarnason,  kaupmabur  å  Bild  ud  al. 

j>orvaldur  Jénsson,  bérabslæknir  å  faafirbi. 

Sveinbjorn  Eyjélfsson,  préfastur  i  Årnesi. 

Pétur  Fr.  Eggerz,  kaupmabur  å  Borbeyri. 

6lafur  Pålsson,  préfastur  å  Melstab. 

Jésep  Skaptason,  kanselliråb,  å  Hnausum. 

Jakob  Holm,  verzlunarstjéri  å  Skagastrond. 

6lafur  Sigurbsson,  umbobsmabur  i  Asi  i  Hegranesi. 

Temas  Bjornsson,  prestur  å  Hvanneyri. 

Fribbjorn  Steinsson,  békbindari  å  Akureyri. 

Tryggvi  Gunnarsson,  kaupstjéri  å  Akureyri. 

Jén  Ingjaldsson,  prestur  i  Husavfk. 

Magnus  Rafn88onv  béndi  å  Sigurbarstobum  å  Sléttu. 

Vigfus  Sigurbsson,  préfastur  å  Saubanesi. 

Hannes  Finsen,  amtmabur  å  Færeyjum. 

Siegwart  Petersen,  abjunkt  i  Kristjanfu. 

Arnfionur  Jéhannesson,  kaupm.  S  Bjorgvin. 

Arthur  Hazelius,  Dr.  phil.,  i  Stokkhélmi. 

Cederschiold,  Gustaf,  Dr.  philos.  i  Lundi. 

Lidderdale,  Thomas,  varaskrifari  vib  British  Museum,  i   Lundénum 

Williams  3c  Norgate,  béksalar  i  Lundunum. 

Eirikur  Magnusson,  békavorbur  i  Cambridge. 

Bligh  Peacock,  brakun  i  Sunderlandi. 

Smith,  R.  M.,  kaupmabur  i  E dinaborg. 

Jén  A.  Hjaltalin,  békavorbur  i  Edinaboig. 

Heinrich  Brockhaus,  béksali  l  Leipzig. 

Hegel,  kanselliråb  (Gyldendals  békaverzlan)  i  Kaupmannahofn. 
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Angtysiopr  fra  hino  islenzka  Bokmentøfélagi. 

Félagsmftnnom,semgreiØabdkmentafélagina3  dala  tillag  fyrir  bvert  af  åranum, 
eru  stladar  pessar  bækur  hjå  félagino,  eda  ambodsmtinnam  p ess,  fyrir  tillagid  : 
1852:     Skirnir  1852.  26.  érgångar.  (kostar  annars  32  sk.  og  nu  16  sk.).  — 

EdlisfræM.    (kostar  annars  2  rd.). 
18.r>3:    Skirnir  1853.     27.  érgångar,    (kostar  annars  32  sk.  og  na  16  sk.). 

Odysseifsk?ædi  i— xn.  bdk.     (kostar  annars  2  rd.). 

Safn  til  sogu  Islands.     I.  bepti.     (kostar  annars  1  rd.). 
1854:     Skirnir  1854.     28.  érgéogur.     (kostar  annars  32  sk.  og  nu  16  sk.). 

Odysseifskvsdi  iiii-xxiv.  bdk.    (kostar  annars  2  rd.). 

Islands  Arbskur  cptir  Jén  Espélin.     ll.deild.    (kostar  annars  I  rd.). 

Skf  ringar  yfir  fornyrdi  løgbdkar.     4.  bepti.     (kostar  annars  64  sk.). 
1855:    Skirnir  1855.     29.  årgéngar.     (kostar  annars  32  sk.). 

Safn  til  sogu  Islands.    2.  bepti.     (kostar  annars  1  rd.  48  sk ). 

Islands  Arbskur.     12.  deild.    (kostar  annars  1  rd.). 

Skfrslur  am  landsbagi  å  islandi.     I.  hepti.    (kostar  annars  32  sk). 

Tfdindi  am  stjrirnarroålefni  Islands.    1.  bepti.   (kostar  annars  24  sk.). 

Landafrsdi  eptir  Hallddr  Fridriksson   (er  annars   ekki   til   sfllu   frå 
félagino,  en  stiluverd  hennar  er  1  rd.  8  sk.). 
1856:     Skirnir  1856.     30.  érgångar.    (kostar  annars  32  sk.).* 

Sam  til  søgn  Islands.  3.  bepti  og  registarshepti.  (kostar  annars  1  rd. ). 

Skfrslar  am  landsbagi  å  fslandi.    2.  bepti.     (kostar  annars  1  rd. ). 

Tidindi  am  stjdrnarroålefni  Islands.    2.  bepti.   (kostar  annars  32  sk.). 

Biskapa  stigar.     l.  hepti.     (kostar  annars  1  rd.  32  sk.). 
1857:     Skirnir  1857.     31.  érgångar.    (kostar  annars  32  sk.). 

Biskopa  sogur.    2.  hepti.     (kostar  annars  1  rd.  48  sk.). 

Islenikt  fornbréfasafn.     1.  bepti.     (kostar  annars  1  rd.). 

Skfrslur  am  landsbagi  å  islandi.    3.  hepti.     (kostar  annars  64  sk.). 

Tfdindi  am  stjdrnarmélefni  Islands.  3.  hepti.  (kostar  annars  24  sk.). 

Ilions  k?ædi.     i— xu.  kvida.     (kostar  annars  2  rd.). 
1858:      Skirnir  1858.     32.  årgéngar.     (kostar  annars  32  sk.). 

Biskapa  sogur.    3.  hepti.     (kostar  annars  I  rd.  48  sk.). 

Skf  rslor  am  landshagi  å  islandi.    4.  hepti.  (kostar  annars  I  rd.  48  sk.). 

Tidmdi  am  stjdrnarmålefni  Islands.   4.  bepti.   (kostar  annars  24  sk.). 
1859:     Skirnir  1859.     33.  årgéngar.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skfrslur  am  landshagi  å  fslandi.  II.  B.  I.  hepti.  (kostar  annars  1  rd. 
64  sk.). 

Fornbréfasafn.    2.  hepti.     (kostar  annars  64  sk.). 

Tfdindi  am  st]6rnarmålefni  Islands.    5.  hepti.    (kostar  annars  32  sk. 

Litil  fiskibdk  med  opp  dråttam  og  atskf  ringam.  (kostar  annars  24  sk.) . 
1860:     Skirnir  1860.     34.  årgéngur.     (kostar  annars  32  sk.). 

islenzkar  réttritonarreglur  eptir  H.  K.  Fridriksson.  (kostar  ann.  1  rd.). 
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Safn  til  stiga  Islands,     II.  B.  I.bepti.     (kostar  anntrs  64  sk.)- 
Skf  rslur  am  landsbagi  é  islandi.  II.  B.  2.  bepti.  (kostar  anoars  I  rd.). 
Tidindi  am  stidraarmålefni  Islands.  6.  bepti.  (kostar  anoars  48  sk.). 
Lttil  ?arnlngsbdk,  samin  eptir  ymsam  skfrslam.  (kost.  sno.  40  sk.). 
1861:      Skirnir  1861.    35.  årgångar.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skf  rslur  um  landsbagi  å  islandi.  II.  B.  3.  h.  (annars  1  rd.  32  sk.). 
Tidindi  um  stjdrnarmålefni  Islands.  7.  bepti.  (kostar  annars  32  sk.). 
Islenzk  målmyndalfsfag  eptir  H.K.  Fridriksson.  (kostar  annars  32  sk.) 
Sålmasaangs-  og  messubék   med   ndtum,   eptir  Pétar  Gudjdossoo. 

(kostar  annars  1  rd.). 
Sam  til  søga  Islands.  II.  B.  2.  bepti.     (kostar  annars  48  sk.). 
Nf  Jardabok  fyrir  Island  (leidd  i  ldg  med  tilskipan  I.  April   1861.) 
1862:     Skirnir  1862.    36.  årgångar.  (kostar  annars  32  sk.). 

Skf  rslur  am  landsbagi.    III.  B.    I.bepti.     (kostar  annars  80  sk.). 
Tidindi  am  stjdrnarmålerai  fslands.  8.  bepti.  (kostar  annars  40  sk.), 
islenzkt  ibrobréfasafh.     3.  bepti.     (kostar  annars  64  sk.). 
Biskupa  søgar.     II.  B.  I.bepti.    (kostar  annars  I  rd.). 
islenzkar  J>jddsogur  og  sflntfri.     I.  B.    1.  bepti    (bokhlflfluverd    er 

3  rd.  24  sk.). 
1863:     Skirnir  1863.    37.  årgångar.    (kostar  annars  32  sk.). 

Skf  rslur  um  landsbagi.     III.  B.  2.  bepti.    (kostar  annars  1  rd.). 
Tidindi  am  stjdrnarmålefni  Islands.    9.  bepti.  (kostar  annars  64  sk.). 
fslenzkar  J>jddsdgur  og  æfintfri.     I.  B.   2.  bepti.     (bdkbl5da?erd  er 

3  rd.  24  sk.). 
1864:      Skirnir  1864.     38.  årgångur.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skf  rslar  am  landsbagi.     III.  B.  3.  bepti.     (kostar  annars  64  sk.). 
Tidindi    am    stjdrnarmålefni   Islands.      10.    og   II.   bepti.     (kostar 

annars  64  sk.). 
j>fotag  brefa  Hérazar.     I.  bepti.     (kostar  annars  48  sk.). 
Fornaldarsaga  eptir  Pål  Melsted,     (kostar  annars  I  rd.). 
Islenzkar  [>jédsdgur  og  æfintfri.     II.  B.    I.  bepti.    (békhldduverd  er 

3rd.  24  sk.). 
1865:      Skirnir  1865.     39.  årgångar.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skf  rslur  um  landsbagi.     III.  B.  4.  bepti.     (kostar  annars  I  rd.). 
Tidindi  um  stjérnarmålefni.    II.  B.   I.bepti.    (kostar  annars  48  sk.). 
Tolvisi  Bjarnar  Gunnlaugssonar.     I.  bepti.     (kostar  annars  2  rd.). 
Ur  Hauksbok  og  Gudmundar  sdgu,    utg.  Jon  £orkelsson.     (kostar 

annars  36  sk.). 
Skfring    målfrædislegra    bugmynda    eptir   flallddr   Kr.   Fridriksson. 

(kostar  annars  12  sk.), 
islenzkar  {»jddsdgur  og  æfintfri.     II.  B.  2.  hep  ti.     (bdkhldduverd  er 

3rd.  24  sk.). 
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1866:     Skfrnir  1866.    40.  årgångur.     (kosUr  annars  32  sk.). 

Skfrslur  am  Iandshagi.     III.  B.  5.  hepti.      (kostar  annars  ]  rd.). 
Tidindi  am  stjdrnarmålefni.    II.  B.  2  hepti.  (kostar  annars  64  sk.). 
Midaldasaga,  eptir  Pål  Melsted,    (kostar  annars  1  rd.  16  sk.). 
1867:     Skirnir  1867.     41.  årgångur.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skjrslur  am  Iandshagi.     IV.  B.  1.  hepti.     (kostar  annars  1  rd.). 
Tidindi  um  stjoraarmålefni.    II.  B.  3.  hepti.   (kostar  annars  64  sk.)* 
Biskupa  stfgur.    II.  B.  2.  hepti.     (kostar  annars  I  rd.  32  sk.). 
Minningarrit  félagsins  (timmtiu  åra  skjrsla;  1816—1866).     (kostar 
aonars  2  rd.). 
1868:    Skirnir  1868.     42.  årgéngar.     (kostar  annars  32  sk.)* 

Skfrslur  am  Iandshagi.    IV.  B.  2.  hepti.    (kostar  annars  1  rd.). 
Tfdiodi  um  stjdrnarmål.  Islands  II.  B.  4.  hepti.  (kostar  annars  48  sk  )• 
Skyrsla  nm  forngripasafnid  i  Reykjavik.     I.  (kostar  annars  1  rd.). 
Einføld  landmælfng,  eptir  Bjorn  Gannlaagsson.  (kostar  annars  32  sk.). 
Veraldarsaga  (Nyja  sagan)  eptir  Pål  Melsted,  l.h.  (kostar  annars  { rd). 
1869:     Skirnir  1869.     43.  årgéngar.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skyrslur  am  Iandshagi.    IV.  B.  3.  hepti.  (kostar  annars  1  rd.  32  sk.)* 
Tidindi  um  stjérnarmål.  Islands.  11.  B.  5.  hepti.  (kostar  annars  40 sk.). 
Presta  tal  og  prdfasta  å  islaodi.     (kostar  annars  1  rd.). 
Skyrsla  um  handrita3afn  Bdkmentafélagsins.     (kostar  annars  1  rd.). 
1870:     Skirnir  1870.     44.  årganger,     (kostar  annars  32  sk.). 

Skfrslur  om  Iandshagi.     IV.  B.  4.  hepti.    (kostar  annars  64  sk.). 
Tidindi  am  stjérnarmål.  Islands.  II.  B.  6.  hepti.    (kostar  annars  1  rd. 

24  sk.). 
Veraldarsaga  (Nfja  sagan)    eptir  Pål  Melsted.    2  h.    (kostar  ann- 
ars 80  sk.). 
1871:    Skirnir  1871.    45.  årgångur.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skfrslur  am  Iandshagi.     V.  B.  1.  hepti  (kostar  annars  1  rd.). 
TiSindi  am  stjérnarmål.  Islands.  III.  B.  1.  hepti  (kostar  annars  64  sk.). 
Kyædi  eptir  Jon  Théroddsen  (med  myndj.  (kostar  anoars  1  rd.  48  sk.). 
Um  framfarir  Islands  (verdlaunarit).    (kostar  annars  48  sk.). 
1872:     Skirnir  1872.    46.  årgångur.     (kostar  annars  32  sk.). 

Skyrslur  um  Iandshagi.  V.  B.  2  hepti.  (kostar  anoars  64  sk.). 
Tidindi  um  stjdrnarmålefni  Islands.     III.  B.  2.  H.     (kostar  annars 

64  sk.). 
Veraldarsaga    (Nfja   Sagan)  eptir  Pål  Melsted    III.     I.      (kostar 

annars  40  sk.). 
Kennslnbdk   i    Godafræbi    Grikkja    og   Rémyerja.      (kostar    annars 
1  rd.  32  sk.). 
1873:    Skirnir  1873.    47.  årgångur.    (kostar  annars  32  sk.) 

Skyrslur  um  Iandshagi.  V.  B.  3  hepti.  (kostar  annars  64  sk.). 
Tftindi  am  stjdrnarmålefni  Islands.  III.  B.  3  hepti.  (kostar  annars 
1  rd.  32  sk.) 

Digitized  by  VjOOQIC 


xlvi 


Myndir  vfo  godafrødi  Grikkja  og  Rdmverja  (kostar  annars  64  si.). 

Fréttir  frå  fslandi  1871  og  1872.  (kostar  annars  82  sk.). 
1874  ara  félagsmonnum  stladar  fy  rir  tillag  sitt  pessar  bckor: 

Skfrnir  1874.     48.  årgångor.     (kostar  annars  32  sk.). 

Tfdindi  om  stjdroarmålefni  Islands.  IH.  B.  4.    H.  (annars  I   rd.). 

Skfrslor  om  landshagi  é  Islandi.  V.  B.  4.  H.  (kosUr  annars  80  sk.). 

Skfrsla  om  forngripasafn  Islands  i  Reykjavik.  II.  (kost.  ann.  64  sk-). 

Fréttir  frå  fslandi  1873  (kostar  annars  24  sk.) 
Nfir  félagsmenn   geta  fengid  bckor  allar  fré  ondanftrnom  åram,  støaa 
1852,  einu  eda  fleirom  cptir  vild  sinni,    ef  feir  gjalda  3  rd.  fyrtr  hvert  år 
sera  pe\r  taka  bckor  fyrir. 


Dm  afhending  ftltgsbékå. 

Hver  ombodsmador  fer  nafnaskrå  feirra  félagsmanna,  sem  hann  å  ad 
afbenda  bæ  kur,  og  er  cttazt  til  fieir  kvieti  par  å  fjrrir  mdttoko  békaona, 
om  leid  og  £eir  greida  tilldg  sin. 


ty  f^ir  félagsmenn,  sem  gjalda  tillag  sfn  å  réttom  tfma,  en  få  ekki 
bckor  f>cr  sem  fieim  bcr,  bidjom  vér  vinsamlega  ad  skfra  félagina 
frå  |)vf,  og  mon  f>é  verda  bctt  or  f>vf  s?o  fljdtt  sem  rodgolegt  er. 
I>cir  sem  ekki  greida  tilldg  sfn  verda  ad  kenna  sjåltam  sér,  ad£eir 
få  ekki  bckornar,  en  £eir  få  fer  jafnskjott  og  J>eir  greida 
tilldgin. 


C  Jeir,  sem  gjdrast  vilja  félagsmenn,  ero  vinsamlega  bednir  ad  rita  grenii- 
lega  nafn  sitt,  stétt  og  beimili,  og  £ar  med  sveit  eda  sfslo  £å  sem 
fieirboaf.  |>eir  sem  skipta  om  bustadi  bidjom  vér  sjåi  s?o  nm,  ad 
félagid  fåi  om  £ad  vitneskjo,  svo  fad  geti  sent  bækornar  å  réttan  stad. 


Af  f» vi  mjdg  ridor  å ,  til  £ess  ad  framkvcmdir  félagsins  geti  gengid 
bcdi  fljdtt  og  vel,  ad  tilldg  og  andvirdi  seldra  bdka  verdi  greidd  til  fétagsins 
sem  fyrst,  bidjum  vér  bérmed  hina  båttvirto  umbodsmenn  og  medlimi  fétagsins 
ad  kosta  kapps  om,  ad  skil  fyrir  fiesso  faistmed  baostskipom  hvert  år. 
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Békaskrå. 

pessar  bækur  cru  utgefoar  af  binn  fislenzka  Bdkmentafélagi  (bdkaverd  er  å 
skrifpappfr  Jridjongi  hærra  en  å  prentpappfr): 

Årbækar  Islands,  eptir  Jdn  Espdlfn,  1—9.  d.  og  registur.  1821  — 
1825.     4to.     2rd.  48  sk.     (Uppseldar,  neroa  eiostakar  deildir  å  24  sk.)* 

Årbftkur,    I  Oda  de  ild,  1843.     prp.  64  sk. 

—  HU     —      1854.       —     1  rd. 

—  12ta     —      1855.       —     1  rd. 

Biskupa  stfgur.  1856—1867.  I.  Bindi.  4  rd.  32  sk.  1.  hepti: 
(Kristni  saga  ^  fattr  af^orvaldi  vidfo'rla;  £attr  af  f sleifi  biskupi;  Hungrvaka; 
jjorlaks  saga ;  Pals  biskops  saga  ;  Jons  saga  Hoiabiskups).  1  rd.  32  sk« ;  —  2. 
hepti:  (Jdns  saga  hinfngri;  $oriaks  saga  binfngri;  Gudmundar  biskups  saga 
hin  elzta).  1  rd.  48  sk.;  —  3.  bepti:  (Arons  saga  HjØrleifssonar;  Rafos 
saga  Sveinbjarnarsonar;  Årna  biskups  saga;  Laurentius  saga  og  Formali 
og  Registur  vid  1.  bindi).  1  rd.  48  sk.;  —  II.  Hindis  1.  bepti:  (Gud- 
nundar  saga;  féttr  af  Jooi  biskupi  Halldrirssyni).  1  rd.;  —  2.  bepti : 
(fiaettir  og  kvædi  um  Ogmund  biskup  og  Jén  Arason,  m.  m.).     *  rd.  32  sk. 

Edlisfrædi,  s  am  in  af*Magnusi  Grfmssyni  eptir  J.  G.  Fischer,  med 
250  m  ynd  am.     1852.     bept  2  rd. 

♦Litil  F  i  ski bo k,  eptir  Jén  Sigurtason.     1859.    med  uppdr.    24  sk. 

Um  F  ram  fa  rir  Islands,  verdlaunarit,  eptir  Einar  Åsmundsson. 
1871.     48  sk. 

Fréttir  fra  Islandi,  1871  og  1872,  eptir  Valdimar  Briem.  1873. 
32  sk.  —  Somuleidis  1873,  eptir  binn  sama.  1874.  24  sk. 

Frompartar  islenzkrar  tungu  i  forndld,  eptir  Konrad  Gfslason.  1846. 
I   rd.  32  sk.  (i  Danmdrku  og  erlendis  1  rd.  64  sk.). 

Kennslubdk  f  Godafrsdi  Grikkja  og  Romverja.  Steingrfmur  Tbor- 
steinson  fslenzkadi.  1871.  I  rd.  32  sk.  Myndir  med  godafrædinni.  1873.  64  sk. 

Grasafrsdi  eptir  Odd  Hjaltalin.     1830.    48  sk.  (uppseld). 

Skfrsla  um  Handritasafn  bins  islenzka  Bdkmentafélags.   1869.  1  rd. 

Nokkur  bldd  ur  Hauksbdk  og  brot  ur  Gudmundar  so'gu,  gefin  ut  af 
Jdni  $orkelssyni.     1865.    36  sk. 

fcfding  brefa  Hdrazar.     I.  hepti.     1864.    48  sk. 

Ilionskvædi,  1-111.  kvida.     1857.    2  rd. 

Islenzkar  réttritunarreglur,  eptir  H.  Kr. Fridriksson.  1860.  I  rd. 

♦tslenzkar  fijddsfigurog  æBntfri.  1862—1865.    1-4.  b.  å  3  rd.  24  sk. 

tslenzk  målmyndalfsing,  eptir  H.  K.  Fridriksson.    1861.    32 sk. 

fslenzkt  Fornbréfasafn.  1857—62.  1.  bepti.  1  rd.;  2.  bepti. 
64  sk.;  3.  hepti.   64  sk. 

*Nf  jardabdk  fyrir  Island.     1861.     1  rd. 

Klopstokks  Messias  eptir  Jon  fcorlåksson,  i  2  bd.  1834—1838.  2  rd. 
32  sk.  alls. 
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Kvædi  Bjania  Tborarensens,  1847.  IoDb.  I  rd.  (appseld). 
Kvædi  eptir  Jdn   Thdroddsen  sf  slamann    (med  mynd  bios).      1871. 
iDDb.  1  rd.  48  sk. 

Landaskipanarfredi  eptir  G.  Oddsson  o.  fl.,  med  uppdråtton. 
1821  —  1827.     3rd.  (appseld,  nema  einstakar  deildir  å  48  sk.) 

*Landafr«di  eptir  Hallddr  Kr.  Fridriksson.     1854.     I  rd.  8  sk. 

Landmeling  med  eiDfoldum  verkteram,  eptir  Bjdrn  Gannlaagssofi 
J868.     32  sk. 

Lestrarkver  Rasks.     1830.     16  sk.  (uppsell). 

Ljddmæli  Jdnasar  Hallgrimssooar.     1817.     Innb.  1  rd. 

LJddmajli  sfra  Stephans  Olafssonar  i  Vallanesi.  1823.  40  sk.  (appseld). 

LJs/og  landsins  belga  å  K rists  d6gum.     1842.     40  sk. 

Lskniogakver,  eptir  Jdn  Hjaltalfn.     1840.     24  sk. 

Miltoos  Paradisarmissir.     1828.     1  rd. 

Minniogarrit  bios  fslenzka  bdkmentafélags  (fimmtiu  åra  skfrsla  félags- 
ins  1816-1866).     1867.     2  rd. 

Odysseifs -kvædi,  i-xii.  og  xiu-xuv.  kvida.  1853—1854.  alls  4  rd. 

Ordskvidasafn  sfra  Gadmandar  Jdnssonar.  1830.     32  sk.  (uppselt). 

Prestatal  og  prdfasta  å  islandi.     1869.     I  rd. 

Safo  til  sogu  Islands  og  isleozkra  bdkmenta  ad  forou  og  ofja.  1855— 
1861.     I.  B.     3  rd.  48  sk.     II.  B.  1.  h.  64  sk.;  2.  h.  48  sk. 

Sagnablod,  i  10  deildaro.  1817—1826.  4to.  appseld,  nema  eiosukar 
deildir  å  16  sk. 

Sålmasaaags  og  messabok  med  ndtara,  eptir  Pétar  Goftjéosson. 
1861.     1  rd. 

Skfrnir,  1829—1854,  28  Årgéngar  é  16  sk. 

Skirnir,  1855—1874,  29—48.  årg.  å  32  sk. 

Skuring  binna  almenna  målfrødislega  bogmynda,  eptir  Halldor  Kr. 
Fridriksson.     1865.     12  sk. 

Skfringar  Pels  Vidallns  yfir  fornyrdi  logbdkar.  Rvik  1846—1854. 
1—4.  bepli  é  64  sk. 

Skf  rsla  nm  forngripasafaid  i  Reykjavik,  eptir  Sigurd  Godmondsson, 
mélara.     I.     1868.     1  rd.    II.     1 874.  64  sk. 

Skfrslar  am  landshagi  å  islandi.  1855—1874.  1.  bepli:  32  sk.;  2. 
hep  ti:  1  rd.;  3.  bepti:  64  sk.;  4.  hepti-  1  rd.  48  sk.  (1.  Bindi:  3  rd. 
48  sk.)  —  II.  B.  1.  hepti:  1  rd.  64  sk.;  2.  bepti:  1  rd.;  3  hepti:  1  rd. 
32  sk.  (2.  Bindi:  4  rd.).  —  III.  B.  I.  hepti:  80 sk.;  2.  hepti:  1  rd.;  3. 
bepli:  64  sk.;  4.  hepti:  1  rd.;  5.  bepti:  1  rd.  (3.  Bindi:  4rd.48sk.).  — 
IV.  B.  1.  hepti:  1  rd.;  2.  hepti:  1  rd.:  3.  hepti:  1  rd.  32 sk.;  4.  bepli: 
64  sk.  (4.  Bindi  4  rd.).  —  V.  B.  1.  hepti:  1  rd.;  2.  hepti:  64  sk.;  S. 
bepti:  64  sk.;  4  hepti:  80  sk. 

Storlungasaga,  1-IV.  1817—1820.  4to.  2  rd.  (appseld);  hver 
einstdk  deild  k  48  sk. 
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Snnnanpdstarinn  1836  og    1838  (hjå  deildinni  å  tslandi)  é  32  sk. 
Tfdindi  am  stjdrnarmélemi  Islands.    1855—1874.     I.  hcpti:    24  sk.; 

2.  bepti:  32  sk.;  3.  hepti:  24  sk.;  4.  hepti:  24  sk.;  5.  hepti:  32  sk.;  6. 
hepti:  48  sk.;  7.  hepti:  32  sk.;  8.  hepti:  40  sk.;  9.  hepti:  61  sk.;  10. 
og  II.  hepti:  61  sk.  (I.  Biodi:  4  rd.).  —  II.  B.  1.  hepti:  48  sk.;  2. 
hepti:  64  sk.;  3.  hepti:  61  sk.;  4.  hepti:  48  sk. ;  5.  hepti  40  sk.;  6.  hepti: 
1  rd.  24  sk.  (2.  Bindi:   4  rd.).  —  III.  B.  1.  hepti .  61  sk  :  2.  hepti:  61  sk. 

3.  hepti:  1  rd.  32  sk.;  4.  hepti:  1  rd. 

Tuna  og  engja  rakt  eptir  Gannlaag  ]>6>darson.     1841.    32  sk. 

Tvsr  æfisogur  (Franklins  og  Oberlins),    1839.  48  sk.     (uppscldar). 

T  01  vi  s  i,  eptir  Bjørn  Gunnlaagsson.     1.  hepti.     1865.     2  rd. 

♦LUil  Varnfngsbék  eptir  Jdn  Sigurfcsson.     1860.    48  sk. 

Veraldarsagan,  eptir  Pal  Melsted :  Fornaldarsagan.  1864.  1  rd.; 
Midaldasagan.  1866.  1  rd.  16  sk.;  Nfja  sagan,  J.  hepti.  1868.  I  rd.i 
2.  hepti.     1870.    80  sk.    3.  hepti.   1872.  40  sk. 

Æ fi saga  Jens  Eirfikssonar,  med  mynd.     1828.     61  sk. 

Æfisaga  Alb.  Thorvaldsens,  med  mynd.     1811.     21  sk. 


Uppdrattur   Islands  å  4  biodam,   me5  landslagslitum  (i  Danm.  og  erlendis 

9  rd.) 7   rd. 

sami   med   sfslulitum   (f  Danm.  og  erlendis  8  rd.  32  sk.)    6     -     48  sk. 
sami  med  vatnalitum  (i  Danm.  og  erlendis  7  rd.)    ...    5    -    48  - 
Uppdråttur  Islands  å  eina  bladi,  med  sjslulitam     .    .    .    3     -       -  - 
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BOKASKRA 

åriø  1873. 


a.     Danskar  bækur. 
I.     GuØfræØi. 

Bang,  F.?  fireogtyve  Prædikener.     208  bis.    8.     1  rd.     (Gyldendal). 

Birkedal,  V.,  den  danske  Folkekirke,   „Grundtvigianismen"  og  Pastor 

Blædel.     1.  og  2.  Opi.     52  bis.     8.    24  sk.    (Odense,   Milo). 

—  Slaget  ved  „Katekismen",  imellem  Pastor  Blædel  og  Vilhelm 
Birkedal.    30  bis.    8.     16  sk.     (Odense,  Milo). 

Blædel,  N.  G.,  Grundtvigianismen  og  den  danske  Folkekirke.  1.  og 
2.  Opl.    78  bis.     8.    40  sk.     (Gyldendal). 

—  Pastor  Birkedal  og  ^Grundtvigianismens"  Catechismus.  1.  og  2. 
Opl.     22  bis.     8.    20  sk.     (Gyldendal). 

Brieger,  C.  F.,  populær  Forklaring  over  Evangeliet  af  Markus.  Med 
en  Indledning  om  Evangeliets  Ægthed.  Overs,  af  N.  P.  Han- 
sen.    302  bis.     8.     1  rd.  48  sk.  bund.     (Iversens  Bogh.). 

—  Populær  Forklaring  over  S6n-  og  Festdagenes  Epistler  i  Trini- 
tatistiden.  Overs,  af  N.P.Hansen.  240  bis.  8.  lrd.  32  sk.  bund. 
(Iversens  Bogh.). 

Eiriksson,  Magntis,  Jøder  og  Christne  eller  hvorledes  blev  Jesus  af 
Nazareth  betragtet  i  den  ældste  Kirke  og  hvorledes  blev  han 
senere  betragtet.  En  populær,  historisk-kritisk  Undersøgelse  til- 
egnet de  Sandhedskærlige.    320  bis.  8*  1  rd.  64  Sk.  (Stinck). 

Grundtvig,  N.  F.  S.,  Kirke- Aaret  i  Salme-Sang.  250  bis.  1  rd.  48 
sk.  (Iversens  Boghandel  og  Schønberg). 

Hammerich,  F.,  den  kristne  Kirkes  Historie.  Anden  gjennemsete  Ud- 
gave. Andet  Bind.  Midalderskirken.  464  bis.  8.  2  rd.  — 
Tredje  Bind.     Nytidskirken.     702  bis.    8.     3  rd.    (Gyldendal). 

Hansen,  M.  Mørk-,  kortfattet  Lærebog  i  Kirkehistorien  for  Ungdom- 
men af  alle  Stænder.  2.  Udg.  80  bis.  8.  36  sk.  bund. 
(Reitzel). 

Hyazinthe,  Katholicismen  og  Protestantismen.  40  bis.  12.  20  sk. 
(Lind). 

Ipsen,  O.  C,  fra  Getsemane  til  Golgatha.  160  bis.  8.  72  sk. 
(Schjødte). 
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Kalender,  kristelig,  for  1874.  Udg.  af  H.  Stein  og  J.  PaullL  4.  Aarg. 

208  bis.     8.     1  rd.    (Delbanco). 
Kierkegaard,  S.,  tre  Taler  ved  tænkte  Leiligheder.  2.  Opl.  98  bis.  8. 

64  sk.     (Reitzel). 
Kock,  J.,  evangelisk  Huspostil.    2.  Afd.    192  bis.    &  1  rd.  3.  Afd. 

208  bis.     8.     1  rd.     (fill:  3  rd.  og  4  rd.  bund.)    (Philipsen). 
Larsen,  A.   C,   Johannes'   Breve  fortolkede.     200  bis.     8.      1  ri 

48  sk.     (Reitzel). 
Liturgien  og  Kirkens  andre   gudstjenstlige  Handlinger.     668  bis.    8. 

1  rd.  32  sk.  bund.     (Bertelsen). 
Monrad,  D.  G.,  nogle  Bemærkninger  vedrørende  Troesbekjendelsen.  56 

bis.     8.    36  sk.    (Reitzel). 
Nielsen,   G.,   Kristi  Kirke.     Religtøs-Filosofiske  Betragtninger.     320 

bis.     8.     1  rd.  48  sk.    (Host). 
Scharling,   C.  H.,   Jesuiternes   Lære   om  at   elske  Gud  og  holde  sit 

Ord  og  en  Samtale   desangaaende.     18  bis.    8.   20  sk.    (Gad). 
Tanker  til  Eftertanke  over  Stfn-  og  Festdags-Evangelier,  uddragne  af 

Biskop  Bindesbolls  Efterladenskab  ved  D.  G.  Monrad  og  Kofoed 

Hansen.     2.  og  3.  hepti.     170  og  200  bis.     8.     1  rd.  16  sk. 

og  1  rd.  24  sk.     (3  rd.  64  sk.  oli.)    (Gyldendal). 
Thorup,  C.  E.,  Prædikener.     232  bis.    8.     1   rd.  32  sk.     (Odense, 

Hempel). 
Viborg,  K.  F.,  de  fire  Evangelier,  paa  ny  oversatte  og  til  Opbyggelse1 

for  menige  Kristne  forklarede.     2.  Udg.    2  Dele.    8.    5  rd.  48 

sk.     (611).     (Odense,  Hempel). 
Zollmanu,  Th.,  Bibel  og  Natur  i  Harmonien  af  deres   Aabenbaiinger. 

Paa  Dansk  ved  J.  C.  H.   M5ller.    342  bis.     8.     1  rd.  80  sk. 

(Schubothe). 

II.     Stjern-  og  ldgfræol 

Amdrup,  C.  E.,  Arveafgiften  efter  dansk  Ret.  208  bis.  8.  1  rd-  32 
sk.    (Gyldendal). 

Bing,  F.,  og  J.  Petersen,  Statsdkonomiens  Grundsætninger.  2—4.  hepti 
8.     64  bis.  og  36  sk.  bund.  (Gyldendal). 

Love  og  Anordninger  samt  andre  offentlige  Kundgørelser  Danmarks 
Lovgivning  vedkommende  for  Aaret  1872.  XVII.  Anden  Le- 
vering (Juli-December).  196  bis.  8.  1  rd.  —  XVIIL  Fdrste 
Levering  (Januar-Juni).    372  bis.     8.     2  rd.     (Gyldendal). 

Matzen,  H.,  Grundloven  og  Folkets  Selvstyrelse.  72  bis.  8.  40  sk. 
(Gyldendal). 

Meddelelser,  statistiske.  Tiende  og  Ellevte  Bind.  Udg.  af  det  statisti- 
ske Bureau.    324  og  300  bis.     g.     ål  rd.    (Gyldendal). 

Repholtz,  M.  G.  P.,  Realregister  til  Domssamlingerne  i  civile  Sager. 
1867—71.  FOrste— Tredie  Levering.  8.  64  bis.  og  48  sk. 
hver.     (Philipsen). 

Samling  af  Love  og  Anordninger  m.  v.  af  mere  almindelig  Interesse, 
udg.   efter   Indenrigsministeriets  Foranstaltning.      1870 — 1874 
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4.  hepti.  (4.  April  1872—30.  Juni  1873).  180  bis.  8.  32  sk. 
(Lind). 

Sammendrag  af  statistiske  Oplysninger  angaaende  Kongeriget  Dan- 
mark. Nr.  5.  Udg.  af  det  statistiske  Bureau.  94  bis.  8.  48 
ak.    (Gyldendal). 

Tabelværk,  statistisk.  Tredie  Bække.  Treogtyvende  Bind,  indehol- 
dende Register  over  den  kriminelle  Retspleie  i  Kongerigel;  Dan- 
mark i  Aarene  1866—1870.  254  bis.  8.  1  rd.  48  sk.  Fem- 
ogtyvende Bind,  indeh.  Tabeller  over  Vielser,  FOdsler,  Dfldsfald 
i  Kongeriget  Danmark  i  Aarene  1865-1869.  298  bis.  4.  1 
rd.  —  Sexogty vende  Bind,  indeh.  Tabeller  over  Kongeriget  Dan- 
marks Vare-Indfdrsel  og  Udf5rsel  samt  Skibsfart  og  Brænde  - 
vins-Production  m.  m.  i  Finantsaaaret  1872—1873.  202  bis. 
4.     1  rd.     (Gyldendal). 

IH.    Lækninga  og  heilsufræOi. 

(Bang,  O.),  60  Sundheds  Regler  efter  Salernitansk  Monster.  18  bis. 
8.    16  sk.    (Gyldendal). 

—  den  almindelige  Therapie.  2.  omarbeidede  Udgave.  46  bis,  8. 
32  sk.  (Gyldendal). 

Bendz,  H.  C.  B ,  Haandbog  i  den  physiologiske  Anatomi  af  de  al- 
mindeligste danske  Huspattedyr.  Fjerde  Del.  Fosterets  Udvik- 
ling.   606  bis.    st.  8.     5  rd.     (Reitzel). 

Fenger,  S.,  Beenmarvens  Udvikling  og  Bidrag  til  den  udviklede  Marvs 
normale  Histiologi.  82  bis.  8.  og  3  Kobbertavler.  64  sk. 
(Jespersen). 

Hirschel,  B.,  HomOopathisk  Lægebog.  En  Haandbog  for  Lægfolk.  Over- 
sat. Gjennemset  og  med  et  Forord  af  Siemsen.  8.  1  rd.  48  sk. 
(V.  Pio). 

Holm,  R.  A.,  om  automatiske  Bevægelser  hos  Sindssyge.  176  bis. 
8.     1  rd.    (Gyldendal). 

Hornemann,  hygieiniske  Meddelelser  og  Betragtninger.  8.  B.  1 .  hepti 
196  bis.     8.     1  rd.  32  sk.     (Lund). 

Ingerslev,  V.,  Danmarks  Læger  og  Lægevæsen.  15.  hepti.  190  bis. 
8.     1  rd.  (alls  I —II.  8  rd.).    (Schwartz's  Efterf.). 

Levison,  F.,  Bidrag  til  Læren  om  Fostervandet  og  den  abnorme  For- 
øgelse af  dettes  Mængde.  164  bis«  8.  Med  6  Tabeller  og  2 
Tavler.     1  rd.     (Jespersen). 

Mansa,  F.  V.,  Bidrag  til  Folkesygdommenes  og  Sundhedspleiens  Histo- 
rie i  Danmark.  3.  hepti.  128  bis.  8.  4.  og  5.  h.  244  bis.  8. 
72  sk.  og  1  rd.  48  sk.    (alls  4  rd.).    (Gyldendal). 

Pharmacopoea  nosocomii  civitatis  Havniensis.  Udg.  med  Lægeraadets 
Autorisation  af  C.  Nebelong  og  V.  Schepelern.  2.  gjennemsete 
og  forSgede  Oplag.     88  bis.     12.     72  sk.  bund.  (V.  Prior). 

Schreber,  D.  G.  M.,  Sundheds-Gymnastik  i  Hjemmet  for  begge  Kjon 
og  for  enhver  Alder.  Med  45  i  Texten  indtrykte  Afbildninger. 
80  bis.     8.     80  sk.     (Philipsen). 
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Stadfeldt,  A. ,  det  mekaniske  Misforhold  ander  Fddselen  og  dets  Be 
handling.  2.  og  3.  hepti.  128  og  112  bis.  8.  1  rd.  og 
84  sk.     (aUs:  3  rd.).     (Reitzel). 

Stockfleth,  H.  V.,  Haandbog  i  Veterinairchirorgien.  (6.  hepti).  Anden 
Dels  2.  Hefte.  Halsens  og  Brystets  Sygdomme.  Med  ^Afbild- 
ninger.    162  bis.     8.     1  rd.  16  sk.     (Gyldendal). 


IV.    Heimspeki. 

Brandes,  G.,  Hovedstrømninger  i  det  19de  Aarhundredes  Litteratur. 
Den  romantiske  Skole  i  Tydskland.  382  bis.  8.  2  rd.  32  sk. 
(Gyldendal). 

Brdchner,  H.,  Philosophiens  Historie  i  Grundrids.  1.  Del.  Den  græ- 
ske Philosophies  Historie.  284  bis.  8.  1  rd.  72  sk.  (Gyldendal). 

Draper,  J.  W.,  den  europæiske  Aandsudviklings  Historie.  Oversat  af 
A.  Thorsde.  1-2.  hepti.  8.  64  bis.  og  36  sk.  hvort.  (Baitzel 
og  Wroblewsky). 

Nielsen,  R.,  Natur  og  Aand.  Bidrag  til  en  med  Philosophien  stemmen- 
de Naturphilosophie.    564  bis.    8.    3  rd.  64  sk.    (Schobotfae). 

Ræder,  0.,  de  tydske  og  nordiske  Nationer.  Et  historisk-philosophisk 
ForsOg.    408  bis.     8.  2  rd.  48  sk.     (Hagerup). 

Sibbern,  F.  C,  Meddelelser  af  Indholdet  af  et  Skrift  fra  Aaret 
2135.    3.  hepti.    394  bis.     8.     72  sk.    (Reitzel). 

Steen,  H.,  Problemet  om  Tro  og  Viden.  En  kritisk  indledende  Un- 
dersøgelse.    272  bis.     8.    1  rd.  40  sk.     (Hagerap). 

Taine,  H.,  Kunstens  Filosofi.  Efter  Originalens  2.  Udgave.  152  bis. 
8.     1  rd.    (Schubothe). 

—  den  engelske  Literaturs  Historie.  Renaissancen  i  England.  1—3. 
hepti.    8.    80  bis  og  36  sk.  hvert.     (Gyldendal). 

—  den  italienske  Kunsts  Filosofi.     152  bis.   8.   1  rd.   (Schubothe). 


V.     Nåttiiru  og  jardyrkjufrædi. 

Brehm,  A.  E.,  Pattedyrenes  Liv.    15  —  18.  Levering.    212  bis.   og  5 

Billeder.  8.  å  40  sk.   (alls:  7  rd.  72  sk.,  bund.  9  rd.  72  sk.). 

(Philipsen). 
Erslev,  E.,  Planterigets  Naturhistorie.     Med  394  Afbildninger.     160 

bis.     8.     1  rd.  32  sk.     (Erslev). 
Gosch,  C.  C.  A.,  Udsigt  over  Danmarks   zoologiske  Literatur.    Anden 

Afdeling.  2.  hepti.    320  bis.     8.    2  rd.    (Schwartz's  Efterf ) 
Nutzhorn,   O.,  Skov  og  Land.     100  bis.     8.    64  sk.     (Reitzel). 
Paulsen,  A.,  Naturkræfterne.   5 — 8.  Levering.  8.  48  bis.   og  40  sk. 

hver.    (Philipsen). 
Schmidt,  K.,  det  fdrste   Afsnit  af  de  galvaniske   Theoriers  Historie. 

(Galvani-Volta).    64  bis.    8.    32  sk.  (Odense,  Hempel). 
Simesen,  R.  J.,  Grundtræk  af  Naturlæren.     1.  hepti.  20  bis.   8.    16 

sk.     (Prior). 
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Steen,  M. ,  Gjodningslære  for  den  mindre  Jordbruger.  48  bis.  8. 
24  sk.     (V.  Pio). 

Yaupell,  C,  Planterigets  Naturhistorie,  til  Skolebrug.  Med  280  Træ- 
snit og  Chemitypier.  Fjerde  Oplag.  Omarbejdet  af  C.  Grdn- 
lund.     180  bis.     8.     1  rd.  32  sk.  bund.     (Reitzel.) 

VI.     Rummåls  og  stærflafiæ5i. 

Andræ,  C.  G.,  den  danske  Gradmaaling.   Andet  Bind.   Med  3  Tavler. 

504  bis.     4.    5  rd.     (Reitzel). 
Bokkenheuser,  C.  H.  F.,  Tillæg  til  Regnebog  for  Begyndere,   indeh. 

Opgaver  med  den  nye  Mont.     10  bis.     8.     8  sk.     (W.  Prior). 
Guldberg,  A.  S1.,  om  Cirklens  Kvadratur.    32  bl.    8.    36  sk.   (Gad). 
Hansen,  Chr.,    elementair  Arithmetik  og  Algebra.     Fflrste  Del.     116 

bis.     8.     72  sk.  bund.     (Ursin). 
Mundt,   C.  £.,   Elementerne  af  den  almindelige  Storrelselære  (Alge- 
bra).   Fdrste  og  anden  Del.  266  og  94  bis.     8.    2  rd.  32  sk. 

bund.     (Gyldendal). 
MOller,  C.  F.  C,  Læren  om  Tal.     Anden  omarbeidede  Udgave.     140 

bis.     8.    1  rd.  12  sk.  bund.     (Reitzel.) 
Petersen,  J.,  den  plane  Trigonometri  og  de   sphæriske  Grundformler. 

Anden  foraudrede  Udgave.     62  bis.     8.     60  sk.  bund.    (Bloch). 

—  analytisk  Plangeometri.     84  bis.     8.     80  sk.     (Bloch). 
Petersen,  B.,  det  metriske  System  i  Maal  og  Vægt,    samt  et  Tillæg 

om  den  nye  Mftntanordning.    Med  et  Forord  af  W.  Scharling. 

48  bis.     8.     32  sk.     (Hagerup). 
Simesen,  R.  J.,  letfattelig  Geometri.     80  sk.    (G.  Prior). 
Westrup,  „Regnekunstneren"  eller  den  nyeste  Hovedndgle   ved  Kj6b 

og  Salg.     228  bis.     8.     56  sk.  bund.     (Westrup.) 

VII.     SagnafræØi  og  landa.  # 

Aarsberetninger  fra  det  Kongelige  Geheimearchiv,  indeholdende  Bi- 
drag til  Dansk  Historie  af  utrykte  Kilder.  5.  bindis  3.  hepti. 
88  bis.    4.     1  rd.     (Reitzel). 

Beckers  Verdenshistorie.  19.  bindi  3-11.  hepti.  8.  å  24  sk.  (19. 
bindi  alls:  2  rd.  72  sk.  I —XIX  og  Generalregister  46  rd. 
24  sk.)     (HOst). 

Bloch,  V.  A.,  Lærebog  i  Historien  til  Brug  for  Realskoler.  1.  Del: 
Oldtidens  og  Middelalderens  Historie.  228  bis.  8.  1  rd.  48  sk. 
bund.     (Philipsen). 

—  Anden  Dels  fdrste  Hefte.     80  bis.     8.    48  sk.     (Philipsen). 
Both,  L.,  Kongeriget  Danmark.     En  historisk  topografisk  Beskrivelse 

(meO  uppdråttum).     8.     7  rd.  72  sk.  (Woldike). 
Bruun,  C,  Ludvig  Holberg  som  Lærer  i  Historie.   136  bis.  8.  1  rd. 

32  sk.     (Wroblewsky). 
Cantu,  C,  Verdenshistorie.  19 — 25.  hepti.  8.  40  sk.  hvert.  (3.  bindi 

allt:  3  rd.  72  sk.).     (Forlagsbureauet). 

i)     Hof.  norskur. 
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Danmarks,  Norges  og  Sveriges  Historie.  74 — 81.  hepti.  8.  32 
bis.  og  20  sk.  hvert.     (Kittendorff  &  Aagaard). 

Horn,  F.  W.,  Mennesket  i  den  forhistoriske  Tid.  5—11.  Levering. 
8.     å  48  sk.    (alls:  5  rd.  48  sk.).     Philipsen). 

Jorgensen,  C,  historiske  Oversigtstabeller.  Til  Skolebrug.  56  bis. 
4.     1  rd.  bund.    (Philipsen). 

Kildeskrifter,  historiske,  og  Bearbejdelser  af  dansk  Historie,  især  fra 
det  16.  Aarhundrede.  Udg  af  H.  Rordam.  1.  bindis  4.  hepti. 
200  bis.    8.     1  rd.  24  sk.    (Gad.). 

Krig,  den  dansk-tydske  i  Aarene  1848—50.  2.  Del.  Krigen  i  1849. 
Fdrste  Afsnit.    446  bis.     8.     1  rd.  48  sk.    (Hagerup). 

Lanfrey,  P.,  Napoleon  den  F&rstes  Historie.  1.  bindi.  8.  1  rd.  64 
sk.    2.  bindi.  1  rd.  64  sk.    (Gad). 

Meddelelser  fra  Rentekammerarchivet ,  indeholdende  Bidrag  til  Dan- 
marks Historie  af  utrykte  Kilder.  Udg.  af  Joh.  Grundtvig. 
1872.    236  bis.     8.    1  rd.  64  sk.    (Reitzel). 

Overskou,  T.,  den  Kongelige  danske  Skuepladses  Historie  fra  dens 
Overdragelse  til  Staten  i  1849  indtil  1874.  1-2.  hepti.  8. 
96  bis.  og  48  sk.  hvort.    (Forlagsbureauet). 

Paludan  Moller,  C,  Studier  til  Danmarks  Historie  i  det  13.  Aar- 
hundrede. Fjerde  Stykke.  Kong  Erik  Glipping  og  den  romer- 
ske Kurie  i  Kongens  Strid  med  Erkebiskop  Jakob  Erlandsen. 
70  bis.     4.     56  sk.    (HOst). 

—  Sagnet  om  den  himmelfaldne  Dannebrogsfane.  32  bis  8.  36 
sk.     (Gad). 

Plenge,  J.,  nogle  Træk  af  Livet  i  Kjdbenhavn  for  en  Menneskealder 
siden.     228  bis.     8.     1  rd.  24  sk.    (Gyldendal). 

Rørdam,  HF.,  Bemærkninger  om  den  historiske  Kritik.  Med  otte 
Tavler  indeholdende  Prdver  af  ældre  danske  Historikeres  Haand- 
skrifter.     30  bis.  og  8  Tabeller.    4.     1  rd.     (Høst). 

Samlinger,  danske,  for  Historie,  Topographie,  Personal-  og  Literatur- 
historie.  Udg.  af  C.  Bruun,  O.  Nielsen  og  S.  B.  Smith.  An- 
den Række.    3.  bindis  1.  hepti.  96  bis.  8.  64  sk.   (Gyldendal  j. 

Tuxen,  J.  C,  den  danske  og  norske  SOraagt  fra  de  ældste  Tider  ind- 
til vore  Dage.  1—4.  Levering.  48  bis.  8.  og  48  sk.  hver. 
(Philipsen). 

Vm.     Målfrædi. 

Anthologia  græca  sive  hymnorum  elegiarum  epigrammatum  carminum 
lyricorum  fragmentorum  scenicorum  idylliorum  delectus.  In 
usum  scholarum  iterum  emendatus,  edidit  P.  H.  Tregder.  148 
bis.     8.     84  sk.  bund.     (Reitzel). 

Beissel,  C,  tydsk  Skolegrammatik.  Sprogets  fuldstændige  Grundtræk. 
104  bis.     8.     72  sk.  bund.     (Gandrup). 

Cicero,  M.  T.,  accusationes  in  C.  Verrem,  liber  quintus.  Udgivet 
med  en  Indledning  og  Anmærkninger  til  Skolebrug  af  J.  P. 
Bang.     136  bis.     8.    80  sk.  bund.    (Gyldendal). 
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Dahl,  H ,  danBk  hjælpeordbog  til  fredning  af  det  hjemlige  og  uddri- 
velse af  det  unyttige  fremmede  i  vort  modersmål.  1—3.  hepti. 
96  bis.  8.  og  72  sk.  hvert.     (Gad). 

Dorph,  Chr.,  græsk-romersk  Mythologi  til  Skolebrug,  Andet  forbedrede 
Oplag.     96  bis.     8.     52  sk.  bund.     (Wøldike). 

Ferrall  og  Repp's  dansk-norsk-etogelsk  Ordbog.  Fjerde  gjennemsete 
og  forøgede  Udgave  ved  A.  Larsen.  560  bis.  8.  2  rd.  bund. 
(Gyldendal). 

Forchhammer,  J.,  latinsk  Læsebog  for  de  f5rste  Begyndere.  Fjerde 
forøgede  Oplag.     42  bis.     8.    32  sk.  bund.    (Reitzel) 

Kaper,  J.,  og  T.  L  ,  Simonsen,  tydsk  Læsebog  for  de  fdrste  Begyn- 
dere.   168  bis.    8.     76  sk.  bund.     (Gyldendal). 

Kragh,  J.,  engelsk  Læsebog  for  de  yngste  Klasser.  48  bis.  8.  40 
sk.  bund.  (Reitzel). 

Listow,  J.,  Tillæg  til  engelske  Læsestykkers  fdrste  Afdeling.  128 
bis.     8.     72  sk.  bund.     (Schwartz). 

Livius,  T.,  historiarum  Romanarum  libri  qui  supersunt.  Ex  recen- 
sione  J.  N.,  Madvigii.  Iterum  ediderunt  J.  N.  Madvigius  et  J. 
L.  tJssingius.  Vol.  I.  Pars  I.  Libros  quinque  primos  con  tin  en  s. 
346  bis.    8.    1  rd.  48  sk.     (Gyldendal). 

Madvig,  J.  N.,  adversaria  critica  ad  scriptores  græcos  et  latinos. 
Vol.  II.  Emendationes  latinæ.  690  bis.  8.  6  rd.  48  sk. 
(Gyldendal). 

Mohr,  F.  A.  og  H.  Outzen,  tydske  Stileøvelser  for  de  høiere  Klasser 
og  Viderekomne.    98  bis.    8.  48  sk.  bund.     (Philipsen). 

Petersen,  P.,  græsk  Anthologi  til  Skolebrug.  104  bis.  8.  72  sk. 
(Reitzel). 

Seneca,  tre  Dialoger,  udgivne  og  fortolkede  til  Skolebrug  af  M.  C. 
Gertz.     124  bis.     8.     80  sk.  bund.    (Gyldendal). 

Sick,  Chr.,  Materialier  til  franske  Stiløvelser.  Anden  Afdeling.  For 
Viderekomne.     172  bis.     8.     1  rd.  bund.     (Gyldendal). 

Tacitus's  Annaler,  Udvalg  til  Skildring  af  romerske  Tilstande  under 
Tiber,  Claudius  og  Nero,  bearbeidet  af  G.  S.  Bricka  og  C.  Thom- 
sen. 188  bis.     8.     1  rd.  24  sk.     (Bang). 

Ussing,  J.  L.,  fra  en  Reise,  archæologiske  Skildringer.  174  bis.  8. 
og  en  stentrykt  Tavle.     1  rd.  24  sk.    (Gyldendal). 

IX.     FornfræØi. 

Aarbøger  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie  udgivne  af  det  Konge- 
lige nordiske  Oldskrift-Selskab.  1873.  4  hepti.  8.  2  rd. 
(Gyldendal). 

Finsen,  V.,  om  de  islandske  Love  i  Fristatstiden  (sjå  flokkinn  i  II). 

Hammerich,  F. ,  de  episk-christelige  oldkvad  hos  de  gothiske  folk. 
208  bis.  4.  og  en  chemityperet  Tavle.  1  rd.  32  sk.  (Gyl- 
dendal). 

Hoff,  B. ,  hovedpunkter  af  den  Oldislandske  litteraturhistorie.  28 
bis.     12.    16  sk.    (Schwartz). 
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Lund,  G.,  den  oldnordiske  Literatur.  En  kort  Udsigt.  88  bis.  8. 
48  sk.     (Reitzel). 

Moller,  P.  L. ,  det  oldtydske  Heltedigt  Gudrun,  efterladt  Arbeide. 
(Skrevet  i  Tydskland  1851 ).   50  bis.     12.    40  sk.    (Wagner). 

Nielsen,  O.,  Liber  census  Daniæ.  Kong  Valdemar  den  Andens  Jorde- 
bog.   226  bis.    4.    3  rd.  32  sk.     (Gad). 

Sagaen  om  VOlsungerne  oversat  efter  det  Islandske  af  V.  UUmann. 
112  bis.    8.     64  sk.    (Gyldendal). 

Storm,  G.,1  Snorre  Sturlesdns  Historieskrivning,  en  kritisk  Under- 
sdgelse.    302  bis.  og  1  Uth.  Kort.     8.     1  rd.  64  sk.     (Hdst). 

Vedel)  £.,  Undersøgelser  angaaende  den  ældre  Jernalder  paa  Bors- 
holm.  Med  mange  Afbildninger.  62  bis.  og  18  Tavler.  8.  1 
rd.     (Gyldendal). 

Worsaae,  J.  J.  A. ,  Ruslands  og  det  skandinaviske  Nordens  Bebyg- 
gelse og  ældste  Kulturforhold.    124  bis.    8.    1  rd.  (Gyldendali. 

—  de  Danskes  Kultur  i  Vikingetiden.  Med  29  Afbildninger.  44 
bis.    8.    48  sk.    (Gad). 

X.     Skåldskaparrit. 

Andersen  H.  C,   Eventyr  og  Historier.    1 — 6.    hepti.     8.  å   64  sk. 

(I -II.  bund.  5  rd.  64  sk.).    (Reitzel). 
Andersen,  C(arl),  Liv  i  Lænker.     To  Digte.  160  bis.  8.  1  rd.  (Gad). 
Bergsøe,   V.,  fra  den   gamle   Fabrik.     2.  Udg.    To  Dele   i  et  Bind. 

508  bis.    8.  og  et  Titelbillede.    2  rd.  32  sk.     (Gyldendal). 

—  Blomstervignetter.  94  bis.  16.  60  sk.  og  1  rd.  bund.  (Gyldendal). 

—  i  Ny  og  Næ.  Digte.  Tredie  gjennemsete  Udgave.  188  bis. 
12.     1  rd.  og  1  rd.    64  sk.  bund      (Gyldendal). 

Bjornson,  B*.,  Brude-Slaatten.  56  bis.  4.  Med  4  Billeder  af  A.  Tide- 
mand.    72  sk.     (Gyldendal). 

—  Fortællinger.  2.  Folke-Udgave.  1—8.  hepti.  8.  (611  2  rd.). 
(Gyldendal). 

Boccacio,  G.,  Decameron.  Overs,  fra  Italiensk  af  A.  Flinch.  8.  6 
rd.     (Schou). 

Bulwer,  Lord  Lytton,  E.,  Alice.  Efter  det  Engelske  ved  J.  C.  Mag- 
nus. 8.  1-8.  hepti  å  24  sk.  (611:  2  rd.  72  sk.  bund.). 
(Forlagsbureauet). 

Byron,  udvalgte  dramatiske  Digte  og  Fortællinger.  Oversatte  af  E. 
Lembcke.  1-2.  hepti.  194  og  198  bis.  8.  å  80  sk.  (Gyl- 
dendal). 

Bdgh,  E.,  Dit  og  Dat  fra  1872.  Feuilletoner.  448  bis.  8.  1  rd. 
72  sk.  (Gandrup). 

Cooper  J.  F.,  amerikanske  Fortællinger.  Bearbeidet  for  Ungdommen 
af  F.  Hoffmann.  I.  Hjortedræber.  Med  4  Staalstik.  262  bis. 
8.    1  rd.  72  sk.     (Philipsen). 


l)    Hof.  norekur. 
")     Hof.  norskur. 
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Dodt,  B.,  Niels   Sparre.     Erindringer  fra  Frederik   den   Femtes  Tid. 

210  bis.     8.     1  rd.     (Jdrgensen). 
Etlar,  C,  Underveis.    To  Fortællinger.     256  bis.    8.     1  rd.  48  sk. 

(Gyldendal). 

—  Seet  og  H6rt.     Fortællinger.    256  bis.     8.  1  rd.  48  sk.  (Gyl- 
dendal). 

Ewald,  H.  F.,  Agathe.     Nutids-Fortælling.    360  bis.    8.   2  rd.  (Gyl- 
dendal). 

—  mindre  Fortællinger.    288  bis.     8.     1  rd.  64  sk.    (Gyldendal). 
Eventyr  fra  fremmede  Lande.     Oversatte  og  udgivne  af  C.   Winther. 

2.  Samling.     264  bis.     8.     1  rd.  48  sk.     (Phitipsen). 
Eventyrbog,  den  ny,  ved  J.  Falbe-Hansen.    Udg.  af  G.  Rode.  276 

bis.  8.  1  rd.  24  sk.    (Gyldendal). 
Frank,  H.,  gamle  Tider.     240  bis.     8.     1  rd.  24  sk.     (Schwartz's 

Efterf.). 
Goldschmidt,  M. ,  Avrohmche   Nattergal.     En  Fortælling.     3.  Oplag. 

58  bis.     8.    32  sk.    (Steen). 
Hacklånder,  F.  W. ,   Vagtstue-Eventyr.    8.    1  rd.  60  sk.  —  Eugen 

Stillfried.    8.     2  rd.  72  sk.    (Rée). 
Harte,  B. ,   Fortællinger  og  Skildringer.     Overs,  af  R.   Watt.     234 

bis.  og  Titelbillede.    8.     1  rd.  16  sk.  —  Anden  Del.  210  bis. 

8.  1  rd.  16  sk.  —  Tredie  Del.     Med  Forfs.  Portrait.   204  bis. 

8.     1  rd.  16  sk.     (L.  A.  JOrgensen). 
Hauch,  C,  Romaner  og  Fortællinger.     1  —  7.    hepti.   96   bis.    8.   og 

24  sk.  hvert.     (Reitzel). 
Heyse,  P.,  Noveller.  Oversatte  med   Forfs.   Tilladelse.   1  —  15.   hepti. 

8.     64  bis.  og  24  sk  hvert    (Ree). 
Holst,    H.  P.,  fra  min  Ungdom.     Fortællinger  paa  Vers.     156  bis. 

Portrait  og  Titelbillede.     12.     1  rd.     (Reitzel). 
Ibsen,  H.,1   Kjærlighedens   Komedie.    I  tre   Akter.    Tredje  gjennem- 

sete  Udgave.     196  bis.     8.    80  sk.     (Gyldendal). 

—  Kejser   og    Galilæer.      Et   verdenshistorisk   Skuespil.    512   bis. 
8.    3  rd.     (Gyldendal). 

—  Herremændene  paa  Helgeland.     Skuespil  i  4  Handlinger.    2.  og 

3.  Udgave.     130  bis.     8.     72  sk.    (Gyldendal). 

J6kai,  M.,  de  fattige  Rige.     Roman.  Overs,  af  A.  Damkjer.  1.  hepti. 

64  bis.  og  Portrait.     8.     16  sk.     (Ree) 
Krebs,  A.  M.,  to   Familiers  Historie.     340  bis.    8.    2  rd.    (Reitzel). 
Lange,   J.,  Nutids-Kunst.     Skildringer   og  Karakteristiker.     548  bis. 

8.     2  rd.  72  sk.     (Philipsen). 
Lflbke,  V.,   Kunsthistorien.     Slutningslevering.    156  bis.    8.     72  sk. 

(alls:  7  rd.  og  8  rd.  72  sk.  bund).     (Philipsen). 
Lyrik,  dansk.   (1800-1873).    I  Udvalg  ved  C.  Winther.   494    bis. 

8.     2  rd.    (Forlagsbureauet). 
Manzoni,  A.,  de  Forlovede.     1.  hepti.    96  bis.     8.     48  sk.     (Host). 


')    Hof.  nor^kur, 
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Munch,  A.,1  udvalgte  Digte.    302   bis.    12.    1  rd.  32  sk.  og  2  nt 

bund.  (Forlagsbureauet). 
M5ller,  P.  M.,  efterladte  Skrifter.    I  Udvalg  ved  Chr.  Winther.    Fire 

Halvbind.    8.     3  rd.  GU.     (Reitzel). 
Ouida,  under  fremmed  Flag.    FOrste  og  anden  Deel.    272   og  288 

bis.     8.    3  rd.     (Jordan). 
Paludan-Moller,  F.,  Ivar  Lykkes  Historie.    Tredie  DeeL     598  bis. 

8.     3  rd.  48  sk.    (I— IH:  11  rd.  24  sk.)    (Reitzel). 

—  Adam  Homo.    Et  Digt.     5.   Udg.     2  Bind.     422  og  486  bis. 
8.    3  rd.  48  sk.    (Reitzel). 

Perrault,  C,  Eventyr,  med  Billeder  af  G.  Doré.    Paa  Dansk  ved  C. 

Winther.    66  bis.    41  Billeder.    4.    3  rd.  48  sk.,  5  rd.  og 

7  rd.  bund.    (Forlagsbureauet). 
Recke,  v.  d.,  E.,  Bertran  de  Born.    Lyrisk  Drama  i  3  Akter.  1.  og 

2.  Oplag.    176  bis.    8.    1  rd.    (Gyldendal). 
Reuter,  F.,  Uden  Hjem.    En  Fortælling  ved  A.  Schumacher.     136 

bis.     8.     72  sk.     (Carl  Lund). 

—  den  Lykkelige  ftrer  Bruden  hjem.    66  bis.    8.    32.  sk.  »(Carl 
Lund). 

Robert  Bruce.     Drama  i  fem  Akter.     166  bis.     8.     1  rd.     (Host). 
Rosenhoff,  C,  udvalgte  Digte.    Med  et  Forord  af  C.  Ploug.  276  bis. 

12.    1  rd.,  1  rd.  60  sk.  bund.    (Forlagsbureauet). 
Sand,  G.,  Hittebarnet.   Fortælling.    178  bis.    8.    80  sk.  (Gyldendal). 
Shakspeare,    Dramatiske  Værker.     36.  hepti.     104  bis.     8.     56  sk. 

(alls,  I— XVIH:  19  rd.).     (Schubothe). 
Spielhagen,  F.,  Clara  Vere.  Roman.    240  bis.    8.     1  rd.     (Jordan). 

—  hvad  Svalen  sang.    Forste  og  anden  Del.     310  bis.    8.     1  rd. 
48  sk.     (Erslev). 

—  Ultimo.     Fortælling.     134  bis.     8.     72  sk.     (Erslev). 
Stowe,  H.  B.,  min  Hustru  og  jeg.     740  bis.     12.    2  rd.  32  sk. 

Schwartz's  Efterf.). 
Thoresen,  M2.,  nyere  Fortællinger.     292  bis.     8.     1  rd.   64  sk. 

(Gyldendal). 
Toepffer,  R.,  Genfer  Noveller.    Overs,  af  T.  Schoru.    246  bis.     8. 

1  rd.  36  sk.    (Philipsen). 
Tolderlund,  H.,  (Dr.  H.),  Hjemmefra.     Fortællinger.     190  bis.    8. 

1  rd.  16  sk.     (Gyldendal). 
Turgénjew,   J.,  Helene.    En  Novelle      Paa  Dansk  ved   V.  Mflller. 

256  bis.    8.     1  rd.  32  sk.     (L.  A.  Jorgensen). 

—  Foraars-BoJger.     En  Novelle.     234   bis.     8.     1   rd.   24   sk. 
L.  A.  (Jdrgensen). 

—  Fortællinger  og  Skitser.     1  —  7.  hepti.    80   bis*    8.   og  32  sk. 
hvert.     (L.  A.  JOrgensen). 

Winther,  C,  Træsnit.  Med  Tegninger  af  danske  Kunstnere.  2.  Opl. 
126  bis.     st.  8.    2  rd.  og  3  rd.  bund.     (Reitzel). 

')    Hof.  norskur. 
»)    H6fc  norskur. 
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XI.    fmislegt. 

Aarsberetninger  og  Meddelelser  fra  det  store  Kongelige  Bibliothek. 
Udg.  af  C.  Bruun«  2.  bindis  3.  hepti.  98  bis.  8.  64  sk. 
(Gyldendal). 
Berlepsch,  H.  A.,  Alperne,  Billeder  af  Naturen  og  Folkelivet.  Paa 
Dansk  ved  J.  Collin.  Med  mange  Illustrationer.  8.  4  rd. 
48  sk.  (Gyldendal). 
Bille,  C.  St.  A.,  Tyve  Aars  Journalistik.     5—8.  hepti.     8.     96  bis. 

48  sk.  hvert.     (Reitzel). 
Bogfortegnelse,  dansk,  for  1872.     22.    Aarg.  (far  i:   Norsk  Bogfor- 
tegnelse for  1872).    68  bis.    8.     36  st    (Gad). 
Bucher,  B.,  Kunstindustrien  og  dens  vigtigste  Frembringelser  i  ældre 

og  nyere  Tid.     216  bis.     8.     1  rd.  36  sk.     (Gyldendal). 
Conversationslexicon ,   nordisk.     2.   Udgave.     35—43.   hepti.     st.  8. 

(He— Len).     72  bis.  og  24  sk.  hvert«    (Foriagsbureauet). 
Feddersen,   A.,  Ferskvandsfiskeriet.     Med  44  i  Texten  indtrykte  Af- 
bildninger.    122  bis.     8.     84  sk.     (Philipsen). 
Flinchs  Almanak  eller  Huskalender  for  1874.   96,  120,  168  og  216 

blss.    8.     20,  24,  32  og  40  sk.     (Udg.). 
Folkekalender  for  Danmark.    1874.    23.  Aarg.     112  bis.   8.  48  sk. 

(Lose). 
Friis,  F.  R.,  Samlinger  til  dansk  Bygnings-  og  Kunsthistorie.    3—4. 

hepti.     8.    48  bis.  og  40  sk.  hvort.     (Gyldendal). 
Hof-  og  Statskalender,  kongelig  dansk,  Statshaandbog  for  Kongeriget 
Danmark   for  Aaret  1873.    Udg.  af  J.  P.  Trap.    Red.  af  fl.  C. 
Erichsen.    458  bis.     st.  8.     2  rd.  64  sk.     (Rasch). 
I  ledige  Timer.  Udg.  af  W.  Bauditz.   I.  October  1873.   328  bis.    8, 

1  rd.  32  sk.    (Hagerup). 
Jacobsen,   P.,  Kogebog,  indeholdende  Husmoderens   Pligter  og  hvor- 
ledes  en  Husholdning   kan   ftfres   net  og  billigt.     136  bis.    8. 
72  sk.    (Stinck). 
Lehmann,  0.,  efterladte  Skrifter.   Anden  Del.   Udg.  af  H.  Hage.    Med 
O.  Lehmanns  Portrait.    430  bis.    8.    2  rd.  32  sk.   Tredie  Del. 
Udg.  af  C.  Ploug.    268  bis.    8.     1  rd.  48  sk.     (Gyldendal). 
Molbech,  C.  K.  F.,  Fra  Danaidernes  Kar.    Dagbladsartikler.    8.    558 

bis.    2  rd.  48  sk.    (Gyldendal). 
Nytaarsgave,  udgiven   af  Foreningen  ^Fremtiden"   ved  C(arl)  Ander- 
sen.    7.  Aarg.  Med  Uth.  Portrait  af  C.  Bloch.    240  bis.     8.    1 
rd.  32  sk.     (Delbanco). 
Raasldff,  H  J.  A.,  min  Politik.     130  bis.     8.     72  sk.    (Hdst). 
Rimkrønike,  den  danske,  trykt  ved   Gotfred  af  Ghemen.    Kjdbenhavn 
1495.     Udgivet  i  fotolithografisk  Faksimile  af  Budtz  Mflller  <fc 
Co.  og  C.  Ferslew  <fc  Co.     188  bis.    &     3.  rd.     (Udg.). 
Rundt  paa  Jorden.  Underholdning  for  den  modnere  Ungdom.  Udg.  af 
((Fra  alle  Landes"  Redaktion.  1873.    230  bis.  8.  og  8  Billeder. 
1  rd.  48  sk.     (Wdldike). 
Stanley,  H.  M.,  hvorledes  jeg  fandt  Livingstone.  Med  55  Afbildninger 
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og  5  Kort    456  bis.  og  29  Billeder  og  Kort    8.     4  rd.  (For- 

lagsbureauet). 
Thiele,   J.  M.,   af  mit  livs  Aarboger.     1795—1826.    304  bis.     8. 

1  rd.  72  sk.    (Reitzel). 
Verne,  J.,   Randt  oin  Jorden  i  80  Dage.     Overs,  fra  Fransk.     296 

bis.     8.     1  rd.  36  sk.     (Schou). 
Watt,  R.,   Vandringer  i  New- York  og  et  Par  Udflugter  derfra.     326 

bis.  med  Forfatterens  Portrait.     8.     2  rd.     (Bloch), 
—     religieuse  Sekter.  Skildringer  fra  Amerika.     256  bis.    8.    1  rd. 

72  sk.     (Bloch). 

XII.     Yms  tfmarit  og  dagblftø. 

Aftenlæsning.  Et  Underholdende  Maanedsskrift.    1873.    8.    12  hepti 

å  åri  å  16  sk.     (Gyldendal  og  Lind). 
Archiv  for  Pharniaci  og  technisk  Chemi.  1873.  Red.  af  S.  M.  Trier. 

27.  bindi.  12  hepti.  8.  å  åri.     4  rd.     (Reitzel). 
Archiv,  historisk.     Udg.   af  J.   Petersen  og  F.  C.  Granzow.     1873. 

12  hepti.  8.  96  bis.  hvert.   4  rd.  48  sk.  um  årid.    (Woldike). 
Berlingske  Tidende.     1873.    Red.  af  Dr.  Manicus.     10  rd.  arg. 
Bibiiothek  for  Læger.     Sjette  Række.    Red.   af  J.  C.  Lehmann.     3* 

bindi.    4  hepti.     8.    3  rd.     (Reitzel). 
Billed-Magazin,   nordisk.     Red.  af  J.  H.  Halvorsen,     1873.     52   or. 

8  bis.  4.  hvert.    52  sk.     3  månuflir.     (Bielefeldt). 
Boghandlertidende,   nordisk.     Red.  af  C.  H.  Delbanco.    7.   arg.    56 

nr.    4.     1  rd.  48  sk.  arg.     (Delbanco). 
Dagbladet.     1873.     Red.  af  Topsde.    8  rd.  arg. 
Dagens  Nyheder.     1873.    Red.  af  Carstensen.     6  rd.  åtg. 
Dags-Telegraphen.     1873.    Red.  af  C.  V.  Rimestad.     6  rd.  arg. 
Folkemagazin,  skandinavisk.    1873.   52  nr.  st.  8.  2  rd.  16  sk.  arg 
Folkets  Avis.     1873.     Red.  af  Erik  B6gh.     4  rd.  32  sk.  arg. 
Folkets-Nisse.     1873.     Red*   og  udg.    af  H.  Jensen.     52  nr.    4 

64  sk.    3  månuøir. 
For  Ide  og  Virkelighed,   et  Tidsskrift   udgivet  af  R.  Nielsen  og  R. 

Schmidt.     1873.  12  hepti  8.  1  rd.  48  sk.  3  månuøir  (nu*  hætt). 

(Wroblewsky). 
For  Romantik  og  Historie.     Et  Maanedsskrift,  udg.  af  H.  P.  Holst. 

1873.  12  hepti.  8.  6  rd.  arg.    (Udgiveren). 
Fra  alle  Lande.    Et  Maanedsskrift.     Udg.  af  L.  Zinck.     1873.     12 

hepti.     8.     5  rd.  arg.     (Wdldike). 
Fædrelandet.     1873.   Udg.  af  J.  Gjfldwad  og  C.  Ploug.    10  rd.  årg. 
Hospitals-Tidende.    Red.  af  C.  Lange,   V.   Rasmussen   og  P.   Plum. 

16.  arg.     1873.    52  nr.    Folio.     5  rd.  årg.    (Jacob  Lund). 
Hftiesteretstidende.  1873—74.     17.  årg.     c.  50  nr.    8.     6  rd.  årg. 

(Gyldendal). 
Illustreret  Tidende.    Red.   af  O.  H.  Delbanco.    52  nr.  i  Fol.     8  rd. 

årg. 
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Kirketidende,  almindelig.  Udg.  af  J.  Vahl.  1873.  24  nr.  8.  36 
sk.     3  månufo.     (Prior). 

Maanedsskrift,  Industriforeningens.  $Red.  af  E.  Bruun.  8.  arg.  1873. 
12  hepti.     8.     2  rd.  arg. 

Maanedsskrift,  nordisk,  for  folkelig  og  kristelig  Oplysning.  Udg.  af 
L.  Herveg  m.  FL  1873.  12.  hepti.  8.  5  rd.  arg.  (Odense,  Milo). 

Maanedsskrift,  nyt  dansk.  Udg.  af  V.  Moller.  1873.  12  hepti.  8. 
6  rd.  årg. 

Modetidende,  illustreret.  Udg.  af  C.  Lembke.  1873.  c.  24  nr.  4. 
Med  Modekobbere  og  M&nstre.    3  rd.  64  sk.  årg.     (Udg). 

Tidsskrift  for  Physik  og  Chemi.  Udg.  af  A.  Thomsen  og  J.  Thom- 
sen.    12.  årg.     1873.     12  hepti.     8.     3  rd.     (Udgiverne). 

Tidsskrift  for  Landokonomi.     Udg.  af  J.  C.  la  Cour.    Fjerde  Række. 

7.  bindi.  8  hepti.     8.    3  rd.  32  sk.     (Schubothe). 
Tidsskrift  for  Fiskeri.     Udg.  af  H.  V.  Fiedler  og  A.  Feddersen.     7. 

årg.     2.  hepti.     128  bis.     8.    64  sk.     (Erslev). 
Tidskrift,   nationaløkonomisk.  Udg.  af  N.  C.   Frederiksen,    V.  Falbe- 
Hansen,   Will.   Scharling   og   Vilh.  Arntzen.     2.  bindi.  6  hepti. 

8.  3  rd.     (Philipsen). 

Tidsskrift,    nyt,   for   udenlandsk   theologisk  Literatur.    Udg.  af  H.  N. 

Clausen.     1873.     4  hepti.    4  rd.     (Gyldendal). 
Tidsskrift   for  populære  Fremstillinger   af  Naturvidenskaberne.    Udg. 

af  C.  Fogh,   C.  F.  Lutken    og  E.  Warming.     20.   årg.     Fjerde 

Række.     5.  Bind.    6  hepti.     8.    3  rd*    (Philipsen). 
Tidsskrift,  historisk.  Fjerde  Række.   Red.  af  E.  Holm.     3.  bindis  2. 

hepti.    408  bis.    8.    1  rd.  48  sk.    —  4.  bindis  1.  hepti.   246 

bis.     8.     80  sk.     (Schubothe). 
Tidsskrift,  theologisk,  udgivet  af  C.  H.  Kaikar.     1873.  12   hepti.  8. 

5  rd.     (Forlagsbureauet). 
Tidsskrift  for  Veterinairer   Red.   og  udg.  af  H.  Bagge  og  H.  Krabbe. 

Anden  Række.     1873.     4  hepti.    8.    2  rd.  64  sk.  (Gyldendal). 
Ugeskrift  for  Landmænd.  Udg.  af  E.  Møller-Holst  og  J.  V.  T.  Her- 

tel.     1873.    52  nr.     8.    6  r4.  årg. 


b.     Norskar  bækur. 

(Bækur  norskra  hOfunda,   prentafcar  i  DanmOrk,  eru  taldar  i  flokkoum    a). 

Aasen,  L,  Norsk  Ordbog.  2.  forøgede  Udgave  af  Ordbog  over  det 
norske  Folkesprog.  8.  (sidasta)  hepti.  24  sk.  n.  (P.  T.  Malling). 

Asbjornsen,  P.  Chr.,  og  J.  Moe.  Norske-Folke-Eventyr.  5.  Udg. 
100  sk.  n.    (J.  Dybwad). 

Beretning  om  Sundhedstilstanden  og  Medicinalforholdene  i  Norge  i 
1870.     24  sk.  n.     (Feilberg  <fe  Landmark). 
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Beretning  om  Norges  Fiskerier  i  Aaret  1871.   24  sk.  n.  (Feilberg  t 

Landmark). 
Colban,  M ,  Tre  Noveller,  tilegnet  de  norske  Kvinder.     1  spd.  (P.  T. 

Malling). 
Criminalstatisti8ke  Tabeller  for  Kongeriget  Norge  for  Aaret  1871-  24 

sk.  n.     (Feilberg  &  Landmark). 
Daa,  L.  Kr.,  Tidstavler.    1.  B.  4.  H.    -    2.  B.  1—7.  H.  å  24  sk. 

n.    (3.  og  7.  hepti:  30  og  34  sk.).    (A.  Cammermeyer). 
Essendrup,  C.  P.  P.,  Prædikener  til  alle  Aarets    Sdn-  og  Helligdage. 

1  spd.  60  sk.     (W.  C.  Fabritius). 
Fraa  By  og  Bygd.  Tidskrift  aat  Vestmannalaget.   3.  årg.   3.  h.    18. 

sk.  n.     (Ed.  B.  Giertsen). 
Gjessing,  A.,   Undersogelse  af  Kongesagaens  Fremvæit.    I.     36  sk. 

n.     (J.  Dybwad). 
Guldberg,  C.  M.,  Lærebog  i  Plan-Trigonometri.   8.  64  bis.  og  toflur. 

30  sk.  n.    (P.  F.  Steensballe). 

—  Lærebog  i  sfærisk  Trigonometri.  8.  44  bis.  og  tøflur.  30  sk, 
n.     (Steensballe). 

—  Lærebog  i  Trigonometri  (plan  og  sfærisk).  8.  108  bis.  og 
t5flnr.     48  sk.  n.     (P.  F.  Steensballe). 

—  Mekanik.  II.  Del.  Faste  legemers  mekanik.  4.  51  bis«  84 
sk.  n.     (P.  F.  Steensballe). 

—  Maskinisere.    4.    56  bis.    84  sk.  n.     (P.  F.  Steensballe). 
Henrik  Ibsen.  „Keiser  og  Galilæer".    En  kritisk  Studie  af  G.  24  sk. 

n.     (H.  Aschehoug). 
Horn,  E.  F.  B.   Dr.,    Grundlinier  til  en  Theori  om  Straffen.    20  sk. 

n,  (A.  Cammermeyer). 
Kiær,  F. ,  Norges  Læger  i  det  nittende   Aarhundrede.    4—8.  hepti 

28  sk.  n.  hvert.     (A.  Cammermeyer). 
Konunga-Sdgur.    Sagaen  om  Sverre  og  hans  Efterfdlgere.    Udgivne 

af  C.  B.    Unger.     1—3.  hepti.     1   spd.  24  sk.     (Feilberg  * 

Landmark). 
Love,   Anordninger,    Kundgjdrelser,  aabne  Breve   Ae.  vedkommende 

Kongeriget  Norges  Lovgivning  og  offentlige  Bestyrelse  for  Aaret 

1872.     Udg,  af  E.  M6rck.     1  spd.  24  sk.     (A.  Grdndahl). 
Mathematiske  Afhandlinger   af  C.  A.  Bjerknes,    A.   S.  Guldberg,   E. 

Mfinster,   S.  A.  Sexe  og  L.  Sylow.    Med  5  Stentrykstavler  og 

Træsnit     2  spd.  bund.     (J.  Dahl). 
Monrad,  M.  J.,  Ethik.  3.  gjennemseede  Oplag.  24  sk.  n.  (J.  Dybwad.). 

—  om  det  Skjftnne.     2.  Oplag.    72  sk.  n.  (Feilberg  6  Landmark.). 

Munch,  P.  A.,  Samlede  Afhandlinger.  Udg.  efter  offentlig  Foranstalt- 
ning af  G.  Storm.  4 — 6.  hepti  og  II.  bindis  1.  hepti.  å  30  og 
36  sk.  n.     (A.  Cammermeyer). 

Nielsen,  Y.,  Af  Norges  nyere  Historie,   Grev  Sandels*  Statholderekab 

1818—27.     108  sk.  n.    (P.  T.  Malling). 
Ramsig,  S.  A.,  Af  Astronomien.    Om  at  regulere  vore  Uhres  Gang 

etc.  8  sk.  n.    (J.  W,  Cappelen). 
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Riddervold,  J  ,    Matthæi  Evangelium  adlagt  for  Menigheden.  2.  Del. 

48  sk.  n.    (N.  Lund). 
Ross,  H.,   Lærebog  i  Engelsk.     2.   Del.     96  sk.   n.  bund.     (P.  T. 

Malling). 
Sars,  G.  O.   Bidrag  til   Kundskab  om   Christianiafjordens  Fauna.     3. 

Afd.     100  sk.  u.  (J.  Dahl). 

—  J.  E.,  Udsigt  over  den  norske  Historie.  1.  Deel.  108  sk.  n. 
(Alb.  Cammenneyer). 

Schou  Bruun,  Græsk  Formlære.  48  sk.  n.  bund.  (H.  Aschehoug  4  Co.). 
Schult,  G. ,   et  Bepetitionscursus   i   anorganisk  Chemi.  60  sk.  n.    (P. 

T.  Malling). 
Sexe,   S.  A. ,  Nogle  Bemærkninger  vedkommende  Plangeometrien.  15 

sk.  n.    (J.  Dahl). 
S  tejneger,  L.,  Norsk  ornitologisk  ekskursionsfauna.     Kort  Beskrivelse 

af  do    i  Norge    iagttagne    arter   fugle.     Med    4   lithograferede 

Plader.     72  sk.  n.     (A.  Cammernieyér). 
Sundt,  E.,  Om  Huslivet  i  Norge.     36  sk.  n.     (J.  C.  Abelsted). 
Sftrenson,   H.  L.,  Norsk  Flora   for  Skoler.     Med   101  Træsnit.    36 

sk.  n.  bund.     (A.  Cammernieyér). 

—  Planteriget.  Lærebog  for  Middelskolen.  I.  Planterigets  Natur- 
historie, med  139  Træsnit.  II.  Norsk  Flora,  med  101  Træsnit« 
65  sk.  n.  bund.     (A.  Cammenneyer). 

Tabeller  vedkommende  Norges  Handel  i  Aaret  1871.  12  sk.  n. 
(Feilberg  A  Landmark). 

—  over  de  Spedalske  i  Norge  i  Aaret  1871.  12  sk.  n.  (Feilberg 
&  Landmark). 

—  vedkommende  Folkemængdens  Bevægelse  i  Aarene  1851 — 1870* 
24  sk.  n.    I  Aaret  1871.   24  sk.  n.     (Feilberg  &  Landmark). 

—  vedkommende  Norges  Skibsfart  i  1871.  12  sk.  n.  (Feilberg  & 
Landmark). 

Thilesen,   P.,  Om  Astigmatisme.    Med  15  Træsnit-Tegninger.  30  sk. 

n.    (Feilberg  &  Landmark). 
Ullmann,  V.,  Latinskolen  og  den  klassiske  Dannelse.    18  sk.  n.    (A. 

Cammenneyer). 
Vinje,  A.  O.,  Storegut.     Tredie   Upplaget.     Forlagt   av    det   norske 

Samlag.     12  sk.  n.    (P.  T.  Malling). 

—  Bretland  og  Briterne.  Forlagt  av  det  norske  Samlag.  45  sk.  n. 
(P.  T.  Malling). 

Ytter,  Falk,  Haakon  Haakonsen.  En  norsk  Robinson.  Med  23  Bille- 
der og  et  Kart.    51  sk.  n.    (Forfs.  Forlag). 


c.     Sænskar  bækur. 

Almqvist,  C.  J.,   Valda  skrifter.  2:   a  serien.  Tørnrosens  bok.  1—2. 

hepti.    8.  1—360  bis.    2  rd.  sv.     (Sthlm.    Alb.  Bonnier). 
Arrhenius,  J.,  Landbruks-kalender  for  år  1873—1874.    8.    168  og 

200  bis.  1  rd.  75  5re  hvor.      (Sthlm.  P.  A.  Norstedt  &  Stiner). 
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Ask,  O.,  Bidrag  tilt  spottkflrtlarnes  mikroskopiske  anatomi.   Akade- 
misk afhandling.    Med  en  Planch.     &    128  bis.  1  rd.  50  5re. 

(Helsingfors,  Forf.  forl.)* 
Beckmann,  E.,  Sanger.     8.     175  bis.     1  rd.  75  ore.     (Sthlm.  Alb. 

Bonnier), 
Bergmann,  E.  W.,  Några  bidrag  till  svenska  kyrkans    historia  under 

forrå  århundradet.  Del  I.     8.    130  bis.  1  rd.  50  åre.     (Sthlm. 

Samson  A  Wallin). 
Bidrag    till    Sveriges  officiela  statistik.    A.  Befolkningsstatistik.     Uf 

foljd.    XEI.    4.    XVHI.      40    bis.    1    rd.    sy.    —     2.    afi 

XH.    XVH   +   155   bis.    2  rd.   sv.     —     N.    Jordbrak    och 

boskapsskfltsel.    VII.    4.     205  bis.   1  rd.   50  Ore.  —    F.  Ut- 

rikes  handel  och  sjOfart.  1871.    4.  273  bis.  2  rd.  sv.    (Sthlm. 

Ad.  Bonnier). 
Blanche,  A.,  Samlade  arbeten.    8.    26—34.  hepti.    1  rd.  sv.  hvert. 

(Sthlm.    Alb.  Bonnier). 
Blomstrand,  C.  W.,  Kort  l&robok  i  oorganisk  kemi.  8.  144  bis.  1  ni. 

50  øre.    (Lund,  G  leenip). 
Bdijeson,  J.,  Valda  skrifter.    Utg.   af  L.   Dietrichson.     Med    forf.  s. 

portrått  samt  hans  biografi  af  N.  Arfvidsson.    &    1—2.  heptL 

1—320  bis.     1  rd.  sv.  hvert.     (Sthlm.  Alb.  Bonnier)." 
Velander,    G.  M.,  Lårobok  i  naturlåra  for  folkskolor.    Med  128  tnV 

snitt.    2:  a.  forbåttrade  nppl.   8.  260  bis.     1  rd.  bv.     (Sthlm. 

L.  J.  ffierta). 
Cygnæus,  F.,  Om  Johan  Ludvig  Buneberg.  1.  hepti.  8.  96  bis.  1-rd. 

sv.  (Helsingfors,  G.  W.  Eklund). 
Dietrichson,  L.,  Frin  min  vandringstid.    1.  Hesperiska  n&tter.    Bilder 

frin  sflder  oeh  nord.    Med  vignetter  af  M.  D— n.   8.    182  bis. 

2  rd.  50  dre.    (Sthlm.  Alb.  Bonnier). 
—     Det  skftnas  verld.     Estetik  och  konsthistorie.     I.    Popolår  este- 

tik.  2:  a.  uppl.    Med  60  tråsnitt  och   ett  fotolitograferadt  blad. 
-8.  500  bis.     7  rd.  50  6re.    (Sthlm.  J.  Seligmann). 
Dybeck,  B.,  Buna.  En  skrift  for  nordens  fornvånner.   1:  a.  samL  6. 

(og  sfflasta)  heptL  Folio.  bis.  85—102.  pi.  19—23.   6  rd.  sv" 

(Sthlm.  FOrf.  forlag). 
Erdmann,  E.,  Description  de  la  formation   carbonifere  de   la   Scanie. 

Edition  abrégée.  4.  38-87  bis.  lOrd.sv.  (Sthlm.  Ad.  Bonnier). 
Flygare-Carléns,  E.,  Samlade  romaner.    XV.  Gustaf  Lindorm.     8.    2 

rd.  sv.  —  Boman  —   hjeltinnan.    8.    474  bis.     2  rd  50  Ore. 

(Sthlm.  H.  Pettersson). 
Freja.   Kalender  på  vers  och  prosa,  for  1874.    Med  4  fina  litogra- 
fier. Årg.  14.  12.  156  bis.  Kart.  2  rd.  sv.  (Sthlm.  Ebeling  6  .). 
Fries,  E.,  Icones  selectæ  hymenomycetum  nondum  delineatorum.  7— 
8.  hepti.     Fol.     bis.   61—86.     20   pi.     20  rd.  sv.     (Sthlm. 
Klemming). 
Fryxell,  A.,  Beråttelser  ur  svenska  historien.  42:  delen.  Frihetstidens 
sista  ir  och  revolutionen  1772.    8.     300  bis,     2  rd.  50  dre. 

(Sthlm.  L.  J.  Hiertas  forlags-exped.). 
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Geyer,  E,  G.,  Samlade  skriften     1—2.  hepti.  8.  304  bis.  2  rd.  sv. 

(Sthlni.  Norstedt  &  Sdnner). 
Hildibrand,    H.  H.,   Lårobok  i  gamla  tidens  historia.     8.     107  bis. 

1  rd.  25  6re.     (Sthlm*  Ivar  Hæggstrom). 

—  den  vetenskapiiga  fornforskningen.  8.  39  bis.  75  flre.  (Sthlm. 
Klemming). 

—  De  fBrhistoriska  folken  i  Europa.  1.  hepti.  Med  22  illustr.  8. 
80  bis.     1  rd.  25  dre.     (Sthlm.  F.  Seligmann). 

Horatius  Flaccus,    Q.,    Carmina    lyrica.     Ex  intimae   årtis  criticae 

praeceptis  emendata  edidit  et  commentariis    criticis    exegeticis- 

que  instruit  N.  G.  Ljungberg.    I.   Versus  Horatianos  continens 

cum  praefatione  editoris  etc.  8.  152  bis.  1  rd.  50  5re.   (Lund, 

Gleerup). 
Hygiea,   medicinsk  och   farmaceutisk  månadsskrift.     1873.     8.  Arg. 

12  hepti,   10  rd.  sv.    (Sthlm.  P.  A.  Norstedt  <fc  Soner). 
Jungberg,  C.  G.,  Handels-lexicon   på  fyra   sprak.    8.     1—3.  hepti. 

l.rd.  sv.  hvert.    (Sthlm.  Normans  fSrlags-  exped). 
Lindblad,  E.  W.,  Dikter.     1:  a.  saml.   8.     132  bis.    1  rd.  50  6re. 

(Orebro,  A.  Bohlin). 
Linnæi,   C,  Opera   hactenus  inedita     Flora  Dalekarlica.    Ad  verba 

Linnæi,   propria  manuscripta,   accuratissime   expressam  curavit 

et   commentationibu8  adjectis  edidit  E.  Åhrling.    8.  VIII.     130 

bis.  5  rd.  sv.     (Sthlm.  Samson  &  Wallin). 
Linnstrflm,    H.,   Svenskt  boklexikon.     Åren  1830—1865.     19—20. 

hepti.    8.     1  rd.  sv.  hvert.    (Sthlm.  FOrf.). 
Lj  unggren,  G.,  Svenska  vitterhetens  håfder  efter  Gustaf  HI8  dOd.  la 

del.     8.    594  bis.     6  rd.  sv.     (Lund.  Gleerup). 
Ldnnberg ,    C.  J.  L. ,  Fornnordiska  sagor.    IL     Eyrbyggarnes  saga. 

Ofvers.  med  forklarande  anm&rkningar.    8.     196  bis.     lrd.  50 

6re.    (A.  L.  Normann). 
Melander,  A.  F.,   Helsovård.  Natur-medicinska  studier  och  iakttagel- 

ser  sårskilt  Ofver  barns  fysiska  vård.     8.     133  bis.    1  rd.  25 

Ore.     (A.  L.  Normann). 
Montelius,  O.,  Om  lifvet  i  Sverige   under  hednatiden.     Med  95  Trå- 

snitt.    8.    112  bis.    1  rd.  sv.    (Sthlm.  P.  A.  Norstedt  6  Sdner). 

—  Antiquités  suédoises,  arrangées  et  décrites.  Dessinées  par  C.  F. 
Lindberg.  L  8.  14  bis.  och  8  pi.  7  francs.  (Sthlm.  P.  A. 
Norstedt  &  Sdner). 

Nyblom,  C.  B  ,  Estetiska  studier.  8.  410  bis.  3  rd.  50  5re. 
(Sthlm.  F.  &  G.  Beijer). 

Nyblæus,  A.,  Den  filosofiska  forskningen  i  Sverige  från  slutet  af 
adertonde  århundradet,  framståld  i  sitt  sammanhang  med  filoso- 
fiens almånna  ut^eckling.  L,  1.  8.  321  bis.  3  rd.  50  Ore. 
(Lund,  Gleerup). 

Retzius ,  G. ,  Om  de  åldsta  spåren  af  menniskans  tillvaro  på  vår 
jord.     132  bis.     2  rd.  sv.     (Sthlm.  Klemmings  antiqvariat). 

Beuterdahl,  H.,  Predikningar  och  kyrkliga  tal.  8.  596  Ns.  6  rd. 
sv.    (Sthlm.  F.  6  G.  Beijer). 
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Rydberg,   V.,    Urpatriarkernas   slågttafla  i  genesis  och   tideråkningen 

hos   4,De    sjuttio    uttolkare".     8.     63  bis.     1   rd.   sv.     (Sthlm. 

Ålb.  Bonnier). 
Rjdin,  H.  L. ,   Svenska  Riksdagen,    dess  sammansåttning  och    veri- 

samhet.    Afhandling  i   statsrått.   I.   8.  259  bis.  2  rd.  75  ore. 

(Sthlm.  P.  A.  Norstedt  dfc  Sdner). 
Stål,  Recensio  orthopterorum.     Revne  critique  des  orthoptéres  décrite 

par  Linné,   De  Geer   et  Thnnberg.     1.  hepti.     154  bis.     6  rd. 

sv.     (Sthlm.  Samson  &  Wallin). 
Sundevail ,    C. ,    Methodi    naturalis    avium    disponendarnm   tentamen. 

Pars  posterior.    8.     bis.    73—187.     2  rd.  25   ore.      (Sthlm. 

Samson  <fc  Wallin). 
Svea,  Folk-kalender  fdr  1874.     Årg.  30.    Med  28  illustrationer.   12. 

731  bis.     1  rd.  75  Ore.  (Sthlm.  Alb.  Bonnier). 
Sveriges   officiela  statistik  i  sammandrag,  1873.  8.  VHI-f-76  Ms.  1 

rd.  sv.     (P.  A.  Norstedt  4  SOner). 
Sylvan,  O.  C,  FØrelåsningar  i  analytisk  mekanik.   8.    188  bis.  4rd. 

sv.     (Sthlm.    P.  A.  Norstedt  &  Sftner). 
Tegner,   E.,  Kyrkliga  tal.    Ny  nppl.     8.     225  bis.     1  rd.  50  ore. 

(Sthlm.  P.  A.  Norstedt  dfc  Søner). 
—     Efterlemnade  skrifter.    Ny  samling.     1—2.  hepti.     8.  X-f-400 

bis.    1  rd.  75  5re  hvort.     (F.  4  G.  Beyer). 
Thomasson,  P.,  Karl  den  elfte  och   vestgfiten.     Pennritning.      12.  46 

bis.    50  Ore.     (Sthlm.     C.  H.  Fahlstedt). 
Thoreli,   T. ,  Remarks  on  synonyms  of  European  spiders.     8.     846 

bis.     12  rd.  50  Ore.  (Upsala,  C.  F.  Lundstrdm). 
Thurgren,   J.  A.,   Handbok  i  hela  svenska  lagfarenheten.     8.     1276 

bis.     6  rd.  sv.     (Sthlm.  G.  Carlsson). 
Tidning,   Ny   illustrerad.     1873.    Folio.    Årg.   (52  nr.)  12  rd.  sv. 

(Sthlm .     Redaktionen). 
Tidskrift,  Statistisk.  1873.  Fflr  årg.  (3  nr.)  2  rd.  sv.    (Sthlm.  P.  A. 

Norstedt  &  SOner). 
Wahlstedt,   L.  J.,  Kortfattad    l&robok  i  botanik.     Med    162  illustr. 

8.    93  bis.     1  rd.  25  3re.     (Lund,  Gleerup). 
Westerlund,   C.  A. ,    Fauna    molluscorum    terrestrium   et   fluvialium 

Sveciæ,  Norvegiæ  et  Dania?.    (Lika  meO  sænskum  tdtli.)  n.   Sdt- 

vattenmollusker.     8.     7  rd.  sv.     (8thlm.  Ad.  Bonnier). 
Wisén,   T.,  Oden  och  Loke.  Två  bilder  ur  fornnordiska  gudal&ran.  8. 

109?bls.     1  rd.  sv.  (Sthlm.  P.  A.  Norstedt  é  Sdner). 

Vitalis.  Samlade  arbeten.   8.   3-5.   hepti.  225— 421-f  (LXXII)  bis. 

3  rd.  sv.     (Sthlm.  Ad.  Bonnier). 
Wetterberg,  C.  A.,  Samlade  skrifter.   IX.   2.   8;   159  bis.  1  rd.  50 

Ore.  (Orebro,  A   Bolin). 
Vitterhetsarbeten,  Samlade,  af  svenska  fårfattare  från  Stjernhjelm  UH 

Dalin.  XVI.  8.  Vffl+559  bis.  6  rd.  sv.   XVII.  Xn+448  bis. 

6  rd.  sv.     (Upsala,  P.  Hanselli). 
Åberg,  J.  O.,    Sven  Haraldssons  åfventyr.    Beråttelse  från   Karl  X 
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Gustafs   andra  krig  med   Danmark.     8.     171    bis.     1  rd.   50 
ore.     (8thlm.  S.  Flodin). 


(1..   Islenzkar  bækur,  og  um  Island  og  islenzkar 
bokmentir. 

I. 

Ågrip  af:     I.  Bæjarsjédsreikningi  Reykjavikur  kaupsta&ar   årifl  1872. 

II.   Fåtækrasjéflsreikningi  sama,  s.  å.     IQ.  Barnaskolareikningi 

sama,    s.  å.    IV.   HafnarsjéOsreikningi  sama,  s.  å.     8  bis.  8vo. 
Ågrip  af  reikningum:    I.  JafnaOarsjéOs  sufluramtsins  fyrir  åriO  1872. 

n.    Thorchillii  barnaskélasjéOs  fyrir  sama  år.    III.  Styrktarsjéfls 

Jmrfandi  og  maklegra  konungslandseta  og  ekkna  peirra  i  suOur- 

amtinu  fyrir  sama  år.    IV.   Vegasjéfla  suduramtsins  fyrir  sama 

år.    Rvik.  1873.     4  bis.    4to. 
Ågrip    af  reikningi   prentsmiOju  Islands  i  Reykjavik  yfir  tekjur  og 

titgjald  hennar  årifl  1870.  Rvik.     1873.    Fol. 
Almanak    um  år    eptir  Krists  fæOiug   1875.    ReiknaO  eptir  afstdflu 

Reykjavfkur  å  Islandi  af  H.  C.  F.  C.  Schjellerup.    fslenzkafl  og 

lagaft  eptir  islenzku  timatali  af  Joni  SigurOssyni.     12mo.  5  sk. 

(4  sk.  i  hépakaupum,  50  eOa  fleiri).     (Gyldendal). 
Almanak  hins  islenzka  j>j60vinaffclags  um  årifl  1875.   Kmh&fn.  1874. 

48  bis.    12mo.    16  sk. 
Briem ,   Halldér ,  Kennslubék  i   enskri  tungu.     Vasabok  fyrir  Vestur- 

fara  og  aOra,    er  eiga  viOskipti  viO  Englendinga  eda   læra  vilja 

ensku.    Akureyri  1873.     X-f-228  bis.     12mo. 
Félagsrit,   n^.     Gefin   ut   af  nokkrum  Islendingum.     Forst65uneftid  : 

Bjdrn  Jénsson,  Bj&rn  Magnusson  Olsen,   Eirikur   Jonsson,  Jon 

SigurOsson,  SigurOur  L.  Jonasson.     30.  (sWasta)  år.     Kmhofn. 

1873.    (4)+155  bis.    8vo.    64  sk. 

(I.     Um  jarSyrkjuskola,  bis.  1—27;  II.  Um  åburd,   bis.  28—76; 
IH.   Um  holdsveiki,  b!s.   77-100;  IV.  Um  britfafårid.  bis.  101 
—114;   V.  Ra5a|)åttur,  bis.  115—121;     VL  Kvæ3i,    bis.  122— 
129;  VU.  Hæstaréttardomar,  bis.  130-155). 
Fréttir  fra  Islandi  åriG  1871  og  1872,  eptir  Valdimar  Briem,  kand. 

theol,  gefnar  tit  af  hinu   islenzka  Bokmentaftlagi.     Rvik.  1873. 

8vo.  32  sk.     (Fréttir  1871 :  4  -|-  40  bis.  —  1872.  4      32  bis.) 
Frumvarp  til  laga  Grånufélajsins.    Akureyri.     1873.     8  bis.   8vo. 
Gongu-Hrolfur.  Ritstjéri  Jon  Olafeson.  1.  år.  Nr.  1—18.   4to.   Rvik. 

1873.     1  rd.  årg.     (nti  hættur). 
Heilbrigflisttøindi,  samin  og  kostufl  af  Dr.  J6ni  Hjaltalin.   3.  år.  8vo. 

Rvik.     1873. 
Johnsen,  Edvald.    Um  holdsveiki  edur  limafailss^ki.  (PrentaO  sérstakt 
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ur  N#um  ftlagsritum,   XXX,  77-— 100).    24  bis.    8vo.    (ekki 

til  sølu). 
Lestrarbøk    handa   aljtføu    å    Islandi,    eptir    {>ørarinn    BøØvarsson. 

Kmhøfn.    1874.    VIII+424  bis.    8.    1  r<L  48  sk.  hept. 
Lisco,  F.  G.,  hin  postullega  trdaijåtning.     SndiØ    hefur  å  islenzku 

handa  lærisveinum    hins    lærøa    skéla  i    Reykjavik     Eirik  ur 

Briem.     Rvik.  1873. 
Log  Bdnaøarf&lagsins  i  suøuramtinu,    sam{>ykkt  å  aøalfundi  félagsins 

5.  dag  jdlimånaøar  1873.     Rvik.  1873.     12  bis.     12mo. 

Løg  Grånufelagsins  eins  og  pau  voru  samfykkt  å  fålagsfundi  å  Ak- 
ureyri 29.  dag  agdstmånaøar  1873.  Akureyri.  1873.  8  bis.' 
8vo. 

Løg  hins  brasilfenska  dtflutnings  fielags.  Akureyri.  1873.   8  bis.  8vo. 

L5g  verzlunar-hlutafélagsins  i  Reykjavik  og  å  SeltjarnarnesL  Rvik. 
1873.    12  bis.  8vo. 

Løg  verzlunar-hlutatøiagsins   viø   BreiØafiørØ.    Rvik.     1873.     12mo. 

Ldg  skotfélagsins  i  Keflavik.     Rvik.     1873.    8vo. 

Løg  bindindisfélagsins.  Rvik.     1873.    4to. 

Markaskrå  fyrir  M^rasjfslu  1873,  aø  tilhlutun  s/slumannsins'og  eptir 
skyrslum  hreppstjéranna  i  s^slunni  hefur  niøur  raØaØ  Hjålmur 
Pjetursson.    Rvik.     1873.    43  bis.    8vo. 

Missiraskipta-hugleiØingar,  samdar  af  Einar  i  prøfasti  S  æ  munds- 
sy  ni,  siøast  presti  til  Stafholts.  PrentaØar  å  kostnad  Hall- 
friøar  Einarsdéttur.    Rvik.     1873.    24  bis.     8vo. 

(1,  hugl.  a  vetrardag  seinasta,  bis.  3—7;  %  hugl.  å  sumard. 
fyrsta,  bis.  7—14;  3,  hugl.  a  sumard.  seinasta.,  bis.  14—18; 
4,  hugl.  a  vestrard.  fyrsta,  bis.  18—24). 

Myndir  meø  Kennslubék  i  QoØafræØi  Grikkja  og  Romveija,  sem  Stein- 
grimur  Thorsteinson  islenzkaøi.  Gefnar  dt  af  hinu  islenska 
Bokmentafélagi.    Kmhøfn.     1873.     8vo.    64  sk. 

NorØanfari.  Hålfsmånaøar  og  vikublaØ  Islendinga.  XII.  arg.  Eigandi 
og  åbyrgøarmaøur  Bjørn  Jønsson.    Akureyri.     1873.  1  rd.  arg. 

P(étur)  Pétursson,  Dr.,  Bænakver.  Onnur  tftgafa.  Egill  Jønsson.  Rvik. 
1873.    12mo.     10  sk. 

Reglur  um  Jjingskøp  og  starfsaøferø  bæjarstøørnarinnar  i  Reykjavik. 

6.  Febr.  1873.    Sampykkt  af  stiptamt.     10.  Febr.  1873.  Rvik. 

1873.  8  bis.    8vo. 

Reikningur  læknasjoøsins  åriø  1872.    Rvik.    4to. 

Rimur  af  Jéhanni  og  Jøhønnu.     J6n  Jønsson  og  Sktili  Bergtiérsson 

hafa  samiø  og  ort.  Kmhøfn.     1874.    56  bis.    12mo.  Kostar  i 

kåpu  33  aura. 
Sagan  af   Hrana  hring.     Gefin    ut   af  porleifi  Jønssyni.      Kmhøfn. 

1874.  34  bis.    24mo.    fcarmeø:  f>åttr  af  £øri  hast  ok  Bårøi 
birtu,  gefinn  ut  af  sama.     14  bis.     24mo. 

Sålmar,  ut  lagøir  dr  ymsum  målum.  fslenzkaØ  hefur  Helg  i  Half- 
dan ars on.    Rvik.  1873.     104  bis.    12mo. 

Samjjykkt  um  afhot  jarØarinnar  Reykjavikur.  Bæjarstjørn  Reykjavflrar 
2.  Mai  1873.  LandshøfØingjadæmi  fslands  15.  Mai  1873. 
Rvik.  8  bis.    8vo. 
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Simon ,  Bjarnarsoa  Dalaskåld.     Småmunir.    II.  Akureyri.    1872.    48 

bis.    24  sk.  i  kåpu. 
Skfrnir,   tiOindi  hins  islenika  Bokmentafelags.      47.   arg.     Kmhflfo. 

1873.    (4)+171  bis.    8vo.    32  sk. 
Skyrelur  nm  aOgjorOir  og  efnahag   SuOuramtsins   huss-  og  bustjérn- 
arfélags  fra  28.  Januar  1870  til  6.  Juli   1872.    Rvik.  1873. 
48  bis.     8vo. 
Skyrsla  um  hinn  læroa  skéla  i  Reykjavik   skélaårid   1872—73,  eptir 
Jén  forkelsson  (å  islenzku  og  Ddnsku).    Rvik.   1873.     40  bis. 
8vo.     (Mefl  sltfrslunni  fylgja:  Sk^ringar  å  visum   i   Gisla   sftgu 
Surssonar,  samdaraf  Jéni  f>orkelssyni.  Rvik.  1873.  24  bis.). 
Skfrsla  og  log  hins  islenzka  tøédvinafélags  1869—73.  Rvik.  1873. 
24  bis.    8vo. 

(Sk^rala    hins    islenika   pjodvinafélags    1869-73,    bis.    3—7. 
FylgiskjSL  I.  Log  felagsins  (samtøkkt  a  fnndi  22.    Juli  1873). 
bis.  7—10;    II.  Skyrsla  um  tillog  til  felagsins   1869—73,   bis. 
10—19,    IH.    Reikningur   felagsins,    1869-73,  bis.    20;     IV. 
Fnlltraar  felagsins,  bis.  20—23.    V.  Skyrslu  form,  bis.  23). 
Skfrslur  um  landshagi  å  Islaudi.  Gefnarut  af  hinu  islenzka  Békmenta- 
ftlagi     V.  3.H.  Kmhofh.  1873.  2+bls.  385— 652.  8vo.  64  sk. 
(Verzlan  a  lslandi   1870,   eptir  Sigurd  Hansen,  bis.  385—446. 
ttunaftarastand  å  lslandi  i  ferdogum  1871,  eptir  hinn  sama,  bis. 
447—493.     Um  fjårhag  Islands  fra  1.  April   1871  til  31.  Marz 
1872  og  fra  1.  April  til  31.  Desember  1873,  eptir  hinn   sama. 
bis.  494-552). 
Skyrslur    og    reikniugar    hins   islenzka    Békmentaffclags    1872—73. 
KmhMn.  1873.     LH+25   bis.    8vo.    (utttftt   ékeypis   og  med 
Skfrui).  JrnraeO:  Békaskrå  eptir  SigurO  Jénasson,  bis.  1 — 25). 
Strjérnartøg  Islands,  hin  njfju,  og  konungleg  augtysing  til  fclendinga. 
Meft  formåla  eptir  Gisla  Brynjulfssion.     KmhSfn.   1874.    VI  og 
22  bis.  8vo.  24  sk, 

(Formdli,  bis.  III— VI;  Log  um  hina  stjornarlegu  stodu  Islands 
i   rikinu  2.  Januar  1871,  bis.   1—3;  Stjornarskra  um   hin  sér- 
staklegu  målefhi  Islands  5.  Januar  1874,  bis.  4— 18;  Konungleg 
augtysing  til  fslendinga  14.  Februar  1874,  bis.  19—21;  Athuga- 
semd,  bis.  22). 
Stjérnarmål  og  stjérnarastand  Islands  (um).   Svar  til  nokkurra   kjés- 
enda  minna  i  Årness  Jringi.     Eptir  feingmann  Årnesinga,  Bene- 
dikt Sveinsson  assessor.  Rvik.  1873.  48  bis.  8vo.  (Å  kostn- 
aO  hOfs.). 
Sæmuudur  fréfli.  Månaflarrit.    Utgefandi  og    ritstjéri:   Jén    Hjaltalin, 
landlæknir.     1.  årg.  (Jan.  1874).  Rvik.  1874.   12  arkir  å  årl 
8vo.  1  rd. 
Telimann  og  Lovisa,  æfintyr  i  sex  kvæOum,  eptir  Jén  Jénsson  vefara. 
I— VI.  kvætø.  Rvik.  1872.    76  bis.  12mo.  24  sk.  i  stifu  hepti. 
(Å  kostnad  hofs.). 
TfOindi  frå  atøingi  fslendinga.  Ejértånda  {>ing  1873.    1.  og  2.  part- 
ur.    8vo.    Rvik.  1873.    Ritnefhd:  H.  Er.  FriOriksson  skélakenn- 
ari,  Egill  Egilsson  kaupmaflur. 
TiOindi  um  stjornarmålefni  Islands.     Gefin  ut  af  hinu   islenzka  Bok 
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mentaftlagi    III.  B.  3.  H.  KmhOfn.   1873.    2  +  bis.  239  — 
494  +  (4).  8vo.    1  rd.  32  sk. 
Timian.      Utgefendur:    Nofckrir   Beykvikingar.     Åbyrgdarmadur:  Påil 

Eyjulfeson.     3.  arg.     Bvik.     1873. 
Uppåstunga  um  ad  taka  Reykjavikar  kaupstad   inn  i  hina  almennu 
brunatryggingu  fyrir  kaupsta(da)  byggingar  (samfykkt  af  fulltru- 
um  tryggingarinnar  20.  Juli  1872).  Bvik.  1873.  4  bis.  8vo. 
Vfkveiji.    Vikublad.     Utgefendur:  Nokkrir  menn  i  Reykjavik.  Åbyrgd- 
armadur:  Pål!  Melsted.     1.  arg.  4to.    Bvik.     1873.     1  rd.  32 
sk.  arg. 
fjotølfur,    Hålfsmånadar  og  vikublad  Islendinga.    25.  arg.  Utgefandi 
og  åbyrgdarmadur:  Jon  Gudmundsson  (fra  1.  Mai  1874:  Matth- 
ias Jochumsson).    Bvik.  1873.  1  rd.  32  sk.  arg. 
l>y<5ing  reglugjordaj*   um  framkvæmdir  å   augiysingunni  af  26-  Sept 
1872  um  sambandid  milli  hinna  almennu  ddnsku  og  hinna   sér- 
staklegu  islenzku  péstmåla  innbyrdis,  eins  og  liiin  er  utge&n  af 
adalpoststjérninni  i   Kaupmannahdfn   og    stiptamtmanninum    yfir 
Islandi,   samkvæmt  augtysingarinnar  18.  gr.,    t>anu  6.  og  24. 
Novbr.  1872.    Kmhdfn.  32  bis.  4to. 
(Æfiminning)  Kristin  {wrgrimsdéttir  1816*1871.  Bvik.  1872.  26  bis.  8vo. 
(I.  Huskvedja,  flutt  af   sira  Skula    Gislasyni,    bl*.    3—9;    — 
11.   Huskvedja,    flutt  af  préfasti  Å(smundi)  Johnsen,  B.  D.  bis. 
9-13;     111.   Ræda,  flutt  i  kirkjunni,  af  sira  Skala  Gislasyni, 
bis.  13-25. 
Æfi-  og  utfararminning  sal.    préfasts  Gudmundar  Vigfdssonar,  sem 
andadist  ad  Melstad  31.  dag  Oktobermånadar  1870,  og  var  jard- 
settur  fear   12.  dag  Novembennanadar  s.  å.    Bvik.    1872.    52 
bis.     8vo. 

(1,  Stutt  ætiagrip,  eptir  domkiriguprest  i  Reykjavik  sira  Olaf 
Palsson,  bis.  3—6;  2,  Huskvedja,  eptir  Jakob  Finnbogason,  prest 
i  SteinneBi,  bis.  7—18 ;  3,  Huskvedja,  eptir  Svein  prest  Skulason 
å  Stadarbakka,  bis  18—23;  4,  Likræda,  eptir  Jon  profast  bord- 
arson  å  Audkulu,  bis.  23—33;  5,  Likræda,  eptir  Jon  prest  Kristø- 
ansBon  a  Breidabélstad,  bis.  33—37;  6,  Likræda,  eptir  fwrlft 
prest  Stefånsson  å  UndirfeUi,  bis.  37 — 44;  7,  Grafminning, 
eptir  sira  Jacob  Finnbogason,  bis,  44—46;  8,  Saknadarord  vid 
låt  Gudmundar  préfasts  Vigfåssonar  å  Melstad,  eptir  HOUu 
Jénsdottur,  bis.  46—52). 

n. 

An  Icelandic-English  Dictionary  based  on  the  MS.  collections  of 
the  late  Richard  Cleasby  enlarged  and  completed  by  Gud- 
brand Vigftisson,  M.  A.  —  with  an  introduction  and  life 
of  Richard  Cleasby  by  George  Webbe  Dasent,  D.  C.  L.  Oxford 
at  the  Clarendon  Press.  1874,  i  st.  8vo.  Part  I -IH,  1869— 
1874,  sdluverd  3  guineur  og  4  skillingar  enskir.  (Part  I.  A-H. 
XXXVI  og  240  bis.  1869;  verd  1  guinea.  Part.  n.  H— B.  bis. 
241—496,  1871;  verd  1  guinea.  Part  III.  B— O  and  Appen- 
dix,  bis.  497  —  780;  Jmrmed  tvo   titilblftd  og    framhald   forraål- 
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anna  m.  m.  bis.  XXXVn-*CVIH,  verf  »<t| 

Verft  békarinnar  alis  i  vorum  peninfcuiiMur  4<ÉMi  90  H. 
Danmarks  Handelsflaade  i  Åaret  1873.  Efter  oflkkttfr  efr  an&o 
Kilder  ved  A,  Schneider,  Chef  for  Hovedkontor* 'Iw^tøkibes 
Maaling  og  Registrering.  Kbhvn.  st.  8vo.  XXXXVI^MJ4  bis. 
(Å  Ws*  66—68  em  Islandi  talin  68  skip,  1925  tondM87l: 
42  skip,  1369  tonn.). 
Finsen,  V(ilhjåimur),  om  de  islandske  Love  i  Fristatstiden.  I  Anled- 
ning af  K(onrad)  Maurer's,  Artikel  aGraagaasM  i  Allgemeine 
Encyclopådie  der  Wissenschaften  und  Kiinste. 

(Særskilt  Aftryk  af  Aarboger  for  nordisk  Oldk.  og  Hist.  1673.). 
160  bis.     8*o.    1  rå.    (Gyldendal). 
Gjessing,  A.,  Undersøgelse  af  Kongesagaens  Fremvæxt.    L  tøjå  flokk- 

inn  b.). 

Grjotgar&r.     Den  islandske  Forfatningskamp,  en  historisk   Oversigt. 

(Aftryk  af  Dagbladet).   Kristiania.  1873.  60  bis.  12mo.  24  sk. 

Grenlund,  Chr.,  Bidrag  til  Oplysning  om  Islands  Flora.  2.  Hepaticæ 

og  Musci.  (I  „Botanisk  Tidsskrift",  Anden  Række.  m.  B.  1.  BL 

bis.  1—26;  å  Ddnsku  og  Fr&nsku;  framhald  fra  Bot.  Tidsskrift 

IV.,  147-172). 

Hoff,  B.,  Hovedpunkter  af  den  oldislandske  litteraturhistorie  (sjå  flokk- 

inn  a,  IX). 
Islendingadråpa  Hanks  Yaldisarsonar.    Ein  islåndisches   Gedicht  des 
XIH.  Jahrhunderts,  herausgegeben  vonTh.  Mdbius.  Kiel.  1874. 
2+66  bis.    4to. 

(Gefid  ut  å  prent  fra  håskolanum  i  Kiel  sem  bodsrit  til  afmælis- 
dags    Vilhjalms   keisara,    og    af   hoftmdinum    til   a5    minnast 
J>tisund  ara  afmælis  Islands  bygdar). 
Konunga-sOgur.  Udg.  af  C.  R.  Unger  (sjå  flokkinn  b). 
LOnnberg,  C.  J.  L„  Fornnordiska  sagor.  (Eyrbyggja)  (sjå  flokkinn  c). 
Lund,  G.  Dr.,  den  oldnordiske  Literatur  (sjå  flokkinn  a  IX). 
Maurer,    Konr.,    Die    Schuldknechtschaft  nach  altnordischem  Rechte. 
(Prentafl   i   u8itzungsberichte  der   K5nigl.   Bayer.   Akademi   der 
Wissenschaften.    Philos.    Philol.    Classe.   Sitz.  3.  Jan.    1874". 
48  bis.  8vo. 
Mftbius,   Th.,  Målshåttakvæoi    (SprichwSrtergedicht).  Ein  islåndisches 
Gedicht  des  XIH.  Jahrhunderts,  herausgegeben.  Separat  Abdruch 
aus    der   Zeitschrift    f.    deutsche  phil.  erganzungsband.    Halle. 
1873.    (2  +)  74  bis.  8vo. 

—  Vom  Stef.  (I  „Germania".  Neue  Reihe.  VI.  (XVIH.  Jahrg.) 
bis.  129—147. 

—  Ueber  die  Heimskringla.  (Utaf  litgåfu  Ungers  af  Snorra  og 
ritdémi  Maurers),  i  „Zeitschrift  ffir  deutsche  Philologi,t  V. 
141—146. 

—  RiddarasOgur:  Parcevals  saga,  Vaivers  fcåttur,  Ivents  saga, 
utg.  af  Kdlbing  (sjå  Bokaskrå  1872  bis.  24).  Ritdémur  i 
,  Zeitschrift  fur  deutsche  Philologie."  V.  217-225. 

Oden  och  Loke,  två  bilder  ur  fornnordiska  gudalåran^  [sjå  flokkinn  c). 
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QrtaMffta*  «#i  |tli«K  translated  from  the  Icelandic  by  Jén  L 
AjaJUhn  ud  Gilbert  Goudie.  Edited  with  notes  and 
ifttrodirøllaii  hj  Joseph  Andersoft,  keeper  of  the  national 
Mu««um  af  th  tiquaries  of  Scotland.  Edinb.  Edmondston  and 
DoufkR,  1873.  8vo.  CXXXI  (yfiriit  efnis  og  mynda,  ettartih 
tftflur  og  landkort  yfir  Skotland.  Orkneyjar  og  Hjaltland)  -|-  227 
bU,  (meO  yujflUMi  uppdråttum). 

Sagaen  om  Vdlsungerne  (sjå  flokkinn  i,  IX). 

Statuter  for  Reykjaviks  Handelsforenings  Understøttelses-  og  Sygekas- 
se.   Bvik.     1874.    4  bis     4to. 

Storm,  G.,  Snorre  Sturlasons  Historieskrivning,   (sjå  flokkinn  a,  IX). 

Sæmundar  edda  hins  fréda.  Den  ældre  Edda.  Kritisk  HåndudgaT? 
ved  Svend  Grundtvig.  Anden  på  ny  gjennemarbejdede  Udgave. 
Kbhvn  1874.  X  +  258  +  (2)  bis.    8vo.    2  rd. 
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